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"CORPUS. 
PATRUM GRAECORUM. 


GRAECE ET LATINE. 


TOMUS PRIMUS. 


EUSEB!I HISTORIA ECCLESIASTICA 


DE VITA CONSTANTINI LIBBI IV. 


FRANCOFURTI Ap MOENUM 
1N LIBRARIA H ERM A.NNIASNSN Áo 


MDCCCXXII, 


EUSEBId 
P AMPHIL!I 
ECCLESIASTICAE HISTORIAE 


LIBAI DECEM, 


ABREBJUSDE M 
DE VITA CONSTANTINI LIBRI IV. 


NEC NON 
CONSTANTINI ORATIO AD SANCTOS 


ET 
PANEGYRICUS EUSEBIL 


GRAECE ET LATINE. 


AD FIDEM OPTIMORUM LIBRORUM 
EDIDIT, 


SELECTAM LECTIONIS VABIETATEM NOTAVIT, 


INDICES ADJECIT 


DEasrsTUS ZiMMERMANN(US, 


$, 8. THEOLOGIAE DOCTOR. 


FRANCOFURTI 40 MOENUM 
IN LIBRARIA HERMANNIANA 


MDCCCXXIT, 


D9c'TOmEI 
» 


ET. aliquot abhinc annis promisimus Patrum 
ecclesiae Graecorum et Latinorum editionem, eam 
in lucem emittere nunc instituimus, ac Tibi tradi- 
mus Eusebii Historiam Ecclesiasticam cum vita Con- 


stantini ahisque opusculis minoribus. De tota insti- 


tuti nostri ratione plenius atque uberius hic scribere 
erat consilium; sed plurimis iisque gravissimis mune- 
ris laboribus distracti occupatique in aliud tempus, 
in aliam occasionem id reservare cogimur. "lunc 
igitur, quod consilium cum in Patribus in unum 
σύνταγμα colligendis, tum praecipue in edendo Euse- 
bio sequuti simus, accuratius fusiusque enarrabi- 
mus ἢ). Nunc paucissimis tantum absolvam , quae 
hic monenda videantur, 

Á textu, quem Valesius constituit, quemque 
repetere statuimus, nullibi, nisi editiones recentiores 


*) Nonnulla in iis, quas edimus, ephemeridibus theologicis muper 
narrvimus, Monatschr. für Predigerwiss. T. 1]. 


p. 245 sqq. 


Vi 


(Cantabrigiensis et Strothiana) meliora exhibuerint, 
recessimus.  lpsius vero Valesii conjecturis et emen- 
dationibus perraro tantum tribuimus, ,ut in contex- 
tum recipiendas censeremus: quod iis solummodo 
locis factum est, quibus manifesta depravationis vul- 
gatae scripturae indicia inesse animadvertimus. "Tex- 
tui subjecimus potiorem lectionis varietatem, omissis 
tamen —- brevitatis caussa — ejus auctoribus Δά- 
jecimus, ut omnium fere virorum doctorum, qui 
nostram editionem promoverunt, votis satisfaceremus, 
latiuam Valesii versionem, textui nostro adcommoda- 
tam. Quo facilior esset nostrae editionis usus, supra 
quamque ejus paginam quatuor prae ahis vulgatarum 
editionum , Amstelodamensis (ÀA.) , Cantabrigiensis 
(C.), Moguntinae (M.), "l'aurinensis (1.), paginas 
notavimus. 

Quod reliquum est, non possum optimis Viris 
mihique summopere venerandis, qui singulari me 
adjuvandi studio eximioque favore aequissimos se et | 
humanissimos mihi exhibuerunt, gratissimi animi sen- 
sus non profiteri; Ex ipso vero hoc opere utinam 
tantum ad antiquitatis Christianae sacrarumque litera- 
rum studium redundet utilitatis, quantum cupio 
optoque ! 


Scr. Darmstadii Cal. April. MDCCCXXII. 


ἘΦΣΕΒΒΙΟᾧᾧ 
ΤΟΥ ΠΑΜΦΙΛΟΥ͂ 


ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ IEXTOPIAS 


: WX OIQE.AK,. 


Τάδε περιέχει ἡ πρῶτη Bi ἰβλὸς τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίοᾳ 
Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου ?- 


&. Τίς ἡ τῆς ἐπαγγελίας ὑπόϑεσιφ. 


β΄, ᾿Ἐπιτομὴ κεφαλαιώδης περὶ τῆς κατὰ τὸν σωτῆρα 2L κύριον 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν Y) σπροὐπᾶρξεώς vs xoi StoAoyías. 


^) Ἑυσεβίου τοῦ Πάλαιστινοῦ; Evo. τ. Παμῷ. τοῦ Πολαιστινοῦ; 
4) τὸ» Χριστὸν τοῦ S600; | 
N 


EU SE BTIIl 
P.ÀÁ M.PHITLI 
ECCLESIASTICAE HISTORIAE 


LIBER PFÍMUS. 


In primo libro ecclesiasticae historiae Eusebii Pamphili haee 
continentur. 


1. Quodnam sít hujus operis argumentum. 

IL De Servatoris Domiui nóstri Jesu Christi praeexistentia di- 
yinitate epitonie summaria. 
CRT EN à 


LI 


2 Evsresnir PAMPHILI 


y. Ὥς xoi r0 Ἰησοῦ ὄνομα, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ τοῦ Χριστοῦ, ἔγνωστό 
| «€ ἀνέκαϑεν καὶ τετίμητο παρὰ τοῖς ϑεσπεσίοις προφήταις. 
δ΄, Ὡς οὐ νεώτερος», οὐδὲ ξενίξων ἣν ὁ τρόπος τῆς πρὸς αὐτοῦ κοαταγ- 
᾿γελθείσης πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν εὐσεβείας. : 
ἐ. ἸΤερὶ τῶν χρόνων τῆς ἐπιφανείας αὐτοῦ τῆς εἰς ἀνθρώπους. ; , 
v. Qc κατὰ τοὺς χρόνους αὐτοῦ ἀκολούσϑως ταῖς προφητείαις ἐξέλιπον 
— ἄρχοντες οἱ τὸ πρὶν ἐκ προγόνων διαδοχῆς τοῦ ᾿Ιουδαίων ἔϑνους 
ἡγούμενοι, πρῶτός τε ἀλλόφυλος βασιλεύειν...) αὐτῶν Ἡρώδης: 
€. llepi τῆς ἐν τοῖς εὐαγγελίοις νομιξφομένης διαφωνίας τῆς περὺ τοῦ 
Χριστοῦ γενεαλογίας 
4. ἹΠΤερὶ τῆς Ἡρώδου κατὰ τῶν παίδων ἐπιβουλῆς», καὶ oto μετῆλθεν 
αὐτὸν καταστροφὴ βίου. | * 

S'. Περὶ τῶν κατὰ Πιλάτον xoóvov. | 
à. Περὶ τῶν παρὰ ᾿Ιουδαίοις ἀρχιερέων», καθ οὗς ὁ Χριστὸς τὴν δι- 
δασκαλίαν ἐποιήσατο. 

LG. Τὰ περὶ ᾿Ιωαννοῦ τοῦ βαπτιστοῦ καὶ τοῦ Χριστοῦ μεμαρτυρημένα, 
ιβ΄. ἹΤερὶ τῶν μαϑητῶν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 
ιγ΄. ἱστορία περὶ τοῦ τῶν Ἐδεσσηνῶν δυνάστου. 


ἃ) βασιλεύς. 


III. Quod ipsum Jesu Christique nomen olim notum fuerit cultum- : 
que a divinis Prophetis. ! 

IV. Quod modus,religionis, cunctis gentibus ab eodem praedicatae, 
nec novus sit nec peregrinus, | Ta 

V. De-temporibus apparitionis ejus inter homines. 

VI. Quod ejus temporibus, ut a Prophetis praedictum fuerat, cessa- Ὁ 
runt Principes, qui ex generis successione Judaeis imperabant, Ὁ 
et primus ex alienigenis Herodes apud eos regnavit. 

VII. De dissensu, qui creditur esse inter Evargelia de Christi genea- 
logia. | | : 

VIII. De Herodis adversus infantes crudelitate, et qualem exitum.vi- - 
tae is habuerit. f 

IX. De Pilati temporibus.  . 

X. De Pontificibus Judaeorum, sub quibus Christus Evangelium 

praedicavit. ἐπ 

. ΧΙ, Testimonia de Joanne Ba»tista et de Christo. . 
XII. De Servatoris nostri discip:lis, 
XIII. Narratio de rege Edessenorum. 


EccLresiAsTICAE HisromiaE Libl — 3 


Κεφάλαιον. à. 


Τίς ἡ τῆς ἐπὰγγελίας ὑπόϑεσιξ,; 
la τῶν ἱερῶν ἀποστόλων διαδοχὰς; σὺν χαὶ τοῖς ἀπὸ τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν καὶ εἰς ἡμᾶς διηνυσμένοις χρόνοις" ὅσα τε xol 
πηλίχο πραγματευϑῆναι κατὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν ἱστορίδν λέγε: 
ται, καὶ ὅσοι ταύτης διαπρεπῶς £y ταῖς μάλιστα ἐπίδημοτά- 
ταῖς παροικίαις ἡγήσαντό Tt καὶ προέστησαν᾽ ὅσοι $6 χατὰ 
γενεὰν ἑκάστην ἀγράφως ἢ καὶ διὰ συγγραμμάτων TOY Soy 
ἐπρέσβευσαν Aóyov! τίνες τε καὶ ὅδσοὶ καὶ ὁπηνίκα γεωτερυποιΐας 
ἱμέρῷ, πλάνης εἰς ἔσχατον ') ἐλάσαντες; ψευδωγύμου γνώσεως 
εἰςηγητὰς ἑαυτοὺς ἀνακεχηρύχασιν ;. ἀφειδῶς οἷα: λύκοι βαρεῖς 
τὴν τοῦ Χριστοῦ͵ ποίμνην ἐπεντρίβοντες" ^) προςέτὶ τούτοις 
καὶ τὰ παραυτίκα; τῆς κατὰ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν EYEXEY ἐπίβου- 
λῆς. τὸ πᾶν Ἰουδαίων ἔϑνος περιελθόντα᾽ ὅσα vt αὖ; καὶ ὁποῖαι 
xoS' οὕς ?) τε χρόνους πρὸς τῶν &Syóv ^) ὁ Θεῖος πεπολέμηταί λό. 
γος; καὶ πηλίκοι κατὰ καιροὺς τοὺς δι’ αἵματος καὶ βασώνων 


4). ἔσχατα, 5) ἐπεκτρίβοντες. 3) οἵους. 4) πρὸς τὸ Ιουδαίων» ἔϑγοξ, 


σᾶαρυὶ} 


Quodnam si hujus operis argumenturii 


E. de sanctorum Apostolorüni successionibus; ac temporum 
serie, quae a Servatore nostro ad nos usque effluxerunt, scribere 
instütuerim : quot praeterea quántaeque res gestae secuüdüm hi- 
storiam ecclesiasicani commemotentur : qui praecipue in. celeberri- 
mis paroecis eideni Ecclesiaé nom sine laude praefuerint: et qui 
singulis aetatibus verbum Dei; vel $oce, vel scriptis praedicaverintz 
qui etiam et quot quibusque teinporibus fiovandi cupiditate ad maxi- 
mos errores delapsi, doctrinàe falso sic dictae aüctores se palatu pro- 
fessi sint, Chrisu gregeni quasi lupi gravissime infestantes;. ad haec 
quantae calatitates uniyersam Judaeorum genteni ob strucias Ser» 
vatori nostro insidias statimi consecütae sint: quoties etiatn; et qui- 
"bus modis ac temporibus doctrina divina a genubus impugnata sit2 
et qui tum superiori imemoria, pro àllus AN tormenta ac 
b 1 


1* 


4 ΑἹ ἀν 8.4. M. EusEBII PAMPHILI — x4. τιά. 


ὑπὲρ αὐτοῦ διεξῆλθον ἀγῶνας. τά τ’ ἐπὶ τούτοις καὶ xaS' ἡμᾶς 
αὐτοὺς μαρτύρια, καὶ τὴν ἐπὶ πᾶσιν ἵλεω καὶ εὐμενῆ τοῦ OG- 
τῆρος ἡμῶν ἀντίληψιν γραφῇ παραδοῦναι προῃρημένος, οὐκ 
ἄλλοϑεν ἢ ἀπὸ πρώτης ἄρξομαι τῆς κατὰ τὸν σωτῆρα καὶ κύριον 

ἡμῶν Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ ^) οἰκονομίας. 2. ᾿Δλλά μον 
συγγνώμην ἤδη εὐγνωμονῶν Ὁ) ἐντεῦϑεν ὁ λόγος αἰτεῖ, μείζω 5) ἢ 
xoS! ἡμετέραν δύναμιν ὁμολογῶν εἶναι, τὴν ἐπαγγελίαν ἐντελῆ 
καὶ ἀπαράλειπτον ὑποσχήσειν. ᾿Επεὶ καὶ πρῶτοι νῦν τῆς ὑποϑέσεως 
ἐπιβάντες ?), οἷά τινὰ ἐρήμην καὶ ἀτριβῆ ἰέναι ὁδὸν ἐγχειροῦ-. 
μεν, ϑεὸν μὲν ὁδηγὸν καὶ τὴν τοῦ κυρίου συνεργὸν σχήσειν εὐ- 
χόμενοι 3) δύναμιν" ἀνθρώπων ye μὴν οὐδαμῶς εὑρεῖν οἷοί τε. Oy- 
τες ἄχνη γυμνὰ τὴν αὐτὴν ἡμῖν προωδευκότων ὁδόν" μὴ ὅτε 
σμικρὰς αὐτὸ Ἶ) μόνον προφάσεις, δι’ ὧν ἄλλος &AAo6, ὧν διηνύκασιε 
χρόνων, μερικὰς ἡμῖν καταλελοίπασι διηγήσεις" πόῤῥωθεν, 
ὡςπερεὶ πυρσοὺς, τὰς ἑαυτῶν προανατείναντες φωνὰς, καὶ 
᾿ἀνωϑέν ποϑὲν ὥςπερ ἐξ ἀπόπτου καὶ ἀπὸ σκοπιᾶς βοῶντες xal 
διαχελευόμεγοι ἧ χρὴ βαδίζειν, καὶ τὴν τοῦ λόγου πορείαν ἀπλα- 
γῶς καὶ ἀκινδύνως εὐθύνειν. 5. Ὅσα τοίνυν εἰς τὴν προχειμέ- 
γὴν λυσιτελήσειν 9) ὑπόϑεσιν ἡγούμεϑα, τῶν αὐτοῖς ἐκείνοις 


*) xai Stóv. 7?) εὐγνομονῶν omittitur, 24) Vales. μεῖζον; alii μείξο- 

»o et mox ὑπόσχεσιν. ?) ἐπιβαίνοντες. 4) εὐ-χόμεϑα, 5) ὅτι μὴ 
σμικρὰς αὐτῶν. ὅ) λυσιτελεῖν. : | : 
mortem ipsam perpessi, fortissime certaverint: tum quae nostra 
aetdte mariyria consummiaata sint: postremo quam propitium ἃς 
benignum Servatoris nostri praesidium nobis demum aflulserit: haec, 
inquam, omnia cum scribere insttuerim, non aliunde quam ab | 
ipso per Servatorem ac Dominum nostrum Jesum Christum instituto 
divino initium ducam. 2.Porro in ipsolstatm vesübulo veniam nobis. 
dari nostra poscit oratio, quippe qui ingenue fateamur, majus esse 
nostris viribus, opus hoc, quod polleiü sumus, integrum atque 
omni ex parte perfectum exhibere. Primi enim hoc argumentum 
aggressi, novam, quandam nullisque adhuc vestigus triam viam 
incedere nunc tentanraüs: «Deum quidem itineris ducem, Christique 
potentam adjumento nobis fore optantes: ceterum ne nuda quidem 
reperientes hominum vesugia, qui ante nos viam illam sint ingressi; | 
nisi quod nonnulli rerum, quae sua aetate contigerant, exiguas 
quasdam et parüculares narrauones sparsim nobis reliquerunt: tan-- 
quam faces quasdam ^nobis eminus attollentes, et quasi e specula 
inclamantes, qua via incedere, et quomodo sermonis nostri cur- 
sum absque errore et periculo dirigere debeamus. 5. Quaecumque 


igitur proposito operi profutura esse credidimus, ex his, quae ab - 


ῳ 
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σποράδην μνημονευϑέντων ἀναλεξάμενοι,. καὶ ὡς ἂν ἐκ λογικῶν 
λειμώνων τὰς ἐπιτηδείους αὐτῶν τῶν πάλαι συγγραφέων ἀπαν- 
“ἐσάμεγοι φωγὰς, δι’ ὑφηγήσεως ἱστορικῆς πειρασόμεϑα σωμα- 
TOTXOLIOGL' ἀγαπῶντες εἰ καὶ μὴ ἁπάντων, τῶν γοῦν μάλιστα 
διαφανεστάτων τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἀποστόλων τὰς διαδοχὰς κα- 
τὰ τὰς διαπρεπούσας καὶ ἔτι καὶ νῦν μνημονευομένας ἐκκλη- 
σίας, ἀνασωσαίμεϑα. ') ᾿Αναγκαιότατα δέ μοι πονεῖσϑαι τὴν 
ὑπόϑεσιν ἡγοῦμαι, ὅτι μηδένα πῶ εἰς δεῦρο τῶν ἐκκλησιαστι- 
κῶν συγγραφέων διέγνων περὶ τοῦτο τῆς γραφῆς σπουδὴν πεποιὴ- 
μένον τὸ μέρος. 4. Ἐλπίζω δ᾽ ὅτικαὶ ὠφελὶμωτάτη τοῖς φιλοτίμως 
περὶ τὸ χρηστομαϑὲς τῆς ἱστορίας ἔχουσιν ἀναφανήσεται. ἤδη 
| μιὲν οὖν τούτων καὶ πρότερον ἐν οἷς διετυπωσάμην χρονικοῖς 
κανόσιν ἐπιτομὴν κατεστησάμην. πληρεστάτην δ᾽ οὖν ὅμως 
αὐτῶν ἐπὶ τοῦ παρόντος -ὡρμήϑην τὴν ἀφήγησιν ποιήσασϑαι. 
καὶ ἀρξεται γέ μοι ὁ λόγος. ὡς ἔφην, ἀπὸ τῆς κατὰ τὸν σωτῆρα 
“Χριστὸν ἐπινοουμένης ὑψηλοτέρας τε καὶ κρείττονος ἢ κατὰ ἀν- 
ρῶπον οἰκονομίας τε καὶ ϑεολογίας. καὶ γὰρ οὖν τὸν γραφῆ u£A- 
λοντα τῆς ἐχκλησιαστικῆς ὑφηγήσεως παραδώσειν τὴν ἱστορίαν, 
ἄγνωϑεν éx πρώτης τῆς κατ᾽ αὐτὸν τὸν Χριστὸν, ὅτι T 60 ἐξ αὐτοῦ 


3) In Cod. Fuk, b, 1; iste titulus apponitur: Τὼ περὶ τῆς τοῦ σωτῆρος ἀρ- 
χαιότητος ὁμοῦ καὶ Θειότητος. ! 


ils' sparsim commemorata sunt, studiose colligentes, aptosque 
instituto nostro veterum scriptorum locos, velut flosculos ex sapien- 
uae praus decerpentes, historica narrauone in unum corpus com- 
pingere conabimur: .saüs habentes, si non omnium, illustrissimo- 
. yum certe Servatoris nostri Apostolorum successiones in iis Ecclesiis, 
quae euamnum celeberrimae habentur, posteritatis memoriae com- 
mendare, Ceterum necessitate quadam. impulsus hunc laborem 
suscepisse mihi videor, propterea quod ex ecclesiasucis scriptori- 
bus neminem, qui in hoc scripuonis genere elaborasset, hactenus 
deprehendi. 4, Porro etiam uühissima hujus argumenu tractatio omni- 
bus, ut spero, anuquitaus cognoscendae studiosis videbitur. Ac 
jam. quidem antea in 115 hbris, quos de temporum ratione: 
conscripsi, earum rerum quasi compendium quoddam confeci. 
Sed nunc uberiori narrauone easdem explicare aggressus sum, 
Iniüum autem sermonis, ut jam dixi, ab ipsa, quae captum longe 
- superat humanum, Servatoris Chrisui dispensatione, et ab ejuodem 
divinitaus expositione repetetur. Nam qui rerum in Eccleua Besta- 
rum posteris historiam tradere insutui, aluus ab ipsius CLrisu 
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καὶ τῆς προςωνυμίας ἠξιώϑημεν, Θειοτέρας. ἢ κατὰ τὸ δοκοῦν 
^v —- 3 , 5 ^ ^ »! / 
τοῖς πολλοῖς, οἰκονομίας, ἀνᾳγκαῖον ἂν εἴη κατάρξασθαι. 


Κεφάλαιον p. 


ῬΕπιτομὴ κεφολαιώδης «toi τῆς κατὰ τὸν σωτῆρα καὶ κύριον ἡμῶν Ἰη- : 
/ σοῦν Χριστὸν προὐπάρξεώς τε καὶ Θεολογίας. 


^d ^ * X ^ 
Apos δὲ ὄντος τοῦ κατ᾽ αὐτὸν τρόπου, καὶ τοῦ uiv σώμα- 


τὸς ἐοικότος χεφολῇ. ᾽ἢ ϑεὸς ἐπινορῖτοι" τοῦ δὲ ποσὶ παραβαλ-͵ 
Aouérov, ἧ τὸν ἐν ἡμῖν ἀνϑρωπρν ὁμοιοποϑῆ τῆς ἡμῶν. ἕνεκεν 
αὐτῶν ὑπέδυ σωτηρίας. γένοιτ᾽ ἂν ἡμῖν ἐντεῦθεν ἐγτελὴς ἡ τῶν 
ἀκολούϑων διήγησις. δ) εἰ τῆς xov αὐτὸν ἱστορίας ἁπάσης 
ἀπὸ τῶν κεφαλαιωδεστάτων καὶ κυριωτάτων τοῦ λόγου τὴν ὑφή- 
quot 5) ποιησαίμεϑα. ταύτῃ δὲ ἤδη καὶ τῆς Χριστιανῶν ἀρ- 
χαιότητος τὸ παλαιὸν ὁμοῦ X04 Θεοπρεπὲς, τοῖς γέαν αὐτὴν XO 
ἐκτετοπισμένην, χϑὲς καὶ οὐ πρότερον φανεῖσαν ὑπολαμβάγου- 
σιν, ἀναδειχϑήσεται- | 


Ὁ ὑπόϑεσις. 7?) ἀφήγησιν. 


(quandoquidem ex ipso agnomen etiam sortiti sumus) diviniore, 
quam plerisque videtur, incarnatione exordium ducat- necesse est. 


Caput II, 


De Servatoris Domini nostri Jesu Christi praeexistentia et divint- 
taie epitome summaria, 


Cun igitur duplex sit in Christo natura, altera capiti humani cor- 
poris similis, quo Deus intelligitur: altera. quae pedibus compara- 
tur, quatenus scilicet hominem humanis obnoxium passionibus sa- 

lutis nosuae causa induit: hinc. perfecta nobis eorum, quae conse- $ 
quuntur, narrauo futura est, si totius de ipso historiae expositio- 
nem ἃ supremis hujus doctuinae capitibus exorsi fuerimus. Quin- 
euam anuquitaus Christianae vetustas simul et majestas ns, qui re- 
centem illam ac peregrinam esse exisümant, herique nec multo 
antea natam , hac ratione manifestissime apparebit. τί 
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2) Γένους uiv. οὖν καὶ ἀξίας, αὐτῆς τε οὐσίας τῆς τοῦ Χρι- 
στοῦ καὶ φύσεως, οὔτις ἂν εἰς ἐκῴρασιν αὐτάρκης γένοιτο λόγος" 
ἡ καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ϑεῖον ἐν προφητείαις, ..τὴν. γενεὰν αὐτοῦ, 
ἡσὶ, τίς διηγήσεται“; Ὅτι δὴ οὔτε τὸν πατέρα τις ἔγνω, εἰ μὴ 

υἱὸς, οὔτ᾽ αὖ τὸν viOY τις γνῴη !) ποτὲ κατ᾽ ἀξίαν, «εἰ μὴ μόνος 
ὁ γεννήσας αὐτὸν πατήρ. τό τε φῶς τὸ προχόσμιον καὶ τὴν πρὸ 
αἰώνων *) νοερὰν καὶ οὐσιώδη σοφίαν, τὸν τὲ ζῶντα καὶ ἐν ἀρ- 
Xil παρὰ τῷ πατρὶ τυγχάνοντο. ϑεὸν ?) λόγον, τίς ἂν πλὴν τοῦ. 
ποτρὸς καθαρῶς ἐννοήσειξ. πρὸ πάσης χτίσεως καὶ δημιουργίας 
ὁρωμένης vé καὶ ἀοράτου, τὸ πρῶτον καὶ ^) μόνον τοῦ ϑεοῦ 
᾿ γέννημα... τὸν τῆς κατ’ οὐραγὸν λογικῆς καὶ ἀϑδοανάτου στρατιᾶς 
ἀρχιστράτηγον; τὸν τῆς μεγάλης βουλῆς ἄγγελον, τὸν τῆς ἀῤῥή- 
του γνώμης τοῦ πατρὸς ὑπουργὸν. ᾽) τὸν τῶν ἁπάντων σὺν τῷ 
“πατρὶ δημιουργὸν, τὸν δεύτερον ?) μετὰ τὸν πατέρα τῶν ὅλων 
αὕτιον, τὸν τοῦ ϑεοῦ παῖδα γνήσιον καὶ μονογενῆ. τὸν τῶν γενγ- 
74v» ἁπάντων κύριον καὶ Θεὸν καὶ βασιλέα, τὸν τὸ κῦρος 
ὁμοῦ καὶ τὸ χράτος αὐτῇ Θεότητι καὶ δυνάμει καὶ τιμῇ παρὰ τοῦ 
σοιτρὸς ὑποδεδεγμένον; ὅτι δὴ κατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ μυστικὰς 


e^. O^-Q. "io 


3) ἔγνω. 3) προαυώνιον. ?) Seoo. 4) πρῶτον xoi abest a nonnullis 
E dd 5 : X ^ M Àx -- 1 9 L 
odd, ) τελειωτήν.. — az. βουλῆς τοῦ ποτρὸς ἐκῴφαντορα. 
9) δεύτερον omittitur in quibusdam librr. 


5. Genus igitur Christ ac dignitatem, et substantiam ejus atque 
naturam nullus unquam sermo explicare sufficiet; unde et sanctus 
Spiritus in Prophetis *) dicit: , Generauonem ejus quis enarrabit ?» 
Nam nemo novit pawem nisi filius, neque ipsum filium perfecte 
quis noyit, nisi pater, qui ipsum genuit. Quis enim praeter patrem 
perfecte intelligendo assequi possit aeternum illud lumen, 1ntelle- 
ctualem et substanüalem sapientiam saeculis omnibus anteriorem, vi- 
' vum Dei verbum , quod in principio erat apud patrem; illum. om- 
mis creaturae cum visibilis tum invisibilis primogenitum. simul. et 
unigenitum; spiritalis illum et immortalis militiae coelestis princi- 
pem, magni consili Angelum; illum arcanae pais sui voluntaüs : 
ministrum: omnium rerum simul cum patre opificem, secundam 
post patrem omnium rerum. causam; germanum illum. et unicum 
Dei filium, omnium quae creata sunt dominum, Deum regemque: 
qui imperium et donminauonem simul cum ipsa divinitate et cum 
| potentia atque honore a patre accepit? Siquidem, ex secretioribus 
scripturae sermonibus sacris 7), «1in primcipio erat Verbum, et 


*) Jes, 55, ὃ, **) Joh, 1, 3, 9, 
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φῶν γραφῶν SsoAoyiac, «ἐν ἀρχῇ xv ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν 
»πρὸς τὸν θεὸν, xai θεὸς ἦν ὁ λόγος" *) πάντα δι αὐτοῦ ἐγένε- 
»το, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν.“ 5. Τοῦτό τοι καὶ ὁ μέγας. 
Ἱμωῦσῆς, ὡς ἂν προφητῶν ἁπάντων͵ παλαιότατος, S96lQ πνεύ- 
ματι τὴν τοῦ παντὸς οὐσίωσίν τε χαὶ διακόσμησιν ὑπογράφων, 
τὸν χοσμοποιὸν χαὶ δημιουργὸν τῶν ὅλων, αὐτῷ δὴ τῷ Χριστῷ, 
zai οὐδὲ 5) ἄλλῳ ἢ τῷ ϑείῳ δηλαδὴ καὶ πρωτογόνῳ ἑαυτοῦ λόγῷ, 
τὴν τῶν ὑποβεβηκότων ποιήσιν παραχωροῦντα διδάσκει, αὐτῷ͵ 
T£ χοινολογούμεγον ἐπὶ τῆς ἀνωρωπογονίας: »6UtE γὰρ, φησὶν, 
»Ó Θεὸς, ποιήσωμεν ἄνϑρωπον κατ’ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ xo 
ὁμοίωσιν. ^)* ταύτην δὲ ἐγγυᾶται τὴν φωνὴν προφητῶν ἄλλος,. 
ὧδε πῶς ἐν ὕμνοις ϑεολογῶνγ᾽ . αὐτὸς εἶπε, καὶ ἐγενήδησαν, αὐὖ- 
᾿ῳτὸς ἐνετείλοτο, καὶ ἐκτίσθησαν.“ τὸν μὲν πατέρα καὶ ποιῃτὴν 
᾿εἰςάγων ὡς ἂν marqyeuova, βασιλικῷ νεύματι προςτάττοντο" 
τὸν δὲ τούτῳ δευτερεύοντα Θεῖον Ἶ) λόγον, οὐχ ἕτεραν ταῦ πρὸς 
ἡμῶν xqpuTTOUÉYOU, ταῖς ποτρικαῖς ἐπιτάξεσιν ὑπουργοῦντα. 
4. Τοῦτον καὶ οἱ ἀπὸ τῆς πρώτης ἀγϑρωπογονίας πάντες, ἅσοι δὴ 
βικαιοσύγης ), καὶ ϑεοασεβείας ἀρετῇ διαπρέψαι λέγονται, pdt 


. V) Reg. et Steph, addunt: οὗτος ἦν ἐν ἀρχὴ πρὸς τὸν Θεόν, 3) οὐδενί, 
2) περί. 2) κατὰ τὴν εἰκόνα τὴν ἡμετέραν καὶ κατὰ τὴν ὁμοίς- 
ὦσιν, ἢ Θεοῦ. Alii Θεόν, 9) δικαιοσύνῃ. , ΨΥ 


1 


« Verbüm erat apud Deum, et Deus erat Verbum: omnia per ipsum 
«facta sunt, et sine ipso factum est nihil.» 5. Magnus quoque ille 
Moses. Prophetarum omnium vetustissimus, dum divino afflatus 
Spiritu. ereauonem ac dispositionem totus mundi describit, 16 nos 
docet:-eonditorem et opificem omnium rerum nulli alteri, quam 


ips: Christo, utpote divino ae primogenito suo Verbo, inferiorum - 


substantiarum creationem concessisse, et de hominis creatione cum 
ipso esse eollocutum. | « Dixit enim Deus, inquit *), faciamus ho- 
«minem ad imaginem et similitudinem nostram,? ^ Huic sententiae 
adstipulatur etiam alius Propheta in hymnis suis de Deo laquens hoc. 
modo ὅθ); «Ipse dixit et facta sunt: ipse mandavit et creata sunt,» 
Pairem quidem et creatorem inducens tanquam rerum omnium do- 
minum, rcgio nutu praecipientem: Verbum autem Dei, secundum 
à patre, illum ipsum videlicet, quem nos praedicamus, paternis im- 
perus manistrantem, 4. Hunc quotquot ἃ prima humani generis ori- 
gine jusuuae ac religionis laude maxime floruisse dicuntur, ut magnus 


*) Gen. 1, 26, **) Psalm, 85, 9. 


κ 


b: 
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τε τὸν μέγαν ϑεράποντο Mojoéa, καὶ πρό γε αὐτοῦ πρῶτος 
᾿Δβραὰμ, τούτου τε οἱ παῖδες, xal ὅσοι μετέπειτα δίκαιοι πε- 
Φφήνασι καὶ προφῆται, καϑαροῖς διαγοίας ὄμμασι φαντασϑέν- 
4£6,*) ἐγνῶσάν τε καὶ οἷα θεοῦ παιδὲ τὸ προςῆκον ἀπένειμαν 
σέβας. αὐτὸς δὲ οὐδαμῶς &xoppasvuór τῆς τοῦ πατρὸς εὐσεβεί- 
a6, διδάσκαλος τοῖς πᾷσι τῆς πατρικῆς καθίστατο ^) γνώσεως. 
ζφϑαι γοῦν κύριος ὃ Θεὸς" ἀγείρηται οἷα τις κοιγὸς ἀνδρωπος 
τῷ ᾿Αβραὰμ καθημένῳ παρὰ τὴν δρῦν τὴν μαμβρῆ. ὁ δ᾽ ὑποπε- 
σὼν αὐτίχα. καί τοιγε ἀνῦρωπον ὀφθαλμοῖς ὁρῶν, προςκυνεῖ 
μὲν ὡς Θεὸν, ἱκετεύει. δὲ ὡς ?) κύριον" ὁμολογεῖ. πε, μὴ ἀγνοεῖν 
ὅςτις εἴη, ῥήμασιν αὐτοῖς λέγων" «κύριε. ὁ κρίνων. πᾶσαν τὴν 
iiv, οὐ ποιήσεις κρίσιν; 5. Ei γὰρ μηδεὶς ἐπιτρέποι λόγος τὴν 
ἀγέννητον καὶ ἄτρεπτον οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ τοῦ παντοχράτορος εἰς 
ἀνδρὸς εἶδος μεταβάλλειν, μηδ᾽ αὖ γεννητοῦ μηϑενὸς φαντασίᾳ 
τὰς τῶν ὁρώντων ὄψεις ἐξαπατᾶν... μηδὲ μὴν ψευδῶς τὰ τοιαῦτα 
σσλάττεσϑαι τὴν γραφὴν, ῳεὺὸς καὶ κύριος ὁ χρίνων πάσαν τὴν 
γῆν καὶ ποιῶν κρίσιν ev E ARRA ὁρώμενος σχήματι, τίς ἂν ἕτε- 
ρος ἀναγορεύοιτο; ᾿ εἰ, μὴ ) φᾶνγαι «δεμις τὸ πρῶτον τῶν ὅλων 
αἴτιον. ἢ μόνος ὁ προὼν αὐτοῦ λόγος ; περὶ οὗ καὶ ὃν ψαλμοῖς 


?) φωτισϑέντες. 57 καϑίδταταιυ, Alii υγέγονε, ὅ) ὥσανεί, 4) μοί, 


ille Dei famulus Moses, et qui ante illum vixit Abraham, et ejus- 
filii, et quicumque postea viri jusu ac Prophetae extiterunt, omnes 

uris mentis oculis contemplau agnoverunt, eidemque tanquam Dei 
filio debitum cultum exhibuerunt. Ipse vero, haudquaquam a 
paterna pietate desistens, pauris surnotiniam omnibus tanquam ma- 
gister tradidit, Apparuit *) igitur dominus Deus vulgaris hominis 
specie Abrahae ad quercum Mambre sedentü. At ille statim in genua 
prolapsus, tametsi hominem oculis videret, adoravit nihilominus 
-ut Deum, et tanquam Domino supplicavit, et quisnam esset se nosse 
professus est his verbis 795): ς Domine, qui judicas omnem terram , 
« numquid faciesjudicium? » 5. Nam si nulla ratio permitut, ingenitam 
et immutabilem omnipotenüs Dei naturam in speciem hominis 
converü, et geniu alicujus imagine oculos intuentium fallere, aut 
sacram scripturam quidquam hujusmodi falso confingere: Deus ille 
et dominus, qui judicat omnem terram et facit judicium sub homi- 
bis specie apparens, quisnam alius appelari possit (quandoquidem 
.de primo rerum omnium auctore liaec accipere nefas est) praeter 
ipsum, quod ante omnia subsüüt, Dei verbum? De quo cuam ἴῃ 


*) Gen, 30, 1. "*) Gen. 18, 25, | PCR 


/ ^ $ 
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ἀνείρηται" «ἀπέστειλε τὸν λόγον αὑτοῦ, χαὶ ἰάσατο αὐτοὺς, 
»xai ἐῤῥύσατο αὐτοὺς ἐκ τῶν διαφθορῶν αὐτῶν. * τοῦτον δεύ- 
τερον μετὰ τὸν πατέρα καὶ )κύριον σαφέστατα Μοωῦσῆς ἀναγορεύει 
λέγων" .«ἔβρεξε κύριος ἐπὶ Σόδομα καὶ Γόμοῤῥα ϑεῖον «xi πῦρ πα- 
»pX xvgiov." τοῦτον καὶ τῷ Ἰακὼβ αὖϑις ἐν ἀνδρὸς φανέντα 
σχήματι Θεὸν ἡ Seta, προςαγορεύει γραφὴ, φάσκοντα τῷ ᾿Ιακώβ΄ 
οὐκέτι κληθήσεται τὸ ὄνομά cov ᾿Ιακῶβ, ἀλλ᾽ ᾿Ισραὴλ ἔσται 
»TO ὄνομα σου, ὅτι ἐνίσχυσας μετὰ ϑεοῦ. ὅτε καὶ ἐκάλεσεν "Ta- 
exo τὸ ὄνομα τοῦ τόπου £xé(vov εἶδος Θεοῦ, λέγων" εἶδον γὰρ 
»TÜY Θεὸν πρόςῶπον πρὸς πρόςῳρπον, καὶ ἐσώϑη μου ἡ ψυχή)“ Ο. καὶ 
μὴν οὐδ᾽ ὑποβεβηκότων ἀγγέλων καὶ λειτουργῶν Sto τὰς ἀναγρα- 
φείσας ϑεοφανείας ὑπονοεῖν Θέμις. ἐπεὶ καὶ τούτων ὅταν ᾽) τις 
ἀνθρώποις παραφαίνηται, οὐχ ἐπικρύπτεται ἡ γραφὴ, ὀνομαστὶ 
οὐ 9:0», οὐδὲ μὴν κύριον, ἀλλ᾽ ἀγγέλους χρηματίσαι λέγουσα: 
ὡς διὰ μυρίων μαρτυριῶν πιστώσασθαι ῥάδιον. τοῦτον καὶ ὁ 
ἹΜμωύσέως διάδοχος ᾿Ιησοῦς, ὡς ἂν τῶν οὐρανίων ἀγγέλων καὶ ἀρχ- 
ἀγγέλων, τῶν τε ὑπερχοσμίων δυνάμεων ἡγούμενον, καὶ ὥὡσαγεὶ 
τοῦ πατρὸς ὕπαρχον τῆ χαὶ τὰ δευτερεῖα τῆς κατὰ πάντῶν βασι- 


3) χαὶ abesta Vales. 23) ἡ ψυχή μου, 5) ὅτες. 2) ὡσανεὶ τοῦ πατρὸς 
ὑπάρχοντα δύγαμυν καὶ σοφίαν, Ali ὡσανεὶ τοῦ πατρὸς ὑπάρχυν- 
τα ἰσοκχλεῆ. ἀν ἢ 


Psalmis dicitur 7): «Misit Verbum suum et sanavit eos, et eripuit 
«eos: de corrupuionibus ipsorum.? . Hunc secundum post patrem 
et Dominum Moses manifeste appellat, cum ait 5): ( PluitDomimus 
«super Sodomam et Gomorram sulphur et ignem a domino.» Eun- 
dem iterum sub hominis specie Jacobo visum sacra Scriptura Deum 
nominat, qui sic Jacobum allocutus est 4), Non amplius vocabi- 
«tur nomen tuum Jacob, sed Israél erit nomen tuum, quia 1nva- 
«luisti cum Deo. . Unde et Jacobus locum illum vocavit visionem - 
«Dei. Vidi enim (inquit) Deum facie ad faciem, et servata est anima.» 
6. Neque fas est, hujusmodi Dei visiones, quae sacris literis proditae 
sunt, inferioribus Angelis et ministris Dei tribui. Etenim quotes 
Angelorum aliquis hominibus apparuit, nequaquam id dissimulat 
sacra scriptura; sed nominatim Angelum, non autem Deum nec Do- 
minum locutum esse dicit: quod quidem innumeris testimoniis con- 
firmare facillimum fuerit, Eundem quoque Mosis successor Josua 
utpote. Angelorum,  Archangelorum, et coelesüum potentiarum 
prineipem, et quasi patris hyparchum, ut patris virtutem ac sapien- 


E *) Psalm, 107, 20, **) Gen, 19, 24. '"***) Gen. 32, 98. 50. 
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λείας τε καὶ ἀρχῆς ἐμπεπιστευμένον, ἀρχιστράτηγον δυνάμεως 
κυρίου ὀνομάζει, οὐκ ἄλλως αὐτὸν ἢ αὖϑις ἐν ἀνθρώπου μορφῇ, 
χαὶ σχήματι εωρήσας" γέγραπται γοῦν" sxot ἐγενήθη. ὡς ἣν 
» Ἰησοῦς ἐν Ἱεριχὼ, καὶ ἀναβλέψας ὁρᾷ ἀἄνϑρωπον ἑστηκότα κατέ- 
»γαντι ἢ) αὐτοῦ" καὶ ἡ ῥομφαία ἐσπασμέγη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 
οκαὶ σπροςελοὼν 'Inooóg εἶπεν" ἡμέτερος εἶ, ἢ τῶν ὑπεναντίων ; 


ῳ καὶ εἶπεν αὐτῷ, ἐγὼ ἀρχιστράτηγος δυνάμεως κυρίου νυνὶ παρα: 


»γέγονα. χαὶ Ιησοῦς ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ εἶπεν 
αὐτῷ" δέσποτα, τί προςτάσσεις τῷ σῷ οἰκέτῃ; καὶ εἶπεν ὃ ἀρχυ- 
»"Οὐτράτηγος κυρίου πρὸς Ἰησοῦν, λῦσον ?) τὸ ὑπόδημα ἐκ τῶν 
»ποδῶν σου" ὃ γὰρ τόπος, ἐν ᾧ σὺ ἕστηκας, τόπος ἅγιός ἐστι“: 
7. Ἔνϑα καὶ ἐπι στήσεις ἀπὸ τῶν αὐτῶν ῥημάτων, ὅτι μὴ ἕτερος οὗ- 
τος εἴη τοῦ καὶ Μωῦσεϊ κεχρηματικότος. ὅτι. δὴ αὐτοῖς ῥήμασι 
καὶ ἐπὶ τῷδε φησὶν ἡ γραφή: sóc δὲ εἶδεν ὁ κύριος, ὅτι προςά- 


ΕΖ; ἰδεῖν, ἐχάλεσεν αὐτὸν κύριος ἐκ τοῦ βάτου λέγων" Μωῦσῆ, 


- m. C ὃ 105, Ps Yu Ἢ X» ! $0 ᾿ - ile , 
»Mo?oi: ὁ δὲ εἰπε, TL £O TU; καὶ εἰπε, μὴ ἐγγίσῃς ὧδε" λῦσον τὸ ὑπό- 
»οϑημα ἐκ τῶν ποδῶν σου" ὁ γὰρ τόπος, ἐν ᾧ σὺ ἕστηκας ἐπ᾽ αὐτοῦ, 

^ ' jJ ^ [4 ^ 
»γῆ ἁγία ἐστί. καὶ εἶπεν αὐτῷ ἐγώ εἰμι ὁ Θεὸς τοῦ ma rQOc ?) σου, 


*) ἐναντίον, 5) λῦσαι, 5) τῶν πατέρων. 


tiam, honore ipsi aequalem, et cui in regno ac principatu omnium 
rerum seeundae partes concreditae sint, summum ducem potentiae 
Domini appellat, cum quidem illum non aliter quam sub hominis 
iterum specie vidisset. Sic enim scriptum est ^): « Accidit autem, 
«cum Josua esset in Hiericho, ut sublaus oculis videret hominem 
«Stantem contra se, evaginatum tenentem gladium, Εἰ accedens 


«Josua dixit: Noster es, an adversariorum? Et respondit illi : Ego 


«princeps exercitus Domini nunc venio. Et cecidit Josua pronus 
«1n terram, et dixit ei: Domine, quid praecipis servo tuo? Et respon- 


.« dit magister militiae Domini ad Josuam: Solve calceamentum de 


« pedibus tuis: locus enim, in quo stas, sanctus est." .7. Ubr obser- 
vabis ex iisdem utrobique verbis, hunc minime diyersum esse ab illo, 


.qui Mosi oracula reddidit: siquidem iisdem plane verbis de eo lo- 


quitur sacra scriptura 7):  «Cernens Dominus, quod accederet ad 
«Yidendum, vocavit eum de medio rubi, dicens: Moyses , Moyses. 
«Qui respondit: Adsum. ^ At ille: Ne propius, inquit, huc acce- 
«das. Solve calceamentum de pedibus tuis, Locus enim, in quo 
«Stas, terra sancia est. Εἰ dixit ilh: Ego sum Deus patris tui, 


*) Jos, 5, 335 — 315, **) Exod. 8, 4 — 6. 
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᾿φὁ ϑεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ Sic Ἰσαὰκ καὶ Θεὸς Ἰακώβ.“ καὶ ὅτι γέ 
ἐστιν οὐσία τις προκόσμιος ζῶσα καὶ óptoTOOo 7) ἡ τῷ mori 
καὶ Θεῷ τῶν ὅλων εἰς τὴν τῶν γεννητῶν ἁπάντων δημιουργίαν 
ὑπηρετησαμένη, λόγος Θεοῦ καὶ σοφία χρηματίζουσα; πρὸς ταῖς 
τεϑειμέναις ἀποδείξεσιν, ἔτι καὶ αὐτῆς ἐξ ἰδίου προςώπου τῆς. 
σοφίας ἐπακοῦσαι πάρεστι, διὰ Σολομῶντος λευκότατα ὧδέ πως 
τὰ περὶ ἑαυτῆς μυσταγωγούσης" »ἐγὼ ὴ σοφία κατεσχήνωσα βου- 
ολὴν καὶ γνῷσιν" καὶ ἔννοιαν ἐγὼ ἐπεκαλεσάμην" OU ἐμοῦ βασε- 
»"λεῖς βασιλεύουσι, καὶ οἱδυνάσται γράφουσι δικαιοσύνην OU ἐμοῦ 
μεγιστᾶνες μεγαλύνοντναι, xo τύραννοι OU ἐμοῦ κρατοῦσι γῆς.“ 
οἷς ἐπιλέγει" οκύριος ἔχτισέ με ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα αὐτοῦ: 
οὐαρὸ τοῦ αἰῶνος ἐθεμελίωσέ με ἐν ἀρχῇ, πρὸ τοῦ τὴν γῆν ποιῆ- 
»0«L, πρὸ τοῦ προελθεῖν τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων, πρὸ τοῦ Ópy 
οὐδρασϑῆναι" πρὸ δὲ πάντων βουνῶν γεννᾷ με. ἡνίκα ἡτοίμαζε 
τὸν οὐρανὸν, συμπαρήμην αὐτῷ" καὶ ὡς ἀσφαλεῖς ἐτίϑει στη- 
»γὰς τὰς ^) ὑπὶ οὐρανὸν. ἤμην παρ᾽ Ἶ αὐτῷ ἁρμόξουσα᾽ ἐγὼ 


ἤμην 4d προςέχαιρε. xaS ἡμέραν δὲ εὐφραινόμην ἐνώπιον Ὁ αὐ- 


t 


dos νὰ M ^ [s 5 , , / 
eTOÜD ἐν παντὶ καιρῷ, ὅτε εὐφραίνετο πὴν οἰκουμένην συγτελέ- 


1?) συνυφεστῶσα, ?) τῆς, 2?) σύν. .*) ἐν προςώπῳ, 


«Deus Abraham, Deus Isaac, et Deus Jacob.» Jam vero quod sub- 
ssantia quaedam sit ante mundi creationem vivens atque subsistens, 
quae patri et Deo omnium 1n formatione omnium creaturarum ad. 
ministraverit, Verbum Dei ac sapientia appellata: praeter demon- 
strationes superius allatas, ipsam ex propria persona Sapienuam au- 
dire licet, per os Salomonis candidissime de se 1psa loquentem his 
verbis 3): , Ego Sapienua in consilio tabernaculum meum constütui? 
«Scienuam εἰ intellectum ego advocavi, Per me reges regnant et 
«principes jura describunt; per me magnates magni sunt, et tyranni 
«per me obünent terram.» Quibus haec subjungit **): (Dominus 
« Creayit me initium ylarum suarum ad opera ipsius. Ante saeculum. 
«fundavit me in principio, priusquam. verram faceret, priusquam 
«fluerent fontes aquarum, priusquam montes fundau essent; ante 
«omnes colles genuit me. Quando praebarabat coelum, aderam | 
«ili: et quando firmos ponebat fontes sub coelo, cum ipso eram. 
« cuncta VO qe Ego eram, quo sese oblectabat: quotidie exul- | 
« tàbam ante faciem ejus in omni tempore, cum laetaretur orbe per- 


4) Proverb, 9, 12. 15. 16, **) Ibid, 8, 2$ «τ 55, et iterum 27 —- S1. 
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cac." Ὅτι μὲν οὖν προῆν, καί τισιν εἰ καὶ μὴ τοῖς πᾶσιν ὅ 
ϑεῖος λόγος ἐπεφαίνετο, ταῦϑ᾽ ἡμῖν ὡς ἐν βραχέσιν εἰρήσϑω. 

8. Τί δὴ οὖν οὐχὶ καϑάπερ ταγῦν, καὶ πάλαι πρότερον εἰς πίγ- 
τὰς &vSponovg καὶ πᾶσιν ESYEOLY ἐκηρύττετο, ὧδε ἂν γένοιτο 
, πρόδηλον. οὐκτὴν TO χωρεῖν οἷός τὲ τὴν τοῦ Χριστοῦ σἀνοοῴον 

καὶ πανάρετον διδασχαλίαν ὁ πάλαι τῶν ἀνθρώπων βίος. εὐθὺς 

. μὲν γὰρ ἐν ἀρχῆ μετὰ τὴν πρώτην ἕν μακαρίοις ζωὴν, ὃ πρῶτος 
ἄνϑρωπος. ἧττον τῆς ϑείας ἐντολῆς φροντίσας, εἰς τουτονὶ τὸν 
* evqvóv καὶ ἐπίκηρον βίον xorvomémvOXs, καὶ τὴν ἐπάρατον ταῦυ- 
τηνὲ γῆν τῆς πάλαι éySéov τρυφῆς ἀντιχκοατηλλάξατο" οἵτε ἀπὸ 
τούτου τὴν καθ’ ἡμᾶς σύμπασαν πληρώσαντες. πολὺ χείρους 
᾿ἀναφανέντες, πλὴν ἑνός που καὶ δευτέρου, ϑηριώδη τινα τρόπον 
καὶ βίον ἀβίωτον ἐπανήρηντο" ἀλλὰ xai οὔτε πόλιν. οὔτε πολι- 
«πτείαν, οὐ τέχνας, οὐκ ἐπιστήμας ἐπὲ νοῦν ἐβάλλοντο. νόμων τε 
καὶ δικαιωμάτων, καὶ προςέτι ἀρετῆς καὶ φιλοσοφίας οὐδὲ ὀγό- 
ματος μετεῖχον. νομάδες δὲ ἐπ᾿ «ἐρημίας, οἷά τίνες ἄγριου xat 
ἀπηνεῖς, διῆγον, τοὺς μὲν ἐκ φύσεως προφζήχοντας λογισμοὺς. τά 
τε λογικὰ χαὶ ἥμεροι τῆς ἀνθρώπων ψυχῆς σπέρματοι αὐτοπροαι- 
ρέτου κακίας ὑπερβολῇ διαφϑείροντες, ἀνοσιουργίαις δὲ πάσαις 
ὅλους σφᾶς ἐκδεδωκότες" ") ὡς τοτὲ μὲν ἀλληλοφ:ορεῖν, τοτὲ δὲ 


5) ἐκδεδώκεσαν. 


΄ 


«ἴδοῖο.». Verbum igitur Dei ante omnia substitisse et quibusdam, 
licet non omnibus, apparuisse, sic a nobis breviter demonstratum sit, 
8. Quam autem ob causam non omnibus olim hominibus ac gen- 
übus, sicut nunc, praedicatum sit, hac ratione manifestum fiet, 
Christi doctrinam sapientissimam et perfecüssimam nondum capere 
poterat priscorum hominum vita. Primus enim homo, cum in 
summa felicitate degeret, staum parvi habito Dei mandato, in hanc 
mortalem et corruptiont obnoxiam vitam decidit, et priores divinas 
delicias cum exsecrata hac terra commutavit. Hujus autem posteri 
per universum orbem diffusi, cum omnes, uno aut altero excepto, 
longe deteriores extiüssent, feriam quandam vitaeque expertem 
agere vitam insütuerunt. Non urbes, non rempublicam habere, 
non artes ant disciplinas excolere in animum induxerant. Leges et 
jura, virtutem praeterea ac philosophiam ne nomine quidem tenus 
noverant. Vagi persolitudines, tanquam agrestes ac immites, ver- 
sabantur, et rauonem quidem sibi a natura indiiam, et rationalia 
| acmitia virtutis semina, hominum animis insita, spontaneae maliuae 
facinoribus corrumpebant: cujusquemodi autem sceleribus seipsos 
mancipaverant, adeo ut nunc invicem sese corrumperent, nunc se 


Li 
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ἀλληλοχτονεῖν, ἄλλοτε δὲ ἀνϑρωποβορεῖν" ϑεομαχίας τε καὶ τὰς 
παρὰ πᾶσι βοωμένας γιγαντομοαχίας ἐπιτολμᾷν" καὶ γῆν μὲν 
ἐπιτειχίζειν οὐρανῷ διανοεῖσθαι" μανίᾳ δὲ φρονήματος ἐκ τόπου 
αὐτὸν τὸν ἐπὶ πάντων ϑεὸν ἐχπολεμεῖν *) παρασκευάζεσθαι. 9. ἘΦ᾽, 
οἷς τοῦτον ἑαυτοὺς ἄγουσι τὸν τρόπον, κατοικλυσμοῖς αὐτοὺς 
καὶ πυρπολήσεσιν ὥςπερ ἀγρίαν ὕλη» κατὰ πάσης τῆς γῆς κεχυ- 
μένην», ϑεὸς ὁ πάντων ἔφορος μετήει. λιμοῖς τε συνεχέσι καὶ 
λοιμοῖς, πολέμοις τε αὖ καὶ κεραὐνῶν βολαῖς ἀνωϑὲεν αὐτοὺς͵ 
ὑπετέμνετο, ὥςπερ τινα δεινὴν καὶ χαλεπωτάτην νόσον ψυχῶν 
πικροτέροις ἀνέχων τοῖς κολαστηρίοις. τότε μὲν οὖν, ὅτε δὴ πο- 
λὺς ἦν ἐπιχεχυμένος ὀλίγου δεῖν κατὰ πάντων ὁ τῆς κακίας κά- 
ρος): οἷα μέϑης δεινῆς τὰς ἁπάντων σχεδὸν ἀνδρώπων ἐπισκια- 
QoUoqc καὶ ἐπισκοτούσης ψυχὰς, ἡ πρωτόγογνος xai πρωτόκτι- 
στος ?) τοῦ Θεοῦ σοφία, καὶ αὐτὸς ὁ προὼν λόγος, QuAevSQo 
πίας ὑπερβολῇ... τοτὲ μὲν δι’ ὀπτασίας ἀγγέλων τῶν ὑποβεβηκό- 
τῶν *), τοτὲ δὲ καὶ δι’ ἑαυτοῦ.οἷα ϑεοῦ δύναμις σωτήριος, ἑνέ 
που «ai δευτέρῳ τῶν πάλαι ϑεοφιλῶν ἀνδρῶν, οὐκ ἄλλως ἢ δι᾽ ἀν- 
ϑρώπου μορφῆς, ὅτι μηδ᾽ ἑτέρως ἣν δυνατὸν, αὐτοῖς ὑπεῴαίνε- 
το. ὡς δ᾽ ἤδη διὰ τούτων τὰ ϑεοσεβείας σπέρματα. εἰς πλῆθος 


Y) πολεμεῖν. 3) κόρος, ?) mpovóvoxoc. 4) τοῖς ὑποβεβηκόσι. 


occiderent, interdum etiam humanas carnes, vorarent; ipsi denique 
Deo bellum inferre, et Gigantum praelia illa ab omnibus celebrata - 
tentare auderent: ac terram quidem ipsam adversus coelum munire 
statuissent, ipsum vero Deum rerum omnium auctorem e coelo de- 
bellare immani quadam vecordia aggrederentur. 9. Quam ob causam- 
cum se sic gererent, rerum omnium inspector Deus velut silvam 
agrestem per universum terrarum orbem dispersam inundauonibus 
atque incendis eos adortus est: et continua fame ac peste, bellis 
quoque, et fulminum jaculis coelitus eosdem succidit, quasi gra- 
vem quenidam ac difficillimum animorum morbum acrioribus sup- 
| plieiis comprimens. Tunc vero, cum mahuae torpor universos fere 
occupasset, et gravis quasi ebrietas omnium prope mortalium men- 
ies obumbrasset et obscurasset, primogenita. Dei sapientia, ipsum 
scilicet verbum ante ómnià existens; admirabili quodam hominum 
amore flagrans, nunc per Angelorum inferiorum visiones, nunc per 
semetipsum , utpote salütaris Dei potentia, uni aut alteri priscorum 
"piorum, sub hominis specie (quoniam aliter. fieri non. poterat). 
apparuit Cum vero per istos pietatis semina jam in vulgus sparsa - 
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ἀνδρῶν κατεβέβλητο, ὅλον τε τὸ ἔϑνος ἐπὶ τῇ ϑεοσεβείᾳ mpoca- 
γέχον ἐκ τῶν ἀνέχοϑδεν Ἑβραίων ὑπέστη. τούτοις μὲν ὡσανεὶ 
πλήθεσιν ἔτι ταῖς παλαιαῖς ἀγωγαῖς ἐκδεδιητημένοις *), διὰ τοῦ 
προφήτου Μωῦσέως εἰκόνας καὶ σύμβολα σαββάτου τινος μυστι- 
χοῦ χαὶ περιτομῆς. ὁτέρων τὲ μυστικῶν ?) Stopnud Toy. εἰςαγῶ- 
γὰς; ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὰς ἐναργεῖς παρεδίδου τὰς μυσταγωγίας. 10. Ὡς 
δὲ τῆς παρὰ τούτοις νομοθεσίας βοωμένης, καὶ πνοῆς δίκην εὐώ- 
δοὺς εἰς ἅπαντας ἀνῳρώπους διαδιδομένης, ἤδη τότε ἐξ αὐτῶν 
χαὶ τοῖς πλείοσι τῶν ἐθνῶν. διὰ τῶν πανταχόσε YOLOSÉTÓY τε 
καὶ φιλοσόφων ἡμέρωτο τὰ φρονήματα... τῆς ἀγρίας καὶ ἀπηγοῦς 
Θηριωδίέας ἐπὶ τὸ πρᾷον μετοαβεβλημένης, ὡς καὶ εἰρήνην βοϑ εἴ- 
αν φιλίας τε καὶ ἐπιμιξίας πρὸς ἀλλήλους ἔχειν" τηγικαῦτο; πᾶ- 
σι δὴ λοιπὸν ἀνϑρώποις καὶ τοῖς ἀνὰ τὴν οἰκουμένην ἔϑνεσιν, 
ὡς ἂν προωφελημένοις καὶ ἤδη τυγχάνουσιν ἐπιτηδείοις πρὸς πα- 
ραδοχὴν τῆς τοῦ πατρὸς γνώσεως, ὁ αὐτὸς δὴ πάλιν ἐκεῖνος ὁ 
τῶν ἀρετῶν ?) διδάσκαλος, ὁ ἐν πᾶσιν ἀγαϑοῖς τοῦ πατρὸς ὑπ- 
ουργὸς- ὃ ϑεῖος καὶ οὐράνιος τοῦ Θεοῦ λόγος, δι GS oOTOU χοι- 
τὰ μηδὲν σώματος οὐσίᾳ τὴν ἡμετέραν φύσιν διαλλάττοντος, 
ἀρχομένης τῆς Ῥωμαίων βασιλείας ἐπιφανεὶς. τοιαῦται ἐδρασὲ 
τὲ καὶ πέπογϑεν, οἷα ταῖς προφητείαις ἀκόλουξϑο ἡν, ἄνϑρωπον 


3) ἐνδε διῃτημένοις, 5) νοητῶν, ?) ἀῤῥήτων. 


essent, et gens integra, ab anüquis illis Hebraeis originem ducens, 
divino cultui dedita esset; tanquam mulutudini priorum adhuc in- 
sütutorum labe corruptae per Prophetam Mosen imagines et sym- 
bola cujusdam sabbau et circumcisionis ,, aliorumque mysticorum 
praeceptorum insttutiones, sed non ipsam sacrorum manifestam 
visionem illis tradidit. 10. Tandem vero Hebraeorum lege apud omnes 
divulgata, et instar suavissimi odoris per universas gentes late diffusa: 
cum ex illa pleraeque nationes, legumlatorum ac philosophorum 
opera, mitiores jam sensus hausissent, et morum feritas atque im- 
manitas in mansueuorem cultum conversa esset, adeo ut profunda 
pax etamiciua mutuaque inter mortales commercia intercederent: 
tunc demum reliquis euam hominibus, cuncusque per orbem ter- 
rarum gentbus, utpote jam praeparaus et ad notitiam Dei patris 
percipiendam idonei, ipse ille virtutum magister, et patris 581 in | 
omnibus bonis minister, divinum et coeleste Dei Verbum, in homi- 
nis specie, nullatenus a corporum nostrorum natura diversi, sub 
iniüium Romani umpern apparens, ea fecit et perpessus cst, quae 
Prophetarum eraculis consenuebant: quibus hominem pariter ae 


4 


δ. ui γε τῷ EvsrBif PAMPHILI ^", πιτοι τι 1f 

ὁμοῦ xai Sov. ἐπιδημήσειν τῷ βίῳ, Xapadóbov ἔῤγων ποιητὴν) 
xal πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι διδάσκαλον τῆς τοῦ πατρὸς εὐσεβείας àvo- 
δειχϑήσεσθαι᾽ τό, τε παράδοξον αὐτοῦ τῆς γενέσεως καὶ τὴν 


χαιγὴν διδασκαλίαν καὶ τῶν ἔργων τὰ θαύματα. ') ἐπί τε τού: 


τοις» τοῦ θανάτου τὸν τρόπον, τήν TE ἐκ νεχρῶν ἀνάστασιν» 
καὶ ἐπὶ πᾶσι τὴν εἰς οὐρανοὺς ἔνϑεον ἀποξατάστασιν αὐποῦ.ς 
προκηρυττούσαις. Vi. Τὴν γοῦν ἐπὶ τέλει βασιλείαν αὐτοῦ Δαγιὴλ Ó 
προφήτης ϑείῳ πνεύματι συνορῶν, ὧδέ πη ἐδεοφορεῖτο, ἀνϑρω- 
πινώτερον τὴν ϑεοπτίαν ὑπογράφων" »ESEGQOUY γάρ quot ἕως 
»00 φρόγοι &véS 0v , καὶ παλαιὸς ἡμερῶν éxa So. xai τὸ ἔνδυ- 
»οἰο αὐτοῦ λευκὸν ὡσεὶ χιὼν. καὶ ἡ ϑρὶξ τῆς κεῤαλῆς αὐτοῦ ὡσεὲ 
»ἔριον XQ 0) , Ó Spovogc αὐτοῦ φλὸξ πυρὸς, οἱ τροχοὶ οὐτοῦ 
οπῦρ φλέγον. ποταμὸς πυρὸς εἷλκεν ἔμπτροσϑεν αὐτοῦ. χίλια χι- 
»λιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ" καὶ μύριαι μυρίαδες παρειστήχεισαν 
αὐτῷ. κριτήριον ἐκάθισε καὶ βίβλοι ἠνεῴχϑξησαν“. καὶ ἑξηρ δον δὸ 
»Θεώρουν, φησὶ, καὶ ἰδοὺ μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὧσεξ 
υἱὸς ἀν ρώπου ἐρχόμενος , χαὶ ἕως τοῦ παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν 


»οἔφϑασε, καὶ ἐνώπιον αὐτοῦ προςηνέχϑη' καὶ αὐτῷ ἐδόϑη 1 ἀρχὴ 


οχοαὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ βασιλεία. καὶ πάντες οἱ λαοὶ. φυλαὲ, γλῶσ- 
»0«L, αὐτῷ δουλεύσουσιν ^). ἡ ἐξουσίο αὐτοῦ, ἐξουσία, αἰώνιος; 


1) ϑαυμάσια, 2) δουλεύουσιν. 
Deum, admirabilium operum effectorem in terras venturum essé, 


et patris cultum. cunctis, genübus traditurum:. inusitatam quoque 
ejus nascendi rauonem, novam doctrinam, miracula, ad haec mor- 


.us genus et resurrecüonem ex mortuis, postremo divinum in coelos - 


resütuuonem olim praedixerant. 11. Regnum denique illius Daniel 
Propheta divino afflatus Spiritu cum videret, ad hominum captum 
sese accommodans, visionem Dei sic. describit *): κ Adspiciebam, 
«inquit, donec throni positi sunt, et anüquus dierum sedit. — Vesti- 


«mentum ejus candidum sicut nix: et capilli capiüs ejus sicut lanà. 


«munda. Thronus ejus flamma ignis, rotae ejus ignis flagrans. Flu- 
«men ignis manabat in conspectu ejus. Mille millia ministrabant ei: 
«€t decies millies dena millia adsistebant οἱ. Judicium constituit et 
«libri aperi sunt.» Et paulo post**): « Adspiciebam, inquit, et eccé 
«cum nubibus coeli quasi filius hominis veniens usque ad antiquum 


« dierum pervenit, etin conspectu ejus exhibitus est. Et datus est. 


«€i principatus et honos et regnum: et omnes populi, tribus et 
«linguae ipsi servient, Potestas ejus potestas aeterna, quae nom 


*) Dan, 7, 9. 10. **) Ibid, 9, 15, 14. ur d 


aet 


— 
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»ἥτις οὐ πὰρελεύσεταιν, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ cO διαφϑαρήσε- 
ταῦ“ ταῦτα δὲ σαφῶς οὐκ ἐφ᾽ ἕτερον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν ἡμέτερον 
σωτῆρα τὸν Ey ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεὸν; ϑεὸν T) λόγον ἀναφέροιτο 
ἂν; υἱὸν ἀνθρώπου διὰ τὴν ὑστάτην αὐτοῦ ἐνανῷ ρώπησίν χρημά: 
τίζοντα. ἀλλὰ γὰρ ἐν οἰκείοις ὑπομνήμασι τὰς περὶ τοῦ σωτῆ- 
poc 5) ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ προφητιχὰς ἐχλογὰς ?) συναγαγόγ- 
τες, ἀποδειχτικώτερόν τε τὰ περὶ αὐτοῦ δηλούμενα ἐν ἑτέροις 


δυστήσαντες, τοῖς εἰρημένοις ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀρχεσθησόμες d: 


KegQga&Aàato» yi 


fp; xai τὸ Ἰησοῦ ὄνομα, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ τοῦ Χριστοῦ, ἔγνωστὸ t£ 
ἀνέκαθεν καὶ τετίμητο παρὰ τοῖς ϑεσπεσίοις προφήταϊις. 
"Oz, δὲ xal αὐτὸ τοὔνομα τοῦ τὲ obo χαὶ δὴ zal πὸ τοῦ Χρίξ: 
στοῦ xài παρ᾽ αὐτοῖς τοῖς πάλαι ϑεοφιλέσι προφήταις ἐτετίμητο; 
ἤδη καιρὸς ἀποδειχνύναι. σεπτὸν ὡς ἔνι μάλιστα καὶ ἔνδοξον τὸ 


τοῦ Χριστοῦ ὄνομα πρῶτος αὐτὸς. γνωρίσας Modos, τύπου 


3) S£o$, 2) κυρίου, ὅ) ἐκδόσεις, 


«praéteribit: et regnum eJus non corrumpetur.? Haec vero miani4 
feste non ad alium quempiam; nist ad Servatorem. nostrum referr$ 
possunt , qui érat in principio apud Deut Deus Verbum, et qui 
propterea, quod 1n novissimis temporibus homo factus est, filrus hoz 
munis dicitur. . Sed. cum Prophetarum. oracula de Donino nósuwo 
Jesu. Christo edita 3n. peculiaribus jam commentariis collegerimus 2 
et quaecunque de illo traduntur, firnussimis : demonstraüonibus 
alibi adsuruxerumus, his, quae dixunus, in praesentr contenti erimus: 


Caput Π| 


ἢ 
^ 


aT SENA 2 Ec. .^ ? ; ᾿ ; d n ᾿ς E . ; EM £a ΡΈΕΙ TOM ΜΕ P 
Quod ipsum Jesu Christiqué nomen olim notum fuerit cültumque 
| . & divinis Prophetis. 


Ipsun vero Jesu Christique nomen etiam apud veteres illos Deo 

dilectos Prophetas in honore fuisse, opportunum nunc tempus est, 

ut ostendamus, Primus ipse Moses cum nomen Christi augustum 
3 


* 
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οὐρανίων καὶ σύμβολα, μυστηριώδεις τε εἰκόνας ἀκολούϑως χρῆ- 
^ 7 ' ^ [4 / / 
σμῷ φήσαντι αὐτῷ" »0Q0 , ποιήσεις πάντα κατὰ τὸν τύπον 


οστὸν δειχϑέντα σοι ὃν τῷ ὄρει“, παραδιδοὺς ") , ἀρχιερέοι. 


Θεοῦ, ὡς ἐνῆν μάλιστα δυνατὸν, ἄνϑρωπον ἐπιφημίσας, τοῦ- 
TOY Χριστὸν ἀναγορεύει. xal ταύτῃ γε τῇ κατὰ τὴν ἀρχιερῶσύ- 
xu» ἀξίᾳ, πᾶσαν ὑπερβαλλούσῃ παρ᾽ αὐτῷ τὴν ἐν ἀνθρώποις 
προεδρίαν, ἐπὶ τιμῇ καὶ δόξη τὸ τοῦ Χριστοῦ περιτίϑησιεν ὄνομα. 
οὕτως ἄρα τὸν Χριστὸν Selóv τι χρῆμα ἠπίστατο. ὁ δ᾽ αὐτὸς καὶ 
τὴν τοῦ Ἰησοῦ προςηγορίαν εὖ μάλα πνεύματι Θείῷ προϊδὼν, πά- 


᾿ 3 ὔ ^e ^ X EI 
λιν τιγὸς ἐξαιρέτου προνομίας καὶ ταύτην ἀξιοῖ, “.Ούποτε γοῦν. 


, * ^ , *5 ^ / ^ 2 2 
σρότερον ἐχῴφωνγηθϑὲν cic ἀνθρώπους πρὶν i Moécéa γνωσθῆναι) 


: “ A m “2 ^ AA / 
. τὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ πρόςρημα, τούτῳ Movoüc πρώτῳ καὶ μόνῳ περιτι- 


᾿ ^ 4 P 5 “ 
φησιν ;-ày χατὰ τύπον αὖϑις καὶ σύμβολον ἔγνω μετὰ τὴν αὐτοῦ 


LI 


τελευτὴν διαδεξόμενον τὴν κατὰ πάντων ἀρχήν. οὐ πρότερον 
ἐξ τ ἘΝ Ἧ ; " MU m ^ ͵ : 
γοῦν τὸν αὐτοῦ διάδοχον τῇ τοῦ Ἰησοῦ κεχρημένον προςηγορίᾳ. 


ὀνόματι δὲ ἑτέρῳ τῷ Αὐοῇ Ἶ), ὅπερ οἱ γενγνήθαντες αὐτῷ 5) τέϑειν- 
i 4n lod 5 3 / . eg ᾽ 
ται; καλούμενον, Ἰησοῦν αὐτὸς ἀγαγορεύει γέρας ὥςπερ τίμιον 


D -“ / »! - 
παντὸς πολὺ μεῖζον βασιλικοῦ διαδήματος. τοὔνομα αὐτῷ 


3) παραδούς. 3) γνωρισϑῆναν 7) Ναυσῇ. — Ἴσως Novi. * Jon, — 
4) αὐτόν, 


* . . . ; á LI * 
Anprimis et. gloriosum esse cognovisset, signa rerum coelesuum, et 


symbola, et mysticas mnagines tradens ex praecepto ilhus ora- - 


culi: *) «Facies omnia juxta figuram, quae tibi in. monte mon- 


«Strata est: » hominem, quem ipse, quantum mortal fas erat, | 


summum Dei sacerdotem nuncupaverat, Christum vocavit. Atque 
hoc modo summi sacerdoui dignitau, quae ipsius quidem judicio 
omnem inter homines honoris praerogativam superabat, honoris 
et gloriae causa Chrisü nomen imposuit... Adeo in. Chrifto divinum 


quid subesse intelligebat. Idem cum divino afflatus Spiritu nomen 

Jesu optime praevidisset, eximio quodam privileeio rursus illud | 
. * ? q I 5 .« * LI 

ornavit. 5. Hoc enim vocabulum, quod nunquam ante inter homi- | 


nes prolatam fuerat; priusquam a Mose cognosceretur, primo so- 
lique indidit e, quem juxta figuram et significationem arcanam 1]- 
lius nominis, post suum e vita discessum totius imperii successorem 
futurum esse praenoverat. : Quem quidem successorem suum, cum 
antea non Jesus, sed Ause indito ἃ parentibus nomine vocaretur, 
Moses Jesum nominavit: hoc vocabulum velut praecipuum honoris 
insigne, regio diademate praestantius ei tribuens, eo quod et 1pse 


- 


*) Exod, 25, 40, 


| 
| 


- 


& 
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ὃ ; atl δ) M l4! dk. “39 “ “Ὁ ὯΔ NE 
ὡρούμενος" τι O3 κοὶ αὖτὸς ὁ τοῦ Ναυῆ Ιησοῦς του σωτῆρος 


ς up" τῇ 1 3 ' iU —^ , 1 ^ / ἀφονι, ^ j 
juo» τὴν e(xova ξεῴερε. τοῦ μόνου μετὰ Μωῦσέεα xot τὸ ovun£s 


ρασμα τῆς OU ἐχείνου !) σαραδοπείσης συμβολικῆς λατρείας; τῇς 


ἀληθοῦς καὶ καφορωτάτης εὐσεβείάς τὴν ἀρχὴν διαδεξαμένου; 


xol Μωύσῆς μὲν ταύτη πὴ δυσὶ τοῖς κατ᾽ αὐτὸν ἀρετῇ καὶ δόξῃ 


παρὰ πάντο τὸν λαὸν προφέρουσιν ἀνθρώποις; τῷ μὲν ἀρχιερεῖ; 
ENS vv 4 3 ^ - ^ c: ὁ ἐν 
τῷ δὲ uer αὐτὸν ἡγησομέγῳ, τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν luco) Χρι- 


στοῦ προςηγορίαν ἐπὶ τιμῇ τῇ μεγίστῃ περίτέϑειται. 5, Σαφῶς δὲ 
xoi οἱ μετὰ ταῦτο προφῆται ὀνομαστὶ τὸν Χριστὸν προαγαὲ 
φωγοῦσιν ?), ὁμοῦ τὴν μέλλουσαν ἔσεσϑαι κατ᾽ αὐτοῦ συσχευὴν 
τοῦ Ιουδαίων λαοῦ, ὁμοῦ δὲ καὶ τὴν τῶν ἐθνῶν OU αὐτοῦ κλῆσιν 
σρομαρτυρόμενοι. τοτὲ μὲν ὧδέ πὼς ἹἹερεμίας λέγων «πνεῦμα 
«πρὸ προφςώπου ἡμῶν Χριστὸς κύριος, συνελήφϑη ἐν ταῖς δια: 
»(eopaicabTÓry οὗ εἴπαμεν, ἐν τῇ σκιᾷ αὐτοῦ ζησόμεθα ἐν τοῖᾷ 
»οἔῶγεσι. “ τοτὲ δὲ' ἀμηχανῶν Δαβὶδ διὰ τούτων φησίν" ἵνα τί 
»ἐφρύαξαν ἔϑνη καὶ λαοὶ ἐμελέτησαν κενά: παρέστησαν οἱ Baci: 
ολεῖς τῆς γῆς; καὶ οἱ ἀρχόντες συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, κατὰ 
»TOÜU xvgiov xol κατὰ τοῦ Χριοτοῦ αὐτοῦ." οἷς ἑξῆς ἐπιλέγει ἐδ 
ἁὐτοῦ δὴ προςώπου τοῦ Χριστοῦ" «κύριος εἶπε πρός με, υἱός μοῦ 


X) ἐκείνῳ, τὴν προαγηφώνου», 


Jesus Naue Servatoris nostri imaginem exhiberet, qui post Mosetii; 
et post complementum religionis ab eodem 1n figuris traditae; sohis 
in verae et sincerae pietaüs imperium erat suceessurus. Et Moses 
quidem hoc modo duobus viris, qui illa aeiate prae cáeteris omis 
bus virtute et gloria florebant, alteri sacerdou, alter duci post 
exitum. suum futuro, Servatoris nosui Jesu Chirisü nomen maximi 
honoris instar imposuit. 5.Sed et deinceps Prophetae diserüssime οὐ 
nominaum Christum praenunuüaverurt, simul et Judaeorum adver 
sus ipsum insidias, et gentium per illum vocauonem multo ante 1e- 
stantes: Hieremias quidem cum sic ait: ^) ,Spinius ante vultum 
« nosturüm Christus Dominus comprehensus est in corrupuonibus no^ 
«stris. De quo diximus: 1n umbra ejus vivemusin genübus,? | Da- 
vid vero stupore defixus de eodem haec dicit: 57) | Quare fremnes 
«runt gentes et populi meditaü sunt inania? Adsüterunt reges ter» 
«rae et principes convenerunt in ünum adversus Dominum et adver- 
«Sus Christum ejus.» Quibus haec deinde subjungit ex persona 


- Chnrsu 7): ,Dominus dixit ad me, fihus meus es tu, ego hodie 


*) Thren, 4, 2e, **) Psalm, 2, 1. a. ***) Ibid, 2, 7. 8. 
2 Eg 
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»εἶ σὺ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε. αἴτησαι παρ' ἐμοῦ καὶ δώσω σοι 
»οἐϑγη τὴν κληρονομίαν σου, καὶ τὴν κατάσχεσιν δου τὰ πέρατα 
τῆς γῆς.“ οὐ μόνους δὲ ἄρα τοὺς ἀρχιερωσύνῃ τετιμημένους ἐλαίῷ 
σχευαστῷ. τοῦ συμβόλου χριομένους ἕνεχοι, τὸ τοῦ Χριστοῦ κα- 
τεκόσμει παρ᾽ Ἑβραίοις ὄνομα. ἀλλὰ καὶ τοὺς βασιλέας, οὗς καὶ 
αὐτοὺς πνεύῤιατι S €LO προφῆται χρίσαντες,")) εἰκονικούς τινὰς Χρι- 
στοὺς ἀπειργάξοντο᾽ ὅτι δὴ καὶ αὐτοὶ, τῆς τοῦ μόνου καὶ ἀλη- 
ϑοῦς Χριστοῦ τοῦ κατὰ πάντων βασιλεύοντος Stiov λόγου βασι- 
| λιχῆς καὶ ἀρχικῆς ἐξουσίας τοὺς τύπους δι᾽ ἑαυτῶν » ἐῴερον. ἤδη 
δὲ χαὶ αὐτῶν τῶν προφητῶν τινὰς διὰ χρίσματος Χριστοὺς ἐν 
τύπῳ γεγονέναι παρειλήφαμεν. ὡς τούτους ἅπαντας τὴν ἐπὶ τὸν 
ἀληθῆ Χριστὸν, τὸν ἔνϑεον καὶ οὐράγιον λόγον, ἀναφορὰν ἐχειυν» 
“μόνον ἀρχιερέα τῶν᾽ ὅλων, «cai μόνον ἁπάσης τῆς κτισεῶς βασι- 
λέα. καὶ μόνον προφητῶν ἀρχιπροφήτην τοῦ πατρὸς τυγχάνον- 
τα. 4. Τούτου δ᾽ ἀπόδειξις, τὸ μηδένα πω τῶν πάλαιδιὰ τοῦ συμ- 
βόλου κεχρισμένων, μήτε ἱερέων, μήτε βασιλέων, μήτε μὴν προ- 
φητῶν, τοσαύτην ἀρετῆς ἐνθέου δύναμιν χτήσασϑαι, ὅσην ὁ 
σωτὴρ καὶ κύριος ἡμῶν ᾿Ιηδοῦς ὁ μόνος καὶ ἀλησιγνὸς 3) Χριστὸς ' 
ἐπιδέδεικται. οὐδεὶς γέτοι ἐκείνων, καί περ ἀξιώματι καὶ τιμῇ 
ἐπὶ πλείσταις ὅσαις γεγεαῖς παρὰ τοῖς οἰκείοις διαλαμψάντων, 


3) χρίοντες; χρίσοντες. 3) ἑουτοῦ. 8) ἀληθής, 


«Θόηαιϊ te. Postula a me, et dabo tibi gentes haereditatem tuam, et 
« possessionem tuam terminos terrae." Neque vero soli summi Sa- 
cerdotes, utpote qui oleo ad id praeparato arcani cujusdam myste- 
rii causa ungerentur, Chrisuü nomine ornabantur apud Hebraeos; 
verum etiam reges, quos Prophetae divino incitau Spiritu cum un- 
xissent, typicos, quosdam et adumbratos Christos effecerunt; siqui- 
dem et ipsi regiae illius potestatis ac dominauonis Dei Verbi, quisolus 
verusque est Christus cuncta gubernans, imaginem in semetipsis gere- 
bant, Quinetiam ex Propheus nonnullos sacro oleo delibutos, typice 
- Christos fuisse accepimus. Adeo ut omnes hi ad verum Christum, divi- 
num accoeleste Verbum referantur; quippe quisolusomnium gentium 
Ponüfex, solus rex ac dominus omnis creaturae, solus denique in- 
ter Prophetas summus Propheta patris existat... 4, Hujus autem rei 
argumentum illud est, quod ex omnibus, qui apud veteres oleo 
sacro typice consecrabantur, sive ex Sacerdoubus, sive ex regibus, 
sive ex Prophetis, nemo unquam tantam divinae virtuus potentiam 
sorütus est, quantam Servator ac Dominus noster Jesus, qui solus 
verusque Christus est, ostendit. Nullus certe eorum, quantumvis 
dignitate et honore apud suos per conünuam anuquissimae sürpis 
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τοὺς ὑπηχόους πώποτε ἐκ τῆς περὺ αὐτοὺς εἰκονικῆς τοῦ Χριστοῦ 
προςρήσεως Χριστιανοὺς ἐπεφήμισεν. ἀλλ᾽ οὐδὲ σεβάσμιος τινὶ 
τούτων πρὸς τῶν ὑπηχόων ὑπῆρξε τιμή" ἀλλ᾽ οὐδὲ μετὰ τὴν τε- 
λευτὴν τοσαύτη διάθεσις, ὥςτε καὶ ὑπεραποδνήσκειν *) ἑτοίμως 
ἔχειν τοῦ τιμωμένου. ἀλλ᾽ οὐδὲ πάντων τῶν ἀνὰ τὴν οἰκουμένην 
&£Svdv περί τινα τῶν τότε τοσαύτη γέγονε κίνησις, ἐπεὶ μηδὲ το- 
σοῦτον ἐν ἐχείνοις ij τοῦ συμβόλου δύναμις οἷά τε ἣν ἐνεργεῖν, 
ὅσον ἡ τῆς ἀληϑείας παράστασις διὰ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἐνδεικ- 
γυμένη ὃς οὔτε σύμβολα καὶ τύπους ἀρχιερωσύνης παρά cov λα- 

ὧν, ἀλλ᾽ οὐδὲ γένος τὸ περὶ σῶμα ἐξ ἱερωμένων κατάγων, οὐδ᾽ 
ἀνδρῶν δορυφορίαις ἐπὶ βασιλείαν προαχϑεὶς, οὐδὲ μὴν προφή-. 
τῆς ὁμοίως τοῖς πάλαι γένομενος, οὐδ᾽ ἀξίας ὅλως ἢ τινὸς παρὰ 
Ιουδαίοις τυχὼν προεδρίας, ὅμως τοῖς πᾶσιν εἰ καὶ μὴ τοῖς συμ- 
βόλοις, ἀλλ᾽ αὐτῇ γε τῇ ἀληϑείᾳ παρὰ τοῦ πατρὸς 5) ἐκεκόσμη- 
το. Β. Οὐχ ὁμοίων δ᾽ οὖν οἷς προειρήχαμεν τυχὼν, πάντὼν ἐχείνων 
καὶ Χριστὸς μᾶλλον ἀνηγόρευται. καὶ ὡς ἀν μόνος καὶ ἀληϑὴς 
αὐτὸς ὧν ὁ Χριστὸς τοῦ Stob, Χριστιανῶν τὸν πάντα κόσμον 
τῆς ὄντως σεμγῆς αὐτοῦ καὶ ἱερᾶς προςηγορίος κατέπλησεν" οὐκέ- 
τί τύπους οὐδὲ εἰκόνας. ἀλλ᾽ αὐτὰς γυμνὰς ἀρετὰς xat βίον οὐ- 


3) ὑπερϑνήσκειν. 5) πνεύματος. — 


seriem nobilitatus, ex ea Christi, quam gerebat, typica appellauone 
subditos sibi Clirisüanos cognominavit.. Sed ne cultum quidem ul- 
lum a subjectus quisquam illorum est consecutus: nec vero in eos 
post mortem tanta unquam propensio exütit animorum, ut homi- 
nes illius grauia mortem oppetere parati essent. ἂς ne ex omnibus 
quidem illis, quos dixi, ullus unquam fuit, cujus causa ab univer- 
sis," quae orbem terrarum incolunt, gentübus tantus ubique motus 
est excitatus. Neque enim figurae vis tantum in illis poterat operari, 
quantum veritas ipsa perServatorem nostrum exhibita; qui cum nec 
symbola nec typos summi sacerdotii ab ullo accepisset, nec sacer- 
dotali genere secundum carnem esset'oriundus; nec hominum sa- 
ielliio. ad regnum esset evectus; nec Propheta veterum Propheta- 
rum ritu factus fuisset; cum nullam omnino dignitatem aut praero- 
gativam apud Judaeos obtineret; nihilominus omnibus non quidem 
signis ac typis, sed ipsa veritate a Patre exornatus est. 5. Ac iametsi 
non eodem modo, quo illi, de quibus supra di1, omnes hos titu- 
los consecutus sit, tamen et ipse magis quam ilh: Christus cognomi- 
natus est: et utpote solus verusque Dei Christus universum terrarum 
Orbem augusto et sacrosancto Chrisuanorum nomine replevit: non 
amplius figuras aut imagines, sed virtutes nudas vitamque coclestem 
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3 - 1 ^ , ; , 
ράγιον αὐτοῖς ἀληθείας δόγμασι τοῖς Suec otc παραδούς. TO, . 


τε χρίσμα. οὐ τὸ διὰ σωμάτων ') σκχευαστὸν, ἀλλ᾽ αὐτῷ δὴ 
σγνεύμοτι ϑείῳ τὸ ϑεοπρεπὲς. μετοχῇ τῆς ἀγεννήτου xot ποτρικῆς 
Θεότητος ἀπειλήφει. ὃ καὶ αὐτὸ πάλιν Ἡσαΐας διδάσκει, ὡς ἄν 
ἐξ αὐτοῦ ὧδέ πως ἀναβοῶν τοῦ Χριστοῦ «πνεῦμά κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ, 
«οὗ εἵνεκεν ἔχρισέ με’ εὐαγγελίσασθαι πτωχαῖς ἀπέσταλκέ με, 
«ἰάσασϑαι τοὺς συντετριμμένους τὴν καρδίαν, κηρύξαι αἰχμαλώ- 
«τοις ἄφεσιν, καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν.» καὶ οὐ μόνον. ye Ἥσαϊ- 
κας, ἀλλὰ καὶ Δαβὶδ εἰς τὸ αὐτοῦ πρόζςωπον ἀναφωνεῖ λέγωνγ᾽ « ὁ 
«Ξϑρόγος ctv ὁ Θεὸς εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. ῥάβδος εὐθύτητος 
«1 ῥάβδος τῆς βασιλείας σου. ἠγάπησας δικαιοσύνην καὶ ἐμίση- 
«σας ἀνομίαν. 7) διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε ὁ ϑεὸς, ὁ Θεός σοῦ, ἐλαιὸν 
«ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους σου.» 6. Ἔν οἷς ὁ λόγος ἔν μὲν 
τῷ πρώτῳ στίχῳ ϑεὸν αὐτὸν ἐπιφημίζει" ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ σκή- 
«roo βασιλικῷ τιμᾷ εἶθ᾽ ἑξῆς ὑποβὰς μετὰ τὴν ἔνϑεον καὶ βα- 
σιλικὴν δύναμιν, τρίτῃ τάξει Χριστὸν οὐτὸν yeyovévat ἐλαίῳ, 
οὐ τῷ ἐξ ὕλης σωμάτων,Ἶ) ἀλλὰ τῷ vSéQ τῆς ἀγαλλιάσεως ἡ- 
λειμμένον παρίστησι" παρὸ καὶ τὸ ἐξαίρετον αὐτοῦ καὶ πολὺ 
“κρεῖττον καὶ διάφορον τῶν πάλαι διὰ τῶν εἰκόνων σωματιυκῶτε- 


?) 9v ἀρωμάτων. 23) ἀδικίαν. ὅ) ἀρωμάτων, εἶ τ ν᾽ 


sunul per ipsam veritatis doctrinam tradens iniüatis..— Ceterum un- 


guentum non illud ex diversis speciebus compositum, sed divinum 


ingenitae ac paternae divinitatis participatione una cum divino Spiritu 
accepit. Quod quidem docet etiam Esaias, tanquam ex ipsius 
Chrisü persona.sic loquens *); «Spiritus domini super me eo, quod 
 «unxerit me, ad evangelium nunüandum phuperibus misit me, ut 
«mederer contritis corde, ut praedicarem capuvis liberationem, | et 


«€aesis recuperationem visus.? Neque yero solum Esaias, sed etiam 
David illum ipsum alloquens ita dicit: «Sedes tua Deus in saecu-- 


«lum saeculi. Scepirum rectum est sceptrum regni tui. Dilexisü 
«jusuüam, et odisü iniquitatem: propterea: unxit te Deus, Deus 
«tuus oleo laetitiae prae consorübus tuis.» 6. Quibus verbis sermo 


d.yinus illum in primo quidem versu Deum nominat; in altero vero ᾿ 


sceptrum rcgale eidem atribuit; ac paulatim descendens, post di- 
vinam ac regiam potestatem, tertio demum loco Christum illum, 
non material: quidem, 'sed. divino laeutiae oleo delibutum esse de- 
clarat. In quo etiam praestantiam illius indicat, quantumque iis 


omnibus antecellat, qui corpore tenus typice ungebantur. Idem 


*) Jes, 61, χ, **) Psalm. 45, 6, 5. 
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; : | 
ρον κεχρισμένων ὑποσημαίνει" xol ἀλλαχοῦ δὲ ὁ αὐτὸς ὧδέ xoc 
τὰ περὶ αὐτοῦ δηλοῖ λέγων" «εἶπεν ὁ κύριος τῷ κυρίῳ μου, κά- 
«Sov éx δεξιῶν μου, ἕως ἂν S τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν 
«ποδῶν σου.» καὶ «ἐκ γαστρὸς πρὸ ἑωςφόρου ἐγέννησά σε" ὥμοσε 
«χύριος, xài οὐ μεταμεληθήσεται" σὺ εἶ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα 
«κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ.» οὗτος δὲ εἰςάγεται ἐν τοῖς ἱεροῖς 
λόγοις ὁ Μελχισεδὲκ, ἱερεὺς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστου, οὐκ ἐν σκευ- 
αστῷ τινι χρίσματι ἀναδεδειγμένος, ἀλλ᾽ οὐδὲ διαδοχῇ γένους 
προφήκων τῇ xo Ἑβραίους ἱερωσύνῃ. διὸ χατὰ τὴν αὐτοῦ τά- 
ἔιν, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ τὴν τῶν ἄλλων σύμβολα καὶ τύπους ἀνειληφό- 
TOY, Χριστὸς «a ἱερεὺς ὅ) μεϑ᾽ ὅρκου παραλήψεως ὁ σωτὴρ ἡμῶν 
ἀνηγόρευται. 7. ὅθεν οὐδὲ σωματικῶς παρὰ Ιουδαίοις χρισϑέντα 


αὐτὸν $ ἱστορία παραδίδωσιν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκ φυλῆς τῶν ἱερωμέ- 


γῶν γεγύμεγνον. ἐξ αὐτοῦ δὲ τοῦ Θεοῦ πρὸ ἑωςφόρου μὲν, τουτ- 
ἔστι πρὸ τῆς τοῦ κόσμου συστάσεως οὐσιωμένων, ἀδάνατον δὲ 
καὶ ἀγήρω τὴν ἱερωσύνην εἰς τὸν ἄπειρον αἰῶνα διακατέχοντα. 
τῆς δ᾽ εἰς αὐτὸν γενομένης ἀσωμάτου καὶ ἐνθέου χρίσεως ^) μέγα 
xol ἐναργὲς τεχμήριον, τὸ μόνον αὐτὸν ἐξ ἁπάντων τῶν πώποτε 
εἰςέτι καὶ γῦν παρὰ πᾶσι τοῖς ἀν) ρώποις καρ ὅλου τοῦ κόσμου 


3 ἀρχιερεύς. 5“)γδυνάμεως. 


alibi de illo sic loquitur. 5): (Dixit Dominus Domino meo, sede a 
«dextris meis: donec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuo- 
«rum.» Et mox: , Ex utero ante luciferum genui te. Juravit Do- 
«minus, et non poenitebit eum: tu es Sacerdos in aeternum secun- 
" «dum ordinem Melchisedech.» Hic autem Melchisedech. in sacris 
libris inducitur sacerdos Dei alussimi, sed non ejusmodi, qui con- 
fecü alicujus olei unctione consecratus, nec qui generis successione 
apud Hebraeos sacerdotium sit adeptus. Idcirco secundum illius 
ordinem, non autem secundum ordinem aliorum, qui figuras dun- 
taxat et signa susceperant, Servator noster cum jurisjurandi adje- 
ctione Christus et sacerdos renuntiatus est. 7. Unde etiam historia non 
illum apud Judaeos corporaliter unctum fuisse commemorat, neque 
ex tribu sacerdotum oriundum, sed ex Deo ipso ante luciferum, 
id est, ante mundi consütutionem editum esse, et immortale nulli- 
que obnoxium Senio, sacerdotium in perpetuum obuünere. Cete- 
rum incorporei ac d'vim, quiin ilo est Spiritus illud maximum 
 etevidentissimum indicium est, quod.solus ipse ex omnibus ad hane 
usque aetatem ab universis, qui orbem terrarum incolunt, homini- 


*) Psalm, 110, 1, 5$. 4. 
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Χριστὸν ἐπιφημίξζεσϑαι, ὁμολογεῖσθαί τε καὶ μαρτυρεῖσϑαι πρὰς 
ἁπάντων ἐπὶ τῇ προςηγορίᾳ., παρά τε Ἕλλησι καὶ βαρβάροις μνη- 
μονεύεσϑαι. χαὶ εἰςέτι καὶ νῦν παρὰ τοῖς ἀνὰ τὴν οἰκουμένην 
ᾳ«ὐτοῦ ') ϑιασώταις τιμᾶσϑαι μὲν ὡς βασιλέα, ϑαυμάξεσθαι δὲ 
ὑπὲρ προφήτην. δοξάζεσϑαί τε ὡς ἂν ἀληθῆ καὶ μόνον Θεοῦ 
ἀρχιερέα καὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοις. οἷα ϑεοῦ λόγον πρρόντα, καὶ 
πρὸ αἰώνων ἁπάντων οὐσιωμέγον, πήν τε σεβάσμιον τιμὴν παρὰ 
τοῦ πατρὸς ὑπειληφότα, καὶ προςκυγνεῖσθαι ὡς ἂν ϑεόν. τά γε 
μὴν ἁπάντων παράδρξάτοτον ; ὅτι μὴ φωναῖς αὐτὰ μόνον καὶ ῥη- 
μάτων ψόφοις αὐτὸν γεραίρομεν οἱ καϑωσιωμένοι αὐτῷ, ἀλλὰ 
καὶ πάσῃ διαθέσει ψυχῆς, ὡς καὶ αὐτῆς προτιμᾷγ᾽ τῆς ἑαυτῶν 
ζοωῇς τὴν εἰς αὐτὸν μαρτυρίαν. «rins | mE 


Κεφάλαιον δ΄. 


Mc οὐ νεώτερος, οὐδὲ ξενίζων ἦν ὁ τρόπος τῆς πρὸς αὐτοῦ καταγγεῖ- 
Θείσης πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν εὐσεβείας. 


"T'aóza μὲν οὖν ἀναγκαίως πρὸ τῆς ἱστορίὰς ἐνταῦϑα μοι κείσϑω, 
ὡς ἂν μὴ νεώτερόν τις εἶναι νομίσειε τὸν σωτῆρα καὶ κύριον ἡμῶν 


2) αὐτὴν; αὐτοῖς, 


bus Christus cognominatur, et communi omnium consensu ac testi- 
monio praedicatur, eoque vocabulo tum a Graecis, tum a barbaris 
ubique celebratur: quodque ab omnibus, qui sacris 1psius initiati 
per orbem degunt, honore quidem ut rex, admiratione supra Pro- 
phetam, gloria vero ut verus solusque Dei Ponufex hactenus affici- 
tur: quod denique utpote Dei sermó, qui ante aevum omne substi- 
terit, et qui augustum decus ἃ patre acceperit, adoratur perinde ut. 
Deus. Sed illud prae omnibus. singulari admiratione dignum est, 
quod nos, qui illius numini devoti sumus, non voce solum ac ver-- 
borum sono, sed omni menus affectu eum colimus, adeo ut illius 
confessionem vitae nostrae hbenüussime anteponamus. — .ῸὃΘ 


Caput IV. 


| Quod wodus relgionis, cunctis gentibus ab eodem praedicatae, 
nec novus sib nec peregrinus. 


᾽ Hiec igitur ante rerum gestarum narrationem a me necessario prae- 
missa sint, ne quis Servatorem ac Dominum nostrum Jesum Chri- 


r4 
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Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, διὰ τοὺς τῆς ἐνσαάρχοὺ πολιτείος αὐτοῦ 
χρόνους. ἵνα δὲ μηδὲ τὴν διδασκαλίαν αὐτοῦ νέαν εἶναι καὶ ξέ- - 
vqy, ὡς ἂν ὑπὸ νέου xoi μηδὲν τῶν λοιπῷν διάφέροντος ἀνϑρώ- 
XO» συστάᾶσοαν ὑπογνοήσειέ τις, Φέρε βραχέα καὶ περὶ τούτου 
διαλάβωμεν. ἄρτι μὲν ὁμολογουμένως τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἴη- 
σοῦ Χριστοῦ παρουσίας γεωστὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐπιλαμψάσης, 
γέον ὁμολογουμένως ἔϑνος οὐ μικρὸν, οὐδ᾽ ἀσθενὲς, οὐδ᾽ ἐπὶ γω- 
γίας c) γῆς ἱδρυμένον, ἀλλὰ καὶ πάντων ἐθνῶν πολυαγϑρωπό- 
τατὸγ vt xoi Θεοσεβέστατον, ταύτῃ c6 ἀνώλεϑρον καὶ ἀήττη- 
TOY , ἡ καὶ ἐςοεὶ τῆς παρὰ Θεοῦ βοηϑείας τυγχάνει, χρόγων προ- 
Ὁεσμίαις ἀῤῥήτοις ἀϑρόως οὕτως ἀναπέφηνε, τὸ σπορὰ τοῖς πᾶσι 
τῇ τοῦ Χριστοῦ σροςηγορίᾳ τετιμημένον. 5. Τοῦτο xot προφητῶν 
κοτεπλάγη τις Θείου πνεύματος ὀφπαλμῷ τὸ μέλλον ἔσεσθαι 
svpoSeopiO«c, ὡς καὶ τάδε ἀναφϑέγξασθαι 3) ςτίς ἤκουσε τοιαῦ- 
«τα; καὶ τίς ἐλάλησεν᾽) οὕτως: εἰ ὦδινε γῆ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ; καί εἰ 
«ἐτέχϑη £9voc εἰςάπαξ.» ὑποσημαίνει δέ πὼς καὶ τὴν μέλλουσαν 
ó αὐτὸς προςηγορίαν. λέγων" «τοῖς δὲ δουλεύουσί μοι χκληϑήσε- 
«τι ὄνομα καινὸν, ὃ εὐλογηθήσεται ἐπὶ τῆς γῆς.» ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
γέοι σαφῶς ἡμεῖς, καὶ τοῦτο καιγὸν ὄντως ὄγομα τὸ Χριστιανῶν 


« 


3) ποι. 23) προαναφϑέγξασϑαις ὅ) ἑώρακεν. 


stum propter tempora, quibus inter homines versatus est in carne, 
noyellum esse exisümet. Jam vero ne quis doctrinam ejus novam 
atque peregrinam, utpote a novello quodam ,' nihilque a reliquis 
hominibus discrepante compositam suspicetur, pauca etiam de ista 
dicamus, Cum Servatoris nostri Christi praesentia cunctus homini- 
bus recens iluxisset, gens, ut fatendum est, nova, non exigua ta- 
men illa nec infirma neque in abdito terrarum angulo sita, sed om- 
nium nationum populosissima ac religiosissima, inexpugnabilis ad 
haec et invicta eó, quod Dei auxilio semper munita sit, statuüs ab 
arcana Dei providenua temporibus repente in lucem emersit, Chrisu 
nomine apud omnes ubique nobilitata. 5. Hanc Propheta ,quidam 
. divini Spiritus oculo cum prospexisset, tanta admurauone perculsus 
est, ut. his yocibus exclamaret *): « Quis audivit talia? et quis:sic lo- 
«cutus est? Numquid parturit terra uno die? etnumquid gens edita 
« est uno partu?? Ipsam vero futuram appellationem idem Propheta 
designat, haec dicens **): ,Servienubus mihi imponetur noinen no- 
«vum, quod benedicetur 1n terra.?.— Verum tametsi absque contro- 
versia recentes sumus, et hoc novum certe Chrisuanorum. nomen 


*) Jes, 66, 8. **) Jes, 65, 15, 15. 
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ἀρτίως παρὰ πᾶσιν ἔϑνεσι γγνωρίξεται, ὁ βίος δ᾽ οὖν ὅμως καὶ 
τῆς ἀγωγῆς ὁ τρόπος, αὐτοῖς εὐσεβείας δόγμασιν: ὅτι μὴ ἔναγ- 
xoc ὑφ᾽ ἡμῶν ἐπιπέπλασται, £x πρώτης. δὲ ὡς εἰπεῖν ἀν ρωπογο-. 
γίας φυσικοῖς ἐγγοίαις τῶν πάλαι ϑεοφιλῶν ἀνδρῶν κοτωρϑοῦ- 
το, ὧδέ πὼς ἐπιδείξωμεν. οὐ νέον, ἀλλὰ καὶ παρὰ πᾶσιν ἀνῶρώ- 
ποις ἀρχαιότητι τετιμημένον ἔθνος, τοῖς πᾶσι καὶ αὐτὸ γνγώ- 
Quo», τὸ Ἑβραίων τυγχάνει. λόγοι δὴ παρὰ τούτῳ καὶ χράμμα- 
τα παλαιοὺς ἀνδρας περιέχουσι, σπανίους μὲν καὶ ἀριϑ μῷ βρα- 
χεῖς. ἀλλ᾽ ὅμως εὐσεβείᾳ καὶ δικαιοσύνῃ καὶ πάσῃ τῇ λοιπῇ ὃδὲιε- 
γεγκόντας ἀρετῇ, πρὸ μέν γε τοῦ καταχλυσμοῦ, διαφόρους: με- 
τὰ δὲ καὶ τοῦτον, ἑτέρους τῶν τὲ τοῦ Νῶε παίδων καὶ ἀ- 
πογόνων, ἀτὰρ «ai τὸν Ἀβραὰμ, ὃν ἀρχηγὸν καὶ προπά- 
τορο σφῶν αὐτῶν παῖδες Ἑβραίων αὐχοῦσι. 5.11avvag δ᾽ ἐχείνους - 
δικαιοσύνῃ μεμἀρτυρημένους, ἐξ αὐτοῦ τοῦ Ἀβραὰμ ἐπὶ τὸν πρῶ- 
τον ἀνιοῦσιν ἀἄνϑρωπον, ἔργῳ Χριστιανοὺς εἰ καὶ μὴ ὀνόματι 
στροςευπών τις, οὐκ ἂν ἐκτὸς βάλοι τῆς ἀλη eas. Ὃ γάρτοι δηλοῦν 
ἐθέλει τοὔνομα. τὸ Χριστιανοῦ.) ἄνδρα διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ 
γνώσεως καὶ διδασκαλίας, σωφροσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ, καρτε- 
ρίᾳ τε βίου καὶ ἀρετῆς ἀνδρίᾳ, εὐσεβείας τε ὁμολογίᾳ ἑνὸς xot 
μόνου τοῦ ἐπὶ πάντων ϑεοῦ διαπρέπειν, τοῦτο πᾶν ἐχείγοις οὐ 


3) τῶν Χριστιανῶν ; τὸν Χριστια»όν. 


nuper omnibus gentibus innotuit; vitam tamen rationemque agendi 
secundum ipsas pietaus doctrinas non recens a nobis compositam, 
sed jam inde a primo (ut ita dicam) conditu generis humani, ex no- 
uonibus a natura insius, ab hominibus antiquis Deo accepus insü- 
tutam fuisse, sic demonstrabimus. | Hebraeorum gentem haudqua- 
quam recentem esse, sed vetustatis gratia apud omnes in honore ha- 
beri, cuncüs notüssimum est. Hujus libri et scripta conünent ve- 
iustos viros, qui, licet rari ac numero pauci, religione,  jusutia ac: 
ceteris virtutibus reliquos omnes longe superarunt, ante diluvium 
quidem nonnullos, post diluvium autem ahos, parum ex Noe libe- 
ris, parum ex eorum posteris, inter quos etiam Abrahamum, quem 
quidem conditorem auctoremque generis suijactantHebraei. 5. Quod 
si quis omnes illos, quorum jusuua tam illustri tesümonio compro- 
bata est, ab Abrahamo initio sumpto, ad primum usque hominem 
recurrens, Christiano$ non quidem nomine sed re ipsa fuisse affir- 
mét, 1s certe a veritate non aberraverit,/ Nam cum Christiani no- 
mine nihil aliud significetur, quam vir, .qui per Christi cognitio- 
nem atque doctrinam modestia, justitia, tolerantia, fortitudine et 
pietaus cultusque unius, qui super omnia est, Dei professione orna-. 
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χεῖρον ἡμῶν ἐσπουδάξετο, οὔτ᾽ οὖν σώματος αὐλοῖς περιτομῆς 
ἔμελεν, ὅτι μηδὲ ἡμῖν, οὐ σαββάτων ἐπιτηρήσεως, ὅτι μηδὲ 
ἡμῖν" ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν τοιῶνδε τροφῶν παραφυλακῆς, οὐδὲ τῶν 
ἄλλων διαστολῆς, ὅσα τοῖς μετέπειτα πρῶτος ἁπάντων Moo 
ἀρξάμενος ν συμβόλοις τελεῖσθαι παραδέδωχεν, ὅτι μηδὲ νῦν 
Χριστιανῶν τὰ τοιαῦτα“ ἀλλὰ xol σαφῶς αὐτὸν ἤδεσαν τὸν 
Χριστὸν τοῦ Θεοῦ. εἴγε ὠῴϑαι μὲν τῷ ᾿Αβραὰμ', χρηματίσαι δὲ 
τῷ loaàx, λελαληκέναν δὲ τῷ ᾿Ιακὼβ..᾽) ΜΜωύσεῖ τε καὶ τοῖς με- 
τὰ ταῦτα προφήταις ὡμιληκέναι προδέδεικται. 4. ἔνϑεν αὐτοὺς 
᾿ δὴ τοὺς δοφιλεῖς ἐκείνους εὕροις ἂν καὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ κοατη- 
ξιωμέγους προςωνυμίας..2) κατὰ τὴν φάσχουσαν περὶ αὐτῶν φω- 
γήν" «μὴ ἄψησϑε τῶν Χριστῶν μου, καὶ ἐν τοῖς προφήταις μου 
«μὴ πονηρεύησϑε.» ὥςτε σαφῶς πρώτην ἡγεῖσθαι δεῖν καὶ πάντων 
παλαιοτάτην τε χαὶ ἀρχαιοτάτην S eooeBetac εὕρεσιν, αὐτῶν &- 
κείνων δὴ τῶν ἀμφὶ τὸν ᾿Αβραὰμ ϑεοφιλῶν ἀνδρῶν, τὴν ἀρτίως 
διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασχαλίας πᾶσιν ξϑγεσι κατηγγελμέγην. 
εἰ δὲ δὴ μακρῷ ποϑ᾽ ὕστερον χρόνῳ περιτομῆς φασὶ τὸν ᾿Αβραὰμ 
ἐντολὴν εἰληφέναι, ἀλλά γε πρὸ ταύτης δικαιοσύνην διὰ πίστε- 
ως μαρτυρηϑεὶς ἀνείρηται ,ἦ) ὧδέ πὼς τοῦ S6lOU φάσκοντος Àó- 


3) Ἰσραήλ, 3) ἐπωγυμίας. 3) ἀνήρηται, 
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- 


tus ést; haec omnia veteres illi non minus studiose quam nos exco- 
luerunt. Itaque nec circumcisio corporis, nec Sabbati observantia 
curae illis fuit, sicut nec nobis: neque certorum ciborum abstinen- 
üae et aliorum discriminum, quae primus omnium Moses typice 
agenda et custodienda posteris tradidit: sicul neque nunc apud 
Christianos quidquam horum geritur. Sed et ipsum Christum Dei 
distincte cognitum habuerunt: siquidem illum ab Abrabamo qui- 
dem visum esse, Isaaco autem responsum dedisse, et cum Jacobo lo- 
cutumesse; denique cum Mose, etsecuus postea Prophetis sermonem 
habuisse, superis ostendimus. 4. Unde etiam illos Deo acceptos homi- 
nes interdum reperies Chrisü appellatione decoratos fuisse, ut in his 
Prophetae verbis *): «Nohte tangere Christos meos et in Propheus 
«meis nolite maligne agere.» — Ex quibus apparet, omnium primam, 
antiquissimam ac vetusussimam esse religionis formam illam ab his 
Abrahae aetate Deo accepus hominibus institutam, quae nuper per 
Christi doctrinam cunctis gentibus annüntiata ὅθι, Quod si Abraha- 
mus longo post tempore circumcisionis mandatum accepisse dicitur ᾿ 
prius tamen. per fidem jusuficatus fuisse scripturae testimonio coni- 


*) 1 Paralip. 16, 22. 


28. irr: 6.16. ἘΒΘΈΒΙΙ PAMPHILI x, 16. τ΄ 17. 


γου" «ἐπίστεῦσε δὲ ᾿Αβραὰμ τῷ ϑεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς διχαι- | 
«οσύνην.» xài δὴ τοιούτῳ πρὸ τῆς περιτομῆς γεγονότι χρησμὸς 
ὑπὸ τοῦ φήναντος ἑαυτὸν αὐτῷ ϑεοῦ, (οὗτος δ᾽ἦν αὐτὸς ὁ Χρι- 
στὸς ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος) περὶ τῶν ἐν τοῖς μετέπειτα χρόνοις τὸν 
ὅμοιον αὐτῷ δικαιοῦσϑαι τρόπον μελλόντων, ῥήμασιν αὐτοῖς") 
προεπήγγελται 3) λέγων" «καὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν σοὶ πᾶσαι 
᾿καἱ φυλαὶ τῆς γῆς.» καὶ ὡς ὅτι «ἔσται εἰς ἔῶνος μέγα χαὶ πολύ. 
«καὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν αὐτῷ πάντα τὰ ἔϑνη τῆς γῆς.» 5. τούτῳ 
δὲ καὶ ἐπιστῆσαι εἰς ἡμᾶς ἐκπεπληρωμένῳ πάρεστι. πίστει μὲν 
γὰρ ἐκεῖνος τῇ εἰς τὸν ὀφϑέντα αὐτῷ τοῦ Sto λόγον τὸν Χρι- 
στὸν ἐδεδικαίωτο, ποτρῴας μὲν ἀποστὰς δεισιδαιμονίας καὶ 
“τλάγης βίου προτέρας, ἕνα δὲ τὸν ἐπὶ πάντων ὁμολογήσας StÓv, | 
καὶ τοῦτον ἔργοις ἀρετῆς, οὐχὶ δὲ ϑρησκείᾳ νόμου τοῦ μετὰ ταῦ- 
τα Μωῦύσέως θεραπεύσας. τοιούτῳ τε ὄντι εἴρητο, ὅτι δὴ πᾶσαι 
αἱ φυλαὶ τῆς γῆς καὶ πάντα τὰ ἔϑνη ἐν αὐτῷ εὐλογηθήσονται.) 
ἔργοις δὲ λόγων ἐναργεστέροις ἐπὶ τοῦ παρόντος παρὰ μοόγοις 
Χριστιανοῖς xo ὅλης τῆς οἰκουμένης ἀσκούμενος αὐτὸς ἐκεῖ- 
»06 ὁ τῆς θεοσεβείας τοῦ ᾿Αβραὰμ ἀναπέφηνε τρόπος. τί δὴ οὖν 
λοιπὸν ἐμποδὼν ἂν εἴη, μὴ οὐχὶ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν βίον τὲ xat 


') αὐτοῦ, 25) προεπηγγείλοτο, ?) εὐλογηθήσεται. 


probatur, sic dicent 7): «credidit Abraham Deo, et reputatum 
«6st ei ad jusütiam.» Cumque jam ante circumcisionem talis esset, — 
a Deo, qui se ipsi videndum obtulerat, id est ἃ Christo Dei Verbo, 
. de ns, qui posterioribus saeculis simili ac ipse rauone Justficandi 
essent, oraculum accepit hujusmodi *):* (et benedicentur in te 
. «Omnes tribus terrae,? Et iterum: «quod futurus sit 1n. gentem 
«magnam et populosam; et benedicendae sint in eo omnes nationes 
«terrae«.. 5. Quod quidem in nobis demum completum fuisse, quivis 
facile deprehendet. Etenim ille per fidem in eum, qui ipsi appa- 
ruerat, Christum Verbum Dei fuerat jusuficatus: cum a paterna qui- 
dem superstitione et pristino errore descivisset, unicum vero mode- 
ratorem omnium Deum confessus esset: eumque virtutis operibus, 
non autem legis, quae a. Mose postea tradita est, caeremoniis co- 
luisset. | Cum igitur ejusmodi esset, dictum ei fuerat, omnes terrae - 
tribus ac nationes in ipso esse benedicendas. Apud solos autem 
Christianos per univg;sum terrarum orbem, "operibus, quae ser- 
mone omni efficaciora sunt, exculta haec eadem religionis Abraha- 
micae forma FORE Quid ergo posthac obstare poterit, quo mi- 
nus unam eandemque vivendi ràtionem ac religionem, cum nobis, 


*) Gen, 15, 6, '**) Gen, 22, 18. et 18, 18, 
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τρόπον εὐσεβείας, ἡμῖν τε τοῖς ἀπὸ Χριστοῦ καὶ τοῖς πρόπαλαι 
εοφιλέσιν ὁμολογεῖν: ὥςτε μὴ νέαν xot ξένην, ἀλλ᾽ εἰ δεῖ φᾶναι 
ἀληϑεύοντα. πρώτην ὑπάρχειν καὶ μόνην καὶ ἀληϑῆ κατόρθωσιν 
εὐσεβείας. τὴν διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας παροδοϑεῖσαν 
ἡμῖν ἀποδείκνυσθαι" καὶ ταῦτα μὲν ὧδε ἐχέτω. 


Κεφάλαιον ἐ. 


Περὶ τῶν χρόνων τῆς ἐπιφανείας αὐτοῦ τῆς εἰς ἀνθρώπους. 


Qa. δὲ μετὰ τὴν δέουσαν προχατοσχευὴν τῆς προτεπείσης ü- 
piv ἐχχλησιαστικῆς ἱστορίας. ἤδη λοιπὸν ἀπὰ τῆς ἐνσάρχου τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν ἐπιφανείας, οἱά τινος ὁδοιπορίας ἐφαψώμεϑα,ἷ) 
τὸν τοῦ λόγου πατέρα ϑεὸν, καὶ τὸν δηλούμενον αὐτὸν ᾿Ιησοῦν 


Χριστὸν τὸν σωτῆρα καὶ κύριον ἡμῶν τὸν οὐράνιον τοῦ Stob λό-" 


yov, βοηϑὸν ἡμῖν καὶ συνεργὸν τῆς κατὰ τὴν διήγησιν ἀληϑείας 
ἐπικαλεσάμενοι. ἦν δὴ οὖν τοῦτο δεύτερον καὶ τεσσαραχοστὸν 
ἔτος τῆς Αὐγούστου βασιλείας, Αἰγύπτου δ᾽ ὑποταγῆς καὶ τε- 
λευτῆς ᾿Αντωνίου xal Κλεοπάτρας, εἰς ἣν ὑστάτην ἡ κατ᾽ Αἴγυ- 


vro» τῶν Πτολεμαίων κατέληξε δυναστεία, ὄγδοον ἔτος καὶ εἰ- 


1) ἁψώμεϑα. : 


qui a Christo cognomentum traximus, tum vetustissimis illis Deo im- 
primis accepus hominibus fujsse fateamur? Proinde perfectam illam 
religionem, quae Christi doctrina nobis tradita est, non novam aut 
peregrinam, sed, si verum dicere oportet, primam, solam, veram- 
.que esse, liquido apparet. Et de his quidem hactenus, : 


C a'pout-V. 


^ 


De temporibus apparitionis ejus inter homines. 


& 


(uis vero quaecumque ad ecclesiasticae historiae, quam tractan- 
dam suscepimus, notitiam. erant necessaria, jam praemissa sint, su- 
perest, ut a corporali Servatoris ΠΟΘ praesentia, tanquam itineris 
nostri sumamus initium, patrem Verbi Deum, et manifestatum Je- 
sum Christum Dominum ac Servatorem nostrum, coeleste Dei Ver- 


. bum precibus invocantes, ut ad prosequendum ordinem veritatis 
,auxiliator nobis atque adjutor sit. Annus jam agebatur secundus et 


quadragesimus imperii Augusti, a subacta autem Aegypto, et ab in- 


teria Antonii et Cleopatrae, in qua Ptolemaeorum 1n Aegypto do- 


minatio desiit, octavus ac vicesimus, cum Servator et Dominus no- 


* 


, 
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xogcóv, ὁπηνίκα ὁ σωτὴρ καὶ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐπὶ 
τῆς τότε πρώτης ἀπογραφῆξ, ἡγεμονεύοντος Ἱζυρηνίου τῆς Συρί- 
ας; ἀχολούϑος ταῖς περὶ αὐτοῦ προφητείαις. ἐν Βησλεὲμ γεγνᾶ- 
ταιτῆς Ἰουδαίας. α.Ταύτης δὲ τῆς χατὰ Κυρήνιον ἀπογραφῆς xot 


ὁ τῶν παρ᾽ Ἑβραίοις ἐπισημότατος ἱστορικῶν Φλαύϊος Ἰώσηπος -. 


μνημονεύει, καὶ ἄλλην ἐπισυνάπτων ἱστορίαν περὶ τῆς τῶν 1) αλι- 
λαίων κατὰ τοὺς αὐτοὺς ἐπιφυείσης χρόνους αἱρέσεως, ἧς καὶὲ 
παρ᾽ ἡμῖν ὁ Λουχᾶς ἐν ταῖς πράξεσι μνήμην ὧδέ πὼς λέγων πε- 
ποίηται' «μετὰ τοῦτον ἀγέστη Ἰούδας ὁ Γαλιλαῖος ἐν ταῖς ἡμέ- 
«Qotc τῆς ἀπογραφῆς; καὶ ἀπέστησε λαὸν πολὺν ὑπίσω αὐτοῦ" 
«χἀκεῖγος ἀπώλετο, καὶ πᾶντες, ὅσοι ἐπείϑονγτο αὐτῷ. διεσχορ- 
«πίσϑησαν.» τούτοις γοῦν καὶ ὁ δεδηλωμένος ἐν ὀκτωκαϊδεχάτῳ 
τῆς Δρχαιολογίας συνάδων, ταῦτα παρατίϑεται χατὰ λέξιν" 


«Κυρήνιος δὲ τῶν εἰς βουλὴν συναγομένων ἀνὴρ .᾽) τάς τε ἄλλας. 


« ἀρχὰς ἐπιτετελεκὼς χαὶ διὰ πασῶν ὁδεύσας. ὡς καὶ ὕπατος γε- 
«γέσϑοι" τά TE ἄλλα ἀξιώματι) μέγας, σὺν ὀλίγοις ἐπὶ Συρίᾳ Ἶ 
«παρῆν: ὑπὸ Καίσαρος δικαιοδότης τοῦ ἔϑνους ἀπεσταλμέγος, 
«καὶ τιμητὴς τῶν οὐσιῶν γενησόμενος.» ὅ. καὶ μετὰ βροχέοα Φη- 
ci»: «Ἰούδας δὲ Ταυλανίτης ἀνὴρ ἐκ πόλεως ὄνομα l'eudAac,*) 
«ΣάδδοχονἾ, Φαρισαῖον» προςλαβόμεγος .) ἠπείγετο ἐπὶ ἀποστα- 

1) ἀνδρῶν. .32) ἀξιώματα. Ὁ Συρίας, 4) Ταβάλαξ; Ταμαλά, 

5) Σάδδουκον. ὅ) προςλαμβαγόμενος, - 


ster Jesus Christus sub. prima illa descriptione census, quae factà 
est Quirinio Syriae praesidente, secundum Prophetarum de illo ya- 
ücinia, in Bethleem Iudaeae natus est. 2. Hujus porro descriptionis, 
quae Quirinu temporibus facta est, celeberrimus apud Judaeos 
historiarum scriptor Flavius Josephus mentionem facit: aliam quoque 
narrationem de Gahllaeorum secta, quae iisdem temporibus emersit, 
statim subnectens, de qua noster euam Lucas in Actis loquitur his 
verbis *): «Post hune exutit Judas Galilaeus in diebus professionis 
«censualis, et avertit populum post se, Etipse perüt, et omnes, 
«quotquot consenserant,e1, dispersi sunt? — Qüibus consentiens is, 
quem supra diximus, Josephus,. in octavodecimo  Anüquitatum 
libro, ita dicit **): (Interea Quirinus unus e Senatoribus Romanis, 
«vir reliquis màgistratibus jam perfunctus, et qui per omnes hono- 
«rum gradus ad consulatum usque provectus fuerat, aliis etiam dig- 
«nitatum insignibus £onspicuus, cum paucis militibus in Syriam 
« pervenit missus a Caesare, cum ut jus redderet popuhs, tum ut 
« census ageret facultatum.? 5. Et paulo post: Judas, inquit, Gau- 
«lanites, ortus ex oppido Gaimala, Sadduco quodam Pharisaeo in 


ἡ *Ect; 59 09,7) Antiq, XVIII, 1. 


»- 
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«σίαν, τήν τε ἀποτίμησιν οὐδὲν ἀλλο ἢ ἀντικρυς δουλείαν. ἐπι- 
«έρειν λέγοντες. καὶ τῆς ἐλευθερίας ἐπ’ ἀντιλήψει παρακοαλοῦν- 
«τὲς τὸ ἔϑνος.») καὶ ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν ἱστοριῶν τοῦ Ἰουδαϊκοῦ, 
πολέμου περὶ τοῦ αὐτοῦ ταῦτα γράφει" «ἐπὶ τούτοις τις ἀνὴρ 
«Γαλιλαῖος, ᾿Ιούδας ὄνομα; εἰς ἀποστασίαν") ἐνῆγε τοὺς ἐπιχω- 
«ρίους" κακίζων, εἰ φόρον τε Ῥωμαίοις τελεῖν ὑπομένουσι καὶ 
«μετὰ τὸν ϑεὸν οἴσουσι ϑνητοὺς δεσπότας.» ταῦτα ὁ ᾿Ιώσηπος. 


K'$(66^o«vo» g. 


Ὡς χατὰ τοὺς τρόνους αὐτοῦ ἀκχολούϑως ταῖς προφητείαις ἐξέλιπον 
4 ἡ 5 ^ E E 
ἄρχοντες oi τὸ πρὶν ἐκ προγόνων διαδοχῆς τῶν ᾿Ιουδαίων ἔϑνους ἡγού- 
μενοι», πρῶτός τε ἀλλόφυλος βασιλεύει αὐτῶν Ἡρώδης. 


d vpkatca δὲ xai τοῦ Ἰουδαίων i9yovc; Ἡρώδου πρώτου τὸ yé- 
γος ἀλλοφύλου διειληφότος τὴν βασιλείαν, ἡ διὰ Μωύσέως πε- 
ριγραφὴν ἐλάμβανε προφητεία, «οὐχ ἐχλείψειν ἄρχοντα ἐξ Ἰού- 
«δα, οὐδὲ ἡγούμενον ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ φήσασα, ἕως ἂν ἔλθη 
γῷ ἀπόκειται" ὃν καὶ ἀποφαίνει προςδοκίαν ἐφ νῶν ἔσεσθαι. 


?) ἀπόστασιν. 


«societatem adjuncto, populos ad defectüonem concitabat: cum 
«ambo dicerent censuni nibil aliud esse, quam manifestum servitu- 
«us indicium, et-universam gentem ad defensionem libertaüs cohor- 
«tarentur.? Idem in libro secundo de bello Judaico de eodem viro 


haec scribit ^): , Ea tempestate Judas quidam Galilaeus ad defe- 


«conem incolas excitabat, palam exprobrans, quod Romanis tribu- 
«tum pendere sustnerent, et post Deum mortales agnoscerent do- 


«minos ,? Haec Josephus. 


Gaput VI 


Ouod ejus temporibus, ut a Prophetis praedictum fuerat, cessa- 
runt Principes, qui ex generis successione Iudaeis imperabant, et 
primus ex alienigenis Herodes apud eos regnauit. 

dL autem, cum Herodes, primus ex alienigenis Judaicae genus 
regnum obtineret, completa esse videbatur Mosis praedictio ***), 
quae «non defecturum dicit principem ex Juda, neque ducem de 
«femore ejus, donec veniat, cui sepositum est, » Quem etiam expe- 


*) De bello Jud. II, τῷ... **) Gen. 49, 10,j 


4 


δὲ 1.13:  . EUSEBII PAMPHILI $1.18.$.19.20, 
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ἀτελῆ γε τοι τὰ τῆς προρρησξεῶς 7}. κα ονῦπο τοῖς OLXELOULG 'TOU 


ἔϑνους ἄρχουσι διάγειν αὐτοῖς ἐξῆν χρόνον, ἄνωθεν ἐξ αὐτοῦ 
Ἱμωύσέως κατορξαμέγοις, καὶ εἰς τὴν Αὐγούστου βασιλείαν διαρ- 
κέσασιν᾽ xag ὃν πρῶτος ἀλλόφυλος Ἡρώδης τὴν κατὰ Ἰουδαίων 
ἐπιτρέπεται ὑπὸ Ῥωμαίων ἀρχήν" ὡς μὲν ᾿Ιώσηπος παραδίδωσιν, 
Ἰδουμαῖος") ὧν χατὰ πατέρα τὸ γένος, ᾿Αράβιος δὲ κατὰ μητέ- 
qa ὡς δ᾽ ᾿Αφρικανὸς (οὐχ ὃ τυχὼν δὲ καὶ οὗτος γέγονε συγγρα- 
φεὺς) φασὶν,5) οἱ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἀχριβοῦντες, ᾿Αντιπάτρου“ 
τοῦτον δὲ Ἡρώδου τινὸς ’᾿Ασκαλονίτου, τῶν περὶ τὸν νεὼ τοῦ 
᾿Απόλλωνος ἱεροδούλων καλουμένων γεγονέναι. «Ὃς Ανγτίποατρος 
ὑπὸ ᾿Ιδουμαίων ληστῶν παιδίον αἰχμαλωτιοϑεὶς, σὺν ἐκχείγοις 
ἦν, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι τὸν πατέρα πένητα) ὄντα λύτρα κατο.- 


Θέσϑαι ὑπὲρ ἀὐτοῦ. ἐντραφεὶς δὲ τοῖς ἐκείνων ἔθεσι», ὕστε- 


ς ^ ^ ^ 3 ; Tt 5 c^ 1 ^ 6v . / T 
gov "ToxavQ τῷ τῶν Ιουδαίὼν ἀρχιερεῖ φιλιοῦται.5) τούτῳ 9 
παῖς γίγνεται, ὁ ἐπὶ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἡρώδης. εἰς δὴ σὖν τὸν τοιοῦ- 
ς 


τον τῆς Ιουδαίων περιελϑούσης βάσιλείας, ἐπὶ ϑύραις ἠδὴ καὶ ἡ 
τῶν ἐνῶν ἀχολούϑως τῇ προφητείᾳ προςδοχία παρῆν, ἅτε δια- 


3) Ἰουδαῖος. 3) ὡς φασίν, τοῦτον δ᾽ εἶναι αὐτῷ ποπέρα 'Hoo- 
δὴν τινὰ ᾿Ασκαλωνίτην τὸν περὶ τὸν νέω τὸν ᾿Απόλλωνος ἱερό- 

͵ 3, ; ἊΣ E 
δουλον κοιλούμεγνον, *) πτωχόν, *) ἤϑεσιν, 9) φιλοῦται. 7) τούτου, 


'ctaüonem genüum fore confirmat. Nondum enim perfecta erat 


praedictio, quamdiu sub domesticis principibus J udaeis agere lice- 
bat, qui a Mose initio ducto ad Augusti usque tempora permanse- 
runt. Cujus principatu primus ex alienigenis Herodes regnum Ju- 
daeae a Romanis adeptus est: cum, ut aJosepho *) quidem traditum 
est, paterno genere-Idumaeus, Arabs materno esset. Ut autem scri- 
bit Africanus, (non ignobilis et ipse scriptor) qui de illo accuratius 
scripserunt, Anüpatu filium fuisse tradunt: buic vero Herodem 
quemdam Ascalonitam , unum ex numero servorum templi Apolli- 
nis, quod Ascalone est, patrem fuisse. 2. Anüpater cum admodum 
puer a latronibus Idumaeis captus fuisset, cum iisdem diutius vi- 
xit, eo quod pater pro redemtione ipsius pretium solvere prae 
inopia non valeret. Moribus igitur institutisque eorum educatus, 
tandem in amicitiam Hyrcàni, summi Judaeorum sacerdotis perve-. 
nit. Hujus filius fuit Herodes, qui Servatoris nostri temporibus vixit. 
Itaque cum Judaeorum regnum ad hunc devenisset, erat jam in ἴον, 
ribus gentium expectaüo, prout a Prophetis praedictum | fuerat: 


*) Antiq, XIV, 2, coll. XX, 6. 


| 
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! 5 1 * mM ^ * ^ 5 J Y. [ 
χελοιπότων ἐξ ἐχείνου τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἐξ αὐτοῦ Μωσέως χαὰ 
j NJ 5 / c : n —M - 
διαδοχὴν ἀρξάντων τε xol ἡγησαμένων. πρὸ μέν τοι γε τῆς αἱχ- 


μολωσίας αὐτῶν. καὶ τῆς εἰς Βαβυλῶνα μεταναστάσεως ; ἐβασι-᾿ 


λεύοντο ἀπὸ Σαοὺλ πρὥῶτου καὶ Δαβὶδ ᾿ἀρξάμενοὶ " πρὸ δὲ τῶν 


; / y E - e 23 
Bociléor. ἄρχοντες αὐτοὺς διεῖπτον, oi προςαγορευόμενοι χρυτοιί" 


y vA d A E i X * e Ψ.), M 1 , S7 ? a 
ἀρξαντες καὶ αὐτοὶ μετὰ Μωύσέα καὶ τὸν τούτου διάδοχον In: 
* ^ 5 A Γ ^ 5 , , NI , & 
GOD». μετὰ δὲ τὴν &xó') Βαβυλῶνος ἐπάνοδον, οὐ διέλιπον πο: 
? , 5 od N SR N Lnd e o rx 5 " 
λετείο χρώμενοι ἀριστοχρατικῇ μετὰ ὀλιγαρχίας, 5. Οἱ γὰρ ἀρχιε: 


'ρεῖς ) προεστήκεσαν τῶν πραγμάτων, ἄχρις οὗ Τξομπήϊος Ῥω: 


μοαίων στρατηγὸς ἐπιστὰς, τὴν μὲν Ἱϊερουσαλὴμ πολιορκεῖ καταὶ 
χράτος-. μιαϑνει T€ τὰ ἅγια MEX QU τῶν ἀδύτων τοῦ ἱεροῦ προελεῖ 
Sd». τὸν δ᾽ ἐκ προγόνων διαδοχῆς εἰς ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ διαρκές 
σαντα βασιλέα τε ὁμοῦ καὶ ἀρχιερέα, ᾿Αριστόβουλος ὀνῦμα ἣν 
αὐτῷ. δέσμιον ἐπὶ Ῥώμην ἅμα τέκνοις ἐκπέμψας, Ὑρκανῷ μὲν 
τῷ τούτου ἀδελφῷ τὴν ἀρχιερωσύνην παραδίδωσι. τὸ δὲ πᾶν 
Ἰουδαίων £&voc ἐξ ἐκείνου Ῥωμαίοις ὑπόφορον χατεστήσδατο, Q0 
τίχα γοῦν xol Ὑρκανοῦ, εἰς ὃν ὕστατον τὰ τῆς τῶν ἀρχιερέων 
περιέστη διαδοχῆς, ὑπὸ Πάρϑων αἰχμαλώτου ληφθέντος. πρῶ- 
706, ὡς γοῦν ἔφην, ἀλλόφυλος Ἡρώδης ὑπὸ τῆς συγκλήτου Ῥω: 
μαίων καὶ Αὐγούστου βαοιλέως τὸ Ιουδαίων ἔϑνος. ἔγχειρίζετοιί 
à 9 


1) ἐκ, ?) ἱερεῖς. 


quippe cum ex eo tempore defecissent rectores et duces, qui jani 


inde ab ipso Mose per continuam successionem apud eos principa- 
tum tenuerant. Nam ante capuvitatem quidem, et priusquam Ba- 
bylonem transportau fuisset, reguni imperio agebantur; primum 
a Saule et Davide reges habere coeperunt. Antea vero a magistra- 
übus; qui Judices dieti sunt; regebantur; qui quidem statim post 
Mosem ejusque successorem Josuam populo praefuere. Post redi- 
tum. vero e Babylonia optimatum imperio et paucorum doininatu 
deinceps uti coepere. 5. Rerum enini summa penes Pontifices erat; 
donec Pompejus, Romanorum dux; eo adveniens; Hierosolyma 
quidem armis expugnavit, et ad inüimum usque sàácrarium progrese 
sus templum polhüt, | Aristobulum vero, qui per avitanx successio 
nem ad id usque tempus rex simul et sacerdos permanserat, vifi 
ctum cum liberis Romam misit: et Hyrcano quidem ejus frátri süum- 


iuum Sacerdotium tradidit, universam autem Judaeorum gentem: 


exinde Romanis wibutariam fecit — Haud multo post Hyrcano; in 
quem ultimum Sacerdotum progenies erat devoluta, a Parthis capto; 


primus, ut dixi, ex alienigenis Herodes a Senatu et Augusto Judaeae 
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xoS' ὃν ἐγαργώς τῆς τοῦ Χριστοῦ παρουσίας ἐνστάσης, καὶ τῶν 
ἐθνῶν ἡ προςδοχωμένη σωτηρία τέλος ἐλάμβανὲ, καὶ ἡ τῶν Fey 
κλῆσις ἀκολούϑως τῇ προφητείᾳ παρηχολούϑησεν᾽ ἐξ οὐ δὴ xpó- 
yov τῶν iÉ') Ἰούδα ἀρχόντων τε καὶ ἡγουμένων, λέγω δὲ τῶν 
ἐκ τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους διαλελοιπότων, εἰκότως αὐτοῖς XXL τὰ 
τῆς ἐκ προγόνων εὐσταϑῶς ἐπὶ τοὺς ἔγγιστα διαδόχους κατὰ γε- 
γεὰν προϊούσης ἀρχιερωσύνης, παραχρῆμα συγχεῖται. ἐχεὶς xL 
τούτων ἀξιόχρεω τὸν ᾿Ιώσηπον μάρτυρα, δηλοῦντα, ὡς Ti βα- 
σιλείαν παρὰ Ῥωμαίων ἐπιτραπεὶς Ἡρώδης, οὐκέτι τοὺς ἐξ ἀρ- 
χαίου γένους καδίστησιν Mes d ἀλλά τισιν ἀσήμοις τὴν τι- 
μὴν ἀπένεμεν" τὰ ὅμοια δὲ πρᾶξαι τῷ Ἡρώδῃ περὶ τῆς καταστά- 
σεὼς τῶν ἀρχιερέων.) ᾿Αρχέλαόν τε τὸν παῖδα αὐτοῦ, καὶ μετὰ 
τοῦτον Ῥωμαίους, τὴν ἀρχὴν τῶν Ἰουδαίων παρειληφότας, 4.Ὁ 
. 9 αὐτὸς δηλοῖ, ὡς ἄρα καὶ τὴν ὄνῳ στολὴν τοῦ ἀρχιερέως πρῶ- 
τος Ἡρώδης ἀποκλείσας . ὑπὸ i 

κέτ᾽ αὐτὴν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ἐπιτρέψας" ταὺ- 
τὸ δὲ xol τὸν μετ᾽ αὐτὸν ᾿Αρχέλαον, καὶ μετὰ τοῦτον Ῥωμαί- 
ους διαπράξασθαι. Καὶ ταῦτα δ᾽ ἡμῖν εἰρήσθω εἰς ἑτέρας ἀπό- 
δειξιν προφητείας κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 


5) ἀπό, 5) ἱερέων. ἦ) μετ᾽ αὐτόν. n 


regnum accepit. Quo tempore cum. Chrisü corporalis praesentia 


orbi illucesceret, expectata illa gentium salus exitum sortita est,: et 
. nationum. vocatio, prout Prophetarum oraculis praedictum fuerat, 
subsecuta. | Ex quo etiam tempore cum principes et duces ex Juda, 
id est, ex Judaeorum gente defecissent, successio summi sacerdoti, 
quod per generis conünuam seriem proximo cuique hactenus con- 
stanüssime delatum fuerat, consequenter turbari coepta est. Hujus 
rei fide dignum testem habes Josephum *): qui Herodem scribit, 
postquam rex Judaeae a Romanis consütutus est, non amplius ex 
antiqua Pontificum sürpe summos sacerdotes creavisse, sed ignobi- 
libus quibusdam hominibus honorem illum contulisse. Eadem in 
designandis sacerdoübus observasse ait Archelaum , Herodis filium, 
ac deinde Romanos, qui post illum Judaeae imperium occuparunt. 


4. Idem ipse Josephus xd tradit primum omnium Herodem sacram . 


summi sacerdotis vestem sub proprio sigillo tenuisse conclusam, nec 
deinceps sacerdotibus permisisse, ut illam penes se haberent: idem- 
que ab Archelao ejus successore et a Romanis postea factum fuisse. 
Atque haec a nobis dicta sint ad comprobardam veritatem alterius 
Prophetiae, quae in adventu Servatoris Domini nostri Jesu Chrisü 


*) Antiq, XX, 8. **) Antiq. XVIII, 6, XX, a. 


(o9 σφραγίδα πεποίηται» μη- 
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Ἰησοῦ Χριστοῦ πεπερασμένης. Σαφέστατα γοῦν ἐν τῷ Δανιὴλ 
ἑβδομάδων τινῶν ἀριθμὸν ὀνομαστὶ ἕως Χριστοῦ ἡγουμένου πε- 
ριλαβὼν ὁ λόγος, περὶ ὧν ἐν ἑτέροις διειλήφαμεν:, μετὰ τὸ τού- 
τῶν συμπέρασμα, ἐξολοϑρευθήσεσθαι τὸ παρὰ ᾿Ιουδαίοις χρί- 
σμα προφητεύει. καὶ τοῦτο δὲ σαφῶς χατὰ τὸν καιρὸν τῆς τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ γεννήσεως ἀποδείκνυται συμπεπλης 
ρωμένο».. Ταῦτα δ᾽ ἡμῖν ἀναγκαίως εἰς παράστασιν τῆς τῶν 
χρόγων ἀληϑείας προτετηρήσϑω.") |; 


Κεφάλαϊςλον δ. 


Περὶ τῆς ἐν τοῖς Εῤαγγελίοις νομιξομένης ϑιαφωνίας τῆς περὶ τοῦ 
Χριστοῦ γενεαλογίας. | 


Ἐπειδὴ δὲ τὴν περὶ τοῦ Χριστοῦ γενεαλογίαν διαφόρως ἡμῖν 05 
τε Ματϑαῖος καὶ ὁ Λουκᾶς εὐαγγελιζόμενοι παραδεδώκασι, δία» 
φωνεῖν τὲ γομίζονται τοῖς πολλοῖς" τῶν δὲ) πιστῶν ἕκαστος 


3) προτεϑείσϑῳ, *) τὲ. 


exitum sortita est. Etenim in libro Danielis *), postquam certiim 
numerum hebdomadarum usque ad Christi principatum sacra Serie 
ptura nominatim percensuit, de quibus alibi disseruimus, his de« 
mum completis, sacri olei unctionem apud Judaeos abolendam 
esse praedicit; Quod quidem eo ipso; quo Servator noster Jesus 
Christus natus est, tempore manifeste impletum esse convincitur, 
Atque hàec ad ostendendam temporum veritatem necessario a nobis 
praemissa sint. 


Caput VIL 


Dé dissensu; qui creditur esse inter Evangela de Christ 
genealogia. 
Sed quoniam Matthaeus et Lucas in Evangeliorum libris Christi gé« 
nealogiam varie nobis tradiderunt, et inter se dissehtire yulgo exis 
stimantur, singul autem fidelium, ob veritatis ignorationem ; 


.*) Dan. 9, 84. Bf 


Ι 
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A 
ἀγνοίᾳ v' ἀληθοῦς εὑρεσιλογεῖν εἰς τοὺς τόπους πεφιλοτίμηται, 

fpe καὶ τὴν περὶ τούτων χατελϑοῦσαν εἰς ἡμᾶς ἱστορίαν παρᾶ- 
ϑώμεθα, ἣν δι’ ἐπιστολῆς ᾿Αριστείδῃ γράφων περὶ συμφωνίας 
τῆς ἐν τοῖς EooyycA(ou γενεαλογίας; ὁ μικρῷ πρόςϑεν ἡμῖν δηλω- 
“εὶς ᾿Αφρικαγνὸς ἐμνημόνευσε" τὰς μὲν δὴ τῶν λοιπῶν δόξας ὡς 
ἂν βιαίους καὶ διεψευσμένας. ἀπελέγξας"), ἣν δ᾽ αὐτὸς παρείληφεν 
ἱστορίαν, τούτοις αὐτοῖς PX TUS ÉLLEVOG τοῖς ῥήμασιν" 2. Ἐπειδὴ 
«γὰρ τὰ ὀνόματα τῶν γενῶν ἐν ᾿ΙΙσραὴλ ἠριϑμεῖτο ἡ φύσει, ἢ νὸ- 
«po φύσει μὲν, γνησίου σπέρματος διαδοχῇ" νόμῳ. δὲ, ἑτέρου 
᾿«παιδοποιουμένου εἰς ὄνομα τελευτήσαντος ἀδελφοῦ ἀτέκνου" 
«ὅτι γὰρ οὐδέπω δέδοτο ἐλπὶς. ἀναστάσεως σαφὴς, τὴν μέλλου- 
«σαν ἐπαγγελίαν ἀναστάσει ἐμιμοῦντο νητῆ, ἵνα ἀνέκλειπτον 
«μένῃ τὸ ὄνομα τοῦ μετηλλαχότος. ἐπεὶ οὖν οἱ τῇ γεγεαλογίᾳ 
«ταύτῃ ἐμφερόμενοι, οἱ μὲν διεδέξαντο; παῖς πατέρα γνησίως, ot 
« δὲ ἑτέροις μὲν ἐγεγγήϑησον ; ἑτέροις δὲ σροςετέθησαν κλήσει" 
« ἀμφοτέρων γέγονεν ἣἡ μνήμη, καὶ τῶν γεγεννηκότων, xot πῶν ὡς 
«γεγεγνηχότων᾽ οὕτως οὐδέτερον τῶν Εὐαγγελίων ψεύδεται, xo 
«ᾧύσιν ἀριϑμοῦν καὶ νόμον" συνεπεπλάκη 5) γὰρ ἀλλήλοις τὰ 
«γένη, τό, τὲ ἀπὸ τοῦ Σολομῶντος, καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ Νάϑαν, 


3) ἀποδείξας. 3) συνεπλάκη. 


varias eorum locorum explicationes certatim excogitaverunt: de his 
narrationem, quae ad nos usque deducta est, proponamus, quam 
is, de quo paulo ante diximus, Africanus, in epistola ad Aristidem 
de consensu Evangeliorum in genealogia Christi scribens, comme- 
morayit; ubi aliorum quidem opiniones tanquam violentas et falso 
confictas coarguit: ipse vero, quam compererat historiam, his re-. 
fert verbis: 5. « Apud Israélitas enim, inquit, generationum nomina 
«vel ex naturae, vel ex legis ordine numerabantur: naturae qui- 
«dem, cum legitimi filii parentibus succedunt; legis vero, quoties 
«quis in nomen ac familiam fratris sine liberis defuncti filios sustulit. 
«Cum enim certa spes resurrectionis nondum eis data esset, futu- 
«ràm ejus promissionem mortali quadam resurrectione imitabantur, 
«ut mortui nomen nullis unquam obliterandum saeculis permaneret. 
«Quoniam igitur eorum, qui generationi isti inserti sunt, alii na- 
«turali jure, ut fili, parentibus successerunt; nonnulli vero cum 
«ab alus procreati essent, aliis adscripti. sunt: ideo utrorumque 
« mentio facta est, tam eorum, qui vere patres, quam illorum, quiquasi 
«patresfuerunt. Itafit, utneutrum Evangeliorum falsumsit, cum alte- 
«rum naturam, alterum legem in majoribus enumerandis sequatur. 
«Nam familiae; quae cum a Salomone, tum a Nathan deducuntur, adeo 


| 
| 
| 
Ϊ 


l 


A15. 6.21.22, EccursnsricaAEe HisrOmiAE Lib. L κου λιν. [57 


«ἀγαστάσεσιν ἀτέχνων, καὶ δευτερογαμίαις καὶ Gvoováosou*) 
«σπερμάτων" ὡς δικαίως τοὺς αὐτοὺς ἄλλοτε ἄλλων) νομίφεοϑαι; 
«τῶν μὲν δοχούντων πατέρων, τῶν δὲ ὑπαρχόντων" ὡς ἀμφοτέ- 
«θᾶς τὰς διηγήσεις κυρίως ἀληθεῖς οὔσας. ἐπὶ τὸν ᾿Ιωσὴφ πολυ- 
«πλόκως μὲν. ἀλλ᾽ ἀχριβῶς κατελθεῖν. ἵνα δὲ σαφὲς ἢ τὸ λεγό- 
«μένον, τὴν ἐπαλλαγὴν ᾽᾽ τῶν γενῶν διηγήσομαι. 5:᾽ Απὸ τοῦ Δα- 
«βὶδ διὰ Σολομῶντος τὰς γενεὰς καταριῶμούμενος. τρίτος ἀπὸ 
«τέλους εὑρίσκεται Ματϑὰν, ὃς ἐγέννησε τὸν Ἰακὼβ, τοῦ loo 
«τὸν mvaTépa' ἀπὸ δὲ NáSav τοῦ Δαβὶδ κατὰ Λουκᾶν, ὁμοίως 
« τρίτος ἀπὸ τέλους Μελχὶ, οὗ υἱὸς ὁ Ἡλὲ ὁ τοῦ looi πατήρ. 
« Ἰωσὴφ γὰρ, υἱὸς Ἡλὲ τοῦ MeAxt. Σχοποῦ τοίνυν ἡμῖν κειμένου 
«τοῦ ᾿Ιωσὴφ, ἀποδεικτέον, πῶς ἑκάτερος αὐτοῦ πατὴρ ἱστορεΐται, 


᾿ ej ^ 5 ^ 4 c , 
«ὃ, τε Ἰακὼβ ἀπὸ Σολομῶντος, καὶ λὶ ὁ ἀπὸ τοῦ Νάϑαν ἑκάτερος 


«κατάγοντες τὸ γένος, ὅπως τε πρότερον οὗτοι δὴ 0, τε Ἰακὼβ καὶ 
« HAL δύο ἀδελφοὶ, καὶ πρός ye, πῶς οἱ τούτων πατέρες Ματϑὰν 
« καὶ Μελχὲ διαφόρων ὄντες γενῶν, τοῦ Ἰωσὴῴ αναφαίνονται πάπ- 
«ποι. χαὶ δὴ οὖν ὅ, τε Ματϑὰν καὶ Μελχὶὲ ν μέρει τὴν αὐτὴν ἀγαγόν 
«μενοι γυναῖκα, ὁμομητρίους ἀδελφοὺς ἐπαιδοποιήσαντο, τοῦ νό- 
«μοῦ μὴ κωλύοντος χηρεύουσαν, ἤτοι ἀπολελυμένην, ἢ Xo τελευτή- 


.2) ἀναστάσει. 52) ἄλλως, 535) ἀκολουθίαν, 


«inter se permixtae sunt, partim reparatione nominis eorum, qui 


«sine prole decessissent, partim secundis nuptiis, partim etiam se- 


«minis suscitatione, ut iidem homines diversos patres habuisse me-- 
«rito credantur; hos quidem fictitios, illos vero naturales. Quo 


«fit, ut Evangelii utriusque narratio absolute verissima, varie qui- 


«dem, sed accurate ad Josephum usque descendat. ^ Verum ut 1d, 
«quod diximus, clarius fiat, utriusque stirpis seriem proponemus. 
« 9. Igitur si a Davide per Salomonem generationes cum Matthaeo nu- 


.«merayeris, tertiusa fine reperietur Matthan, qui genuitJacob patrem 


«Josephi. | Quod si cum Luca a Nathan Davidis filio numeres,. ter- 
«tius itidem. a fine reperietur Melchi, cujus filius fuit Heli, pater 
»Josephi. Sic enim ait: Joseph, qui fuit Heb, quifuitMelchi, Cum 


«igitur velut scopus nobis propositus sit Josephus, explicandum 


(mobis est, quomodo uterque pater illius esse dicatur, tam Jacob, 
«qui ex Salomone, quam Heli, qui ex Nathan originem ducit: ac 
«praeterea quomodo isti duo Jacob et Heli fratres fuerint; deinde 
«vero qua ratione horum patres Matthan et Melchi, diverso genere 
«prognati, ayi Josephi fuisse probentur. Matthan igitur et Melchi 
«^um eandem uxorem alter post alterum habuissent, liberos ex ea, 
«qui uterini fratres erant, susceperunt, lege minume prohibente , 
A | 
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εσαγτος τοῦ ἀνδρὸς, ἄλλῳ γαμεῖσϑαι" ἐκ δὲ τῆς Ἔσϑά, τοῦτο 
«γὰρ καλεῖσθαι τὴν γυναῖκα παραδέδοται, πρῶτος Ματϑὰν, ὁ 
«ἀπὸ τοῦ Σολομῶντος κατάγων τὸ γένος, τὸν Ἰακὼβ γεννᾷ" xo 

«τελευτήσαντος τοῦ Ματῷὰν, Μελχὶ ὁ ἐπὶ τὸν Νάϑαν κατὰ γέ- 
«γὺς ἀγαφερόμενος., χηρεύουσαν ἐκ μὲν τῆς αὐτῆς φυλῆς, ἐξ ἀλ- 
«Aov δὲ γένους ὧν, ὡς προείπομεν, ἀγαγόμεγος αὐτὴν, ἔσχεν 
ευἱὸν τὸν HAC οὕτω δὴ διαφόρων δύο γενῶν εὑρήσομεν τόν τε 
«Ἰακὼβ καὶ τὸν 'HAL ὁμομητρίους ἀδελφούς. ὧν ὁ ἕτερος ᾿Ιακὼβ, 
«ἀτέχγου τοῦ ἀδελφοῦ τελευτήσαντος HÀAt, τὴν γυναῖκα παᾶρα- 
«λαβὼν, ἐγέννησεν ἐξ αὐτῆς τρίτον τὸν ᾿Ιωσὴφ., κατὰ φύσιν μὲν 
«ἑαυτῷ, καὶ κατὰ λόγον" 1) διὸ καὶ γέγραπται ᾿Ιακὼβ δὲ ἐγέν- 
«qot τὸν Ιωσήφ. 4.xovà νὸμον δὲ τοῦ Ἣλὲ υἱὸς ἦν" ἐκείνῳ γὰρ 
«ὁ Ἰακὼβ ἀδελφὸς ὧν ἀνέστησε σπέρμα. διόπερ οὐκ ἀκυρωϑής- 
«σεταὶ χαὶ xaT αὐτὸν γενεαλογία, ἣν Ματθαῖος μὲν ὁ Eoay- 


᾿«γελιστὴς ἐξαριϑμούμενος, ᾿Ιακὼβ δέ φησιν ἐγέννησε τὸν "ocu: 


N COE YS / € ^ ς ς * , 
«ὁ δὲ Aovx&c ἀνάπαλιν" ὃς ἣν υἱὸς. ὡς ἐνομίζετο ( καὶ γὰρ καὶ 


«τοῦτο 'προςτίϑησι) τοῦ ᾿Ιωσὴῴ, τοῦ Ἣλὲ, τοῦ MeAyi* τὴν 


H 5 L "» “ ic ^ 
«γὰρ κατὰ νόμον γένεσιν, ἐπισημότερον οὐκ ἣν ἐξειπεῖν. καὶ τὸ 
«ἐγέγγησεν ἐπὶ τῆς τοιᾶςδε παιδοποιίας ἄχρι τέλους ἐσιώπησε, 


Ἢ »ὅμον. 
«mulierem viduam seu repudiatam, seu viro ipsius mortuo, alteri 
«nubere Igitur ex Estha (hoc enim mulieris nomen fuisse accepi- 
«mus) primus Matthan, qui a Salomone genus ducebat, Jacobum 


«genuit. Post Matthanis autem interitum Melchi, qui ad Natha- 


«nem originem referebat, cum ex eadem tribu, sed diversa familia 
«editus esset, ut antea diximus, uxorem eam ducens, Hel filium - 
«Suscepit. Hoc modo Jacob et Heli, licet diverso genere prognatos, 
«Uterinos fratres reperiemus. | Quorum alter, Jacob scilicet, cum 
«frater ipsius Heli sine liberis decessisset, viduam ejus conjugem 
«Sibi accipiens, tertium ex ea Josephum genuit, naturali quidem 


«ratione filium suum. Unde etiam scriptum est: Jacob autem ge- 


«nuit Joseph. 4 Sed secundum legem filius erat Heli, quippe cum 
«ejus semen Jacobus frater suscitavisset. Proinde nec generis per 
«cum deducta series vana ac futilis deprehendetur: quam Matthaeus 
«quidem Evangelista recensens, Jacob, inquit, genuit Joseph. Lu- 
«(5 Vero e contrario ; Jesus, inquit, quierat, ut putabatur, (hoc 
«enim diserte addit) filius Joseph, qui fuit Heli, qui fuit Melchi. 
«Neque enim poterat disertius exprimi illa generandi ratio, quae 
«(X lege profecta est. Ideo in huiusmodi liberorum generatione, 
e crbum illud; genuit, ad finem usque reticuit, cum ad ipsum. 
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«τὴν ἀναφορὰν ποιησάμενος ἕως τοῦ ᾿Αδὰμ χαὶ τοῦ Θεοῦ κατ᾽ 
«ἀνάλυσιν. οὐδὲ μὴν") ἀναπόδεικτον ἢ ἐσχεδιασμένον ἐστὶ τοῦ- 
«TO' τοῦ γοῦν σωτῆρος οἱ κατὰ σάρκα συγγενεῖς, εἴτ᾽ οὖν Qa- 
«γητιῶντες,» εἴ, ἁπλὼς ἐκδιδάσκοντες, πάντως δὲ ἀληϑεύοντες, 
«παρέδοσαν καὶ ταῦτα. ὡς Ιδουμαῖοι λησταὶ ᾿Ασκάλωγι πόλει 
«τῆς Παλαιστίνης ἐπελϑόντες, ἐξ εἰδωλείου Δπόλλωγος, ὃ πρὸς 
«τοῖς τείχεσιν ἵδρυτο, ᾿Αντίπατρον Ἡρώδου τινὸς ἱεροδούλου 
«παῖδα, πρὸς τοῖς ἄλλοις σύλοις᾽) αἰχμάλωτον ἀπῆγον" τῷ δὲ") 
«λύτρα ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ καταϑέσϑαι μὴ δύνασϑαι τὸν ἱερέα, ὅ 
«Αγτίπατρος τοῖς τῶν ᾿Ιδουμαίων ἔϑεσιν ἐντραφεὶς, ὕστερον 
« Ὑρχαγῷ φιλιοῦται ) τῷ τῆς Ιουδαίας ἀρχιερεῖ " πρεσβεύσας 
« 92 πρὸς Πομπήϊον ὑπὲρ τοῦ Ὑρχαγοῦ, καὶ τὴν βασιλείαν ἐλευ- 
«ϑερώσας αὐτῷ 9x0 Ἀριστοβούλου τοῦ ἀδελφοῦ περικοπτομέγην, 
«αὐτὸς ηὐτύχησεν ἐπιμελητὴς τῆς Παλαιστίνης χρηματίσας" Ἶ) 
«διαδέχεται δὲ τὸν ᾿Ανγτίπατρον φϑόνῳ τῆς πολλῆς εὐτυχίας δο- 
«λοφογηϑέντα ὃ υἱὸς Ἡ ρώδης" ὃς ὕστερον Ox ᾿Αντωγίου καὶ τοῦ σε- 
«βαστοῦ, συγκλήτου δόγματι, τῶν Ιουδαίων ἐκρίθη βασιλεύειν " 
«οὗ παῖδες Ἡρώδης, οἵ τ᾽ ἄλλοι τετράρχαι. ὃ. Ταῦτα μὲν δὴ κοινὰ 
«καὶ ταῖς Ἑλλήνων ἱστορίαις" ἀναγράπτων δὲ εἰς τὸ τότε ἐν τοῖς 


3) μὲν. 2) πρὸς τοῖς ἱεροσύλοις, δ) τὸ δέ. 4) quÀAovvow 5) yoxua- 
τίσαι; προκόψας, 
é 

«usque Adamum, qui fuit Dei, gradatim ascendendo, totius gene- 
«ris seriem perduxisset. Neque vero id certa ratione destitutum 
«aut temere confictum est. Cognati enim Servatoris nostri secun- 
«dum carnem, sive ad ostendendam generis sui nobilitatem, sive ut 
«simpliciter rem docerent, veraci uuque sermone baec nobis tradi- 
«derunt: latrones scilicet Idumaeos, |: Ascalona Palaestinae civitatem 
«aggredientes, ex delubro quodam Apollhnis, quod ad ipsos urbis 
«Inuros positum erat, Anupatrum, Herodis cujusdam hieroduh 
«filum, simul cum aliis spoliis captivum duxisse... Cum vero pro 
«redemtione filu minister templi preuum solvere non valeret, 'An- 
« üpater, Idumaeorum moribus educatus, postmodum Hyrcani summi 
«Judaeorum Ponuficis amicus effectus est, — Mox legatus ad Pompe- 
«jum missus ab Hyrcano, cum ei regnum, quod Aristobulus frater am- 
«putaverat, liberum restituisset, ad summam fehcitatem. pervenit, 
« procurator Palaestinae promotus. "Tandem ab iis, qui fehicitau ejus 
 «invidebant, per insidias interfectus, Herodem filium successorem 
«reliquit, cui postea Antonius et Augustus ex Senatusconsulto re- 
«gnum Judaeae adjudicarunt. Hujus Herodis filius fuit. Herodes 
«alique Teuarchae. 5.Et haec quidem Graecorum euam historiae 
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«ἀρχείοις ὄντων, τῶν Ἑβραϊκῶν γενῶν ; καὶ τῶν ἀρχιπροςηλύ- 
«τῶν ἢ) ἀναφερομένων, ὡς Ἀχιὼρ τοῦ ᾿Αμμανίτου; «at Ῥοὺν τῆς 
«Μωαβίτιδος, τῶν τε ἀπ᾿ Αἰγύπτου συγεχπεσόγτων ἐπιμίκτων, 
K Ἡρώδης οὐδέν τι συμβαλλομένου τοῦ τῶν ᾿Ισραηλιτῶν. γένους 
κακῷ. καὶ τῷ συνειδότι τῆς δυργένείας χρουόμενος , ἐνέπρησεν | 
«αὐτῶν TG ἀναγραφὰς τῶν γενῶν᾽ οἰόμεγας εὐγενὴς ἀγαφαγεῖτ 
| «σθαι, τῷ μηδὲ ἄλλον ἔχειν ἐκ δημοσίου συγγραφῆς πὸ yérog 
EO e ἐπὶ τοὺς πατριάρχας, i προςηλύτους 5), τούς τὲ χαν 
«λρυμένους γειώρας τοὺς ἐπιμίκτους. ὀλίγου δὴ τῶν ἐπιμελῶν 
«ἰθιῳτικὰς ἑαυτοῖς ἀπογραφὰς, ἢ μνημογεύσαντες τῶν ὀγομά- 
«τῶν, ἢ ἄλλως ἔχοντες ἐξ ἀντιγράφων, ἐναβρύνονται. σωςομέ- 
«»γὴς τὰ μνήμῃ τῆς εὐγενείας" ὧν ἐτύγχανον οἱ προειρημένοι δὲ- 
«σπόσυγοι ?» καλούμενοι, διὰ τὴν πρὰς τὸ σωτήριον γένος OUYG 

a euo ' ἀπό τε Ναςάρων καὶ Κωχαβὰ κωμῶν ᾿Ιουδαϊκῶν τῇ. λου- 
«πῇ γῇ ἐπιφοιτήσαντες, χαὶ τὴν προειρημένη» 4) γενεαλογίαν 3) 
«ἔκ τὲ τῆς βίβλου τῶν ἡ μερῶν εἰς ὅσον ἐξικνοῦνπτο ἐξηγησάμενοι, 


1) τῶν ἄχρι 770051 Àvvov. "ἢ Legendum ἀρχυπροςηλύτου $5 uti "dr tne 


3) 'δεσποτικοί, 4) σπτροκευμένην, 9) Repone ἐκ μνήμης ante £x TÉ. 
Btvoth, : 


. 


gcum.J udaica communia sunt. Ceterum cum ad id usque temporis 
«in tabularns publicis descriptae essent origines tam familiarum He- 
« braicarum, quam veterum, qui in numerunm Judaeorum rclati 
«erant, Proselytoruim, verbi gratia Achior Ammanitis, et Ruth Moa- 
« bitis, eorumque, qui ex Aegypto simul cum Tsraelitis egressi 

« per matrimonia cum ipsis permixti. fuer ant, Herodes priscas illas 

« Israelitarum familias nihil ad se per tinere intelligens, ignobilitats 
«Suae conscientia stimulatus, omnia illa veterum fidsfidrdtt monu- 
«menta concremavit: ratus se tum demum nobilem visum iri, cum 
« nemo esset, qui ex publicis monumenus originem generis sui, vel 
«ad Patriarchas, vel ad Proselytos, vel ad per mixtos ἀπ. pere- 

«grinos, qui Γειῶραι dicuntur *), posset referre. Pauci tamen ha- 
«rum rerum studiosi privatos stirpis suae commentarios, . vel nominà 
«ipsa 1 memoriter tenentes, yel ex archivis descriptos penes se haben- 
«tes, 1n primis gloriabantur, quod avitae nobilitatis inemoriam con- 
«servassent, Ex quorum numero erant hi, de quibus supra dixi, 
«ob propinquitatem generis , qua Servatori nostro juncti erant, δὲ- 
« σπόσυνοι appellati. Qui e Nazaris et Cochaba Judaeae vicis in va- 
«rias regiones dispersi , supradictam generis seriem, ex ephemeri- 
y dum libro quam poterant | fidelissime exposuerunt Sive igitur tà 


*) Exed. 12, 19. 
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«civ οὖν οὕτως, el? ἄλλως ἔχει, σαφεστέραν ἐξήγησιν οὐκ ἂν 
«ἔχοι τις ἄλλος ἐξευρεῖν. ὡς ἔγωγε νομίζω, πᾶς ve, ὃς εὐγνώμων 
«τυγχάνει. καὶ ἡμῖν αὕτη") μελέτω, εἰ xai μὴ ἐμμάρτυρός} ἐστι, 
«τῷ μὴ κρείττονα ἢ ἀληϑεστέραν ἔχειν εἰπεῖν. τὸ μέντοι εὐᾶὰγ- 
«γέλιον πάντως ἀληθεύει,» 0. Καὶ ἐπὶ τέλει δὲ τῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς 
προςτίϑησι ταῦτα" (Ματϑὰν ὃ ἀπὸ Σολομῶνος. ἐγένγησε τὸν 
« lezopB.. Ματϑὰν ἀποθανόντος, Μελχὶ ὃ ἀπὸ Νάϑαν, ἐκ τῆς 
«αὐτῆς γυνοικὸς ἐγέννησε τὸν 'HAL ὁμομήτριοι ἄρα ἀδελφοὶ 
« Ηλὲ xot Ἰαχώβ. Ἣλὲ ἀτέχγου ἀποθανόντος, ὃ ᾿Ιακὼβ ἀνέστη- 
«06» αὐτῷ σπέρμο,, γεννήσας τὸν Ἰωσὴᾧ, χατὰ φύσιν μὲν ἕαυ- 
«τῷ, χατὰ γύόμον δὲ τῷ 'HA(. οὕτως. ἀμφοτέρων, υἱὸς ἣν ὃ Ἴω- 
«οήφ.» τοσᾳῦτῳ δὴ ὁ ᾿Αφρικαγός. καὶ δὴ τοῦ 'looj$ ὧδέ πως 
γεγξολογουμένου, δυνάμει καὶ ἡ Μαρία σὺν αὐτῷ πέφηνεν ἐκ τῆς 
αὐτῆς οὖσα φυλῆς, εἴγε κατὰ τὸν Μωσέως νόμον οὐκ ἐξῆν ézé- 
ραις ἐπιμίγνυσϑοι φυλαῖς" ἑνὶ γὰρ τῶν ἐκ τοῦ αὐτοῦ δήμου xal 
σατριᾶς τῆς αὐτῆς ζεύγνυσθοι πρὸς γάμον παρακελεύεται, ὡς 
ἂν μὴ περιστρέφουτο ?) τοῦ γένους ὁ κλῆρος ἀπὸ φυλῆς ἐπὶ φυ- 
λήν. ὡδὲ μὲν οὖν καὶ ταῦτα ἐχέτω, | | 


?) αὐτῆς. ?) sb καὶ ἀμάρτγνρος. $) ἐπιστρέφοιτα, 


«se res habet, sive aliter, planiorem certe interpretationem, meo 
«quidem judicio aliorumque qui, aequi rerum aestimatores esse vo- 
«lent, nemo facile repererit./—. Proinde haec nobis sufficiat, tametsi 
«nullo tesumonio fulta; quando nec meliorem aliam nec veriorem 
«proferre possumns. Ceterum quin vera sit Evangelii narratio, du- 
« bitari non potest.» 6. In'fine autem ejusdem epistolae Africanus haec 
addit: ς Matthan a Salomone genus ducens, Jacobum genuit. Mor-- 
«tuo deinde Matthane, Melchi, oriundus ex Nathanis stirpe, ex 
«eadem muliere.genuit Heli... Quocirca Jacobus et Heli frawes érant 
«uterini, | Heli deinde sine liberis defuncto, Jacobus ei semen su- 
«Scitàvit, Josepho genito: qui natura quidem Jacobi, lege autem 
« Heli filius fuit... Sic. uterque Josephi pater recte dicitur,» | Haec 
Aíricanus. Porro recensita hoc modo Josephi stirpe, simul etiam 
Maria ex eadem tribu oriunda declaratur. || Lege siquidem Mosis in- 
ter diversae tribus homines erant veuta connubia. Unienim ex eodem 


populo eademque gente mulier nubere praecipitur, né sors patri- 


moni in aliam wibum transferatur, | Et de his quidem hactenus, 
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VER Κεφάλαιον "c 


"t 
[^ 


Περὶ τῆς Ἡρώδου κατὰ τῶν παίδων ἐπιβουλῆς, καὶ οἷα μετῆλϑεν 


' αὐτὸν καταστροφὴ βίου, 


᾿Αλλὰ γὰρ τοῦ Χριστοῦ γεννηθέντος ταῖς προφητείαις ἀκολού- 
Soc; ἐν Βηθλεὲμ τῆς Ἰουδαίας κατὰ τοὺς δεδηλωμένους χρόνους, 
Ἡρώδης ἐπὶ τῇ τῶν ἐξ ἀνατολῆς μάγων ἀνερωτήσει. ὅπη εἴη ὁ 
διαπυνϑανομένων ὁ τεχϑεὶς βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων, ἑωρακέναι" 

γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀστέρα, καὶ τῆς τοσῆςδε πορείας τοῦτ᾽ αὔτιον 
αὐτοῖς γεγονέναι, οἷα θεῷ προςχυνῆσαι τῷ τεχϑέντι διὰ σπου: 
δῆς πεποιημένοις, οὐ σμιχρῶς ἐπὶ τῷ πράγματι ἅτε χινδογευού- 
σῆς, ὡς γε δὴ  φετο, αὐτῷ τῆς ἀρχῆς δειακινηϑεὶς, πυϑόμεγος 
τῶν παρὰ τῷ ἔϑνει νομοδιδασκάλων ποῦ τὸν Χριστὸν γεγνηϑήσε- 
σϑαι προςδοχῷεν' ὡς ἔγνω τὴν Μιχαίου προφητείαν ev BuSAcég, 
προαγαφωνγοῦσαν, ἑἕνὲ προςτάγματι τοὺς ὑπομαζίους ἔν τε τῇ 
Βηϑλεὲμ καὶ πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς ἀπὸ διετοῦς καὶ κατωτέρω 
παῖδας κατὰ τὸν ἀπηκριβωμένον αὐτῷ χρόνον παρὰ τῶν μάγων, 


*) ὥςτε 95. 


Caput VILI. 


De Herodis adversus infantes crudelitate , et qualem is exitum ἢ 
vitae habuerit. " fia 


Cnuristo igitur secundum Prophetarum oracula in Bethleem Judaeae 
nato iis quibus supra dixi temporibus, Herodes super Magorum quo- 
rundam ex oriente venientium quaestione, ubinam matus esset rex 
Judaeorum: quippe stellam ejus sibY conspectam ajebant, hanc- 
que tanu itineris 5101 causam fuisse, quod illum utpote Deum ado- 
rare'omnibus votis arderent: non mediocriter conturbatus, quasi 
regnum ipsius in maximum diserimen: esset adductum, percontatus 
est ex legis doctoribus, qui in sua gente erant, ubinam Christum 
natum iri expectarent. Postquam vero Micheae vaticinium compe- 
rit, qui in Bethleem nasciturum esse praedixerat, statim. omnes 
pueros adhuc lactentes in Bethleem ,. et in conterminis locts a bimis 
. usque ad recentissime natos secundum tempus, quod a Magis dili- 
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ἀγαιρεϑῆναι προςτάττει" πάντως που καὶ τὸν Ἰησοῦν, ὥς yt 
ἢν εἰκὸς, τῆς αὐτῆς τοῖς ὁμήλιξι συναπολαῦσαι συμφορᾶς oio- 
μένος" φϑάγει γε μὴν τὴν ἐπιβουλὴν εἰς Αἴγυπτον δὶιακομισϑεὶς 
ὁ παῖς, δι ἐπιφανείας ἀγγέλου τὸ μέλλον προμεμαπηκότων αὐ- 
τοῦ τῶν γονέων. ταῦτα μὲν οὖν καὶ ἡ ἱερὰ τοῦ εὐαγγελίου δι- 
δάσκει γραφή. 2." Ἄξιον δ᾽ ἐπὶ τούτοις συνιδεῖν τἀπίχειρα τῆς Ἡρώ- 

οὐ κατὰ τοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν ὁμηλίκων αὐτοῦ τόλμης" ὡς παρ- 
οὐυτίκα, μηδὲ σμικρᾶς ἀναβολῆς γεγενημένης, ἡ Θεία δίκη πε- 

ἰόντα ἔτ᾽ αὐτὸν ἐν τῷ βίῳ μετελήλυϑε, καὶ ὡς τῶν) μετὰ τὴν 
&ySéy0e ἀπαλλαγὴν διαδεξομένων αὐτὸν ἐπιδείκνυσι τὰ ?) σροοί- 
μια. ὡς μὲν οὖν τὰς κατὰ τὴν βασιλείαν αὐτῷ νομισϑείσας εὑὐ- 
πραγίας, ταῖς κατὰ τὸν οἶκον ἐπαλλήλοις ἠἡμαύρωσε συμφοραῖς, 
γυναικὸς xci τέχγων xoi τῶν λοιπῶν τῶν μάλιστα πρὸς. γένους 
ἀγαγκαιοτάτων τε xol φιλτάτων μιαιφονίαις, οὐδὲν οἷόν τε νῦν 
καταλέγειν. τραγικὴν ἅπασαν δραματουργίαν ἐπισχιαζοῦσης 
τῆς περὶ τούτων ὑποθέσεως, ἣν εἰς πλάτος ἐν ταῖς κατ᾽ αὐτὸν 
ἱστορίαις ὁ ᾿Ιώσηπος διελήλυϑεν. ὡς 0 ἅμα τῇ κατὰ τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν καὶ τῶν ἄλλων νηπίων ἐπιβουλῇ, ϑεήλατος αὐτὸν κατο- 
λαβοῦσα μάστιξ εἰς Sávavoy συγήλασεν, οὐ χεῖρον xai τῶν 


3) μετελ. τὰ τῶν. 2) ἐπιδεικνύντα, 


genter inquisiverat, uno edicto interfici jubet. Jesum quippe 
eadem cum aequalibus suis. (ut erat verisimile) calamitate involven- 
dum esse sperabat. Sed insidias praevertit puer asportatus in Aegy- 
ptum a parentibus, quibus apparens Angelus rem omnem aperue- 
rat. Et haec quidem sacer Evangelii sermo declarat. 9.Jam vero 
Operae pretium fuerit spectare, quae merces sceleris in Christam 
et aequales ejus infantes admissi Herodem consecuta sit: ét quo 
pacto a.vestigio, nulla mora interposita, adhuc superstitem ultio 
divina corripuerit, et quomodo eorum, qui post hanc vitam ipsum 
manerent, cruciatuum praeludia quaedam ostenderit. Et qualiter 
quidem regnisui, ut putabat, prosperitates domesticis calamitatü- 
bus sibi vicissim succedentibus obscuraverit, uxore ac liberis, cete- 
risque partim propinquitate, partim amicitia sibi junctissumis ne- 
farie trucidatis, ne numerando quidem nunc possim recensere: 
cum omnem tragoediarum atrocitatem superet hujus argumenti 
tractatio, quod Josephus in Antiquitatum libris uberrime est exse- 
cutus. Qualiter vero post insidias adversus Servatorem reliquosque 
infantes comiparatas statim immisso coelitus morbo quasi verbere ad 
mortem adactus fuerit, non alienum fuerit ex ipso scriptore 
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φωνῶν τοῦ συγγραφέως ἐπακοῦσαι κατὰ λέξιν ἐν ἑπτακαιδεκάτῃ 
τῆς Ἰουδαϊκῆς ἀρχαιολογίας τὴν καταστροφὴν τοῦ κατ᾿ αὐτὸν 
βίου, τοῦτον γράφοντος τὸν τρόπον 5.« Ἡρώδῃ δὲ μειξόγως ἡ 
«νόσος ÉYETUXQOUYETO , δίκην ὧν πσαρογομίσειεν 8) ἐχπρασσομέ- 
«γου τοῦ ϑεοῦ. πῦρ μὲν γὰρ μαλακὸν ἣν, οὐχ ὧδε5) πολλὴν ἀπο- 
«σημαῖνον τοῖς ἐπαφωμένοις' πὴν φλόγωσιν. ὅσην τοῖς ἐντὸς. 
«προςετίϑειν τὴν κάχωσιν᾽ ἐπιϑυμία δὲ δεινὴ τοῦ δέξασθαί τι, 
«000. ἔγην᾽) μὴ οὐχ ὑπουργεῖν καὶ ἑλκώσεις 3) τῶν τε ἐντέρων;͵ 
«χαὶ μάλιστα τοῦ χώλου δειναὶ ἀλγηδόνες , καὶ φλέγμα ὑγρὸν 


di ὦ RÉP mi S" ^ 


Eam cde rs db d E CO" o. 


DON 1 δ V à / )a 1 δὲ M E d ^ 
«3U6Qt τοὺς T 000QG X(Ct ἐαὐὺγεὲς. JU G Q 07V vuoto € κοΐ jtept ) το. 


«"TQo» κάκωσις qv. ναὶ 5) μὴν καὶ τοῦ αἰδοίου auque σχώληκας 
: — , / 3 » a ^ 
«ἐμποιοῦσα. πνεύματός τε ὀρϑία ἔντασις, καὶ αὑτὴ 7). λίαν. ἀη- 


«O76, ᾿ἀχϑηδόνι τε τῆς ἀποφορᾶς 9) καὶ τῷ πυκνῷ τοῦ" ἀσῶ- Ὁ 


5 / io ^ 3 , 5 5 ς 
«ματος. ἑσπασμένος ^) τε περὶ πᾶν ἣν μέρος. ἰσχὺν οὐχ ὕπο- 
«μενητὴν ") προςτιϑέμεγος. ἐλέγετο γοῦν ὑπὸ τῶν ϑειὰξόντων 
“ Mn Ei 1 E. »! 1 
«καὶ otc ταῦτα T0009 EyysO SOL σοφίᾳ προύκειτο, ?) ποινὴν 
^ no 8S ^ ν᾿ 3 7 ^ 
«τοῦ πολλοῦ δυςσεβοῦς" δ) ταύτῃν ὁ Θεὸς εἰςπράττεοϑαι σαρὰ τοῦ 
TURA » od t 3, * ^ N (e UM ioa - 
«βασιλέως. 5, ταῦτο μὲν ovv £v τῇ ϑηλωθείσῃ γραφῇ παραση- 


3) σταρενόμησεν; παρηνόμησεν, ?) οὐδὲ πολλήν. *) οὐδὲ qv. 4) ἕλκοωσις, 


5) ἡ περί, ; 9) xoi. A αὐτή. 8) ἐπιῴορας. 9) vOv» πυκνῶν, 
3?) σπασμός τε. 51) ὑπομογνητήν. 3?) πρόκειται, 55) πολλοῦ xol 
δυςσεβοῦς. 


cognoscere, quiin decimo septimo Antiquitatum libro Herodis exitum 
refert his verbis *): 5.« Herodem porro, inquit, morbi vis acrius iun 
«dies exagitabat, Deo poenas scelerum illius exigente. Ignis qui 
« dam erat lentus, qui non tantum cuten contrectantibus ardorem 
«nuntiabat, quantum intus viscera depascebatur. Ingens praeterea | 
« aviditas accipiendi cibi, nec tamen quidquam illi sufficere poterat. 
«Accedebant viscerum exulcerationes, et potissimum graves coli 
«dolores, phlegmaque humidum ac liquidum circa pedes. Eadem 


ἃ. c—P x." 


«circa. ventriculum mali labes erat. Ipsa quoque genitalia putre- . 


«facta vermiculis scaturiebant.  Accedebat anhelitus contentio, 
'«tum ob foetorem tum ob nimiam crebritatem molestissima. — De- 
«nique convulsiones per universa propemodum membra, insupera- 
«bile ipsi robur addebant. Ajebant porro divini et qui in hujus- 
«modi vaticinandi scientia studium suum collocayerant, hane mul- 
«Uplicis impietatis poenam Deum a rege exposcere.» Haec sunt, - 


quae in supradicto libro scriptor jam a nobis laudatus commemorat. - 


*) Antiq, XVII, 8. 
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μαίνεται ὃ προειρημένος. 4. Καὶ ἐν τῇ δευτέρᾳ δὲ τῶν iovopiór*) 
| τὰ παραπλήσια περὶ τοῦ αὐτοῦ παραδίδωσιν, ὧδέ πως γράφων. 

«ἔγϑεν αὐτοῦ τὸ σῶμα πᾶν ἡἣ γόσος διαλαβοῦσα, ποικίλοις πά- 

«Ὅεσυν ἐμέριζε" πυρετὸς μὲν γὰρ ἣν χλιαρὸς ,7). χνησμὸς δ᾽ ἀφό- 
| «etos τῆς ἐπιφανείας ὅλης; καὶ κώλου συγεχεῖς ἀλγηδόνες" σπερίτε 

«τοὺς πόδας ὡς ὑδρωπιῶντος οἰδήματα" τοῦ τε ἤτρου φλεγμονὴ, 
«χαὶ αἰδοίου σηπεδὼν σκώληκας γεννῶσα. πρὸς τούτοις ὀρϑό- 
«30,04 xoi δύςπνοια, xal σπασμοὶ ἁπάντων τῶν μελῶν" ὥςτε 
«τοὺς ἐπιϑειάζοντας ποιγὴν εἶναι τὰ νοσήματα λέγειν. ὃ δὲ πα- 
«λαίων τοσούτοις πάϑεσιν, ὅμως τοῦ ζῆν ἀντείχετο. σωτηρίαν 
«T6 ἤλπιζε, καὶ ϑεραπείο:ς ἐπενόει. διαβὰς γοῦν τὸν ᾿Ιορδάγην, 
«τοῖς κατὰ Καλλιρόην Sepuotc ἐχρῆτο.) ταῦτα δὲ ἔξεισι μὲν εἰς 
«τὴν Ἀσφαλτῖτιν λίμνην, ὑπὸ γλυχύτητος δέ ἐστι καὶ πότιμα. 
«δόξαν δὲ ἐγταῦϑο) τοῖς ἰατροῖς. ἐλοιίῳ S epu σὰν &vo Sade 
«τὸ σῶμα χαλασϑὲν εἰς ἐλαίου πλήρη πύελον, ἐκλύει τοὺς Of- 
«ϑάλμοὺς χαὶ ὡς τεϑνεὼς ἀνέστρεψεν. Sopífov δὲ τῶν Sepamó»- 
«τῶν γενομένου, πρὸς uiv τὴν xgovynv?) ἀνήνεγκεν. εἰς δὲ τὸ 


1) ἐν τῇ πρώτῃ τῆς ϑάἁλώσεως. 57 ἦν οὐ λαβρός. ?) 9v αἰδοίου. 
4) ἐκέχρητο. ὅ) ἐντεῦϑεν. f) πληγήν. 


ἃ 


4. In secundo autem historiarum libro *) similia de illo tradit his νοῦς 
bis: «Posthaec, inquit, morbi vis per universum ejus corpus dif- 
«fusa, diversi generis doloribus distrahere illud coepit. Febris 
«quaedam erat tepidior; pruritus per universam superficiem into- 
«lerabilis; coli quoque dolores continui. | Circa pedes tumor quasi 
«hydropia. Ad haec inflatio ventriculi, et genitalium vermibus 
«Scatentium tabes. Postremo contentio anhelitus, et respirandi 
«difficultas, et membrorum omnium convulsio hominem crucia- 
«bat: adeo ut harioli hujusmodi morbum poenam esse dicerent 
«coelitus irrogatam. — At ille tametsi cum tot morborum generibus 
«luétaretur, spem tamen adhuc vitae retinens, remedia excogita-^ 
| «bat. Itaque trajecto Jordane, aquis calidis, quae. juxta Calli- 
«rhoem sunt, usus est. Hae influunt quidem in Asphaltitem lacum, 
"esed adeo dulces sunt, ut etiam potui commodae sint. ibi cum 
«medicis visum esset, ut tepente oleo foveretur, demissus in vas 
«plenum olei, resolvebantur ipsi quoque oculi et veluti inortuus 
.reversus est. Deinde ministrorum tumultuantium. clamore ex- 
«citatus, ad se quidem redut. | Ceterum spe salutis in postexuim 


-- 


*) De bell, Jud. I, 23. 
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«λοιπὸν ἀπογγοὺς τὴν de ΟΝ τοῖς τε στρατιώταις ἀνὰ δραχ-, 
«μὰς πεντήκοντα ἐχέλευσε διαγεῖμιαι, καὶ πολλὰ χρήματα τοῖς 
«ἡγεμόσι καὶ τοῖς φίλοις. αὐτὸς δ᾽ ὑποστρέψας...) εἰς Ἱεριχοῦν- 
«τοὶ παραγίνεται, μελαγχολῶν ἤδη, καὶ μονονουχὶ αὐτῷ TL τῷ 
«ϑαγάτῳ ἀπειλῶν, προέχοψεν εἰς ἐπιβολὴν ἀδεμίτου πράξεως. 
«τοὺς γὰρ ἀφ᾽ ἑκάστης κώμης ἐπισήμους ἄνδρας ἐξ ὅλης lovoal- 
«ας συναγαγὼν, εἰς τὸν καλούμενον ἱππόδρομον ἐκέλευσε συγ- 
«κλεῖσαι. προζφκαλεσάμεγος δὲ Σαλώμην τὴν ἀδελφὴν καὶ τὸν 
«ἄνδρα ταύτης 5) ᾿Αλέξανδρον" Ἶ οἶδα, ἔφη, Ἰουδαίους τὸν. 
«ἐμὸν ἑορτάσοντας θάνατον. δύναμαι δὲ πενϑεῖσθαι δι ἑτέρων 
«χαὶ λαμπρὸν ἐπιτάφιον σχεῖν. ἂν ὑμεῖς ἐδελήσητε ταῖς ἐμαῖς 
«ἐντολαῖς ὑπουργῆσαι. τοὺς δὲ τοὺς φρουρουμένους ἄγδρας ; 
«ἐπειδὰν ἐχπγεύσω, τάχιστα κχτείγατε περιστήσαντες τοὺς 
«στρατιώτας, tva. πᾶσα ἡ Ἰουδαία καὶ πᾶς οἶκος» καὶ ἄκων ἐπ᾿ 
«ἐμοὶ δακρύσῃ. » 5. Καὶ μετὰ βραχέα φησίν" «αὐϑὲς δὲ, χαὶ γὰρ 
«ἐνδείᾳ τροφῆς καὶ βηχὶ σπασμώδει διετείνετο, τῶν ἀλγηδόνων 
«ἡττηθεὶς, φϑάσαι τὴν εἱμαρμένην ἐπεβάλετο. λαβὼν δὲ μῆ- 
«Ao», ἤτησε καὶ μαχαίριον sig9ét γὰρ ἀποτέμνων ἐοϑίειν. ἔπει: 
«τα περιαϑρήσας, μή τις ὁ χωλύων αὐτὸν αἴη, ἐπῆρε τὴν δεξιὰν 
«ὡς πλήξων ἑαυτόν.» ἐπὶ δὲ τούτοις ὁ αὐτὸς ἱστορεῖ συγγραφεὺς; 
ἕτερον αὑτοῦ γνήσιον παῖδα πρὸ τῆς ἐσχάτης τοῦ βίου τελευτῆς 


*) ὑποστρέφων. 5) αὐτῆς, ?) ᾿Αλεξᾶν; Λξανγ. 


«abjecta, quinquaginta drachmas militibus viritim, ducibus vero. 
« et amicis magnam pecuniae vim distribui]ussit. Inde Hierichun- 
«tem reversus est: jamque melancholia laborans, et ipsi quodam- 
«modo morti minitans, teterrimum facinus perpetrare statuit. 
«Etenim illustrissimos quosque totius Judaeae viros, ex singulis 
«vicis collectos, in Hippodromo concludi praecepit: "Tum aecer-. 
«sita Salome viroque ejus Alexandro: Novi, inquit, Judaeos morte 
«imea exsultaturos. Sed lugeri aliorum causa, et illustres exequias. 
«consequi possum, dummodo meis mandatis obsequi velitis. Hos . 
«viros, quos custodiae mandavi, simulaique animam exhalavero, 
«militibus circeumdatos, omnes interficite, quo et universa Judaea 
«et singulae domus vel inyitae mea morte illacrimentur.» 5. Et 
aulo post: «Rursus, inquit, cum partim inedia, partim tussis 
.violentia cruciaretur; victus doloribus fatum antevertere statuit. . 
«Sumto igitur pomo, cultellum poposcit. Solitus enim erat poma. 
«manu sua incisa comedere. Tum circumspiciens, ne quis esset, 
«qui impediret, tanquam se percussurus dextram extulit.» Po- 
stremo idem scriptor narrat, quo pacto paulo ante exitum, vitae 
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τρίτον ἐπὶ δυσὶν ἤδη προανῃρημέγοις δι’ ἐπιτάξεως ἀνελόντα, 
παραχρῆμα viv ζωὴν οὐ μετὰ σμιχρῶν ἀλγηδόνων ἀποῤῥῆξαι. 
χαὶ τοιοῦτο μὲν τὸ πέρας τῆς Ἡρώδου γέγογε πελευτῆς, ποινὴν 
δικαίαν ἐχτίσαντος ὧν ἀμφὶ τὴν Βηθλεὲμ ἀνεῖλε παίδων, τῆς 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, ἐπιβουλῆς ἕνεκα. uS ἣν ἄγγελος ὄναρ ἐπι- 
στὰς ἐν Αἰγύπτῳ διατρίβοντι τῷ ᾿Ιωσὴῴ, ἀπᾷραι ἅμα τῷ παιδὲ 
χαὶ Tj τούτου μητρὶ ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν πσοαροακελεύεται, τεῶγηκχέ- 
γαι δηλὼν τοὺς ἀναζητοῦντας τὴν ψυχὴν τοῦ παιδίου. τούτοις δ᾽ ὁ 
Εὐαγγελιστὴς ἐπιφέρει λέγων" «ἀκούσας δ᾽, ὅτι ᾿Αρχέλαος βασι- 
«λεύει τῆς ᾿Ιουδαίας ἀντὶ Ἡρώδου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἑφοβήϑη 
γέχεῖ ἀπελῷεῖν, χρηματιοϑεὶς δὲ xov ὄναρ, ἀνεχώρησεν εἰς τὰ 
«μέρη τῆς Γαλιλαίας.» 


Keódó&havwovw S8. 


Περὶ τῶν κατὰ Πιλάτον χρόνων, 


Ts δ᾽ ἐπὶ τὴν ἀρχὴν μετὰ τὸν Ἡρώδην") τοῦ ᾿Αρχελάου καταστά- 
σειούυνᾳδει καὶ ὁπροειρμμένος ἱστορικὸς, τὸν τρόπον τὲ ἀναγράφων, 
x9 ὃν ἐκ διαδηχῶν Ἡρώδου τοῦ πατρὸς, ἐπικρίσεώς τε Καίσα- 


*) μετὰ Ἡρώδου τελεντή»γ. 


proprium filium, post duos quos jam ante necaverat, impie jusse- 
rit occidi, atque ita demum non sine maximis cruciatibus animam 
efflaverit. Hujusmodi exitum vitae habuit Herodes, merita perpes- 
sus supplicia pro scelere, quod adversus infantes Bethleemitas. ad- 
miserat, dum Servatori nostro insidias compararet. Post cujus 
interitum Angelus Josepho, etiam tum in Aegypto moranti, 1n som- 
nis apparens, eum in Judaeam redire unà cum puero et matre 
praecepit, mortuos nuntians, qui puerum e medio tollere cupie- 
bant. Quibus haec Évangelisia *) subjungit: «Audiens autem, 
«quod Archelaus regnaret in Judaea pro Herode patre suo, timuit 
«ilo ire, admonitus autem in somnio, secessit in partes Galilaeae.» 


C amat IX. 


De Pilati temporibus. 


D. Archelai post Herodem dominatione consentit etiam supradi- 
ctus historiae scriptor, narrans, qua ratione ex Herodis patris te» 


4“ Matth, 2, 22, 
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ρος Αὐγούστου, τὴν χοατὰ ᾿Ιουδαίων βασιλείαν διεδέξατο" xa 
ὡς τῆς ἀρχῆς μετὰ δεκαΐτη. χρόνον ἀποπεσόντος, οἱ ἀδελφοὶ 
Φίλιππός τὲ καὶ ὃ νέος Ἡρώδης Gua Λυσανίᾳ, τὰς ἑαυτῶν» Otct- 
σον ^) τετραρχίας" ὃ δ᾽ αὐτὸς“ἐν ὀχτωχαιδεκάτῳ τῆς Ἀρχαιολο- 
ylag, κατὰ τὸ δωδέκατον ἔτος τῆς Τιβερίου βασιλείας, τοῦτον 
γὰρ τὴν καϑ᾿ ὅλων ἀρχὴν διαδέξασθαι, ἑπτὰ ἐπὶ πεντήχοντα 
ἔτεσι τὴν ἡγεμονίαν ἐπικρατήσαντος Αὐγούστου, Πόντιον. ILc- 
λάτον ἐπιτραπῆναι τὴν Ἰουδαίαν δηλοῖ, ἐνταῦθα τε ἐφ᾽ ὅλοις 
ἔτεσι δέκα, σχεδὸν εἰς αὐτὴν παραμεῖναι τὴν Τιβερίου τελευτήν. 
οὐκοῦν σαφῶς ἀπελήλεγκται τὸ πλάσμα τῶν κατὰ τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν ὑπομϑήματα χϑὲς καὶ πρώην διαδεδωκότων᾽ ἐν οἷς πρῶτος 
αὐτὸς ὁ τῆς παρασημειώσεως χρόνος τῶν σεπλαχότων ἀπελέγχευ 
τὸ ψεῦδος. "Emi τῆς τετάρτης γοῦν ὑπατείας Τιβερίου, ἣ γέγο- 
γεν ἔτους ἑβδόμου τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τὰ σερὲ τὸ σωτήριον 
. &üáSO0g αὐτοῖς) τολμηϑέντα σεριέχει. καὶ" ὃν δείκνυται χρόνον»; 
μηδ᾽ ἐπιστάς xo τῇ Ἰουδαίᾳ Πιλάτος, εἴ γε τῷ Ιωοήπῳ μάρτυ- - 
Qu χρήσασθαι δέον, σαφῶς οὕτω σημαίνοντι κατὰ τὴν δηλωϑθεῖ- Ἢ 
σὰν ἁἀὐτοῦ Ἶ γραφὴν, ὅτι δὴ δωδεκάτῳ δγιαυτῷ τῆς Τιβερίου — 
βασιλείας ἐπίτροπος τῆς Ἰουδαίας ὑπὸ «Τιβερίου καϑίοσταταυν, 
Πιλάτος. 


*) διεῖλον; διείποντο. 5) co. αὐτοῖς sáSog. 7?) αὐτῷ, 


stamento,; et judicio Caesaris Augusti Judaeae regnum susceperit: 
utque cum ipse post annos decem regno excidisset, fratres ejus 
Philippus et Herodes junior ac Lysanias tetrarchias suas rexerint. 
Idemin octavo decuno Anüquitatum libro*), anno duodecimo prin- 
cipatus Tiberii (hic enim orbis imperium acceperat, cum Augustus 
septem et quinquaginta annis imperasset ) Pontium Pilatum procu- 
raüonem Judaeae accepisse auctor est, ibique decem annis usque 
ad Tiberu fere exitum permansisse. Ex quibus manifeste convinci- 
tur commentum eorum, qui Acta adversus Servatorem nostrum. 
nuperrime ediderunt. 1n quibus primum ipsa temporis ratio 
Actis praenotata auctores mendacii eoarguit.. Quippe consulatu 
Tiberii Augusu quarto, qui incidit in septimum ejus imperii an- 
num, ea, quae isti in salutari Domini nostri passione ausi sunt con- 
fingere, gesta dicuntur. Quo quidem tempore nondum inJudaeam 
advenisse Pilatum satis constat, si tesümonio Josephi fides adhi- 
benda est, qui in libró jam supra laudato diserte indicat, anno 
principatus Tiberi duodecimo Pilatüm Judaeae procuratorem a Ti- 
berio factum fuisse. 


i 


*) Antiq, XVIII, 3. 


^ 


^ 
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K:j$óáàAhato» & 


Περὶ ἐῶν παρὰ 'lotOmioig ἀρχιερέων; «aS οὖς ὃ Χριότὸς τὴν ᾿διδασδὸ 
λίαν ἐποιήσατο, po 


| "BEaitocseuy') δὴ od» χα τὰ và» εὐαγγελιστὴν Évoc πεγτεχαιδέχ(ϊ: 
τὸν Τιβερίου Καίσαρος ἄγοντος. τέταρτον δὲ τῆς ἡγεμονίας 
Ποντίου Πιλάτου. τῆς τε λοιπῆς "IovOatac τετραρχούντων Ἡρώ: 
| δου xal Avooaviov?) χαὶ Φιλίππου. ὃ σωτὴρ καὶ κύριος ἡμῶν 
|- Ἰησοῦς ὃ Χριστὸς τοῦ Θεοῦ; ἀρχόμενος ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα! 
ἐπὶ τὸ ᾿Ιωοάγνου βάπτισμα παραγίνεται; κοταρχήν τὲ ποιεῖται) 
τηνικαῦτα τοῦ κατὰ τὸ εὐαγγέλιον κηρύγμοτος. φησὶ δὲ αὐτὸν 
4 Sela γραφὴ τὸν πάντα τῆς διδασκαλίας διατελέσαι χρόνον 
ἐπὶ ἀρχιερέως ᾿Ανγνὰ καὶ Καϊάφα, δηλοῦσα: OTi δὴ ἐν τοῖς τῆς 
μεταξὺ τούτον 5) ἔτεσι λειτουργίας: ὁ πᾶς τῆς διδασχαλίας 
αὐτῷ 5) συνεπεράγϑη χρόνος" ἀρξαμένου μὲν κατὰ “ὴν τοῦ Αν- 
»a ἀρχιερωσύνην: μέχρι δὲ τῆς ἀρχῆς τοῦ Καϊαφο παραμείγα» 


2) ἐπὶ τούτου. 4) Λυβίου. 3) ϑεός. 5) ποιεῖ, “) ἐν τοῖς ueri 
“ἧς. τοὐτῶν. '") αὐτοῦ. 


δαραξ X. 


De Pontificibus Iudaeorum, sub quibus Christus Evaiigelium 
praedicavit. / ! 

Hi igitur temporibus; cum, Tiberius Caesar quintüri decimi 
imperii annum' ageret, ut scribit Evangelista » Pilatus vero procu- 
rationis Judaeae quartum, Herode, Lysania ác Philippo tetrarchis 
reliquam Judaeam obtinentibus, Servator ac Dominus noster Jesus 
Christus anno aetatis circiter tricesimó ad Joannis baptisma acces- 
- sit, et tune primuni Evangelium praedicare instituit. Refert porro 
^. divina Scriptura totum praedicationis suae tempus sub Annà et 
Caipha Pontificibus illum exegisse: id scilicet significans ; temporis 
spatio, quo ill sacerdotium administrarunt, univérsani Christr 
praedicationem terminatam fuisse; cum ergo ab Annae pontificatu 
exorsus ad Caiphae pontificatum docere perstiterit, vix hoe tem- 


Ν 
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τος, οὐδ᾽ ὅλος) ὁ μεταξὺ τετραἕέτης παρίσταται χρόνος. Δ. Τῶν 
γάρ τοι κατὰ τὸν νόμον ἤδη πῶς καϑηρημέγνων ἐξ ἐχείνου ϑεσμῶν», 
λέλυτο μὲν ἡ διὰ βίου καὶ ἐκ προγόνων διαδοχὴ οὔτε τὰ τῆς 7) 
“τοῦ 9:00 ϑεραπείας προζήκοντα q»' ὑπὸ δὲ τῶν Ῥωμαϊκῶν ἣγε- 
μόνων ἄλλοτ᾽ ἄλλοι τὴν ἀρχιερωσύνην ἐπιτρεπόμεγοι» οὐ πλεῖον 
ἔτους ἑνὸς ἐπὶ ταύτης διετέλουν. ἱστορεῖ δ᾽ οὖν ὁ Ιώσηπος τεσ- 
| Qa κατὰ διαδοχὴν. ἐπὶ Καϊάφαν ἀρχιερεῖς μετὰ τὸν Avyay 
διαγενέσϑαι, κατὰ τὴν αὐτὴν τῆς Ἀρχαιολογίας γραφὴν, ὧδέ 
σῶς λέγων" «Οὐαλέριος Γράτος παύσας ipa S ou. Arrayoy , lo- 
«μάηλον ἀρχιερέοι ἀποφαίνει τὸν τοῦ Φαβί 4). χαὶ τοῦτον δὲ μὲτ 


δ᾿ » er 5 Ay i 
«οὐ πολὺ μεταστήσας, Ἐλεάζαρον τὸν ᾿Αγγάνου τοῦ ἀρχιεβεῶς. 
* ^ v J * (Ν, 
«υἱὸν ἀποδείκνυσιν ἀρχιερέα. ἐνιαυτοῦ δὲ διαγενομένου καὶ TOv-. 
* / j ^ 5 - Le. , í 
«δὲ παύσας. Σίμωνι τῷ Καμίϑου τὴν ἀρχιερῶσυγνην πὰ αδίιδω- 


^ 5 ^ » ξ , 
«σι» οὐ πλέον δὲ καὶ τῷδε ἐνιαυτοῦ τὴν τιμὴν ἔχοντι OLEYLVE- 
δ "f ^8 ie D dE 
« T0?) χρόνος, xot ᾿Ιώσηπος, ὁ καὶ Καϊάφας. διάδοχος ἢ» αὐτῷ.» 


c * € : "Y ^- M 
5. Οὐκοῦν ὃ σύμπας οὐδ᾽ ὅλος ὅ) τετραέτης ἀποδείκνυται τῆς TOO. | 


e ͵ 3 » 
σωτῆρος ἡμῶν διδασκαλίας χρόνος, τεσσάρων ἐπὶ τέσσαρσιν ἔτε- 
σιν ἀρχιερέων ἀπὸ τοῦ Ἄνγα καὶ ἐπὶ τὴν τοῦ Καϊάφα κατάστασιν ") 


1) ὅλως. ?) λέλυτο μὲν ᾧ διὰ βίου καὶ ἔκ προγόνων διαδοχῆς τὰ τῆς 
x. τ. À. 3) αὐτῆς. ^) Βαφί. ὅ) διεγένετο. 9) ὅλως: 7) ἀποκα- 
τάστασιν. 


t€. 


poris intervallo quadriennium integrum continetur. 2». Quippe cum 
jam inde ab illis, quibus dixi, temporibus aboliti prope essent ri- 
tus legesque sacrorum, soluta erat etiam, quae ad omne vitae tem- 
pus et secundum progenitorum seriem fiebat, successio, nec, quae 


ad cultum Dei pertinent, rite agebantur, 'Sed a praesidibus Roma- 


nis alisubinde atque alii sacerdotes constituti, non plus quam. 
anni spatio munus illud gerebant. | CerteJosephus ab Anna ad Cai- 
pham quatuor continuo ordine Sacerdotes fuisse in dicto Antiqui- 


tatum libro narrat his verbis *): «Valerius Gratus cum Annano 


«sacerdotium ademisset, Ismaélem Baphi filium in ejus locum pro- 
«movit, Quo non multo post remoto, Eleazarum Annani filium 


«sacerdotem designavit. Interjecto deinceps anni spatio cum et 
«huic honorem abrogasset, Simoni Camithi filio sacerdotium tra- 
«didit, Qui eo munere non ultra annuni perfunctus, mox Jose- 
«phum, cui etiam Caiphae nomen fuit, successorem accepit.« 
5. Proinde universum praedicationis dominicae tempus non totos 
quatuor annos complecti manifestum est, quorum spatio totidem 
sacerdotes ab Anna usque ad promotionem Caiphae annuum singuli 


*) Antiq. XVIII, 5, 


Υ̓ 


à. 241. €, 33, ECCLEsisSTICAÉ HISTORIAE Lib, I. x.28.29.7.33, | 51 
i: ^ | 


ἐνιαύσιον λειτουῤγίαν ἐκτετελεχότων Y). τὸν γέτοι Καϊάφαν ἀρ: 
χιερέα εἰχότως τοῦ ἐνιαυτοῦ, xaS ὃν τὰ τοῦ σωτηρίου παϑοὺς 
ἐπετελεῖτο, ἡ τοῦ εὐαγγελίου παρεσημήνατο γραφή. ἐξ ἧς xa 
αὐτῆς οὐχ ἀπᾷάδων τῆς προκειμέγης ἐπιτηρήσεως; ὃ τῆς τοῦ Χρι- 
στοῦ διδασκαλίας ἀποδείκνυται χρόνος ἀλλὰ γὰρ ὁ σωτὴρ καὶ 
κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς, οὐ μετὰ πλεῖστον τῆς καταρ- 
χῆς τοῦ κηρύγματος, τοὺς δώδεχα ἁἀποστὔλους ἀνακχαλεϊται 
οὺς χαὶ μόονοὺς τῶν λοιπῶν αὐτοῦ μαθητῶν κατά τι γέρας ἐξαί- 
ρθρέτον ἀποστόλους ὠνόμασεν. xoi αὖδϑὶς ἀναδὲέίκγυσιν ἑτέρους 
ἑβδομήχοντα, οὗς καὶ αὐτοὺς ἀπέστειλεν ἀνὰ δύο δύο, σρὸ προςώ- 
| mov αὐτοῦ εἰς πάντα τόπο» καὶ πόλιν, οὗ ἔμελλεν αὐτὸς Eps 
- χεσϑαί. $ 


í 


Κεφάλαιον A 


| : 
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T& περὶ Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ καὶ τοῦ Χριστοῦ μεμαρτύθρημένα; 


r À 1 mM , ^ & ^ . . / 
Οὐ, εἰς μαχρὸν δὲ τοῦ βαπτιστοῦ ᾿Ιωάγνου ὑπὸ τοῦ γέου (Ho: 
δου τὴν κεφαλὴν ἀποτμηϑέντος; μϑημονεύει μὲν καὶ ἡ Scio Τῶν 


1) διοτετελεκότωνγ. 


sacerdotium administrarunt, ltaque illo anno; "quo salutaris Christi 
passio. contigit, divinum Evangelii volumen recte Caipham Ponufi- 
cem adnoíavit, Ex cujus etam Evangelii aüctoritate temporis 5pia- 
tum; quo Christus praedicavit; cüm observatione nostrà convebire 
ostenditur. | Ceterum Sefvator ac Dominüs noster Jesus Cliristus 
haud multo post Evabgehcae praedicauonis 1niuum duodecim áibi 
viros adjunxit, quos prae reliquis discipulis suis solos Aposioloruni 
nomine quasi praecipuo quodam honoris ütuló insigmyit; /— Elegit 
praeterea séptuaginta viros; quos in ea loca et oppida ; in quae 1pse 
venturus erat; binos praemittere solebat; | 


Gd put XL 


Testimonia de Joanne Bapiiséa é£ de Christo; 


Bes interjécto tempore Joannem Bapustai ab Herode; üb10fe ca- 

pite truncatum fuisse, sacra Evangeliorun: scriptura Coiunniemorat. 
| | 4 

i i ᾿ς 
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εὐαγγελίων γραφή. συνιστορεῖ γε μὴν καὶ ὁ Ἰώσηπος, ὀνομαστὴ 
τῆς τε Ἡρωδιάδος μνήμην πεποιημένος, καὶ ὡς ἀδελφοῦ γυναῖκα 
οὖσαν αὐτὴν ἠγάγετο πρὸς γάμον Ἡρώδης, ἀθετήσας μὲν τὴν 
προτέραν αὐτῷ κατὰ γόμους γεγαμημένην γυναῖκα" ᾿Αρέτα TE 
αὕτη τοῦ Ilezpatov *) βασιλέως ϑυγάτηρ᾽ τὴν δὲ Ἡρωδιάδα ςῶν- 
τος διαστήσας τοῦ ἀνδρὸς, δι᾿ ἣν καὶ τὸν ᾿Ιωάνγνην ἀνελὼν, πόλε- 
pov αἴρεται 5) πρὸς τὸν ᾿λρέταν, ὡς ὧν ἠτιμασμέγνης αὐτοῦ 3 
τῆς ϑυγατρός. ἐν ᾧ πολέμῳ μάχης γενομένης, πάντα φησὶ τὸν 
Ἡρώδου στρατὸν διαφθαρῆναι, καὶ ταῦτα Ὦ πεπογϑέναϊ τῆς, 
ἐπιβουλῆς ἕνεκεν τῆς κατὰ Ἰωάννου γεγενημένης. ὁ δ᾽ αὐτὸς 
Ἰώσηπος ἐν τοῖς μάλιστα δικαιότατον καὶ βαπτιστὴν ὁμολογῶν 
yeyovévat τὸν ᾿Ιωάγνην, τοῖς περὶ αὐτοῦ κατὰ τὴν τῶν ἕὐαγγε- 
λίων γραφὴν ἀναγεγραμμένοις συμμαρτυρεῖ. 2. Ἱοτορεῖ δὲ καὶ 
τὸν Ἡρώδην τῆς βασιλείας ἀποπεπτωκέγαι διὰ τὴν αὐτὴν 'Heo- 
διάδα, μεθ᾽ ἧς αὐτὸν καὶ εἰς τὴν ὑπερορίαν ἀπεληλάσϑαι, Βίεν- 
vov τῆς Ταλλίας πόλιν οἰκεῖν καταδικασϑέντα' καὶ ταῦτά γε 
αὐτῷ ἐν ὀκτωχαιδεχάτῳ τῆς Ἀρχαιολογίας δεδήλωταις- ἔνϑα συλ- 
λαβαῖς αὐταῖς περὶ τοῦ ᾿Ιωὠάγννου ταῦτα γράφει" «Τισὶ. δὲ τῶν 
«Ἰουδαίων ἐδόκει ὀλωλέναι τὸν Ἡρώδου στρατὸν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, 
«xal μάλα δικαίως τιγγυμένου χατὰ ποινὴν Ἰωάννου τοῦ χαλου-. 


“ 2.» : - 4 ^ 
*) Περσῶν, ?) ἤρηταν, 7?) αὐτῷ, 2) καὶ πάντοι ταῦτα. 


“ 


/ 


Cui adsüpulatur etiam Josephus, qui et HIerodiadis ipsius nomina- 
üm meminit, et diserte narrat, quomodo Herodes, priore et legi- 
üma conjuge repudiata, quae Aretae regis Arabum filia erat, hanc 
frawis sul uxorem a viro suo per vim abductam sibi conjugem ad- 
scivit: inque ejus graüam necato Joanne DBaptüsta, cum Areta ob 
fihae contumeliam bellum gessit... Quo quidem in bello, commisso 


- 


b 


h 


4 
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7 


v, 
» 
I: 


proelio, universum Herodis exercitum deletum refert, haecque om- j 


nia ob scelus adversus Joannem Bapustam perpetatum ei contigisse. 
Idem J osephus Joannem Jusussimum virum fuisse et Bapüstam affir- 


J 
t 
^ AE 


mans, cum 115, quae in sacris Evangeliorum voluminibus de eodem. 


Joanne prodita sunt, mirifice consentit. 5. Refert etiam Herodem 
Herodiadis culpa principàtü excidisse, et in urbem Galliae Viennam 
simul cum ea esse relegatum, | Et haec quidemin octavo decimo An- 
uquitatum hbro ab eo commemorantur, in quo etam de Joanne 
scribit his verbis 5); « Arbitrabantur quidam Judaeorum, divina ul- 
«tione perisse Herodis exercitum, Deo caedem Joannis, qui Bap- 


*) Antiq; XVIII, 7. 


διδῶ ἰἶκρνα“ἀ 2... .1δ 


᾿ϑρδξον ιν στ ὦ ΝΣ Y 
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I 
«μένου βαπτιστοῦ" κτείνει yàp τοῦτον Ἡρώδης, ἀγαϑὸν ἄνδρα 
«χαὶ τοῖς Ἰουδαίοις κελεύοντα ἀρετὴν ἐπασχοῦσι " χαὶ τὰ πρὸς 
«ἀλλήλους δικαιοσύνῃ καὶ πρὸς τὸν Θεὸν εὐσεβείᾳ χρωμέγοις ?), 
«βαπτισμῷ συγιέναι. οὕτω γὰρ δὴ χαὶ τὴν βάπτισιν ἀποδεχτὴν 
«αὐτῷ φανεῖσθαι, μὴ ἐπί τινων ἁμαρτάδων παραιτήσει χρωμέ- 
«γῶν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἁγνείᾳ τοῦ σώματος, ἅτε δὴ καὶ τῆς ψυχῆς δικαι- 
«οσύνῃ προεχχεχαϑδαρμένης ?)' καὶ τῶν ἄλλων συστρεφομέγων, 
«καὶ γὰρ ἥσθησαν ^) ἐπὶ πλεῖστον τῇ ἀχροάσει τῶν λόγων, δείσας 
«Ἡρώδης τὸ ἐπὶ τοσόνδε πειϑανὸν αὐτοῦ τοῖς ἀνθρώποις, μὴ 
«€t ἀποστάσει τινὶ φέροιτο, (πάντα γὰρ ἐῴκεσαν συμβουλῇ τῇ 
«ἐκείνου πράξοντες ) πολὺ κρεῖττον ἡγεῖται. πρίν τι νεώτερον ὑπ᾽ 
«αὐτοῦ *) γεγέσϑαι, προλαβὼν ἀναιρεῖν, ἢ μεταβολῆς γενομένης 
«εἰς πράγματα ἐμπεσὼν μετανοεῖν. καὶ ὁ μὲν ὑποψίᾳ τῇ τοῦ 
«Ἡρώδου, δέσμιος εἰς τὸν Μαχαιροῦντα πεμφϑεὶς τὸ σροειρημέ-. 
«»ὸν φρούριον, ταύτῃ χτίννυτοι.» ὅ. Ταῦτα περὶ τοῦ lodvyov 
διελθὼν. καὶ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν xarà τὴν αὐτὴν τοῦ συγγράμ- 
ματος ἱστορίαν ὧδέ πως μέμνηται" «γίνεται δὲ xarà τοῦτον τὸν 
« χρόνον Ἰησοῦς τις σοφὸς ἀνὴρ» εἴγε ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρή. 


?) ἐπασκῆσαι. 23) χρωμένους, Ὁ προχεχαϑορμένης, Ὦ ἤρθησαν. 
5) ἀπ᾿ αὐτοῦ; "ἐξ αὐτοῦ. : 


«lista cognominatus est, vindicante, Quippe hunc Herodes ob- 

«lruncaverat, cum esset vir bonus, et Judaeos, virtutem exercentes 
«ac in reliquis juste inter se, erga Deum autem pie agentes, excita- 
«ret, αὐ δα baptisma accederent. Tunc enim demum acceptum Deo fore 
«baptisma ajebat, cum eo non adexpiationem criminum nterentur, sed 
«ad corpori munditiem, ut mentibus Jam ante per jusuuam expur- 
« gatis , corporis quoque adderent puritatem. — Cumque multi 'ad 
«eum undique coníluerent, (hujusmodi enim sermonibus mirifice 
«delectabantur) Herodes veritus, ne tanta hominis auctoritas subdi- 
«tos ad defectionem impelleret, quippe qui nihil non acturi ex ejus 
«€onsilio viderentur; sauus,esse duxit, priusquam novi aliquid ori- | 
«retur, illum e medio tollere, quam mutatione rerum facta, ipse 
«in maximum discrimen adductus, seram poenitentiam agere, — Vin- 


. « €tus igitur ob hanc Herodis suspicionem, et ad castellum Machae- 
 «rUntem, cujus supra meminimus, perductus, ibidem caesus est. 


5. Haec Josephus de Joanne, Qui etiam in eodem libro Servatoris 
nosti menuonem facit, his verbis): «Iisdem temporibus Jesus qui- 
«dam fuit vir sapiens, 81 tamen virum eum appellarefas est. Erat 


*) Ibid: XVIII , 4. 


ΒΑ... ^ a.32233.035, ΝΕ ΒΕΒΙΣ PAMPHILI. — ἀν ὅθ, πὶ δέν 
«"v γὰρ παραδόξων ἔργων ποιητὴς, διδάσκαλος ἀγνϑρώπων τῶν 
«σὺν ἡδονῆ τἀληδῆ δεχομένων" καὶ πολλοὺς μὲν τῶν ᾿Ιουδαίων, 
«πολλοὺς δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ Ἑ λλῃνικοῦ ἐπηγάγετο. ὁ Χριστὸς οὗτος 
κἦν" καὶ αὐτὸν ἐνδείξει τῶν πρώτων ἀνδρῶν παρ᾽ ἡμῖν σταυρῷ 
«ἐπιτετιμηκότος Πιλάτου, οὐκ ἐξεπαύσαντο οἱ τὸ πρῶτον αὐτὸν 
« ἀγαπήσαντὲς, ἐφάγη γὰρ αὐτοῖς τρίτην ἔχων ἡμέραν πάλιν δῶν, 
«τῶν ϑείων προφητῶν ταῦτα τε καὶ ἀλλα μυρίᾳ περὶ αὐτοῦ Sav- 
«pua εἰρηκότων εἰςέτι τὲ νῦν τῶν Χριστιαγῶν ἀπὸ τοῦδε Qvo- . 
«μασμένων οὐκ ἐπέλιπε τὸ φῦλον.» ταῦτα τοῦ ἐξ αὐτῷν Ἑβραίων. 

συγγραῴεως ἀγέκαϑεν τῇ ἑαυτοῦ γραφῇ σερί τε τοῦ βαπτιστοῦ 
᾿Ιωάνγου xai τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. παραδεδωχότος, τίς ἂν ἔτι λεί- — 2 
σουτὸ ἀποφυγὴ, τοῦ μὴ ἀναισχύντους ἀπελέγχεσϑαι. τοὺς κατ 
αὐτῶν πλασαμένους ὑπομνήματα: ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐχέτω ταύτῃ. — 


' Κεφάλαιον vp. 


“Περὶ τῶν μαϑητῶν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 


ds γε μὴν τοῦ σωτῆρος ἀποστόλων. παντί τῷ σαφὴς ἐκ τῶν | 
5 / c “ N32 € S “ / 
εὐαγγελίων ἡ πρόςρησις. τῶν δ᾽ ἑβδομήκοντα μαθητῶν κατάλογος 


« quippe admirabilium operum effector, doctorque corum, qui ve- 
« ritatem libenu animo complectebantur... Multos ille partim ex Ju- 
«daei$, partim ex Graecis sectatorés 5101 adjunxit.— Hie erat Chri- 
«Stus, Quem a gentis nostrae priuioribus delatum, cum Pilatus cru- 
«cis supplicio addixisset, hi tamen, qui illum dilexerant, eum 
«deinceps colere non destiterunt, — Tertio enim die rediyivus cis ap- 
«paruit, prout divini Propbetae haec et aba quamplurima de illo 
«mirifica praedixerant, Abhine porro Christianorum genus, qui ab 
«eo nomen sumsere, ad nostram usque aetatem continuatum manet, »- 
Haec igitur cum scriptor 1lle- ex Hebraeis oriundus de Joanne Baptista 
et de Servatore nostro in libris suis commemoraverit, quod jam effu- 
gium relinquitur his, qui adversus eos Acta 111 confinxerunt, qtio 
minus impudentssimi esse convincantur ? Sed de his satis. AA 


l 


: Caput XII 


. De Servatoris nostri discipulis. 


Apostolorum quidem. Servatoris nostri nomina ex Evangeliorum. 
libris noussima sunt omnibus. Septuaginta vero discipulorum series 
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μὲν οὐδεὶς οὐδαμῆ φέρεται" λέγεταί, ye μὴν εἷς αὐτῶν Βαργάβας 
γεγονέναι" οὗ διαφόρως μὲν καὶ αἱ πράξεις τῶν ἀποστόλων ἐμνγη- 
μόνευσαν, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ ὁ Παῦλος γράφων Ταλάταις. τού- 
τῶν δ᾽ εἶναί ῴασι καὶ Σωοϑένην τὸν ἅμα Παύλῳ Κορινϑίοις ἐπτι- 
᾿στείλαντα. ἡ δ᾽ ἱστορία παρὰ Κλήμεντι κατὰ τὴν πέμπτην τῶν 
ὑποτυπώσεων , €» 4 καὶ Κηφᾶν, περὶ οὗ φησὶν ὁ Παῦλος" «ὅτε 
δὲ ἦλθε Κηφᾶς εἰς ᾿Αντιόχειαν, κατὰ πρόφωπον αὐτῷ ἀντέ- 
«στὴν !)*» ἕγα φησὶ γεγονέναι τῶν ἑβδομήκοντα μοαϑητῶν, ὁμώ- 
γυμον ἹΠέτρῳ τυγχάνοντα τῷ ἀποστόλῳ. zai Ματϑίαν δὲ, τὸν 
ἀντὶ Ιοὐύδα τοῦ προδότου τοῖς ἀποστόλοις ἐγκαταλεγέντα 5). 
τὸν τεσὺν αὐτῷ τῇ ὁμοίᾳ ψήφῳ τιμηθέντα, τῆς αὐτῆς τῶν ἕβδο- 
μήχοντοι χλήσεως ἠξιῷσϑαι κατέχει λόγος. 5. Καὶ Θαδδαῖον δὲ ἕνα) 
τῶν αὐτῶν εἶναί aou περὶ οὗ καὶ ἱστορίαν, ἐλθοῦσαν εἰς ἡμᾶς. 
αὐτίχα μάλα ἐχϑήσομαι καὶ τῶν ἑβδομήκοντα δὲ πλείους τοῦ 
σωτῆρος πεφηνέναι μαϑητὰς εὕροις ἂν ἐπιτηρήσας, μάρτυρι χρό- 
μενος τῷ Παύλῳ. μετὰ τὴν ἐκ νεχρῶν ἔγερσιν ὥῴφϑαι αὐτὸν φή- 
σαντι, πρῶτον *) μὲν Κηῴᾳ᾽ ἔπειτα τοῖς δώδεχο" καὶ μετὰ τού- 
τους, ἑπάγω πενταχοσίοις ἀδελφοῖς ἐφάπαξ. ὧν τινας μὲν ἔῴα- 
σχὲ χεχοιμῆσϑαι;, τοὺς πλείους δ᾽ ἔτι τῷ βίῳ. καϑ᾽ ὃν καιρὸν αὐ- 
*)'Nonnulli addunt: ὅτι κατεγνωσμένος ἦν. ?) ἐγκαταλεχϑέντα. 5) καὶ 
Θαδδαῖον δὲ, τὸν ὑπὸ Θωμᾶ κατὰ πρόςταξιν τοῦ ioo? τῷ ᾿Αγβά- 
.9Q πρὸς ἴασιν ἀποσταλέντα» Evo, *. τ, Δ. 4) πρῶτῳ. 


nullibi praescripta reperitur. Fertur tamen ex illorum numero unus 
fuisse Barnabas: cujus cum in Acübus Apostolorum crebra fit men- 
uo, tum in Pauli ad Galatas Epistola. Ἐχ usdem etiam Sosthenem 
. fuisse perhibent, eum qui una cum Paulo literas ad Covinthiios 
scripsit. Sic enim refert Clemens in libro quinto hypotyposeon, in 
quo etiam Cepham illum, cui Antiochiam ingresso Paulus se palam 
restitisse dicit ^), unum ait fuisse ex septuaginta discipulis, Petro 
Apostolo cognominem. Mauhiam quoque, eum, qui Judae prodi- 
torisloco in numerum Apostolorum adscriptus est, et alterum illum, 
qui cum Matthia pari suffragio fuit honoratus, fama est ex illo coetu 
septuaginta discipulorum fuisse, 5. Thaddaeum praeterea unum ex 
illis fuisse ferunt, de quo historiam, quae ad nos usque pervenit, 
confestm narraturus sum. Quod 51 quis observare velit. attentius, 
plures quam septuaginta reperiet Servatoris nostri discipulos, vel c: 
unius Paulitesümonio **); qui Christum postquam a mortuis susci 
tatus est, primum Cephae apparuisse dicit, deinde duodecim, ὁ 
post hos plus quam quingenüs fratribus simul. -Ex quibus nonna: 


/ 


«aT 


los quidem mortem obiisse, plerosque vero adhuc supersutes ui; 
*)'Galat, 2, 11, **) I Cor, 15, 5 sqq. 


M. 


- 


t 
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τῷ ταῦτα συγετάττετο, περιεῖναι TD. “ἔπειτο, δ᾽ ὦφϑαι αὐτὸν 
᾿ἸΙακώβῳ φησίν" εἷς δὲ καὶ οὗτος τῶν τ repa τοῦ σωτῆρος μα- 
ϑητῶν, ἀλλὰ μὴν καὶ ἀδελφῶν ἣν 7). εἰ ὡς παρὰ τούτους 'χατὰ 
μίμησιν τῶν δώδεχα πλείστων ὅσων ὑπαρξάντων ἀποστόλων, 

οἷος Ὗ xai αὐτὸς ὃ Παῦλος ἣν. προςτίϑησι λέγων" «ἔπειτα 
«eqs τοῖς ἀποστόλοις πᾶσι". ταῦτα μὲν οὖν περὶ τῶνδε" τῆς 
δὲ 1 περὶ τὸν Θαδδαῖον ἱ ἱστορίας ἡμῖν λεχϑείσης τοιοῦτος γέγονεν 
ó TOPYOR 


Κεφάλαιον ty. 1 


Ἱστορίο, περὶ τοῦ τῷν ᾿Ἐδεσσηνῶν δυνάστου. "Ml 
TH. τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ϑειότης *), εἰς 
στάντας ἀνθρώπους τῆς παραδοξοποιοῦ δυνάμεως ἕ ἐγνεχεν Boouéra, 
μυρίους ὅσους καὶ τῶν ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς ποῤῥωτάτω τε τῆς Ἴου- 
δαίας. YÓOGY τε χαὶ παντοίωΩν Way ἐλ TOL ϑερασείας ex iiy 6TO. 
ταύτη τοι βασιλεὺς Αὔγαρος NI TOY ὑπὲρ Εὐφ ῥράτην ἑωνῶν δπιση- 


3) περιέναι ; περιμένειν. 3) εἷς δὲ καὶ οὗτος τῶν φερομένων τοῦ σῷ: 


τῆρος ἀὐελφαν ἢ nv. $) οἷα, 4) “εότης. Ὁ" 'Αγβάρος; "AByagos. 


tradit, cum haec scriberet. Inde Jacobo illum apparuisse testatur, 
Unus hic ex septuaginta discipulorum numero ,. ac praeterea ex fra- 
inbus Domini fuisse perhibetur, Postremo cum p oraeter duodecim. 


essent alii complures, qui instar illorum Aposto dicebantur, Cus . 
jusmodi euam erat Paulus, haec adjungit : « Deinde. visus: est omhi- . 


«bus Apostolis, » . Sed de his satis. Historia vero de Thaddaeo, cujus 
menüonem fecimus, | hujusmodi « est. 


&aput XH 


Narratio de rege Edessenorum. 
) 
Douini ac Servatoris nostri Jesu Chrisu divinitas cum propter vim 
mir 'aculorum operawicem cunctis mortalibus innotuisset, innume- 
rabiles ab exicrnis et a Judaea. remotissimis xesiombuss morbis et 
cujusque modi dolor ibus afflictos spe recu perandae salutis attraxerat. 


τα. rex Abg gar "us, qui gentibus t trans Euphratem summa cum laude | 


N ". 


( 


| | 
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μότατα δυναστεύων, πάϑει τὸ σῶμα δεινῷ καὶ οὐ ϑεραπευτῷ 
ὅσον ἐπ᾿ ἀνθρωπείᾳ δυνάμει XO0/tO DS ELOOUEYOG, ὡς καὶ τοὔνομα 
τοῦ Ἰησοῦ πολὺ καὶ τὰς δυνάμεις συμφώνως πρὸς ἁπάντων μαρ- 
τυρουμένας ἐπύθετο, ἱκέτης αὐτοῦ πέμψας δι ἐπιστοληφόρου 
γίγνεται, τῆς νόσου τυχεῖν ἀπαλλαγῆς ἀξιῶν. | 2. Ὁ δὲ μὴ τότε 
καλοῦντι ὑπαχούσας, ἐπιστολῆς γοῦν αὐτὸν ἰδίας καταξιοῖ, 
ἕνρ τῶν αὐτοῦ μαϑητῷν ἀποστέλλειν ἐπὶ “εραπείᾳ τῆς γόσου, 
ὁμοῦ τὲ αὐτῷ ^) σωτηρίαν καὶ τῶν προφςηχόντων ἁπάντων ὕπι- 
σχνούμεγος, οὐχ εἰς μακρὸν δὲ ἄρα αὐτῷ ἐπληροῦτο τὰ τῆς ἐπαγ- 
γχελίας. μετὰ γοῦν τὴν ἐκ νεχρῶν ἀνάστασιν Ἶ) καὶ τὴν εἰς οὐρα- 
γοὺς ἀνοδον αὐτοῦ, Θωμᾷς, τῶν ἀποστόλων sig τῶν δώδεχα, 
Θαδδαῖον *) ἐν ἀριομῷ καὶ αὐτὸν τῶν ἑβδομήκοντο. τοῦ Χρι- 
στοῦ μαϑητῶν κατειλεγμένον - κιγήσει Θειοτέρᾳ ἐπὶ τὴν Ἔδεσ- 
σον 55 κήρυκα καὶ εὐαγγελιστὴν τῆς περὶ τοῦ Χριστοῦ διδασκα- 
λίας ἐκ πέμστει" πάντα Tt δι αὐτοῦ πὰ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
τέλος ἐλάμβανεν ἐπογγελίας. ἔχεις καὶ τούτων ἀγάγραπτον τὴν 
μαρτυρίαν, ἐκ τῶν κατὰ Ἔδεσσαν τὸτηνικαῦτα ?) βασιλευο- 
μένην πόλιν γραμματοφυλακείων λῃφϑθεῖσαν. év γοῦν τοῖς αὐτό- 
9& δημοσίοις χάρταις, τοῖς τὰ παλαιὰ καὶ τὰ ἀμφὶ τὸν Αὔγα- 
ρον πραχϑεντο σεριέχουσι; καὶ τοῦτα, εἰςέτι χαὶ νῦν ἐξ ἐχείνου 


*) δ᾽ οὖν, 7) αὐτοῦ.  ?) ἀναβίωσιν. 4) Θαδδαῖον τὸν ἀδελφόνγ. 
5 "n ἐξ j - 
5) exi τὰ Ἔδεσσα. 9$) τοτηνικάδε: τηνικαῦτα, 


praeerat, cum gravi morbo, et qui humana ope curari non poterat, 
consumeretur; simulatque de amplo Jesu nomine ac de miraculis 
ejus, quae omnium testimonio firmabantur, accepit, missis per ta- 
bellarium literis, supplex eum rogavit, ut se morbo liberaret. 
2. At ille tum quidem yocanu minime est obsecutus, Literas tamen 
ad eum scribere non recusavit, quibus unum e discipulis suis, qui 
ipsum sanaret, missurum se esse, et omnibus propmquis salutem 
praesuturum ipsi pollicebatur. Nec multo post ad exitum perducta 
sunt, quaecunque ei promissa fuerant, Nam post resurrectionem 
Christi ejusque in coelos adscensum, Thomas, unus e duodecim 
Apostolis, divino quodam impetu impulsus, Thaddaeum, unum e 
septuaginta Christi discipulorum numero, Edessam misit, ut Christi 
doctrinam illis gentibus nuntiaret. Ejusque opera Servatoris nostri 
promissa exitum sortita sunt. Cujus quidem rei tesumoniüm habe- 
inus ex ipsius Edessae, in qua tum regnabat Abgarus, tabularii. de- 
sumtum. Siquidem in monumentis publicis, in quibus antiquita- 
tes urbis et res Abgari gestae continentur, baec etiam ad nostram us- 
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πεφυλαγμένα εὕρηται. οὐδὲν δὲ οἷον καὶ αὐτῶν ἐπακοῦσαι τῶν 
^ ^ *, ^ , ^ Li 
ἐπιστολῶν, ἀπὸ τῶν ἀρχείων ἡμῖν ἀναληφϑεισῶν., καὶ τόνδε αὖ- 
^0 A 5 ^ / ^ ^ / 1 
τοῖς ῥήμασιν ἐκ τῆς Σύρων φωγῆς μεταβληϑεισῶν τὸν τρόπον ), 
9. ᾿Αντίγροφον ἐπιστολῆς γραφείσης ὑπὸ ΛΔύγάρον τοπάῤρχου τῷ Ἰησοῦ, 


-— 5 ε , 
καὶ πεμφθείσης αὐτῷ δι’ ᾿Ανανία ταχυδρόμου tig Ἱἱεροσόλυμα. 


«Δύγαρος τοπάρχης ᾿Εδέσσης Ἰησοῦ σωτῆρι ἀγαθῷ 5) ἀνα- 
«φανέντι ἐν τόπῳ Ἱεροσολύμων χαίρειν. "Hxovovat μοι τὰ περὶ 
εσοῦ xai τῶν σῶν ἰαμάτων, ὡς ἄνευ φαρμάκων καὶ βοτανῶν ὑπὸ 
«σοῦ γινομένων. ὡς γὰρ λόγος. τυφλοὺς ἀναβλέπειν ποιεῖς, χῶ- 
«λοὺς περιπατεῖν, καὶ λεπροὺς καϑαρίζεις, καὶ ἀχάϑαρτα πνεύ- 
«ματα xai δαίμονας ἐχβάλλεις, καὶ τοὺς ἐν μακρονοσίᾳ βασα- 
«γνιζομένους ϑεραπεύεις. καὶ νεχροὺς ἐγείρεις. καὶ ταῦτα σαντο 
«ἀχούσας περὶ σοῦ, κατὰ γοῦν ἐθέμην τὸ ἕτερον τῶν δύο, ἢ ὅτι 
«σὺ εὖ ὃ θεὸς, καὶ καταβὰς ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ ποιεῖς ταῦτα... ἢ 
«υἱὸς εἶ τοῦ ϑεοῦ ποιῶν ταῦτα. διὰ τοῦτο τοίνυν γράψας ἐδεή- 
«Sqv σου σκυλῆναι ᾽ πρός με, καὶ τὸ πάϑος, ὃ ἔχω, ϑεραπεῦ- 
«σαι xai γὰρ ἤκουσα, ὅτι καὶ Ἰουδαῖοι καταγογγύξζουδί σου καὶ 


7 d , , ὃ ' 7, qu? Y λ U 
«βούλονται κακῶσαίσε. πόλις δὲ μικροτάτη uov^) £o zt καὶ OE, 


-- - 9 - 55 -— 
1) xal τόνδε πέριεχουσῶν τὸν τρόπον. 53) Ἰησοῦ ἀγαθῷ ἰατρῷ; me- 


lus forsan, 5) σκυλῆναι xai ἐλθεῖν. 4) Vide an legendum sit 0D 


μικροτἄτη. 


que aetatem conservata reperiuntur, Operae preuum igitur fuerit 
ipsas epistolas audire, quas ex archivis depromtas e Syrorum lin- 
gua (Gideliier transtulimus in hunc modum. 


3, Exemplar Epistolae scriptae a rege 4 bgaro ad Jesum et ad . 


eum missae Hierosolyma per Ananiam cursorer., 


« Abgarus, princeps Edessae, Jesu Servatori bono, qui in fini- 
.« bus Hierosolymorum apparuit, salutem. Nuntüatum est nihi de te et 
^«de curationibus, quas absque herbis et medicamentis | operaris, 
« Fama enim est, coecis visum, claudis gressumabste restitui, lepro- 
«sos mundani, immundos spiritus et daemonas expelli, diuturnis 
«morbis oppressos sanari, mortuos denique suscitari. Quae cum. 
«omnia de te audirem, sic in animum meum induxi, aut te revera 
« Deum esse, qui e coelo delapsus haec efficias, aut certe Dei filium. 
« Proinde ad te scripsi, orans, ut nos invisere morbumque nostrum 
.«Sanare non graveris, | Audio enim, Judaeos übi obtrectare, et insi- 
«dias in testruere, Est mihi civitas parva quidem illa; sed ornata, 


b] 
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«ἥτις ἐξαρκεῖ ἀμφοτέροις. » (καὶ τοῦτα μὲν οὕτως ἔγραψε, τῆς 
οείας αὐτὸν τέως μικρὸν αὐγασάσης ἐλλαμψέως. ἄξιον δὲ καὶ τῆς 
πρὸς τοῦ Ἰησοῦ αὐτῷ διὰ τοῦ αὐτοῦ γραμματοχομιστοῦ ἀπο- 
σταλείσης ἐπακοῦσαι, ὀλιγοστίχου μὲν. πολυδυγάμου δὲ ἐπιστο.- 
λῆς, τοῦτον ἐχούσης καὶ αὐτῆς τὸν τρόπον *). | 


Àj Ὁ 5 ἂν " d 
4. Τὰ ἀντιγραφέντα ὑπ᾽ [ησοῦ διὰ ᾿Ανανία ταχυδρόμον τοπάρχῃ Αὐγάρῳ, 


El 


; 

«Ajyape, μακάριος εἶ πιστεύσας £v ἐμοὶ, μὴ ἑωρακώς με. 
«γέγραπται γὰρ περὶ £uo0,. τοὺς ἑωρακότας μὲ μὴ πιστεύσειν 
«μοι ἢ), ἵνα οἱ μὴ ἑωρακότες, αὐτοὶ πιστεύσωσι καὶ φήσωνται. 
«περὶ δὲ οὗ ἔγραψάς μοι, ἐλθεῖν πρὸς σὲ, δέον ἐστὶ πάντα, Ov 
«ἃ ἀπεστάλην. ἐγταῦϑα πληρῶσαϊ με καὶ μετὰ τὸ πληρῶσαι, 
«οὕτως ἀναληφθῆναι πρὸς τὸν ἀποστείλαντά με. καὶ ἐπειδὰν 
«ἀναληφθῶ, ἀποστελῷ σοί τινο τῶν μαϑητῶν μου 5), ἵνα ἰἸάση- 
«ταί σου τὸ πάϑος, «ai ζωὴν σοὶ καὶ τοῖς σὺν σοὶ παρά- 
« OX vaL. ? 

Ταύταις δὲ ταῖς ἐπιστολαῖς ἔτι καὶ ταῦτα συνῆπτο τῇ Σύ- 


λ 


» 


*) Locus inclusus καὶ ταῦτα μὲν — τὸν τρόπον» in nonnullis libris non 
obvius, spurius videtur, 2) πιστεύειν ἐν ἐμοί, ὅ Nonnulli addunt - 
ὀνόματι Θαδδαῖον, 


«quae nostrum utrique sufficiat.» (Et haec quidem ita scripsit Ab- 
garus, cum divini luminis radius eum modice tum quidem collu- 
strasset. Nunc epistolam, qua e1 Jesus per eundem tabellarium re- 
. Scripsit, audiamus, brevem illam quidem, sed virtuus et efficaciae 
^ plenissimam, | Quae sic habet.) | 


4. Rescriptum Jesu ad Abgarum regem per naniam cursorem., - 


«Beatus es, Abgare, cum in me credideris, quem non vidisti, 
«De me enim scriptum est, eos, qui me viderint, non credituros 
«in me, utii, qui non viderint, credant et vivant. Quod vero ad 
«me scribis, ut ad te proficiscar, hic necesse habeo omnia implere, 
«propter quae sum missus, iisque demum absoluus, ad illum, qui 
«me.misit, reverü, Ceterum cum primum ad eum me recepero, 
«ex discipulis meis aliquem ad te mittam, qui et morbum tuum cu- 
«ret, et vitam tibi tuisque omnibus praestet. ? 

His epistolis haec etiam Syriaco sermone crant adjuncta. 5, Post 


, 
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pov qovi-). 5. “Μετὰ δὲ τὸ ἀναληφθῆναι τὸν Ἰησοῦν. ἀπέ- 
στειλεν αὐτῷ Ἰούδας ὃ καὶ Θωμᾶς, Θαδδαῖον τὸν ἀπόστολον 
ἕγα τῶν ἑβδομήκοντα ?)' ὃς ἐλθὼν κατέμενε πρὸς Τωβίαν τὸν 
τοῦ Τωβία. óc δὲ ἠχούσϑη περὶ αὐτοῦ 7, ἐμηνύθη τῷ Aoyapo, 
᾿ ὅτι ἐλήλυϑεν ἀπόστολος ἐνταῦϑα τοῦ Ἰησοῦ, χκαϑὰ ^) ἐπέστειλέ 
σοι. ἤρξατο οὖν ὁ Θαδδαῖος ἐν δυνάμει ϑεοῦ ϑεραπεύειν πᾶσαν 
γόσον καὶ μαλακίαν, ὥςτε πάντας Θαυμάζειν. ὡς δὲ ἤκουσεν Ó 
Αὔγαρος τὰ μεγαλεῖα καὶ τὰ ϑαυμάσια , ἃ ἐποίει, καὶ ὡς éSepa- 
'πεῦὲν ἐν ὀγύματι καὶ δυνάμει Ἰησοῦ Χριστοῦ, £y ὑπονοίᾳ γέγο- 
γεν, ὡς ὅτι αὐτός ἐστι περὶ οὗ ὁ ᾿Ιησοῦς ἐπέστειλε λέγων, ἔπει- 
δὰν àvaAq$ SO, ἀποστελῶ σοί τινα τῶν μαϑητῶν μου, ὅςτις τὸ 
'πάϑος σου ἰάσεται. Ὁ. Μετακαλεσάμενος οὖν τὸν Τωβίαν. xa 
ᾧ κατέμενεν; εἶπεν" ἤκουσα, ὅτι ἀνήρ τις δυνάστης, AS or ἀπὸ 
Ἱεροσολύμων, καταμένει ὃν τῇ O1] οἰκίᾳ, zai πολλὰς ἰάσεις ἐπ᾽. 
ὀνόματι ᾿Ιησοῦ ἐργάζεται. ὁ δὲ εἶπε" voi, κύριε, ξέγος τις ἐλ- 
Sór», ἐνῴκησε παρ᾽ ἐμοὶ καὶ πολλὰ Φαύματα. ἐπιτελεῖ, ὁ δὲ, ἀγνά- 
γαγεοὐτὸν, ἔφη, πρός μὲ 5). ἐλθὼν δὲ ὁ Τωβίας παρὰ Θαδδαῖον, 


2) In aliquot libris pro hisce ista leguntur: ὧδε xat ταῦτα ἐχέτω. 5 ἕνα 
ΒΡ - - - »! € 5»} , 
᾿πῶν μαϑητῶν τοῦ σωτῆρος ἑβδομήκοντα ὄντα ὡς ἔφῆν. $3) Addunt 


ali: καὶ δῆλος γέγονε διὰ τῶν ἐπιτελουμένων αὐτῷ Sovuaoiov.. 


4) χαϑώς, *")Verba: ὁ δὲ eimg ναὶ — -— πρός ut, in nonnullis de- 
siderantur, 


ascensum Jesu, Judas, qui etiam Thomas dictus est, Thaddaeum 


Apostolum, unum e septuaginta, ad Abgarum misi. Qui cum il- 


luc advenisset, apud Tobiam Tobiae filium divertit. Postquam vero | 


fama dé ejus adventu increbescere coepit, nunuatum est Abgaro, 
advenisse illuc Apostolum Jesu, sicut per literas promiserat. Coe- 
pit igitur Thaddaeus morbos quoslibet et languores divina virtute sa- 


nare, adeo ut cuncti admirauone caperentur. Proinde cum Ab-. ᾿ 


garus ab illo patrata miraeula audivisset, et quo pacto per nomen 


ac virtutem Jesu Chrisu morbos fugaret, 1n suspicionem adductus: 
est, hunc ipsum esse, de quo Jesus olim ad se perscripserat his ver- 
bis: Cum primum me ad eum recepero, ex discipulis meis aliquem 


ad te mittam, qui et morbum tuum curet, et vitam tibi tuisque om- 


nibus praestet. 6. Accito igitur Tobia, cujus hospiüo utebatur, | 


accepi, inquit, potentem quemdam virum profectum Hierosolymis 
apud te diversari, et plurimas morborum curationes in nomine Jesu 
ab illo fieri... Ad haec Tobias: Certe, inquit, domine, peregrinus 


quidam apud me est, qui plurima edit miracula. "Tum Abgarus: 


ilum velim ad me adducas. l1giur Tobias domum reversus, sic 


4 


- 
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εἶτεν αὐτῷ" ὃ τοπάρχης Αὔγαρος, μετακαλεσάμενός με, εἶπεν 
ἀναγαγεῖν σὲ παρ᾽ αὐτὸν, ἵνα ϑεραπεύσης αὐτοῦ τὸ παϑος. καὶ 
ὁ Θαδδαῖος, ἀναβαίνω, ἔφη ἐπειδήπερ δυνάμει σοαρ᾽ αὐτὸν ἀπέ- 
σταλμαι. ὀρθρίσας ovr ὁ Τωβίας τῇ ἑξῆς, καὶ παραλαβὼν τὸν 
Θαδδαῖον, ἤλθε πρὸς τὸν Αὐγαρον' ὡς δὲ ἀνελήλυϑε !), παρόν- 
τῶν κὰὶ ἑστώτων τῶν μεγιστάνων αὐτοῦ, παραχρῆμα ἐν τῷ εἰς- 
ίεναι αὐτὸν, ὅραμα. μέγα ἐφάνη τῷ Αὐγάρῳ ἐν τῷ προςώπῳ τοῦ 
ἀποστόλου Θαδδαίου. ὅπερ ἰδὼν Αὔγαρος, προςεχύγησε τῷ Θαδὃ- 
δαίῳ. θαῦμά τὲ ἔοχε τοὺς περιεστῶτας πάντας" αὐτοὶ γὰρ οὐχ 
ἑωράκασι τὸ ὅραμα. ὃ μόνῳ τῷ Αὐγάρῳ ἐφάνη. 7. Ὃς καὶ τὸν 
Θαδδαῖον ἤρετο, εἰ ἐπ’ ἀληθείας μαθητὴς εἶ Ἰησοῦ τοῦ υἱοῦ 
τοῦ Θεοῦ. ὃς εἰρήκει πρός με ἀποστελῶ σοί τινα τῶν μαϑητῶν 
μου, ὅςτις ἰάσεταί σου τὸ πάϑος. καὶ ζωήν σοι χαὶ τοῖς σύν σοι 
παρέξει πᾶσι. καὶ ὁ Θαδδαῖος ἔφη" ἐπεὶ μεγάλως πεπίστευκας 
εἰς τὸν ἀποστείλαντά με, κύριον 190007, διὰ τοῦτο ἀπεστάλην 
πρός σε. καὶ πάλιν ἐὰν ἐπιπλέον πιστεύσῃς εἰς αὐτὸν, ὡς ἂν πι- 
στεύσῃς ἔσται σοι τὰ αἰτήματα τῆς καρδίας σου. καὶ Ó Δύγα- 
ρος πρὸς αὐτὸν, οὕτως ἐπίστευσα. φησὶν, £y αὐτῷ. ὡς καὶ τοὺς 
Ιουδαίους, τοὺς σταυρώσαντας αὐτὸν. βουληϑῆναι δύναμιν πα- 
ραλαβὼν καταχόψαι, εἰ μὴ διὰ τὴν βασιλείαν τὴν Ῥωμαίων. ἀνε- 


w 


2) ἀνέβη. 


|. "Thaddaeum allocutus est:' Abgarus, hujus civitas regulus accersi- 
Nit me, jussitque, ut te ad 1psunr perducerem, quo ipsius aegritu- 
dinem cures. Cui Thaddaeus:. Pergamus, inquit, quandoquidem 
.ejus poussimum. gratia sum missus, Postridie ergo "lobias mane 
assumto 'Thaddaeo ad Abgarum perrexit. — Cumque esset ingressus, 
Abgarus, proceribus suis circumseptus, 1n ipso intrants 'Thaddaei 
vultu divinum nescio quid videre sib» yisus est: quo conspecto sta- 
um Thaddaeum adoravit, Mirabantur omres, 61 aderant, quippe 
.qui mhil horum, vidissent, quae Abgaro apparuerant. 7. Tum Ab- 
garus Thaddaeum interrogavit: Tune, inquit, discipulus esJesu filii 
Dei, qui haec ad me scripsit: Ex discipulis meis aliquem ad te mit- 
tam, qui et morbum tuum curet, et vitam tibi tuisque omnibus prae- 
stet, Cui Thaddaeus: quandoquidem, inquit, maximam fiduciam 
posuisti in Servatore Jesu, qui misit me, 1dcirco ad te sum mussus. . 
Quodsi deinceps magis ac magis in eum credideris, fient omnia, 
quae postulas, prout fidem habebis. Hic Abgarus: adeo, inquit, 
credidi οἱ, ut Judaeos, qui illum in crucem egerunt, bello appetere : 
et ad internecionem delere voluerim, misi metus imperi Romank ^ 
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χόπην τῆς προϑέσεως. καὶ ὁ Θαδδαῖος εἶπεν" ὃ κύριος ἡμῶν Vg- 
σοῦς ') τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ πεπλήρωχε, καὶ πληρώσας 
ἀνελήφϑη πρὸς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα. λέγει αὐτῷ Δύγαρος" κἀγὼ 
πεπίστευκα εἰς αὐτὸν καὶ εἰς τὸν πατέρα αὐτοῦ. 8. Καὶ ὁ Θαὸ- 
δαῖος; διὰ τοῦτό, Quot, τίϑημι τὴν χεῖρά μου ἐπί σε ἐν ὀνόμα- 
τι αὐτοῦ τοῦ κυρίου 'lInoob. καὶ τοῦτο πράξαντος, παραχρῆμα 
ἐθεραπεύϑη τῆς νόσου καὶ τοῦ πάϑους, οὗ εἶχεν. ἐδαύμασέ TE 
ó Αὔγαρος, ὅτι, καϑὼς ἤκουσται αὐτῷ περὶ τοῦ ᾿ἰησοῦ, οὕτως 
τοῖς ἔργοις παρέλαβε διὰ τοῦ μαϑητοῦ αὐτοῦ ?) Θαδδαίου" ὃς 
αὐτὸν ἀνευ φαρμακείας καὶ βοταγῶν ἐθεράπευσεν, καὶ οὐ μόγογ» 
ἀλλὰ καὶ ΓΑβδον τὸν o6" ABOov?) ποδάγραν ἔχοντα" ὃς καὶ αὖ- 
τὸς προςελὼν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ ἔπεσεν, εὐχάς τε διὰ χει-. 
góc λαβὼν ἐθεραπεύθη. πολλούς τε ἀλλους συμπολίτας αὐτῶν "ó 
αὐτὸς ἰάσατο ἀπόστολος, δαυμαστὰ καὶ μεγάλα ποιῶν, καὶ κηρύσ- 
σῶν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ. ο. Μετὰ δὲ ταῦτα ὁ Αὔγαρος, σὺ Θαδδαῖε, 
ἔφη. σὺν δυνάμει τοῦ ϑεοῦ ταῦτα ποιεῖς, καὶ ἡμεῖς σὲ αὐτοὺ 
ἐδαυμάσαμεν. ἀλλ᾽ éni τούτοις δέομαί σου, διηγήσασϑαί μοι met 
τῆς ἐλεύσεως τοῦ ᾿Ιησοῦ πῶς ἐγένετο, καὶ περὶ τῆς δυνάμεως αὖ- 
3) ὃ κύριος ἡμῶν καὶ Θεὸς Ἰησοῦς ó Χριστός: 2) αὐτοῦ καὶ àmos 
στόλου, ?) Αὖδον τὸν τοῦ Αὐδοῦ, 


me ab hoc conalio revocassct. "Tum Thaddaeus: Dominus (inquitj 
noster Jesus, quidquid a Patre mandatum fuerat, exsecutus est, 
perfecusque omnibus ad parentem suum est reversus, Cui Abgarus : 
Et: in :psum, inquit, credidi et in pawem ipsius. 8. Tunc Thad- 
daeus: Propterea, inquit, mànum [101 impono in nomirie Domini 
nostri Jesu. Quo facto staum Abgarus morbo et aegritudine, qua 
laborabat, est hberatus.  Magnaque eum admiratio tenuit, quod 
sicut de Jesu fama acceperat, reipsa per Thaddaeum discipulum 
ipsius impletum videbat, qui'absque ullis medicamentis herbisque . 
ipsum prisunae valetudini resütuisset, nec vero ipsum solummodo, 
sed. et Abdum quemdam Abdi filium, podagra laborantem. Qui 
cum supplex ad Thaddaei vesugia provolutus esset, benedictionem 
ab eo per impositionem manus accipiens sanatus est. Plures quo- 
que ali ex eadem civitate ab eodem cura: sunt, multaqüe miracula 
perpetrata, cum verbum Dei illic praedicaret. 9. Post haec vero 
Abgarus sic "haddaeum allocutus est: Quaecunque facis, inquit, 
"Thaddaee, ope divinàe virtuus abs te fieri credimus, eaque de causa. 
ie non mediocriter ádmiramur. Sed, quaeso te, expone deinceps 
nobis de Jesu ipsrus adventu, qualis et cujusmodi is fuerit: ev de 
potenua ej usdem, qua demum vi atque virtute tot et tanta, quae 
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τοῦ, χαὶ ἐν ποίᾳ δυνάμιει ταῦτα ἐποίει. ἅ τινα ἠκούσαμεν. καὶ ὁ 
Θαδδαῖος, νῦν μὲν σιωπήσομαι, ἐῴη, ἐπειδὴ κηρύξαι τὸν λόγον 
ἀπεστάλην. αὔριον δὲ ἐχκλησίασόν μοι τοὺς πολίτας σου máv- 
τας. καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν χηρύξω τὸν λόγον τοῦ 9:00), xol σπερῶ ἐν 
αὐτοῖς τὸν λόγον τῆς ζωῆς, περί τε τῆς ἐλεύσεως τοῦ Ἰησοῦ, 
καρ ὼς ἐγένετο, καὶ περὶ τῆς ἀποστολῆς αὐτοῦ, χαὶ ἕνεκα τίνος 
ἀπεστάλη ὑπὸ τοῦ πατρὸς, καὶ περὶ τῆς δυνάμεως τῶν ?) ἔργων 
αὐτοῦ, καὶ μυστηρίων, ὧν ἐλάλησεν ἐν τῷ κόσμῳ, καὶ ποίᾳ δυ- 
γάμει ταῦτα ἐποίει" χαὶ περὶ τῆς καινῆς αὐτοῦ χηρύξεως" καὶ 
περὶ τῆς σμιχρότητος καὶ περὶ τῆς ταπεινώσεως αὐτοῦ )) χαὶ 
πῶς ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν xai ἀπέϑαγε, καὶ ἐσμίχρυνεν ^) αὐτοῦ 


“τὴν Θεότητα, καὶ ἐσταυρώθη Ἶ). καὶ κατέβη εἰς τὸν ἄδην, xai 


διέσχισε φραγμὸν τὸν ἐξ αἰῶνος μὴ σχιοσϑέντα, καὶ ἀνέστη, καὶ 
ἀνήγαγεν τοὺς νεκρούς" καταβὰς γὰρ μόνος, συνήγειρεν πολλούς" eig" 


, ej 5 , 1 ' , ^ 76 DEA. 3 e »y. 
οὕτως ἀνέβη πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ ^). ἐκέλευσεν οὖν ὁ Αὔγαρος, 


τῇ ἕωϑεν συνάξαι τοὺς πολίτας αὐτοῦ, καὶ ἀκοῦσαι τὴν χήρυ- 
&uy Θαδδαίου" καὶ μετὰ ταῦτα προςέταξε δοθῆναι αὐτῷ χρυσὸν 


1) Τοῦ Θεοῦ καὶ πατρός. 52) καὶ τῶν. ?) σμικρότητος καὶ εὐτελείας καὶ 
περὶ τῆς ταπεινώσεως τοῦ φαυνομένου ἔξωϑεν ἀνθρώπου. 4) ἑαυτὸν, 
γενόμενος ὑπήκοος τῷ cool διὰ τὴν τῶν ἀνϑρώπον σωτηρίαν, «cl 
ἀπέϑετο καὶ ἐσμικρ. *) Θεότητα, ὅσα τε 6x0 Ἰουδαίων ἔπαϑεν, καὶ πῶς 
ἐστ... 5) καὶ ἀνέστη (μετὰ τρεῖς ἡμέρας) καὶ συνήγειρε νεκροὺς τοὺς ἀπ᾽ 
αἰώνων κεχοιμημένους " καὶ πῶς κατέβη μόνος, ἀνέβη δὲ μετὰ πολ- 
λοῦ ὄχλου πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ" καὶ πῶς κάϑηται ἐν δεξιᾷ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ πατρὸς μντὰ δόξης ἐν τοῖς οὐρανοῖς" καὶ πῶς ἐλεύσεσθαι 
μέλλεν πάλιν μετὰ δόξης καὶ δυνάμεως κρῖναι ζῶντας καὶ νεκρούς. 


auditu accepimus, perpetrarit, Et Thaddaeus: Nunc quidem, in- 
quit, silebo, quandoquidem ad verbum Dei palam omnibus nunti- 
andum sum destmatus. Crasuno vero congrega mihi omnes cives 
tuos, et verbum.Dei coram illis praedicabo, vitaeque sermonem in 
eorum menübus seram, exponens de adventu Jesu Chrisu, cujus- 


. modi fuerit, et de ejusdem legauone, cujus rei causa a Patre missus 


sit: de potentia illius et de arcanis, quae inter homines locutus est, 
et qua vi ac virtute tot miracula patraverit: de nova ejusdem prae- 
dicauone: de vilitate et humilitate ejus: quo pacto semeüpse depres- 
serit, mortemque subieri, et divinitatem. suam ipse minuerit, et 
crucifixus sit, et ad inferos descenderit, claustrumque ab omni aevo 
intactum. disruperit: quo pacto resurrexérit, et suscitaverit mor- 


tuos; solus enim descendit, sed multos secum excitavit, et tum asa 


cendit ad. patrem suum. — Abgarus igitur. civibus suis praecepit, ut 
prima luce iu, unum coacti praedicationem Thaddaei auscultarent. 


LI 


63 ,. 57. ο. ὟΝ EusrEkBi1 PaMPHILI x) A iod 


καὶ ἄσημον. ὁ δὲ Τὴν δἠκξατο εἰπών" εἰ τὰ ἡμέτερα χαταλελοί- 
πᾶμεν, πῶς τὰ ἀλλότρια ληψόμεσα:; ἐπράχϑη ταῦτα τεσσαραχο-. 
στῷ καὶ τριαχοσιοστῷ 5) ἔτει" ἃ χαὶ οὐχ εἰς ἄχρηστον πρὸς 
λέξιν ἐκ τῆς Σύρων uevaDAqSéyvo dori s éyvo Sd μοι κατὰ και- 


ρὸν χκείσϑω. 
» 


6 yu e : 1 - 
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᾿Εχχλησιαστικῆς ἱστορίας λόγου πρώτου τέλος. 


-— 


Pauloque post àurum et argentum Thaddaeo dai jussit, |. Sed ille 
accipere reéusavit, haec Sddens cum nostra dimiserimus, cur 
aliena capiemus : ? Actasunht haec ahno quadragesimo ac trecentesimo, 

Quae non sine fructu, ut opinor, ex Syrorum lingua uwanslata; ad | 
verbum hic opportune collocata sunt. 


Finis Libri primi Historiae. Ecclesiasticae; 


m E RE i ^ » " * T 
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ΕΥ̓ DLOO 
TOT IIAMOIAOT?* 
EKKÁAHEIAETIKHEZ IZTOPIÁSE 


ΛΟΙῸΣ Β΄, 


Τάδε χαὶ $ δευτέρα περιέχει βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
ἱστορίας. s 
d. ἹΤερὶ τῆς μετὰ τὴν ἀγάληψιν τοῦ Χριστοῦ διαγωγῆς y) τῶν 
| ἀποστόλων. , . : 
. B. Ὅπως Τιβέριος ὑπὸ Πιλάτου τὰ περὶ τοῦ Χριστοῦ διδαχ- 
, εὶς ἐκυνήϑη. | - *. i 
y. Ὅπως εἰς πάντά τὸν κόσμον ἐν βραχεῖ χρόνῳ διέδραμεν ὃ 
. περὶ τοῦ Χριστοῦ λόγος. ᾿ ᾿ 
9. Ὡς μετὰ Τιβέριον T'Giog ᾿Ιοὐδάίων βασιλέα xGS LOTO 
᾿Αγρίππαν, τὸν Ἡρώδην ἀϊδίῳ φημιώσας φυγῇ. | 


Ἶ 1j διαταγῆς: 
Bo oU STD BÍ T. 
PA&MPHIEI 
ECCLESIASTICAE HISTORIAE 


'. LIBER SECUNDUS; 


Secundus ecclesiasticae historide liber hàec continet; 
- i. De his; quae Apostoli constituerunt post adscensum Christi. — 
II. Quomodo affectus sit Tiberius, cum res a Christo gestas Pilatus δῖ 
ingsusurétulisset., " "andbil »' xb a 2 X 
III. Quomodo Christi doctrina per universum orbem brevi dispersa sit; 
Τὺ. Quomodo post Tiberium Cajus Agrippam Judaeorum regem: cons 
stituerit, 4t Herodem perpetuo dammaverit exilio. 


66 . 4.28. c. 42. EUtsEB11 PAMPHILI i35. yl ὙΝ, 


. Ὡς Φίλων ὑπὲρ Ἰουδαίων πρεσβείαν ἐστείλατο πρὸς Τ' ἀΐον. 
s. Ὅσα Ἰουδαίοις. συνεῤῥύη κακὰ μετὰ τὴν κατὰ τοῦ Χριστοῦ τόλμαν: 
ie. Ὡς καὶ Πιλάτος ἑαυτὸν διεχρή σατο δὴ: 
5. ἹΠερὺ τοῦ κατὰ Κλαύδιον γενομένου λιμοῦ. 
S. Μαρτύριον Ἰακώβου τοῦ ἀποστόλου. 
Mo dc "Ἀγρίππας ὁ καὶ Ἡρώδης τοὺς ἀποστόλους διώξας, τῆς ϑείας πριρ-. 
αὐτίκα δίκης ἤσϑετο, ι 
α΄, Περὶ Θευδα! τοῦ γόητος, καὶ τῶν σὺν αὐτῷ. 
(B. Περὶ "EA oq τῆς τῶν σροηνῶν βασιλίδος. 
ιγ΄. Περὶ! Σίμωνος, τοῦ μάγου, καὶ “Ἑλένης ἄλλης. ἷ 
ιδ΄. ILepi τοῦ κατὰ Ῥώμην κηρύγματος ἸΠέτρου τοῦ ἀποστόλον. 
LE. TIeoi τοῦ κατὰ Maoxov εὐαγγελίου. 
u.s πρῶτος ὁ Μάρκος τοῖς κατ᾽ Αἴγυτττον τὴν εἰς τὸν Χριστὸν γνῶ“ 
σιν ἐκήρυξεν. 
i£. Οἷα περὶ τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον ἀσκητῶν ὁ Doy i ἱστορεῖ, 
ιη΄. Ὅσα τοῦ Φίλωνος εἰς ἡμᾶς περιῆλθε συγγράμματα. , 
(S. Οἵα “τοὺς ἐν Ἱεροσολύμοις Ιουδαίους συμφορὰ μετῆλξεεν ἐν τῇ T0? 
πάσχα ἡμέρᾳ. 
ἐκ. Οἷα καὶ κατὰ Νέρωνα ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπῤάχϑη. 


κα, Περὶ τοῦ Αἰγυπτίου» οὗ καὶ τῶν ἀπουτόλων αἵ πράξεις ἐμνημό- 


γνευσᾶν, 

«B. Ὡς ix τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν Ῥώμην δέσμιος ἀναπεμφϑεὶς ni cad 
ἀπολογησόμενος πάσης ἀπελύϑη αἰτίας. 

xy. Ὥς ἐ ἐμαρτύρησεν ᾿Ιάκοβος; ὃ τοῦ κυρίου χρηματίσας ἀσελ dg. 


1) διεχειρίσατο. 


V. Quomodo Philo legationem ad Cajum pro Judaeis susceperit. 
VI. Quot mala Judaeis obvenerint post Christi necem. 
VII. Qualiter Pilatus violentas sibi manus intulerit. 
VIII. De fame, quae Claudio imperante accidit. 
IX. Martyrium Jacobi Apostoli. 
X. Quomodo Agrippa, qui et Herodes dictus est, Apostolos per- 
secutus, divinam statim ultionem expertus sit. | 
XI. De 'Theuda praestigiatore, ejusque asseclis. 
XII. De Helena Osroenorum regina. 
XIII. De Sinoóne mago, et de altera Helena. 
XIV.. De praedicatione Petri Apostoli. in urbe Roma. 
XV. De Evangelio secundum Marcum. 


XVII. Quae Philo de Ascetis in Aegypto commemoret, , - 
XVIII. Qui Philonis libri ad ποῦ pervenerint. 


XIX. Qualis calamitasJ udaeosHierosolymis ipsoPasclíae die oppresserit. | 


XX. Quae acta sint Hierosolymis principatu Neronis, 
- XXI. De Aegyptio illo, cujüs mentio fit in Actibus Apostolorum. 
XXII. Qualiter Paulus eJ udaea Roniam in vinculis missus ad causam 
dicendam, judicum sententia absolutus sit. 


XXIII. Quomodo Jacobus, qui frater Domini dictus est, martyrium. 


subierit. 


XVI. Quomodo Marcus notitiam Christi primus Aegyptiis praedicaverit, 
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x0, Ὡς μετὰ Μάρκον πρῶτος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξανδρέοὐ ἐκκλησίας ᾽Αν- 
γνιανὸς κατέστη. 
κε΄, Περὶ τοῦ κατὰ Νέρωνα διωγμοῦ; Rd ὃν ἐπὶ TIENS agis καὺ 
Πέτρος τοῖς ὑπὲρ εὐσεβείας μαρτυρίοις κατεκοσμήη, qu 
« Ὥς μυρίοις κακοῖς περιηχάϑησαν ᾿Ιἴουδαῖοὶ, καὶ ὡς τὸν ὑστατον πρὸς 
Ῥωμαίους ἤραντο πόλεμον. , 


Ennetdois. Ὅτι συνῆκται ἡμῖν ἡ βί Bod; d ἀπὸ τῶν » Κλήμεντοξ, Τερτυλλιαὶ 
»0$, ᾿Ιωσήπου καὶ Φίλωνγος. ; 


/ 


E. 


XXIV. Ut post Marcum primus Alexandrinorum Episcopus ordinatus 
sit- Annianus. | 

XXV. De Neronis persecutione; in qua Petrus e Paulus pro religione 
martyrium subierunt. 

XXVI. Quomodo. Judaei innumeris malis vexati sint, tandemque ad- 
ver$us Romaif$s bellum stisceperint. 


Nota, hunc libruni a nobis collectuni esse ex Clementis, Tertulliánij 
Josephi ac Philonis scriptis: ! 


L4 
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— 


Osa μὲν τῆς ἐχκχλησιαστιχῆς ἱστορίας ἐχρῆν ὡς ἕν σροσιμίῳ 
διαστείλασϑαι, τῆς τε ϑεολογίας πέρι δ τοῦ σωτηρίου λόγου, 
καὶ τῆς ἀρχαιολογίας τῶν τῆς ἡμετέρας διδασκαλίας δογμάτων, 
ἀρχαιότητός τὲ τῆς κατὰ Χριστιανοὺς εὐαγγελικῆς. πολιτείας" 
"οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὅσα περὶ τῆς γενομένης ἔναγχος ἐπιφανείας od- 
τοῦ, τά τε περὶ τοῦ πάϑους καὶ τὰ περὶ. τῆς τῶν ἀποστόλων 
ἐχλογῆς, ἐν τῷ πρὸ τούτου συντεμόντες. τὰς ἀποδείξεις διειλή- 
ᾧαμεν. Φέρε δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἤδη καὶ τὰ μετὰ τὴν ἀγάληψιν 
αὐτοῦ διασκεψώμεθα" τὰ μὲν éx τῶν Θείων παρασημαινόμενοι 
γραμμάτων. τὰ δὲ ἔξωϑεν προςιστοροῦντες ἐξ ὧν κατὰ καιρὸν 
μνημονεύσομεν 5) ὑπομνημάτων. 


Κεφάλαιον α΄. 


Περὶ τῆς μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Χριστοῦ διαγωγῆς τῶν ἀποστόλων. 


1 ρῶτος τοιγαροῦν εἰς τὴν ἀποστολὴν ἀντὶ τοῦ προδότου Ἰούδα 


1) περί, ?) μνημονέύσωμεν; ἐμνημονεύσαμεν. 


IR 0O:;E.M 1D. M. 


(usecumque ἃ nobis tànquam in prooemio ecclesiasucae historiae 
praenotari oportuit, tum de divinitate Verbi, et de vetustate doctri- 
nae nostrae atque evangelicae vivendi formae: tum de recenuü ejus- 
dem Servatoris adventu, de passione et de Apostolorum electione, 
superiore libro complexi sumus, adjectis probationibus. Nunc vero, 
quae post ejus adscensionem subsecuta sunt, in hoc libro dispicia- 
mus, partim ex sacris literis petita, partim euam ex aliis monumen- 
us, quorum suo loco ac tempore menuonem facturi sumus. | 


rap uw»t.L 


De his, quae Apostoli constituerunt post adscensum Christi. 


Pinus igitur in locum proditoris Judae Apostolatum sortitus est 
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κληροῦται Ματϑίας, εἷς xoi αὐτὸς, ὡς δεδήλωται, TÓY τοῦ 
κυρίου γενόμενος μαϑητῶν. καϑίστανται δὲ δι’ εὐχῆς καὶ χει- 
ρῶν ἐπιθέσεως τῶν ἀποστόλων εἰς διακονίαν, ὑπηρεσίας ἕνεκοι 
τοῦ κοινοῦ, ἀνδρες δεδοκιμασμένοι τὸν ἀριϑμὸν ἑπτὰ, οἱ ἀμφὶ 
τὸν Στέφανον" ὃς καὶ πρῶτος μετὰ τὸν χύριον, ἅμα τῇ χειροτο- 
γίᾳ. ὥςπερ εἰς αὐτὸ τοῦτο προαχϑεὶς, λίθοις εἰς ϑάνατον σρὸς 
τῶν κυριοχτόγων βάλλεται. καὶ ταύτῃ πρώτως τὸν αὐτῷ φερώνγυ- 
μὸν τῶν ἀξιονίχων τοῦ Χριστοῦ μαρτύρων ἀποφέρεται στέφα- 
70r. τότε δῆτα καὶ Ἰάκωβον, τὸν τοῦ χυρίου λεγόμενον ἀδελ- 
φὸν, ὅτι δὴ καὶ οὗτος ) τοῦ Ἰωσὴφ ὠνόμαστο παῖς, (τοῦ δὲ 
Χριστοῦ πατὴρ ὁ "looi; ᾧ μνηστευϑεῖσο ἡ παρϑένος, πρὶν 
ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς, ηὕρητο ^) ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ πνεύματος 
ἁγίου, ὡς ἡ ἱερὰ τῶν εὐᾳγγελίων διδάσκει γραφή). τοῦτον δὴ 
οὖν τὸν Ιάκωβον, ὃν καὶ δίκαιον ἐπίχλην οἱ πάλαι δι ἀρετῆς 
ἐχάλουν προτερήματα, πρῶτον ἱστοροῦσι τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις 
 ἐχχλησίας τὸν τῆς ἐπισχοπῆς ἐγχειρισϑῆναι S povo». 2. Κλήμης 
δὲ ἐν ÉxvQ τῶν ὑποτυπώσεων γράφων ὧδε παρίστησι. «Πέτρον 
«γάρ Quoc ?) καὶ Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην μετὰ “τὴν ἀνάληψιν τοῦ 
«σωτῆρος, ὡς ἂν καὶ ὑπὸ τοῦ κυρίου προτετιμημέγους *) μὴ ἐπι- 


2 ^e 1 e μὰ 5 Μ᾿ τὸ - J e M ^ “ » 
*) οὑτὸς υἱὸς v τοῦ Ἰωσὴφ τοῦ νομιξομένου οἵονεν πατρὸς τοῦ Χρι- 
στοῦ. 5) εὑρέϑη. 7) $qow. 42) προεπιτετιμημένους. 


Matthias, qui (ut superius dictum est). unus ex Domini discipulis 
fuit... Mox septem spectatae virtuüs viri per precanonem manusque 
impositionem Diaconi ab Apostolis consütuti sunt, qui Ecclesiae mi- 
nisterium exhiberent; quorum ex numero fuit Stephanus, qui sta- 
1m post ordinauonem, quasi ad hoc tantummodo productus fuis- 
set, primus omnium post mortem Domini, ab ipsis, quu Dominum 
occiderant, lapidibus est obrutus; atque 1ta primus inter nobilissi- 
mos Chrisü martyres respondentem nomini sui coronam retulit. 
Tunc etiain Jacobum, qui frater Domini dicebatur, eo quod esset 
Josephi filius, (siquidem Iosephus Chrisü. pater fuit, cui Maria 
virgo desponsa, priusquam nuberent, ex Spiritu sancto praegnans 
reperta est; ut sacrosancta Evangeliorum docet historia *) hunc, in- 
quam, Jacobum, qui ob eximiam virtutem Justus ab antüquis co- 
gnominatus est, Hierosolymitanae Ecclesiae Episcopatum primum 
accepisse.perhibent. 2. Clemens certe in sexto Institutionum libro , 
ita tradit, Ait enim «post Servatoris ascensum Petrum, Jacobum 
«et Joannem , quamvis Dominus ipsos ceteris praetulisset, non id- 
«circo de primo honoris gradu inter se contendisse, sed Jacobum 


*) Matth, 1, 328. 
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«δικάφεσθαι T) δόξης, ἀλλὰ Ἰάκωβον τὸν δίκαιον ἐπίσκοπον τῶν 
«Ἱεροσολύμων £AdaS ou." ὁ δ᾽ αὐτὸς £v ἑβδόμῳ τῆς αὐτῆς ὑποδές, 


σεως ἐτὶ va! τοῦτοι περὶ αὐτοῦ φησίν: «Ἰακώβῳ “τῷ δικαίῳ καὶ 


᾿᾿ὡάνγῇ καὶ Πέτρῳ μετὰ τὴν ἀνάστασιν παρέδωχξδ τὴν γνῶσιν ὅ 


“ΡΝ iQtoc" O)TOL τοϊς λοιποῖς ἀποστόλοις παρέδωκαν; οἱ δὲ λοι- 
«ποὶ ἀπόστολοι τοῖς ἐβδουΐκοντα ; Ov tic ἣν καὶ Βαρνάβας." uio 
«δὲ γεγύγασι» Ἰάκωβοι, εἷς ὁ δίκαιος, Ó κατὰ τοῦ πτερυγίου βλη: 
««ἀεὶς καὶ ὑπὸ Agile ξύλῳ πληγεὶς εἰς ϑαγᾶτονγ᾽ ἕτερος δὲ ὁ 

«poros elc, αὐτοῦ δὲ τοῦ δικαίου καὶ ὃ ἸΤαῦλος μνημο: 
γεύει. γράφων" «ἕτερον δὲ τῷν ἀποστόλων ox εἶδον, εἰ μὴ Ἴα: 
& xpo» τὸν ἀδελφὸν. τοῦ κυρίου." 5: Ἐν τούτοις χαὶ τὰ τῆς 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν πρὸς τὸν τῶν ᾿Οσρρηγῶν βασιλέα' τέλος TTE 


Bav 8y ὑποσχεδεῶς. ὁ ὃ γοῦν Θωμᾶς τὸν Θαδδαῖον χινήσει. SEtOTÉQO 


ἐπὶ τὴν Ἔδεοσδν ^) κήρυκα καὶ εὐαγγελιστὴν τῆς περὶ τοῦ Χρι: 
στοῦ διδασκαλίας ἐχπέμπει, ὡς ἀπὸ τῆς εὑρεθείσης αὐτόϑι γρᾶ: 
qe μικρῷ πρός εν ἐδηλώσαμεν. ὁ δὲ τοῖς τόποις ἐπιστὰς. “τὸν 
τε Αὔγαρον ἰᾶται τῷ Χριστοῦ λόγῳ, καὶ τοὺς αὐτόξϑιει πάγτας 
τοῖς τῶν OUUULQTOY παραδύξοις ἐχπλήττει" ἱκαγνῷς τὲ αὐτοὺς 
τοῖς ἔργοις Sia S elc; χαὶ ἐπὶ σέβας ἀγαγὼν τῆς τοῦ “Χριστοῦ δυ- 
γάμεως, μαφδητὰς τῆς σωτηρίου διδασκαλίας κατεστήσατο" εἰς- 


3) ἐπιδικάσασθαι, 2) ἐπὶ τὰ "EOcooc, 


« cognomine Justum. Hierósolymoruüm Episcopum 'elégisse? Jdem 
in septimo ejusdem. operis libro haec de illo etiani dicit: n Jacobo, 
« inquit, Justo et Joanni et Pctro Dominus post resurrectionem 
«Scientiae. donum impertiit. Quod illi ceteris Apostolis, hi vero 
«Septuaginta discipulis, quorum unus fuit. Barnabas; wadiderunt: . 
« Ceterum duo.fuere Jacobi; alter cognomento Justus, qui de pina 
« praeeipitatus età fullone fuste percussus interiit: alter, qui capite 
«truncatus est, "' Porro Jacobi illius Justi meminit etiam Paulus, 
iHa scribens s. « Alium autem ex A postolis vidi neminem praeter 
k Jacobum, fratrem Domini.» 5. isdem temporibus quaecunque Ser- 
vator noster Osroénorum regi promiserat, ad effectum. perductá 
sunt Thomas enim divino judi motus afflatü Thaddaeum Chri: 
stiànae doctrine praeconem et nuntium Edessam misit, ut ex mo- 
numentis ibid ep dude paulo strperius ostendimus. Hic cum ad. 
ipe rvenisset,' et Abgárum in' Christi sanayit nomine , et om- 

(m :S'réziopis tneolas Tilrácilorum novitate perculit. Cumque. 


mo Juge /us $a is praepara sset; et ad venerütionem di^ 


"SUL potentiae perduxisset; tandem salitaris doctrinae ; au- 


10. 
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E C o B OENA τ ( 
€T. τὸ γῦν ἐξ ἐχείνου 3 πᾶσο τῶν Ἐδεσσηνῷν πόλις, τῇ τοῦ 
“Χριστοῦ προςανάχευται πτροςηγορίᾳ, οὐ τὸ τυχὸν ἐπιφερομένη 
δείγμο τῆς τοῦ, σωτῆρος ἡμῶν καὶ εἰς αὐτοὺς εὐεργεσίας. καὶ 
ταῦτα μὲν ὡς ἐξ ἀρχαίων [ἱστορίας εἰρήσϑω. μετίωμεν. δ᾽ αὖϑις 
ἐπὶ τὴν ϑείαν γραφήν. γενομένου δῆτα ἐπὶ τῇ τοῦ Στεφάνου 
μαρτυρίᾳ πρώτου xol μεγίστου πρὸς αὐτῶν Ἰουδαίων κατὰ τῆς 
ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκχλησίας διωγμοῦ, πάντων τὲ τῶν μαϑητῶν 
πλὴν ὅτι τῶν δώδεχα μόνων, ἀνὰ τὴν Ἰουδαίαν τε καὶ Σαμα- 
ρίαν διασπαρέντων, τινὲς. ὧς φησιν ἡ Θεία γραφὴ, διελθόντες 
ἕως Φοινίκης χκοαὶ Κύπρου καὶ Ἀντιοχείας. οὔπω μὲν ἔϑνεσιν 
οἷοί τὲ ἧσαν τοῦ τῆς πίστεως μεταδιδόναι λόγου τολμᾷν, μό- 
γοις δὲ τοῦτον Ιουδαίοις κατήγγελλον. 4. Τηνικαῦτα καὶ Παῦ- 
Aog ἐλυμαίνετο εἰςέτι τότε τὴν ἐκχλησίαν, xav οἴκους τῶν πι- 
στῶν εἰςπορευόμεγος. σύρων τε ἄνδρας XO γυναῖκας, καὶ εἰς 
φυλοκὴν παραδιδούς. ἀλλὰ xo Φίλιππος, εἷς τῶν ἅμα Στεφά- 
vp προχειρισϑέγντων εἰς τὴν διακονίαν, ἐν τοῖς διασπαρεῖσι γενό- 
μενος. χάτεισιν εἰς τὴν Σαμάρειαν, ϑείας τε ἔμπλεως ὧν δυνά- 
μεῶς, κηρύττει πρῶτος τοῖς αὐτόϑι τὸν.λόγον. τοσαύτη δ᾽ αὐτῷ 
Se(a. ουνήργει χάρις. ὡς καὶ Σίμωνα τὸν μάγον μετὰ πλείστων 
ἀνδρῶν '), τοῖς αὐτοῦ λόγοις ἑλχϑῆναι. ἐπὶ τοσοῦτον δ᾽ ὁ 


D UN 
3) μετὰ πλείστων ἑτέρων ἀνδρῶν. 


ditores. reddidit. Abhine universa Edessenorum civitas, . quippe 
quae. non vulgare Servatoris nostri erga se benevolentiae indicium 
posside at, ejus nomini hactenus dicata permansit. Et haec quidem 
€x veterum monumentis desumta sunt. Nunc ad divinam Scriptu- 
ram transeamus. Post martyrium Stephani, «cum prima eademque 
gravissima. Judaeorum persecutio adversus Hierosolymitanam Eccle- 
siam. coorta esset, cunctis Christi discipulis praeter duodecim. Apo- 
stolos . per Judaeam Samariamque dispersis; nonnulli eorum usque 
ad Phoenicem et Cyprum et Antiochiam progressi (ut sacra testatur 
Scriptura) fidei Christianae sermonem. gentibus quidem. nondum 
communicare audebant, sed solis Judaeis illum praedicabant. 4. 
Qua tempestate Paulus euamtum Ecclesiam infestabat, in aedes fide- 
lium irrumpens, et viros cum mulieribus inde abstractos custodiae 
mancipans. "Tunc etiam Philippus, unus exiis, qui cum Stephano 
ad Diaconatus officium fuerant elecu, fugiens cum ceteris Samariam 
descendit, et divina plenus virtute, verbum Dei primus incolis nun- 
lavit. Tanta porro divina gratia ipsi aderat, ut Simonem magum 
aliosque innumerabiles praedicationibus suis ad se perwaxerit.-. Hic 


^. 
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Σίμων βεβοημένος «ocv ἐκεῖνο καιροῦ τῶν ἠπατημένων ἐκράτει γοη- ^ - 
τείο, ὡς viv μεγάλην αὐτὸν ἡγεῖσθαι εἶναι δύναμιν τοῦ Sc. 

τότε δ᾽ οὖν xal οὗτος τὰς ὑπὸ τοῦ Φιλίππου δρνάμει Ste τε- 
λουμένας κατάπλαγεὶς παραδρξοποιΐας; ὑποδύεται !), καὶ μέ: 
x0? λουτροῦ τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν καϑυποχρίγνεται. ὃ καὶ woU- 
udtsw ἀξιον εἰς δεῦρο γινόμενον πρὸς τῶν ἔτι καὶ νῦν τὴν ἀπ 
ἐκείνου μιαρωτάτην μετιόντων αἵρεσιν οἵ τῇ τοῦ σφῶν προπάποροφ - 
μιεδόδῳ, πὴν ἐκχλησίαν χΧοιμώδους καὶ ψωραλέας γόσου δίκῃ» 
ὑἡποδυύμενοι, τὰ μέγιστα λυμαίνονται τοὺς, οἷς ἐναπομάξα- | 
σϑαι οἷοί τε ἂν εἶεν τὸν ἐν αὐτοῖς ἀποκεκρυμμένον δυςαλϑῆ καὶ 
χαλεπὸν ἰόν. 5, Ἤδη γέτοι πλείους τούτων ἀπεώσθησαν, ὁποῖ- 
ot τινὲς ἦσαν ?) τὴν μοχϑηρίαν ἁλόντες Ἶ). ὥςπερ οὖν καὶ ὁ Σί-, 
μὼν αὐτὸς πρὸς τοῦ Πέτρου καταφωραϑεὶς ὃς ἣν, τὴν προςή. 
χουσαν ἔτισε τιμωρίαν. ἀλλὰ γὰρ εἰς αὔξησιν ὁσημέραι. προϊόν- 
τος τοῦ ἀὠωτηρίου κηρύγματος. οἰκονομία τις ἢγεν «at ἄπο πῆς « 
Αἰϑιόσπῶων γῆς τῆς αὐτόδι βασιλίδος, κατά τι πάτριον ἔϑος ónà . 
γυναικὸς τοῦ ἔθνους εἰςέτι νῦν βασιλευαμένου, δυνάστην 4):.0y 

πρῶτον ἐξ ἑωνῶν πρὸς τοῦ Φιλίππου δι ἐπιφανείας τὰ τοῦ ϑείοι 

λόγου ὀργια μετασχόντα. 5), τῶν τε ἀνὰ τὴν οἰκουμένην πιστῶν 

ἀπαρχὴν γενόμενον. πρῶτον κατέχει λόγος ἐπὶ τὴν πάτριον πα» 


3) παραδύεται. 2) εἶεν, 5) ἑλόγτες. 4) προςχυνήαοντα εἰς Ἵερου- 
|» σαλὴμ δυνάστην, ὅ) μετέχοντα. ; | 


J 


8imon, tunc temporis celeberrimus, tantam auctoritatem adeptus 
erat apud eos, quos praestügiis suis deceperat, ut magnam Det vir- 
tutem' ipsum esse existimarent. Idem tamen obstupefactus miracu- 
His, quae Philippus divina: virtute perpetrabat, callide irrepsit; 
fidemque in Christum hactenus simulavit, ut baptismum susciperet. 
Quod quidem etiamnum fieri ab his, qui teterrimam ejussectam pro- 
fitentur, non sine admiratione cernimus: qui more parentis sui in 
Ecclesiam tanquam pestisaut lepra quaedam irrepentes, gravissimum 
damnum inferunt i5, quibus pessimum illud et 1mmedicabile vene- 
num, quod mentibus occultant, insüllare potuerint. 5. Ac pleri- 
que jám eorum ejecü sunt, cum fraus ipsorum detecta esset: quem- 
admodum Simon quoque 1pse a Petro tandem deprehensus debitas 
poenas dedit — Porro cum salutaris Evangelii praedicauo novis quo- 
tidie incrementis augesceret, divina providenüa quemdam ex proce-, 
ribus Aethiopum reginae in Judaeam adduxit: quippe moris estetiam- 
num 1llis gehtibus muliebri imperio gubernari. Qui cum a Philippo 
coelesti visione admonito primus ex gentibus divini verbi mysteria 
percepisset, totus orbis fidelium primiuae factus; inde in patriam 


" 


| 
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λιγνοστήσαντα γῆν. εὐαγγελίσασθαι τὴν τοῦ τῷν ὅλων ϑεοῦ 
γνῶσιν, καὶ τὴν ζωοποιὸν εἰς ἀνδρώπους τοῦ σῶτῆρος ἡμῶν ἐπι- 
δημίαν. ἔργῷ πληρωϑείσης δὲ αὐτοῦ. τῆς, Αἰθιοπία προφϑάσει 
χεῖρα αὐτῆς τῷ Θεῷ, περιεχούσης προφητείας: ἐπὶ τούτοις 
Παῦλος. τὸ τῆς ἐκλογῆς σκεῦος, οὐκ ἐξ &yS goto , οὐδὲ δι’ àv- 


᾿Βρώπων, δι’ ἀποκαλύψεως δ᾽ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ϑεοῦ πα- 
M Ah 2 ^ 5 x ; , 
.T00c, τοῦ ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ γεχρῶν, ἀπόστολος ἀναδείκνυ- 


ται" δι ὀπτασίας καὶ τῆς κατὰ τὴν ἀποκάλυψιν οὐραγίου ἢ) 
φωνῆς; ἀξιωθεὶς τῆς χλήσεως. ; ἔτ νὴ 


Κεφάλαινον Box: 


“Ὅπως Τιβέριος ὑπὸ Πιλάτου τὰ περὶ τοῦ δριστοῦ διδαχϑεὶς ἐκινήθη: 
- Qroc e $ i 


Καὶ δὴ τῆς παραδόξου τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἀναστάσεώς τε καὶ 
εἰς οὐρανοὺς ἀναλήψεως τοῖς πλείστοις ἤδη περιβοήτου καϑεστώ- 
σης; παλαιοῦ κεχρατηχότος ἔϑους τοῖς τῶν ἐϑνῶν ἄρχουσι, τὰ 
παρὰ σφίσι καινοτομούμενοι τῷ τὴ» βασίλειον ἀρχὴν ἐπικρα- 
τοῦντι σημαίνειν, ὡς ἂν μηδὲν αὐτὸν διαδιδράσκοι τῶν γινομέ- 


γὴ οὐράνιον, 


reversus Dei notitiam et Servatoris nostri salutarem in terras adven- 
tum primus praedicasse fertur, Atque ita per ipsum completa est 
Prophetae praedictio, quae sic habet): Aethiopia praeveniet ma- 
num ejus Deo, Interea Paulus, vas illud electionis, non ex homi- 
nibus nec per homines, sed per revelationem Jesu Chrisu, et Dei 
Patris, quiillum suscitavit a montuis, Apostolus constituitur, coe- 
lesü visione ac voce, quae tempore illius revelauonis ad ipsum de- 
lata: est, ad hunc honorem vocatus, | 


"i. 


Caput 1I. 


J 


Quomodo Tiberius affectus sit, cum res a Christa gestas Pilatus 
᾿ 4 - 


-ei retultsset. 


Cum admiranda Servatoris nostri resurrectio ejusdemque in coelum 

ascensio omnium paene sermonibus jam pervulgata esset, quoniam 

vetus haec erat consuetudo genuum rectoribus, ut quidquid novi 

apud ipsos contigisset, Imperatori nuntüarent, ne quid ipsum late- 
*) Psalm. 67, 31. : | 
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γῶν, τὰ περὶ τῆς £X γνεχρῶν ἀναστάσεως τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 'Ig- 
οοὔῦ Χριστοῦ, -εἰς πάντας ἤδη zaS. ὅλης Παλαιστίνης βεβοη- 
μένα. Πιλάτος Τιβερίῳ βασιλεῖ κοινοῦται" ὡς *) τάς τε ἀλλας 


: , E t. ef ' - ᾿ 
αὐτοῦ πυϑόμενος τερατείας , καὶ ὡς ὅτι μετὰ Θάνατον ἕκ νεχρῶν 


ἀναστὰς ἤδη. Θεὸς εἶναι παρὰ τοῖς πολλοῖς ἐπεπίστευτο. Τὸν 
δὲ Τιβέριον ἀνενεγκεῖν μὲν τῇ συγχλήτῳ, ἐκείνην τ᾽ ἀπώσασϑοι 
φασὶ τὸν λόγον, τῷ μὲν δοκεῖν, ὅτι μὴ πρότερον αὕτη τοῦτο 
δοχιμάσασα ἦν᾽ παλαιοῦ νόμου κεχρατηκότος, μὴ ἀλλῶς τινὰ 
παρὰ Ῥωμαίοις ϑεοποιεῖσϑαι, μὴ οὐχὶ ψήφῳ καὶ δόγματι συγ- 
κλήτου " τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ, ὅτι μηδὲ τῆς ἐξ ἀνϑρώπων ἐπιχρίσεώς τὲ 
xai συστάσεως ἡ σωτήριος τοῦ ϑείου κηρύγματος ἐδεῖτο διδα- 
σκαλία. 2. Ταύτῃ Ἶ δ᾽ οὖν ἀπωσαμένης τὸν προςαγγελέντα mpi 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν λόγον τῆς Ῥωμαίων βουλῆς, τὸν Τιβέριον, ἣν 
καὶ πρότερον εἶχε γνώμην τηρήσαντα., μηδὲν ἄτοπον κατὰ τῆς 
τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας ἐπινοῆσαι. ταῦτα Τερτυλλιαγὸς, τοὺς 
Ῥωμαίων νόμους ἠκριβωχὼς ἀνὴρ, τά τε ἄλλα ἔνδοξος. “καὶ τῶν 
μάλιστα ἐπὶ Ῥώμης λαμπρῶν, ἐν τῇ γραφείσῃ μὲν οὐτῷ τῇ Po- 
μαίων φωνῇ, usvapAuseton: δὲ xal ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα γλῶτταν 
ὑπὲρ Χριστιαγῶν ἀπολογίᾳ, τίϑησι κατὰ λέξιν τοῦτον ἱστορῶν 
τὸν τῤόπον᾽ «ἵνα δὲ καὶ ἐκ 7?) τῆς γενέσεως διοαλεχϑῶμεν τῶν 


*) 0g... *) ταύτης. ) mot. 


ret: Pilatus. de resurrectione Servatoris nosui Jesu Chrisu, cujus per 
universam Palaesunam celebris erat. fama, ad Tiberium princrpem 
retulit: multa quoque alia ejusdem miracula se auditu. accepisse. si- 


E 1 


enificans,. et qualiter ad vitam. denuo revocatus, a plerisque jam. 


Deus |. haberetur.. Ac Tiberium. quidem rein δὰ Senatum. detulisse 
perhibent: sed Senatum ejusmodi relationem aspernatum esse: spe- 


cie quidem eo, quod Senatus auctoritas ad τὰ non. expectata vide- 


batur, cum tamen vetus lex esset apud Romanos, ne quis absque 
decreto Senatus pro Deo haberetur: re autem 1psa eo, quod saluta- 
ris divinae doctrinae praedicatio auctoritate et auxilio hominum mi- 
nime indigeret, 2. Cum 1gitur Senatus Romanorum relationem de 
Servatore nostro ita repudiasset, Tiberius tamen in prisuna senten- 
| tia perseverans, nihil adversus doctrinam Christi durius molitus esse 
dicitur. Haec "Tertullianus, yir legum Romanarum periussimus et 
inter Latinos Seriptores celeberrimus, in Apologia ab ipso quidem 
Laune conscripta, postea vero in Graecum sermonem translata pro- 


dit his verbis*): «Ut inquit, de origine aliquid retractemus ejusmodi 


*) Apolog ἫΝ 5. 
Y: 
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« ToLOUTOY γόμων" παλαιὸν ἣν δόγμα; μηδένα ϑεὸν ὑπὸ βασιλέ- 
«ὡς χαπσιεροῦσσαι, πρὶν ὑπὸ τῆς συγκλήτου δρκιμασϑῆναι" Μαάρ- 
«x0g Αἰμίλιος οὕτως περί τινος εἰδώλου πεποίηκεν ᾿Αλβούργου; 
«καὶ τοῦτο ὑπὲρ τοῦ ἡμῶν λόγου πεποίηται, ὅτι παρ᾽ ὑμῖν. ἀν- 
᾿«ροπείᾳ δοχιμῇ ἡ θεότης δίδοται. ἐὰν μὴ ἀνθρώπῳ Scc ἀρέσῃ, 
«ϑεὸς 00 γίνεται. οὕτως κατά γε τοῦτο ἀνϑρῶπον Sed ἵλεων ei- 
«vot προςήκχει. Τιβέριος οὖν, ἐφ᾽ οὗ τὸ τῶν Χριστιανῶν ὀγνὸμα 
«ἐἐξ τὸν χόσμον ἐλήλυϑεν ᾽);. ἀγγελθέντος αὐτῷ ἐκ Παλαιστίνης 
«τοῦ δόγμοτος τούτου ἔγϑα πρῶτον ἤρξατο, "τῇ συγκλήτῳ ἂνε- 
«Χοιγώσατο, δῆλος ὧν ἐκείνους, ὡς τῷ δόγματι ἀρέσχεται. ἡ δὲ 
ἐσύγαλλητος ἐπεὶ οὐχ αὕτη δεδοκιμάκει. ἀπώσατο᾽ ὁ δὲ ἐν τῇ 
«δὐτοῦ ἀποφάσει ἔμεινεν, ἀπειλήσας ϑάνατον τοῖς τῶν Χριστια- 
«TOY κατηγόροις.» τῆς οὐρανίου προνοίας κατ᾽ οἰκογομίον τοῦτ᾽ 
αὐτῷ πρὸς νοῦν βαλλομένης, ὡς ἂν ἀπαραποδίσπως ἀρχὰς ἔχων. 
ὁ τοῦ εὐαγγελίου λόγος, πανταχόσεγῆς διαδράμοι. 


Κεφάλαιον γ΄. 


Ὅπως εἰς πάντα τὸν. κόσμον ἐν βραχεῦ χρόνῳ δίεδραμεν ὃ περὶ τοῦ 
o9 Χριστοῦ λόγος. $i 

| Ow δῆτα οὐρανίῳ δυγάμει καὶ συνέργίᾳ ἀϑρόως, οἷά τις 
(3) εἰςελήλυϑεν, | 
«legum: vetus erat decretum, ne quis Deus ab Imperatore consecra- 
«retur, nisi a Senatu probatus; ut M. Aemilius de Deo suo Alburno. 
«Facit et hoc ad causam nostram, quod apud vos:de humano arbi- 
« tatu divinitas pensiiatur. Nisi homini Deus placuerit, Deus non 
«erit. Homo jam Deo propitius esse debebit. Tiberius ergo, cujus 
«tempore. nomen Chnsuanum án saeculuni introivit , annuntatumt 
« sibi ex Syria Palaesuna ,. quod illic veritatem 11hus divinitatis reve- 
«layerat, detulit ad Senatüm , cum praerogativa suffragii sui Sena- 
«Uus, quia,non 1pse probaverat, respuit: Caesar in sentenua mansit, 
«comminatus periculum accusatoribus Chrisüanorum.? Quam qui- 
dem sententiam coelestis providentia Tiberii Caesatis menti idcirco 
infuderat, αἵ Evangeli sermo, qui tunc primum nasci coeperat , 
absque ullo impedimento per universum orbem spargeretur. 


Cugat PTT aao 


Quomodo Christi doctrina per universum orbem brevi dispersa sid. 


T" : ^ : . Ἢ E SC 
Eta opitulante coelesu virtute salutaris Dei. sermo. tanquam 5011s 


i 
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ἡλίου βολὴ. τὴν σύμπασαν οἰκουμένην ὁ σωτήριος κατηύγαζξε 
λόγος" αὐτίκα ταῖς Θείαις ἑπομένως, γραφαῖς; ἐπὶ πᾶσαν προΐει. ; 
τὴν γῆν ὁ φθόγγος τῶν ϑεοσπεσίων εὐοιγγελιστῶν τε αὐτοῦ xol 
ἀποστόλων, καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐ- 
τῶν. xal δῆτα ἀνὰ πάσας πόλεις τε καὶ κώμας, πληθυούσης ἅλω- 
γος δίκην, μυρίανδροι καὶ παμπληδϑεῖς ἀθρόως ἐκκλησίαι συνε- 
στήχεσαν" οἵτε ἐκ προγόνων διαδοχῆς καὶ τῆς ἀνέχαϑεν πλάνης, 
παλαιᾷ νόσῳ δεισιδαιμονίας εἰδώλων τὰς ψυχὰς πεπεδημένοι. 
στρὸς τῆς τοῦ Χριστοῦ δυνάμεως διὰ τῆς τῶν φοιτητῶν οὐτοῦ 
διδασκαλίας τε ὁμοῦ καὶ παραδοξοποιΐας, ὥςπερ δειγῶν δεσπο- 
τῶν ἀπηλλαγμένοι, εἱργμῶν τε χαλεπωτάτων λύσιν εὑράμενοι, 
πάσης μὲν δαιμονικῆς κατέπτυον πολυϑεΐας" ἕνα δὲ μόνον εἶναι 
“εὸν ὡμολόγουν τὸν τῶν συμπάντων δημιουργόν" τοῦτόν T6 αὖ- 
τὸν ϑεσμοῖς ἀληθοῦς εὐσεβείας. OU ἐνθέου καὶ σώφρονος ϑρη- 
σκχείας; τῆς ὑπὸ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν τῷ τῶν GYSponQv βίῳ κατα- 
σπαρείσης, ἐγέραιρον. 3 ᾿Αλλὰ γὰρ τῆς χάριτος ἤδη τῆς S ELO 
καὶ ἐπὶ τὰ λοιπὰ χεομένης ἔθνη. καὶ πρώτου μὲν κατὰ τὴν τῶν 
Παλαιστινῶν Καισάρειαν Κορνηλίου σὺν ὅλῳ τῷ οἴκῳ δι᾿ ἐπιφα- 
γείας Θειοτέρας. ὑπουργίας τε Πέτρου τὴν εἰς τὸν Χριστὸν “πί- 
στιν χαταδεξαμένου, πλείστων τε καὶ ἄλλων ἐπ᾽ Αντιοχείας 'EA- 
λήνων, οἷς οἱ κατὰ τὸν τοῦ Στεφάνου διωγμὸν διασπαρέντες 


radius, universum terrarum orbem subito illusuavit, et prout in 
sacris literis. praedictum fuerat *), in omnem terram exivit sonus 
Evangelistarum simul et Apostolorum, et usque ad fines terrae verba 
eorum, Per omnes igitur ciyitates et vicos Ecclesiae infinita homi- 
num mulütudine abundantes, velut areae. quaedam frugibus refer- 
tae, brevicongregatae sunt. — Et'qui propagato a majoribus errore, 
supersuuoso Daemonum cultu quasi vetusto quodam morbo con- 
sticti tenebantur, hi Chrisu virtute. per. praedicationem simul et 
miracula discipulorum ipsius, tanquam a saevissimis dominis libe- 
raü et gravissimis vinculis soluti, universum illum daemoniacum. 
multorum Deorum cultum respucbant, unum autem Deum esse 
omnium rerum opificem confitebantur, quem quidem sacris verae. 

ietaus ritibus, per divinam modestamque religionem, quam Serva- 
ior noster in humanum genus inyexerat, colebant. 5. Cum ergo 
Dei gratia jam in reliquas quoque nationes sese diffunderet, primus- 
que m urbe Palaesunae Caesarea Cornelius, cum universa familia, vi- 
sione quadam divina Petrique ministerio fidem in Christum esset 
amplexus, et complures alu ex gentilibus Antiochiae idem fecis- 
sent, quibus dispersi in illa Stephani persecutione discipuli verbum 


1) Psalm. 19: 4. Rom, 10, 18, 


y 
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»! L ἔ ^ 
ἐκήρυξαν, ἀνϑούσης ἀρτι καὶ πληϑυούσης τῆς κατὰ ᾿Αντιόχειαν» ΄ 
δ᾿ » 5 od k ,! ,ὔ [s ^ , 
ἐχχλησίας, ἐν ταὐτῷ Tt ἐπιπαρόντῶν σλείστων ὅσων TÓY τε ἀπὸ 
ς 4 Ὁ 3 ^ /, ͵ 
Ἱεροσολύμων προφητῶν, καὶ σὺν αὐτοῖς Βαρνάβα καὶ Παύλου, 
ἑτέρου τὲ πλήθους ἐπὶ τούτοις ἀδελῴφῶν, ἡ Χριστιανῶν προςηγο- 
- E € 5,1.» B -“ ΓΝ - ) 
ρία τότε πρῶτον αὐτόϑι ὥςπερ ἀπ᾽ εὐθαλοῦς καὶ γονίμου γῆς ") 
ἀναδίδοται. καὶ Ἄγαβος μὲν, εἷς τῶν συνόντων αὐτοῖς προφη- 
^ LT ^ J » M , SONMUTN. ^ wa ; b 
TOY, περὶ τοῦ μέλλειν oto Sot λιμὸν ϑεσπίζει ?)* Παῦλος δὲ xal 
, jd J ^ ^ 5 ^ » 
Βαρνάβας ἐξυπηρετησόμεγοι τῇ τῶν ἀδελφῶν παραπέμπονται δια- 
κογίᾳ. 
^ o Y 
Κεφάλαιον. ὃ. 
- ] ΄ d 
a i . pd , , " 
Ὡς μετὰ Τιβέριον Y'Giog ᾿Ιουδαίων βασιλέα καϑίστησιν Ἀγρίππαν, τὸΐ 
Ἡρώδην ἀϊδίῳ ζημιώσας φυγῇ. 


ΓΤ βέριος μὲν οὖν, ἀμφὲ τὰ δύο καὶ εἴκοσι βασιλεύσας ἔτη, τε- 
λευτᾷ" μετὰ δὲ τοῦτον Γάϊος τὴν ἡγεμονίαν παραλαβὼν, αὐτί. 
καὶ τῆς Ἰουδαίων ἀρχῆς Ἀγρίππᾳ τὸ διάδημα περιτίϑησιν, βασι- 
,λέα χαταστήσας αὐτὸν τῆς τε Φιλίππου χαὶ τῆς Λυσαγίου τε- 
τραρχίας. πρὸς αἷς μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον αὐτῷ καὶ τὴν Ἡρώδου 
3) πηγῆς. ^?) προϑεσπίξει. 
Dei praedicaverant: florente tum et vigente Antiochenorum Eccle: 
sia, 1n qua plurimi simul congregau aderant, tum ab Hierosolymis 
Prophetae, quibuscum Paulus fuit et Barnabas, tum alii fratres nu- 
mero haud pauci, Chrisuanorum nomen ibi tunc primum tanquam 
examoeno ac foecundo cespite exortum est. ; Sub id tempus Agabus 
quidem, unus ex Propheus, qui illic aderant, famem futuram prae- 
dixit: Paulus vero et Barnabas Hierosolymam desunati sunt, ut fra- 
trum penuriam suo ministerio sublevarent. j 


Qua p»t- rV. 


Quomodo post Tiberium Cajus Agrippam Judaeorum regern con- 
σέϊέμογίέ, et Herodem perpetuo exsilio damnaverit. 


Tuerea Tiberius, cum duobus circiter ac viginti annis imperasset, | 
extremum diem obiit, Cui succedens Cajus Judaeae regnum statim. 
tradidit Agrippae, regemque illum tum in Philippi, tum in Lysa- 
niae tetrarchia constituit, Nee multo post Herodis quoque tetrar- 


δ! 
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— 


τετραρχίαν παραδίδωσιν, ἀϊδίῳ φυγῇ τὸν Ἡρώδην :) (οὗτος 
δὴ» ὁ χατὰ ἐὸ πάϑος τοῦ σωτῆρος) σὺν χαὶ τῇ γυνοικὲ 'Hgo- 
διάδιν πλείστων ἕνεκα ζημιώσας αἰτιῶν. μάρτυς looumoc καὶ 
τούτων. 5. Κατὰ δὴ τοῦτον Φίλων ἐγνωρίζετο, πλείοπτοις ἀγὴρ 
οὐ μόνον τῶν ἡμετέρων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀπὸ τῆς ἔξωθεν. ὁρμωμέ- 1 
voy παιδείας ἐπισημότατος. τὸ μὲν οὖν γένος ἀνέχαϑεν Ἑβραῖος | 
jv, τῶν δ᾽ ἐπ’ Ἀλεξανδρείας ἐν τέλει διαφανῶν, οὐδενὸς χείρω». 
περὶ μὲν *) οὖν τὰ ϑεῖα καὶ πάτρία μαϑήματα; ὅσον τὲ καὶ πῆς 
λίκον sigevijvexvat πόνον, ἔργῳ πᾶσι δῆλος " καὶ περὶ τὰ φιλόσο- j 
o δὲ καὶ ἐλευθέρια Tig ἔξωϑεν παιδείας οἷός “τις Xv, οὐδὲν Oct | 
λέγειν ὅτε χαὶ μάλιστα τὴν κατὰ Πλάτωνα καὶ Πυϑαγόραν ' 
ἐζηλωκὼς ἀγωγὴν, διενεγκεῖν ἅπαντας τοὺς καϑ'᾽ ἑαυτὸν ἱστοι | 
ρεῖται. | 4 | 


- 


Y 


Κκεφαλα τον ε΄. 


Ὥς Φίλων ὑπὲρ Ιουδαίων πρεσβείαν ἐστείλατο πρὸς l'atov. 


I&o δὴ τὰ κατὰ Γάϊον οὗτος ?) ᾿Ιουδαίοις συμβάντα πέντε Bc 
3) Ἡρώδην κατακρίνας. 5) περὶ δέ, Ὁ οὕτος, 


chiam eidem donavit, cum Herodem (eundem; qui Servatoris nostri 
passioni interfuit) perpetuo exsilio damnasset; una cum uxore ipsius - 
Herodiade, ob varia scelera. debito supplicio affectum ; ut testatur 
etiam Josephus. 5. Hujus porro temporibus floruit Philo; γὴν ἃ 
plurimis non modo nostrorum; verum  euamni. genülium maximo 
in pretio habitus; | Erat hic Hebraeus quidem origine, nullo antem 
eorum, qui Alexandriae maxime splenduerunt, inferior. |. In divinis 
vero et patriis disciplinis quantopere elaboraverit,. res 1088 declarat. 
Ad haec in philosophia et humanioribus literis quantus fuerit, ni- 
hil attinet dicere: quippe cum in Platonica et Pythagorica philoso- 
phia, quam praecipue sectatus est, omnes sui temporis superasse ' 
inemoretur. | 


A» VO St 
^ t 


C a put V. Νὰ 


᾿-» :ῷ 


Quomodo Philo legationeni pro Judaeis susceperit ad. Cajum.- 


. Hic quot et quantae calamitates imperante Cajo Judaeis contigerit, 
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βλίοις παραδίδωσι, ὁμοῦ τὴν Ταΐου διεξιὼν φρενοβλάβειαν, óc. 
'Stó» “ἑαυτὸν ἀναγορεύσαντος καὶ μυρία περὶ τὴν ἀρχὴν ἐνυβρί- 
σαντος, τάς τε κατ᾽ αὐτὸν “) ᾿Ιουδαίων ταλαιπωρίας, καὶ ἣν 
ἀὐτὸς ὁ Φίλων στειλάμεγος ἐπὶ τῆς Ῥωμαίων πόλεως ὑπὲρ τῶν 
κοτὰ τὴν ᾿Αλεξάγδρειαν ὁμοεϑγῶν ἐποιήσατο πρεσβείαν, ὅπως 
T€ ἐπὶ τοῦ Γαΐου καταστὰς ὑπὲρ τῶν πατρίων γόμων, οὐδέν τι 
πλέον γέλωτος xoi διασυρμῶν ἀπηνέγκατο. μιχροῦ δεῖν χαὶ τὸν 
περὶ τῆς ζωῆς ἀνατλὰς κίνδυνογ. 32. Μέμγηται δὲ xoi τούτων ὃ 
| Ἰώσηπος ἐν ὀκτωκαιδεκάτῳ τῆς Ἀρχαιολογίας, κατὰ λέξιν ταῦτα 
| γράφων" «xai δὴ στάσεως ἐν ᾿Αλεέξαγδρείᾳῳ γενομένης ᾿Ιουδαίων 
«τέ, οἱ ἐνοικοῦσι ?), καὶ Ἑλλήνων, τρεῖς ἀφ᾽ ἑκατέρας τῆς στά- 
«σεὼς πρεσβευταὶ αἱρεϑέντες , παρῆσαν ὡς ἦ τὸν Ταΐον. καὶ ἦν 
«γὰρ τῶν ᾿Αλεξανδρέων πρέσβεων εἷς Ἀπίων, ὃς πολλὰ εἰς τοὺς 
« Ἰουδαίους ἐβλασφήμησεν , ἄλλα τε λέγων, καὶ ὡς τῶν καίσα: 
«Qog τιμῶν περιορῷεν᾽ πάντων γοῦν, ὅσοι τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ 
«ὑποτελεῖς εἶεν, βωμοὺς τῷ Γαΐῳ καὶ ναοὺς ἱδρυμένών, τὰ τε 
«ἀλλα ἐν πᾶσιν αὐτὸν ὥςπερ τοὺς Θεοὺς δεχομένων. μόνους ^) 
«τούςδε ἀδοξον ἡγεῖσϑαι ἀνδριᾶσι τιμᾷν, καὶ ὅρκιον αὐτοῦ τὸ 
«ὄνομα ποιεῖσϑαι. πολλὰ δὲ xal χαλεπὰ ᾿Δπίωνος εἰρηκότος, ὑφ᾽ 
«ὧν ἀρθῆναι ἠλπιὸδε τὸν Τάϊον, καὶ εἰκὸς ἣν, Φίλων, ὁ 'προε- 


- P - ? 7 
τὴ αὐτῶν, ?) τοῖς ἐνοικοῦσι. 7) πρός. 4) μόνον. 


quinque libris complexus est; in quibus tum insaniam Caji comme- 
morat, qui se Deum ipse renuntiasset, et initio subditos infinitis 
contumeliis .affecisset: tum miserias Judaeorum sub illius imperio 
"prosequitur, et quam 1pse pro suis popularibus Alexandriae degen- 
tbus in urbe Roma obiit legationem: et quomodo cum apud Cajum 
pro patriis legibus et insütutis disseruusset, nil praeter risum et lu- 
dibrium retulit, parumque abfuit, quin capius discrimen subiret. 
.9. Cujus rei Josephus etiam mentionem facit 1n Octavo decimo Anti- 
"quitatum libro scribens his verbis *): « Orta, inquit, Alexandriae 
«seditione inter Judaeos, qui illic habitabant, et Graecos, terni ex 
«utraque parte legat ad Cajum Imperatorem missi sunt, . Unus ex 
« legatis Alexandrinorum erat Apion quidam , qui plurima adversus 
«Judaeos convicia fundere consueverat, tum alia eis objiciens, tum 
«quod Caesaris cultum aspernarentur. Nam cum omnes; qui Ro- 
«mano imperio subditi erant, aras àc templa CaJo statuerent, pror- 
«susque illi tanquam Deo honorem haberent, soli, ajebat, Judaei 
«turpe existimant, statuas ilh dedicare ac per nomen ejus jurare. 
« Haec et alía gravissima Apion. cum dixisset , quibus Cajum exaspe- 
«ratum iri sperabat, sicuti verosimile erat, Philo, princeps legatio- 


*y Antiq. XYIHI, 10, 
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«στὼς τῶν Ἰουδαίων τῆς πρεσβείας, ἀνὴρ τὰ πάντα ἔνδοξος; 


«᾿Αλεξάνδρου τε τοῦ ᾿Αλαβάρχου ἀδελφὸς ὧν, xol φιλοσοφίας 


«οὐκ ἀπειρος, οἷός τὲ ἣν ἐπ᾿ ἀπολογίᾳ χωρεῖν τῶν κατηγορημέ- 
«γῶν. διακλείεξι δ᾽ αὐτὸν Ydiog, κελεύσας ἐκποδὼν ἀπελϑεῖν" 
«περιοργής τε ὧν, φανερὸς ἣν ἐργασόμενός τι δεινὸν αὐτούς *). 
«ὁ δὲ Φίλων ἔξεισι περιυβρισμένος, καὶ φησὶ πρὸς τοὺς Ἰουδαί- 
«0vc, οἵ περὶ αὐτὸν ἦσαν, ὡς χρὴ θαῤῥεῖν, 'etov λόγῳ ^) μὲν 
«αὐτοῖς ὠργισμένου, ἔργῳ δὲ ἤδη τὸν Θεὸν ἀντιπαρεξάγοντος.» 
Ταῦτα ὁ Ἰώσηπος. 5. Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Φίλων ἐν ἢ συνέγραψε πρεσβείᾳ, 
τὰ κατὰ μέρος ἀκριβῶς τῶν τότε πραχϑέντων αὐτῷ δηλοῖ" ὧν τὰ 
πλεῖστα παρεὶς, ἐκεῖνα μόνα παραϑήσομαι, OU ὧν τοῖς ἐντυγχαάγουσ 
προφαγὴς γενήσεται δήλωσις τῶν ἅμα τε καὶ οὐκ εἰς μακρὸν; 


τῶν χατὰ τοῦ Χριστοῦ τετολμημένων ἕνεκεν, Ἰουδαίοις avue-» 


βηκότων. πρῶτο» δὴ οὖν κατὰ Τιβέριον ἐπὶ μὲν τῆς Ῥωμαίων 
πόλεως ἱστορεῖ Σηιανὸν ?), τὸν 4) τότε παρὰ βασιλεῖ πολλὰ *) 
δυνάμενον, ἄρδην τὸ πᾶν ἔϑγνος ἀπολέσαι πεποιῆσϑαι σπουδήν" 


ἐπὶ δὲ τῆς Ιουδαίας Πιλάτον. καϑ' ὃν τὰ περὶ τὸν σωτῆρα τε-΄ 


τόλμηται; περὶ τὸ ἐν Ἱεροσολύμοις ἔτι τότε συνεστὼς ἱερὸν ἔπι- 


1) αὐτῷ. 7) Àóyo|abesta plurimis, 5) Σισιαγὸν ἢ Ἰουλιανόν: *) τῶν. 
5) τὰ μέγιστα. 


«nis Judaeorum, vir undecunque clarissimus, Alexandri Alabarchae 
«frater, haudquaquam imperitus philosophiae, ad respondendum 
«ejus criminatonibus se parabat. — Verum prohibitus est a Cajo, jus- 
«Susque ut ab 1psius conspectu absc*deret; tantaque erat Caesaris 


«iracundia, ut nemo dubitaret, quin Judaeos gravissime esset mul- 


«Ctaturus. | At Philo contumelia affectus cum discederet, circum- 
«Stanübus Judaeis dixisse fertur, bono ipsos animo esse oportere, 


«cum Cajus verbo. quidem ipsis succenseat , reipsa vero Deum sibi. . 


«hostem consütuerit.? | Haec Josephus. | 5. Sed et idem Philo in 


eolibro, quem de legatione sua conscripsit, quae tunc temporis gesta. | 


sunt, singula accurate refert; ex quibus, omissis quamplurimis, ea 
duntaxat apponam, quae legenübus. evidenter ostendant, has cala- . 


mitates ob. facinus illud, quod in Christum admiserant, confestim 


nulla mora interposita Judaeis conugisse. / Primum | igitur. narrat, 
principatu Tibern Sejanum quemdam in urbe Roma, qui tunc apud 
Imperatorem plurimum poterat, omn: studio laborasse, ut gentem 


illam funditus perderet: in Judaea vero Pilatunr, cujus temporibus 


piaculum illud adversus Servatorem nostrum. commissum est, dum 


in templo Hierosólymorum, quod etiam tum stabat, praeter morem 
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χειρήσαντά Ti παρὰ τὸ Ιουδαίοἰς ἐξὸν; τὰ μέγιστὰ αὐτοὺς ἀγα: 


ταράξαϊ. . Vnus 
P3 | Κεφάλαιον si 


"Oca ᾿Ιουδαίοις συνεῤῥύὴ λακὰ tva τὴν κατὰ τοῦ Χριστοῦ τόλμαν: 

i / , M ὃ ; ] , wd , i t | í Í nt^ 
IM aa δὲ τὴ» Τιβεῤίου τελευτὴν Τάϊον τὴν ἀρχὴν πἀρειληφότα; 
σολλὰ μὲν εἰς πολλοὺς καὶ ἄλλα ἐγυβρίσαν μυρία; πάντων δὲ 
μάλιστα. τὸ πᾶν ᾿Ιουδαίων £Svoc οὐ σμικρὰ λατοβλάψαι" ἃ καὶ 
ἐν βραχεῖ πᾶρεστι διὰ τῶν αὐτοῦ χατομὰα δεῖν Φωγῶν; ἐν αἷς 
χατὰ λέξί}» ταῦτα JoXqéL' «τοσαύτη LE» δὺν τις 4 τοῦ Γαΐου 

iX. 2p som) rebos 1 ONE ͵ ἢ Jn ^ G γῇ 

«περὲ τὸ 4306 ἢ} ἀνωμαλία πρὸς ἅπαντας. διοαφερόντὼς δὲ πρὸς 
«τὸ τῶν, ᾿Ιουδὰϊῶν γένος: ᾧ χαλεπῶς ἀπεχϑανὅόμενος ) ; Τὰς, ud» 
«£y, ταῖς ἄλλαις πόλεσι προςεῦυχὰς, ἀπὸ τῶν ξατ᾽ Ἀλεξαγδρειδίν 
«ἀρξάμενος σφετεριδεταὶ , ἀδπταπλήσας εἰκόνῶν xoi ἀνδρίαγιῶν 
τῆς ἰδίας μορφῆς. ὁ yap ἑτέρων ἀνατιϑέντῶν ἐφιεὶςς. αὐτὸς 
ἀἱδρύετο δυνάμει, τὸν δ᾽ ἐν Τῇ ἱερᾷ πόλει Ῥεὼν; ὃς λοιπὸς 2) 

! 3) ἀπεχϑόμενος: *) λοιπόν. 

$* 
iüisututamque Judaeorui quidpiatw iffnovaré teniàsset; &iavissumos 
notüs concatasse; [o | 


c 
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Nanc deitide; post interitum: Tibéri: Cajuin imperio Ρουθ ἡ et 
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εἦν ἄψαυστος, ἀσυλίας ἠξιωμένος τῆς" πάσης . μεϑηρμόζετο καὶ 

«μετεσχημάτιζεν εἰς οἰχεῖον ἱερὸν; ἵνα Διὸς ἐπιφανοῦς, 
/ H "A / ^ »! 

«νέου χρηματίξη T'otov?. 2. Μυρία μὲν οὖν ἀλλα δεινὰ καὶ 


πέρο, πάσης διηγήσεως ὁ αὐτὸς xoà τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν συμβεβη-. 


κότα Ἰουδαίοις, ἐπὶ τοῦ δηλουμένου, ἐν δευτέρῳ συγγράμματι: 
ᾧ ἐπέγραψε περὶ ἀρετῶν, ἱστορεῖ. συνᾷάδει δ᾽ αὐτῷ καὶ ὁ 
Ἰώσηπος. ὁμοίως ἀπὸ τῶν Πιλάτου χρόνων xal τῶν χατὰ τοῦ σώτῆ- 
ρος ἡμῶν τετολμημένων, τὰς κατὰ παντὸς τοῦ ἔϑνους ἐνάρξα- 
σϑαιν σημαίνων συμφοράς. ἄκουε δ᾽ οὖν. οἷα καὶ οὗτος ?) ἐν Ocv- 


τέρῳ τοῦ Ιουδαϊκοῦ πολέμου αὐταῖς συλλαβᾶῖς δηλοῖ λέγων" 


«πεμφϑεὶς δὲ εἰς Ιουδαίαν ἐπίτροπος ὑπὸ Τιβερίου Πιλάτος; 


«γύκτωρ κεχαλυμμεένας εἰς Ἱεροσόλυμα παρειςχομίζει τὰς XULOU- 
«poc εἰκόνας σημαῖαι καλοῦνται. τοῦτο μεθ᾽ ἡμέραν. {ίεγίς.. 


«στὴν ταραχὴν ἤγειρε τοῖς Ιουδαίοις. οἱ yàp ἐγγὺς, πρὸς τὴν 
«ὄψιν ἐξεπλάγησαν. ὡς πεπάτημένων αὐτοῖς τῶν νόμων. οὐδὲν 


«γὰρ ἀξιοῦσιν ἐν τῇ πόλει δείκηλον τίϑεσθαι.» ταῦτα δὲ συγχρί-. 
E ^ L] / ^ P1 ᾿ ς 5 » M 3 ι 
γας τῇ τῶν εὐαγγελίων γραφῇ, tion ὡς οὐκ εἰς μαχρὰν αὐτοὺς. 


μετῆλθεν, ἣν ἔῤῥηξαν ἐπ’ αὐτοῦ Πιλάτου φωνὴν, 0v ἧς οὐκ ἄλε 
*) αὐτός. 
9 


«lorum praerogauva donatum fuerat, in templum sui nominis commu- 


«tavit, utdeincepsJovis praesentisjuni:0ris Caj1 fanumdieere- | - 


«tur. 2.Sedetalias innumerabiles calamitates, quas vix quisquam possit 
oratione recensere, idem scriptor in altero libro, quem de virtuti- 
bus inscripsit, Judaeis Alexandriam. incolentibus supradicü Caji 
principatu contigisse refert, Cui adstipulatur etiam Josephus, qui 
aerumnas illas, quibus Judaeorum gens conflictata est, jam inde ab 


ipsis Pilati temporibus, et a scelere illo adversus Servatorem nostrum 


admisso ortas esse significat ^ Audiamus si placet, quae ille in. se- 
cundo bell Judaici libro refert his verbis *) 4 Pilatus, inquit, qui 
«a Tiberio Procurator in Judaeam missus fuerat, velatas Caesaris 
«imagines, quae signa appellantur, noctu intulit Hierosolyma. |. Ea 
«res, simulatque dies illuxit, maximum tumultum excitavit Judaeo- 
«rum. Nam qui in proximo erant novo spectaculo attoniti obstu- 
«puere, prorsus quasi patriae leges conculcatae essent, Nefas quippe 
«illis est, simulacrum ullum in urbe statuere. ». Quae quidem. 81 cum 


Evangelica historia conferre volueris, intelliges profecto, acclamauo- 


nem illam, qua Pilato testati sunt **), non alium sibi regem esse 


! 


*) De bell, Jud, II, 8. **) Joann, 19, 15. 
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Ao». ἢν μό}ο». ἔχειν. ἐπέβόων λαίσαρα βασιλέα: 5. Εἶτα δὲ χαὶ 
ἄλλην ἑξῆς ὃ αὐτὸς συγγραφεὺς ἱστορεῖ μετελθεῖν αὐτοὺς συμΞ 
φορὰν ν τούτοις" «μετὰ δὲ ταῦτα ταραχὴν ἑτέραν ἐχίνει, τὸν 
«ἱερὸν ϑησαυρὸν, (καλεῖταὶ δὲ χορβονᾶς *)- eli κοτογωγὴν ὑδαά- 
« TOY ἐξαγαλίσκων" κοτήξει 3) δὲ ἀπὸ τριαχοσίων Ἶ). σταδίων’ 
ἀπρὸς φΤοῦτο τοῦ πλήϑους ἀγανάκτησις ἦν. καὶ τοῦ Πιλάτου Tt o.g- 
«OvvOg tig 'lepooOAvuu , περιστάντες τὸ βῆμα ^) κατεβόων. ᾧ 
«08, προήδει ζὰρ αὐτῶν τὴν ταραχὴν; τῷ πλήϑεϊ τοὺς στρατίωξ 
«τας ἐνόπλους ἵστησιν; ἐσθῆσιν ἰδιωτικαῖς κεκαλομμένους ἐγχὰς: 
ἀταμίξδας, καὶ ξίφει. μὲν χρήσασθαι κωλύσας; ξύλοις δὲ παίειν 
«τοὺς χεχραγότος ἐγκελευσάμενος, οσύνϑημοα. δίδωσιν: ἀπὸ τοῦ 
«βήματος. τυπτόμενοι δὲ οἱ Ἰουδαῖοι, πολλοὶ μὲν ὑπὸ *) τῶν 
«πληγῶν , πολλοὶ δὲ ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἐν τῇ φυγὴ Xo TOt Ot SEy- 
«τες ἀπώλοντο' πρὸς δὲ τὴν συμφορὰν τῶν ἀνῃρημένων κατα: 
ἁπλαγὲν τὸ πλῆθος, ἐσιώπησεν." ἐπὶ τούτοις μυρίας ἄλλας ἐν 
δὺτοῖς Ἱεροσολύμοιξ κεκινῆσθαι γεωτὲροποιΐας ó αὐτὸς ἐμαί: 
γει, παριστὰς, ὡς οὐδαμῶς 5) ἐξ ἐχείνου διέλιπον τήν τὲ πόλι» 
καὶ Tiv ᾿Ιουδαίαν ἅπασαν στάσεις καὶ πόλεμον». καὶ χαχῶν 
ἐπάλληλοι 7) μηχαναὶ, εἰςότε τὸ πανύστατον $ κατὰ Οὐεσποῖξ 
σιδ νὸν αὐτοὺς μετῆλθε πολιορκία; Ιουδαίους μὲν οὖν ὧν κατ 


, 
* 


*) κορβῶνας. 3) κατῆγε. δ). τετρακοσίων, *) ἅμα; τόλμαν. $) (tds 

$) οὐδαμοῦ. 7) ἀλλεπάλληλοί, | 
quam Caesarem, brevi 1n 1psorum exiuum verüsse. 5. Ahàm deinde 
calamitatem idem scriptor memorat his yerbis, 4, Post haec, inquit; 
«alium quoque tumultum idem Pilatus excitavit, cui pecuntani 
«sacri aerarii, quod Corbonam appellant, in constructionetn áquaes- 
« ductus. inpendetet. 'Aberat'autem aquà'trecenüs ab urbe. stadiis; 
«Id plebs aegre admodum ferebat. | ltàque eum Piletus venisset Hie* 
«rosolyma, circuristantes suggestum inclamare adversus eum cóepé- 
(runt, | At alle (praeviderat. enum timultum illorum futuruni; aique 
«idcirco, armatos maülites. plebeio. habitu. rulutudini imniscuefat? 
«dato eis praecepto, ut tumultuantes non gladiis, sed fusübus feri- 
«rent) signum illis e tribunal: dedit. Staumque Judaci a solibus 
"wcdesi, parum vulnenbus, parüm fugientium consupatione obtenus 
«perieré.. Ita plebs peremtorum calamitate deterrità ; "^ clamoribis 
«absunuit.? , Sed et multos àlios notus ir eadem Hierosol: "motam 
civitate concitatos idein refert scriptor, ostenditque àb illo defütep? 
tempore et urbent et universam simul Judaeam seditionibus; belhé 
aerumnisque contihuis vicissini sibi succedentibus vexatam fuisse ἢ 
donec. uluma illos imperante Vespasiano SPPe E DAeR oppressit? 

: A 


ΒΑ ,.830ιοβ5ι δύ, ἘΞΕΒΙΙ PAMPHILÍ — x46 τ᾿ δι." 


τοῦ Χριστοῦ τετολμήπασι, ταύτῃ πὴ τὰ ἐκ τῆς S&ac patet 
ϑίκης. ; TT. 


Κεφάλαεον δ΄. 


Ὡς καὶ Πιλάτος ἑαυτὸν διεχρήσατο, 


Οὐ, ἀγνοεῖν δὲ ἄξιον, ὡς καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν ἐπὶ τοῦ. σῶ- 
τῆρος Πιλάτον, κατὰ Τάϊον, οὗ τοὺς χρόνους διέξιμεν, το- 
σαύταις περιπεσεῖν κατέχει λόγος συμφοραῖς, ὡς ἐξ ἀνάγκης Φο- 
γευτὴν ἑαυτοῦ καὶ τιμωρὸν αὐτόχειρα γενέσθαι" τῆς Θείας ὡς 
ἔοικε δίκης οὐκ εἷς μακρὰν αὐτὸν μετελθούσης. ἱστοροῦσιν t) 
Ἑλλήνων οἱ τὰς Ὀλυμπιάδας ἅμα τοῖς κατὰ χρόνους πεπραγμέ- 
yotg ἀγναγράψαντες. d 


Κεφάλαιον f£ 


Ilepi vo? κατὰ Κλαύδιον γενομένου λιμοῦ, 
3 : 
᾿Αλλὰ γὰρ Γάϊον οὐδ᾽ ὅλοις τέτταρσιν ἔτεσι τὴν ἀρχὴν κατασχόν- 
?) ἱστοροῦσι δὲ καὶ τὸ αὐτό. 


Hoc igitur modo divina justitia Judaeos ob commissuni adversus 
Christum piaculum insecuta est, | b. 


Caput VIL 


Qualiter. Pilaius violentas sibi manus intulerit. — . 


N eque vero illud praetereundum est, Pilatum ipsum, qui Servato- 
rem nostrum morti addixit, imperante Cajo, cujus nunc tempora 
prosequimur, in tantas incidisse calamitates, ut mortem 5101 con* 
sciscere, suorumque ipse scelerum vindex esse coactus fuerit: divima 
scilicet justiua illi, ut par erat, non diu parcente. | Idque a Grae- 
€is scriptoribus proditum est, qui Olympiadum seriem, et quae qui- . 

busque temporibus gesta sunt, conscripsere. 


Qe ut ΜΙ 


ys 


De fame » quae Claudio imperante accidit. 


Lec Cajo, qui vix quatuor annis imperium tenuerat, Claudius 
| mue 
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το T) “Κλαύδιος αὐτοκράτωρ διαδέχεται" καϑ᾽ ὃν λιμοῦ τὴν οἰ- 
κουμένην πιέσαντος, τοῦτο δὲ καὶ οἱ πόῤῥω τοῦ καϑ᾽ ἡμᾶς λόγου 
συγγραφεῖς ταῖς αὐτῶν ἱστορίαις παρέδοσαν, ἡ κατὰ τὰς πρά- 
Bec. τῶν ἀποστόλων ᾿Αγάβου προφήτου περὶ τοῦ μέλλειν ἔσεσθαι 
λιμὸν £o ὅλην τὴν οἰκουμένην, πέρος ἐλάμβανε πρόῤῥησις. τὸν 
δὲ κατὰ Κλαύδιον λιμὸν ἐπισημηνάμενος ἐν ταῖς πράξεσιν ὁ Λου- 
κᾶς, ἑστορήσας τε, ὡς ἄρα διὰ Παύλου. καὶ Βαρνάβα οἱ κατὰ 
-Αγτιόχειαν ἀδελφοὶ τοῖς κατὰ τὴν Ἰουδαίαν ἐξ ὧν ἕκαστος ηὐ- 
πόρειιδιαπεμψάμενοι ἦσαν, ἐπιφέρει λέγων. 


«UK 69 dao» Εν 


Μαρτύριον» ᾿Ιακώβου τοῦ ἀποοτόλου, 


ρου ἐκεῖνον δὲ τὸν καιρὸν (δῆλον δ᾽ ὅτι ?) τὸν ἐπὶ Κλαυδίου) 
ἐπέβαλεν Ἡρῴδης ὁ βασιλεὺς τὰς χεῖρας. χαχῶσοί τινας τῶν 
ἀπὸ τῆς ἐκχλησίας. ἀνεῖλε δὲ Ἰάτωβον, τὸν ἀδελῴὸν ᾿Ιωάγγου, 


5) διακᾳτασχόντα, 5) δηλογότι. 
Imperator succedit. Cujós teniporibus orbem fames oppressit, quam 
quidem scriptores a róstra rehgione alienissimi in suis etiam histo- 
riis commemora runt;' Atque ita Agabi prophetae praedictio de fame 
toti orbi imminere, cujus in actibus Apostolorum *9 fit mentio, exi- ' 
tum sortita est, ' Ceterum Lucas, postquam de fame 1illa,: quae prin- 
'ipatu Claudii Augusu conügit, narravit in Acübus, fratresque An- 
tiochiae degentes stipem virium collatam Christianis in Jüdaéa com- 
moraritibus per Paulumi et Barnabam misisse retulit, haec deinceps 


adjungit. 


κ E^» 
...}1: 


de. | | Om FOU Capu UT 


MÀ 
᾿ 


᾿ Martyrium Ji acobz A 'postolt. 


Eodem ὅθ) tempore (Claudii scilicet August principatu) Herodes rex 
aggressus est affligere quosdam ex Ecclesia, et Jacobum, Joannis fra- 


86  24375c5657. EusrpIY! PAMPHYLTI ^ x 46:47: ria 


| 0X 6p sept τούτου n ὁ Κλήμης τοῦ Ἰαχώβου καὶ ἑότορίαν 
pice ἀξίαν ἐν τῇ τῶν ὑποτυπώσεων ἑβδόμῃ mo otis emat , ὡς 
ἔχ παραδόσεως τῶν πρὸ ἀὐτοῦ φασκων᾽ ὅτι δὴ ὁ εἰςογαγὼν. oo» 
τὸν ἐϊς διχαστήριον, μαρτυρήσαντα αὐτὸν ἰδὼν, κινηϑ εὶς, opo- 
λόγηδεν εἶναι xat αὐτὸς ἑαυτὸν Χριστίαγον. 2. Συνασήχϑησαν 
οὖν duo φησί" καὶ κατὰ τὴν ὁδὸν ἠξίωσεν ἀφεθῆναι ἀὐτῷ "6x0 
τοῦ ἰακώβου." ὁ δὲ ὀλίγον σκεψάμενος, εἰρήνη σοὶ, εἶσθε. aot 
᾿φατεφίλησεν αὐτόν" xol οὕτως: ἀμφότερδι ὁμοῦ ἐκαρατομήϑη- 
σαν. τοτηνιχαῦτα δὲ 5), dc φησιν ἡ ϑείοα γραφὴ, ἰδὼν Ἡρώδης 
ἐπὶ τῇ τοῦ ᾿Ιαχώβου ἀναιρέσει, ὅτι δὴ πρὸς ἡδονῆς εἴη τὸ πραὰχ- 
δὲν τοῖς Ἰουδαίοις ^) , ἐπιτίϑεται καὶ Πέτρῳ. δεσμοῖς τε αὐτὸν 
παραδοὺς, ὅσον οὐπῶ καὶ τὸν κατ’ αὐτοῦ ᾧονγον ἐνήργησεν ἂν, 
εἰ μὴ διὰ Selac ἐπιφαγείας ἐπιστάντος αὐτῷ νύκτωρ ἀγγέλου, 
ὁταραδόξως τῶν εἱργμῶν ἀπαλλαγεὶς, ἐπὶ τὴν τοῦ κηρύγματος 
ἀφεῖται διοκονίαν: xol τὰ μὲν κατὰ ἘΠέτροΥ οὕτως εἶχεν" οἰκο- 
»opías. . ed ἐν EUM 


- » 
suf E 


- 


| 3) τότε δῆτα. | *) ἀναιῤέσει πρὸς ἡδονὴν γεγονὸς τὸ πραχϑέν; ὡς 
᾿ πρὸς ἡδρνής ἦν Ἰουδαίοις. ΒΡ τοῦ ΑΚ NN NR 


trem, gladio interfecit. De hoc Jacobo rem prorsus memoria di- 


gnam réferi Clemens 1in.septimo, Insütunonum libro, prout eam a - 


inajoribus.acceperat, Ait enim eum, qui Jacobum, judicio obtule- 
ταῦ cum illum vidisset Chrisu fidem libere confitentem, commotum 
viri constantia , | se quoque €hr isuianum esse, affimasse.. 2: Ambo 
3gitur ᾽ inquit, simul ad supplicium ducti sunt,. Cumque inter eun- 
dum rogasset Jacobum. comes, ut sibi veniam doret, paulisper. mo- 
ratus Jacobus; Pax tibi, inquit, staumque 1llu.m osculatus est; ;., Ita 
simul. ambo capite truncati interiere.. Tunc. etiam, αἱ divina tradit 
Scriptura?) Herodes cum Jacobi caedem gratissimam esse Judaeis vi- 
deret, Petrum quoque adortus es Quem, in vincula conjéctum, 


capital; supplicio jamjam addicturus erat, nisi Petrus divma virtute, 


Angelo scilicet noctu apparente, . praeter omnium spem vinculis li- 

beratus, ad praedicaüonis ministeyium dimissus fuisset. Et haec 

Quidem Petro coelesti quadam providenüa conügerunt. — ^ ὁ 
*) Act, 12, δ. 344. | TUR 

jo RÀ. es Ne 


- C m ccm a n 


—À 


die Zt 


LL wu c ων 
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, 


(ors co sedie ἠὲ A e tAO a, 


PARS eT 


' » ot DA TEPEUU A δ u f^ ; 
Ὡς ᾿Αγρίππας, ὃ sos Ἡρώδης, ἀποστόλους διώξας, τῆς Ssloc παραυ- 


τίκα δίκης ἤσϑετο, 


o)xéT ἀναβολῆς εἴχετο" ἀλλὰ γέτοι αὐτὸν ὁ τῆς ϑείας δίκης τι- 
μωρὸς ϑεάκονος μετήει, ποραυτίκοα μετὰ τὴν τῶν ἀποστόλων 
ἐπιβουλὴν, ὡς καὶ ἡ τῶν πράξεων ἱστορεῖ γραφὴ. ὁρμήσαντα 
μὲν ἐπὶ τὴν Καισάρειαν, ἕν ἐπισήμῳ δ᾽ ἐνταῦϑα ἑορτῆς ἡμέρᾳ 
λαμπρᾷ καὶ βασιλικῇ κοσμησάμενον ἐσθῆτι, ὑψηλόν τε πρὸ Hr 
ματος δημηγορήσαντα᾽" τοῦ γὰρ δήμου παντὸς ἐπευφημήσαντος 
τῇ 5) δημηγορίᾳ, ὡς. ἐπὶ φωνῇ Ssoó καὶ οὐκ ἀνθρώπου, παρα- 
χρῆμα τὸ λόγιον πατάξαι αὐτὸν ἀγγελον. κυρίου ἱστορεῖ, γενό- 
pevov τὲ ισχωληχόβρωτον ἐχψύξαι. . 2. Θαυμάσαι δ᾽ ἀξιον τῆς 
περὶ τὴν Θείαν γραφὴν καὶ iv, τῷδε τῷ παραδόξῳ συμφωνίας, 
τὴν τοῦ. ᾿Ιωσήπου ἱστορίαν" καθ’ ἣν ἐπιμαρτυρῶν τῇ ἀληϑείᾳ 
δῆλός ἐστιν ἐν τόμῳ τῆς Ἀρχαιολογίας ἐννεακαιδεκάτῳ, ἔνϑα αὐ- 


, j i ὁ U N b. ; 
Ta δέ γε τῆς κατὰ τῶν ἀποστόλων ἐγχειρήσεως τοῦ βασιλέως, 


,* " de » E : 
τι ἢ τὴν κατὰ τῶν... *) ἐπὶ τῇ. 


Qoqp ud X. 


"Quomodo .4erippa ? qui et .Herodes dictus est, Apostolos perse 
m cutus divinam statim ultionem expertus sit. 


Desi vero ob: conimótam adversus Apostolos persecutionem haud- 
quaquani diu dilata vindicta est: sed continuo divinae justiuae mi- 
nister ab eo poenas expetiit. Cum enim statim post commissum in 
Apostolos facinus, ut traditur in. Actibus Apostolorum *), Caesa- 
réam profectus esset, ibique die festo candida ac regia veste indutus, 
populum e tribunali alloqueretur, omnisque ei mulutudo acclama; 
ret,- non hominis vocem esse, quam audirent, sed Dei: repente il- 
Tum ab Angelo Dei percussum esse. sacrae literae testantur, eta ver- 
mibus consumtunr interiisse. 5. Ceterum mirari subit Josephi hi- 
storiam, in hujus miraculi narratione cum divina Scriptura plane 
consenuüenteni.-' In. ea: enim veritatem testimonio suo ac suffragio 
pérspicué comprobat, cum rem gestam in nono decimo Antiquita 


Ἢ) Act, 12, 20. seqq. 


88 ,.3γ,36...».058,. ἘΒΈΒΙΙ PAMPRBILI ^ κα γ48.τ.58: 
^ ταῖς γράμμασιν ὧδέ πως τὸ θαῦμα: διηγεῖτοι" « τρίτον δ᾽ ἔτος 
«αὐτῷ βαριλεύηντι τῆς ὅλης Ιουδαίας πεπλήρωτο! καὶ παρῆν 
«εἰς πόλιν Καισάρειαν, ἣ τὸ πρότερον͵ Στράτωνος πύργος &xo 
«Acto. συνετέλει δ᾽ ἐνταῦϑα. θεωρίας εἰς τὴν καίσαρος" τιμὴν 
«ὑπὲρ τῆς ἐχείγου σωτηρίας ἑορτήν τιγα ταύτην ἐπιστάμενος ᾽ 
«καὶ παρ᾽ αὐτὴν ἤθροιστο τῶν κατὰ τὴν ἐπαρχίαν ἐν τέλει 20 
x vooBeBnaóvov εἰς ἀξίαν σλῆνος. δευτέρᾳ δὲ τῶν ϑεωριῶν ἡμέρᾳ, 


« στολὴν ἐνδυσάμεγος ἐξ ἀργύρου TE OUTLET. πᾶσαν. ὡς S avida | 


«σίον ὑψφὴν εἷναι. παρῆλθεν εἰς τὸ SPuvpov Goo Suerqe ἡμέρας; 
ΓΝ Ἔνθα ταῖς πρώταις τῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων ἐπιβολαῖς 3) 6 àp. 
« poc καταυγασϑεὶς θαυμασίως ἀπέστιλβε." μαρμαίρῶν I 
«φοβερὸν χαὶ τοῖς εἰς αὐτὸν ἂτενίξουσι φρικῶδες. .- εὐθὺς QE οὗ 
«κάλακχες τὰς οὐδ᾽ ἐχείνῳ πρὰς ἀγαϑοῦ ἄλλος ἄλλοϑεν divos ἀνε: 
«Doo» , - δ ξὸν προςᾳγορεύοντξς; εὐμενής τε" εἴης ex LAE yov vec? 
Eu καὶ μέχρι voy ὡς ἀν ϑρῶτον ἐφοβήθημεν, ἀλλά ye τοῦγτεῦς 
«Ser κρείττανά σε ϑνητῆς φύσεως ᾿ὁμολογοῦμεγ. οὐχ ἐπέπληξὲ 
«τούτοις Ó βασιλεὺς, οὐδὲ τὴν 'χολακχείδν ἀσεβοῦσαν ᾿ἀπετρέψο: 
«Το, pogioyee δὲ μετ᾽ ὀλίγον Ὄ; τῆς ἑαυτοῦ A esp ELA AT 


ri ἐνστησάμενος. 5) βολαῖς. 3j μετολίγον τὸν ^ βονβῶνᾳ τῆς ἑαυτοῦ 
κεφαλῆς ὑπερχαϑεῤφόμενον εἶδεν ἐπὶ σχοιϑΐου. τινος. ἄγγελον᾽ ποῦ- 
τον εὐθὺς ἐνόησε κοκῶν εἶναι» τὸν xa ποτὲ κι T. ἃ, Joseph, et non. 
nulli Euseb, Codd. 


tum hbra exponit his verbis 9): « Tertius, inquit, jam annus elus 
& xerat ,' éx quo totius Judaeae. regno patiebatur 4; cum urbem: Cae- 
« Saream ingressus est, quae.antea Stratonis turris vocabatur. Ibi in 
«honorem Caesaris spectacula exhibuit , pro illius salute hos festos 
« dies institutos fuisse intelligens. Ad quam festivitatem frequens 
«numerus eorum, qui honore inter suos. ac dignitate pollebant, .ex 
«tota: provincia confluxerat. Igitur secundo. spectaculorum die, 
« Veste. indutus tota ex argento admirabili opere contexta, processit 
« in theatrum primo diluculo. ..5. Ubi Solis orientis radiis illustrata 

« Yestis mirum in modum resplenduit, et spectantium oculis admi- 


«rationem simul aG terrorem incussit. .. Mox adulatores perniciosis. 


& « YOocibus alius aliter e acclamar e, Deum ap pellantes, et ut/sibi. pro- 
« pittus esset rogantes. Hactenus, ajebant, te velut hominem. reve- 


, 


«riti, nunc demum humana sorte majorem fatemur... At rex. neque. 


«illos objurgavit, neque impiam. eorum adulationem. repudiayit. 


«Εἰ paulo. post suspiciens superstantem capiti suo Angelum. yidit, 


*) Amiq. XIX, 7. pe 2. eie JAN 


| 
| 
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« φόμενον εἶδεν ἄγγελον" ποῦτον εὐθὺς ἐνόησε καπῶν εἶναι αἴτιον, 
«τὸν Χχαὶ ποτὲ τῶν ἀγαθῶν γενόμεγον" καὶ διοκάρδιον ἔσχεν 
εὐδύνη». ἀϑρόρν δ᾽ αὐτῷ τῆς κοιλίας προςέφυσεν ἄλγημα, μετὰ 
d σφοδρότητος ἀρξάμενον, ἀναϑεωρῶν οὖν πρὸς τοὺς φίλους, ὁ Θεὸς 
«Out» ἐγώ, φησιν, ἤδη χαταστρέφειν ἐπιτάττομαι τὸν βίον, παρα- 
χρῆμα τῆς εἱμαρμένης τὰς ἄρτι μου κατεψευσμένας φωνὰς ἐλεγ- 
ἐχούσης" ὁ κλ᾽νδεὶς ἀϑάνατος ὑφ᾽ ὑμῶν. ἤδη ϑανεῖν ") ἀπάγο- 
«uot: Dérréoy δὲ τὴν πεπρωμένην, ἧ ϑεὸς βεβούληται" καὶ γὰρ 


᾿ «βεβιώκαμεν οὐδαμῇ φαύλως. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς μακαριζομένης λαμ- 


«πρότητος 5). 4. Ταῦτα δὲ λέγων ἐπιτάσει τῆς ὀδύγης κατεπο- 
«γ»εῖτο. μετὰ σπουδῆς οὖν ci; τὸ βὰσίδεϊον᾽ ἐκομίσθη, καὶ διῆ- 
«56 ?) λόγος εἰς πάντας, ὡς ἔχοι τοῦ τεθνάναι παντάπασι μετ᾽ 
«ὀλίγον. ἡ πλῃϑὺς δ᾽ αὐτίχα σὺν γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐπὶ σάκ- 
«x0» Ὁ xaSt0StióU τῷ πατρίῳ γόμῳ, “τὸν ϑεὸν ἱκέτευον ὑπὲρ 
«τοῦ βασιλέως" οἰμωγῆς τε πάντ᾽ ἣν ἀνάπλεω καὶ ϑρήνών., ἐν 
«ὑψηλῷ ὃδ᾽ ὁ βασιλεὺς δωματίῳ κατακείμενος, καὶ κάτω βλέπῳν 
«αὐτοὺς πρηνεῖς πτροςπίπτογτας; ἀδαχρυς οὐδ᾽ αὐτὸς ἔμενεν. 
«συνεχῶς δ᾽ ἐῷ᾽ ἡμέρας πέντε τῷ τῆς γαστρὰς ἀλγήμοτι διεργον- 
« σϑεὶς τὸν βίον χατέσπτρεξψεν, ἀπὸ γενέσεως ἄγων πεντηκοστὸν 
«ἔτος χαὶ τέταρτον; τῆς δὲ βασιλείας ἕβδομον" τέσσαρας μὲν 
-o0?) Savàóv..: 5), μακἀριότητος, ..5) διῆλθε. ..,} σάκκῳ. ο΄ 


t 
13 


«eumque exitii sui nuntium protinus esse intellexit, qui antea feli- 
«citatis nuntius fuerat. Hinc moestitia animo ejus penitus insedit. 
" Accesserunt deinde ventris dolores statim a principio. vehementis- 
«sumi, Conyersis itaque ad amicos oculis: Ecce, inquit, Deus egó 
«ester cogor nunc e, yita discedere, fati necessitate voces illas de me 
« modo jactatas falsitaüs protinus coarguente: et qui immortalis ap- 
« pellabar a yobis, jam rápior ad mortem. '. Sed ferenda est fati con- 
« ditio," quandoquidem sic Deo visum'est. Néque enim male vixi- 
«mus, sed in eo splendore, quem homines fortunatissimum existi- 
«mant. 4. Haec cum dicéret, augescente dolore torquebatur. Ocius 
«ergo in palatium delatus cum esset, rumor continuo per urbem 
« Sparsus est, regem in maximo yitae discrimine versari. Statimque 
«plebs omnis cum uxoribus et liberis, saecis induta more patrio, 


«Deum pro salute regis. obsecravit. "Tota urbs ejulatu ac lamentis 
«personabat. Rex vero, in excelso quodam cubiculo decumbens, 


« Cun. eos humi prostratos ex alto prospiceret, ne ipse quidem tem- 
« perare potuit a lacrymis. Tandem continuis per quinque dies ven- 
« uisdoloribus confectus, vitam finiit, annum agens aetatis quartum - 
«et quinquagesimum, regni vero septimum. Nam primo quidem 
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«οὖν ἐπὶ Γαΐου καίσαῤος ἐβασίλευσεν ἐνιαυτοὺς, τῆς Φιλίππου 
μὲν τετραῤχίας εἰς: τριετίαν ἄρξας, τῷ τετάρτῳ. δὲ καὶ. τὴν 
« Ἡρώδου προςειληφώς᾽" «τρεῖς δ᾽ ἐπιλαβὼν τῆς Κλαυδίου κοίσαρος 
«αὐτοχρατορίας.» (D Ταῦτα, τὸν ᾿Ιώσηπον μετὰ τῶν ἄλλων 
ταῖς ϑείαις συναληϑέύοντα. γραφαῖς ἀποδαυμάςω.. εἰ δὲ spl 
τὴν τοῦ βασιλέως προςηγορίον δοξειέ τεσι διαφωνεῖν, ἀλλ᾽ ὅγε 
χρόνος χἀὶλ ἣ πρᾶξις τὸν αὐτὸν ὄντα δείκνυσιν" ἤτοι. κατά. τι 
σφάλμα γραφικὸν ἐνηλλαγμένου. τοῦ ὀνόματος, ἢ χαὶ διωνυμίας 
“περὶ αὐτὸν: οἷα καὶ περὶ πολλοὺς γεγενημένης. 


ii $ q.v." Κις Qa λ & U 0 y» LO. , heus 


P wr.» ν 


eoi τον Περὶ Θευδᾷ τοῦ γόητος, καὶ τῶν σὺν αὐτῷ. PU 


d M δὲ πάλιν ὁ Λουκᾶς ἕν. ταῖς πράξεσιν εἰςάγει, τὸν i pes : 
λιὴλ ἐν τῇ περὶ ἐῶν. ἀποστόλων σκέψει λέγοντα, ὡς ἄρα κατὰ 
τὸν δηλούμενον. χρόνον ἀνέστη Θευδᾶς, λέγῳν ἑαυτὸν είναι τι- 
γά; ὃς κατελύθη, καὶ πάντες ὅσοι ἐπείϑοντο. αὐτῷ διελύθησαν᾽ 


XR " put 


ον 


«sub Cajo Caesare quatuor annis regnaverát, Philippi tetrarchia po-- 
«titus per triennium. Inde anno quarto Herodis quoque tetrar- 
«chiam regendam accepit. Postea vero principatu Claudii Augusti 
«tres ultimos regni sui exegit annos.» 5. Haec Josephus: in quit 
bus, perinde ac in, ceteris, fidem illius magnopere admiror, qui 
cum sacris literis in veritate narranda adeo consentiat. — Quod si iri 


regis nomine discrepare quibusdam videtur, temporis tamen rátio 
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De Theuda praestigiatore , ejusque as$seclis. 


Sed quoniam Lucas praeterea in Actibus Apostolorum *) Gamahe- 
lem, cum in concilio Judaeorum de Apostolis deliberatio fieret, 
loquentem inducit de Theuda quodam, qui hisce temporibus exti- 
tit, et qui cum de se ipso magna praedicaret, tandem extinctus est, 


! M 


*) Act, 5, 84. 56. 
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Φέρε καὶ τὴν περὶ τούτου παραθώμεθα τοῦ Ἰωσήπου: γραφήν. 
io*ropet τοίνοῦ ἀΐϑις κατὰ τὸν ἀρτίως δεδηλωμένον, αὐτοῦ λόγον, 
αὐτὰ δὴ ταῦτα κατὰ Arv. «Φάδου δὲ τῆς Ἰουδαίας ἐπυτρο- 
Κπεύοντος, γόης τις ἀνὴρ Θευδᾶς τοὔνομα“), acie τὸν πλεῖ- 
στον ὄχλον, ἀναλαβόντα τὰς κτήσεις: ἕπεσϑαι πρὺς τὸν Ἰορ- 
τδαάγην ποταμὸν αὐτῷ: προφήτης γὰρ ἔλεγεν εἶναι, καὶ; σρος- 
ῳ τάγματι τὸν ποταμὸν σχίσας. δίοδον ἔφη παρέξειν αὐτοῖς 'ῥα. 
τ δέαν. "ab ταῦτα λέγων, πολλοὺς ἠπάτησεν. οὐμὴν. εἴασεν αὐ- 
ῳτοὺς τῆς ἀφροσύνης ὄνασϑαι Φᾧάδος,. ἀλλ᾽ ἐξέπεμψεν ἴλην 3) 
α ὑποστέων ἐπ’ αὐτοὺς, ἥτις ἐπιπεσοῦσα ἀπρόςδαχήτως: αὐταῖς, 
«πολλοὺς μὲν ἀνεῖλε, πολλοὺς δὲ ζῶντας ἔλαβεν αὐτόν τε τὸν 
«Θευδᾶν ζωγρήσαντες, ἀποτέμνουσιν αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν, xol 

κομίζουσιν εἰς Ἱεροσόλυμα» τούτοις" ἑξῆς; καὶ τοῦ κατὰ Κλαύ- 
Dio γενομένου λιμοῦ μνημονεύει ὡδέπω. 0 


s ΡΟ Ἐ᾿ $4 Moto β΄... ς Ὁ 


, 
te 
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| ME Περὶ Ἑ λέγης τῆς τῶν͵ Ὀσροηνῶν βασιλίδος." 
I τούτοις γε καὶ τὸν μέγαν λιμὸν κατὰ τὴν Ἰουδαίαν συνέβῃ 
3) ὀνόματι. T) πλησύν ; ὕλην. aut3509035»3) $^. (t 
omnesque , .qui.ei obtemperayerunt,. periere.: :agedum.de hoc ipso 
Josephi.quoque testinionrum proferanius.. Hic igitur in libro supé- 
yius memorato sic loquitur *): «Fado, inquit, Judaeam. procu- 
«rante, praestigiator quidam , nomine Theudas, ingenti hominum 
«nultütudini persuasit, ut asportatis opibus ducem se ad Jordanem 
« usque fluvium:;sequerentur; quippe se;prophetam esse ajebat, di- 
«remtoque. jussu. suo ,.flumine, facilem se transitum ipsis praestitu- 
«rum,|...Hujusmodi. sermonibus plurimos decepit. Sed Fadus yesa- 
«niam illorum brevi compressit, immussis adyersus eos equitum 
TEPpia. qui ΟΣ, improyiso illos adorti partum. occidemnb párgm 
«vivos comprehenderunt, Ipse etam Theudas ab iisdem captus est, 
«Cujus caput praecisum Hierosolyma retulerunt." Post haec idem 
scriptor famis illius, quae imperante Claudio conügit, mentionem 
lacithisvérbis, —— IIX 006 


Cap u t XIL 


E . De Helena Osroénorum Regrna. | ν 
Ἶ Pe idém tempus, inquit, gravissima fames universam Judaeara. 
*) Antiq. XX, 2, | | 


A 
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«yévéoS ow Xa ὃν καὶ ἡ βασίλισσα EAR, πολλῶν χρημάτων 
«ὠνησαμέγνη στὸν ἀπὸ τῆς Αἰγύπτου, διένειμε τοῖς ἀπορουμέ- 
«γοις. σύμφωνα δ᾽ ἂν εὕροις καὶ ταῦτα τῇ. τῶν πράξεων τῶν 
ἀποστόλων γραφῇ, περιεχούσῃ . ὡς ἀρὰ τῶν κατὰ τὴν Ἀντιό- 
χειὰν μαϑητῶν xaSog ηὐπορεῖτό τις. ὡρισον ἕχαστος εἰς διακο- 
γίαν ἀποστεῖλαι τοῖς κατοικοῦσιν ἐν τῇ Ιουδαίᾳ ὃ καὶ ἐποίη- 
00 ἀποστείλαντες πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαργά- 
Bo. καὶ Παύλου. τῆς γέτοι Ἑλένης. ἧς δὴ καὶ ὁ συγγραφεὺς ἐποι- 
ἤσατο μνήμην, εἰςέτι νῦν στῆλαι διαφανεῖς ἐν προαστείοις, δείκχ- 
ψυντοι τῆς νἂν Αἰλίας. τοῦ δὲ ᾿Αδιαβηνῶν ἔϑνους αὕτη βασιλεῦ: 
σαι ἐλέγετο." ' δὲ | | PT ERA 


Kéd$.&Àoatov. as YO a 


Ileol Σίμωνος v09 μάγου, καὶ Ἑ). λένης ἄλλης. 


3 ' ^! 1 
᾿Αλλὰ γὰρ. τῆς εἰς τὸν σωτῆρα καὶ κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν 
εἰς πάντας ἀνωρώπους ἤδὴ διαδεδομένης *) πίστεως, ὁ τῆς ἀ»- 


3) διαδιδομένης. 


«afflixit, Quo quidem tempore Helena Regina frumentum, quod 
«grandi pecunia ex Aegypto coemerat, egenis distribuit.»' Quae 
omnino consentiunt cüm 115, quae scripta sunt in Actibus Apostolo- ο᾿ 
rum. Ubi euam illud habetur *), discipulos, qui Antiochiae mora- 
bantur, decrevisse pro suis singulos facültatibus stipem conferre, 
ad sublevandos fratres, qui in Judaea degebant, Quod quidem illi 
euam praestiterunt, missisad Seniores pecuniis per manus Pauli et | 


Barnabae. Ceterum Helenae illius, cujus mentio fita Josepho, il- 


lustres etiamnum extant cippi in suburbiis Hierosolymórum "quae 
mutato nomine nunc Aelia appellatur: eamque Adiabenorum regi- 


nam fuisse perhibent. ᾿ς 
MAP vi lii 5. 


Caput XIII. | &HÀ M3 


De Simone mago et de altera Helena. 


luterea cum jam fides Servatoris nostri Jesu Christi ubique diffusa 
» " » ὲ 


*) Act, 12, 29. ὅο. 
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Spono» πολέμιος σωτηρίας, τὴν βασιλεύουσαν προαρπασασϑαὲ 
“πόλιν μηχανώμενος; ἐνταῦϑα Σίμωνα τὸν πρόςϑεν δεδηλωμέγον 
ἄγει" καὶ δὴ ταῖς ἐντέχνοις τἀνδρὸς συναίρόμενος γοητείαις, 
πλείους τῶν τὴν Ῥώμην οἰκούντων» ἐπὶ τὴν πλάνην σφετερίζεται. 
δηλοῖ δὲ τοῦτο μετ᾽ οὐ πολὺ τῶν ἀποστόλων ἐν τῷ «a9 ἡμᾶς δια- 
πρέψας λόγῳ Ἰουστῖνος, περὶ οὗ τὰ προφήχοντα κατὰ καιρὸν 
παραθήσομαι" 5. ὃς δὴ ἐν τῇ ") προτέρᾳ πρὸς "Avvoviyov ὑπὲρ 
τοῦ xo ἡμᾶς δόγματος ἀπολογίᾳ γράφων ὧδε φησίν. «καὶ μετὰ 
«τὴν ἀνάληψιν τοῦ κυρίου εἰς οὐρανὸν, προεβάλοντο οἱ δαίμονες 
«ἀγνϑρώπους τινὰς, λέγοντας ἑαυτοὺς εἶναι ϑεούς" ot οὐ μόνον 
«00x ἐδιώχϑησαν ὑφ᾽ ὑμῶν. ἀλλὰ καὶ τιμῶν ἠξιώϑησαν. Σίμωνα 
«pé» τινα Σαμαρέα τὸν *) ἀπὸ κώμης λεγομένης Τίττων, ὃς ἐπὶ 
«Κλαυδίου καίσαρος διὰ. τῆς τῶν ἐνεργούντων δαιμόνων τέχνης 
«δυνάμεις μαγικὰς ποιήσας ἐν ἦ τῇ πόλει ὑμῶν τῇ βασιλίδι Ρώ- 
«μη, ϑεὸς ἐνομίσθη. καὶ ἀνδριάντι παρ᾽ ὑμῖν ὡς Θεὸς τετίμη- 
«ται 5), ὃς ἄνδριας ἀνεγήγερται Ἶ ἐν τῷ Τέβερι ποταμῷ μεταξὺ 
«τῶν δύο γεφυρῶν, ἔχων ἐπιγραφὴν Ῥωμαϊκὴν ταύτη», Σίμωνι 
«δέῳ σάγκτῳ, (ὅπέρ ἐστι Σίμωνι Sed. ἁγίῳ). καὶ σχεδὸν μὲν 

Ἀ) παραθήσομαι, καὶ μοὶ λαβὼν ἀνάγνωϑθι τοῦδε τὴν. γραφὴν, | 


4 ἐν τῇ x. v. Δ. ?) τῶν, ὃ ἐπί. Ὁ τετίμητο, 5) Verba ὃς ἂν: 
δριας ἀνεγήγερται in nonnullis desünt, 


esset, hostis generis humani, regiam urbem sibi occupare satagens, 
| Simonem illum, de quo superius dictum est, eo destinat. Cujus 
. callidas artes adjuvans, plurimos eorum, qui Romae degebant, in 
errorem inductos sibi mancipavit. "Testatur id Justinus, qui non 
procul ab Apostolorum temporibus inter religionis nostrae sectato- 
res maxime floruit, de quo viro inferius suo in loco ea, quae vir- 
tus ipsius postulat, dicturi sumus. Hic igitur in priore Apologe- 
tico, quem pro nostra doctrina ad Imperatorem Antoninum con- 
Scripsit, sic ait 7): « Post Domini nostri in coelum ascensum, inquit, 
«immissi sunt a daemone homines quidam, qui se Deos esse dice- 
«rent. Quos quidem homines tantum abest ut persécuti sitis; üt 
« potius maximis honoribus affeceritis. Ex-iis fuit Simon quidam Sa- 
«maritanus, ortus e vico, qui Gitton dicitur, qui principatu Clau- 
«dii Augusti, cum per operationem daemonum multa magicae artis 
«miracula in regia vestra urbe Roma, Deus a vobis est habitus, sta- 
«tnamque illi perinde ac Deo posuistis in Insula Tiberina inter duos 
«pontes, cum hac inscriptione: Simoni Deo Sancto. Hunc 


*) Justin, Apol, L (11.) p. 69. 
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«πᾶντες Σαμαρεῖς, ὀλίγοι δὲ καὶ ἐν ἄλλοις ἔδνεσιν, ὡς τὸν -πρῶϑβ 
«τὸν ϑεὸν ἐχεῖνον ὁμολογοῦντες προςκυνοῦσι᾽ καὶ Ἑλένην τινὰ 

«τὴν συμπερινοστήσασαν αὐτῷ κατ᾽ ἐχεῖνο τοῦ καϊῥοῦ, -στρότ ὃς ἶ 
«pov ἐπὶ τέγους σταϑεῖσαν ἐν Τύρῳ τῆς Φοινίκης; τὴν ἀπὶ αὐτοῦ | 
& πρώτην ἐγνοιαν λέγουσι»»". ταῦτα μὲν οὗτος. S. Συνάδεϊ δ᾽ αὖ: 

τῷ καὶ ὁ Ἐϊρηναῖος ἐν πρώτῳ τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις" ὁμοῦ, τὰ 
περὶ τὸν ἄνδρα καὶ τὴν ἀνοσίαν καὶ μιαρὰν. αὐτοῦ διδασκαλίαν 
ὑπογράφων" ἣν ἐπὶ τοῦ παρόντος περιττὸν ἂν ξἴη καταλέγειν" 
παρὸν τοῖς βουλομένοις, καὶ τῶν μετ’ αὐτὸν κοταμέρος ἀΐρεσι- 
αρχῶν τὰς ἀρχὰς καὶ τοὺς βίους. καὶ τῶν ψευδῶν διδαγμάτων *) 
τὰς ὑποθέσεις, τά τε πᾶσιν αὐτοῖς ἐπιτετηδευμέγοι διαγνῶναι: 
οὐ κατὰ πάρεργον τῇ δεδηλωμένῃ τοῦ ἘΠρηναίου παραδεδομένοι 
βίβλῳ. πάσης μὲν. οὖν ἀρχηγὸν αἱρέσεως πρῶτον γενέσθαι, τὸν 
Σίμωνα παρειλήφαμεν. ἐξ οὗ καὶ εἰς δεῦρο οἱ τὴν κατ᾽ αὐτὸν με- 
τιόντες αἵρεσιν. τὴν σώφρονα χαὶ διὰ καθαρότητα βίου παρὰ 
πᾶσι βεβοημένην Χριστιανῶν φιλοσοφίοων ὑποχρινόμενοι; ἧς μὲν 
ἔδοξαν ἀπμλλάττεσθαι, περὶ τὰ εἴδωλα δεισιδαιμονίας οὐδὲν 
ἧττον αὖϑις ἐπιλαμβάνονται, καταπίπτοντες ἐπὶ γραφὰς. καὶ 
εἰχόνας. αὐτοῦ τε τοῦ Σίμωνος καὶ τῆς σὺν αὐτῷ δηλωθείσης 
Ἑλένης, ϑυμιάμασί ve καὶ ϑυσίαις καὶ σπονδαῖς τούτους Sn: 


3) ὃ ογμάτων: | | 5s 


«Samaritani prope omnes, et ex aliis genübus nonnulli, summuni 
«Deum esse:confitentes venerantur; Helenam quoque, quae initio 
«quidem apud Tyrum urbem Phoenices publice in lupanari prosti- 
«terat, postea vero ubique Sunonem assectafa est, primam ejus no- 
«onem esse affirmant.» Haec Justinus. ὅ. Cui subscribit. etiam 
Irenaeus in primo contra Haereses libro », in quo vitam hominis et 
impietatem et impurissimam doctrinam exponit. Quam quidem 
hoc loco referre superfluum fuerit, quippe cum non ipsius modo 
Simonis, sed et reliquorum haereticae pravitatis auctorum initia, 
vitam, falsorum dogmatum causas ac rationes, studia denique et 
instituta singulorum, ex supradictis Irenaei libris, à quo haec ac- 
curate tradita sunt, liceat volentibus cognoscere, Sane hunc Simo4- 
nem haereticae pravitaüs principem atque auctorem fuisse accepi- 
mus. Unde ad nostram usque aetatem, quicunque éjüs sectam 
profitentur, cum se Christianam religionem. plenam. modestiae et 
sanctitatis amplecti simulaverint: tamen ad superstitiosum daemo2 
num cultum, quem abjicere visi fuerant, deinceps nihilominus re2 
labuntur, dum ante Simonis et supradictae illius Helenae picturas 
atque x Rd sese adjiciunt, eosque suffimenus et sacrifi- 
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O'x&Uety- ἐπίχειροῦντες *)* và δὲ “τούτων αὐτοῖς ἀποῤῥητότερα; 
ὧν Φασὶ τὸν πρῶτον ἐπαχούσαντα ἐχπλαγήσεσοθαι, καὶ κατα TL 
παρ᾽ αὐτοῖς λόγιον ἔγγραῴον ϑαμβωθήσεοϑαι, ϑάμβους ὡς :ἀλη- 
ϑῶς xai φρενῶν ἐκστάσεως καὶ μανίας Cuneo ^) τυγχάγει, τοι- 
αῦτο ὄντα, ὡς μὴ μόνον μὴ δυνατὰ εἶναι παραδοθῆναι γραφῇ; 
ἀλλ᾽ οὐδὲ χείλεσιν αὐτὸ μόνον δι’ ὑπερβολὴν αἰσχρουργίας τε 
καὶ ἀῤῥητοποιΐας ἀνδράσι οώφροσυ λαληϑῆναι. ὅ, τίποτε γὰρ ἂν 
εἴη 3j ἐπινοηϑείη παντὸς αἰσχροῦ μιαρώτερον, τοῦτο παν ὑπερη- 
κόντισεν 3) τῶνδε μυσαρωτάτη αἵρεσις. ταῖς ἀϑλίαυς xol παν- 
τοίων ὡς ἀληϑῶς κακῶν σεσωρευμέγοαις" γυναιξὶν: ἐγκατοσταις 
€óvtoy ?). M Pt | 


K 6 d Xa t0.» ιδ΄, 


Περὶ vo? κατὰ Ῥώμην κηρύγματος Ilérpov vo? ἀποστόλου, 


Kyo ins κακῷν ποτέρο; Xa δημιουργὸν τὸν Σίιμῶνα κατ᾽ ἐχεῖ- 
yo χαιροῦ, ὡςπερεὶ μέγαν καὶ μεγάλων ἀντίπαλον, τῶν ϑεσπε- 


2 S 23 3 3 , 
3) ἐγχειροῦντες. 5) ἔμπλεα, 7) καταπαιζόντων. 


ciis ac libationibus colere non verentur. :Et quae apud illos secre- 
tiora habentur, . quibus audits protinus animos audienüum ajunt 
percelli, et ut verbis utar oraculi, quod perscriptum habent, obstu- 
pefieri, revera stuporis et dementiae atque insaniae plenissima sunt: 
adeo .ut non modo scriptis prodi, sed ne sermone quidem efferri 
possint a modestis hominibus, ob nimiam turpitudinem atque ob- 
scoenitatem. Nihil enim tam impurum aut esse aut excogitari un- 
quam potest, quod flagitiosissima illorum secta non superet, dum 
aniseris atque omui scelere coopertis mulieribus illudunt. 


- ἃ 


Caput XIV, 


------ MÀ — —À 


£3 4 


2557155 Je praedicatione Petri Apostoli in urbe Roma. 


Hus igitur tantorum scelerum patrem et auctorem Simonem po- 
tentia illa virtutis inimica, et hominum saluti infesüssinma his ten 


δδ᾽ μοί, Eusrsii PAMPHILI m.51,52. 7,58... 

σίων τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἀποστόλων; ἡ μίοόκαλος χαὶ τῆς ιἀφῷιυρώς- 
σῶν ἐπίβουλος σωτηρίᾶς πονηρὰ δύναμις προὐστήσατο. -ὅμωρ. ὃ 
οὖν ἡ Θεία καὶ ὑπερουράνίος χάρις. τοῖς αὐτῆς 3 συναὶρομέγνη 
διὰκόνοις, OU ἐπιφανείας αὐτῶν καὶ παρουσίας ἀναπτομένην 
τοῦ πονηροῦ τὴν φλόγα ἡ τάχὸς ἐσβέννυ; ταπειγοῦσα δὲ, αὐτῶν 
«ol καπ)αιροῦσα πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον Χατὰ τῆς γνώδσξως τοῦ 
Θεοῦ. διὸ δὴ οὔτε. Σίμωνος, οὔτ᾽ ἀλλού του τῶν τόϊε φυέντων 
συγχρότημά τι κατ᾽ αὐτοὺς ἐκείνους τοὺς ἀποστολικοὺς ὑπέστη 
χρόνους. 5. Ὑπερενίκο γὰρ καὶ ὑπερίσχυε τὰ πάντα τὸ τῆς ἀλὴν εἰ- 
αξ φέγγος; Ó, τε λόγος αὐτὸς ὃ Sétog ἄρτι ϑεόϑεν ἀνδρώποις 
ἐπιλάμψας, ἐπὶ γῆς ve ἀκμάζων, καὶ τοῖς ἐδίσις ἀποστόλοις ἐμ- 
πολιτευόμενος. αὐτίκα ὁ δηλωϑεὶς γόης ὥςπερ ὑπὸ Sélag καὶ παΞ 
ραδόξου μαρμαρυγῆς τὰ τῆς διαγοίας πληγεὶς ὄμματα, ὅτε πρό- 
τερον ἐπὶ τῆς Ἰουδαίας ἐφ᾽ οἷς ἐπονηρεύσατο πρὸς τοῦ ἀποστό- 
Xov Πέτρου κατεφωράθϑη; μεγίστην καὶ ὑπερπόντιον ἀπᾶρας πο- 
ρείαν τὴν ἀπ᾿ ἀνατολῶν, ἐπὶ δυσμὰς ῴχετο φεύγων" μόνως Toe 
τῇ βιωτὸν αὐτῷ κατὰ γνώμην εἶναι οἰόμενος, ὅ. ᾿Επιβὰς δὲ τῆς 
Ῥωμαίων πόλεως, συναϊρομένης αὐτῷ τὰ μεγάλα τῆς ἐφεδρευ- 
ούσης  ἐνταῦϑα δυνάμεως, ἐν ὀλίγῳ τοσοῦτον τὰ τῆς ἐπιχειρή- 
σεὼῶς ἤγυστο, ὡς καὶ ἀνδριᾶγντος ἀναθέσει πρὸς τῶν Ἶ) τῇδε oid 


?) αὐτοῖςς 5) συνέδρεϑούσης: 7) αὐτώΐ, Y 


poribus produxit, tanquam magnum admirabilibus Servatoris nóz 
stri Apostolis adversarium.  Veruin coelestis Dei gratia, quae mi- 
nistris suis semper auxilio est, per éorumdem adventum ac praesen- 
Gam flamniam illam a daemone accensam subito restinxit; δὲ pet 
illos omnem superbiae fastám, qui se adversus Dei notitiam extulez 
rat, dejecit ac depressit. Quocirca nec Simonis, nec aliórum; qui 
tunc temporis exorti sunt; conspiratio Apostolorum aetate quid 
quam:valuit. 2. Onines enim machinas retundebat; cunetaque süs 
perabat splendor veritatis; Verbique ipsiüs divini potentia ;- quod 
nuper hominibus áffalserat; et in terris vigebat; et in suórum Apo- 
stolorum mentibus insidebat. Statim ergo praes(igiator ille, quem, 
diximus, divinae lucis insperato quodam splendore inentis oculos 
perculsus, simulatque im Judaea a Petro Apostolo convictus est; 
omniaque ejus maleficia patefácta; longissimé trans mare fugant ar- 
ripuit, ab orientis partibus ad occasum profectus; neqáe aliter se 
ex animi sui Sententia victuruni esse speravit. 5. Tandenrad ür- 
bein Romam delatus, ope atque adjumento subsidenus ibidem dàe- 
monisy brevi conatus suós tantopere promovit, ut illius civitatis 


»- 


͵ 
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“εὸν τιμηϑῆγαι. Οὐ μὴν εἰς μακρὸν αὐτῷ ταῦτα προὐχώρεϊί. πα: 
ροπόδας γοῦν ἐπὶ τῆς αὐτῆς Ἀλαυδίου, βασιλείας, ἡ πανάγοδος 
xot φιλαγϑρωποτξάτη τῶν ὅλων πρόνοια τὸν χοαρτερὸν καὶ μέγαν 
τῶν ἀποστόλων, τὸν ἀρετῆς ἕνεκα τῶν λοιπῶν ἁπάντων προήγο- 
ρον Πέτρον. ἐπὶ τὴν Ῥώμην ὡς ἐπὶ τηλιχδῦξον λυμεῶνα βίου 
χειραγωγεῖ.. ὃς οἷά τις γενναῖος τοῦ ϑεοῦ στρατηγὸς τοῖς StioLg 
ὅπλοις φραξάμενος; τὴν πολυτίμητον ἐμπορείαν τοῦ' νοητοῦ do- 
τὸς ἐξ ἀνατολῶν τοῖς κατὰ δύσιν ἐκόμιξεν, φῶς αὐτὸ καὶ λόγον 
Ψυχῶν σωτήριον, τὸ χήρυγμα. τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείοις εὐᾶγ- 
γελιζόμεγος. ᾿ ῖ 


Κεφάλαιλον LU εἰ; 


Τερὶ τοῦ κατὰ Μάρχον εὐαγγελίου; 
εἶ : S καὶ 4 ; ES " *. : MPO áud ^J " LATER , JN ᾽ν ad 
Oo δὴ οὖν ἐπιδημήσαντος αὐτοῖς τοῦ ϑείου λόγου, ἡ μὲν τοῦ 
Σίμωνος ἀπέσβη καὶ παραχρῆμα σὺν καὶ τῷ ἀνδρὶ καταλέλυτο 
δι hut, ΣΝ ΕΥΜΗΝ od 1N NN *; 7 , ^ ^ 5 A UM ^ rag 
δύγαμις" τοσοῦτον ') δ᾽ ἐπέλαμψεν τοῖς τῶν ἀχροατῶν τοῦ ἨέΞ 


*) τοσοῦτῦ. 


homines ei tanquam Deo statuam collocarint. Sed haec nón did 
ex voto illi fluxerunt. Confestim enum, ipsis Claudii Augusu tems 
poribus, benigna et clementissuma Dei providenua forüssimun et 
maxunum inter Apostolos Petrum οἵ virtutis merito. reliquorum 
omnium patronum Romam adversus tantum vitae corruptorem 
perducit. Qui tanquam swenuus divinae militiae ductor coelestibus 
arniis munitus, preciosam illam lucis intelligibilis mercem ab oriente 
ad eos; qui versus occasum habitabant, detulit: lucem ipsam et 
Salutarem mentibus doctrinam, regnum -$cihcet coelorum eis ar- 
puntans.. 


€ à p ü iiXY 


"De Evüngelio secundum Marculiüs 
e 


Liu: cüm Dei doctrina ftomanos illustrasset; Simonis quideni vi$: 

ac potentia cum ipso sinul auctore brevi extincta atque deleta est. 

'Fantus autem veritatis fulgor emieuit in inenübus eorum; qui Pe- 
" 


; 
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TOU διανοίαις εὐσεβείας φέγγος . ὡς μὴ τῇ εἰςξάπαξ ἱκανῶς ἔχειν 
ἀρχεῖσθαι ἀκοῇ, μηδὲ τῇ. ἀγράφῳ vob Sov κηρύγματος διδα- 
σκαλίᾳ' "παρακλήσεσι δὲ παντοίαις Μάρκον, οὗ τὸ εὐαγγέλιον 
φέρεται, ἀκόλουθον ὄντα Πέτρου λιπαᾳρῆσαι, ὡς ἂν καὶ διὰ γρα-- 

ἧς ὑπόμνημα τῆς διὰ λόγου παραδοθείσης αὐτοῖς καταλείψοι 

ιδασκαλίας" 5. μὴ πρότερόν τε ἀγεῖναι. ἢ κατεργάσασϑαι τὸν 
ἄνδρα, καὶ ταύτῃ αἰτίους γενέσϑαι τῆς τοῦ λεγομένου κατὰ Ma- 
x0» εὐαγγελίου γραφῆς. γνόντα δὲ τὸ πραχϑὲν φασὶ τὸν ἀπόστο- 
λον ἀποχαλύψαντος αὐτῷ τοῦ πνεύματος. ἡσθῆναι τῇ τῶν &v- 
δρῶν προϑυμίᾳ, κυρῶσαί τε τὴν γραφὴν εἰς ἔντευξιν ταῖς ἔἐκκλη- 
σίαις:" Κλήμης μὲν ἐν ἕχτῳ τῶν ὑποτυπώσεων παρατέϑειται ᾽) 
τὴν ἱστορίαν᾽ συνεπιμαρτυρεῖ δὲ αὐτῷ καὶ ὁἸ᾿εραπολίτης ἐπίσκο- 
πος, ὀνόματι Παπίας. τοῦ δὲ Μάρχου μνημονεύειν τὸν Πέτρον 
ὃν τῇ προτέρᾳ ἐπιστολῇ. ἣν καὶ συντάξαι φασὶν ἐπ᾽ αὐτῆς Ῥώ- 
μῆς, σημαίνειν τε τοῦτ᾽ αὐτὸν τὴν πόλιν τροπικώτερον Βαβυλῶ- 
γα προςειπόντα διὰ τούτων᾽ «ἀσπάζεται ὑμᾶς ἡ ἐν Βαβυλῶνι συν- 

| « EXÀEX TI] , χαὶ Μάρχος ὁ υἱός μου». 


1) προςτίϑησιν y ὑποτίϑεται, 


trum audierant, ut parum haberent semel audisse, nec contenti 
essent, coelesüs verbi doctrinam viva voce, nullis traditam scriptis 
accepisse: sed Marcum, Petri sectatorem, cujus hodieque extat 
Evangelium, enixe orarent, ut doctrinae illius, quam auditu acce- 
perant, scriptum aliquod monumentum apud se relinqueret. 2, Nec 
rius desüterunt, quam hominem expugnassent, auctoresque scri- 
bendi illius, quod secundum Marcum dicitur, E: angelii exuüsseríit. 
Quod cum Petrus per revelationem sancti Spiritus cognovisset, de- 
lectatus ardenti hominum studio, librum illum auctoritate sua com- 
probasse dicitur, ut deinceps in Ecclesiis legeretur. Refertur id a 
"Clemente in sexto Institutionum libro. Cui testis etiam accedit Pa- 
pias Hierapohitanus Episcopus. Porro Marci mentionem fieri ajunt 
a Petro in priore Epistola, quam Romae scriptam esse contendunt, 
idque Petrum ipsum innuere, qui Romam figurate Babylonem ap- 
pellat his verbis *): 4Salutat vos, quae Babylone est Ecclesia, et 
« Marcus filius meus. * | | | 


"a3 Pur 9,5. | Ee : 
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Κεφάλαιλον «s. M 


, 


Ὡς πρῶτος ὁ Μάρκος τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον τὴν tig τὸν Χριστὸν γνῶσιν 

ἐκήρυξεν, 
Ἱ οὔτον δὲ Μάρχον πρῶτον φασὶν ἐπὶ τῆς Αἰγύπτου στειλάμε- 
γον. τὸ εὐαγγέλιον, ὃ δὴ καὶ συνεγράψατο, κηρύξαι, ἐκκλησίας 
T£ πρῶτον ἐπ᾿ αὐτῆς ᾿Αλεξανδρείας συστήσασθαι. τοσαύτη δ᾽ ἄρα 
τῶν αὐτόϑι πεπιστευκότων πληϑὺς ἀνδρῶν τε χαὶ γυναικῶν ἐκ 
πρώτης ἐπιβολῆς συνέστη, δι’ ἀσχήσεως φιλοσοφωτάτης τε καὶ 
σφοδροτάτης, ὡς χαὶ γραφῆς αὐτῶν ἀξιῶσαι τὰς διατριβὰς καὶ 
τὰς συνηλύσεις. τά τε συμπόσια, καὶ πᾶσαν τὴν ἄλλην τοῦ 
βίου ἀγωγὴν τὸν Φίλωνα. 


, 


Κεφάλαιο, t$. 


T τ E bd c “ 
Οἵα περὶ τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον ᾿λσχητῶν ὁ Φίλων ἱστορεῖ. 


ἃ | , 5 / | 4 "LS 7 E € L 3 
Ο), καὶ λόγος ἔχει κατὰ Κλαύδιον ἐπὶ τῆς Ῥώμης εἰς ὁμιλίαν ἐλ: 


Capit XYL ; 


Quomodo Marcus notitiam Christi primus Aegyptüs praedicauerit, 


Gieterum hune Marcum in Aegyptum profectum, Evangelium, 
quod ipse conscripserat, primum illic praedicasse perhibent, et in 
ipsa urbe Alexandria Ecclesias constituisse. "Tanta porro mulu- 
tudo virorum simul ac mulierum, qui fidem Christi illic amplexi 
fuerant, ab ipso statim initio tam seéveram tamque philosophicam 
 insütutionem professa est, ut studia illorum et coetus atque CODWi- . 
via, totamque vivendi rationem sceripüus suis commezüorare operae 
preuum duxerit Philo. 


Caput XVII. 


— 


Quae Philo de Ascetis in degypto commemoret, 


BR 


Quen quidem Philonem fama est Claudii August temporibus θα 
y, "us 


( 
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, SevIléroo τοῖς ἐκεῖσε τότε κηρύττοντι. χαὶ οὐχ ἀπεικὸς ἂν εἴη τοῦ- 
| τόγε᾽ ἐπεὶ καὶ ὃ φαμὲν ") σύγγραμμα εἰς ὕστερον καὶ μετὰ χρο- 
γους αὐτῷ πεπονημένον, σαφῶς τοὺς ἔτι καὶ νῦν εἰς ) «ἡμᾶς 
πεφυλαγμένους τῆς ἐκκλησίας περιέχει κανόνας. ἀλλὰ καὶ τὸν 
βίον τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἀσκητῶν ὡς ἔνι μάλιστα ἀκριβέστατα ἱστο- 
ρῶν, γένοιτ᾽ ἂν ἔχδηλος, οὐκ εἰδὼς μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀποδεχόμε- 
γος, ἐχϑειάζων τε καὶ σεωνύνων τοὺς κατ᾽ αὐτὸν ἀποστολικοῦς 
ἄνδρας, ἐξ "Ἑβραίων ὡς ἔοικε γεγονότας; ταύτῃ τε ουδαϊκώτε- 
ρον τῶν παλαιῶν ἔτι τὰ πλεῖστα διατηροῦντας ἐῶν 2. Πρά- 
τον γέτοι τὸ μηϑὲν πέρα τῆς ἀληϑείας οἴκοϑέν τε καὶ ") ἐξ ἕἑαυ- 
τοῦ προςϑήσειν, οἷς ^) ἱστορήσειν ἔμελλεν ἀπισχυρισάμενος Js 
ἐν ᾧ ἐπέγραψε λόγῳ περὶ βίου θεωρητικοῦ ἢ ἱκετῶν. Θεραπευτὰς 
ἀὐτοὺς καὶ τὰς σὺν αὐτοῖς γυναῖκος Θεραπευτρίδας ἀποκαλεῖ- 
εσθαι φησὶ, τὰς αἰτίας ἐπειπὼν τῆς τοιᾶςδε σροςρήσεως " ἥτου 
παρὰ τὸ τὰς ψυχὰς τῶν προςιόντῶν αὐτοῖς, τῶν ἀπὸ κακίας πα- 
SG», ἰατρῶν δίκην, ἀπαλλάττουτας ἀκεῖσϑαι καὶ ϑεραπεύειν" 
ἢ τῆς περὶ τὸ ϑεῖον καϑορᾶς καὶ εἰλικρινοῦς: φεροπείας τὲ καὶ 
ρησκείας £vexa. 5. Εἴτ᾽ οὖν ἐξ ἑαυτοῦ ταύτην αὐτοῖς ἐπιτέϑει- 
ται τὴν προςηγορίαν, οἰκείως ἐπιγράψας τῷ τρόπῳ τῶν ἀνδρῶν 
3) ἔφαμεν. 2) τοὺς εἰς ἔτι νῦν καὶ εἰς. 7) ἔξωϑεν καί, 4) ἐν οἷς. 
4) ἐπισχυρισάμενος. 


, 
mae cum Petro, qui verbum Dei illic praedicabat, familiarem con- 
gressum habuisse. Neque id certe a veritate abhorret. Nam et com- 
mentarius ille, de quo loquimur, multis post annis ab eo elabora- 
tus, omnes Ecclesiasticas regulas, quae a nobis etiamnum servantur, 
manifeste continet. Et cum Áscetarum nostrorum vitam quam ac- 
curatissime describit, satis superque indicat, se non modo vidisse, - 
sed etiam vehementer probare et mirari Apostolicos viros, qui ex 
Hebraeis, ut credibile est, oriundi, ob eam causam Judaicos ritus 
atque instituta tunc temporis magna ex parte servabant. 2. Primum 
igitur in eo hbro, quem de vita contemplativa seu de supplicibus 
inscripsit *, postquam nihil a veritate alienum narrationi, quam 
instituisset, de suo se adtexturum esse professus est, viros quidem 
ipsos Therapeutas, feminas vero simul cum ipsis versantes 'Thera- 
peutrias. ait appellari. - Causamque istius appellationis subjungit , 
seu quod, tanquam medici quidam, animos eorum, qui ad 1psos ac- 
cesserant, vitiosis affectibus liberatos curarent, seu quod ipsi divi- 
num numen caste ac sincere colerent. 5. Porro utrum Philo ipse 
banc illis appellationem indiderit, commentus vocabulum, quod eo- 


*) Philo de vit, contempl, p. 889. edit, Francof, 
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τοὔνομα, εἴτε χαϊόντως τοῦτ᾽ οὐκονά ἐκάλουν καταρχὰς ol πρῶ- 
τοι, μηδαμῶς τῆς Χρφστιοανῶν πῶ προςρήσεως ἀνὰ πάντα τόπον 
ἐπιπεφημισμένης *). οὔτι xo διατείνεσθαι ἀναγκαῖον. ὅμως δ᾽ 
οὖν £y πρώτοις τὴν ἀπόταξιν αὐτοῖς τὴς οὐσίας μαρτυρεῖ φά- 
Ὁ κῶν ἀρχομένους φιλοσοφεῖν, ἐξίστασϑαι τοῖς προφζήχουσι τῶν 
ὑπαρχόντων. ἔπειτα πάσαις ἀποταξαμένους ταῖς τοῦ βίου dpov- 
πίσιν. ἔξω τειχῶν προελθόντας. ἐν μοναγρίοις xoi κήποις τὰς 
διατριβὰς ποιεῖσϑαι, τὰς ἐκ τῶν ἀνομοίων ἐπιμιξίας, ἀλυσιτε- 
Acc καὶ βλαβερὰς εὖ εἰδότας" τῶν xaT ἐκεῖνο καιροῦ τοῦθ᾽ ὡς 
εἰκὸς ἐπιτελούντων ἐχϑύμῳ καὶ ϑερμοτάτῃ πίστει, τῶν τὸν προ- 
φητικὸν “ζηλοῦν ἀσκούντων βίον. 4. Τοιγαροῦν ^) κὰν ταῖς 
ὁμολογουμέναις τῶν ἀποστόλων πράξεσιν ἐμφέρεται, ὅτι δὴ πάν- 
τὲς OL τῶν ἀποστόλων γνώριμοι, τὰ κτήματο. καὶ τὰς ὑπάρξεις 
διαπιπράσκοντες, ἐμέριξον ἅπασι xag ὃ dv τις χρείαν εἶχεν, 
ὡς μηδὲ εἶναι τινὰ ἐνδεῆ παρ᾽ αὐτοῖς. ὅσοι γοῦν κτήτορες xG- 
ρίων ἢ οἰκιῶν ὑπῆρχον. ὡς ὃ λόγος φησὶ, πωλοῦντες ἔφερον τὰς 
τιμὰς τῶν πιπρασχομέγων, ἐτίϑεσαν τε παρὰ τοὺς πόδας τῶν 
ἀποστόλων, ὥςτε διοδίδοσθαι ἑχάστῷ χαϑδ᾽ ὅτι ἄν τις χρείαν 
ἐἶΐχεν, τὰ παραπλήσια, δὲ τούτοις μαρτυρήσας τοῖς δηλουμένοις 


?) ἐμπεφημισμένης. 2) καὶ γὰρ ovy. 


xum hominum moribus institutisque congrueret, an revera ab ini- 
tio ita vocati sint, cum Christianorum nomen nondum ubique dif- 
fusum ac pervulgatum esset, nihil opus est perünaciter contendere. 
Ceterum ante omnia quidem facultates suas illos abjicere testatur. 
Ait enim, simulatque ad hoc. philosophandi genus se contulerint, 
omnibus eos bonis cedere. Deinde abjecta omni rerum humanarum 
cura, extra urbem progressos, in hortis agellisque deviis degere: 
quippe qui bene intelligant dissimilis propositi hominum commer- 
cia inutilia et noxia esse. Quod quidem illius temporis Chrisuani 
generoso quodam ac divino fidei ardore succensi instituisse mihi 
videntur, cum propheticam vivendi rationem aemulari studerent. 
4. Etenim in Actibus Apostolorum, de quibus nil dubii est, scri- 
ptum habetur, omnes Apostolorum discipulos praediis et facultati- 
bus suis venditis, pretium fratribus, prout cujusque necessitas fla- 
gitabat, divisisse, adeo ut inter ipsos nemo egenus existeret, Quot- 
quot enim possessores agrorum aut domorum erant, ut ait Lucas *), 
vendentes afferebant preüa eorum, quae vendebantur, et ponebant 
ante pedes Apostolorum. Dividebatur autem singulis prout cuique 
opus erat. His plane similia de T herapeutis postquam Philo testa- 
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ὁ Φίλων, cvAAoBoig αὐταῖς ἐπιφέρει λέγων ταῦτα περὶ αὐτῶν 
οὕτω. 5, «Πολλοχρῦ μὲν οὖν τῆς οἰκουμπένης ἐστὶ τὸ γένος. 
«ἔδει γὰρ ἀγαθοῦ τελείου μετασχεῖν xot τὴν Ἑλλάδα χαὶ τὴν 
«βάρβαρον. πλεονάζει δ᾽ &v Αἰγύπτῳ xag ἕχαστον τῶν ἐπικαλου- 
«μένων νόμων, καὶ μάλιστα περὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν. οἱ δὲ παν-' 
T M ; 5 [S t 9 , 
«ταχόϑεν ἄριστοι, καϑάπερ εἰς πατρίδα Θεραπευτῶν, ἀποικίαν 
«στέλλονται πρός τι χωρίον ἐπιτηδειότατον, ὅπερ ἐστὶν ὑπὲρ 
«λίμνης Μαρίας κείμενον ἐπὶ γεωλόφου χϑαμαλωτέρου σφόδρα 
«εὐχαίρως, ἀσφαλείας TE ἕγεχα καὶ ἀέρος εὐχρασίας.) O. ES" 
ἑξῆς τὰς οἰκήσεις αὐτῶν ὁποῖαί τινες ἧσαν διαγράψας; περὶ τῶν 
| κατὰ χώραν ἐκκλησιῶν ταῦτο φησίν" «ἐν ἑκάστῃ δὲ οἰκίᾳ. ἔστιν 
«οἴκημα, ἱερὸν ὃ καλεῖται σεμνεῖον καὶ *) μοναστήριον. ἔν- ᾧ μο- 
«γούμεγοι τὰ τοῦ σεμνοῦ βίου μυστήρια τελοῦνται" μηδὲν εἰςὰ 
«χομίζοντες μὴ ποτὸν μὴ σιτίον, μή vé τι τῶν ἄλλων, 000 πρὸς, 
«τὰς τοῦ σώματος χρείας ἀναγκαῖα, ἀλλὰ νόμους καὶ λόγια Se- 
«σπισθϑέντα διὰ προφητῶν καὶ ὕμνους, καὶ T ἀλλα, οἷς ἐπιστή- 
«μὴ καὶ εὐσέβεια συναύξονται xai τελειοῦνται.) 7. Καὶ ues" 
ἕτεροι φησί" «τὸ δὲ ἐξ ἑωϑιγοῦ μέχρις ἑσπέρας διάστημα σύμ- 
«πᾶν, αὐτοῖς ἐστὶν ἀσκησις, ἐντυγχάγογντες γὰρ τοῖς ἱεροῖς 


ἢ) ἢ: 


tus est, tum ista ad verbum subjungit 3): 5.4 Τὰ genus hominum in 
«variis orbis regionibus sparsum reperitur. | Graecos enim-et Bar-- 
«baros tanti boni participes fieri decebat. | Floret tamen praecipue 
«in Aegypto, per singulas ejus praefecturas diffusum, maxime vero 
«circa Alexandriam, | Ceterum ex omnibus terrae partibus opüumi 
«quique in locum quemdam opportunissimum, qui est trans Mariam 
« paludem in colle terreno satis humili situs, et tum propter secu- 
«ritatem, tum ob coeli temperiem commodissimus, tanquam in pa- 
«triam. T herapeutarum migrant. * 6, Hinc postquam | cujusmodi 
essent illorum domicilia descripsit, de Ecclesiis ejus regionis haec di- 
cit **): «In singuliseutem domiciliis est quoddam'sacellum, quod Sem- 
«neum et Monasterium appellatur, in quo soli sanctioris vitae my- 
«Steria peragunt. Nec cibum potumve, nec eorum, quae ad cor- 
«poris curam. pertinent, quicquam eo secum inferunt; sed legem. 
«duntaxat et Prophetarum oracula hymnosque et alia hujusmodi, 
« quibus pietas simul ac scientia augentur et consummantur.? 5, Pau- 
cis deinde interposiüs haec subjungit: «Totum vero, inquit, diei 
«spatium, quod ab ortu Solis ad vesperam interJacet, in medita- 
«uone philosophiae traducunt, . Sacra enim volumina lectitantes 


*) Philo ], 1, p, 8s, **) Ibid, p. 893, 
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«γράμμασι, φιλοσοφοῦσι. τὴν πάτριον φιλοσοφίαν ἀλληγοροῦν- 
«τες ἐπειδὴ σύμβολα τὰ τῆς ῥητῆς ἑρμηνείας νομίζουσιν ἀποκχε- 
«χρυμμέγνης φύσεως, ἐν ὑπονοίαις δηλουμένης '). ἔστι δ᾽ αὐτοῖς 
«X«L συγγράμματα παλαιῶν ἀνδρῶν, οἱ τῆς αἱρέσεως αὐτῶν 
«ἀρχηγέται γενόμενοι, πολλὰ μνημεῖα τῆς ἐν τοῖς ἀλληγορουμέ- 
«X016 ἰδέας ἀπέλιπον" οἷς καθάπερ τισιν ἀρχετύποις χρώμεγοι, 
«μιμοῦνται τῆς προαιρέσεως τὸν τρόπον.) ὃ, Ῥαῦτα μὲν οὖν 
ἔοιχεν εἰρῆοϑαι τῷ ἀνδρὲ *), τὰς ἱερὰς αὐτῶν ἦ) ἐξηγουμένων 
ἐπαχροασαμέγῳ γραφάς. τάχα δ᾽ εἰχὸς ἅ Quow ἀρχαίων παρ᾽ 
οὐτοῖς εἰναι συγγράμματα. τάτε εὐαγγέλια καὶ τὰς τῶν ἀπο- 
στόλων γραφὰς 4), διηγήσεις TÉ τινας κατὰ τὸ εἰκὸς “τῶν πάλαι 
προφητῶν ἑρμηγνευτικὰς, ὁποίας ij τε πρὸς Ἑβραίους, καὶ ἄλλαι 
πλείους τοῦ Παύλου περιέχουσιν ἐπιστολαὶ, ταῦτα εἶναι. εἶτα 
πάλιν ἑξῆς περὶ τοῦ νέους αὐτοῖς ποιεῖσθαι ψαλμοὺς, οὕτως γρά- 
ᾧει" «ὧςτ᾽ οὐ Θϑεωροῦσι μόνον, ἀλλὰ καὶ ποιοῦσιν ἄσματα καὶ 
«ὕμγους εἰς τὸν ϑεὸν, διὰ παντοίων μέτρων καὶ μελῶν, ῥυθμοῖς 
«σεμγοτέροις ἀναγκαίως χαράσσοντες». 9. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ 
ἄλλα περὶ ὧν ὁ λόγος, 6v ταὐτῷ διέξεισιν. ἐκεῖνα δ᾽ ἀναγκαῖον 
ἐφάνη δεῖν ἀναλέξασϑαι, δι᾿ ὧν τὰ χαρακχτηριστικὰ τῆς ἐκχκλη- 


*) δηλούμενα. 53) τἀνδρί, ?) αὐτῶν in nonnullis deest. 4) γραφὰς 
τυγχάνειν, : 


«philosophantur, patriam philosophiam allegorice | tractantes. 
« Quippe existimant, verba ipsa nihil aliud esse, quam jniagines et 
«signa rerum àbditarum, quae per allegorias declarandae sint. Sunt 
«etam apud eos commentarii veterum quorumdam, qui sectae il- 
«lius auctores, quam plurima eis monumenta doctrinae illius, quae 
«in allegoriis posita ést, reliquerunt. Quibus isti tanquam exem- 
«plaribus utentes, morem hunc institutumque imitantur. ? .8. Haec 
certe ab eo homine videntur dicta, qui nostros sacras literas expo- 
nentes audiverit. Quos.autem ait penes illos fuisse veterum quo- 
rumdani commentarios, verisimile est, ipsa esse Evangelia et Àpo- 
stolorum scripta, et expositiones quasdam veterum Prophetarum: 
cujusmodi plures tum in 4115 Pauli epistolis, tum in illa, quae-ad 
Hebraeos scripta est, continentur. Postmodum vero de novis psal- 
mis, cui ab isdem componuntur, ita scribit Philo: «Ita, inquit, 
«non solum contemplationi vacant, sed etiam eantica hyninosque 
«ad Dei laudem componunt omni metrorum ac modulationum ge- 
«nere. Quos quidem gravioribus ,. ut par est, numeris coriscri- 
«bunt? 9. Multa quoque alia de iisdem in eo, quem, dia, libro 
commemorat. Sed haec maxime seligenda et excerpenda esse dui, 
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διαστικῆς ἀγωγῆς ὑποτίϑεται *). εἰ δέ vo μὴ δοχεῖ τὰ εἰρημένα 
δια εἶναι τῆς κατὰ τὸ εὐαγγέλιον πολιτείας, δύνασθαι δὲ καὶ 
ἄλλοις παρὰ τοὺς δεδηλωμένους ἁρμόττειν, πειϑέσϑῳ κἄν) ἀπὸ 
τῶν ἑξῆς αὐτοῦ φωνῶν. ἕν αἷς «vau guo TOv, εἰ εὐγνωμονοίη» 
χομίρεται τὴν περὶ τοῦδε μαρτυρίαν. γράφει γὰρ ὧδε, 10. «"Ey- 
« XQUTELOW δ᾽ ὥςπέρ τινα, SsuéAtov προκατοβαλλόμενοι τῇ ψυχῇ, 
«τὰς ἄλλας ἐποιχοδομοῦσιν ἀρετάς. σιτίον γὰρ ἢ ποτὸν οὐδεὶς 
« ἂν αὐτῶν προςενέγκαιτο πρὸ ἡλίου δύσεως" ἐπεὶ τὸ μὲν φιλοσο- 
«φεῖν φωτὸς ἄξιον κρίνουσιν εἰναι" σκότους δὲ τὰς τοῦ σώματος 
«ἀνάγκας. ὅϑεν τῷ μὲν, ἡμέραν, ταῖς δὲ νυχτὸς βραχύ vt μέρας 
«ἀπένειμαν 5). ἔνιοι δὲ καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ὑπομιμνήρκονται ?) 
ἀτροφῆς, οἷς πλείων ὁ πόϑος ἐπιστήμης ἐνίδρυται. τινὲς δ᾽ οὕ- 
«roc ἐνευφραίνονται xai τρυφῶσιν ὑπὸ σοφίας ἑστιώμενοι πλόυ- 
«σίως χαὶ ἀφϑόνως τὰ δόγματα χορηγούσης. ὡς καὶ πρὸς διπλα- 
«σίονοα χρόνον ἀντέχειν, καὶ μόγις δι᾿, ἕξ ἡμερῶν ἀπογεύεσϑοι 
«τροφῆς ἀναγκαίας ἐθισθέντες.) 11. Ταύτας τοῦ Φίλωνος σο- 
dig καὶ ἀναντιῤῥήτους περὶ τῶν κα ἡμᾶς ὑπάρχειν ἡγούμεθα 
λέξεις. εἰ δὲ ἐπὶ τούτοις ἀντιλέγων τὶς ἔτι σχληρύνοιτο, καὶ οὕ- 


] A e / 2 M 3 3. € 7 
) ὑποτέϑειταν, 53) ἔγνειμογ. 7) οὐκ ὑπομιμνήσκονταιυ. 


quibus Ecclesiasticae disciplinae forma quaedam et imago descripta 
esL. Quod 51 quis ea, quae a Philone dicta sunt, Evangelicae dis- 
ciplinae nequaquam propria csse, sed alus etiam praeter illos, quos 
dixi, competere posse existimat, is certe sequentibus Philonis ver- 
bis fidem adhibeat, in quibus, dummodo aequus rerum aestimator 
sit, certissimum et extra omnem controversiam positum illus rei 
testimonium reperiret. Sic autem scribit *) :: 10. , Postquam, inquit, 
«temperantiam tanquam fundamentum aliquod in animis suis Jece- 
«runt, -rehiquas. deinceps virtutes supersuuunt, | .Cibum enim po- 
« tumque nemo illorum ante solis Occasum unquam sumserit. Quippe 
« philosophiae studium luci convenire: curam autem corporis tene- 
« bris dignam esse exisümant.  ltaque illi quidem studio totum 
" diei, corporis autem necessitaübus exiguam noctis partem depu- 
«tàrunt, Nonnulli eorum teruo demum die cibi meminerunt, dum 
«ardenuori discendi cupiditate rapiuntur. Quidam vero tam incre- 
« dibih voluptate, tantsque delicns perfunduntur, dum pascuntur 
« epulis sapienuae, quae salubria 1psis praecepta tanquam opiparum 
« convivium apponit, ut duplo diutius Ííamem perferant, àc vix sexto 
« die necessarium cibum degustent.» 11, Haec Philonis verba de 
primis nostrae religionis viris perspicue et absque ulla dubitatione 
dicta esse arbitror. Quod si quis adhuc perünaciter his refragari 

*) Philo l.l p, 894. - : | : lox 
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TOC ἀπαλλαττέσθω τῆς δυςπιστίας. δναργεστέραις πειθαρχῶν 
ἀποδείξεσιν, ἃς οὐ παρά τισὶν, ἢ μόνῃ τῇ τῶν Χριστιανῶν εὑ- 
ρεῖν ἐστὶ κατὰ τὸ εὐαγγέλιον ϑρησκείᾳ. φησὶ γὰρ τοῖς, περὶ ὧν 
ὁ λόγος. «χαὲὶ γυναῖκας συνεῖναι" ὧν αἱ πλεῖσται, γηραλέαι τυγ- 
«χάνουσι παρθένοι. τὴν ἁγγείαν οὐκ ἀνάγκη, xong ἔνιαι 
«τῶν παρ’ Ἕλλησεν ἱερειῶν, φυλάξασαι μᾶλλον, ἢ «o8 ἑχούσιον 
«γνώμην, διὰ ζῆλον καὶ πόϑον σοφίας" ἡ συμβιοῦν σπουδάσα- 
«σαι, τῶν περὶ τὸ σῶμα ἡδογῶν ἠλόγησαν᾽ οὐ θνητῶν ἐκγόνων, 
«ἀλλ' ἀϑανάτων ὀρεχϑὲεῖσαι ἃ μόνη τίχτειν ἀφ᾽ ἑαυτῆς οἷα τέ 
«ἔστιν τ ϑεοφιλὴς ψυχή.» 15. ἘΠῚ ὑποχαταβὰς ἐμφαντικώτερον 
ἐχτίϑεται καὶ ταῦτα᾽ «αἱ δ᾽ ἐξηγήσεις τῶν ἱερῶν γραμμάτων γί- 
«γονται αὐτοῖς δι᾿ ὑπονοιῶν év ἀλληγορίαις, ἅπασα γὰρ 9» νομο- 
«ϑεσία δοκεῖ τοῖς ἀνδράσι τούτοις ἐοιχέναι ζώῳ᾽ καὶ σῶμα μὲν 
«ἔχειν τὰς ῥητὰς λέξεις “) ψυχὴν δὲ τὸν ἐναποχείμενον ταῖς 
«λέξεσιν ἀόρατον γοῦν" ὃν ἤρξατο διαφερόντως ἡ ϑρησκεία αὖὕ- 
«τῇ ϑεωρεῖν, ὡς διὰ κατόπτρου τῶν ὀνομάτων, ἐξαίσια κάλλη 
«Ψοημάτων ἐμφαινόμενα κατιδοῦσα.» τί δεῖ τούτοις ἐπιλέγειν 
τὰς ἐπὶ ταὐτὸν συνόδους, καὶ τὰς ἰδίᾳ μὲν ἀνδρῶν, ἰδίᾳ δὲ yv. 
λ) διατάξεις. | | 


voluerit, 15 manifesuoribus convictus indiciis, quae non alibi, quam 
in Chrisuanorum religione ad Evangelii normam composita reperi- 
untur, pertinaciam suam tandem abjiciat. Ait igitur Philo*) cum his 
viris, de quibus jam diximus, « versari/etiam feminas, quarum plu- 
« rimae ad extremam usque senectutem virgines manent. Quae qui- 
«dem non coactae necessitate, ut pleraeque apud Graecos sacerdo- 
«16s, sed sua sponte castitatem corporis custodierunt, illectae amore 
«ὃς desiderio sapienüae: in cujus complexu dum vitam omnem tra- 
«ducere cupiunt, sprevere corporis voluptates. | Nec perituros par- 
«ius concupiverunt; sed potius immortales fetus, Quos quidem so- 
«lus animus divino numini dicatus et acceptus ex se 1pso edere po- 
«iest,"? 15. Mulus deinde interjectis, diserüius adhuc loquitur his 
verbis *5): Expositiones autem, inquit, sacrorum voluminum ab iis 
«fiunt figurate per allegorias. | Universam enim legem similem esse 
« existimantanimali: et verba quidemipsa corporis instaresse: occul- 
«tum autem sensum, qui sub verbis latet, anumae speciem quandam 
«habere, Quem quidem sensum haec secta scrutari primitus insü- 
«tuit, in verbis ipsis, velut in speculo quodam, admirabilem senz 
«tentiarum pulchritudinem contuens,? | Quid praeterea hic attinet 
commemorare coetus, et virorum ac mulierum seorsum degentium 
*) Philo l. l, p. 89g* **) Ibid. p. 901, 
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^ [od M » / " ^ 
ναικχῶν ἐν τοὐτῷ διατριβὰς, καὶ τὰς ἐξ ἔϑους cicévu καὶ νῦν 
^ 3, , 5 A v A l 
πρὸς ἡμῶν ἐπιτελουμένας ἀσκήσεις :ᾷἃς διαφερόντως" κατὰ τὴν» 
τοῦ σωτηρίου σάφους ἑορτὴν: ἐν ἀσιτίαις καὶ διανυκτερεύσεσιν», 


^ - rg , ^ hog e/ 3 1 
προςοχαῖς τε τῶν Ss(ov λόγων éxveActy εἰώδαμεν" 15. ἅπερ EztG- 


κριβὲς τὸν αὐτὸν ') ὃν καὶ εἰς δεῦρο τετήρηται παρὰ μόνοις ἡμῖν 
τρόπον, ἐπισημηνάμενος ὁ δηλωθπεὶς ἀνὴρ, τῇ ἰδίᾳ παραδέδωκε 
γραφῇ" χαὶ μάλιστα τὰς τῆς μεγάλης ἑορτῆς παγγυχίδας; καί 
τὰς ἐν ταύταις ἀσχήσεις, τούς τε λέγεσϑοαι εἰωθότας πρὸς ἡ- 
“μῶν ὕμνους ἱστορῶν, καὶ ὡς ἑνὸς μετὰ ῥυθμοῦ κοσμίως ἐπειψαάλ- 
λοντος, οἱ λοιποὶ κοαϑ' ἡσυχίαν ἀκροώμενοι, τῶν ὕμνων τὰ ἀκρο- 


τελεύτια συνεξηχοῦσιν' ὅπως τε κατὰ τὰς δεδηλωμέγας ἡμέ-. 


ρος ἐπὶ στιβάδων χαμευνοῦντες, οἴνου μὲν τοπαῤάπον, ὡς 
5 D , 5 "n EN e 
αὐτοῖς ῥήμασιν ἀνέγραψεν, οὐχ ἀπογεύονται. ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν 


ἐναίμων τινός" ὕδωρ δὲ μόνον αὐτοῖς ἐστὶ τὸ ποτὸν, καὶ προςό-. 


ψημα μετ᾽ ἄρτου ἅλες καὶ ὕσσωπον. "4. Πρὸς τούτοις γρᾶἄφει 
t0» τῆς προστασίας τρόπον, τῶν τὰς ἐκχχλησιαστιχὰς λει- 


Ὶ ) v 7 ; * ^ ; 
τουργίας ἐγκεχειρισμένων, διακονίας dt xai τὰς ἐπὶ πᾶσιν 


ἀνωτάτω τῆς ἐπισχοπῆς προεδρίας. τούτων δ᾽ ὅτῳ πόϑος ἔγ- 

ἐστι τῆς ἀκριβοῦς ἐπιστάσεως. μᾶάϑοι ἂν ἐκ τῆς δηλωϑείσης 
»“ ς / ej , ,ὕ ο 

τοῦ ἀνδρὸς ἱστορίας. ὅτι δὲ τοὺς πρώτους κήρυκας τῆς κατὰ τὸ 


*) ἃ xo ἐπακριβέστερον αὐτός. 


studia atque exercitationes, quae apud nos etiamnum in usu sunt: - 


praecipue circa diem festum Dominicae passionis, quo tempore je- 
juniis. atque vigiliis, et sacrorum librorum lectioni impensius va- 
.care consuevimus? 15. Quae omnia vir ille toües jam nominatus; 
eodem plane modo, quo a nobis solis hodieque observantur, accu- 
rate notata, scriptis suis tradidit: atque in primis pervigilia mágnae 
solemnitaüs piasque in iisdem exercitationes, et hymnos, qui a no- 
bis recitari solent, commemorat, et quo pactó, cura unus quispiam 
modulate ac decenter psalmum canere exorsus fuerit, ceteri cum 
silentio: auscultantes, extremas duntaxat hymnorum partes simul 
concmant; utque per illos dies humi. in Stramenus recubantes, a 
vino quidem, ut ejus verbis utar, penitus abstineant, neque carnes 
ullas degustent: sola autem aqua ad potum utantur, neque ad pa- 
nem aliud quidquam adhibeant praeter sala tque hyssopum. 14.Ad haec 
gradus atque ordinem praesidentium describit, eorum videlicet, qui 
ecclesiasuca obeunt munera: tum ministeria Diaconorum: postre- 
mo Episcopatus apicem. omnibus anüstantem. Quae si quis accu- 
rauus nosse desiderat, ex ipso Philonis libro discere poterit, Cete- 


- 
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* / , bc - 

εὐαγγέλιον διδασκαλίας, τά τε ἀρχῆθεν πρὸς τῶν ἀποστόλων 
3 CS. ͵ ͵7 ^ 5 

SET παραδεδομένα καταλαβὼν ó Φίλων ταῦτ’ ἔγραφε, παντί 
TQ δῆλον. | 1 


Κεφάλαιον uf. 


Ὅσα τοῦ Φίλωνος εἰς ἡμᾶς περιῆλθε συγγράμμαται. 


Io γε μὴν τῷ λόγῳ, καὶ πλατὺς ταῖς διανοίαις; ὑψηλός τε 
καὶ μετέωρος ἕν ταῖς εἰς τὰς ϑείὰς γραφὰς Seoplatg γεγενημένος, 
στοικίλην xat πολύτροπον τῶν ἱερῶν λόγων πεποίηται τὴν ὑφήγη- 
σιν τοῦτο μὲν εἱρμῷ καὶ ἀκολουϑίᾳ, τὴν τῶν εἰς τὴν Τέγεσιν 
διεξελθὼν πραγματείαν, ἐν: οἷς ἐπέγραψε νόμων ἱερῶν ἀλληγορί- 
αιἰς᾽ τοῦτο δὲ, χατὰ μέρος διαστολὰς κεφαλαίων τῶν ἐν ταῖς 
γραφαῖς φητουμέγων; ἐπιστάσεις τὲ καὶ διαλύσεις ποιούμενος, 
ἐν οἷς κοὶ αὐτοῖς καταλλήλως τῶν ἐν Γεγέσει καὶ τῶν ἐν ἐξαγωγῇ 
ζητημάτων τὲ καὶ λύσεων τέϑειται τὴν ἐπιγραφήν. 2. Ἔστι 
δ᾽ αὐτῷ παρὰ ταῦτα, προβλημάτων τιγῶν ἰδίως TET OYQUEY 


. * . Φ . " . ^ 
rum quin, dum ista scriberet Philo, primos illos Evangelicae doctri- 
nae praedicatores, et ab Apostolis primum traditam disciplinam in 
mente babuerit, nemini dubium esse arbitror. « 


C aput XVIII. 


Qui Philonis libri ad nos pervenerint. 


Hic porro vir in dicendo copiosus, in sententiis locuples, in di- 
vinae scripturae intelligenua sublimis atque excelsus, variam ac mul- 
tplicem sacrorum voluminum expositionem edidit... Ac primo qui- 
dem scripsit in. Genesin, cuncta, quae illic commemorantur, or- 
dine explanans, quos libros sacrarum legum" Allegoriam inscripsit, 
Deinde vero capita quaedam sacrae scripturae, quae difficultatem 
habere videntur, singillaum exposuit, :objectiiones earumque solu- 
üones apponens; quos simihter libros Quaesüonum ac Solutionum. 
in Genesin et 1n Exodum ütulo praenotavit. 2, Sunt praeterea ab 
eodem seorsum consceripu de diversis argumentis tractatus: verbi 


I 


LI 
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σπουδάσματα" οἷα ἐστὶ τὰ περὶ γεωργίας δύο; καὶ τὰ περὶ μέ- 
Sac τοσαῦτα, καὶ ἀλλα ἄττα διαφόρου καὶ οἰκείας ἐπιγραφῆς 
ἠξιωμένα᾽ οἷος ὁ περὶ ') ὧν νήψας ὁ νοῦς εὔχεται καὶ κοαταρᾶ- 
ται" καὶ ὁ περὶ συγχύσεως τῶν διαλέχτων᾽ καὶ ὁ περὶ φυγῆς καὶ 
εὑρέσεως yay καὶ ἢ σερὶ τῆς πρὸς τὰ παιδεύματα ^j συνόδου" 
περί τε τοῦ, τίς ὁ τῶν ϑείων ἐστὶ χληρονόμος, ἢ περὶ τῆς εἰς 
τὰ ἰσὰ καὶ ἔναντιοι τομῆς " καὶ ἔτι ὁ ) περὶ τῶν τριῶν ἀρετῶν, 
ἃς σὺν ἄλλαις ἀνξ) poe Μωῦσῆς.. πρὸς τούτοις, ὁ Tet τῶν μετ- 
ογομαζομένων, χαὶ ὧν ἕνεκα μετονομάζονται" ἔν ᾧ φησὶ συν- 
τεταχέναὶϊ καὶ περὶ διαϑηκῶν 5) πρώτον καὶ δεύτερον 7). ὅ, Ἔστι 
δ᾽ αὐτοῦ χαὶ περὶ ἀποικίας, καὶ βίου σοφοῦ τοῦ κατὰ δικαιο- 
σύνην- τελειωθέντος, ἢ περὶ νόμων ἀγράφων. καὶ ἔτι περὶ γιγάν- 
τῶν. ἢ ὅ περὶ τοῦ μὴ τρέπεσϑαι τὸ ϑεῖον᾽ περί τε τοῦ κατὰ 
᾿ἹΜωύσέα ϑεοπέμπτους εἶναι τοὺς ὀνείρους, T0670» , δεύτερον, 
τρίτον, τέταρτον, σέμπτον᾽ καὶ ταῦτα μὸν τὰ εἰς ἡμᾶς ἐλϑὸν- 
τα τῶν εἰς τὴν Γένεσιεν. εἰς δὲ τὴν ᾿Εξοδον ἔγνωμεν αὐτοῦ ξητημᾶ- 
τῶν καὶ λύσεων πρῶτον, δεύτερον , τρίτον, τέταρτον, πέμ-: 
στον" καὶ “τὸ περὶ τῆς σκηνῆς τό, τε περὶ τῶν δέκο λογίων . 
καὶ τὰ περὶ τῶν ἀναφερομένων ἐν εἴδει γόμων εἰς τὰ συντείνοντα 
à) εἷς ὁ περί; οἷος περί. 2) περὶ φύσεως καὶ εὑρήματος ; περὶ φύσεως 
“καὶ αἱρέσεως; περὶ φυγῆς καὶ αἱρέσεος. 3) q. 22 εἰς τὰ προπαι- 
δεύματα, *) τό. 5) συγϑηκῶν. 7) πρώτης καὶ δευτέρας, ὅ) xai, 


gratia de agricultura hbri duo, totidemque de temulentia, et alia 
plurima opuscula varüs pro cujusque argumenjo titulis insignita. 
Inter quae est iliud de rebus, quas mens sobria optat et quas exe- 
cratur; item de confusione linguarum, nec non de fuga et inven- 
tone; item de congressu et consuetudine cum humanioribus disci- 
plinis. Praeterea quis rerum divinarum heres sit, seu de divisione 
in partes aequales et inaequales. Item de tribus virtutibus, quas 
cum aliis Moses descripsit. | Est insuper aliusliber de nominum mus 
tauone, et quas ob causas nomina immutantur, in quo libro de 
duobus testamentis primum ac secundum se scripsisse testatur. — 5, 
Est et alius liber de migrauone, et de vita sapienus qui per justiuam 
consummatus est, seu de legibus non scriptis: et alter de giganti- - 
bus, seu quod Deussit immutabilis, | Adde his libros quinque de eo, 
quod somnia immittantur à Deo, ex sententia Mosis. Atque hi 
sunt libri ab illo τὴ Genesin. conscripti ,. qui ad nos pervenerunt. 
In Exodum vero quinque hbros Quaestionum et Solutionum ab eo 
Scriplos vidimus; et de tabernaculo; et de decem praeceptis. Sunt 
et quatuor ejus libr de specialibus legibus, quae ad summa Deca- 
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κεφάλαια τῶν δέχα λόγων &. β'. γ΄. δ΄. xoi τὸ περὶ τῶν εἰς τὰς 
ἱερουργίας ζώων καὶ τίνα τὰ τῶν ϑυσιῶν εἴδη" xoi τὸ περὶ τῶν 
προκειμένων ἐν τῷ γομῷ τοῖς μέν & yo otc ἄθλων, τοῖς δὲ πογη- 
θοις ἐπιτιμιὼν xaL ἀρῶν. 4. Πρὸς τούτοις ἅπασι xot μονόβιβλα 
αὐτοῦ φέρεται, ὡς τὰ σπεῤὶ προνοίας" καὶ ὁ περὶ.) ᾿Ιουδαίων 
συνταχϑεὶς αὐτῷ λόγος. xal ὁ πολιτικός" ἔτι τὲ ὃ Ἀλέξαγδρος, 
ἢ περὶ τοῦ λόγον ἔχειν τὰ ἄλογα ζῶα. ἐπὶ τούτοις ὁ περὶ τοῦ 
δοῦλον εἶναι πάντα φαῦλον. ᾧ ἑξῆς ἐστὶν, ὁ περὶ τοῦ πάντα 
σπουδαῖον ἐλεύϑερον εἶναι. μεθ᾽ oc συντέταχται αὐτῷ, ὁ περὶ 
βίου Θεωρητικοῦ ἢ ἱκετῶν, ἐξ οὗ τὰ περὶ τοῦ βίου τῶν ἀποστο- 
λικῶν ἀνδρῶν διεληλύδαμεν" xai τῶν ἐν νόμῳ δὲ καὶ προφήταις 
Ἑβραϊκῶν ὀνομάτων αἱ ἑρμηγεῖαι, τοῦ αὐτοῦ σπουδὴ ^) vat 
λέγονται. 5. Οὗτος μὲν οὖν χατὰ Γάϊον ἐπὶ τῆς Ῥώμης ἀφικό- 
μενος, τὰ περὶ τῆς Γαΐου ϑεοστυγίας αὐτῷ γραφέντα, ἃ μετὰ 
ἤϑους xot εἰρωγείοις ἐπέγραψεν περὶ ἀρετῶν, ἐπὶ πάσης λέγεται 
τῆς Ῥωμαίων συγκλήτου κατὰ Κλαύδιον διελθεῖν" ὡς καὶ τῆς ἐν 
βιβλιοϑήκαις ἀναϑέσεως ϑαυμασϑέντας αὐτοῦ κχαταξιωθῆναι 
τοὺς λόγους. τηνικαῦτα ?) δὲ καὶ Παύλου τὴν ἀπὸ “᾿ερουσαλὴμ 
καὶ κύχλῳ πορείαν μέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ διαγύοντος, ᾿Ιουδαίους 


3) ὑπέρ, 3) σπουδαί. 5) κατὰ δὲ τοὺς χρόγους. 


logi capita referuntur; alius item de animalibus, quae sacrificiis de- 
putata sunt, et quae sunt species sacrificiorum; de praemiis ct-sup- 
plicius, quae in lege proposita sunt tam bonis quam malis..— 4. Prae 
ter hos omnes circumferuntur etiam singulores ejusdem libn, ut 
de providentia, De Judaeis liber ab ipso compositus, et Poliücus, 
nec non Alexander, sive de eo, quod bruta animalia ratione sint 
praedita. Item quod, quicunque peccat, servvs:est. — Cui subjun- 
ctus est liber de eo, quod liber est, quicunque virt:ti studet. Se- 
quitur hber ille de vita contemplauva seu de supplicibus: ex quo 
capita quaedom de Apostolicorum hominum vita supra retulimus, 
Sed et Hebraicorum nominum, quae in lege et 1n Propheus occur- 
runt, interpretationes ab ipso compositae esse dicuntur, 5. Idem 
cum imperante Cajo Romam venisset, librumque de iilius sceleri- 
.bus et flagiüis conscripsisset, quem per cavillanonem de virtutibus 
inscripsit, posunodum Claudio ad iniperium evecto, coram uni- 
verso senatu librum illum fertür recitasse.. | Qui quidem tanta om- 
nium admiraüone ex. eptus est, ut ejus scripta digna deinceps judi- 
cata sint, quae in bibliothecis publicis consecrarentur./ Sub idem 
tempus cum Paulus Apostolus ab Hierosolyniis et finitimis locis re- 
gressus ad Illyricum usque properaret, Claudius Imp. Judacos Urbe 
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Ῥώμης ἀπελαύνει Κλαύδιος. ὅτε T) ᾿Ἀχύλας καὶ Πρίσκιλλο μετὰ 
τῶν ἄλλων ᾿Ιουδαίων τῆς Ῥώμης ἀπαλλαγέντες, ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν. 
καταίρουσιν" ἐνταῦθά τε Παύλῳ τῷ ἀποστόλῳ συνδιατρίβουσι, 
τοὺς αὐτόϑι TOY ἐκχλησιῶν ἄρτι πρὸς αὐτοῦ καταβληϑέγτας 9ε- 
μελίους ἐπιστηρίξοντι. διδάσκαλος καὶ τούτων ἡ ἱερὰ τῶν πρά- 


ξεῶν γραφή. 


Κκεφαλαιοῦ (Y, 


Οἵα τοὺς ἐν Ἱεροσολύμοις Ιουδαίους συμφορὰ μετῆλθεν ἐν τῇ τοῦ 


πάσχα ἡμέρᾳ, 


! : 

"En δὲ Κλαυδίου τὰ τῆς βασιλείας διέποντος, κατὰ τὴν τοῦ 
πάσχα ἑορτὴν, τοσαύτην ἐπὶ τῶν Ἱεροσολύμων στάσιν καὶ τα- 
ραχὴν ἐγγενέσθαι συνέβη, ὡς μόνων τῶν περὶ τὰς ἐξόδους τοῦ 
ἱεροῦ βίᾳ συνωθουμένων, τρεῖς ^) μυριάδας ᾿Ιουδαίων. ἀποϑανεῖν 
πρὸς ἀλλήλων καταποατηϑέγτων᾽ γενέσθαι τε τὴν ἑορτὴν πένϑος 


1) ὅ, τε, 23) δύο. 


expulit, Unde Aquila et Priscilla cum aliis Judaeis Roma egressi, 
in Asiam appulerunt, ibique cum Apostolo Paulo, qui Ecclesiarum 
regionis ilhus fundamenta a se recens posita tum maxime firmabat, 
commorau sunt, ut docet divinus Actuum Apostolicorum liber 5), 


^ 


Caput XIX. 


Qualis calamitas Judaeos Hierosolymis ipso Paschae die afflixerit. 


Ceterum. Claudio Romanum | adhuc imperrum gubernante, tanta 
seditio tantusque tumultus Hierosolymis in 1psa solemnitate Paschae 
conflatus est, ut illorum duntaxat, qui circa templi portas contrusi 
conculcatione mutua perierunt, numerus ad triginta hominum mil- 
lia pervenisse dicatur; adeo ut festus ille dies et universae genti lu- 


*) Act, 10, 2. 
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μὲν ὅλῳ τῷ ἔϑνει, ϑρῆνον δὲ xaS ἑκάστην οἰκίαν" xol ταῦτα 
μὲν σχεδὸν κατὰ λέξιν ὁ Ἰώσηπος, καὶ αὖϑις δ᾽ ὅπως ᾽) Κλαύ- 
διος ᾿Αγρίππαν, ᾿Αγρίππου παῖδα, Ιουδαίων καθίστησι βασι- 
λέα- Φήλικα τῆς χώρας ἁπάσης Σαμαρείας τὲ xat Γαλιλαίας. xat 
προςέτι τῆς ἐπικαλουμέγης Περαίας ἐπίτροπον ἐκπέμψας. διοική- 
σας δὲ αὐτὸς τὴν ἡγεμονίαν ἔτεσι τρισὶ καὶ δέκα πρὸς μησὶν 
ὀχτὼ, Νέρωγα τῆς ἀρχῆς διάδοχον καταλιπὼν τελευτᾷ. 


Κεφάλαιον κ΄, 


Οἵα καὶ κατὰ Νέρωνα ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπράχϑη. 


Ἰς ΣΝ δὲ Νέρωνα Φήλικος τῆς Ἰουδαίας ἐπιτροπεύοντος, αὐτοῖς 
ῥήμασι αὖϑις ὁ Ἰώσηπος, τὴν εἰς ἀλλήλους στάσιν τῶν ἱερέων 
ὧδέ πῶς ἐν εἰκοστῷ τῆς Ἀρχαιολογίας γράφει". «ἐξάπτεται δὲ καὶ 
«τοῖς ἀρχιερεῦσι στάσις πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς πρώτους τοῦ 


3) Verba xci αὖϑις δ᾽ ὅπως a plerisque absunt. 


gubris, et singulis familiis amentabilis fuerit. Haec. Josephus 7) 
usdem fere verbis memorat; et iterum **), quomodo Claudius 
Agrippam Agrippae filium Judaeorum regem constituerit, misso Fe- 
lice, qui Judaeae simul et Samariae et Galilaeae, et regionis, quae 
Peraea dicitur, procurator esset. Ipse cum tredecim annis et octo 
insuper mensibus imperium administrasset, Neronem imperii succes- 
sorem relinquens, e vita decessit. 


4 


σα ρα Xm 


— 


Quae acta sint Hierosolymis sub imperio Neronis. 


N eronis autem temporibus Felice Judaeam procurante, alam rur- 
1 sus inter Sacerdotes exortam seditionem, Josephus in vicesimo An-- 
tiquitatum libro narrat his verbis?) : 4 Orta est, inquit, ingens se- 


*) Anüq. XX, 4. "9 De bell, Jud. IT, gx um Antiq. XX; 2, 
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,πλήϑους τῶν Ἱεροσολύμων T), ἕχαστος τὲ αὐτῶν, στῖῴος ἀν: 
«ρώπων τῶν ὁρασυτάτων καὶ γεωτεριοτῶν ἑαυτῷ ποιήσας s, ἣγε: 
«μὼν 4v, καὶ συῤῥάσσοντες ἐκοκολόγουν τε ἀλλήλους; χαὶ λί- 
«Sou ἔβαλλον. 5. Ὁ δ᾽ ἐπιπλήξων. ἣν οὐδὲ εἷς" ἀλλ᾽ ὡς ἐν ἀπρο- 
«OTOTtUTQ πόλει ταῦτ᾽ ἐπράσσετο μετ᾽ ἐξουσίας. τοσαύτη δὲ 
«τοὺς ἀρχιερεῖς κατέλαβεν ἀναίδεια καὶ “τόλμα; Gcr ἐκπέμ-' 
«m6 5) δούλους ἐτόλμων ἐπὶ τὰς ἅλωνας, τοὺς ληψομένους τὰς 
«τοῖς ἱερεῦσιν ὀφειλομένας δεχάτας. καὶ συνέβαινε τοὺς ἀπορου-. 
«μένους τῶν ἱερέων». ὑπ᾽ ἐγδείας ἀπολλυμένους Θεωρεῖν Ἶ). οὔ- 
«τῶς ἐχράτει τοῦ δικαίου παντὸς ἡ τῶν στασιαζόντων βία. 
' 5. Πάλιν δὲ ὁ αὐτὸς δυγγραφεὺς' κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους ἐν 
Ἱεροσολύμοις ὑποφυῆναι ληστῶν τι εἶδος “) ἱστορεῖ, «OL μεθ᾽ 
«ἡμέραν, ὡς uot, xai ἐν μέση "τῇ πόλει ἐφόνευον τοὺς συναγ-: 
«τώντας. μαάλιστὰ γὰρ ἐν ταῖς ἑορταῖς μιγνυμένους τῷ πλήϑεις 
«καὶ ταῖς ἐσθῆσιν ὑποχρύπτοντας μιχρὰ ξιφίδια, τούτοις voc- 
«τειν τοὺς διαφόρους" ἔπειτα πεσόντων, μέρος γίνεσθαι τῶν 
κ«ἐπαγανοχτούντων αὐτοὺς τοὺς πεφονευχότας " διὸ xal παντά- 
«mat» ὑπ᾽ ἀξιοπιστίας ürevpérouc γενέσθαι. πρῶτον μὲν οὖν 
«ὑπ᾽ αὐτῶν Ἰωνάϑαν τὸν ἀρχιερέα κατασφαγῆνοαι" μετὰ δ᾽ αὐτὸν, 
(χα ἡμέραν ἀναιρεῖσθαι πολλούς " EL τῶν συμφορῶν τὸν 
*) Ἱἑεροσολυμιτῶν. *) ὥςτε καὶ πέμπειν. 3) τελευτᾶν. 4) τι πλῆϑος: 


«diuo Pontificum adversus sacerdotes primoresque plebis Hieroso- 
«lymorum; adeo ut singuli illorum collecta manu perditorum ho- 
«minum novisque rebus studentium, ductores se palam ferreht:: cón- 
«gressique interdum conviciis et lapidibus se mütuo impeterent. 2. 
«Nemo autem erat, qui eos objurgaret: sed tanquam imn civitate 
« omni rectore destituta haec licentius agebantur. — anta porro pon- 
«ficum erat impudentia et audacia, ut non dubitarent servos suos 
«ad areas mittere, qui decimas. sacerdoubus debitas raperent. Unde 
«accidit, ut nonnulli ex Sacerdotum ordine, quibus res familiaris 
«erat angustior, prae alimentorum inopia deficerent, Ita sedit10so- 
«rum: violentia jus fasque penitus oppresseraL.? 5, Idem scriptor 
sub haec tempora turmam quandam praedonum Hierosolymis exti- 
tisse dicit, «qui interdiu obvios media in civitate trucidabant, Prae- 
«cipue vero diebus festis plebi immixti, sicas sub vestibus occultan- 
«tes, optunum quemque percutebahnt. Cumque vulheráti proü- 
«nus corruissent, ipsi cum adstantibusindignarise simulabant, Quo 
«facto, credulitate hominum nihil de iis sinistri suspicanüum ἡ diu 
«tecti latuerunt..—. Ac primum quidem Jonatham Pontificem. àb illis 
«ait interfectum | fuisse: deinde vero complures alios quotidie con- 
«fossos; adeo ut umor ipsa calamitate acerbior esset, dum singuli; - 
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«Φῦβον εἰναι χαλεπώτερον" ἑκάστου καϑάπερ ἐν πολέμῳ καϑ' 


(4 , 3 
«ὥραν τὸν Θάνατον προςδεχομέγου.» | 


Keéoaàahkoaiov XQ : 


^i * 


Περὶ τοῦ Αἰγυπτίου, οὗ καὶ τῶν ἀποστόλων αἱ πραξεὶς ἐμνημόνευσα 


ἡ ΠΕ ΤΡ δὲ τοὔῦτοις ἐπιφέρει μὲϑ᾽ ἕτερα λέγων" «μείξονι δὲ τούτων 
«πληγῇ Ἰουδαίους éx&xootv ὁ Αἰγύπτιος ψευδοπροφήτης. παρα- 
κγενόμεγος γὰρ. εἰς τὴν χώραν ἄγϑρωπος γόης, x«i προφήτου qs 
«στὶν ἐπιϑεὶς ἑαυτῷ, περὶ τριςμυρίους μὲν GS potett TOY ἠπατημέ-: 
k YQY. περιαγαγὼν δ᾽ αὐτοὺς £x τῆς ἐρημίας εἰς τὸ ἐλαιῶν χαλού.- 
«μένον ὄρος, ExeiSev οἷός τὲ ἣν εἰς Ἱεροσόλυμα παρελθεῖν βιάφε- 
εσθαι, καὶ κρατήσας τῆς τε Ῥωμαϊχῆς φρουρᾶς καὶ τοῦ δήμου 
«τυραννεῖν '), χρώμεγος τοῖς συνειςπεσοῦσι δορυφόροις. 2. Φϑά- 
ἵκει δ᾽ αὐτοῦ τὴν ὁρμὴν Φῆλιξ, ὑπαντήσας 5) μετὰ τῶν Ῥωμαῖξ 
«κῶν ὁπλιτῶν. χαὶ πᾶς ὁ δῆμος συνεφήψατο τῆς ἀμύγης. ὥςτε, 


1?) κρατῆσαι — τυραννικῶς. ?) ὑπαντιάσας. 


&tanquam in acie posiü, quovis momento mortent sibi {1 ΠΠ Π δὲ δ 
« crederent, » δὶς : 


Caput XXL 


Dé degyptio illo, cujus mentio fit in Avíibus Apostolorum. 


P aucis deinde intetjectis hiec subjungit: «864 multo, inquit; gra- 
« viore clade Judaeos afflixit Aegyptius quidam falsus Prophe.a. .Nain- 
«que 15 in regionem ingressus, homo magus, cum ópinionent atque 
« auctoriatem Prophetae 5101 conciliasset, usque ad triginta boun- 
«num millia, quos praestigüs suis deceperat, congregavit — Quos 
&cum ex solituditie ad montem usque-olivaruin perdüxisset, iude ii 
« urbem Hierosolymorum irrumpere statuerat, depulsoque Romano- 
«rum praesidio, dominationem occupare, satellites eos habiturus; 
«qui secum-in urbem irruissent.. 2, Veram Felix conatum hominis 
à praevenit; obviam adversus eum progressus cum Romanis mibubus; 
« Et universus populus pro salute patriae ΟΣ Dale cau strenue 
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«συμβολῆς γενομένης, τὸν μὲν Αἰγύπτιον φυγεῖν uec ὀλίγων, δια- 
«φϑαρῆναι δὲ χαὶ φωγρηϑῆναν πλείστους τῶν σὺν αὐτῷ.» Ταῦτα 
ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν ἱστοριῶν ὁ Ἰώσηπος. ἐπιστῆσαι δὲ ἀξιον τοῖς 
ἐγταῦϑο κατὰ τὸν Αἰγύπτιον δεδηλωμένοις, καὶ τοῖς ) ἕν ταῖς 
πράξεσι τῶν ἀποστόλων᾽ ἔνϑα κατὰ Φήλικα ὑπὸ τοῦ ἐν ἽἹεροσο-. 
λύμοις χιλιάρχου εἴρηται τῷ Παύλῳ, δηπηνίκα κατεστασίοζεν 
αὐτοῦ τὸ τῶν Ἰουδαίων πλῆϑος" «οὐκ ἄρα σὺ εἰ ὁ Αἰγύπτιος, 
«ὁ πρὸ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀναστατώσας καὶ ἐξαγαγὼν εἰς τὴν 
« ἔρημον τοὺς τετρακισχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων; » ἀλλὰ τὰ 
μὲν κατὰ Φήλιλα τοιαῦτοι. 


Κεφάλαιον xp. 


Ὡς ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν Ῥώμην δέσμιος ἀναπεμφϑεὶς Παῦλος, 


5 , , ^ , b , 
ἀπολογησάμενος πάσης ἀπελύϑη αἰτίας. 


ων δὲ Φῆστος ὑπὸ Νέρωνος διάδοχος πέμπεται" xa«S ὃν 
διχαιολογησάμενος ὃ Παῦλος, δέσμιος ἐπὲ Ῥώμης ἀγεται. ᾿Αρί- — 


2) καὶ τά, 


«adjuvabat. Facto igitur congressu, Aegyptius quidem ipse cum . 
«paucis evasit: ceteri parüm trucidaü, partum capu sunt.* Haec 
Josephus in secundo historiarum hbro retulit... Operae pretnum au- 
tem fuerit iis, quae a Josepho de homine Aegyptio dicta sunt, illa 

- subjungere, quae in Acübus Apostolorum scripta habentur *): quo 
loco tribunus militum Hierosolymis, cum plebs adversus Paulum se- 
diuonem concitasset, Felice Judaeam procurante, dixit Paulo: 
«Nonne tu es Aegyptius ille, qui ante hos dies absportasti et eduxi- 
«8511 tecum in solitudinem quatuor milhahominum sicariorum?» Sed. 
de iis, quae sub Felice gesta sunt, hactenus dictum sit, 


Caput AXII. 


Qualiter Paulus, e Judaea Romam in vinculis missus ad causam 
dicendar , judicum sententia absolutus sit. 


Hiuic successor a Nerone mititur Festus, Quo Judaeam procu- 
rante Paulus 1n judicium adductus causam cum dixisset, vinctus Ro- 


*) Act, 21, 38, 
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| OTapxoc δὲ αὐτῷ συνῆν, ὃν καὶ εἰκότως συναιχμάλωτόν που 
τῶν ἐπιστολῶν ἀποχαλεῖ. καὶ Λουκᾶς δὲ ὁ τὰς πράξεις τῶν ἀπο- 
στόλων γραφῇ παραδοὺς, ν τούτοις κατέλυσε τὴν ἱστορίαν. 
διετίαν ὅλην ἐπὶ τῆς Ῥώμης τὸν Παῦλον ἄνετον διατρίψαι, καὶ 
τὸν τοῦ Θεοῦ λόγον ἀκωλύτως χηρύξαι ἐπισημηνάμενος. τότε μὲν 
οὖν ἀπολογησάμεγον, αὖϑις ἐπὶ τὴν τοῦ κηρύγματος διακονίαν 
λόγος ἔχει στείλασϑαι τὸν ἀπόστολον" δεύτερον δ᾽ ἐπιβάντα τῇ 
ἀὐτῇ πόλει, τῷ xov αὐτὸν τελειωθῆναι μαρτυρίῳ. 5. Ἔν ᾧ δε- 
σμοῖς ἐχόμενος, τὴν πρὸς Τιμόϑεον δευτέραν ἐπιστολὴν συντάτ- 
τει, ὁμοῦ σημαίγων τήν τὲ προτέραν αὐτῷ γενομένην ἀπολογίαν, 
χαὶ τὴν παραπύδας τελείωσιν. δέχου δὴ καὶ τούτων τὰς αὐτοῦ 
μαρτυρίας *)' «ὃν τῇ πρώτῃ uou, φησὶ», ἀπολογίᾳ οὐδείς μοι 
«συμπαρεγένετο ^), ἀλλὰ πάντες μὲ ἐγχατέλιπον᾽ μὴ αὐτοῖς 
«Χογισϑείη. ὁ δὲ κύριός μοι παρέστη καὶ ἐνεδυνάμωσέ ue ,- ἵνα 
«Ov ἐμοῦ τὸ χήρυγμοα πληροφορηϑῇ. καὶ ἀκούσωσι πάντα τὰ ἔϑ- 
«vw καὶ ἐῤῥύσϑθην ἐκ στόματος λέοντος.» σαφῶς δὴ παρίστησι 
διὰ τούτων. ὅτι δὴ τὸ πρότερον. ὅπως ἄν τὸ κήρυγμα τὸ δι 
αὐτοῦ πληρωϑείη, ἐῤῥύσθη ἐκ στόματος λέοντος" τὸν Νέρωνα 
ταύτῃ, ὡς ἔοικε. διὰ τὸ ὠμόϑυμον προςειπών. ὅ. Οὐκ οὖν ἦ) 


i) Nounülli addunt λέγοντος. 7") παρεγένετο, ?) οὐκοῦν. 


mam perductus est, Erat €éum , Paulo Aristarchus quidam, quem 
ipse in quadam epistola ^) 1dcirco capüvitaus socium appeliat. At- 
que hic Lucas; qui Actus Apostolorum hteris tradidit, historiae suae 
finem fecit: Paulum Romae 1n libera custodia biennium egisse, ct 
verbuin Dei libere praedicasse testatus 77). Tandem vero cum cau- 
sam suam apud judiees perorasset, rursus praedicandi causa pcre- 
gre profectus esse dicitur: posteaque, cum Romam iterum venisset, 
vitam martyrio finusse. 5. Atque hoc demum tempore alteram ad 
Timotheum epistolam scripsit, ip qua et de priore sua defensione, 
et de iniminente vitae exitu non obscure loquitur, — Audi, si pla- 
cet, ipsa illius verba; quibus ea quae dixi testatur "tein prima, 
«inquit; med defensione nemo mihi adfuit, sed omnes me dereli- 
«querunt: noh illis id imputetur, Dominus autem mihi adsütit, 
«et corroborayit me; ut per me praedicauo impleatur, et audiant 
«omnes gentes; Et liberatus sunr de ore leonis. Quibus verbis 
satis aperte significat, se prius quidem ex leonis rictü servatum fuisse ; 
quo per ipsum Evangelu praedicauo compleretur: Neronem scili- 
cet ita designans própter animu crudehtatem, — 5. Sed pauio post. 


*) Coloss. 4, 10. *') Act. 28, $0, 81, ***) o, Timoth, 4, 36. 17. 
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Í - / ; Y e , "d / 
ἑξῆς προςτέϑεικχε παραπλήσιόν τι, τὸ ) ῥύσεται με ἐκ στόμα: 


7 ^ c, » i 
τὸς λέοντος. ἑώρα γὰρ τῷ πνεύματι τὴν ὅσον ovx0 μέλλουσαν 


^ d 7 , 5 H od M 3-8. ὦ 3 , 
αὐτοῦ τελευτήν. διό φησιν ἐπιλέγων τῷ, «καὶ éppioSqy χ aT0- 


, el» » e 3 M »! 
«ματος λέοντος." τὸ « ῥύσεταί με ὁ κύριος ἀπὸ παντὸς ἐργοῦ 
«πονηροῦ, καὶ σώσει εἰς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν ἐπουράγιον *? 


[ / " e » P 5 PEE. 
σημαίνων τὸ παραύτιχα μαρτύριον" ὁ καὶ σαφέστερον ἔν τῇ 


αὐτῇ προλέγει γραφῇ φάσκων" «ἐγὼ γὰρ ἤδη σπένδομαε, καὶ ὃ 


o , / / 5 -ῇ s ὁ ἘῸΝ -“ : 
«καιρὸς τῆς ἀναλύσεώς μου ἐφέστηκεν, » γῦν μὲν οὐν ἔπι τῆς δευ-. 


τέρας ἐπιστολῆς τῶν πρὸς Τιμόξεον, τὸν Λουχᾶν μόνον γράφον- 
τι αὐτῷ συνεῖναι δηλοῖ" κατὰ δὲ τὴν προτέραν ἀπολογίαν οὐδὲ 
τοῦτον. ὅϑεν εἰχότως τὰς τῶν ἀποστόλων πράξεις ἐπ᾽ ἐκεῖνον ὁ 
Λουχᾶς περιέγραψε τὸν χρόνον, τὴν μέχρις ὅτε τῷ Παύλῳ συν- 
ἣν ἱστορίαν ὑφηγησάμενος. 4. Ταῦτα δὲ ἡμῖν εἴρηται, παρι- 
σταμένοις, ὅτι μὴ 4aS ἣν ὁ Λουκᾶς ἀνέγραψεν ἐπὶ τῆς Ῥώμης 
ἐπιδημίαν τοῦ Παύλου, τὸ μαρτύριον αὐτῷ ^) συνεπεράνϑη. εἰ- 
κὸς γέτοι κατὰ μὲν ἀρχὰς ἠπιώτερον τοῦ Νέρωνος διακειμέγου, 
. ῥᾷον τὴν ὑπὲρ τοῦ δόγματος" τοῦ ἸΙαύλου καταδεχϑῆναι ἀπολο- 

γίοαν᾽ προελϑόντος δὲ εἰς ἀθεμίτους τόλμας, μετὰ τῶν ἄλλων 
καὶ τὰ κατὰ τῶν ἀποστύλων Ἶ) ἐγχειρισϑῆναι 3). 


?) τῷ. 53) αὐτοῦ, 7?) τὸν Ἀπόστολον. 5) ἐπιχειρῆσαι, 


non huic simile aliquid adjunxit: liberabit me de ore leonis. Jam 
enim divino afflatus spiritu imminentem sibi mortem praevidebat. 
Quocirca postquam dixit: , Liberatus sum ex ore leonhis?:. statim 
addit: «Liberabit me Dominus ab omni opere malo, et servabit in 
«regnum suum coeleste:? martyrium suum jamjam affore signifi- 
cans. Quod quidem etiam evidentius 1n. eadem epistola praedixe- 
rat his verbis *): «Ego enim Jam delibor, et tempus dissolutionis 


«meae instat.» Et in hac quidem secunda ad Timotheum epistola, 


Lucam solum sibi adesse testatur ?**): In priore vero defensione ne 
hunc quidem adfuisse dicit. Quam ob causam videtur Lucas Actuum 


Apostolicorum historiam illo tempore conclusisse, cum omnia, 


quae, quamdiu cum Paulo versatus est, gesta Tuerant, commenmo- 
rasset. 4. Haec 1dcirco a;nobis dicta sunt, ut ostendamus Paulum 


non in primo illo, cujus meminit Lucas, in urbem Romam adventu, . 


martyrio esse perfunctum. — Quippe probabile, est Pauli pro fide 


LT .Φ *" . 
nostra defensionem a Nerone, qui, circa 1n10a imperi clementius se : 


gerebat, benigne admissam fuisse: verum cum postea ad. teterrima 
quaeque facinora idem Nero prorupisset, Apostolos quoque cum 
ceteris saevitiam cjus expertos. 0 
^ ,:*).2 Timoth, 4, /6.. **) 2 Timotb,.4, 11, ! : 


3 
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Κεφάλαιον y. 


"Qc ἐμαρτύρησεν ᾿Ιάκωβος ὁ τοῦ χυρίον χρηματίσας ἀδελφός. 


, 

lois γε μὴν. τοῦ ITasAov Καίσαρα ἐπικαλεσαμένου, ἐπί τε 
τὴν Ῥωμαίων πόλιν ὑπὸ Φήστου παραπεμῴδέντος, τῆς ἐλπίδος, 
κα ἣν ἐξήρτυον αὐτῷ τὴν ἐπιβουλὴν *) ἐχπεσόντες ?); ἐπὶ ᾿Ἰ1ά- 
χῶβον τὸν τοῦ κυρίου τρέπονται ἀδελῴὸν, ᾧ πρὸς τῶν ἀποστύ- 
λῶν ὁ τῆς ἐπισκοπῆς τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐγκεχείριστο ?) ϑρόνος. 
τοιαῦτα δὲ αὐτοῖς καὶ τὰ κατὰ τούτου τολμήματα 7) εἰς μέσον 
αὐτὸν ἀγαγόντες, ἄρνησιν τῆς εἷς τὸν Χριστὸν πίστεως ἐπὶ παν- 
τὸς ἐξήτουν τοῦ λαοῦ. τοῦ δὲ παρὰ τὴν ἁπάντων γνώμην ἐλευ- 
“έρᾳ φωνῇ καὶ μᾶλλον ἢ προςεδόκησαν ἐπὶ τῆς πληϑύος ἁπάσης 
παῤῥησιασαμέγου, καὶ ὁμολογήσαντος υἱὸν εἶναι τοῦ ϑεοῦ τὸν 
σωτῆρα χαὶ κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν, μηκχέϑ᾽ οἷοί τε 
τὴν τοῦ ἀνδρὸς μαρτυρίαν φέρειν, τῷ δικαιότατον αὐτὸν παρὰ 
τοῖς πᾶσι δι ἀκρότητα ἧς μετήει κατὰ τὸν βίον φιλοσοφίας τε 
Καὶ Θεοσεβείας πιστεύεσθαι, χτείγουσι, καιρὸν εἰς ἐξουσίαν 


?) βουλήν; ἐπιβουλίαν. ^) ἀποπεσόντες. Ἧ ἐγκοχείρισται, 4) τολε 
μάταν, | | 


e a chai Ro LEL. 


* 


-— : 
à 


Quomodo Jacobus, qui frater Domini dictus. est, martyrium 
: subierit. 


Germ cum Paulus ad Caesarem: provocasset, Romamque a l'esto 
riissus esset, Judaei, spe, qua ipsi insidias struxerant ;: frustrati, in 
Jacobum frawem Domini, cu1 episcopalis Hierosolymorum sedes 
ab Apostolis tradita fuerat, rabiem convertunt, atque hoc fere modo 
illum adorti sunt. ^ Productum in medium, abnegare fidem Chrisu 
coram omni populo jubent. Sed: eum is praeter omnium | exspecta- 
üonem libera voce et majore quam sperabant fiducia, Servatorem 
ac Dominum nostrum Jesum Dei filium esse coram omni mulutu- 


dine confessus fuisset; tum. illi inipatienter ferentes testimonium 


tàntüi viri, quippe qui ob singularem conunentiam ac religionem, 
omnium consensu justissimus habeatur, arrepta ex morte rectoris 
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λαβόντες τὴν ἀναρχίαν" 2. ὅτι δὴ τοῦ Φήστου κατ᾽ αὐτὸ τοῦ 
καιροῦ ἐπὶ τῆς ᾿Ιουδαίας τελευτήσαντος ; ἀναρχα καὶ ἀνεπιτρό- 
πευτα τὰ τῆς αὐτόϑι διοικήσεως χαϑειστήκει. τὸν δὲ τῆς τοῦ 
᾿Ιαχώβου τελευτῆς τρόπον ἤδη μὲν πρότερον αἱ παρατεϑεῖσαι 
τοῦ Κλήμεντος φωγαὶ δεδηλώκασιν, ἀπὸ τοῦ πτερυγίρου ᾿βεβλῆ- 
οϑαι, ξύλῷ vt τὴν πρὸς ϑάνατον πεπλῆχϑαι αὐτὸν ἱστορηκότος. 
ἀχριβέστατά γε μὴν τὰ κατ᾽ αὐτὸν ὁ Ἡγήσιππος ὅ) ἐπὶ τῆς πρώ- 
τῆς τῶν ἀποστόλων γενόμενος διαδοχῆς, ἐν τῷ πέμπτῳ αὐτοῦ 
ὑπομνήματι τοῦτον λέγων ἱστορεῖ τὸν τρόπον 5. «Διαδέχεται 
«δὲ τὴν ἐκκλησίαν μετὰ ^) τῶν ἀποστόλων ὁ ἀδελφὸς τοῦ κυρίου. 
«Ἰάχωβος, ὁ ὀνομασϑεὶς ὑπὸ ) πάντων δίκαιος ἀπὸ τῶν τοῦ. 
«κυρίου χρόγων μέχρι καὶ ἡμῶν. ἐπεὶ πολλοὶ ᾿Ιάχωβοι ἐκαλοῦντο' 
ὰ οὗτος δὲ ἔκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ἅγιος Qv. Οὐνον xat σίκερα. 
«οὐχ ἔπιεν, οὐδὲ ἔμψυχον ἔφαγεν" ξυρὸν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὖ- 
«τοῦ οὐχ ἀγέβη" ἔλαιον οὐκ ἡλείψοτο, καὶ βαλανείῳ οὐκ ἐχρή- 
«σατο. τούτῳ. μόνῳ ἐξῆν εἰς τὰ ἅγια εἰςιέναι. οὐδὲ γὰρ ἐρεοῦν 
«ἑφόρει, ἀλλὰ σινδόνας. καὶ μόνος εἰςήρχετο εἰς τὸν ναόν q$-. 

, , " Ji ua gy "Muf iA M: 2 
«ρίσκετό TE κείμενος ἐπὶ τοῖς γόνασι. καὶ αἰτούμενος ὑπὲρ τοῦ 
«λαοῦ ἀῴφεσιν᾽ ὡς ἀπεσκληκέγαι τὰ γόνατα αὐτοῦ δίκην χαμή- 
«Aov, διὰ τὸ ἀεὶ κάμπτειν ἐπὶ γόνυ προςκυγοῦντα τῷ ϑεῷ, καὶ 


2) ὁ Ἰώσηπος. ?) παρά, ?) ὑπέρ. 


licentia eum trucidant. 5. Quippe per idem tempus mortuo in Ju- 
daea Festo, absque ullo praeside ac moderatore provincia remanse- 
γαῖ, ἂς jam quidem superius modum caedis Jacobi ex allaus Cle- 
menus yerbis cognóvimus, qui ex templi fasugio eum praecipitatum, 
et fullonis vecte. percussum interiisse testatus est. Sed omnium ac- 
curatissume Hegesippus, qui Apostolorum temporibus proximus 
fuit, in quinto commentariorum libro de Jacobo perscripsit his 
verbis: 5, « Ecclesiae, inquit, administrationem una cum Apostolis 
'«suscepit Jacobus, frater Domini, qui jam inde a Christi vempori- 
«bus ad nostram usque aetatem Justus cognominatus. est... Nam. 
« mulu quidem eodem nomine Jacobi vocabantur. | Sed hic ab ipso; 
«matris utero sanctus fuit, Nec yinum unquam bibit nec. siceram::. 
«ab animantium carnibus penitus absünuit. ..Comam nunquam-t0- 
«tondit. Neque ungi, neque lavare balneo-corpus unquam solitus, 
«Unus ex omnibus in rhtimum templi sanctuarium ingrediendi jus. 
«habebat. |. Neque enim lanicio, sed linea tantum veste utebatur. In 
«templum solus intrare, atque 181 genibus flexis pro peccatis populi - 
«supplex Deum orare consueverat. Adeo ut genua 1psius instar ca- 
«meli occalluerint, dum.assidue Deum venerans, οἱ pro salute po4 


^ 
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καἰτεῖσϑθαι ἄφεσιν τῷ λαῷ. 4. Διὰ γέ τοι τὴν ὑπερβολὴν τῆς 
«δικαιοσύνης αὐτοῦ ἐχαλεῖτο Δίκαιος χαὶ ᾿Ωβλίας" ὃ ἐστιν 'EA- 
«ληνιοτὶ περιοχὴ τοῦ λαοῦ xoi δικαιοσύνη, ὡς οἱ σροφῆῇται δη- 
«λοῦσι περὶ αὐτοῦ. τινὲς οὖν τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων τῶν ἐν τῷ λαῷ, 
«τῶν προγεγραμμένων μοι ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν, ἐπυνϑάνοντο 
«αὐτοῦ, τίς ἡ ϑύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ. καὶ ἔλεγε τοῦτον εἶναι τὸν σω- 
«Tipo. ἐξ ὧν τινες ἐπίστευσαν, ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστὶν ὁ Χριστός. αἱ 
«δὲ αἱρέσεις αἱ προειρημέναι οὐκ ἐπίστευον οὔτε ἀνάστασιν, 
«οὔτε ἐρχόμενον ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. ὅσοι δὲ 
«καὶ ἐπίστευσαν. διὰ ᾿Ιάκωβον. πολλῶν οὖν καὶ τῶν ἀρχόντων 
«πιστευόντων, ἣν ϑόρυβος τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ γραμματέων χαὶ 
«Ῥαρισαίων λεγόντων, ὅτι xwOvrceóti πᾶς ὁ λαὸς Ἰησοῦν τὸν 
«Χριστὸν προςδοχᾷν. 5. Ἔλεγον οὖν συνελθόντες τῷ Ἰακώβῳ" 
«παρακαλοῦμέν σε᾿ ἐπίσχες τὸν λαὸν, ἐπεῖ ἐπλανήθη εἰς ᾿Ιησοῦγ, 
«ὡς αὐτοῦ ὀγτος τοῦ Χριοτοῦ. παρακαλοῦμέν σε πεῖσαι πάντας 
«τοὺς ἐλθόντας εἰς τὴν ἡμέραν τοῦ πάσχα περὶ ᾿Ιησοῦ. σοὶ γὰρ 
«πάντες TtELSOMES OQ. ἡμεῖς γὰρ μαρτυροῦμεν σοι καὶ πᾶς ὁ λαὸς, 
«ὅτι δίκαιος εἶ, καὶ ὅτι πρόξωπον οὐ λαμβάνεις. πεῖσον οὖν σὺ τὸν 


« puli vota faciens humi sterneretur, 4. Hic ergo ob singularem ju- 
«Süüam cognominatus est Justus et Oblias, quod laüne munimen- 
«tum populi et jusutiam significat, quemadmodum etiam Prophe- 
«tae de eo praedixerunt. Quidam autem ex septem sectis, quae 
«apud. Judaeos erant, de quibus in superioribus libris scripsimus, 
«interrogarunt eum, quodnam esset ostium Jesu. Quibus ille [6- 
«sum esse Servatorem respondit. — His auditis, nonnulli eorum Je- 
«sum revera Christum esse crediderunt. Supra scriptae vero sectae 
«nec resurrecüonem, nec futurum Chrisu adventum, ut unicuique 
«pro merius mercedem tribuat , credebant. Quotquot. vero ex 115 
«crediderunt, Jacobi opera ac ministerio utique crediderunt. 
«Cum ergo mulu ex ipsis etam primoribus crederent, tumul- 
«tuari ;coeperunt Judaei et Scribae ac Pharisaei: eo jam ' ven- 
«tum esse clamantes, ut prope omnis populus Jesum quasi Christum 
«exspectlaret. 5. Proinde in unum  congregau Jacobum adeunt, 
«hisque eum yerbis compeliant: Hortamur te, inquiunt, ut popuh 
«errorem comprimas, qui falsam. de Jesu opinionem imbibit, pe- 
«ride quasi Christus esset, Persuade igitur omnibus, qui festo Pa- 
«schae die huc.conyeniunt, ut de Jesu recte sentiant, — "ibi enim 
«omnes fidem habemus; et cum universo populo hoc tibi testimo- 
«nium perhibemus, jusussimum te virum esse, nec ullum apud te 
« personarum discrimen valere. Proinde plebi persuade, ne circa Jesum 
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k OyAov σερὶ Ἰησοῦ μὴ πλανᾶσθαι. χαὶ γὰρ πᾶς ὁ λαὸς καὶ σαντὲς 
« πειϑόμεν d Got. o Tis οὖν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, (vo, ἄνωϑεν 
«fie ἐπιφανὴς, καὶ ἢ εὐακουστα σοῦ τὰ ῥήματα σαντὶ τῷ λαῷ. διὰ 
" γὰρ τὸ πάσχα συνεληλύϑασι πάσαι αἱ φυλαὶ μετὰ καὶ τῶν ἐθνῶν. 

«0. Ἔστησαν οὖν oí προειρημένοι γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι τὸν. 
« Téaopov ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ναοῦ ), xal ἔχραξαν αὐτῷ καὶ 
«ξἰπον᾿" δίκαιε, ᾧ πάντες πείϑεσϑθαι ὀφείλομεν. ἐπεὶ ὁ λαὸς 
«πλανᾶται ὀπίσω Ἰησοῦ τοῦ σταυρωϑεέντος, ἀπάγγειλον ἡμῖν, 
«ΤΙ ἢ Spa τοῦ ᾿Ιησοῦ τοῦ σταυρωϑέντος. καὶ ἀπεκχρίνατο $o- 
«γῇ. μεγάλ ἢ" TL μὲ ἑπερωτᾶτε περὶ Ἰησοῦ τοῦ υἱοῦ ποῦ ἀνορώ- 
«που; λαὶ αὐτὸς κάϑηται ἐν τῷ οὐρανῷ &x δεξιῶν τῆς μεγάλης 

«δυνάμεως, χαὶ μέλλει ἔρχεσθαι ἐπὶ τῶν γεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 
«καὶ πολλῶν πληροφορηϑέντων, καὶ δοξᾳφόντων ἐπὶ τῇ μαρτυ- 
τρία ποῦ αχώβου, καὶ λεγόντων ὡσανγὰ 5) τῷ υἱῷ Δαβὶδ, τό- 
« t6 σάλιεν οἱ αὐτοὶ γραμματεῖς χαὶ Φαρισαῖοι πρὸς ἀλλήλους ἔλε- 
«Tov καχῶς ἐποιήσαμεν, τοιαύτην μαρτυρίαν παρασχόντες, τῷ 

«ἼἸησοῦ" ἀλλὰ ἀναβάντες ; καταβάλωμεν αὐτὸν. ἵγα φοβη: 
«ϑέντες μὴ πιστεύσωσιν αὐτῷ. καὶ ἔκραξαν λέγοντες" ὦ ὦ, καὶ: 


«ὁ δίκαιος ἐπλανήθη. 7. Καὶ ἐπλήρωσαν τὴν γραφὴν τὴν ἐγ τῷ 


*) ἑερρῦῷ. 7) ᾧς ἀγνά, 7) καταλάβωμεν. 


y deinceps δογγοῖ. Nam et universus populus, et nos libenter übi 
« obtemperamus. Ascende igitur 1n fasugium templi, ut in sublimi 
«loco positus, ab omnibus conspici et exaudiri facile possis. Nam 
« Paschalis c«olemnitatis eraüa, cunctae Judaeorum tribus et ex gen4 
, Hibus non pauct huc convenerunt. 6, Post haec supradicti Scribae: 
« et Pharisaei cum Jacobum in fastigio templi collocassent, contenta: 
«V0ce sic eum alloqui coeperunt: O Juste, cui nos omnes fidem ad-: 
$. hihere par est, quandoquidem populus omnis errat, Jésum se-: 
« ctans ertet! doce nos, quod sit ostium Jesu sui cruci. 
2 « Tunc Jacobus edita voce 115 respondit, Quid me, inquit, interro-: 
i gatis de Jesu, filio hominis? Ipse sedet in coelo a dextris summae" 
« virtutis, et venturus est 1n nubibus coeli. Cumque mulü hoc Ja- 
D cobi Lcstimonio confirmat glorificarent Jesum, dicentes Osanna 
«fio David: tunc iidem Scribae. ac Pharisaei inter se collocuti ; 
« Male, inquiunt, fecimus, qui tanto tesumonio Jesum ornaveri- 
«mus, Verum ascéndamus, eumque praecipitem dejiciamus, ut 
«ceteri conterriü. fidem illi. habere desinant. Conclamare deinde 
« coepersin ac dicere: 00, ipse euam Justus erravit. 7. Et im- 


^ 


Ν 
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« Ἡσαΐᾳ γεγραμμένην" ἄρωμεν τὸν δίκαιον, ὅτι δύςχρηστος ἡμῖν 
«ἐστί" τοίνυν τὰ γεννήμοτα τῶν ἔργων αὐτῶν φάγονται. ἀναβάν- 
«τες οὖν χατέβαλον τὸν δίκαιον, καὶ ἔλεγον ἀλλήλοις" λιϑάσω- 
«μὲν Ἰάκωβον τὸν δίκαιον. καὶ ἤρξαντο λιϑάξφειν αὐτὸν, ἐπεὶ 
«χαταβληϑεὶς οὐχ ἀπέϑανεν. ἀλλὰ στραφεὶς ἔϑηκε τὰ γόνατα 
«λέγων παρακχαλῷ, χύριε ϑέε πάτερ, ἄφες αὐτοῖς " οὐ γὰρ οἴδα- 
«OL. τί ποιοῦσιν, οὕτω δὲ καταλιϑοβολούντων αὐτὸν, εἷς τῶν 
«ἱερέων τῶν υἱῶν Ῥηχὰβ υἱοῦ Ῥαχαβεὶμ ') τῶν μαρτυρουμένων 
«ὑπὸ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου, ἔκροϊζε λέγων" παύσασϑε" τί ποι-. 
«εἴτε: εὔχεται ὑπὲρ ὑμῶν ὁ δίκαιος. καὶ λαβών τις ἀπ᾿ αὐτῶν 
«εἰς τῶν γναῴέων τὸ ξύλον, ἐν ᾧ ἀπεπίεζε ?) “τὰ ἱμάτια, ἤνεγκε 
«χατὰ τῆς κεφαλῆς τοῦ δικαίου. καὶ οὕτως ἐμαρτύρησεν" καὶ. 
«ἔϑαψαν αὐτὸν ἐπὶ τῷ τόπῳ ^), καὶ ἔτι αὐτοῦ ἡ στήλη μένει. 
«παρὰ τῷ vad. μάρτυς οὗτος ἀληϑὴς Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησι 
«γεγένηται, ὃτι ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐστιν. «ot εὐθὺς Οὐεσπασίια- 
«νὸς πολιορκεῖ τὴν Ἰουδαίαν, αἰχμαλωτίσας αὐτούς 7).» 8. Ταῦ- 
τὰ διὰ πλάτους συνῳδὰ τῷ γε Κλήμεγντσι καὶ ὁ Ἡγήσιππος 9). 


ἢ ν "1. 12. ἘΠῚ OU - 
?) XepoBetu. *) ἀποπιέξε; ἀποπιέξεται. 3) ἐν, “ἢ Verba παρὰ τῷ 
700, quae mox sequuntur, in nonnullis et hic ( post τοπῷ) leguntur, 

*) πολιορχεῖ αὐτούς, omissis ceteris, 5) ᾿ἔώσιστπος, 


«pleta sunt ea, quae apud Esaiam 7) scripta sunt: Tollamus e, me- , 
«dio Justum, quia molestus est nobis: propterea fructum operum. 
«suorum manducabunt. "Mox ergo conscendentes, eum praecipitem 
«egerunt. Et quoniam praecipitatus non staum mortem obierat, 
«sed conversus flexis genibus orabat dicens: Domine et Deus pater, 
«TOSO utignoscas illis, quia nesciunt, quid faciunt; illi inter se dixe- 
«runt: lapidemusJacobum Justum. Coeperunt igitur lapidibus eum 
«impetere. Cumque hominem saxis obruerent, unus e Sacerdou- 
«bus, ex filiis Rechab fihi Rechabim, qui Hieremiae suffragio com- 
«mendati sunt, contenta voce: Parcite, inquit, quid facius? [u- 
«stus orat pro vobis. Interim unüs ex iis fullo arrepto fuste, quo 
«vestes exprimere solebat, caput Jusü percussit. — Atque 1ta rnarty- 
«Το vitam finit, Sepultus est eodem in loco, manetque adhuc cip- 
«pus illius prope templum. — Hic Jacobus tum Judaeis tum Graecis ; 
«locuples fuit testis, Jesum vere Christum fuisse. Nec multo post 
«Obsidio Vespasiani, etJudaeorum captivitas subsecuta est. ? 8. Haec 
Hegesippus,. prorsus cum Clemente consentiens, paulo fusius retuz 


$) Jes. 3, τος 
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οὕτω δὲ ἄρα ϑαυμάσιός τις ἦν; καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις 7) ἅπασιν 
ἐπὶ δικαιοσύνῃ βεβόητο ὁ Ιάκωβος. ὡς καὶ τοὺς Ἰουδαίων ἔμφρο- 
γας δοξάζειν, ταύτην εἶναι τὴν αἰτίαν τῆς παραχρῆμα μετὰ τὸ 
μαρτύριον αὐτοῦ πολιορκίας τῆς Ἱερουσαλὴμ, ἣν δι’ οὐδὲν ἕτὲ- 
ρον αὐτοῖς συμβῆναι, ἢ διὰ τὸ κατ᾽ αὐτοῦ τολμηϑὲν ἄγος. 
Ἀμελεῖ γέ τοι καὶ ὁ ᾿Ιώσηπος ^) οὐκ ἀπώκνησε καὶ τοῦτ᾽ ἐγγρά- 
$og ἐπιμαρτύρασϑαι, δὲ ὧν φησι λέξεων «ταῦτα δὲ συμβέβη- 
«x£» Ιουδαίοις, κατ᾽ ἐκδίκησιν Ἰακώβου τοῦ δικαίου. ὃς ἦν 
«ἀδελφὸς ᾿Ιησοῦ τοῦ λεγομένου Χριστοῦ" ἐπειδήπερ δικαιότατον 
«αὐτὸν ὀντα οἱ Ἰουδαῖοι ἀπέκτειναν.» 9. Ὁ δ᾽ αὐτὸς καὶ τὸν 
Θάνατον αὐτοῦ ἐν εἰκοστῷ τῆς Ἀρχαιολογίας δηλοῖ διὰ τούτων" 
«πέμπει δὲ Καῖσαρ ᾿Αλβῖνον εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν ἔπαρχον, Φήστου 
«τὴν τελευτὴν πυδϑόμενος. ὁ δὲ γεώτερος Ἄνανος ὃν τὴν ἀρχιε- 
«ρωσύγην εἴπομεν ?) παρειληφέναι, ϑρασὺς ἣν τὸν τρόπὸν καὶ. 
«τολμητὴς διαφερόντως. αἵρεσιν δὲ μετήει τὴν Σαδδουκαίων. οἵ 
«ὅπερ εἰσὶ περὶ τὰς χρίσεις ὠμοὶ παρὰ πάντας τοῦς ᾿Ιουδαίους, 
«χαϑὼς ἤδη δεδηλώκαμεν. ἅτε δὴ οὖν τοιοῦτος ὧν ὁ Ἄνανος, 7ο-. 
«μίσας ἔχειν καιρὸν ἐπιτήδειον, διὰ τὸ τεῦγάνοι μὲν Φῆστον, 
«᾿Αλβῖνον «δὲ ἔτι κατὰ τὴν ὁδὸν ὑπάρχειν, καϑίζει συνέδριον κρυ- 


*) ἀνθρώποις. 53) ὁ γοῦν ᾿Ιώσηπος, omisso τῷ" ἀμελεῖ. ?) ἔφαμεν, 


lit... Porro Jacobus ob singularem justinam adeo celebris apud om- 
nes et admirabilis fuit, ut Judaeorum prudentissimi hanc fuisse cau- 
sam existimaverint secutae mox obsidionis Hierosolymorum, quam 
non ob aliud sibi contigisse, quam propter scelus in Jacobum ad- 
missum. [86 certe etiam Josephus scripto haec tesiari minime du- 
bitavit, cum ait: « Haec omnia conügerunt Judaeis in ultionem Ja- 
«cobi Jusu, frauis Jesu, qui dicitur Christus. Qui cum esset om- 
«nium consensu justissimus, nihilominus a Judaeis necatus fuerat,» 
9. Idem in vicesimo Antiquitatum libro mortem illius commemorat his 
verbis ): « Comperta morte Festi, Caesar Albinum Procuratorem in 
«Judaeam mitüt. Interea. Ananus junior, quem Pontficatum acce- ' 
«pisse jam diximus, vir audax imprimis ac temerarius, et qui se- 
« ctam Sadducaeorum sequebatur, quos quidem prae ceterisJudaeis ' 
«in judicis exercendis ummites. esse supra retulimus, opportunum 
«Sibi tempus adesse ratus, eo quod Festus quidem obisset, Albi-' 
«hus vero adhuc iter. faceret, concilium judicum cogit, Inducto- 


ῖ 


*) Antiq, XX, 8, 


! 
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| «τῶν᾽ καὶ παραγαγὼν εἰς αὐτὸ τὸν ἀδελφὸν Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ. 
«λεγομένου (Ἰάκωβος ὄνομα αὐτῷ) καί τινας ἑτέρους" óc Teo 
«γομησάντῶν κατηγορίαν ποιησάμενος, παρέδωκε λευσϑησομέ- 
«νους. 10. Ὅσοι δὲ ἐδύκουν ἐπιειχέστατοι τῶν κατὰ τὴν πόλιν 
«εἶναι καὶ τὰ περὲ τοὺς νόμους ἀκριβεῖς, βαρέως ἤνεγκαν ἐπὶ 
«τούτῳ᾽ καὶ πέμπουσι πρὸς τὸν βασιλέα κρύφα, παρακαλοῦντες 
«αὐτὸν ἐπιστεῖλαι τῷ AvávQ μηχέτι τοιαῦτα πράσσειν" μηδὲ 
«γὰρ τὸ πρῶτον ὀρθῶς αὐτὸν πεποιηκέναι. τινὲς δὲ αὐτῶν xol 
«τὸν Ἀλβῖνον ὑπαντιάζουσιν ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ὁδοιποροῦν- 
«τα, καὶ διδάσκουσιν, ὡς οὐκ ἐξὸν ἣν Δνάνῳ χωρὶς τῆς αὐτοῦ. 
«γνώμης καϑίσαι συνέδριον. ᾿Αλβῖνος δὲ πεισϑεὶς τοῖς λεγομένοις, 
«γράφει μετ᾽ ὀργῆς τῷ Ἀνάνῳ, λήψεσϑαι παρ᾽ αὐτοῦ δίκας ἀπει- 
«λῶν. καὶ ὁ βᾳσιλεὺς ᾿Αγρίππας διὰ τοῦτο τὴν ἀρχιερωσύνην 
«ἀφελόμενος αὐτοῦ ἄρξαντος "ἢ μῆνας τρεῖς, ᾿Ιησοῦν τὸν τοῦ 
«Δαμμαίου 5) κατέστησεν.» τοιαῦτα xal τὰ κατὰ τὸν Ἰάκωβον, 
οὗ 17 σιρώτη τῶν. ὀνομαζομένων καβϑολιχῶν ἐπιστολῶν εἶγαι λέγε- 
ται. ἰστέον δὲ ὡς voSeítrat μέν" οὐ πολλοὶ γοῦν τῶν παλαιῶν ?) 
αὐτῆς ἐμνημόνευσαν, ὡς οὐδὲ τῆς λεγομένης lovOa, μιᾶς καὶ 
αὐτῆς οὔσης τῶν ἑπτά λεγομένων καϑολιχῶν. ὅμως δὲ ἴσμεν καὶ 


αὐτὸν ἄρξαντα, 5) Δαμναίου. S3) τῶν πάλαι, 


«que in judicium Jacobo fratre Jesu ejus, qui dicitur Christus, et 
«cum eo quibusdam alus, crimen illis violatae legis ympegit, sta- 
«timque lapidandos tradidit. το. Sed quicunque inter cives. mode- 
«stissimi legisque observandae studiosissimi habebantur, graviter id 
«factum tulere. Itaque clam legatos ad Regem mittunt, hortan- 


«les, ut Ananum per literas ARENA vellet, VER ceps talia gereret ; 
«neque. enim. prius illud. recte atque ex jure ab 00 factum. fuissc. 
« Quinetiam nonnul eorum Albino ab urbe Alexandria. iter facienü 
«Occurrerunt, eumque monuerunt, non licuisse Anano absque ip- 
«515 consensu concilium judicum convocare. Quibus audius, Al- 
«binus literas. plenas iracundiae ad Ananum scribit ; minatus se de 
-.illo poenas sumturum. Proinde rex Agrippa ademto ei ponu- 
«ficatu, quem per tres menses gesserat Jesum Damnaei filium Pon- 
«ficem constituit.» .. Haec sunt, quae de Jacobo memorantur, cui 
etiam adscribi solet epistola prima earum, quae Catholicae dicun- 
tur. Sciendum autem est, eam pro spuria haberi — Sane pauci 
"admodum ex vetusuoribus , tum hujus epistolae, ium 1lliüs Judae, 
quae et ipsa in septem Catholicarum numero recensetür, mentio- 
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ταύτας μετὰ τῶν λοιπῶν ἐν πλείσταις δεδημοσιευμένας ExuAx- 
σίαις. * | (4 


N 


Κεφάλαιον x. 


Ὡς μετὰ Μαρκὸν πρῶτος ἐπίσκοπος τῆς Ἀλεξανδρέων ἐκκλησίας ᾿Αν»νια- 


yóg κατέστη. 


Νέρωνος δὲ ὄγδοον ἄγοντος τῆς βασιλείας ἔτος. πρῶτος μετὰ 
Mágxo» τὸν εὐαγγελιστὴν ") τῆς ἐν ᾿Αλεξαγνδρείᾳ παροικίας 'Àv- 
γιανὸς ^) τὴν!" λειτουργίαν διαδέχεται, ἀνὴρ ϑεσφιλὴς ὧν καὶ τὰ. 
πάντα ϑαυμάσιος ?). xta 


?) τὸν ἀπόστολον καὶ εὐαγγελιστήν. 5) ᾿Αγιανός. 9) Verba ἁνὴρ, 
Sto. ὧν κι T. π᾿. Sovpu. a plerisque absunt. 


nem fecere. Verumtamen has quoque cum ceteris in plurimis Ee- 
clesiis publice lectitari cognovimus. | 


Caput XXIV. 


Ut post Marcum primus Alexandrinorum Episcopus ordinatus sit 
A nnianus. | 


Iuuen Nerone octavum imperii annum agente , primus post Mar-. 
cum Evangelistam Alexandrinae Ecclesiae administrationem suscepit. 
Annianus, vir Deo acceptus et omni ex parte mirabilis. "s 


) 


! ^ / 
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Κεφάλαιον κε. 


Περὶ τοῦ κατὰ Νέρωνα διωγμοῦ, καϑ᾽ ὃν ἐπὶ Ῥώμης Παῦλος καὶ Πέτρος 


Ld - A 9 
τοῖς ὑπὲρ εὐσεβείας μαρτυρίοις κατεκοσμήϑησαν. 


K ραταιουμένης δὲ ἠδὴη τῷ Νέρωνι τῆς ἀρχῆς; εἰς ἀνοσίους ἐξο- 
κείλας ') ἐπιτηδεύσεις, xav' αὐτῆς ᾧπλίδετο τῆς εἰς τὸν τῶν 
ὅλων Θεὸν εὐσεβείας γράφειν μὲν οὖν οἷός τις οὗτος γεγένηται 
τὴν μοχϑηρίαν, οὐ τῆς παρούσης γένοιτ᾽ ἂν σχολῆς. πολλῶν γὲ 
μὴν τὰ xov αὐτὸν ἀχριβεστάταις παραδεδωκότων διηγήσεσει, 
πάρεστιν ὅτῳ φίλον, ἐξ αὐτῶν τὴν οσκαιότητα τῆς τἀγδρὸς &xTO- 
ποὺ καταϑεωρῆσαι μανίας, «c9 ἣν οὐ μετὰ λογισμοῦ, μυρίων 
ὅσων ἀπωλείοως διεξελδὼν, ἐπὶ τοσαύτην ἤλασε μιαιφονίαν. ὡς 
μηδὲ τῶν οἰχειοτάτων τε καὶ φιλτάτων ἀποσχέοϑαι ?): μητέρα 
δὲ ὁμοίως καὶ ἀδελφοὺς καὶ γυναῖκα σὺν χαὶ ἀλλοις μυρίοις τῷ 
γένει προφήκουσι, τρόπον ἐχθρῶν καὶ πολεμίων, ποικίλαις Sa- 
γάτων ἰδέαις διαχρήσασθαι" ἐνέδει δὲ ἄρα τοῖς πᾶσι καὶ τοῦτ᾽ 
ἐπιγραφῆναι αὐτῷ, ὡς ἂν πρῶτος αὐτοχρατόρων τῆς εἰς τὸ θεῖον 


Y) ὀκείλας; ἐκτρεπόμενος. 23) ἐπισχεῖν. 


: O a p njt. XXV. 


De Neronis persecutione, in qua Petrus et Paulus Romae mar- 
Lyrium pro religione subierunt, 


Ceterum Nero confirmatum jam sibi imperium videns, ad impios 
et nefarios actus prolapsus, ipsum quoque veri numinis cultum op- 
pugnare instituit. Et qualis quidem quantaque ejus fuerit impro- 
bitas, non est praesenus oti hic describere. Sed cum mulu res ab 
eo gestas diligentissime perscripserint, poterit, qui volet, incredi- 
bilem hominis immanitatem et furorem ex ipsis cognoscere. Qui 
infinitis hominibus nullo adhibito consilio trucidatis, eo tandem 
crudelitatis processit, ut ne a proximis quidem et .carissimis cruen- 
tas manus abstinuerit: sed matrem cum fratribus, et uxorem et 
alios innumerabiles propinquitate generis sibi conjunctos, non secus 
ac hostes et inimicos variis suppliciorum generibus extinxerit.— Ve- 
rum hoc unum adhuc ilh deerat, quod ceteris ejus titulis adsceri- 
beretur, ut scilicet primas Romanorum Imperatorum hostis Chri- 
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εὐσεβείας πολέμιος ἀναδειχϑείη. 2. Τούτου δὲ πάλιν ὁ Ῥωμαῖος 
Τερτυλλιανὸς ᾧδέ πῶς λέγων μνημονεύει" «ἐντύχετε τοῖς ὗπο- 
«μνήμασιν ὑμῶν. ἐκεῖ εὑρήσετε πρῶτον Νέρωνα τοῦτο τὸ δόγμα. ' 
«ἡνίκα μάλιστα ἐν Ῥώμῃ τὴν ἀνατολὴν πᾶσαν ὑποτάξας, ὠμὸς 
«ἣν εἰς πάντας, διώξαντα ᾽). τοιούτῳ τῆς χολάσεως ἡμῶν ἀρχη- 
«γῷ καυχώμεϑα. ὁ γὰρ εἰδὼς ἐκεῖνον, νοῆσαι δύναται, ὡς οὐκ 
«Gy εἰ μὴ μέγα τι ἀγαϑὸν ἦν, ὑπὸ Νέρωνος xovaxgtSijvat.? ταύ- 
τῇ γοῦν οὗτος εομάχος ἕν τοῖς μάλιστα πρῶτος ἀνακηρυχϑεὶς, 
ἐπὶ τὰς κατὰ τῶν ἀποστόλων ἐπήρϑη σῴαγάς. Παῦλος δὴ οὖν 
ἐπ’ αὐτῆς Ῥώμης τὴν κεφαλὴν ἀποτμηθῆναι, καὶ Πέτρος ὡςαύ- 
τῶς ἀνασχολοπιοϑῆναι κατ᾽ αὐτὸν ἱστοροῦντοι. ὃ. Καὶ πιστοῦ- 
ταί γε τὴν ἱστορίαν ἡ Πέτρου καὶ Παύλου εἰς δεῦρο κρατήσασα 
ἐπὶ τῶν αὐτόϑι κοιμητηρίων πρόςρησις. οὐδὲν δ᾽ ἧττον καὶ ἐχκλη- 
σιαστικὸς ἀνὴρ Τάϊος óroua , χατὰ Ζεῴφυρῖνον Ῥωμαίων γεγονὼς 
ἐπίσκοπον 5)" ὃς δὴ Πρόχλῳ τῆς κατὰ Φρύγας προϊσταμένῳ γνώ- 
uuo ἐγγράφως διαλεχϑεὶς, αὐτὰ δὴ ταῦτα περὶ τῶν TOXOY So 
τῶν εἰρημένων ἀποστόλων τὰ ἱερὰ σκηνώματα XO/CO/TÉS EUT OS 
φησίν" ςἐγὼ δὲ τὰ τρόπαια τῶν ἀποστύλων ἔχω δεῖξαι. ἐὰν γὰρ 
«ϑελήσῃς ἀπελϑεῖν. ἐπὶ τὸν Βατικανὸν 9), ἢ ἐπὲ τὴν ὁδὸν τὴν 
ἀγτηνκαῦτα μάλιστα ἐν Ῥώμῃ ἀνάτελλὸον τῷ ouo ξίφει διώξαντας 
?) ἐπίσκοπος, ?) Βασικανόν. 


suanae religionis diceretur fuisse. 5. Cujus rei enam Tertulhanus 
Romanus menunit his verbis *): « Consulite, inquit, commentarios 
«vestros. Illic reperieüs primum Neronem in hanc sectam tum ma- 
«xune Romae orientem Caesariano gladio ferocisse, | Sed tali dedi- 
«catore damnationis nostrae etiam gloriamur. Qui enim scit illum, 
«intelligere potest, nonnisi grande aliquod bonum a Nerone damna- 
«Um,? 510 igitur omnium divini numinis hostium princeps Nero, 
in ipsos etiam Apostolos saeviit.— Ac Paulus quidem Romae capite 
wuncatus, Petrus vero cruci suffixus fuisse, eodem regnante tra-. 
duntur. 5. Quam quidem narrauonem abunde confirmant. Petri - 
Paulique nomine insignita monumenta, quae in urbis Roniae coe- 
meteriis eüamnun visuntur. Sed et Cajus quidam vir ecclesiasticus, 
qui Zephyrini Romanae urbis Episcopi temporibus floruit, in eo li- 
bro, quem scripsit adversus Proculum patronum sectae Cataphryga- 
rum, deloco, 1n quo praedictorum Apostolorum sacra corpora de- 
posita sunt, ita loquitur: («Ego vero, inquit, Apostolorum tro- 
«aea possum ostendere. Nam sive in Vaticanum, sive ad Ostien- 


A 


*) Tertull. Apolog. (19i 
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« Ὀστίαν *), εὑρήσεις τὰ τρόπαια τῶν ταύτην ἱδρυσαμένων τὴν 
«ἐκχλησίαν.» 4. Ὡς δὲ χατὰ τὸν αὐτὸν aquo καιρὸν ἐμαρτύρη- 
σαν, Κορινϑίων ἐπίσχοπος Διογύσιος ἐγγράφως Ῥωμαίοις ὁμι- 
λῶν, ᾧδέ πὼς σαρίοτησι" «ταῦτα καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς τοσαύτης 
«γουϑεσίας, τὴν ἀπὸ Πέτρου xai Πάύλου φυτείαν γενηϑεῖσαν 
«Ῥωμαίων τε καὶ Κορινθίων ουνεκεράσατε. καὶ γὰρ ἄμφω καὶ 
«εἰς τὴν ἡμετέραν Κόρινϑον φυτεύσαντες ἡμᾶς. ὁμοίως ἐδίδα.- 
«$av' ὁμοίως δὲ «oi εἰς τὴν Ἰταλίαν ?) ὁμόσε διδάξαντες, ἐμαρ- 
«τύρησαν κατὰ 3) τὸν αὐτὸν καιρόν.» xal ταῦτα δὲ, ὡς ἂν ἔτι 
“μᾶλλον zia voS cin τὰ τῆς ἱστορίας. | 


Κεοῴάλοιλον ag. 


Ὡς μυρίοις κακοῖς περιηλάϑησαν. Ἰουδαῖοι, καὶ ὡς τὸν ὕστατον πρὸς 


Ῥωμαίους ἤραντο πόλεμον. 


Αὔϑις δ᾽ ὁ ᾿Ιῴσηπος πλεῖστα ὅσα περὶ τῆς τὸ πᾶν Ἰουδαίων 


'*) 'Qeciav; Ὥστίαν. *) γεννηϑεῖσαν. Ῥώμην. 4) σχεδὸν κατά. 


«sem viam pergere libet, occurrent tibi tropaea eorum, qui Eccle- 
«siam illam fundaverunt.» — 4. Porro ambos uno eodemque tem- 
pore martyrium subiisse, Dionysius Corinthiorum Episcopus ad Ro- 
manos scribens, testatur his verbis: «lta et vos, inquit, tanta ad- 
«monituone vestra, sementem, quae Petri ac Pauli satione succre- 
«verat, Romanos scilicet et Corinthios, simul commiscuistis. Ambo 
« enim illi euam in urbem noswam Corinthum ingressi, sparso Evan- 
«gelicae doctrinae semine nos instituerunt; et in Italiam simul pro- 
«fecti, cum vos similiter instituissent, eodem tempore martyrium 
«pertulerunt," Atque haec idcirco retuli, ut rei gestae memoria 


magis ac magis firmaretur. 


C a P u t XXVI. 


Quomodo Judaei innumeris rhális vexati sint, tandemque adver- 
. f 
sus Romanos bellum susceperint. 


, 


J osephus vero commemorans calamitates, quibus universa Judaeo- 
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ἔθνος καταλαβούσης διελθὼν συμφορᾶς, δηλοῖ κατὰ λέξειν ἐπὶ 
πλείστοις ἄλλοις μυρίους ὅσους τῶν παρὰ Ιουδαίοις τετιμημέ- 
γῶν. μάστιξιν αἰκισθέντας, ἐν αὐτῇ τῇ Ἱερουσαλὴμ ἀνασταυ- 
ρωϑῆναι ὑπὸ Φλώρου. τοῦτον δὲ εἶναι τῆς Ἰουδαίας ἐπίτροπον, 
ὁπηνίχα τὴν ἀρχὴν ἀναῤῥιπισθῆναι τοῦ πολέμου, ἔτους δωδε- 
κάτου τῆς Νέρωνος ἡγεμονίας συνέβη. «tiva δὲ καὶ xoS' ὅλην τὴν. 
«Συρίαν ἐπὶ τῇ τῶν ᾿Ιουδαίων ἀποστάσει: δεινὴν φησὶ κατειλη- 
«φέναι ταραχήν" πανταχόσε τῶν ἀπὸ τοῦ ἔϑγους πρὸς τῶν κατὰ 
«πόλιν ἐνοίκων, ὡς ἂν πολεμίων, ἀνηλεῶς πορϑουμένων᾽ ὥςτε 
«ὁρᾷν τὰς πόλεις μεστὰς ἀτάφων σωμάτων, καὶ γεκροὺς ἅμα 
«νηπίοις γέροντας ἐῤῥιμμένους, γύναιά τε μηδὲ τῆς ἐπ᾿ αἰδῷ 
«Ὀχέπης μετειληφότα xoi πᾶσαν μὲν τὴν ἐπάρχιον ^) μεστὴν 
« ἀδιηγήτων συμφορῶν, μείξονα δὲ τῶν ἑκάστοτε τολμωμένων 5) 
χτὴν ἐπὶ τοῖς ἀπειλουμέγοις ἀνάτασιν.) τοαῦτο. κατὰ λέξιν ὃ 
᾿Ιώσηπος. καὶ τὰ μὲν κατὰ Ιουδαίους, ἐν τούτοις ἢν. 


T?) ἐπαρχίαν. 5) ἑκάστῳ τετολμωμένων. 


Τέλος τοῦ τῆς ἐχκλησιαστικῆς ἱστορίας λόγου β', 


rum gens conflictata est, nürrat etiam inter cetera, quamplurimos 
ex Judaeorum nobilissimis atque honoratissimis, flagris caesos in 
ipsa Hierosolymorum urbe jussu Flori τη crucem sublatos fuisse, 
Erat hic. Procurator Judaeae, quo tempore bellum Judaicum con- 
flarum est, anno imperii Neronis duodecimo.  Subjicit deinde *), 
«post defectionem genüs Judaeorum, maximos motus per uniyer- 
«sam Syriam esse excitatos, dum singularum. urbium incolae Ju 
« daeos in iisdem degentes, tanquam hostes absque ulla miseratione 
 «delerent, Adeo ut cernere esset civitates cadaveribus insepultis re- ^| 
«fertas, projectos mixtim cum infantibus sencs, οἱ mulierum cor- 
« pora ipso pudoris velamento nudata. Ας tota quidem provincia 
« plena erat incredibilium calamitatum. | Sed iamen iis, quae ubique 
«perpetrabantur, malis longe gravior erat formido eorum quae 1π|- 
«tentabantur.? Haec Josephus iisdem verbis refert, — Et hie quidem - 
rerum Judaicarum tune temporis status erat, | 


z 


*) De bell. Jud, II, 91. 


Finis libri secuhdi ecclesiasticae historiae 


4 


—— 


E TYXRBIOS 
TOT IIAMÓIAOT 
EEKAHXIAETIEHZX IETOPIAS 


AOrLrOZ I. 


Τάδε χαὶ ἡ τρίτη πὲριέχει βίβλος τῆς ἀξ xtd ἱστορίας: 


&. “Ὅποι γῆς ἐκήρυξαν τὸν Χριστὸν οἱ ἀπόστολοι. 

8. Τίς πρῶτος τῆς Ῥωμαίων ἐχκλησίας σἰροέστη. 

γε Περὶ τῶν ἐπιστολῶν τῶν ἀποστόλων. 

δ΄, Περὶ τῆς πρώτης τῶν ἀποστόλων διαδοχῆς. | 

ἑ. Περὶ τῆς μετὰ τὸν Χριστὸν ὑστάτης ᾿Ιουδαίῶν πολιορκίᾶς; 
. Περὶ τοῦ πιέσανζος οὐτοὺς λιμοῦ. . 

ἢ IIeol τῶν τοῦ Χριστοῦ προῤῥήσεῶων. 

ή. ἹΤερὶ τῶν τοῦ πολέμου σημείων, 


EN 


kboU SE Bid 
PÁAÁMPHITLI 
ÉCCLESIASTÍCAE HISTORIAE 
LIBER TERTIUS, 


In tertio ecclesiasticae historiae hbro haec conunentur. 


1. Apud quas gentes Christum Ápostoli praedicaverint, 
ÍI. Quisnam primus Romanae Ecclesiae pracfuerit, 
III. De epistolis Apostolorum. 
IV. De prima Apostolorum successioné, 
V. De postrema Judaeorum expugnatione post Christi necerii; 
VI. De fame, quae Judaeos oppressit. 
t De praedictionibus Christi, 
IIE De signis aute bellum. ' 


( 
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ο΄, Περὶ Ἰωσήπου, καὶ ov κατέλειψε συγγραμμάτων, 
ί. Ὅπως τῶν ϑείων μνημονεύει βίβλων. ; 
εά. Qc μετὰ ᾿Ιάκωβον ἡγεῖται Συμεὼν τῆς ἐν Ἱεροσολόμοις ἐκκχλησίας, 
ιβ΄. Ὡς Οὐεσπασιανὸς τοὺς ἐκ Δαβὶδ ἀναξφητεῖσθαν προςτάττει.᾿ 

ιγ΄. Qc καὶ Ῥωμαίων δεύτερος ᾿Ανέγκλητος ἐπισκοπεῖ, 

ιδ΄.. .Ὡς δεύτερος ᾿Αλεξανδρέων ἡγεῖταν ᾿Αβίλιος, 

té. X); τρίτος μετ᾽ αὐτὸν Κλήμης. 

uw. Περὶ τῆς Κλήμεντος ἐπιστολῆς. 

ιζ΄. Περὶ τοῦ κατὰ Δομετιανὸν διωγμοῦ. 

vj. lleol Ἰωάννου τοῦ ἀποστόλου καὶ τῆς ἀποκαλύψεως. ; 

iS. Ὡς Δομετιανὸς τοὺς ἀπὸ γένους Δαβὶδ ἀναιρεῖσθαι προςτάττεε, 
x. lleoi τῶν πρὸς γένους τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν. 

κά. Ὥς τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐκκλησίας τρίτος ἡγεῖται Κέρδων. 

κβ΄. Qc τῆς ᾿Αντιοχέων δεύτερος Ἰγνάτιος. 

κγ΄. Ἱστορία περὲ ᾿Ιωάννου τοῦ ἀπόστόλου. 

κὸὃ΄. Περὶ τῆς τάξεως τῶν εὐαγγελίων. ; 

κέ, lli τῶν ὁμολογουμένων ϑείων γραφῶν καὶ τῶν μὴ τοιούτων. 

πο. Περὶ Μενάνδρου τοῦ γόητος. 

κζ΄. Περὺ τῆς τῶν Ἐβιωναίων ὀνομασϑείσης αἱρέσεως. 

κή ἹΠερὶ Κηρίνϑου τοῦ αἱρεσιάρχου. 

x9. Περὶ Νικολάου καὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ χεχλημένων. 

λ΄. Περὶ τῶν ἐν συξυγίαις ἐξετασϑέντων ἀποστόλων. 

λά, Περὶ τῆς ᾿Ιωάννου καὶ Φιλίππου τελευτῆς. 


* 


IX. De Josepho et de libris, quos scriptos reliquit. j 

X. Quomodo idem Josephus sacrorum librorum mentionem fecerit. 

XI. Quomodo Symeon post Jacobum Hierosolymorum rexit Ecclesiam. 

XII. Quomodo Vespasianus eos, qui a Davide genus ducerent, con- 

uiri jussit. 

XIII. Ut Romanorum Ecclesiae secundus praefuit Anencletus. 

XIV. Quomodo secundus Alexandrinae Ecclesiae praefuit A vilius. 

XV. Ut tertius Romanae Ecclesiae Episcopus fuit Clemens. 

XVI. De Epistola Clementis. 

XVII. De persecutione Christianorum sub Domitiano. 

XVIII. De Joanne Apostolo et Apocalypsi. 

XIX. Quomodo Domitianus Davidis posteros jusserit occidi. 

XX. De propinquis Servatoris nostri. 

XXI. Quod Alexaudrinorum Ecclesiae tertius praefuit Cerdo. — . 

XXII. Ut Antiochenorum Ecclesiae secundus antistes fuit Ignatius. 

XXIII. Narratio de Joanne Apostolo. Bate 

XXIV De ordine Evangeliorum. 

XXV. De sacris scripturis omnium consensu receptis, et de iis, quae 
non sunt hujusmodi. 

XXVI. De Menandro praestigiatore. 

XXVII. De Ebionaeorum haeresi. 

XXVIII. De Cerintho haeresiarcha. 

XXIX. De Nicolao et sectatoribus ab eo cognominatis, 

XXX. De Apostolis, qui in conjugio vixerunt. , ! . 

XXXI. De Joannis et Philippi obitu. | 


΄ 


£t 
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λβ΄. Ὅπως Συμεὼν ὁ "legoocoAóuoy ἐπίσκοττος ἐμαρτύρησεν, 

λγ΄. Ὅπως Τραϊανὸς ζητεῖσθαι Χριστιανοὺς ἐκώλυσεν. j 
λὸδ, Ὡς τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας τέταρτος μετὰ Κλήμεντα ᾿ἡγεῖταὶ 
| Εὐάρεστος. bs i7 : | 
λέ. Ὡς μετὰ Συμεῶνα “τῆς Ἱεροσολύμων ἐκχλησίας τρίτος ἡγεῖται 
᾿Ιοῦστος. P^ "a 1 

Ac. Περὶ τοῦ μαρτυρίου Ἰγνατίου καὶ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ. 

λζ΄. Περὶ “τῶν εἰςέτι τότε διαπρεπόντων εὐαγγελιστῶν 
λή, Περὶ τῆς Κλήμεντος ἐπιστολῆς καὶ τῶν ψενδῶν tig ἀὐτὸν ἀνα- 
GU /— Φεέρομένον. 
AS, Περὶ τῶν Παπίου συγγραμμάτων, 


 XXXIL Quomodo Symeon, Hierosolymoruni Episcopus inaàrtyriuni 
| subiit; | 

XXXIIL Quomodo Trajanus Christianos vetüit inquiri, 

XXXIV, Quod Ecclesiani Romanam post Clementem quartus re- 

Abrir va xit Evarestus. τι | 

XXXV. Quod post Symeoneni tertius Hierosolymiorümi Ecclesiaé 
praefuit Justus. 

XXXVI. De Ignatii martyrio et ejus epistolis. Ree 

XXXVIL De Evangelii praedicatoribus; qui etiammtümi florebant. : 

XXXVIII. De Clementis epistolà; aliisque; quad falso. ei tribuuntur; 


XXXIX; De libris Papiae. 
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' 


Κεφάλαιον 4 


Ὅποι γῆς ἐκήρυξαν τὸν Χριστὸν οἱ ᾿Απόὅστολοι. 


"TA μὲν δὴ κατὰ Ἰουδαίους ἔν τούτοις ἦν. τῶν δὲ ἱερῶν τοῦ σω- 
τῆρος ἡμῶν ἀποστόλων τε καὶ μαϑητῶν ἐφ᾽ ἅπασαν διασπαρέν- 
τῶν *) τὴν οἰκουμένην, Θωμᾶς μὲν, ὡς ἡ παράδοσις περιέχειν, 
τὴν Παρϑίέαν εἴληχεν" ᾿Ανδρέας δὲ τὴν Σχυϑίαν" ᾿Ιωάνγης τὴν 
᾿Ασίαν πρὸς οὗς καὶ διατρίψας ἐν Ἐφέσῳ τελευτᾷ. Πέτρος δὲ 
ἐν Πόντῳ xal Γαλατίᾳ καὶ Βιϑυνίᾳ, Καππαδοκίᾳ τε καὶ ᾿Ασίᾳ, 
χεχηρυχένοι τοῖς Ey διασπορᾷ 7) Ἰουδαίοις ξοικεν" óc καὶ ἐπὶ 
τέλει ἐν Ῥώμη γενόμενος ἀνεσκολοπίσϑη κατὰ κεφαλῆς, οὕτως αὑτὸς 
ἀξιώσας παϑεῖν. τί δεῖ περὶ Παύλου λέγειν, ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ 
μέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ πεπληρωκότος τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, 
καὶ ὕστερον ἐν τῇ Ῥώμῃ ἐπὶ 7 Νέρωνος μεμαρτυρηχότος. ταῦτα 
᾿Ωριγένει κατὰ λέξιν ἐν τρίτῳ τόμῳ τῶν εἰς τὴν V'éveou ἐξηγητι- 
κῶν σαφῶς εἴρηται. 


3) χοτασπαρέντων, 23) ἐκ διασπορᾶς. ?) ὑπό, 


Caput 1, 


"pud quas gentes Christum Apostoli praedicaverint. 


Dun res Judaeorum hoc in stat essent, Apostoli et discipuli Do- 
mini ac Servatoris nostri per universum orbem dispersi Evangelium 
praedicabant. Et Thomas quidem, ut a majoribus traditum accepi- 
"mus, Parthiam sortitus est: Andreas vero Scythiam. Joanni Asia 
obvenit, qui, in ea commoratus, Ephesi tandem diem obnt, At 
 Peuwus per Pontum, Galauam, Bithyniam, Cappadociam atque 
Ásiam Judaeis, qui in dispersione erant, praedicasse exisumatur; 
qui ad extremum Romam veniens, cruci suffixus est capite deorsum 
demisso: hanc enim passionis rationem ipse oraverat. De Paulo 
jam: quid atünet dicere, qui ab Hierosolymis usque ad Illyricum mu- 
nus Evangelicae praedicauonis implevit, ac postremo Romae sub 
Nerone martyrio perfunctus est. — Haec Origenes in tertio volumine 
exposiuonum in Genesim diserüs verbis commemorat. — : 
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L. 


Τίς πρῶτος τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας προέστη, 


^ voe " j ^ E 
"dosi δὲ Ῥωμαίων ἐκκλησίας, μετὰ τὴν Παύλου καὶ Πέτρου μαρτυ- 
, “ ^ 3 - / 2 
QtaY, πρῶτος χληροῦται τὴν ἐπισκοπὴν Λῖνος" μνημονεύει τόύ- 


4 ; ἘΝ δὲ , ^ ) 
του. TiuoSéo γράφων ἀπὸ Ῥώμης ὁ Παῦλος, κοτὰ τὴν ἐπὶ τέ- 


λει τῆς ἐπιστολῆς πρόςρησιν᾽ « ἀσπάξεταί σε, λέγων, EUBovAoOe 


καὶ Πούδης καὶ Λῖγος καὶ Κλαυδία *),» 


Κεφάλαιον y- 


ἹΠερὶ τῶν ἐπιστολῶν τῶν ᾿Αποστόλων. 
) X ἂν 9 X , e d * ^i J 
I lov μὲν oU» ἐπιστολὴ μία, ἡἣ λεγομένη αὐτοῦ προτέρας 
ἀνωμολόγηται. ταύτῃ δὲ καὶ οἱ πάλαι πρεσβύτεροι ὡς ἀναμφιυ- 


*) Locus: ἀσπάξεται --- Κλαυδία amonnullis abest, 
f * 


C.à pu:tidll, 


Quisnam primus Romanae Ecclesiae praefuerit. | 


Ceterum post Pauli Petrique martyrium primus Ecclesiae Romanae 
Episcopatum suscepit Linus. Hujus mentionem facit Paulus in epi- 
stola, quam ab urbe Roma ad Timotheum scripsit, inter salutationes, 
quae ad calcem epistolae leguntur: «Salutat te, inquit *) , Eubulus, 
«Pudens, Linus et Claudia.» ; | 


Caput III, 


De epistolis Apostolorum. 


uod vero ad Pewum attinet, una ejus epistola, quae prior dici so- - 
let, tanquam germana ab omnibus sine conwoversia admitutur, Cu- 


?) 2 Timoth, 4, 21. 


d . 
T 


Ν 


Li 
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Àéxto!) ἐν τοῖς σφῶν αὐτῶν κατακέχρηνται συγγράμμασι. QV. -— 
δὲ φερομένην αὐτοῦ δευτέραν. oOx ἐνδιάϑηκον μὲν εἰναι παρεῦ- 
λήφαμεν" ὅμως δὲ πολλοῖς χρήσιμος 5) φανεῖσα, μετὰ τῶν ἀλ- 
λὼν ἐσπουδάσθη γραφῶν. vÓ γε μὴν τῶν ἐπικεκλημένων οὐτοῦ 
πράξεων, xal τὸ κατ᾽ αὐτὸν ὠνομασμένον εὐαγγέλιον, τό, t6. 
λεγόμενον αὐτοῦ κήρυγμα, καὶ τὴν καλουμένην ἀποκάλυψιν 9 
οὐδ᾽ ὁλως. ἐν καϑολικοῖς ἴσμεν παραδεδομένα ' ὅτι μήτε ἀρχαίων 
μήτε τῶν xag ἡμᾶς τις ἐκκλησιαστικὸς συγγραφεὺς ταῖς ἐξ αὐ- 
τῶν συνεχρήσατο μαρτυρίαις. 2. Προϊούσης δὲ τῆς ἱστορίας, 
προύργου ποιήσομαι σὺν ταῖς διαδοχαῖς ὑποσημήνασϑαι, τίνες 
τῶν κατὰ χρόνους ἐχκλησιαστικῶν συγγραῴεέεων, ὁποίαις κέχρην-. 
ται τῶν ἀντιλεγομένων" τίνο, TE περὶ τῶν ἐνδιαϑήκων καὶ ὃμο- 
λογουμέγῶν γραφῶν, καὶ ὅσα περὶ τῶν μὴ τοιούτων αὐτοῖς εἴρη- 


παι. ἀλλὰ τὰ μὲν ὀνομαζόμενα Πέτρου, ὧν μίαν μόγην γνησίαν 
2-7 , * - " / Ὁ ᾿ Ξ 
δγνῶν ἐπιστολὴν, καὶ παρὰ τοῖς πάλαι πρεσβυτέροις ὁμολογου- 


μένην Ἶ;, τοσαῦτα. τοῦ δὲ Παύλου πρόδηλοι καὶ σαφεῖς αἱ δὲ- 
κοτέσσαρες. ὅτι γὲ μὴν τινὲς ἠδετήκασι τὴν πρὸς Ἑβραίους, πρὸς 


'τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας. ὡς μὴ Παύλου οὖσαν αὐτὴν ἀντιλέγε- .. 


?) ἀναμφιλέκτως. 5) χρησίμη. ὅ) ὡμολογημένην. 


jus etiam testimonio veteres religionis nostrae antistites, utpote ex- 
trá omnem dubitationem positae, in scripus suis frequentissime usi - 
sunt. Quae vero secunda appellatur, eam quidem inter sacros novi 
Testament libros censitam non esse a majoribus accepunus, Sed 
tamen cum utihs esse videretur quam plurimis, una cum reliquis 
sacrae Scripturae libris studiose lecütata est... Librum vero, qui Ac- 
tus Petri dicitur, et Evangehum ejus nomine inscriptum; Praedi- 
cationis quoque et Revelationis ejusdem libros, pro catholicis scri- 
pus nunquam esse habitos constat: quandoquidem nec vetustiorum 
quisquam nec recentiorum Ecclesiae scriptorum, desumto ex iis 
libris testimonio usus fuit. 2. Porro procedente deinceps opere di- 


- 
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σϑαι φήσαντες; οὐ δίκαιον ἀγνοεῖν. καὶ τὰ περὶ ταύτης δὲ τοῖς 
πρὸ ἡμῶν εἰρημένοι, κατὰ καιρὸν παραϑήσομαι. ὅ. Οὐδὲ μὴν 
τὰς λεγομένας αὐτοῦ πράξεις ἐν ἀναμφιλέκτοις παρείληφα. ἐπεὶ 

ὃ αὐτὸς ἀπόστολος, ἐν ταῖς ἐπὶ τέλει προςρήσεσι τῆς πρὸς 
Ῥωμαίους, μνήμην πεποίηται μετὰ τῶν ἄλλων καὶ Ἑρμᾶ, οὗ 
φασὶν ὑπάρχειν τὸ τοῦ ποιμένος βιβλίον, ἰστέον ὡς καὶ τοῦ- 
TO ') πρὸς μὲν τινῶν ἀντιλέλεκται, δι’ οὗς οὐκ ἂν ἐν  ὁμολο- 
γουμέγοις τεϑείη" ὑφ᾽ ἑτέρων δὲ ἀναγκαιότατον οἷς μάλιστα δεῖ 
στοιχειώσεως εἰςαγωγικῆς, κὄχριται. ὅϑεν ἤδη καὶ ἐν ἐκκλησίαις 
ἴσμεν αὐτὸ δεδημοσιευμένον, καὶ τῶν παλαιοτάτων δὲ συγγρα- 
φέων χεχρημέγνους τινὰς αὐτῷ κατείληφα. ταῦτα εἰς παράστασιν 
. TOY τε ἀναντιῤῥήτων xoi τῶν μὴ παρὰ πᾶσιν ὁμολογουμέγων 
“λείων γραμμάτων εἰρήσϑω. | 


Κεφάλαιον δ΄. 


Περὶ τῆς πρώτης τῶν ᾿Αποστόλων διαδοχῆς. 


e 5 ΩΝ * * ^ , ^V s 
Q«, μὲν 0)v τοῖς ἐξ ἐδινῶν κηρύσσων ó Παῦλος, τοὺς ἀπὸ 'TIcpov- 


, 
2) τούτῳ. ?) oix ἄν; οὖκ ἐν, 


epistola non haberi. Sed de ista quidem quid veteres tradideriut , 
suo tempore proferemus. 5. Quod spectat ad librum, qui Actus 
Pauli inscribitur, neque illum inter indubitatae fidei et auctoritatis 
libros accepimus. Quoniam vero Apostolus Paulus in salutationibus 
illis, quae sub finem epistolae ad Romanos leguntur, inter ceteros 
mentionem fecit Hermae, cujus esse fertur is liber, qui Pastor in- 
scriptusest: sciendum est, eum librum a nonnullis quidem in dubium 
esse revocatum. | Quamob rem inter receptae auctoritaus libros cen- 
seri non potest. Ab aliis vero maxime necessarius judicatur, us 
praeserüm, qui primis religionis nostrae elementis insutuendi sunt, 
Unde etiam in. Ecclesiis eum publice legi comperimus, et quosdam 
ex vetustissimis scriptoribus ipsius testimonio usos fuisse. Atque 
haec de discrimine scripturarum, quae vel receptae apud omnes au- 
ctoritatis, vel dubiae et vacillanus apud plerosque fidei habentur , 
hactenus dicta sint, | 


Caput IV. 


De prima Apostolorum successtone, 


P orro Paulum gentibus praedicantem , ab Hierosolymis et finiumis 
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σαλὴμ καὶ κύχλῳ μέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ τῶν ἐχκλησιῶν καταβέ- 


βληται θεμελίους, δῆλον éx τῶν ἀὐτοῦ wévovv ἂν φωνῶν, 'καὲ 
ἀφ᾽ ὧν ὁ Λουκᾶς ἐν ταῖς πράξεσιν ἱστόρησεν. καὶ ἐκ τῶν Πέτρου 
δὲ λέξεων, ἐν ὁπόσαις καὶ οὗτας ἐπαρχίαις τοὺς T) ἐκ περιτομῆς 
τὸν Χριστὸν εὐαγγελιζόμενος. τὸν τῆς καιγῆς διαθήκης παρεδί- 
δου λόγον. οαφὲς ἂν εἴη. ἀφ᾽ ἧς εἰρήκαμεν ὁμολογουμένης οὐὖ- 
τοῦ ἐπιστολῆς, ἣν 5) τοῖς ἐξ Ἑβραίων οὖσιν ἐν διασπορᾷ Πόν- 
του καὶ Γαλατίας... Καππαδοκίας τε καὶ ᾿Ασίας καὶ Βιϑυνίας 
γράφει. ». Ὅσοι δὲ τούτων, καὶ τίνες «γνήσιοι ξφηλωταὶ γεγονό- 
τὲς, τὰς πρὸς αὐτῶν ἱδρυϑείσας ἱκανοὶ ποιμαίνειν ἐδοκιμάσϑη- 
σαν ἐκκλησίας, οὐ ῥάδιον εἰπεῖν, μὴ ὅτι γε ὅσους ἄν τις ἐκ τῶν 
Παύλου φωνῶν ἀναλέξοιτο. τούτου γὰρ οὖν μυρίοι συνεργοὶ, 
καὶ ὡς αὐτὸς ὠνόμασε συστρατιῶται γεγόνασιν" ὧν οἱ πλείους 
ἀλήστου πρὸς αὐτοῦ μνήμης ἠξίῳνται, διηνεκῆ τὴν wtQt αὐτῶν 
μαρτυρίαν ταῖς ἰδίαις ἐπιστολαῖς ἐγκαταλέξαντος. οὐ μὴν ἀλλὰ 
χαὶ ὁ Λουκᾶς ἐν ταῖς πράξεσι τοὺς γνωρίμους αὐτοῦ κατολξγων. 
ἐξ ὀνόμάτος αὐτῶν μνημονεύει. Τιμόϑεός γε μὴν τῆς ἐν Ἐφέσῳ 


παροικίας ἱστορεῖται πρῶτος τὴν ἐπισκοπὴν εἰληχένας. ὡς καὶ. 
Τίτος τῶν ἐπὶ Κρήτης ἐκκλησιῶν. 5. Λουχᾶς δὲ τὸ μὲν γένος. 
- 1 * ν᾿ ^h. a á H * 


*) τοῖς. 5) és. 


* 


locis usque ad Illyricum, Ecclesiarum ubique fundamenta jecisse, 
tum ex ipsius verbis constat, tum ex iis, quae a Luca in Actibus re- 
feruntur. | Quibus 1tem 1n provinciis Petrus Christum Judaeis prae- 
dicans novi foederis doctrinam. tradiderit, saus aperte colligitur ex 
ea epistola, quae 1051 ab omnibus, ut dixi, sine controversia adscri- 
bitur: quam quidem ille Hebraeis per Pontum, Galatiam,  Cappa- 
dociam, perque Asiam atque Bithyniam in dispersione agentibus 
scribit, 2. Quot vero et quinam horum Apostolorum veri imitato- 
res, eorumdem judicio digni judicati sint, qui fundatas ab ipsis Ec- 
clesias pastorali officio gubernarent, nequaquam facile est dicere, 
praeterquam illos, quos ex ipsius Pauli verbis facile quivis possit 
colligere, Hujus enim prope innumerabiles adjutores, et ut ipse 
nominat *) ,, commilitones fuerunt: quorum ille plerosque immor- 


tali epistolarum suarum ,tesumonio ornatos, perpetuae hominum | 


memoriae commendayit. | Sed et Lucas in Actibus discipulos Pauli 
enumerans, singulos nominatim appellat — Ex his Timotheus qui- 
dem Epheginae Ecclesiae Episcopatum primus accepisse dicitur: quem- 
admodum etiara Titus insulae Creiae Ecclesiarum Episcopus fuisse 
memoratur. 3, Lucas vero domo Anuochenus , 'arte medicus, qui 
*) Philipp. 2, 25. Philem, 2. br. 


v 
pP" 


- 
ν ὧδ᾽ 


NAP λον, Σὰ τω τ σῦν 
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ὧν τῶν ἀπ' ᾿Αντιοχείας, τὴν δὲ ἐπιστήμην ἰατρὸς, τὰ πλεῖστα, 
συγγεγονὼς τῷ Παύλῳ, xai τοῖς λοιποῖς δὲ οὐ παρέργως τῶν 
ἀποστόλων ὡμιληκὼς. ἧς ἀπὸ τούτων προςεχτήσατο ψυχῶν 9ε- 
ραπευτικῆς. ἐν δυσὶν ἡμῖν ὑποδείγματα ϑεοπγεύστοις καταλέ- 
λοιπε *) βιβλίοις" τῷ τε εὐαγγελίῳ: ὃ καὶ χαράξαι μαρτύρεται, 
xaO παρέδοσαν αὐτῷ οἱ ἀπαρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται γενό- 
μενοι τοῦ λόγου. οἷς καὶ φησὶν ἐπάνωϑεν ἅπασι παρηκολουϑηκέ- 
γον χαὶ ταῖς τῶν ἀποστόλων πράξεσιν. ἃς οὐχέτι δι’ ἀκοῆς. 
ὀφϑαλμοῖς δὲ αὐτοῖς παραλαβὼν συνετάξατο. φασὶ δὲ ὡς ἄρα 
τοῦ κατ᾽ αὐτὸν εὐαγγελίου μνημονεύειν ὁ Παῦλος εἴωϑεν, ὁπη- 
γίκα ὡς περὶ ^) ἰδίου τινος εὐαγγελίου γράφων ἔλεγε, «κατὰ τὸ 
«εὐαγγέλιον uov.?) » 4. Τῶν δὲ λοιπῶν ἀκολούθων τοῦ Παύλου, K oi- 
σκχης μὲν ἐπὶ τὰς Ταλλίας ) στειλάμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ μαρτυρεῖται. 
Λῖνος δὲ οὗ μέμνηται συνόντος ἐπὶ Ῥώμης αὐτῷ κατὰ τὴν δευτέ- 
ραν πρὸς Τιμόϑεον ἐπιστολὴν. πρῶτος μετὰ Πέτρον τῆς Ῥω- 
μαίων ἐκκλησίας τὴν ἐπισκοπὴν 507 πρότερον χληρωϑεὶς δεδήλω- 
ται, ἀλλὰ καὶ ὃ Κλήμης τῆς Ῥωμαίων καὶ αὐτὸς ἐκκλησίας τρί- 


3) χατέλιπε. |?) ὥςπερ. , 9) In aliis totus locus sic legitur: φασὶ δὲ, 

᾿ς ὁπηνίκα ὁ Ἰϊαῦλος εἴωϑεν ὥςπερ ἰδίου τινος εὐαγγελίου. μνημονεύ- 
£u, γράφων οὕτως, κατὰ τὸ εὐαγγέλιον μον, τὸ κατὰ Μάρκαν 
εὐαγγέλιον σημαίνευν. 4) ἐπὶ τὴν Τ' αλατίαν. 


et cum Paulo diu conjuncussime vixit, et cum reliquis Apostolis stu- 
diose versatus est, arus 1llius ad sanandos hominum animos insutu- 
lae, quam sibi ex Apostolorum doctrma comparaverat, duos nobis 
libros divinitus inspiratos reliquit..— Alter eorum Evangelium cst, 
quod quidem ita se prorsus exarasse testatur), prout ab ipsis verbi 
-diyini ministris, et qui ab 1nitio Christum viderant, acceperat: quos 
etiam omnes se jam dudum assectatum esse profitetur. — Alter liber 
inscribitur Actus Apostolorum, quos ille non jam auditione accep- 
t0s,. sed oculis suis spectatos scripus tradidit. Hujus porro Evan- 
gelium ajunt a Paulo designar solitum esse, quoties tanquam de 
proprio quodam Evangelio sermonem faciens, dicit 7): (Secun- 
«dum Evangelium meum,? 4. Ex reliquis Pauli comitibus Cre- 
scens. quidem ab eo missus in Callias Pauli ipsius testimonio 7995) 
declaratur. Linus vero, quem in secunda ad Timotheum epistola ****) 
Romae secum versari testatur, primus post Petrum, ut supra jam 
diximus, Ecclesiae Romanae Episcopatum adeptus est, Clemens quo- 
que, is quitertius Ecclesiae Romanae Episcopusest constitutus, adjutor 

*).Luc, 1, 2, ὅ, **) 2 Timoth, 2, δ, "'*) 2 Timoth, 4, το, :6*) 2 Ti- 
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τός ἐπίσχοπος χαταστὰς. Παύλου συνεργὸς καὶ συναϑλητὴς 
γεγονέναι πρὸς αὐτοῦ μαρτυρεῖται. ἐπὶ τούτοις καὶ τὸν ᾿Αρεω- 
παγίτην ἐκεῖνον, Διόνύσιος ὄνομα αὐτῷ, ὃν ἐν πράξεσι μετὰ 
τὴν ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ πρὸς ᾿Αϑηναίους Παύλου δημηγορίαν , πρῶ- 
τον πιστεῦσαι ἀνέγραψεν ὁ Λουκᾶς, τῆς ἐν ᾿Αθήναις ἐχκλησίος 
“πρῶτον ἐπίοχοπον,. ἀρχαίων τις ἕτερος Διονύσιος, τῆς Κοριν»- 
Θίων παροικίας ποιμὴν, ἱστορεῖ γεγονέναι. ἀλλὰ γὰρ ὁδῷ προ- 
hs ἐπὶ χαιροῦ τὰ τῆς χοτὼ χρόνους TOY ἀποστόλων δια- 
οχῆς ἡμῖν εἰρήσεται. νῦν δὲ ἐπὶ τὰ ἑξῆς ἴωμεν τῆς ἱστορίας, 


Κεφάλαιον ἐἔ, 


Περὶ τῆς μετὰ τὸν Χριστὸν ὑστάτης ᾿Ιουδαίων πολιορκίας, 


IM a Νέρωνα δέκα πρὸς τρισὶν ἔτεσι τὴν ἀρχὴν ἐπικρατήσον- 
τα, τῶν ἀμφὶ Γάλβαν καὶ Ὄϑωνγα ἐνιαυτὸν ἐπὶ μησὶν ἑξ διαγε- 
γομέγνων , Οὐεσπασιανὸς ταῖς κατὰ ᾿Ιουδαίων. παρατάξεσι λαμ- 
πρυνόμεγος, βασιλεὺς ἐπ᾿ αὐτῆς ἀναδείκνυται τῆς Ἰουδαίας, 
αὐτοχράτωρ πρὸς τῶν αὐτόϑι στρατοπέδων ἀναγ MN τὴν 
ἐπὶ Ῥώμης οὖν αὐτίχοα στειλάμενος, Τίτῳ τῷ παιὸδὲ τὸν κατὰ 


Pauli sociusque certaminum fuisse, ipsiusmet testimonio *) perhi- 
betur, Denique Areopagitam illum nomine Dionysium, quem post 
concionem illam, quam Paulus in Areopago ad Athenienses habuit, 
primum credidisse Lucas in Actibus **) scribit, Atheniensis Eccle- 
siae primum Episcopum fuisse tradit alter quidam Dionysius, Corin- 
ihiorum Episcopus, antüquissimus scriptor. Sed quinam subinde 


per ordiuem temporum Apostolis successerint; in progessu operis. 


suo loco dicemus. Nunc ad reliqua pergamus. 


Caput -V 


De postrema Judaeorum expugnatione post Christi necem. 


Pos Neronem, qui per tredecim annos imperium tenuit, cum 
Galba atque Otho anno duntaxat et sex mensibus regnassent; Vespa- 
sianus in proeliis adversus Judaeos spectatus, Imperator in ipsa Ju- 
daea ab exercitu, qui illic erat, renunciatur. Qui confestim Romam 


*) Philipp. 4; 9. "*) Actt, 37, 94. 
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᾿Ιουδαίων ἐγχειρίζει πόλεμον. μετά γε μὴν τὴν τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν ἀνάληψιν, ᾿Ιουδαίων πρὸς τῷ χατ᾽ αὐτοῦ τολμήματι., ἤδη 
καὶ κατὰ τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ πλείστας ὅσας ἐπιβουλὰς μεμη- 
χοανημένων. πρώτου τε Στεφάνου λίϑοις m αὐτῶν ἀνῃρημέ- 
γου" 2. εἶτα δὲ μετ᾽ αὐτὸν Ἰαχώβου, ὃς ἣν Ζεβεδαίου μὲν 
παῖς. ἀδελφὸς δὲ Ιωάννου, τὴν κεφαλὴν ἀποτμηϑέντος" ἐπὶ 
πᾶσί τε ᾿Ιαχώβου τοῦ τὸν αὐτόϑε τῆς ἐπισκοπῆς σρόνον πρώ- 
του μετὰ τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἀνάληψιν κεχληρωμένου, “τὸν 
προδηλωθέντα τρόπον μεταλλάξαντος τῶν τε λοιπῶν ἀποστό- 
λὼν μυρία εἰς ϑάνατον ἐπιβεβουλευμένων᾽" καὶ τῆς μὲν Ἰουδαίας 
γῆς ἀπεληλαμέγων, ἐπὶ δὲ τῇ τοῦ κηρύγματος διδασκαλίᾳ τὴν 
εἰς σύμπαντα. τὰ ἔϑνη στειλαμένων πορείαν σὺν δυγάμει τοῦ 
Χριστοῦ φήσαντος αὐτοῖς" «πορευϑέγτες μοϑδητεύσατε πᾶάντο 
«τὰ ἔφνη ἐν τῷ ὀνόματί μου)" οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τοῦ λαοῦ 
τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκχλησίας. κατά τινα χρησμὸν τοῖς αὐτό- 
SL δοκίμοις δι’ ἀποκαλύψεως δοϑέντα '), πρὸ τοῦ πολέμου με- 
ταναστῆναι τῆς πόλεως, καί τινα τῆς Περαίας πόλιν οἰκεῖν 
χκεχελευσμένου" Πέλλαν αὐτὴν ὀνομάζουσιν᾽ &v ἡ τῶν εἰς Χρι- 
στὸν πεπιστευκότων ἀπὸ τῆς Ἱερουσαλὴμ μετῳκισμένων, ὡςὰν 


1) ἐκδοθέντα, 


versus contendens, curam belli adversus Judaeos Tito filio commi- 
si. Porro cum Judaei post Servatoris nosti in coelos adscensum, 
non contenti eo scelere, quod in ipsum admiserant, ejus quoque 
Apostolos saepissime insidüs appeussent: ac primum quidem Ste- 
phanum lapidibus obruissent: 2. deinde Jacobum Zebedaei filium, 
Joannis fratrem capite truncassent : jac posuemo Jacobum illum, qui 
primus post adscensum Dominr Episcopalem Ecclesiae illius sedem 
obuünuit, eo quem diximus modo peremissent: cum reliqui item 
Apostoli infinitis prope modis non sine magno vitae suae discrimine 
ab iisdem vexati essent, et ex Judaea fugati, ad praedicandam Evan- 
gelii doctrinam, omnes ubique terrarum gentes adire coepissent, 
freti potentia Chrisü, qui ohm ipsis dixerat *): «Euntes doctee 
«Omnes gentes in nomine meo;? sed et cum universa plebs fide- 
lium Ecclesiae Hierosolymitanae, ex oraculo, quod viris quibusdam 
sanctissimis divinitus editum fuerat, ante initium belli ex civitate 
migrare, et oppidum quoddam Peraeae, Pellam nomine , incolere 
jussa fuisset, Jamque omnes, qui in Christum crediderant, relicus 
Hierosolymis sedes suas Pellam transtulissent; ita et regia urbe, 


*) Matth, 28, 19. 
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παντελῶς ἐπιλελοιπότων ἁγίων ἀνδρῶν αὐτήν vt τὴν Ἰουδαίων ἢ) 
βασιλικὴν μητρόπολιν καὶ σύμπασαν τὴν Ἰουδαίων γῆν, ἡ 6x 


᾿ ^ v; ^ ^ ^ , Ἁ 
Θεοῦ δίχη λοιπὸν αὐτοὺς. ἅτε τοσαῦτα εἰς τε τὸν Χριστὸν 


καὶ τοὺς ἀποστόλους αὐτοῦ παρηνομηκότας μετῆει, τῶν ἀσε- 
βῶν ἄρδην τὴν γενεὰν αὐτὴν ἐκείνην ἐξ ἀνθρώπων àQavigovoa. 
5. Ὅσα μὲν οὖν τηνικάδε κατὰ πάντα τόπον ὅλῳ τῷ ἔϑνει συν- 
ἐῤῥύη χαχὰ, “ὅπως τε αὖ μάλιστα οἱ τῆς ᾿Ιουδαίας οἰκήτο ες 
eic ἔσχατον ^) περιηλάϑησαν συμφορῶν, ὁπόσαι τε μυριάθες 
ἡβηδὸν γυναιξὶν ἄμα καὶ παισὶ ξίφει καὶ λιμῷ καὶ μυρίοις 
ἄλλοις περιπεπτώχασιν Ἶ εἴδεσι ϑανάτου" πόλεών τε "lovüai- 


^ e/ “- / , d 
χῶν ὅσαι τε καὶ οἷαι γεγόνασι πολιορκίαι" ἀλλὰ καὶ ὁπόσα οἷ. 


ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν Ἱερουσαλὴμ ὡςὰν ἐπὶ μητρόπολιν ὀχυρωτάτην 
᾿καταπεφευγότες. δεινὰ καὶ πέρα δεινῶν ἑωράκασι" τοῦ τε παν- 
τὸς πολέμου τὸν τρόπον, καὶ τῶν ἐν τούτῳ γεγενημένων ἂν μέ- 

εἰ ἕχαστα, καὶ Qc ἐπὶ τέλει τὸ πρὸς τῶν προφητῶν ἀνηγορευ- 
μένον βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως ἐν αὐτῷ κατέστη τῷ πάλαι τοῦ 
Θεοῦ: περιβοήτῳ νεῷ. παντελῆ φϑορὰν καὶ ἀφανισμὸν ἔσχατον 


τὸν διὰ πυρὸς ὑπομείναντι, πάρεστιν ὅτῳ diAov ἐπ᾿ ἀκριβὲς . 


ἐκ τῆς τῷ ᾿Ιὠὡσήπῷῳ γραφείσης ἀναλέξασϑαι ἱστορίας. 4. Ὥς δὲ 


* V € ^ 5 ͵ ΕἸ Α ^ 3 ὃ , Ls La 3 
αὐτὸς οὗτος τῶν ἀϑροισϑέντων ἀπὸ τῆς Ιουδαίας ἁπάσης ἕν, 


- J d ^ L [4 -“ »] ^ € ez e ? *, 
Ἡμεροιυς τῆς του πασχα ἑορτῆς 5 QG7t6p δ᾽ ἑιθκτὴ βημασιν Qv 


1) Ἰουδοίαν; Ιουδαίας. ?) ἔσχατα, ὅ πεπτώκασιν, 


quae totius genus caput est, et universa Judaea viris sanctis desti- 
tuta, tum demum divina illos ultio ob tot admissa tum in Christum, 
tum in ejus Apostolos scelera corripuit, totamque illam impiorum 
'sobolem funditus delevit. ὅ. Et quot quidem quantaeque tune ca- 
lamitates universae genti ubique contigerint: et quomodo hi prae- 
cipue, qui Judaeam incolebant, extremis cladibus oppressi sint; 
quot hominum millia cum pueris simul ac feminis ferro et fame et 
| cujusque modi mortis generibus occubuerint: urbium praeterea Ju- 
daicarum quot qualesque fuerint oppugnationes: quot quamque in- 
credibilia mala hi, qui Hierosolyma tanquam in muniussimamanr- 
bem se receperant, ocuhs suis adspexerint; quis belli totius ordo, 
quis singularum rerum fuerit eventus; denique quemadmodum abo- 
iminatio desolauonis, quam Prophetae praedixerant, in ipso quon- 
dam celeberrimo Dei témplo constituta sit, tunc cum destructum 
funditus atque incendio consumtum est: cuicunque libuerit, fa- 
cile est ex Josephi historia accurate cognoscere. 4. Qualiter vero 
idem scriptor, usque ad tricies centena hominum millia, qui ex 
uni ersa Judaea ad diem festum Paschae confluxerant, Hierosolymis, 


^ 
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τοῖς ἢ ἀποκλεισϑῆγαι εἰς τὰ Ἱεροσόλυμα ἀμφὶ τριοικχοσίας μυ- 
᾿ρεάδας τὸ πλῆϑος ἱστορεῖ, ἀναγκαῖον ὑποσημήνασθαι. χρῆν 
| 7γοῦν ἐν αἷς ἡμέραις τὸν “πάντων σωτῆρα καὶ εὐεργέτην τὸν Xpt- 
οτὸν τὸν τοῦ Θεοῦ τὰ κατὰ τὸ πάϑος διατέϑεινται,. ταῖς αὐ- 
ταῖς ὥςπερ ὃν εἱρχτῇ κατακλεισϑέντας.. τὸν μετελϑόντα οὐτοὺς 
ὄλεϑρον πρὸς τῆς Θείας δίχης καταδέξασθαι. IlapgeAgov δὴ τὰ 
τῶν ἕν μέρει συμβεβηκότων αὐτοῖς, ὅσα δίὰ ξίφους καὶ ἀλλῷ 
τῷ τρόπῳ κατ᾿ αὐτῶν ἐγκεχείρηται, μόνας τὰς διὰ τοῦ λιμοῦ 
ἀναγκαῖον ἡγοῦμαι συμφορὰς | παραθέσθαι Ὑ ὡς ἂν Ex μέρους 
ἔχοιεν. οὗ τῇδε τῇ γραφῇ ἐντυγχάνοντες εἰδέναι, πῶς αὐτοὺς 
τῆς εἰς τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ ᾽) παραγομίας οὐκ εἰς μακχρὸν 
ἡ ἐκ Θεοῦ μετῆλθε τιμωρία. 


Κεῷῴφαλαιον dg. 


Περὶ τοῦ πιέσαντος αὐτοὺς λιμοῦ, 


A 5 ^ . ^ . ^ j 
o, δὴ οὖν τῶν ἱστοριῶν τὴν πέμπτην τοῦ Ἰωσήπου μετὰ 
* 


3) Voces ῥημ. αὖτ. in nonnullis editis deinceps post ἀναγκαῖον leguntur, 
e ! Ἁ € -" 
?) ὑποθέσθαι, 5) Χριστὸν τὸν Sto» ἡμῶν». 


tanquam 1n carcere ipsius verbis, inclusa fuisse commemorat, ope- 
rae pretium est ostendere. Quippe aequum erat, ut quibus die- 
bus benignum omnium Servatorem et. Christum Dei Jesum inorte 
alfecerant, isdem omnes velut in unum carcerem contrusi, a di- 
vina justitia sceleris sui poenam exciperent. Porro omissis iis ma- 
hs, quaecunque illi aut ferro aut alfo quovis genere singillatim per- 
pessi sunt, eas duntaxat calamitates commemorandas puto, quas 
dira fame oppressi pertulerunt: ut vcl ex his lectores nostri operis 
intelhgant, quo pacto admissi in Christum Dei piacuh poenas ab 
ilis non longe postea coeleste numen expetit. 


ote 
: Cammucvb 


De fame, quae Judaeos oppressit. 
A gédum ergo sumto iterum quinto historiarüm Josephi libro *), 


*) De bell. Jud, V, 26, « 
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χεῖρας αὖϑις ἀναλαβὼν, τῶν τότε πραχϑέντων δίελθε τὴν τρα: 
γῳδίαν. «τοῖς γε μὴν εὐπόροις, φησὶ, καὶ τὸ μένει» πρὸς ἀπὼ- 
«λείας *) ἴσον ἦν. προφάσει γὰρ αὐτομολίας ἀνῃρεῖτο τις διὰ 
«τὴν οὐσίαν. τῷ λιμῷ δὲ ἡ ἀπόνοια τῶν στασιαστῶν συγήχμα. 
«66, καὶ xoSuuépay ἀμφότερα προςεξεχάξτο δεινά. φανερὸς μὲν 
«γὰρ ?) οὐδαμοῦ οἴτος ἦν ἐπειςπηδῶντες δὲ, διηρεύνων τὰς 
«οἰκίας. ἔπειδὲ εὑρόντες μὲν, ὡς ἀρνησαμέγνους ἠκίξοντο" μὴ εὖ- 
«ρόντες δὲ, ὡς ἐπιμελέστερον κρύψαντας ἐβασάνιζον. 2. Téx- 
«μήριον δὲ τοῦ T ἔχειν καὶ μὴ; τὰ σώματα τῶν asi ἢν" ὧν 
« οἱ μὲν ἔτι συνεστῶτες, εὐπορεῖν τροφῆς ἐδόκουν" oi TQXOMEYOL 
εδὲ ἤδη, παρωδεύοντο" καὶ κτείνειν ἄλογον ἐδόχει τοὺς ὕπ᾽ £vy- 
«δείας τεθνηξομένους αὐτίκα. πολλοὶ δὲ λάϑρα τὰς κχτήσεις.. 
ἐἑνὸς ἀντηλλάξαντο μέτρου" πυρῶν μὲν, εἰ πλουσιώτεροι τυγ- 
«χάνοιεν ὄντες οἱ δὲ πενέστεροι, χριϑῆς. ἔπειτο κατοικλείογ- 
«τὲς ἑαυτοὺς εἰς τὰ μυχαίτατα τῶν οἰκιῶν, τινὲς μὲν ὑπ᾽ ἄκρας 
«ἐνδείας, ἀνέργαστον τὸν σῖτον ἤσθιον" οἱ δὲ ἔπεσσον, ὡς ij 
«τε ἀνάγκη xal τὸ δέος παρήνει. καὶ τράπεζα μὲν οὐδαμοῦ 


» 


«παρετίϑετο" τοῦ δὲ πυρὸς ἀφέλκοντες ^) iv ὠμὰ τὰ οιτία 


1) ἀπώλειαν, 53) μέν γε. 7) ἀντικατηλλάξαντο. Ὁ ἐφέλκοντες, 


luctuosam rei gestae tragoediam recitemus, , Ditioribus quidem, inquit 
«manere perinde exitiosum. erat. Nam propter divitias necabantur | 
«praetextu transfügü. — Caeterum simul cum inopia crescebat in dies 
«furor. seditiosorum, et utrumque malum magis ac magis quotidie 
«ingravescebat; nam palam quidem nullum in urbe frumentum erat. 
«Sed sediuosi irruentes in domos, omnia scrutabantur: et 851 quid ᾿ 
«reperiseent, aedium dominos, utpote qui frumentum se habere 
«negassent, crudeliter verberabant. Quod si forte nihil invenerant, 
« quasi diligenuus occulta;sent, tormentis excruciabant. 5. Porro 
«an cibos haberent, necne; indicio erant corpora miserorum; Nam 
«qui adhuc firma erant valetudine, eos alimentorum copia abun- 
«dare censebant. Qui vero jam contabescerent; eos missos faffe- 
«bant: quippe a ratione alienum videbatur; homines, jam prae in- 
«edia morituros, ferro interficere. Multi vero clam facultates suas 
«uno frumenti quidem; si divites essent , sin pauperes, hordei mo- 
«dio permutabant. Deinde in intimos aedium recessus sese abden- 
«tes, nonnulli quidem, famis ultima necessitate adacü, fruges non- 
«dum mohtas comedebant, Alii vero panem conficiebant, quan- 
«tum necessitas metusque suadebat. Et mensa quidem nullibi ap- 
«ponebatur: sed crudos adhuc cibos ex igne abstrahentes singuli di- 
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« διήρπαζον. ἐλεεινὴ δ᾽ ἣν ἡ τροφὴ, καὶ δακρύων ἄξιος ἡ Sa. 

«τῶν μὲν δυνατωτέρων πλεογνεχτούντων᾽ τῶν δὲ ἀσϑενῶν, ὀδυ- 

sir ΕΝ. 3. Πάντων μὲν δὴ παϑῶν ὑπερίσταται λιμός" οὐδὲν 
«0 οὕτως ἀπόλλυσιν ὡς αἰδώς ᾽). τὸ γὰρ ἄλλως ἐγτροπῆς ἄξιον, 
«ἔν τούτῳ κοτο(φρογνεῖται" γυναῖκες γοῦν ἀνδρῶν, καὶ παῖδες 
«πατέρων, καὶ τὸ οἰκτρότατον, μητέρες γηπίων, ἐξήρπαζον ἐξ 
«αὐτῶν τῶν στομάτων τὰς τροῴάς. καὶ τῶν φιλτάτων £y χερσὲ 


H ^ ΩΣ lad ed y / 
«μαραιγομένων, οὐκ ἣν φειδὼ τοὺς τοῦ ζῆν ἀφελέσϑαι σταλαγς- 


«μούς. τοιαῦτα δὲ ἐοϑίοντες, ὅμως οὐ διελάνϑαγον. πανταχοῦ 
«ὃ ἐφίσταντο οἱ στασιασταὶ καὶ τούτων ταῖς ἁρπαγαῖς... ὁπότε 
«γὰ κατίδοιεν ἀποχεχλεισμένην οἰκίαν, σημεῖον qv τοῦτο, τοὺς 
«ἔνδον προςφέρεοϑαι τροφήν. εὐθέως δὲ εἰξραράξαντες τὰς ϑύ- 
«ρθὰς 5); εἰςεπήδων" καὶ uóvo» οὐκ ἐκ τῶν φαρύγγων ἀναϑλίβον- 
«τες τοὺς ἀκόλους ἀνέφερον. ἐτύπτοντο δὲ γέροντες ἀντεχόμε- 
«vOL τῶν σιτίων, καὶ κόμης ἐσπαράσσοντζο γυναῖκες, συγκαλύ- 
«πτοῦσαι τὰ ἐν χερσίν" ἡ. οὐδέ τις ἦν οἶκτος πολιᾶς, ἢ νη-᾿ 
«σίων" ἀλλὰ συγνεπαίροντες τὰ παιδίοι '| τῶν ψωμῶν ἐκκρεμάμε-, 
«γα. κατέσειον εἰς ἔδαφος. τοῖς δὲ φϑάσασι τὴν εἰςδρομὴν 
«αὐτῶν καὶ προκᾳταπιοῦσι τὸ ἁρπαγησόμεγον , ὡς ἀδιχηϑέντες 


*) αἰδῶ, 5) ἐξάραντες τὰς χεῖρας; ἐξαράξαντες τὰς ϑύρας. 35) νήπια, 


«ripiebant. Miserabilis porro erat alimonia, dignumque lacrimis 
«spectaculum: cum valentiores quidem cuncta pràaeriperent, infir- 
«miores vero vicem suam dolerent; 5. Omnes quidem animi affec- 
«tus longe superat fames: nullum tamen aeque evertit ac verecun- 
«diam. Nam quicquid alias honore dignum est ac reverentia, in 
«famis necessitate contemnitur,  Dgghque uxores viris, filii paren- 
«bus, et quod omáium maxime miserabile erat, matres infanubus. 
«cibum ex ipso ore rapiebant. | Et marcescentibus inter brachia hi- 
«beris, vitales lactis guttas adimere non pigebat. Hujusmodi cibos 


.dum caperent, latere tamen non poterant. Nam ubique seditio- 
« P , I 


«sorum manus, praedae istorum ac rapinis imminebat, quippe hi 
,SKubi clausam domum conspexerant, eos, qui intus essent, ci- 


. « bum sumere hoc indicio suspicabantur. Statimque effracus fori- 


«bus irruebant, et prope ex ipsis faucibus expressa ciborum frusta 
«revocabant. "Vapulabant senes, qui escam e maribus dimittere no- 
«lebant, Mulieres quoque occultantes ea, quae in manibus habe- | 
«bant, sparsis crinibus raptabantur. 4, Nulla canorum, nulla in- 
«fanüae miseraüo erat: sed raptos in sullime parvulos cum ipsis, 
« quibus inhaerebant buccellis, solo zllidebant. | Si qui vero incur- 
«sum eorum pracvenissent, idque quod ipsi rcpturierant, deglu- 


I 


? 
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* h c ' P ANI 
«ἦσαν ὠμότεροι. δεινὰς δὲ βασάνων ὁδοὺς ἐπενόουν πρὸς ἔρευ- 


«vay τροφῆς. ὀρόβοις μὲν ἐμῴράττοντες τοῖς ἀϑλίοις τῶν αἰ- 
«δοίων τοὺς πόρους. ῥάβδοις δὲ ὀξείαις ἀναπείροντες τὰς ἕδρας. 
«τὰ φριχτὰ δὲ καὶ ἀκοαῖς ἔπασχέ τις εἰς ἐξομολόγησιν ἑνὸς 
κἄρτου. καὶ ἵνα μηνύσῃ δράκα μίαν Ἀεχρυμμένην ") ἀλφίτων. 
«οἱ βασαγισταὶ δ᾽ οὐκ ἐπείνων᾽ καὶ γὰρ ὧν ἧττον ὠμὸν ἣν τὸ 
«uev ἀνάγκης" γυμνάζοντες δὲ τὴν ἀπόγοιαν, χαὶ προπαρασκευ- 
κἄζοντες ἑαυτοῖς εἰς τὰς ἑξῆς ἡμέρας ἐφόδια. 5. Τοῖς δ᾽ ἐπὶ τὴν 
«Ῥωμαίων φρουρὰν νύχτωρ ἐξερπύσασιν ἐπὶ λαχάνων συλλογὴν 
«ἀγρίων καὶ πόας, ὑπαντῶντες" ὅτ᾽ ἤδη διαπεῴευγέναι τοὺς 


«πολεμίους ἐδόκουν, ἀῴφήρπαζον τὰ κομιοϑέντο" καὶ πολλάκις ᾿ 


«ἱκετευόντων, καὶ τὸ φριχτότατον ἐπικαλουμέγων ὄνομο, τοῦ 
«S609 μεταδοῦγαί τι μέρος αὐτοῖς. ὧν κινδυνεύσαντες ἤνεγκα, 
«οὐδοτιοῦν μετέδοσαν. ἀγαπητὸν δ᾽ ἣν, τὸ μὴ καὶ προςαπολέ- 
«σῷαι σεσυλημένον.) τούτοις δὲ μεθ᾽ ἕτερα. ἐπιφέρει λέγων" 
«Ἰουδαίοις δὲ μετὰ τῶν ἐξόδων ἀπεκόπη πᾶσα σωτηρίας ἐλπίς. 


«xal βαϑύνας ἑαυτὸν ὃ λιμὸς, κατ᾽ οἴχους καὶ γενεὰς τὸν δῆ-. 


?) κεχρυμμένων, | Te 


«üre occupassent, eos longe inhumanius iractabant, quasi inju- 
«riam ab 115 accepissent, Porro dira tormentorum genera excogi- 
«tabant ad pervestigandum alimentum. | Nam amiseris hominibus 
«ipsos quidem genitahum meatus ervis obturabant, podicem vero 
«praeacutis sudibus tansfigebant. Utque panem unum se habere 
«quis fateretur, aut pugillum farinae occultum indicaret, ea perfe- 
«rebat, quae vel ipso auditu horrorem incutiunt, — Interim tortores 
«ipsi penuria minime laborabau. Minus enim crudele visum fuisset; 


« $ necessitate adacti talia perpetrassent. Sed id agebant, ut audaciam 
«suam hujusmedi exercitauone confirmarent, et commeatum sibi in 


«multosdies compararent. 5. Acsi qui noctu usque ad stationes Roma- 
«norum erepserant, agrestium olerum et herbarum colligendarüum 
«Causa: occurrentes iis, quisé jam hosuum manus effugisse credebant, 
«quicquid attulerant, divipicbant. Quinetiam supplicantibus saepe 
« miseris, et per tremendum Dei nomen obsecranüibus, ut partem eo- 


'«rum, quae cum vitae periculo attulerant, sibi concederent; nihil 
«prorsus imperücrunt. Gratumque erat si spoliati, non etiam neca- 


΄ "TW * n Z "- t 1 
^ esie αι. φόνων o1 ac aia X rails 


LEO LC 


«rentur.» . Deinde interjectis quibusdam haee subjungit/*: «Jus — 


« daeis vero simul cum egrediendi facultate, spes quoque omnis sa- 


*) De bell, Jad, V, 37. 


j 


«lutis praeclusa erat. . Et augescens fames, per domos et familias . 
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ἀμὸν. ἐπεβόσκετο: καὶ τὰ μὲν τέγη πεπλήρωτο γυναιχῶν xol Bos- 
eA λελυμένων , οἱ στενωποὶ δὲ γερόντων νεχρῶν. 0. Παῖδες 
«δὲ xal νεανίαι διοιδοῦντες, ὥςπερ εἴδωλα, κατὰ τὰς ἀγορὰς 
«ἀνειλοῦντο καὶ κατέπιπτον, ὅποι τινὰ τὸ πάϑος κατολαμβά- 
«οι Θάπτειν δὲ τοὺς προφήκοντας; οὔτε ἴσχυον οἱ χάμγοντες" 
«xat τὸ διευτονοῦν ὠχγει, διά τε τὸ πλῆθος τῶν νεχρῶν, καὶ 
«τὸ κατὰ σφᾶς ἀδηλον" πολλοὶ γοῦν τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν Θαπτομέγοις 
«ἐπαπέφνησκον. πολλοὲ δ᾽ ἐπὶ τὰς θήκας πρὶν ἐπιστῆναι τὸ 
«χρεὼν, προῆλθον. οὔτε δὲ Θρῆνος ἐν ταῖς συμφοραῖς, οὔτε 
«OÀoQuguóc ἣν, ἀλλὰ ὃ λιμὸς ἤλεγχε τὰ πάϑη" ξηροῖς δὲ τοῖς 
«ὄμμασιν καὶ σεσηρόσι τοῖς στόμασιν 7) οἱ δυςϑανατοῦντὲς 
.«ἐφεώρων 5) τοὺς φθάσαντας. ἀναπαύσασθαι. 7. Βαϑεῖα δὲ 
«τὴν πόλιν περιεῖχε σιγὴ, καὶ νὺξ Θανάτου γέμουσά᾽ καὶ τού- 
«τῶν οἱ λῃσταὶ χαλεπώτεροι. τυμβωρυχοῦντες γοῦν τὰς οἰκίας, 
ἀἐσύλων τοὺς νεχρούς" καὶ τὰ καλύμματα τῶν σωμάτων πὲρί- 
«σπῶντες: μετὰ γέλωτος ἐξήεσαν. τάς τὸ ἀκμὰς τῶν ξιφῶν 
«ἐδοκίμαζον ὃν τοῖς πτώμασι᾽ καί τινας τῶν ἐῤῥιμμένων ἔτι 
«ζῶντας διήλαυνον, ἐπὶ πείρᾳ τοῦ σιδήρου. τοὺς δὲ ἱκετεύοντας 


13) καὶ — στόμ, in Euseb; Godd, non leguntur, |?) ἐθεώρρον», 


&populum depascebatur. ας tecta quidem plena erant mulieribus 
«et infantibus fame enecus: angiportus vefo senibus mortuis referti 
«0. Pueri autem et adulti turgidi, velut simulacra quaedam, per 
«fora oberrabant, et ubicunque quis labe correptus fuerat, corrues 
«bant; Porro propinquorum cadavera sepehre neque valebatit aegri : 
«et qui adhuc integris viribus erant, tum ntulttudine mortuorum ἡ 
«tum, quod sibi ipsi metuerent, gabsterrebantur, Plenque eninr 
(dum alios sepelirent, ipsi mortem obierunt. Mulu etiani ante- 
«quam fatalis hora adessét, ad sepulera loculosque properarunt. 
«Ceterum nec luctus in 115. calamitatibus, nec questus erat ullus: 
«sed hujusmodi animoruin affectus fames superaverat ^ Nam) qur 
«aegre adhue spiritum trahebant, siccis &culis et ore pátente dspis 
«ciebant eos, qui, fato celerius functi; perpetua jam quiete frue- 
«rentur. 7. Altum vero silehtiufi et dira quaedam morus caligo eivi- 
«tatem obsederat. Sed his malis graviores erant praedones. — Effos- 
«sis enim domibus, quae jam in sepulcra eonversae erant; chdavera 
«Spoliabant; et velamina corporibus detrahentes cur risu cgredie- 
ibantur. — Quinetiain gladioruni mucronem in ipsis cadaveribus exz 
«perin solebant: et quosdam jacentium adhue spirantes, ad pró- 
&bandam ferri aciem transfgebant, Quod si qui 1psos rogabant, 
καἰ manum sibi ac ferrum commodarent, arrogóntia elati; fam 
ro 
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«χρῆσαι σφίσι δεξιὰν καὶ ξίφος, τῷ λιμῷ κατέλιπον vmegntpae 
«γοῦντες. καὶ τῶν ἐκπνεόντων ἕκαστος, ἀτεγὲς εἰς τὸν ναὸν ἐῴε: 
«ὦρο;, τοὺς στασιαστὰς ζῶντας ἀπολιπών. οἱ δὲ vÓ μὲν πρῶς͵ 
«τον», ἐκ τοῦ δημοσίου ησουροῦ οαστειν ἐχέλευον τοῦς νεχροὺς, 
«τὴν ὀσμὴν οὐ φέρῤοντες" ἐπειδ᾽ ὡς οὐ διήρκουν, ἀπὸ τῶν τει- 
«χῶν ἐῤῥίπτουν εἰς τὰς φάραγγας. περιϊὼν T9052 ταύτας ὁ Tt- 
«τος, ὡς ἐδεάσατο' πεπλησμένας τῶν γεχρῶν, καὶ βαϑὺν ἰχῶρα 
«μυδώντων τὸν ὑποῤῥέοντο τῶν σωμάτων ἐστένοαξέ τὲ καὶ τὰς 
«χεῖρας ἀνατείνας κατεμαρτύρατο τὸν Θεὸν, ὡς οὐχ eu] TO ἐρ- 
«γον αὐτοῦ.» 8. Τούτοις ἐπειπὼν τινὰ μεταξὺ, ἐπιφέρει λέγων" 
«οὐχ ἂν ὑποστειλαίμην εἰπεῖν, & μοι κελεύει τὸ πάϑος . Ola 
«Ῥωμαίων βραδυνάντων ἐπὶ τοὺς ἀλιτηρίους, ἢ καταποθῆναι ἂν 
«9x0 χάσματος" ἢ κατακλυσθῆναι τὴν πόλιν" ἢ ποὺς τῆς Σοδο- 
«μηνῆς ^) μεταλαβεῖν κεραυνούς. πολὺ γὰρ τῶν ταῦτα παϑόν- 
«τῶν ἤνεγκε γενεὰν ἀϑεωτέραν. τῇ γοῦν τούτων ἀπονοίᾳ πᾶς ὃ 
«λαὸς συναπώλετο.» καὶ ἐν τῷ ἕχτῳ δὲ βιβλίῳ οὕτω γράφει" 
«τῶν δ᾽ ὑπὸ τοῦ λιμοῦ φϑειρομένων κατὰ τὴν πόλιν, ἄπειρον 
«μὲν ἔπιπτε τὸ πλῆϑος. ἀδιήγητα δὲ συνέβαινε τὰ πάϑη. xo 


3) περιϊδών, 23) Σοδομικῆς, 


ὶ ᾿ * Ly * | r 
« conficiendos relinquebant. Porro morientium singuli cum seditio- 
«Sos sibi superstites relinquerent, fixis oculis templum spectabant, 


«Δι seditiosi principio quidem ex publico aerario mortuos human . 


«jusserant, cum cadaverum foetorem ferre non possent. Postea 
« vero cum humandis corporibus nequaquam sufficerent, in profun- 
«das voragines de muro projiciebant. | Quas quidem circunuens Ti- 
«tus, ubi oppletas cadaveribus vidit, altamque saniem putrefacts 
«corporibus difluentem, ingemuit, sublatisque in coclum mani- 
«bus, Deum testatus est, facinus illud suum non esse.» 8, Interposi- 
115. deinde nonnullis, idem Josephus haec adjicit *): (Nequaquam 
«verebor, inquit, palam dicere, quae dolor jubet; Equidem. ar- 
«bitror, si Romani sceleratis isüs exitium inferre cessassent, aut 
«hiatu terrae, aut aquarum inundatione, aut fulminum jactu instar 
«àgri Sodomitici eivitatem fuisse perituram. | Quippe genus homi- 
«num protulerat multo.scelestius iis, qui talia quondam. perpessi 
«sunt... Itaque simul cum istorum. furore ac vesania universus po- 
«pulus interiit.» Sed. et libro sexto ita scribit **) :. (Eorum vero, 
«inquit, qui per civitatem fame interibant, innumerabilis erat mul- 
«ütudo. | Nec dicendo satis explicari possunt mala, quae assidue 


*) De bell Jud, V, 57. '***) Ibid, VI, 2o. 
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. " ! 
« ἑκα στην γὰρ οἰκίαν , εἴ που τροφῆς παροφαγείη σκιὰ, πόλεμος 
«37. καὶ διὰ χειρῶν ἐχώρουν οἱ φίλτατοι πρὸς ἀλλήλους. ἐξαρ- 
«παάζονῖες τὰ ταλαίπωρα τῆς ψυχῆς ἐφόδια. 0. Πίστις δ᾽ ἀπο- 
ü ρίας οὐδὲ τοῖς ϑγήσχουσιν ἣν: ἀλλὰ x&L τοὺς &xxyfovcvag ') 
«oL λῃσταὶ διηρεύγων., μἥτις ὑπὸ κόλπον ἔχων τροφὴν. σκήπποι- 
«τὸ τὸν Θάνατον αὐτῷ ^). οἱ δὲ ὑπ᾽ ἐνδείας χεχῃγότες, ὥςπερ 
«λυσσῶντες κχύγες ἐσφάλλοντο, xoci παρεφέροντο. ταῖς τὲ SV- 
«Qatg ἐνσειόμεγοι μεϑυόντωῶν τρόπον; καὶ ὑπὸ ἀμηχανίας εἰς 
τοὺς αὐτοὺς οἴκους εἰςεπήδων. δὶς ἢ τρὶς ὥρᾳ μιᾷ. πάντα 
«δ᾽ ὑπ᾽ ὀδόντας ἦγεν ἡ ἀνάγκη. καὶ τὰ μηδὲ τοῖς ῥνυπαρωτάτοις 
«τῶν ἀλύὔγων ζώων στρόςφοραι συλλέγοντες. ἐσϑίειν ὑπέφερον. 
«φωστηήρων γοῦν καὶ ὑποδημάτων τὸ τελευταῖον οὐκ ἀπέσχοντο" 
«xal cT δέρματα τῶν ϑυρεῶν ἀποδέροντες ἑμοασσῶντο. τροφὴ δὲ 
«ἣν καὶ χόρτου τισὶ παλαιοῦ ?). σπαράγματα. τὰς γὰρ iveg 
«ἔνιοι συλλέγοντες. ἐλάχιστον σταῦ μὸν ἐπώλουν ᾿Αττικῶν τεσ-. 
4G&QOY,- 10. Καὶ τί δεῖ τὴν ἐπ᾽ ἀψύχοις ἀναίδειαν 300 λιμοῦ 
«λέγειν 5 εἰμι, γὰρ αὐτοῦ δηλώσων ἔργον, ὁποῖον μήτε παρ᾽ "EA- 
«λησι; μήτε. παρὰ βαρβάροις ἱστόρηται, φρικτὸν μὲν. εἰπεῖν, 
«ἄπιστον δ᾽ ἀκοῦσαι. καὶ ἔγωγε μὴ δόξαϊμι ἐερατεύεσθαι τοῖς 


» 
* Φ 


*) ἐμπνέοντας. 3) αὐτοῦ. ?) παλαιό, 


«contingebant; ΟΡ singulas enim domos sicubi sel uinbra appa- 
«ruisset cibi; pugna erat, et conjuncussimi quique inter se dimicá- 
«bant, infelicis vitae subsidia vicissim sibi rapientes. ὁ. Nec mors 
«ipsa fidem penuriae faciebat. 864 eos; qui extrémum spiritara 
«exhalabant, perscrutabantur lawghes, ne quis forte eibum in sigu 
«abditum gerens; mori se simularet; Ipsi latrones prae inedia hi« 
«ante$, huc illuc tanquam rabidi canes, vagi atque incerti fereban- 
«tur: et foribus illii instar ebriorum; prae eonsilit inopia. in eas- 
« dem domos iterum ac saepius unius horae spatió irruebant; Porro 
ἃ omnia absque disermmnine necessitas mandere cogebat: eaque etiam, 
« quae ne sordidisstmis quidem animalibus usur sunt, comedere sa- 
«stinebant, — Postremo nec cingulis nec calceamentis àbstinuerunt, 
4 Ipsa quoque. scutorum coria avulsa dentibus conficiebant, . Non | 
«nullis vetasta foeni praesegmina esui fuere: quidam enim euin fe» 
«stucarum levissimum pondus collegissent, quatuor Attiejs dra&h- 

. «mis venundabant, 10. Sed. quid opus est impudentiam atque 3in7 
'« probitatem famis in rebus inanimatis ostendere? Faciuus dicturus. 
^«sum, cujusmodi nec apud Graecos, nec apud Barbaros gestum 
| «fuisse memoratur: et quod ttun dictu horrendum, tum audita in- |, 
vEQUe 
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5 3 ; *! , M [s Z » A 
κ«αὖϑις ἀνθρώποις, κἂν παρέλιπον τὴν συμφορὰν ἡδέως, εἰμὴ 
«τῶν xaT ἐμαυτὸν εἰχον ἀπείρους μάρτυρας" ἄλλως τε καὶ 


᾿«Ψυχρὰν ἂν καταϑείμην *) τῇ πατρίδι χάριν, καϑυφέμενγος τῶν 


«λόγων 2). ὧν πέπονϑε τὰ ἔργα. γυνὴ τῶν ὑπὲρ τὸν Ἰορδάνην 
«κατοικούντων, Μαρία τοὔνομα, πατρὸς ᾿Ελεαζάρου, κῶμης 
«Βαϑεφώρ 5) σημαίνει δὲ τοῦτο οἶκος ὑσσώπου" διὰ γένος xol 
«πλοῦτον ἐπίσημος, μετὰ τοῦ λοιποῦ πλήϑους εἰς τὰ Ἱεροσό-. 
«λυμα κατοφυγοῦσα συνεπολιορκεῖτο. ταύτης τὴν μὲν ἀλλην 
«χτῆσιν οἱ τύραννοι διήρπασαν, ὅσην ὃχ τῆς Περαίας ἀγασκευ- 
κασαμένη, μετήνεγκεν εἰς τὴν πόλιν. 11. "Τὰ δὲ λείψανα τῶν 
«χειμηλίων κἀν εἴτι τροφῆς ἐπινοηϑείη. καϑημέραν εἰςπηδῶγντες 
«ἥρπαζον οἱ δορυῷόροι. δεινὴ δέ τις τὸ γύναιον ἀγανάκτησις 
« εἰςήει. καὶ πολλάκις λοιδοροῦσα χαὶ καταρωμένη, τοὺς ó QT a- 
«γας ἐφ᾽ ἑαυτὴν ἠρέϑιξεν. ὡς δ᾽ οὔτε παροξυνόμενός cic οὐτ’ 
«ἐλεῶν αὐτὴν ἀνήρει, καὶ τὸ μὲν εὑρεῖν σιτίον ἀλλοις ἐχοπία" 


«πανταχόϑεν δ᾽ ἄπορον 5v ἤδη καὶ τὸ εὑρεῖν. ὃ λιμὸς “δὲ διὰ 


«σπλάγχνων τὲ καὶ μυελῶν ἐχώρει, καὶ τοῦ λιμοῦ μᾶλλον ἐξε- 
, / -“ *5 Ἢ ^ 
«χαίοντο oí ϑυμοὶ, σύμβουλον λαβοῦσα τὴν ὀργὴν μετὰ τῆς 


3) χκατεϑέμην. 5) τὸν λόγον, ?) Βαϑεχώρ; Βαϑεχζώρ. 


*«credibile videbitur. Itaque libens certe acerbissimum hunc casum | 


«silentio praeteriissem, ne posteri fabulas ac portenta me loqui exi- 
«Süment, nisi ex nostrae aetatis hominibus testes haberem prope 
«innumerabiles. | Ceterum leve ac frigidum quoddam officium. pà- 
«186 praestarem , si quae mala reipsa perpessa est, oratione dissi- 
«mularem. | Mulier quaedam, Maria nomine, Eleazar filia, ex re- 
«gione, quae trans Jordanem sita,est, vico Dathezor, quae vox hys- 
«50pi domum significat, genere atque opibus illustris, cum Hieroso- 
«lyma perfugisset, una cum reliqua hominum multitudine obsessa 
«tenebatur. | Hujus reliquam. omnem supellecülem, quam illa ex 
« ulteriore Jordanis ripa raptim collectam 1n urbem advexerat,: jam 


"«iyranni diripuerant. 11. Ipsas autem. magnarum opum reliquias 


« et quiequid alimenti 1psa sibi conquirere poterat, irruentes quoti- 


᾿ « die satellites auferebant, Ea res mulieris animum acerbissima qua- 


«dam indignaüone commovit. Ac saepenumero conviciis et diris 
«unprecaüonibus praedones de industria in semetipsam incitabat.- 
«Sed cum nemo illorum seu ira seu miseratione commotus 1psam in- 
«terficeret, taederetque ipsam aliis cibum parare, nec vero jam pa- 
«randi ullus modus superesset: cumque interim fames visceribus ac. 


. « medullis penitus insideret, et indignatio longe magis quam inedia 


«effervesceret, mulier malis consultoribus usa furore ae necessitate, 


«. 


A. 64. c, 98, EccrEsiasrICAE TT IsTORIAE 11}. 1ΠΠ|. πα, 80. «. 810. 149 


«ἀγάγκης, ἐπὶ τὴν φύσιν ἐχώρει. ι5. Καὶ τὸ τέκνον, ἣν δ᾽ αὐ- 
«τῇ παῖς ὑπομάσϑιος ὅ), ἁρπασαμένη, βρέφος, εἶπεν, ἀϑλιον" 
«ὃν πολέμῳ xai λιμῷ καὶ στάσει, τίνι σε τηρῶ 7); τὰ μὲν παρὰ 
«Ῥωμαίοις, δουλεία, κἂν δήσωμεν. ἐπ᾽ αὐτοῖς" φϑάνει δὲ xot 
«δουλείαν ὁ λιμός" οἱ στασιασταὶ δὲ ἀμφοτέρων χαλεπώτεροι. 
«tSv γενοῦ μοι τροφὴ, καὶ τοῖς στασιοσταῖς ἐριγνὺς, καὶ τῷ 
«βίῳ μῦϑος. ὃ μόνος ἐλλείπων ταῖς ᾿Ιουδαίων συμφοραῖς. καὶ 
«TOS ἅμα λέγουσα. χτείνει τὸν υἱόν" ἔπειτ᾽ ὀπτήσασα, τὸ 

«μὲν ἥμισυ κατεσϑίει" τὸ δὲ λοιπὸν κατακαλύψασαι ἐφύλαττεν. 
«εὐθέως. δ᾽ οἱ στασιασταὶ παρῇσαν. καὶ τῇς ἀθεμίτου κνίσσης 
«σπάσαντες, ἠπείλουν, si μὴ δείξειε τὸ παρασκευασϑὲν, ἀπο- 
« σφάξειν αὐτὴν εὐθέως. ἡ δὲ καὶ μοῖραν αὐτοῖς εἰποῦσα καλὴν 
«τετηρηκέναι, τὰ λείψανα τοῦ τέχνου διεχάλυψε 5). τοὺς δ᾽ εὐ- 
«έως φρίκη καὶ φρενῶν ἔκοτασις ἥρει". καὶ παρὰ τὴν ὄψιν ἐπε- 
«πήγεσαν. 15. Ἣ δ᾽, ἐμὸν, ἔφη, τοῦτο τὸ τέχνον γνήσιον, 
«καὶ τὸ ἔργον ἐμόν. φάγετε, καὶ γὰρ ἐγὼ βέβρωκα. μὴ γένησϑε 
«μήτε μαλαχώτεροι γυναικὸς, μήτε συμποϑέστεροι μητρός. εἰ 
«δ᾽ ὑμεῖς εὐσεβεῖς, xai τὴν ἐμὴν ἀποστρέφεσϑε ϑυσίαν, ἐγὼ 
«μὲν ἥμισυ βέβρωκα, καὶ τὸ λοιπὸν δ᾽ ἐμοὶ μεινάτω. Wero vos 


3) ὑπομάξιος, ?) τηρήσω, ὅ) διανεκάλυψεν; ἀπεκάλυψε, 


«adversus naturam ipsam econsurrexit. 15. Árreptoque filio, quem 
«adhuc lactentem habebat, infortunate puer, inquit, inter tot belli, 
«famis, ac sedinonis mala, cui te servem? Apud Romanos quidem, 
«tametsi vivere detur, servitus nos imanet. Sed nunc servitutem 
«ipsam praevenit fames: factiosi vero utraque calamitate acerbiores 
«sunt. Proinde esto mihi quidem cibus, factiosis vero furia, ho- 
«minibus autem fabula, quod solum adhuc deest cladibus Judaeo- 


«ΤΌ, Haec dicens, fihum jugulat, | Coctam deinde 1psa quidem 


«dimidiam partem. comedit; quod reliquum erat, opertum inte- 
«rim servabat. Cum ecce repente superveniunt seditosi, et scele- 
«ratissimo nidore naribus hausto, mortem mulieri statim: minan- 
«tur, nisi cibum, quem paraverat, sibiexhiberet. At illa, bonam 
«ipsis partem se reservasse respondens, reliquias filii sui detexit. 
« Horror confesum stuporque eos invasit. Stabant spectaculo atto-. 
15. Tum mulier, meus, inquit, est filius, meum hoc faci- 
«nus, Edite vos, quando et ipsa comedi. | Nolite aut femina mol- 
«liores, aut matre benigniores videri. | Quod xi fortasse religiosi 
«estis, et ab esu victimae meae abhorreus, ego dimidiam quidem 
«partem jam consumsi, reliquum perinde mihi maneat — Post 


150 ,. (4. ..9.ς.. . EtsEbII PAMPHILI κιδι.τ.87.88, 

«οἱ μὲν τρέμοντες ἐξήεσον, πρὸς ὃν τοῦτο δειλοὶ; καὶ μόλις 
«ταύτης τῆς τροφῆς τῇ μητρὶ παραχωρήσαντες. ἀγεπλήσθῃ 
«δ᾽ εὐθέως ὅλη τοῦ μύσους ἡ πόλις" καὶ πρὸ ὀμμάτων ἑχαστὸος 
«τὸ πάϑος ἀναλαμβάνων, ὡς παρ᾽ αὐτῷ '), τολμησϑὲν, δεινῶς 
«ἔφριττε. σπουδὴ δὲ λοιπὸν τῶν λιμωττόντων éxi τὸν. Θάνατον ἢ7» 
«καὶ μακαρισμὸς τῶν φϑασάντων πρὶν ἀκοῦσαι xal ϑεάσασϑαι 
«κακὰ τηλικαῦτα." τοιοῦτο τῆς Ἰουδαίων εἰς τὸν Χριστὸν τοῦ 
Θεοῦ ^) παρανομίας τε καὶ δυςσεβείας τἀπίχειρῳᾳ. : 


KegdAovov ὅ. 


r (sos. s Megl τῶν τοῦ Χριστοῦ προῤῥήσεων. h 

ΤΊ ραϑεῖναι δ᾽ αὐτοῖς ἄξιον, τὴν ἀψευδῆ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 

σρόῤῥησιν, δι’ ἧς αὐτὰ ταῦτα δηλοῖ, ὧδέ πῶς προφητεύων 

«οὐδὲ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις ὃν ἐχεί-: 

«Yatg ταῖς ἡμέροις" προςεύχεσϑε δὲ, (vo μὴ γένηται ὑμῶν ἣ 
?) αὐτοῦ, Ὁ καὶ ϑεόν, 


΄-»- 


«haec illi trementes abscessere, ad hoc unum pavidi atque imbelles: 
«et hoe genere alimenti aegre matri relicto. Fama continuo tanti 
«sceleris per totam civitatem «dispersa est, et quisque facinus illud 
«ante oculos proponens, tanquam à se ipso perpetratum esset, hor- 
«rebat; Exinde cuncti fame oppressi ad mortem omni studió con- 
«tendebant, et beatos illos censebant, qui antequam tantas calami- 
« àtes aut oculis aut auditu accepissent, fato abrepti fuerant.» — Yei- 
tur Judaeorum scelus àátque impietatem adversus Christum Dei hujus- 
modi ulüo corísecuta est. | | | | ΤῊ 6; EMG 


ἐμ voc CE n colt | 


De praedictiontbus Christz- 


? vt br 
Operae preuum autem fuerit his adjungere certissimum Servatoris 
nostri oraculum, quo haec ipsa praedixerat his verbis *): (Vae prae- 
*«gnantibus et nutricibus in illis diebus. Orate autem, ne fuga vestra 
«contingat hieme vel sabbato. "Epit enim tunc teniporis calamitas 


*) Matth, 245 19 --- 21, 
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«φυγὴ χειμῶνος, μηδὲ σαββάτῳ. ἔσται γὰρ τότε ϑλίψις μεγά- 
«^q, οἵα οὐκ ἐγέγετο ἀπ᾿ ἀρχῆς κόσμου foc τοῦ νῦν, οὐδὲ μὴ 
«γένηται.» συγαγαγὼν δὲ πάντα. τὸν τῶν ἀνῃρημένων ἀριϑμὸν 
ὁ συγγραφεὺς. λιμῷ καὶ ξίφει μυριάδας ἑκατὸν καὶ δέκα δια» 
φπαρῆναι Quot. τοὺς δὲ λοιποὺς στασιώδεις xoà ληστρικοὺς, 
ὑπὸ ἀλλήλων μετὰ τὴν, ἅλωσιν. ἐνδειχνυμένους ) ἀνῃρῆσθαι" 
τῶν δὲ νέων τοὺς ὑψηλοτάτους καὶ χάλλει σώματος διαφέρον- 
τας; τετηρῆσϑαι ριάμβῳ. τοῦ δὲ λοιποῦ πλήδους. "τοὺς ὑπὲρ 
ἑπτακαίδεκα ἔτη. δεσμίους εἰς τὰ xov Αἴγυπτον ἔργα παρα- 
σεμῴπηνοαι" πλείους δὲ εἰς τὰς ἐπαρχίας διαγνενεμῆσθαι., ῴϑα- 
ησομένους ἐν. τοῖς φεάτροις σιδήρῳ καὶ ϑηρίοις" τοὺς ὃ ἐντὸς 
| ἑπτακαίδεκα ἐτῶν. αἰχμαλώτους ἀχϑέντας διαπεπράσϑαι" τού-. 
τῶν δὲ μόνων τὸν ἀριϑμὸν͵ εἰς ἐννέα μυριάδος ἀνδρῶν συναχ- 
ῆγαι. 2. Ταῦτα δὲ τοῦτον ἐπράχϑη τὸν τρόπον, δευτέρῳ τῆς 
Οὐεσπασιανοῦ βασιλείας ἔτει, ἀκολούϑως ταῖς προγνωστικαῖς 
τοῦ : κυρίου χαὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ προῤῥήσεσιν, 
Sela. δυγάμει ὥςπερ ἤδη παρόντα προεωρακότος αὐτὰ ἐπιδακρύ- 
σαντός τε καὶ ἀποχλαυσαμένου χατὰ τὴν τῶν ἱερῶν εὐαγγελι- 
στῶν γραφήν" ot καὶ αὐτὰς αὐτοῦ παρατέφεινται τὰς λέξεις, 


1) Christophers, addit ἐκ τοῦ Φροντῶνος. 


«magna, eujusmodi nondum fuit ab initio mundi, nec posthac 
«erit.?:Porro idem ille historiae scriptor?) universum numerum eo- 
rum, qui.vel gladio vel fame perierunt, simul colligens, undecies 
centena hominum millia perusse scribit: seditiosos vero et praedo- 
nes, quisuperfueránt, post urbis excidium alios ab aliis proditos, 
poenas dedisse: et ex juventute quidem eos, qui proceritate corporis 
etforma ceteris praestarent, ad ornamentum triumphi reservyatos: . ex 
reliqua autem mulütudine eos, qui septimum decimum aetatis annum | 
excesserant, vinctos ad metalla exercendain Aegyptum perductos esse: . 
plurimos vero per provincias distabutos, qui in publicis spectacu- 
lis aut ferro aut bestiis consumerentur; quicunque autem minores 
essent annis septemdecim, eos in servitutem abductos sub corona 
veniisse. Quorum quidem numerum ad nonagmta usque homi- 
num millia pervenisse affirmat, 2. Et haec quidenranno secundo 
principatus Vespasiani Augusti ad hunc modum gesta sunt, juxta 
Servatoris nosti vaticinium ; qui, divina praeditus virtute, ea, quae 
ventura erant, tamquam praesentia multo ante praeviderat: et illa- 
*rimatus fuerat atque ingemuerat, ut Evangelistarum scripta testan- 
tur. Hi enim ipsa quoque ilhus verba retulerunt, quibus modo 


*) De bell, Jud, VI, 45. 
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$^ n 5 Ἢ * iir 
τότε μὲν φήσαντος ὡς πρὸς αὐτὴν τὴν Ἱερουσαλήμ «εἰ &yvag 


"vs 7 Ἢ Le c , M 1 3 E 9 ἘΣ ᾿ς Ὁ uu 1D. 
«καί γε σὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ τὰ πρὸς εἰρήνην σου. νῦν δὲ ἐκρύβη. 


«ἀπὸ ὀφϑαλμῶν σου ὅτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπὶ oí, καὶ περιβο- 
«λοῦσέ σοι οἱ ἐχθροί σου χάρακα. καὶ περικυκλώσουσί σε, καὶ 
«συνέξουσί σὲ πάντοθεν: καὶ ἐδαφιοῦσί σε καὶ τὰ τέχνα σοῦ.» 
ὅ, Τότε δὲ ὡς περὶ τοῦ λαοῦ" ς ἔσται γὰρ ἀνάγκη. μεγάλη ἐπὶ 
« τῆς γῆς. καὶ ὀργὴ τῷ λαῷ τούτῳ᾽ xat πεσοῦνται ἐν στόμοιτε 
«μαχαίρας. καὶ αἰχμαλωτισϑήσονται εἰς πάντο, τὰ ἔρνη" XO 
«Ἱερουδαλὴμ ἔσται πατουμένη ὑπὸ ἐϑνῶν. ἄχρις οὗ πληρωθῶσι 
«xatgol ἐδνῶν.» καὶ πάλιν' «ὅταν δὲ ἴδητε κυχλουμένην ὑπὸ 
«στρατοπέδων τὴν Ἱερουσαλὴμ, τότε γνῶτε, ὅτι ἤγγικεν ἡ ἐρή- 


«μῶσις αὐτῆς.» συγχρίνας δέ τις τὰς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν λέξεις. 


ταῖς λοιπαῖς τοῦ συγγραφέως ἱστορίαις ταῖς vet τοῦ παντὸς 
πολέμου, πῶς οὐκ ἂν ἀποδαυμάσειεν, Sstav ὡς ἀληθῶς *) καὶ 
ὑπερφυῶς παράδοξον τὴν πρόγνωσίν τε xo πρύῤῥησιν τοῦ σω- 
τῆρος ἡμῶν ὁμολογήσας: 4. Περὲ μὲν οὖν τῶν μετὰ τὸ σωτήριον 
πάϑος χαὶ τὰς φωνὰς ἐχείνας, ὃν αἷς ἡ τῶν ᾿Ιουδαίων πληδϑὺς, 
τὸν μὲν λῃστὴν xol φονέα τοῦ θανάτου παρήτηται, τὸν δὲ. ἀρ- 
a0» τῆς φωῆς ἐξ αὐτῶν ἱκέτευσεν ἀρθῆναι, τῷ παντὲ avuBe- 


?) Sea» τε ἀληθῶς, 


civitatem 1psam compellans, ajebat *): «51 cognovisses et tu in die 
«illo, quaead pacem tuam conducunt. Nunc autem abscondita sunt 
«àb oculis tuis: quia venient dies super te, et circundabunt te ini- 
«imici tui vallo, ei cingent te undique, et expugnabuntte, ét solo 
«adaequabunt, et filios tuos elident.» 5. Modo de populo ipso 
ajebat"); «Erit enim clades magna et ira Dei adversus hunc popu- 
«lum; et cadent in ore gladii, οἷ capivi ducentur in omnes gentes. 
, Et Hierusalem calcabitur a genubus, donec impleantur tempora 
«gentium.» Et rursus **7*): (cum autem videntis circumdari ab 
« exercitu Hierusalem; tune scitote quia appropinquavit desolatio 
« ejus. Quod s quis Servatoris nostri verba cum 115 comparet , 
quae ab eodem scriptore de universo bello commemorata sunt, fieri 


.non potest, quin admiretur praescienuam ac praedictionem Serva- | 


ioris nostri eamque vere divinam et supra modum stupendam esse 
faieatur. 4. Àc de 115 quidem, quae universae Judaeorum genti 
post passionem Domini conügerunt, et post voces illas, quibus 
lawronem. quidem et homicidam mortis supplicio liberari, ipsum 
yero auctorem vitae e medio toll populus omnis succlamaverat, 


*) Luc. 19, 42 — 44. "*) Luc. $1, 25. 24. .**) Luc, 91, 20,- 
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Buxóvov ἔϑνει, οὐδὲν dv δέοι ταῖς ἱστορίαις ἐπιλέγειν. ταῦτα 
δ᾽ ἂν εἴη δίκαιον ἔτι προςϑῆγαι *), ἃ γένοιτ᾽ ἂν παραστατικὰ φι- 
λανῷρωπίας τῆς παναγάϑου προνοίας" τεσσαράχοντα ἐφ᾽ ὅλοις 
ἔτεσι μετὰ τὴν κατὰ τοῦ Χριστοῦ τόλμαν, τὸν κατ᾽ αὐτῶν ὄλε- 
Spo» ὑπερϑεμένης" D. ἐν ὅσοις τῶν ἀποστόλων καὶ τῶν μαϑὴς 
τῶν πλείους, Ἰάχωβός τε αὐτὸς ὁ τῇδε πρῶτος ἐπίσκοπος. τοῦ 
κυρίου χρηματίζων ἀδελφὸς, ἔτι τῷ Bio περιόντες. xol ἐπ᾽ αὐ- 
τῆς τῆς Ἱεροσολύμων πόλεως τὰς διατριβὰς ποιούμεγοι. ἕρκος 
ὥςπερ ὀχυρώτατον παρέμενον τῷ τόπῳ τῆς ϑείας ἐπισκοπῆς 
εἰξέτι τότε μαχροϑυμούσης, εἰ ἄρα ποτὲ δυνηϑεῖεν, ἐφ᾽ οἷς 
ἔδρασὰν μετανοήσαντες, συγγνώμης xai σωτηρίας τυχεῖν" καὶ 
πρὸς τῇ τοσαύτῃ μαχροϑυμίᾳ, παραδόξους ϑεοσημίος τῶν μελ- 
λόντων αὐτοῖς ui μετανοήσασι συμβήσεσθαι παρασχομέγης. ἃ 
καὶ αὐτὰ μνήμης ἠξιωμένα πρὸς τοῦ δεδηλωμένου συγγραφέως, 
οὐδὲν οἷον τοῖς τῇδε προχιοῦσε τῇ γραφῇ παραδεῖναι ἢ. 


?) δίκαιον ἐπιϑεῖναι, 2) παραδοϑήναυ, 
ἔὴν bey c: vua : 9. .] ; 


Josephi narrationi quiequam addere minime necesse est. Illa vero 
adjicere aequum fuerit, quibus divini numinis clemenua ao provi- 
dentia declaratur: quae quidem post piaculum in Christum admis- 
sum, quadraginta annorum spatio, exitium illorum distuht. 5. 
Quo in tempore Apostoli ae discipuli paene omnes, et Jacobus ipse 
primus loci illius Episcopus, is qui frater Domini dicebatur, adhuc 
superstites, ct in ipsa Hierosolymorum ciyitate degentes, firmissi- 
mum loci munimentum perstabant: cum divina providentia adhuc 
eos patientissime sustineret, si forte commissorum criminum poc- 
nitentiam agentes, veniam et salutem consequi possent: cumque 
ejusmodi patientia minime contenta Dei benignitas, horrendis qui- 
busdam signis a6 portentis divinitus edius, calamitates ipsis, nisi 
poenitentiam egissent, eventuras praenuntiaret, Quae quidem 
signa cum ἃ supradicto historiae scriptore literis mandata sint, non 
incommodum fuerit, nostr! quoque operis lectoribus exhibere. 
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Keg dAa«vwov Ax. 


ἹΤερὺ τῶν πρὸ τοῦ ταλόμοα σημείων. 


| Καὶ δὴ λαβὼν ἀνάγνωξι τὰ κατὰ T» ExTQV, τῶν ἱστοριῶν αὐ- 
τῷ δεδηλωμένα ἐν τούτοις" «τὸν γοῦν ἀϑλιον δῆμον. οἱ μὲν 
| κἀπατεῶνες «aL καταψευδόμενοι. τοῦ “εοῦ, τηνικαῦτα παρέπει- 
εὐ 0» τοὺς Ὁ, ἐναργέσι χαὶ προσημαίνουσι τὴν μέλλουσαν ἔσε- 
«σθαι ἐρημίαν τέρασιν οὔτε προςεῖχρ»». οὔτε ἐπίστευον᾽ ἀλλ᾽ 

«ὡς .ἐμβεβροντημένοι, καὶ μήτε. ὀμματα 'μήτε “ψυχὴν ἔχοντες. 
«τῶν τοῦ Φεοῦ χηρυγμάτων͵ παρήκουον 5)" τοῦτο μὲν, ὅτε “) 
«ὑπὲρ τὴν πόλιν ἄστρον ἔστη ῥομφαίᾳ παραπλή ἥσιον , χαὶ πα- 
«Quero. π᾿ ἐνιαυτὸν κομήτης: τοῦτο δ᾽ ἡνίκοι πρὸ τῆς ἀπο- 
κστασεωὼς καὶ τοῦ πρὸς. τὸν πόλεμον κινήματος. ἀϑροιφομένου 
ἀτοῦ λαοῦ πρὸς τὴν τῶν ἀξύμων ἑορτὴν; ὁγδόῃ Ξαγνϑικοῦ μη- 
«γὸς χατὰ νυχτὸς ἐνάτην ὥραν, τοσοῦτο φῶς. 3 περιέλαμψε, "τὸν 
«βωμὸν χαὶ τὸν γαὸν, ὡς δοκεῖν ἡμέραν εἰναι λαμπράν" κοΐ 
«τοῦτο ΤῊ pdt ds ise ius: ὥραν. 2. *O τοῖς μὲν ἀπείρρις 


: 3): παρήλουσαν, ;2) ὅτι, B3 


Caput ὙΠ. 


De signis. ante bellum. 


Sunto igitur in manus libro, ,recita mihi quae in sexto historia- 
rum. volumine referuntur. his verbis *) : ς Et falsis quidem illis vati- 
«bus, sequé a Deo missos mentientibus , infelix populus fidem ad- 
« hibebat, Evidenübus autem prodigiis, et futuram solitudinem 
« praenuntiantibus, neque adyertebant animos neque credebant. Sed 
« tanquam attoniti, oculisque et mente capt, ipsius Dei praeconia 
«ac vaücinia insuper habuerunt. Primum cum supra civitatem ste- 
«tit sidus simile gladio, et anni spatio ardere perseveravit cometes. 
« Deinde cum ante defectionem primosque belli motus, populo ad 
e festum diem Azymorüm congregato, sexto Idus Aprilis hora noctis. 
«nona, tanta repente lux circa altare templumque circumfusa est, 
«ut dies jam clarissimus esse videretur: eaque lux horae dimidiae 
«Spatio permansit. 2. Quod 1 imperius quidem bonum omen. csse 


*) De bell, Jud. VI, 5e. 


4. 66, ο.1το1. ΒΟΟΙΕΒΙΑΒΤΊΟΑΕ ΠΊΒΤΟΒΙΑΕ Lib.lIL. π.83...8990., 155 


« ἀγαϑὸν ἐδόκει εἶναι: τοῖς δὲ ἱερογραμματεῦσι. πρὸ ') τῶν ἀπο- 
«βεβηκότων εὐθέως ἐκχρίϑη. καὶ κατὰ τὴν αὐτὴν ἑορτὴν ,. βοῦς 
«μὲν ἀχϑεῖσα ὑπὸ τοῦ. ἀρχιερέως πρὸς τὴν Θυσίαν. ἔτεχεν ἄρνα 
«ἐν τῷ. ἱερῷ μέσῳ. ἡ δ᾽ ἀνατολικὴ πύλη τοῦ. ἐνδοτέρω; χαλκῆ 
«μὲν οὖσα χαὶ στιβαρωτάτη, κλειομένη δὲ περὶ δείλην. μόλις 
«ὑπ᾽ ἀγδρώπων tixoct, καὶ μοχλοῖς μὲν ἐπερειδομένη σιδηροδέ- 
«τοῖς, Χατοστῆγοις δ᾽ ἔχουσα pos vrécovgc ἐν, ὠφϑὴη κατὰ νυχτὸς 
«ὥραν ἕκτην αὐτομάτως ἠνοιγμένη 5). μετὰ δὲ τὴν ἑορτὴν ἡμέ- 
«Qatg οὐ πολλαῖς ὕστερον, “μιᾷ καὶ εἰκάδι ᾿Αρτεμισίου μηνὸς, 
«φάσμα. τι δαιμόνιον ὠῴϑη μεῖζον πίστεως. ὅ. Τέρας δ᾽ ἂν ἔδος- 
«ἕεν. εἶναι. τὸ ῥηθησόμενον» εἰμὴ καὶ παρὰ τοῖς Seagauévotg 
«ἱστόρητο; καὶ τὰ ἐπακολουϑήσαντα πάδϑη τῶν σημείων ἦν ἀξία. 
«πρὸ γὰρ ἡλίϑυ δύσεως. ὠῴϑη μετέωρα egi πᾶσαν τὴν χώραν 
«ἅρματα καὶ φάλαγγες ἔνοπλοι διάττουσοαι TY νεφῶν... καὶ κυ: 
«κλούμενοι τὰς πόλεις. κατὰ δὲ τὴν ἑορτὴν. i πεντηκοστὴ. κα- 
«λεῖται,. γύκτωρ οἱ ἱερεῖς παρελθόντες εἰς τὸ ἱερὸν 3), ὥςπερ 
«αὐτοῖς ἔϑος Xv, πρὸς τὰς λειτουργίας"... πρῶτον μὲν κινήσεως 
ἃ ἔφασαν ἀντιλαμβάνεσϑαν $5) xoi κτύπου" μετὰ δὲ ταῦτα. φω- 


2) πτρός. 57 Christopherson, ex Josepho addit: εἰς τὸν οὐδὸν ὄντα Our. 
᾿ ψεκῶς λίϑου καϑιεμένους. 9?) ἠνεῳγμέγνα, 4) πρὸελϑύντες clo τὰ 
. ἔγδον ἱερόν, ὅ) ἀντιλαβέσθαι. 


«videbatur: sed sacrorum seribae, -ea, quae posthaec evenerunt, 
«portendi illo signo. stam judicarunt, .. 1n eadem quoque solenni- 
«late vacca cum a pentifice ad sacrificium adduceretur, | agnum in 
«medio templo enixa est. Sed et janua interioris sacrarh orienti 
«Obversa, quae tota aerea et immensi ponderis erat, et quae sub 
«vesperam vix a vigina. hominibus .claudebatur, |. et vectibus quidem 
«ferro obvincüs sustinebatur, pessulos vero altissime in terram de- 
«missos habebat, circa sextam-noctis horam visa est sponte. pate; 
' «facta, | Paucis deinde post fesuyitatem. exactis diebus... vicesima 
«prinia Maji mensis, prodigiosum quoddam. spectrum apparuit 
«fidem omnem superans, 5, Ac profecto id, 'quod dicturus sum, 
« fabula esse videretur, nisi ab 9s, qui illud spectarunt, proditum 
«esset, et subsecutae clades ejusmodi ostentis haudquaquam impa- 
«res exütissent.. Etenim ante solis occasum per universam regionenj 
«currusin aére sublimesferri, et armatae phalanges per coelum dis- 
«currere, urbesque circumyallare sunt visae. | Festo autem die, qui 
« Pentecoste appellatur ,. sacerdotes noctu templum ingressi ad. obe- 
«unda ex more ministeria, primum quidem motum ac strepitum se, 
«exaudisse dixerunt, tum deinde vocem quasi confertae multitudi- 
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κενῆς ἀθρόας, μεταβαίνωμεν ") ἐντεῦϑεν. τὸ δὲ τούτων φοβερῶν 
«vegov* Ἰησοῦς γάρ τις υἱὸς ᾿Αγαγίου 5), τῶν ἰδιωτῶν, ἀγροι- 
«X06, πρὸ τεσσάρων ἐτῶν τοῦ πολέμου, τὰ μάλιστα τῆς πόλεως 
«εἰρηνευομένης χαὶ εὐθηγούσης. éASov ἐπὶ τὴν ἑορτὴν; ἐν ἡ σκχη- 
«γοποιεῖσϑαι πάντας ἔϑος ἣν τῷ ϑεῷ κατὰ τὸ ἱερὸν, ἐξαπίνης 
«ἀναβοᾶν ἤρξατο' φωνὴ ἀπ’ ἀνατολῆς, φωνὴ ἀπὸ δύσεως, φωνὴ 
κἀπὸ τῶν τεσσάρων ἀνέμων, φωνὴ ἐπὶ Ἱεροσόλυμα καὶ τὸν ναὸν, 
«Φωνὴ. ἐπὶ νυμφίους καὶ νύμῴας, φὼνὴ ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν" 
«4. τοῦτο μεϑημέραν καὶ yówrOQ κατὰ πάντας τοὺς στεγωποὺς 
«περιήει χεχραγώς. τῶν δ᾽ ἐπισήμων τινὲς δημοτῶν ἀγανακνήσαν- 
«τες πρὸς τὸ κακόφημον, κἀὶ ὀργισθέντες συλλαμβάνουσι 
«τὸν ἄνϑρωπον, καὶ δειναῖς ἅμα καὶ πολλαῖς αἰκίξοντοι πλη- 
«γαῖς. ὁ δὲ οὔϑδ᾽ ὑπὲρ ἑαυτοῦ  φϑεγξάμεγος, οὔτε ἰδίᾳ πρὸς ᾿. 
«τοὺς παιόντας 5), ἃς καὶ σρρότερον φωγὰς βοῶν διετέλει. γομί- 
«σαντὲς δὲ οἱ ἄρχοντες, ὅπερ uv, δαιμονιώτερον εἶναι τὸ 2iyq- 
μα τἀνδρὸς, ἀγουσιν 5) αὐτὸν ἐπὶ τὸν παρὰ Ῥωμαίοις ἔπαρ- 
«xov' ἔνϑα μάστιξι μέχρι ὀστέων ξοαινόμενος. οὐδ᾽ ἱκέτευσεν 
«οὔτ᾽ ἐδάχρυσεν" ἀλλ᾽ ὡς ἐνῆν μάλιστο, τὴν φωνὴν ὀλοφυρτιχῶς 


- 3) μεταβαίνομεν. 3) ᾿Ανάνον. ὅ) καὶ ὀργισθέντες in plurimis deside- 


rabis. 4) Christophers, addit δημοσίᾳ πρὸς τοὺς ἐπισήμους, ἢ) πα- 
ρόντας. ὅ ἀνάγουσιν. 


«nis simul clamanüs, Migremus hinc. Quod vero his omnibus 
«longe terribilius est: Jesus quidam Ananiae filius, vir plebejus et 
«rustcus, quadriennio priusquam bellum esset exortum, adhüc 
« pacata civitate et rerum omnium copiis abundante, cum ad festum 
«diem venisset, quo tabernacula in^honorem Dei juxta templum 
« defigi ab omnibus mos est, repente exclamare coepit: Voxab oriente, 
«VOX ab oceasu, vox a quatuor ventis, vox in Hierosolyma et in 
«templum, vox in sponsos et in sponsas, vox in universum popu- 
«lum. 4. Idque noctu et interdiu clamitans omnes civitatis vicos 
«Circuibat. Nonnulli vero ex primoribus populi diritatem bomi- 
«nis aegre ferentes, hominem corripiunt, multisque verberibus affi- 
«ciunt. At ille nec pro se quicquam locutus, nec cos, qui ipsum 
«verberabant, privatim deprecatus, eadem quae prius verba inela- 
«mare non desuüt, Proinde magiswatus Judaeorüm rati, id quod 
«crat, divinum quemdam esse hominis motum atque afflatum, eum 
«ad praesidem Romanum perducunt. Apud quem flagris ad ossium 
«usque denudauonem laniatus, nec preces, nec lacrimas ullas ef 
«fudit. - Sed quantam. maxime poterat. flebili ac lugubri modo γο- 


τα 


- 
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τὰ παρεγχλίνων, πρὸς ἑκάστην ἀπεχρίνατο πληγὴν, αἷ αἷ Ἱεροσο- 


«λύμοις:» 5. Ἕτερον δέ τι τούτου παραδοξότερον ὁ αὐτὸς ἱστορεῖ 
συγγραφεὺς, χρησμόν τινα φάσκων ἐν ἱεροῖς γράμμασιν εὑρῆ- 
OSQLSTEQUXOYTA , ὡς κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον ἀπὸ τῆς χώρας αὖ- 
τῶν τις ἄρξει ') τῆς οἰκουμένης" ὃν αὐτὸς μὲν ἐπὶ Οὐεσπασια- 
γὸν πεπληρῶώσϑαι ἐξείληφεν. ἀλλ᾽ οὐχ ἁπάσης γε οὗτος, ἢ μόνης 
ἦρξεν τῆς ὑπὸ Ῥωμαίους" δικαιότερον δ᾽ ἂν ἐπὶ τὸν Χριστὸν 
ἀναχϑείη, πρὸς ὃν εἴρητο ὑπὸ τοῦ πατρός" «αἴτησαι παρ᾽ ἐμοῦ, 
«καὶ δώσωῳ σοι ἔϑνη τὴν κληρονομίαν σου, καὶ τὴν κατάσχεσίν 
«σοῦ τὰ πέρατα τῆς γῆς». οὗ δὴ κατ’ αὐτὸ δὴ ἐκεῖνο τοῦ. καιροῦ 
εἰς πάσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ. φϑόγγος τῶν ἱερῶν ἀποστόλων, xat 
εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ ῥήματο, αὐτῶν. 


Κεφάλαιον S. 


Ilepl Ἰωσήπου», καὶ ὧν κατέλιπε συγγραμμάτων. 


r, 
Ex τούτοις πᾶσιν, ἄξιον μηδ᾽ αὐτὸν τὸν ᾿Ιώσηπον, τοσαῦτα 


?) ἄρξοι, 


«cem inflectens, ad singula verbera accinebat: vae vae Hierosoly- 


«mis.» | 5, Aliud etam majori admiratione dignum ab eodem scri- 
ptore memoratur. Oraculum scilicet quoddam in sacris libris reé- 
pertum fuisse, quo praedicebatur, illis circiter temporibus quem- 
dam ex ipsorum finibus profectum orbis terrarum imperio potitu- 
rum. Quod ille quidem scriptor in Vespasiano expletum esse exi- 
sümavit. Verum Vespasianus non totus orbis terrarum, sed Ro- 
manum duntaxat imperium obtinuit. Recuus ergo id referatur ad 
Christum , cui dictum est a patre *): «Postula a me, et dabo tbi 
«gentes hereditatem tuam, et possessionem tuam terminos terrae. ? 
Et per cujus Apostolos circa idem tempus in omnem terram exierat 
sonus, et ad fines orbis terráàrum verba pervenerant. 


/C a pou t IX. 


^ 


De Josepho et de libris, quos scriptos reliquit. 


P orro his rebus tandem ad exitum perdücus, rationi consentaneum 


*) Psalm, 25 8, 


^. 


/ 


, 
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τῇ μετὰ χεῖρας συμβεβλημένον ἱστορίᾳ, ónóSev τὲ καὶ ἀφ᾽ οἵου 
γένους ὡρμᾶτο, ἀγνοεῖν. δηλοῖ δὲ πάλιν αὐτὸς καὶ τοῦτο λέγῶν 
ὧδε: Ἰώσηπος, Ματταθίου !) παῖς, ἐξ Ἱεροσολύμων ἱερεύς. 
αὐτόὲ τε “Ῥωμαίους πολεμήσας τὰ πρῶτα; καὶ τοῖς ὕστερον στοι- 
ρο τυχὼν ἐξ ἀνάγκης. μάλιστα δὲ τῶν κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ Ἰουδαίων 
οὐ πὰρὰ μόνοις τοῖς ὁμοεϑδνέσιν. ἀλλὰ καὶ παρὰ Ῥωμαίοις γέγο- 
yv ἀνὴρ ἐπιδοξότατος, ὡς αὐτὸν μὲν ἀναϑέσει ἀνδριάντος eni 


τῆς Ῥωμαίων τιμηϑῆναι πόλεως" τοὺς δὲ οσπουδασϑέντας οὐτῷ, 


λόγους βιβλιοϑήκης ἀξιωθῆναι. 2. Οὗτος δὴ πᾶσαν τὴν 'IovOai- 
xiv ἀῤχαιδλογίαν ἐν ὅλοις εἴκοσι κατατέϑειταε ^) συγγραμμασι. 
Ti» δὲ ἱστορίαν τοῦ κατ᾽ αὐτὸν ᾿Ιουδαϊκοῦ πολέμου £v ἑπτὰ 
λόγοις" ἃ καὶ οὐ μόνον τῇ “Ελλήνων, ἀλλὰ καὶ τῇ πατρίῳ φωνῇ 
σαραδοῦναι αὐτὸς ἑαυτῷ μαρτυρεῖ, ἀξιός γε ὧν διὰ τὰ λοιπὰ 
πιστεύεσϑοαι. xal ἕτερα δὲ αὐτοῦ φέρεται ὁπουδῆς ἀξια δύο, τὰ 
περὺ. τῆς ᾿Ιουδαίων ἀρχαιότητος £y οἷς χαὶ ἀντιῤῥήσεις πρὸς 
᾿Απίωγα τὸν γραμματικὸν κατὰ Ιουδαίων τηνικάδε συντάξαντα 
λόγον πεποίηται, zo πρὸς ἀλλους, οἵ διαβάλλειν καὶ αὐτοὶ τὰ 
πάτρια τοῦ Ἰουδαίων ἐθνους ἐπειράϑησανγ. τούτων £Y τῷ προ- 
τέρῳ τὸν ἀριῶμὸν τῆς λεγομένης παλαιᾶς τῶν ἐγδιοαϑδήκων yoo- 


*) ΜΜατϑίου; Ματϑαίου, 3) καταβέβληται. 


videtur, de Josepho ipso, qui historiae, quam prae manibus habe- 


mus, tántum adjumentum contulit, quis et unde, quove genere - 


prognatus fuerit, exporiere. | Id vero ctiam ipse declarat de se lo- 
quens his verbis: Josephus Mattathiae filius, Hierosolymitanus. 
ex numero sacerdotum , qui et initio adversus Romanos pugnayi , 
et rebus postea gesus necessitate coactus interfui. Hic vir omnium 


tune temporis Judaeorum praestanussimus fuit, non modo popu- 
larum suorum, sed enam Romanorum judicio: adeo ut ipse qui- 


dem in urbe Roma statua donatus sit; libri vero ab eo conscripti in 
bibliotheca publica fuerint collocau; 5. Scripsit autem antiquitates 
quidem Judaicas viginü. hbris: historiam vero belli Judaici, quod 
a Romanis sua aetate gestum est, septem voluminibus complexus 
est, quam non solum Graeco, sed euam patrio sermone ab se edi- 
iam esse testatur, dignus omnino, cuiet hic et in ceteris fides ha- 
beatur. Extant etiam duo ejusdem libri de Judaeorum. vetustate 
lectu dignissimi, in quibus et Apioni Grammatico respondet; qui 
illa aetate volumen adversus Judaeos composuerat, et aliis monnul- 
his, qui Judaeorum origines perinde calumniari tentaverant. In 


puore autem horum librorum, numerum sacrorum voluminum , 


Ν 


νυν οὐδεν το ew 


P 
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Or» τίϑησι, Tiva παρ᾽ Ἑβραίοις ἀγάντίῤῥητοα;, ὡς ἂν ἐξ ἀρχαίας 
παραδύσεως, αὐτοῖς ῥήμασι διὰ τούτων διδάσχων. | 

sw d Y ) , "d 
K 6$ 4 AXwtuo»:v, i 


Ὅπως τῶν ϑείων μνημονεύει βιβλίων ᾿Ιώσηπος. 


d Οὐ μυριάδες οὖν εἰσὶ βιβλίων παρ᾽ ἡμῖν ἀσυμῴφώνων καὶ μαχο- 
«μεέγῶν. δύο δὲ μόνὰ πρὸς τοῖς εἴχοσι βιβλία, τοῦ παντὸς ἔχον»- 
«τὰ χρόνοῦ τὴν ἀναγραφὴν, τὰ διχαίως ϑεῖα πεπιστευμένοι. xol 
«τούτων πέντε μέν ἔστι τὰ Μωύσέως., ἃ τούς τε νόμους περιέ- 
«χϑι καὶ τὴν τῆς ἀν) ρωπογόνίας ) παράδοσιν, μέχρι τῆς αὐ- 
«τοῦ τελευτῆς. οὗτος Ó χρόνος ἀπολείπει τριςχιλίων ὀλίγον 3) 
«ἐτῶν. ἀπὸ δὲ τῆς Μωύσέως τελευτῆς μέχρι τῆς Ἀρταξέρξου τοῦ 
«μετὰ Ξέρξην Tlepoóv βασιλέως Ὗ, οἱ μετὰ Μωῦσῆν προφῆται 
«τὰ κατ᾽ αὐτοὺς πραχϑέντα συνέγραψαν ἐν τρισὶ καὶ δέχα βιβ- 
«λίοις. αἱ δὲ λοιπαὶ τέσσαρες, ὕμνους εἰς τὸν Θεὸν, καὶ τοῖς 


3) τῆς ἀπὶ ἀνϑρωπογονίας. ?) óÀiyo. 9) ἀρχῆς. 
quibus vetus Testamentum constat, quaenam sint. apud Hebraeos 


extra omnem controversiam posita, utpote a majoribus tradita, de- 
clarat his verbis. CUNT 


AUR τὰ δορὰ tu Xe 


Quomodo idem Josephus divinorum librorum mentionem fecerit. 


« Apud nos, inquit^), nequaquam innumerabilis est librorum mul- , 


«titudo ,dissentientium atque inter se pugnantium: sed duo dunta- 
«xat et viginti libri, touus praeteriü temporis historiam comple- 
«ctentes, qui merito creduntur divini. Ex bis quinque quidem sunt 
«Mosis, qui leges conunent, et tradiuones de conditu generis haà- 
«mani usque ad ipsius Mosis interitum. Atque hoc spatium tem- 
«poris tria propemodum annorum milha conrprehendit. A Mosis 
,autem interitu ad. imperium .usque Artaxerxis, qui post Xerxem 
«regnavit apud Persas, Prophetae, qui Mosi successere, res sua ae- 
« tate gestas tredecim libris complexi sunt. Quatuor reliqui hymnos 
«in Dei laudem, et praecepta vitae hominum exhibent uulissima. 


*) Joseph, contr, Apion. IL. p. 1056, 


! 
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«ἀνθρώποις ὑποϑήκας τοῦ βίου περιέχουσιν. 5. Ano. δὲ Ἄρτα-, 
«ξέρξου μέχρι τοῦ καϑ᾿ ἡμᾶς χρόνου γέγραπται μὲν ἕκαστα; 
«πίστεως δ᾽ οὐχ ὁμοίας ἠξίωται τὸϊς πρὸ ἀὐτῶν. διὰ τὸ μὴ γε- 
«YéoSat τὴν τῶν προφητῶν ἀχριβῇ διαδοχήν.. δῆλον E ἐστὶν 
« ἔργῷ. στῷς ἡμεῖς πρόςιμεν ") "τοῖς ἰδίοις γράμμασι. τοσούτου 
«γὰρ αἰῶνος ἤδη παρῳχηκῦτος . οὔτε προςϑεῖγαί Tig, οὔτε ἀφε- 
«λεῖν ἀπ᾿ αὐτῶν, οὔτε μεσαδεῖναι τετόλμηκε᾿ πᾶδσε δὲ σύμῴυ: 
«τόν ἐστιν εὐθὺς ἐκ πρώτης γενέσεως Ἰουδαίοις, τὸ νομίζειν 5) 
«αὐτὰ Θεοῦ ?) δόγματα, καὶ τούτοις ἐπιμένειν.3), καὶ ὑπὲρ ?) 
«αὐτῶν εἰ δέοι ϑνήσκειν ἡδέως.» 8. Καὶ ταῦτα δὲ τοῦ συγγρα- 
φέως χρησίμως ὧδε παρατεθείσϑω. πεπόγηται δὲ xol ἀλλο οὐκ 
ἀγεννὲς σπούδασμα τῷ ἀνδρὴ περὶ αὐτοχράτορος λογισμοῦ. ὅ 
τινες Μακχαβαϊκὸν ἐπέγραψαν, τῷ τοὺς ἀγῶνας τῶν ἕν τοῖς οὕ- 
τῷ καλουμένοις Μακχχαβαϊκοῖς συγγράμμασιν ὑπὲρ τῆς εἰς τὸ 
Θεῖον εὐσεβείας ἀνδρισαμένων Ἑ, βραίων περιέχειν. χαὶ πρὸς τῷ 
τέλει δὲ τῆς εἰκοστῆς ἀρχαϊολογίας ἐπισημαίνεται ὁ αὐτὸς. Qc 
ἂν προῃρημένος ἐν τέτταρον συγγράψαι βιβλίοις κατὰ τὰς πα- 
᾿τρίους δόξας τῶν Ιουδαίων περὶ Θεοῦ καὶ τῆς οὐσίας αὐτοῦ. καὶ 
περὶ τῶν νομῶν; διὰ τί κατ᾽ αὐτοὺς τὰ μὲν ἔξεστι πράττειν, vÀ 


Ἅ) σεπιστεύκαμεν. 5) ὀνομάζειν. ?) Θεῖο, 4) ἐμμένειν, 5) περί. 


«2. Caeterum ab imperio Artaxerxis ad nostram usque memoriam ;: 
«sunt quidem singula hteris mandata: sed nequaquam tantam fidem 
«auctoritatemque meruerunt, quantam superiores ii libri, propte- 
«rea quod minus explorata fuit successio Prophetarum, / Quanta 
«porro veneratione hbros nostros prosequamur, reipsa apparet, 
«Cum enim tot jam saecula eflluxerint, nemo adhuc nec adjicere 
«quicquam. illis nec demere, nec commutare ausüs fuit. Sed om- 
«nibus. Judaeis statim ab ipso nascendi exordio hoc insitum atque 
«innatum: est; Dei ut haec esse praecepta evedant, iisdemque con- 
«stanter adhaerescant, et corum causa, si opus fuerit, libentissime , 
«mortem perferanu» | 5, Atque haec scriptoris illius verba non sine , 
fructu, ut arbitror, hic ἃ nobis inserta sint. Est et aliud non igno-, 
bile opuseulum ab eodem elaboratum de ratione summo imperio. 
praedita. Quod quidem a nonnullis Maccabaicum inscriptum est, 
eo quod certamina contineat Hébraeorum quorumdam, qui, ut in 
Maccabaeorum libris proditum est, pro divini numinis cultu forti- 
ier propugnarunt. $ed et sub finem vicesimi Antiquitatum Judai- , 
carum libri propositum sibi esse significat, quatuor libros conscri- 
bere de Deo deque ejus substantia, ex opinione Judaeorum, quam 
ipsi a majoribus acceperunt: item de legibus, cur earum praeee-- 


: 
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δὲ χεχώλυται. ἡ. Καὶ ἀλλὰ δὲ αὐτῷ σπουδασθῆναι Ó αὐτὸς ἐν 
τοῖς ἰδίοις αὐτοῦ μνημονεύει λόγοις. πρὸς τούτοις εὔλογον κα- 
ταλέξαϊ καὶ ἃς ἐπ᾽ ἀὐτοῦ τῆς ἀρχαιολογίας τοῦ τέλους ^) o 
γὰς παρατέφϑειται, εἰς πίστωσιν τῆς τῶν ἐξ αὐτοῦ παραληφϑέν- 
A [4 » , γ - » ^ i) 
τῶν ἡμῖν μαρτυρίας. διαβάλλων δῆτα Ἰοῦστον Τιβερὶέα 5), 
ὁμοιῶς αὐτῷ τὰ κατὰ τοὺς αὐτοὺς ἱστορῆσλι χρόγους πεπειρα- 
μένον, ὡς μήτ᾽ ἀληϑῆ συγγεγραφότα ?))* πολλάς τε ἄλλας εὐδύ- 
νας ἐπογαγὼν τῷ ἀνδρὶ, καὶ ταῦτα αὐτοῖς ῥήμασιν ἐπιλέγει" 
«οὐ μὴν ἐγώ σοι τὸν αὐτὸν τρόπον περὶ dic ἐμαυτοῦ γραφῆς 
«ἔδεισα ἀλλ᾽ αὐτοῖς ἐπέδωκα τοῖς αὐτοχράτορσι τὰ βιβλία, μό- 
«v0? οὐ τῶν ἔργων ἔτι βλεπομένων. συνήδειν γὰρ ἐμαυτῷ τετηρη- 
«κότὶ τὴν τῆς ἀληϑείας παράδοσιν" ἐφ᾽ ἣ μᾶρτυρίας τεύξεσξαι 
«προςδοκχήσας, οὐ διήμαρτον. χαὶ. ἄλλοις δὲ πολλοῖς ἐπέδωκα 
«τὴν ἱστορίαν, ὧν ἔνιοι καὶ παρατετυχήκεσαν f) τῷ πυλέμῳ" 
à XO TTE βασιλεὺς ᾿Αγρίππας, καί τινες αὐτοῦ τῶν συγγενῶν. 
«ὁ μὲν γὰρ αὐτοχράτωρ Τῖτος οὕτως ἐκ μόνων ἀὐτῶν ἐβουλήθη 
«τὴν γνῶσιν τοῖς ἀγδρώποις παραδοῦναι τῶν πράξεων, ὥςτε χα 
«ράξας τῇ αὐτοῦ χειρὶ τὰ βιβλίο δημοσιεύεοϑαι ^) προςέταξεν; 
,9 δὲ βασιλεὺς ᾿Αγρίππας ἑξήκοντα δύο ἔγραψεν 7) ἐπιδστολὰς; 
2) ἐπ᾽ (cO τῆς ἀρχαιολογίος τὸ τέλος, 3) Τιβερέα. ὅ) σὐγγράφον: 
"YU. Ὁ. ἤδη. ..9 παρατετεύχεσαν; παρατετύχεισαν; παρατετύχε.: 
αν; -πταρατετυχήκεισαν: 5) δημοσιεῦσαι; δημοσειώσα!. 7) γέγραφε»: 
pto quaedarr perinissa sint, quaedam vetita; 4. Alia praetered ab 
se elucubrata esse, ipse in suis libris commemorat. — Ad haec coh- 
gruum videtur, ed confirmandam auctoritatem. eorum, quae ex 
ilo. depfomsimus, etam verba ejus apponere, quae xn epilogo 
Antiquitatum inseruit. Arguens enim mendacit Justum Tiberiens 
sem, qui illorum temporum bistoriam petinde ae ipse scribere in4 
stituerat, multaque alia eidem objiciens crinuna, haec ad exiremuni 
adjungit ^): « At non ego, inquit, de meis libris perinde ac tu sunt 
«veritus.- Sed ipsis Imperatoribus eos obtuli, cuin fes géstae paene 
«adhüc ante ómnium óculos versarentur. Quippe conscius etam 
«mihi servatae ubicunque veritais; Ac proinde cum testimonzunr 
«Hlorum speravissem, non süm expectatione mea frustratus. Quir 
« euam pluribus álus históriam meam commünicavi; quorurmi fon- 
4nulli bello interfuerant. Inter quos fiit rex Agrippa, 'ét quidam 
«ex ejus propinquis. Titus quidem Ímperator ex is sofis reruni 
«gestarum notitiam hominibus tradi tantopere voluit ; t ifranut 
«sua subscriptos publicari práeceperit. Rex veró Agrippa duas 6t 
— *) Joseph, de vítá sua p, 1926. 
| PX 
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«τῇ τῆς ἀληϑείας παραδόσει 7) μαρτυρῶν :» ἐξ ὧν 5) xoi δύο πα- 


/ 1 H - n v , δ ! 
ρατίϑησιν. ἀλλὰ τὰ μὲν χατὰ τοῦτον ταύτῃ πὴ δεδηλώσθϑω᾽ Lo- | 


μέν, δ᾽ ἐπὶ τὰ ἑξῆς." 


Κεφάλαιον LO. 


; : 
Ὡς μετὰ Ἰάκωβον ἡγεῖταν Συμεὼν τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας, 


, 5 c/ 
IMs τὴν lexoov μαρτυρίαν χαὶ τὴν αὐτίχα γενομένην ἅἁλω- 
0i» τῆς Ἱερουσαλὴμ. λόγος κατέχει τῶν ἀποστόλων χαὶ τῶν τοῦ 
κυρίου LO STO τοὺς εἰςέτι τῷ βίῳ λειπομένους, ἐἔπὲ ταὐτὸ ?) 


πανταχόϑεν συνελθεῖν, ἅμο τοῖς πρὸς γένους κατὰ σάρχα TOU . 


κυρίου" πλείους γὰρ καὶ τούτων περιῆσαν εἰςέτι τότε τῷ βίῳ" 
βουλήν τὲ ὁμοῦ τοὺς πάντας περὶ τοῦ τίνα χρὴ τῆς Ιακώβου 
διαδοχῆς ἐπικρῖναι ἄξιον ποιήσασθαι" καὶ δὴ ἀπὸ μιάς γνώμης 
τοὺς πάντας Συμεῶνα τὸν τοῦ Κλωπᾶ, οὗ καὶ $ τοῦ εὐαγγελίου 
μνημογεύει γραφὴ; τοῦ τῆς αὐτόϑι παροικίας ϑρόνου ἄξιον εἶναι 

οκιμάσαι, ἀγεψιὸν, ὥς γε φασὶ, γεγονότα τοῦ σωτῆρος. τὸν 


1) τὴν v. ἀ. παράδοσιν. ?) ἀφ᾽ ὧν. 7) ταὐτόν, 


«sexaginta scripsit epistolas, quibus veritatem a me expositam esse 
«testatur.» | Ex quibus duas ibidem subjicit Josephus. — Sed de illo 
hactenus dictum sit: nunc ad sequentia pergamus, 


Caput X I. 


Quomodo Symeon post Jacobum Hierosolymorum rexit 
! | Ecclesiam. 


Pos martyrium Jacobi et continuo subsecutam Hierosolymorum 
expugnationem , fama est, Apostolos ceterosque Domini discipulos, 
qui adhuc supersutes agebant, ex variis locis 1n unum convenisse, 
et una cum iis, qui Dominum secundum carnem propinquitate ge- 


E 


, 


neris contingebant (plerique enim eorum adhuc in vivis supererant) 


, in commune consuluisse, quis in Jacobilocum succedere mereretur, 
Ornes itaque uno consensu Symeonem, filium Cleopae, illius, cu- 


jus in Evangeluüs fit mentuo, episcopali sede dignum iudicaverunt. 
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γὰρ οὖν Κλωπᾶν ἀδελφὸν τοῦ 'looj$ ὑπάρχειν Ἡγήσιππος 
ἱστορεῖ. | 
Κεφάλαιλον if. 


Ὡς Οὐεσπασιανὸς τοὺς ἐκ Δαβὶδ ἀναξητεῖσϑαι προςτάττει, 


K. ἐπὶ τούτοις, Οὐεσπασιανὸν μετὰ τὴν τῶν “Ἱεροσολύμων 
ἅλωσιν, πάντας τοὺς ἀπὸ γένους Δαβὶδ, ὡς ἂν μὴ TEQUAELGS elg 
τις παρὰ Ιουδαίοις τῶν ἀπὸ τῆς βασιλικῆς Φυλῆς, ἀναξζητεῖ- 
σϑαν προςτάξαι" μέγιστόν c6 Ιουδαίοις αὖϑις ἐκ ταύτης διωγ- 
μὸν ἐπαρτηπϑῆναι τῆς αἰτίας. 


Κεφάλαιον ιγ΄. 


Ὡς δεύτερος Ῥωμαίων ἐπίσκοπος ᾿Ανέγκλητος. 
"E ;' δέ δὲ P! 5 " hi » / ^ ΄ 
Τ᾽ πὶ ὀέκα δὲ τὸν Οὐεσπασιανὸν ἔτεσι βασιλεύσαντα αὐτοκχρά- 
Creditur autem Symeon patruelis fuisse Servatoris, Nam Cleopam: 
fratrem fuisse Josephi testatur Hegesippus, 


Caput" XIL 


Quomodo F'espasianus eos, qui a Davide genus ducerent, con- 
quiri jussit. 

F ama est praeterea Vespasianum, post expugnatam Hierosolymo- 

rum civitatem, eos, qui a Davide genus ducerent, perquin jussisse, 


ne quisquam apud J udaeos ex regia stirpe superesset: eaque ex causa 
gravissimam rursus pérsecuuonem Judaeis illatam fuisse, . 


Cap ut X III. 
ὰ : 


Ut Romanorum. Ecclesiae secundus praefuerit /Anenctetus, 


Sed Vespesiano, cum per annos decem imperium tenuisset, suc- 
11^ 


7 
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MATE c PN / Ὁ CUUR ; y . 
Top Τῖτος ὁ παῖς διαδέχεται" οὗ κατὰ δεύτερον ἔτος τῆς βασι- 
λείας, Λῖνος ἐπίσκοπος τῆς Ῥωμαίων ἐχκλησίας δυοκαίδεχα τὴν 
λειτουργίαν ἐνιαυτοῖς κατασχὼν, ᾿Ανεγκλήτῳ ^) ταύτην παρα- 
δίδωσι. Τῖτον δὲ Δομετιανὸς ἀδελφὸς διαδέχεται, δύο ἔτεσι 
καὶ μησὶ τοῖς ἴσοις βασιλεύσαντα. 


Κεφάλαιον»ν uà. 


— 


Ὡς δεύτερος ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσκοπος ᾿Ἀβίλιος. 
ετάρτῳ μὲν οὖν ἔτει Δομετιανοῦ, τῆς κατ᾽ Ἀλεξάνδρείαν παρ- 
οἰκίας ὃ πρῶτος Ἀννιαγὸς, δύο πρὸς τοῖς εἴχοσιν ἀποπλήσας *) 
ἔτη τελευτᾷ᾽ διαδέχεται δ᾽ αὐτὸν δεύτερος ?) ᾿Δβίλιος. 


Κεφάλαιον L6. 


Ὡς τρίτος Ῥωμαίων ἐπίσκοπος Κλήμης. 


Δοδεκάτῳ δὲ ἔτει τῆς αὐτῆς ἡγεμονίας, τῆς Ῥωμαίων ἐκχλησίας 


3) ᾿Ανακλήτῳ. 32 πρὸς εἴκοσιν ἀναπλήσας. ὅ ἕτερος. 


l 


. cessit fihus Titus; cujus secundo imperii anno Linus Ecclesiae Ro- 
manae Episcopus, cum eam duodecim annis administrasset, Anen- 
cleto deinde regendam tradidit. Titus vero, daüobus annis imperu 
totidemque mensibus expleus, Domiüanum frauem successorem 
reliquit. 


Caput XIV, 


Quomodo item secundus Mlexandrinae Ecclesiae praefuit Avilius, 


Hus anno quarto primus Alexandrinorum Ecclesiae Episcopus 
Annianus, duobus et viginu annis exacüs abiit e vita. Cui secun- 
dus ordine successit kvilius. 


Capuií XV. 
i | ] 


Ut tertius Ecclesiae Romanae Episcopus fuit Clemens. 


Anno. autem ejusdem Imperatoris duodecimo, Anencletüus exactis 
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᾿Αγέγκλητον ἔτεσιν ἐπισχοπεύσαντα δεχαδύο, διαδέχεται KAj- 
μης" ὃν συνεργὸν ἑαυτοῦ γενέσθαι Φιλιππησίοις ἐπιστέλλων Ó 
| ἀπόστολος διδάσκει λέγων" «μετὰ καὶ κλήμεντος καὶ τῶν λοι- 
| «πῶν συγεργῶν μου, ὧν τὰ ὁγόματα ἐν βίβλῳ Goss." 
ἑ 


Keódáhoatowv ug 


περὶ τῆς Κλήμεντος ἐπιστολῆς. 


T'oscov δὴ οὖν τοῦ Κλήμεντος ὁμολογουμένη μία ἐπιστολὴ qé- 
ρεται. μεγάλῃ τε καὶ ϑαυμασία" ἣν ὡς ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων ἐκκλη- 
σίας τῇ Κορινϑίων διετυπώσατο, στάσεως τηνικάδε χατὰ τὴν 
KopuSov γενομένης. ταύτην δὲ καὶ ἐν πλείσταις ἐκκλησίαις ἐπὶ 
τοῦ κοινοῦ δεδημοσιευμένην πάλαι τε καὶ καϑ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς 
“ἔγνωμεν. καὶ ὅτι γε κατὰ τὸν δηλούμενον τὰ τῆς Κορινϑίων κεκίγη- 
τοστάσεως, ἀξιόχρεως μάρτυς ὁ Ἡγήσιππος: 


* 


in Episcopatu annis.duodecim, successorem reliquit Clementem, 
Quem quidem Paulus Apostolus in epistola ad Philippenses scripta, 
adjutorem suum fuisse docet his verbis *): (Cum Clemente, inquit, 
«et ceteris adjutoribus meis, quorum nomina sunt in libro vitae. ? 


Caput XVI 


De epistola Clementis. 


Hujus Clements exstat epistola ab omnibus uno consensu recepta: 
eximia prorsus atque mirabilis, quam nomine Ecclesiae Romanae 
ad Corinthiorum Ecclesiam scripsit, cum apud eos gravis esset ex- 
orta dissensio, Hanc in plerisque Ecclesus et nostra et superiori 
memoria palam recitari consuevisse comperimus, | Porro supradicü 
Clementis tempore seditionem inter Corinthios esse commotam, lo- 


cupletissimus testis est Hegesippus, 


P 


: * 
?) Philipp. 4, 9. , 
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ν᾽ "aK 29 4; abo vue. 


h | ^ 


ἸΤερὶ τοῦ κατὰ Δομετιανὸν διωγμοῦ. 


TIL γε μὴν εἰς πολλοὺς ἐπιδειξάμενος ὃ Δομετιανὸς ὠμότη- 
τα, οὐκ ὀλίγον ') τε τῶν ἐπὶ Ῥώμης εὐπατριδῶν καὶ ἐπισήμων 
ἀνδρῶν πλῆθος οὐ μετ᾽ εὐλόγου χρίσεως ἀποχτείνας , μυρίους TE 
ἄλλους ἐπιφανεῖς ἄνδρας ταῖς ὑπὲρ τὴν ἐνορίαν ξημιώσας φυγαῖς 
καὶ ταῖς τῶν οὐσιῶν ἀποβολαῖς ἀναιτίως, τελευτῶν τῆς Νέρω- 
γος ϑεοεχϑρίας τὲ καὶ θεομαχίας διάδοχον ἑαυτὸν χατεστήσα- 
το. δεύτερος δῆτα τὸν καϑ᾽ ἡμῶν ?) ἀνεκίγει διωγμόν" καίπερ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Οὐεσπασιαοῦ μηδὲν «oS ἡμῶν ἄτοπον ἔπινο- 
ἥσαντος. 


Κεφάλαιον ιη΄. 


Περὶ Ἰῳάννου τοῦ ἀποστόλου; καὶ τῆς ᾿Αποκαλύψεος. 


Ἦν τούτῳ κατέχει λόγος, τὸν ἀπόστολον ἅμα καὶ εὐαγγελιστὴν 
7 ὀλίγων. *) ἡμᾶς, , 


Caput XVII 


λ De persecutione Christianorum sub Domitiano. 


Αἰ Domitianus cum jam multa in multos crudelitatis suae speci- 
mina edidisset, nec paucos nobilium atque illustrium virorum ur- 
bis Romae injuste interemisset, alios praeterea innumerabiles sum- 
mae dignitatis viros licet insontes exsilio et bonorum proscriptione 
multasset, ad exuiremum Neronianae impietaus, bellique et odii ad- 


versus Deum, successorem se ipsum professus est. Quippe hic se-. 
cundus persecutionem in nos concitavit, quamvis pater ipsius Ve- 


spasianus nullam unquam injuriam nobis inferre tentasset. 


Cap ut XVIDE 


“πποὸ- 


De Joanne Jpostolo εὐ Apocalypsi. 


Τὶ hac persecutione Joannes Apostolus idem et Evan;elista, qui 
| 
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Ἰωάννην, ἔτι τῷ βίῳ ἐνδιατρίβοντα, τῆς εἰς τὸν ϑεῖον λόγον 
ἑγεχεν μαρτυρίας. ἸΙάτμον οἰχεῖν χαταδιχκασϑῆναι τὴν νῆσον. 
γράφων γέτοι ὁ Εἰρηναῖος περὶ, τῆς ψήφου τῆς κατὰ τὸν ᾿Αγτίχρι- 
στον προςφηγορίας φερομένης ev τῇ Ιωάνγου λεγομένῃ ἀποχάλύ- 
ψει, αὐταῖς συλλαβαῖς ἐν πέμπτῳ. τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις. ταῦ- 
τὰ περὶ τοῦ lodvrov φησίν" «εἰ δὲ ἔδει ἀναφανδὸν ἐν τῷ νῦν 
«χαιρῷ κηρύττεσθαι τούνομα αὐτοῦ. δι ἐκείνου ἂν ἐῤῥέϑη τοῦ 
«καὶ τὴν ἀποχάλυψιν ἑωρακότος. οὐδὲ γὰρ πρὸ πολλοῦ χρόνου 


«ἑωράϑη, ἀλλὰ σχεδὸν ἐπὶ τῆς ἡμετέρας γενεάς, πρὸς τῷ! τέλει 


«τῆς Δομετιανοῦ ἀρχῆς.) 5“. Eig τοσοῦτον δὲ dpa κατὰ τοὺς 
δηλουμένους ^) ἡ τῆς ἡμετέρας πίστεως διδασκαλία διέλαμπεν, 
ὡς χαὶ τοὺς ἀποϑὲεν τοῦ xaS ἡμᾶς λόγου συγγραφεῖς μὴ ἀπο- 
κγῆσαι ταῖς αὐτῶν ἱστορίαις τόν τε διωγμὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ 
μαρτύριο, παραδοῦναι , οἶγε καὶ τὸν καιρὸν ἐπ’ ἀχριβὲς ἐπεσημῃ-. 
vavro' ὃν ἔτει πεντεχαιδεχάτῳ Δομετιαγοῦ μετὰ πλείστων évé- 

ὧν x«i Φλαβίαν Δομετίλλαν ἱστορήσαντες, ἐξ ἀδελφῆς γεγονυῖ- 
αν Φλαβίου Κλήμεντος ἑνὸς τῶν τηνικάδε ἐπὶ Ῥώμης ὑπάτων, 
τῆς εἰς Χριστὸν μαρτυρίας ἕνεχεν, εἰς νῆσον Ποντίαν κατὰ τι- 
μωρίαν δεδόσϑαι. 


|) δεδηλωμένους. 


eüam tum in vivis supererat, ob testimonium, quod divino verbo 
perhibebat, in insulam Patmum traditur esse rclegatus. Irenaeus 
quidem in quinto adversus haereses libro, scribens de numero, 
quem efficiunt literae nominis Antichristi, de quo in Joannis reve- 
latione fit mentio, de Joanne loquitur his verbis ^): «Quod si hoc 
«tempore nomen ipsius ÀÁntüchrisü palam praedicandum fuisset, 
« praedictum id fuisset ab eo, qui revelationem vidit. Neque enim 


«dudum, sed nostra prope modum aetate, sub exitum scilicet im- 


«peri Domitiani haec revelatio visa est,» 2. Porro his ipsis tem- 
poribus doctrina fidei nostrae tantopere florebat, ut scriptores 
etiam a religione nostra alienissimi, et persecutionem et martyria 


' nostrorum monumentis suis tradere non dubitarint. Qui quidem 


etiam tempus ipsum persecutionis accurate notaverunt. Scribunt 
enim anno principatus Domitiani quinto decimo, Flaviam Domitl- 
lam Flavii Clements ejus, qui tunc temporis Romae Consul fuit, ex 
sorore neptem, una cum alis plurimis ob confessignem Christi in 


insulam Pontiam fuisse deportatam. 


*) Irenaeus V , 5. (p. 530.) 
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Κεῴφῴάλᾳφᾳιον ιδ΄. 


M» » 
"Qc Δομετιανὸς τοὺς ἀπὸ γένους Δαβὶδ ἀναιρεῖσθαι προςτάττει. 


Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ Δομετιανοῦ τοὺς ἀπὸ γένους Δαβὶδ ἀγαιρεῖσϑαι 
προςτάξαντος , παλαιὸς iid λόγος τῶν αἱρετικῶν τινας κα- 


τηγορῆσαν τῶν ἀπογόνων Ἰούδα τοῦτον δὲ εἶναι ἀδελφὸν κατὰ 


σάρκα τοῦ σωτῆρος" ὡς ἀπὸ γένους τυγχανόντων Δαβὶδ, καὶ ὡς 
αὐτοῦ συγγένειαν τοῦ Χριστοῦ φερόντων. ταῦτα δὲ δηλοῖ κατὰ 
λέξιν gor πῶς λέγων ὁ Ἡγήσιππος. 


Κεφαλοαιον xs. 


κ 


Περὶ τῶν πρὸς γένους τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, 


«Ἔτι δὲ περιῆσαν οἱ ἀπὸ γένους τοῦ κυρίου υἱωνοὶ Ἰούδα, 
«τοῦ κατὰ σάρκα λεγομένου αὐτρῦ ἀδελφοῦ, οὗς ἐδηλατόρευ- 


3) vió». 


Caput XIX. 


^ 


Quomodo Domitianus Davidis posteros jusserit occidi. 


€ vero idem Domitianus omnes, qui a Davide generis sui origi- 
nem ducerent, interfici jussisset , vetus fama est, posteros Judae 
ejus , qui secundum carnem frater Christi fuerat, à quibusdam hae- 


reticis esse delatos, utpote qui et Davidis stirpe essent oriundi, et - 


ipsius € Chrisü propinquitate fulgerent, Et haec quidem testatur He- 
gesippus 1 his verbis. 


Caput XX. 


. de propinquis Servatoris nostri. 


"His. inquit, temporibus adhuc supererant quidam ex cognatione, 
x Christi, nepotes J udae ilbus, qui secundum carnem frater Chris 


E 


- 
-— 
mu 


Pe cmo €ÉÉs 
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«σαν. ὡς £x γένους ὄντας Δαβίδ. τούτους δ᾽ ὁ Ἰουόκατος *) ἢγα- 
«7ὲ πρὸς Δομετιανὸν Καίσαρα" ἐφοβεῖτο γὰρ τὴν παρουσίαν τοῦ 
«Χριστοῦ ὡς χαὶ Ἡρώδης" καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς εἰ ἐκ Δαβὶδ 
«εἰσί" καὶ ὡμολόγησαν. τότε ἠρώτησεν αὐτοὺς πόσας χτήσεις 
«ἐχουσῖν, ἢ πόσων χρημάτων κυριεύουσιν. 5. Οἱ δὲ εἶπον ἀμ- 
«φότεροι, ἐννακισχίλια δηνάρια ὑπάρχειν αὐτοῖς μόνα, ἑκάστῳ 
«αὐτῶν ἀνήχοντος τοῦ ἡμίσεως" καὶ ταῦτο οὐκ ἐν ἀργυρίοις 
«ἔφασκον ἔχειν , ἀλλ᾽ ἐν διατιμήσει γῆς πλέδρων τριάκοντα ἐν- 
«»έα μόνων. ἐξ ὧν xoi τσὺς φόρους ἀναφέρειν, καὶ αὐτοὺς αὐ- 
᾿«τουργοῦντας διατρέφεσϑαι. εἶτα δὲ χαὶ τὰς χεῖρας τὰς ἕαυ- 
«τῶν ἐπιδεικνύναι" μαρτύριον τῆς αὐτουργίας τὴν τοῦ σώματος ἢ 
«σχληρίαν, xai τοὺς ἀπὸ τῆς συνεχοῦς ἐργασίας ἐνοαποτυπωξέν- 
«τας ἐπὶ τῶν ἰδίων χειρῶν τύλους παριστάντας. ὅ. Ἐρῤωτηϑέν- 
«τας δὲ περὶ τοῦ Χριστοῦ καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ὁποία Tic 
«εἴη καὶ πότε καὶ ποῖ QorqQcouéyy , Aoyov δοῦναι. Qc οὐ κοσμι- 
«κὴ μὲν οὐδ᾽ ἐπίγειος, ἐπουράνιος δὲ καὶ ἀγγελικὴ τυγχάνει, ἐπὶ 
«συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος yervqoouérg, ómqvixo ἑλὼν ἐν δόξῃ κρι- 
«νεῖ 5) φῶντας xai νεχροὺς, καὶ ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἐπι- 


3) Ἰόκατος; Ἰκουβᾶτος ; Οἰκουδάτος; "Hovéxocvoc, (Lat, E vocatus). 
?) «pivtur. | 


«vocabatur. Hos a nonnullis delatos, quod ex regia Davidis stirpe 
«prognati essent, Evocatus ad Domitianum Caesarem perduxit, 
«Quippe Domitianus de adventu Chrisü perinde ac Herodes sibi 
«metuebat. Interrogati igitur ab illo utrum ex surpe Davidis essent. 
«oriundi, id verissimum esse confessi sunt, Deinde sciscitatus est 
«ex illis Domitianus, quantas possessiones, quantumyve pecuniae 
«haberent... 5. Illi vero novem tantummodo denariorum millia sibi am- 
«bobus suppetere dixerunt, quorum dimidia pars singulis compe- 
«teret: eas vero facultates nequaquam se in argento habere, sed in 
«aesümatione agrorum, novem scilicet ac triginta soli jugerum: ex 
«quorum fructibus et tributa persolverent, et sibiipsis non sine pro- 
« prio labore victum compararent— Simulque manus ostendere coc- 
«perunt, duriuem cutis, impressumque alte manibus callum ex 
« laboris assiduitate, 1n testimonium operis sui proferentes. 5. Po- 
« Stremo interrogati de Christo et de regno illius, cujusmodi id esset, 
«etquando, quibusve in locis appariturum: responderunt, non hu- 
«jus mundi nec terrarum imperium illud esse, sed angelicum et 
«coeleste, quod in fine saeculorum futurum esset, tinc cum Chri- 
«stus adveniens cum gloria, vivos simul et mortuos judicabit, et 


, 
Ν᾽ Ἂ , . 
nt 


"T" d [ 
] | 
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«τηδεύματα αὐτοῦ" ἐφ᾽ οἷς μηδὲν αὐτῶν κατὲγνωκότα τὸν Δομε- 
«τιαγὸν, ἀλλὰ καὶ ὡς εὐτελῶν καταφρογήσαντα. ἐλευπέρους μὲν 
καὐτοὺς ἀνεῖναι, καταπαῦσαι δὲ διὰ, προςτάγματος τὸν χατὰ. 
«τῆς ἐκχλησίας διωγμόν τοὺς δὲ ἀπολυβέντας, ἡγήσασθαι τῶν 
«ἐχχλησεῶν, ὡς ἂν δὴ μάρτυρας ὁμοῦ xal ἀπὸ γένους ὄντας τού 
«κυρίου᾽ γενομένης ve εἰρήνης. μέχρι Τραϊανοῦ παραμεῖναι οὐὖ- 
«τοὺς τῷ βίῳ.» 4. Ταῦτα μὲν ὁ Ἡγήσιππος. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ 
Τερτυλλιαγὸς τοῦ Δομετιανοῦ τοιαύτην πεποίηται μνήμην ᾿ «πε 
«πειράκει ποτὲ καὶ Δομετιαγὸς ταὐτὸ ποιεῖν ἐχείνῳ, μέρος ὧν 
«τῆς τοῦ Νέρωνος ὠμότητος. ἀλλ᾽ οἶμαι ἅτε ἔχων τὶ συγέσεως, 
«τάχιστα ἐπαύσατο, ἀνακαλεσάμενος καὶ obc ἐξηλάκει.) μετὰ 
δὲ τὸν Δομετιανὸν πεντεχαίδεχα ἔτεσιν ἐπικρατήσοντοι» Νερούα ᾿ 
τὴν ἀρχὴν διαδεξαμένου, καϑαιρεδῆναι μὲν τὰς Δομετιανοῦ τι- 
μὰς. ἐπανελϑεῖν δὲ ἐπὶ τὰ οἰκεῖα μετὰ τοῦ καὶ τὰς οὐσίας ἀπο- 
λαβεῖν τοὺς ἀδίκως ἐξεληλαμένους, ἡ Ῥωμαίων σύγκλητος βουλὴ 
ψηφίζεται" ἱστοροῦσιν ') οἱ γραφῇ τὰ κατὰ τοὺς χρόνους πα-. 
ραδόντες. τότε δὴ οὖν καὶ τὸν ἀπόστολον Ἰωάννην ἀπὸ τῆς 
κατὰ τὴν νῆσον φυγῆς. τὴν ἐπὶ τῆς Ἐφέσου διατριβὴν ἀπειλη- 
φέναι, ὁ τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἀρχαίων παραδίδωσι λόγος. ΄ 


1) ὡς ἱστοροῦσιν. 


«unicuique operum suorum mercedem tribuet. His auditus, Domi- 
«tanus nihil adversus. illos asperius decrevit: sed vilitatem homi- 
«num aspernatus, liberos abire jussit: missoque edicto persecutio- 
«nem adversus Ecclesiam commotam compescuit. Illos vero ad 
«hunc modum dimissos Ecclesiis posthac praefuisse narrant, utpote 

«Christi. martyres simul ac. propinquos; et pace demum Ecclesiae | 
« reddita ad "Trajani usque tempora vitam perduxisse.». 4. Haec qui- 
dem Hegesippus. Sed et Tertullianus *) de Domitiano ita scribit: 


« Tentaverat et Domitianus, poruo Neronis de crudelitate, sed quia .' 


«et homo, facile coeptum repressit, restitutis etiam, quos relegave- 
«rat,? Post obitum vero Domitiani, qui per annos quindecim im- 
perium tenuit, cum Nerva in. ejus locum successisset, Domiuano 
quidem omnes honorum tütulos abrogari Senatus decrevit: 115 vero, 
qui injuste ab illo deportati fuerant, reditum in patriam, et sua. 
cuique bona restitui: quemadmodum refertur ab iis, qui rerum tunc 
temporis gestarum historiam condiderunt, "Tunc igitur et Joannem 
Apostolum, insulari exsilio liberatum, suum in urbe Epheso domi- 
cilium postliminio recepisse, vetustiorum nobis tradidit fides. 


*) Tertullian. Apolog. c. 5, 
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ν ἈΚ εὐῴ ἀ.λ α᾿οἰδοὸ κα. 


N 


"Oc τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐκχλησίὰς τρίτος ἡγεῖται Κέρδων. 


Moos δὲ πλέον ἐνιαυτοῦ βασιλεύσαντος ") Νερούα διαδέχε- 
' vaL Τραϊανός. οὗ δὴ πρῶτον ἔτος ἣν, ἐν ᾧ τῆς κατ’ ᾿Αλεξάνδρει- 
αν παροικίας *) ᾿Αβίλιον, δέκα πρὸς τρισὶν ἔτεσιν ἡγησάμενον, 
διαδέχεται Κέρδων. τρίτος οὗτος ἐῶν αὐτόϑι μετὰ τὸν πρῶτογ 
Ἀγγιαγὸν προέστη. ἐν τούτῳ δὲ Ῥωμαίων εἰςέτι Κλήμης ἡγεῖτο, 
τρίτον καὶ αὐτὸς ἐπέχων τῶν τῆδε μετὰ Παῦλόν τε καὶ Πέτρον 
ἐπισκοπευσάντων βαϑμόν ἢ). | 


Κεφάλαιον wa. 


Ὡς τῆς ᾿Αντιοχέων δεύτερος ᾿Ιγνάτιος. 


, Ἂ 
᾿Αλλὰ καὶ τῶν ἐπ᾿ ᾿Αντιοχείας Ἑοδίου πρώτου χαταστάντος, 


3) βασιλεύσαντα. 2) ἐχχλησίας. ὅ) Addunt bh. 1, Codd. locum manifeste 
spurium: Λῖγος δὲ ὁ πρῶτος ἦν, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Αγέγκλητος. 


Ὅρα ΧΧΙ 


Quod AIexandrinorum Ecclesiae tertius praefuit Cerdo. 


Pos haee defuncto Nerva, qui paulo plusquam anni spauo regna- 
verat, Trajanus imperium obunuit. Hoc primum adhuc principa- 
tus annum agente, cum Avilius, qui per tredecim annos Alexandri- 
nam rexit Ecclesiam, mortuus esset, in ejus locum successit Cerdo. 
"Tertius hic ab Anniano ejus civitas anuüstes fui: Eodem tempore 
adhuc Clemens Romanae Ecclesiae praesidebat, qui et ipse tertius a 
Paulo ac Petro inter Episcopos ejus urbis promouonis ordine nu- 
meratur. 


Caput XXII 


Ut Antiochenorum Ecclesiae secundus antistes fuit Jgnatius. 


Apud Antiochiam vero defuncto Evodio, qui primus ejus loci con- 
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δεύτερος ἐν τοῖς δηλουμένοις ᾿γνάτιος ἐγνωρίζετο. Συμεὼν - 


ὁμοίως δεύτερος μετὰ τὸν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἀδελφὸν, τῆς ἐν 
Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας χῳτὰ τούτους τὴν λειτουργίαν ἐγκεχευ- 
ρισμένος ἣν 7}. 


ἶ Κεφάλαιον κγ΄. 


- 


6 


E , 
Ἱστορία περὶ "Iocvyov τοῦ ἀποστόλον, 


CER τούτοις κατὰ τὴν Δσίαν ἔτι τῷ βίῳ περιλειπόμενος, αὐ- 
τὸς ἐκεῖνος, ὃν ἠγάπα ὁ ᾿Ιησοῦς, ἀπόστολος ὁμοῦ καὶ εὐαγγελι- 
στὴς Ἰωάννης, τὰς αὐτόδϑι διεῖπεν ἐκκλησίας, ἀπὸ τῆς κατὰ 
τὴν νῆσον μετὰ τὴν Δομετιανοῦ τελευτὴν ἐπανελϑὼν φυγῆς. ὅτι 
δὲ εἰς τούτους ἔτι τῷ βίῳ περιῆν, ἀπόχρη διὰ δύο πιστώσα- 


σθαι τὸν λόγον μαρτύρων. πιστοὶ ^) δ᾽ ἂν εἶεν οὗτοι. τῆς ἐκ-᾿ 


κλησιαστικῆς πρεσβεύσαντες ὀρθοδοξίας. oí δὴ τοιοῦτοι Eign- 
»e«tog καὶ Κλήμης ὁ ᾿Αλεξανδρεύς. ὧν ὃ μὲν πρότερος ἐν δευτέρῳ 


?) λευτουργίαν εἶχεν, 5) πιστά, 


stitutus fuerat Episcopus, secundus. tum maxime florebat Ignatius, 
Hierosolymis quoque Symeon, secundus post Jacobum Servatoris 


nostri fratrem, eodem tempore administrationem Ecclesiae susceperat. 


Caput XXIIL 


Narratio de Joanne Apostolo. 


Tsaem temporibus in Asia Apostolus ille et Evangelista Joannes, 
quem Jesus praecipue dilexerat, adhuc in vivis agens Ecclesias regio- 
nis illius gubernabat, post Domitiani mortem reversus ab exsilio , 
quod in insula pertulerat.. Quod autem Joannes ad haec usque tem- 
pora pervenerit, duorum testium auctoritate probare sufficiet. Sunt 
porro hi testes fide dignissimi, quippe qui rectae semper Ecclesi- 
asücae doctrinae propugnatores exuüterint.  Irenaeum dico et Cle- 
mentem Alexandrinum; quorum prior in secundo adversus haerc- 


VR 
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τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις, ὧδέ πως γράφει κατὰ λέξιν" «καὶ πά»- 
«τὲς οἱ πρεσβύτεροι μαρτυροῦσιν, οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ᾿Ιωάνγῃ 
«τῷ τοῦ κυρίου μασητῇ συμβεβληκότες ) παραδεδωκέναι τὸν 
« Ἰωάγνγην. παρέμεινε γὰρ αὐτοῖς μέρχι τῶν Τραϊανοῦ χρόνων.» 
2. Καὶ ἐν τρίτῳ δὲ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως ταὐτὸ τοῦτο δηλοῖ διὰ 
τούτων" ς ἀλλὰ καὶ ἡ ἐν Edoéogo ἐκκλησία ὑπὸ ἸΤαύλου μὲν τεϑε- 
«μελιωμένη, "Iokvvov δὲ παραμείναντος αὐτοῖς μέχρι τῶν Τραΐ- 
«αγοῦ χρόγων, μάρτυς ἀληϑής ἐστι τῆς τῶν ἀποστόλων παρα- 
«δόσεως.» ὁ δὲ Κλήμης *) ὁμοῦ τὸν χρόνον ἐπισημηνάμεγος. καὲ 
ἱστορίαν ἀναγκαιοτάτην οἷς τὰ καλὰ καὶ ἐπωφελῆ φίλον ἀκού- 
εἰν. προςτίϑησιν. ἐν à τίς ὃ σωζόμενος πλούσιος ἐπέγραψεν αὐ- 
τοῦ συγγράμματι. λαβὼν δὲ ἀνάγνωθι ὧδέ πὼς ἔχουσαν καὶ οαἱὐ- 
τοῦ τὴν γραφήν" 5. «Ἄχουσον μῦϑον οὐ μῦϑον, ἀλλὰ ὄντα λό- 
ἀγ70», περὶ ᾿Ιῳὡάγγου τοῦ ἀποστόλου παραδεδομένον ?), καὶ μνή- 
«μὴ πεφυλαγμένον. ἐπειδὴ γὰρ τοῦ τυράννου τελευτήσαντος, 
«ἀπὸ "τῆς Πάτμου τῆς νήσου μετῆλθεν εἰς *) τὴν Ἔφεσον, 
« ἀπήει παρακαλούμενος καὶ ἐπὶ τὰ πλησιόχωρα τῶν ἐθνῶν, ὅπου 
«μὲν ἐπισκόπους καταστήσων, ὅπου δὲ ὅλας ἐκκλησίας ἁρμό- 
«σῶν», ὅπου δὲ χλήρῳ 5) ἕνα γέ viva, χληρώσων τῶν ὑπὸ ?) τοῦ 

*) συμβεβηκότες. 3) ὃ δὲ ὕστερος. 7) λεγόμενον καὶ ἡμῖν παροδε- 

δομένον, ^) ἐπί, 5) κλῆρον. 9) ἀπό. 


ses libro ita scribit 5): «Et omnes, inquit, presbyteri, qui cum 
«Joanne Domini discipulo in Asia familiariter versat sunt, ita sibi 
«ἃ Joanne traditum esse testantur. — Vixit enim apud illos usque ad 
«tempora Trajani." 5, In tertio quoque ejusdem operis hbro, id 
ipsum declarat his verbis 5): «Sed et Ephesina Ecclesia, quae a 
«Paulo quidem fundata est, Joannem vero usque ad Trajani tem- 
«pora habuit praesidentem, testis locupleussima est Apostolicae tra- 
«ditionis.» Clemens autem in eo libro, quem inseripsit, Quisnam 
dives salutem possit consequi, simul et tempus ipsum designavit, et 
narrationem quandam adjunxit imprimis necessariam 118 praeserum, 
quos rerum honestarum atque utilium commemoratio delectat. 
Sumto igitur in manus libro, recita mihi historiam, quae sic habet: 
«5. Ausculta, inquit, fabulam, immo non fabulam, sed verissimam 
«historiam de Joanne, quae nobis fideliter tradita et memoriae stu- 
« diose commendata est. Cum post obitum tyranni éx insula Patmo 
« Ephesum rediisset Joannes, ad finiümas quoque provincias rogatus 
«se contulit, partim ut Episcopos constitueret, partim ut Ecclesias 
«integras disponeret ac formaret, partim eüam u: homines sibi a 
*) Iremaeus adv, haeres, lI, 22, p. 140, "") Ibid, HI, 5, p. 177, 34. 
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«πνεύματος σημαινομένων. ἐλθὼν οὖν καὶ ἐπί τινα τῶν οὐ μα- 
«χρὰν πόλεων, ἧς χαὶ τούνομα λέγουσιν ἔνιοι, καὶ τάλλα ἀνα- 
«παύονος τοὺς ἀδελφοὺς, ἐπὶ πᾶσι τῷ καθεστῶτι προςβλέψας 
«euo κόπῳ. γεονίοσχον ἱχαγὸν τῷ σώματι, καὶ τὴν ὄψιν ἀστεῖον, 
«καὶ Θϑερμὸν τὴν ψυχὴν ἰδὼν, τοῦτον, ἔφη. σοὶ TUO Q2 0T QUT US) E- 
«μαι, μετὰ πάσης σπουδῆς, ἐπὶ τῆς ἐχκλησίας καὶ τοῦ Χρι- 
«στοῦ μάρτυρος. ἡ. τοῦ δὲ δεχομένου καὶ πάγϑ᾽ ὑπισχνουμένου, 
«καὶ πάλιν τὰ αὐτὰ διελέγετο ?) καὶ διεμαρτύρετο. εἶτα ὁ μὲν 
«ἀπῆρεν émt τὴν Ἔφεσον" ὁ δὲ πρεσβύτερος ἀναλαβὼν οἴχαδε 
«τὸν παραδοθέντα γεανίσχον, ἔτρεφε... συνεῖχεν. ἔϑαλπε᾽ τὸ 
«τελευταῖον ἐφώτισε. καὶ μετὰ τοῦτο ὑῴφῆκε τῆς πλείονος ἐπι- 
«μελείας καὶ παραφυλακῆς, ὡς τὸ τέλειον αὐτῷ φυλακτήριον 
«ἐπιστήσας τὴν σφραγῖδα τοῦ κυρίου. τῷ δὲ ἀνέσεως πρὸ ὧρας 
«λαβομένῳ, προςφϑείρονταί τινες ἥλικες ἀργοὶ καὶ ἀπεῤῥωγότες. 
«ἐθάδες καχῶν. καὶ πρῶτον μὲν δι’ ἑστιάσεων πολυτελῶν αὐτὸν 
«πάγον vot εἶτά στοῦ χαὶ γύχτωρ ἐπὶ λωποδυσίαν ἐξιόντες, συν- 
«ἑπάγονται" εἶτά τι καὶ μεῖζον συμπράττειν ἠξίουν. ὁ δὲ κοατ- 
«ολίγον προςειϑίξετο, χαὶ διὰ μέγεθος φύσεως, ἐκστὰς ὥςπερ 


08.) παρατίϑεμαιν. 23) διετείγετο, 


«divino Spiritu indicatos in clerum. quemdam seu sortem Domini 
«seponeret. Cum ergo ad quandam urbem venisset haud longe dis- 
«sitam. ἃ civitate Epheso, cujus euam nomen a nonnullis refertur; 
«fratres quie. suis sermonibus consolatus fuisset, ad extremum viso 
«]uvene. quodam statura corporis egregio, vultu non invenusto, et 
«fervenu indole praedito, conversus ad eum quem ordinarat Epi- 
«Scopum: Hunc, inquit, coram universa Ecclesia. et sub testimonio 
« Chrisiti studiose 1101 commendo. 4. Cum vero Episcopus eum ju- 
«venem suscepisset, et curae sibi in posterum fore polhceretur, ite- 
«rum Joannes eadem quae prius mandare et contestari non destitit. 
« Post haee Joannes quidem Ephesum regressus est. Presbyter vero ado- 
« lesceintem sibi traditum in domum suam suscipiens educavit, fovit, 
«atque conünuit: tandemque sacramentum baptismi eidem tradidit, 
«Deinceps sacerdos de pristina cura atque custodia paulaüim remi- 
«5:1, quippe cum perfectissimo custode apposito, Christi videli- 
«οὐ signaculo juyenem communiisset,^— Illum ergo praematura po- 
«utum hbertate , aequales quidam sibi adjungunt, desides ac disso- 
luti, et flagiuis omnibus assuefacti.— Ac primum quidem magni- 
«ficis. conviviis adolescentem. illiciunt: noctu. deinde ad spohian- 
/,dos obvios egressi, secum illum abducunt: inde ad majorum scele- 
«πὲ societatem cohortantur. A ille sensim assuescebat pravitat, 


«€t tanquam generosus et eflrenis equus à recto tramite abreptus, 
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κ«ἄστομος καὶ εὔρωστος ἵσπος ὀρθῆς ὁδοῦ, χαὶ τὸν χαλινὸν 
«ἐνδακὼν, μειζόνως κατὰ τῶν βαράθρων ἐφέρετο. ὃ. ᾿Απογγοὺς 
«δὲ τελέως τὴν £v Θεῷ σωτηρίαν, οὐδὲν ἔτι μικρὸν διεγοεῖτο. &AÀ- 
«λὰ μέγα τι πράξας, ἐπειδήπερ ἅπαξ ἀπολώλει *), ἴσα τοῖς &A- 
«Aotc παϑεῖν ἠξίου 5). αὐτοὺς δὴ τούτους ἀναλαβὼν, καὶ ληῃστή- 
«Qtov ovyxpoT(occ, ἕτοιμος λήσταρχος «qr, βιαιότατος, μιαι- 
«φογνώτατος. χαλεπώτατος. χρόνος ἔν μέσῳ᾽ καί τινὸς ἐπιπε- 
«σούσης χρείας. ἀνακαλοῦσι τὸν lo&krrqgv. ὁ δὲ, ἐπεὶ.Ἶ τὰ ἄλ- 
λα. ὧν χάριν ἧκε, κατεστήσατο, ἀγε δὴ, ἔφη, ὦ ἐπίσκοπε, 
«τὴν παρακαταϑήκην *) ἀπόδος ἡμῖν, ἣν ἐγώ τε καὶ ὁ Χριστῦς 
«00L παραχοατεϑέμεδα ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας ὃς προκχκοιϑέζῃ μάρτυρος. 
«6. Ὁ δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἐξεπλάγη, χρήματα οἰόμενος, ἅπερ οὐκ 
« ἔλαβε, συχοφαντεῖσπιαι" καὶ οὔτε πιστεύειν εἶχεν ὑπὲρ ὧν οὐχ 
«εἶχεν, οὔτε ἀπιστεῖν ᾿ἰωάγνῃ. ὡς δὲ, τὸν γεανίοχον, εἶπεν, 
« ἀπαιτῶ καὶ τὴν ψυχὴν τοῦ ἀδελφοῦ, στενάξας χάτοωϑεγ ὃ σρεσ- 
«βύτης. καί τι Ἶ καὶ ἐπιδακρύσας, κεῖνος, ἔφη, τέϑνηκε. πῶς 
«καὶ τίνα ϑάνατον: Θεῷ τέϑγηκεν, εἶπεν. ἀπέβη γὰρ σονηρὸς, καὶ 
«ἐξώλης, καὶ τὸ κεφάλαιον λῃστής. καὶ νῦν ἀντὶ τῆς ἐκκλησίας τὸ 
«ἦρος κατείληφεν) ueS' ὁμοίουστρατιωτικοῦ. καταῤῥηξάμενος)οῦν 

λ) ἀπόλωλεν. 2) οὐκ ἠξίου; ἀπηξίου; πράττειν ἠξίουν. 5) ἐπειδή. 

^) παραϑήχην. 5) ἔτι. 5) κατειληφώς. 7) καταῤῥήσσων. 


«ac frenum commordens, quanto majore animi indole praeditus 
«erat, tanto acrius in praeceps ferebatur. 5, Postremo abjecta spe 
«salutis, quam in Deo posuerat, nihil jam mediocre animo designa- 
«bat, sed grandi aliquo scelere perpetrato; quandoquidem jam de 
«salute sua penitus desperaverat, parem cum ceteris poenam subire 
«dedignabatur. ^ Assumtüis igitur illis ipsis sodalibus, | et instituto 
«latronum collegio, ipse promto animo dux eorum effectus, vio- 
«lentia, caedibus atque atrocitate cunctos superabat, Aliquanto 
«post tempore, cum negotii cujuspiam necessitas incidisset, iterum 
«in cam urbem accitus est Joannes. Qui cum venisset, et cuncta, 
«quorum gratia advenerat, ordinasset: Agedum, inquit, Episcope, 
« redde nobis depositum, quod ego et Christus übi commendavimus 
«Sub testimonio Ecclesiae, cui praesides. ^6. Ad haec Episcopus 
«primo quidem mirari, cum existimaret pecuniam, quam non ac- 
«cepisset, a se per calumniam repeti. | Et sicut adlübere fidem non 
«poterat reposcenti, ea quae minime haberet, ita nec Joanni diffi- 
« dere audebat, Sed ubi Joanhes: juvenem, inquit, et animam fva- 
«tris reposco: tum senex demisso vultu suspirans atque illacrimans, 
«1$, ait, mortuus est, Quomodo, inquit Joannes, et quonam 
«mortis genere? Deo mortuus est, ait ille... Malus quippe evasit et 
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«τὴν ἐσθῆτα ὁ ἀπόστολος, καὶ μετὰ μεγάλης οἰμωγῆς πληξάμε-. 
«vog τὴν κεφαλὴν, καλόν γε ἔφη φύλακα δ) τῆς τοῦ ἀδελῴοῦ 
«Ψυχῆς κατέλυπον. ἀλλ᾽ ἵππος ἤδη μοι παρέστω; καὶ ἡγεμὼν qt- . 
«γέσϑω μοι τὶς τῆς ὁδοῦ. ἤλαυνεν ὥςπερ εἶχεν, αὐτόϑεν ἀπὸ 
«τῆς ἐχκλησίας. 7. Ἐλθὼν δὲ εἰς τὸ χωρίον; ὑπὸ τῆς προῴυλα- 
«c τῶν ληστῶν ἁλίσκεται, μήτε φεύγων) μήτε, παραυτούμε- 
«»ος᾽ ἀλλὰ βοῶν, ἐπὶ τοῦτ᾽ ἐλήλυθα" ἐπὶ τὸν ἄρχοντα ὑμῶν 
«ἀναγάγετέ με" ὃς τέως, ὥςπερ ὥπλιστο, ἀνέμεγεν. ὡς δὲ προς" 
«ἰόντα ἐγνώρισε τὸν lokvyuy, εἰς φυγὴν αἰδεσϑεὶς ἐτράπετο 19. 
40 δὲ ἐδίωκεν ἀναχράτος, ἐπιλαθόμενος τῆς ἡλικίας τῆς ἑαυτοῦ, 
«κεχραγὼς. TL με φεύγεις, τέκνον, τὸν σαυτοῦ πατέρα. τὸν γυ- 
«μνὸν, τὸν γέροντα; ἐλέησόν με, véxvov, μὴ φοβοῦ. ἔχεις ἔτὸ 
«φωῆς ἐλπίδα. ἐγὼ Χριστῷ δώσω λόγον ὑπὲρ σοῦ" ἂν δέῃ, τὸν 
«CÓ» ϑάγατον ἑκὼν ὑπομενῶ, ὡς ὁ κύριος τὸν ὑπὲρ ἡμῶν" ὑπὲρ 
«σοῦ τὴν ψυχὴν ἀντιδώσω τὴν ἐμήν. στῆθι" πίστευσον, Χρι- 
«στός μὲ ἀπέστειλεν. 8. Ὁ δὲ ἀκούσας, πρῶτον μὲν ἔστη κάτω 
«βλέπων εἶτα ἔῤῥιψε τὰ ὅπλα" εἶτα τρέμων ἔκλᾳε πικρῶς. προς-- 
«ἑλόντα δὲ τὸν γέροντα, περιέλαβεν *) ἀπολογούμενος ταῖς 
3 4 


?) φύλακα σε, .?) ἐτρέπετο, ὅ) περιέβαλλεν ; περιέβαλεν. 


«perditus, et ad extremum latro. Itaque. nunc pro Ecclesia mon- 


«tem occupavit cum. sui simillmis commuülionibus. — His .auditis 
«Apostolus scissa. veste, et cum ingenuü gemitu caput feriens: bo- 


.num, inquit, anumae fratris custodem reliqui. Sed jam equus 
«mihi praesto sit, et aliquis ductor iüuneris. Inde ab Ecclesia, ita 
« uL erat, profectus, conscenso equo properavit. 7. Cumqueadlocum 
, venisset, ab 115, qui excubias agebant, latronibus capitur: non ille fu- 
4gam parans, nec veniam deprecans, sed vociferans: Ad hoc ipsum 
, veni, deducite me ad ducem vestrum. Is vero ut eratarmatusinterim | 
,expectabat. Sed ubiaccedentem propius agnovit Joannem, prae pu- 
,dore in fugam se convertit. Αἱ Joannes concitó cursu hominem 
«persequi instiut, oblitus aetatis suae, identidem clamans: Quid 
,me pawem tuum fugis, fih, inermeni et seneni? miserere mei, 
«fili: noli timere: adhuc superest ubi spes salutis; Ego pro te 585 
4üUsfaciam Christo, | Tua causa. mortem libenter exciprlam, quem- ἡ 
4, admodum Dominus pro nobis mori sustinuit. Animam meam pro 
εἴτα vicariam dabo. δία modo, et mihi crede; a Christo missus 
,sum. 8. His ille auditis, primum quidem vultu in terram demisso 
«substiu: deinde armis abjectis, tremens in lacrymas effusus est. 
« Et accedentem senem complexus, gemitu ac lamenuüs quantum ma- 
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«οἰμωγαῖς ὡς ἐδύνατο; καὶ τοῖς δάχρυσι βαπτιζόμενος ἐλ δευτέ! 
«gov, μόνην ἀπολρύπτων τὴν δεξιάν. ὃ δ᾽ ἐγγυώμενος; ἐπομνύ: 
μενος, ὡς ἀῴεσιν αὐτῷ παρὰ τοῦ σῶτῆρος ἥυρηται *) δεόμενος; 
ἀγογυπετῶν; αὐτὴν τὴν δεξιὰν ὡς ὑπὸ τῆς μετανοίας χεκαϑαρ- 
«μένην καταφιλῶν, ἐπὶ τὴν ἐχκλησίαν ἐπανήγαγε: καὶ δαψιλέσὺ 
ἀμὲν εὐχαῖς ἐξαϊτούμενος, δυνεχέσε δὲ νηστείαις συϑαγωνιζό- 
ἀμένος ^), ποικίλαις δὲ σειρῆσἐ λόγων κατεπᾷάδων αὐτοῦ τὴν 
«γνώμην. οὐ πρότερον ἀπῆλθεν; ὥς φασι; πρὶν αὐτὸν κατέστη" 
«σὲ 7) τῇ ἐκχλησίᾳ: διδοὺς μέγα παράδειγμα μετανοίας ἀληϑι: 
«γῆς, καὶ μέγα γνώρισμα παλιγγέγεσίας, τρόπαιον ἀναστάσεως 
ἀβλεπομένης.» 


l 


Κεφάλαινον xài 


Περὶ τῆς τάξεως τῶν εὐοαγγελίω, 


ΤΆΣ τοῦ Κλήμεντος; ἱστορίας ὁμοῦ καὶ ὠφελείος τῆς τῶν 
c » [51 e ; " L ] , 1 1 5 
ἐντευξομένων Évextv , ἐγταῦϑά μοι «cloSo. φέρε δὲ καὶ τοῦδε 


3) εὕρηται. 5) ἐξευμενιφόμενος. δ) ῥήσεσε. 4) ἀποχατέστησε, 


| 


«xime poterat, veniam rogabat, et lacrymis quàsi altero quodam 
«baptismo éxpiabatur, solam dextram occultans. "Tuin Apostoltus 
«spondens àc dejerans se veniam ipsi a Servatore impetravissé, orafs- 
«que àc in genua provolutus, et dextràm ipsam juvenis ; utpote 
« poenitentia expurgatam deosculans, ipsum in Ecclesiam reduxit; 
« Exinde partim crebris orationibus Deüm deprecans, pártini conti 
 «muatis unà cum juvene jejüniis simul deccrtans, omnibus denique 
(verborum vinculis ànimüm ejus demulcens, non pnus ábscessít ; 
«quam illum Ecclesiae resütüisset, magnumque sincerae poeniter- 
/« uae exemplüm, et iteratae regenerationis ingens documentum, et 
« conspicuae resurrectionis tropaeum omniübüs ostendisset. » 


€Capaüt XXIV. 


e—— 


, De ordine Evanpseliorurm, 


Hc a Clemente scriptà, in huric opéris nostri loeum conjecimus; 
tum ad notitiam rerum, tum ad utilitatem legenuum profutura, Jam 
; 12 


"178 4.75.26. c. 115.116. EusrEB11 PAMPHILI 31.93.94. T.102. 


τοῦ ἀποστύλου τὰς ἀναντιῤῥήτους ὑποσημῃνώμεϑο T) γραφάς. 
καὶ δὴ καὶ τὸ κατ᾽ αὐτὸν εὐαγγέλιον ταῖς ὑπὸ τὸν οὐρανὸν OLe-. 
γνωσμένον ἐκκλησίαις, πρῶτον ἀνομολογείσϑω 57. ὅτι γε μὴν £U- 
Aóyoc πρὸς τῶν ἀρχαίων ἐν τετάρτη μοίρᾳ τῶν ἀλλῶν τριῶν 
κατείλεχται, ταύτῃ ἂν γένοιτο δῆλον: οἱ ϑεσπέσιοι καὶ ὡς ἀλη- 
Sóc ϑεοπρεπεῖς, φημὶ δὲ τοῦ Χριστοῦ τοὺς ἀποστόλους, τὸν 
βίον ἄκρως χεκαϑαρμένοι, καὶ ἀρετῇ πάσῃ τὰς ψυχὰς χεκοσμη- 
μένοι, τὴν δὲ γλῶτταν ἰδιωτεύοντες, τῇ γε μὴν πρὸς τοῦ σωτῆ- 
ρος αὐτοῖς δεδωρημένῃ ?) ϑείᾳ καὶ παραδοξοποιῷ δυνάμει ὃαρ- 
σοῦντες, τὸ μὲν ἐν περινοίᾳ ^) καὶ τέχνῃ λόγων τὰ τοῦ διδα- 
ὁκάλου μαθήματα πρεσβεύειν, οὔτε ἤδεσαν οὔτε ἐνεχείρουν. 
2. Τῇ δὲ τοῦ ϑείου πνεύματος τοῦ συνεργοῦντος αὐτοῖς ἀποδεί- 
ξει. καὶ τῇ δι αὐτῶν συντελουμένη ϑαυματουργῷ τοῦ Χριστοῦ 
δυνάμει μόνῃ χρώμενοι, τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας τὴν γνῶσιν 
ἐπὶ πᾶσαν κατήγγελλον τὴν οἰκουμένην" σπουδῆς τῆς περὶ τὸ 
“λογογῤῥαφεῖν μικρὰν ποιούμενοι φροντίδα. καὶ τοῦτ᾽ ἔπραττον, 
ἅτε μείζονι καὶ ὑπὲρ ἄνϑρωπον ἐξυπηρετούμενοι διακονίᾳ. ὃ γοῦν 
Παῦλος πάντων ἐν παρασκευῇ λόγων δυνατώτατος, νοήμασί TE 
ἱκανώτατος γεγονὼς. οὐ πλέον τῶν βραχυτάτων ἐπιστολῶν γρα- 
$i παραδέδωκε" καίτοι μυρία γε καὶ ἀπόῤῥητα λέγειν ἔχων, ἅτε 


3) ἐπισημηνώμεϑθα, 2) &vouoAoynoSo. ὅ διδομένη. 4) πειϑοῖ, 


vero ejusdem Apostoli scripta, quae omniuni consensu ei adscri- 
buntur, recenseamus. Et primo quidem Evangelium ipsius univer- 
sis per orbem terrarum Ecclesiis noussimum sine ulla dubitatione 
suscipiendum est. Quod vero recte et cum ratione. quarto illud 
loco, post trium aliorum Evangelia, a veteribus collocatum sit, pla- 
num fiet hoc modo. | Admirabiles illi. prorsusque divin: Apostoli 
Servatoris nostri, cum essent vita quidem ac moribus castigaussimr, 
et omnibus virtutibus ornati, sermone autem 1080 rudes essentatque 
inculu: freti divina et mirifica virtute ipsis a Servatore concessa, ar- 
uficioso verborum ornatu magistri sui praecepta exponere neque nove- 
rant, neque item conabantur. 2. Sed adjuvanusipsos Spiritussancu de- 
monstratione, et virtute Christi, quae peripsos plurima perpetrabat mi- 
racula, tantummodo utentes, notiuam regni coelorum orbi terrarum 
nunüabant. Neque curae illis erat librosscribere, quippe qui longe 
praestanuore münisterio. et supra humanas vires posito fungerentur.- 
Paulus certe, qui inter omnes Apostolos et verborum apparatu et 
sententiarum pondere facile praestabat , praeter paucissimas Episto- 
las nihil omnino scriptum reliquit: tametsi innumera mysteria ex- 
ponere potuerit, quippe qui δά earum rerum, quae in tertio sunt 
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τῶν μέχρις οὐρανοῦ τρίτου ϑεωρημάτων ἐπιψαύσας, ἐπ᾿ αὐτόν 
τε τὸν “εοπρεπῆ παράδεισον ἀγαρπασϑεὶς, καὶ τῶν ἐχεῖσε ῥημά- 
τῶν ἀῤῥήτων ἀξιωϑεὶς ἐπακοῦσαι. 3. Οὐκ ἀπειροὶ μὲν οὖν ὑπῆρ- 
xov τῶν αὐτῶν xol οἱ λοιποὶ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν φοιτηταὶ, δώ- 
δεχα μὲν ἀπόστολοι, ἑβδομήκοντα δὲ μαϑηταὶ; ἄλλοι τὲ ἐπὶ 
τούτοις μυρίοι. ὅμως δ᾽ οὖν ἐξ ἁπάντων τῶν τοῦ κυρίου μαϑη- 
TY, ὑπομνήματο. Μοτϑαῖος ἡμῖν καὶ ᾿Ιὡάγγης μόνοι καταλὲλοί- 
σασιν" o6 xal ἐπάναγκες ἐπὶ τὴν γραφὴν &£AS Ey κατέχειν λόγος: 
Ματϑαῖος μὲν γὰρ πρότερον Ἑβραίοις κηρύξας; ὡς ἔμελλε καὶ 
ἐφ᾽ ἑτέρους ἰέναι, σατρίῳ γλώττη γραφῇ παραδοὺς τὸ XQT αὖ- 
τὸν εὐαγγέλιον ; τὸ λεῖπον τῇ αὐτοῦ παρουσίᾳ, τούτοὶς ἀφ᾽ ") 
ὧν ἐστέλλετο, διὰ τῆς γραφῆς ἀπεπλήρου. ἠδὴ δὲ Μάρκου καὶ 
Λουχᾶ τῶν κατ᾽ αὐτοὺς εὐαγγελίων τὴν ἔκδοσιν πεποιημέγωγ, 
᾿Ιωάνγην Φασὶ τὸν πάντα χρόνον ἀγράφῳ κεχρημένον κηρύγμα- 
τι, τέλος καὶ ἐπὶ τὴν γραφὴν ἐλθεῖν τοιᾶφςδε χάρι» αἰτίας. 
4. Τῶν προαὐαγραφέντων τριῶν εἰς πάντας ἤδη καὶ ἐὶς αὐτὸν 
διαδεδομένων, ἀποδέξασθαι μὲν φασὶν, ἀλήϑειαν αὐτοῖς ἐπι- 
μαρτυρήσαντα" μόνην δὲ ἄρα λείπεσθαι τῇ γραφῇ τὴν περὶ τῶν 
ἕν πρώτοις καὶ χατ' ἀρχὴν τοῦ κηρύγματος ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ πε- 
πραγμένων διήγησιν" xài ἀληθής ye ὁ λόγος. τοὺς ἀλλοὺς γοῦν 


5) ἐφ᾽, 


coelo, contemplationem perügisset, et ad ipsum usque divinum pa 
radisum raptus, arcana quaedam verba ibi auscultare meruisset. 5, 
Sed et reliqui Servatoris nostri adjutores, duodecim videlicet Ápo- 
stoli, et septuaginta discipuli, alii denique praeter eos 1nnumerae 
biles, earundem rerum minime expertes fuerunt, Soli nihilo mi-. 
nus ex cunctis Domini discipulis Matthaeus et Joarines scriptos nobis 
rerum commreriarios reliquerunt. Quos quidem necessitate qua- 
dam ad scribendum impulsos fuisse perhibent. Nam Matthaeus cum 
Hebraeis primum: fidem praedicasset, inde ad alias quoque gentes 
profecturus, Evangelium suum patrio sermone conseribens, id quod 

raesentiae suae adhuc superesse videbatur, scripto illis, quos re- 
fe dusbat , supplevit. Postea vero cum Marcus jam et Lucas Exvane 
geliá sua seorsum singuli edidissent, ajunt Joannem, | qui baeterius 
nuda voce verbam Domini praedicaverat, tandem ob hujusmodi: eau 
sam ad scribendum se contulisse. 4. Perlatis jam in omnium ipst- 
usqué adeo Joannis notitiam supradictis uibus Evangelus, approba- 
visse ea Joannes, et veritatem scripterum suo testinion1o coníirinasse 
dicitur: solam vero narrationem earum rerum, quas Christus circa 
praedicationis initium gesserat, desiderasse, Ἐπ profecto Ma se res 
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τρεῖς εὐαγγελιστὰς συνιδεῖν πάρεστι, μόνα τὰ μετὰ τὴν ἔν τῷ 
δεσμωτηρίῳ Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ κάϑειρξιν ἐφ᾽ ἕνα ἐνιαυτὸν 
σεπραγμένα τῷ σωτῆρι συγγεγραφότας, αὐτό v6 τοῦτ ἐπισημῇ- 
γαμένους καταρχὸς τῆς αὐτῶν ἱστορίας. μετὰ γοῦν τὴν τεσσαρα- 
κονταήμερον νηστείαν, xat τὸν ἐπὶ ταυτῇ ^) πειρασμὸν, τὸν 
χρόνον τῆς ἰδίας γραφῆς ὁ μὲν Ματϑαῖος δηλοῖ λέγων" « ἀκούσας 
«δὲ ὅτι ᾿Ιωάννης παρεδόϑη. ἀνεχώρησεν ἀπὸ τῆς Ιουδαίας εἰς 
«τὴν Ἐαλιλαίαν.» ὃ δὲ Μάρκος ὡςαύτως" «μετὰ δὲ τὸ παῤραδο- 
«Süvat, φησὶν, lokvrqv , qA9tv ᾿Ιησοῦς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 
5. Καὶ ὁ Λουκᾶς δὲ πρὶν ἄρξασϑαι τῶν τοῦ Ἰησοῦ πράξεων, σαρα- 
σσλησίως ἐπιτηρεῖ φάσκων" «ὡς ἀρα σπροςεὶς Ἡρώδης οἷς δίεπρά- 
«ξατο πονηροῖς, χατέχλεισε τὸν ᾿Ιωάγνην ἐν φυλοιχῇ. σαρακχλη- 
«ϑέντα δὴ οὖν τούτων ἕνεκα φασὶ ^) τὸν ἀπόστολον lodrvqv, 
τὸν ὑπὸ τῶν προτέρων εὐαγγελιστῶν παρασιωπηϑέντα, χρόνον, 
καὶ τὰ χατὰ τοῦτον Ἶ) πεπραγμένα τῷ σωτῆρι (ταῦτα δ᾽ ἦν τὰ 
πρὸ τῆς τοῦ βαπτιστοῦ καϑείρξεως) τῷ XOU αὐτὸν εὐαγγελιῷ 
παραδοῦναι" αὐτό τε τοῦτ᾽ ἐπισημήνασϑαι. τότε μὲν φήσαντα" 
«ταύτην ἀρχὴν ἐποίησε τῶν παραδόξων ὁ Ιησοῦς ? τότε δὲ μνῆ- 
μογεύσαντα τοῦ βαπτιστοῦ μεταξὺ τῶν Ἰησοῦ πράξεων, ὡς ἔτι 


3) im αὐτῇ, 5) φησί. ὅ) κατ᾽ αὐτόν, 


habet, Nam superiores quidem tres Evangelistas ea duntaxat, quaé 
post conjectum in vincula Joannem Baptistam, unius anni curriculo 
a Servatore nostro gesta sunt, literis mandasse perspicuum est: id- 
que ipsum in principio operis sul aperte significasse. Matthaeus 
certe post quadraginta dierum jejunium, et post illam tentationem, 
quae jejunium subsecuta est, historiae suae tempus designat his ver- 
bis *): «Audiens, inquit, quod Joannes traditus erat, ex Judaea 
«Secessit in Galilaeam.» — Similiter etiam Marcus 77): Postquam, 
«inquit, traditus est Joannes, venit Jesus in Galilaeam.» — 5. Sed et 
Lucas antequam res ἃ Christo gestas ordiatur, eodem modo tempus 
designat; cum ait 5*5): (AdJecit, inquit, et hoc Herodes ceteris 
«quae gesserat malis, et conclusit Joannem in carcerem.» — His de 
causis ajunt Joannem ab amicis rogatum, et tempus ipsum, quod su- 
periores Evangelistae silentio praetermiserant, et res tunc a Serya- 
tore nostro gestas, eas videlicet, quae Joannis Baptistae carcerem 
praecesserant, in Evangelium suum conjecisse: idque ab ipso indi- 
cari primum cum dicit ^: « Hoc initium miraculorum fecit Jesus»: 
deinde cum in ipso Jam progressu narrationis rerum a Jesu gestarum, 


*) Matth, 4, i2. **) Marc. 3, 14, '"**).Luc. 8, 20, ****) Joann, 2; ἜΣ, 
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τότε βαπτίζοντος ἐν Αἰνὼν ἐγγὺς τοῦ Σαλήμ )) σαφῶς τε τοῦτο 
δηλοῦν, ἐν τῷ λέγειν" «οὔπω γὰρ ἣν, φησὶν, Ἰωάννης βεβλημέ- 
vog εἰς φυλαχήν.» 6. Οὐκοῦν ὁ μὲν Ἰωάγγης τῇ τοῦ xov αὐτὸν 
εὐαγγελίου γραφῇ τὰ μηδέπω τοῦ βαπτιστοῦ εἰς φυλακὴν βεβλη- 
μένου πρὸς τοῦ Χριστοῦ πραχϑέντα παραδίδωσιν" οἱ δὲ λοιποὶ 
τρεῖς εὐαγγελισταὶ, τὰ μετὰ τὴν εἰς τὸ δεσμωτήριον καϑειρξιν 
τοῦ βαπτιστοῦ μνημονεύουσιν" οἷς καὶ ἐπιστήσαντι, οὐκέτ᾽ ἂν 
δόξαι διαφωνεῖν ἀλλήλοις τὰ εὐαγγέλια, τῷ τὸ μὲν κατὰ Ἰωάν- 
Yn», τὰ πρῶτα τῶν τοῦ Χριστοῦ πράξεων περιέχειν" “τὰ δὲ λοι- 
σὰ τὴν ἐπὶ τέλει τοῦ χρόνου αὐτῷ γεγενημένην ἱστορίαν. εἰλό- 
TOG δ᾽ οὖν τὴν μὲν τῆς σαρχὸς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν γενεαλογίαν, 
ἅτε Ματϑαίῳ καὶ Λουκᾷ προγραφεῖσαν, ἀποσιωπῆσαι τὸν ᾿Ιωάν- 
yqv. τῆς δὲ ϑεολογίας ἀπάρξασϑαι, ὡς ἂν αὐτῷ πρὸς τοῦ ϑείου 
πνεύματος οἷα κρείττονι παροπεφυλαγμένης ^), ταῦτα μὲν οὖν 
ἡμῖν περὶ τῆς τοῦ κατὰ Ἰωάννην εὐαγγελίου γραφῆς εἰρήσθω. 
καὶ τῆς κατὰ Μάρχον δὲ ἡ γενομένη αἰτία, ἐν τοῖς ἔμπροςϑεν 
ἡμῖν δεδήλωται. 7. Ὁ δὲ Λουκᾶς ἀρχόμενος καὶ αὐτὸς τοῦ xov 
αὐτὸν συγγράμματος, τὴν αἰτίαν προὔϑηκε ᾽), Ov ἣν πεποίηται 


? Σοαλείμ, ?) πεφυλαγμένης, 3) τίϑησι.- 


mentionem interserit Joannis Baptistae tanquam in Àenon juxta Sa- 
lem etamtum baptzanus. Quod quidem aperüssime ostendit his 
yerbis *):. « Nondum, inquit, «Joannes conjectus erat in carcerem. ? 
6. Proinde Joannes quidem res a Christo gestas, priusquam Joannes 
Baptista custodiae mancipatus fuisset, Evangeho suo complecutur. 
Reliqui vero tres Evangelistae res Chrisu gestas, ex quo Bapusta con- 
jectus est in carcerem, persequuntur. Quod quicunque attenuus 
observaverit, nequaquam Evangelia inter se dissidere posthac exi- 
sumabit: quippe cum Joannis quidem Evangelium initium actuum 
Christi, cetera autem Evangelia sequentis temporis historiam con- 
üneant, Et seriem quidem ipsam generis Chrisü secundum car- 
nem, utpote a Matthaeo et Luca prius traditam, Joannes merito 
^ praetermisit. ΑΒ ipsa vero ejus divinitate sumsit initium, quippe 
quae a Spiritu sancto ipsi tanquam praestantiori fuisset reservata. 
Atque haec de Joannis Evangelio dicta sint a nobis. Marcum vero 
quaenam causa ad scribendum impulerit, jam superius commemo-. 
ravi. 7. Δι Lucas in 1050 Evangelii sui exordio, quae scribendi sibi 
causa esset, exposuit, Ait enun, multos temere atque imprudenter 


*) Joann, 3, 24. 
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τὴν σύνταξιν. δηλῶν ὡς ἄρα πολλῶν καὶ ἄλλων προπετέστερον 
ἐπιτετηδευκότων διήγησιν ποιήσασϑαι, ὧν αὑτὸς πεπληροφορητο 
λόγων. ἀναγκαίως ἀπαλλάττων ἡμᾶς τῆς περὶ τοὺς ἀλλους ἀμ- 
Φηρίστου ὑπολήψεως, τὸν ἀσφαλῆ λόγον ὧν αὐτὸς ἱκανῶς τὴν 
ἀλήϑειαν κατειλήφει, ἐκ τῆς ἅμα Παύλῳ συνουσίας τὲ καὶ δια- 
τριβῆς, καὶ τῆς τῶν λοιπῶν ἀποστόλων ὁμιλίας ὠφελημένος. διὰ 
τοῦ ἰδίου σοαρέδωκεν εὐαγγελίου. καὶ ταῦτα μὲν ἡμεῖς σερὶ τού- 
TOY. οἰκειότερον δὲ κατὰ χαιρὸν διὰ τῆς τῶν ἀρχαίων παραϑέ- 
σεῶς, τὰ καὶ τοῖς ἄλλοις περὶ αὐτῶν εἰρημένα πειρασόμεθα δη- 
λῶσαι. τῶν δὲ "Iokrvov συγγραμμάτων *'), πρὸς τῷ εὐαγγελίῳ, 
κοὶὶ ἡ προτέρα. τῶν ἐπιστολῶν, παρά τε τοῖς νῦν καὶ τοῖς T 
ἀρχαίοις ἀναμφίλεκτος ὡμολόγηται" ἀντιλέγονται δὲ αἵ λοιπαὶ 
ύο. τῆς δ᾽ ἀποχαλύψεως ἐφ᾽ ^) ἑκάτερον ἔτι νῦν παρὰ τοῖς πολ- 
λοῖς περιέλκεται ἡ δόξα. ὅμως ?) γε μὴν ἐκ τῆς τῶν ἀρχαίων 
μαρτυρίας ἐν οἰκείῳ καιρῷ τὴν ἐπίκρισιν δέξεται καὶ αὐτή. 


") γραμμάτων. 5) εἰς. ὅ) ὁμοίως, 


aggressos fuisse narrationem earum rerum, quas ipse exploratas ha- 

eret: ac proinde se necessitate adductum, ut nos ab incertis opi- 
nionibus liberaret, certissimam ac fidelissimam naryauonem earum 
rerum, quarum ipse veritatem partim ex Pauli contubernio, partim 
ex reliquorum Apostolorum sermonibus hauserat, Evangelio suo 
tradidisse. Sed haeca nobis quidem nunc dicta simt hactenus, Alias 
vero commodius allatis veterum scriptorum locis, quid reliqui de 
eodem argumento tradiderint, docere conabimur. Porro inter Jo- 
annis scripta praeter Evangelium, prior quoque Epistola tum a re- 
centioribus tum ab antiquis omnibus citra controversiam admittitur. 
Reliquae autem duae in dubium revocantur, De Revelationis autem 
libro adhuc in utramque partem opinionum varietate certatur. Sed 


haec etiam controversia vetustiorum tesumonio competenti tempore 
disceptabitur. 
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Κιεῤ ὦἀ λ αινὸ ν᾿ κε΄. 


^ - e 
ἹΤερὺ τῶν ὁμολογουμένων ϑείων γραφῶν xoi τῶν μὴ τοιούτων. 


Ἐλύλογον δ᾽ ἐνταῦϑα γενομένους, ἀνακεφαλαιώσασϑαι τὰς δηλω- 
οείσας τῆς καινῆς διαϑήκης γραῴφαᾶς. καὶ δὴ τακτέον ἐν πρώτοις 
τὴν ἁγίαν τῶν εὐαγγελίων τετραχκτύν" οἷς ἕπεται ἡ τῶν πράξεων 
τῶν ἀποστόλων γραφή. μετὰ δὲ ταύτην, τὰς Παύλου χκαταλεκ- 
τέον ἐπιστολάς" αἷς ἑξῆς τὴν φερομένην ᾿Ιωάνγου προτέραν, καὶ 
ὁμοίως τὴν Πέτρου χυρωτέον ἐπιστολήν. ἐπὶ τούτοις ταχτέον, 
εἴγε φανείη. τὴν ἀποχάλυψιν ᾿Ιωάννου᾽ περὶ ἧς τὰ δόξαντα, 
κοτὰ καιρὸν ἐκϑησόμεϑα. xol ταῦτο μὲν ἐν ὁμολογουμένοις. 
τῶν δ᾽ ἀντιλεγομένων, γνωρίμων δ᾽ οὖν ὅμως τοῖς πολλοῖς, ἡ λε- 
γομένη Ἰακώβου φέρεται καὶ ἡ Ἰούδα, ἥτε Πέτρου δευτέρα ἐπι- 
στολὴ. καὶ ἡ ὀνομαζομένη δευτέρα καὶ τρίτη lokvvov' εἴτε τοῦ 
εὐαγγελιστοῦ τυγχάνουσαι, εἴτε καὶ ἑτέρου ὁμωνύμου ἐκείνῳ. 
2. Ἔ» τοῖς νόϑοις κατατετάχϑω xai τῶν ') Παύλου πράξεων ἡ 
γραφὴ, ὅ, τὲ λεγόμενος ποιμὴν, «a ἡ ἀποκάλυψις ἸΤέτρου, xat 


1) 7 τῶν. 


Caput XXV, 


De divinis scripturis omnium consensu receptis, et de iis, quae 
z0n sunt ejusmodi. 


ram opportunum videtur hoc loco novi Testamenti libros, de 
quibus jam diximus, summatim recensere. Primo igitur collocanda 
est sacra Evangeliorum quadriga; quam deinde consequuntur Actus 
Apostolorum. Post hos numerandae sunt Pauli Epistolae. Inde 
prior illa Joannis, ac simihter Petri epistola suscipienda est. Po- 
stremo adjungenda est, si ita videbitur, Joannis Revelatio:'de qua, 
quid veteres senserint, suo loco exponemus. Et haec quidem com- 
muni omnium consensu recepta sunt. Ex iis vero, quae in dubium 
revocantur, a multis tamen commemorari videmus, est epistola, 
quae dicitur Jacobi, et quae Judae, et secunda Peui; Joannis item 
altera et tertia, sive illae ab ipso revera Evangelista, sive ab altevo 
ejusdem nominis compositae sunt. 2, Pro spuriüs habendi sunt 
etiam Actus Pauli, etliber Pastoris titulo inscriptus, et Revelatio Petri: 


|j 
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πρὸς τούτοις. 1 φερομένη Βαργνάβα ἐπιστολὴ; καὶ τῶν ἀποστό- 
λων αἱ λεγόμεναι διδαχάΐ" ἔτι τε. ὡς ἔφην, ἡ ᾿Ιωάννου ἀποκά- 
λυψις, εἰ φανείη, ἥν τινὲς, ὡς ἔφην, ἀϑετοῦσιν, ἕτεροι δὲ ἐγ- 
κρίνουσι τοῖς. ὁμολογουμένοις. ἤδη δ᾽ ἐν τούτρις τινὲς καὶ τὸ 
xaS' Ἑβραίους εὐαγγέλιον κατέλεξαν, ᾧ μάλιστα Epaiov. οἱ 
τὸν Χριστὸν παραδεξάμενοι χαίρουσι. ταῦτα μὲν .) πάντα τῶν 
ἀντιλεγομένων ἂν εἴη. ὅ. ᾿Αναγχαίως δὲ χαὶ τούτων ὅμως τὸν 
κατάλογον πεποιήμεθα, διοκρίναντες τάς τε χατὰ τὴν ἐχκχλη- 
σιαρστικὴν παράδοσιν ἀληϑεῖς καὶ ἀπλάστους καὶ ἀνωμολογημέ- 
γας γραφὰς, καὶ τὰς ἄλλας 5 παρὰ ταύτας, οὐκ ἐνδιοϑήκους 
μὲν, ἀλλὰ καὶ ἀντιλεγομένας " ὅμως δὲ παρὰ πλείστοις τῶν ἐκ- 
κλησιαστιχῷῶν γιγνωσχομένας" ἵν᾽ εἰδέναι ἔχοιμεν αὐτάς τε τού- 
τας, χαὶ τὰς ὀνόματι τῶν ἀποστόλων πρὸς τῶν αἱρετικῶν προ- 
φερομένας ᾽)᾽ ἦτοι ὡς Πέτρου καὶ Θωμᾶ καὶ Ματϑία, ἢ καί 
TLYQY παρὰ τούτους ἄλλων εὐαγγέλια περιεχούσας" ἢ ὧς ᾿Αγ- 
δρέου καὶ Iodvvov καὶ τῶν ἄλλων ἀποστόλων πράξεις" ὧν οὐδὲν 
οὐδαμῶς ἐν συγγράμματι τῶν κατὰ 5) διαδοχὰς ἐχχλησίαστι- 
κῶν τις ἀνὴρ εἰς μνήμην ἀγαγεῖν ἠξίωσεν. πόῤῥω δέ mov xa ὃ 
τῆς φράσεως παρὰ τὸ ἤσος τὸ ἀποστολικὸν ἐναλλάττει Xo poax- 


*) δέ, “)άλλως. ?) περιφερομένας. 4) κατὰ τάς. 


His adjunge, si lubet, Joanms Revelauonem: quam nonnulli, ut 
superius dixi, ex albo scripturarum expungunt, alii inter. libros 
: omnium consensu probatos annumerant. Sed et in eundem ordi- 


Barnabae item epistola, et quae dicuntur insütutiones ÀÁpostolorum. 


nem jam a quibusdam relatum egt Evangelium secundum Hebraeos, 


quo maxime delectantur Hebraei illi, qui Christ fidem susceperunt, 
Áique hi sunt libri, qui in dubium revocantur. 5. Quorum tamen 
indicem contexere idcirco necessarium putavi, ut cum ex Ecclesiae 
traditione, verasac sinceras scripturas, et omnium consensu pro- 


batas, ab 115 disunxerimus, quae dubiae quidem auctoritaüs sunt, ' 


nec in novi Testamenti corpus relatae, a plerisque tamen Ecclesi- 
asticis scriptoribus agnoscuntur: hoc modo tum hos ipsos libros fa- 
cilius dignoscere possimus, tum ahos sub Apostolorum nomine ab 
Haereticis evulgatos, qui Petri, Thomae, Matthiae, et quorumdam 
aliorum Evangelia, Andreae quoque, Joannis, aliorumque AÀpo- 
stolorum Actus continent. Quos quidem libros nullus unquam, 
' qui conünuata ab Apostolis successione in Ecclesia docuit, in scri- 
ptis suis commemorare dignatus est. Sed et ipsum dicendi genus 
longe.ab Apostolica simplicitate discrepat. Sensus quoque 1088, οἱ 
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τήρ᾽ 3| vt γνώμη x«l ἡ τῶν £v αὐτοῖς φερομένων προαίρεσις, 
πλεῖστον ὅσον τῆς ἀληθοῦς ὀρθοδοξίας ἀπάδουσα '), ὅτι δὴ αἷ- 
ρετιχῶν ἀνδρῶν ἀναπλάσματο τυγχάνει, σαφῶς παρίστησιν" 
ὅϑεν οὐδ᾽ ἐν νόδοις αὐτὰ χατατακτέον, ἀλλ᾽ ὡς ἄτοπα πάντη 
καὶ δυςσεβῆ παροαντητέον. ἴωμεν δὴ λοιπὸν καὶ ἐπὶ τὴν ἑξῆς 
ἱστορίαν. ' 


Κεφάλαιον 4G. 


Περὶ Μενάνδρου τοῦ γόητος. 


Σίμωνα τὸν μάγον Μένανδρος διαδεξάμενος, ὅπλον δεύτερον, 
οὐ χεῖρον τοῦ προτέρου, τῆς διαβολικῆς ἐνεργείας ἀποδείκνυται 
τὸν τρόπον᾽ ἣν ^) καὶ οὗτος Σαμαρεύς. εἰς ἄκρον δὲ τῆς γοητείας 
οὐκ ἔλαττον τοῦ διδασκάλου προελθὼν, μείζοσιν ἐπιδαψιλεύε- 
ται τερατολογίαις" ἑαυτὸν μὲν ὡς ἄρα εἴη λέγων ὁ σωτὴρ; Ent 
τῇ τῶν ἀνδρώπων ἄνωθέν ποθεν ἐξ ἀοράτων αἰώνων ἀπεσταλμέ- 
γος σωτηρίᾳ᾽ διδάσκων δὲ, μὴ ἄλλως δύγασϑαί va καὶ αὐτῶν 


3) ἀποδέουσοι, ?) ἦν ovy. 


quae ibidem traditur fides, cum a vera et recta doctrina plurimum 
quantum aberret, haec Haereucorum hominum figmenta esse mani- 
feste coarguit. Quocirca ne inter spurios quidem collocandi sunt 
hi libri, sed tanquam absurdi et impii, prorsus repudiandi. Nunc 
ad seriem historiae nostrae redeamus. ὁ 


Caput XXVI 


De Menandro praestigiatore. 


Simonis magi successor Menander, diabolicae pravitaüs alterum te- 
lum priore illo nequaquam inferius semet ?pse ac(mores suos prae- 
süüt. Hic quoque Samarites, ad summam magicarum artium pe- . 
riam perinde ac magister progressus, pluribus adhuc et absur- 
dioribus figmenus exuberaviL — Nam se ipsum quidem servatorem 
esse asserebat, ad hominum salutem ex aevis quibusdam invi- 
sibilibus ab alto destinatum. Neminem vero ajebat ipsos mundi 


4 
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τῶν κοσμοποιῶν ἀγγέλων περιγενήσεσϑαι, μὴ πρότερον διὰ τῆς 
πρὸς αὐτοῦ παραδιδομένης μαγικῆς ἐμπειρίας ἀχθέντα, καὶ διὰ 
τοῦ μεταδιδομένου πρὸς αὐτοῦ βαπτίσματος" οὗ τοὺς κατηξιω- 
μένους, ἀϑανασίαν ἀΐδιον !) ἐν αὐτῷ τούτῳ μεϑέξειν τῷ βίῳ, 
μηκέτι ϑνήσκοντας᾽ αὐτοῦ δὲ παραμένοντας, εἰς τὸ ἀεὶ ἀγή- 
povc ^) xai ἀθανάτους ἐσομένους. ταῦτα uiv οὖν καὶ ἐκ τῶν 
ἘϊΠρηναίου διαγνῶναι ῥάδιον. | 2. Καὶ ὁ ᾿Ιουστῖνος δὲ χατὰ τὸ 
αὐτὸ τοῦ Σίμωνος μνημονεύσας, καὶ τὴν περὶ τούτου διήγησιν 
ἐπιφέρει λέγων" «Μένανδρον δέ τινα καὶ αὐτὸν Σαμαρέο τὸν 
«ἀπὸ χώμης Καπαρατταίας ?), γενόμενον μοϑητὴν τοῦ Σίμωνος, 
«οἰστρηϑέντα καὶ αὐτὸν ὑπὸ τῶν δαιμόγων 4). καὶ ἐν ᾿Δντιο- 
«X80 γενόμενον» πολλοὺς ἐξαπατῆσαι διὰ μαγικῆς τέχνης οἴδα- 
«μὲν ὃς «aL τοὺς αὐτῷ ἑπομένους, ὡς μὴ ἀποῦνήσκχοιεν, ἕπει- 
«σε. xol νῦν τινες εἰσὶν ἀπ’ ἐκεῖνου, τοῦτο ὁμολογοῦντες." ἦν 
δ᾽ ἄρα διαβολικῆς ἐνεργείας, διὰ τοιῶνδε γοήτων τὴν Χριστια.- 
γῶν προςηγορίαν ὑποδυομένων, τὸ μέγα τῆς ϑεοσεβείας μυστή- 
Quo» ἐπὶ μαγείᾳ σπουδάσαι διαβαλεῖν, διασύραι τε 0r αὐτῶν τὰ 
περὶ ψυχῆς ἀθανασίας καὶ νεκρῶν ἀναστάσεως ἔχκλησιαστικὰ 


3) ἀθανασίας ἀϊδίου. 3) ἀγήρως τινάς. ?) Καππαραττέας; Καππα- 
2 , i e δι 7 | 
ραταίας. 4) ἐνεργήϑεντα καὶ ὑπὸ τῶν δαιμονίων. 


conditores Angelos posse superare, misi qui prius magica disci- 
plina a se insütutus et baptismo, quem ipse tradebat, iniuatus 
fuisset. Quem baptismum quicunque suscipere meruissent, eos 
perpetuam in hoc seculo immortalitatem adepturos affirmabat: 
non amplius morti obnoxios, sed hic in aevum permansuros, juve- 


nes semper atque immortales futuros. | Atque haec quidem ex Ire-. 


-maei libris licet cognoscere. 2. Sed et Justinus similiter, postquam 
de Simone retulit, de Menandro quoque subjungit haec verba *): 
« Menandrum item quemdam Samaritanum ex vico Caparattaea ori- 


«undum, discipulum Simonis, daemonum stimulis agitatum Antio- 
«Chiam. venisse, atque ibi plurimos arte magica delusisse novimus; 


« qui etiam sectatoribus suis persuaserat, ipsos nunquam esse mori- 
«turos. Etex illius disciplina adhuc supersunt nonnulli, qui idem 
«profitentur.» Fuit hoc diabolicae calliditas commentum, ut per 
maleficos homines Christianorum nomen falso sibi vindicantes, ma- 


gnum illud religionis nostrae sacramentum magicae artis infamia as- 


pergeret, et Eeclesiastica dogmata de animorum immortalitate, ac 
de mortuorum resurrectione ludibrio exponere omnibus modis co- 


*) Justin, Apol, I, p. 59, 
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δόγματα. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν τούτους σωτῆρας ἐπιγραψάμενοι, τῆς 
ἀληϑοῦς ἀποπεπτώχασιν ἐλπίδος. C d 


Kegahocvto» zg. 


Περὶ τῆς Ἐβιωναίων ὀνομασϑείσης αἱρέσεως, 


νΑΆλλους δὲ ὃ πονηρὸς δαίμων τῆς περὶ τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ. 


διαϑέσεως ἀδυνατῶν ') ἐχσεῖσαι, οτέρᾳ λήπτους 5) εὑρὼν, 
ἐσφετερίζετο. ᾿Εβιωναίους τούτους oixetac ἐπεφήμιζον οἱ πρώ- 
TOL, πτωχῶς καὶ ταπεινῶς τὰ περὶ τοῦ Χριστοῦ δοξάζοντας. λι- 
τὸν μὲν γὰρ αὐτὸν xol χοινὸν ἡγοῦντο, κοτὰ προκοπὴν ἤϑους 
αὐτὸ μόνον ἄνϑρωπον δεδικαιωμένον, ἐξ ἀνδρός τε xowevíag 
καὶ τῆς Μαρίας yeyevnuévov: δεῖν δὲ πάντως αὐτοῖς τῆς γομικῆς 
ὡρησκχείας. ὡς μὴ ἂν διὰ μόνης τῆς εἰς τὸν Χριστὸν πίστεως καὶ 
τοῦ κατ᾽ αὐτὴν βίου σωϑησομένοις. 2. Ἄλλοι δὲ παρὰ τούτους 
τῆς αὐτῆς ὄντες προςηγορίας, τὴν μὲν τῶν εἰρημένων ἔχτοπον 
διεδίδρασκον ἀτοπίαν, ἐκ παρθένου καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος 


^) ἀδυνατῶν διὰ τῆς μαγίας ἐκσεῖσαι. 3) ϑατεραλήπτους una voce, 


naretur. Sedisti quidem, qui ejusmodi servatores sibi adsciverant, 
spe verae salutis penitus exciderunt. 


3 pondo X XU. 


De Ebionaeorum Aaeresr. 


Alios vero, quos ab amore Christi malignus Daemon dimovere non 
potuerat , alia ex parte infirmos esse deprehendens, in diuonem 
suam redegit ἯΙ ab anuquis cognominati sunt Ebionaei, quippe 
qui humiliter admodum atque abjecte de Christo sentirent, Eum 
enim simplicem ac vulgarem, nec aliud quam hominem esse cense- 
bant, qui profectu virtutis Justus factus fuisset; ceterum ex viri 
cum Maria concubitu procreatum, — Porro legis observationem sibi 
omnino necessariam ducebant, quasi per solam in Christum fidem, 
vitamque ex ea fide traductam, salutem consequi non valerent, 2. 
Alii ab his, eodem nomine nuncupati, absurdam priorum senten- 
tiam refugientes, Christum quidem ex virgine, et ex Spiritu sancto 


εν 


[we ry NE 
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προύὔπάρχειν αὐτὸν, Θεὸν λόγον ὄντα καὶ σοφίαν ὁμολογοῦντες, 
τῇ τῶν προτέρων σπεριετρέποντο δυςσεβείᾳ" μάλιστα τε XOU 
τὴν σωματικὴν περὶ τὸν νόμον λατρείαν ὁμοίως ἐκείνοις περιέπειν — — 
ἐσπούδαζον. οὗτοι δὲ τοῦ μὲν ἀποστόλου πάσας τὰς ἔπιστο. 
λὰς, ἀρνητέας ἡγοῦντο εἶναι δεῖν, ἀποστάτην ἀποκαλοῦντες 
αὐτὸν τοῦ vOuov' εὐαγγελίῳ δὲ μόνῳ τῷ xo Ἑβραίους λεγομέ- 
γῷ χρώμενοι, τῶν λοιπῶν σμικρόν ἐποιοῦντο λόγον. καὶ τὸ μὲν 
σάββατον καὶ τὴν ᾿Ιουδαϊκὴν ἄλλην ἀγωγὴν ὁμοίως ἐκείνοις παρε-. 
φύλαττον᾽ ταῖς δ᾽ αὖ κυριακαῖς ἡμέραις, ἡμῖν τὰ παραπλήσια 
εἰς μνήμην τῆς τοῦ κυρίου 5) ἀναστάσεως ἐπετέλουν. ὅϑενγ παρὰ 
τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν τῆς τοιᾶςδε λελόγχασι προςηγορίας, 
τοῦ Ἐβιωναίων 5) ὀνόματος, τὴν τῆς διανοίας πτωχείαν αὐτῶν 
ὑποφαίνοντος. ταύτῃ γὰρ ἐπίκλην ὁ πτωχὸς παρ᾽ Ἑβραίοις 0»0- 
μαζετὰι. | 


΄ : 5 / 1 -* 
μὴ ἀρνούμενοι γεγονέναι τὸν κύριον" οὐ μὴν ἔθ᾽ ὁμοίως καὶ οὗτοι : 
| 


Κεφάλανον ww. 


». ἹΤερὺ Κηρίνϑου τοῦ αἱρεσιάρχου, 4 


Ica τοὺς δεδηλωμένους ^) χρόνους, ἑτέρας αἱρέσεως ἀρχηγὸν 
?) πάμπαν. 5) σωτηρίου; Χριστοῦ, *) βίων, *) δηλωμένους. 


genitum esse non-negant: sed ndem nihilominus cum Christum ut- 
pote Deum verbum ac sapientiam patris ante omnia substitisse mi- 
nime fateantur, in eandem cum prioribus impietatem delapsi sunt: 
cum praesertim'corporales legis Mosaicae caeremonias, perinde ac 
illi accurate custodiant. Hi epistolas quidem Pauli prorsus rejicien- 
das esse censebant, desertorem illum legis vocantes: solum autem 
Evangelium illud, quod secundum Hebraeos dicitur, amplexi, reli- 
qua paryifaciebant. Ἐπ Sabbatum quidem aliosque Judaicos ritus 
non secus ac Judaei observabant: diebus vero dominicis eadem quae 
nos in memoriam resurrectionis Domini peragebant. Cujus rei causa 
Ebionaeorum cognomen sortiti sunt, quo intelligentiae illorum ino- 
piasatisindicatur. Sic enim mendici apud Hebraeos vocantur, — 


γ΄. 


Caput XXVIII. 


De Ceriniího haeresiarcha. 


* ο é ' " 
Eaacn tempestate alterius haeresis auctorem fuisse Cerinthum acce-- 


4 


" 
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γενέσθαι ἹΚήριγϑον παρειλήφαμεν. Τάϊος, οὗ φωνὰς ἤδη πρότε- 
pov παρανέϑειμαι, ἐν τῇ φερομένη αὐτοῦ ζητήσει. ταῦτα περὶ 
αὐτοῦ γράφει" « ἀλλὰ καὶ Κήρινϑος ὁ δι’ ἀποκαλύψεων, ᾧς ὑπὸ 
« ἀποστόλου μεγάλου γεγραμμένων, τερατολογίας ἡμεῖν ὡς δι ἀγ- 
«γέλων αὐτῷ δεδειγμένας ψευδόμενος, ἐπειςάγει λέγων, μετὰ τὴν 
«ἀνάστασιν ἐπίγειον εἶναι τὸ βασίλειον τοῦ Χριστοῦ, καὶ πά- 
«λιν ἐπιϑυμίαις καὶ ἡδοναῖς ἐν Ἱερουσαλὴμ τὴν σάρκα πολείτευο- 
«μέγην δουλεύειν. καὶ ἐχθρὸς ὑπάρχων. ταῖς γραφαῖς τοῦ ϑεοῦ, 
«ἀρεϑ μὸν χιλιονταετίας ἐν γάμῳ ἑορτῆς ϑέλων πλανᾷν λέγει γί- 
«εσθαι.» 5. Καὶ Διογύσιος δὲ ὃ τῆς xot ᾿Αλεξάνδρειαν σαροί- 


, - “" 5 5» 36d * 
'κίος κοι ἡμᾶς τὴν ἐπισκοπὴν εἰληχὼς Pyyydy δευτέρῳ τῶν ἔπαγ- 


γελιῶν περὶ τῆς ἰωάννου ἀποκαλύψεως εἰπών τινα ὡς ἐκ τῆς ἀγέ- 


 X«Sty παραδόσεως, τοῦ αὐτοῦ μέμνηται ἀνδρὸς τούτοις ῥήμα- 


σε «Κήρινϑον δὲ τὸν xol τὴν ἀπ᾽ ἐκείνου χληϑεῖσαν Κηρινϑια- 
«γὴν αἵρεσιν συστησάμενον, ἀξιόπιστον ἐπιφημίσαι ϑελήσαντα 
«τῷ ἑαυτοῦ πλάσματι ὄνομα" τοῦτο γὰρ εἶναι τῆς διδασκαλίας 
«αὐτοῦ τὸ δόγμα, ἐπίγειον ἔσεσϑαι τὴν τοῦ Χριστοῦ βασιλείαν" 
«καὶ ὧν αὐτὸς ὠρέγετο φιλοσώματος ὧν καὶ πάνυ σαρκικὸς, ἐν 
«τούτοις ὀνειροπολεῖν ἔσεσθαι, γαστρὸς καὶ τῶν ὑπὸ γαστέρος 


?) εἰληφώς. 


pimus. De quo Cajus is, cujus verba superius retulimus, haec in 
disputatione sua scribit. «Sed et Cerinthus, inquit, per revelatio- 
«nes quasdam, ἃ se tanquam a magno quodam Apostolo conscrip- 
«tas, portenta quaedam quasi ab Angelis sibi ostensa commentus 
«nobis introducit, affirmans post resurrectionem regnum Christi in 
«terris futurum, ac rursus homines Hierosolymis degentes cupidi- 
«tatibus et voluptati corporis obnoxios fore, Additque hosts ille 
«divinarum scripturarum, mille annorum spatium in nuptialibus 
« festis transactum iri, quo facilius imperitos homines decipiat, » 2. 
Quinetiam Dionysius, qui nostra aetate Alexandrinae Ecclesiae Epi- 
scopus fuit, in secundo de Promissionibus libro, postquam non- 
nulla de Joannis Revelatione ex veteri Ecclesiae traditione dixit, 
ejusdem Cerinthi mentionem facit his verbis: 4 Cerinthum vero, in- 
«quit, qui haeresin illam, quae ab 1pso Cerinthiana cognominata 
«est, condidit, ajunt euni librum composuisse: indito Joannis no- 
«mine, dum auctoritatem figmentis suis ex Joannis nomine mutuari. 
«vellet. Haec enim fuit illus opinio, regnum Chrisu terrenum fu- 
«turum. Et quarum rerum cupiditate ipse flagrabat, utpote vo- 
« luptatibus eorporis obnoxius carnique addictus, in 115 regnum Dei 
«situm fore somrnia:sit, in ventris, et earum, quae infra ventrem sunt 
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«zÀqogorày *)* τουτέστι σιτίοις καὶ ποτοῖς καὶ γάμοις, καὶ δι 
«ὧν εὐφημότερον 5) ταῦτο φήϑη ποριεῖσθαι; ἑορταῖς καὶ Su- 
«σίαις καὶ ἱερείων σφαγαῖς.) 5. Ταῦτα Διονύσιος. ὁ δὲ Eipz- 
γαῖος ἀποῤῥητοτέρας δή τίνας ?) τοῦ αὐτοῦ ψευδοδοξίας ἐν 
πρώτῳ συγγράμματι τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις προςϑεὶς 4), ἐν τῷ 
τρίτῳ δὲ χαὶ ἱστορίαν οὐχ ἀξίαν λήϑης τῇ γραφῇ παρέδωκεν, 
ὡς ἐχ παραδόσεως Πολυκάρπου, φάσκων lokvygry τὸν ἀπόστα- 
λον εἰςελδεῖν ποτὲ ἐν βαλανείῳ ὥςτε λούσασθαι" γνόντα δὲ ἔν- 
δον ὄντα τὸν Κήρινϑον, ἀποπηδῆσαί vt τοῦ τόπου καὶ ἐκφυγεῖν 
Θύραζε, μὴδ᾽ ὑπομείναντα τὴν αὐτὴν αὐτῷ ὑποδῦναι στέγην" 
ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ παραινέσαι φήσαντα, φύγω- 
μὲν, μὴ καὶ τὸ βαλανεῖον συμπέσῃ; ἔνδον ovrog Κηρίνῷου τοῦ 
τῆς ἀληϑείας £x SpoU. | 


Κεφάλαιον XS. 


Περὶ Νικολάου xai τῶν ἀπ᾿ αὐτοῦ κεκλημένων, 


$ | 
Exi τούτων 5) δῆτα καὶ ἡ. λεγομένῃ τῶν Νιχολαϊτῶν αἵρεσις, 


δ) πλησμοναῖς. 5) εὐθυμότερον, ὅ) διηγεῖταί τινας. 4) προϑείς, 
") τούτῳ; τοῦτο. 


« partium explenda libidine: hoc est in cibo et potu, ac nuptiis, at- 
«que ut honestiori vocabulo ejusmodi voluptates velaret, in: festis. 
«€t sacrificiis et hostiarum mactationibus.» 5. Haec Dionysius. Ire- 
naeus vero ΠῚ primo adversus Haereses libro secretiora quaedam ejus- 
dem figmenta commemorat. Sed et in tertio libro?) historiam quan- 
dam plane dignam, quae memoriae mandetur, scripus prodidit. 
Ait enim ita. se ἃ Polycarpo accepisse, Joannem Apostolum, cum 
aliquando in balneum lavandi causa introisset, et Cerinthum intus 
esse didicisset, statim ex eo loco fuga se proripuisse, cum ne tectum 
quidem idem cum Cerintho subire. sustineret: hortatumque esse 
comites suos, ut idem facerent. Fugiamus, inquit, ne balneum cor- 
ruat, in quo Cerinthus est veritatis inimicus. 


MARY put AXTIX. 


De Nicolao e£ sectatoribus al eo cognominatis. 
iub idem tempus haeresis, quae dicitur Nicolaitarum, brevissimo 
4 


^) Irenaeus adv. haeres, III, 5. p. 177. 
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ἐπὶ σμικρότατον συνέστη χρόνον, ἧς δὴ καὶ ἡ τοῦ ᾿Ιωάνγου ἀπο- 
κάλουψις μνημονεύεϊ. οὗτοι Νικόλαον ἕνα τῶν ἀμφὶ τὸν Στέφα- 
γον διακόνων πρὸς τῶν ἀποστόλων ἐπὶ τῇ τῶν ἐνδεῶν ϑεραπείᾳ 
προχεχειρισμένγων ηὔχουν. ὅγε. μὴν ᾿Αλεξανδρεὺς Κλήμης ἐν τρίτῳ 
στρωματεῖ ταῦτο: περὶ αὐτοῦ χοατὰ λέξιν ἱστορεῖ" 2. « ὡραίαν, 
«Φασὶ '), γυναῖκα ἔχων οὗτος, μετὰ τὴν ἀνάληψιν τὴν τοῦ σω- 
«τῆρος πρὸς τῶν ἀποστόλων ὀνειδισϑεὶς ζηλοτυπίαν, εἰς μέσον 
« ἀγαγὼν τὴν γυναῖκα ᾿)γῆμαι τῷ βουλομένῳ ἐπέτρεψεν. ἀκόλουϑον 
«γὰρ εἶναι φασὶ τὴν πρᾶξιν ταύτην ἐκείνη τῇ φωνῇ. τῇ ὅτι πα- 
«ραχρᾶσϑαι ἦ) τῇ σαρκὶ δεῖ. καὶ δὴ κατακολουϑήσαντες τῷ γε- 
«yevuuévo ^), τῷ τε εἰρημένῳ ἁπλῶς καὶ ἀβασανίστῶς, ἀναίδην 
«ἐχποργνεύουσιν οἱ τὴν αἵρεσιν αὐτοῦ μετιόντες. πυνϑάνομαι 
«δ᾽ ἐγὼ τὸν Νικόλαον μηδεμιᾷ ἑτέρᾳ ma ἣν ἔγημε κεχρῆσϑαι, 
« γυναικί ' τῶν τε ἐχείγου TÉXYOY ; τὰς μὲν SqAstas , κοταγηράσαι 
«παρϑέγνους, ἀφϑορον δὲ Otaueivat τὸν υἱόν" 5. ὧν οὕτως ἐχόν- 
«τῶν, ἀποβολὴ πάϑους ἦν, ἡ εἰς μέσον τῶν ἀποστόλων τῆς Ó4- 
«λοτυπουμέγης ἐγκύκλησις γυναϊκός" xol ἡ ἐγκράτεια τῶν περι- 
«σπουδάστων ἡδονῶν, τὸ παραχρᾶσϑαι *) τῇ σαρκὶ ἐδίδασκεν. 


3) φησί. 3» τὴν γυναῖκα ap, Vales, desideratur. 5) παροχρήσασϑαι. 
^) γεγρομένῷ. 5) παραχρῆσθαιυ. ! 


temporis spatio permansit, cujus etiam mentuo fit in Revelatione 
Joannis. Hi Nicolaum quemdam, unum ex illis, qui ad curam ino- 
pum gerendam una cum Stephano ab Apostolis consututi fuerant 
ministri, sectae suae auctorem: Jactabant. De hoc autem Clemens 
Alexandrinus in tertio operis, quod στρωματεὺς inscribitur, libro, 
haec narrat ad verbum *): 2, , Cum haberet formosam uxorem, post 
«adscensum Domini objurganübus Apostolis, etzelotypiam ei obpi- 
«cienübus, productam in medium uxorem, cui vellet ducere per- 
«misit. Hoc enim factum affirmant plane consentire cum illo ejus- 
«dem dicto, sua quemque carne abuti oportere. Hoc igitür faetum 
« dictumque temere atque imprudenter pro exemplo sibi proponen- 
«tes Nicolai sectatores, licenter in omne' genus stupri feruntur. At- 
«qui de Nicolao sic aceepimus, nullius eum mulieris, praeterquam 
«ilius, quam uxorem: duxerat, concubitu usum fuisse: et ex ejus 
«liberis filias quidem usque ad extremam aetatem virgines perman- 
«sisse: filium vero ipsum quoque veneris expertem vixisse, 5. Quae 
«cum ita sint, illa uxoris, ob quam zelotypiae arguebatur, coram 
« Apostolis productio, indicium erat affectus domiti atque exunctiz 
« et verbis illis sua quemque carne abuu oportere, voluptatum, quas 


*) Clem, Alex, Stromat, II. p. 430, - 


Ns 
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«οὐ γὰρ, οἶμαι, ἐβούλετο δ κατὰ τὴν τοῦ σωτῆρος ἐντολὴν, 
«δυσὶ κυρίοις δουλεύειν, ἡδονῇ καὶ κυρίῳ 5). λέγουσι γοῦν χαὶ 
«τὸν Ματθίαν οὕτω διδάξαι, σαρκὲ μὲν μάχεσθαι καὶ παραχρᾶ- 
«οϑαι ἦ), μηδὲν αὐτῇ πρὸς ἡδονὴν ^) ἐνδιδόντα ψυχὴν δὲ αὐ- 
«ξειν διὰ πίστεως καὶ γνώσεως.» ταῦτα μὲν οὖν περὶ τῶν κατὰ 
τοὺς δηλουμένους χρόνους παραβραβεῦσαι τὴν ἀλήξειαν ἐγχεχει- 

ηκότων, λόγου γε μὴν θᾶττον εἰς τὸ παντελὲς ἀπεσβηκότων 
εἰρήοσϑω, ἱχανῶς ἔχοντα. ἦ) | 


Kéedga^av:ov. X. 


lleot τῶν ἐν. συξυγίαις ἐξετασϑέντων &xoovoAoy. 


Ὁ μέν τοι Κλήμης, οὗ τὰς φωνὰς ἀρτίως ἀγέγνωμεν; τοῖς προ- 
εἰρημένους ἑξῆς διὰ τοὺς ἀϑθετοῦντας γάμον, τοὺς τῶν ἀποστό- 
λῶν ἐξετασϑέντὰς ἐν ουξυγίαις καταλέγει φάσκων" « ἢ xal τοὺς 
«ἀποστόλους ἀποδοκχιῤμάσουσι 9); Ilérpog μὲν γὰρ καὶ Φιλιππος 
*) ἐβούλοντο. 7?) ϑεῷ. 7) παραχρεῖσθαι. 22 πρὸς ἡδονὴν ἀκόλαστον 
ἐνδ, | *) Voces ἱκανῶς ἔχοντα non in omnibus leguütur, 5) ἀποδοκχέ- 
μάζουσι. 


N 


«homines tantoperé appetunt, fuga et cohtinentia docebátur, Nam 
«Juxta Domini praeceptum. duobus simul dominis servire nolebat, 
,voluptau et Christo. | Quin et Matthias 1dem docuisse dicitur, 
« carni quidem bellum indicehdum , eaque abutendum esse, néque 
«ullam ei permittendam voluptatem: animam vero fide ac scientia 
«augendam esse.» Atque haec de his, qui circa haec tempora ve- 
ritatem corrumpere ádórti, dicto citus extincti sunt, a nobis dicta 
sufhciant. | 


Caput XXX. 


De Apostolis, qui in conjugio vixerunt. 


o» δ 

Powo Clemens, cujus verba. modo recitavimus, post illa, quaé a 

nobis relata sunt, enumerat Apostolos, qui uxores habuerant, pro- 

pter quosdam, qui nupuas damnabant, 4 Àn forte, inquit *), Apo- 

«stolos improbabunt? Petrus enim et Philippus liberos ex legitimis 
*) Clem, Alex, Stromat, III, p. 448. 
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ἐἐπαιδοποιήσαντο" Φίλιππος δὲ καὶ τὰς θυγατέρας ἀγδράσιν 
«ἐξέδωχε. xal 0 ye ἸΤαῦλος οὐκ ὀκνεῖ Ey “τινι ἐπιστολῇ τὴν αὐτοῦ 
«προςαγορεῦσαι σύζυγον. ἣν δὺ πὲριεκόμιξε; διὰ τὸ τῆς ὑπηρε- 
«σίας εὐσταλές.»" ἐπεὶ δὲ τούτων ἐμγήσθημεν; οὐ λυπεῖ καὶ GAS. 
λην ἀξιοδιήγητον ἱστορίαν τοῦ αὐτοῦ παραϑέσθαυς ἣν ἐν τῷ éB- 
δόμῳ στρωματεῖ τοῦτον ἱστορῶν ἀνέγραψε τὸν τρόπον" «φασὶ ἷ) 
«γοῦν τὸν μακάριον Πέτρον, Θϑεασάμενον τὴν ἑαυτοῦ 7) γυναῖκα 
ἀπαγομένην ?) τὴν ἐπὶ θανάτῳ *), ἡσθῆναι μὲν τῆς XAXotas 
«χάριν καὶ τῆς εἰς *) οἶκον ἀνακομιδῆς" ἐπίζφωνῆσαι δὲ εὖ. μάλα 
γ“ἀπροτρεέπτικῶς ?) xal παρακλητικῶς ἐξ ὀνόματος πρὸςειπόγτα' 
«μέμνησο ὦ αὕτη 7) τοῦ κυρίου. τοιοῦτος ἦν ὁ τῶν μακαρίων 
«γάμος, καὶ ἡ τῶν ὅ) φιλτάτων τελείο, δίιάϑεσις.) καὶ ταῦτα 
δ᾽ οἰκεῖα ὄντα τῇ μετὰ χεῖρας ὑποϑέσέί, ἐνταῦθα μοι χατὰ xou- 
ρὸν κείσθω. ᾿ 


"m Περὶ τῆς lodvvov καὶ Φιλίππου τελευτῆς: 
e 5 ule dp eer ALIE ἊΣ 1 
davaos Lév οὖν καὶ llévpov τῆς τελευτῆς Ó, τὲ χρόνος χαὶ ὃ 


3) φησί, 5) αὐτοῦ. a. ἀγομένην. 4) ϑάγατον. 5) ἐπὶ, 5) προςτρε: 
πτικῶς. ^) ueuyXoSo αὐτῇ. ὅ) μέχρι τῶν, 


&nuptiis procrearunt. Philippus eüam filias viris collocavit. — Pau- 
«lus quoque in quadam epistola *) suam jpsius conjugem compel: 
«lare non veretur; quam tamen 1deó secum minime circumduxit ; 
«ut expeditior ministerium suum obiret.» | Sed quoniam in hune. 
sermonem incidimus, non pigebit aliam quoque memoratu dignam 
ejusdem Clementis narrationem apponere, quae in septimo ejus- 
dem operis libro ***) refertur in hunc modum. « Ajunt, inquit, be- 
«atum Petrum, cum uxorem suam duci ad supplicium vidisset ; 
«gaudio exultasse, quod ἃ Deo vocata, ac mox in pàtriam reditura 
«esset: eamque proprio nomine-compellantem , hortatorio et con- 
«solatorio vocis sono inclamasse: Mulier memento Dominz, | Hu- 
 «jusmodi erant sanctorum connubia: hujusmodi erat carissrmórum 
.« perfecta dilectio." Atque haec utpote praesenti argumento accom- 
inodata, opportune m hunc locum conjecimus. 


^€apüt XXXE 


7 De Joannis ef Philippi obitu; " 
D^. Pauto quidem et Petro, tempus et niodum caedis, locumqjie, 
*) Vid, Philipp; 4, 9; *'*) Clem. Alex, Stromar, VH. P. 735; 


/ 
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T0706, καὶ προςέτι τῆς μετὰ τὴν ἀπαλλαγὴν τοῦ βίου τῶν σκῆ- 
γωμάτων αὐτῶν χαταϑέσεως ὁ. χῶρος, ἤδη πρότερον ἡμῖν δεδήλω- 
τάι. τοῦ δὲ Ἰωάννου, τὰ μὲν τοῦ χρόνου ἤδη xoc εἰρηται" vO 
δέ γε τοῦ σκηγώματος αὐτοῦ χωρίον, ἐξ ἐπιστολῆς Πολυχράτους 
(τῆς δ᾽ ἐν Ἐφέσῳ παροικίας ἐπίσκοπος οὗτος ἢν) ἐπιδείκνυται" 
ἣν Οὐΐχτορι Ῥωμαίων ἐπισκόπῳ γράφων, ὁμοῦ τὲ αὐτοῦ καὶ Φι- 
λίππου μνημονεύει τοῦ ἀποοτόλου. τῶν τε τούτου συγατέρων» 
ὡδέπως" 2. «καὶ γὰρ καὶ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν μεγάλα στοιχεῖα κεξκοις 
«μηται" ἅ τινα ἀναστήσεται τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῆς παρουσίας 
«τοῦ χυρίου, ἐν ἧ ἔρχεται μετὰ δόξης ἐξ οὐρανοῦ. καὶ ἀναζητή- 


, E ^ V /€X * 4 Ju 
«σει ἢ πάντας τοὺς ἁγίους Φίλιππον τὸν τῶν δώδεκα ἀποστό- 


«AQ», ὃς χεχοίμηται ἕν Ἱεραπόλει" χαὶ δύο ϑυγατέρες αὐτοῦ, 
«γεγηρακυῖαι παρϑένοι" xai ἡ ἑτέρα αὐτοῦ ϑυγάτηρ ἕν ἁγίῳ 
«πνεύματι πολιτευσαμένη, i ἐν Εφέσῳφ ἀναπαύεται" ἔτι δὲ καὶ 
« Ἰωάγνης, ὃ ἐπὶ τὸ στῆξος τοῦ χυρίου ἀναπεσὼν, ὃς ἐγενήϑη ἱε- 


; U N J y , ΧὩ Y j ts 1 à à / λ e 
« Q&Uc TO πέταλον πεφορηκχῶς 9 «Ot μαρτῦς και OLOQGOXQO/.OG ,. OU- 


«τὸς £v 'Edéoo κεκοίμηται.) ταῦτα δὲ καὶ περὶ τῆς τῶνδε τελευτῆς. 
καὶ ἐν τῷ Γαΐου δὲ, οὗ μικρῷ πρόςϑεν ἐμνήσθημεν διαλόγῳ» 
Πρόκλος, πρὸς ὃν ἐποιεῖτο τὴν ζήτησιν. περὶ τῆς Φιλίππου xo 


1) ἀναστήσει corrigit Stroilh, e 


in quo cadavera ipsorum deposita sunt, jam superius retulimus, 
De Joanne vero tempus quidem ipsum aliqua ex parte designavi- 
mus: locus vero, in quo sepultus est, ex Polycratis, qui Éphesino- 
rum Ecclesiae Episcopus fuit, epistola demonstratur; in qua seri- 
bens ad Victorem Romanae urbis Episcopum, Joannis simul ac Phi 
lippi Apostoli, ejusdemque filiarum mentionem facit his verbis *) : 
2. «Nom et in Asia, inquit, magha quaedam lumina extincta sunt, 
«quae suscitabuntur in novissimo die adventus Domini, tunc. cum 


«de coelo veniet cum gloria, et universos sanctos requiret: Plülip-- 


«pum intelligo, qui fuit unus ex duodecim Apostolis, mortuusque 
«est Hierapoli cum binis filiabus, quae in virginitate consenuerunt. 
«Altera quoque ejus fiha, quae spiritualem quandam vitam dusàt, 
«Ephesi sepulta est. Sed et Joannes, qui supra pectus Domini re- 
« cubuit, fuitque sacerdos Dei laminam gestans, ct martyr et doctor, 
«hie, inquam, Joannes in urbe Epheso conditus jacet. » . Et haec 
quidem de illorum obitu. Praeterea in dialogo Caji, cujus supra 
fecimus mentionem, Proculus, adversus quem instituta est dispu- 


| *) Vid. eundem Polycratis loctüm , sed uberiorem, infra V, 24. 
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τῶν ϑυγοτέρων αὐτοῦ τελευτῆς συγάδων τοῖς ἐχτεϑδεῖσιν οὕτω 
φησίν" «μετὰ τοῦτο δὲ προφήτιδες τέσσαρες. αἱ Φιλίππου “γεγέ- 
«rqvrat ἐν ᾿Ἱερᾶπόλει τῇ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν" ὁ τάῴος αὐτῶν ἐστὶν 
«κεῖ, καὶ ὁ τοῦ πατρὸς αὐτῶν.) 5. Ταῦτα μὲν οὗτος. ὁ δὲ 
Λουκᾶς &v ταῖς πράξεσι τῶν ἀποστόλων, τῶν Φιλίππου ϑυγατέ- 
ρῶν: ἐν Καισαρείᾳ τῆς Ἰουδαίας ἅμα τῷ ποτρὶ τότε διατριβου-: 
σῶν. προφρτικοῦ τὲ χαρίσματος ἠξιωμένων, μγημογεύει κατὰ 
λέξιν ὧδέ πως λέγων" «ἤλθομεν εἰς Καισάρειαν" καὶ εἰςελϑόγ- 
«6g εἰς τὸν oixov Φιλίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ, ὄντος ἐκ τῶν 
«ἑπτὰ, ἐμείναμεν παρ᾽ αὐτῷ. τούτῳ δὲ ἦσαν παρϑένοι Svyocé- 
«θὲς τέσσαρες σροφητεύουσαι.» τὰ μὲν οὔ» εἰς ἡμετέραν £ASoy- 
τὰ γνῶσιν περί τὲ τῶν ἀποστόλων αὐτῶν 5) καὶ τῶν ἀποστολι- 
κῶν χρόνων; ὧν τε χαταλελοίπασιν ἡμῖν ἱερῶν γραμμάτων, xot 
τῶν ἀντιλεγομένων μὲν, ὅμως δ᾽ ἐν πλείσταις ἐχκλησίαις παρὰ 
στολλοῖς δεδημοσιευμένων, τῶν τὲ παντελῶς γόϑων καὶ τῆς mos 
στολικῆς ὀρθοδοξίας ἀλλοτρίων ἐν τούτοις διειληφότες, ἐπὶ 
τὴν τῶν ἑξῆς προΐωμεν ἱστορίαν. | ! 


1) ὧδε. 3) αὐτῶν à nonnullis abest; 


Ὁ 


tauo, de Philippi ejusque filiarum éxitu, plane consentiens eum 
115, quae modo retulimus, sic ait: « Quatuor posthaec Philippi filiae 
« prophetides fuerunt Hierapoli Asiae civitate; ubi ehiam earnmi et 
«patris Philippi sepulérum visitur.» s Haec ille. Lucas vero wi 
Acübus Apostolorum ,' Philippi fihatum meminit, quae dono pro» 
phetiae ornatae, apud Caesaream jJudaeae tünc temporis cuni patre 
degebant: « Venimus, inquit ^), Caesaream: et ingressi 1n domümi 
«Phihppi Evangelistae; qui erat unus e septem, mansinius apud 
«eum. Huic autem erant quatuor filiae virgines prophetantes.?» Ex. 
posius igitur hactenus, quaecunque ad notitiám nostram pérvenee 
runt, tüm de Apostolis ipsis et de tempore obitus singulorurn, tuni 
de sacris voluminibus, quae nobis reliquerunt: ad haec de 115 libis, 
qui in dubium quidem revocantur, in plurimis tamen Ecclesns pa- 
lam leguntur: postremo de iis, qui plane spurirsunt, eta rectà 
fide doctrinaque Apostolorum alieni, nunc ad sequentium rerum 
narrationein progrediamur. ! | 


*) Act, 2i 5 8, 4. 
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Κ εῷ ἃ Àoetov AD. 


Ὅπως Συμεὼν ὃ 'legocoAtuOov ᾿ἐπίσκοπος ἐμαρτύρησεν. 


? : E - ^^ M 
Μετὰ Νέρωνα καὶ Δομετιανὸν, κατὰ τοῦτον '), οὗ νῦν τοὺς 


, 5 Vi “ t ^ , ,ὕ 
χρόνους ἐξετάζομεν, μερικῶς καὶ κατὰ πόλεις ἐξ ἐπαναστάσεως 


δήμων. τὸν χαϑ᾽ ἡμῶν χατέχει λόγος ἀνακινηϑῆναι δεωγμόν" ἐν 
ᾧ Συμεῶνα τὸν τοῦ Κλωπᾶ, ὃν δεύτερον καταστῆναι τῆς ἔν Ἵε- 
ροσολύμοις ἐκκλησίας ἐπίσκοπον ἐδηλώσαμεν, μαρτυρίῳ τὸν βίον 
ἀναλῦσαι παρειλήφαμεν. καὶ τούτου μάρτυς αὐτὸς ἐχεῖνος, OD 
διαφόροις ἤδη 2) πρότερον ἐχρησάμεδα φωναῖς. Ἡγήσιππος" 
ὃς δὴ περί τινων Ἶ αἱρετικῶν ἱστορῶν, ἐπιφέρει δηλῶν, .ὡς ἄρα 
ὑπὸ τούτων χατὰ τόνδε τὸν χρόνον ὑπομείνας κατηγορίαν, T0- 
“λυτρόπως ὁ δηλούμενος, ὡς ἂν Χριστιανὸς, ἐπὶ πλείσταις αἶκε- 
σϑεὶς ἡμέραις, αὐτόν τὲ τὸν δικαστὴν καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν εἰς 
τὰ μέγιστα χαταπλήξας, τῷ τοῦ κυρίου πάϑει παραπλήσιον 
τέλος ἀπηνέγκατο. 2. Οὐδὲν δὲ οἷον καὶ τοῦ συγγραφέως ἔπα- 
κοῦσαι, αὐτὰ δὴ ταῦτα κατὰ λέξιν ὧδέ πως ἱστοροῦντος" « ἀπὸ 


?) Τραϊονόν, 53) ἔτι. ὅ) περί τυνῶν γοῦν» omiss, ὃς δή, 


Caput XXXII 


— 


Quomodo Symeon Hierosolymorum Episcopus martyrium subut. - 


(EE Neronis ac Domitiani persecutionem, sub hoc, cujus riunc tem- 


pora commemoramus, Trajano, particularem quandam per singu- 
las civitates populari motu adversus nostros excitatam esse persecu- 
tionem accepimus. In qua Symeon Cleopae filius, quem secundum 
Ecclesiae Hierosolymitanae Episcopum? consütutum esse documus, 
martyrio vitam finüsse memoratur. Hujus rei testis est is, cujus 
verba jam toties retulimus, Hegesippus; qui de haereticis quibus- 
dam verba faciens, ab iisdem circa haec tefhpora accusatum subjun- 
git esse Symeonem, variisque tormentorum generibus per dies plu- 
rumos excruciatum, eo quod Christanus esset, admirationi fuisse 
tum Judici, tum satellitibus ac ministris: tandemque eodem sup- 
plicii genere, quod Dominus pertulit, vitam clausisse. 2, Sed sa- 
tius est verba ipsius scriptoris haec narrantis audire. | 4 Ex eorum, 


« 
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«τούτων δηλαδὴ τῶν αἱρετιχῶν. κοτηγοροῦσι τινὲς Συμεῶνος *) 
«τοῦ Κλωπᾶ, ὡς ὄντος ἀπὸ Δαβὶδ xal Χριστιανοῦ. καὶ οὕτως 
«μαρτυρεῖ ἐτῶν ὧν ἑκατὸν εἴχοσιν, ἐπὲ Τραϊανοῦ Καίσαρος καὶ 
«ὑπατικοῦ ᾿Αττικοῦ.» φησὶ δὲ ὁ αὐτὸς, ὡς ἄρα καὶ τοὺς κατη- 
γόρους αὐτοῦ, ζητουμένων τότε τῶν ἀπὸ τῆς βασιλικῆς Ἰουδαίων 
Φυλῆς, ὡςὰν ἐξ αὐτῆς ὄντας, ἁλῶναι συνέβη. λογισμῷ δ᾽ ἂν καὶ 
τὸν Συμεῶνο. τῶν αὐτοπτῷν xci αὐτηκόων εἴποι ἄν τις γεγονέναι 
τοῦ χυρίου. τεχμηρίῳ τῷ μήκει τοῦ χρόνου τῆς αὐτοῦ Goijg χῤώ- 
μενος, καὶ τῷ μνημονεύειν τὴν τῶν εὐαγγελίων γροιῴὴν Μαρίας 
τῆς τοῦ Κλωπᾶ οὗ γεγονέναι αὐτὸν, καὶ πρότερον ὁ λόγος ἐδή- 
λωσεν. ὅ. Ὁ δ᾽ αὐτὸς συγγραφεὺς καὶ ἑτέρους ἀπὸ γένους 5) 
ἑνὸς τῶν φερομένων ἀδελφῶν τοῦ σωτῆρος, à ὄνομα ᾿Ιούδας., φη- 
civ eig τὴν αὐτὴν ἐπιβιῶναι βασιλείαν, μετὰ τὴν ἤδη πρότερον 
ἱστορηϑεῖσαν αὐτῶν ὑπὲρ «τῆς εἰς τὸν Χριστὸν πίστεως ἐπὶ Δομε- 
τιαγοῦ μαρτυρίαν. γράφει δὲ οὕτως" « ἔρχονται οὖν καὶ προὴ- 


«γοῦνται πάσης ἐκχλησίας ὡς μάρτυρες, καὶ ἀπὸ γένους τοῦ xv- 


7 Y / , , ; 5 
«Qtov. καὶ γενομένης εἰρήνης DaSttag ἐν πάσῃ ἐκκλησίᾳ, μένουσι 
«μέχρε Τραϊανοῦ Καίσαρος" μέχρις οὗ ὃ ἐκ ϑείου τοῦ κυρίου ó 
«προειρημέγος Συμεὼν υἱὸς Κλωπᾶ, συκοφαντηϑεὶς ὑπὸ τῶν αἷρέ- 


ἢ) Σίμωνος. ?) ἀπογόνους. 


«inquit, Haereticorum numero, quidam Symeonem Cleopae filium 
«detulerunt, quod ex surpe Davidis oriundus, et Christianus esset. 


. Atque 1ta Symeon , cum annos centum ac yiginü natus esset, mar- 


«tyrium subit, principatu Trajani Augusti, Attico consulari Legato 
«Syriam administrante.?. Idem. scribit, eos ipsos Symeonis accusa- 


Aores, cum tunc temporis omnes ex regia Judaeorum tribu oriundi 


sollicite investigarentur, convictos esse, quod ex ea stirpe originem 
ducerent. Porro hunc Symeonem non absurde quis dixerit et spe- 


ctatorem: et auditorem Domini fuisse; cum et diuturnitas vitae ip- 
-sius, et Evangeliorum, fides. id. asiruére videatur, in quibus Maria 
quaedam. commemoratur. Cleopae filia, cujus Symeonem filium fu- 
-isse supra docuimus. 5. Alios praeterca nepotes unius ex Domini 


fratribus, cui nomen erat Judae, ad hoc usque Trajani imperium 
vitam produxisse. 1dem scriptor refert, cum jam antea sub Domiu- 
ano, ut diximus, 'Chrisu. fidem constanter professi fuissent, 816 
autem seribit: «Adsunt, inquit, illi et universae Ecclesiae praesi- 
«dent, utpote martyres et agnau Chrisu. "Tandemque profunda 
«pace Ecclesiae resütuta, ad Trajani usque tempara supersutes fue- 
«runt; donec Symeon supradictus Cleopae filius ejus, qui patruus 


198 ,84.c.127128. ΕΘΕΒΙΙ PawPHILI »s.104,105.7,112, 


σεῶν ἢ: ὡςραύτως κατηγορήθη καὶ αὐτὸς ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ ἐπὶ 
«᾿Αττιχοῦ τοῦ ὑπατικοῦ. καὶ ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας 7) αἰκιζόμενος, 
«ἐμαρτύρησεν ὡς πάντας ὑπερϑαυμάζξειν, χαὶ τὸν ὑπατικὸν, 
«πῶς ἑκατὸν εἴχοσι τυγχάνων ἐτῶν, ὑπέμεινε, καὶ ἐκελεύσϑη 
«σταυρωϑῆναι.) 4. Ἐπὶ τούτοις ὁ οὐτὸς ἀγὴρ διηγούμενος τὰ 
κατὰ τοὺς δηλουμένους ἐπιλέγει ὡς ἄρα μέχρι τῶν τότε χρόνων 
παρϑένος καθαρὰ καὶ ἀδιάφϑορος ἔμεινεν ἡ ἐκκλησία, ἐν ἀδή- 
449 ποῦ OÓTEL φωλευόντων εἰςέτι τότε. τῶν, εἰ καί τινες ὑπῆρ- 
χον, παραφϑείρειν ἐπιχειρούντων τὸν ὑγιῆ χανόνο. τοῦ σωτηρίου 
κηρύγματος. ὡς Qo ἱερὸς τῶν ἀποστόλων χορὸς διάφορον εἰλή- 
$t τοῦ βίου τέλος, παρεληλύϑει τε ἡ γενεὰ ἐκείνῃ τῶν αὐταῖς 
ἀκοαῖς τῆς ἐνθέου σοφίας ἐπακοῦσαι κατηξιωιιένωνγ, τηνικαῦτα 
τῆς ἀθέου πλάγης τὴν ἀρχὴν ἐλάμβανεν ἡ σύστασις, ὀιὰ τῆς 
τῶν ἑτεροδιδασκάλων ἀπάτης" οἱ καὶ" ἅτε μηδενὸς ἔτι τῶν ἄστο- 
Ὁτόλων λειπομένου, γυμνῇ λουτὸν ἤδη τῇ κεφαλῇ, τῷ τῆς ἀλη- 
Stag χηρύγματι τὴν ψευδώνυμον γνῶσιν ἀντικηρύττειν ἐπεχεί- 
ρουν. καὶ ταῦτα μὲν οὗτος περὶ τούτων διαλαβὼν. ὧδέ πῶς ἐλὲ- 
ξεν, ἡμεῖς δὲ ἐπὶ τὰ ἑξῆς τῆς ἱστορίας ὁδῷ προβαίνοντες Vor?) 
?) ἀΐἱρετικῶν. 2) πολλαῖς ἡμέραις. ὃ ἔμενεν. 4) Locus iste (inde & 
γν, καὶ ταῦτα μὲν) in nonnullis desideratur, 


«erat Domini accusatus similiter ab haereticis, et ob eandem causam 
«in jus vocatus est éóoram Atiico Consulari; et per multos dies acer- 
« bissimis tormentis excruciatus, fidem Christi constanüssime profes- 
«sus est; adeo ut et Consularis ipse, et omnes, qui aderant, magno- 
«pere mirarentur, qua ratione vir centum ac viginti annos nàtus, 
«tot tormenta perferre potuisset, "Tandem vero sentenua judicis 
« cruci suffixus est.? 4. Post haec idem scriptor *) res illa aetate ge-.- 
stas commemorans, addit Ecclesiam ad haec usque tempora instar 
cujusdam virginis, integram àtque incorruptam permansisse: adhuc 
in obscuro recessu delitescentibus, quicunque rectam praedicationis 
evangelicae regulam  depravare niterentur, — Sed postquam sacer 
Apostolorum coetus vario mortis genere extinctus est, effluxeratque 
jam aetas hominum illorum , qui divinam ipsam sapientiam suis au- 
ribus auscultare méruerant: tunc demum exorta est impii erroris 
conspiratio, fraude et malitia falsorum doctorum; qui utpote nullo 
amplius ex Apostolis superstite, posthaec nudo, quod ajunt, eapite 
adversus praedicationem veritatis adulterinam doctrinam obtrudere . 
aggressi sunt, Et Hegesippus quidem de 115 rebus in hunc fere mo- 
dum scribit. Nos vero sepsim atque ordine progredientes , δ se» 
quentia veniamus. j | 


*) Vide infra IV , 22, 
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Κεφάλαιον Ma. 


Ὅπως Τραϊανὸς ξητεῖσϑαν Χριστιανοὺς ἐκώλυσεν, 


T'orobto: γε μὴν ἐν πλείοσι τόποις ὃ χαϑ᾽ μῶν ἐπετάϑη τότε 
διωγμὸς, ὡς Πλίνιον Σεκοῦνδον ἐπισημότατον ἡγεμόνων, ἐπὶ τῷ 
πλῆϑει τῶν μαρτύρων κινηϑέντα, βασιλεῖ κοινώσασϑαι ἢ) περὶ 
τοῦ πλήϑους τῶν ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀναιρουμένον" ἅμα, δ᾽ ἐν ταὐ- 
τῷ μηνύσαι. μηδὲν ἀνόσιον μηδὲ παρὰ τοὺς νόμους πράττειν 
αὐτοὺς κατειληφέναι. πλὴν τό γε ἅμα τῇ ip διεγειρομένους, 
τὸν Χριστὸν Θεοῦ δίκην ὑμνεῖν" τὸ δὲ μοιχεύειν, xol φονεύειν, 
καὶ τὰ συγγενῆ τούτοις ἀϑέμιτα πλημμελήματο καὶ αὐτοὺς ἀπα- 
γορεύειν᾽ πάντα τὲ πράττειν ἀκολούθως τοῖς νόμοις. 5. Πρὸς 
ἃ τὸν Τραϊανὸν δόγμα τοιοῦτον ') τεϑδειχέναι' τὸ Χριστιαγῶν 
φῦλον. μὴ ἐκζητεῖσθαι μὲν. ἐμπεσὸν δὲ κολάξεσϑαι" οὗ γενομέ. 
γου, ποσῶς μὲν τοῦ διωγμοῦ σβεσϑῆναι τὴν ἀπειλὴν σφοδρότα- 
τα ἐγκειμέγου ?)* οὐ χείρονάς γε μὴν τοῖς κακοιργεῖν "EpL ἡμᾶς 
ἐφέλουσι λείπεσθαι προφάσεις" ἔσθ᾽ ὅπη μὲν váy δήμων, ἔσϑ᾽ 


4) κοιγῷσαις. 5) τοιόνδε, | 7) ἐγκειμέγην, 


Caput XXXIII 


Quomodo Trajanus Christianos vetuit inquiri. 


"Tanta porro et tam gravis plerisque 1n locis adversus nostros per- 
secudo tunc temporis saeviebat, ut Plinius Secundus *) inter pro- 
vinciarum rectores celeberrimus, motus martyrum muluütudine, ad 
Principem retulerit de numero eorum, qui fidei causa obtruncaban- 
tur: simulque indicaverit, deprehendisse se nihil ab illis impie, 
nihil adversus leges actitari: nisi quod primo diluculo excitati, €hri- 
sto tanquam Deo hymnos eanerent./ Ceterum adulteria, homicidia 
et reliqua hujusmodi crimina illos etiam aversari, cunctaque ex 
praescripto legum agere, 2. Quibus respondens Trajanus, edixit : 
Christianos quidem requirendos non esse, oblatos vero puniri opor- 
tere. Quo facto persecutionis incendium, quod nobis violentius 
incumbebat, restinctum quidem aliqua ex parte videbatur: lis ta- 
men, qui nosmaligne et fraudulenter aggredi vellent, non minor op- 
portunitas suppetebat: interdum populo, interdum Praesidibus pro- 


*) Plin, Epp. X. 97. 
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ὅπη δὲ καὶ τῶν κατὰ χώρας ἀρχόντων, τὰς χαϑ᾽ ἡμῶν cvoxtva- 
φομένων ἐπιβουλάς" ὡς καὶ ἄνευ προφανῶν διωγμῶν, μερικοὺς 
«oT ἐπαρχίαν ἐξάπτεσθαι, πλείους τε τῶν πιστῶν ὀιαφόροις 
évayaviGeo Sat μαρτυρίοις. εἴληπται δ᾽ ἡμῖν ἡ ἱστορία, ἐξ ἧς ἀνω- 
τέρω δεδηλώχαμεν, τοῦ Τεῤτυλλιανοῦ Ῥωμαΐχῆς ἀπολογίας, ug 
ἡ ἑρμηνεία τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον" 3. «καί τοι εὑρήκαμεν καὶ 
«τὴν εἰς ἡμᾶς ἐπιζήτησιν χεχωλυμένην. Πλίγιος γὰρ Σεχοῦνδος 
« ἡγούμενος τῆς ἐπαρχίου, καταχρίνας Χριστιανούς τινὰς 2772) τῆς 
«ἀξίας ἐκβαλὼν, ταραχϑεὶς τῷ πλήϑει, διηγνόει τί αὐτῷ λοιπὸν 
«εἴη προκτέον. Τραϊανῷ οὖν τῷ βασιλεῖ ἀνεκοινώσατο λέγων, 
«ἔξω τοῦ μὴ βούνεσϑαι αὐτοὺς εἰδωλολατρεῖν, οὐδὲν ἀνόσιον 
«£V αὐτοῖς εὑρηκίναι. ἐμήνυε δὲ καὶ τοῦτο, ἀνίστασθαι £O Ey 
«τοὺς Χριστίαγοις, καὶ τὸν Χριστὸν, ϑεοῦ δίκην, ὑμνεῖν" καὶ 
«πρὸς τὸ τὴν ἐπιστήμην αὐτῶν διαφυλάσσειν, κωλύεσθαι do- 
«»εύειγν, μοιχεύιίν, πλεονεχτεῖν, ἀποστερεῖν. κοὶ τὰ τούτοις 
«ὅμοια" πρὸς ταῦτα ἀντέγραψε Τραϊανὸς. τὸ τῶν Χριστιαγῶν 
& φῦλον μὴ ἐχφητεῖσσ αι μὲν, ἐμπεσὸν δὲ κολάζεσϑαι.) καὶ ταῦ: 
τα μὲν ὃν τούτοις QV. ὦ ͵ 


&^ 


vinciarum adyersus nostrosinsidias comparantibus. Adeo ut si non 
palam et publice, locales tamen in aliquot provinciis persecutiones 
exardescerent, et plurimi ex fidelibus multiplicis martyrii certamen 
subirent. | Porro ex Tertulliani Apologetico latine conscripto, cu- 
jus jam supra menuonem fecimus, haec a nobis est desumta narra- 
üo 7): 5. « Atqui invenimus, inquit, inquisitionem quoque in nos 
« prohibitam. Plinius enim Secundüs, cum provincimm regeret, 
«damnatis quibusdam Christianis, quibusdam gradu pulsis, . ipsa 


«tamen mulutudine perturbatus, quid de cetero ageret, consuluit 


«tunc "Trajanum Imperatorem: allegans, praeter obstinationem. non 
«Sacrificandi ,' nihil aliud se de sacris eorum comperisse, quam coe- 
«tus antelucanos ad canendum Christo ut Deo, et ad confoederan- 
«dam disciplinam: homicidium, adulterium, fraudem, perfidiam 
«et cetera scelera prohibentes. "Tunc Trajanus rescripsit, hoc genus 
« inquirendos quidem non esse, oblatos vero puniri oportere.» Ἐξ 
. haec quidem ita se habebant. ] IO THEMEN o os 


LS 


2; Xgrinll, Apol, e 8 : 


. 
-———m so ite 
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Κεφάλαιον, 29. 


Ὅπως τῆς Ῥωμαίων» ἐκχλησίας τέταρτος μετὰ Κλήμεντοα ἡγεῖται 
ἙΕϑάρεστος, Ἢ 
d'ov δὴ ἐπὶ Ῥώμης ἐπισκόπων ἔτει τρίτῳ τῆς τοῦ προειρημένου 
βασιλέως ἀρχῆς, Κλήμης Evepgtoto παραδοὺς τὴν λειτουργίαν, 
᾿ἀἀναλύει τὸν βίον, τὰ πάντα προστὰς ἔτη ἐννέα τῆς τοῦ ϑείου 
λόγου διδασκαλίας. Wdera - 


|o Ke. ὦ λα vio ».. λέ. 


Ὡς μετὰ Συμεῶνα τρίτος τῆς Ἱεροσγλύμων. Ἰοῦστος ἡγεῖται... 


3 ; - : ᾿ dj Y» e | ZU 
᾿Αλλὰ xal τοῦ. Σ,υμεῶνος vOv δηλῳϑέντο, τελειωθέντος τρόπον, 
τῆς ἐν. Ἱεροσολύμοις. ἐπισκοπῆς τὸν. ϑρονον. ᾿Ιουδαῖός τις Oron 
"Jovococ, μυρίων ὅσων £x σεριτομῆς εἰς τὸν. Χριστὸν. τηνικοῦτο 
i , kd , ^ ) 
“πεπιοτευχότων, εἷς καὶ αὐτὸς ὧν, διαδέχεται. 


Gaput XXXIV. 


Li 


"Quod Ecclesiam Romanam post Clementem quarius rexerit 
Evarestus: 


Ex Romanis autem Episcopis Clemens anno supradict imperatoris 
terlio abiit e vita, Evaresto sacerdotium relinquens, cum noyem,to- 
A0s annos praedicauüonem verbi divini procurasset, 


29 


eC a pnto XX 


Quod post Symeonem Lertius Hierosolymorum KFeclesia praefuit 

| cd ustus, ; 
Symeone quoque ad hunc, quem diximus, modum vita. defuncto, 
Hierosolymitani Episcopatus sedem Justus quidam Judaeus capes sit. 
Quippe. ea tempestate innumerabiles ex.circumcisione. ad. Chiisti 
fidem transierant. 


Γ 
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Κι ᾧ ἀλαιοῦ As. 
Περὺ τοῦ μαρτυρίου Ἰγνατίου καὶ τῶν: ἐπιστολῶν αὐτοῦ," 


IA pene γε μὴν κατὰ τούτους ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας τῶν ἀποστόλων 
ὁμιλητὴς ἸΠολύχαρπος,. τῆς κατὰ Σμύργαν. ἐκκλησίας πρὸς τῶν 
αὐτοπτῶν καὶ ὑπηρετῶν τοῦ κυρίου, τὴν. ἐπισχοπὴν. ἐγκεχειρισ- 
μένος. «oS ὃν ἐγνωρίζετο Παπίας. τῆς ἐν Ἱεραπόλει παροικίας 
καὶ αὐτὸς ἐπίσκοπος, ἀνὴρ τὰ πάντα ὅτι μάλιστα λογιώτατος 
καὶ τῆς γραφῆς εἰδήμων *). d, e παρὰ πλείστοις εἰςέτι γῦν δια- 
βόητος ᾿Ιγνάτιος. τῆς κατ᾽ ᾿Α»γτιόχειὰν ἸΤέτρου διαδοχῆς, δεύτε- 
' ᾿ ᾿ Ἷ ME. tà : 
poc viv ἐπισκοπὴν χκεκληρωμένος.. λόγος δ᾽ ἔχει τοῦτον ἀπὸ Συ- 
ρίας ἐπὶ τὴν Ῥωμαίων πόλιν ἀναπεμῴφέντα , Supio» γεγέσφοιι 
βορὰν τῆς εἰς Xo τὸν μορτυρίας ἕνεκεν. χαὶ δὴ τὴν Ov ᾿Ασίας 
ἀνακομιδὴν μετ᾽ ἐπιμελεστάτης φρουρῶν φυλακῆς ποιούμεγος» 
τὰς κατὰ πόλιν, αἷς ἐπεδήμει, παροικίας, ταῖς διὰ λόγῶν ὅμι- 
Atatg τε καὶ προτροπαῖς ἐπιῤῥωννὺς j^ ἐγ πρώτοις μάλιστῶ προ- 
χῤυλάττεσσαι τὰς αἰϑδέσεις ἄρτι τότε πρῶτον ἀναφυείσαξ xt 


ἐπιπολαζούσας mop. 2. Προὔτρεπέ T6: ἀπρὶξ ExsoS ot “τῆς 
E 


*) Vv. ἀνὴρ — εἰδήμων non omnes exhibent, 


Caput, XXXVL 


De Ignatii martyrio et ejus epistolis. CY 


Tisaen tetfiporibus florebat in Asia Polycarpus Apostolorum disci- 
pulus, quia familiaribus ac ministris domini, Smyrnensis Ecclesiae 
. Episcopatum acceperat. Papias quoque Hierapolitanus Episcopus 
eadem aetate celebris fuit, vir inprumis disertus et eruditus, ac scri- 
pturarum peritus. fgnatius praeterea multorum sermonibus nostra 


etiam aetate celebratus, secundus post Petrum Anüochensem Ec- 


clesiam sorütus est. Hic'ob fidem Chrisu e Syria ad urbem Romam ᾿ 


perductus, Β651118 objectus esse dicitur. Ἐπ᾿ cum per Asiam sub ac- 
curatissima satellitum custodia ductaretur, singularum nihilominus 
civitatum, quas ingrederetur, Ecclesia$ sermonibus οἵ cohortatio- 
nibus suis confirmans , monebat inprimis, ut sibi a pravis haereti- 
corum opinionibus caverent, quae tune primum in lucem emergere 
cum coepissent, copiosius pullulabant. 5. Hortatusque est, ut 
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τῶν ἀποστόλων παραδόσεως, ἣν ὑπὲρ ἀσφαλείας, καὶ ἐγγράφως 
ἤδη μαρτυρόμενος διατυποῦσϑαι ἀναγκαῖον ἡγεῖτο. οὕτω δῆτα 
ὃν Σμύρνῃ γενόμενος. Soa ὁ Πολύκαρπος y», μίαν μὲν ἐπιστο- 
λὴν τῆ κατὰ τὴν "Edscov ἐχχλησίᾳ γράφει, ποιμένος αὐτῆς μγη- 
μονεύων ᾿Ονησίμου. ἑτέραν δὲ τῇ ἐν Μαγνησίᾳ τῇ πρὸς Μαιάν»ν- 
Opp, ἔνϑα πάλιν ἐπισκόπου Δάμα μνήμην πεποίηται" καὶ τῇ ἐν 
Τράλλεσι δὲ ἄλλην, ἧς ἄρχοντα τότε ὄντα Πολύβιον ἱστορεῖ. 
πρὸς ταύταις καὶ τῇ Ῥωμαίων ἐκκλησίᾳ. γράφει" ἡ καὶ παράχλη- 
Ot» προτείνει, ὡς μὴ παραιτησάμενοι τοῦ μαρτυρίου, τῆς πο- 
Θουμένης αὐτὸν *) ἀποστερήσαιεν ἐλπίδος. ἐξ ὧν καὶ βραχύτατα 
eig ἐπίδειξιν τῶν εἰρημένων παραθέσθαι ἄξιον. ὅ. Τράφει δὴ 
οὖν χατὰ λέξιν" «ἀπὸ Συρίας μέχρε Ῥώμης ϑηριομαχῶ διὰ γῆς 
«χαὶ Θϑαλάσσης, νυκτὸς καὶ ἡμέρας. ἐνδεδεμένος δέχα λεοπάρδοις, 
«0 ἐστι στρατιωτικὸν τάγμα. οἱ καὶ εὐεργετούμενοι, χείρους 
«γίγνονται ?). ἐν δὲ τοῖς ἀδικήμασι αὐτῶν μᾶλλον μοϑητεύομαι" 
«ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦτο δεδικαίωμαι. ὀναίμην τῶν ϑηρίων τῶν ἐμοὶ 
«ἑτοίμων ἃ καὶ εὔχομαι σύντομά 3) μοι εὐρεϑῆνοι". ἃ καὶ κολα- 
«χεύσω συντόμως μὲ καταφαγεῖν; οὐχ ὥςπερ τινῶν δειλαιγόμενα 
- 


* 


, , Φ 
5) αὐτούς. 5) χείρονες γίνονται, ὅ) σύντονγα. 
" ! ᾿ 


Apostolorum tradiüonibus tenaciter inhaererent: quas quidem ad 
cerüorem posteritatis notitiam testimonio suo confirmatas scriptis 
mandare necessarium duxit. Itaque cum Smyrnam venisset, in qua 
ium erat Polycarpus, unam quidem epistolam scripsit ad Ecclesiam 
Ephesiorum, in qua Onesimi ipsorum Pastoris mentionem. facit. 
Alteram quoque dedit ad Ecclesiam. Magnesiae civitatis, quae. ad 
Maeandrum sita est, in qua etam Damam Episcopum nominat, 
Aliam item ad. Ecclesiam Trallhanorum, cujus Anusutem tunc fuisse 
memorat Polybium, | Praeter has est et alia ejus Epistola ad Eccle- 
siam urbis Romae, in qua orat atque hortatur Romanos, ne marty- 
rium a se depellentes ac deprecantes, spe ac voto ipsum fraudare 
velint, Sed operae pretium fuerit, ad confirmauonem eorum, quae 
diximus, nonnulla ex 115 literis hic adscribere. — 5. Scribit igitur in 
hune modum *): «A Syria Romam usque cum bestiis depugno, 
«terra marique, noctu et interdiu, colligatus decem leopardis, hoc 
«est manipulo militum: qui beneficiis a me affecu, ;saevioves fiunt. 
«Verum ego injuriüs quidem illorum érudior: non idcirco tamen 
«jusüficatus sum, | Utinam fruar. besuis ilis, quae mihi paratae 
«sunt. Quas equidem opto ut quam primum inveniam. Palpatu- 
«rus sum eas, ut me celeriter devorent, nec metu absterritae mihi 


*) Iguat, Ep. ad Rom, $, 5, p. 20. 
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«οὐχ ἥψατο ):-xàv αὐτὰ δὲ ἄκοντα μὴ S612, ἐγὼ προςβιάσομαιε. 
συγγνώμην μοι ἔχετε." τί μοι συμφέρει, ἐγὼ .γιγώσχω. γῦν ἂρ- 
ἀχοόμοι osi εἶναι. μηδέν ue φηλῶσαι τῶν ὁρατῶν καὶ ἀορά- 
«TOY, tyo Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω" πῦρ καὶ σταυρὸς. euptor. TE 
«συστάσεις. σκορπισμοὶ ὀστέων, OUvyXOT Gl μελῶν, ἀλεσμοὶὴὶ 5) 
. «ὅλου τοῦ σώματος, κολάσεις τοῦ διαβόλου εἰς ἐμὲ ἐρχέσϑωσαν, 
«μόνον ἵνα Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω.) 4. Καὶ ταῦτα μὲν ἀπὸ 
τῆς δηλωθείσης πόλεως ταῖς καταλεχϑείσαις ἐκκλησίοις διξτυπώ- 
σατο. ἤδη; δ᾽ ἐπέκεινα τῆς Σμύρνης γενόμενος, ἀπὸ Τρωάδος τοῖς 
T€ ἐν Φιλαδελῴφείᾳ αὖϑις διὰ γραφῆς ὁμιλεῖ, χαὶ τῇ Σμυρναίων 
ἐχκλησίᾳ, ἰδίως τε τῷ ταύτης προηγουμένῳ Πολυκάρστῳ" ὃν οἷα 
δὴ ἀποστολικὸν ἀνδρα, εὖ μάλα γνωρίζων, τὴν κατ᾽ ᾿Αντιόχειαν 
αὐτῷ ποίμνην, οἷα ?) γνήσιος καὶ ἀγαθὸς ποιμὴν παροτίβ τοι" 
τὴν περὶ αὐτῆς φροντίδα διὰ σπουδῆς ἔχειν αὐτὸν ἀξιῶν" ὁ 
δ᾽ αὐτὸς Σμυρναίοις γράφων. οὐκ οἷδ᾽ ὁπόϑεν ῥητοῖς συγκέχρη- 
τοι. τοιαῦτα τινα περὶ τοῦ Χριστοῦ διεξιών" «ἐγὼ δὲ καὶ μετὰ 
«Tq» ἀνάστασιν ἐν σαρκὶ αὐτὸν οἷδα, καὶ πιστεύω ὄντα. καὶ 


«ὅτε πρὸς τοὺς περὶ Πέτρον ἐλήλυϑεν, ἔφη αὐτοῖς" λάβετε, ψη-. 
: 


e 
1) ἥψαντο. ?) ἀλησμοί, 3) ὡς ἄν, 


D 


«parcant, quemadmodum aliquibus pepercerunt. Quod si forte 
«recusabunt, ego eas vi adigam. | Veniam mihidate. — Novi, quid- 
«nam mihi conducat, Nunc tandem incipio esse discipulus Christi. 
«Nulla res tam earum, quae aspectabiles sunt, quam earum, quae sub 
« oculosnon cadunt, animum meum capiat, ut Jesu Christo possmi po- 
«tri, lgnis, crux, besuarum impetus, ossium distractio, confractio 
«Inembrorum, ac totus corporis contusio, Diabóli denique suppliciain 
«meunum incursent, dummodo Christo fruimihiliceat.» 4. Et haec 
quidem ille ex Asia ad Ecclesias superius memoratas perscripsit. Postea 
vero a $myrna ulterius progressus, cum 'Troadem venisset, inde ad Phi- 
ladelphenses literas dedit, et ad $myrnaeorum Ecclesiam, priyatim- 
que ad Polycarpum eorum. Episcopum; quem cum Apostolicum 
virum esse plane cognosceret, 1psi tanquam bonus ac fidelis pastor, 
gregem Antiochenae Ecclesiae commendavit: rogans, ut omni cura 
ac diligenua 1llum fovere vellet. Idem in Epistola ád Smyrnáeos de 
Servatore nostro loquens, quaedam ejus verbà recitat: quae unde 
acceperit ignoro *). «Ego vero, inquit, post resurrectionem Do- 


«minum ipsum in carne apparuisse scio et credo. Qui cum ad Pe- 


. «trum et ceteros ejus comutes accessisset, dixit illis 795: Apprehen- 


*) Ignat, Ep. ad S8myrn, $. 5. p. 34. **) Luc. 24, 39. 


" 
“0. ἔνα. nd e ed. E E C » 


- 
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«λαφήσατέ με καὶ ἴδετε, ὅτι οὐκ εἰμὶ δαιμόνιον ἀσώματον" καὶ 
«60S Oc αὐτοῦ ἥψαντο, καὶ ἐπίστευσαν.) 5. Οὐδὲ᾿ δὲ αὐτοῦ τὸ μαρ- 
“ύριον καὶ ὃ Ἑϊρηναῖος. καὶ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ μνημογεύει, 
λέγων οὕτως «ὡς εἶπέ τις τῶν ἡμετέρων διὰ τὴν πρὸς Θεὸν μαρ- 
«τύὐρίαν καταχριδεὶς πρὸς θηρία, ὅτι σῖτος εἰμὲ Θεοῦ, καὶ δι 
«ὀδόντων ϑηρίων ἀλήϑομαι, ἵνα καθαρὸς ἄρτος εὑρεθῶ.» καὶ ὃ, 
Πολύκαρπος δὲ τούτων αὐτῶν μέμνηται ἐν τῇ φερομένη αὐτοῦ 
πρὸς Φιλιππησίους ἐπιστολῇ, φάσκων αὐτοῖς ῥήμασι" «παρα- 
«καλῶ οὖν πάντας ὑμᾶς πειϑαρχεῖν καὶ ἀσκεῖν, πᾶσαν ὑπομονὴν, 
«ἣν εἴδετε κατ᾽ ὀφθαλμοὺς οὐ uüvoy ἐν τοῖς μακαρίοις Ἰγνατίῳ 
«xal Ῥούφῳ xoi Ζωσίμῳ, ἀλλὰ καὶ ἐν ἄλλοις τοῖς ἐξ ὑμῶν" xai 
«ἐν αὐτῷ Παύλῳ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀποστόλοις" πεπεισμέγους, 
«ὅτι οὗτοι πάντες οὐκ εἰς κενὸν ἔδραμον, ἀλλ᾽ ἐν πίστει καὶ δι- 
«καιοσύνῃ" καὶ ὅτι tic τὸν ὀφειλόμενον αὐτοῖς τόπον εἰσὶ παρὰ 
«χυρίῳ, Q καὶ συνέπαϑον. οὐ γὰρ τὸν νῦν ἠγάπησαν αἰῶνα, ἀλ- 
«λὰ τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθανόντα, καὶ δι’ ἡμᾶς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ 
«ἀναστάντα.» 6. Καὶ ἑξῆς ἐπιφέρει" «ἐγράψατέ μοι καὶ ὑμεῖς 
«xal ᾿Ιγνάτιος, ἵνα ἐάν τις ἀπέρχηται εἰς Συρέαν, xoi τὰ παρ᾽ 
«ὑμῶν ἀποκομίοῃ γράμματα. ὅπερ ποιήσω, ἐὰν λάβω καιφὸν εὖ- 


«dite, contrectate me, et videte, quod non sum incorporeas spi- 
«ritus, Statümque eum contrectantes, crediderunt.» | 5. Hujus 
porro Ignatii et martyrium et epistolas commemorat Irenaeus his 
verbis 7): «Quemadmodum dixisse. fertur quidam e nostris ob 
«Chrisuü fidem damnatus ad bestias 77): frumentum ego sum Dei, 
«et. ferarum dentibus molor atque comminuor, ut panis mundus 
«efficiar.». Sed et Polycarpus in sua ad Philippenses epistola ea- 
rumdem meminit epistolarum 7*5). «Obsecro, inquit, vos omnes, 
«ut pareatis, omnemque paüentüam exerceatis, quam spectastis non 
«solum in Ignatio, Rufo ac Zosimo viris beatissimis, sed etiam in 
«alis civibus atque inquilinis vestris; et in ipso praecipue Paulo, 
«ceterisque Apostolis: pro certo habentes, quod ht onines non fru- , 
«stra cucurrerunt, sed in fide ac justitia ingressi, ad locum sibi a 
. «Deo debitum pervenerunt, quandoquidem et passionum ejus par- 
«cipes extitérant. | Neque enim praesens saeculum , sed eum, qui - 
«pro nobis passus et a Deo suscitatus est, adamarunt.? 6. Et paulo 
post addit 79): «Sceripsistisad meet vos etIgnatuus, ut si quis forte 
«in Syriam proficisceretur, et vestras literas eo. ferret... Quod. qui- 
«dem perficiam, 81 tempus opportunum nactus fuero: vel ego ipse, 


*) Trenaeus L. V, ad fin, “Ὁ Iguat, Ep. ad Rom, $ 4. p. 76 th) Pos 
lycarp. Ep. ad Philipp. $, 9. ****) Ibid, ᾧ, 18, 1 | | 


, 
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«ϑέτον, eive ἐγὼ, εἴτε ὃν πέμπω πρεσβεύσοντα xot περὶ ὑμῶν: 
«τὰς ἐπιστολὰς “᾿Ιγνατίου τὰς πεμφϑείσας ἡμῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ, xa 
«ἄλλας ὅσας εἴχομεν παρ᾽ ἡμῖν, ἐπέμψαμεν ὑμῖν. καθὼς ἐγετεία 
«λασϑε αἵ τινες ὑποτεταγμένοι εἰσὶ τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ" ἐξ 
«ὧν μεγάλα ὠφεληθῆναι δυνήσεσθε. περιέχουσι γὰρ πίστιν καὶ 
. «ὐπομογὴν, καὶ πᾶσαν οἰκοδομὴν τὴν εἰς τὸν κύριον ἡμῶν ἀγή- 
ἀχουσαν) καὶ τὰ μὲν περὶ τὸν ᾿Ιγνάτιον τοιαῦτα. διαδέχετοι", 
δὲ μετ᾽ αὐτὸν τὴν ᾿Αντιοχείας ἐπισχοπὴν Ἥρος. ξ 


Κεφάλαιον AG. 


Περὶ τῶν εἰςέτι τότε διαπρεπόντων εὐαγγελιστῶν. 


ἽΝ ἂν δὲ χατὰ τούτους διαλαμψάντων, καὶ Κοδράτος ἦν. ὃν ἅμα 
ταῖς Φιλίππου ϑυγατράσι προφητικῷ χαρίσματι λόγος ἔχει διεοι- 
πρέψαι. καὶ ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ τούτοις πλείους ἐγνωρίζοντο κατὰ τούς- 
05, T πρώτην τάξιν τῆς τῶν ἀποστόλων ἐπέχοντες διαδοχῆς" 
οἱ καὶ ἅτε τηλιχῶγδε ὄντες διαπρεπεῖς ') μαϑηταὶ τοὺς κατὰ 


1) ϑεοπρεπεῖς. 


«vel per alium quempiam, cui id munus vestra causa delegabo. Epi- 
«Stolas omnes Ignatii, quas ad me scripsit, et quascunque demum 
«apud nos reperire potuimus, quemadmodum nobis mandastis, ad | 
«vos misimus; quas quidem huic epistolae subjecimus. — Ex iis ma- 
«gnam utilitatem. percipere vobis licebit... Continent enim fidem, 
«patientiam, et cetera, quae ad augendum Domini nostri cultum per- 
«ünent? Atque haec quidem de Ignatio. Quo defuncto ,. Episco- 
pàtum Anüochenae Ecclesiae suscepit Heros. 


Caput XXXVIL 


De Evangelii praedicatoribus, qui adhuc ea aetate florebant. 


Eadem tempestate floruit etiam Quadratus, qui cum Philippi filia 
bus prophetica gratia illustris fuisse memoratur. — Praeter hos alii 
quoque complures eodeni tempore viguerunt, inter Apostolorum 
successores principem obtüinentes locum. | Qui utpote discipuli tan- 
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σαντα τόπον τῶν ἐκχλησιῶν προχαταβληϑέντας ὑπὸ τῶν ἀποστό- 
λών ϑεμελίους ἑπῳκοδόμουν᾽ αὐξοντες εἰς πλέον τὸ κήρυγμα, 
καὶ τὰ σωτήρια σπέρματα τῆς “Γῶν οὐρανῶν βασιλείας ἀνὰ πᾶσαν 
eig πλάτος ἐπισπείροντες τὴν οἰκουμένην. 5. Καί γὰρ δὴ πλεῖ- 
στοι τῶν τότε uoc , cip gae aon φιλοσοφίας ἐρῶτι πρὸς 
τοῦ Φείου λόγου τὴν ψυχὴν πιληττόμενοι, τὴν σωτήριον πρότε- 
gov ἀπεπλήρουν παρακέλευσι)"» ἐνδεέσι VEHBV TES τὰς οὐσίας" 
ἐπειϊτο δὲ ἀποδημίας στελλόμενοι. ἔργον ἐπετέλουν !) εὐαγγελι- 
στῶν: τοῖς ἔτὶ πάμπαν ἀνηκόοις τοῦ τῆς 9 APIS λόγου i κηρύτ- 
τειν τὸν Χριστὸν Φιλοτεμθθ μενον, καὶ τὴν τῶν ϑείων εὐαγγελίων 
παραδιδόναι γραφήν. οὗτοι δὲ ᾿ϑεμελίους τῆς πίστεως ἐπὶ ξένοις 
τισὶ τόποὶς αὐτὸ μόνον καταβαλ, λόμενοι" ποιμένας τε χαϑιοτάνγ- 
τὲς ἑτέρους. τούτοις τε αὐτοῖς. ἐγχειρίζοντες τὴ» τῶν ἀρτίως εἰς- 
αχϑέντων γεωργίαν, ἑτέρας αὐτοὶ πάλιν *) χώρας τε X0 E 
μετήεσαν. σὺν τῇ ἐκ Θεοῦ χάριτι καὶ συνεργίᾳ" 9. ἐπεὶ καὶ τοῦ 
“είου πνεύματος εἰφέτι ) τότε δι αὐτῶν πλεῖσται παράδοξοι δυ- 
γάμεις ἐνήργουν ὥςτε ἀπὸ πρώτης ἀκροάσεως, ἀφ ρόως αὔταν- 
ρα zx TROUPE τὴν εἰς τὸν τῶν ὅλων δημιουργὸν. εὐσέβειαν 
αὐταῖς ψυχαῖς M καταδέχεσθαι. ἀδυνάτου δ᾽ ὄντος ἡμῖᾳ ἅπαν- 


1) ἐτέλουν. 2) πάλιν a nonnullis abest, — 9) ἔτι. *) ἐν ταῖς αὐτῶν 


ψυχαῖς, 


torum virorum admirabiles, Ecclesiarum fundamenta, quae variis 
in locis Apostoli prius jecer ant, additis aedificiis exstruxerunt: prae- 
dicationem Evazgeli magis ac magis promoventés, et salutaria regni 
coelestis scmina per universum terrarum orbem late spargentes. 2, 
Siquidem plerique ex ilhus temporis discipulis, quorüm animos 
ardenuoris philosophiae desiderio verbum divinüm incenderat, Ser- 
vatoris nostri praeceptum *) jam antea expleverant, divisis inter 
egentes facultatibus suis, Deinde relicta patria peregre proficiscen- 
tes, munus obibant Evangelistarum, iis, qui fidei sermonem non- 
dum audivissent, Christum praedicare, et sacrorum Evangeliorum 
hnbros tradere ambitiose satagentes. — Hi postquam. in ridus qui- 
busdam ac barbaris regionibus fundamenta fidei jecerant, .aliosque 
pastores constituerant, et novellae plantauonis curam iisdem com- 
miserant, eo contenü ad alias gentes ac regiones , comitante. Dei 
gratia ac virtute, properabant. dh Quippe divini spiritus vis ἃς po- 
tenta multa per eosdem miracula etiatum operabatur. | Adeo ut 
prima statim audita praedicauone, universi simul populi veri nu- 
minis cultum promussimo animo susciperent. Leiepuin cuu fiert 


*) C£, Matth, 19, 21, 
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τας ἐξ ὀνόματος &mapiSusioSat, ὅσοϊ ππὸτὲ κατὰ τὴν πρώτην 

τῶν ἀποστόλων διαδοχὴν ἐν ταῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην ἐκκλησίαις 

γεγόνασι ποίμένες ἢ καὶ εὐαγγελισταὶ, πούτων εἰκότως ἐξ ὀγόμὰ- 

τος γραφῇ. μόνων. τὴν μνήμην. χοτατεϑείμεθα., ὧν ἔτι καὶ vOv 

εἰς ἡμᾶς 0t ὑπομνημάτων τῆς ἀποστολικῆς διδασκαλίας ἡ παρά- 
οσις φέρεται. ι 


Κεφάλαιον λη. 


* “ x «ὦ - -— j - t . x ὃ 
Περὶ τῆς Κλήμεντος ἐπιστολῆς καὶ τῶν ψευδῶς εἰς αὐτὸν ἀνγνὰ- 


᾿ φερομένων. 


"Ocio οὖν ἀμέλει τοῦ Ἰγνατίου ἐν αἷς κατελέξαμεν ἐπίστο- 
A«ic, καὶ τοῦ Κλήμεντος ἐν τῇ ἀνωμολογημένῃ παρὰ πᾶσιν, ἣν 
ἐχ προζώπου τῆς Ῥωμαίων ἐκχλησίας τῇ Κορινϑίων διετυπώσατο. 
ἐν ἡ τῆς πρὸς Ἑβραίους πολλὰ νοήματα παροαϑεὶς, ἤδη, δὲ xal 
αὐτολαξεὶ ῥητοῖς τισὶν ἐξ αὐτῆς χρησάμενος, σαφέστατα παρί- 
στησιν.. ὅτι μὴ νεὸν ὑπάρχει. τὸ σύγγραμμα. -ὅϑεν εἰκότως ἔδο- 
ξεν. αὐτὸ τοῖς λοιποῖς ἐγκαταλεχϑῆναι γράμμασι φτοῦ ἀποστό- 


: : . ! 

nullo modo possit, utsingulos nominatim recenseamus, quotquot 
prinis illis Apostolicae successionis temporibus per omnes orbis ter- 
rarum Ecclesias Anüsutes aut. Evangelistae fuerunt: eorum dunta- 
xat nomina hic commemorare statuimus, quorum monumenta Apo- 
stolicam, illorum doctrinam continentia adhue supersunt. | 


Caput XXXVIL 


De Clementis Epistola, aliisque, quae falso ei tribuuntur. 
CERE εἰ 


M exhi gratia gnati, quas recensuimus Epistolae, et Clementis illa 
ab omnibus recepta, quam Ecclesiae Romanae nomine ad Corinthi: 
orum Ecclesiam scripsit. |. 1n qua cum multas inserat sententias 465. 
sumtas ex epistola ad Hebraeos, .iisdenique interdum: verbis utatur; 
satis indicat opus illud nequaquam recens'essé, Quamobrem cuni 
reliquis Apostoli scriptis non sine causa hoc etam recensritum vide- 
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λου. Ἑβραίοις γὰρ διὰ τῆς πατρίου γλώττης ἐγγράφως ὡμιληκό- 
τος τοῦ Παύλου, oi μὲν τὸν εὐαγγελιστὴν Λουχᾶν, οἱ δὲ τὸν 
Κλήμεντα τοῦτον αὐτὸν ἑρμηνεῦσαι λέγουσι τὴν γραφὴν. ὃ χαὶ 
μᾶλλον εἴη ἂν ἀληϑὲς, τῷ τὸν ὅμοιον τῆς φράσεως χαρὰχτῆρα 
τήν τὲ τοῦ Κλήμεντος ἐπιοτολὴ». καὶ τὴν cóc Ἑβραίους ἀπο- 
σώζειν, καὶ TQ μὴ πόῤῥω τὰ ἐν ἑχατέροις τοῖς συγγράμμασι γοή- 
ματα καϑεστάγναι. 5. Ἰστέον δ᾽, ὡς καὶ δευτέρα τις εἶναί λέγε- 
ται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολή" οὐ μὴν ES? ὁμοίως τῇ προτέρᾳ καὶ 
ταύτην γνώριμον ἐπιστάμεθα, ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ 
χεχρημένους ἴσμεν. ἤδη δὲ χαὶ ἕτεραι πολυεπῇ χαὶ μαχρὰ σὺγ: 
γράμματα ὡς τοῦ αὐτοῦ χϑὲς καὶ πρώην τιγὲς προγαγοΥ , Πέ- 
TQOU δὴ καὶ Azxiwrog') διαλόγους περιέχοντα ὧν οὐδ᾽ ὅλωξ 
μνήμη τις παρὰ τοῖς παλαιοῖς φέρεταί. οὐδὲ γὰρ χαϑοαρὸν τῆς 
ἀποστολικῆς ὀρθοδοξίας ἀποσόώζει τὸν χαρακτῆρα. ἣ μὲν οὐ» τοῦ 
Κλήμεντος ὁμολογουμένη γροιφὴ, πρόδηλός ἐστιν. εἴρηται δὲ καὶ 
τὰ Ἰγνατίου xoi Πολυχάρπου. 


1) ᾿Απήίώνὸος, 
* 


tur. Cum enini ad Hebraeos pátrio sermone scripsisset Paulus, alii 
Lucam Evangelistam, alii hunc, de quo loquimur, Clementem, 
Epistolam illam esse interpretatum ferunt. Quod quidem verius 
videtur; cum praesertim et Clementis, et illa ad Hebraeos Epistota 
eundem habeat stylum; nec ütriusque scripti sententiae valde inter 
se discrepent. 5, Sciendüm tamien est, alteram quoque Clementüs 
Epistolam cireumferri. Verum hanc non perinde receptam atque 
approbatam fuisse; pro certo habemus: quandoquidem vetüstiores 
ejus testimonio nequaquam usos esse comperimus, Quidam porro 
alia etiam opera proli&a et copiosa sub ejus nomine heri ac nudius- 
tertius in lucem protulerunt: puta Petri et Apionis disputationes, 
quarum apüd antiquos nulla omnino extat mentio. Neque enim 
sincera rectae fidei ab Apostolis traditae nota in illis expressa repe 
ritur. Et Clementis quidem quod genuinum et omnium consensu 
receptum sit scriptum, jam sausliquet. De lgnatii quoque et Po» 
lycarpi scriptus abunde diximus, 
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Κεφάλαιον AS. 


Περὶ τῶν Παπία συγγραμμάτων. 


Τοῦ δὲ Παπία συγγράμματα πέντε τὸν ἀριϑμὸν φέρεται" ἃ καὶ 
ἐπιγέγραπται λογίων κυριακῶν ἐξηγήσεως. τούτων καὶ Εἰρηναῖος 
ὡς μόνων αὐτῷ γραφέντων μνημονεύει, ὧδέ πὼς λέγων᾽ «ταῦτο, 
«δὲ καὶ Παπίας Ἰωάννου μὲν ἀκουστὴς, Πολυκάρπου δὲ ἑταῖρος 
«γεγονὼς. ἀρχαῖος ἀνὴρ . ἐγγράφως ἐπιμαρτυρεῖ ἔν τῇ τετάρτῃ 
«τῶν αὐτοῦ βιβλίων. ἔστι γὰρ αὐτῷ πέντε βιβλία συντεταγμέ- 
«γα.» xal ὁ μὲν Ἑϊρηναῖος ταῦτα. αὐτός γε μὴν ὁ Παπίας κατὰ 
τὸ προοίμιον τῶν αὐτοῦ λόγων, ἀκροατὴν μὲν καὶ αὐτόπτην οὐ- 
αμῶς ἑαυτὸν γενέσθαι τῶν ἱερῶν ἀποστόλων ἐμφαίνει" παρειλὴη- 
οὐ δὲ τὰ τῆς πίστεως παρὰ τῶν ἐκείνοις γνωρίμων διδάσκει, 
δι ὧν φησὶ λέξεων" 2. «Οὐκ ὀκνήσω δέ σοι καὶ ὅσα ποτὲ παρὰ 
«τῶν πρεσβυτέρων καλῶς ἔμαϑον καὶ καλῶς ἐμνημόνευσα, συγ- 
«χατατάξαι *) ταῖς ἑρμηνείαις διαβεβαιούμενος ὑπὲρ αὐτῶν ἀλή- 
«ϑειαῦ ?). οὐ γὰρ τοῖς τὰ πολλὰ λέγουσιν ἔχαιρον; ὥςπερ οἱ πολ- 


3) συντάξαι, “ἢ ἀληϑείας. 


C a. ΑΝ XXIX. 


De ühbris Papiae. 


P apiae vero quinque omnino feruntur libri, quorum titulus est: 
de interpretatione oculorum dominicorum. | Horum quinque dun- 
taxat Papiae librorum meminit Irenaeus his verbis *): «Testatur, 
«inquit, haec Papias Joannis auditor, et sodalis Polycarpi, scri- 
«ptor antiquus, in quarto operis suilibro. Sunt enim ab eo quin- 
«que libri compositi.» Et haec quidem Irenaeus. At vero Papias 
1pse in prooemio librorum suorum, se quidem sanctorum Aposto- 
lorum spectatorem atque auditorem fuisse non dicit: sed ab eorum 
familaribus normam fidei se accepisse testatur his verbis: 2. «Nec. 
«pigebit, inquit, ea, quae quondam a senioribus didici ac memoriae 
«mandavi, cum interpretauonibus nostris adscribere, ut veritas eo- 
«rum nostra quoque assertione firmetur. Non enim, ut plerique 
«solent, eos unquam sectatus sum,. qui verbis aflluerent, sed eos 


Ἢ Irenaeus L, V. c, 55, p. 533. 
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«Aoi, ἀλλὰ τοῖς τἀληϑῆ διδάσκουσιν' οὐδὲ τοῖς τὰς ἀλλοτρίας 
«ἐντολὰς μνημονεύουσιν, ἀλλὰ τοῖς τὰς παρὰ τοῦ χυρίου τῇ 
«πίστει δεδομένας, καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς παραγινομένας τῆς ἀληδείας. 
«εἰ δέ που καὶ παρηχολουϑηκώς vig τοῖς πρεσβυτέροις ἔλϑοι P), 
«τοὺς τῶν πρεσβυτέρων 5) ἀνέχρινον λόγους" τί ᾿Αγδρέας. ἢ τί 
«Πέτρος εἶπεν, ἢ τί Φίλιππος. ἢ τί Θωμᾶς, ἢ Ιάχωβος, ἢ τί 
«Ιωάγγης, ἢ Ματϑαῖος, ἢ τίς ἕτερος τῶν τοῦ κυρίου μαϑητῶν" 
«ἅτε ᾿Αριστίων καὶ ὁ πρεσβύτερος ᾿Ιωάγνης, οἱ τοῦ κυρίου μαϑη- 
«ταὶ, λέγουσιν. οὐ γὰρ τὰ ἐκ τῶν βιβλίων τοσοῦτόν ue ὠφελεῖν 
«ὑπελάμβανον, ὅσον τὰ παρὰ ζώσης φωνῆς καὶ μενούσης.» 
5. Ἔγϑα καὶ ἐπιστῆσαι ἄξιον δὶς χαταριϑμοῦντι αὐτῷ τὸ 5) 
᾿Ιωάγγου ὄνομα" ὧν τὸν μὲν πρότερον ^) Πέτρῳ καὶ ᾿Ιακώβῳ καὶ 
ἹΜμοτϑαίῳ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀποστόλοις συγχαταλέγει, σαφῶς 
δηλῶν τὸν εὐαγγελιστήν" τὸν δ᾽ ἕτερον Ἰωάννην, διαστείλας τὸν 
λόγον, ἑτέροις παρὰ τὸν τῶν ἀποστόλων. ἀριϑμὸν κατατάσσει, 


προτάξας αὐτοῦ τὸν ᾿Αριστίωνα. σαφῶς τὲ αὐτὸν πρεσβύτερον 


ὀνομάζει" ὡς καὶ διὰ τοῦτων ἀποδείκνυσθαι τὴν ἱστορίαν ἀλη- 
Si, τῶν δύο κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὁμωγυμίᾳ κεχρῆσϑαι εἰρηκότων, 
"XE 2 , "VOY εἶ φ. 
δύο τε ἐν Εφέσῳ γενέσθαι μνήματα" καὶ ἑκάτερον "Iodvrov ἔτι 
) τις τῶν πρεσβυτέρων παρηκολουϑηκῶς τοῖς ἀποστόλοις ἔλϑοι, 
^) τῶν ἀποστόλων. ?) τοῦ, ^) πρῶτον. 


«potius, qui verum docerent: nec eos, qui novà quaedam et inü- 
«Sitata praecepta, sed illos, qui Domini mandata in figuris tradita , 
«et ab ipsa veritate profecta memorabant. Quod si quis interáum 
«mihi occurrebat, qui cum senioribus versatus faisset, ex eo curiose 
«Sciscitabar, quaenam essent seniorum dicta: Quid Andreas, quid 
«Petrus, quid Philippus, quid Thomas, quid Jacobus, quid Joan- 
.«nes, quid Matthaeus, quid ceteri Domini discipuli dicere soliti 
«essent: quidnam Ariston, et Joannes Presbyter, discipuli Domini, 
«praedicarent. Neque enim ex librorum lectione tantam me utili- 
«tatem capere posse existimabam, quantam ex hominum adhuc 


«superstitum viva voce.? 5, Quibus in verbis illud euam observan- ' 


dum est, bis ab eo positum esse nomen Joannis. Et priorem qui- 
dem una cum Petro, Jacobo, Matthaeo et reliquis Apostolis recen- 
set, satus indicans, se de Evangelista Joanne verba EUN Postea 
vero, adhibita sermonis distinctione, alterum Joannem cum ns col- 
locat, qui extra numerum sunt Apostolorum, praeponens illi Ari- 
stionem quemdam: eundemque presbyterum diserte nominat, Quo 
fit, ut vera videatur esse narratio illorum, quiluos eodem nomine 
appellatos in Asia vixisse dixerunt: et apud Ephesum duo esse se- 
pulcra, et uurumque Joannis hactenus nominari. Atque hoc anim- 


MET UM 
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γῦν λέγεσθαι" οἷς καὶ ἀναγκαῖον 'προςέχειν τὸν νοῦγ. εἰκὸς γὰρ 
τὸν δεύτερον, εἰ μή τις ἐθέλοι τὸν πρῶτον. τὴν ἐπ’ ὀνόματος 
* φερομένην Ἰωάννου ἀποκάλυψιν ἑωρακέναι. 4. Καὶ ὁ νῦν δὲ 
ἡμῖν δηλούμενος Παπίας, τοὺς μὲν τῶν ἀποστόλων λόγοῦς παρὰ 
τῶν αὐτοῖς παρηκολουϑηκότων ὁμολογεῖ παρειληφέναι" ᾿Αρέστί- 
ὥγος δὲ καὶ τοῦ πρεσβυτέρου Ἰωάννου, αὐτήχοον ἑαυτὸν φησὲ 
γενέσθαι. ὀνομαστὶ γοῦν πολλάκις αὐτῶν μνημσνεύσας. ἕν Τοῖς 
αὐτοῦ συγγράμμασι τίϑησιν αὐτῶν παραδόσεις" καὶ ταῦτα δ᾽ ἡ- 
μῖν οὐκ εἰς τὸ ἄχρηστον εἰρήσϑω. ἄξιον δὲ ταῖς ἀποδοϑείσαις 
τοῦ Παπία φωναῖς προςάψαι λέξεις ἑτέρας αὐτοῦ, δι ὧν παρά- 
δοξά τινα ἱστορεῖ καὶ ἄλλα, ὡς ἂν ἐκ παρὰδόσὲέως tig αὐτὸν ἐλ- 
ϑόντα. τὸ μὲν οὖν κατὰ τὴν Ἱεράπολιν Φίλιππον τὸν ἀπόστολον 
ἅμα ταῖς ϑυγατράσι διατρίψαι, διὰ τῶν πρόςϑεν δεδήλῶταξ. ὡς 
δὲ κατὰ τοὺς αὐτοὺς ὁ Παπίας γενόμενος, διήγησιν παρειλῆφέ- 
yat θαυμασίαν ὑπὸ τῶν τοῦ Φιλίππου ϑυγατέρων μφημονγέεύεέ 
τὰ νῦν σημειωτέον. νεχροῦ γὰρ ἀνάστασιν κατ᾽ αὐτὸν γεγονυῖαν 
ἱστορεῖ. 5, Καὶ αὖ πάλιν ἕτερον παράδοξον περὶ ᾿Ισῦστον τὸν 
ἐπικληθέντα Βαρσαβᾶν *) γεγονός, ὡς δηλητήριον φάρμακον ἐμ- 
πίοντος, καὶ μηδὲν ἀηδὲς διὰ τὴν τοῦ κυρίου χάριν ὑπομείναν- 
τος. τοῦτον δὲ τὸν Ἰοῦστον μετὰ τὴν τοῦ σωτῆρος ἀνάληψιν, 


?) Βαρσαββᾶν. 


advertere in primis necessarrum puto, —Verisimile est enim, Ápocá- 
lypsin illari Joannis nomine inscriptam, si non a priore illo, certe 
. ab hoc posteriore visam fuisse. 4. Et Papias quidem, de quo nunc 
sermoriem habemus , Apostolorum dicta àb 115. qui cum Apostolis 
versati fuerant, se accepisse profitetur: Aristionis autem et Joannis 
Presbyteri auditorem se dicit fuisse. Mult certe; quae ab iis tra- 
dita acceperat, ipsoruni nominatim mentione facta, in commenta- 
rüs suis retulit Atque haec quidem non superflue, ut arbitror, a 
nobis dicta sint. Porro óperáàe pretium: fuerit, supra citatus Papiae 
verbis, alia enam ejusdem tesumonia adjungere, in quibus miracula 

uaedam ex alioruni fide ac traditione commemorat, Philippum 
quidem Apostolum una cum filiabus Hierapoli degere solitum , su- 
perius docuimus. | Nunc vero quemadmodum Papias, qui iisdem 
temporibus vixit, mirabilem quandam fàrrationem a Philippi filia- 
bus accepisse se refert, exponamus, Scribit enim, ínórtuum sua 
aetate ad vitam esse revocatum. 5. Alterum quoque ingens mira- 
culum refert de Jusf6, qui Barsabas cognominatus est; qui cüm le- 
tale poculum ebibisset tameu Dei adjutus gratia, nullum inde acce- 
pit incommodum. | Hunc autem Justum post Domini adscensum a 


σὰν t 
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τοὺς ἱεροὺς ἀποστόλους μετὰ Ματϑία στῆσαί τε καὶ éxevÉaoS at 
ἀντὶ τοῦ προδότου ἸΙούδα ἐπὶ τὸν κλῆρον τῆς ἀναπληρώσεως τοῦ 
αὐτῶν ἀριῶμοῦ, ἡ τῶν πράξεων ὧδέ πως ἱστορεῖ γραφή" «καὶ 
«ἔστησαν δύο, ᾿Ιωσὴῴ τὸν καλούμενον Βαρσαβᾶν, Og ἐπεκλήϑη 
« Ἰοῦστος, καὶ Ματϑίαν᾽". καὶ προςευξάμεγοι &LTOY'? xal ἄλλα 
δὲ ὁ αὐτὸς συγγραφεὺς ὡς ἐκ παραδόσεως ἀγράφου εἰς αὐτὸν 


J ἢ / , ^ -“ 
οἥκοντο παροατέϑειται, ξέγας τέ τινας παραβολὰς τοῦ σωτῆρος 


καὶ διδασκαλίας αὐτοῦ, καί τινα ἄλλα μυϑικώτερα. ἐν οἷς καὶ 
χιλιάδα τινὰ φησὶν ἐτῶν ἔσεσθαι μετὰ τὴν ἐκ νεχρῶν ἀνάστασιν, 
σωματικῶς ^) τῆς τοῦ Χριστοῦ βασιλείας ἐπὶ ταυτησὶ τῆς γῆς 
ὑποστησομένης. 6. A xai ἡγοῦμαι τὰς ἀποστολικὰς παρεκδεξά- 
μενον διηγήσεις ὑπολαβεῖν, τὰ ἐν ὑποδείγμασι πρὸς αὐτῶν μυστι- 
κῶς εἰρημένα μὴ συνεωραχότα. σῴσδρα γάρ voi σμικρὸς ὧν τὸν 
γοῦν, ὡς ἂν ἐκ τῶν αὐτοῦ λόγων τεχμηράμενον εἰπεῖν φαίνεται" 
σπλὴν καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτὸν πλείστοις ὅσοις τῶν ἐκκλησιαστικῶν, 
τῆς ὁμοίας αὐτῷ δόξης παραίτιος γέγονε. τὴν ἀρχαιότητα τὰν- 
δρὸς προβεβλημένοις" ὥςπερ οὖν Εἰρηναίῳ, καὶ εἴ τις ἄλλος τὰ 
ὅμοια φρονῶν ἀναπέφῃνε. καὶ ἄλλας δὲ τῇ ἰδίᾳ γραφῇ παραδί- 


3) σωματικώτερον, 
p "a . $ $ t$ 


sanctis ÀÁpostolis productum esse in medium cum Matthia, factam- 
que ad Deum precationem, ut alter eorum sorte duceretur, qui in 
locum proditoris Judae subsütutus numerum ipsorum expleret, 


. Actuum liber commemorat his verbis *): «Et statuerunt duos, Jo- 


* 


. . . Jd 
«eph, qui vocabatur Barsabas, qui cognominatus est Justus, et Mat- . 


«thiam; δὲ orantes dixerunt,? Idem praeterea scriptor alia non- 
nulla nudae vocis traditione ad se pervenisse testatur, novas quas- 
dani scilicet Servatoris parabolas ac praedicationes, aliaque fabulis 
propiora. Inter quae et mille annorum spatium post corporum re- 
surrectionem fore dicit, quo regnum Christi corporaliter stet in orbe 
terrarum. 6, Quae quidem ita opinatus esse videtur Papias ex male 
intellectis Apostolorum narrationibus , .cum ea, quae arcano quo 
dam sensu et exempli causa ab illis dicebantur, non satis pervidis- 
set. Fuit enim. mediocri admodum ingenio praeditus, ut ex scri- 
ptis illius conjicere licet: plerisque tamen post ipsum Ecclesiasu- 
cis scriptoribus ejusdem erroris occasionem praebuit, hominis vetu- 
state sententiam suam tuentibus: puta Irenaeo, et si quis alius 6} 5- 
dem opinionis fautor exütit. — Alias quoque Supradicü Aristionis 


“) Act, 15 25, 24. 
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δωσιν ᾿Αριστίωνος τοῦ πρόςϑεν δεδηλωμένου τῶν τοῦ κυρίου λύ- 
γῶν διηγήσεις, καὶ τοῦ πρεσβυτέρου ᾿Ιωάνγου παραδόσεις" eg 
ἃς τοὺς φιλομαθεῖς παραπέμψαντες ^), ἀναγκαίως νῦν προςϑή- 
σομεν ταῖς προεχτεϑείσαις αὐτοῦ φωναῖς παράδοσιν, ἣν περὲ 
Μάρκου τοῦ τὸ εὐαγγέλιον γεγραφότος ἐκτέϑειται διὰ τούτων" 
«Καὶ τοῦϑ᾽ ὁ πρεσβύτερος ἔλεγε᾽ Μάρκος μὲν ἑρμηνευτὴς Πέτρου 
«γενόμενος. ὅσα ἐμνημόνευσεν, ἀκριβῶς ἔγραψεν" οὐ μὲν vot 
«τάξει τὰ ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ 5) ἢ λεχϑέντα ἢ πραχϑένται. οὔτε 
«γὰρ ἤκουσε τοῦ κυρίου, οὔτε παρηχολούϑησεν αὐτῷ" ὕστερον 
« 06, ὡς ἔφην, Πέτρῳ; ὃς πρὸς τὰς χρείας ἐποιεῖτο τὰς διδασκα- 
«λίας, ἀλλ᾽ οὐχ ὥςπερ σύνταξιν τῶν κυριοκῶν ποιούμενος λο- 
«γίων 5). ὥςτε οὐδὲν ἥμαρτε Μάρκος, οὕτως ἔνια γράψας 37). ὡς 
«ἀπεμνημάνευσεν. ἑνὸς γὰρ ἐποιήσατο πρόνοιαν, τοῦ μηδὲν ὧν 
«ἤκουσε παραλιπεῖν; ἢ ψεύσασϑαί τι ἐν αὐτοῖς" 8. Τοῦτα 
μὲν οὖν ἱστόρηται τῷ Παπία περὶ τοῦ Μάρκου. περὶ δὲ τοῦ 
Ἱματϑαίου ταῦτ᾽ εἴρηται" Ματϑαῖος μὲν οὖν Ἕβραΐδι διαλέκτῳ 
«τὰ λόγια συνεταξατο *). ἡρμήνευσε δ᾽ αὐτὰ ὡς ἣν δυνατὸς 9) 
«ἕχαστος.) κέχρηται δ᾽ ὁ αὐτὸς μαρτυρίαις ἀπὸ τῆς ᾿Ιωάγγνου 
προτέρας ἐπιστολῆς, καὶ τῆς Πέτρου ὁμοίως. ἐκτέϑειται δὲ καὲ 


3) ἀναπέμψαντες. ?) κυρίου, ?) λόγων. 4) ἀναγράψας, 5) ewvvi- 
γράψατο. 6) ἠδύνατο. / 


enarrationes sermonum Domini, et Joannis presbyteri traditiones 
refert in suis libris. Quas discendi studiosis indicasse contenti, rem 
illam, quam de Marco Evangelista idem Scriptor commemoravit, 
superioribus ejus verbis subnectemus: 7. «Ajebat. euam, inquit, 
«presbyter ille Marcum Petri interpretem, quaecunque memoriae 
«mandaverat, diligenter perscripsisse, non tamen ordine pertexuisse, 
«quae a Domino aut dicta aut gesta fuerant, Neque enim ipse Do- 
«minum audiverat aut sectatus fuerat unquam. | Sed cum Petro, ut 
«dixi, postea versatus est, qui pro audienüum utilitate, non vero ut 
«sermonum Domini historiam contexeret, Evangelium praedicabat, 
« Quocirca nihil peccavit Marcus, qui nonnulla ita scripsit, prout 
«ipse memoria repetebat. Id quippe unum studebat, ut ne quid 
«eorum, quae audierat, praetermitteret, aut ne quid falsi eis affin- 
'«geret.» 8. Haec de Marco Papias narrat. De Matthaeo vero sic 
habet: « Matthaeus quidem, inquit, Hebraico sermone divina scri- 
« psit oracula: interpretatus est autem unusquisque illa, prout po- 
«tuit.» Porro idem Papias testimoniis ex priore Joannis epistola , 
et ex priore itidem Petri desumtis utitur. Aliam quoque exponit 
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ἄλλην ἱστορίαν περὶ γυναικὸς, ἐπὶ πολλαῖς ἁμαρτίαις διαβλη- 
Ὁείσης ἐπὶ τοῦ κυρίου. ἣν τὸ xa& Ἑβραίους εὐαγγέλιον σεριέ- 
χει. xol ταῦτα δ᾽ ἡμῖν ἀναγχαίως πρὸς τοῖς ἐχτεϑεῖσιν ἐπιτε- 
τηρήσθοω. 


Τέλος τοῦ τῆς ἐχκλησιαστικῆς ἱστορίας λόγου τρίτου. 
historiam de muliere, quae multorum criminum coram Domino 


accusata est. Quae quidem historia in Evangelio secundum Hebra- 
eos scripta habetur. Atque haec cum aliis, quae supra posuimus, 


non sine causa a nobis observata sint. 


Explicit liber tertius historiae Ecclesiasucae, 


ἘΥΣΕΒΙΟΥ 


TOT IIAMOIAOT 
EKKAHEXIAEZTIKHZ IZTOPIAZ 


ΛΟΓΟΣ XA. 


* τ ----- ῆ---. 


Τάδε xol ἡ τετάρτη περιέχει. βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς 


ἱστορίας. 


&. Τίνες ἐπὶ τῆς Τραϊανοῦ βασιλείας Ῥωμαίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων γε- 
γόνασιν ἐπίσκοποι. | 

8. Ὁποῖα Ἰουδαῖοι κατ᾽ αὐτὸν πεπόνϑασιν. 

γ΄. Οἱ κατὰ ᾿Αδριανὸν ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀπολογησάμενονυ τίνες. 

δ΄, Οἱ xoav' αὐτὸν Ῥωμαίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων χρηματίσαντὲς ἐπίσκοποι... 

€. Οἱ ἀνέκαϑεν ἀπὸ τοῦ σωτῆρος καὶ ἐπὶ τοὺς δηλουμένους ᾿ἱεροσολύτ 

EA gov ἐπίσκοποιυ. ἱ aam : 

s. H κατὰ ᾿Αδριαγὸν ὑστάτη γενομένη ᾿Ιουδαΐων πολιορκίας 
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LIBER QUARTUS. 


In quarto historiae ecclesiasticae hbro haec continentur, . 


L Quinam Romanorum et Alexandrinorum Episcopi fuerint imperante 
Trajano." 35 i7 MA Aris oL MAC πος 
IT. Qualia Judaei sub eodem Imperatore perpessi sint. 
III. Qui imperante Hadriano pro defensione fidei libros scripserint. 
IV. Qui sub eodem Imperatore Episcopi Romae fuerint et Alexandriae. 
V. Qui jam inde a Servatore nostro usque ad haec tempora Hieroso- 
lymorum Épiscopi fuerint. 
trema Judaeorum expuguatio temporibus Hadriani. 


4 
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ζ΄. Τίνες κατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ γεγόνασι ψευδωνύμου γνώσεως ἀρχηγοί,.᾽ 

*?. Τίνες ἐκχλησιαστικοὶ συγγραφεῖς. 

S' Ἐπιστολὴ ᾿Αδριανοῦ ὑπὲρ τοῦ μὴ δεῖν ἀκρίτως ἡμᾶς ἀπελαύνειν 3). 

&, Τίνες ἐπὶ τῆς ᾿Αντωγίγου βασιλείας ἐπίσκοποι Ῥωμαίων καὶ ᾿Αλεξαν»ν- 
δρέων γεγόνασιν. 

ιά. ἹΤερὶ τῶν κατ᾽ αὐτοὺς γενομένων αἱρεσιαρχῶν. 

ιβ΄. llepb τῆς ᾿Ιουστίνον πρὸς ᾿Αντωνῖνον ἀπολογίας. 

ιγ΄. ᾿Αντωνίνου πρὸς τὸ κρινὸν τῆς ᾿Ασίας ἐπιστολὴ περὶ τοῦ χαϑ' ἡμᾶς 
λόγον.᾽ | 

νδ΄. Τὼ περὶ ἸΤολυχάρπον τοῦ τῶν ἀποστόλων γνωρίμου μνημογνευόμένα»" 

té, Ὅπως κατὰ Οὐῆρον ὁ ἸΠολύκαρπος ἅμα ἑτέροις ἐμαρτύρησεν ἐπὶ τῆς 
Zuvovaioy πόλεος. i mn 

ις΄" Ὅπως "lovovivog ὁ φιλόσοφος τὸν Χριστοῦ λόγον ἐπὶ τῆς Ῥωμαίων 
πόλεως πρεσβεύων ἐμαρτύρησεν. 

ιζ΄. lleph ὧν ᾿Ιονστῖνος ἐν ἰδίῳ συγγράμματι μνημονεύει μαρτύρων. 

wj. Τίνες εἰς ἡμᾶς ἦλθον τῶν Ἰουστίνου λόγων. ἤν 

S. Τίνες ἐπὶ τῆς Οὐήρον βασιλείας τῆς Ῥωμαίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων ix- 
κλησίας προὔστησαν. j 

x. Τίνες κατ᾽ αὐτὸν τῆς ᾿Αντιοχέων ἐχκλησίας γεγόνασιν ἐπίσκοποι. 

κά, ἹΤερὶ τῶν κατὰ τούτους διαλαμψάντων ἐκκλησιαστικῶν συγγῥαφέων. 

κβ΄. ἸΤερὶ "Hymoímzov καὶ ὧν οὗτος μνημονεύει. 

xy. Ἰερὶ Διονυσίου Κορινθίων ἐπισκόπου, καὶ ὧν ἔγραψεν ἐπιστολῶν. 

κδ΄, ΤΙερὺ Θεοφίλου τοῦ ᾿Αντιοχέὼν ἐπισκόπου. ue 

κέ, IIeot Φιλίππου καὶ Μοδέστου. 


1) ἐλαύνειν. 


VII. Quinam eo tempore falsae doctrinae duces extiterint. 

VIII. Quinam tunc fuerint Ecclesiastici scriptores. 

IX. Epistola Hadriani, ne quis Christianorum indicta causa puniretur, 

X. Qui Romae et Alexandriae Episcopi fuerint imperante Antonino, 

XI. De his, qui eodem tempore sectarum auctores fuerunt, 

XII. De Justini Apologetico ad Antoninum. 

XIIT. Epistola Antonini ad commune Asiae de religione nostra. 

XIV. Qnae de Polycarpo Apostolorum discipulo commemorantur. 

XV. Quomodo Polycarpus una cum aliis Smyrnae passus est impe- 

" rante Vero. ^ ^g) ON 

XVI. Quomodo Justinus Philosophus religionem Christi Romae prae- 
dicans martyrium meruit, ἢ 

XVII. De martyribus, quorum Justinus in suis libris mentionem facit, 

XVIIL Quinam ad nos perverint Justini libri. 

XIX. Quinam regnante Vero Ecclesiae Romanae et Alexandrinae 
praefuerint. - XT | ! 

XX. Quinam eo tempore Antiochenam Ecclesiam rexerint. 

XXI. De Scriptoribus Ecclesiasticis , qui eadem aetate floruerunt. 

XXII. De Hegesippo, deque iis, quorum mentionem facit. 

XXIII. De Dionysio Corinthiorum Episcopo et de Epistolis ab eo 
scriptis, - NEUE 

XXIV. De Theophilo Antiochen:ium Fpi:copo. 

XXV. De Philippo et Modesto, 
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ac. Περὶ Μελίτωνος καὶ ὧν οὗτος ἐμνημόνευσε, 

κζ΄, ἹΤερὶ ᾿Απολιναρίου τοῦ τῆς Ἱεραπολιτῶν ἐκκλησίας ἐπισκόπον. 
“κή, Περὶ Μουσανοῦ καὶ ὧν οὗτος συνεγράψατο, 

x3. Περὶ Τατιανοῦ καὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν αἱρέσεως. 

X, Περὶ Βαρδησάγου τοῦ Σύρου, καὶ τῶν φερομένων αὐτοῦ Χόγω»γ. 


XXVI. De Melitone, deque his, quorum ille mentionem fecit. 
XXVH. De Apollinare Hierapolitanae Ecclesiae Episcopo, ἢ 
XXVIII. De Musano et ejus scriptis. 

XXIX. De Tatiano et ejus haeresi. 

XXX, De Bardesane Syro et de libris ejus, qui supersunt. 


[———À3ÀÓ 
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Κεφάλαιον & 


Τίνες éni τῆς Τραϊανοῦ βασιλείας Ῥωμαίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων ἐπίσκο- 
που γεγόνασιν, 
᾿Αμφὶ δὲ τὸ δωδέκατον τῆς T ἰανὸῦ ας € ) 7 
ἧς Τραϊανοῦ βασιλείας ἔτος. ὃ μιχρῷ 
πρόφϑεν ἡμῖν τῆς ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ παροικίας δηλωθεὶς ἐπίσκο- 
πος ^) τὴν ζωὴν μεταλλάττει" τέταρτος δὲ ἀπὸ τῶν ἀποστόλων 
τὴν τῶν αὐτόθι λειτουργίαν κληροῦται Πρίμος. ἐν τούτῳ καὶ 
Ἀλέξανδρος ἐπὶ Ῥώμης ὀγδοον ἔτος ἀποπληρώσαντος Ἑϊαρέστου, 
πέμπτην ἀπὸ Πέτρου καὶ Παύλου κατάγων διαδοχὴν, τὴν ἐπι- 
σκοπὴν ὑπολαμβάνγει ?). 


Κεφάλαιον B. 


ὋὉποῖα Ἰουδαῖοι κατ᾽ αὐτὸν πεπόνθασιν. ] 
Καὶ τὰ μὲν τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν διδασκαλίας τε καὶ ἐκκλησίας 


3) Nonnulli nomen addunt Κέρδων. ?) ἀπολαμβάγει. 


Caput L 


Quinam Romanorum et 4Alerandrinorum Episcopi fuerint impe- 
rante Trajano. 


Circa duodecimum annum imperii Trajani Cerdo Alexandrinae Ec- 
clesiae episcopus, cujus paulo supra mentionem fecimus, abiit e 
vita; quartusque ab Apostolis ministerium ejus Ecclesiae sortitus 
est Primus, Eodem tempore cum Evarestus annos octo in pontifi- 
catu exegisset, Romae episcopatum suscepit Alexander, quintum a 
Petro et Paulo successionis obtinens locum. 


Caput II 


Qualia Judaei sub eodem Imperatore perpessi sint. 


c Servatoris quidem nosui doctrina atqué Ecclesia magis ac magis 
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óoquépot ἀγϑοῦντα ἐπιμεῖζον ἐχώρει προκοπῆς ᾿ τὰ δὲ τῆς ! Iov- 
δαίων συμφορᾶς κακοῖς ἐπαλλήλοις ἤκμαξεν. ἤδη γοῦν τοῦ o/0- 
κράτορος εἰς ἐνιαυτὸν ὀχτωχοιδέκατον ἐλαύνοντος, αὔϑις ἰου- 
δαίων κίνησις ἐπαναστᾶσα. πάμπολυ πλῆθος αὐτῶν διαφϑεί- 
ρει Ἶ). ἔν τε γὰρ ᾿Αλεξανδρείᾳ καὶ τῇ λοιπῇ Αἰγύπτῳ. καὶ πρόφετο 
χατὰ Κυρήνην; ὥςπερ ὑπὸ πνεύματος δεινοῦ τινος καὶ στασιῶ- 
δους ἀγαῤῥιπισϑέντες, ὥρμηντο πρὸς τοὺς συνοίκους ᾿Ελληγᾶς 
στασιάζφειν" αὐξήσαντές τε εἰς μέγα τὴν στάσιν, τῷ ἐπιόντι ἔνι- 
αὐτῷ πόλεμον οὐ σμιχρὸν συνῆψαν, ἡγουμένου τηνικαῦτα Λούπ- 
σπου τῆς ἁπάσης Αἰγύπτου. καὶ δὴ ἐν τῇ πρώτῃ συμβολῇ ἐπικρα- 
τῆσαι αὐτοὺς συνέβη τῶν Ἑ) λληνῶν" οἵ καὶ χοτοφυγόντες εἰς τὴν 
᾿Αλεξάγδρειαν, τοὺς ἐν τῇ πόλει Ἰουδαίους ἐξώργησάν τε καὶ 
᾿ἀπέχτειναν. 2. Τῆς δὲ παρὰ τούτων συμμαχίας ἀπρτυχόντες 
οἱ κατὰ Κυρήνην, τὴν χώραν τῆς Αἰγύπτου λεηλατοῦντες. καὶ 
τοὺς ἐν αὐτῇ νόμους φθείροντες διετέλουν, ἡγουμένου αὐτῶν 
Λουχούα" ἐφ᾽ οὖς ὁ αὐτοχράτωρ ἔπεμψε Μάρκιον Τούρβωνα 5) 
σὺν δυνάμει πεζῇ τε καὶ ναυτικῇ. ἔτι δὲ καὶ ἱππικῇ, ὁ δὲ πολ.- 
λαῖς μάχαις ἐν οὐκ ὀλίγῳ τε χρόνῳ τὸν πρὸς αὐτοὺς διαπονήσας 
πόλεμον, πολλὰς μυριάδας Ἰουδαίων, οὐ μόνον τῶν ἀπὸ Κυρή- 
γῆς, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀπ᾿ Αἰγύπτου συναιρομένων Λουχούᾳ τῷ βα. 


*) διέφθειρεν. 52) Τούβρονα. 


in dies efflorescens, continuis incrementis augebatur, Judaeorum 
autem calannutates novis subinde cladibus cumulabantur. Nam cum 
Imperator annum jam imperii octavum decimum atügisset, rursus 
Judaeorum tumultus exortus maximam gentis illius mulutudinem 
exünxit. Quippe Alexandriae et per totam Aegyptum ac Cyrenai- 
cam, velut a violento quodam et seditioso Daemone exagitau Ju- 
daei, adversus Graecos, qui una cum ipsis habitabant, tumultum 
excitare coeperunt. Progressa deinde 1n majus seditione, sequenti 
anno bellum non mediocre conflarunt, Lupo tunc temporis totius 
Aegypu praefecturam gerente, Et primo quidem conflictu forte Ju- 
dae gentiles superaverant; qui mox Alexandriam confugientes, Ju- 
daeos, qui in ea urbe degebant, captos interfecerunt. 2. Horum 
igitur auxilio desututi Judaei, qui Cyrenem incolebant,, duce Lucua, 
"Aegyptiorum regionem praedauonibus ae latrocinüs infestare, et 
pascua ejus vastare insuterunt, | Itaque Imperator Marcium Turbo- 
nem adversus, eos misit cum pedestribus ac navalibus copiis, et cum: 
equitatu, Hic multis praelüs consertis, belloque in longum tem- 
pus protracto, infimta Judaeorum millia, qui partim ex Cyrenaica 
provincia, partüm ex Aegypto Lucuae, regi ipsorum opem laturi- 


l 
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σιλεῖ αὐτῶν ἀναιρεῖ. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ ὑποπτεύσας καὶ τοὺς ἐν 
Μεσοποταμίᾳ Ιουδαίους ἐπιϑήσεσϑαι τοῖς αὐτόϑι, Λουκίῳ Κυή- 
τῷ ἢ) προςέταξεν ἐχκαϑᾶραι τῆς ἐπαρχίας αὐτούς" ὃς καὶ παρα- 
ταξάμενος, πάμπολυ πλῆθος τῶν αὐτόϑι φονεύει. ἐφ᾽ à χατορ- 
θώματι, ᾿Ιουδαίας ἡγεμὼν ὑπὸ τοῦ αὐτοχράτορος ἀνεδείχϑη. 
ταῦτο, καὶ Ἑλλήνων» οἱ τὰ κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόγους γραφῇ πα- 
ραδόγτες τοῖς μετέπειτα 5). αὐτοῖς ἱστόρησαν ῥήμασι. 


Κεφάλαιον γ΄. 


Oi κατὰ ᾿Αδριανὸν ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀπολογησάμενγοι. 


ΓΙ ραϊανοῦ δὲ ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν εἴχοσι τὴν ἀρχὴν μησὶν ἕξ δέουσι 
κρατήσαντος, Αἴλιος ᾿Αδριανὸς διαδέχεται τὴν ἡγεμονίαν. τού- 
τῷ Κοδράτος ?) λόγον προςφωγήσας ἀναδίδῳσιν, ἀπολογίαν συν- 
τάξας ὑπὲρ τῆς «c9 ἡμᾶς ϑεοσεβείας " ὅτι δή τινες πογηροὶ ἄν- 

ρὲς τοὺς ἡμετέρους ἐνοχλεῖν ἐπειρῶντο. εἰςέτι δὲ φέρεται παρὰ 


t 
*) Kotvro; Κυέτῷ, 2) τοῖς pevémzevto apud Vales, non leguntur, 
3) Κοναδράτος. 


eonfluxerantí; neci dedit. Sed Imperator veritus, ne Judaei, qui 
Mesopotamiam habitabant; incolas perinde aggrederentur, manda- 
vit Lusio Quieto, ut eos extra provinciae fines deportaret. Qui 
instructa adversus illos acie; ingentem eorum multitudinem prostra- 
vit, Ob quam victoriam Legatus Jüdaeae ab Imperatore est desi- 
gnatus. Sed haec Genulium quóque scriptores, qui res gestas tem- 
porum illorum posteris tradiderunt, iisdem fere verbis retulere. 


Cas puero III. 


Oui imperante Hadriano pro defensione fidei libros scripserint. 
Cum Trajanus per viginti annos demus sex mensibus principatum 
tenuisset, Aelius Hadrianus suscepit imperium. Huic Quadratus 
obtulit orationem, quam pro defensione religionis nostrae idcirco 
conscripserát, quod quidam malevolr hoinines, vexare nostros at- 
que incessere conabantur, Extat hodieque apud plerosque ex fra- 
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πλείστοις τῶν ἀδελφῶν, ἀτὰρ καὶ παρ᾽ ἡμῖν τὸ σύγγραμμα" ἐξ 
οὗ χατιδεῖν ἐστι λαμπρὰ τεκμήρια τῆς τε τοῦ ἀν ρὸς διανοίας; 
καὶ τῆς ἀποστολικῆς ὀρθοτομίας. 5. Ὁ δ᾽ αὐτὸς τὴν κα ἑαυ- 
τὸν ἀρχαιότητα παραφαίνει: 0r ὧν ἱστορεῖ ταῦτα ἰδίαις φωναῖς" 
«τοῦ δὲ σωτῆῤος ἡμῶν τὰ ἔργα ἀεὶ παρῆν" ἀληθῆ γὰρ ἦν" ot 
«ϑεροπευϑέγτες, οἱ ἀναστάντες ἐκ νεχρῶν᾽ οἱ οὐκ ὠφϑησαν μόνον 
«ϑεραπευόμενγοι, καὶ ἀνιστάμενοι, ἀλλὰ καὶ ἀεὶ παρόντες" οὐδὲ 
«ἐπιδημοῦντος μόνον τοῦ σωτῆρος, ἀλλὰ καὶ ἀπαλλαγέντος, 
«ἦσαν ἐπὶ χρόνον ixavóv' ὥςτε καὶ εἰς τοὺς ἡμετέρους χρόνους 
«τινὲς αὐτῶν ἀφίκοντο. ? τοιοῦτος μὲν οὖν οὗτος. καὶ ᾿Δριστεί- 
δης δὲ πιστὸς ἀνὴρ τῆς καϑ᾽ ἡμᾶς ὁρμώμενος εὐσεβείας, τῷ Ko- 
δράτῳ παροπλησίως ὑπὲρ τῆς σίστεως ἀπολογίαν ἐπιφωνήσος 
᾿Αδριαγῷ, καταλέλοιπε. σώζετοι δέ γε εἰς δεῦρο παρὰ πλείστοις 
καὶ ἡ τούτου γραφή. | 


Κεφάλαιον δ΄. 


Οἱ κατὰ ταυτὸν Ῥωμαίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων χρηματίσαντες ἐπίσκοποι. 


"Ez δὲ τρίτῳ τῆς αὐτῆς ἡγεμονίας, Ἀλέξανδρος Ῥωμαίων ἐπί- 


tribus haec oratio, quam nos etiam habemus: ex qua et ingenium 
ejus viri, et rectam Apostolicae fidei doctrinam perspicue licet cog- 
noscere. 2. Porro idem scriptor suam ipsius antiquitatem satis 
declarat his verbis: «Servatoris autem , inquit, nostri opera semper 
«conspicua erant, quippe quae vera essent: iis scilicet qui morbis - 
«liberati, aut qui ex morte ad vitam revocati fuerant. Qui quidem 
«non solum dum sanabantur, aut dum ad vitam revocabantur, con- 
«specti sunt ab omnibus, sed secuto deinceps tempore. . Nec so- 
«lum quandiu in terris motatus est Servator noster, verum etiam 
«post ejus discessum diu supersutes fuerunt: adeo ut nonnulli eo- 
«rum etiam ad nostra usque tempora pervenerint.» Haec de Qua- 
drato. Arisüdes quoque vir fidelis ex religionis nostrae sectatoribus, 
Apologeücum pro fide nostra perinde ac Quadratus, Hadriano Cae- 
p. nuncupatum reliquit, Qui quidem liber etiamnum servatur a 
plurimis. 


Caput I V. 


* 


a 
Qui sub eodem Imperatore Episcopi Romae fuerint et Alexandriae. 


Anno autem. principatus Hadriani tertio Alexander Romanae urbis 


" 
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σχοπος τελευτᾷ, δέκατον τῆς οἰκονομίας ἀποπλήσας ἔτος" Ξύ- 
στος ἣν τούτῳ διάδοχος. καὶ τῆς ᾿Αλεξανδρέων δὲ παροικίας ἀμ- 
$i τὸν αὐτὸν χρόνον, Πρίμον μεταλλάξαντο δωδεκάτῳ τῆς προ- 
στασίας ἔτει, διαδέχεται Ἰοῦστος. 


, 


κεφάλαιον & 


Oi àvíxaSt» ἀπὸ τοῦ σωτῆρος καὶ ἐπὶ τοὺς δηλουμένους Ἱεροσολύμων 
ἐπίσκοποι. 
d xs γε μὴν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐπισκόπων τοὺς χρόνους γραφῇ σω- 
Gouévovc οὐδαμῶς εὗρον" κομιδὴ γὰρ οὖν βραχυβίους αὐτοὺς λό- 
γος κατέχει γενέρϑαι. τοσοῦτον δ᾽ ἐξ ἐγγράφων z aeo , ὡς 
μέχρι τῆς κατὰ ᾿Αδριαγνὸν ᾿Ιουδαίων πολιορκίας, πεντεκχαίδεχοι 
τὸν ἀριμὸν αὐτόϑι γεγόνασιν ἐπισκόπων διαδοχαί᾽ οὖς πάντας 
Ἑβραίους φασὶν ὄντας ἀνέχαϑεν, τὴν γγῶσιν τοῦ Χριστοῦ γνη- 
σίως καταδέξασϑαι" ὥςτ᾽ ἤδη πρὸς τῶν τὰ τοιάδε ἐπικρίνειν 7) 
δυνατῶν, καὶ τῆς τῶν ἐπισκόπων λειτουργίας ἀξίους δοκιμασϑῆ- 


3) ἐγκρίνειν. 


Episcopus fato functus est, cum decem annos administrauonis ex- 
plesset. Οὐ successit Xystus. | Eodem circiter tempore mortuo 
Primo, anno Episcopatus sui duodecimo, Alexandrinae Ecclesiae 


sacerdotium suscepit Justus. 


Gua pu rv. 


Qui jam inde a Servatore nostro usque ad haec tempora Hiero- 
solymorum Episcopi fuerint. 


Eorum autem Episcoporum tempora, qui Hierosolymis praefue- 
runt, nusquam reperire potui. Omnes quippe brevi admodum 
tempore sedisse perhibentur. Illud tantum ex veterum scriptorum 
monumentis didici, ad illam usque obsessionem Judaeorum, quae 
imperante Hadriano contigit, quindecim Episcopos continua suc- 
cessione illi Ecclesiae praefuisse: quos omnes origine Hebraeos fuisse 
memorant, et fidem Christi sincere atque ex animo suscepisse; adeo 
ut àb illis, qui de hujusmodi rebus Judicium ferre poterant, epi- 
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γαι" 2. συνεστάγαι γὰρ αὐτοῖς τότε τὴν πᾶσαν ἐκκλησίαν ἐξ 
Ἑβραίων τιστῶν, ἀπὸ τῶν ἀποστόλων καὶ εἰς τὴν τότε διαρκε- 
σάντων πολιορκίαν, xo ἣν Ἰουδαῖοι, Ῥωμαίων «oS ἀποστάγ- 
τες, οὖ μικροῖς πολέμοις ἥλωσαν. διαλελοιπότων δ᾽ οὖν τηνικοῦ- 
τα τῶν £x περιτομῆς ἐπισκόπων, τοὺς ἀπὸ τοῦ πρώτου γῦν ἀναγ- 
καῖον ἂν εἴη καταλέξαι. πρῶτος τοιγαροῦν Ἰάκωβος ὁ τοῦ xv- 
ρίου λεγόμενος ἀδελφὸς ἣν" ps9 ὃν δεύτερος Συμεών" τρίτος 
Ἰοῦστος" Ζακχαῖος τέταρτος" πέμπτος Τωβίας" ἕκτος Βενιαμίν" 
Ἰωάνγης ἑβδομος᾿ ὄγδοος Ματϑίας" ἔννατος Φίλιππος δέκατος 
Σενεχᾶς" ἑνδέχατὸς Ἰοῦστος. Λευὶς δωδέκατος" Εφρῆς τριςκαι- 
δέχατος" τεσσαρεςχαιδέκατος "Iii: 5. ἐπὶ πᾶσε πεντεκαϊδέκα- 
πος Ἰούδας. τοσοῦτοι καὶ οἱ ἐπὶ τῆς Ἱεροσολύμων πόλεως ἐπέ- 
OXOTOL, ἀπὸ τῶν ἀποστόλων εἰς τὸν δηλούμενον διαγενόμενοι 
χρόνον "), οἱ πάγτες ἐκ περιτομῆς. ἤδη δὲ δωδέχοτον ἐχούσης 
ἔτος τῆς ἡγεμονίας ᾿Αδριανοῦ, Ξύστον δεκαέτη χρόνον ἀποπλή- 
σαντα ἐπὶ τῆς Ῥωμαίων ἐπισκοπῆς, ἕβδομος ἀπὸ τῶν ἀποστό- 
λων διαδέχεται Τελεσφόρος, ἐνιαυτοῦ δὲ μεταξὺ χαὶ μηνῶν 


3) ἀποστόλων καὶ εἰς τὸν δηλούμεγον Ἰούδαν, καὶ εἰς τόνδε διαγενό- 
μενοι τὸν χρόνον τοσοῦτοι μὲν ἀπὸ τῶν ἀποστόλων ἐς τὸν εἰρῆ- 
μένον Ἰούδαν ἐπίσκοπου ἐκ περιτομῆς ἐν ᾿Ἱἱεροσολύμοις γεγόνασιν. 


scopah officio dignissimi censerentur.. 9, Quippe tunc temporis 
universa Hierosolymorum Ecclesia conflata erat ex Hebraeis fidelibus, 
qui jam inde ab Apostolorum aetate ad illam usque obsidionem per- 
manserant, quà Judaei iterum a Romanis deficientes, maximis prae- 
. 1115 domiti atque expugnati sunt. Proinde cum Episcopi, qui ex 
circümcisione erant, per 14 temporis defecerint, omnes a primo us- 
que ad ultiraumi ordine suo recensere necessarium puto. Primus 
igitur fuit Jacobus, is, qui Domini frater vocabatur. Secundus 
Symeon: tertius Justus : quartus Zacchaeus: quintus Tobias: Sex- 
tus Benjamin: septimus Joannes: octavus Matthias: nonus Philip- 
pusi decimus subrogatus est Seneca, cui successit ündecimus Ju- 
stus. Post quem Levi duodecimus ordiné fuit: Ephres deinde se- - 
cütus est: post haec Joseph. — 5. Omnium postremus fuit Judas or- 
dine quintus decimüs, — Atque hi omnino sunt Hierosolymorum 
Episcopi, qui jam inde ab Apostolis usque ad illa, quae designa- 
vimus, tempora omnes ex circumcisione fuerunt. Porro annum 
imperii sui Quodecimuni agente Hadriano, cum Xystus episcopa- 
tum urbis Remae decem annis obünuisset , septimus ab Apostolis 
 Telesphorus in ejus locum successit. — Anno deinde et mensibus 


e LJ 
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. ev X d : 2 NT 5» ; , E x 
πειρῶν. 7). διαγενομένων..2), τῆς ᾿Αλεξαχδρέων παροικίας τὴν προ- 
στασίαν Euer ἕκτῳ 7) χλήρῳ διαδέχεται, τοῦ, πρὸ, αὐτοῦ 


δι᾿. 


ἔτεσιν ἕνδεκα διρῥχέσαντὸς. 
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b MA δ] κατὰ ᾿Αδριανὸν ὑστάτη γενομένη Ἰουδαίων ry WEE 
ἊΝ αὐ 0j τὰ τῆς Ιουδαίων ἀποστασίας. αὐφις εἰς μέγα χαὶ πολὺ. 
προελθούσης, Ῥοῦφος ἐπάρχῶν τῆς Ιουδαίας, στρατιωτικῆς: 
αὐτῷ συμμαχίας ὑπὸ βασιλέως πεμφθείσης, ταῖς ἀπονοίαις Qu. 
τῶν ἀφειδῶς χρώμενος ἔπεξήεί, μυριάδας ἀδρύόως ἀνδρῶν ὁμοῦ 
καὶ παίδων καὶ γυγαιχῶν διαφ είρων ; πολέμου τε γόμῳ τὰς χώ- 
ἃς αὐτῶν ξανδραποδιζόμενος: ἐστρατήγει. δὲ Ιουδαίων, τηγι- 
καῦτα ^) Βαρχωχεβᾶς Orouas ὃ δὴ ἀοτέρα δηλοῖ" τὰ μὲν ἄλλα 
φονικὸς καὶ ληστριχὸς τὶς ἀγ)ήρ᾽ ᾿ἐπὶ δὲ τῇ προςηγορίᾳ οἷᾳ ἐπ᾽ ᾽) 
ἂἀγδροπόδων, ὡς δὴ ἐξ οὐρανοῦ φωστὴρ αὐτοῖς χατεληλυξεὼς, καὶ 


?) τινῶν in plurimis desideratut, 2) διαγενομένου. ?) £xvog. 4) τό 
aliquot interjectis, Eumenes Alexandrinae Ecclesiae admiristratio-, 
ném' sextus ordine suscepit, cum. decessor ipsius ànnos undecim 
ed 54 . & ᾿ r ' CHTIIIPTI.50 » i ἃ 1 ' ; ; Tit 
praefuisset. 
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eto pieno -r xà Δ ΣΟ ΠῚ Petbe U.-T$6bo.jaep nig ius pr ΚΟ ΔΝ 
"ἢ Postrema Judaeorum erpugnalio Temporibus Hadruanui,.. 
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Ceéeram 'teum deféctio Judieorum mais ac niagis iterunr érésceret 
Rufüs Lezatus Judaeae; auxiliis sibi db'Iftnperátore submissis, ànien- 
tiani ác Esperto lióniium ti oceasiónera. sáeviéndi vertens ;.— 
eos acerbissime ultus est; caesa innumerabili homintimx multitudine 
eum conjugibus ac liberis;.àgroque illorum jure belli in populi 
Romani diunonem fedacto. Erat tube temporis Judaeorum. ductor - 
Barchochebas quidam, quód nomen stellam sighifieat: vir alióqur 
.cruentus et lawocimandi avidus; sed qui nomine suo auditoribus 
utpote vilissumi$ mancipus fucum faciebat , quásr sidus e caelo de4 
lapsum, esset, ut ipsis aeruymnarumr molé oppressis lucem afferre 
; τῷ ͵ 
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κουμέγοις τε ἐπιλάμψαι τερατευόμεγος. 2. ᾿Αχμάσαντος δὲ τοῦ 
πολέμου ἔτους ὀχτωχαιδεκάτου τῆς ἡγεμονίας ᾿Αδριανοῦ κατὰ. 
Βήφϑηρα Ἶ πόλιν, i4 τις ἦν ὀχυρωτάτη, τῶν Ἱεροσολύμων οὐ 
σφόδρα πόῤῥω διεστῶσα᾽ τῆς vc ἔξωϑεν πολιορκίας χρονίου γενο- 

μένης " λιμῷ τε καὶ δίψει τῶν νεωτεροποιῶν εἰς ἔσχατον ὀλέϑρου 
σεριελαϑέντων᾽ καὶ τοῦ τῆς ἀπονοίας αὐτοῖς αἰτίου τὴν ἀξίαν 
ἐχτίσαντος δίχην., τὸ πᾶν ἔϑνος ἐξ ἐκείγου καὶ τῆς περὶ τὰ Ἵερο- 
σόλυμα γῆς πάμπαν ἐπιβαίνειν εἴργεται. νόμου δόγματι καὶ δια- 
τάξεσιν ᾿Αδριανοῦ, ὡς ἂν μηδ᾽ ἐξ ἀπόπτου ϑεωροῖεν τὸ ποτρῷον 
EAR. ἐγκελευσαμέγου " ᾿Αρίστων ὁ Πελλαῖος ἱστορεῖ. ὅ. Οὕ: 
TO δὴ τῆς πόλεως εἰς ἐρημίαν τοῦ ᾿Ιουδαίων ἔθνους, καὶ παντελῆ 
φϑορὰν τῶν πάλαι οἰκητόρων ἐλθούσης , ἐξ ἀλλοφύλου τε γένους. 
συνοικισϑείσης, ἡ μετέπειτο συστᾶσα Ῥωμαϊκὴ πόλις τὴν, ἐπὼ- 
γυμίαν ἀμείψασα. εἰς τὴν τοῦ χρατοῦντος Αἰλίου ᾿Αδριανοῦ τι- 
μὴν, Αἰλία προςαγορεύεται. καὶ δὴ τῆς αὐτόσε ἐκκλησίας ἐξ ES- 
“γῶν συγχροτηϑείσης, πρῶτος μετὰ τοὺς ἐκ περιτομῆς ἐπισκόποῦς, 
τὴν τῶν ἐχεῖσε λειτουργίαν ἐγχειρίξεται Mápxos. oj 


3) Βίφϑηρα. 


2. Ànno demum octavo decimo imperii Hadriani, cum totius belli 
vis circa Betthera, urbem muniüssimam nec procul Hierosolymis 
dissitam, exarsisset, et protracta diutius a Romanis obsidione, | re- 
belles fame ac siü oppressi essent , ipseque adeo seditionis auctor 
debitas poenas dedisset, ex eo deinceps tempore universa Judaeo-. 
rum gens in regionem circum Hierosolyma sitam pedem inferre pro« 
: hibita est, lege et consütutione Imperatoris Hadriani: adeo ut ne 
prospicere quidem e longinquo patium solum ipsis liceret, αἱ 
scribit Aristo Pellaeus. |. 5. In hunc igitur modum cum civitas Ju- 
daeorum gente nudata esset, et vetéribus incolis penitus vacuefacta, . 
posthaec alienigenis eo confluentibus, urbs et. colonia civium Ro- 
manorum effecta, in honorem Aehi Hadriani Imperatoris Aelia nun2 
cupata est, Et cum Ecclesia ejusdem loci ex genuübus .coaluisset , 
primus post episcopos ex circumcisione sacerdouum illius civitatis 
suscepit Marcus. | 
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Κεφάλαντλο»ν g. 


Τίνες κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ γεγόνασιν Ψευδωγύμου γνώσεως ἀρχηγοί, 


H5»; δὲ λαμπροτάτων δίχην φωστήρων τῶν ἀνὰ τὴν οἰκουμένην 
ἀποστιλβουσῶν ἐχχλησιῶν, ἀχμαζούσης τε εἰς ἅπαν τὸ τῶν. ἀ»- 
Sox» γένος τῆς εἰς τὸν σωτῆρα καὶ κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χρε- 
στὸν πίστεως, ὁ μισόχαλος δαίμων, οἷα τῆς ἀληϑείας ἐχϑρὸς 
καὶ τῆς τῶν ἀνϑρώπων σωτηρίας ἀεὶ τυγχάνων πολεμιώτατος, 
πάσας στρέφων χατὰ τῆς ἐκκλησίας μηχανὰς, πάλαι μὲν τοῖς 
ἔξωϑεν διωγμοῖς κατ᾽ αὐτῆς ὡπλίζετο" τότε γε μὴν τούτων ἀπο- 
κεχλεισμένος, πονηροῖς καὶ γόησιν ἀνδράσιν, ὥςπερ τίσιν ὁλε- 
“ρίοις ψυχῶν ópyávotc , διακόνοις τε ἀπωλείας χρώμενος, ἑτέραις 
κατεστροατήγει μεϑόδοις ")* πάντα πόρον ἐπινοῶν, ὡς ἂν ὑπο- 
δύντες γόητες καὶ ἀπατηλοὶ τὴν αὐτὴν τοῦ δόγματος jui» προςη- 
γορίαν, ὁμοῦ μὲν τῶν πιστῶν τοὺς πρὸς αὐτῶν. ἁλισκομένους, 
εἰς βυϑὸν ἀπωλείας ἄγοιεν". ὁμοῦ δὲ τοὺς τῆς πίστεως ἀγνῶτας 
δι’ ὧν αὐτοὶ δρῶντες ἐπιχειροῖεν, ἀποτρέποιντο τῆς ἐπὶ τὸν σω- 


3) μεϑοδείαις, 


Caput.VII. 


Quinam eo tempore falsae doctrinae duces extiterint. 


P orro Ecclesiüs jam per universum orbem 1nstar clarissimorum si- 
derum fulgentibus, et vigente per omnes natones fide in Dominum 
ac Servatorem nostrum Jesum Christum, malignus ille daemon, ut- 
pote veritatis inimicus, et humanae salutis hosüs semper infesussi- 
mus, omnes machinas adversus Ecclesiam movens, prius quidem 
externis eam persecutionibus oppugnaverat: tum vero hae via ipsi 

raeclusa, improbis quibusdam ac maleficis bominibus, tanquam 
instruments et munistris utens ad exiuum ac perniciem animarum 
comparats, alias belli artes tentavit; nihil non commmiscens, ut 
praestigiatores ac subdoli homines religionis nostrae vocabulum sibi 
assumentes, tum eos ex fidelibus, quos forte deceperant, in pro- 
fundum exiui gurgitem abducerent, tum fidei nostrae ignaros vitae 
ipsorum exemplo deterritos, à via, quae ad salitáre Dei verbum 
15 
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τήριον λόγον παρόδου. 5. ᾿Απὸ γοῦν τοῦ Μενάνδρου, ὃν διάδο- 
yov τοῦ Σίμωνος ἤδη πρότερον παραδεδώκαμεν *) , ἀμῴφίστομος 
ὥςπερ καὶ δικέφαλος ὀφιώδης τις προελϑοῦσοα δύναμις ,: δυεῖν αἷ- 
ρέσεων διαφόρων ἀρχηγοὺς κατεστήσατο" Σατοργῖνόν τε ᾿Αγ»πιο- 
χέα τὸ γένος, καὶ Βασιλείδην ᾿Αλεξαγδρέα. ὧν ὁ μὲν κατὰ Συ- 
ρίαν" ὃ δὲ κατ᾽ Αἴγυπτον, συνεστήσαντο ϑεομισῶν αἱρέσεων δὲ 
δασκαλεῖα 5). τὰ μὲν οὖν πλεῖστα τὸν Σατορνῖγον τὰ αὐτὰ τῷ 
“Μενάνδρῳ ψευδολογῆσαι ὁ Eipgrgtog δηλοῖ" προσχήματι δὲ 
ἀποῤῥητοτέρων, τὸν Βασιλείδην εἰς τὸ ἄπειρον. vetyau τὰς ἔπι: 
γοίας, δυςσεβοῦς αἱρέσεως ἑαυτῷ τερατώδεις ἀναπλάσαντα μυ- 
ϑοποιΐας" πλείστων οὖν ἐκκλησιαστικῶν ἀνδρῶν xoc? ἐκεῖνο και- 
ροῦ τῆς ἀληθείας ὑπεραγωνιζομένων, λογικώτερόν τε τῆς ἄπο- 


στολικῆς καὶ ἐκκλησιαστικῆς δόξης. ὑπερμαχούντων, q05n τινὲς. 


καὶ διὰ συγγραμμάτων τοῖς μετέπειτα προφυλοακχτικὰς αὐτῶν δὴ 
τούτων τῶν δηλωθεισῶν αἱρέσεων παρεῖχον ἑφόδους. 5. (Qv εἰς 
ἡμᾶς κατῆλθεν ἐν τοῖς τότε γνωριμωτάτου συγγραφέως "Ayoixsto, 
Κάστορος ἱκανώτατος κατὰ Βασιλείδου ἔλεγχος. τὴν δεινοτῆτα, 
τῆς τἀνδρὸς ἀποκαλύπτων γοητείας. ἐκφαίνων δ᾽ οὖν αὐτοῦ τὰ 
ἀπόῤῥητα, φησὶν αὐτὸν εἰς μὲν τὸ εὐαγγέλιον τέσσαρα πρὸς τοῖς 
εἴχοσι συντάξαι βιβλία" προφήτας δὲ ἑαυτῷ ὀνομάσαι Βαρκαβ- 


1) παρεδώχαμεν. 5) διδασκάλια, 


ducit, procul averterent. 2. fgitur ex Menandro illo, quem Simo- 
nis successorem fuisse supra retulimus, exorta venenata quaedam 
bestia bilinguis ac biceps, duarum haereseon inter se discrepantium 
duces constütuit: Saturninum domo Antiochenum, et Basilidem Ale- 
xandrinum. | Quorum ille quidem in Syria, hic vero apud Aegy- 
ptum impiae doctrinae scholas condidit. Et Saturninum quidem eadem. 
fere cum Menandro emenütum esse declarat Írenaeus: Basilidem 


vero specie arcanorum quorumdam, portentosas fabulas commen- , 


tum, opinionis impiae machinamenta in immensum . extendisse. 
Porro cum eodem tempore plurimi Ecclesiastici" viri patrocinium: 
veriaüs susciperent, et pro Ecclesiasuca Apostolicaque doctrina di- 
sertissiihe decertarent, nonnulli etiam assertiones suas scripts pro-. 
ditas tanquam remedia ad. cavendas supradictas haereses comparata , 
posteris reliquerunt... Ex quibus pervenit ad nos Agrippae Casto- 


ris, scriptoris ea aetate. nobilissimi validissima adversus Basilidem.- 
confutauo:, in qua hominis praesugiae ac fraudes deteguntur.... Dum-- 


. que cuncia- ejus arcana profert in lucem, quatuor et viginu. libros 
in Evángelium ab illo conscriptos esse memorat, ipsumque sibi pro- 
phetas confinxisse Barcabam et Barcoph, aliosque nonnullos, qui 


N 
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βὰν καὶ BapzóQ, xci ἄλλους T) ἀγυπάρχτους τινὰς ἑαυτῷ συ- 
Ὁτησάμενον" βαρβάρους,τε αὐτοῖς εἰς κατάπληξιν τῶν τὰ τοι- 
αὗτο τεϑηπότων ἐπιφημίσαι προςφηγορίας " διδάσχειν TE ἀδιαῴφο- 
ρεῖν εἰδωλοϑύτων ἀπογευομένους. καὶ ἐξομγυμένους ἀπαραφυλά- 
τὼς τὴν πίστιν χατὰ τοὺς τῶν διωγμῶν καιρούς" Πυϑαγορικῶς 
T£ τοῖς προςιοῦσιν αὐτῷ, πενταετῆ σιωπὴν σαροκχελεύεσθαι. 
4c Καὶ ἕτερα δὲ τούτοις παραπλήσια ἀμφὶ τοῦ Βασιλείδου κα- 
ταλέξας Ó εἰρημένος, οὐχ ἀγεννῶς τῆς δηλωδείσης αἱρέσεως εἰς 
: τροῦπτον ἐφώρασε τὴν πλάνην. γράφει δὲ χαὶ Εἰρηναῖος συγχρο-- 
γίσαι τούτοις Καρποχράτην, ἑτέρας αἱρέσεως τῆς. τῶν Γγωστι- 
χῶν ἐπιχληϑείσης πατέρα" οἵ καὶ τοῦ Σίμωνος οὐχ ὡς ἐκεῖνος 
κρύβδην, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ εἰς φανερὸν τὰς μαγείας παραδιδόναι ἠξί- 
Οὐ} Og ἐπὶ μεγάλοις δὴ μονονουχὶ σεμνυνόμενοι τοῖς κατὰ πε- 
QuepyLoa πρὸς αὐτῶν ἐπιτελουμέγοις φίλτροις, ὀνειροπομποῖς TE 
καὶ παρέδροις τισὶ δαίμοσι, χαὶ ἄλλαις ὁμοιοτρόποις ^) ἀγὼ- 
| γαῖς" "τούτοις τε ἀκολούθως πᾶντα δρᾷν χρῆναι διδάσχειν τὰ 

αἰσχρόυργότατα, τοὺς μέλλοντας εἰς τὸ τέλειον τῆς χατ᾿ αὐτοὺς 
μυσταγῶγίας, ἢ καὶ μᾶλλον: μυσαροποιΐας ἐλεύσεσθαι" ὡς μὴ 
ἂν ἄλλως ἐκφευξομένους τοὺς κοσμικοὺς (ὡς ἂν ἐχεῖγοι φαῖεν) 
ἄρχοντας, μὴ οὐχὶ πᾶσι τὰ 0v ἀῤῥητοποιΐας ἀπονείμαντας χρέα. 


1) ἀγγέλους. 25) Vales. addit τυσίν. 


nunquam exutissent: iisque barbara quaedam nomina imposuisse, 
ad percellendos eorum animos, qui hujusmodi rerum admiratione 
capiuntur. Ait praeterea illum docere, quod indifferens sit, vicu- 
mas Dis immolatas degustare, et persecutionum tempore licenter 
fidem abnegare. |Sectatoribus quoque suis Pythagoreorum more si- 
lentium quinquennii eum indicere affirmat, 4. His aliisque simili- 
bus de Basilide recensius, supra dictus seriptor haeresis hujus erro- 
res in lucem protractos validissime coarguit, 866 et Carpocratem 
quemdam iisdem vixissé temporibus scribit Irenaeus, alterius sectae, 
quae Gnosticorum dicitur, conditorem, ΗΠ magicas Simonis prae- 
stigias non clan: ut ille, sed palam ac publice tradendas esse cense- 


bant: et philtris arte magica curiose elaborats, parednis quoque et 


somniorum s ibo quibusdam spiritibus, aliisque hujusmodi 
maleficis tanquam maxiniis ac pulcherrimis rebus gloriabantur.. Con- 
sequenter etiam docebant, quicunque ad perfectionem mysteriorum, 
seu potius flaginorum , quae apud ipsos agebantur, pervenire vel- 
lent, eos turpissima quaeque perpetrare oportere: quippe qui 
mundi hujus principes ac rectores, ut ipsi vocant, aliter evitaie 
pon possent, nisi unicuique eorum debita munera per obscenis:i- 
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5. Τούτοις δῆτα συνέβαινε διακόνοις χρώμενον τὸν ἐπιχαιρεσί- 
xaxov: δαίμονα, τοὺς μὲν *) πρὸς αὐτῶν ἀπατωμένους, οἰκτρῶς 
οὕτως εἰς ἀπώλειαν. ἀνδραποδίζεσθαι. τοῖς δὲ ἀπίστοις ἔϑνεσι, 
στολλὴν παρέχειν κατὰ τοῦ ϑείου λόγου δυςφημίας περιουσίαν" 
τῆς ἐξ αὐτῶν φήμης sig τὴν τοῦ παντὸς Χριστιανῶν ἔϑνους δια- 
βολὴν καταχεομένης. ταύτῃ δ᾽ οὖν ἐπιπλεῖστον συνέβαινε τὴν. 
περὶ ἡμῶν παρὰ τοῖς τότε ἀπίστοις ὑπόνοιαν δυςσεβῆ καὶ ἀτο- 
πωτάτην διαδίδοσθαι. ὡς δὴ ἀθεμίτοις πρὸς μητέρας καὶ às 
φὰς μίξεσιν ἀνοσίαις τε τροφαῖς χρωμένων. οὐκ εἰς μακρόν γε 
μὴν αὐτῷ ταῦτα προὐχώρει. τῆς ἀληϑείας αὐτῆς ἑαυτὴν συνι-, 
στώσης, ἐπὶ μέγα τε φῶς κατὰ τὸν προϊόντα χρόνον διαλαμπού-. 
σῆς. 6. Ἔσβεστο μὲν γὰρ αὐτίκα, πρὸς αὐτῆς ἐνεργείας ἀπελεγ- 
χόμενα τὰ τῶν ἐχϑρῶν ἐπιτεχνήματα:; ἄλλων ἐπ᾿ ἄλλαις αἱρέσε- 
ὧν χαινοτομουμένων᾽ ὑποῤῥεουσῶν ἀεὶ τῶν προτέρων, καὶ εἰς 
πολυτρόπους zal πολυμόρφους ἰδέας ἄλλοτε ἄλλως φϑειρομένῳν»" 
προΐει δ᾽ εἰς αὐξησιν xai uéyeSoc, ἀεὶ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡςαύ- 
τῶς ἐχουσα, ἡ τῆς καθόλου καὶ μόνης ἀληθοῦς ἐκκλησίας λαμ- 
πρότης. τὸ σεμνὸν καὶ εἰλικρινὲς καὶ ἐλευϑέριον 5). τὸς τε σῶ- 
οᾧρον xai χκαϑαρὸν τῆς ἐνθέου πολιτείας τε χαὶ φιλοσοφίας εἰς 


*) Christophers, addit πιστούς, 25) ἐλεύθερον. 


mam libidinem persolvissent. “5. His igitur ministris usus malignus 
ille daemon, primum effecit, ut ex fidelibus, quicunque ab illis de- 
cepti essent, ad miserabile éxinum tanquam captivi abducerentur. 
Deinde genübus a fide nostra alienis, amplam obtrectandi et calum- 
niandi Evangelii materiam subministravit: dum ab illis primum orta 
infamia, ad totius Chrisüani nominis opprobrium diffunderetur. 
Atque hinc factum est, ut absurda quaedam et impia de nobis opi- 
nio apud infideles tunc temporis spargeretur, quasi nefario concu- 
bitu cum sororibus et matribus misceri, et exsecrandis dapibus vesci 
soleremus. Sed hae daemonis artes nequaquam in diuturnum tem- 
pus ei processere, quippe cum veritas ipsa se ipsam adstrueret et 
commendaret, progressuque temporis clarius in dies elucesceret. 
6. Et adversariorum quidem inventa a semetipsis confütata confe- 
stim extincta sunt: alus super alios exorienübus sectis, cum priores 
assidue diffluerent, et in multiplices ac multiformes errorum spe- 
cies vario quaeque modo evanescerent. Catholica autem Ecclesia, 
quae sola vera est semperque sui similis et constans, novis quoti- 
die incremenus augebatur: gravitate, sinceritate, ac libertate, mo- 
destia denique et sancütate vitae cujusdam philosophiaeque divinae, 


- 
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ἅπαν γένος Ἑλλήνων τε xoi βαρβάρων ἀποστίλβουσα. συναπέ- 
σβη γοῦν ἅμα τῷ χρόνῳ καὶ ἡ κατὰ παντὸς τοῦ δόγματος διαβο- 
λή. η. Ἔμενε δὲ μόνη ἄρα παρὰ πᾶσι κρατοῦσα καὶ ἀνομολο- 
γουμένη τὰ μάλιστα διαπρέπειν ἐπὶ σεμνότητι καὶ σωφροσύνῃ, 
“είοις τὲ καὶ φιλοσόφοις δόγμασιν.» ἡ καϑ᾽ ἡμᾶς διδασκαλία" 
ὡς μηδένα τῶν εἰς νῦν, αἰσχρὰν ἐπιφέρειν τολμᾷν κατὰ τῆς πί- 
στεὼῶς ἡμῶν Óvcduula , μηδέ τινα τοιαύτην διαβολὴν, οἵαις 
πάλαι πρότερον φίλον ἣν χρῆσθαι τοῖς oS ἡμῶν ἐπισυνισταμέ- 
γους. ὅμως δ᾽ οὖν χατὰ τοὺς δηλουμένους αὖϑις παρῆγεν εἰς μέ- 

, 90» ἡ ἀλήϑειο πλείους ἑαυτῆς ὑπερμάχους, οὐ OU ἀγράφων αὐτὸ 
μύνον ἐλέγχων, ἀλλὰ καὶ δι’ ἐγγράφων ἀποδείξεων χατὰ τῶν 
ἀϑέων αἱρέσεων στρατευομένους. | | 


Κεφάμλαιλον . 


Τίνες ἐκκλησιαστικοὶ συγγραφεῖς. 


? T7 , 9. , 
, E; τούτοις ἐγνωρίξετο Ἡγήσιππος; οὗ πλείσταις 109 πρότερον 


“ 
* 


omnium oculos non Graecorum .modo, verum etiam Barbarorum 
perstringens. Simul etiam extincta est temporis lapsu calumnia illa, 
quae universae religioni nostrae aífficta fuerat, 7. Mansitque tandem 

disciplina nostra, sola omnium consensu superior et victrix, ac 
prae reliquis sectis modestia, gravitate, divinaeque sapientiae prae: 
ceptis excellere ab omnibus judicata: adeo ut exinde ad nostra us- 
que tempora nemo sit ausus ullam infamiae labem fidei nostrae 
aspergere, aut aliquam ejusmodi calumniam inferre, qualem veteres 
ilh noswae religionis hostes Jactare consueverant, ^ Ceterum ilhs 
temporibus rursus veritas plures sui patronos in medium produxit, 
qui non solum viva voce, sed etiam scripus disputationibus adver- 
sus impias haereses decertarunt. 


Caput VIIL 


7 


Quinam tune fuerint. Ecclesiastici Scriptores. 


Tue quos celebris fuit Hegesippus, cujus testimonio in!superiori- 
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κεχρήμεξρα φωναῖς" ὡς ἂν" ἐκ τῆς αὐτοῦ παραδόσεως τιγὰ τῶν 
κατὰ τοὺς ἀποστόλους παραϑέμενοι *). ἐν πέντε δὴ οὖν συγγράμ- 
μασὺν οὗτος, τὴν ἀπλανῆ παράδοσιν τοῦ ἀποστολικοῦ κηῤρύγμα- 
τὸς ἁπλουρτάτῃ συντάξει γραφῆς ὑπομνηματισάμενος, o9 δῪ 
"ἐγνωρίζετο σημαίνει χρόνον; περὶ τῶν ἀρχῆξιεν; ἱδρυσᾶάντων "τὰ 
εἴδωλα οὕτω σῶς γράφων" «oic κενοτάφια ^V καὶ ναοὺς ἐποίησαν 
«ὡς μέχρε γῦν᾽ ὧν ἐστὶ xal ^Avr(vooc, . δοῦλος ᾿Αδριανοῦ Καίσα- 
«ρος, οὗ καὶ. ἀγὼν ἀγετὰι Ἀντινόειος, ὁ xai ἐφ᾽ ἡμῶν γενόμε- 
«706-?). καὶ γὰρ καὶ πόλιν ἔχτισεν ἐπώνυμον Ἀντυνόου, X04 ττρο- 
«φήτας.» 2. Κατὰ τοῦτον ^). àà καὶ Ἰουστῖνος γνήσιος τῆς ἀλη- 
οῦς φιλοσοφίας ἐραστὴς, ἔτι τοῖς παρ’ Ἕλλησιν. ἀσκούμεγος 
ἐνδιέτριβε λόγοις. σημαίνει δὲ χαὶ αὐτὸς τουτονὶ τὸν χρόνον ὃν 
τῇ πρὸς ᾿Ανγτωνῖνον ἀπολογίᾳ ὧδε γράφων" «οὐκ ἀτόπον δὲ ἔπι- 
«μγησϑῆναι ἐν τούτοις ἡγούμεϑα 5) καὶ Avrwóov τοῦ γῦν ysvo- 
«μένου ?): ὃν καὶ ἅπαντες ὡς ϑεὸν διὰ φόβον 7) σέβειν ὥρμηντο, 
«ἐπιστάμενοι τίς τε ἣν καὶ πόϑεν ὑπῆρχεν.) ὁ δ αὐτὸς καὶ τοῦ 
τότε κατὰ Ιουδαίων πολέμου μνημονεύων, ταῦτα παρατίϑεται: 
«καὶ γὰρ ἐν τῷ νῦν γενομένῳ ?) Ἰουδαϊχῷ πολέμῳ, Βαρχωχέβας 
ΠΟΘ παρατιϑέμενοι. 3) καυνοτάφια. 7) γινόμενος. 4) κατ᾽ αὐτόν; 

κατὰ ταὐτόν, 5) ἡγησάμεθα, 5) γεγενημένον, 7). φόβου, 8) χες, 

γενημέψῷ, X , ER : t ; 


bus libris saepissime usi fuimus, cum res Apostolorum temporibus 
gestas ex illius fide ac relatione traderemus. | Hic in quinque libris 
simplici admodum sermone conscriptis verissimam Apostolicae prae- 
dicationis historiam complexus, tempus 1psum, quo floruit, aperte 
"designat, cum de iis, 'qui simulaera primum.erigere coeperant, in 
hune modum scribit: 4 Quibus simulacra templaque exstruxerunt, 
«Sicut nun euam fieri videmus. Ex quibus-fuit Antüinous servus Cae- 
«saris Hadriani, in eujus honorem certamen: sacrum, quod Anti- 
« noium vocant, nostra euam aetate celebratur. Nam et urbem. Án- 
«tinoo cognominem Hadrianus condidit, et Prophetas instituit.» 
2. Eodem tempore Justinus verae philosophiae amator sincerissi- 
mus, adhuc gentilium philosophorum scriptis ac sermonibus àd-- 
haerescebat, Qui etiam in RE AY ad Imperatorem Antoninum 
scripto, hoc ipsum. tempus designat his verbis *): ( Nec absurdum, : 
«inquit, videtur AntinOt, qui nuperrime vixit, mentionem hic fa- 
«Cere: quem omnes tanquam Deum colere per vim ac metum insü- — 
«tuerunt; cum quis esset et unde oriundus, probe cognitum habe- 
«rent.? Idem quoque belh Judaici, quod tuno téniporis gestum 
est, meminit his verbis: «Nam etin bello, inquit, Judaico, iquod - 


Ὁ Jusin, Apol L/p, 62, 
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«0 τῆς ἸΙουδαίῶν: ἀποστάσεως ἀρχηγέτης ^ Χριστιανοὺς “μόγους 
«εἰς τιμωρίας δεινὰς. τεὶ μὴ ἀρνοῖντο ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν xo 
«βλασφημοῖεν, ἐκέλευσεν ἄγεοσϑαι ).)» ὅ. "Ev ταὐτῷ δὲ καὶ τὴν 
ἀπὸ τῆς Ἑ). λληνικῆς φιλοοοφίας ἐπὶ τὴν ϑερσέβειὰν μεταβολὴν. 
αὐτοῦ, ὅτι μὴ ἀλόγως, μετὰ ἀρίσεως δ' αὐτῷ γεγόνει δηλῶν, 
ταῦτα γράφει" «καὶ γὰρ αὐτὸς ἐγὼ τοῖς Τ]λάτωγος χαίρων διδάγ- 
μασι, διάβαλλόμένους ἀκούων Χριστιανοὺς, ὁρῶν δὲ καὶ ἀφό- 
«βοὺς πρὸς Θάνατον καὶ πᾶντα τὰ νομιζόμενα φοβερὰ. ἐνεγόουν 
«ἀδύνατον εἶναι ἐν καχίᾳ καὶ φιληδονίᾳ ὑπάρχειν αὐτούς. τίς 
«γὰρ. φιλήδονος ἢ ἀκρατὴς, καὶ ἀνϑρωπείων ^). σαρκῶν βορὰν 
«ἡγούμενος ἀγαϑὸν, δύγοιτ᾽ ἂν ϑάγοτον ἀσπάζεοϑαι, ὅπως τῶν 
«ἑαυτοῦ σπερηϑείη ἐπιϑυμιῶν ?); ἀλλ᾽ οὐκ. ἐχ παντὸς ζῆν ἀεὶ τὴν 
«ἐγθάδε βιοτὴν καὶ AavS &vew τοὺς ἄρχοντας ἐπειρᾶτο. οὐχ ὅτι 
«ἑαυτὸν κατήγγελλε φονευθησόμενον"" 4. Ἔτι δ᾽ ὁ αὐτὸς ἱστορεῖ 
δεξάμενον τὸν ᾿Αδριανὸν παρὰ Σερεννίον Πρανιανοῦ λαμπροτά- 
τοῦ ἡγουμένου γράμματα. ὑπὲρ Χριστιανῶν, περιέχοντα ὡς οὐ 
δίκαιον εἴη ἐπὶ μηδενὶ ἐγκλήματι, βοαῖς δήμου. χαριζομένους 
ἀκρίτως χτείνειν αὐτοὺς, ἀντιγράψαι Μιγουκίῳ Φουνδάγῳ ἀγϑυ- 
3) ἐκέλευεν ἄγεσθαι; ἐκέλευεν ἀπάγεσϑαι, 4“) ἀνθρωπίνων. ὃ) và» 
αὐτοῦ Gy a Oy στερηϑῇς ᾿ 


«nuper gestum est, Barchochebas, is qui Judaicae defectionis auctor 

«et signifer fuit, solos Christianos acerbissinis tormenus cruciari 

«jussit, nisi Christum abnegarent et maledicus incesserent.» 5, Sed 

et τῇ eodem libro loquens de conversione sua a genülium philoso- 

phia ad veri numinis cultum, id non temere ac leviter, sed. cum 

ratione ac judicio ab se factum esse declarat his verbis **): , Nam et 

«ego, inquit, qui Platonis doctrinam amplexus fueram, cum Chri- 

«suanos calumniis appeti audirem, eosque adversus mortem et ce-. 
«tera, quae formidabilia habentur, fortes atque intepidos viderem, 

«Sic apud me reputabam, fieri non posse, ut iidem vitiis ac volu- 

'« ptatibus dediti essent. Quis enim voluptatibus deditus, aut in- 

«temperans, et humanis carbibus wesci pro deliciis habens, nmor-. 
-« tem ipsam possit libenter amplecu, quae suas 1psi cupiditates ere- 
« ptura sit ? Ac non potius omnibus modis contendat, ut in hac vita - 
«perpetuo degat et magistratus ipsos lateat: nedum se ipsum necan- 
« dum ultra prodat ac deferat.» 4. Refert. praeterea idérn Justinus, 
Imperatorem Hadrianum accepus a viro clarissimo Serenio Gràna- 
jano Proconsule literis, quibus monebat iniquum videri, Chrisua- 
. nos nullo objecto crimine, tumultuosi$ vulgi clamoribus gratificandi 
studio, indicta causa occidere;. reseripsisse Minucio Fundano Asiae 
| *) Justin, Apol. li, P. 96. Miel ub deckt 
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móc τῆς ᾿Ασίας, προςτάττοντα μηδένα κτείνειν ') ἄνευ ἐγκλήμα- 
τὸς καὶ εὐλόγου κατηγορίας" καὶ τῆς ἐπιστολῆς δὲ ἀντίγραῷον 
παρατέϑειται, τὴν Ῥωμαϊκὴν φωνὴν ὡς εἶχε διαφυλάξας. προλέ- 
γει δ᾽ αὐτῆς ταῦτα" «καὶ ἐξ ἐπιστολῆς δὲ τοῦ μεγίστου καὶ ἐπι- 
«Φαγνεστάτου Καίσαρος ᾿Αδριαγνοῦ , τοῦ πατρὸς ὑμῶν, ἔχοντες 
κἀπαυτεῖν ὑμᾶς καϑὰ ἠξιώσαμεν κελεῦσαι τὰς κρίσεις γίνεσθοι; 
«τοῦτο οὐχ ὡς ὑπὸ ᾿Αδριανοῦ κελευσϑὲν μᾶλλον 5) ἠξιώσαμεν, 
«ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ ἐπίστασϑαι δικαίαν ἀξιοῦν τὴν προςφώνη- 
«σιν Ἶ. ὑπετάξαμεν δὲ καὶ τῆς ἐπιστολῆς ᾿Αδριαγοῦ τὸ ἀντίγρα- 
«Φον, ἵνα καὶ τοῦτο *) ἀληθεύειν ἡμᾶς γνωρίζητε" καὶ ἔστι τό- 
«δὲ.» τούτοις Ó μὲν δηλωθεὶς ἀνὴρ αὐτὴν παρατέϑειται τὴν Ῥω- 
μαϊχὴν ἀντιγραφήν *)* ἡμεῖς δ᾽ ἐπὶ τὸ Ἑλληνικὸν κατὰ δύνα- 
μιν αὐτὴν μετειλήφαμεν, ἔχουσαν ὧδε. | 


Κεφάλαιον S. 


᾿"Επιστολὴ ᾿Αδριανοῦ ὑπὲρ vov μὴ δεῖν ἀκρίτως ἡμᾶς ἀπελαύνειν, 
7] - e Uu - 


* ; ouf 1 
edIMlisouxüs Φουνδάνῳ᾽" ἐπιστολὴν ἐδεξάμην γραφεῖσαάν μοι ἀπὸ 
5) κρίνειν. 5) οὐκ ἐκ τοῦ κεχρῖσθαι τοῦτο ὑπὸ ᾿Αδριανοῦ᾽ μιιἄλλον. 
?) δίκαια ἀξιοῦν, τὴν προςφώνησιν καὶ ἐξήγησιν πεποιήμεϑοι 

4) καὶ κατὰ τοῦτο; κἀν τούτῳ, 5) ἐπιστολήν. 6) eie; 


Proconsuli, ne quis posthac sine objectu criminis et legitima accu- 
saüone condemmaretur. Cujus epistolae exemplum, latino, uterat,. 
sermone conscriptum, ibidem affert Jussinus, praemissis interim his 
verbis: « Àc nos quidem, inquit, tametsi ex epistola maximi: et no- 
bilissimi Caesaris Hadriani parenus vestri jure postulare a vobis po- 
«teramus, ut judicia de Christianis fieri ex ea formula, quam posce- 
«bamus, juberets : id tamen non tam idcirco postulavimus, quod ab 
« Hadriano ita constitutum esset, quam propterea quod petitionem 
«nostram justissimam esse intelligimus. Atque ut in eo quoque ve- 
«rum a nobis dici perspiciatis, exemplum epistolae Hadriani subje- 
«cimüs, quod est hujusmodi.» Posthaec idem Justinus ipsum ex- 
emplar epistolae. latino. sermone scriptum subjungit: quod nos, 
prout potuimus, graecé interpretati sumus hoc modo. 


Caput IX. 


CEpistola Hadriani, ne quis Christianorum indicta causa puniatur. 


d Aelius Hadrianus Aug. Minucio Fundano Procos, Salutem. Accepi 
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«Xepevvíov  Τράνιαγοῦ λαμπροτάτου ἀνδρὸς, ὅν τινα σὺ διε- 
« ifo. οὐ δοκεῖ μοι οὖν τὸ πρᾶγμα ἀξήτητον καταλιπεῖν, ἵνα 
«μή τε’ οἱ ἄνϑρωποι ταράττωνται, xai τοῖς συκοφάνταις χορη- 
«γία κακουργίας παρασχεϑῆ. εἰ οὖν δαφῶς εἰς ταύτην τὴν ἀξίω- 
«σιν οἱ ἐπαρχιῶται δύνανται 3) διϊσχυρίξεσθαι κατὰ τῶν Χρι- 
«στιαγῶν, ὡς καὶ πρὸ βήματος ἀποχρίνεσθαι ?), ἐπὶ τοῦτο μό- 
«70» τραπῶσιν. ἀλλ᾽ οὐκ ἀξιώσεσιν, οὐδὲ μόναις ^) βοαῖς. πολ- 
«λῷ γὰρ μᾶλλον προςῆκεν, εἴ τις κατηγορεῖν βούλοιτο τοῦτό σε 
«ϑιαγιγώσκειν. εἴ τις οὖν κατηγορεῖ. καὶ δείκνυσί τι παρὰ τοὺς 
«νόμους πράττοντας. οὕτως ὅριζε *) κατὰ τὴν δύναμιν τοῦ 
«ἁμαρτήματος ὡς μὰ τὸν Ἡρακλέα εἴ τις συκοφαντίας χάριν 
᾿ «τοῦτο προτείνοι 5), διαλάμβανε ὑπὲρ τῆς δεινότητος, καὶ φρόν- 
«τιζε ὅπως ἂν ἐκδικήσειας.» καὶ τὰ μὲν τῆς ᾿Αδριανοῦ ἀντιγρα- 
φῆς τοιαῦτα. 

Γ Κεφάλαιλον i. 


Τίνες ἐπὶ τῆς ᾿Αγτωγίνου βασιλείας ἐπίσκοποι Ῥωμαίων καὶ ᾿Αλεξαν». 
δρέων γεγόνασιν, 


J'osvov δὲ τὸ χρεὼν μετὰ πρῶτον καὶ εἰχοστὸν ἔτος ἐκτίσαντος, 


*) Σεριννίου; Σερηνίου. 5) ἐπαρχεῶτανυ δύνωνται, 5) ἀποκρίνασθαι, 
4) μόνον. 5) διόριδε, 5) προτείνει, 


«literas ad me scriptas ἃ Serenio Graniano V, Cl. decessore tuo. Nec 
«sane mihi videtur res 1sta absque diligenti inquisitione praetereun- 
«da, ne forte et Chrisüani homines turbentur, ct delatoribus ca- 
«lumniandi occasio praebeatur. Tgitur si provinciales palam adesse 
«possunt petitionibus suis adversus Chrisüanos, ita ut pro tribu- 
«nali respondeant , in id unum incumbant , nec peuüonibus solis- 
«que clamoribus utantur. | Etenim multo jJustius fuerit cognoscere 
«te, si quis accusare voluerit. | Quod si quis eos detulerit, proba- 
«veritque contra leges quicquam agere, tu pro gravitate delicti in 
«cos statue. Sin me hercule calumniae causa istud intenderit, ope- 
«ram dabis, ut pro gravitate criminis in illum anumadvertas.» — Et 
haec quidem de rescripto Hadriani. 


Caput X. 


Qui Romae et Alexandriae Episcopi fuerint imperante Antonino. 


Ceterum Hadriano vita perfuncto cum unum et vigintt annos im- 


956 που. δειδ. ΕΒΕΒῚΙ PAMPHILI- '- a,23324. τον," 
'A»vovivoc:ó κληθεὶς Ἐσεβὴξς ττὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν διαδέχεται. 
τούτου; δὲ ἐν ἔτει πρώτῳ “Γελεσφόρου τὸν βίον ἑνδεκάτῳ τῆς λει- 
τουργίας -ἐγιαυτῷ. μεταλλάξαντος, "Tyiyoc τὸν χλῆρον τῆς Po- 
μαίων ἐπεσκοπῆς ποραλαμβάνει. ἱστορεῖ γε μὴν ὁ Eiggvatog τὸν 
"éAco' opo». μαρτυρίῳ τὴν τελευτὴν διαπρέψαι δηλῶν ἐν ταυτῷ 
a07à τὸν δηλούμενον Ῥωμαίων ἐπίσκοπον Ὕγῖνον, Οὐαλεντῖγον 
ἰδίας αἱρέσεως εἰςηγητὴν., «a Κέρδωνα τῆς κατὰ Μαρχίωνα πλά- 
γης ἀρχηγὸν, ἐπὶ τῆς Ῥώμης auo γνωρίζεσθαι" γράφει δὲ οὕτως. 


Κεῴδαλαι.ον τά, 


Περὶ τῶν κατ᾽ αὐτοὺς γενομένων αἱρεσιαρχῶν, 


«(Οὐδαλεντῖνος μὲν γὰρ ἦλθεν εἰς Ῥώμην ἐπὶ Ὑγίνου" ἤκμασε δὲ 
«ἐπὶ Πίου. καὶ παρέμεινεν ἕως ᾿Αγικήτου. Ἱέρδων δὲ ὁ πρὸ Μαρ- 
«κίωνος, καὶ αὐτὸς ἐπὶ Ὑγίνου, ὃς ἣν ἔνατος énioxomog, εἰς τὴν 
«ἐχκλησίαν ἐλθὼν “καὶ ἐξομολογούμενος, οὕτως διετέλεσε" ποτὲ 
«μὲν λαϑροδιδασκαλὼν *), ποτὲ δὲ πάλιν ἐξομολογούμεγος" ποτὲ 


3) λαϑροδιωδάσκχων, 


perasset, Antoninus cognomento Pius administrationem imperii sus- 
cepit. Hujus anno primo, cum "l'elesphorus migrasset e vita anno 
sui episcopatus undecimo, Pontificatum Romanae urbis sortitus 
est Hyginus. Porro Telesphorum scribit Irenaeus illustri martyria 
vitam finusse. | Quo loco etiam docet supra memorati Hygini tem- 
poribus, Valentinum propriae sectae conditorem, et Cerdonem er- 
roris Marcionitarum auctorem, Romae ambos floruisse, Verba ejus 
' haec sunt. ! M 


ἮΝ Gap.ut.XL-..- T 


^ 


De his, qui codem íempore sectarum auctores fuerunt. 


«Nam Valentinus, inquit *), Romam venit ponüficatu Hygini. 
« Viguit autem. temporibus Pii, et ad Anicetum usque permanat. . 
«Cerdon vero, qui Marcionem antecessit, ipse quoque pontificatu 
«Hygini, qui nonus fuit Episcopus, cum ad Ecclesiam venisset ; et 
«errorem suum confessus esset, ita deinceps perseveravit: intérdum 


*) Irenaeus adv, haeres, HIT. 4, p, 178, | $i aud 
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«δὲ ἐλεγχόμενος ἐφ᾽ οἷς ἐδίδασκε κακῶς... καὶ ἀφισπάμεγος τῆς - 
«τῶν ἀδελφῶν συνοδίας *).? ταῦτα δένφησιν. ἐν τρίτῳ. à», πρὸς 
τὰς αἱρέσεις: ἔν ye μὴν τῷ πρώτῳ αὔὖϑις περὶ τοῦ Κέρδωγος cad- 
ταιδιέξεισι" « Κέῤδων δέντις ἀπὸ τῶν περὶ τὸν Σίμωνα. τὰς ἀφορ- 
«ἑὰς λαβὼν, καὶ ἐπιδημήσας ἐν τῇ, Ῥώμῃ ἐπὶ "Tyivovu, ἔνατον 
«κλῆρον τῆς ἐπισχοπικχῆς ^). διαδοχῆς. ἀπὸ, τῶν. ἀποστόλων ἔχον- 
«τος, ἐδίδαξε τὸν ὑπὸ τοῦ γόμου: καὶ προφητῶν κεκηρυγμένον 


͵ ^ » ἀπ n ^ — c lod ^ ^ Ἷ 
Θεὸν, -μὴ εἶναι πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν. Ἰησοῦ Χριστοῦ. cy. 


«μὲν γὰρ γνωρίζεσθαι, τὸν δὲ. ἀγνῶτα, εἶναι. καὶ τὸν μὲν δίκαιον, 
«τὸν δὲ ἀγαϑὸν ὑπάρχειν. διαδεξάμενος δὲ αὐτὸν Μαρκίῶν óIloy« 
«τικὸς, ηὔξησε τὸ διδασκαλεῖον, ἀπηρυϑριασμένως βλασφημῶν." 
2. Ὁ δὲ αὐτὸς Eipgvotog τὸν ἄπειρον βυδὸν τῆς Οὐαλεντίγου 
πολυπλανοῦς ὕλης εὐτονώτατα διαπλώδσας ἦ). ἑρπετοῦ δίκην. o- 
λεύοντος ἀπόκρυφον οὖσαν αὐτοῦ καὶ λεληϑυῖαν.,. ἀποζυμνοῖ 
τὴν κοἰκίαν. πρὸς τούτοις καὶ ἄλλον τινὰ (Mápxog ἀὐτῷ. ὄνομαν 
κατ᾽ αὐτοὺς yevéa Sat λέγει. μαγικῆς κυβείας ἐμπειρότατον: γράς- 
$t δὲ «aL τὰς ἀτελέστους αὐξῶν Φεϊχεπὰςο: μυσαράς τε μυστα- 


à 7, d ; "Jj, 4 5 ^ H1 ,. ^ 7 S c 
χωγίας ἐμφαίνων 4) αὐτοῖς δὴ τούτοις τοῖς γράμμασιν". «οἱ μὲν 


ἶ 1 5 od m Á D * j r $ 47x ^ 
«γὰῤ αὐτῶν γυμῴφῶναο. χατασχευάζουσι;, X05 LLUO T OUy OY LOU.  )« δου 


Q3) συνωδίας. 4“) ἐπισκοπῆς. Ὁ) διαπλεύσας." .5) ἐκφαίνων!" *) vs 
σταγώγιας,ς ; 
«occulte docens, interdum rursus confitens errorem? nonnunquam 
« convictus impiae doctrinae, eoque nomine a fratrum conventu res 
«motus. .:. Haec Irenaeusiin tertio adversus hagreses libro, "imprimib, 
«autem.haec rursus de Cerdone dicit 7): 4 Gerdon 'duteny: quidem, 
«€x Simonis disciplina profectus, cuni Romam venisset ponuficatu, 
« Hygini, «qui in episcopati sede nonus Apostolorum: succéssor'füit ,. 
«docuit Deum, quem lex et Prophetae praedicaverunt, patrem:non, 
« esse Domini nostri Jesu Christ. | Hunc enim: cognosci, ilium vero, 
«ignotum: esse: et hunc. quidem. justum existere; illum autem. bo- 


«num. Huic deinde:succedens Marcion: natione Ponucus, scholany 


' «latius propagavit, impudenussime blasphemans.?.-. 5; Idem. porro 


Irenaeus, -postquam immensam voragineni, materiae illius variis er- 
roribus invclutae, quam Valentinus invexerat, uberrime explicuit ;. 
occultam ac latentem illius fraudem tanquam abditi serpenüs denu- 
dat. Alium praeterea quezadam, nomine Marcum, eodem tempore 
extitisse scribit, magicarum praestgiarum ; peritüissimum. τ Sed. et 

rofanas eorum hominum iniuationes, et abominanda mysteria de- 
clarat his verbis 7): (Quidam enim eorum thalamum nuptialem 


«Construunt, et mysterium peragunt, verba, nescio quae, süper 
. *) Idem 1, 28, p. 105, !*) Irenaeus. adv, haeres, I, 18: p. 9A τον eliq 
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«τελοῦσι μετ᾽ ἐπιῤῥήσεων τινῶν τοῖς τελουμένοις" καὶ πνευμοτιυ- 
«κὸν γάμον φάσκουσιν εἶναι τὸ ὑπ᾽ αὐτῶν γινόμενον, κατὰ τὴν 
«ὁμοιότητα τῶν dvo συζυγιῶν. οἱ δὲ ἄγουσιν εἰς *) ὕδωρ" καὶ 
«βαπτίζοντες, οὕτως ἐπιλέγουσιν " sig ὄνομα ἀγνώστου πατρὸς 
«τῶν ὅλων, εἰς ἀλήϑειαν μητέρα τῶν πάντων, εἰς τὸν X0 vEA S Ov- 
«τὰ εἰς τὸν Ἰησοῦν. ἄλλοι δὲ Ἑβραικὰ ?) ὀνόματα ἐπιλέγουσι 
«πρὸς τὸ μᾶλλον καταπλήξασϑαυ 5) τοὺς τελουμένους." ὅ. Ἀλ- 
χὰ γὰρ μετὰ τέταρτον τῆς ἐπισκοπῆς ἔτος Ὑγίνου τελευτήσον- 
τος, Πῖος ἐπὶ Ῥώμης ἐγχειρίζεται τὴν λειτουργίον. κατά γε "m 
τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν Μάρκος ἀναδείκνυται ποιμὴν, Eoucvotg ἔτη 
τὰ πάντα δέκα πρὸς τρισὶν ἐκπλήσαντος" τοῦ τὲ Μάρκου. ἐπὶ δέ: 
xa ἔτη *) τῆς λειτουργίας ἀναπαυσαμένου, Κελαδίων. τῆς 'AAe- 
ξανδρέων ἐκκλησίας τὴν λειτουργίαν παρολαμβάνει. καὶ κατὰ 
τὴν Ῥωμαίων δὲ πόλιν πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἐπισκοπῆς ἐνιαυτῷ 
Πίου μεταλλάξαντος, ᾿Δνίκητος τῶν ἐκεῖσε προϊσταται κοΐ ὃν 
Ἡγήσιππος ἱστορεῖ ἑαυτὸν ἐπιδημῆσαι τῇ Ῥώμῃ; παραμεῖναί τὲ 
οὐτόϑι μέχρι τῆς ἐπισκοπῆς '"EAevSégov' μάλιστα δὲ ἤκμαζεν ext 
τῶνδε Ἰουστῖνος, ἐν φιλοσόφου σχήματι πρεσβεύων τὸν Θεῖον 
λόγον, καὶ τοῖς ὑπὲρ τῆς πίστεως ἐναγωνιζόμενος συγγράμμασιν: 
ὃς δὴ καὶ γράψας κατὰ Μαρκίωνος σύγγραμμα, μνημογεύεε ὡς 

Y) ἐφ΄. 2) εἰσὶ δὲ οἱ καὶ Ἕβραϊκά. 9?) καταπλῆξαι; πρὸς τὴν τῶν 

τελουμένων μᾶλλον κατάπληξιν. 4) δεκάτῳ ἔτει. ὁ 


«his, 41] initiantur ,, concipientes; easque spiritales nuptias esse 
«affirmant, ad formam et exemplum caelesium conjugiorum. Alu 
« vero iniuandos adducunt ad lavacrum, et mergentes, haec profe- 
«runt verba: In nomine 1gnot omnium patris, in veritate omnium 
«matre, in eo, qui descendit in Jesum. Alii rursus Hebraica quae- 
«dam pronuntiant nomina,: ut majorem initiandis pavorem incuti- | 
«ant.» 5. Sed Hygino post quartum episcopatus annum mortuo, - 
Romanae Ecclesiae sacerdotum suscepit Pius. — Alexandriae vero. 
cum Eumenes tredecim annos explesset, Marcus in ejus locum an- 
tistes designatus est, Quo deinde post decem pontificatus annos 
mortuo, Alexandrinae Ecclesiae administraüuonem .Celadion ac- 
cepit. Αἱ Romae cum Pius anno episcopatus sui quintodecimo 
vitam cum morte commutasset, Ánicetus Ecclesiae illius antistes 
factus est, — Hujus temporibus se in urbem Bomam venisse 
scribit Hegesippus, ibidemque ad Eleutheri usque episcopatum con- 
tinuo permansisse. Eadem tempestate prae ceteris omnibus flore- 
bat Jusunus, sub habitu philosophi verbum Dei praedicans, et scri- 
ptis voluminibus pro fide nosuwa propugnans. | Qui in hbro adver: 


I 
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' $5 , X / / A , C AA " . | 
κα ὃν συνέταττε καιρὸν γνωριξομένου τῷ βίῳ τἀνδρός φησὲ 
δὲ οὕτως" 4. «Μαρκχιῶνγα δέ τινα Ποντιχὸν, ὃς xoi νῦν ἔτι ἐστ 


«διδάσκων τοὺς πειϑομένους, ἄλλον τινὰ εἶναι νομίζειν ') μεί- 


«So τοῦ δημιουργοῦ ϑεόν ?)* ὃς καὶ χατὰ πᾶν γένος ἀνθρώπων 
«διὰ τῆς τῶν δαιμόνων συλλήψεως, πολλοὺς πέπεικε ?) βλάσφη- 
«μα λέγειν, καὶ ἀρνεῖσθαι τὸν ποιητὴν τοῦδε τοῦ παντὸς πατέ- 
ἀρὰ εἶναι τοῦ Χριστοῦ. ἄλλον ^) δέ τινα ὡς ὄντα μείζονα 7) 
«παρὰ τοῦτον ὁμολογεῖν πεποιηχέναι. καὶ πάντες οἱ ἀπὸ τούτων 
«ὡρμημένοι, ὡς ἔφαμεν 5) Χριστιανοὶ καλοῦνται" ὃν τρόπον 
«χαὶ οὐ κοινῶν ὄντων δογμάτων 7) τοῖς φιλοσόφοις, τὸ ἐπικα- 
«λούμεγνον *) ὄνομα τῆς φιλοσοφίας κοινὸν ἐστί 5).» τούτοις ἐπι- 
φέρει λέγων " «ἔστι δὲ ἡμῖν καὶ σύνταγμα κατὰ πασῶν τῶν γε- 
«γενημένων αἱρέσεων. à εἰ βούλεσϑε ἐντυχεῖν, δώσομεν!" ὁ δ᾽ αὐ- 


406 οὗτος ἸΙουστῖνος, καὶ πρὸς Ἕλληνας ἱκανώτατα πονήσας, 


καὶ ἑτέρους MET ne Up τῆς ἡμετέρας πίστεως ἀπολογία» ἔχοντας 
βασιλεῖ ᾿Αντωγίγῳ τῷ δὴ ἐπικληϑέντι Ἑὐῤσεβεῖ, καὶ τῇ Ῥωμαίων 
συγκλήτῳ βουλῇ προςφωνεῖ" καὶ γὰρ ἐπὶ τῆς Ῥώμης τὰς διατρι- 


3) ἄλλον τινὰ ὀνομάζειν. “Ὁ ϑεοῦ, 8) πεποίηκε; ἔπεισε; ^) τοῦ παν- 
τὸς ϑέον ἄλλον etc, 5) ὡς ὄὀντὰ μείζονα, τὰ μείξονα παρά, 
6) ἔφημεν. 7) xai οἱ οὐ κοινωνοῦντες τῶν αὐτῶν δογμάτων, 9) ἐπι- 
κοιτηγορούμεγον, 9) κουνὸν ἔχουσι. : 


sus Marcionem, cum adhuc superstitem fuisse, dum scriberet, te- 


statur his verbis 5): 4. « Praeterea, inquit, Marcionem quemdam 
«Ponticum novimus, qui etiamnum superest;* doceuque. discipulos 
«suos alium quemdam invocare Deum majorem mundi hujus con- 
«ditore. Qui quidem daemonum adjutus-suxilio, plurimos morta- 
«les per unwersum orbem induxit, ut impie loquerentur, nega- 
«rentque universi opificem patrem esse Christi: alium vero quem- 
« dam longe illo praestantiorem, hoc. uniyersum condidisse affirma- 


- «rent. Omnes tamen eorum sectatores, Chrisüani, ut diximus, 


«appellantur;.eodem modo, quo philosophis, tametsi diversae sint 
«Sectae ac sententiae, commune nihilominus ex philosophia nomen 
«est inditum.».. Paucis deinde interjectis haec subjungit: «Est 
«etiam , inquit, ; liber a nobis compositus adversus omnes quae un- 
«quam fuerunt haereses: quem denn: vobis, siita videbitur, le- 
«gendum wademus,* — Idem porro Justinus, praeter opuscula, quae 
adversus Gentiles doctissime elaboravit, alios etiam libros, qui fidei 
nostrae defensionem conuünent, Imperatori Antonino cognomento 
Pio, et Senatui Romano nuncupavit. Ipse enim in urbe Roma do- 


, *) Justin, Apol. I. p. 6g. 
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^os om κυ ^ 


CO CX 


μὲ ἣν ἐκὺ d ADU. τευ 
- - ^- ᾿ ,** LA 


uy τῆς Ἰουσείγου πρὸς ᾿Α»τωνῖνον ἀπολογίάς. 


Nb Τίτῳ De ᾿Αδριαγῷ ᾿Αγτωνίγνῳ Εὐσεβεῖ Καίσαρι" 
« σεβαστῷ" καὶ Οὐ ἠρισσίμῳ vi φιλοσόφῳ" ΝΥ; Λουκίῳ᾽ 
«φιλοσόφου ud Καίσαρος Φύσει υἱῷ, καὶ Εὐσεβοῦς εἰςποιητῷ,". 
« ἐραστῇ σταϊδείας" ἱερᾷ τὲ συγκλήτῳ. καϊ-:παντὶ δήμῳ: Ῥωμαίων, 
«ὑπὲρ τῶν ἐκ παγτὸς ytvovg, ἀνϑρώπῶων ἀδίκως M aol. 
«ἑπηρεαξομέγων ; ᾿Ιουστῖνος Πρίσχου τοῦ Baxy£iov 5), τῶν ἀπὸ, 
«Φλαυίας γέας πόλεως Συρίας τῆς Παλαιστίνης. εἷς αὐτῶν ὧν, 
«τὴν. προςφώνησιν καὶ ἔντευξιν ποιοῦμαι 4). » ἐντευχϑεὶς ' δὲ: xo 
«OG ἑτέρων ὃ αὐτὸς βασιλεὺς ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας ἀδελφῶν, TGYTOL- 
atG ὕβρεσι 7 πρὸς τῶν ἐπυχωρίῶν. δήμων καταπονουμένων, τοῖϊαύΞς 
τὴς ἠξίωσε" τὸ κοινὸν τῆς ᾿Ασίας διατάξεως: SORA Ὁ . 


*o.-w , r te τί LI 


1) Oei as 5) φιλοσόφῳ, ὅ) Βακχίου: D πεποίημδι, 


der xd. A 9M. » 


micilium. habebat. icri in (8 TR ipse de se; ipasapiti 
esset et unde grandius; declarat his verbis. 
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L1 SÍ 3 
& dTagcatot i Tii Aclio Hadriano Antonino Pio Cáesári sid et 
« Verissimo filio philosopho, , et Lucio philosophi quidém Caesaris 
«naturah filio, Pui autem adoptivo, doctrinae amatori : Senatui. quo- 
«que et Populo' Romano, pro viris üábique terrarum injüsto odio la . 
^« borantibus, et calumnia'appeuus; Jusunus Prisci filius 'Báechir . 
«nepos, "orrandus Flavia^ Neapoli, "utbe Syriae. Pálaestinae j! ütius 
«ex illorum: numero, allocutioneéti et péuuonem deforo. » £"Titeis - 
pellatus ' quoque idein Imperator ab / alis fratribur in Asià cótumioit 
rantibus, qui omni injuriarum genere yexabanuàr à: di iive: 
" ad commune Asiae ΠΡ σοι consutuiionem misit: , 


L2 
v 
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Κεφαλκαιον ty: 


— 


Ἀντωγίνδυ πρὸς τὸ χΧοινὸν τῆς ᾿Ασίας mico] περὶ ἐοῦ καϑ' ἡμᾶς 
λόγου. 
. 

«Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ Ἱμάρκος Δύρήλιος ᾿Αντῶνῖνος Σεβαστὸς; 
«Αρμέγιος ; ᾿Αρχιερεὺς μέγιστος, δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ πέμ- 
«πτον xol δέκατον, Üxüvoc τὸ τρίτον, τῷ χοινῷ τῆς ᾿Ασίας χαί: 
«ρειν. ἐγὼ μὲν οἶδ᾽, ὅτι καὶ τοῖς Θεοῖς ἐπιμελές ἐστι; μὴ λαγϑά-: 
«νεῖν τοὺς τοϊούτους᾽ πολὺ γὰρ μᾶλλον ἐκεῖνοί ἀλολάσαιεν ἃν 
« vovg μὴ βουλομένους αὐτοὺς προςχυνγεῖν, ἢ ὑμεῖς " οὖς εἰς Topo 
| «χὴν ἐμβάλλετε, βεβαιοῦντες τὴν γνώμην αὐτῶν ἥγπερ ἔχουσιν ὃ); 
«Oc ἀϑέων χατηγοροῦντες ^): εἴη δ᾽ ἂν κἀκὲίγοις αἱρετὸν; τὸ Qo 
κκεῖν κατηγορουμένοις τεθνάναι μᾶλλον, ἢ ζῆν, ὑπὲῤ τοῦ oic 
«κείου ϑεοῦ. ὅϑεν xol vuxdot, προϊέμενοι τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς; 
χ ἤπερ πειϑδόμενοι οἷς ἀξιοῦτε πράττειν αὐτούς De 2. Περὶ δὲ - 
«τῶν σεισμῶν τῶν γεγογοτῶν χαὶ yLUOUÉYVOY, οὐκ ἄτοπον ὑμᾶς 
«ὑπομνῆσαι, ἀϑυμοῦντας μὲν ὅταν πὲρ ὦσε, παραβάλλοντας δὲ 

1) Niceph. addit περὶ ἡμῶν. 5) Addunt: καὶ ἕτερά twi ἐμβάλλετ ἢ; 


ἅτινα οὗ δυνάμεθα ἀποδεῖξαι. 3) κατηγορουμένους. 4) αὐτοΐξ: 


δαραυὲ XIIL 


Epistola Aníohimni ad commune "Asiae de religione nosfrü; 


& Iuperator Caesar M. Aurelius Antoninus Àug. Armenicus, Ponti 
«fex Maximus, Tribuniciae Potestatis XV. Consul IIl, Commuui 
4 Asiae S. Equidem scio, Diis ipsis curae esse, ne hujusmodi homi- 
,nes lateant Mülto enim magis illis convetit punire eos; qui co- 
«lere ipsos recusant, quam vobis; qui eorum , àdversus quos tu- 
«multuamini, sententiam ac propositum amplius confirmatus, dum 
(€0s accusatis tanquam impios. 1115, autem longe optabiltus fuerit; 
«ut in jus vocati mortenx oppetere videantur pro Deo suó; quam ut 
«incolumes remaneant. lta victores evadunt ; animas suas potius 
«projicientes, quam ut ea facere, quae vos jubeus; m anunum 
«suum inducant. 2. Ceterum de terrae motibus, qui vel facu sunt 
«vel etiamnum frimnt; nom absurdum videtur vós commonere; qui 


ro 
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«τὰ ὑμέτερα ') πρὸς τὰ ἐκείνων. οἱ μὲν οὖν εὐπαῤῥησιαστότεροι 
«γίνονται πρὸς τὸν ϑεόν" ὑμεῖς δὲ παρὰ πάντα τὸν χρόνον καὶ 
«ὃν ἀγνοεῖν δοχεῖτε, τῶν τε θεῶν καὶ τῶν ἀλλὼν ἀμελεῖτε, καὶ 
«τῆς ϑρησκείας τῆς περὶ τὸν ἀϑάνατον 3) ὃν δὴ τοὺς Χριστία- 
«γοὺς ὁρησχεύοντας ἐλαύνετε χαὶ διώκετε ἕως ϑαγάτου. ὑπὲρ δὲ 
«τῶν τοιούτων ἤδη x«i πολλοὶ τῶν περὶ τὰς ἐπαρχίας ἡγεμόνων. 
«χαὺ τῷ ϑειοτάτῳ ἡμῶν ἔγραψαν πατρί" οἷς καὶ ἀντέγραψε, uns 
«δὲν ἐνοχλεῖν τοῖς τοιούτοις, εἰ μὴ ἑμῴφαίγοιντὸ 5) mk σερὶ τὴν 
«Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἐγχειροῦντες. ὅ. Καὶ ἐμοὶ δὲ περὶ τῶν τοι- 
«οὕτων πολλοὶ ἐσήμαναν᾽ οἷς δὴ καὶ ἀντέγραψα. κατακολου- 
«SO» τῇ τοῦ πατρὸς γνώμῃ᾽ εἰ δὲ τις ἐπιμένοι τινὰ τῶν τοιού- 
«τῶν εἰς πράγματα φέρων ὡς δὴ τοιοῦτον 2 ᾿ ἐκεῖνος ὃ χαταῴε- 
«ρθόμενγος ἀπολελύσϑω τοῦ ἐγκλήματος, καὶ ἐὰν φαίνηται τοιοῦ- 
«τος dy ὁ δὲ καταφέρων, ἔνοχος ἔσται δίκης. προετέϑη ἐν Ἔφέ- 
«σῳ ἐν τῷ χοινῷ τῆς ᾿Ασίας.» τούτοις οὕτω χωρήσασιν ἐμιμαρτυ: 
ρῶν Μελίτων τῆς &v Σάρδεσιν ἐχχλησίας ἐπίσκοπος... κατ᾽ αὐτὸ 
γνωριφόμεγος τοῦ χρόνου, δῆλός ἐστιν ἐκ τῶν εἰρημένων αὐτῷ ἐν 


") ἡμέτερα. 5) χρόνον ixtivov ἀγνοεῖν δοκεῖτε τοὺς Θεοὺς, καὶ τῶν 
ἱερῶν ἀμελεῖτε. ϑρησκείαν δὲ τὴν περὶ τὸν Θεὸν οὐκ ἐπίστασθε, 
ὅϑεν καὶ τοὺς Χριστιανοὺς ϑρησχεύοντας. ὅ) φαίνοιντο. 4) πραγ" 

“μα καταφέρειν ὡς τοιοῦτον, 


«et animos abjicius, quoties hujusmodi casus contingunt, et vestrá 
«cum illorum insütutis comparatis. Atqui illi quidem majorem 
«tunc fiduciam in Deo collocant. Vos vero per omne illud tem- 
«pus, quo prae imperitia labi mihi videmini, Deos neghgitis: et 
«tum alias ceremonias insuper habeus, tum cultum Immortalis il- 
«lius. Et Chrisuanos, qui illum venerantur, expellitis, et ad mor- 
«tem usque infesuus perurgets. Porro de his hominibus plurimi 
«provinciarum rectores Divo patri nostro antea scripserunt. Qui- | 
«bus ille rescripsit, ejusmodi homines nulla molesua afficiendos 
«esse, nisi forte contra statum imperii Romani aliquid moliri vide- 
«rentur. 5. Sed et mulu ad me de illis retulerunt: quibus ego pa- 
«tris mei constitutionem secutus respondi. Quod si quis adhuc per- 
«git cuiquam illorum negotium facessere ex eo, quod Christia- 
«nus sit, delatus quidem crimine absolvatur, tametsi constet eum 
«reipsa Chrisuanum esse. Delator autem ipse poenas luat. —Pro- 
«posita Ephesi in publico conventu Asiae.? — Haec quidem ita 
gesta esse Melito Kcclesiae Sardensis . episcopus, qui iisdem 
temporibus íloruit, perspicue testatur in Apologeuco illo longe 
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ἡ πεποίηται πρὸς τὸν αὐτοχράτορα Οὐῆρον ὑπὲρ τοῦ κα ἡμᾶς 
δόγματος χρησιμωτάτῃ ἀπολογίᾳ. - 


Κεφάλαιον ib. 


&- 


ἡ ᾿ ὯΔ Πρ j A" E e E j 
Τὰ περὶ ἸΠολυκάρπου τοῦ τῶν ἀποστόλων γνωρίμον μνημονεθόμενᾶ, 


3 

| Exi δὲ τῶν δηλουμένων ᾿Αγικήτου τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας ἡγθῦ- 
μένου, ἸΤολύχαρπον ἔτι περιόντα τῷ βίῳ γενέσθαι τε ἐπὶ Ῥώμης, 
καὶ εἰς ὁμιλίαν ") τῷ ᾿Ανικήτῳ ἐλθεῖν διά τι ζήτημα περὶ τῆς χα» 
τὰ τὸ πάσχα ἡμέρας ἘϊΠρηναῖος ἱστορεῖ. xai ἄλλην δὲ ὁ αὐτὸς 
περὶ τοῦ ΠΠολυχάρπου παραδίδωσι διήγησιν, ἣν ἀναγκαῖον τοῖφ 
περὶ αὐτοῦ δηλουμένοις ἐπισυνάψαι, οὕτως ἔχούσαν, 


᾿Απὸ τοῦ τρίτου τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις Εἰρηναίου, 
i T4 , PAM 3 : ^a Ll PE LS 
«Καὶ Πολύκαρπος δὲ οὐ μόνον ὑπὸ ἀποστόλων μαϑητευβ ete 
λ)ὄψιν, 


utilisstmo, quem ad Imperatorem Verumi pro religione hosira 
conscripsit, | 


' Quaenam de Polycarpo Apostolorum discipulo memoórentur. 


Bader tempestate Anicetoó Romanae Eeclesiae praesidente; Poly 
carpum , qui eüamtui superstes erat , Romani venisse ob quàaéstios 
nem quamdam, quae de Pascha inciderat, et cum Aiiceto. collos 
quium habuisse tradit Irenaeus. Aliam praeterea ideni scriptor de 
Polycarpo rem narrat in terüo contra haereses libro, quam ceteris, 
quae de illo commemorantur, necessario adjungendaim putavi, Sie 
auteni habet. | 


Ew» terHo Irenaei üdwérsus haereses Dbro 5), 
«Sed et Polycarpus, vir; dui non solui ab Apostolis eruditüs, 


*) Iren, adt, haetes, IH], 3, p. 176, di 
: 16 * 
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«χαὶ συναγαστραφεὶς πολλοῖς τοῖς τὸν Χριστὸν T) ἑωρακόσιν, 
«ἀλλὰ καὶ ὑπὸ ἀποστόλων κατασταϑεὶς εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἐν τῇ. ἐν 
«Σμύρνῃ Ἶ ἐκκλησίᾳ ἐπίσκοπος, ὃν καὶ ἡμεῖς ἑωράκαμεν ἔν τῇ 
«πρώτῃ ἡμῶν ἡλικίᾳ" (ἐπιπολὺ γὰρ παρέμεινε, καὶ πάνυ. γηρα- 
«λέος ?) ἐνδόξως, καὶ ἐπιφανέστατα μαρτυρήσας, ἐξῆλθε τοῦ 
«βίου: ταῦτα διδάξας ἀεὶ, ἃ καὶ παρὰ τῶν ἀποστόλων ἔμα- 
«Sev ^), ἃ καὶ ἡ ἐκκλησία παραδίδωσιν, ἃ καὶ μόγα ἐστὶν ἀλη- 
«S5. 2. Μαρτυροῦσι τούτοις αἱ κατὰ τὴν Ἀσίαν ἐχκλησίαι πᾶ- 
«σαι, καὶ οἱ μέχρι νῦν διαδεδεγμένοι τὸν Πολύκαρπον 7), πολ- 
«Ad ἀξιοπιστότερον καὶ βεβαιότερον ἀληϑείας μάρτυρα ὄντα 
«Οὐαλεντίνου καὶ Magxtovog καὶ τῶν λοιπῶν κακογνωμόγων 9). 
«ὃς καὶ ἐπὶ ᾿Ανικήτου ἐπιδημήσας τῇ Ῥώμῃ, πολλοὺς ἀπὸ τῶν 
«προει ἡμένων αἱρετικῶν ἐπέστρεψε» εἰς 7) τὴν ἐχκλησίαν τοῦ 

«ϑεοῦ ὅδ), μίαν καὶ μόνην ταύτην ἀλήϑειαν κηρύξας ὑπὸ τῶν ἀπὸ- 
- «στόλων παρειληφέναι, τὴν ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας παραδεδομένην », 
«χαὶ εἰσὶν οἱ ἀκηκοότες !?) αὐτοῦ. ὅτι Ἰωάννης, ὁ τοῦ κυρίου 
«μαθητὴς, év τῇ Ἐφέσῳ πορευϑεὶς λούσασθαι, καὶ ἰδὼν ἔσω 
«Kip o», ἐξήλατο τοῦ βαλανείου μὴ λουσάμενος, ἀλλ᾽ ἐπει- 


εὐ, κύριον 3) ἐν τῇ Σμυρναίων; ἐν τῇ τῆς Σμύ 3 λέος ἡ 
μεν ἴ : ; y μύρνης, “ γηραλέος ἣν, 
4) μεμάϑηκεν. 5) τὸν τοῦ Πολυκάρπου ϑρόνον. 5) κακοφρόνων. 
7) ἐπί. 8) Seo? μόνου, 9) παραδιδομένην, 5) ἀκούσαντες. 


«et cum multis, qui Dominum viderant, familiariter versatus, ve- 
«rum etam in Asia S$myrnensi Écclesiae ab ipsis Apostolis ordina- 
«tus est episcopus: quem nos quoque adhuc adolescentes vidimus 
«(Vixit enim diutissime, et in ultima senectute summa cum gloria 
«ilustre perpessus martyrium, excessite vita); hic inquam Poly- 
«Carpus ea semper docuit, quae ab Apostolis didicerat, et quae eti- 
«amnum tradit Ecclesia, et quae sola sunt vera. 5. 'Testantur hoec 
« Ecclesiae omnes, quae in Asia constitutae sunt, et quicunque ad 
«nostram usque aetatem in Polycarpi locum successerunt; qui certe 
«multo fide dignior ac locupletior testis fuit veritais, quam aut 
«Valenünus aut Marcio, et reliqui pravarum opinionum auctores. 
«Idem. Aniceti temporibus Romam veniens, multos ex supradictis 
« haereticis ad Ecclesiam Dei revocavit, hanc unam et solam verita- 
«tem se ab Apostolis accepisse praedicans, quae.ab Ecclesia trade- 
«retur. Et supersunt adhuc nonnulli, qui illum id narrantem.au- 
«diverint, Joannem, Domini discipulum, cum lavandi causa bal- 
«neum Ephesi esset ingressus, viso intus Cerintho, mox illorum e 
«balneo profugisse, atque in haec prorupisse verba; fugiamus hinc, 
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«πὼν *), φύγωμεν, μὴ καὶ τὸ βαλαγεῖον συμπέσῃ, ἔνδον ὄντος 
«Κηρίνϑου τοῦ τῆς ἀληϑείας ἐχοροῦ. 8. Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Πολύ- 
«καρπὸς Μαρκίωνι ποτὲ εἰς ὄψιν αὐτῷ ἐλθόντι καὶ φήσαντι, 
«ἐπιγίνωσκε ^) ἡμᾶς, ἀπεχρίϑη" ἐπιγινώσκω 7) τὸν πρωτότοκον 
«τοῦ σατανᾶ. τοσαύτην οἱ ἀπόστολοι καὶ οὗ μαϑηταὶ αὐτῶν 
«ἔσχον 3) εὐλάβειαν, πρὸς τὸ μὴ *) δὲ μέχρι λόγου κοινωνεῖν τινί 
«τῶν παραχαρασσόντων τὴν ἀλήϑειαν" ὡς καὶ Παῦλος ἔφησεν" 
«αἱρετικὸν ἄνδρωπον μετὰ μίαν καὶ δευτέραν νουϑεσίαν παραι- 
«τοῦ εἰδὼς, ὅτι ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος, καὶ ἁμαρτάνει, ὧν 
«αὐτοχατάχριτος.» ἔστι δὲ xat ἐπιστολὴ Πολυκάρπου πρὸς Φι- 
«λιππησίοςς γεγραμμένη ἱκανωτάτη" ἐξ ἧς καὶ τὸν Xo posi o. 
«τῆς πίστεως αὐτοῦ χαὶ τὸ κήρυγμα τῆς ἀληϑείας, οἱ βουλόμε- 
«οι καὶ φροντίζοντες τῆς ἑουτῶν σωτηρίας , δύνανται μαϑεῖν.» 
Ταῦτα ὁ Εἰρηναῖος. ὃ μέν τοι ἸΤολύχαρπος ἐν τῇ δηλωθείσηῃ πρὸς 
Φιλιππὴησίους αὐτοῦ γραφῇ φερομέγῃ εἰς δεῦρο, κέχρηταί τισι Οὐ 
τυρίαις ἀπὸ τῆς Πέτρου προτέρας ἐπιστολῆς. ᾿Αντωνγῖγον μὲν δὴ 
τὸν Ἐὐσεβῆ κληθέντα, εἰκοστὸν καὶ δεύτερον ἔτος τῆς ἀρχῆς 
διανύσαντα, Μάρχος Δὐρήλιος Οὐῆρος, ó καὶ ᾿Αντωνῖνος, υἱὸς 
αὐτοῦ, οὺν καὶ Λουχίῳ ἀδελφῷ διαδέχεται. 


5) εἰπών, 2) ἐπιγινώσκεις. ὅ) ἐπιγιγώσκω σε, 4) εἶχον. 5) ὡς μή. 


«ne forte balneum corruat, in quo est Cerinthus, veritatis inimi- 
«cus. 5. Ipse euam Polycarpus, cum ei Marcion aliquando occur- 
«risset, dixissetque: Agnosce nos; respondisse fertur: Agnosco te 
«primogenitum Satanae. Adeo religiose cavebant Apostoli, eorum- 
«que diseipuh, ne vel sermone tenus miscerentur cum ullo eorum, 
«qui veritatem adulterabant; quemadmodum et Paulus dixit *): 
« Haereucum hominem post unam aut alteram. admoniüonem de- 
«Vita, sciens hujusmodi hominem perversum esse, et suo ipsius ju- 
«dicio condemnatum peccare.» ς Extat etiam epistola Polycarpi ad 
« Philippenses luculenussima, ex qua quicunque salutis suae curam 
«gerunt, poterunt si volent, et formam fidei illius, et praedicauo- 
«nem veritatis cognoscere.» — Hactenus lrenaeus. Ceterum Poly- 
carpus in illa, quae enamnum exstat ad Philippenses epistola, uütur 
quibusdam tesumoniis ex priore Petri epistola desumptis. Interim 
Antonino cognomento Pio post secundum ac vicesimum imperii an- 
num mortuo, M. Aurelius Verus, qui etiam Antoninus dictus est, 
ejus filius cum Lucio, fraue successit. 


*) Tit, 5, 10, 11. 
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Κεφάλαιον té 


“Ὅπως κατὰ Οὐῆρον ὁ Πολύκαρπος ἅμα ἑτέροις ἐμαρτύρησεν ἐπὶ τῆς 
Σμιρναίων πόλεως. 


Ἔ», τούτῳ δὲ ó ἸΤολύκαρπος, μεγίστων τὴν Ασίαν ἀναϑορυβη- 
σάντων διωγμῶν. μαρτυρίῳ τελειοῦται. ἀναγκαιότατον δὲ αὐὖ- 
τοῦ τὸ τέλος ἐγγράφως ἔτι ^) φερόμενον ἡγοῦμαι δεῖν μνήμῃ τῆς 
ἱστορίας τῆςδε καταθέσθαι. ἔστι δὲ ἡ γραφὴ ἐκ πρρςώπου, ἧς 
αὐτὸς ἐχχλησίας ἡγεῖτο, ταῖς κατὰ Πόντον 5) παροικίαυς τὰ 
«aT αὐτὸν ἀποσημαίνουσοα διὰ τούτων" «ἡ ἐκκλησία τοῦ S00 
«ἡ παροιχοῦσᾳ Σμύρναν, τῇ παροιχούσῃ ἐν Φιλομηλίῳ ?), καὶ 
«πάσαις ταῖς κατὰ πάντα τόπον τῆς ἁγίας καϑολικχῆς ἐκκλησίας 
«παροικίαις, ἔλεος . εἰρήνη καὶ ἀγάπη ϑεοῦ πατρὸς καὶ κυρίου 
«ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, πληϑυνϑείη, ἐγράψαμεν ὑμῖν ἀδελφοὶ τὰ 
«κατὰ τοὺς μαρτυρήσαντας, x«i τὸν μακάῤριον Πολύκαρπον" 
«ὅςτις ὥςπερ ἐπισφραγίσας διὰ τῆς μαρτυρίας αὐτοῦ κατέπαυ- 
«06 τὸν διωγμόν.» 3. Τούτοις ἑξῆς πρὸ τῆς ἀμφὶ τοῦ Πολυχάρ- 


EU Eg “ , 
T) 5Oz. 22 Vales. corrigit χατὰ πάντα τόπον. ?) τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ 
Θεοῦ τῇ παροικούσῃ ἐν Φιλομηλίῳ. : 


Caput XV, 


Quomodo Polycarpus una cum alüs Smyrnae martyrium passus sit 
unperante F'ero, 


ua tempestate cum gravissimi persecutionum motus Ásiam con- 
cussissent, Polycarpus vitam martyrio terminavit. Cujus exitum, 
prout literarum monumenus proditus hodieque circumfertur, huic 
historiae necessario inserendum putavi. Est autem epistola, Eccle- . 
siae illius, quam Polycarpus regebat, nomine ad Ecclesias Ponü 
scripta, quaecunque Polycarpo acciderant exponens his verbis: «Ec- 
«clesia Dei, quae est $myrnae, Ecclesiae apud Philomelium, et 
«omnibus ubicunque terrarum sanctae et Catholicae Ecclesiae po- 
«pulis, misericordia, pax et caras Dei Patris, et Domini nostri 
«Jesu Christi multiplicetur, Scripsimus vobis fratres, tum de reli- 
«quis martyribus, tum de beato Polycarpo, qui martyrio suo vel- 
«ut signaculo quodam persecutoni finem imposuit.» 2, Post haee, - 
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που ἦ διηγήσεως. τὰ κατὰ τοὺς λοιποὺς ἀγνιστοροῦσι μάρτυρας, 
οἵας ἐνστάσεις πρὸς τὰς ἀλγηδόνας ἐνεδείξαντο διαγράφοντες. 
καταπλῆξαι γὰρ φασὶ τοὺς ἐν κύκλῳ περιεστῶτας, ϑεωμένους, 
τοτὲ μὲν μάστιξι μέχρι καὶ τῶν ἐνδοτάτω φλεβῶν καὶ ἀρτηριῶν 
καταξαινομένους " ὡς ἡδὴ χαὶ τὰ ἐν μυχοῖς ἀπόῤῥητα τοῦ σώμα- 
τος σπλάγχγοα τε αὐτῶν χαὶ μέλη χατοπτεύεσϑθαι" TOTE δὲ τοὺς 
ἀπὸ ϑαλάττης κήρυκας, καί τινὰς ὀξεῖς ὀβελίσκους ὑποστρωννυ- 
μένους, καὶ διὰ παντὸς εἴδους κολᾶσεων καὶ βασάνων προϊόντας" 
καὶ τέλος “ηρσὲὶν εἰς βορὰν παραδιδομένους. μάλιστα δὲ iocO- 
ροῦσιν διαπρέψαι τὸν γενναιότατον Τερμανιχὸν, ὑποῤῥωννύντα 
σὺν ϑείᾳ χάριτι τὴν ἔιιῴῤυτον περὶ τὸν ϑάνατον τοῦ σώματος 
δειλίαν. ὅδ. Βουλομέγου γέτοι τοῦ ἀγϑυπάτου πείϑειν αὐτὸν, 
προβαλλομένου τὲ τὴν ἡλικίαν, καὶ ἀντιβολοῦντος κομιδῆ νέον 
ὄντα καὶ ἀχμαῖον, οἶκτον ἑαυτοῦ λαβεῖν, μὴ μελλῆσαι" προϑύ- 
uoc δὲ ἐπισπάσασϑαι εἰς ἑαυτὸν τὸ θηρίον, μονονουχὶ βιασάμε- 
γον XQ ποροξύναντα., ὡς ἂν τάχιον τοῦ ἀδίκου καὶ ἀνόμου βίου 
αὐτῶν ἀπαλλαγείη. τούτου δὲ ἐπὶ τῷ διαπρεπεῖ ϑοανάτῳ τὸ πᾶν 
πλῆδος ἀποϑδαυμάσαν τῆς ἀνδρείας τὸν. δεοφιλῆ μάρτυρα, καὶ 
τὴν χαϑόλου τοῦ γένους τῶν Χριστιαγῶν ἀρετὴν, ἀθρόως ἐπι- 
βοᾷν ἀρξασϑαι" αἶρε τοὺς ἀϑδέους" ζητείσθω Πολύκαρπος, καὶ 


᾽ν) τὸν Πολύκαρπογ, 


antequam Polycarpi martyrium narrare aggrediantur, ea prius com- 
memorant, quae ad reliquos martyfes spectabant, et quantam animi 
constantiam in doloribus perferendis ostenderint, perscribunt, Ob- 
stupescant, ajunt, omnes, qui aderant, cum illos viderent partim 
flagris ad intimas usque venas et arterias laniatos: adeo ut corporis 
membra penitus recondita, et viscera ipsa conspectui paterent: par- 
tüm concharum, quae murices dicuntur tesüs, et praeacutis quibus- 
dam spiculis humi constratüs superpositos , et omni suppliciorum 
ac tormentorum genere excruciatos: bestiis denique, ut ab iisdem 
laniarentur, objectos. Praecipue vero enituisse dicunt generosissi- 
mum Germanicum, qui divina adjutus gralia, mortis metum cor- 
pori ἃ natura insitum superavit. |. 3. Nam cum Proconsul verbis 
eum flectere vellet, admonensque illum aetatis, oraret ut, memor 
adolescentiae suae, sibi ipse parceret, ille nihil cunctatus, ultro in 
se attraxisse bestiam dicitur, propemodum eam adigens ac sumu- 
lans, quo ab hoc impio injustoque saeculo velocius abscederct. 
Porro post illustrem hujus interitum, universa multitudo, tum Gi- 
vini martyris fortitudinem, tum totius Christianorum generis virtu- 
tem magnopere admürata, repente acclamare coepit: tolle impios : 


ὶ 
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B; πλείστης ἐπὶ ταῖς βοαῖς γενομένης ταραχῆς, Φρύγα τινὰ τὸ 
γέν oc Kóivvoy τοὔνομα, νεωστὶ ἐκ τῆς Φρυγίας ἐπιστάντα. ἰδόν- 
τα τοὺς θῆρας, καὶ τὰς ἐπὶ τούτοις ἀπειλὰς, καταπτῆξαι τὴν 
ψυχὴν μαλακισθέντα, καὶ τέλος τῆς σωτηρίας “) ἐνδοῦνᾶδι. 
4. Ἔδήλου δὲ τοῦτον ὁ τῆς προειρημένης γραφῆς λόγος προπετέ: 
στερον, ἀλλ᾽ οὐ xov εὐλάβειαν ἐπιπηδῆσαι τῷ δικαστηρίῳ σὺν 
ἑτέροις" ἁλόντα δ᾽ οὖν ὅμως, καταφανὲς ὑπόδειγμα, τοῖς πᾶσι 
παρασχεῖν" ὅτι μὴ δέοι τοῖς τοιούτοις ῥιψοκιγδύνως καὶ ἀνευ- 
λαβῶς ἐπιτολμᾷν ?). ἀλλὰ ταύτῃ μὲν εἶχε πέρας τὰ κατὰ τού- 
τοὺς ᾽). τόν γε μὴν ϑαυμασιώτατον Πολύκαρπον, τὰ μὲν πρῶτα 
τούτων ἀκούσαντα, ἀτάραχον διαμεῖναι, εὐσταϑὲς τὸ ἧδος 
καὶ ἀκίνητον φυλάξαντα, βούλεσϑαί τε αὐτοῦ χατὰ τὴν πόλιν 4) 
περιμένειν. πεισϑέντα γεμὴν ἀντιβολοῦσι τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν, καὶ 
ὡς ἂν ὑπεξέλϑοι παρακαλοῦσι, προελϑεῖν εἰς οὐ πόῤῥω διεστῶτο, 
τῆς πόλεως ἀχρόν. διατρίβειν τε σὺν ὀλίγοις ἐνταῦϑοι, νύκτωρ 
καὶ weg ἡμέραν οὔτι ἕτερον πράττοντα, ἢ ταῖς πρὸς τὸν κύ- 
ριον διαχαρτεροῦντα εὐχαῖς" δι᾿ ὧν δεῖσθαι καὶ ἱκετεύειν, εἰρή- 
γὴν ἐξαιτούμενον ταῖς ἀνὰ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ἐκκλησίαις" 
τοῦτο γὰρ καὶ εἶναι ἐκ τοῦ παντὸς αὐτῷ σύνηϑες. 5. Καὶ δὴ 
?) Vales, excidisse putat ἐκπεσόντα. 4) κατατολμᾷν. ?) κατ᾽ αὐτούς. 


003) κατὰ πόλιν, 


c 


εξες 


4 RA 


pro pace ac tranquillitate omnium, quae ubique terrarum sunt Ec- 
clesiarum. Id enim ille antea semper factitare consueverat. 5, Ce; 
] T SU SE LE TN ὩΣ οὖν 1 1 Cat tl * avs 


La 


4.105, 106. 165, ECCLESIASTICAE HtsTORIAE Lib. IV, 2,130. i41. 249 


εὐχόμενον, ἐν ὀπτασίᾳ τριῶν πρότερον ἡμερῶν τῆς συλλήψεως, 
γύκτωρ ἰδεῖν τὸ ὑπὸ ") κεφαλῆς αὐτοῦ στρῶμα ἀδρόως οὕτως 
ὑπὸ πυρὸς φλεχϑὲν δεδαπαγῆσθαι; ἔξυπγον δὲ ἐπὶ τούτῳ γεγό- 
μένον, εὐδὺς ὑφερμηνεῦσαι τοῖς παροῦσι τὸ φανὲν, μονογουχὴ 
τὸ μέλλον προϑεοπίσαντα. σαφῶς τε ἀγειπόντα τοῖς ἀμφ᾽ αὐ- 
τὸν, ὅτε δέοι αὐτὸν διὰ Χριστὸν πυρὶ τὴν ζωὴν μεταλλάξαι. 
ἐπιχειμέγων δὴ οὖν oov πάσῃ σπουδῇ τῶν ἀναῤφητούντων αὐτὸν, 
αὖϑις ὑπὸ τῆς τῶν ἀδελφῶν διαθέσεως xal στοργῆς ἐχβεβιασ- 
μένον, μεταβῆναι φασὶν εἰς ἕτερον ἀγρόν. ἔνϑα uev! οὐ πλεῖ- 
στον σοὺς συνελαύγοντας ἐπελϑεῖν, δύο τε τῶν αὐτόϑιε ουλλα- 
βεῖν παίδων" ὧν Θάτερον αἰκισαμένους, ἐπιστῆναι OU αὐτοῦ τῇ 
τοῦ Πολυκάρπου καταγωγῇ. ὀψὲ δὲ τῆς ὥρας ἐπελθόντας, αὐτὸν 
μὲν εὑρεῖν ἐν ὑπερῴῳ κατακείμενον" 6. ὅϑεν δυνατὸν ὃν QUT 
€f ἑτέραν μεταστῆναι οἰχίαν, μὴ βεβουλῆοϑαι, εἰπόντα; τὸ 
wéAqua τοῦ κυρίου γενέσϑω 5). καὶ δὴ uaSo» παρόντας, ὡς ὁ 
λόγος φησὶ, καταβὰς αὐτοῖς διελέξατο, εὖ μάλα φαιδρῷ καὶ 
σρᾳοτατῷ προςώπῳ. ὡς καὶ ϑαῦμα δοκεῖν ὁρᾷν τοὺς πάλαι τοῦ 
ἀνδρὸς ἀγνῶτας, ἐναποβλέποντας τῷ τῆς ἡλικίας αὐτοῦ σοαλαιῷ, 
καὶ τῷ σεμνῷ καὶ εὐσταϑεῖ τοῦ τρόπου ?)' καὶ εἰ τοσαύτη γένοι.- 
το σπουδὴ ὑπὲρ τοῦ τοιοῦτον συλληφφῆναι πρεσβύτην. ὁ δ᾽ οὐ 


?) ὑπέρ. 5) γινέσθω, 7) προςώπου. 


terum triduo antequam comprehenderetur, noctu inter orandum 
solutus in somnum, videre sibi visus est cervical, quo caput recli- 
nabat, totum repente flamma consumtum. | Quam ob causam e so- 
mnoexcilatus, statim visum suum adstantibus exposuit; idque quod 
sibi eventurum erat praenunuans, familiaribus suis aperte praedi- 
xit se pro Christo flamnus absumptum 1r... Porro cum omm studio 
ac diligentia incumberent, qui eum pervesugabant, rursus fratrum 
affectu et caritate compulsus, utajunt, ad aliam villam commigra- 
vit. Nec multo post ipsi, qui eum persequcbantur, eo devene- 
runt. Correptisque duobus, quos ibidem repererant, pueris, 
cum eorum alterum verberibus cecidissent, perducti sunt ab illo ad 
diversorium Polycarpi. Ingressique sub vesperam, hominem offen- 
dunt in superiore cenaculo quiescentem. 6. Qui cum ex eo loco 
proripere se in aliam domum facile posset, id tamen neglexit, di- 
cens: fiat voluntas domini. — Simulatque igitur adesse illos compc- 
rit, descendens, ut in eadem epistola scriptum habetur, hilari ac 
placido vultu homines compellavit. Adeo utilli, qui Polycarpum 
hequaquam noverant, miraculum quoddam sibi cernere viderentur, 
provectam iliius aetatem, et gravitatem. constanuamque animi con. 
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μελλήσας, εὐθέως τράπεζαν αὐτοῖς παρατεθῆναι προςτάττει" — 
εἶτα τροφῆς ἀφθόνου μεταλαβεῖν ἀξιοῖ, μίαν τε ὥραν ὡς ἂν 
προςεύξοιτο ἀδεῶς παρ᾽ αὐτῶν αἰτεῖται. ἐπιτρεψάντων δὲ, ἀνα- 
στὰς προςηύχετο '), ἐμπλεῶς τῆς χάριτος ὧν τοῦ χυρίου ὡς 
ἐχπλήττεοϑαι τοὺς παρόντας ἀχροωμένους εὐχομένου αὐτοῦ", 
πολλούς τε αὐτῶν μετανοεῖν ἤδη. ἐπὲὶ τῷ τοιοῦτον ἀναιρεῖσθαι 
μέλλειν σεμνὸν καὶ θεοπρεπῆ πρεσβύτην. 7. "Emi τούτοις ἡ vtl 
αὐτοῦ γραφὴ κατὰ λέξιν ὧδέ πὼς τὰ ἑξῆς τῆς ἱστορίας ἔχει" 
«ἐπεὶ δὲ ποτε κατέπαυσε τὴν προςευχὴν, μνημονεύσας ἁπάντων; 
«xal và» πώποτε συμβεβληκότων ^) αὐτῷ, μικρῶν τε καὶ μεγά- 
«λῶν. ἐνδόξων τε καὶ ἀδόξων, καὶ πάσης τῆς κατὰ τὴν οἰκουμέ- 
«»ην καϑολικῆς ἐκκλησίας, τῆς ὥρας ἐλθούσης τοῦ ἐξιέναι, ὀνῷ 
«καθίσαντες αὐτὸν, ἤγον Ἶ εἰς τὴν πόλιν, ὄντος σαββάτου με- 
«γάλου. καὶ ὑπήντα αὐτῷ ὁ εἰρήγαρχος Ἡρώδης καὶ ὁ πατὴρ 
καὐτοῦ Νικήτης᾽ oi καὶ μεταϑέντες αὐτὸν εἰς τὸ ὄχημα, Emtt- 
«Sov παροακαϑεζόμεγνοι xai λέγοντες" τί γὰρ κακόν ἐστιν εἰπεῖν» 
«κύριε Καίσαρ, καὶ ϑῦσαι καὶ διασώζεσϑαι 2) ὁ δὲ τὰ μὲν 
«πρῶτα οὐκ ἀπεχρίνατο᾽ ἐπιμεγόντων δὲ αὐτῶν, ἔφη" οὐ μέλλω 
«πράττειν, ὃ συμβουλεύετέ μοι. oí δὲ ἀποτυχόντες τοῦ πεῖσαι 


3) ηὔχετο. 5) συμβεβηκότων. ὅ) ἤγαγον. 4) σώξεσϑαι. 


- 


templantes: mirarenturque tantum studii adhiberi, ut ejusmodi se- 
nex comprehenderetur. | At ille nihil cunctatus, continuo mensam 
hominibus apponi jubet: deinde eos ad copiosas epulas invitat, 
unius horae spatium ad orationem sibi concedi postulans. Quod 
cum ab illis impetrasset, consurgens orare coepit, in tantum divina 
repleta gratia, ut mirarentur omnes qui aderant, precantem illum 
auscultantes: multosque illorum jam.poeniteret, quod tam venera- 
bilis ac divinus senex jamjam esset interficiendus, 7. Deinde in su- 
pradicta epistola haec de illo referuntur iisdem plane verbis: « Post- 
«quam praecationis fidem fecit, in qua omnium, . qui cum 1pso un- 
«quam versati fuissent, magnorum juxta atque humilium, nobilium 
«et obscurorum, totiusque Ecclesiae Catholicae per universum ter- 
«rarum orbem diffusae mentionem fecerat, cum jam hora adesset 
«profteiscendi, asino eum imponentes, in civitatem deduxerunt die 
«magni Sabbati. Pergenti forte fortuna occurrit ei Herodes Irenar- 
«Cha, et pater ejus Nicetes..— Qui cum vehiculo suo eum accépis- 
«sent, assidentes persuadere ei conabantur ejusmodi verbis: Quid- 
«nam mali est, inquiunt, dicere haec verba, domine Caesar: et sa- 
«crificare, atque ita incolumem evadere? At ille initio quidem ni- 
«hil respondit, Instantibus autem ipsis, nunquam , ait, id faciam, 
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«αὐτὸν, δεινὰ ῥήματα ἔλεγον, xol μετὰ σπουδῆς χαϑήρουν᾽ ὡς 
«χατιόντο ἀπὸ τοῦ ὀχήματος, ᾿ἀποσῦραι τὸ ἀντικνήμιον. 
«9. ᾿Αλλὰ γὰρ μὴ ἐπιστραφεὶς, οἷα μηδὲν πεπογϑὼς, προϑύ- 
«μῶὼς *) μετὰ σπουδῆς ἐπορεύετο, ἀγόμενος εἰς τὸ στάδιον. So- 
«ρύβου δὲ τηλικούτου ὄντος ἐν τῷ σταδίῳ, ὡς μηδὲ πολλοῖς 
«ἀκουσθῆναι, τῷ Πολυχάρπῳ εἰςιόντι εἰς τὸ στάδιον φωνὴ ἐξ 
«οὐρανοῦ γέγονεν ἴσχυε, ἸΤολύχαρπε, καὶ ἀνδρίζου. καὶ τὸν μὲν 
«εἰπόντα οὐδὲ εἷς εἶδεν" τὴν δὲ φωνὴν τῶν ἡμετέρων πολλοὶ ἤκου- 
ἀσαν. προςαχϑέντος οὖν αὐτοῦ, σ“όρυβος ἣν μέγας, ἀκουσάν- 
«τῶν ὅτι Πολύκαρπος συνείληπται. λοιπὸν οὖν προςελδόντα 
«ἀνηρώτα ὁ ἀνθύπατος, εἰ αὐτὸς εἴη Πολύκαρπος. καὶ ὁμολογή- 
«σαντος, ἐπειδὲν ἀρνεῖσθαι λέγων" αἰδέσϑητί σου τὴν ἡλικίαν. 
«xal frega τούτοις ἀκόλουθα, ἃ σύνηϑες αὐτοῖς ἐστὶ λέγειν" 
«ὄμοσον τὴν Καίσαρος τύχην" μεταγόησον᾽ εἶπον, αἶρε τοὺς 
«ἀϑέους. ὁ δὲ IIoAíxagzoc ἐμβριϑεῖ τῷ προςώπῳ εἰς πάντα τὸν 
« ὄχλον τὸν ἐν τῷ σταδίῳ ἐμβλέψας, ἐπισείσας αὐτοῖς τὴν χεῖρα, 
«στεγάξας τε καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν. εἶπεν" αἶρε τοὺς 
«ἀθέους. 9. Ἐγκειμένου δὲ τοῦ ἡγουμένου, καὶ λέγοντος, ὄμο- 


x) πρόϑυμος. 


«quod suadeus, "Tum illi, cum persuadere Polycarpo minime pos- 


«Sent, convicia in eum Jacientes, hominem e curru deponunt tanto 


«cum impetu, ut e vehiculo descendens tibiam laederet. 8.Verum 
«ille nullatenus commotus, perinde ac si nihil mali passus esset; 
« alacri animo properans pergebat ad stadium, deducentibus eum sa- 
,tellitibus. Cum vero tantus esset tumultus in stadio, ut pauci ex- 
«audire possent, vox quaedam e caelo delapsa ad Polycarpum sta- 


«dium ingredientem pervenit hujusmodi: fortis esto, Polycarpe, 


«et viriliter age. Et is quidem, qui hane vocem ediderat, ἃ nemu e 
«est visus. Tpsa vero vox a plerisque nostrorum exaudita est, Cun - 
«que ad tribunal adductus esset, ingens omnium clamor excitatus | 
«est, audientium comprehensum esse Polycarpum. Porro acceden- 
«tem interrogavit Proconsul, ipsene esset Polycarpus? cum ille fa- 
«teretur, suadere coepit Proconsul, ut Christum negaret: Reverere, 
«inquiens, aetatem tuam: aliaque his similia adjiciens, quae illi pro- 
«ponere consueverunt: Jura per genium Caesaris: Resipisce: dic, 
«tolle impios, Tum Polycarpus gravi ac severo vultu turbam om- 
«nem, quae in stadio erat, contuens, manumque ir cosintenden:, 
«non sine gemitu sublaus 1n coelum oculis dixit: Tolle impios. «. 
«Cum instaret Proconsul, diceretque; Jura, et protinus te dimi- 
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«σον καὶ ἀπολύσω σε' λοιδόρησον τὸν Χριστόν" ἔφη ὁ TloAxap- 
«πος ὀγδοήκοντα καὶ ἕξ ἔτη δουλεύω αὐτῷ, καὶ οὐδέν με ἠδί- 
«χησε᾽ xol πῶς δύναμαι βλασφημῆσαι τὸν βασιλέα μου, τὸν 
«σώσαντά με; ἐπιμένοντος δὲ πάλιν αὐτοῦ καὶ λέγοντος, ὁμο- 
«σον τὴν Καίσαρος τύχην᾽ ὁ Πολύκαρπος. εἰ κεγοδοξεῖς, φησὶν. 
«ἵνα ὀμόσω τὴν Καίσαρος τύχην, ὡς λέγεις , προςποιούμεγος 
«ἀγνοεῖν, ὅς τις εἰμὶ, μετὰ παῤῥησίας ἄκουε" Χριστιανός εἶμι. 
«εἰ δὲ θέλεις τὸν τοῦ Χριστιανισμοῦ μοϑεῖν, λόγον, δὸς ἡμέραν 
«καὶ daovoov' ἔφη ὁ ἀνθύπατος. πεῖσον τὸν δῆμον. Πολύκαρ- 
«πος ἔφη, σὲ μὲν καὶ λόγου ἠξίωκα *). δεδιδάγμεθϑα γὰρ ἀρχαῖς 
«καὶ ἐξουσίαις ὑπὸ ^) θεοῦ τεταγμέναις», τιμὴν κατὰ τὸ προςῆ- 
«xov τὴν μὴ βλάπτουσαν ἡμᾶς ἀπονέμειν" ἐκείνους δὲ οὐκ ἀξί- 
«οὐς ἡγοῦμαι τοῦ ἀπολογεῖσθαι αὐτοῖς. 10. 'O δὲ ἀνθύπατος 
«εἶπε ϑηρία ἔχω, τούτοις σεπαραβαλῶ, ἐὰν μὴ μετανοήσῃς " 
«ὁ δὲ εἶπεν᾽ χάλει" ἀμετάϑετος γὰρ ἡμῖν ἡ ἀπὸ τῶν κρειττόνων 
«ἐπὶ τὰ χείρω μετάνοια" καλὸν δὲ μετατίϑεσϑαι ἀπὸ τῶν χαλε- 
«πῶν ἐπὶ τὰ δίκαια. ὃ δὲ πάλιν πρὸς αὐτόν" πυρί σὲ ποιήσω δα- 
«μασϑῆναι, ἐὰν τῶν ϑηρίων χαταφρονῆς, ἐὰν μὴ μεταγοήσης. 
«Πολύκαρπος εἶπε" πῦρ ἀπειλεῖς πρὸς ὥραν καίομενον 5 XO μετ- 


Ἅ) ἠξίωσα. 2) ἀπό, 


«tam: dic convicia adversus Christum; Polycarpus respondit. Sex | 


«et octoginta continuos annos ei ministravi, nee ulla me unquam 
«affecit injuria; et quomodo possum impie loqui adversus regem 
«meum auctoremque sálutis meae ἡ Urgente rursus Proconsule, ac 
« dicente: Jura per genium Caesaris; Polvcarpus, siquidem, inquit, 
«ambitiose contendis, ut ego per genium, quem vocas Caesaris, ju- 
«rem, simulans te ignorare, quis sim, audi libere profitentem: 
« Christianus sum. Quod si Christiani cultus rationem cupis agno- 


«scere, da mihi diei spauum, 'et audies, | At Proconsul, persuade, - 


«inquit, populo. Polycarpus dixit: tibi quidem rationem reddere 
«non me piget. Praeceptum enim nobis est, ut magistraübus et 
«potestaüubus a Deo constituus honorem debitum exhibeamus, qui 
«nobis ipsis nihil noceat. Illos vero parum dignos censeo, quibus 
«fidei nostrae rationem reddam. 10.'Tunc Proconsul: praesto sunt, 


«inquit, bestiae, quibus te objecturus sum, nisi sententiam muta- - 


«veris. Polycarpus dixit: accerse eas. Neque enim nobis a melio- 
«ribus ad deteriora mutabilis mens est. | Pulchrum quidem atque 
«honestum ducimus a viuis ad virtutem transcurrere. |. Ad haec Pro- 
«consul: quando, inquit, besuas spernis, faxo, ut incendio dome- 
«ris, nisi sententiam mutes. Ignem minaris, ait Polycarpus, qui 


“ας. 
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«ολίγον σβεννύμενον. ἀγνοεῖς γὰρ τὸ τῆς μελλούσης κρίσεως 
«καὶ αἰωνίου κολάσεως τοῖς ἀσεβέσι τηρούμεγον πῦρ. ἀλλὰ τί 
«βραδύνεις ; φέρε, ἃ βούλει. ταῦτα δὲ καὶ ἕτερα πλείονα λέγων, 
«ϑάρσους καὶ χαρᾶς ἐνεπίμπλατο, καὶ τὸ πρόςωπον αὐτοῦ χάρι- 
«τος ἐπληροῦτο" ὥς Ts μὴ μόνον μὴ συμπεσεῖν ταραχϑέντα ὑπὸ 
«τῶν λεγομένων πρὸς αὐτὸν, ἀλλὰ τοὐναντίον τὸν ἀνθύπατον 
«ἐκστῆναι, πέμψαι τε τὸν κήρυκα καὶ ἐν μέσῳ τῷ σταδίῳ κχηρύ- 
«ξαι τρὶς. Πολύκαρπος ὡμολόγησεν ἑαυτὸν Χριστιανὸν εἶναι. 
«Τούτου λεχϑέντος ὑπὸ τοῦ κήρυκος, πᾶν τὸ πλῆϑος ἐδνῶν TE 
«καὶ. Ἰουδαίων τῶν τὴν Σμύρναν χατοικούγντων, ἀκατασχέτῳ 
«ϑυμῷ καὶ μεγάλῃ φωνῇ ἐβόα" οὗτός ἐστιν ὁ τῆς Ασίας διδάσκα- 
«λος᾽ ὁ TOT) τῶν Χριστιαγῶν, ὃ τῶν ἡμετέρων Θεῶν κα αιρέ- 
«τῆς ὃ πολλοὺς διδάσκων μὴ ϑύειν, μηδὲ προςχυγεῖν. ταῦτα 
«λέγοντες, ἐπεβόων καὶ ἠρώτων τὸν ᾿Ασιάρχην Φίλιππον, 
«ἵνα ἐπαφῆ τῷ Πολυκάρπῳ λέοντα. ὁ δὲ ἔφη, μὴ εἶναι ἐξὸν αὐ- 
«τῷ, ἐπειδὴ πεπληρώκει τὰ κυνηγέσια. τότε ἔδοξεν αὐτοῖς ὁμο- 
«ϑυμαδὸν ἐπιβοῆσαι, ὥςτε φῶντα τὸν Πολύκαρπον κατακαῦ- 
«σαι. ἔδει γὰρ τὸ τῆς φανερωθείσης αὐτῷ ἐπὶ τοῦ προςκεφα- 
«λαίου ὀπτασίας πληρωϑῆναι᾽ ὅτε ἰδὼν αὐτὸ καιόμενον προςευ- 
᾿«χόμεγος. εἶπεν ἐπιστραφεὶς τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ πιστοῖς προφητι- 


3) ἀγωνάρχην, 


«ad horae spatium ardet, statimque extinguitur. — Ighoras scilicet 
«illum futuri judicii aeternaeque damnationis ignem, qui impiorum 
«supplicio reservatur. Sed quid cessas? profer, quodcumque vo- 
«lueris. Haec et alia plura cum diceret, fiducia simul et gaudio 
«replebatur, et in vultu ejus gratia quaedam emicabat. "Pantum- 
«que abfuit, ut iis, quae ipsi dicta erant, territus concideret; quin 
« contra ipse Proconsul attonitus stetit, misitque praeconem, qui in 
« medio stadio ter pronuntiavit: Polycarpus se Chrisuanum esse pro- 
«fessus est, “11. Quo audito statim universa mulutudo Genulium 
«ac Judaeorum, qui Smyrnam incolebant, incredibili furore et in- 
«genti strepitu acclamavit: Hic est doctor Asiae et pater Chrisuano- 
«rum, eversor numinum nostrorum, qui multis praecipit, ne.sa- 
«crificent, neve deos immortales adorent, | Haec dicentes inclama- 
«bant, rogabantque Philippum Asiarcham, ut leonem adversus Po- 
«lycarpum emitteret, At ille negavit, id sibi licere, quippe qui 
« amphitheatrale spectaculum jam edidisset. "Tunc omnes uno con- 
«sensu aeclamarunt, ut Polycarpus vivus combüreretur. . Necesse 
«enim erat, ut visio illa, quam in cervical: viderat, impleretur; 
«tunc cum inter orandum illo ardere viso ad fratres, qui ipsum co- 
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«κῷς" δεῖ μὲ φῶντα κατακαῆναι ἦ. ταῦτα οὖν μετὰ τοσούτου 


? 


/ ^3 ^ b * d -“ Υ͂ PV ^ 
«τάχους ἐγένετο *) ϑᾶττον ἢ ἐλέγετο τῶν ὄχλων παραχρῆμα. 


«συναγαγόντων ἐκ τῶν ἐργαστηρίων καὶ ἐκ τῶν βαλανείων ξύλα 
«καὶ φρύγανα" μάλιστα Ἰουδαίων προϑύμως, ὡς ἔϑος αὐτοῖς, 
«εἰς τοῦτο ?) ὑπουργούντων. ἀλλὰ ὅτε ἡ πυρὰ ἡτοιμάσθη, ἀπο- 
«Séuevog ἑαυτῷ πάντα τὰ ἱμάτια, καὶ λύσας τὴν ζώνην, ἐπει- 
«ρᾶτο καὶ ὑπολύειν ἑαυτόν᾽ μὴ πρότερον τοῦτο ποιῶν, διὰ 


[7 “ ^ v ei 6-7 
«τὸ ἀεὶ ἕχαστον τῶν πιστῶν σπουδάζειν, ὅς τις τάχιον τοῦ 


«χρωτὸς αὐτοῦ ἐφάψηται: ἐν παντὶ γὰρ oos iis ἕγεκεν πολιτείας 
ὰ καὶ πρὸ τῆς πολιᾶς ἐκεκόσμητο. εὐθέως οὖν αὐτῷ περιετίϑετο 
«τὰ πρὸς τὴν πυρὰν ἡρμοσμένα ὀργανα. μελλόντων. δὲ αὐτῶν xai 
«προςηλοῦν αὐτὸν, εἰπεν᾽ ἀφετέ ue οὕτως. ὁ γὰρ διδοὺς ὑπομεῖ- 
«γαι τὸ πῦρ, δώσει καὶ χωρὶς τῆς ὑμετέρας ἐκ τῶν ἥλων ἀσφα- 
«λείας, ἀσκύλτως ἐπιμεῖναι τῇ πυρᾷ. οἱ δὲ οὐ χαϑήλωσαν, σρος- 
«ἔδησαν δὲ αὐτόν. 12. Ὁ δὲ ὀπίσω τὰς χεῖρας ποιήσας, καὶ 
& προςδεϑεὶς ὥςπερ κριὸς ἐπίσημος ἀναφερόμεγος &x μεγάλου σοι- 
«μνίου ὁλοκαύτωμα δεκτὸν ϑεῷ παντοχράτορι. εἶπεν" Ó τοῦ 
«ἀγαπητοῦ xal εὐλογημένου ^) παιδός σου Ἰησοῦ Χριστοῦ πα- 
«Tip, δι οὗ τὴν περί σε ἐπίγνωσιν εἰλήφαμεν" ó Θεὸς ἀγγέλων 


1?) καῆναι, ?) ἐγίνετο. ?) ταῦτα. 4) εὐλογητοῦ, 


«mitabantur, conversus, prophetico spiritu dixit: vivum me com- 
«buri oportet. Ceterum haec non ciuus a populo dicta, quam facta 
^ «sunt, cunctis ligna et sarmenta partim ex officinis, parüm ex bal- 

« neis incredibih celeritate comportantibus: praecipue vero Judaeis 
«alacri animo, ut solent, operam suam in id conferenübus. | Ex- 
«Siructo i1gitur rogo, Polycarpus ommi veste deposita, ac soluto 
«cingulo, calceos etiam sibi ipse detrahere tentabat: quod quidem 
«antea facere minime consueverat; quippe cum singuli fidelium 
«quotidie inter se ambiuose certarent, quisnam prior corporis ip- 
«sius cutem contingeret. Semper enim etiam ante canitiem, ob 
«sanctiotis vitae honestatem ab omnibus cultus fuerat, Mox cir- 


«cumjecta sunt ei instrumenta, quae ad feralem rogum apparata fue- . 


«rant. Cumque eum clavis affigere etiam vellent: sinite me, inquit. 
«Qui enim mihi vires dat ad ignis supplicium fortiter sustinendum, 
«idem dabit, ut immotus rogo insistam, ^ Proinde omissis clavis, 
«vinculis duntaxat eum adstrinxerunt. 12. Ille igitur manus post 
«tergum connectens, et ad palum revinctus, tanquam aries quidam 
«eximius ex magno grege delectus, qui graüssimum holocaustum 
«omnipotenti oflerretur Deo: Pater, inquit, unigeniti et benedicü 
«filii tui Jesu Chrisu, per quem tui notitiam accepimus: Deus an- 
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«xal δυνάμεων, καὶ πάσης τῆς κτίσεως, παντός τε τοῦ γένους 
«τῶν δικαίων, ot ζῶσιν ἐνώπιόν 00v, εὐλογῶ σε, ὅτι ἠξίωσάς 
«μὲ τῆς ἡμέρας καὶ ὥρας ταύτης, τοῦ λαβεῖν μέρος ἐν ἀριθμῷ, 
«τῶν μαρτύρων, ἕν τῷ ποτηρίῳ τοῦ Χριστοῦ" εἰς ἀνάστασιν 
«ζωῆς αἰωνίου ψυχῆς τε xai σώματος, ἐν ἀφθαρσίᾳ πγεύματος 
« ἁγίου" ἐν οἷς προςδεχϑείην ἐνώπιόν σου σήμερον ἐν Svo πίονι 
«καὶ προςδεκτῇ, καϑὼς προητοίμασας προφανερῶσας xol πληρώ- 
«σὰς ὁ ἀψευδὴς καὶ ἀληϑινὸς ϑεός. διὰ τοῦτο χαὶ σερὶ πάντων 
«σὲ αἰνγῷ, σὲ εὐλογῶ, σὲ δοξάξω, διὰ τοῦ αἰωνίου ἀρχιερέως 
« Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ἀγαπητοῦ σοῦ παιδός" δι’ οὗ σοι σὺν αὐ- 
«τῷ ἐν πνεύματι ἁγίῳ 005a, καὶ vOv xat εἰς τοὺς μέλλοντας αἰῶ- 
«γας. ἀμήν. 15. ᾿Αναπέμψαντος δὲ αὐτοῦ τὸ ἀμὴν, καὶ πληρώ- 
«σαντος τὴν προςευχὴν, οἱ τοῦ πυρὸς ἀγῶρωποι ἐξῆψαν τὸ σῦρ. 
«μεγάλης δὲ ἐχλαμψάσης φλογὸς, θαῦμα εἴδομεν οἷς ἰδεῖν ἐδόϑη, 
« οἵ καὶ ἐτηρήϑησαν εἰς τὸ ἀναγγεῖλαι τοῖς λοιποῖς τὰ γενόμενα. 
«τὸ γὰρ πῦρ καμάρας εἶδος ποιῆσαν, ὥςπερ ὀϑόγης πλοίου ὑπὸ 
«πνεύματος πληρουμένης. κύκλῳ περιετείχισε τὸ σῶμα τοῦ μᾶρ- 
« τυρος" καὶ ἣν εἰς μέσον οὐχ ὡς σὰρξ καιομένη, ἀλλ᾽ ὡς χρυσὸς 
«καὶ ἄργυρος ἐν καμίνῳ πυρούμενος. καὶ γὰρ εὐωδίας τοιαύτης ᾽) 
«ἀντελαβόμεϑο *) , ὡς λιβανωτοῦ πνέοντος, ἢ ἄλλου vwóg τῶν 


1) τοσαύτης. 5) ἀντελαμβανόμεξϑδα, 


«gelorum, et potestatum, et universae creaturae, omniumque ju- 
«Storum, qui vivunt in conspectu tuo: benedicote, qui mein hunc 
«diem, et ad horam hanc perducere dignatus es, ut partem cape- 
«rem in consortio martyrum et in calice Christi tui, 1n resurrectio- 
«nem vitae aeternae animae simul et corporis, in incorruptione Spi- 
«ritus sancü; inter quos quaeso suscipiar hodie in conspectu tuo 
«tanquam hosüa pinguis et accepta, quemadmodum praeparasti, 
«adimplens ea, quae praemonstrasti verax Deus. Quamobrem de 
« omnibus te laudo, te benedico, te glorifico per sempiternum pon- 
«tificem Jesum Christum, unigenitum filium tuum, per quem übi 
«una cum ipso in Spiritu sancto gloria nunc et in saecula saeculo- 
«rum. Amen. 15, Et cum Amen clara voce insonuisset, praecatio- 
«nemque complesset, ministri, quibus accedendi ignis commissa , 
«erat cura, rogum accendunt. Cumque ingens flamma exarsisset , 
«mira res visa est ab iis, qui eam videre meruerunt, et qui ideo re- 
«servati sunt, ut aliis illam renuntiarent. Ignis enim fornicis spe- 
« ciem praebens, tanquam velum navis veutorum flatu sinuatum cir- 
«cum corpus martyris steüt. Quod quidem in medio positum, non 
«ut caro assa videbatur, sed velut aurum aut argentum, quod in 
«fornace excoquitur, Quippe odorem suavisshnum quasi thuris 
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«τιμίων ἀρωμάτων. πέρας γοῦν ἰδόντες oí ἄνομοι μὴ δυνάμεγον 
«τὸ σῶμα ὑπὸ τοῦ πυρὸς δαπανηϑῆναι, ἐκέλευσαν προςελϑόντα 
«αὐτῷ χομφέκτορα. παραβύσαι τὸ ξίφος. καὶ τοῦτο ποιήσα»- 
«τος. ἐξῆλθε πλῆϑος αἵματος, ὥςτε κατασβέσαι τὸ πῦρ καὶ 
«ϑαυμάσαι πάντα τὸν ὄχλον, εἰ τοσαύτη τις διαφορὰ μεταξὺ 
«τῶν τε ἀπίστων καὶ τῶν ἐκλεκτῶν᾽ ὧν εἷς καὶ οὗτος γέγονεν ὁ 
«θαυμασιώτατος, ἐν τοῖς καθ᾿ ἡμᾶς χρόνοις διδάσκαλος ἀπο- 
«στολικὸς καὶ προφητιχὸς, γενόμενος ἐπίσχοπος τῆς Ey Σμύρνῃ 
«χαϑολικῆς ἐκκλησίας. 14. Πᾶν γὰρ ῥῆμα, ὃ ἀφῆκεν ἐκ τοῦ στό- 
«ματος αὐτοῦ, καὶ ἐτελέοϑη ᾽) καὶ τελειωϑήσεται. ὁ δὲ ἀντίςζη- 
«Aoc xot βάσκανος χαὶ σογηρὸς ὁ ἀντικείμενος τῷ γένεϊὶ τῶν δέ 
«χαίων, ἰδὼν τὸ μέγεϑδος αὐτοῦ τῆς μαρτυρίας, καὶ τὴν ἀπαὺ- 
« χῆς ἀνεπίληπτον αὐτοῦ πολιτείαν, ἑοστεφαγωμέγον TE τῷ τῆς 
« ἀφθαρσίας στεφάνῳ. καὶ βραβεῖον ἀναντίῤῥητον ἀπενηγεγμέ-. 
«γον. ἐπετήδευσεν, ὡς μηδὲ τὸ σωμάτιον αὐτοῦ ὑφ᾽ ἡμῶν λη- 
«Qe, καίπερ πολλῶν ἐπιϑυμούντων τοῦτο ποιῆσαι; καὶ κοι-. 
«γωγῆσαι τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ σαρκίῳ. 15. Ὑπέβαλον γοῦν τινες Νί- 
«κήτην, τὸν τοῦ Ἡρώδου πατέρα, ἀδελφὸν δ᾽ ᾿Αλκης 5), ἐντυ- 
«χεῖν τῷ ἡγεμόνι, ὥςτε μὴ δοῦναι αὐτοῦ τὸ σῶμο" μὴ, φησὶν, 


13) ἐτελειώϑη. δὲ Δάλκης; Δάβης; Δάρκης, 


«alteriusve pretiosi aromatis, naribus nostris inhalantem hauriebas 
«mus. Postremo cernentes impii ac profani homines corpus flam- 
«mis non posse consumi, confectorem proprius accedere ensemque 
«alte in corpus adigere jusserunt, Quo facto tanta vis sanguinis ef- 
«fluxit, ut ignis prorsus exüngueretur, plebsque universa miraretur 
«lantum esse discrimen inter infideles atque electos. Quorum ex 
« numero hic certe unus fuit nostra aetate, apostolicus et propheti-. 
«cus doctor, catholicae Smyrnensium Ecclesiae episcopus, 14. 
«Quicquid enim ille ore suo uriquam protulit, aut impletum jam 
«Vidimus, aut scimus implendum. Verum invidus ille atque aemu- 
«lus, et justorum generi semper infestus nequissimus daemon, cum 
« insigne illius martyrium, vitamque ab ineunte adolescentia sine ullá 
« reprehensionis labe transactam intelligeret, atque idcirco immor- 
«tahtaüs corona ipsum. esse redimitum, et praemium gloriosi cet- 
«taminis sine controversia retulisse cerneret, óperam dedit, ne cor- . 
« pus illius a nostris auferretur: tametsi mulu inter nos essent, qui 
«id agere magnopere cupiebant, et sacro illius cadaveri communi-. 
«care. 15, Quidam igitur suggesserunt Nicetae Herodis patri, fra-. 
«tri autem Alces, ut Proconsulem adiret; moneretque, ne cada- 
«ver illius[donaret; ne forte, ut ajebant, relicto crucifixo hunc 
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«ἀφέντες τὸν ἐσταυρωμένον, τοῦτον ἀρξωνται σέβειν. xoi ταῦ. 
«τα εἶπον, ὑποβαλόντων xai ἐνισχυσάντων τῶν ᾿Ιουδαίων, οἵ 
«καὶ ἐτήρησαν μελλόντων ἡμῶν ἐκ τοῦ πυρὸς αὐτὸν λαμβᾶγειν" 
«ἀγνοοῦντες, ὅτι OUTE τὸν Χριστὸν ποτὲ καταλὶπεῖν δυνησόμιε: 
«Sa, τὸν ὑπὲρ τῆς τοῦ παντὸς xóouoU τῶν σωζομένων σωτηρίας 
«παϑόντα, οὔτε ἕτερόν τινα σέβειν. τοῦτον μὲν γὰρ υἱὸν ὄντα 
«τοῦ ϑεοῦ προςκυγοῦμεν" τοὺς δὲ μάρτυρας ὡς μαθητὰς τοῦ 
«κυρίου xài μιμητὰς ἀγαπῶμεν ἀξίως, ἕγεκα εὐγοίας ἀνυπερβλή- 
«τοῦ τῆς εἰς τὸν ἴδιον βασιλέα καὶ διδάσκαλον" ὧν γέγοιτο καὶ 
«ἡμᾶς συγκοινωνούς τὲ καὶ συμμαϑητὰς" ᾽) γενέσθαι. τό. Ἰδὼν 
«οὖν ὁ ἑκατοντάρχης τὴν τῶν ᾿Ιουδαίων γενομένην φιλονεικίαν, 
«ϑεὶς αὐτὸν ἐν μέσῳ; ὡς ἔϑος αὐτοῖς, ἔκαυσεν. οὕτως τὲ ἡμεῖς 
«ὕστερον͵ ἀνελόμενοι τὰ τιμιώτερα λίδων πολυτελῶν καὶ δοχὶ- 
«μώτερα ὑπὲρ χρυσίον ὀστᾶ αὐτοῦ, ἀπεθέμεθοα ὅπου xàt ἀκό- 
«λουϑον ἦν. ἔνϑα ὡς δυνατὸν ἡμῖ) συναγομέγνοις ἐν ἀγαλλιάσει 
«καὶ χαρᾷ, παρέξει ὁ κύριος ἐπιτελεῖν τὴν τοῦ μαρτυρίου ἀὺ- 
«τοῦ ἡμέραν yevéSAtov ,. εἰς τὲ τῶν προηϑληκότων μνήμην, καὶ 
«τῶν μελλόντων ἀσκησίν ve καὶ ἑτοιμασίαν. τοιαῦτα τὰ κατὰ 
«τὸν μακάριον Πολύκαρπον σὺν τοῖς ἀπὸ Φιλαδελφείας δώδεκώ 


?) μαϑητάς. 


«deinceps Christiani colere inciperent. Et isti quidem haee dices 
«bant, suggerenübus atque instantibus Judaeis, qui ctiam nostros 
«sollicite observaverant, cum erogo corpus auferre tentarent: stulti; 
«qui ignorarent nos nec Christum ünquan .posse relinquere, qui 
«pro salute omnium, quotquot ex genere humano salvi futuri sunt; 
«mortem pertulerit, nec alium quemquam colere, Illuin enim üts 
«pote fihum Dei adoramus: Martyres vero tanquam discipulos et 
«imitatores Donini, mero amore prosequimur, ob eximiani ipsos 
«rum benevolentiam, quam erga regem ἂς magistrum suuni decla- 
«rarunt. Quorum nos quoque cobsortes ac condiseipülos fierr opis 
«nibus modis optamus. | 16. Porro eum Centurio pertinaciam Jus 
« daeorum animadverteret corpus in niedio collocatum, ut moris 
« est ipsis ᾿ concremayit. Atque 1tà nos demum Ossa illius geminis 
« pretiosissimis cariora, et quovis duro puriora colligentes, ubi des 
.ccbat, condidimus. Quo etiam in loco nobis, sifiert poterit, 
« convenientibus eoncedet Deus natalem ejus martyrii diem cum hi- 
«laritate et gaudio celebrare, tum in memoriant eoruin, qui glos 
«rioso cértamine perfuneti sunt, tum ad posteros hujusmodi exemz - 
«plo erudiendos et confirmandos. . Haec de beato Polycarpo; qua 
«cum alüs duodecim Philadelphensibus apud Sniyrnam  martyrig 
»7 


! 
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«τοῖς ἐν Σμύρνῃ μαρτυρήσασι D): ὃς μόνος ὑπὸ πάντῶν μᾶλλον. 
«μνημονεύεται, ὡς xol ὑπὸ τῶν ἐδνῶν ἐν παντί. τοπῷ λαλεῖ- 
«σϑαι.» 17. Τὰ μὲν δὴ χατὰ τὸν ναυμάσιον καὶ ἀποστολικὸν Πολύ- 
χαρπον, τοιούτου κατηξίωτο τέλους, τῶν κατὰ τὴν Σμυρησίῶν 
ἐκκλησίαν ἀδελφῶν, τὴν ἱστορίαν £v i δεδηλώκαμεν αὐτῶν ἔπι- 
στολῇ κατατεϑειμένων. ἐν τῇ αὐτῇ δὲ περὶ αὐτοῦ γραφῇ; καὶ 
ἀλλα μαρτύρια συνῆπτο χατὰ τὴν αὐτὴν Σμύργαν πεπραγμένα, 
ὑπὸ τὴν αὐτὴν περίοδον τοῦ χρόνου τῆς τοῦ Πολυχάρπου μαρ- 
τυρίας * uS ὧν καὶ Μητρόδωρος, τῆς κοτὰ Μαρχίωνα πλάνης 
πρεσβύτερος δὴ εἶναι δοκῶν, πυρὶ παραδοθεὶς ἀνήρηται. τῶν γε 
μὴν τότε περιβόητος μάρτυς εἷς τις ἐγνωρίφετο Πιόνιος; οὐ τὰς 
κατὰ μέρος ὁμολογίας, τήν τὲ τοῦ λόγου παῤῥησίαν, καὶ τὰς 
ὑπὲρ τῆς πίστεως ἐπὶ τοῦ δήμου xoi τῶν ἀρχόντων ἀπολογίας; 
διδασχαλικάς TE δημηγορίας, καὶ ἔτι τὰς πρὸς τοὺς ὑποπεπτῶω- 
κότας τῷ κατὰ τὸν διωγμὸν πειρασμῷ δεξιώσεις. παραμυϑίας 
T£, ἃς ἐπὶ τῆς εἱρκτῆς τοῖς παρ᾽ αὐτὸν εἰςαφικνουμεένοις ἀδελ- 
φοῖς παρετίθετο: ἃς τε ἐπὶ τούτοις ὑπέμεινε βασάγους.." καὶ τὰς 
ἐπὶ ταύταις ἀλγηδόνας, καϑηλώσεις τε, καὶ τὴν ἐπὶ τῆς πυράς 


*) τοῦ ἐν Σ. μαρτυρήσαντος; τὸν ἐν Σ. μαρτυρήσαντα ; ὃς σὺν τοῖς 
ἀπο Φιλαδελφίας δωδέκατος ἐν E. μαρτυρήσας. 


«est coronatus. . Qui tamen solus omnium hominum memoria ac 
«fama praecipue celebratur, adeo ut nomen ipsius ubique terra- 
«rum etiam a gentilibus commemoretur.? 17. Atque hic exitus 
fuit admirandi illius et Apostolici Polycarpi: cujus ordinem ac se- 
riem fratres Smyrnensis Ecclesiae, in ea, quam diximus, epistola 
memoriae prodiderunt. Sed et alia martyria subidem tempus, quo 
Polycarpus passus est, apud Smyrnam facta, in eadem epistola con- 
junctüm leguntur.. In quibus et Metrodorus quidam, «qui Marcio- 
nis sectae Presbyter dicebatur, flammis consumtus interiit. — Cele- 
- berrimus quoque inter reliquos ejus temporis martyres fuit Pionius; 
cujus singulas confessiones, ac libertatem in dicendo, utque coram 
populis ac praesidibus pro fidei nostrae defensione peroraverit; con- 
ciones item de insututione fidei, praeterea cohortationes, atque in- 
vitaüones ad eos, qui persecuuonis tempore lapsi fuerant: allocu- 
tones etiam et consolationes, quas in carcere positus adeuntibus 
ipsum fratribus adhibuit; quae super his tormenta, quantosque do- 
lores sustinuerit: clavorum insuper confixione, οἵ mirabilem in 
medio rogo constantiam: mortem denique ipsam, quàe cuncta illa | 
miracula subsecuta est, si qui volent cognoscere, eos ad epistolam 
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καρτερίαν, τήν τε ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς παραδόξοις αὐτοῦ τελευτὴν, 
πληρέστατα τῆς περὶ αὐτοῦ γραφῆς περιεχούσης, τοὺς. οἷς φί- 
λον; ἐπὶ ταύτην ἀναπέμψομεν *), τοῖς τῶν ἀρχαίων συνγαχϑεῖς 
σιν ἡμῖν μαρτυρίοις ἐντεταγμένην. ἑξῆς δὲ καὶ ἄλλων ἐν Περγά- 
uo πόλει τῆς ᾿Ασίας ὑπομνήματα μεμαρτυρηκότων φέρεται, Kdos 
που καὶ Παπύλου, xai γυναικὸς ᾿Αγαϑογίκης,. μετὰ πλείστας 
καὶ διαπρεπεῖς ὁμολογίας ἐπιδόξως τετελειωμένων. | 


KedqguaAutioY. ts. 


&e 5 ^ "y ^ 2 2 i μι - ) - , 
«Ὅπως Ἰουστῖνος ὁ φιλόσοφος τὸν Χριστοῦ λόγον ἐπὶ τῆς Ῥωμαίων ads 


λεῶς πρεσβεύων ἐμαρτύρησεν. 


ἪΝ τὰ τούξους 5) “δὲ xai ὁ μικρῷ πρόςϑεν ἡμῖν δηλωθεὶς Ἰου- 


- 


στῖνος., δεύτερον ὑπὲρ τῶν X0 ἡμᾶς δογμάτων βιβλίον ἀναδοὺς 
τοῖς δεδηλωμένοις ἄρχουσι, Stt καταχοσμεῖται μαρτυρίῳ, Gia 
λοσόφου Kpiox&vrog (τὸν φερώνυμον δὲ οὗτος τῇ Κυγικῆ προῦ- 
ἡγορίᾳ βίον τὲ xai τρόπον ἐζήλου) τὴν ἐπιβουλὴν αὐτῷ xa Tas 


1) παραπέμψωμεν. *) τούςδε, 


de illius martyrio uberrime cónseriptam amandamus, quam nos 1 
opere de priscis martyribus, quorum passiones collegunus, ordine 
suo inseruimus., Aliorum praeterea, qui in urbe Asiae Pergaino 
sub id temipus martyrium passi sunt, acia etiamnum circumferune 
tur, Carpi videlicet, Papuli et mulieris cujusdam Agathonicae: qui 
post multas atque illustres fidei nostrae confessiones glorioso exitu 
consummaü sunt, | 


C.a put XVL 


Quomodo Justinus Philosophus religionem Christi Romae praes 
dicans marLyrium merui. 


lisdem temporibus et Jusunus, cujus supra inenuonem fecumüs, 
cum alterum librum pro fidei nostrae defensione Imperatoribus 5115 
perius memoratis obtulisset, sacro martyrio exorhatus est ; fraude 
ac machinationibus Crescentis philosophi, qui vivendi raionem 

rorsus convenientem ae respondenteni Cynicae appellauom aemue 
labatur, Quem cum ile disputans audienübus plurunis conyicise 


ss 
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τύσαντος᾽ ἐπείπερ πλεονάκις ἐν διαλόγοις ἐπ’ ἀκροατῶν ) εὺ- 
Sirac αὐτὸν. τὰ νικητήρια τελευτῶν ὑπὲρ ἧς ἐπρέσβευεν ἀλη- 
Θείας, διὰ τοῦ μαρτυρίου τοῦ κατ᾽ αὐτὸν ἀνεδήσατο. τοῦτο δὲ 
xai αὐτὸς ὁ ταῖς ἀληϑείαις 5) φιλοσοφώτατος, ἐν τῇ δεδηλωμέ- 
yn ἀπολογίᾳ σαφῶς οὕτως, ὥςπερ οὖν καὶ ἔμελλεν ὅσον οὔπω 
περὶ αὐτὸν συμβήσεσθαι, προλαβὼν ἀποσημαίγει τούτοις αὐ- 
τοῖς τοῖς ῥήμασι" 2. «Κἀγὼ οὐν προςδοχῶ ὑπό τινος τῶν ὠνομασμε- 
«νῶν ἐπιβουλευϑῆναι, κἀν ?) ξύλῳ ἐντιναγῆναι ^), ἢ καὶ ὑπὸ Κρί- 
ἐσχεντος τοῦ ἀφιλοσόφου *) καὶ φιλοκόμπου. οὐ γὰρ φιλόσο- 
«Qo» εἰπεῖν ἀξιον τὸν ἄνδρα. ὅς γε περὶ ὧν μὴ ^) ἐπίσταται δη- 
«μοσίᾳ καταμαρτυρεῖ, ὡς ἀϑέων καὶ ἀσεβῶν Χριστιανῶν ὄντων, 
«πρὸς χάριν χαὶ. ἡδονὴν τῶν πολλῶν τῶν πεπλανημένων i τοῦτο 
«πράττων. εἴ τεγὰρ, μὴ ἐντυχὼν τοῖς τοῦ Χριστοῦ διδάγμασι, 
«κατατρέχει ἡμῶν. παμπονηρὸς ἔστι καὶ ἰδιωτῶν πολλῷ *) χεί- 
«ρῶν, OL φυλάττονται πολλάκις περὶ ὧν οὐχ ἐπίστανται, δια- 
«A£ysoS at καὶ ψευδομαρτυρεῖν. καὶ ?) εἰ ἐντυχὼν, μὴ ^) συνῆκε 
«τὸ ἐν αὐτοῖς μεγαλεῖον, ἢ συνεὶς !*), πρὸς τὸ μὴ ὑποπτευϑῆς 


13) διαλόγοις ἀνροατῶν παρόντων. ?) τῆς ἀληϑείας.  ?) καὶ; καὶ ἐν. 
, 4 2 , NUNT. / - : a 
4) ἐνταγῆναι; ἐμπαγῆναι.  *) φιλοψόφου". 5). περὶ ἡμῶν, α μή. 
7) ἡδονὴν τῶν πεπλ τ. vtQ.; 40. τῶν πολλῶν, πεπλὰανημένῶς t, 
“τ 8 λύ οὺ αὶ 19 ; 23 devrez 
g^ 7) πολὺ. ?) y. "?) οὐ. G'UJLELG, 


sct, tandem veritaus illius, quam praedicaverat, praemium marty- 
rio consecutus est. Hunc autem exitum vitae, idem ille verae sa- 
pientüae studiosissimus sectator, in supradicto Apologeuco aperte, 
prout eratipsi propediem eventurus, praedicit his verbis *): 2.4 Ego 
«etiam exspecto, ut ab aliquo eorum, qui philosophi appellantur, 
«insidus appetar, et in nervum compingar: ab ipso forsitan Cre- 
«scente, verae philosophiae ignaro, et vanitaus potius quam veri- 
«tàtis amatore. . Neque enim philosophi vocabulum meretur, qui 
«de rebus, quas prorsus ignorat, publice loqui, et Christianos im- 
« pios ac profanos affirmare non dubitat, quo gratiam captet plebe- | 
«culae errantis.. Si enim, cum doctrinam Christi nunquam legerit, 
«eam tamen suggillat,-profecto nequissimus est, et vulgi homini- 
«bus multo deterior, qui plerumque cavere solent, ne dec iis rebus 
«loquantur, quas ignorant, neve falsum testimonium proferant. ' 
«81 vero, cum eam doctrinam legerit, majestatem illius minime in- 
«tellexit; aut si intellexit quidem, verum ita, ut dixi, se gerit, ne 
«forte eum. Christianum esse homines suspicentur, longe adhue 


- 


LU 
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«vGL τοιοῦτος ταῦτα ποιεῖ, πολὺ μᾶλλον ἀγενὴς καὶ TOUTOYQ- 
«ρος, ἐδιωτικῆς καὶ ἀλόγου δόξης xal φόβου ἐλάττων ὦν. καὶ γὰρ 
«προϑέντα μὲ καὶ ἐρωτήσαντα αὐτὸν ἐρωτήσεις τινὰς τοιαύτας, 
«μαϑεῖν καὶ ἐλέγξαι, ὅτι ἀληϑῷς μηδὲν ἐπίσταται, εἰδέναι ὑμᾶς 
«βούλομαι. 5. Καὶ ὅτι ἀληθῆ λέγω, εἰ μὴ ἀνηνέχϑησαν ὑμῖν αἱ 
«κοιγωνίαι τῶν λόγων, ἕτοιμος καὶ ἐφ᾽ ὑμῶν κοινωνεῖν τῶν ἐρω- 
«τήσεων πάλιν" βασιλικὸν δ᾽ ἂν καὶ τοῦτο ἔργον εἴη. εἰ δὲ καὶ 
«ἐγνώσθησαν ὑμῖν αἱ ἐρωτήσεις μου καὶ αἱ ἐκείνου ἀποκρίσεις... 
«Φανερὸν ὑμῖν ἐστιν, ὅτι οὐδὲν τῶν ἡμετέρων ἐπίσταται" ἢ εἰ 
«ἐπίσταται. διὰ τοὺς ἀκούοντας δὲ οὐ τολμᾷ λέγειν, ὡς πρότε- 
«gov iu», οὐ φιλόσοφος, ἀλλὰ φιλόδοξος ἀνὴρ δείκνυται" ὅς 
«76 μηδὲ τὸ Σωχρατικὸν ἀξιέραστον ὃν τιμᾷ ").» ταῦτα μὲν 
οὖν ὁ ᾿Ιουστῖγος. 4. Ὅτι δὲ κατὰ τὴν αὐτοῦ πρόῤῥησιν πρὸς 
τοῦ Κρίσκεντος συσχευασϑεὶς ἐτελειώθη, Τατιαγὸς ἀνὴρ τὸν 
πρῶτον αὐτοῦ βίον σοφιστεύσας ἐν τοῖς Ἑλλήνων μαϑήμασε, 
καὶ δόξαν οὐ σμικρὰν ἐν αὐτοῖς ἀπενηνεγμένος, πλεῖστά τε ἐν 
συγγράμμασιν αὐτοῦ καταλιπὼν μνημεῖα. ἐν τῷ πρὸς Ἕλληνας 
ἱστορεῖ λέγων ὧδέ πως" «καὶ ὁ ϑαυμασιώτατος Ἰουστῖνος ὀρθῶς 


*?) Justin, addit sententiam Socraticam: ἀλλ᾽ οὔτι γε πρὸ τῆς ἀληθείας 
τιμητέος ἀγήρ. 


«ignavior pejorque judicandus est, quippe qui popularibus atque. 
«insanis opinionibus metuque inferiorem se esse fateatur. Neque 
« vero illud ignorare nos velim, me cum multas hujusmodi interro- 
«galiones ei proposuissem, deprehendisse illum revera nihil scire. 
«9. Átque ut sciatis a me verum dici, paratus sunm, si forte dispu- 
«tationes illae ad vestram notitiam. non pervenerunt, coram vobis 
«interrogationes iterum proponere, Neque id ab imperatoria ma- 
«Jestate alienum fuerit. Si vero cum interrogationes meae, tum 
«illius responsiones ad aures vestras pervenerunt, perspicuum vo- 
«bis est, illum in religione nostra prorsus nihil scire, — Aut si seit 
«ille quidem, sed propier auditores eloqui non audet, nequaquam 
«philosophus, utantea dixi, sed popularis aurae captator esse de- 
« prehenditur, qui ppe qui pulcherrimum illud Socratis dictum parvi 
«faciat.» Hactenus Jusünus. 4. Quem quidem, sicut ipse prae- 
dixerat, structis a Crescente insidiis, martyrio esse coronatum, Ta- 
 lianus, vir, qui primo aetatis suae tempore Rhetoricam docens, in 
gentilium disciplinis summa cum laude versatus est, et qui plurima 
ingenii sui monumenta posteris reliquit, in libro adversus gentes 
testatur his verbis *)* 4 Ét recte Justinus, vir omnium admirationg 


*) Tatian. p. 259. 
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«ἐξεφώνησεν. ἐοικέναι τοὺς προειρημέγους λησταῖς.» εἶτ᾽ ἐπει- 
qt» τιγα περὶ τῶν φιλοσόφων. ἐπιλέγει ταῦτα" « Κρίσκης γοῦν 
«ὁ ἐγνεοττεύσας τῇ μεγάλῃ πόλει; παιδεραστίᾳ μὲν πάντας ὑπερ- 
«ἤνεγκε φιλαργυρίᾳ δὲ πάνυ προςεχὴς ἣν. Θανάτου δὲ ὁ κατο- 
«φρονεῖν συμβουλεύων '), οὕτως αὐτὸς ^) ἐδεδίει τὸν ϑάγνατον, 
«ὡς xat "lovovivov χαϑάπερ μεγάλῳ κακῷ, τῷ ϑανάτῳ περιβα- 
«λεῖν πραγματεύσασθαι: διότι κηρύττων τὴν ἀλήϑειαν, λίχγους 
«τοὺς φιλοσόφους zai ἀπατεῶνας συνήλεγχξε ᾽).» x«i τὸ μὲν 
κατὰ ᾿Ιουστῖγον μαρτύριον τοιαύτην εἴληχε τὴν αἰτίαν. 


Ke ἀρ λας λα 15, 


Περὶ ὧν Ἰουστῖνος ἐν ἰδίῳ συγγράμματι μνημονεύειν μαρτύρῶν- 


Ό δ᾽ αὐτὸς ἀνὴρ πρὸ τοῦ xaT. αὐτὸν ἀγῶνος 3), ἑτέρων πρὸ αὖ- 
τοῦ μαρτυρησάντων £y τῇ προτέρᾳ αὐτοῦ μνημονεύει ἀπολογίᾳ, 
χρησίμως «τῇ ὑποθέσει καὶ ταῦτα. ἱστορῶν. γράφει δὲ ὧδε, «qu. 
«γή τις συνεβίου ἀνδρὶ ἀκολασταίνοντι, ἀκολασταίγουσα xat 


ε ^ : 5 , 3 2g e " , 
1) Q καταφρονῶν. 2) αὕτον. ) ἐξήλεγχεν, 4) μαρτυριοῦς 


«Oignissimus, eos latronibus similes esse dixit.» | Pauca deinde in- 
tevlocutus de philosophis, haec subjungit: « Crescens quidem, qui 
«in urbe Roma nidulum suum fixerat, foedis puerorum amoribus, 
«Ct avariuae. supra omnes mortales deditus ἔα. Et qui ahios hor- 
«tabatur, ut mortem contemnerent, 1pse tantopere eam formidabat, 
«ut Justino tanquam gravissimum malum mortem concinnaverit, eo 
« quod ille veritatem praedicans, philosophos helluones et decepto- 
«res esse convinceret.? Et haec quidem Justino causa martyrii fuit, 


Ga potitosX VEE 


- De martyribus, quorum Justinus in suis. libris mentionem facit, 


Τὰ porro Justinus aliorum quoque, qui paulo ante ipsum mar- 
tyrio perfuncti erant, in priore Apologetico menuonem facit his 
verbis: Iquae. quoniam ad institutum nostrum faciunt, hic appo- 
nam *): «Mulier quaedam, inquit, virum habebat intemperantem, 


*) Justin, Apol, IT, p, 88’ , 
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«αὕτη πρότερον. ἐπειδὴ δὲ τὰ τοῦ Χριστοῦ διδάγματα ἔγνω, 
«ἐσωφρονίσθη. καὶ τὸν ἄνδρα ὁμοίως σωφρονεῖν πείϑειν ἐπειρᾶ- 
«το διδάγματα ἀναφέρουσα, τήν τὲ μέλλουσαν τοῖς οὐ σωφρό- 
«vog καὶ μετὰ ^) λόγου ὀρθοῦ βιοῦσιν ἔσεσϑαι ἐν αἰωνίῳ πυρὶ 
«χόλασιν ἀπαγγέλλουσα. ὁ δὲ ταῖς αὐταῖς ἀσελγείαις. ἐπιμένων, 
«ἀλλοτρίαν διὰ τῶν πράξεων ἐποιεῖτο τὴν γαμετήν. ἀσεβὲς γὰρ 
«ἡγουμένη τὸ λοιπὸν ἡ γυνὴ, συγκατακλίνεσϑαι ἀνδρὶ , παρὰ τὸν 
«τῆς φύσεως νόμον xai παρὰ τὸ δίκαιον πόρους ") ἡδονῆς ἐχπαν- 
«τὸς πειρωμένῳ ποιεῖσθαι, τῆς συζυγίας χωρισθῆναι ἐβουλήθη. 
«2. Καὶ ἐπεὶ ἐξεδυςωπεῖτο ὑπὸ τῶν αὐτῆς. ἔτι προςμέγειν συμ- 
«βουλευόντων, ὡς εἰς ἐλπίδα μεταβολῆς ἥξοντός ποτε τοῦ àv- 
«δρὸς, βιαξομένη ἑαυτὴν ἐπέμενεν. ἐπειδὴ δὲ ὁ ταύτης ἀνὴρ εἰς 
«τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν πορευϑεὶς, χαλεπώτερα πράττειν ἀπηγγέλθη" 
«ὅπως μὴ κοινωνὸς τῶν ἀδικημάτων καὶ ἀσεβημάτων γένηται, 
«μέγουσα ἐν τῇ ovGvyig , καὶ ὁμοδίαιτος xai óuóxovroc γινομέ- 
«}ὴ. τὸ λεγόμενον παρ᾽ ὑμῖν 33 ῥεπούδιον δοῦσα. ἐχωρίσθη. ó 
«δὲ χαλὸς καγαϑὸς ταύτης ἀνὴρ. δέον αὐτὸν χαίρειν, ὅτι ἃ πά- 
«λαι μετὰ τῶν ὑπηρετῶν xai τῶν μιοϑοφόρων εὐχερῶς ἔπραττε, 
«μέϑαις χαίρουσα καὶ κακίᾳ πάσῃ, τούτων μὲν τῶν πράξεων πέ- 


Ἀ) οὔτε μετά. 2) πέρας. ὅ ἡμῖν. 


«Ipsa quoque prius quidem lascive admodum se gesserat: sed post- 
.«quam salutarem Chrisü docuinam accepisset, staüm modestior 
«facta, viro étiam persuadere studuit, ut castius viveret: Christiana 
« praecepta illi suggerens, et ignis aeterni supplicium paratum us, 
«qui obscene et sine recta ratione vixissent, "Verum ille in eadem 
«semper lascivia perseverans, ea agebat, quae uxoris animum peni- 
«tus ab ipso alienarent. Mulier enim nefas esse existimans, cum 
«eo viro, qui contra naturae leges praeterque jus undecunque vias 
«libidinis exquireret, toti consortio jungi: discedere ab illo consu- 
«tuit, 5. Verum propinquis mulieris consulentibus, ut in conju- 
«gio adhuc permaneret, spemque ei facientibus, virum ad melio- 
«rem frugem tandem reversurum, consiliis eorum obtemperans mu- 
«lier, ac sibi 1psa vim faciens, mansit cum viro. Sed posteaquaní 
«vir ipsius Alexandriam profectus, gravioribus adhuc flagitiis sese 
«inquinare nuntiatus est, illa verita, ne scelerum atque impietatis 
« particéps fieret, siin conjugio ejusdem permaneret, victusque et 
«tori consors existeret, misso ei repudio discessit. « At bonus ille 
«vir, qui gratulari sibi debuerat, quod uxor sua nihil jam eorum 
«ageret, quae prius cum ministris ac mercenarii in vinun atque 
«omne viuorum genus effusa licenter perpetrare consueverat; nec 
«solum nihil eorum ageret, verum etiam maritum ab ejusmodi fla- 


- 
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«παυτο, καὶ αὐτὸν và αὐτὰ παύσασϑαι πράττοντα ἐβούλετο" 
«μὴ βουλομένου ἀπαλλαγείσης, κατηγορίαν πεποίηται. λέγων. 
«αὐτὴν Χριστιαγὴν εἶναι. 5. Καὶ ἡ μὲν βιβλίδιών ') σοι τῷ ad» 
& τοχράτορι ἀγαδέδωκε, πρότερον συγχωρηπῆναι αὐτῇ διοιχήσα- 
κ«σϑαι τὰ ἑαυτῆς ἀξιοῦσα" ἔπειτα ἀπρλογήσασϑαι περὶ τοῦ κα- 
«τηγορήματος μετὰ τὴν τῶν πραγμάτων αὐτῆς διοίκησιν ÜXE- 
κ«σχετο 7). καὶ συγεχώρησας τοῦτο. ᾿ὁ δὲ ταύτης ποτὲ ἀγὴρ πρὸς 
« ἐκείνην μὲν μὴ δυνάμενος τανῦν ἔτι λέγειν, πρὸς Πτολεμαῖον 
«τινὰ, ὃν Οὐρβίκιρς ἐχολάσατο, διδάσκαλον ἐκείνῃς τῶν. Χρι- 
«στιαγῶν μαϑημάτων γεγόμεγον, ἐτράπετο διὰ τοῦδε τοῦ τρό- 
«TOU. ἑχατόνταρχον εἰς δεσμὰ ἐμβαλόντα τὸν ΤΠτολεμαῖον, Φί- 
«A0v αὐτῷ ὑπάρχοντα, ἔπεισε λαβέσθαι τοῦ Πτολεμαίου καὶ. 
κἀνερωτῆσαι, εἰ αὐτὸ τοῦτο μόνον Χριστιαγός ἔστι. καὶ τὸν᾽ 
«Πτολεμαῖον, φιλολήθϑη ἀλλ᾽ οὐκ ἀπατηλὸν οὐδὲ ψευδολόγον 
«τὴν γνώμην ὄντα, ὁμολογήσαντα ἑαυτὸν εἶναι Χριστιανὸν, ἐν 
«δεσμοῖς γενέσϑαι ὁ ἑκατόνταρχος πεποίηχε, καὶ ἐπὶ πολὺν χρό- 
«vov ἕν τῷ δεσμωτηρίῳ ἐχολάσατο. 4. Τελευταῖον δὲ ὅτε ἐπὶ 
«Οὐρβίκιον ἤλθεν *) ὁ ἀνϑρωπος, ὁμοίως αὐτὸ τοῦτο μόνον ἐξη- 
«τάσϑη. εἰ εἴη Χριστιανός. καὶ πάλιν τὰ καλὰ ἑαυτῷ συνεπιστά- 
«μενος διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ διδαχὴν, τὸ διδασχάλειον ^) 


ὦ ἢ βιβλίον, ἢ) ὑπέσχετο in nonnullis non legitur, ὅ) ἤχϑη. Ὁ διδασκάλιον, 


«gitiis abducere studeret, mulierem, quae ab eo idcirco discesserat, 
«quod recta suadenti ipse obtemperare nollet, accusavit et Chrisua- 
«nam esse detulit, ὅ. Exc ila quidem libello tibi oblato, feratis- 
«Summe Imperator, postulavit, ut prius rei familiaris procurandae 
«atque adminiswandae sibi facultas daretur, ac deinde rebus dome- 
«sticis recte consututis, accusationi responsuram 86 esse pollicita 
«881. ' Idque tu mulier permisisti. ΑἹ maritus, qui tum quidem 
«nihil adversus illam dicere poterat, in Ptolemaeum quemdam, 
«quem Urbicius puniebat, qui mulierem Christianae rehgionis prae- 
M ceptis imbuerat, impetum suum vertit hoc modo. Centurioni cui- 
«dam amico suo persuasit, ut Ptolemaeum comprehenderet, eumque 
«in vincula conpciens, hoc unum interrogaret, essetne Christianus. 
« Cumque Ptolemaeus, utpote amanüssimus veri et ab omni fraude ac 
,mendacioalienus, Chrisuanum se coufessus esset, eum Centurio cu- 
«Stodiae mancipavit, diuque in carcere afflixit, 4. Oblatus tandem Ur-- 
« bicio judiciPtolemaeus, id unum similiter interrogatus est, utrum 
«esset Christianus, Ille vero, qui per Chrisü doctrinam cuncta sebona 
« consecutum esse intelligeret, illam caelestisac divinae virtutis institu- 
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«τῆς ϑείας ἀρετῆς ὡμολόγησεν. ὁ γὰρ ἀρνούμενος, ὅτι οὐκ ἢ) εἴη, 
«ἢ χοτεγνωχὼς τοῦ πράγματος ἔξαρνος γίνεται" ἢ ἑαυτὸν àvd-- 
«ξιον ἐπιστάμενος καὶ ἀλλότριον τοῦ πράγματος, τὴν ὁμολο- 
«γίαν φεύγει" ὧν οὐδὲν πρόςεστι τῷ ἀληϑινῷ Χριστιανῷ. καὶ 
«τοῦ Οὐρβικίου χελεύσαντος αὐτὸν ἀπαχϑῆγναι, Λούκεός Ty LG 
«Χαὶ αὐτὸς Qv Χριστιανὸς, ὁρῶν τὴν ἀλόγως οὕτως γενομένην 
«κρίσιν, πρὸς τὸν Οὐρβίκιον ἔφη᾽ τίς ἡ αἰτία τοῦ μήτε μοιχὸν, 
«μήτε πόρνον, μήτε ἀνδροφόνον; μήτε λωποδύτην, μήτε ἅρπα- 
«γα, μήτε ἁπλῶς ἀδίκημά τι πράξαντα ἐλεγχόμενον, ὀνόματος 
«δὲ Χριστιανοῦ προςωνυμίαν ὁμολογοῦντα τὸν ἄνθρωπον τοῦ- 
«τον ἐκολάσω; 5. Οὐ πρέποντα Εὐσεβεῖ αὐτοχράτορι, οὐδὲ φι- 
«λοσόῴῳ 2) Καίσαρος παιδὶ. οὐδὲ ἱερᾷ συγκλήτῳ χρίγεις, G Ovp-- 
«βίκιε. καὶ ὃς οὐδὲν ἄλλο ἀποχρινάμενος, καὶ πρὸς τὸν Λούκιον 
«ἐφ δοκεῖς μοι καὶ σὺ εἶναι τοιοῦτος. xai τοῦ Λουκίου φή- 
κ«σανγτος μάλιστα, πάλιν καὶ αὐτὸν ἀπαχϑῆναι ἐκέλευσεν. ὁ 
«δὲ χάριεν. εἰδέναι ὡμολόγει" πονηρῶν γὰρ δεσποτῶν τῶν τοιού- 
«τῶν ἀπηλλάχϑαι ἐπεῖπε, καὶ παρὰ ἀγαϑὸν πατέρα καὶ βασιλέα 
«τὸν Θεὸν πουεύεσϑαι 3). καὶ ἄλλος δὲ τρίτος ἐπελθὼν, xoAa- 


Ἂ οὖν. 5) ἸΠολούκιος.  ?) φὶλοσόφου. Ὁ) ἀπηλλάχϑαι γινό- 
σκῶνς καὶ πρὸς τὸν πατέρα καὶ βασιλέα τῶν οὐραγῶν πορεύ- 
εσϑαν. bij 


«Uonem iterum confessus est. Qui enim negat, se esse Christia- 
«num, yelidcirco negat, quod religionem illam improbet, vel certe 
«60, quod. se indignum et alienum ab ejus insututo esse cognoscit. 
«Quorum neutwum cadere potest in eum, qui vere Christianus sit. 
« Cum vero Urbicius, Ptolemaeum ad supplicium duci jussisset, Lu- 
«€ius quidam, qui et ipse Christianus erat, adeo injustam audiens 
«sententiam, sic Urbicium allocutus est: Quid causae est, inquit, 
«ut hominem neque adulterii, neque stupri convictum, nec homi- 
«cidam, necfurem, nec raptorem: nec ullius demque sceleris reum, 
«nominis duntaxat Christiani vocabulum confitentem condemnave- 
«ris? 5. Hujusmodi forma judicii non convenit temporibus Impe- 
^«ratoris Piij nec Philosophi Caesaris fili, nec Senatui Romano. 
« Tum Urbicius nullo alio responso hominem dignatus, sic eum al- 
«loquitur. Tu quoque, inquit, Chrisuanus esse mihi videris. Cum- 
« que Lucius ita esse respondisset, jussus est, itidem ad supplicium 
«duci. Statimque magnam se grauam Urbicio debere professus est, 
«quippe qui hujusmodi malis domims liberatus, ut ajebat, ad opu- 
«mum. patrem regemque esset nugraturus. Sed et tertius quidam, 
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n i: p ^ 
«oS irat προςετιμήϑη.» τούτοις ó Ἰουστῖνος εἰχότως καὶ ἀκο- 
"s € / 3. ΔΝ 5 7 ; e. 36S 
λούϑως ἃς προεμνημονεύσαμεν αὐτοῦ φωνὰς ἐπάγει λέγων xq yo 
5 ^ 7 d 3 / * hd 
οὖν σροςδοχῷ , ὑπό τινος τῶν ὠνομασμένων ἐπιβουλευϑδῆναι;, καὶ 
τὰ λοιπά. : | 


Κεῴφάλαιλπον τή. 


Τίνες εἰς ἡμᾶς ἦλθον τῶν ᾿Ιουστίνου λόγων. 


ΤΊλ τὰ δὲ οὗτος καταλέλοιπεν ἡμῖν πεπαιδευμένης διανοίας ') 
καὶ περὶ τὰ ϑεῖα ἐἑσπουδακυῖας ὑπομνήματα πάσης ὠφελείας 
ἔμπλεα" ἐφ᾽ ἃ τοὺς φιλομαθεῖς ἀναπέμψομεν. τὰ εἰς ἡμετέραν 
γνῶσιν ἐλϑύντα χρησίμως παρασημῃνάμενοι. ὁ μὲν τις ἐστὶν αὐ- 
τῷ ^) λόγος πρὸς ᾿Αγτωγῖνον τὸν Εὐσεβῆ προςαγορευϑέντα καὶ 
τοὺς τούτου παῖδας τήν τε Ῥωμαίων σύγκλητον προςφωνητικὸς, 
ὑπὲρ τῶν zoz ἡμᾶς δογμάτων. δ᾽ δὲ δευτέραν περιέχων ὑπὲρ τῆς 
ἡμετέρας πίστεως ἀπολογίαν, ἣν πεποίηται πρὸς τὸν τοῦ δεδηλω- 
μένου ἀὐτοχράτορος διάδοχόν τε καὶ ὁμώνυμον ᾿Αντωγῖνον Οὐῆ- 
ρον; οὐ τὰ κατὰ τοὺς χρόνους ἐπὲ τοῦ παρόντος διέξιμεν. καὶ 


P) ψυχῆς. ?) αὐτῶ». 
«cum accessisset, eodem supplicio condemnatus est.» Deinde Ju- 
stinus apte et consequenter ea verba subjungit, quae superius me- 
moravimus. Ego eüam, inquit, exspecto dum ab aliquo eorum, 


qui philosophi appellantur, insidiis appetar, et cetera. 


Caput XVIII. 


Quinam ad nos pervenerint Justini libri. 


Hic porro vir plurima ingenu sui doctrinaeque et intenti in res di- 
vinas studii. monumenta. nobis reliquit, plena muluplicis uulitatis. 
Ex quibus ea, quae ad noütiam nostram pervenerunt, titulis suis 
designasse contenti, discendi studiosos ad illa rejiciemus, Primum 
igitur locum inter ejus-libros obünet oratio ad Antoninum cogno- 
mento Pium, et ad ejus liberos Senatumque Romanum pro religione 
nostra conscripta. Altera vero ejusdem oratio defensionem sumili- 
ter fidei nostrae contünens, Antonino Vero nuncupata est, Impe- 
ratoris supradicti successori et cognomini, cujus tempora inpraesen- 
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ἄλλος ὃ πρὸς Ἕλληνας ἐν ᾧ μαχρὸν περὶ πλείστων παρ᾽ ἡμῖν TE 
καὶ τοῖς Ἑλλήνων φιλοσόφοις ζητουμένων κατατείνας λόγον, 
περὶ τῆς τῶν δαιμόνων διαλαμβάνει φύσεως" ἃ οὐδὲν ἂν ἐπείγοι 
τανῦν παρατίϑεσθαι, 2. Καὶ αὖϑις ἕτερον πρὸς Ἕλληνας εἰς 
ἡμᾶς ἐλήλυθεν αὐτοῦ σύγγραμμα. 0 καὶ ἐπέγραψεν ἔλεγχον" xot 
παρὰ τούτους ἄλλο περὶ Θεοῦ μοναρχίας" ἣν οὐ μόνον ἐκ τῶν 
παρ᾽ ἡμῖν γραφῶν, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν Ἑλληνικῶν συνίστησι βι- 
βλίων *). ἐπὶ τούτοις ἐπιγεγραμμένον ψάλτης" καὶ ἄλλο σχολι- 
κὸν 5) περὶ ψυχῆς" ἐν ᾧ διαφόρους πεύσεις προτείνας περὶ τοῦ 
κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν προβλήματος, τῶν παρ᾽ Ἕλλησι φιλοσόφων 
παραπτίϑεται τὰς δόξας αἷς xo ἀντιλέξειν ὑπισχγεῖτοαι, τὴν 
τε αὐτὸς αὐτοῦ δόξαν ὃν ἑτέρῳ παραϑήσεσϑαι συγγράμματι, καὶ 
διάλογον δὲ πρὸς Ἰουδαίους συνέταξεν, ὃν ἐπὶ τῆς ᾿Εφεσίων᾽ πό- 
λεὼς πρὸς Τρύφωνα τῶν τότε Ἑβραίων ἐπισημότατον πεποίηται" 
ἕν ᾧ τίνα τρόπον ἡ Θεία χάρις αὐτὸν ἐπὶ τὸν τῆς πίστεως παρ- 
ὥρμησε λόγον. δηλοῖ" ὁποίαν τε, πρότερον περὶ ?) τὰ φιλόσο- 
do μαϑήματα σπουδὴν εἰςενήνεχται,. καὶ ὅσην ἐποιήσατο τῆς 
ἀληθείας ἐκϑθυμοτάτην ζήτησιν. 3. Ἱστορεῖ δ᾽ ἐν τοὐτῷ περὶ 
Ιουδαίων, ὡς κατὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασχαλίας ἐπιβουλὴν συ- 


'?) βιβλίον sine distinctione, 2) σχόλιον, 3) ἐπί, 


tiarum exponimus. δὲ et alius ejus liber adversus gentiles, in quo 
cum de alis plurimis quaestionibus, quae tam.a nostris quam a 
Gentilium philosophis agitari solent, uberrime disputat; tum de 
daemonum natura sententiam suam exponit: quam quidem hic in- 
serere nihil necesse cst, 2. Alhus praeterea ejusdem liber adversus 
genhiles ad nos pervenit, quem 1lle confutationem inscripsit. Prae- 
ter hos libros est etam alius de monarchia Dei, quam quidem non 
solum auctoritate. sacrorum apud nos voluminum, sed Genulium 
etiam scriptorum tesumoniis asserit. | Est et alius liber, cui titulum 
fecit Psaltes, — Alius item excerptorum liber de anima, 1n quo pro- 
posius varüs interrogationibus, quae ad argumentum illud peru- 
nent, genülium philosophorum affert sententias: quibus,euam se 
contradictarum, suamque de his sententiam in alio opere prolatu- 
rum esse pollicetur... Composuit etiam dialogum adversus Judaeos, 
quem apud Ephesum habuit cum Tryphone omnium tunc tempo- 
ris Judaeorum celeberrimo; quo in libro ingenue testatur, quem- 
admodum per divinam gratiam ad verae fidei doctrinam impulsus 
sit; et quam contento prius studio in philosophiam incubuisset, 
quantoque animi ardore in. veritate. pervesuganda laboravisset. |. 5. 
Refert etiam, Judaeos adversus Chrisu doctrinam multa insidicse 
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σχευασαμένων, αὐτὰ ταῦτα πρὸς τὸν Τρύφωνα ἀποτεινόμενος" 
«οὐ μόνον δὲ οὐ μετεγνοήσατε ἐφ᾽ οἷς ἐπράξατε κακῶς ^), ἀλλὰ 
κἀνδρας ἐχλεκτοὺς ἐκλεξάμενοι τότε ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ, ἐξεπέμ- 
«act εἰς πᾶσαν τὴν γῆν λέγοντες, αἵρεσιν ἀϑεον 5) Χριστιᾶ- 
«γῶν πεῴάνϑαι Ἶ) κωαταλέγοντές τὲ ταῦτοι, ἅπερ κα ἡμῶν οἵ 
«ἀγνοοῦντες ἡμᾶς ἅπαντες λέγουσιν. ὥς τε οὐ μόνον ἑουτοῖς 
«ἀδικίας αἴτιοι ὑπάρχετε, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀλλοις ἅπασιν ἁπλῶς 
«ἀνθρώποις.» γράφει δὲ καὶ, ὡς ὅτι μέχρε καὶ αὐτοῦ χαρίσματα 
προφητικὰ διέλαμπεν ἐπὶ τῆς ἐχχλησίας. μέμνηται δὲ καὶ τῆς 
ωάγνγνου ἀποχαλύψεως, σαφῶς τοῦ ἀποστόλου αὐτὴν εἶναι À&- 
γῶν. ή: Καὶ ῥητῶν δέ τινων προφητικῶν μνημονεύει, διελέγχων 
τὸν Τρύφωνα, ὡς ἂν: περικοψάγτων αὐτὰ ᾿Ιουδαίων ἀπὸ τῆς γρα- 
φῆς. πλεῖστα δὲ καὶ ἕτερα παρὰ πολλοῖς φέρεται ἀδελφοῖς τῶν 
αὐτοῦ πόνων. οὑτωσὶ δὲ σπουδῆς εἶναι ἄξιοι καὶ τοῖς παλαιοῖς 
ἐδόχουν οἱ τἀνδρὸς λόγοι, ὡς τὸν Ἐϊρηναῖον ἀπομνημονεύειν αὐὖ- 
τοῦ φωνάς" τοῦτο μὲν ν τῷ τετάρτῳ πρὸς τὰς αἱρέσεις αὐτὰ 
δὴ ταῦτα ἐπιλέγοντα᾽ «καὶ καλῶς ᾿Ιουστῖνος ἐν τῷ πρὸς Μαρ- 
«κίωνα. συγτάγματι φησίν: ὅτι αὐτῷ τῷ κυρίῳ οὐδ᾽ ἂν ἐπεί- 
«σϑὴην ?), ἄλλον ϑεὸν καταγγέλλοντι παρὰ τὸν δημιουργόν» 


») κακοῖς. 5) ἀθέων. ὅ) πεφῃνέγαι, 4) ἐπείσθη. 


ac fraudulenter machinatos fnisse, hujusmodi ad Tryphonem ver- 
bis utens *): «Tantum abest, inquit, ut vos eorum, quae impie 
«gesseratis, poenituerit. | Quinimo quosdam. ad id lectos homines 
«in omnes orbis partes emisistis, qui dicerent, sectam impiorum 
« Christianorum exortam esse, eaque adversus nos probra divulgarent, 
« quae effutire solent i1, qui res nostras penitus ignorant. Adeo non 
«solum vobis ipsis, sed cunctis, ut iia dicam, hominibus erroris 
«atque injustitiae causam praebeus. » Sed et in eodem hbro prophe- 
uae dona adhuc sua aetate in' Ecclesia viguisse scribit. Joannis quo- . 

que Revelatnonem commemorat, quam ab Apostolo conscriptam 
esse diserte dicit. 4. Quaedam item Prophetarum testimonia pro 
fert, quae adversus Tryphonem disputans, a Judaeis e Sacris libris 
recisa atque expuncta esse convincit. Exstant et alia complura ejus- 
dem opuscula penes multos fidei nostrae cultores. Tanti porro ae- 
sumat sunt etiam a veteribus illius hbri, ut Irenaeus ejus testimo- 
nis interdum utatur. Nam et in libro quarto contra haereses haec 
habet": «Praeclare, inquit, ἃ Justino dictum est in libro adver- 
«sus Marcionem: Ne ipsi quidem Domino, ait, crediturus essem , - 
«81. alium Deum praedicaret, quam mundi creutorem.* Et in 


*) Justin. Dial, c, Tryph. p. 202. 55) Irenaeus adv. haeres, IV, 14. p. 255. 


Δ. 141, c. .18ι. ECCLESIASTICAE HIsTORIAElab.IV. αὶ ἰάι. τοῦδ, 269 


Τοῦτο δὲ ἐν τῷ πέμιπτῳ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως διὰ τούτων «καὶ 
«καλῶς ὁ Ἰουστῖνος ἔφη, ὅτι πρὸ μὲν τῆς τοῦ κυρίου παρουσίας 
«οὐδέ ποτε ἐτόλμησεν ὃ σατανᾶς βλασφημῆσαι τὸν Stóv, ἅτε 
«μηδὲ πὼ εἰδὼς αὑτοῦ 1) τὴν κατάκρισιν.) καὶ ταῦτα δὲ ἀναγ- 
καίως elgjoSo , εἰς προτροπὴν τοῦ μετὰ σπουδῆς τοὺς φιλομα- 
Stig καὶ τοὺς τούτου περιέπειν λόγους. καὶ τὰ μὲν κατὰ τόνὸς 


᾿ - * 
τοιαῦτο, ἦν. 
Κεφάλαιον L.S, 


Τίνες ἐπὶ τῆς Οὐήρου βασιλείας, τῆς Ῥωμαίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων ἐκκλη- 
σίας προέστησαν. 


H5; δὲ εἰς ὄγδοον ἐλαυνούσης ἔτος τῆς δηλουμένης ἡγεμονίας, 
Tüc Ῥωμαίων ἐκκλησίας τὴν ἐπισκοπὴν ᾿Απίκητον £y0exa. τοῖς πᾶ- 
σιν ἔτεσι διελθόντα Σωτὴρ διαδέχεται. ἀλλὰ καὶ τῆς ᾿Αλεξανγ- 
δρέων παροικίας Ἰζελαδίωνος τέτταρσιν ἐπὶ δέκα ἔτεσι προστάν. 
τος, τὴν διαδοχὴν ᾿Αγριππῖνος ^) διαλαμβάνει. 


1) αὐτοῦ, ?) ᾿Αγρίππας. 


quinto ejusdem operis libro ^); «Recte, inquit, Justinus dixit, 
«Satanam ante adventum Domini nunquam ausum fuisse impie lo- 
«qui adversus Deum, quippe qui damnationem suam nondum h- 
«quido cognovisset.» | Atque haec necessario,a nobis dicta sint, ut 
discendi studiosi ad libros ejus accurate pervolvendos incitentur. 


: Hactenus de Justino. 


Li 


Caput AIAX. 


» 


Quinam imperante Fero Ecclesiae Romanae et Alexandrinae 
praefuerint. 


P Orro supradicto Imperatore jam octavum principatus annum 
agente, cum Anicetus Ecclesiae Romanae episcopatum undecim an- 
nis obtinuisset, Soter in ejus locum successit — Apud Alexandriam 
quoque cum Celadion per annos quatuordecim Ecclesiae praefuis- 
set, Agrippinus sedem ejus obtinuit, : 


*) Irenaeus adv, haeres, V ; 65. p. 924. 
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Κεφάλαιον x. 


Τίνες κατ᾽ αὐτὸν τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκχλησίας γεγόνασιν ἐπίσκοποι, 


dA DATA καὶ ἐπὶ τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκχλησίας !), Θεόφιλος ἕκτος 
ἀπὸ τῶν ἀποστόλων ἐγνωρίζετο" τετάρτου μὲν τῶν ἐκεῖσε μετὰ, 
Ἥρωνα χαταστάντος KopvgAtov' μετὰ δὲ αὐτὸν, πέμπτῳ βαὼ- 
μῷ τὴν ἐπισκοπὴν Ἔρωτος διαδεξοαμέγου. 


Ξ- εῴῤάλαοαιον x. 
Περὶ τῶν κατὰ τούτους διαλαμψάντων ἐχκλησιαστικῶν συγγραφέων, 
Ἢ], 2 δὲ 5 , PUE. Y e , ! e / j E. 
χμαζε ?) δὲ ἐν τούτοις ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας Ἡγήσιππός τε; δὰ 
ἴσμεν ἐκ τῶν προτέρων, xai Διονύσιος Κορινθίων ἐπίσκοπος. 
Πινυτός τὲ ἀλλος τῶν ἐπὶ Κρήτης ἐπίσκοπος" Φίλιππός τε ἐπὶ 


τούτοις χαὶ ᾿Απολινάριος «at Μελίτων, ἹΜουσαγός τε καὶ ἹΜόδε- 


^) Καὶ τῆς Avv. δὲ ἐκκλ, 2) ἤκμαζον. 


C a pou tX X. 


Quinam ceo tempore /ntiochenam Ecclesiam rexerint. 


A ntiochenae vero Ecclesiae Episcopatum sextus ab Apostolis Theo- - 
philus gubernabat. |, Quippe Cornelius, Heronis successor, quartus 
ab Apostolis eidem Ecclesiae praesederat. | Quem deinde excipiens 
Eros, quinto ab Apostolis loco eandem Ecclesiam rexit, 


Caput XXI 


De Scriptoribus Ecclesiasticis, qui eadem aetate floruerunt. 


Iiaenm temporibus in Ecclesia floruit Hegesippus, de quo in su- 
perioribus libris abunde iam dixi: et Dionysius Corinthiorum epi- 
scopus: Pinytus quoque Cretensium episcopus; Philippus praeter: : 
ea et Appollinaris ac Melito: Musanus etiam et Modestus, ac po- 


͵ 
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στος" καὶ ἐπὶ πᾶσιν Eipyreioc* ὧν καὶ εἰς ἡμᾶς τῆς ἀποστολι" 
κἧς παραδόσεως ἡ τῆς ὑγιοῦς πίστεως ἔγγραφος κατῆλθεν ὀρῶο- 


᾿δοξία. 


, 
Ἁ 


Κεφάλαιον κβ΄. 


περὶ Ἡγησίππου καὶ ὧν οὗτος μνημονεύει. 
65 ΗΝ / dpi HE A MC EMT NK, » 
μὲν oov» Ἡγήσιππος ἐν πέντε τοῖς tig ἡμᾶς ἐλδοῦσιν ὑπομγή- 
μασι; τῆς ἰδίας γνώμης πληρεστάτην μνήμην καταλέλοιπεν" ἐν 
οἷς δηλοῖ, ὡς πλείστοις ἐπισκόποις συμμίξειεν, ἀποδημίαν στει- 
λάμενος μέχρι. Ῥώμης" καὶ ὡς ὅτι τὴν αὐτὴν παρὰ πάντων παρεί- 
ne διδασκαλίαν. ἀκοῦσαι γέτοι πάρεστι μετά ') τινὰ περὶ 
τῆς Κλήμεντος σρὸς Κορινθίους ἐπιστολῆς αὐτῷ εἰρημένα, ἐπι- 
λέγοντος ταῦτα" «καὶ ἐπέμενεν 3 ἐχκλησία ἡ Κοριν»ϑίων ἐν τῷ ὀρ- 
«SQ λόγῳ. μέχρι Πρίμου ἐπισκοπεύοντος ἐν Kopti»8o: ᾧ 5) συν. 
«ἐμιξαὰ πλέων εἰς Ῥώμην, καὶ συνδιέτριψα τοῖς Κορινθίοις qu£- 
«pac ἵκανάς" ἐν αἷς συναγνεπάημεν τῷ ὀρϑῷ λόγῳ, γεγόμεγος δὲ 


?) μεγάλα. ?) οἷς. ᾿ 


stremo Irenaeus. Quorum omnium libri, sinceram Apostolicae 
traditionis ac. verae fidei doctrinam conünentes, ad nos usque per 
venerunt, ' 


Caput. XXIL 


De Hegesipppo, deque iis, quorum mentionem facit. 


Hiegesippus quidem in quinque Commentariorum libris, : qui ad 
nos pervenerunt, luculenussima fidei suae testimonia nobis reliquit. 
Scribit enim, se, cum Romam proficisceretur, plurimos episco- 
pos adisse, et ab omnibus unam eandemque audivisse doctrinam. 
Idem postquam de Clemenus ad Corinthios epistola quaedam com- 
memoravit, haec addit, quae nos, si placet, audiamus: ς Et Co- 
«rinthiorum quidem, inquit, Ecclesia in recta fide permansit. us- 
«que ad. Primum , ejusdem loci episcopum: quocum familianiter 
«collocutus sum , dum Romam havigarem ; nec paucos dies versatus 
«sum cum Corinthiis, mutuamque ex recta fide consolationem ce- 
spunmus. Romam vero cum venissem, inansi ibi apud Ánicetum, 


! 
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«ἐν Ῥώμῃ, διατριβὴν *). ἐποιησάμην μέχρις ᾿Ανικήτου, οὗ διά. . 
| «xovoc ἣν Ἐλεύθερος. καὶ παρὰ ᾿Ανικήτου ?) διαδέχεται Σωτὴρ, 
«μεθ᾽ ὃν Ἐλεύϑερος. ἐν ἑκάστῃ δὲ διαδοχῇ καὶ ἐν ἑκάστη πόλευ 
«οὕτως ἔχει. ὡς Ó νόμος κηρύττει καὶ οἱ προφῆται xol ὁ κύριος.» 
2. Ὁ δ᾽ ἀὐτὸς καὶ τῶν xov αὐτὸν αἱρέσεων τὰς ἀρχὰς ὑποτίϑε- 
ται διὰ τούτων" «xoi μετὰ τὸ μαρτυρῆσαι Ἰάκωβον τὸν Δίκαιον 
«ὡς καὶ ὁ κύριος ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῷ, πάλιν ὁ ἐκ ϑείου αὐτοῦ Συ- 
«μεὼν ὃ τοῦ Κλωπᾶ καϑίσταται ἐπίσχοπος" ὃν προέϑενγτο πά»- 
«τὲς, ὄντα Ἶ ἀνεψιὸν τοῦ κυρίου, δεύτερον. διὰ τοῦτο ἐχάλουν 
«τὴν ἐχκλησίαν παρθένον" οὔπω γὰρ ἐῴϑαρτο ἀκοαῖς ματαίαις * 
: «ἄρχεται δ᾽ ὁ QéBovS uc 4), διὰ τὸ μὴ yevéa Sat αὐτὸν ἐπίσκοπον, 
« ὑποφϑείρειν, ἀπὸ τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων, ὧν *) xal αὐτὸς ἣν ἐν τῷ 
«λαῷ, ἀφ᾽ ὧν Σίμων, ὅϑεν οἵ Σιμωνιαγνοί" xoi Κλεόβιος, ὅϑεν. 
«Κλεοβιανοί 9): καὶ Δοσίϑεος,. ὅϑεν Δοσιϑιανοί 7) καὶ Γορ- 
«ϑαῖος. ὅϑεν Γορϑηωνοὶ ὅ), καὶ Μασβωϑαῖος, ὅδεν Μασβωθαια- 
«γοί. ἀπὸ τούτων Μενανδριανισταὶ ὅ),, καὶ Μαρκιωνισταὶ *9), 
«καὶ Καρποχρατιανγοί" καὶ Οὐαλεντινιανοὶ, καὶ Βασιλειδεανοὶ, 


7) διαδοχήν. ?) ᾿Ανικήτῳ. ὃ) εἶναι, 4) Φέβουλις. ὅ) ὦν, ὅ) Κλεο- 
βιηνοί, ἡ Δοσιϑεανοί, ὃ) Τοραϑηνοί; Τορϑαιανοί; Τοροϑηνοῖ) 
Γορϑηνοί, ?) μὲν ᾿Αδριανισταί, ^?) Μαρκιανισταί., 


«cujus tum diaconus erat Eleutherus. Post obitum deinde Ániceti 
«successit Soter, quem excepit Eleutherus, — In singulis autem epi- 
«Scoporum successionibus, et per singulas urbes eadem manent, 
«quae per legem ac Prophetas, et a Domino ipso praedicata sunt. ? 
2. Haereseon quoque, quae aetate sua exortae sunt, initia idem 
scriptor exponit his verbis: «Postquam, inquit, Jacobus, cogno- 
«mento Justus, martyrium perinde ac Dominus pertulit, ob ejus- 
«dem doctrinae praedicationem; rursus frater patruelis Domini Sy- 
«meon Cleopae filius, episcopus consütuitur: cunctis uno consensu 
«Secundum anuüsutem illum renuntiantibus, eo quod cognatus Do- 
«muni esset. Et Ecclesiam quidem hactenus virginem vocabant, 
«propterea quod vanis sermonibus: nondum corrupta fuerat. | Pri- 
«mus Thebuthis, indigue ferens, quod minime creatus esset epi- 
«Scopus, eam occulto vitare est aggressus, septem illis sectis in Ὁ 
«Judaico populo proseminatis, quorum et ipse erat, ex quibus fuit: 
« etiam Simon, a quo Simoniani fluxerunt; et Cleobius, a quo Cle- | 
«obiani: et Dositheus, a quo Dositheani: et Gortheus, a quo Gore 
«theni: et Masbotheus, a quo Masbothei sunt cognominati; ex his. 
«euam maparunt Menandriani, et Marcionistae, et Carpocratiani, 
«et Valenüniani, et Basilidiani, et Saturniliani, aliique qui seor- ^ 
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«καὶ Σατορνιλιαγοί *)* ἕχαστος ἰδίως καὶ ἑτέρως ἰδίαν δόξαν 
«παρειςηγάγησαν 5). ἀπὸ τούτων ψευδόχριστοι, ψευδοπροφῆται; 
« ψευδαπόστολοι" οἵ τινες ἐμέρισαν τὴν ἕνωσιν τῆς ἐκκλησίας 
«φϑορίμαίοις λόγοις κατὰ τοῦ Θεοῦ καὶ κατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐ: 
«τοῦ.» 5. Ἔτι δὲ ὁ αὐτὸς χαὶ τὰς πάλαι γεγενημένας παρὰ "ovs 
δαίοις αἱρέσεις ἱστορεῖ λέγων" «ἦσαν δὲ ᾽) γνῶμαι διάφοροι ey 
«τῇ περιτομῇ ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ τῶν κατὰ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ 
«τοῦ Χριστοῦ αὗται Ἑ σσαῖοι, Γαλιλαῖοι, Ἡμεροβαπτισταὶ; 
«Μασβωϑθαῖοι ^), Σαμαρεῖται, Σαδδουχαῖοὶ, Φαρισαῖοι") xal 
ἕτερα δὲ πλεῖστα γράφει; ὧν ἐκ μέρους ἤδη πρότερον ἐμνημο- 
γεύσαμεν. οἰκείως τοῖς xotpotc τὰς ἱστορίας παραφέμεγοι" ἔχ τὲ 
τοῦ xa$' Ἑβραίους εὐαγγελίου καὶ τοῦ Συριοκοῦ", καὶ ἰδίως ἐκ 
τῆς Ἑβραΐδος διαλέκτου τινὰ τίϑησιν, ἐμφαίνων ἐξ Ἑβραίων 
ἑαυτὸν πεπιστευκέναι" καὶ ἀλλὰ δὲ ὡς ἂν ἐξ ᾿ἰουδαϊκῆς ἀγράφου 
παραδόσεως μνημονεύει" οὐ μόνος δὲ οὗτος, ἀλλὰ καὶ Ἐϊρηναῖος 
καὶ ὁ πᾶς τῶν ἀρχαίων χορὸς, πανάρετον σοφίον τὰς Σολόμω- 
vog παροιμίας ἐκάλουν... καὶ περὶ τῶν λεγομένων δὲ ἀποχρύφων 
διαλαμβάνγων, ἐπὶ τῶν αὐτοῦ χρόνων πρὸς τινῶν αἱρετικῶν ἀνα- 


*) Σατορνινίαγοί, *) παρειςήγαγεν; παρξιςήγαγον, ὅ) καί, 4) Μασ: 
βώϑεου, 


«sui singuli proprias opiniones induxérunt. Ex iis orti sunt Pseüc 
«dochrisu, Pseudoprophetae, Pseudapostoli: qui adulterinam 185 
«vehentes doctrinam adversus Deum et adversus Christum ejus, ünis 
«tatem. Ecclesiae disciderunt,» — 35. Idem praeterea scriptor secas 
illas, quae quondam apud Judaeos invaluerunt, recenset his verbis: 
«Erant, inquit, diversae sectae atque sententiaé ih circumcisione, 
«inter filios Israél. adversus tribum judae, δὲ adversus Christum 
« Essaei scilicet, Galilaei, Hemerobaptistae, Masbothaei, Samaritae ; 
«Sadducaei, Pharisaei." — Scribit etiam àha quam plurima; quae 
nos 7 [ἢ superius maxima ex partie, 511}8 quaeque. locis ac tenipos 
ribus inserentes, retulimus. Nonnulla το πὶ ex Hebraeoruin evatge- 
lio et Syriaeo, et ex Hebraica lingua profert 1n medium: saüs per 
haec aperte significans, se ex Hebraeis ad. Christi. fidem transiisse; 
Alia quoque ex Judaicis traditionibus scripto minime comprehensis 
petita commemorat. Non .solüm autem ipse, sed etiam Iretiaeus 
et omines àntiqui , Proverbia Salomonis vocare solent Sapientani 
omniuni virtutüm praecepta continentem, Denique àgens de h- 
bris; qui apocryphi dicuntur, quosdam eorum sua aetate ab nous 
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, 4 "LAM , e x » 
πεπλάσϑαι τινὰ τούτων ἱστορεῖ. ἀλλὰ γὰρ ἐφ᾽ ἕτερον ) ἤδη με- 
ταβατέον. 


- 


Kegoahoacvo» uy. 


Yleoi Διονυσίου Κορινϑίων ἐπισκόπου, xai ὧν ἔγραψεν ἐπιστολῶν. 


^ [2 ^ Li 
Ka πρῶτόν ys περὶ Διονυσίου φατέον" ὅτι τε τῆς ἐν KopwSo 
παροιχίας τὸν τῆς ἐπισκοπῆς ἐγκεχείριστο Spovov, xai Gg τῆς 


: 7, » M € 5 * ΕἸ » ^ 
ἐνθέου φιλοπονίας οὐ μόνον τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἠδη καὶ τοῖς 


ἐπὶ τῆς ἀλλοδαπῆς ἀφϑόνως ἐκοινώνει" χρησιμώτατον ἅπασιν 
ἑαυτὸν χαϑιστὰς, ἐν αἷς ὑπετυποῦτο κοϑδολικαῖς πρὸς τὰς ÉX- 
κλησίας ἐπιστολαῖς. ὧν ἐστιν, ἡ μὲν πρὸς Λακεδαιμονίους; τὴ 
ϑοδοξίας κατηχητικὴ, εἰρήνης τε xol ἑνώσεως ὑποϑετιχή" ἢ O6 
πρὸς ᾿Αθηναίους. διεγερτικὴ πίστεως καὶ τῆς κατὰ τὸ εὐαγγέλιον 
πολιτείας" ἧς ὀλιγωρήσαντας ἐλέγχει, ὡς ἰἂν μικροῦ δεῖν ἀπο- 
στάντας τοῦ ÀOyov, ἐξ οὗπερ τὸν προεστῶτο. αὐτῶν Πούπλιον 
μαρτυρῆσαι κατὰ τοὺς τότε συγέβη διωγμούς. 5. Κοδράτου δὲ 


᾿ μετὰ τὸν μαρτυρήσαντα Πούπλιον καταστάντος αὐτῶν ἐπισχό- 


3) ἑτέρους. 


nulls haeretcis compositos esse scribit. Sed jam ad alios tran- 
seamus. 


Caput XXIIL 


De Dionysio Corinthiorum Episcopo et de epistolis ab eo scriptis. 


Δι primum quidem de Dionysio dicendum est, qui Corinthiorum 
ecclesiae episcopatum gessit, nec solum populis sibi commissis, ve- 
rum euam aliarum regionum et urbium incolis, divinos labores 
suos prolxe communicavit: omnium commodis utlitatique inser- 
viens, in catholicis illis, quas ad diversas ecclesias scripsit, epi- 
stolis. Ex quibus una quidem est ad Lacedaemonios, rectae fidei 
insütutionem contünens, pacemque et unitatem insinuans. Altera 
vero ad Athenienses scripta, excitans ad fidem, et ad vitam ex prae- 
cepto evangelii traducendam: qua in re neghgentiam arguit Athe- 
niensium, quippe qui a fide propemodum desciviseent, ex quo 
Publius ipsorum episcopus in persecuuonibus, tunc temporis excita. 
115, martyrium subierat. 2, Meminit etiam Quadrati, qui post mar- 
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aov μέμνηται" ἐπιμαρτυρῶν, óc διὰ τῆς αὐτοῦ σπουδῆς éxtavry- 
αχϑέντων"» καὶ τῆς πίστεως, ἀναζωπύρησιν εἰληχότων, δηλοῖ 
δ᾽ ἐπὶ τούτοις, ὡς καὶ Διονύσιος ó ᾿Δρεοπαγίτης, ὑπὸ τοῦ ἀπο- 
στόλου Παύλου προτραπεὶς ἐπὶ τὴν πίστιν κατὰ τὰ ἐν ταῖς πρά- 
ἕξεσι δεδηλωμένα, πρῶτος τῆς ᾿Αϑηγαίων παροιχίας τὴν ἐπισκοπὴν 
ἐγκεχείριστο. ἄλλη δ᾽ ἐπιστολή τις αὐτοῦ πρὸς Νικομηϑδέος Φέρε- 
ται. ἕν ἡτὴν Μαρκίωνος αἵρεσιν πολεμῶν, τῷ τῆς ἀληθείας παρ» 
ἰσταται χαγόνι. 5. Καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ δὲ τῇ παροικούσῃ Τύρτυ- 
γα» ἅμα ταῖς λοιπαῖς κατὰ Κρήτην παροικίαις ἐπιστείλας, Φίλ- 
ἐππὸν ἐπίσκοπον αὐτῶν ἀποδέχεται. ἅτε δὴ ἐπὶ !) πλείσταις 
μαρτυρουμένης ἀνδραγαϑίαις τῆς ὑπ᾽ αὐτὸν ÉxxÀqoioac' τὴν τε 
τῶν αἱρετικῶν διαστροφὴν ὑπομιμνήσκει φυλάττεσθαι. καὶ τῇ 
ἐχκλησίᾳ δὲ τῇ παροικούσῃ Ἄμαστριν ἅμα ταῖς κατὰ Πόντον 
ἐπιστείλας. Βακχυλίδου μὲν καὶ ᾿Ελπίστου, ὡς ἂν αὐτὸν ἐπὶ τὸ 
γράψαι προτρεψάντων μέμνηται" γροφῶν τε Seioy ἐξηγήσεις πα- 

ατέφσειται, ἐπίσκοπον αὐτῶν ὀνόματι Πάλμοαν 5) ὑποσημαίγων’ 
πολλὰ δὲ περὶ γάμου καὶ ἁγνείας τοῖς αὐτοῖς παραιγεῖ" καὶ τοὺς 
ἐξ οἵας δ᾽ οὖν ἀποπτώσεως, εἴτε πλημμελείας, εἴτε μὴν αἱρετι» 
κῆς πλάγης ἐπιστρέφοντας; δεξιοῦσθαι προςτάττει. 4. Ταύταις 


*) ὡς ὧν ἐπί, 2) Τάλμαν. 


tyrium Publii, episcopus Atheniensium est constitutus: ejusque 
labore et industria cives denuo in ecclesiam convenisse, οἱ redivt- 
vum fidei ardorem 1n illis reparatum esse testatur, Refert praeter- 
ea Dionysium Areepagitam, qui,a Paulo Apostolo ad fidem con- 
versus est, quemadmodum traditur in Actibus Apostolorum, primum 
omnium ecclesiae Atheniensis sacerdotium suscepisse. ^ Sed et alia 
ejus epistola exstat ad Nicomedienses, imn qua Marcionis haeresim 
impugnans, veritatis regulae firmiter adhaerescit. | 5, Ecclesise 
praeterea Cortynensium, et rehquis simul ecclesiis Cretae literas 
scribens, episcopum ipsorum Philppum magnopere praedieat, 
quippe cujus ecclesia egregiam laudem forütudinis et generosi ani- 
mi, communi omnium consensu retulisset: monetque, utab haere- 
ücorum fraude ac versutia sibi caveant, | In epistola véro, quam 
Scribit ad ecclesiam Amastrianorum et ceteras simul ecclesias Ponti, .. 
se quidem a Bacchylide et Elpisto ad scribendum impulsum esse 
commemorat, Episcopum autem ipsorum Palmam nonnunatim aps 
pellans, sacrarum scripturarum expositionem affert, Multa quo- 
que de nuptiis et de castitate eis praecipit: et cunctos, qui à quo» 
. vis lapsu, sivc delicto, sive etiam ab haeretica pravitate. resiiunt, 
bénigne suscipi jubet. 4. In eodem volumine continetur eitanm 
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ἄλλη ἐγκατείλεχται πρὸς Kvocatove ") ἐπιστολὴ, £v ἡ Πινυτὸν 
τῆς παροικίας ἐπίσκοπον παρακαλεῖ, μὴ βαρὺ φορτίον ἐπάναγ- 
χες τὸ περὶ ἁγνείας τοῖς ἀδελφοῖς ἐπιτιϑέναι, τῆς δὲ τῶν πολ- 
λῶν καταστοχάξεσϑαι ἀσϑενείας. πρὸς ἣν ὁ Πινυτὸς ἀντιγρά- 
φῶν, ϑαυμάζει μὲν καὶ ἀποδέχεται τὸν Διονύσιον" ἀντιπαρο.- 
καλεῖ δὲ στεῤῥοτέρας ἤδη ποτὲ μεταδιδόναι τροφῆς, τελειοτέ- 
ροις γράμμασιν εἰςαῦϑις τὸν παρ᾽ ^) αὐτῷ λαὸν ὑποϑρέψαντα, 
ὡς μὴ διοατέλους τοῖς γαλακτώδεσιν ἐνδιατρίβοντες λόγοις. τῇ 
γηπιώδει ἀγωγῇ χάϑοιεν κατογηράσαντες. δι’ ἧς ἐπιστολῆς χαὶ ἡ 
τοῦ Πινυτοῦ περὶ τὴν πίστιν ὀρϑοδοξία τὲ καὶ φροντὶς τῆς τῶν 
ὑπηκόων ὠφελείας, τὸ, τε λόγιον καὶ ἡ περὶ τὰ ϑεῖα σύνεσις, 
ὡς δι᾿ ἀκριβεστάτης ἀναδείκνυται εἰκόνος. 5. Ἔτι τε τοῦ Διο- 
γυσίου χαὶ πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολὴ φέρεται, ἐπισκόπῳ τῷ τότε 
Σωτῆρι προςφωνοῦσα᾽ ἐξ ἧς οὐδὲν οἷον τὸ καὶ Ἶ) παραθέσθαι 
λέξεις, OU ὧν τὸ μέχρι τοῦ xaS ἡμᾶς διωγμοῦ φυλαχϑὲν Ῥωμαί- 
ὧν ἔϑος ἀποδεχόμενος, ταῦτα γράφει" «ἐξ ἀρχῆς γὰρ ὑμῖν ἔϑος 
«ἐστὶ τοῦτο, πάντας μὲν ἀδελφοὺς ποικίλως εὐεργετεῖν, ἔκκλη- 
᾿«σίαις τε πολλαῖς ταῖς κατὰ πᾶσαν πόλιν ἐφόδιο πέμπειν" 
«ὧδε μὲν τὴν τῶν δεομένων πενίαν ἀναψύχοντας" ἐν μετάλλοις 
3) Κνωσίους. 53) ὑπ᾽. ?) οὐδὲν ἄτοπον xat. | 


* 


epistola ad Gnossios, in qua Pinytum ecclesiae illius episcopum . 
monet, ne grave onus castitaus fratrum cervicibus tanquam  neces- 
sariuni imponat, sed ejus, quae in plerisque hominibus inest, in- 
firmitatis rationem. habeat. Cui epistolae respondens postea Piny- 
tus, admiratione quidem ac laudibus effert 1n. primis Dionysium: 
sed tamen hortatur, ut solidiorem cibum tandem impertiat, et 
transmissis iterum perfectoris doctrinae literis plebem sibi com- 
mussam alere velit: ne forte lacteis sermonibus perpetuo innutriü 
homines, in infanüli quadam disciplina paulatim. consenescant, 
Quae quidem epistola et rectam Pinyti fidem , et sollicitudinem de 
profectu plebis ipsi commissae, eloquentiam quoque et peritiam 
rerum divinarum, velut tabella quadam picta egregie commonstrat. 
5. Exstat etiam. epistola ejusdem Dionysii ad Romanos, Soteri tunc 
temporis episcopo Romanae urbis nuncupata , ex qua pauca quae- 
dam hic inserere non absurdum fuerit: ubi scilicet ille morem in- 
sututumque Romanorum, ad persecutionem usque nostra aetate fa- 
ctam perpetuo custoditum magnopere commendans, ita scribit: 
«Haec enim, inquit, vobis consuetudo est iam inde ab ipso religio- 
«nis exordio, ut fratres omnes vario beneficiorum genere afficiatis, 
«et ecclesus quam plurimis, quae in singulis urbibus constitutae 


(^ 
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«δὲ ἀδελφοῖς ὑπάρχουσιν ἐπιχορηγοῦντας" δι’ ὧν πέμπετε ἀρχῆ- 
«Ὅεγ ἐφοδίων, πατροπαράδοτον ἔϑος Ῥωμαίων Ῥωμαῖοι διαφυ- 
«λάττοντες ')' ὃ οὐ μόνον διατετήρηκεν ὃ μακάριος ὑμῶν ἐπί- 
«σχοπος Σωτὴρ, ἀλλὰ καὶ ηὔξηκεν ?)* ἐπιχωρηγῶν μὲν τὴν δια- 
«πεμπομένην δαψίλειαν τὴν εἰς τοὺς ἁγίους" λόγοις δὲ μακαρίοις 
«τοὺς ἀνιόντας ἀδελφοὺς ὡς τέχνα πατὴρ φιλόστοργος παραχα- 
«λῶν.» 6. Ἔν αὐτῇ δὲ ταύτῃ καὶ τῆς Κλήμεντος πρὸς Κορινϑί- 
ovg μέμνηται ἐπιστολῆς, δηλῶν ἀνέχαϑεν ἐξ ἀρχαίου ἔϑους ἐστὲ 
τῆς ἐχχλησίὰᾶς τὴν ἀνάγνωσιν αὐτῆς ποιεῖοϑαι. λέγει γοῦν" «τὴν 
«σήμερον οὖν κυριακὴν ἁγίαν ἡμέραν διηγάγομεν . ἐν ἡ ἀνεγνώκα- 
«μὲν 5) ὑμῶν τὴν ἐπιστολήν" ἣν ἕξομεν 2) ἀεί ποτε ἀναγινώσκον- 
«τὲς yovSeveioSauL, ὡς χαὶ τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Κλήμεντος 
«γραφεῖσαν.» ἔτι δὲ ὁ αὐτὸς καὶ περὶ τῶν ἰδίων ἐπιστολῶν ὡς 
ῥαδιουργηϑεισῶν, ταῦτα φησίν" «ἐπιστολὰς γὰρ ἀδελῴῶν ἀξιω- 
«σάγντων μὲ γράψαι, ἔγραψα. καὶ ταύτας οἱ τοῦ διαβόλου ἀπό- 
«στολοι ζιζανίων γεγέμικαν" ἃ μὲν ἐξαιροῦντες, ἃ δὲ προςτι- 
«ϑέντες" οἷς τὸ οὐαὶ κεῖται" οὐ ϑαυμαστὸν ἄρα, εἰ καὶ τῶν 
«κυριακῶν ῥαδιουργῆσαί τιγες ἐπιβέβληνταοι γραφῶν, ὁπότε καὶ 


3) διαφυλάττοντας:; φυλάττοντες. 3) ἐπηύξηκεν, 3) ἀγέγνωκαν 
ἀνέγνῶμεν ; ἐγνῶμεν. 4) ExOUEY, 


«sunt, necessaria vitae subsidia transmittatis. ἘΠῚ hac ratione tum 
«egentium inopiam sublevatis, tum fratribus, qui in metallis opus 
«faciunt, necessaria suppeditatis: per haec, quae ab initio trans- 
«mitilere consuevisüs, munera, morem institutumque Romanorum 
«a majoribus vestris acceptum Romani reünentes, — Átque hunc 
«morem beatus episcopus vester Soter non servavit solum, verum- 
«euam adauxit: tum munera sanct destinata copiose submini- 
«swans, tum fratres peregre. advenientes, tanquam liberos suos 
« pater amantissimus beaus sermonibus consolando.» 6, In hac ipsa 
euam epistola meminit Clementis epistolae ad Corinthios scriptae, 
quam ex prisca eonsuetudine in ecclesia legi. solitam esse testatur 
his verbis. «Hodie, inquit, sacrum diem dominicum transegumus; 
«in quo epistolam vestram legimus, quam quidem perpetuo dein- 
«ceps legentes, perinde ac priorem illam nobis a Clemente scri- 
«ptam epistolam, optimis praeceptis ac documenus abundabimus. » 
Idem praeterea scriptor epistolas suas a falsariis corruptas esse ad- 
monet, ita scribens: «Epistolas, inquit, scripsi rogatus a fratri- 
«bus. Sed illas ministri quidam diaboli, zizamus compleverunt: 
«quaedam ex illis expungentes, quaedam adjicientes..— Quos certe 
«manet feralis illa sentenua ; Vae vobis... Non uirum igitur videri 


΄ 
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«ταῖς οὐ τοιαύταις ἐπιβεβλήκασι.» καὶ ἄλλη δέ τις παρὰ ταύτας | 
ἐπιστολὴ τοῦ Διονυσίου φέρεται, Χρυσοφόρᾳ πιστοτάτῃ ἀδελ- 
φῇ ἐπιστείλαντος" ἧ τὰ κατάλληλα γράφων, τῆς προςηκούσης 
καὶ αὐτῇ μετεδίδου λογικῆς τροφῆς. καὶ τὰ μὲν τοῦ Διονυσίου 
τοσαῦτα. 


Κεφάλαιον x0. 


Περὶ Θεοφίλου τοῦ ᾿Αντιοχέων ἐπισκόπου, 


"qan δὲ Θεοφίλου. ὃν τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας ἐπίσκοπον δεδη- 
λώκαμεν, τρία τὰ πρὸς Αὐτόλυκον στοιχειώδη φέρεται συγγράμ- 
ματα᾿ καὶ ἀλλο πρὸς τὴν αἵρεσιν Ἑρμογένους τὴν ἐπιγραφὴν 
ἔχον. ὃν ᾧ ἐκ τῆς ἀποκαλύψεως ᾿Ιωάνγου χέχρηται μαρτυρίαις * 
χαὶ ἕτερα δέ τινα χατηχητικὰ αὐτοῦ βιβλία. τῶν γε μὴν αἱρετι- 
κῶν οὐδὲν χεῖρον ') καὶ τότε, ζιζανίων δίκην λυμαινομένων τὸν 
εἰλικρινῆ τῆς ἀποστολικῆς διδασκαλίας σπόρον, οἱ παντοιχόσε 
τῶν ἐχχλησιῶν ποιμένες, ὥςπέρ τιγος ϑῆρας ἀγρίους τῶν τοῦ 


*) χεῦδον , ἢ πρότερον, 


debet, 51 sacrosancta Domini scripta quidam adulterare aggressi sunt, 
«quandoquidem in longe inferioribus scriptis idem ausi fuisse de- 
«prehenduntur,» Habetur praeterea alia ejusdem epistola ad Chry- 
sophoram, fidelissimam sororem, cui convenientia scribens, spiri- 
tale, ut- decuit, pabulum subministrat, Atque haec de Dionysii 
scriptis a nobis dicta sunt. 


Caput XXIV. L 


De Theophilo Antiochensium episcopo. 


T heophili vero, quem AÁntiochenae ecclesiae episcopum fuisse su- 
perius retulimus, tres supersunt ad Autolycum libri, institutionem 
fidei continentes. — Alius etiam. exstat liber, quem contra Hermo- 
genis haeresim inscripsit, 1n quo testimonus utitur ex Joannis Reve- 
latione desumtis. Exstant et ali ejusdem libri, in quibus elementa 
fidoai nostrae traduntur. Porro cum nihilo minus hac etiam tem- 
pestate haereüci zizaniorum instar sinceram Apostolicae doctrinae 
sementem labefactarent, ecclesiarum toto orbe pastores, eos tan- 
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Χριστοῦ προβάτων ἀποσοβοῦντες αὐτοὺς ἀγεῖργον. τοτὲ μὲν, 
ταῖς πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς νουθεσίαις καὶ παραινέσεσι" τοτὲ δὲ, 
πρὸς αὐτοὺς γυμνότερον &xodvóusvot, ἀγράφοις τε εἰς πρόξωπον 
ςητήσεσι καὶ ἀνατροπαῖς" ἤδη δὲ καὶ OU. ἐγγράφων ὑπομνημάτων 
τὰς δόξας αὐτῶν ἀχριβεστάτοις ἦ ἐλέγχοις διευϑθύγοντες. ὁ γέ- 
τοι Θεόφιλος σὺν τοῖς ἄλλοις κατὰ τούτων στρατευσάμεγος δῆ- 
λός ἐστιν. ἀπὸ τινος οὐχ ἀγεννῶς αὐτῷ κατὰ Mapxtovoc πεπογὴη- 
μέγου λόγου. ὃς καὶ αὐτὸς, μεθ᾽ ὧν ἀλλων εἰρήκαμεν. εἰςέτι yy 
διασέσωσται. τοῦτον μὲν οὖν ἕβδομος ἀπὸ τῶν ἀποστόλων τῆς 
᾿Αγτιοχέων ἐχκλησίας διαδέχεται Μαξιμῖνος. - 


Κεφάλαιον κε, 


Περὶ Φιλίππου καὶ Μοδέστου. 


3. e ^ e^. L^ D 
Douexo: γε μὴν, ὃν ἐκ τῶν Διονυσίου φωνῶν τῆς ἐν Τορτύνῃ 
, » , » /, 7 
παροικίας ἐπίσκοπον ?) ἔγνωμεν, πάνυ γε σπουδαιότατον πεποί- 
ται καὶ αὐτὸς κατὰ Μαρκίωνος λόγον 3)" Eipgroióg τε ὡςαύτως 


*) ἀκριβέστατα τοῖς. 3) ἐπισκοπεῖν. 3) σύγγραμμα. 


quam feras atque immanes belluas ab ovili Chrisu. fugare atque ar- 
cere properabant: partim hortando et commouendo fratres, partim 
adversus ipsos haereucos forüter colluctando: quos vel propositis 
cominus interrogationibus et confutationibus viva duntaxat voce; 
vel libris accuratissume conscripuüs opiniones eorum refellentes, con- 
futabant. Theophilus igitur una cum ceteris adversus illos haere- 
ticos depugnavit, ut constat ex quodam 1llius libro haudquaquam 
spernendo, quem contra Marcionem elaboravit: qui hber una cum 
alis, quos retuli, etiamnum exstat. Huic porro Theophilo in 
episcopatu Ántiochensis ecclesiae septimus ab Apostolis successit 


Maximinus, 


Caput ΧΧΥ. 


De Philippo et Modesto. 


Sed et Philippus, quem ex verbis Dionysu proxime citatis Gorty- 
nensis ecclesiae episcopum fuisse cognovimus, ipse quoque lucu- 
lentissimum librum adversus Marcionem composuit ^ lrenaeus 
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; L | , , , L1 Pd 
καὶ Μόδεστος, ὃς καὶ διαφερόντως “παρὰ τοὺς ἀλλους τὴν τοῦ 


1 5 “ - 3 7 / i. 5} V 
ἀνδρὸς ἔχδηλον ") τοῖς πᾶσι xocvtQdpoot πλάνην" καὶ ἀλλοι δὲ 
πλείους, ὧν παρὰ πλείστοις τῷν ἀδελφῶν εἰςέτι γῦν οἱ m0yot 
διαφυλάττονται, 


κεφάλαιον NC 


Ile Μελίτωνος καὶ ὧν αὐτὸς ἐμγημόνευσενς 


Τὺ πὶ τῶνδε xai Μελίτων τῆς ἐν Σάρδεσι παροικίας ἐπίσκοπος 
Απολινάριός τε τῆς ἐν Ἱεραπόλει διαπρεπῶς ἠκμαζον" ot καὶ τῷ 
δηλωθέντι χατὰ τοὺς χρόνους Ῥωμαίων βασιλεῖ λόγους ὑπὲρ τῆς 
πίστεως ἰδίως ἑχάτερος ἀπολογίας προςεφώγησαν. τούτων εἰς ἣμε- 
τέραν γνῶσιν ἀφῖκται τὰ ὑποτεταγμένα᾽ Μελίτωνος μὲν 5). τὰ 
στερὶ τοῦ πάσχα δύο. xai và?) περὶ πολιτείας καὶ 4). προφη- 


Y ee 1 e Y * ! E: Ἀν ΜΝ Y d / c. m ke 
TÓÀY' καὶ ὁ περὶ ἐχκλησίας" χαὶ ὁ περὶ κυριακῆς λόγος" ἔτι δὲ ὁ 


περὶ φύσεως ἀνωρώπου: καὶ ὁ περὶ πλάσεως " καὶ ὁ περὶ ὑπακοῆς 
πίστεως, καὶ ὁ περὶ αἰσθητηρίων *)' x«i πρὸς τούτοις ὁ περὲ 


3) εἰς ἔκδηλον. 2) μὲν vulgo desideratur, ὅ) τό, 4) καὶ τό, ἢ) πί-: 
A ,ὔ - . " d 5 
στεῶς αἰσθητηρίων, "PW 


* P] . 5. 9 AN. 
.quineuam et Modestus. — Verum hic prae ceteris egregie errores 


illius ac dolos detegens, omnibus spectandos exhibuit. Scripserunt 


etiam alii complures, quorum libri apud plurimos ex fratribus ad- 
huc studiose servantur. | 


Caput XXVE 


De Melitone et de his, quorum ille mentionem fecit, 


ἘΚΗ͂Σ temporibus Mehto Sardianus et Apollinaris Hierapolitanus 
episcopi, summa laude viguerunt; Quorum uterque orationes pro 
fide1 nostrae defensione scriptas ,^ supra memorato Imperatori, qui 
June temporis regnabat, seorsum nuncupavit, Ex libris autem 
utriusque illorum, hi, quos infra subjecimus, ad nostram notitiam 
pervenerunt. Melitonis quidem de Pascha libri duo; de recta vi- 


vendi ratione, et de Prophetis libri, alius item de ecclesia: alius de 


die dominico; est et de natura hominis liber unus; alius de forma- 
uone;. alius de obedientia fidei; et de sensibus; praeterea liber de 
anima et corpore et mente; hber de lavacro: liber de veritate: liber 
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ψυχῆς καὶ σώματος ἢ νοός, καὶ ὃ περὶ *) λουτροῦ, xol ὁ περὶ 
ἀληφείας. καὶ περὶ κτίσεως ?) καὶ γενέσεως Χριστοῦ *" καὶ λόγος 
αὐτοῦ περὶ προφητείας, καὶ ὃ περὶ φιλοξενίας " καὶ ἡ κλείς" καὶ 
τὰ περὶ τοῦ διαβόλου, καὶ τῆς ἀποκαλύψεως ᾿Ιωάγνου. καὶ ὁ πε- 
Qi ἐνσωμάτου Θεοῦ" ἐπὶ πᾶσι xol τὸ πρὸς ᾿Αντωνῖγον βιβλίδιον. 
5. 'E» μὲν οὖν τῷ ἦ) περὶ τοῦ πάσχα τὸν χρόνον, καϑ᾽ ὃν ovvé- 
ταττεν, ἀρχόμενος σημαίνει ἕν τούτοις" «ἐπὶ Σερουϊλίου Παύ. 
«λοῦυ, ἀνθυπάτου τῆς ᾿Ασίας, ᾧ Σάγαρις 3) καιρῷ ἐμαρτύρησεν, 
«ἐγένετο ζήτησις πολλὴ ἐν Λαοδικείᾳ περὶ τοῦ πάσχα, ἐμπεσόν- 
«τος χατὰ καιρὸν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις ' Xa ἐγράφῃ ταῦτα» 
τούτου δὲ τοῦ λόγου μέμνηται Κλήμης ὃ ᾿Αλεξανδρεὺς ἐν ἰδίῳ 
περὶ τοῦ πάσχα λόγῳ; ὃν ἐξ αἰτίας τῆς τοῦ Μελίτωνος γραφῆς 
φησὶν ἑαυτὸν συντάξαι. £y δὲ τῷ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα βιβλίῳ 
τοιαῦτα τινὰ x0 ἡμῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ γεγονέναι ἱστορεῖ" 5. « Τὸ γὰρ 
«οὐδὲ πώποτε γενόμενον, νῦν διώκεται τὸ *) τῶν δεοσεβῶν γένος, 
«καινοῖς ἐλαυνόμενον δόγμασι κατὰ τὴν ᾿Ασίαν. οἱ γὰρ ἀναιδεῖς 
«συκοφάνται καὶ τῶν ἀλλοτρίων ἐραστοὶ, τὴν ἐκ τῶν CIN 
«τῶν ἔχοντες ἀφορμὴν, φανερῶς λῃστεύουσι, νύκτωρ καὶ μεϑη- 
«μέραν διαρπάζοντες τοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας.» καὶ uS" ἕτερα 


?) σώματος ἦν, ἐν οἷς καὶ ὃ περί, 5“) πίστεως. ?) τοῖς. 4) Σάγγα- 
Qu. 5) τὸ πὰ, 


de conditu et generatione Chrisu; item alius de Prophetia, alius ** 
hospitalitate;/ alius quoque, qui Clavis inscribitur; ad haec de 
Diabolo, et de Revelauone Joannis; de corporali Deo liber unus; 
poswemus omnium est libellus ad Imperatorem Antoninum. 5. Ce- 
terum in libro de Pascha, tempus ipsum, quo scribebat, in princi- 
pio operis sui designat his verbis: «Servilio Paulo, inquit, Asiae 
«Proconsule, quo tempore Sagaris martyrium perpessus est, magna 
«controversia Laodiceae excitata est de solemnitate Paschali, quae 
«tempestiye in illos dies inciderat, Quibus etam diebus haec a 
«nobis perseriptasunt.?. Hujus autem libri mentionem facit. Cle- 
mens Alexandrinus in ópere suo de Pascha; quod quidem ut con- 
scriberet, Melitonis librum causam sibi praebuisse testatur, Jam 
vero in eo libro, quem mmperatori nuncupavit, haec illo regnante 
adversus Christianos gesta esse refert: 5. (Quod enim, inquit, 
«nunquam antea factum fuerat, persecutionem nunc patitur pio- 
«rum hofninum genus, novis per Asiam decretis exagitatum,  Im- ; 
« pudenüissimi namque delatores et alienarum opum cupidi, ex im- 
«perialibus edictis occasionem.nacti, palam diu noctuque grassan- 
«etur spoliantque homines innoxios.» Et paulo;post; «Quod si, 


4 


282 ,.119.120. c. 189.190. EuSEBII PAMPHILI 147.148. 1.162. 


φησί" «καὶ εἰ μὲν σοῦ κελεύσαντος ταῦτα πράττεται. ἔστω 
«καλῶς γινόμενον" δίκαιος γὰρ βασιλεὺς οὐκ ἂν ἀδίκως βουλεύ- 
«0€UTO πώποτε" καὶ ἡμεῖς ἡδέως φέρομεν τοῦ τοιούτου θανάτου. 
«τὸ γέρας. ταύτην δὲ σοι μόνην προςφέρομεν δέησιν, ἵνα αὐτὸς 
«πρότερον ἐπιγνοὺς τοὺς τῆς τοιαύτης Φιλονεικίας ἐργάτας, δὲ- 
«καίως κρίνειας, εἰ ἄξιοι θανάτου καὶ τιμωρίας, ἢ σωτηρίας καὶ 
«ἡσυχίας εἰσίν. εἰ δὲ καὶ παρὰ σοῦ μὴ εἴη ἡ βουλὴ αὕτη καὶ τὸ 
«καινὸν τοῦτο διάταγμα, ὃ μηδὲ κατὰ βαρβάρων πρέπει πολε- 
«uio», πολὺ μᾶλλον 5) δεόμεϑθά σου, μὴ περιϊδεῖν ἡμᾶς ἐν τοι- 
«αὐτῇ δημώδει λεηλαυσίᾳ.» 4. Τούτοις αὔϑις ἐπιφέρει λέγων" 
«ἡ γὰρ xo ἡμᾶς φιλοσοφία πρότερον μὲν ἐν βαρβάροις ἤχμα- 
«06» .. ἐπαγϑήσασα δὲ τοῖς σοῖς ἔθνεσι κατὰ τὴν Αὐγούστου τοῦ 
«σοῦ προγόνου μεγάλην ἀρχὴν, ἐγενήθη μάλιστα τῇ σῇ βασι- 
«λείᾳ αἴσιον ἀγαϑόν. ἔκ τοτε γὰρ εἰς μέγα καὶ λαμπρὸν τὸ Ῥω- 
«μαίων ηὐξήϑη χράτος" οὗ σὺ διάδοχος εὐχταῖος γέγονάς τε χαὲ 
«ἔση μετὰ τοῦ παιδὸς, φυλάσσων τῆς βασιλείας τὴν σύντρο- 
«ᾧον 3) καὶ συναφξαμένην Αὐγούστῳ φιλοσοφίαν" ἣν καὶ oí 
«πρόγονοι σου πρὸς ταῖς ἄλλαις ὁρησκείαις ἐτίμησαν. καὶ τοῦτο 


3) τοῦτο, ?) πολλῷ: μᾶλλον. 7) τῇ βασιλείᾳ σύντροῴον, 


«inquit, haec tuo jussu fiunt, recte atque ordine facta sunto. Ne- 
«que enim fieu potest, ut justus princeps aliquid unquam injuste 
«consütuat: et.nos libenti animo ejusmodi mortis praemium feri- 
«mus. Unum illud a te petimus, ut cum hujusmodi pertinacia 
« praeditos homines per te ipse prius examinaveris, tum deinde pro 
«tua aequitate statuas, utrum supplicio ac morte affici, an salvi et 
«securi degere mereantur? Sin vero illud consilium atque edictum 
« plane inauditum, quod neque adversus barbaros hostes sanciri de- 
«cuerat, nunquam a te profectum est, obsecramus te multo magis, 
«ne nos hujusmodi publico latrocinio diutius vexari permittas.» 
4. Paucis deinde interjecus haec subjungit: « Haec enim, inquit, 
« philosophiae secta, quam profitemur, prius quidem viguit apud 
«barbaros. Postea vero cum provincus imperii tui illuxisset, prin- 
«cipatu magni illius August, qui unus ex majoribus tuis fuit, fau- 
«5tum prosperumque imperio Romano omen extiut. Ex eo'siqui- 
«dem tempore maximis incremnenus aucta est majestas imperii Ro- - 
«mani; ejus tu haeres ac successor, adspiranübus omnium votis 
«poutus es, potierisque deinceps una cum filio, si modo sectam 
«illam, quae cum imperio educata, et cum Áugusto simul inchoa- 
«ta est, et quam majores tui una cum ceteris religionibus coluerunt, 
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᾿ «μέγιστον πεχμήριον τοῦ πρὸς ἀγαϑοῦ τὸν xo ἡμᾶς λόγον συν- 
«αχμάσαι τῇ καλῶς ἀρξαμέγνῃ βασιλείᾳ, ἔκ τοῦ μηδὲν . φαῦλον 
«ἀπὸ τῆς Αὐγούστου ἀρχῆς ἀπαντῆσαι, ἀλλὰ τοὐναντίον ἅπαν- 
«τα λαμπρὰ καὶ ἔνδοξα κατὰ τὰς πάντων εὐχάς. 5. Μόνοι πάν- 
«TOY ἀναπεισϑέντες ὑπό τινων βασχάνων ἀγωρώπων. τὸν καϑ᾽ 
«ἡμᾶς ἐν διαβολῇ καταστῆσαι λόγον ἠθέλησαν Négov καὶ Δομε- 
«τιανγός " ἀφ᾽ ὧν καὶ τὸ τῆς συκοφαντίας ἀλόγῳ συνηϑείᾳ περὶ ᾿)τοὺς 
«τοιούτους ῥυῆναι συμβέβηκε ψεῦδος. ἀλλὰ τὴν ἐκείνων ἄγνοιαν 3) 
«οἱ σοὶ “εὐσεβεῖς πατέρες ἐπηνωρϑώσαντο 5): πολλάχις πολλοῖς 
«ἐπιπλήξαντες ἐγγράφως, ὅσοι περὶ τούτων νεωτερίσαι ἐτόλμη- 
«σαν ἐν οἷς ὃ μὲν πάππος σου ᾿Αδριαγὸς, πολλοῖς μὲν καὶ ἀλ- 
«λοις, καὶ Φουνδάνῳ δὲ τῷ ἀνϑθυπάτῳ ἡγουμένῳ τῆς ᾿Δσίας γρά- 
«Qo» φαίνεται. ὁ δὲ πατήρ σου καὶ σοῦ τὰ σύμπαντα διοικοῦν- 
«τὸς αὐτῷ, ταῖς πόλεσι περὶ τοῦ μηδὲν ^) γεωτερίζειν περὶ 
«ἡμῶν 5) ἔγραψεν" ἐν οἷς 9) καὶ πρὸς Λαρισσαίους, καὶ πρὸς 
« Θεσσαλονιχεῖς καὶ ᾿Αϑηναίους, καὶ πρὸς πάντας Ἕλληνας. σὲ 
« δὲ καὶ μᾶλλον περὶ τούτων τὴν αὐτὴν ἐκείνοις ἔχοντα γνώμην, 
«καὶ πολύ γε φιλαγδρωποτέραν καὶ φιλοσοφωτέραν, πεπείσμεϑα 
«πάντα πράσσειν, ὅσα σου δεόμεθα.» ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν iy τῷ 

3) παρά. 3) ἄνοιαν, Ὁ ἐπανωρϑώσαντο, 4) μηδέ, *) ἡμᾶς. 6) ἐν 

οἷς ὀνομαστί. 


«tueri velis. Porro religionem nostram bono publico adolevisse 
«una cum imperio, quod feliciter coeptum fuerat, illud cerüssimo 
«argumento est: quod jam inde a principatu Augusu nihil adversi, 
«sed conwa omnia prospera et magnifica ex animi sententia voto- 
«que omnium contigerunt. 5. Soli ex omnibus Nero ac Domitia- 
«nus, malevolorum quorundam consiliis inducü, religionem no- 
«stram criminari studuerunt. ἀ quibus deinceps falsa illa adversum 
«nos calumnia manavit ad posteros, ut mos est vulgi, absque ullo 
«judicio hujusmodi rumoribus fidem adhibere, | Verum imperitiam 
«illorum correxerunt piissimi parentes tui, frequentibus rescriptis 
«objurgantes eos, qui adversus religionis nostrae homines novi ali- 
«quid moliu essent. Inter quos avus tuus Hadrianus, cum aliis 
«pluribus, tum Fundano Asiae Proconsuh literas dedit. — Pater 
«quoque tuus, quo tempore cuncta simul cum 1pso administrabas, 
«scripsit ad civitates, ne contranos tumultus concitarent: nominatim 
«ad Larissaeos, ad 'Thessalonicenses, ad Athenienses, ad universos 
«denique Graecos, "Te vero, quippe qui idem, quod illi, de nobis 
«senuas, imo etiam longe humanius atque sapientius, tanto magis 
«confidimus omnia esse factarum, quae rogamus,» Haec in supra» 
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δηλωθέντι véSsvvat λόγῳ. iv δὲ ταῖς γραφείσαις αὐτῷ ἐκλογαῖς, 
ὁ αὐτὸς κατὰ τὸ προοίμιον ἀρχόμενος τῶν ὁμολογουμένων τῆς 
παλαιᾶς διαθήκης γραφῶν ποιεῖται κατάλογον" ὃν xoci ἀνγαγς- 
χαῖον ἐνταῦϑα καταλέξαι ἡγούμεθα, ἔχοντα ἐπὶ λέξεως οὕτως" 
6. «Μελίτων» Ὀνησίμῳ τῷ ἀδεσφῷ χαίρειν. ἐπειδὴ πολλάκῖς 
«ὐξίωσας σπουδῇ τῇ πρὸς τὸν λόγον χρώμεγος γενέσϑαι σοι &xÀo- 
«γὰς, ἔκ τὸ τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν περὶ τοῦ σωτῆρος καὶ 
«πάσης τῆς πίστεως ἡμῶν". ἔτι δὲ xal μαϑεῖν τὴν τῶν παλαιῶν 
«βιβλίων ἐβουλήϑης ἀκρίβειαν, πόσα τὸν ἀριϑ μὸν xal ὁποῖα τὴν 
«τάξιν εἶεν, ἐσπούδασα τὸ τοιοῦτο πρᾶξαι, ἐπιστάμενός σου 
«τὸ σπουδαῖον περὶ τὴν πίστιν xai φιλομαθὲς περὶ τὸν Χόγον᾽ 
«ὅτι τε μάλιστα πάντων πόϑῳ τῷ πρὸς Θεὸν ταῦτα προκχρίνεις, 
«περὶ τῆς αἰωνίου σωτηρίας ἀγωνιζόμενος" ἀνελθὼν οὖν εἰς τὴν 
«ἀνατολὴν», καὶ ἕως τοῦ τύπου γενόμενος; ἔνϑα ἐκηρύχϑη καὶ 
« ἐπράχϑη; za ἀκριβῶς μαϑὼν τὰ τῆς παλαιᾶς διαϑήκης βιβλία, 
«ὑποτάξας ἐπεμψά oou ὧν ἐστὶ τὰ ὀνόματα" Μωύσέως πέντε" 
«Γένεσις. Ἔξοδος, Λευιτικὸν, ᾿Αριϑμοὶ, Δευτερογόμιον" "Ig- 
«σοῦς Ναυῆ. Κριταὶ, '"PovS* Βασιλειῶν τέσσαρα, Παραλειπο- 
«μένων δύο Ψαλμῶν Δαβὶδ, Σολόμωνος Παροιμίαι, ἣ καὶ Σο- 
«Φία, Ἐκκλησιαστὴς, ἴΑσμα ᾿Ασμάτων, ló8* προφητῶν, Ἡσαΐου, 


dicto Melitonis libro leguntur, Idem in excerptis ab ipso compo- 
sitis, universos veteris Testamenu libros, qui omnium consensu 
recepti sunt, statim in principio operis recenset. Quem quidem 
indicem hoe loco apponere necessarium putayi. Sic autem habet 
ad verbum: 6. , Melito Onesimo fratri salutem. Cum pro amore ac 
«Studio tuo erga verbum Det, saepius a me postulaveris, ut excer- 
«pta quaedam ex lege et Prophetis, quae ad servatorem et ad uni- 
« versam fidem nostram pertinent, tibi componerem; cumquelibros 
« veteris 'l'estament accurate cognoscere concupiveris, quot nume- ἡ 
«TO , et quo sint ordine conscripti, id perficere omni studio labo- 
«ravi. Scio quippe, quanto fidei ardore, et quanta. discendi cupi- 
« ditate flagres: teque praecipue ob amorem Dei ista omnibus rebus 
«anteferre, pro comperto habeo, et aeternae salutis obtinendae . 
«Causa decertare ; ego igitur cum 1n orientem profectus essem, οἱ δά 

«locum ipsum pervenissem, in quo haec et praedicata et gesta olim : 
«fuerunt, veteris lestamenuü libros diligenter didici, eorumque 
«indicem infra subjectum ad te misi. | Est autem ejusmodi: Mosis 
«libri quinque, Genesis, Exodus, Leviücus, Numeri, Deuterono- 
«mium; Jesus Nave; Judices; Ruth; Regnorum libri quatuor; Pa- 
«ralipomenon duo; Psalmi Davidis; Salomonis Proverbia quae et 
«Sapientia; Ecclesiastes; Canticum Canuücorum; Job; Propheta- 


/ 
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«Ἱερεμίου" τῶν δώδεχα ἐν μονοβίβλῳ" Δανιὴλ, Ἰεφεκιὴλ, Ἔσδρας. 
«ἐξ ὧν καὶ τὰς ἐκλογὰς ἐποιησάμην, εἰς ἕξ βιβλία διελών.» χαὶ 


᾿ τὰ μὲν τοῦ Μελίτωνος τοσαῦτα. 


1 


Κιεφάλ.α νον. xg. 


/ 


ἹΕερὶ ᾿Απολιναρίου τοῦ τῆς Ἱεραπολυτῶν ἐκχλησίας ἐπισκόπου. 


dos δ᾽ ᾿Απολιγαρίου πολλῶν παρὰ πολλοῖς σωξομένων. τὰ εἰς 
ἡμᾶς éASOvva ἐστὶ τάδε" λόγος ὁ πρὸς τὸν προειρημένο βασι- 
λέα " καὶ πρὸς Ἕλληνας συγγράμματα πέντε' xol περὶ ἀλι ϑείας 
πρῶτον καὶ δεύτερον ἱ καὶ πρὸς Ιουδαίους πρῶτον καὶ δεύτερον" 
καὶ ἃ μεταταῦτα συνέγραψε κατὰ τῆς Φρυγῶν αἱρέσεως. μετ᾽ οὐ 
πολὺν καινοτομηϑείσης χρόνον" τότε γε μὴν ὥςπερ ἐκῴύειν. ἀρχο- 
«μένης. ἔτι . τοῦ Μονταγοῦ ἅμα ταῖς αὐτοῦ ψευδοπροφήτισιν 
ἀρχὰς τῆς παρεχτροπῆς ποιουμέγου. τοσαῦτα καὶ περὶ τοῦδε 
λεκτέον. ' 


i 


» ἔπι. Stroth, ἤδη. / r 


«tarum, Esaiae, Hieremiae; et duodecim Prophetarum liber unus. 
«Daniel, Ezechiel, Esdras; ex his igitur excerpta collegi, quae in 
«sex libros a me distributa sunt.» Sed de Mehitonis scripus hactenus. 


Caput XXVII. 


De 4pollinare Hierapolitanae ecclesiae episcopo. 


Á pollinaris vero licet penes multos multa exstent opera, haec tamen 
sola ad nos pervenerunt: oratio ad supradictum Imperatorem; ad- 
versus Gentiles libri quinque; de veritate duo; duo item adversus 
Judaeos; etalii quos posunodum scripsit contra Phrygum haere- 
sim, quae quidem non longe postea maximos tumultus excitavit: 
tunc temporis vero primum enasci coeperat, Montano cum {8515 
vatibus suis adhuc erroris sui fundamenta Jaciente, Atque haec de 
Apollinare dicenda habuimus. 


ἃ 
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Κεφάλανλον xf. 


Περὶ Μουσανοῦ καὶ ὧν οὗτος συνεγράψατο, 
Καὶ Μουσανοῦ δὲ, ὃν ἐν τοῖς φϑάσασι κατελέξαμεν, φέρετοιέ 
τις ἐπιστρεπτικώτατος λόγος πρὸς τινας αὐτῷ γραφεὶς ἀδελφοὺς, 
ἀπο-λίναντας ἐπὶ τὴν τῶν λεγομένων Ἐγχρατιτῶν αἵρεσιν, ἄρτι 
τότε φύειν ἀρχομένην, ξένην ve καὶ φϑοριμαίαν ψευδοδοξίαν 1) 
εἰςξάγουσαν ἐν τῷ βίῳ ^)" ἧς ποαρεκτροπῆς ἀρχηγὸν χαταστῆναε 
Τατιχ, ὁν λόγος ἤχει. 


Κεφάλαιον x S. 


Περὶ Τατιανοῦ καὶ τῆς xav αὐτὸν αἱρέσεως. 


O; μικρῷ πρόςϑεν τὰς περὶ τοῦ ϑαυμασίου Ἰουστίνου παρατε- 
Θείμεθοι λέξεις, μοϑητὴν αὐτὸν ἱστοροῦντες 5) τοῦ μάρτυρος. 
δηλοῖ δὲ τοῦτο Εἰρηναῖος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις, 


*) ψευδολογίαν. 5“) τῷ Bio sine praepositione, ὅ) δ᾽ αὐτὸν ἱστοροῦσι, 


Caput XXVIIL 


De Musano et de ejus scriptis. 


Sed et Musani, cujus in superioribus mentionem fecimus, elegan- 
üssimus quidam exstat liber ad quosdam fratres, qui ad  Encratita- 
rum haeresim desciverant: quae tunc primum exorta noyum quem- 
dam ae perniciosum errorem orbiinvexit, Hujus sectae auctorem 
fuisse perhibent Tauanum. | 


Caput XXIX. 


De Tatano et ejus haeresz. 


Eun ipsum cujus verba superius adduximus de admirabili illo Ju- 
suno, ubi etiam ejusdem martyris discipulum eum fuisse retulimus, 
Docet hoc Irenaeus in primo contra haereses libro, de 'Tauano si- 
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ὁμοῦ τά τε περὶ αὐτοῦ xal τῆς xov! αὐτὸν αἱρέσεως οὕτω γρά- 
ων" «ἀπὸ Σατορνίνου *) καὶ Μαρκίωνος οἱ καλούμενοι Ἔγκρα- 
«τεῖς ἀγαμίαν ἐκήρυξαν, ἀϑετοῦντες τὴν ἀρχαίαν πλάσιν τοῦ 
«Θεοῦ, καὶ ἠρέμο κατηγοροῦντες τοῦ ἄῤῥεν καὶ ϑῆλυ εἰς γένεσιν 
«ἀνωρώπων πεποιηκότος" xal τῶν λεγομένων παρ᾽ αὐτοῖς ἐωψύ- 
«XQ» ἀποχὴν εἰςηγήσαντο, ἀχαριστοῦντες τῷ πᾶντὰαὰ πεποιη- 
«κότε Θεῷ. 2. ἀντιλέγουσί τε τῇ τοῦ πρωτοπλάστου σωτηρίᾳ. 
«καὶ τοῦτο νῶν ἐξευρέθη παρ᾽ αὐτοῖς, Τατιαγοῦ τινος πρώτως 
«ταύτην εἰςενέγκαντος τὴν βλασφημίαν" ὃς Iovorivov ἀκροατὴς 
«γεγογὼς, éQóoov μὲν συγῆν ἐκείνῳ, οὐδὲν ἐξέφηνε τοιοῦτον. με- 
«τὰ δὲ τὴν ἐχείνου μαρτυρίαν ἀποστὰς τῆς ἐχκλησίας, οἰήματε 
«διδασχάλου ἐπαρϑεὶς καὶ τυφωϑεὶς, ὡς διοφέρων τῶν λοιπῶν, 
«ἴδέον χαρακτῆρα διδασκαλείου συνεστήσατο, αἰῷῶνάς τινας ἀο- 
«ράτους ὁμοίως τοῖς ἀπὸ Οὐαλεντίνου μυϑολογήσας" τὸν γάμον 
«τε, φϑορὰν καὶ πορνείαν παραπλησίως Μαρκίωνι καὶ Σατορνί- 
«γνῷ ἀγαγορεύσας" τῇ δὲ τοῦ ᾿Αδὰμ σωτηρίᾳ παρ᾽ ἑαυτοῦ τὴν αἰ- 
«τιολογίαν 5) ποιησάμενος.) ὅ. Ταῦτα μὲν ὁ Εἰρηναῖος τότε" 
σμιχρῷ ?) δὲ ὕστερον Σεουῆρός τις ὄνομα χροατύνας τὴν προδὲε- 
δηλωμέγην αἵρεσιν, αἴτιος τοῖς ἐξ αὐτῆς ὡρμημέγοις, τῆς ἀπ᾽ αὐ- 


?) Σατορνίλου, 5) ἀντιλογίαν, 5) μικρόν, | 


mul ejusque haeresi seribens his verbis: *) «A Saturnino, inquit, 
«et Marcione profecti qui vocantur continentes, docuerunt non 
«contrahendum esse matrimonium: reprobantes scilicet primitüivum 
«illud opificium Dei, et tacite accusantes Deum, qui masculum et 
' «foeminam condidit ad propagationem generis humani. Induxerunt 
«etiam absünenüam ab esu eorum, quae animata appellant, ingra- 
«tos se exhibentes erga eum, qui universa creavit, Deum. 5. Ne« 
«gant etiam primi hominis salutem. Atque hoc nuper apud illos 
«excogitatum est, Tauano quodam omnium primo hujus imptieta- 
«tis auctore, «Qui Justini auditor, quandiu quidem cum illo ver. 
«satus est, nihil ejusmodi protulit, Post martyrium autem illius, 
«ab ecclesia se abrumpens, doctoris arrogantia elatus ac tumidus, 
«tanquam praestantior ceteris, novam quamdam formam doctrinae 
«conflayit: Aeonas invisibilles commentus perinde ac Valenünus: 
«afferens quoque cum Saturnino et Marcione, matrimonium nihil 
«aliud esse, quam corruptionem ac stuprum, Nova praeterea ar- 
«gumenta ad subvertendam Adami salutem ' excogitans. » 5. Haec 
Irenaeus de haeresi quae tunc viguit Encratütarum, | Non multo 
vero postea Severus quidam, cum supradictae haeresi robur ac vires 


*) Irenaeus adv, haeres. I, 3Q, p. 160 sq. 
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τοῦ παρηγμένης Σεουηριαγῶν προρηγορίας γέγονε. χρῶνταῦ 
μὲν οὖν οὗτοι γόμῳ καὶ προφήταις χαὶ εὐαγγελίοις. ἰδίως ἑρμη- 
γεύοντες τῶν ἱερῶν τὰ νοήματα ygotpóv* βλασφημοῦντες δὲ Παῦ- 
λον τὸν ἀπόστολον, ἀδετοῦσιν αὐτοῦ τὰς ἐπιστολὰς, μηδὲ 
τὰς πράξεις τῶν ἀποστόλων καταδεχόμενοι. ὁ μέντοι γε πρότε- 
ρος αὐτῶν ἀρχηγὸς ὁ Τατιανὺς, συνάφειάν τινα καὶ συναγωγὴν 
οὐκ οἷδ᾽ ὅπως τῶν εὐαγγελίων συνϑεὶς, τὸ διὰ τεσσάρων τοῦτο 
πρϑοοωνόμασεν᾽ ὃ καὶ παρά τισιν εἰςξέτε νῦν φέρεται. ἡ. Τοῦ δὲ. 
᾿ ἀποστόλου φασὶ τολμῆσαι τινὰς δ αὐτὸν μετάφράσαι φωνὰς, 
ὡς ἐπιδιορβούμεγον αὐτῶν τὴν τῆς φράσεως σύνταξιν. καταλέ- 
λοιπε δὲ οὗτος πολύ τι πλῆθος συγγραμμάτων". ὧν μάλιστα πα- 
ρὰ πολλοῖοϊ μνημονεύεται διαβόητος αὐτοῦ λόγος» ὃ πρὸς Ἕλλη- 
γας" ἐν ὦ καὶ τῶν ἀγέχαϑεν χρόνων μνημονεύσας, τῶν πάρ’ "EA- 
λησιν εὐδοκίμων ἁπάντων προγενέστερον Μωυσέα τε x«i τοὺς 
Ἑβραίων προφήτας ἀπέφῃνεν" ὃς δὴ καὶ δοκεῖ τῶν συγγραμάτων 
ἁπάντων αὐτοῦ κάλλιστος τε καὶ ὠφελιμώτατος ὑπάρχειν. καὶ 
τὰ μὲν κατὰ τούςδέ τοιαῦτο, ἦν. | 


3) τιγές. 


addidisset, in causa fuit, ut illius sectae homines ex ipsius vocabus 
lo Severiani dicerentur, Hi legem quidem et Prophetas cum Evan- 
gelus admittunt, sed proprio quodam sensu sacras scripturas expos 
nunt. Paulum autem Apostolum maledicüs impetentes, epistolas 
ejus repudiant, ac ne Apostolorum quidem Actus suscipiunt. . Ce- 
terum primus eorum auctor atque 1nsututor Tatianus, catenam et 
collectionem nescio quam evangeliorum contexuit, quam δεὰ τεσ" 
σάρων hoc est evangelium ex quatuor evangeliis compositum Π0- 
minavit: quod opus a quibusdam eüamnum habetur. 4. Ajunt 
euam nonnulh, ausum illum esse dicta Pauli Apostoli elegantiori- 
bus verbis exprimere, utpote qui compositionem verborum illius 
corrigere studeret. Maximum certe librorum numerum ab οὗ re- 
hcetum essc constat. Ex quibus praecipue multorum testimonio 
laudatur insignis ille adversus e2nuüles liber: in quo repeütis prioris 
aevi temporibus, Mosem et ceteros Hebraeorum prophetas, omni- 
bus, qui apud Graecos celeberrimi extiterunt, vetustiores fuisse 
convincit, Qui quidem liber, omnium, quos ille scripsit, elegan- 
tissimus simul atque uulissimus videtur, Sed de his hactenus. 
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Κεφάλαιο» Xi 


Περὶ Βαρδησάνου τοῦ Σύρου, καὶ τῶν Qtpouévov αὐτοῦ λόγων": 


"Exi δὲ τῆς αὐτῆς βασιλείας πληϑυουσῶν “ἢ τῶν αἱρέσεων él 
τῆς μέσης τῶν ποταμῶν, Βαρδησάνης ἱκανώτατος τις ἀγὴρ; ἔν 
τε τῇ Σύρων φωνῇ διαλεκτικώτατος, πρὸς τοὺς κατὰ Μαρκίωνα 
καί τινας ἑτέρους διαφόρων προϊσταμένους δογμάτων, διαλύ- 
γους συστησάμενος, τῇ οἰκείᾳ ^) παρέδωκε ?) γλώττῃ τε καὶ 
γραφῇ , μετὰ καὶ πλείστων ἑτέρων αὐτοῦ συγγραμμάτων οὖς 
οἱ γνώριμοι ( πλεῖστοι δὲ ἦσαν αὐτῷ δυνατῶς τῷ λόγῳ xupióta- 
μένῳ) ἐπὶ τὴν Ἑλλήνων ἀπὸ τῆς Σύρων μεταβεβλήκοσε φωνῆς: 
2. ἐν οἷς ἐστι καὶ ὁ πρὸς ᾿Αντωνῖνον ἱκαγώτοτος αὐτοῦ περὶ tis 
μαρμένης διάλογος" ὅσα τε ἄλλα φασὶν αὐτὸν προφάσει τοῦ τὸ- 
τὲ ΡΥ ΝΣ συγγράψαι. ἦν δ᾽ οὗτος 4) πρότερον τῆς κατὰ Ofas 
Asvrivov σχολῆς" χαταγνοὺς δὲ ταύτης, πλεῖστά τε τῆς κατὰ 
τοῦτον μυϑοποιΐας ἀπελέγξας, ἐδόκει μέν πῶς αὐτὸς ἑαυτῷ ἐπὶ 
τὴν ιὀρϑοτέραν γνώμην uevoctStiaSaL'. οὐ μήν γὲ παντελῶς *) 


πὶ πληϑουσῶν. 2) ἰδίᾳ, 5) παραδέδωκε, 4) ἦν δ᾽ ἄρα οὗτος, 5) θὉ 
μὴν παντελῶς γει 


Cap üt XXX 
De Bardesane Syro et de libris ejus, gui supeérsünt. 


F'orro ejusdem Imperatoris iemporbus, cum haereses hnuineig 
quamplurimae exuüssent in Mesopotamia, Bardesancs quidam vit 
disertissimus S$yriaco sermone, et acerrimus in disputando, adveir- 
sus Marcionem aliosque variarum opinionum auctores atque assers 
tores, patria lingua dialogos conscripsit una cum infinitis aliis opus 
culis... Quos quidem discipuli illius (habuit. erim ille quain. plu- 
rimos auditores, utpote qui fidem nostram fortiter assereret) ex 
Syriaco sermone in Graecum transtulerunt; 5. In his est dialogus 
de fato δά Antoninum scriptus, sane luculentissimus, Sed et alia 
multa ex occasione persecutionis ; quae tune teniporis in nostros 

rassata est, scripsisse dicitur, Atque hic primum. quideni sectas 
tor fuit Valentini : postea vero cum doctrinani iani improbavisset; 
et pleraque ejus dogmata fictas esse fabulas convicisset, ipse quie 
dem sibi yisus est ad rectiorem. sentenüami transivisse: — vetusti 
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ἀπεῤῥύψατο “ἢ τὸν τῆς παλαιᾶς αἱρέσεως ῥύπον. ἐν τοὐύτῳ YE 
μὴν καὶ ó τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας ἐπίσκοπος Σωτὴρ τέλει TOD . 
βίου ἐχρήσατο 5). 

Too τῆς ἐχχλησιαστιχῆς ἱστορίας λόγου τετάρτου τέλος. 


3) ἀπετρίψατο, 3) Σωτὴρ τελευτᾷ, 


tamen atque inoliu erroris sordes nón penitus extersit. — Per id 
euam tempus ecclesiae Romanae episcopus Soter vivendi finem 
fecit, 


Finis libri quarü historiae. Ecclesiasücae. 


—— 
— 
, 
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ECCLESIASTICAE HISTORÍAE 


LIBER QUINTUS. 


Ín quinto historiae ecclesiasucae libro haee continenti. 


1. Quot in Galliis et quomodo pro pietate occubuerint iniperante V er; 

11. Quemadmodum: Deo dilecti martyres lapsis in persecutione uas 

9; nuin porrigentes cürationem adhibuerint. | 

III. Cujusmodi visio martyri Attalo in sommis divinitus missa áps 

| aruüit. : | d db) 

ÍV. Quomodo mafttyres Treriaeumi epistola sua commendaverint;..—.— 

V. Quomodo M. Aurelio Caesari deus nostrorüm: precibus exaüditis . 
pluviam praestitit. rà 

VÍ. Eüümeratio epiecoporuni urbis Romae. 


iQ 
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δ΄, Ὡς καὶ μέχρι τῶν τότε καιρῶν διὰ τῶν πιστῶν δυνάμεις ἐνηργοῦν» 
TO παράδοξοι. 

4. Ὅπος ὁ Εἰρηναῖος τῶν ϑείων μνημονξύει γραφῶν. 

S', Oi κατὰ Κύμμοδον ἐπισκοπεύσανέτες, 

&, Περὶ Πανταίνου τοῦ φιλοσόφου. ' 

ιά. Περὶ Κλήμεντος vo? ᾿Αλεξανδρέος. 

iB. ἹΕερὶ τῶν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐπισκόπων. 

ιγ΄. Περὶ Ῥόδωνος καὶ ἧς ἐμνημόνευσεν κατὰ Μαρκίωνα διαφωνίας: 

ιδ΄, Περὶ τῶν κατὰ Φρύγας ψευδοπροφητῶν. 

i£.  llegb τοῦ κατὰ Βλάστον ἐπὶ Ῥώμης γενομένου σχίσματος. 

ις. Ὅσα περὶ Μοντανοῦ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ ψευδοπροφητῶν *) μνημο- 
γεύεται. |] 

4Q.. Περὶ Μιλτιάδου καὶ ὧν συνέταξε λόγων. 

vj. Ὅσα καὶ ᾿Απολλώνιος τοὺς κατὰ Φρύγας ἀπήλεγξε, καὶ τίνων 

ες ᾿ἐμνημόνευσεν. , 

(S. Σεραπίωνος *) περὶ τῆς τῶν Φρυγῶν αἱρέσεως. 

x. Ὅσα Εἰρηναῖος τοῖς ἐπὶ τῆς Ῥώμης σχισμοατικοῖς ἐγγράφως διεί. 
λεχται. | 

κά. "Omog ἐπὶ Ῥώμης ᾿Απολλχώνιος ἐμαρτύρησεν. 

xB. Τίνες κατὰ τούςδε τοὺς χρόνους ἐπίσκοπου *) ἐγνωρίζοντο. 

xy. Περὶ τοῦ τότε κινηϑέντος ἀμφὶ τοῦ πάσχα ζητήματος. 

κ΄, Περὶ τῆς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν διαφωνίας. 

κέ, Ὅπως τοῖς πᾶσι uia ψηῴος περὶ τοῦ πάσχα συνεφωνήθϑη- 


5} ψευδοπροφητίδων. 3) Σαραπίωγος ; περὺ Σεραπίωνος καὶ τῆς TOV. 
5) ἐπίσκοπον τῶν ἐπαρχιῶν. 


VII. Quod ad illa usque tempora per fideles miracula patrabantur. 

VIII. Qualiter Irenaeus divinorum librorum mentionem fecerit. 

IX. Quinam episcopi fuerint Commodi principatu. 

X. De Pantaeno philosopho. 

XI. | De Clemente Alexandrino. 

XII. De Hierosolymorum episcopis. 

XIII. De HRhodone et de Marcionitarum dissensione ab eo com- 

| memorata. 

XIV. De falsis prophetis Cataphrygarum. 

XV. De Blasti schismate, quod factum est Romae. 

XVI. Quae de Montano et de falsis illius prophetis memorantur. 

XVII. De Miltiade et de scriptis illius. 

XVIII. Quemadmodum Apollonius Cataphrygas confutaverit, et quó- 
rum mentionem fecerit. | 

XIX. Serapionis sententia de Cataphrygarum haeresi, | 

XX. uae Irenaeus adversus schismaticos Romae agentes conscripserit. 

XXI. uomodo Apollonius Romae martyrium passus est. $. | 

XXII. Quinam eo tempore episcopi inclaruerint. m 

XXIII. De quaestione, quae tunc temporis agitata est super Pascha. 

XXIV, De dissensione ecclesiarum Asiae. ὴ d 

XXV. Quomodo omnes in unam eandemque sententiam. de die Pa- 
schae concessere. . 
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κε΄. Ὅσα τῆς Εἰρηναίου φιλοκαλίας εἰς ἡμᾶς ὑπομνήματα κατῆλϑεν, 

«x$. Ὅσα καὶ τῶν λοιπῶν τῶν τηνικάδε συνηκμακότων. 

xj. leoi τῶν τὴν ᾿Αρτέμωνος αἵρεσιν ἐξαρχῆς προβεβλημένων, οἷοί τε 
τὸν τρόπον γεγόνασι, xai ὅπως τὰς ἁγίας γραφὰς διαφϑεῖ- 
ραν τετολμήκασιν. ys Us 


XXVI. Quot Irenaeus elegantis ingenii mónumenta nobis reliquit. 

XXVII. Quot etiam ceteri, qui eodem tempore floruerunt. 

XXVIII. De his, qui Artemonis haeresim initio sectati sunt, cujus- 
modi moribus praediti, et quomodo sacras scripturas depra- 
vare ausi fuerint. 


A 
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Igootyut on. 


Ὁ μὲν οὖν τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας ἐπίσκοπος Σωτὴρ ἐπὶ ὄγδοον 
ἕτας ἡγησάμεγος, τελευτᾷ τὸν βίον' τοῦτον δωδέχατος ἀπὸ τῶν 
ἀποστόλων ᾿Ελεύϑερος διαδέχεται" ἔτος δ᾽ ἣν ἑπτακαιδέκατον 
αὐτοχράτορος ᾿Αντωγίνου Οὐήρου, £v» ᾧ χατά τινα μέρη τῆς 
γῆς σφαδρότερον ἀναῤῥιπισϑέντος τοῦ καϑ' ἡμῶν ') διωγμοῦ ἐξ 
ἐπιϑέσεως τῶν κατὰ τὰς πόλεις δήμων. μυριάδας μαρτύρων ἀνὰ 
σὴν οἰχουμένην διαπρέψαι, στοχασμῷ λαβεῖν ἔνεστιν ἀπὸ τῶν 
«o9 ἕν É$voc συμβεβηκότων. ἃ καὶ γραφῇ τοῖς μετέπευτο, 5) πα- 
ραϑοϑθῆναι, ἀλήστου μνήμης ὡς ἀληθῶς ἐπάξια ὄντα, συμβέβη- 
AE. τῆς μὲν οὖν σερὶ TOUTOY ἐντελεστάτης ὑφηγήσεως τὸ πᾶν σύγ- 
γράμμα; τῇ τῶν μαρτυριῶν "ἢ ἡμῖν “κατατέτακται συναγωγῇ " 
0Ux ἱστορικὴν αὐτὸ μόνον; ἀλλὰ χαὶ διδασκαλικὴν περιέχον διή- 
γῆσιν.. 3. Ὁπόσα γέ τοι τῆς σαρούσης ἐχοῦτο πραγματείας y 
ταῦτ᾽ ἐπι τοῦ παρόντος ἀναλεξάμενος παραϑήσομαι. ἀλλοι μὲν 
οὖν ἱστορικὰς ποιούμενοι διηγήσεις, πάντως ἂν παρέδωκαν τῇ 
γραφῇ πολέμων νίκας, καὶ τρόπαια κατ᾽ ἐχθρῶν, στρατηγῶν τε 


?) duce. 2) τοῖς μετέπειτα adjecit Vales, $^ μαρτυρίων. 


Prooemium, 


Liu Sotere Romanae ecclesiae episcopo post octavum episcopatus 
annum vita functo, duodecimus ab Apostolis Eleutherus in. ejus 
locum successit. Annus tunc agebatur septimus decimus imperii 
Antonini Veri... Quo tempore cum in nonnullis terrarum partibus 
violenuor adversus nostros persecutio commota esset ex incursione 
popularium, innumerabiles prope martyres per universum orbem 
enituisse, ex iis, quae in unica provincia conugérunt , conjicere 
est. Quae quidem, utpote immortali memoria dignissima, litera- 
rum monumenus commendata et ad posteros iransmissa sunt. . Et 
acta quidem ipsa, quibus plenissima harum rerum narratio conti- 
netur, in opere de martyribus integra ἃ nobis inserta sunt: ex qui- 
bus non solum cognitio rerum gestarum, verum etiam documenta 
pietatis percipi possunt. 2. Quaecunque tamen ad institutum nostrum 
spectare mihr'visa sunt, ea inpraesentiarum seligens, hic apponam. 
Ac ceteri. quidem historiarum scriptores nihil aliud fere monumen- 
us suis prodiderunt, quam bellicas vietorias, et erecta de hostibus 


ve 
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ἀριστείας. xai ὁπλιτῶν ἀνδραγαθίας, αἵματι καὶ μυρίοις φό- 
γοις. παίδων καὶ ποτρίδος καὶ τῆς ἀλλὴς ἕνεκεν περιουσίας μιαν»- 
Sévvav. ὁ δέ γε περὶ τοῦ κατὰ ϑεὸν Ἶ) πολιτεύματος διηγηματι- 
κὸς ἡμῖν λόγος. τοὺς ὑπὲρ αὐτῆς τῆς κατὰ ψυχὴν εἰρήνης εἰρηνι- 
κωτάτους πολέμους. χαὶ τοὺς ἐν τούτοις ὑπὲρ ἀληθείας μᾶλλον 
ἢ πατρίδος, καὶ μᾶλλον ὑπὲρ εὐσεβείας ἢ τῶν φιλτάτων ἀνδρι- 
σαμέγους. αἱἰωνίαις ἀναγράψεται στήλαις" τῶν εὐσεβείας ἀϑλη- 
τῶν τὰς ἐνστάσεις, καὶ τὰς πολυτλήτους ?) ἀνδρίας, τρόπαιά 
τὲ τὰ κατὰ δαιμόνων, καὶ νίκας τὰς κατὰ τῶν ἀοράτων ἀντι- 
παάλων., καὶ τοὺς ἐπὶ πᾶσι τούτοις στεφάνους, εἰς αἰώνιον μγή- 
“μὴν ἀνακηρύττων. | 


Ke$&AkovtoY ά. 


-- “ ^^- 
Ὅσον xai ὅπως κατὰ Οὐῆρον ἐπὶ τῆς Γαλλίας τὸν ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας 
διεξῆλθον ἀγῶνα, 


(PM μὲν οὖν 5 χώρα ἣν, xaS ἣν τὸ τῶν δηλουμέγων συγε- 


?) καϑ' ἡμᾶς. 2) πολυηττήτους; ἀηττήτους. 


victis tropaea; ducum res praeclare gestas, fortia militum facta, 
qui pro patria, pro liberis ac fortunis suis, manus suas sanguine et 
-infimta hostium caede commaculaverant. At nos, quisacrae cu- 
jusdam ac divinae reipublicae historiam. narramus , | pacaüissima 
quaedam bella pro spiritali pace suscepta, eosque, qui in hujus- 
modi bellis pro veritate ac religione potius, quam pro patria ac hi- 
beris fortiter decertarunt, immortalibus literarum monumentis man- 
dabimus: athletarum pro pietate pugnantium constantiam, et in 
perferendis muluplicibus tormentis fortitudinem, *ropaea adversus 
daemones statuta, partas ex invisibilibus hostibus victorias, coro- 
nas denique ad perpetuam posteritaus memoriam praedicantes. 


Caput ΙΝ 


Quot in Gallüs et quomodo pro pietate occubuerint 
regnante K'ero, 


Poo regio ipsa, in qua stadium ad haec, quae dixi, certamina . 


, 
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μροτεῖτο στάδιον" ἧς μητροπόλεις ἐπίσημοι καὶ παρὰ τὰς ἄλλας 
τῶν αὐτόϑι διαφέρουσαι βεβόηνται, Λούγδουνος καὶ Βίεννα; δὲ 
ὧν ἀμφοτέρων τὴν πᾶσαν χώραν πολλῷ τῷ ῥεύματι περιῤῥέων ὁ 
ἐΡοδανὸς ποταμὸς διέξεισι. τὴν οὖν περὶ τῶν μαρτύρων γραφὴν 
αἱ τῆδε διαφανέστατοι ἐκκλησίαι ταῖς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν καὶ Φρυ- 
γίαν διαπέμπονται, τὰ παρ᾽ αὐταῖς πραχϑέντα, τοῦτον ἄνι- 
στοροῦσαι τὸν τρόπον. παραθήσομαι δὲ τὰς αὐτῶν φωνάς" «ot 
κἂν Βιένγῃ καὶ Λουγδούνῳ τῆς Ταλλέας παροικοῦντες δοῦλοι Χρι- 
«στοῦ, τοῖς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν καὶ Φρυγίαν τὴν αὐτὴν τῆς ἀπολυ- 
κτρώσεως ἡμῖν πίστιν καὶ ἐλπίδα ἔχουσιν ἀδελφοῖς. εἰρήνη καὶ 
«χάρις καὶ δόξα ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς καὶ Χριστοῦ Ιησοῦ τοῦ κυ- 
«ρίου ἡμῶν.» εἶτα τούτοις ἑξῆς, ἕτερα προοιμιασάμεγοι, τὴν τοῦ 
λόγου καταρχὴν ποιοῦντομ £v τούτοις" 5. « Τὸ μὲν ovv μέγεϑος τῆς 
«ἐνθάδε Ὁλίψεως, καὶ τὴν τοσαύτην τῶν £SyOv εἰς τοὺς ἁγί- 
κ«οὐς ὀργὴν, καὶ ὅσα ὑπέμειγαν οἱ μακάριοι μάρτυρες. ET ἀκρι- 
«βὲς οὐϑ᾽ ἡμεῖς εἰπεῖν ἱκανοὶ, αὖτε μὴν γραφῇ περιληφϑῆναε δὺυ- 
«γοατόν. παντὶ γὰρ' σϑένει ἐνέσχηψεν ὁ ἀντικείμενος. προοιμιοα- 
«ξφόμενος ἠδὴ τὴν ἀδεῶς μέλλουσαν ἔσεσθαι παρουσίαν αὐτοῦ" 
«καὶ διὰ πάντων διῆλθεν, ξϑίζων τοὺς ἑαυτοῦ καὶ προγυμγάζων 


1?) ἐνταῦϑια, 


constitutum fuit, Gallia vocatur. Ín hac duae prae ceteris insi- 
gnes praesiantesque ' urbium matres. celebrantur, Lugdunum. ac 

ienna; quarum utramque permeat Rhodanus, universam regio- 
nem praecipiu cursu circumfluens. gitur nobilissimae horum 1o- 
corum ecclesiae commentarium de passione martyrum suorum ad 
ecclesias Asiae Phrygiaeque müserunt, ea, quae apud se gesta erant, 
hoc modo commemorantes. . fpsa enum. verba non gravabor appo- 
nere: «Servi Chnst, 1 apud Viennam et Lugdunum Galliae de- 
«gunt, fratribes per Àsiam et Phrygiam consttutis, qui eandem 
«nobiscum fidem ac spem babent redemtionis, pax et gratia et 
«Storia a Deo patre et Christo Jesü Domino nostro,?. Post haec . 
deinde quaedam alia praefati, narrationem ipsam ordiuntur his ver- 
bis: 2, , Et gravitatem quidem ipsam aerumnarum, et gentilium ad- 
« Versus sanetos furorem ac rabiém , quaeque et quanta beati marty- 
«res perpessi sunt, nec nos exprimere dicendo, nec quisquam 
«scribendo complecti accurate possit. Omni siquidem virium 
«impetu im nos irruit adversarius, adventus sui, in quo cum omni 
«licentia grassaturus est, jam tum mobis initia ac primordia exhi- 
«bens.  Mihil quippe intentatum reliquit, dum ministros suos 
«assuefacit, et quibusdam quasi: proludiis exercet adversus servos 


4,126.6.199.- EccrEstAsTICAE Hisron1a& Lib. V. s.155. 7.170171, 297 
«κατὰ τῶν δούλων τοῦ Θεοῦ" ὥςτε μὴ μόνον οἰκιῶν καὶ βαλα.- 
«γείων χαὶ ἀγορᾶς εἴργεσϑαι, ἀλλὰ καὶ τὸ καϑόλου φαίνεσϑαι 
«ἡμῶν τινὰ αὐτοῖς ἀπειρῆσϑαι ἐν ὁποίῳ δήποτε τόπῳ. ἀγτεστρᾶ- 
«τήγει δὲ ἣ χάρις τοῦ ϑεοῦ" καὶ τοὺς μὲν ἀσϑενεῖς ἐῤῥύετο' ἀν- 
«τιπαρέτασσε δὲ στύλους ἑδραίους, δυναμένους διὰ τῆς ὑπομο- 
«γῆς, πᾶσαν τὴν ὁρμὴν τοῦ πονηροῦ εἰς ἑαυτοὺς ") ἑλχύσαι. 
«5. Ot καὶ ὁμόσε ἐχώρουν αὐτῷ, πᾶν εἶδος ὀνειδισμοῦ καὶ κολά- 
«06Qg ἀνεχόμενοι" ot xal τὰ πολλὰ ὀλίγα ἡγούμενοι, ἔσπευδον 
«πρὸς Χριστόν᾽ ὄντως ?) ἐπιδειχγύμενοι, ὅτι οὐκ ἄξια τὰ παϑή- 
«ματα τοῦ νῦν καιροῦ; πρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαν. ἀποκχαλυφϑῆς-ς 
«γας εἰς ἡμᾶς. καὶ πρῶτον μὲν τὰ ἀπὸ τοῦ ὄχλου πανδημεὶ σω- 
«ρηδὸν ἐπιφερόμενα, γενναίως ὑπέμενον" ἐπιβοήσεις καὶ πληγὰς 
«καὶ συρμοὺς, καὶ διαρπαγὰς, καὶ λίϑων βολὰς, καὶ συγκλεί- 
«σεις καὶ πάνϑ᾽ ὅσα ἠγριωμένῳ nett ὡς πρὸς 5) ἐχϑροὺς καὶ 
«πολεμίους φιλεῖ γίνεοϑαι. καὶ δὴ ἀναχϑέντες εἰς τὴν ἀγορὰν 
«ὑπό Té τοῦ χιλιάρχου καὶ τῶν προεστηκότων τῆς πόλεως ἐξου- 
«σιῶν, ἐπὶ παντὸς τοῦ πλήϑους ἀναχριϑέντες καὶ ὁμολογήσαν- 
«τὲς, συνεχλείσϑησαν εἰς τὴν εἱρκτὴν ἕως τῆς τοῦ ἡγεμόνος σαρ- 
«ουσίας. μετέπειτα δὲ ἐπὶ τὸν ἡγεμόγα ἀχϑέντων αὐτῶν, xàxci- 


2) φέρειν τε καὶ εἰς ἑαυτούς. 5) οὕτως. Apud alios plane non legitur, 
) πρὸς ἡμᾶς ὡς προς. 


«Dei; adeo ut non solum ab aedibus, ἃ balneis, ἃ foro arcere- 
«mur; verum etiam interdictum fuerit, ne quis nostrum quocun- 
«que demum in loco appareret, Sed grana Dei pro nobis adver- 
«sus diabolum depugnavit: et infirmiores quidem servavit, viros 
«autem illi opposuit columnarum instar firmos ac stabiles, qui for- 
«tudine sua universum daemonis impetum in semetipsos pertra- 
«here valerent, 5. Hi ergo cominus congressi, omne genus oppro- 
«brii susünuerunt: et quae alii diuturna et gravia existimant, ipsi 
«levia ducentes, ad Christum ire properabant; exemplo suo osten- 
« dentes *), non esse dignas passiones hujas saeculi, quae conferan- 
«tur cum gloria, quae in nobis revelanda est... Ac primum quidem, 
«quaecunque a populo universo acervatüm ingerebantur, constan- 
« üssime tolerarunt: acclamationes scilicet, plagas, raptationes, spo- 
«liauones bonorum, lapidum jactus, carceres, cuncta denique, 
«quae vulgus, furore et rabie concitatum, adversus hostes et ini- 
«micos comminisci solet. Perducti deinde in forum a tribuno mi- 
«litum et a magistraübus civitatis, coram universo populo interro- 
«gaüi confessique, usque ad praesidis adventum conjecu sunt in 


*) Rom, 6, 18, 
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«vov P) πάσῃ τῇ πρὸς ἡμᾶς ὠμότητι χρωμέγου: Οὐέττιος ?) 
«"ExayoS06; εἷς ἐκ τῶν ἀδελφῶν. συλήρωμα ἀγάπης τῆς πρὸς τὸν 
«ϑεὸν xal τὸν πλησίον κεχωρηκὼς 5. οὗ καὶ ἐπιτοσοῦτον ἠχρίβωτο 
«ἡ πολιτεία, ὡς καίπεριὄντα νέον, συνεξιοοῦσϑαι τῇ; τοῦ πρεο- 
"« βυτέρου Ζαχαρίου. μαρτυρίᾳ. 4. Tlexópevro γοῦν ἐν πάσαυς 
«ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασι τοῦ κυρίου ἄμεμιττος. καὶ πάσῃ 
«τῇ πρὸς τὸν πλησίον λειτουργίᾳ ἄοκνος,. ὀῆλον θεοῦ πολὺν 
«ἔχων, καὶ δέων τῷ πνεύματι" τοιοῦτος δή τις ὧν; τὴν οὕτω 
(«a8 ἡμῶν ἀλόγως γινομένην χρίσιν οὐκ ἐβάστασεν, ἀλλ᾽ ὑπερη- 
-«γαγακτηθες καὶ ἠξίου καὶ αὐτὸς ἀχουσϑῆνοι ἀπολογούμενος 
«ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν, ὅτι μηδὲν ἀϑεον μηδὲ ἀσεβές ἐστιν ἂν ἡμῖν. 
u TOY δὲ περὶ τὸ βῆμα κατοαβοησάντων αὐτοῦ" καὶ γὰρ ἣν ἐπίση- 
«μος καὶ τοῦ ἡγεμόνος. μὴ ἀνασχομένου τῆς οὕτως ὑπ᾽ αὐτοῦ 
«δικαίας προταφείσης ἀξιώσεως. ἀλλὰ μόνον τοῦτο πυϑομέγου;, 
(el χαὶ αὐτὸς εἴη. Χριστιανός" τοῦ δὲ λαμπροτάτῃ φωνῇ ὁμολο- 
ἀγήσαντος. ἀνελήφθη καὺ αὐτὸς εἰς τὸν κλῆρον τῶν μαρτύρων" 
«παράκλητος ἦ Χριστιανῶν χρηματίσας" ἔχων δὲ τὸν σαράκλη- 
τον ὃν ἑαυτῷ 3) τὸ πργεῦμα πλεῖον τοῦ Ζαχαρίου" ὃ διὰ τοῦ 


1) κἀκείνου ἐν τῷ κρίνειν. 5) Οὐέτιος. ?) ἀνελήφϑη γὰρ καὶ εἰς τὸν 
πλῆρον τῶν μαρτύρων αὐτὸς παρᾶκλητος 4) εἴχε γὰρ καὶ τὸν 


παράκλητον ᾿Ιησοῦν ἐν ἑαυτῷ, καὶ εἰκότως τὸ πνεῦμα, 


«carcerem. | Post haec cüm ad praesidem deducti essent, atque ille 
« omni genere saevitiae ferretur adversus nostros, Vetus Epagathius, 
«unus ex fratrum numero, immensa quadam carifatis copia erga 
«Deum simul et proximum exuberans, qui adeo districtam ac seve- 
«ram vivendi rationem instituerat, ut, quamvis adhuc juvenis, Za- 
« chariae tamen senioris'elogio aequaretur. 4. Incesserat quippe in 
«omnibus mandaüs et jusuficationibus Domini sine querela: ad 
«omne genus obsequii àc ministerii proximo exhibendum promtus- 
«simus, zelo Dei ao fervore spiritus plenus. Hic, inquam, cum 
«esset hujusmodi, adeo injustum adversus nos judicium pau non 
«potuit, sed indignatione commotus, postulavit, ut sibi quoque 
«liceret pro fratribus causam dicere, palamque ostendere, nihil 
«apud nos impium aut irreligiosum reperiri. Verum cum illi; qui 
«circum tribunal adstabant, adversus eum inclamassent (erat quip- 
«pe inter suos clarus) et praeses ipse petiuonem alioqui justissi- 
«mam aegre ferret, idque unum ex eo quaereret, essetne Christia- 
«nus: ille Christianum se esse clarissima voce professus, in marty- 
«rum numerum relatus est: advocatus quidem Chrisüanorum judi- 
«cis elogio appellatus; habens autem in se ipso advocatum spiritum 


! 
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« πληρώματος τῆς ἀγάπης ἐνεδείξατο; εὐδολήσας pid τῆς τῶν ἀδελ- 
« φῶν ἀπολογίας καὶ τὴν ἑαυτοῦ SELYGL ψυχή». ὃ C5, Hv γὰρ καὶ ἔστι 
«γνήσιος Χριστοῦ μαφητὴς, ἀκολουξῶὼν τῷ prio, ὅπου ἂν ὑπά- 
equ. ἐντεῦϑεν δὴ διε ἐκρίνοντο οὗ λοιποί" καὶ φανεροὶ καὶ ἕτοιμοι 
« ἐγίνοντο πρωτομάρτυρες * οὗ καὶ μετὰ πάσης προθυμίας ἀνεϑπλή- 

«θροῦν τὴν ὁμολογίαν τῆς μαρτυρίας. ἐφαίνοντο δὲ καὶ οἱ ἀνέτοι- 
« μοί καὶ ἀγύμναστοι, καὶ ἔτι ἀσϑενεῖς, ἀγῶνος. μεγάλου TÓYOY 
« ἐνεγκεῖν μὴ δυνάμενοι" ὧν καὶ cdd duci ) óc δέχα τὸν àuS- 
«Mov. οἵ χαὶ μεγάλην λύπην καὶ πένϑος 7) ἀμέτρητον ἐνεποίησαν 
«ἡμῖν, xL τὴν προθυμίαν τῶν λοιπῶν τῶν μὴ συνειλημμένων 
« ἐγέκοψαν᾽ οἵ καίπερ TOTO, τὰ δεινὰ πάσχοντες. ὅμως συμπαρ- 
«ἤσαν τοῖς μάρτυσι xal οὐκ ἀπελείποντο αὐτῶν. τότε δὴ οἱ 
«πάντες μεχάλως ἐπτοήϑημεν, διὰ τὸ ἄδηλον τῆς ὁμολογίας" οὐ 
«τὰς ἐπιφερομένας κολάσεις φοβούμενοι, ἀλλὰ τὸ τέλος ἀῷφο- 
« ρῶντες, καὶ τὸ ἀποπεσεῖν τινὰ δεδιότες. 6. Συνελαμβάγοντο 
«μέντοι καὶ ἑχάστην ἡμέραν oi ἀξιοι τὸν ἐχείνων ἀναπληροῦντες 
«ἀριϑίον" ὥςτε συλλεγῆναι ἐκ τῶν δύο ἐκκλησιῶν πάντας τοὺς 
«σπουδαίους, χαὶ δι’ ὧν μάλιστα συνειστήκει τὰ ἐνδάδε. συνε- 


- 


1) ἐξέπεσον, 7?) πάϑος. 


«Sanctum multo abundanüus, quam Zacharias. Quem quidem ca- 
«ritatis exuberantia EP εν ἡ τ quippe qui susunuerit pro frátrum 
«defensione morti semet objicere. 5. Fuit enim et est germanus 
« Chrisü discipulus, sequens agnum quocunque 1enit, Exiüde etiam 
« reliqui dignosci ac distingui coepere. Et promt quidem ac pa- 
«rati erant Protomarty res, qui. summa animorum: alacritate solem- 
«nem illàm marty rum confessionem ediderunt. Qui vero imparati 
« et inexercitati, nec firmis adhuc erant. viribus ad impetum tanü 
«certaminis susunendum , tunc manifeste patuerunt, ex quibus de- 
«cem circiter excussi, maximum nobis dolorem et incredibilem lu- 
«ctum attulerunt; et aliorum alacritatem fregerunt, qui nondum 
«comprehensi, licet gravissima paterentur incommoda, tamen mar- 
«Liyribus praesto aet. nec ab eorum conspectu discedebant. | 
« Omnes tunc tempori s gravissimo metu perculsi haerebamus, ob 
«incertum confessionis eventum: non quod tormenta, quae infere- 
«bantur, magnopere umeremus, sed quoniam exitum rei animo 
«prospicientes, ne quis corrueret, verebamur. 6. Comprehende- , 
«bantur quot üdie, qui digni erant, ut numerum illorum supple- 
«rent: adeo ut ex utraque NE ΝΈΜΕΙ praestantissinii quique, et quo- 
« rum. maxime labore atque industria res hic constitutae fuerant, 
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«λαμβάτοντο δὲ xal ἐθνικοί τινες οἰχέται τῶν ἡμετέρων" ἐπεὶ 
«δημοσίᾳ ἐκέλευσεν ὁ ἡγεμὼν ἀναξζητεῖσϑαι πάντας ἡμᾶς" οἵ καὶ 
«κατ᾽ ἐνέδραν τοῦ σατανᾷ, φοβηθέντες τὰς βασάνους, ἃς τοὺς 
«ἁγίους ἔβλεπον πάσχοντας, τῶν στρατιωτῶν ἐπὶ τοῦτο παρορ- 
«μώντων αὐτοὺς. χατεψεύσαντο ἡμῶν Θυέστειο, δεῖπνα. καὶ Oi- 
«διποδείους μίξεις, καὶ ὅσα μήτε λαλεῖν μήτε γοεῖν ϑέμις ἡμῖν, 
«ἀλλὰ μηδὲ πιστεύειν, εἴτι τοιοῦτο πώποτε παρὰ ἀνθρώποις 
«ἐγένετο. τούτων δὲ φημισϑέντων πάντες ἀπεϑηριώπησαν εἰς 
«ἡμᾶς. ὥςτε καὶ εἴ τινες τὸ πρότερον Ov οἰκειότητα ἐμετρίαζον,. 
«τότε μεγάλως ἐχαλέπαινον καὶ διεπρίοντο xag ἡμῶν !). 7. "E- 
«πληροῦτο δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν εἰρημένον, ὅτε ἐλεύσεται 
«καιρὸς, ἐν ᾧ πᾶς ὁ ἀποχτείνας ὑμᾶς, δόξει λατρείαν προςφέ- 
«peur τῷ ϑεῷ. ἐνταῦϑα λοιπὸν ὑπεράνω πάσης ἐξηγήσεως ὑπέμες 
«vov χολάσεις οἱ ἅγιοι μάρτυρες" φιλοτιμουμένου τοῦ σατανᾶ 
«καὶ δι’ ἐκείνων ῥηϑῆναί τι τῶν βλασφήμων. ὑπερβεβλημένως δὲ 
«ἐνέσκηψεν ἡ ὀργὴ πᾶσα καὶ ὄχλου καὶ ἡγεμόνος καὶ στρατιωτῶν, 
«εἰς Σάγκτον διάκονον ἀπὸ Βιένγης" xoi εἰς Μάτουρον νεοφώτι- 
«στον μὲν, ἀλλὰ γενναῖον ἀγωνιστήν " καὶ εἰς "AvvoAor Περγα- 
: | 


?) ἐφ᾽ ἡμῖν. 


«simul omnes tenerentur. Capt sunt etiam quidam nostrorum 
«Servi, qui genules erant, quandoquidem praeses nos omnes. re- 
« quiri palam jusserat. Qui daemonis impulsu, cum tormenta re- 
«formidarent, quae sanctos perpeu videbant, miliübus ad hoc 
«ipsum eos incitantibus, "Thyesteas quasdam coenas et incestos Oe- 
«dipi concubitus, et alia, quae nec proloqui nobis nec cogitare fas | 
«6st, ac ne credere quidem susunemus apud homines unquam ge- 
«sta fuisse, adversus nos ementiti sunt. His in vulgus sparsis, om- 
«nes continuo in nos adeo efferati sunt, ut si qui forte cognationis 
« causa moderaü erga nos hactenus exstiüssent, tunc acerbissima in- 
«dignatione. commoti adversus nostros infremerent. 7. Comple- 
«batur itaque id, quod a Domino praedictum fuerat his verbis: 9) 
« Veniet tempus, cum quicunque vos occiderit, cultum offerre vi- 
«debitur Deo. Exinde sanctissimi martyres ejusmodi tormenta su- 
«sünuerunt, quaenulla unquam oratione exprimi possint : Satana 
«ambitiose contendente , ut ab illis quoque aliquid impie diceretur. 
« Praecipue tamen vulgi ac praesidis et militum furor universus in- 
«cubuit in Sanctum Diaconum Viennensem, et in Maturum neo- 
«phytum quidem illum, sed generosissimum nihilominus pugilem 


*) Joann, 16, 2. 
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«μηνὸν τῷ γένει, στύλον καὶ ἑδραίωμα τῶν ἐνταῦϑα ἀεὶ yeyovó- 
«ταὐ καὶ εἰς Βλανδίναν, δι’ ἧς ἐπέδειξεν ὁ Χριστὸς, ὅτι τὰ πα- 
«ρὰ ἀνθρώποις εὐτελῆ καὶ ἀειδῆ καὶ εὐχαταφρόνητα Φαιγόμεγα, 
«μεγάλης καταξιοῦται παρὰ ϑεῷ δόξης, διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν ἀγά- 
«πὴῆν, τὴν ἐν δυνάμει δειχνυμέγην, καὶ μὴ ἐν εἴδει ζαυχωμέγην. 
«8. Ἡμῶν γὰρ πάντων δεδιότων, xai τῆς σαρκίνης δεσποίνης 
«αὐτῆς d τις ἣν καὶ αὐτὴ τῶν μαρτύρων μία ἀγωνίοστρια, ἀγω- 
«γιώσης μὴ οὐδὲ τὴν ὁμολογίαν δυνήσεται παῤῥησιάσασϑαι διὰ 
«τὸ ἀσϑεγὲς τοῦ σώματος, ἡ Βλανδίνοα τοσαύτης ἐπληρώϑη Qv- 
«γάμεως, ὥςτε ἐχλυϑῆναι καὶ παρεθῆναι τοὺς χατὰ διαδοχὰς 
«παντὶ τρόπῳ βασανίζοντας αὐτὴν ἀπὸ ἑωθινῆς ἕως ἑσπέρας, καὶ 
«αὐτοὺς ὑμολογοῦντας ὅτι νεγίχηνται, μηδὲν ἔχοντες; μηκέτι ὃ 
«ποιήσουσιν αὐτῇ" καὶ θαυμάζειν ἐπὲ τῷ παραμένειν ἔμπνουν 
«αὐτὴν. παντὸς τοῦ σώματος διεῤῥωγότος ") καὶ ἠνεῳγμένου" 
«xal μαρτυρεῖν, ὅτι ἕν εἶδος στρεβλώσεως ἱκανὸν ἣν πρὸς τὸ 
«ἐξαγαγεῖν τὴν ψυχὴν, οὐχ ὅτι γε τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα. 
«9. ᾿Αλλ᾽ ἡ μακαρία ὡς γενναῖος ἀϑλητὴς ἀνενέαζεν ἐν τῇ ὁμολο- 
«γίᾳ". καὶ ἣν αὐτῆς ἀνάληψις καὶ ἀνάπαυσις καὶ ἀναλγησία τῶν 
ἀσυμβαινόντων, τὸ λέγειν ὅτι Χριστιαγή εἰμι" xol παρ᾽ ἡμῖν 


1) περιεῤῥωγότος 
θιερβρῶώγοτος. 


« Chrisu: 1n Attalum quoque patria Pergamenum,  qui,columna et 
«firmamentum ecclesiae noswae semper fuit: in Blandinam deni- 
«que, per quam Christus ostendit, quae vilia, deformia, contein- 
«taque hominibus videntur, ea maximo honore affici a Deo pro- 
«pter excellentem erga ipsum caritatem, quae in virtute potentia- 
«que ostenditur, non.specie inani gloriatur, 8, Nam cum uni- 
« versi trepidaremus, 1psaque illius temporalis domina, | quae et ipsa 
«una cum reliquis martyribus strenue pugnabat, formidaret, in 
« primis ne illa ob tenuitatem corporis, liberam confessionem edere 
«non valeret: tanto anumi robore firmata est Blandina, ut tortores, 
« qui inyicem sibi succedentes a prima luce usque ad vesperam omni 
« tormentorum genere eam exeruciaverant, resoluta nervorum com- 
«page deficerent; seque victos confessi, cum nullum tormenti ge- 
«nus, quod ipsi inferri posset, reliquum haberent, mirarentur ad- 
«huc illam spiritum. ducere, toto: corpóre lacerato atque perfosso, 
«Xestarenturque unicum tormenu genus Δα illam enecandam suffe- 
«cisse, nedum tot ac tanta tormenta. 0. Verum beata illa, instar 
«generosi cujusdam athletae , in ipsa confessione vires atque animos 
 «resumebat; eratque ei refectio et quies, sensumque omnem prae- 
«sentis doloris adimebat prolatio horum verborum: Chrisuana sui, 
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«οὐδὲν φαῦλον γίνεται. “ὁ δὲ Σάγκχτος καὶ αὐτὸς. ὑπερβεβλημέγως 
«χαὶ ὑπὲρ πάντα ἄνϑρωπον πάσας͵ ἑὰς ἐξ ἀνθρώπων αἰχίας γεν» 
«γαίως ὑπομένων, τῶν ἀγόμων. ἐλπιξόντων διὰ τὴν ἐπιμονὴν *) 
«καὶ τὸ μέγεδος τῶν βασάνων GxovocoSat. τι παρ᾽ αὐτοῦ má» 
«μὴ δεόντων, τοσαύτῃ ὑποστάσει ἀνπιπαρετάξατο αὐτοῖς. ὥςτε 
«μηδὲ τὸ ἴδιον χατειπεῖν ὀνομα, μήτε tÉSyovc, μήτε πολεῶς 
«ὅϑεν ἣν, μήτε εἰ δοῦλος ἢ ἐλεύϑερος εἴη" ἀλλὰ πρὸς πάντα τὰ 
κἐπερωτώμενα. ἀπεχρίνατο τῇ Pouaixü Φωνῇ, Χριστιανὸς εἶμι. 
«τοῦτο χαὶ ἀντὶ. ὀνόματος, καὶ ἀντὲ πόλεως, καὶ ἀντὶ γένους, 
«χαὶ ἀντὶ παντὸς ἐπαλλήλως ὡμολόγει" ἀλλὴην δὲ φωνὴν οὐκ 
«ἤχουσαν αὐτοῦ τὰ vq. το. Ὅϑεν δὴ xot φιλονεικία μεγάλη 
«τοῦ τε ἡγεμόνος καὶ τῶν βασανιστῶν ἐγένετο πρὸς αὐτόν" ὥςτε 
ε«ὐὑπότε μηκέτι μηδὲν εἶχον ὃ ποιήσουσιν αὐτῷ; τὸ τελευταῖον, 
«χαλκᾶς λεπίδας διαπύρους προςεκόλλων τοῖς τρυφερωτάτοις 
«μέλεσι τοῦ σώματος αὐτοῦ. καὶ ταῦτο μὲν. ἐκαίετο, αὐτὸς, 
«δὲ σαρέμενεν ἀνεπίκαμπσπτος κοι ἀνένδοτος, στεῤῥὸς li σρὸς τὴν 
«ὐμολογίαν, ὑπὸ τῆς οὐρανίου ?) πηγῆς τοῦ ὕδατος τῆς δωῆς. τοῦ, 
«ἐξιόντος ἐχ τῆς νηδύος τοῦ Χριστοῦ δροσιζόμεγος χαὶ ἐνδυγα- 
«μούμενος. τὸ δὲ σωμάτιον μάρτυς ἣν τῶν συμβεβηχότων, ὅλον; 
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«et nihil apud nos mah geritur. Sanétus vero, cum et ipse suprá : 
«humanum. modum cuncta, quae ab hominibus excogitari potue- 
«rant, tormenta forüter susuneret, sperantibus jam impiis, aliquid 
«se indecorum atque illicitum. ex eo audituros, ob nimiam vim et. 
« magnitudinem cruciatuum ; tanta firmitate eis restitit, ut riec: suum,. 
«nec genüs aut civitaüs, ex qua esset oriundus, nomen, nec utrum - 
«Servus esset an ingenuus, prolocutus sit: sed ad omnes irterrosa- 
«tiones Romana lingua responderit, Chrisüanus sum, | Hoe diis 
«nomen, patriam, genus, omnia denique esse subinde profitebatur; 
«neque aliam vocem ab eo genules extorquere valuerunt. 10. Quam 
«etiam ob causam maxima, adversus illum et praesidis et tortorum 
«pertinacia furoris exarsit; adeo ut cum nihil amplius ipsis superes-. . 
«set, quo illum torquerent, candentes aeris laminas mollioribus 
«ejus membris affigerent..| Et membra. quidem adurcbantur: ipse. 
«Vero rectus atque inconcussus, firmis vestigiis in: confessione per- 
«sütit, utpote coclesu fonte aquae vivae, quae ex ventre Christi 
« profluit, perfusus firmatusque. Porro corpus ipsun abunde testa- 
«batur ea, quae acciderant; quippe quod nihil aliud esset praeter 
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«τραῦμα καὶ μώλωψ: καὶ συγνεσπασμένον, καὶ ἀποβεβληϊὸς τὴν 
«ἀγρρώπειον ἔξωϑεν μορφήν" ἐν o πάσχων Χριστὸς μεγάλας ἐπε- 
«τέλει δόξας, καταργῶν τὸν ἀντικχείμεγον, κοι εἰς τὴν: τῶν λοι- 
«πῶν ὑποτύπωσιν ὑποδεικνύων, ὅτε μηδὲν φοβερὸν, ὅπου πα- 
«τρὸς ἀγάπη, μηδὲ ἀλγεινὸν, ὅπου Χριστοῦ δόξα. | ii. Τῶν 
«γὰρ ἀγόμων ues ἡμέρας πάλιν στρεβλούντων τὸν μάρτυρα, καὶ 
«νομιζόντων. ὅτι οἰδούντων «καὶ φλεγμαινόντων͵ τῶν τραυμά- 
«τῶν ᾿")ν δὲ τὰ αὐτὰ προςενέγκοιεν χολαστήρια., περιέσοιντο αὖ- 
«τοῦς ὁπότε οὐδὲ τὴν ἀπὸ τῶν χειρῶν ἀφὴν ἠνείχετο" ἢ ὅτι ἔνα- 
«ποϑαγὼν ταῖς βασάνοις, φόβον. ἐμποιήσειε τοῖς λοιποῖς" οὐ 
«μόνο». οὐδὲν περὲ αὐτὸν τοιοῦτο συνέβη, ἀλλὰ καὶ παρὰ πᾶ- 
«σῶν δόξαν ἀγϑρώπων ἀνέχυψε καὶ ἀνωρθώθη τὸ σωμάτιον 
«ἔν ταῖς μετέπειτα βασάνοις. καὶ τὴν ἰδέαν. ἀπέλαβε τὴν προτέ- 
p wd κοαὶ τὴν χρῆσιν τῶν μελῶν Govt μὴ κόλασιν ἀλλ᾽ ἰασιν 
«00 τῆς χάριτος τοῦ Χριστοῦ. τὴν δευτέραν στρέβλωσιν αὐτῳ 
«γενέσθαι καὶ Βιβλιάδα Ἶ δέ τινα μίαν cy ἠργημένων, ἤδη 
«9oxày διάβολος καταπεπωκέναι, ,ελήσας δὲ καὶ διὰ βλασῴφη- 
«μίας καταχρῖναι. ἢγεν ἐπὶ κολασιν,. ἀναγκάζων εἰπεῖν τὰ ἄϑεα 
«περὶ ἡμῶν, ὡς εὐϑραυστον ἤδη καὶ ἄνανδρον. 12. Ἧ δὲ ἐν τῇ 
) σωμάτων. 7?) ἀνεκάλυψε. Ὁ Βιβλίδα, 


« vulnera atque vibices: totum contractum atque contortum, nec 
«jam externam hominis speciem reunens; in quo Christus ipse per- 
«petiens, magna miracula patrabat, adversarium funditus delens, 
«et illustri exemplo ceteris ostendens , nihil esse metuendum, ubi 
«caritas patris adsit, nullum dolorem, ubi gloria vertitur Christ. 
«11. Quippe cum impii illi paucis post diebus iterum torquere 
«martyrem coepissent, crederentque, 81. türgescentibus adhuc et in- 
« flammatis vulneribus eadem tormenta de integro adhiberent, fore 
«ut illo superiores evaderent, quippe qui ne manuum quidem con- 
,trectationem posset sustinere: vel id certe eventurum, ut ille tor- 
mentis immortuus,, terrorem injiceret reliquis: non modo nihil 
, ejusmodi illi contigit, sed praeter omnium opinionem, corpus 
«ejus subito relevatum érectumque constiut in tormenüs posterio- 
.ribus, et pristinam speciem, usumque membrorum recuperavit; 
«prorsus ut secunda illa excarnificatio, divina opitulante grata, 
, medelam potius, quam poenam ei attulisse videretur., Sed et Bi- 
, bliadem quandam ex eorum numéro, qui Chrisu fidem abnegave- 
«rant, cum jam diabolus a se absorptam crederet, velletque insuper 
4damnationem illius cumulare blasphemia, ad supplicium duxit, 
,adigens eam utpote fragilem jam et ignavam, impia dé nobis pro- 
«loqui. 12. Verum illa resipuit inter cruciatus, ac veluti ex alus- 
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«στρεβλώσει &vévqbe , καὶ ὡς ἂν εἰπεῖν ἐκ βαθέος ὕπνου ἀνεγρὴ- 
«γόρησεν" ὑπομνησϑεῖσα διὰ τῆς προςχαίρου τιμωρίας τὴν αἰώ- 
«γον ὃν γεέννῃ κόλασιν" καὶ ἐξ ἐναντίας ἀντεῖπε τοῖς βλασφή- 
«uot; ἢ φήσασα" πῶς ἂν παιδία φάγοιεν οἱ τοιοῦτοι, οἷς μηδὲ 
ἀλόγων ζώων αἷμα φαγεῖν ἐξόν; χαὶ ἀπὸ τοῦδε Χριστιαγὴν ἑαῦ- 
τὴν. ὡμολόγει, καὶ τῷ κλήρῳ τῶν μαρτύρων προςετέϑη. καταρ- 
γηϑέντων δὲ τῶν τυραννικῶν χολαστηρίων ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ διὰ 
«τῆς τῶν μακαρίων ὑπομογῆς; ἑτέρας μηχανὰς ὁ διάβολος ἐπενό- 
6L, τὰς κατὰ τὴν εἱρκτὴν ἐν τῷ σκότει καὶ TQ χαλεπωτάτῳ χῶ- 
ρίῳ συγκλείσεις ^)' καὶ τὰς ἐν τῷ ξύλῳ διατάσεις τῶν ποδῶν, 
ἐστὶ πέμπτον διοτειγομένων τρύπημο" καὶ τὰς λοιπὰς αἰκίας, 
ὅσας εἰώϑασιν ὀργιζόμενοι ὑπουργοὶ, καὶ ταῦτα διαβόλου πλή- 
ρεις. διατιϑέναι τοὺς ἐγκλειομένους" ὥςτε ἀποπνιγῆνοι τοὺς 
«πλείστους -ν τῇ εἱρκτῇ. ὅσους γε ὁ κύριος οὕτως ἐξελθεῖν ἠθέ- 
«λησεν, ἐπιδεικνύων τὴν αὐτοῦ δόξαν). 15. Οἱ μὲν γὰρ βασα- 
γισϑέντες πιχρῶς, ὥςτε δοχεῖν μηδὲ τῆς πάσης ϑεραπείας τυ- 
«χόντας ἔτι ζῆσαι δύνασϑαι, παρέμενον ἐν τῇ εἱρκτῇ: ἔρημοι 
«μὲν τῆς παρὰ ἀνθρώπων ἐπιμελείας Σ ἀναῤῥωννύμενοι δὲ ὑπὸ 
«τοῦ κυρίου καὶ ἐνδυναμούμενοι καὶ σώματι καὶ ψυχῆ. καὶ τοὺς 


“ 


1) βασανισταῖς. 3) συγκχλείσας. 3) ἠθέλησεν ἀλλὰ καὶ τοῦ ϑεοῦ ἐν- 
ταῦϑα ἐπιδεικνύοντος τὴν δόξαν, 


«Simo somno excitata est, praesente supplicio de aeternae gehennae 
«cruciatibus ipsam submonente. Et contadicens impiis: Qui. fieri 
«posset, inquit, ut infantes comederent, quibus ne sanguinem 
«quidem. animantium degustare licet? Abhinc Christanam se esse 
«confessa, in consortium mártyrum relata est. Porro cum univere 
«5a tyrannorum tormenta per martyrum constantiam a Christo. es 
«sent hebetata ac retusa, alias machinas diabolus excogitavit: ut 
«Scilicet in obscurissimum ac. molesussimum carceris locum conji- 
«cerentur, utque pedes in nervo ad quintum usque foramen di- 
«Stensos haberent, ac reliqua hujusmodi cruciatuum genera per- 
«ferrent, quibus ministri, utpote infensi et ἃ daemone incitati, 
«vexare inclusos consueverunt; adeo ut ex eorum numero quam.» 
«plurimi in carcere suffocati interierint, quos scilicet Deus, qui 
«suam in omnibus gloriam ostendit, hoc mortis genere defungi vo- 
«luerat, 13. Ali siquidem, qui acerbissime excruciaü fuerant, 
«iià ut ne vivere quidem diutius posse crederentur, quamvis omni 
«curaüonis genere refocillau fuissent, permanserunt in custodia: 
«hominum quidem auxilio destituti, verum roborati ab Deo et lam 
«animi, quam) corporis vigore firmàü; qui quidem accendebant 


4.119.130. c. 204. ECCLESIASTICAE HisTORIAE Lib. V, 1.159.1601.198,. 905 
«λοιποὺς παρορμῶντες (xot παραμυϑούμενοι. oi δὲ γεαροὶ »οὶ 
d ἄρτι συνειλημμένοι, ὧν μὴ προχατήκιστο τὰ σώματα, τὸ βά- 
«θοὸς οὐκ ἔφερον τῆς συγχλείσεως, ἀλλ᾽ ἔνδον ἐναπέϑνησχον. ὁ δὲ 
«μακάριος Ποϑεινὸς ὁ τὴν διακονίαν τῆς ἐπισκοπῆς ἐν Λουγδούε 
«79 πεπιστευμένος, ὑπὲρ τὰ ἐνενήκοντα ἔτη τῆς ἡλικίας γεγο- 
«γὼς, xat πάνυ ἀσϑενὴς τῷ σώματι, μόλις μὲν ἐμπνέων διὰ τὴν 
«προχειμέγην σωματικὴν ἀσθένειαν, ὑπὸ δὲ προϑυμίας πγεύμο» 
«τὸς &rappovrvóusvog διὰ τὴν ἐγκειμένην τῆς μαρτυρίας ἐπιϑυ» 
«μίαν. xui οὐτὸς ἐπὶ τὸ βῆμα ἐσύρετο ᾽γ)" τοῦ μὲν σώματος καὶ 
«ὑπὸ τοῦ γήρως καὶ ὑπὸ τῆς νόσου λελυμένου" τηρουμένης δὲ τῆς 
«Ψυχῆς ἐν αὐτῷ, ἵνα Ov αὐτῆς Χριστὸς ϑριἀάμβεύσῃ. 14. Ὃς 
«ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἐπὶ τὸ βῆμα. κομισϑεὶς, παραπεμπόντων 
«αὐτὸν τῶν πολιτικῶν ἐξουσιῶν καὶ παντὸς τοῦ πλήϑους ἔπιβο5 
«ἥσεις παντοίας ποιουμένων, ὡς αὐτοῦ ὄντος τοῦ Χριστοῦ, OE» 
«δίδου τὴν καλὴν μαρτυρίαν. ἀνεταζόμεγνος δὲ ὑπὸ τοῦ ἡγεμό: 
«γος, Tig εἴη Χριστιανῶν ὁ ϑεὸς, ἔφη" ἐὰν ἧς ἄξιος, γνώσῃ ἐν- | 
«τεῦϑεν δὴ ἀφειδῶς ἐσύρετο, καὶ ποικίλας ἔπασχε πληγάς" τῶν 
«μὲν συνέγγυς. χερσὶ καὶ ποσὶν. ἐνυβριζόντων παντοίως, μηδὲ 
«τὴν ἡλικίαν αἰδουμένων αὐτοῦ" τῶν δὲ μακρὰν, ὃ μετὰ χεῖρας 
«ἕκαστος εἶχεν, εἰς αὐτὸν ἀκοντιζόντων" πάντων δὲ ἡγουμένων 


λ) ἐφέρετο, 


«ceteros et consolabantur. — Alii vero. novelli, qui recens cómprées 
«hensi fuerant, quorum corpora crucjaübus perferendis nondum 
« assueverant, curi grayitatem Carcceris pau non possent ; in ipsa cue 
«Stodia exspirarunt.  Beaussimus autem Pothinus, qui episcópae 
«tum Lugdunensis ecclesiae administwabat, nonagenário major, ot 
«corpore admodum infirmo , ob praesentem quidem corporis iiti» 
«becillitatem aegre spiritum trahens, ceterum prae cupiditate ime 
«minentüs martyrii mirabih: alacritate animi firmatus, euam ipsc ad 
«tribunal ferebatur: corpore quidem partim ob senectutem, partim 
«vi morbi penitus exhausto ac soluto , animam vero adbuc retinens, 
«ut per eam Christus triumpharet. 14. Perlatusigitur a militibus ad 
«tribunal, prosequenübus ipsum magistratibus civitatis, et univers 
«sa plebe variis eum acclamauonibus impetente, tanquam ipse Chri» 
«Stus esset, egregium edidittestimomium, Interrogatus vero a prae^ 
«Side, quisnam esset Christianorum Deus, respondit: sí dignus 
«fueris, cognosces. Post haec absque ullo hiumanitatis respectü 
«raptatus, atque innumeris plagis affectus est, cum ii quidem, qui 
« propius adstabant, calcibus et pugnis illum contumeliose appetee 
«τοῖν, nec ullam ejus aetau. reverenüam exhiberent: qui vero lon- 
20 
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«μεγάλως πλημμελεῖν καὶ ἀσεβεῖν, εἴ τις ^) ἀπολειφϑείη τῆς εἰς 
«αὐτὸν ἀσελγείας" χαὶ γὰρ τοὺς Θεοὺς αὐτῶν ^) φοντὸ οὕτως 
«ἐχδιχήσειν. καὶ μόγις ἐμπνέων ἐῤῥίφη ?) εἰς τὴν εἱρκτὴν. ^), καὶ 
«μετὰ δύο ἡμέρας ἀπέψυξεν᾽" ἐνταῦϑα δὴ μεγάλη τὶς oixovouta 
«Θεοῦ *) ἐγίνετο. καὶ ἔλεος ἀμέτρητον ἀνεφαίνετο 'Inco?' σπα- 
«γίως μὲν ἐν τῇ ἀδελφότητι γεγονὸς, μὴ ἀπολειπόμενον δὲ τῆς 
«τέχνης τοῦ Χριστοῦ. 15. Οἱ γὰρ κατὰ τὴν πρώτην σύλληψιν 
U ἔξαρνοι γενόμενοι, συνεκλείοντο καὶ αὐτοὶ καὶ μετεῖχον τῶν 
«ϑειγῶν. οὐδὲ γὰρ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ὀφελός τι ὅ) αὐτοῖς ἡ 
«ἐξάρνησις ἐγίνετο" ἀλλ᾽ οἱ μὲν ὁμολογοῦντες ὃ καὶ ἦσαν, συνε- 
«Ἀλείοντο Gg Χριστιανοὶ: μηδεμιᾶς ἄλλης αἰτίας αὐτοῖς ἐπιῴε- 
«ρομένης. οὗτοι δὲ λοιπὸν ὡς ἀνδροφόνοι καὶ μιαροὶ κατείχοντο, 
up NA παρὰ τοὺς λοιποὺς χολαζόμενοι" ἐκείνους μὲν γὰρ 
«ἐπεχούφιζεν ij χαρὰ τῆς μαρτυρίας, καὶ ἡ ἐλπὶς τῶν ἐπηγγελμέ. 
«79, καὶ ἡ πρὸς τὸν Χριστὸν ἀγάπῃ, καὶ τὸ πνεῦμα τὸ TOpt- 
᾿«χόν. τούτους δὲ τὸ συνειδὸς μεγάλως ἐτιμωρεῖτο 7): ὥςτε καὶ 
«παρὰ τοῖς λοιποῖς ἅπασι κατὰ τὰς παρόδους διαδήλους τὰς 
«ὄψεις αὐτῶν εἶναι. οἱ μὲν γὰρ ἱλαροὶ προήεσαν 9), δόξης καὶ 


3) τι. 3) ἑαυτῶν. Ὁ ἐῤῥίφϑη. 4) ἐν τῇ εἱρκτῇ. ὅ) τοῦ Θεοῦ, 9) τις. 
7) ἐτιμώρει. 8) προξζήεσαν. 


«gius distabant, quicquid ad manum erat, in ipsum conjicerent: 
«omnes denique gravissimi delicti ac piaculi reos se existimarent, 
«nis] pro sua quisque parte ei petulanter insultare studuissent. 
« Quippe hoc modo injuriam Deorum suorum ulturos se arbitraban- 
«tur, Exinde vix adhuc spirans in carcerem projectus est, tandem- 
«que post biduum animam exhalavit, hic vero singularis quaedam 
«Dei dispensauo, et immensa Jesu misericordia apparuit: raro qui- 
«dem inter fratres exemplo, sed a dexteriate ingenioque Chrisü 
«minime aheno. 15. Omnes siquidem, quia prima statim com- 
« prehensione fidem negaverant, ipsi quoque in carcerem conjecti, 
«eadem, quae ceteri martyres, perferebant. Neque enim illis 
«quidquam tunc profuit fidei suae negatio. Verum illi quidem, 
« qui sese 14, quod revera erant, esse profitebantur, tanquam Chri- 
«stiani conjiciebantur in vincula, nullo alio. crimine ipsis objecto. 
«ΗΛ vero perinde ac homicidae et scelerati homines deinceps detine- 
«bantur, duplo gravius quam reliqui supplicium perferentes. Illos 
«enim gaudium martyrü, spesque promissae beatitudinis, et cari- 
«tas erga Christum, et Dei patris spiritus recreabat. Hos vero gra- 
«viter torquebat conscientia: ita ut dum traducerentur, ipso vultu 
«atque adspectu facile discernerentur a ceteris. Quippe illi qui- 
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«χάριτος πολλῆς ταῖς ὄψεσιν αὐτῶν συγχεχραμέγνης" ὥςτε καὶ τὰ 
«δεσμὰ χόσμον εὐπρεπῆ περιχεῖσϑαι αὐτοῖς, -ὡς »óudm κεχοσμη- 
«μένῃ ἐν χροσσωτοῖς χρυσοῖς πεποϊχιλμέγοις" τὴν εὐωδίαν Ó0Qe 
«δότες ἅμα τὴν Χριστοῦ" ὥςτε ἐγίους δόξαι καὶ μύρῳ χοσμιχῷ 
«χεχρίσϑαι αὐτούς, ιό. Οἱ δὲ, κατηφεῖς καὶ ταπεινοὶ καὶ δυς- 
«εἰδεῖς, καὶ πάσης ἀσχημοσύνης ἀνάπλεοι" προςέτι δὲ ὑπὸ τῶν 
«ἐδνῶν ὀνειδιξόμενοι, ὡς ἀγεννεῖς καὶ ἄνανδροι, ἀνδροφόνων μὲν 
«ἔγκλημα ἔχοντες, ἀπολωλεκότες δὲ τὴν πᾶντιμον καὶ ἔνδοξον 
«καὶ ζωοποιὸν προςηγορίαν" ταῦτα δὲ οἱ λοιποὶ σεωροῦντες, 
«ἐστηρίχϑησαν" καὶ οἱ συλλαμβανόμενοι ἀδιστάκτως ὧμολό- 
«y0v», μηδὲ ἔννοιαν ἔχοντες διαβολικοῦ λογισμοῦ.» τούτοις 
μεταξὺ τινὰ ἐπειπόντες, αὖϑις ἐπιφέρουσι" «μετὰ ταῦτα δὴ 
«λοιπὸν εἰς πᾶν εἶδος διηρεῖτο τὰ μαρτύρια τῆς ἐξόδου αὐτῶν, 
«ἔχ διαφόρων γὰρ χρωμάτων καὶ παντοίων ἀνθῶν ἕνα πλέξαγτες 
«στέφανον, προςήνεγκαν τῷ πατρί ἐχρῆν γοῦν *) τοὺς γεγγαί» 
«ovg ἀθλητὰς, ποικίλον ὑπομείγαντας ἀγῶνα καὶ μεγάλως rix 
«σαντας; ἀπολαβεῖν τὸν μέγαν τῆς ἀφ-ϑαρσίας στέφανον. ὁ μὲν 
«οὖν Μάτουρος καὶ ὁ Σάγχτος καὶ ἡ Βλανδίνα καὶ ᾿Ατταλος 
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«dem hilares accedebant, majestatem quandam venustati intermixe 
«tam vultübus pracferentes, adeo ut vincula praecipuum ipsis ornae 
«tum addidisse viderentur, instar sponsae fimbrüis aureis varicgatis 
«ornatae: ad haec suavem Chrisii odorem spirantes, ita ut nonnul* 
«li terreno eos unguento delibutos putarent. 16. Hi vero demisso 
«vultu, abjecü et squallidi ac sordidi, omnique deformitatis gene- 
«re cooperti, ab ipsis quineuam gentilibus probro affecti utpote 
«ignavi atque imbelles, qui homicidarum quidem sibi ipsis crimen 
«imposuissent, Christianorum autem venerandum et gloriosum ae 
«salutare nomen amisissent. Quae cum ceteri viderent, magno 
« pere confirmabantur. Et s1 quem postea comprehendi contiges 
«Tat, is statim absque ulla cunctauone confitebatur, ne cogitatione 
«quidem tenus. consihum ac suggesüonem daemonis adnuttens.» 
Paucis deinde interjectis, iterum haec subjiciunt: «His ita gestis, 
«deinceps ipsorum inartyria in varias morüs species divisa suni, 
«Ex omni quippe florum genere diversisque coloribus unicam texen- 
«tes coronam beatissimi martyres, Deo patri obtulerunt. Aequum 
«sane erat, ut fortissimi athletae, qui mulüplex certamen subie- 
«rant, atque insignem victoriam retulerant, insignem immortalita» 
«tis coronam acciperent, Maturus igitur. et Sanctus cum Dlandina 
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«ἤγοντο ἐπὶ τὰ ϑηρία εἰς τὸ δημόσιον, zai εἰς τὸ χοινγὸν τῶν éS- 
«γῶν τῆς ἀπανϑρωπίας θέαμα" ἐπίτηδες τῆς τῶν ϑηριομαχιῶν 
«ἡμέρας διὰ τοὺς ἡμετέρους διδομένης. 17. Καὶ ὁ μὲν Μάτουρος 
«καὶ ὁ Σάγκτος αὖϑις διήεσαν ἐν τῷ ἀμφιϑεάτρῳ διὰ πάσης κο- 
«λάσεως. ὡς μηδὲν ὅλως προπεπονϑότες" μᾶλλον δὲ ὡς διὰ πλει- 
«γῶν ἤδη κλήρων ἐχβεβιακότες τὸν ἀντίπαλον, καὶ περὶ τοῦ 
«στεφάνου αὐτοῦ τὸν ἀγῶνα ') ἔχοντες, ὑπέφερον πάλιν τὰς 
εδιεξόδους τῶν μαστίγων τὰς ἐχεῖσε εἰθισμένας, καὶ τοὺς ἀπὸ 
«τῶν ϑηρίων ἑλκηϑμοὺς, καὶ πάνϑ᾽ ὅσα μαινόμενος ó δῆμος ἀλ- 
«:λοι ἀλλαχόϑεν ἐπεβόων «a émexeAevorro* καὶ ἐπὶ πᾶσε τὴν ot- 
«δηρᾶν καθέδραν, ἐφ᾽ ἧς τηγανιξζόμενα τὰ σώματα, κνίσσης αὐ- 
«τοὺς ἐνεφόρει ^). οἱ δ᾽ οὐδ᾽ οὕτως ἔληγον, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ μᾶλλον 
« ἐξεμαίνοντο. βουλόμενοι νικῆσαι τὴν ἐκείνων ὑπομονήν xe 
«οὐδ᾽ ὡς παρὰ Σάγκτου ἕτερόν τι ἤκουσαν ?), παρ᾽ ἣν ἀπαρχῆς 
«εἴϑιστο λέγειν τῆς ὁμολογίας φωνήν. οὗτοι μὲν οὖν δι᾽ ἀγῶγος 
«μεγάλου ἐπιπολὺ παρομενούσης αὐτῶν τῆς ψυχῆς, τοὔσχατον 
κ«ἐτύϑησαν᾽ διὰ τῆς ἡμέρας ἐκείνης. ἀντὶ πάσης τῆς ἕν τοῖς μο- 
«γομαχίοις ^) ποικιλίας, αὐτοὶ ϑέαμα γενόμενοι τῷ χόσμῳ. 
«18.. Ἡ τὲ Βλανδίνα ἐπὶ ξύλου κρεμασϑεῖσα, προύὔχειτο βορὰ 
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«et Attalo ducti sunt ad bestias in amphitheatrum , ad publicum spe- 
«ctaculum inhumanitatis gentilium ;. cum nostrorem causa oppor- 
«tune adesset dies, quo dari solerent spectacula. 17. Et Maturus 
«quidem ac Sanctus rursus omnia tormentorum genera in amphi- 
«theatro subierunt, quasi nihil antea perpessi essent; aut potius 
«quasi athletae, qui multüs jam vicibus. adversarium. superassent, 
« €t de corona ipsa jam decertarent, rursus consueta illic flagrorum 
«verbera pertulerunt, et bestiarum ipsos trahentium. morsus, δέ 
«quaecunque alia vulgus insanum pro suo quisque arbitrio variis 
«acclamaüonibus imperabat: ipsam postremo ferream cathedram: 
«cul superposita martyrum membra cum torrerentur, illorum na-: 
«res molesussimus nidor implebat. Verum illi ne sic quidem finem 
«Saeviendi fecerunt, Sed contra, eo vehementius accendebatur eo- 
«rum furor, cum expugnare martyrum constantiam contenderent. 
«Nullam tamen ab ipso Sancto 'vocem elicere potuerunt, praeter 
«illam, quam ab initio proferre-consueverat, confessionis suae vo- 
«cem. Hi ergo maximo certamine perfuncü, cum vitalem spiri- 
«tuni diu protraxissent, tandem jugulati sunt, eo die spectaculum 
«facti mundo, loco multiplicis illius varietaüs, quae in gladiatorum 
«spectaculis cernitur. 18. Blandina vero, ad palum suspensa, be- 
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«τῶν ticBaAXouévov Suoiov. ἣ «αὶ διὰ τοῦ βλέπεσϑαι σταυροῦ 
«σχήματι χρεμαμένη, διὰ τῆς εὐτόνου προςευχῆς, πολλὴν σρο- 
«ϑυμίαν ἐνεποίει τοῖς ἀγωνιζομένοις" βλεπόντων αὐτῶν ἐν τῷ 
« ἀγῶνι, καὶ τοῖς ἔξωϑεν ὀφθαλμοῖς διὰ τῆς ἀδελφῆς, τὸν ὑπὲρ 
«αὐτῶν ') ἐσταυρωμένον, ἵνα πείση τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐ- 
«τὸν, ὅτι πᾶς ὃ ὑπὲρ τῆς Χριστοῦ δόξῃς παθὼν, τὴν χοινωγίαν 
«ἔχεν 5) μετὰ τοῦ ξῷῶντος ϑεοῦ. καὶ μηδεγὸς ἁψαμένου τότε 
«τῶν ϑηρίων αὐτῆς, καϑαιρεϑεῖσα ἀπὸ τοῦ ξύλου, ἀνελήφθη πά- 
«λὲν εἰς τὴν εἱρχτὴν, εἰς ἄλλον ἀγῶνα τηρουμένη" ἵνα διὰ πλει- 
«ὁνγῶν γυμναομάτων νικήσασα, τῷ μὲν σκολιῷ ὀφει ἀπαραίτη- 
«τὸν ποιήσῃ τὴν καταδίκην" προτρέψηται δὲ τοὺς ἀδελφοὺς ἡ 
«μικρὰ καὶ ἀσϑεγὴς καὶ εὐκαταφρόνητος, μέγαν xoi ἀκαταγώνι- 
«στον ἀθλητὴν Χριστὸν ἐνδεδυμένη" διὰ πολλῶν κλήρων ἐχβιά- 
«σασα *) τὸν ἀντιχείμεγον" καὶ δι’ ἀγῶνος τὸν τῆς ἀφϑαροίας 
«στεψαμένη στέφανον. ὁ δὲ[Ατταλος καὶ αὐτὸς μεγάλως ἐξαιτη- 
«εὶς ὑπὸ τοῦ ὄχλου, καὶ γὰρ qv ὀνομαστὸς, ἕτοιμος εἰςῆλθεν 
«ἀγωνιστὴς διὰ τὸ εὐσυγείδητον. ἐπειδὴ γνησίως ἐν τῇ. Χριστια- 
«»ῇ συντάξει γεγυμνασμένος ἣν, καὶ ἀεὶ μάρτυς ἐγεγόνει παρ᾽ 
«ἡμῖν ἀληθείας. 19, Kot περιοαχϑεὶς ^) χύχλῳ τοῦ GU S EO 
?) ἡμῶν. ?) ἀεὶ ἔχει. 7) ἐκβιβάσασα, 4) περιαχϑέντος. 
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«stiis objecta est. Quae cum 1n crucis speciem suspensa cernere- 
«tur, Deoque contenussime supplicaret, maximam alacritatem ad- 
«debat certantibus; quippe qui in 1pso certamine, sub sororis per- 
«sona corporeis oculis cernerent illum, qui^-pro ipsorum salute 
«crucifixus ideo fuerat, ut credentibus 1n ipsum persuaderet, qui- 
«cunque pro Christi gloria pateretur, bunc Dei vivenüs consortem 
«futurum. | Cumque nulla tunc bestia corpus illius attigisset, de- 
«posita ex stipite, rursus 1n carcerem conjicitur, in aliud certamen 
«reservata: ut pluribus prolusionibus adversario superato, tortuosi 
« quidem serpentis condemnationem certam atque inevitabilem red- 
«deret, fratres vero exemplo suo accenderet; quippe quae tametsi 
«pusilla infirmaque et contemta, Chrisu tamen, magni illus in- 
«victique athletae, robore induta, et adversarium mulüs vicibus 
«superasset, et glorioso certamine coronam immortalitatis reportas- 
«Set. "Attalus. quoque vehementer a populo postulatus ad suppli- 
«cium , utpote vir valde celebris, paratus ad certamen accessit, fie- 
«tus conscientia recte factorum ; quippe in Christianorum disciphi- 
«na solide exercitatus, tesüsque. apud. nos veritatis semper exstite- 
«ràt 10. Cumque per amphitheatrum circumduceretur, praece- 
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«vQOv, πίνακος αὐτὸν προάγοντος ἕν ᾧ ἐπεγέγραπτο ῥωμαΐϊστί" 
«οὗτος ἐστιν ᾽Ατταλος ὁ Χριστιανός: καὶ τοῦ δήμου σφόδρα 
«σφριγῶντος ἐπ᾿ αὐτῷ, μαϑὼν ὁ ἡγεμὼν ὅτι Ῥωμαῖος ἐστὶν, ἐκέ- 
«λευσεν αὐτὸν ἀναληφθῆναι μετὰ καὶ τῶν λοιπῶν τῶν ἐν τῇ εἷρ- 
«κτῇ ὀντων᾽ περὶ ὧν ἐπέστειλε τῷ Καίσαρι, καὶ περιέμενε aiv 
«ἀπόφασιν τὴν ἀπ' ἐκείνου. ὃ δὲ διαμέσου καιρὸς οὐκ ἀργὸς αὐ- 
«τοῖς, οὐδὲ ἄκαρπος ἐγίνετο, ἀλλὰ διὰ τῆς ὑπομονῆς αὐτῶν, τὸ 
«ἀμέτρητον *) ἔλεος ἀνεφαίνετο Χριστοῦ. διὰ γὰρ τῶν ζώντων 
«ἐζφωοποιοῦντο τὰ νεκρά" καὶ μάρτυρες τοῖς μὴ μάρτυσιν ἐχαρί- 
«Gorro' καὶ ἐνγεγίνετο πολλὴ χαρὰ τῇ παρϑένῳ μητρὶ, οὗς ὡς νε- 
«χροὺς ἐξέτρωσε, τούτους ζῶντας ἀπολαμβαγούσῃ. δι ἐκείνων 
«γὰρ οἱ πλείους τῶν ἠρνημένων ἀνεμητροῦντο 5) καὶ ἀνεχυίσκον- 
«τὸ καὶ ἀνεζωπυροῦντο" καὶ ἐμάνϑανον ὁμολογεῖν" καὶ ζῶντες 
«ἤδη καὶ τετογωμένοι, προφήεσαν τῷ βήματι" ἐγγλυκαίνοντος 
«τοῦ τὸν μὲν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ μὴ βουλομένου, ἐπὲ δὲ 
«τὴν μετάνοιαν χρηστευομέγνου Θεοῦ" ἵνα καὶ πάλιν ἐπερωτηϑῶ- 
«σὺν ?) ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος. 20. Ἐπιστείλαντος γὰρ τοῦ Καίσα- 
«ρος τοὺς μὲν ὁμολογοῦντας ^) ἀποτυμπανισϑῆναι" εἰ δέ τινες 


1) 7] 23 à 5 o τ, 33 ὁ Οῶσι: ὁ 
ἄμετρον. 3) ἀνεμετροῦντο: ἀνεμορῴοῦντο, 5) ἐρωτηϑῶσιυ; ὑπερῶ- 
τησϑῶσιν. 4) Vox ὁμολογοῦντοις vulgo deest, 


«dente ipsum tabella, in qua latino sermone inscriptum erat: Hic 
«est Attalus Chrisuanus, populo adversus illum vehementius inci«- 
«tato, praeses postquam civem Romanum eum esse comperit, re- 
«duci in custodiam cum ceteris jubet. Inde literis ad Caesarem da- 
«tis, de his omnibus, qui inclusi tenebantur, sententiam ejus exspe- 
«ctabat. Enimvero hujus temporis mora nequaquam inutilis ne- 
«que infructuosa illis fuit: sed per ipsorum tolerantiam immensa 
« Christi misericordia tandem illuxiu— Quippe mortua jam ecclesiae 
«membra, viventium ope atque auxilio ad. vitam revocata sunt: et 
«martyres eratificaü sunt iis, qui fidem negaverant; ingentique gau- 
«dio mater eademque Virgo ecclesia cumulata est, cum eos, quos 
«tanquam exünctos abortu ejecerat, vivos Jam ac spirantes recupe- 
«raret,.— Etenim per illos sancussimos martyres, hi qui fidem nega- 
a verant, rursus in utero delineabaniur, rursus concipiebantur, et 
«vitali calore reparato rursus fidem confiteri discebant. Cumque 
« Jam ad vitam revocati raboratique essent, Deo, qui non vult mor- 
«tem peccatoris , sed pro sua benignitate ad poenitentiam. potius | 
«invitat, mitiorem eis succum infundente, ad tribunal accessere, 
«quo iterum a praeside interrogarentur. 50. Quippe rescriptum 
«fuerat a Caesare, ut confitentes quidem gladio caederentur: hi 
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«ἀρνοῖντο, τούτους ἀπολυθῆναι" τῆς ἐγθάδε πανηγύρεως, ἔστι 
«δὲ αὕτη πολυάνϑρωπος £x πάντων τῶν ἐθνῶν συνερχομέγων εἰς 
«αὐτὴν, ἀρχομένης συνεστάγαι, ἀνῆγεν ἐπὶ τὸ βῆμα ϑεατρίζων 
«τοὺς μακαρίους, καὶ ἐμπομπεύων τοῖς ὄχλοις. διὸ καὶ πάλιν 
«ἀγήταζε" καὶ ὅσοι μὲν ἐδόκουν πολιτείαν Ῥωμαίων ἐσχηκέναι, 
«τούτων ἀπέτεμνε τὰς κεφαλάς" τοὺς δὲ λοιποὺς ἔπεμπεν εἰς Sq- 
«θέα. ἐδοξάζετο δὲ μεγάλως ὃ Χριστὸς ἐπὶ τοῖς πρότερον ἀρνησα- 
«μένοις, τότε παρὰ τὴν τῶν ἐθνῶν ὑπόνοιαν ὁμολογοῦσι. καὶ 
«γὰρ iia οὗτοι ἀνητάζοντο, ὡς δῆϑεν ἀπολυϑησόμεγοι" χαὶ 
«ὁμολογοῦντες, προςετίϑεντο τῷ τῶν μαρτύρων xpo). ἔμει- 
«va» δὲ ἔξω, οἱ μηδὲ ἔχνος πώποτε ?) πίστεως, μὴ ὁ αἴσϑησιν 
«ἐνδύματος νυμφιχοῦ, μηδὲ ἔννοιαν φύβου ϑεοῦ σχόντες" ἀλλὰ 
«καὶ διὰ τῆς ἀναστροφῆς αὐτῶν βλασφημοῦντες τὴν ὁδόν" τουτ- 
«ἔστιν οἱ υἱοὶ τῆς ἀπωλείας. 21. Οἱ δὲ λοιποὶ πάγτες τῇ ἐχπλη- 
«σέᾳ προςετέϑησαν" ὧν καὶ ἀνεταζομένων, ᾿Αλέξανδρός τις Φρὺξ 
«μὲν τὸ γέγος., ἰατρὸς δὲ τὴν ἐπιστήμην. πολλοῖς ἔτεσιν ἐν ταῖς 
«Ταλλίαις διατρίψας, καὶ γνωστὸς σχεδὸν πᾶσι διὰ τὴν πρὸς 
« 9EOY ἀγάπην xol παῤῥησίαν τοῦ λόγου" ἣν γὰρ καὶ οὐκ ἄμοιρος 
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«Vero, qui negarent, dimitterentur incolumes. Ineunte igitur so- 
«lemni apud nos mercatu, qui maxima hominum frequenua cele- 
«bratur, utpote ex omnibus populis ac provinciis eo conveniente 
«Virorum mulutudine, praeses beatissimos martyres ad tribunal ad- 
«duci jussit, tanquam 1n theatrali pompa eos populo ostentans, 
« Cumque illos denuo interrogasset, quicunque cives Romani reper- 
«Ὦ sunt, capite truncau , reliqui traditi sunt besuis.— Caeterum in- 
«gens gloria accessit Christo per eos, qui prius quidem negaverant, 
«tunc vero confitebantur fidem Christi praeter spem atque exspe- 
«ctationem gentilium. | Hi siquidem seorsum interrogati sunt, quasi 
«mox absolvendi, Qui cum se Christianos confessi essent, reliquo- 
«rum martyrum numero adscripti sunt.  Foras autem manserunt 
«li, quorum animis nec vestigium ullum fidei, nec reverentia ve- 
«sus nuptialis, nec sensus timoris De1 impressus unquam insederat ; 
«fili scilicet perditionis, qui sua ipsorum conversatione rehgio- 
«nem, quam profitebantur, infamaverant. 21. Verum ceteri om- 
«nes aggregau sunt ecclesiae. De quibus cum quaestio haberetur, 
« Alexander quidam natione Phryx, professione medicus, qui plu- 
«res jam annos moratus fuerat in Gallus: vir omnibus notissimus ob 
«amorem Dei et eximiam in praedicanda fide libertatem. (quippe 
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«ἀποστολικοῦ χαρίσματος" παρεστὼς τῷ βήματι, xal νεύματι 
«προτρέπων αὐτοὺς πρὸς τὴν ὁμολογίαν, φανερὸς ἣν τοῖς περι- 
κεστῶσι τὸ βῆμα ὥςπερ ὠδίνων" ἀγανακτήσαντες δὲ οἱ ὀχλοι émt 
«τὸ τοὺς πρότερον ἠρνημένους αὖϑις ὁμολογεῖν, κατεβόησαν 
«τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ὡς ἐκείνου τοῦτο ποιοῦντος. καὶ ἐπιστήσαν- 
«τος τοῦ ἡγεμόνος xai ἀνετάσαντος αὐτὸν. ὃς τις εἴη, ταῦ δὲ 
«Φήσαντος, ὅτι Χριστιανὸς, ἐν ὀργῇ γενόμενος, κατέκρινεν αὖ- 
«τὸν πρὰς ϑηρία καὶ τῇ ἐπιούσῃ εἰςῆλϑε μετὰ xal τοῦ ᾿Αττάλους 
«αὶ γὰρ καὶ τὸν Ατταλον τῷ ὄχλῳ χαριζόμενος ὃ ἡγεμὼν , ἐξέ- 
«ϑῶκε πάλιν πρὸς ϑηρία" ot καὶ διὰ πάντων διελθόντες τῶν ἐν 
«τῷ ἀμφιϑεάτρῳ πρὸς κόλασιν ἐξευρημένων ὀργάνων, καὶ uéyt- 
«τον ὑπομείναντες ἀγῶνα, τοὔσχατον ἐτύϑησαν καὶ αὐτοί" 
«τοῦ μὲν ᾿Αλεξάνδρου μήτε στεγάξαντος μήτε γρύξαντός τι ὅλως, 
«ἀλλὰ χατὰ καρδίαν ὁμιλοῦντος τῷ Θεῷ, “5. Ὁ δὲ "Ἄτταλος 
«ὁπότε ἐπὶ τῆς σιδηρᾶς ἐπετέϑη καθέδρας καὶ περιεκαίετο, ἡνί- 
«χα ἡ ἀπὸ τοῦ acuario χνίσσα ἀνεφέρετο, ἔφη πρὸς TO πλῆ- 
«Soc τῇ Ῥωμαϊκῇ φωνῇ ἰδοὺ τοῦτό ἐστιν ἀνφρώπους ἐσθίειν , 
«ὃ ποιεῖτε ὑμεῖς. ἡμεῖς δὲ οὔτε ἀνθρώπους ἐσθίομεν, ovS. ὅτε- 
«Q0» τι πονηρὸν πράττομεν. ἐπερωτώμεγος δὲ τί ὄνομα ἔχει à 


s» τῷ. 


«Apostolicae gratiae minime expers erat) tribunali adsistens, cum 
«los ad fidei confessionem nuübus hortaretur, cunctis, qui tribu- 
«nal cireumdabant, tanquam parturiens videbatur. At vulgus mo- 
«leste ferens, quod, qui antea fidem negaverant, eandem de integro 
« confiterentur, adversus Alexandrum, tanquam hujus facinoris au 
«Ctorem, conclamare coepit. Instans illico praeses, interrogavit ho- 
«minem, quisnam esset. Qui cum Chrisüanum se esse dixisset, ira- 
«tus judex eum ad besuas damnavit, Postridie igitur una cum Atta- 
«lo ingressus est, Nam et hunc praeses, gratificari populo studens, 
«besüis rursum tradiderat, Ambo itaque cum omnia tormentorum 
« genera, quae adversus ipsos excogitata fuerant, in amphitheatro per- 
«Currissent, maximoque certamine perfuncti essent, tandem gladio 
«pereussi sunt. Et Alexander quidem nec ingemuit unquam, nec vo- 
«cem ullam protulit, sed interius mente in se collecta colloquebatur 
«ὅπ Deo. 25. Attalus vero cum in ferrea cathedra collocatus un- 
«dique torreretur, et ambustum co rpus nidorem gravissimum exha« | 
«laret, latino sermone 2 Vra allocutus: En, inquit, hoc demum 
« est homines vorare, quod 0115, Nos vero nequehomines voramus, 
«neque omnino quidquam mali ficimus, Interrogatus etiam, quod 
«nomen Dei esset: Deus, inquit, nomen non habet perinde ac nos 
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«S606, ἀπεκρίθη" ὁ Stóc ὄγομα οὐκ ἔχει, ὡς ἄνθρωπος. Ἐπὶ 
«πᾶσι δὲ τούτοις τῇ ἐσχάτῃ λοιπὸν ἡμέρᾳ τῶν μονομαχιῶν, 1 
; «Βλανδίνα πάλιν sicexouiGevo μετὰ καὶ Πογτιχοῦ παιδαρίου ὡς 
" «σπεντεχαίδεχα ἐτῶν. ot χαὶ κο)δημέραν εἰςήγοντο πρὸς τὸ βλέπειν 
«τὴν τῶν λοιπῶν χόλασιν». καὶ ἠναγκάζοντο ὀμνύγαι κατὰ ') τῶν 
«εἰδώλων αὐτῶν. καὶ διὰ τὸ ἐμμένειν εὐσταξῶς καὶ ἐξουθενεῖν 
«αὐτοὺς, ἡγριώϑη πρὸς αὐτοὺς τὸ πλῆθος" ὡς μήτε τὴν ἡλικίαν 
«τοῦ παιδὸς οἰχτεῖραι, μήτε τὸ γύγαιον αἰδεσϑῆναι" πρὸς πάγ- 
«τα δὲ τὰ᾿ δεινὰ παρέβαλλον αὐτοὺς. καὶ διὰ πάσης ἂν χύχλῳ 
«διῆγον κολάσεως, ἐπαλλήλως ἀναγκάζοντες ὀμόσαι, ἀλλὰ μὴ 
«δυγάμενοι τοῦτο πρᾶξαι. 325. Ὁ μὲν γὰρ llovvixóg ὑπὸ τῆς 
« ἀδελφῆς παρωρμημένος, ὡς καὶ τὰ ἔθνη βλέπειν, ὅτι. ἐκείνη ἦν 
«προτρεπομέγη καὶ στηρίζουσα αὐτὸν, πᾶσαν χόλασιν γενναίως 
«ὑπομείνας, ἀπέδωκε τὸ πνεῦμα. ἡ δὲ μακαρία Βλανδίνα πάν- 
«τῶν ἐσχάτη. Σαϑάπερ μήτηρ εὐγενὴς παρορμήσασα τὰ «ἔκνα 
«καὶ γικηφόρους προπέμψασα πρὸς τὸν βασιλέα, ἀναμετρουμέγη 
«καὶ αὐτὴ πάντα τὰ τῶν παίδων ἀγωνίσματα; ἔσπευδε πρὸς 
«αὐτοὺς χαίρουσα καὶ ἀγαλλιωμένη ἐπὶ τῇ ἐξόδῳ, ὡς εἰς νυμῴι- 
«κὸν δεῖπνον κεχλημένη, ἀλλὰ μὴ πρὸς Θηρία βεβλημένη. καὶ με- 


2) πρὸς, 


«mortales, Post hos omnes, ulumo. tandem spectaculorum die, 
« Blandina rursus illata est una cum Ponuco adolescente quindecim 
«circiter annos nato. Qui euam quotidie antea iutroducu fuerant, 
«ut reliquorum cruciatus intuerentur. — Adactique per.simulacra 
«genülium jurare, cum in proposito constantes permanerent; 
« Deosque illorum nihili facerent, tantus in eos exarsit mulutudinis 
«furor, ut nec aetatem pueri miserarentur, nec mulieris sexum 
«ulla prosequerentur reverentia.  Cunctüs igitur cruciatibus eos 
«Vexare ac per omnia poenarum genera circumagere coeperunt, 
«jurare illos subinde. compellentes. | Numquam tamen id, quod 
«volebant, perficere valuerunt. 25. Nam Ponucus quidem sororis 
«exhortauonibus incitatus, τἴὰ ut genules quoque ipsam esse cer- 
«nerent, quae puerum hortaretur et confirmaret, cuncta supplicia 
«generose perpessus, animam, exhalayiti, Beata vero Blandina om- 
«nium postremo, tanquam nobils mater, quae filios ad foruter 
« certàndum accenderat, et victores ad regem praemiserat, eosdem 
«certaminum cursus, quos filia confecerant, remetiens, ad eosdem 
«ire properabat, de exitu suo laeta atque exsultans, prorsus quasi 
«ad nupuale convivium invitata, non besuis objecta esset. Denique 


^ 
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«τὰ τὰς μάστιγας, μετὰ τὰ ϑηρία, μετὰ τὸ τήγανον, τοὐσχα- 
«τον εἰς γύργαϑον βληϑεῖσα, ταύρῳ παρεβλήξη" καὶ ἱκατῶς ἀνα- 
«βληϑεῖσα πρὸς τοῦ ζώου, μηδὲ αἴσθησιν ἔτι τῶν συμβαινόν- 
«τῶν ἔχουσα διὰ τὴν ἐλπίδα καὶ ἐποχὴν τῶν πεπιστευμένων καὶ 
«ὁμιλίαν πρὸς Χριστὸν, ἐτύϑη καὶ αὐτή. καὶ αὐτῶν ὁμολογούν- 
«τῶν τῶν ἐθνῶν, ὅτι μηδὲ πώποτε παρ᾽ αὐτοῖς γυνὴ τοιαῦτα 
«καὶ τοσαῦτα ἔπαϑεν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτως κόρον ἐλάμβανεν αὐτῶν 
«ἡ μανία καὶ ἡ πρὸς τοὺς ἁγίους ὠμότης" ὑπὸ γὰρ ἀγρίου ϑηρὸς 
«ἄγριο καὶ βάρβαρα φῦλα ταροαχϑέντα. δυςπαύστως εἶχε" καὶ 


". 


κάλλην ἰδίαν ἀρχὴν ἐπὶ τοῖς σώμασιν ἐλάμβαγεν ἡ ὕβρις αὐτῶν. 


«24. Τὸ γὰρ νεγικῆσϑαι αὐτοὺς οὐκ ἐδυςώπει, διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
«ἀνθρώπινον ἐπιλογισμόν" μᾶλλον δὲ καὶ ἐξέκαεν αὐτῶν τὴν ὀρ- 
«yu»' κχαφάπερ Ὁηρίου xai τοῦ ἡγεμόνος καὶ τοῦ δήμου; τὸ 
«ὅμοιον *) εἰς ἡμᾶς ἀδικον 5) ἐπιδειχνυμένων μῖσος " ἵνα ἣ γρα- 
«Φὴ πληρωθῇ. ὁ ἄνομος ἀνομησάτω ἔτι, xol ὁ δίκαιος δικαιωδή: 
«τῷ ἔτι. καὶ γὰρ τοὺς ἐναποπϑιγέντας ἐν τῇ εἱρκτῇ, παρέβαλλον 
«χυσίν" ἐπιμελῶς παραφυλάσσοντες γύκτωρ χαὶ μεϑημέραν, μὴ 
«χηδευθῇ τις ὑφ᾽ ἡμῶν. καὶ τότε δὴ προθέντες τάτε ?) τῶν Θὴη- 

3) ὠμόν. 3) ἀδίκως. ὅ) καὶ τότε δὴ τῶν ἐν ἀμφιϑεάτρῳ μαρτυρου- 

μένων προςϑέντες vct. 


«post flagra, post ferarum vellicationes, post sartaginem reticulo 
«inclusa, tauro objecta est, Α quo diu in altum jactata, nihil jam 
«eorum, quae fiebant, penitus sentiens, cum ob spem et compre- 
« hensionem eorum, quae credebat, bonorum, tum ob familiarem 
«congressum, quem cum Christo in oratione habebat, tandem et 
«ipsa victimae instar Jugulata est: ipsis euam gentilibus ingenue fa- 
«tentibus, nullam unquam apud se feminam exstütisse, quae tot ac 
«tanta pertulerit. Sed ne sic quidem furor illorum et immanitas 
«adversus sanctos conquievit. Quippe ferae et barbarae gentes ab 
«immani illa bestia concitatae, pacari facile non poterant. Quin 
«potius aliud quoddam initum saeviendi, in sanctorum corpori- 
«bus protervia illorum invenit 54. Neque enim ex eo, quod a 
«martyribus victi fuissent, pudore ac verecundia suffundebantur, 
«quippe qui humano sensu ac. ratione penitus essent destituti. Sed 
« contra praesidis simul ac popuh tanquam immanis belluae magis 
«inde aecendebatur furor, qui quidem adversus nos aequali injusto 
«odio ferebantur: ut impleretur scriptura, quae dicit *): Iniquus 
«adhuc inique agat, et justus adhuc jJustificetur. Eorum enim cor- 
«pora, quiin carcere suffocau perierant, canibus objecerunt; sol- 


|.'*) Apocalyph. 32, 11. 


e 
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«piov, τάτε τοῦ πυρὸς λείψανα, πῆ μὲν ἐσπαραγμένα, πῇ δὲ 
«ἡνρακωμένα *), καὶ τῶν λοιπῶν τὰς ^) κεφαλὰς σὺν τοῖς ἀπο- 
«τμήμασιν αὐτῶν ὡσαύτως ἀτάφους παρεφύλαττον μετὰ στρα- 
«τιωτικῆς ἐπιμελείας ἡμέραις συχναῖς. 25. Kal οἱ μὲν ἐνεβρι- 
«μῶντο καὶ ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας ἐπ᾿ αὐτοῖς, ζητοῦντες τινὰ 
«περισσοτέραν ἐχδίκησιν παρ᾽ αὐτῶν λαβεῖν" οἱ δὲ ἐνεγέλων καὶ 
«ἐπετώπδαζον,. μεγαλύνοντες τὰ εἴδωλα αὐτῷν, καὶ ἐκείγοις 
«προφάπτοντες τὴν τούτων τιμωρίαν. οἱ δὲ ἐπιεικέστεροι καὶ 
«χατὰ ποσὸν συμπαϑεῖν δοχοῦντες, ὠγείδιξζον πολὺ λέγοντες" 
«ποῦ ὁ Θεὸς αὐτῶν, καὶ τί αὐτοὺς ὠγησεν ἡ Spuoxsta, ἣν. καὶ 
«πρὸ τῆς ἑαυτῶν εἵλοντο ψυχῆς; χαὶ τὰ μὲν ἀπ᾽ ἐκείνων. τοιαύ- 
«τὴν εἶχε 3) τὴν ποικιλίαν" τὰ δὲ καϑ᾿ ἡμᾶς ἐν μεγάλῳ καϑει- 
«στήκχει πέγϑει. διὰ τὸ μὴ δύνασθαι τὰ σώματα χρύψαι τῇ γῇ. 
«οὔτε γὰρ νὺξ συνεβάλλετο ἡμῖν πρὸς τοῦτο, οὔτε ἀργύρια ἔπει- 
«ε}), οὔτε λιταγεία ἐδυςώπει. παντὶ δὲ τρόπῳ παρετήρουν 
«ὡς μέγα τι χερδανοῦντες., εἰ μὴ τύχοιεν ταφῆς.» 26. Τούτοις 
ἑξῆς neg ἕτερα ᾧῴασί" «τὰ οὖν σώματα τῶν μαρτύρων παντοίως 
«ποαραδειγματιοϑέντα καὶ αἰϑριασϑέντα ἐπὶ ἡμέρας ἕξ, μετέπει- 


Y) ἠνθρακευμένα. ?) τῶν τυϑέντων τάς, ?) ἔχει, 


£P 


«licite observantes noctu atque interdiu, ne quis nostrorum ea se- 
« pulturae mandaret. Post haec. quicquid aut a bestiis, aut ab 1gne 
«reliquum fuerat, parüm laniata, parüm ambusta membra expo- 
«nentes: reliquorum denique capita cum ipsis corporum truncis 
«similiter insepulta per plurimos dies addibs militum. excubiis cu- 
«Stodierunt. 25. Et alii quidem infremebant ac dentibus suidebant 
«in mortuos, adhuc exquisiuore quodam supplicio eos afficere cu- 
«pientes. Alu vero irridebant insultabantque, simulacra sua laudi- 
« bus extollentes, ac poenas de martyribus sumtas eis adscribentes. 
«Nonnulli paulo aequiores, et qui vicem nostram dolere quodaimn- 
«modo videbantur, exprobrabant identidem haec dicentes: ubi est 
«Deus eorum? et quid illis profuit haec religio, cui vitam quoque 
«suam postposuerunt? at gentilium quidem insectauo talem. habuit 
«varietatem. — Nos vero gravissimo interim. dolore premebamur, 
«quod humare cadavera nobis non liceret. Nam neque noctis te- 
«nebrae nos juvare, neque auri vis flectere, neque preces ullae 
«animos eorum commovere potuerunt. Sed omni studio atque 
«industria cadavera custodiebant, quasi ingens lucrum facturi, si 
«sepultura caruissent.? 56. Nonnullis deinde interjectis haec addunt: 
«Igitur Inariyrum corpora postquam omni genere contumeliae &ra- 


$16 1434. APTE EvskBI1 PaAMPHILI 21:165.166. 7.181.182. 


* ud 
«τὰ καέντα xai αἰδϑαλωθέντα ὑπὸ τῶν ἀνόμων xortcapoSq ) 
«εἰς τὸν Ῥοδανὸν ποταμὸν πλησίον παραῤῥέοντα. ὅπως. μηδὲ - 
«λείψανον αὐτῶν φαίνηται ἐπὶ τῆς γῆς ἔτι" καὶ ταῦτ᾽ ἔπραττον, 
«ὡς δυνάμενοι νικῆσαι τὸν Θεὸν. καὶ ἀφελέσθαι αὐτῶν τὴν πα- 
«λιγγενεσίαν᾽ iva, ὡς ἔλεγον ἐκεῖνοι, μηδὲ ἐλπίδα σχῶσιν ἀνα- 
«στάσεως, ἐφ᾽ ἧ πεποιθότες, ξένην τινὰ καὶ καινὴν ἡμῖν εἰςά- 
κ«γουσι ρησκχείαν , καὶ καταφρονοῦσι τῶν δεινῶν, ἕτοιμοι xaL 
«μετὰ χαρᾶς ἥκοντες ἐπὶ τὸν θάνατον. νῦν ἴδωμεν ei ἀναστήσον- 
«ται, xaL εἰ δύναται βοηθῆσαι αὐτοῖς ὁ Φεὸς αὐτῶν, xai ἐξελέ- 
«OSaL ἐκ τῶν χειρῶν ἡμῶν.» 


Κεφάλαιο. B". 


Ὡς οἱ ϑεοφιλεῖς μάρτυρες τοὺς ἐν τῷ διωγμῷ διαπεπτωκότας ἐθερά- 
; πευον δεξιούμενοι. 


d 5 7 καὶ τὰ κατὰ τὸν δεδηλωμένον αὐτοχράτορα, ταῖς Χρε- 
στοῦ συμβέβηκεν ἐκκλησίαις" ἀφ᾽ ὧν χαὶ τὰ ἐν "ταῖς λοιπαῖς 


1?) κατεῤῥάνϑη. 


«traducta, et sub dio per sex dies exposita Jacuerunt, tandem. cre- 
«mata atque in cineres redacta, in praeterfluenüs Rhodani alveum 
«sparsa sunt ab impiis, ne ullae deinceps eorum reliquiae in terris 
«superessent. Atque id agebant, prorsus quasi Deo superiores esse, 
«et resurrectionem ilhs adimere possent: ut quemadmodum ipsi 
«dicebant, ne spes quidem ulla resurgendi eis relinqueretur, qua 
«freti novam quandam ac peregrinam nobis invehunt rehgionem, et 
« gravissima quaeque tormenta contemnunt, promptique et alacres 
«mortem subeunt. Videamus nunc àn sint resurrecturi, et utrum 
«adesse ipsis Deus suus, ac de manibus nostris 1psos eripere valeat, » 


Cac prac tof 


Quemadmodum Deo dilecti martyres lapsis in persecutione ma- 
num porrigentes curationem adhibuerunt. 


HL supradicti Imperatoris temporibus Christi ecclesiis contige- 
runt, ex quibus ea, quae 1n reliquis provinciis gesta sunt, conje- - 


΄ 
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ἐπαρχίαις ἐνηργημένα *) , εἰκότι λογισμῷ στοχάξεσθαι πάρεστιν 
ἄξιον τούτοις ἐκ τῆς αὐτῆς ἐπισυνάψαι γραφῆς λέξεις ἑτέρας» 
|. δι ὧν τὸ ἐπιεικὲς καὶ φιλάνϑρωπον τῶν δεδηλωμένων μαρτύρων 

ἀναγέγραπται τούτοις αὐτοῖς τοῖς ῥήμασιν" «ot καὶ ἐπὶ τοσοῦ- 
«τον ζηλωταὶ καὶ μιμηταὶ Χριστοῦ ἐγένοντο, ὃς ἐν μορφῇ ϑεοῦ 
«ὑπάρχων. οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα ϑεῷ ὥςτε ἐν 
«τοιαύτῃ δόξῃ ὑπάρχοντες, καὶ οὐχ ἅπαξ οὐδὲ δὲς, ἀλλὰ πολλά- 
«Κις μαρτυρήσαντες, χαὶ ἐκ θηρίων αὖϑις ἀνοαληφϑέντες 5): καὶ 
«τὰ καυτήρια καὶ τοὺς μώλωπας καὶ τὰ τραύματα ἔχοντες περι- 
«X6LLEV& , QUT. αὐτοὶ μάρτυρας ἑαυτοὺς ἀνεχήρυττον,. οὔτε μὴν 
«ἡμῖν ἐπέτρεπον τούτῳ τῷ ὀγόματι προςαγορεύειν αὐτούς" ἀλλ᾽ 
«εἰποτὲ τις ἡμῶν δι’ ἐπιστολῆς ἢ διὰ λόγου μάρτυρας αὐτοὺς 
«προςεῖπεν.» ἐπέπλησσον πικρῶς. 2. Ἡδέως γὰρ παρεχώρουν τὴν 
«τῆς μαρτυρίας προςηγορίαν τῷ Χριστῷ, τῷ πιστῷ καὶ ἀληθινῷ 
«μάρτυρι καὶ πρωτοτόχῳ τῶν νεχρῶν, xai ἀρχηγῷ τῆς ζωῆς τοῦ 
«ϑεοῦ" xol ἐπεμιμνήσκοντο τῶν ἐξεληλυθότων ἤδη μαρτύρων, 
«καὶ ἔλεγον" ἐκεῖνοι ἤδη μάρτυρες, οὡς ἐν τῇ ὁμολογίᾳ Χριστὸς 
«ἠξίωσεν ἀναληφθῆναι, ἐπισφραγισάμενος αὐτῶν διὰ τῆς ἐξό- 
|?) γεγενημένα, 2) καὶ τοῖς ϑηρίοις παραβληϑέντες xoà ἐξ αὐτῶν αὖ- 

Sig ἀνοληφϑέντες, 


ctura assequi licet. Sed et alia quaedam ex eadem epistola his ad- 
jungere operae pretiam fuerit, quibus benignitas atque. humanitas 
illorum , quos memoravimus, martyrum describitur his verbis: 
«Qui quidem Christum aemulari atque imitare tantopere studuerunt, 
«qui eum in forma Dei esset, non rapinam arbitratus est esse se 
«aequalem Deo?) : ut quamvisin tantum gloriae culmen evecu essent, 
«nec semel atque iterum ,. sed saepius martyrium subiissent, eta 
«bestiis denuo 1n carcerem relati essent; quamvis ignium impressa 
«Vvesugia, quamvis vibices et vulnera toto corpore circumferrent, 
«tamen nec se ipsos martyres praedicarent, nec a nobis ita se appel- 
«lari paterentur. | Verum 51 quis nostrum per literas, aut in. fami- 
, lari .colloquio eos martyres compellasset, objurgabant graviter at- 
«que increpabant. 2. Martyris enim appellationem  libenussime 
«concedebant Christo, utpote fido veroque tesü, et primogenito 
«mortuorum, vitaeque coelestis principi et auctori. Eos quoque, 
«qui jam ex hac vita migraverant martyres, nobis commemorabant, 
«ajebantque: hi Jam sunt martyres, quos in ipsa confessione Chri- 
«stus assumi voluit, professionem 1psorum morte tanquam annulo 
«obsignans: nos vero viles atque abjecti confessores. Simul profusis 


*) Philipp, 2, 6. 


* 


ὶ 


| 
l 
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«δου τὴν papvvoloy* ἡμεῖς δὲ ὁμόλογοι μέτριοι καὶ ταπεινοί. 
«χαὶ μετὰ δαχρύων παρεκάλουν τοὺς ἀδελφοὺς, δεόμενοι iva 
«ἐχτεγεῖς εὐχαὶ γίνωνται πρὸς τὸ τελειωθῆναι αὐτούς. καὶ τὴν 
«μὲν δύναμιν τῆς μαρτυρίας ἔργῳ ἐπεδείκνυντο, πολλὴν παῤῥη- 
«σίαν ἄγοντες πρὸς πάντα τὰ ἔθνη" καὶ τὴν εὐγένειαν διὰ τῆς 
«ὑπομογῆς καὶ ἀφοβίας καὶ ἀτρομίας φαγερὰν ἑποίουν 1), "τὴν δὲ 
«πρὸς τοὺς ἀδελῴοὺς τῶν μαρτύρων προςηγορίαν παρῃτοῦντο, 
«ἐμπεπλησμένοι φόβου Θεοῦ.» ὅ. Καὶ αὖϑις μετὰ βραχέα Φα- 
σίν" «ἐταπείνουν ἑαυτοὺς ὑπὸ τὴν χραταιὰν χεῖρα. ὑφ᾽ ἧς ἱκα- 
«γῶς νῦν εἰσὶν ὑψωμέγοι. τότε δὲ πᾶσι μὲν ἀπελογοῦντο, κατη- 
«γόρουν δὲ οὐδενός" ἔλυον μὲν ἅπαντας, ἐδέσμευον δὲ οὐδένα: 
«καὶ ὑπὲρ τῶν τὰ δεινὰ διατιϑέντων ηὔχοντο, καϑάσπερ Στέφα- 
«γος ὁ τέλειος μάρτυς" κύριε, μὴ στήσῃς, αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν 
«ταύτην εἰ δ᾽ ὑπὲρ τῶν λιϑαζόντων ἐδέετο ^), πύσῳ μᾶλλον 
«ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν: καὶ αὖϑις φασὶ usS ἕτεροι" « οὗτος γὰρ 
«καὶ μέγιστος αὐτοῖς πρὸς αὐτὸν ὁ πόλεμος ἐγένετο, διὰ τὸ γνή- 
«σιὸν τῆς ἀγάπης" ἵνα ἀποπνιχϑεὶς ὁ Sp, οὗς σρότερον ᾧετο 
«καταπεπωχέναι, ζῶντας ἐξεμέση οὐ γὰρ ἔλαβον καύχημα κατὰ 


1) ποιοῦντες, .3) ὑπὲρ τῶν ὑβριδόντων ἐδεόντο, 


«lacrimis obsecrabant fratres, ut continuae ad Deum preces fierent, 
«quo tandem ipsi perfectum finem adipisci mererentur. Ac reipsa 
« quidem virtutem. martyrum exhibebant, cum ingenti libertate ac 
«fiducia gentilibus respondentes: et egregiam animi indolem, par- 
« tim tolerantia, partim quod metus ac pavoris expertes essent, per- 
«Spicue testabantur. Ipsam vero martyrum appellationem a fratri- 
«bus sibi oblatam, utpote umore Dei constricti refugiebant.» 5, Et 
paulo post: « deprimebant se *) inquiunt, sub manu potenti, a qua 
«nunc sublimius elevaü sunt, Tunc vero omnium defensionem 
«suscipiebant, neminem accusabant. | Cunctos absolvebant, nemi- 
«nem ligabant. Quinetiam pro illis, a quibus acerbissime. cruciati 
«fuerant, exemplo perfecussimi martyris Stephani, Deum preca- 
«bantur:**) Domine, ne imputes illis hoc peccatum, | Quod si ille 
«pro lapidantibus orabat, quanto magis pro fratribus eum orasse 
«credibile est?» Nec multo post haec addunt: (Hoc enim maximum 
« certamen illis fuit adversus diabolum, ob sinceram ac minime fu- 
«catam caritatem : ut quos ille malignus serpens vivos Jam se devo- 
«rasse crediderat, elisis faucibus removere cogeretur. Neque enim 


*) r Petr, 5, 6, **) Act, 7, 59. 
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b 
«τῶν πεπτωχότων᾽ ἀλλ᾽ £v οἷς ἐπλεόναζον αὐτοὶ, τοῦτο ') τοῖς 
«ἐνδεεστέροις ἐπήρκουν, μητρικὰ σπλάγχνα ἔχοντες, xol πολλὰ 
«περὶ αὐτῶν ἐκχέοντες δάχρυα πρὸς τὸν πατέρα" 4, ζωὴν ἠτήσα»- 
«TO, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς, ἣν xai συνεμερίσαντο τοῖς πλησίον" 
«κατὰ πάντων 5) γικηφόροι πρὸς θεὸν ἀπελϑόντες" εἰρήνην ἀγα- 
«πήσαντες αὐτοὶ ?), καὶ εἰρήνην ἡμῖν ^) παρεγγυήσαντες μετ᾽ 
«εἰρήνης ἐχώρησαν πρὸς ϑεόν" μὴ καταλιπόντες πόνον τῇ μητρὶ, 
«μηδὲ στάσιν καὶ πόλεμον τοῖς ἀδελφοῖς, ἀλλὰ χαρὰν καὶ εἰρή- | 
«yq» xai ὁμόνοιαν καὶ ἀγάπην.» ταῦτα καὶ περὲ τῆς τῶν μαχα- 
ρίων ἔχείνων πρὸς τοὺς παραπεπτωκχότας τῶν ἀδελῴῶν στοργῆς, 
ὠφελίμως προςχείσθω" τῆς ἀπανϑρώπου τε καὶ ἀνηλεοῦς ἕνεκα 
διαθέσεως, τῶν μεταταῦτα ἀφειδῶς τοῖς Χριστοῦ μέλεσι προς- 

' 

ἐνηνεγμένων. 


Κεφάλαιον y^ 


Ὁποία τῷ μάρτυρι ᾿Αττάλῳ Ov ὀνείρου γέγονεν ix Sto? ἐπιφάνεια, 
* 3 ^ n , $ 
H δ᾽ αὐτὴ τῶν προειρημένων 4) γραφὴ, καὶ ἄλλην τινὰ μνήμης 


*) ταῦτα. 25) πάντα. 7) ἀεί, 4) ἀεί, d) προειρημένων μαρτύρων. 


«fastu et arrogantia intumuerunt adversus lapsos, sed ea quibus ab- 
«undabant bona, indigentibus liberaliter subministabant, materna 
« quáedam misericordiae viscera gestantes, magnamque vim lacrima- 
«rum pro illorum salute coram Deo patre fundentes. 4. Vitam petie- 
«runt, et largitus est eis Deus: quam euain illi proximissuis commu- 
«nicarunt, ubique victores ad Deum profecti. Cumque pacem dile- 
«xissent, pacem nobis commendassent, 1081 cum pace migraverunt 
.ad Deum: non dolorem matri, non fratribus dissidium ac bellum, 
«sed gaudium et pacem et concordiam caritatemque omnibus relin- 
«quentes? — Atque haec de beatorum illorum affectu erga eos fra- 
tres, qui lapsi fuerant, ad legentium uulitatem hic posita sint, pro- 
pter eos, qui inbumano quodam ac truci animo praediu, inclemen- 
ter adversus Chrisu membra postmodum saevierunt, 


Caput IIL 


Cujusmodi visio martyri Attalo in somnis divinitus missa apparu, 


Porro in eadem epistola, quae res supra memoratas complectitur, 
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ἀξίαν iovoplav. περιέχει" ἣν καὶ οὐδεὶς ἂν γένοιτο φθόνος. μὴ 
οὐχὶ τῶν ἐντευξομένων εἰς γνῶσιν προςϑεῖναι. ἔχει δὲ οὕτως. 
᾿Αλκιβιάδου γάρ τινος ἐξ αὐτῶν, πάνυ αὐχμηρὸν βιοῦντος 
βίον *) , καὶ μηδενὸς ὅλως τὸ πρότερον μετολαμβάγοντος, ἀλλ᾽ ἢ 
ἀρτῷ μόγῳ καὶ ὕδατι. χρωμένου, πειρωμένου τε καὶ ἐν τῇ εἱρκτῇ 
οὕτω διάγειν, ᾿Αττάλῳ μετὰ τὸν πρῶτον ἀγῶνα, ὃν ἐν τῷ ἀμφι- 
“εάτρῳ ἤνυσεν. ἀπεχαλύφϑη. ὅτι μὴ καλῶς ποιοίη ó ᾿Αλκιβιά- 
δης, μὴ χρώμεγος τοῖς κτίσμασι τοῦ S500, καὶ ἄλλοις τύπον 
οχαγδάλου ὑπολειπόμενος. πεισϑεὶς δὲ ᾿Αλκιβιάδης, πάντων 
ἀνέδην μετελάμβανε, καὶ ηὐχαρίστει τῷ ϑεῷ. 2. Οὐ. γὰρ ἀνεπί- 
σκέπτοι χάριτος θεοῦ ἦσαν, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἣν σύμ- 
βουλον αὐτοῖς. καὶ ταῦτα μὲν ὧὡδὲ ἐχέτω. τῶν δ᾽ ἀμφὲ τὸν Mor- 
τονὸν καὶ ᾿Αλκιβιάδην καὶ Θεόδοτον, περὶ τὴν Φρυγίαν ἄρτε τό- 
TE πρῶτον τὴν περὶ τοῦ προφητεύειν ὑπόληψιν σαρὰ πολλοὶς ἐχ- 
φερομένων. πλεῖσται γὰρ οὖν καὶ ἄλλαι παραδοξοποιΐαι τοῦ 
Θείου χαρίσματος εἰςέτι τότε κατὰ διαφόρους ἐχκλησίας ἐκτε- 
λούμεγαι, πίστιν παρὰ πολλοῖς τοῦ κακείνους στροφητεύειν παρ- 
εἴχον" καὶ δὴ διαφωνίας ὑπαρχούσης περὶ [τῶν δεδηλωμέγων, 
αὖϑις οἱ κατὰ τὴν Γαλλίαν ἀδελφοὶ, τὴν ἰδίαν κρίσιν καὶ περὶ 


1?) αὐχμηρῶς βιοῦντος; αὐστηρὸν βιοῦγτος βίον. 


alia etiam habetur narratio prorsus memoria dignissima, quam qui-- 
dem nihil vetat, quo minus hoc loco lectoribus proponamus. Sic 
autem habet. Alcibiades quidam unus ex illorum martyrum nurme- 
ro, durum et squalidum vivendi genus sectabátur: nullumque om- 
nino cibura admittens, solo pane et aqua ad id usque temporis 
vesci consueverat. Cumque in carcere positus eandem vivendi ra- 
tonem vellet reunere, Attalo post primum, quod in amphitheatro 
confecerat, certamen , revelatum est, non recte neque ordine face- 
re Alcibiadem, qui et creaturis Dei minime uteretur, et aliis exema 
plum scandah fieret. — Paruit itaque Alcibiades, et cuneus deinceps 
cibis promiscue uti coepit, grauas agens Deo. 5. Neque enim divi- 
na gratia eos praesentia sua destituerat: sed consultorem habebant 
spiritum sanctum. Verum de his hactenus, Ceterum cum Monta- 
nus et Alcibiades ac Theodotus, tunc primum in Phrygia opinione 
hominum tanquam prophetae celebrari coepissent (multa quippe 
divinae gratiae miracula in pluribus ecclesis eüamnum fieri solita, 
fidem plurimis faciebant, eos quoque prophetare) cumque illorum | 
hominum causa dissensio orta esset, qui in Gallia erant fratres, 
privatum de his judicium suum, religiosum imprimis et cum recta 


΄ 
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τούτων, εὐλαβῆ καὶ ὀρϑθοδοξοτάτην ὑποτάττουσιν" ἐχϑέμενοι 
καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς τελειωϑέγτων μαρτύρων διαφόρους ἐπιστο- 
λάς" ἃς ἐν δεσμοῖς ἔτι ὑπάρχοντες, τοῖς ἐπ᾽ ᾿Ασίας καὶ Φρυγίας 
ἀδελφοῖς διεχάραξαν" οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Ἐλευδέρῳ τῷ τότε Ῥω- 
μαίων ἐπισχόπῳ, τῆς τῶν ἐκχλησιῶν εἰρήνης ἕνεχα πρεσβεύοντες. 


Κεφάλαιον δ΄. 


Ὅπως οἱ μάρτυρες τὸν Εἰρηναῖον Ov ἐπιστολῆς παρετίϑεντο, 


ΡῚ 


EE αὐτοὶ μάρτυρες xoi τὸν Ἐἰρηναῖον πρεσβύτερον τότ᾽ ὄντα 
᾿τῆς ἐν Λουγδούνῳ παροικίας, TQ δηλωθέντι κατὰ Ῥώμην ἐδι- 
σκόπῷῳ συνίστων. πλεῖστα τῷ ἀνδρὶ μαρτυροῦντες. ὡς αἱ τοῦς. 
τον ἔχουσαι τὸν τρόπον δηλοῦσι φωναί" « χαίρειν ἐν SQ o6 ἐν 
«πᾶσιν εὐχόμεθα καὶ ἀεὶ πάτερ Ελεύϑερε. τἀῦτα σοι τὰ γράμμα- 
«το προτρεψάμεδα τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν xai κοινωνὸν Εἰρηναῖον͵ 
«διακομίσαι" καὶ παραχαλοῦμεν ἔχειν σὲ αὐτὸν ἐν παραϑέσει, 
«Φηλωτὴν ὀντα τῆς διαϑήκης τοῦ Χριστοῦ. 2. E γὰρ ἤδειμε» 


fide consenüens, rursus eidem epistolae subjunxerunt, prolatis in- 
terfectorum apud se martyrum variis epistolis, quas illi, dum in 
vinculis adhuc essent, partim ad fratres 1n. Asia et Phrygia degentes, 
parüm ad Eleutherum Romanae urbis episcopum seripserant, pro 
pace ecclesiarum quasi legatione fungentes, 


Caput IV. 


* 


Quomodo martyres Irenaeum epistola sua commendaverint. 


Sed et iidem martyres Irenaeum, qui tunc temporis adhuc presby- 
ter Lugdunensis erat ecclesiae; supradicto Eleuihero per hteras 
commendarunt, eum testimonio suo non mediocriter ornantes, sicut 
ipsorum verba declarant, quae sic se habent: , Te per omnia ac 
« perpetuo optamus 1n Deo valere pater Eleuthere. Has literas ut 
«ad te perferret, fratrem et collegam nostrum lIrenaeum hortati 
«sumus. Quem quideni ut commendatum habeas roganius, iitpote 
«aemulatorem testamenti Christü. 2. Quod «a nohis compertum 
21 
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«τόπον τινὶ δικαιοσύνην περιποιεῖσθαι, ὡς πρεσβύτερον 7) ἐκχλη- 
«σίας, ὅπέρ ἐστιν. ἐπ᾿ αὐτῷ, ἐν πρώτοις ἂν παρεϑέμεσα.) τί 
δεῖ καταλέγειν τὸν ἐν τῇ δηλωϑείσῃ γραφῇ τῶν μαρτύρων κατά- 
Aoyor, ἰδίᾳ μὲν τῶν ἀποτμήσει κεφαλῆς τετελειωμένων, ἰδίᾳ δὲ 
τῶν ϑηρσὶν eig βορὰν παραβεβλημένων, καὶ αὖϑις τῶν. ἐπὲ τῆς 
εἱρχτῆς κεχοιμημέγων:; τὸν τὲ ἀριῶμὸν τῶν εἰςέτι τότε περιό}- 
τῶν ὁμολογητῶν; ὅτῳ γὰρ φίλον. χαὶ ταῦτα ῥάϑιον πληρέστατα 

ιαγνῶναι, μετὰ χεῖρας ἀναλαβόντι τὸ σύγγραμμα, ὃ καὶ αὐτὸ 
τῇ τῶν μαρτυρίων 5) συναγωγῇ πρὸς ἡμῶν, ὡς γοῦν ἔῴην, χατει- 
λεχται. ἀλλὰ τὰ μὲν ἐπ᾿ ᾿Αντωγίνου τοιαῦτα ?). 


Κεφάλαιον £ 


"Qc Μάρχῳ Αὐρηλίῳ Καίσαρι ταῖς τῶν ἡμετέρων εὐχαῖς οὐρανόϑεν Ó ᾿ 
Θεὸς ἐπακούσας ὑέτισεν, 


dq sooo δὴ ἀδελῴὸν Μάρχον Αὐρήλιον Καίσαρα. λόγος ἔχει 
Τερμαγοῖς καὶ Σαρμάταις ἀντιπαραταττόμενον μάχῃ. δίψει πιε- 


"s a. * 3, 
Ἅ) πρεσβύτερος. 5) μαββξώρων. ὅ) τοιαῦτο καὶ οὕτως ἔχοντα, 


«esset, locum cuiquam conferre justitiam, eum tanquam presbyte- 
«rum ecclesiae (hunc enim gradum obunet) ubi inprimis com- 
«mendassemus.? Ceterum quid opus est expressum in supradicta | 
epistola catalogum | martyrum hic recensere, quorum alu securi | 
percussi, alu feris objecti, alii in carcere exanimau sunt? Quid 
item opus est referre numerum confessorum qui, postea superfue- 
runt? Haec enim quicunque voluerit, cuncta poterit plenissime | 
cognoscere ex ipsius epistolae lectione, quam quidem nos, ut su- 
pra monuimus, in passionibus martyrum a nobis collecus integram 
inseruimus. Atque haec sunt, quae Antonini principatu conügerunt. ' 


Caput V. 


Quomodo M. Jurelio Caesari Deus nostrorum precibus exaudi- 
Ls pluviam praestitit. 


Hujus porro fratrem M. Aurelium Caesarem, cum adversus Ger- 
manos et Sarmatas pugnaturus aciem instrueret, et exercitus ipsius 
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ζομένης αὐτοῦ τῆς στρατιᾶς, ἐν ἀμηχανίᾳ γενέσθαι" τοὺς δὲ 
ἐπὶ τῆς Μελιτινῆς οὕτω καλουμένης Aeyevoc στρατιώτας διὰ πί- 
στεὼς ἐξ ἐκείνου χαὶ εἰς δεῦρο συνεστώσης, ἐν τῇ πρὸς τοὺς πο- 
λεμίους παρατάξει γόνυ ϑέντας ἐπὶ τὴν γῆν, κατὰ τὸ οἱχεῖον 
ἡμῖν τῶν εὐχῶν ἔϑος; ἐπὶ τὰς πρὸς τὸν Θεὸν ἱκεσίας τραπέσϑοι" 
παραδόξου δὲ τοῖς πολεμίοις τοῦ τοιούτου δὴ ϑεάματος φανγέν- 
τος, ἀλλό τι λόγος ἔχει παραδοξότερον ἑἐπικατολαβεῖν αὐτίκα" 
σχηπτὸν μὲν εἰς φυγὴν καὶ ἀπώλειαν συνελαύγοντα τοὺς πολε- 
μίους" ὄμβρον δὲ ἐπὶ τὴν τῶν τὸ ϑεῖον πορακχεχληκότων στρα- 
τιὰν, πᾶσαν αὐτὴν £x τοῦ δίψους μέλλουσαν ὅσον οὔπω δια- 
φϑαρήσεσθαι ἀνακτώμενόν. 2. 'H δὲ ἱστορία φέρεται μὲν χαΐ 
παρὰ τοῖς πόῤῥω τοῦ xo ἡμᾶς λόγου συγγραφεῦσιν, οἷς μέλον 
γέγονε τῆς κατὰ τοὺς δηλουμένους γραφῆς δεδήλωται δὲ καὶ 
πρὸς τῶν ἡμετέρων. ἀλλὰ τοῖς μὲν ἔξωϑεν ἱστορικοῖς ἅτε τῆς "πί- 
στεὼς ἀγοικχείοις, τέϑειται μὲν τὸ παράδοξογ᾽ οὐ μὴν καὶ ταῖς 
τῶν ἡμετέρων εὐχαῖς τοῦτο ὡμολογήϑη γεγονέναι. τοῖς δέ γε 
ἡμετέροις, ἅτε ἀληϑείας φίλοις, ἁπλῷ καὶ ἀκακχοήδϑει τρόπῳ 
τὸ πραχϑὲν παραδέδοται. τούτων δ᾽ ἂν εἴη καὶ ᾿Απολινάριος" 
ἐξ ἐκείνου φήσας τὴν δι’ εὐχῆς τὸ παράδοξον πεποιηκυῖοαν λεγεῷ- 
γα. οἰχείαν τῷ γεγονότι πρὸς τοῦ βασιλέως εἰληφέναι προςηγο- 
ρίαν, κεραυνοβόλον τῇ Ῥωμαίων ἐπικλθεῖσαν dori. μάρτυς δὲ 


5111 premeretur, paene ad inopiam consilii redactum esse memo- 


rant Tum vero milites legionis Meliunae , quae fidei merito etiam 
nunc manet, dum acies adversus hostes ordinatur, flexis in terram 

enibus, ut nostris orantibus mos est, preces ad Deum fudisse per- 
hibentur. | Cujus spectaculi novitate hosübus stupefactis, aliud 
quiddam longe majori dignum admiratione accidisse narrant: hinc 
quidem fulminum jactus, quibus hostium copiae in fugam versae at- 
que exstinctae sint: illinc vero imbrium vim, quibus exercitus eo- 
rum, qui Deum precau fuerant, jamjam 5111 periturus, praeter 
spem recreatus est. 2. Atque ea res tum a scriptoribus a fide no- 
stra penitus alienis,: quibus curae fuit res eo tempore gestas memo- 
viae mandare, tum a nostris etiam hominibus refertur. Sed cenu- 
lium scriptores utpote a religione. nostra dissidentes, hoc quidem 
miraculum. commemorarunt: non tamen id nostrorum precibus fa- 
ctum esse confessi sunt. Nostri vero, utpote veritatis cultores, sim- 
pliciter atque ingenue rem ipsam literis tradiderunt. — Ex his est 
Apollinaris: qui legionem ipsam, cujus precibus 1d miraculum per- 
petratum est, exinde congruo rei vocabulo fulmineam ab Impera- 


[010 cognominatam esse scribit. Sed et Tertullianus ejusdem rei 
2 3 Nus : 
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τούτων γένοιτ᾽ ἂν ἀξιόχρεως ὁ Τερτυλλιανὸς, τῇ Ῥωμαϊκῇ συγχλή- 
τῷ προςφωγήσας ὑπὲρ τῆς sLO'TEGQG ἀπολογίαν, ἧς καὶ σρόςϑεν 1) 
ἐμνημογεύσαμεν" τήν τε ἱστορίαν βεβαιῶν σὺν ἀποδείξει κρείτ- 
vovv?) καὶ ἐναργεστέρᾳ. γράφει δ᾽ οὖν καὶ αὐτὸς λέγων, Μάρχου 
τοῦ συνετωτάτου βασιλέως ἐπιστολὰς εἰςέτι νῦν peas at, ὃν» 
αἷς αὐτὸς μαρτυρεῖ ἐν Τερμανίᾳ ὕδατος ἀπορίᾳ μέλλοντα αὐτοῦ 
τὸν στρατὸν διαφϑείρεσθαι, ταῖς τῶν Χριστιανῶν εὐχαῖς σεσῶ- 
οϑαι. τοῦτον δέ φησι καὶ ϑάνατον ἀπειλῆσαι τοῖς κατηγορεῖν 
ἡμῶν ἐπιχειροῦσιν». 5. Οἷς ὁ δηλωθεὶς ἀνὴρ XOU ταῦτα σροςεπι- 
λέγει" «ποταποὶ οὖν οἱ νόμοι οὗτοι, oig?) zo$' ἡμῶν μόνον *) 
«ἕπονται *) ἀσεβεῖς, ἀδικοι, ὠμοί οὖς οὔτε Οὐεσπασιανὸς ἐφύ- 
«AaÉe, καί τοι γε ᾿Ιουϑαίους νιχήσας" ot; Τραϊανὸς ἐκ μέρους 
«ἐξουϑένησε,. κωλύων ἐπιξητεῖοϑαι ὅ) Χριστιανούς obg οὔτε 
«᾿Αδριαγὸς, καίτοι γε πάντα τὰ περίεργα πολυπραγμονῶν, οὔτε 
«ὁ Εὐσεβὴς ἐπικληθεὶς ἐπεχύρωσεν.» ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὅπη τις 
ἐθέλῃ 7) τιϑέσθω" μετίωμεν δὲ ἡμεῖς ἐπὶ τὴν τῶν ἑξῆς àxoAov- 
Síav: Ποϑειγοῦ δὴ ἐφ᾽ ὅλοις τῆς ζωῆς ἔτεσιν ἐνεγήκοντο σὺν 
τοῖς ἐπὶ Γαλλίας μαρτυρήσασι τελειωθέντος; Εἰρηναῖος τῆς κα- 
τὰ Λούγδουνον, ἧς ὁ ἸΠοϑεινὸς ἡγεῖτο παροικίας, τὴν ἐπισκοπὴν 

*) πρότερον, 5) μείξονε, 3) οἵ, 4) μόνων, 5) ἔσονται, | 9) ἐκξη- 

τεῖσϑαι, 7) ἐθέλει. 


» 


idoneus testis estin Apologetico, quem pro fidei nostrae defensione 
ad Senatum urbis Romae launo sermone conscripsit, cujus etiam 
supra mentionem fecimus, ubi hanc historiam. validiore áàtque cvi- 
dentüore argumento confirmat, Scribit enim, Marci gravissimi Im- 
peratoris literas adhuc sua aetate exsuüsse, quibus testabatur exer- 
citum Romanum in Germania, cum aquae penuria jamjam peritu- 
rus esset, Christianorum precibus esse servatum. Eundem quoque 
principem capitüs poenam comminatum esse dicit accusatoribus 
Chrisuanorum. 5. Quibus 1sta. subjungit *): «Quales ergo leges 
«istae, quas adversus nos soli exercent impii, injusti, truces, vani, 
«dementes? quas Trajanus ex parte frustratus est, votando inquiri 
« Chrisuanos; quas nullus Hadrianus, quanquam curiositatum om- 
«nium explorator: nullus Vespasianus, quanquam judaeorum de- 
«bellator: nullus Pius, nullus Verus impressit." Sed de his quis- 
que pro arbitratu suo statuat: nos vero ad. historiae ordinem redea- 
mus. lgitur cum Pothinus anno aetatis nonagesimo una: cum Gal- 
licanis martyribus caesus esset, episcopatum Lugdunensis ecclesiae 
. post illum suscepit Irenaeus. Quem quidem iz adolescentia Poly- 


*) Tertull, Apolog. c. 5. 
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διαδέχεται. Πολυκάρπου δὲ τοῦτον ἀκουστὴν yevéoSat κατὰ 
τὴν νέαν ἐμανϑάνομεν ἡλικίαν. οὗτος τῶν ἐπὶ Ῥώμης τὴν διαδοχὴν 
ἐπισκόπων £v τρίτῃ συντάξει τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις παραϑέμε- 
γος, εἰς Ἐλεύθερον οὗ τὰ κατὰ τοὺς χρόνους ἡμῖν ἐξετάζεται, 
ὡς ἂν δὴ x«v αὐτὸν σπουδαζομένης αὐτῷ τῆς γραφῆς, τὸν χα- 
τάλογον ἵστησι,» γράφων ὧδε. ! ; 


Ke$o&hoto» sg. 


Τῶν ἐπὶ Ῥώμης ἑπισκοπευσάντων κατάλογος. 


« (δ εμελιώσφαντει οὖν καὶ οἰκοδομήσαντες οἱ μακάριοι ἀπόστολοι 
«τὴν ἐκχλησίᾳν. Λίγῳ τὴν τῆς ἐπισκοπῆς λειτουργίαν ἐνεχείρι- 
«σαν. τούτου τοῦ Λίνου Ἰ]αῦλος ἐν ταῖς πρὸς 'Τιμόϑεον ἐπιστο- 
m 5 NI ' EU 
«λαῖς μέμνηται. διαδέχεται δὲ αὐτὸν ᾿Ανέγκλητος ) μετὰ τοῦ- 
«τον δὲ τρίτῳ τόπῳ ἀπὸ τῶν ἀποστόλων τὴν ἐπισκοπὴν κληροῦ- 
«ται Κλήμης" ὁ καὶ ἑωρακὼς τοὺς μακαρίους ἀποστόλους, καὶὲ 
«συμβεβληκὼς 5) αὐτοῖς" καὶ ἔτι ἔναυλον τὸ κήρυγμα τῶν ἀπο- 
3) ᾿Ανάγκλητος. 23) συμβεβιωχώς. ὺ 
* 
carpi auditorem fuisse comperimus, Hic in tertio adversus haere- 
ses libro Romanae urbis episcoporum seriem. recensens,. 1n Eleu- 


thero, cujus nunc tempora ad res gestas inquirimus, finem enu- 
merandi facit, quippe cum eo Romanam ecclesam gubernante 


opus illud elaboraret. Sic enim scribit 7). 


Caput VT. 


Enumeratio Episcoporum urbis Romae. 


* F'undaa jam et aedificata ecclesia, beaussimi Apostoli episcopa- 
«tus officium Lino tradiderunt. Hujus Lini mentionem facit Paulus 
«in literis ad Timotheum. | Huic successit Anencietus. Post quem 
«tertio ab. Apostolis loco pontificatum sortitus est Clemens, qui 
« quidem beatissimos Apostolos viderat, et cum. isdem. familiariter 
«versatus fuerat:. et praedicauonem Apostolorum adhuc auribus 
«suis insonantem, traditionemque prae oculis habebat, Nec vero 


*) Irenaeus adv, haeres, III, 5, p. 176. * 


— 


» 
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«στόλων καὶ τὴν παράδοσιν πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων οὐ μόνος" ἔτι 
«γὰρ πολλοὶ ὑπελείποντο τότε ὑπὸ τῶν ἀποστόλων δεδιδαγμέ- 
«7οι. 5. Ἐπὶ τούτου ov τοῦ Κλήμεντος στάσεως οὐκ ὀλίγης 
«τοῖς ἐν Κορίνϑῳ γενομένης ἀδελφοῖς, ἐπέστειλεν ἡ ἐν Ῥώμῃ ἐκ- 
«λησίοα ἱκανωτάτην γραφὴν τοῖς Κορινϑίοις, εἰς εἰρήνην συμβι- 
«βάξφσυσα αὐτοὺς, xai ἀνανεοῦσα τὴν πίστιν αὐτῶν, καὶ ἣν 
«γ)εωστὶ ἀπὸ τῶν ἀποστόλων παράδοσιν εἰλήφει καταγγέλλου- 
«σα. χαὶ μετὰ βραχέα φησί" « τὸν δὲ Κλήμεντα τοῦτον διαδέ- 
«χεται Ἑῤάρεστος" καὶ τὸν Εὐάρεστον ᾿Αλέξανδρος " εἶθ᾽ οὕτως 
«ἕχτος ἀπὸ τῷν ἀποστόλων χαϑίσταται Ἐύστος. μετὰ δὲ τοῦτον 
« Τελεσφόρος. ὃς χαὶ ἐνδόξως ἐμαρτύρησεν ἔπειτα "YTyivog* εἴτο, 
«Πῖος μεθ᾿ ὃν ᾿Αγίκητος. διαδεξαμένου τὸν 'Avixurov Σωτῆρος, 
«γῦν δωδεκάτῳ τόπῳ τὸν τῆς ἐπισκοπῆς ἀπὸ τῶν ἀποστόλων χκατ- 
«ἔχει κλῆρον ᾿Ελεύϑερος. τῇ αὐτῇ τάξει χαὶ τῇ αὐτῇ διαδοχῇ ΠῚ 
«Jl τε ἀπὸ τῶν ἀποστόλων ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ παράδοσις, καὶ τὸ τῆς 
«ἀληθείας κήρυγμα κατήντηκεν εἰς ἡμᾶς.» 


?) διδαχῇ. 


«ipse solus: sed et alii plurimi euamtum supererant ab. Apostolis 
«instituü. 5. Hujus Cleifenus temporibus cum gravissima dissen- 
«sio Corinthi exorta ésset inter frawes, ecclesia Romana luculentis- 
«simam epistolam Corinthus scripsit, qua os ad pacem concor- 
«diamque revocaret, et fidem illorum renovaret, et quam recens 
«ab Apostolis susceperant tradinionem nuntüaret." Paulo post sub- 
dit: « Huic porro Clement successit Evarestus, Evaresto Alexander. 
«Sextus deinde post Apostolos consututus est Xystus; quem dein- 
«ceps excepit Telesphorus, qui etiam illustri martyrio defunctus 
«est; post hunc Hyginus, ac deinde Pius; post Pium Anicetus; 
«cui cum successisset Soter, duodecimo demum ab Apostolis loco 
«episcopatum nunc obtinet Eleutherus. Hac serie et successione, 
«tum traditio apostolorum in ecclesia, tum veritatis praedicatio ad 
«nos usque pervenit, 


λ.139.0.417.218. ECCLESIASTICAE H rsrORIAE Lib, V. m.i71.T488. 927 


KedjáLhovwov ὅς 


Ὥ ^ , - , ^ 1 zi ΕΣ , ΕῚ 
ς χα μέχρνυ τῶν τότε καιρῶν διὰ τῶν πιστῶν δυνάμεις ἐγηργοῦντο 


ποράδοξοι, 


Ταῦτα ὁ Εἰρηναῖος, ἀκολούθως ταῖς προδιεξοδευϑείσαις ἡμῖν 
ὑπογράψας ἱστορίαις, ἐν οἷς ἐπέγραψε πέντε οὖσι τὸν X QUS μὸν 
ἐλέγχου καὶ ἀνατροπῆς τῆς ψευδωνύμου γνώσεως, ἐν δευτέρῳ ") 
τῆς αὐτῆς ὑποϑέσεως, ὅτι δὴ καὶ εἰς αὐτὸν ὑποδείγματα τῆς 
Οείας καὶ παραδόξου δυνάμεως ἐν ἐχχλησίαις τισὶν ὑπολέλειπτο, 
διὰ τούτων ἐπισημαίνεται λέγων" «τοσοῦτον δὲ ἀποδέουσι τοῦ 
«»εχρὸν ἐγεῖραι. καϑὼς ὁ κύριος ἤγειρε xai οἱ ἀπόστολοι διὰ 
«προςευχῆς " καὶ ἐν τῇ ἀδελφότητι πολλάκις 5), διὰ τὸ 5) ἀναγ- 
«καῖον τῆς κατὰ τόπον ἐχχλησίος πάσης αἰτησαμένης μετὰ νη- 
«στείας xal λιτανείας πολλῆς 2). ἐπέστρεψε τὸ πνεῦμα τοῦ τετε- 
«λευτηχότος. καὶ ἐχαρίσθη ὁ ἀνϑρῶπος ταῖς εὐχαῖς τῶν ἁγίων.» 
2. Καὶ αὔϑξις φησὶ uS ἕτερα" «si δὲ καὶ τὸν κύριον φαντασιω- 
«δῶς τὰ τοιαῦτα πεποιηκέναι φήσουσιν, ἐπὶ τὰ προφητικὰ ἀνά- 


?) ἐν δευτ. δέ. 2) πολλοὶ πολλάκις, ὅ) διά τι, 4) μετὰ γηστείας 
πολλὴς καὶ ἁγνείας, ; 


Caput VII. 


Quod ad εἴα usque tempora per fideles miracula patrabantur. 


FL Irenaeus breviter perstrinxit ac veluti delineavit in illis quin- 
que libris, quos de falsae doctrinae refutauone ac eversione inscri- 
psit, quae quidem plane consentiunt cum iis, quae in superioribus 
historiae nostrae libris tradidimus, In secundo autem. ejusdem 
operis libro, divinae admirandaeque virtutis specimina adhuc sua 
aetate in quisbusdam ecclesiis superfuisse testatur his verbis 7), 
« Tantum abest, inquit, ut mortuum excitent per orationem, quem- 
«admodum Dominus et Apostoli fecerunt. | Sed et saepenumero 
«inter fratres, tota simul unius loci ecclesia ob aliquam necessita- 
« tem id flagitante cum jejuniis multus et oraüonibus, reversa est in 
«corpus anima defuncu, et sanctorum precibus hominis vita donata 
«est.» 2. Et aliquanto post **): (Quod si, inquit, simulatione 
« quadam ac praesugiis haec Dominum fecisse dicturi sunt, ad pro- 


*) Irenaeus adv. haeres, IL, 57. p. 164, **) Idem II, 68: p. 166, 


598  41489.c58 | ÉUSEBII PAMPHILI χ ιϑιιχα τοί, ἢ 
«γοντες αὐτοὺς, ἐξ αὐτῶν ἐπιδείξομεν πάντα ἦ οὕτως σπερὲ αὖ- 
«τοῦ xol προειρῆσϑαι καὶ γεγονέναι βεβαίως. καὶ αὐτὸν μόνον 
«ἐἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ. διὸ xat ἐν τῷ ἐκείνου ὀνόματι οἱ ἀλη- 
«ϑῶς: αὐτοῦ μαθηταὶ, παρ᾽ αὐτοῦ λαβόντες τὴν χάριν, ἐπιυτε- 
«λοῦσιν ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ τῇ τῶν λοιπῶν ἀγϑρῶπων, καϑὼς εἰς ἕχοι- 
«στος αὐτῶν τὴν δωρεὰν εἴληφε, παρ᾽ αὐτοῦ" οἱ μὲν γὰρ δαίμο- 
«γας ἐλαύνουσι βεβαίως καὶ ἀληϑῶς" ὥςτε πολλάκις καὶ πιστεύ- 
«ξιν αὐτοὺς éxeivovc τοῦς καταρισϑέντας ἀπὸ τῶν πονηρῶν πνευ- 
«μάτων, καὶ εἶναι ἐν τῇ ἐκχλησίᾳ᾽ οἱ δὲ καὶ πρόγνωσιν ἔχουσι 
«τῶν μελλόντων, καὶ ὀπτασίας καὶ ῥήσεις προφητικάς" ἄλλοι 
«δὲ τοὺς κάμνοντας διὰ τῆς τῶν χειρῶν ἐπιϑέσεως ἰῶνται. καὶ 
«ὑγιεῖς ἀποχκαϑιστᾶσιν. ἤδὴ δὲ, xaSoc ἔφαμεν, καὶ νεχροὶ ἠγέρ- 
«ϑησα», καὶ παρέμειναν σὺν ἡμῖν 5) ἱκανοῖς ἔτεσι. ὅ. Καὶ τί 
«2405 οὐκ ἔστιν ἀριδ μὸν εἰπεῖν τῶν χαρισμάτων, ὧν κατὼ πανΡ- 
«τὸς τοῦ κόσμου ἡ ἐκχλησία παρὰ Θεοῦ λαβοῦσα, ἐν τῷ ὀνόμα- 
«τι Ἰησοῦ Χριστοῦ. τοῦ σταυρωϑέντος ἐπὲ Ποντίου Πιλάτου. 
«ἑκάστης ἡμέρας ἐπ᾿ εὐεργεσίᾳ τῇ τῶν ESQYOY ἐπιτελεῖ" μήτε ἐξα- 
«πατῶσα τινὰς, μήτε ἐξαργυριζομένη" ὡς γὰρ δωρεὰν εἴληφε 
«παρὰ Θεοῦ, δωρεὰν καὶ διακονεῖ.» καὶ ἐν ἑτέρῳ δὲ τόπῳ ὁ αὐ- 


1 » 4 , "HN ἢ ἢ ; 4 ES 
) πάντας. ?) παρὲμ. ἡμῖν ; πιαρέμ, ἐν ἡμῖν. 


«phetarum oracula eos deducentes, ex ills demonstrabimus cun- 
«cta de 1pso 1ta praedicta et gesta esse cerüssime, eumque solum 
«esse filium Dei. Unde euam in ejus nomine, quotquot veri sunt 
«ejus discipuli, accepta ab eo gratia ad salutem atque. uülitatem 
«reliquorum omnium ea faciunt, prout unusquisque ipsorum ab 
«eo munus accepent, Alii enim Daemonas- expellunt cerüssime 
ac verissime; adeo ut qui ejusmodi malis spiritibus liberati sunt, 
«saepe fidem amplectantur, et in ecclesia permaneant. Alu prae- 
«scientiam futurorum et visiones sortiti sunt, et propheticas prae- 
«dictiones. Alii infirmos per imposiuonem manuum curant, ac 
«prisunae sanitati resütuunt, Sed et mortui aliquoties, ut supra- 
«diximus, excitau sunt, et pluribus deinceps annis nobiscum re- 
«manserunt. 5. Quid plura? non potest numerus iniri donorum, 
«quae per universum orbem ecclesia a Deo accipiens, in nomine 
« ejus, qui sub Pontio Pilato crucifixus est, Jesu Chrisu, quotidie ad 
« opitulationem gentium operatur; nec fallens quemquam, nec pe- 
«cuniam corradens. |. Ut enim graüs accepit a Deo, sic etiam gra- 
«(15 minisuat.» Idem in alio loco ita scribit ^): (Sicuti multos ex 


*) Irenaeus adv, haeres, V. 9. p, 299, 


M 
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τὸς γράφει" «κοδὼς καὶ πολλῶν ἀχούομεν ἀδελφῶν ἐν τῆ ἐκ- 
«χλησίᾳ προφητικὰ χαρίσματα ἐχόντων, καὶ παντοδαπαῖς λα- 
«λούντων διὰ τοῦ πνεύματος γλώσσαις. καὶ τὰ χρύφια τῶν ἀν- 
«ρώπων εἰς φανερὸν ἀγόντων ἐπὶ τῷ συμφέροντι καὶ τὰ μυστήΣ: 
«ρία τοῦ Θεοῦ ἐχδιηγουμένων.) ταῦτα xal περὶ τοῦ διαφορὰς 
χαρισμάτων μέχρι καὶ τῶν δηλουμένων χρόγων παρὰ τοῖς ἀξίοις 
διαμεῖναι. | 


Κεφάλαιον y. 


Ὅπως ὃ Εἰρηναῖος τῶν Sttov μνημονεύει γραφῶν. 
ὶ 

Arat δὲ ἀρχό Ἵ | στό LES 

ρχόμενοι τῆς πραγματείας ὑπόσχεσιν mETOUIUESG, 
παραϑήσεσθϑαι κατὰ καιρὸν εἰπόντες τὰς τῶν ἀρχαίων ἐκκλησίιοι- 
στιχῶν σρεσβυτέρων τε χαὶ συγγραφέων φωνὰς. ἐν αἷς τὰς περὶ 
τῶν ἐνδιαϑήχων γραφῶν εἰς αὐτοὺς κατελϑούσας παραδόσεις 
γραφῇ παραδεδώκασι, τούτων δὲ καὶ ὁ Ἐϊρηναῖος ἦν. φέρε καὶ 
τὰς αὐτοῦ παραϑώμεϑοα, λέξεις" καὶ πρώτας γε τὰς περὶ τῶν 
ἱερῶν εὐαγγελίων, οὕτως ἐχούσας" «ὁ μὲν δὴ Ματϑαῖος ἐν τοῖς 


« frauibus audimus in ecclesia, qui prophetiae dona consecuti sunt, 
«et omni linguarum genere per spiritum loquuntur, et ad homi- 
«num utilitatem, occulta in lucem proferunt, atque arcana Dei 
«mysteria exponunt,» Ex his igitur apparet, multiplicem dono- 
rum spiritalium varietatem ad illa usque tempora penes eos, qui 
digni essent, permansisse. 


Gua pou ΒΖ, 


« Qualiter Irenaeus divinarum meminit scripturarum. 


Sed quoniam in ipso hujus operis exordio polliciu sumus, vete- 
rum nos ecclesiae presbyterorum ac scriptorum verba suo loco 
adducturos, quibus ea, quae a majoribus sibi tradita accepissent, 
de sacris utriusque testamenti libris exposuerunt: ipsius etiam Ire- 
naei, qui unus ex illorum numero fuit, verba s placet appona- 
mus: ac primum quidem quae de sacris evangeliis scribit in. hunc 
modum *): «Matuhaeus, jinquit, apud Hebraeos propria eorum 


*) Irenaeus adv, haeres, ΠῚ, 2. p. 174. 
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« Ἑβραίοις τῇ ἰδίᾳ αὐτῶν διαλέκτῳ καὶ γραφὴν ἐξήνεγκεν εὐαγγε- 
«λίου, τοῦ Πέτρου καὶ τοῦ Παύλου ἐν Ῥώμη εὐαγγελιξζομένων 
«καὶ ϑεμελιούντων τὴν ἐκκλησίαν. μετὰ δὲ τὴν τούτων ἔξοδον ἢ)» 
«Μάρκος ὁ μαϑητὴς καὶ ἑρμηνευτὴς Πέτρου, καὶ αὐτὸς τὰ ὑπὸ 
«Πέτρου χκηρυσσόμενοι, ἐγγράφως ἡμῖν παραδέδωχε" καὶ Λουκᾶς 
«δὲ ὁ ἀκόλουϑος Παύλου, τὸ ὑπ’ ἐχείγου κηρυσσόμενον εὐαγγέ- 
«Atov, ἐν βιβλίῳ κατέϑετο" ἔπειτα ᾿Ιωάννης ὁ μαθητὴς τοῦ xv- 
«ρίου, ὁ καὶ ἐπὶ τὸ στῆϑος αὐτοῦ ἀναπεσὼν, xol αὐτὸς ἐξέδωκε 
«τὸ εὐαγγέλιον, ἐν ᾿Εφέσῳ τῆς ᾿Ασίας διατρίβων.» 2. Ταῦτα 
μὲν οὖν ἐν τρίτῳ τῆς εἰρημένης ὑποϑέσεως TQ προδηλωϑέντι εἴ- 
ρήται. ν δὲ τῷ πέμπτῳ περὶ τῆς ᾿Ιωάννου ἀποκαλύψεως καὶ τῆς 
ψήφου τῆς τοῦ ἀντιχρίστου προςηγορίας οὕτω διαάλαμβάνει" 
«τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, καὶ ἐν πᾶσι δὲ τοῖς σπουδαίοις καὶ 
« ἀρχαίοις ἀντιγράφοις ^) τοῦ ἀριμοῦ τούτου κειμένου, καὶ 
«μαρτυρούντων αὐτῶν ἐχείνων τῶν κατ᾽ Ou τὸν lo&kvyqv ἑωρον- ᾿ 
«κότων, χαὶ τοῦ λόγου διδάσκοντος ?) ἡμᾶς. ὅτι ὁ ἀριῶ μὸς τοῦ 
«ὀνόματος τοῦ ϑηρίου κατὰ τὴν τῶν Ἑλλήνων, ψῆφον διὰ τῶν 
«ἐν αὐτῷ γραμματῶν 4“) ἐμφαίνεται.) καὶ ὑποχαταβὰς περὶ 
τοῦ αὐτοῦ φασκχει" «ἡμεῖς οὖν οὐχ ἀποκινδυνεύομεν 53 περὶ τοῦ 
«ὀγόματος τοῦ ἀντιχρίστου ἀποφαινόμενοι βεβαιωτιχῶς. εἰ γὰρ 

p) ἔκδοσιν. 32) τῶν ἀντιγράφων. ὅ τῷ λόγῳ διδασκόντων. 4) γραμ- 

μάτων ἕξει ἑξακοσία ἑξήκοντα ἕξ, 5) ἀποκιγδυγνεύσομεν. 


«lingua conscriptum Evangelium edidit, dum Petrus ἂς Paulus 
«Romae Christum praedicarent, et ecclesiae fundamenta jacerent. 
«Post horum vero interitum. Marcus discipulus atque interpres Pe- 
«Wi, quae a Petro praedicata fuerant, perscripta nobis tradidit. 
«Lucas quoque sectator Pauli, Evangelium a Paulo praedicatum 
«literis mandavit. Joannes denique Domini discipulus, qui etiam 
«in ejus sinu recubuerat, evangelium edidit cum Ephesi in Asia mo- 
«raretur,?. 2. Haec ile in tertio supradicti operis libro, cujus 
antea mentionem fecimus. In quinto vero, de Revelatione Joannis : 
et de computatione nominis antichristi sic. disserit?) (Cum igitur 
. « haec ita se habeant, etin omnibus probis ac vetusüs exemplaribus 
«numerus hic exstet, et ipsi, qui Joannem viderunt, fidem faciant, 
«ipsa denique ratio nos doceat, numerum nominis bestiae juxta 
«computauonem Graecorum, literis in ipso contentis declarari.» 
Et aliquanto post haec de codem Joanne dicit. (Nos vero de Anti- 
« christi nomine temere ac periculose quicquam affirmare nolumus, 
«Nam si huie saeculo nomen illius manifeste nunüiandum fuisset, 


*) Irenaeus adv, haer, V. $0. p. 328, 
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«ἔδει ἀναφανδὸν τῷ νῦν καιρῷ κηρύττεσϑαι τοὔνομα αὐτοῦ, OU 
«ἐχείγου ἂν ἐῤῥέθη τοῦ xat τὴν ἀποχάλυψιν ἑωροακότος" οὐδὲ 
«γὰρ πρὸ πολλοῦ χρόνου ἑωράϑη, ἀλλὰ σχεδὸν ἐπὶ τῆς ἡμετέρας 
«γενεᾶς. πρὸς τῷ τέλει τῆς Δομετιανοῦ ἀρχῆς.» ὅ. Ταῦτα καὶ 
περὶ τῆς ἀποχαλύψεως ἱστόρηται τῷ δεδηλωμένῳ, μέμνηται δὲ 
καὶ τῆς Ιωάγγου πρώτης ἐπιστολῆς. μαρτύρια ἐξ αὐτῆς πλεῖστα 
εἰςφέρων *) ὁμοίως δὲ χαὶ τῆς Πέτρου προτέρας. οὐ μόνον δὲ οἷ- 
δὲν, ἀλλὰ xai ἀποδέχεται τὴν τοῦ llowévog γραφὴν, λέγων" 
« καλῶς οὖν εἶπεν ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα: πρῶτον πάντων πίστευσον 
«ὅτι εἷς ἐστιν 0 ϑεὸς, ὁ τὰ πάντα χτίσας καὶ καταρτίσας, καὶ 
«τὰ ἑξῆς.» καὶ ῥητοῖς δὲ τισιν ἐκ τῆς Σολομῶντος σοφίας κέχρη- 
ται μονονουχὶ φάσκων" ὅρασις δὲ Θεοῦ περιποιητικὴ ἀφϑαρ- 
σίας" ἀφϑαρσία δὲ ἐγγὺς εἶναι ποιεῖ S609. καὶ ἀπομνημονευμά- 
τῶν δὲ ἀποστολικοῦ τινὸς πρεσβυτέρου, ob τοὔνομα σιωπῇ πα- 


ρέδωχε, μνημονεύει" ἐξηγήσεις τε αὐτοῦ ϑείων γραφῶν παρατί- 


Servat. ἔτι xal ᾿Ιουστίνου τοῦ μάρτυρος καὶ ᾿Ιγνατίου μνήμην 
πεποίηται, μαρτυρίαις αὖϑις καὶ ἀπὸ τῶν τούτοις γραφέντων 
χεχρημένος. ἐπήγγελται δὲ ὁ αὐτὸς ἐκ τῶν Μαρκίωνος συγγραμμά- 
τῶν ἀντιλέξειν αὐτῷ ἐν ἰδίῳ σπουδάσματι. καὶ περὶ τῆς κατὰ 
τοὺς ἑβδομήκοντα ἑρμηνείας τῶν δεοπνεύστων γραφῶν, ἄχουε οἷα 


3) φέρων. 


«ab illo utique expressum esset, qui Revelationem vidit, Neque 
«enim dudum, sed nostra paene memoria sub exitum. imperii Do- 
«miuani visa est Revelatio.^ ,5. Haec ille de Revelatione tradit. 
Primae quoque Joannis. epistolae mentionem facit, multa ex ea 
proferens testimonia; et prioris item Petri, Liber quoque Pastoris 
non solum ab eo cognitus, sed etiam magnopere approbatus est 
his verbis): «Recte, inquit, scriptura quae dicit: ante omnia 
«erede unum esse Deum, qui cuncta creavit, et numeris omnibus 
«absoluta digessit, et cetera.» Utitur etiam. sententiis ex Salomo- 
«nis Sapientia depromptis, ita fere dicens: Visio Dei parit incorru- 
puonem: incorruptio autem proximos Deo facit ^), Sed et Apo- 
stolici cujusdam presbyteri, cujus nomen reticuit, dicta comme- 
morat, et ejusdem expositiones sacrarum scripturarum | adducit. 
Praeterea Justini martyris et Ignatii mentionem facit, ex eorum 
scriptis testumonia proferens. Quinetiam polhcetur alicübi, se 
peculiari volumine Marcion) responsurum , argumenuüs ex libris 
illius ad ipsum refutandum petiüs, | Jam vero de interpretatione 
illa divinorum hbrorum, quae a septuaginta interpretibus elaborata 


*) Irenaeus adv, haer, IV. 37. p. 255, "5) Sapient, 6, 19. 
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κατὰ λέξιν γράφει" 4. «Ὁ St06 οὖν ἄνθρωπος ἐγένετο" καὶ αὐ- 
: ; δ i D. προσ, 
j^ τὸς χύριος ἐσῶσεν ἡμᾶς, δοὺς τὸ τῆς παρθένου σημεῖον ἀλλ 
«οὐχ ὡς ἐγιοι φασὶ τῶν νῦν τολμώντων μεδερμηγεύειν τὴν γρα- 
«φὴν, ἰδοὺ ἡ νεάνις ἐν γαστρὶ ἕξει χαὶ τέξεται υἱόν" ὡς Θεοδο.. 
«τίων ἡρμήνευσεν ὁ ᾿Εφέσιος, καὶ ᾿Αχύλας ὁ ἸΠοντικὰὸς, ἀμφότε- 
«got Ιουδαῖοι mpogiAorew οἷς κατακολουϑήσαντες οἱ Ἐβιω- 
«γαῖοι, ἐξ ᾿Ιωσὴφ αὐτὸν γεγενῆσθαι φάσκουσι.» τούτοις ἐπιῴε- 
ρει μετὰ βραχέα λέγων" «πρὸ γὰρ τοῦ Ῥωμαίους χρατύναι τὴν 
«ἀρχὴν αὐτῶν, ἔτι τῶν Μακεδόνων τὴν ᾿Ασίαν κατεχόντων: 
«Πτολεμαῖος ὁ Λάγου φιλοτιμούμενος τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ χατεσχευ- 
- ασμέγην 7) βιβλιοθήκην ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ κοσμῆσαι τοῖς πάντων 
« ἀν) ρώπων συγγράμμασιν, ὅσα γε σπουδαῖα, ὑπῆρχεν" ἡτήσατο 
«παρὰ τῶν Ἱεροσολυμιυτῶν, εἰς τὴν Ἑ λληνιχὴν διάλεκτον σχεῖν 
«αὐτῶν μεταβεβλημένας τὰς γραφάς. οἱ δὲ, ὑπήκουον γὰρ ἔτι 
«τοῖς Μακεδόσι τότε, τοὺς TO αὐτοῖς ἐμπειροτάτους τῶν γρα- 
« φῶν καὶ ἀμφοτέρων τῶν διαλέχτων, ἑβδομήκοντα πρεσβυτέρους 
«ἔπεμψαν Πτολεμαίῳ, ποιήσοντας τοῦδ᾽ ὅπερ ἐβούλετο 5). 
«5. Ὁ 02 ἐδίᾳ ?) πεῖραν αὐτῶν λαβεῖν ϑελήσας, εὐλαβηθείς τε 
«μήτι ἀρα συνϑέμεγοι ἀποχρύψωσι τὴν £v ταῖς γραφαῖς διὰ τῆς 


1) χατασκευασϑεῖσαν. 3) ποιήσαντος τοῦ Θεοῦ ὅπερ ἠβούλετο. 
3) ἰδίαν. 


est, audi quae scribit ad. verbum *). 4. «Deus igitur, inquit, 
«homo factus est, et Dominus ipse servavit nos dato virginis signo. 
«Non autem ut quidam dicunt, qui sacras scripturas interpretari 
«nuncaudent: Ecce adolescentula in utero concipiet et pariet filium, 
«quemadmodum verterunt 'heodotion. Ephesius et Aquila Ponti- 
«cus, ambo Judaei proselyti. Quos secuti Ebionaei, Christum 
«ex Josepho genitum esse dicunt,» Paucis deinde interjectis haec 
subjungit "W^ «Prius enim quam Romani imperium suum confir- 
«massent, cum Macedones adhuc Asiam obtinerent, Ptolemaeus 
« Lagi filius bibliothecam, quam Alexandriae exsiruxerat, omnium 
«gentium libris, quotquot lectu digni essent, exornare contendens, 
« petit ab Hierosolymitanis, ut ipsorum scripturas graeco sermone 
«interpretatas acciperet. At illi, erant cnim tunc Macedonibus ob- 
«noxii, quos habebantsacrarum literarum et utriusque linguae pe- 
«riüssimos, septuaginta seniores ad Ptolemaeum miserunt, ejus 
«desiderio saüsfacturos. 5, Ptolemaeus cum singulorum seorsum 
« periculum facere vellet, veritus, ne forte ex compacto veritatem 


*) Irenaeus adv. haeres, LIT, 24. p.215, "**) Idem III, 25, p. 215, 
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«ἑρμηνείας ἀλήϑειον, χωρίσας αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων ἐκέλευσε τοὺς 
«πάντας τὴν αὐτὴν ἑρμηγεύειν γραφήν 1): xai τοῦτο ἐπὶ πάντων 
«τῶν βιβλίων ἐποίησε. συνελδόντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτὸ παρὰ 
«τῷ Πτολεμαίῳ, καὶ συναντιβαλόντων ἑκάστου τὴν ἑαυτοῦ ἐρ- 
«μηγνείαν, ὁ μὲν Θεὸς ἐδοξάσϑη; αἱ δὲ γραφαὶ ὄντως ϑεῖγαι 
«ἐγγνώσθησαν" τῶν πάντων τὰ αὐτὰ ταῖς αὐταῖς λέξεσι καὶ τοῖς 
«αὐτοῖς ὀγόμασιν ἀναγορευσάντων ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι τέλους" ὥςτε 
«χαὶ τὰ παρόντα ἔϑνη γνῶναι, ὅτι xov ἐπίπνοιαν τοῦ ϑεοῦ εἰ- 
«oiv ἡρμηγνευμένοαι αἱ γραφαί" καὶ οὐδέν γε ϑαυμαστὸν, τοῦτο 
«ἐγηργηκέναι τὸν Θεὸν, ὅς yc καὶ ἐν τῇ ἐπὶ Ναβουχοδονόσορ 
«αἰχμαλωσίᾳ τοῦ λαοῦ, διαφϑαρεισῶν τῶν γραφῶν, xol μετὰ 
«ἑβδομήκοντα ἔτη τῶν Ἰουδαίων’ ἀνελόντων εἰς τὴν χώραν αὐ- 
«τῶν, ἔπειτα ἐν τοῖς χρόγοις Ἀρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλέως, 
«ἐγέπγευσεν Ἔσδρᾳ τῷ ἱερεῖ ἐκ τῆς φυλῆς Λευὶ, τοὺς τῶν σρον 
«γεγονότων προφητῶν πάντας ἀνατάξαοϑοαι λόγους, καὶ ἀποκα- 
«ταστῆσαι τῷ λαῷ τὴν διὰ Μωυσέως νομοθεσίαν.» τοσαῦτα ὁ 
«Εἰρηναῖος. | 


?) ἑρμηνείαν γράφειν, 


«Scripturae interpretatione sua occultarent, semotos abinvicem ean- 
« dem omnes scripturam interpretari jussit: 1dque in omnibus prae- 
«Sütit libris. Post haec cum omnes simul convenissent apud Ptole- 
«maeum, ac versiones suas inter se contulissent, et Deus glorifica- 
«tus est, et scripturas vere divinas esse compertum est. . Quippe 
«omnes cuncta a capite ad calcem 1isdem dictionibus ac vocabulis 
«expresserant: adeo utipsi, qui aderant gentiles, afflatu. divino 
«COnversas esse scripturas cognoscerent. Neque vero mirandum 
«est, 14 a Deo praesütum fuisse, cum 1n capüvitate populi, quae 
«Sub Nabuchodonosoro contigit, corrupus scripturis, ac post sep- 
«tuaginta demum annos regressis in patriam J udaeis, Artaxerxis Per- 
«sarum regis temporibus, Ésdram sacerdotem de tribu Levi afflatu 
«suo Deus impulerit, ut omnes veterum prophetarum libros denuo 
«componeret, legemque munisterio Moysis latam populo restitue- 
«ret,» Hactenus Irenaeus. 
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Κεφάλαιον S. 


Οἱ χατὰ Κόμοδον ἐπισχοπεύσαντες. 


7 ^) , 
E5575 δὲ xol δέκα ἔτεσι τῇ βασιλείᾳ διαρχέσαντος ᾿Αγτωγίγου, 
- ͵ , ^. e - y i-i 
"Kéuo80c τὴν ἡγεμονίαν παραλαμβάνει" oo κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος 
ü Non , / m , ὦ 3 5 y 
τῶν χατ ᾿Αλεξάνδρειαν ἐχχλησιῶν ᾿Ιουλιαγὸς ἐγχειρίζεται τὴν 
A ͵ » t E 
ἐπισκοπὴν, ἐπὶ δυοχαίδεχα ἔτεσι τὴν λειτουργίαν ἀποπλήσαν- 
τος 7) ᾿Αγριππίνου. | ! 


Κεφάλαιον ί. 


Περὶ Πανταίνου τοῦ φιλοσόφου, 


; . 

Ho δὲ τηνικαῦτα τῆς τῶν πιστῶν αὐτόϑι διατριβῆς, ἀνὴρ 
xarà παιδείαν ἐνδοξότατος 5), ὄνομα αὐτῷ Πάνταινος" ἐξ ἀρ- 
χαίου ἔϑους διδασκαλείου τῶν ἱερῶν λόγων παρ᾽ αὐτοῖς συνεστῶ- 


1) ἀναπλήσαντος. 5) τῶν ἀπὸ παιδείας ἀνὴρ ἐπιδοξότατος, 
Caput IX. 


Quinam episcopi fuerint Commodi principatu. 


Porro cum Antoninus novemdecim annis imperium tenuisset, 
Commodus principatum accepit. Cujus anno primo Julianus 
Alexandrinae ecclesiae suscepit sacerdotium, cum Agrippinus duo- 
. decim annos episcopalis administrationis explesset, 


Caput X 


΄ 


De Pantaeno philosopho. 


Per idem tempus fidelium scholae praeerat vir doctrinae causa cele- 
berrimus, nomine Pantaenus, quippe jam inde a priscis temponi- 
bus, sacrarum literarum schola in ea civitate fuerat instituta: quae 
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τος" ὃ xal εἰς ἡμᾶς παρατείνεται" xol πρὸς τῶν ἐν λόγῳ καὶ T5. 
περὶ τὰ ϑεῖα σπουδῇ δυνατῶν συγκχροτεῖσσαι παρειλήφαμεν. vc 
δὲ τοῖς μάλιστα κατ᾽ ἐχεῖγο καιροῦ διαλάμψαι λόγος ἔχει τὸν 
δεδηλωμένον, οἷα δὴ ') ἀπὸ φιλοσόφου ἀγωγῆς τῶν καλουμένων 
Στωϊκχῶν ὁρμώμενον 53). τοσαύτην δ᾽ οὖν φασὶν αὐτὸν ἐχϑυμοτά- 
τῇ ?) διαθέσει προϑυμίαν περὶ τὸν θεῖον λόγον ἐνδείξασθαι, ὡς 
καὶ κήρυκα τοῦ κατὰ Χριστὸν εὐαγγελίου τοῖς ἐπ᾿ ἀνατολῆς ἔδ- 
γεσιν ἀναδειχϑῆναι, μέχρι καὶ τῆς Ἰνδῶν στειλάμεγον γῆς. 
2. Hoa» γὰρ εἰςέτι τότε πλείους εὐαγγελισταὶ τοῦ λόγου. ἔν- 
Sto» ζῆλον ἀποστολιχοῦ μιμήματος ουνειςφέρειν ἐπ᾿ αὐξήσει xat 
οἰχοδομῇ *) τοῦ ϑείου λόγου προϑυμούμεγοι. ὧν εἷς γενόμενος 
καὶ ὁ Ilávraiwoc, καὶ εἰς ᾿Ινδοὺς ἐλθεῖν λέγεται *)*. ἔνϑα λόγος 
εὑρεῖν αὐτὸν προῴφπάσαν τὴν αὐτοῦ παρουσίαν. τὸ κατὰ Ματ- 
“αῖον εὐαγγέλιον παρά τισιν GOTOSL τὸν Χριστὸν ἐπεγνωκόσινγ᾽ 
oic BegSoAouatov τῶν ἀποστόλων ἕνα κηρύξαι, αὐτοῖς τε 
Ἑβραίων γράμμασι, τὴν τοῦ Ματϑαίου καταλεῖψαι γραφήν" 
ἣν 9?) xal σώζεσϑαι εἰς τὸν δηλούμενον χρόγον. ὅ γε μὴν Πάνται- 
γος ἐπὶ πολλοῖς κατορθώμασι, τοῦ xov ᾿Αλεξάγδρειαν τελευτῶν 


e ; 
13) καί. 5) ὡρμημένον. ὅ) ἐνθυμοτάτῃ. 4) καταβολῇ, 5) εἴρητο, 
) es. - 


quidem nostra adhuc aetate perseverat, et ab hominibus tum elo- 
quentia, tum divinarum, literarum studio instructüssimis obtineri 
dicitur. Sed prae ceteris omnibus ea tempestate floruisse fertur is, 
quem diximus, Pantaenus, utpote qui praeceptis instituüsque 
Stoicae philosophiae primum innutritus fuisset, ^ Tantum porro 
animi ardorem erga verbum Dei idem vir ostendisse perhibetur, 
ut Orienus nationibus evangehni Chrisu praedicator exstiterit, ad 
ipsam usque Indiam progressus. 5. Quippe complures erant 
eüamtum Evangelistae sermonis Dei, qui divina quadam aemula- 
üone succensi, Apostolorum exemplo studium suum conferre ad 
aedificationem fidei et ad incrementum verbi divini. properabant, 
Ex quorum numero Pantaenus ad Indos usque penetrasse dicitur, 
ibique evangelium Matthaei, quod adventum ipsius jam praeve- 
nerat, apud quosdam Chrisü nottia imbutos reperisse: quibus 
scilicet. Bartholomaeus, vnus ex duodecim Apostolis, olim ut 
fama est praedicaverat, εἰ Evangelium Matthaei Hebraicis con- 
scriptum literis reliquerat: quod quidem ad praedicta usque. 
tempora servatum esse memoratur. Hic. ergo Pantaenus, post 
multa praeclare gesta, tandem Alexandrinae praefuit. scholae. 
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ἡγεῖται διδασκαλείου" ξώσηῃ φωνῇ καὶ διὰ συγγραμμάτων, τοὺς 
τῶν ϑείων δογμάτων ϑησαυροὺς ὑπομγηματιζόμεγος. 


Κεφάλαιον LO. 


Περὶ Κλήμεντος ᾿Αλεξανδρέως. 
Kok τοῦτον ταῖς ϑείαις γραφαῖς συνασχούμενος, ἐπ᾽ Ἀλεξαν- 
δρείας ἐγνωρίζετο Κλήμης, ὁμώνυμος τῷ πάλαι τῆς Ῥωμαίων" 
ἐχχλησίας ἡγησαμένῳ φοιτητῇ τῶν ἀποστόλων" ὃς δὴ καὶ ὀγομα- 
στὶ ἐν αἷς συνέταξεν ὑποτυπώσεσιν, Qc ἂν διδασκάλου τοῦ Παν- 
ταίνου μέμνηται. τοῦτον δὲ αὐτὸν καὶ τῶν στρωματέων ἐν πρώ- 
τῷ συγγράμματι αἰνίττεσθαί μοι δοχεῖ, ὅτε τοὺς ἐμφαγνεστέρους. 
ἧς κατείληφεν ἀποστολικχῆς διδαχῆς 7) ἐπισημαινόμενος 5). 
ταῦτα φησίν" «ἤδη δὲ οὐ γραφὴ. εἰς ἐπίδειξιν τετεχνασμένη ἥδε 
«ἡ πραγματεία, ἀλλά μοι ὑπομνήμοτα εἰς γῆρας ϑησαυρίξεται 
«λήθης φάρμακον" εἴδωλον ἀτεχνῶς καὶ ἰσκιαγραφίᾳ ,.)) τῶν 


1) διαδοχῆς. 2) ἐπισημῃνάμενος. 3) σκιογραφία, 


ubi parüim viva voce, parum scripts, divinorum dogmatum the- 
sauros exposuit. ! 
^ 


Caput XL 


x 


«-.-..«.ἕ - —— 


De Glemente Alexandrino. 


"lunc etiam Alexandriae iisdem. cum Pantaeno studus divinarum 
scripturarum incumbens floruit Clemens; prisco 111 Romanae ec- 
clesiae antisui ct Apostolorum discipulo Clementi cognominis. 
Qui etiam in institutionum libris a se conscriptis, Pantaenum prae- 
ceptorem suum diserte nominat. Sed etin primo Stromateon libro 
eumdem ipsum designare mihi videtur, ubi praestantissimos quos- 
que Apostolicae doctrinae successores, a quibus insütutus fuerat, 
recenset his verbis *), «Hi quidem libri nequaquam ad ostentatio- 
«nem elaboraü, sed quasi viaticum senectutis, et oblivionis reme- 
«dium, a me sepositi commentarii reconduntur: ut sint nobis ima- 


*) Clem. Alex, Strom, I. p. 274. 
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«ἐναργῶν καὶ ἐμψύχων ἐκείνων ὧν κατηξιώϑην ἐπακοῦσαι Ἷ λόγων 
«τε καὶ ἀνδρῶν μακαρίων, καὶ τῷ ὄντι ἀξιολόγων. 2. Tovro 
«ὁ μὲν ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος ὁ Ιωρικός" ὁ δὲ 5). ἐπὶ τῆς μεγάλης 
« Ἑλλάδος: τῆς Κοίλης ἅτερος ?) αὐτῶν Συρίας ἦν" ὁ δὲ ἀπ’ Ais 
«γύπτου. ἄλλοι δὲ ἀνὰ τὴν ἀνατολὴν, καὶ ταύτης ὃ μέν τιᾷ 
«τῶν ^) 'Ácovotov* ὁ δὲ ἐν τῇ Παλαιστίνῃ Ἑβραῖος ἀνέκοϑεν. 
«ὑστάτω δὲ περιτυχὼν, δυνάμει δὲ ἄρα πρῶτος ) ἦν, ἀνεπαῦς 
κσάμην, ἔν Αἰγύπτῳ ϑηράσας λεληϑότα. ἀλλ᾽ οἱ μὲν τὴν ἀληθῆ 
«τῆς μακαρίας διδασκαλίας σώζοντες παράδοσιν, εὐθὺς ἀπὸ 
«Πέτρου ot ᾿Ιακώβου, Ἰωάγγου τε καὶ Παύλου τῶν ἁγίων ἀπο- 
«στόλων παῖς παρὰ πατρὸς ἐκδεξάμενος 5) (ὀλίγοι δὲ οἱ πατρά- 
«σιν ὅμοιοι) ἧκον δὴ σὺν θεῷ καὶ εἰς ἡμᾶς, τὰ προγογικὰ ἐκεῖξ 
«νὰ καὶ ἀποστολικὰ καταξϑησόμενοι σπέρμοτα;» 


n 


Περὶ τῶν £v Ἱεροσολύμοις ἐπιοποπῶϑ: - 


j . j | ἃ 
Ex τούτων 7) τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας ἐπίσχοπδς; ὃ 


1) ἀκοῦσαι. 5) οἱ δέ. ?) ϑάτερος. Ὁ) ὁ μὲν τῆς τῶν, ὃ) δὲ οὗτος 
γὼ , w » , 
zxQGvoc. 9) ἐκδεχόμενος, 7) τοῦτον ; τούτῳ. 


«go quaedam et species adumbrata efficaeis illius animataeque doctri: 
. «nae, quama viris beaüs, et commemoratione profecto dignissinits 
«audire meruimus. 2, Horum alter in Graecia Jonicus, alter in 
«magna' Graecia fui; — Quorum ille quidem ex Coelesyria erat: 
«oriundus; ille vero ex Aegypto. Alii autem in Oriente vixerunt ἢ 
«€x quibus alter quidem fuit Assyrius: alter in Palaesüna, ab ultiz 
«imma origine Hebraeus.  Novissynum vero, tametsi hic doctrinae 
«merito omnium primus erat, cum casu quodam offendissem ; tan 
«dem in eo acquievi: quem quidem in Aegypto latentem, tanquain- 
«venator indagaveram. . Hi ergo sinceram Apostolicae doctrinae 
«waditionem. custodientes, quam jam inde a Petro, Jaeobo, Joans 
«ne ac Paulo sanctissimis Apostolis, tanquam filn a parentibuscont- 
«nua successione traditam acceperant, tametsi raro conüngat, ut paz 
«rentibus similessint filu, Dei nutü ad nostra usque tempora perve- 
«nerunt, ut avita et Apostolica serhina mentibus nostris inserererit, ? 

Caput XIL 


- 


; De Hierosolymorum Episcopis. 
Eden tempestate Narcissus Hierosolymorum episcopus floruit 
: 2. 
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παρὰ πολλοῖς £icéru νῦν βεβοημένος ἐγνωρίζετο Νάρκισσος" πεὲν- 
τεκαιδεχάτην ἄγων διαδοχὴν, ἀπὸ τῆς τῶν ᾿Ιουδαίων κατὰ 
᾿Αδριανὸν πολιορκίας" ἐξ οὗ δὴ πρῶτον τὴν αὐτόϑε ἐκκλησίαν 
ἐξ ἐϑγῶν συστῆγαι μετὰ τοὺς ἐκ περιτομῆς, καϑδηγήσασϑαί TE 
αὐτῶν πρῶτον ἐξ ἐθνῶν ἐπίσκοπον Μάρχον ἐδηλώσαμεν. tS 
ὃν ἐπισχοπεῦσαι Κασσιανὸν, αἱ τῶν αὐτόϑι διαδοχαὶ περιέχου- 
σι χαὶ μετὰ τοῦτον Πούπλιον εἶτα Μάξιμον" καὶ ἐπὶ τούτοις 
Ιουλιανόν" ἔπειτα Τάϊον" μεϑ᾽ ὃν Σύμμαχον, xol Γάϊον ἕτε- 
ρον" xai πάλιν ἄλλον ᾿Ιουλιανόν" Καπίτωνά τε πρὸς τούτοις Xa 
Οὐάλεντα, καὶ Δολιχιανόν" καὶ ἐπὶ πᾶσι τὸν Νάρκισσον, τρια- 
κοστὸν ἀπὸ τῶν ἀποστόλων χατὰ τὴν τῶν ἑξῆς διαδοχὴν γε- 
γενημέγον. 


Κεφαλαιὸν Uy. 


lleot Ῥόδωνος καὶ ἧς ἐμνημόνευσεν κατὰ Μαρκίωνα διαφωνίας, 


: | 

E, τούτῳ καὶ Ῥόδων γένος τῶν ἀπὸ Ἀσίας, μαϑητευϑεὶς ἐπὶ 
, ^- ^ [4 5» “- »! 

Ῥώμης, ὡς αὐτὸς ἱστορεῖ, Τατιαγῷ, ὃν ἐκ τῶν πρόςϑεν EÉyvo- 


vir multorum sermonibus nostra quoque aetate celebratus, Hic 
quintumdecimum successionis locum obtinuit post obsessionem . , 
illam Judaeorum, quae Hadriano regnante facta est, Ex quo qui- 
dem tempore ecclesiam ilius loci primum ex. genübus cóaluisse 
. post eos, qui ex circumcisione fuerunt, primumque ex gentibus 
Marcum illis praefuisse retulimus. Post quem episcopatu functum 
esse Cassianum, deinde Publium, postea Maximum , ae deinceps 
Juhanum, episcoporum series, quae in archivis ilhus.| ecclesiae 
servantur, ostendunt. Juliano successit Cajus, Cajo Symmachus: 
Symmacho vero alter Cajus. . Post quem. rursus alter Julianus: 
quem excepit Capito, ac deinde Valens et Dohichianus. Postremo 
Prnt qui continuo successionis ordine tricesimus ab Aposto- 
15 fuit. 


Caput XIII. 


DeRhodone et deMarcionitarum dissensione ab eodem commemorata. 


ΤῊΣ idem tempus Rhodon, oriundus ex Asia, et in urbe Roma, 
utipse scribit, a Tauano illo, cujus supra meminimus, eruditus; 
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μεν. διάφορα συντάξας βιβλία, μετὰ τῶν λοιπῶν καὶ πρὸς τὴν 
Μαρκίωνος παρατάττεται αἵρεσιν" ἣν καὶ εἰς ÜtaqopoUc γνώ- 
μας xaT αὐτὸν διαστᾶσαν ἱστορεῖ τοὺς τὴν διάστασιν Éume- 
ποιηκότας ἀνδγραῴων ), ἐπ᾽ ἀκριβές τε τὰς παρ᾽ ἑκάστῳ τού- 
τῶν ἐπινεγοημένας διελέγχων ψευδολογίας. ἄκουε δ᾽ οὖν καὶ αὖ- 
τοῦ ταῦτα γράφοντος" «διὰ τοῦτο καὶ παρ᾽ ἑαυτοῖς ἀσύμῴφω- 
«?0L γεγόνασιν, ἀσυστάτου γνώμης ἀντιποιούμενοι. ἀπὸ γὰρ 
«τῆς τούτων ἀγέλης Ἀπελλῆς μὲν ὁ τῇ πολιτείᾳ σεμνυγόμενος 
«xal τῷ γήρᾳ ^), μίαν ἀρχὴν ὁμολογεῖ" τὰς δὲ προφητείας, ἐδ 
«ἀντιχειμένου λέγει πνεύματος, πειϑόμεγος ἀποφϑέγμασι ?) 
«παρϑέγου δαϊμονώσης ^), ὄνομα Φιλουμένης. ἕτεροι δὲ, χαϑὸὼς 
«καὶ αὐτὸς ὁ ναύτης *) Μαρχίων, δύο ἀρχὰς εἰφηγοῦνται" ἀφ' 
«ὧν εἰσὶ ἸΤότιτός 9) τε xoi Βασιλικός. 5. Καὶ οὗτοι μὲν χατο- 
«χολουϑήσαντες τῷ llovruxQ λύκῳ, καὶ μὴ εὑρίσκοντες τὴν 
«διαίρεσιν τῶν πραγμάτων, ὡς οὐδὲ &xsivog, ἐπὶ τὴν εὐχέρειαν 
«ἐτράποντο, χαὶ δύο ἀρχὰς ἀπεφήναντο ψιλῶς καὶ ἀναποδεί- 
«χτῶς. ἄλλοι δὲ πάλιν ἀπ᾿ ἀὐτῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐξοχείλαντες, 
«οὐ μόγον» δύο. ἀλλὰ καὶ τρεῖς ὑποτίϑενται Qa £t ὧν ἐστὶν 


3) διαγράφων. 2) ὁ τὴν πολιτέείαν σεμν. καὶ τὸ γῆρας. ὅ) ἀπο» 
φϑέγματι, 4) δαιμῳνιώδους. ὅ) ὁ ναύτης a libris nonnullis abeat, 
.6) Πότιμος; Πόντικος. 


varios conscripsit libros, et cum reliquis adversus Marcionis haere- 
sim decertavit. Quam quidem sua aetate in diversas scissam esse 
sententias narrat; auctores illius dissensionis 1n. libris suis referens, 
et mendacia a singulis eorum excogitata diligenter coarguens. Au 
diergo, si placet, eum ita scribentem: « Propterea, inquit, inier 
«se ipsi dissentiunt, quippe qui ejusmodi doctrinam tuentur, quao 
«omnino stare non- potest. Nam ex illorum. grege Apelles quideni 
«sanctioris vitae cultum et senectutem" prae se ferens, unum fatc- 
«tur esse principium: prophetarum aulem oracula ex adversario 
«spiritu profecta esse dicit, virginis cujusdam daemoniacae nomine 
«Philumenae responsis inductus. Alu vero perinde ac- Maieiess 
«nauta ipse, duo inducunt principia: inter.quos est Potitus et Bae 
«silicus. 2. Hi ergo Ponucum illum lupum secuti, cum diisióo- 
«nem rerum aeque ac ille reperire. non. possent, ad temerit. tem. 
«deflexerunt, et duo rerum principia nude et absque ulla demon- 
«satione pronunüarunt. Alu rursus ab his tanquam tempestate 
«in. pejus abreptt, non duas solum , sed tres naturas posuerunt: 
«quorum, ut disciplinae. illius sectatores memorant , princeps ἐν 
) 22 *jx ^ 


* 


3940 , ι{4. 6.226. EvsEkBII PAwMPHILI 11,177.178,7/194.195' 


«ἀρχηγὸς καὶ προστάτης Σύνερως, χαϑὼς οἱ τὸ διδασχάλιον 
«αὐτοῦ προβαλλόμενοι λέγουσι.» γράφει δὲ ὁ αὐτὸς, ὡς καὶ εἰς 
λόγους ἐληλύϑοι ἡ τῷ ᾿Απελλῇ. φάσχων οὕτως «ὁ γὰρ γέρων 
« Ἀπελλῆς συμμίξας ἡμῖν. πολλὰ μὲν κακῶς λέγων ἠλέγχϑη * ὅϑεν 


, . - [4 5 ἐν / »* $t. wu i 
«X«L ἔφασκε, μὴ δεῖν ὅλως ἐξετάξειν τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ἕκαστον 


«ὡς πεπίστέυχε διαμένειν. σωθήσεσθαι γὰρ τοὺς ἐπὶ τὸν ἐσταυ- 
«ρωμένον ἠλπιχότας ἀπεφαίνετο, μόγον ἐὰν ἐν ἔργοις ἀγαφοῖς 
«εὑρίσκωνται. τὸ δὲ πάντων ἀσαφέστατον 5) ἐδογμοατίξφετο αὐ- 
«τῷ πρᾶγμα, καϑὼς προειρήκαμεν. τὸ περὶ τοῦ Θεοῦ. ἔλεγε 
«γὰρ μίαν ἀρχὴν, καδὼς καὶ ὁ ἡμέτερος λόγος." ὅ. Εἶτα προ- 
εὶς αὐτοῦ πᾶσαν τὴν δόξαν, ἐπιφέρει φάσκων" «λέγοντος 
«δέ μου πρὸς αὐτὸν. πόϑεν ἡ ἀπόδειξες αὕτη σοι, ἢ πῶς δύνα- 
«σαι λέγειν μίαν ἀρχὴν, φράσον ἡμῖν" ἔφη, τὰς μὲν προφητείας 
«ἑαυτὰς ἐλέγχειν, διὰ τὸ μηδὲν ὅλως ἀληϑὲς εἰρηκέναι. ἀσύμ-. 
« uso γὰρι ὑπάρχουσι καὶ ψευδεῖς, καὶ ἑαυταῖς ἀντικείμεναι. 
«τὸ δὲ πῶς ἐστὶ μία ἀρχὴ, μὴ γινώσκειν ἔλεγεν, οὕτω δὲ κινεῖ- 
«σϑαι μόνον. εἶτ᾽ ἐπομοσαμένου μου τἀληϑὲς εἰπεῖν, ὠμνῦυεν 
«ἀληθεύειν, λέγων ^), μὴ ἐπίστασϑαι, πῶξ εἷς ἐστιν ἀγέννητος 
«ϑεὸς, τοῦτο δὲ πιστεύειν. ἐγὼ δὲ γεδάσας, κατέγνων «αὐτοῦ " 
52) ἐληλύϑει; ἦλθεν. 2) ἀσφαλέστατον, ?) προςϑείς. 4) ἀληθεύων. 
λέγευν. 


«antesignanus fuit Syneros.? . Idem Rhodon, se cum Apelle collo- 
cutum esse, scribit his verbis. «Senex enim Apelles, inquit, inito 
«nobiscuni. colloquio, multa quidem perperam dicere convictus 
«est. Quamobrem etiam asserebat, non esse omnino examinan- 
«dam fidem; sed unumquemque in eo, quod semel imbibisset, 


"«perstareoportere. Quippe eos, qui in[|crucifixo spem suam collo- 


«cassent, servandos esse affirmabat, dummodo in bonis operibus 
«deprehenderentur. Rem vero omnium obscurissimam esse statue- 
«bat, ut diximus, quaestionem de Deo. Unum siquidem princi- 
«pium esse dicebat, sicut et nostra religio docet.»...5. Universa 
deinde ejus doctrina in. medium prola:a, haee subjungit: «Cum 
«Vero 1051 dicerem: Unde haec tbi demonstratio, aut qua ratione 
«affirmare potes, unum esse principium? Dic nobis si placet. (Tum 
«ille respondit: Prophetias eo, quod nihil omnino veri dicant, 
«seipsas refellere. Sunt enim, ajebat, dissonantes et falsae, ac 
«Sibimetipsis contrariae, Porro qua ratione unicum esset princi- 
«pirum, se quidem nescire profitebatur; se tamen moveri atque 
«unpelli, utita sentiret. Post haec cum eum jurejurando adegis- 
«sem, utexanimisui sentenua loqueretur: juravit se verum dicere- 
«nec se omnino scire, qua raüone unus esset ingenitus Deus, se 
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«διότι διδάσχαλος εἶναι λέγων, οὐκ ἤδει τὸ διδασκόμενον ὑπ᾽ 
«αὐτοῦ χρατύγειν,) 4. Ἔν τῷ αὐτῷ δὲ συγγράμματι Καλλι- 
στίοωγι προςφωνῶν. Óó αὐτὸς μεμαϑητεῦσϑθαι ἐπὶ Ῥώμῃς Τατια- 
. VQ ἑαυτὸν ὁμολογεῖ. φησὶ δὲ καὶ ἐσπουδάσϑαι τῷ Τατιαγνῷ προ- 
βλημάτων βιβλίον". 0v ὧν τὸ ἀσαφὲς καὶ ἐπικεχρυμμένον τῶν 
“είῶν γραφῶν παραστήσειν ὑποσχομένου τοῦ Τατιανοῦ, αὐτὸς 
ὁ Ῥόδων ἐν ἰδίῳ συγγράμματι τὰς τῶν ἐχείνου προβλημάτων 
ἐπιλύσεις ἐχϑθήσεσθαι ἐπαγγέλλεται φέρεται δὲ τοῦ αὐτοῦ καὶ 
εἰς τὴν ἑξαήμερον ὑπόμνημοι FE d γέτοι ᾿Απελλῆς οὗτος, μυρία 
κατὰ τοῦ Μωύσέως ἠσέβησε γόμου, διὰ πλειόνων συγγραμμάτων 
τοὺς ϑείους βλασφημήσας λόγους *), εἰς ἔλεγχόν τε, ὥς γε δὴ 
ἐδόκει, καὶ ἀνατροπὴν αὐτῶν οὐ μικρὰν πεποιημένος σπουδήν. 
ταῦτα μὲν οὖν περὶ τούτων ?), 


Κεφάλαιον εδ', 


Περὶ τῶν κατὰ Φρύγας ψευδοπροφητῶν. 
IVLodunAdc γε μὴν £g τὰ μάλιστα καὶ φιλοπόνηρος ὧν ὁ τῆς 


1) ὑπομνήματο. 2) νόμους. ?) Addunt nonnulli καὶ τοσαῦτα λεκτέον" 


tamen ita credere, His auditis ego hominem: deridens reprehendi, 
«qui cum se doctorem profiteretur, doctrinàm suam. rationibus 
«confirmare non posset.? 4. Ceterum in eodem libro, quem Calli- 
stioni nuncupavit, Romae a Tatiano se eruditum esse testatur. Re- 
fert etiam a Tatiano elucubratum esse quaesuonum: librum: in quo 
cum 'Tatianus obscuros atque involutos sacrae scripturae locos se 
expositurum esse promisisset, ipse Rhodon solutiones quaesuonum 
Tauani peculiari opere editurum se esse profitetur. — Exstant etiam 
ejusdem 1n Hexaémeron commentarn. Iste porro, quem diximus, 
Apelles, plurima adversus legem Mosaicam impie est locutus; mul- 
usque libris maledicenussimis oracula divina insectatus est, dum ea 
confutare, et ut quidem sibi videbatur, penitus evertere, ingenti 
studio molitur. Verum de his hactenus. | 


(Capui XIV, 


De falsis Prophetis Cataphrygarum, 


Ceterum hostis ecclesiae Dei, qui semper virtuti infestus est et ma- 


- 


ὅ42.ϑ ,i4&oe»; ἘΟΒΈΒΙΙ PAMPHILI . m8 r.196. 


ἐχγλησίας τοῦ 9600 πολέμιος, μηδένα τε μηδαμῶς τῆς κατὰ τῶν 
ἀνθρώπων ἐπιβουλῆς ἀπολιπὼν τρόπον, αἱρέσεις ξέγας αὖϑις ἐπι- 
ᾧύεσϑαι κατὰ τῆς ἐκκλησίας ἐνήργει. ὧν οἱ μὲν ἰοβόλων δίκην 
ἑρπετῶν ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας καὶ Φρυγίας εἷρπον᾽" τὸν uiv παράκλη- 
τον Μονταγὸν,. τὰς δὲ ἐξ αὐτοῦ γυναῖκας, Πρίσκιλλαν καὶ Μα- 
ξιμίλλαν, ὡς ἂν τοῦ Μοντανοῦ προφήτιδας γεγογυίας, αὖ-. 
χοῦντες. 


Κεφάλαιον t €. 


Περὶ τοῦ κατὰ Βλάστον ἐπὶ Ῥώμης γενομένου σχίσματος. 


Oi δ᾽ ἐπὶ Ῥώμης ἤχμαξον: ὧν ἡγεῖτο Φλωρῖνος. πρεσβυτερίου 
τῆς ἐχχλησίας ἀποπεσών" Βλάστος τὲ σὺν τούτῳ παραπλησίῳ 
“πτώματι κατεσχημέγος" Ot καὶ πλείους τῆς ἐκχλησίας σεριέλκον- 
τες “) ἐπὶ τὸ σφῶν ὑπῆγον βούλημα" Θάτερος ἰδίως περὶ τὴν 
ἀλήϑέιον γεωτερίζειν πειρώμεγος. 


3) παρέλκοντες. 


lis delectatur, nec ullam unquam insidiandi hominibus speciem αὐτὶ 
que occasionem praetermittt, peregrinas quasdam haereses adversus 
ecclesiam. pullulare iterum fecit. Quorum sectatores ali. quidem 
venenatorun) anguium instar per Asiam Phrygiamque repserunt. 
Qui οἱ Montanum Paracletum, duasque ejus comites Priscillam et 
Maximillam Montani prophetissas esse jactabant, 


Caput X V, 


De Biasti schismate quod factum est Romae. 
ἃ 
Alii vero in urbe Roma viguerunt, quorum dux fuit Florinus qui- 
dam, presbyteri in ecclesia gradu dejectus; et Dlastus simili errore 
implicatus. Qui quidem quam plurimos ab ecclesiae eremio abstra- 
hentes, in suam sententiam perduxerunt: cum uterque seorsum no- 
vam doctrinam adversus fidei veritatem invehere laboraret, - 
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A 


Κεφάλαιον εξ. 


Ὅσα περὶ Μοντανοῦ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ ψευδοπροφητῶν μνημονεύεται, 
ΤΙΊρὸς μὲν οὖν τὴν λεγομένην χατὰ Φρύγας αἵρεσιν, ὅπλον ἰσχυ- 
ρὸν «04 ἀκαταγώνιστον ἐπὶ τῆς Ἱεραπόλεως τὸν Ἀπολινάριον, οὗ 
χαὶ προςϑὲν μνήμην Ó λόγος πεποίητο, ἄλλους τε σὺν αὐτῷ 
πλείους τῶν τηνικάδε λογίων ἀνδρῶν, ἡ τῆς ἀληδείας ὑπέρμαχος 
ἀνίστη δύναμις, ἐξ ὧν καὶ ἡμῖν ἱστορίας πλείστη τις ὑπόϑεσις 
καταλέλειπται *). ἀρχόμεγος γοῦν τῆς «ov αὐτῶν γραφῆς τῶν 
εἰρημένων δή τις 5). πρῶτον ἐπισημαίνεται, ὡς καὶ ἀγράφοις τοῖς 
κατ᾽ αὐτῶν ἐπεξέλϑοι ἐλέγχοις. προοιμιάξεται γοῦν τοῦτον τὸν 
TQOXOY' «ἐκ πλείστου ὅσου χαὶ ἱκαγωτάτου χρόνου, ἀγαπητὲ 
«᾿Αυΐρχιε δ] ΜΜάρκελλε, ἐπιταχϑεὶς ὑπὸ σοῦ συγγράψαι τινὰ 
«λόγον εἰς τὴν τῶν χατὰ Μιλτιάδην *) λεγομένην αἵρεσιν, ἐφε- 
«χτιχώτερον πῶς 2) μέχρι γῦν ÜLEz Eum " οὐκ ἀπορίᾳ τοῦ δύνα- 
«σϑαι ἐλέγχειν μὲν τὸ ψεῦδος, μαρτυρεῖν δὲ τῇ ἀληθείᾳ δεδιὼς 
«δὲ καὶ ἐξευλαβούμενος, μή πη δόξω τισὶν ἐπισυγγράφειν ἢ ἐπι- 


9 J , IU T 
3) ἀνείλεκται. Ἀ) εἰρημένων ἤδη. 8 ἈΑουίρκιε; ᾿Αβίρκιε. 4) τῶν κα- 
τῷ Φρύγας. (Corig, τῶν κατὰ ᾿Ακιβιάδην). 5) πῶς. 


Capmt Xv 


Quaenam de Montano et de falsis illius prophetis memorentur. 


P adversus Cataphrygarum quidem haeresim propugnator veritatis 
Deus, tum Apollinarem Hierapolitanuin, cujus supra meminunus, 
tum alios cum illo quam plures doctrina et. eloquentia praestantes, 
ianquam. validum atque invictum telum excitavit; a quibus etiam 
uberrima nobis materia ad praesentem historiam relicta est... Unus 
igitur ex illis injipso principio operis, quod adversus Cataphrygas 
composuit, prius se cum illis nuda voce dimicasse admonet, eorum- 
que errores coarguisse. Sic enim sermonem suum orditur: « Cum 
«jam dudum id mihi munus injunxeris, Avirci Marcelle carissime, 
«αὐ adyersus Miluadis haeresim opus aliquod coniponerem, anceps. 
«tamen atque animo dubius hactenus substiti; non quod aut menda- 
« cium refellere, aut veritati patrocimari. minime valerem: sed quod 
« verebar ae reformidábam, ne forte quibusdam viderer evangelicae 
«nuovi "Testamenti doctrinae quidquam scribendo addere, et denuo 
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εδιατάσσεσϑαι τῷ τῆς τοῦ εὐαγγελίου καινῆς διαϑήχης λόγφ' 
«C μήτε προςϑεῖνοι μήτ᾽ ἀφελεῖν δυνατὸν, τῷ κατὰ τὸ εὐαγγέ- 
«λιον αὐτὸ πολιτεύεσθαι προῃρημένῳ, 2. Προσφάτως δὲ γεγόμες- 
«7ὸος ἕν ᾿Αγκύρᾳ τῆς Γαλατίας καὶ καταλαβὼν τὴν κατὰ τόπον ") 
«OxxAqotay ὑπὸ τῆς νέας ταύτης οὐχ, ὡς αὐτοὶ φασὶ, προφη- 
«τείας. πολὺ δὲ μᾶλλον, ὡς δειχθήσεται, ψευδοπροφητείας δια- 
«τεϑρυλλημένην, καθόσον δυνατὸν, τοῦ κυρίου παρασχόντος, 
«περὶ αὐτῶν τε τούτων καὶ τῶν προτειγομένων ὑπ᾽ αὐτῶν ἐχά- 
«στοτὲ 1j διελέχϑημεν ἡμέραις πλείοσιν Ey τῇ ἐκκλησία," ὡς τὴν 
«μὲν ἐκκλησίαν ἀγαλλιασϑῆναι, καὶ πρὸς τὴν ἀλήϑειαν ἐπιῤῥω- 
κ«θϑῆγαι" τοὺς δὲ ἐξεναντίος πρὸς τὸ παρὸν ἀποχρουσϑῆναι" χαὶ 
«τοὺς ἀντιϑέτους ἢ λυπηϑῆναι. ἀξιούντων οὖν τῶν χατὰ τόπον 
«πρεσβυτέρων, ὅπως τῶν λεχϑέντων κατὰ τῶν ἀντιδιατιϑεμένων 
«τῷ τῆς ἀληθείας λόγῳ ὑπόμνημά τι καταλίπωμεν. παρόντος καὶ 
«τοῦ συμπρεσβυτέρου ἡμῶν Ζωτικοῦ τοῦ Οτρηγοῦ; τοῦτο μὲν 2) 
«οὐχ ἐπράξαμεν" ἐπηγγειλάμεθα δὲ éy2d0e γράψαντες τοῦ χυρίου 
«ϑιδόντος, διὰ σπουδῆς πέμπειν αὐτοῖς.) 5. Ταῦτα καὶ ἑξῆς 
τούτοις ἕτερα καταρχὰς εἰπὼν τοῦ λόγου, τὸν αἴτιον τῆς δη- 
λουμέγης αἱρέσεως προϊὼν τοῦτον ἀνιστορεῖ τὸν τρόπον" «ἣ 
«Τοίγυν ἔνστασίς αὐτῶν καὶ ἡ πρόσφατος τοῦ ἀποσχίσματος 


3) πόντον, Ὁ ἕκαστά τε. ?) ἀντιϑέους. ^) τοῦτο μὲν αὐτόϑι, 


,Statuere voluisse: cui tamen neque adjici quicquam neque adimi 
«fas est, ab eo praesertim, qui ex evangelii praecepus vitam agere 
«instituerit, 2. Nuper vero cum essem Ancyrae in Galatia, et eccle- 
«siam illius loci nova illa non, utipsi dicunt, prophetia, sed, ut 
« postea demonstrabitur, pseudoprophetia turbatam deprehendissem, 
«quantum facere potui, Deo juvante tum de his ipsis, tum de reli- 
«quis omnibus, quae ab illis proponebantur, singillatim in ecclesia 
«disserui pluribus diebus: adeo ut ecclesia quidem incredibili gau- 
« dio affecta, et in veritate. fidei magnopere confirmata sit; adversarii 
« vero tunc quidem fugau et Dei hostes non mediocri dolore perculsi 
«fuerit, | Cum vero ejusloci presbyteri postularent, ut eorum, quae 
« Contra veritatis adversarios dicta fuerant, commentarium ipsis scri- 
«ptum rehnquerem: adstante etiam compresbytero nostro Zotico 
« Otreno, id quidem minime praestiu ; sed simulatque huc rediissem, 
«scripturum me omnia et àd ipsos qhaniprimum missurum Deo 
«favente promisi,» $. Haec et alia in exordio operis postquam dixit, 
paulatim ulterius progressus, supradictae haeresis aüctorem describit 
his yerbis: «Igitur obsunata illorum | coiüo adversus eéclesiam, et 
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νὴ αἵρεσις πρὸς τὴν’ ἐχχλησίαν, τὴν αἰτίαν ἔσχε τοιαύτην. κώμη 
«vic εἰναι λέγεται ἐν τῇ κατὰ τὴν Φρυγίαν Μυσίᾳ, καλουμένη. 
«᾿Αρδαβαῦ ᾽) τοὔνομα" ἔνϑα φασὶ τινὰ τῶν νεοπίστων πρώτως, 
«Μονταγὸν τοὔύγομα κατὰ l'o&vov, Aotag ἀνθύπατον, ἐν ἐπιϑυ- 
«μίᾳ ψυχῆς ἀμέτρῳ φιλοπρωτείας ^) δόντα πάροδον εἰς ἑαυτὸν 
«τῷ ἀντικειμέγῳ, πγευματοφορηπῆναί TE XQ αἰφνιδίως ἐν χα- 
«τοχῇ τινὶ καὶ παρεχκστάσει γεγόμενον, ἐνθουσιᾶν, ἀρξασϑαί 
«τὲ λαλεῖν «ol ξεγοφωνγεῖν. παρὰ τὸ κατὰ παράδοσιν καὶ χατὰ 
«διαδοχὴν ἄνωϑεν τῆς ἐκκλησίας ἔϑος δῆϑεν προφητεύοντα. τῶν 
«δὲ κατ᾽ ἐνεῖνο καιροῦ ἐν τῇ τῶν νόϑων ἐχφωνγημάτων ἀχροάσει 
«γενομένων. οἱ μὲν ὡς ἐπὶ ἐνεργουμένῳ καὶ δαιμονῶντι καὶ ἐν 
«πλάνης πνεύματι ὑπάρχοντι. καὶ τοὺς ὄχλους ταράττοντι ἀχ- 
«“Ὄμδγοι ἐπετίμων, καὶ λαλεῖν ἐκώλυον" μεμνημένοι τῆς τοῦ κυ- 
«ρίου διαστολῆς τὲ καὶ ἀπειλῆς, πρὸς τὸ φυλάττεσθαι τὴν τῶν 
« ψευδοπροφητῶν ἐγρηγορότως παρουσίαν 4. οἱ δὲ ὡς ἁγίῳ πνεύ- 
«ματι καὶ προφητικῷ χαρίσματι 7) ἐπαιρόμενοι, καὶ οὐχ ἥχιστα 
«χαυνούμεγοι, καὶ τῆς διαστολῆς τοῦ χυρίου ἐπιλανϑανόμενοι, 
«τὸ βλαψίῴρον καὶ ὑποχοριστικὸν xal λαοπλάνον πνεῦμα προὺῦ- 
«χκαλοῦγντο᾽ Θελγόμεγοι καὶ πλοανώμεγοι ὑπ᾽ αὐτοῦ, εἰς τὸ μηκχέ- 


3 ; “ 3 - - ur ἢ 
?) 'Ae9aBéB; ᾿Αρδαμᾶν. 5) φιλοπρωτίας, 3) πεπληρομένῳ, 


«nova perniciosi schismaus haeresis, hanc habuit originem. — Vicus 
«quidam esse dicitur in Mysia contermina Phrygiae nomine Ardaba, 
«In quo ajunt Montanum quemdam ex 115, qui fidelium numero 
«recens adscripti fuerant, immodica primi loci cupiditate captum, 
« primum sub Grato Asiae Proconsule aditum in se adversano spiri- 
«tui praebuisse: et daemone repletum, subito quodam furore ac 
«ments excessu concuti coepisse, et nova quaeda::: atque inaudita 
«proloqui; hariolantem ac praedicentem futura, praeter morem at- 
« que institutum ecclesiae a majoribus traditum et continua deinceps 
*«suecessione propagatum, — Porro ex his, qui tunc temporis adulte- 
«rinos hominis sermones audierant, alii quidem ut abrepucium et 
« daemoniacum ac spiritu erroris actum, turbasque in populo exci- 
«tantem indignabundi objurgabafit, et loqui ulterius prohibebant. 
« Quippe qui in mente haberent discrimen a Domino praenotatum, 
«minasque, quibus jubemur adventum falsorum prophetarum vigi- 
«lanter ac sollicite observare. 4. Ali vero velut sancto spiritu et 
" «prophetiae graua elati inflatique mirum in modum, et disünctionis 
«à Donino praemonstratae penitus obliu, illum infatuantem et adu- 
«latorem vulgique seductoren spiritum ultro ad loquendum provo- 
«cabant, capu ejus illecebris et in fraudem induci, Hac igitur arte 


" 
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«τι κωλύεοϑαι σιωπᾷν" τέχνῃ δέ τινι, μᾶλλον δὲ τοιαύτῃ μεϑδό- 
«δῷ κακοτεχνίας ὃ διάβολος τὴν κατὰ τῶν παρηκόων ἀπώλειαν 
«μηχανησάμενος, x«i παρ᾽ ἀξίαν ὑπ᾽ αὐτῶν τιμώμενος ; ὑπεξή- 
«γειρέ τὲ xal προςεξέκαυσεν αὐτῶν τὴν ἀποκεχοιμημέγην ἀπὸ 
«τῆς κατὰ ἀλήϑειαν. πίστεως διάνοιαν" ὧς καὶ ἑτέρας ") τιγὰς. 
«δύο γυναῖκας ἐπεγεῖραι, καὶ τοῦ νόϑου πνεύματος πληρῶσαι" 
«ὡς καὶ λαλεῖν ἐχφρόνως καὶ ἀκαίρως χαὶ ἀλλοτριοτρύπως ὁμοίως 
«τῷ προειρημένῳ. χαὶ τοὺς μὲν χαίροντας χαὶ κχαυχωμέγους ἔπ 
«αὐτῷ ^), μακαρίζοντος τοῦ πνεύματος, xal διὰ τοῦ μεγέθους 
«τῶν ἐπαγγελμάτων ἐχφυσιοῦντος" ἔσθ᾽ ὅπη δὲ καὶ κατακρίνον- 
«τος στοχαστικῶς καὶ ἀξιοπίστως αὐτοὺς ἄντικρυς, ἕνα χαὶ 
«ἐλεγχτικὸν εἶναι δοχῆ. 5. Ὀλίγοι δ᾽ ἧσαν οὗτοι τῶν Φρυγῶν 
«ἐξηπατημένοι τὴν δὲ καθόλου καὶ πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὸν οὐρα- 
«γὸν ἐχχλησίαν βλασφημεῖν διδάσκοντος τοῦ ἀπηυξαδισμένου 
«πνεύματος, ὅτι μήτε τιμὴν μήτε πάροδον εἰς αὐτὴν τὸ ψευδο- 
«προφητικὸν ἐλάμβανε πνεῦμα. τῶν γὰρ κατὰ τὴν ᾿Δσίαν πι- 
«στῶν πολλάκις καὶ πολλαχῆ τῆς Ἀσίας εἰς τοῦτο συνελϑόντων, 
«χαὶ τοὺς προσφάτους λόγους ἐξετασάντων χαὶ βεβήλους ἀπτοφηῃ- 
«γάντων καὶ ἀποδοκιμασάντων τὴν αἵρεσιν, οὕτω δὴ τῆς τε ἐκχ- 
«χλησίας ἐξεώσθησαν, καὶ τῆς κοινωνίας εἴρχϑησαν. ? τοῦτο EY 


t 5 - 
?) ἑταίρας. ?) χαυνουμένους ὑπ᾽ αὐτῶν. 


". 


«seu potius fraude ac versuua diabolus adversus eos,. qui dicto Do- 
«mini audientes non erant, exitium machinatus, cum ab 1llis imme- 
«rito coleretur, mentes eorum a vera fide alienatas excitavit paula- 
«um ac vehementius inflammaviu Quippe duas alias. mulierculas 
«Suscitavit, et adulterino spiritu replevit; adeo ut ipsae quoque, 
«perinde. ac supra memoratus ille, insana quaedam et importuna 
«atque aliena loquerentur. Et eos quidem, qui ea re delectaban- 
«tur atque intumescebant, spintus ille beatos praedicabat, et pro- 
«missorum magnitudine supra modum inílabat. Interdum tamem 
« conjecturis et fide dignis argumenus utens, palam eos condemna- 
«bat, quo scilicet euam objurgatorius videretur. 5. Hi perpauci 
« erant Phryges hujusmodi fraude decepti. | Universam. vero, quae 
«per orbem terrarum sparsa est, ecclesiam, idem ille arroganussi- 
«mus spiritus maledictis appetere eos docebat, eo quod nec hono- 
«rem, nec aditum ullum ad ipsam pseudopropheticus spiritus re- 
«periret. Nam cum fideles, qui in Asia erant, saepius et in pluri- 
,mis Asiae locis ejus rei causa convenissent, novamque illam do- 
« €trinam examinassent, et prophanam atque impiam judicassent, 
« dàmnata haeresi 1511 ab ecclesia et fidelium communione expulsi: 
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A , z el ^ » 
σρώτοις ἱστορήσας; καὶ Qv ὅλου τοῦ συγγράμματος τὸν ἔλεγχον 


τὴς κατ᾽ αὐτοὺς πλάνης ἐπαγοαγὼν, ἔν τῷ δευτέρῳ σερὶ τῆς τε- 
λευτῆς τῶν προδεδηλωμένων ταῦτα φησίν" «ἐπειδὰν *) τοίνυν 
«Xa προφητοῴφόντας ἡμᾶς ἀπεχάλουν, ὅτι μὴ τοὺς ἀμετροφώ- 
«γοὺς αὐτῶν προφήτας ἐδεξάμεθα." τούτους γὰρ εἶναι φασὶν, 
«οὕςπερ ἐπηγγείλατο τῷ λαῷ πέμψειν ὁ κύριος" ἀποχρινάσθωσαν 
«ἡμῖν πρὸς Θεοῦ, ἔστι τὶς, ὦ βέλτιστοι. τούτων τῶν ἀπὸ Μοντα- 
«TOU καὶ γυναιχῶν λαλεῖν ἀρξαμένων. ὅς τις ὑπὸ ᾿Ιουδαίων ἐδιώ- 
«χϑη;» ἢ ὑπὸ παρανόμων ἀπεκτάνϑη; οὐδείς. οὐδέ γε τὶς αὐτῶν 
«ἀρατηϑεὶς ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος ἀνεσταυρώϑη; οὐ γὰρ οὖν" οὐδὲ 
«μὴν οὐδὲ ἐν συναγωγαῖς Ιουδαίων τῶν γυναικῶν τις ἐμαστιγώ- 
«ἡ ποτὲ, ἢ ἐλιϑοβολήϑη:; οὐδαμόσε οὐδαμῶς. ἄλλῳ δὲ ϑανάτῳ 
«τελευτῆσαι λέγονται Μοντανγός τε καὶ ΝΙαξιμίλλα. 6. Τούτους : 
«γὰρ ὑπὸ πνεύματος βλαψίῴρονος ἑκατέρους ὑποκινήσαντος ?), 
«λόγος ἀναρτῆσαι ἑαυτούς" οὐχ ὁμοῦ" xarà δὲ τὸν τῆς ἔχά- 
«στου )) τελευτῆς καιρὸν φήμη πολλή" καὶ οὕτω δὲ τελευτῆσαι, 
«zai τὸν βίον καταστρέψαι, ᾿Ιούδα προδότου δίκην" καϑϑάπερ 
«καὶ τὸν θαυμαστὸν ἐκεῖνον τὸν πρῶτον τῆς κατ᾽ αὐτοὺς λεγομέ- 
«γῆς προφητείας oiov ἐπίτροπόν cua Θεόδοτον, πολὺς αἱρεῖ ^) 


") ἐπεὶ δή. 53) ἀποχινήσαντος, ὅ) ἑκατέρου, 4) ἐρεῖ, 


«sunt.»  Hisin principio operis commemoratis, ac per totum dein- 
ceps librum confutauone illorum erroris adjecta, supradictus scri- 
tor in secundo libro de illorum, quos dixi, obitu ita sciibit: 4 Quando 
«igitur, inquit, Prophetarum nos interfectores vocarunt, propterea 
«quod loquaces ipsorum prophetas non admisimus (hos enim esse 
«affirmant, quos Dominus populo se missurum esse promiserit) 
«respondeant nobis quaeso per Deum, estne aliquis eorum, qui 
«jam inde a Montano et muberculis garrire primum coeperunt, quia Ju- 
«daeis persecutionem passus sit, aut ab impiistrucidatus ἡ Nemo vero 
« certe. Nec ullus eorum pro Chrisu nomine prehensus, 1n crucemactus 
«6st; sed neque ulla mulier in Judaeorum synagogis aut flagris caesa 
«aut lapidibus impetita est. Nusquam profecto, nec unquam. Immo 
«longe alio mortis genere interiisse dicuntur Montanus et Maxumilla. 
«Ὁ. Ambo enim, ut fama est, ab insano spiritu incitati, laqueo sibi 
«gulam fregerunt: non quidem simul, sed suae quisque. mortis 
«tempore: atque ita instar proditoris Judae vitam fimerunt. / Sic 
«etiam admirabilis ille 'Theodotus, qui primus prophetiae illorum 
« quasi procurator quidam fuit, plurimorum sermone perhibetur falso 
«menus excessu abreptus fuisse, perinde ac si levaretur aliquando 
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«λόγος, ὡς aipOpevóv ποτε καὶ ἀναλαμβανόμενον cic οὐραγοὺς, 
«παρεκοτῆναί Tt καὶ καταπιστεῦσαι' ἑαυτὸν τῷ τῆς ἀπάτης 
«πνεύματι !)' καὶ διοχευθϑέντα, xaxGg τελευτῆσαι. φασὶ γοῦν 
«τοῦτο οὕτως γεγονέναι, ἀλλὰ μὴ 53) ἄνευ τοῦ ἰδεῖν ἡμᾶς, ἐπί- 
«στασϑαί TL τῶν τοιούτων γομίξομεν, ὦ μακάριε. ἵσως μὲν γὰρ 


«οὕτως, ἴσως δὲ οὐχ οὕτως τετελευτήκασι Μονταγός τὲ xe. 
«Θεόδοτος καὶ ἡ προειρημένη γυνή.» αὖϑις δ᾽ ἐν τῷ αὐτῷ φησὶ - 


λόγῳ, τοὺς τότε ἱεροὺς ἐπισκόπους πεπειρᾶσϑαι μὲν τὸ ἐν τῇ 
 Μαξιμίλλῃ πνεῦμα διελέγξαι" χεκωλύσϑαι δὲ πρὸς ἑτέρων, συν- 
εργούντων δηλαδὴ τῷ πνεύματι" γράφει δὲ οὕτως" 7. «Καὶ μὴ 
«λεγέτω ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ τῷ κατὰ Ἀστέριον Οὐρβανὸν τὸ διὰ 
«Μαξιμίλλης πνεῦμα, διώκομαι ὡς λύκος ἐκ προβάτων" οὐκ εἰμὴ 
«λύκος ῥῆμα εἰμὶ καὶ πνεῦμα καὶ δύναμις" ἀλλὰ τὴν ἐν τῷ 
«πνεύματι δύναμιν ἐναργῶς δειξάτω καὶ ἐλεγξάτω" καὶ ἐξομολο- 
«γεῖοσϑαι διὰ τοῦ πνεύματος καταναγκασάτω τοὺς τότε παρόγ- 
«τας, εἰς τὸ δοχιμάσαι xoi διαλεχϑῆναι τῷ πνεύματι λαλοῦν- 
«τι ?), ἄνδρας δοκίμους καὶ ἐπισκόπους. Ζωτικὸῤ ἀπὸ Κομάγης 
«χώμης, καὶ Ἰουλιανὸν ἀπὸ Ἀπαμείας. ὧν οἱ περὶ Θεμίσωνα τὰ 
«στόματα φιμώσαντες, οὐχ εἴασαν τὸ ψευδὲς zal λαοπλάνον 


3) λόγος παρεχστῆναί τε καὶ καταπιστεῦσαι ἑαυτὸν τῷ τῆς ἀπάτης 
πνεύματι, ἀφ᾽ οὐ αἰρόμενόν ποτε καὶ ἀναλαμβανόμενον εἰς οὐρα.- 
γούς. ?) μήν. ὃ) λαλοῦντας. 


«et assumeretur in caelum: cumque se totum fraudulentissimo spi- 
«ritui permisisset, ab eo 1n altum jactatus miserabili exitu. periisse. 


« Et id quidem 1ta factum esse narrant. Sed quoniam ipsi non vi- | 
«dimus, nequaquam existimamus nos quidquam. eorum certo co- 


«gnoscere, Nam forte hoc, forte enam alio mortis genere Montanus 
«ac Theodotus et mulier illa jam ἃ nobis nominata occubuerunt. » 
Refert praeterea in eodem libro sanctissimos episcopos spiritum illum 


qui in Maximilla residebat, confutare conatos quidem fuisse; sed | 


ab alis, qui spiritui favebant, prohibitos, — Verba ejus haec sunt: 


«7. Nec mihi jam dicat ille Maximillae spiritus, prout in eodem ; 


« Asterii Urbani libro relatum est, arceor tamquam lupus ab ovibus. | 


«Non sum lupus, sed verbum, spiritus et potentia. Verum poten- 


«am illam in spiritu. evidenter. ostendat et approbet, faterique et 


«assenüri per spiritum cogat eos, qui tunc aderant, ut garrulum . 


«illum spiritum alloquerentur et examinarent, viros, probos, et 
«episcopali dignitate praeditos: Zoticum scilicet Comanensem, et 
«Jullanum Apamenum. Quibus 'Thenuson aluque os obturantes, 


«mendacem illum et vulgi seductorem spiritum ab illis coargui ve- 


* ' 


δος 


— ——————————— 
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«Tv eÜua ὑπ᾽ αὐτῶν ἐλεγχϑῆναι.» ἐν ταὐτῷ δὲ πάλιν ἕτερα μετα- 
ξὺ πρὸς ἔλεγχον τῶν τῆς Μαξιμίλλης ψευδοπροφητειῶν εἰπὼν, 
ὁμοῦ τόν τε χρόνον. «oS ὃν ταῦτ᾽ ἔγραζε, σημαίγει, καὶ τῶν 
προῤῥήσεων αὐτῆς μέμνηται, δι’ ὧν πολέμους ἔσεσθαι καὶ ἀκα- 
ταστασίας προεμαντεύσοατο᾽ ὧν χαὶ τὴν ψευδολογίαν εὐθύνει, 
ὧδε λέγων" 8. «Καὶ πῶς οὐ καταφανὲς ἤδη γέγονε καὶ τοῦτο τὸ 
«ψεῦδος ; πλείω γὰρ ἢ τριρκαίδεκα ἔτη εἰς ταύτῃ» τὴν ἡμέραν. 
«6&8 οὗ τετελεύτηχεν ἡ γυνή᾽ καὶ οὔτε μεριχὸς, οὔτε καϑολικὸς 
«κόσμῳ γέγονε πόλεμος" ἀλλὰ καὶ Χριστιαγοῖς μᾶλλον εἰρήνη 
«διάμονος ἐξ ἐλέους. Θεοῦ." καὶ ταῦτα δὲ ἐκ τοῦ δευτέρου συγ- 
γράμματος. καὶ ἀπὸ τοῦ τρίτου δὲ σμικρὰς παραθήσομαι λέξεις, 


Q5 ῶ ^ y 5 ET 
δι ὧν πρὸς τοὺς αὐχοῦντας, ὡς ἀρα πλείους καὶ αὐτῶν μεμαρ- 
/ 5 c ; * e Σ ^ - 3 j 
| TUQQxOT6G εἶεν, ταῦτο φησίν" «ὅταν τοίνυν ἐν πᾶσι τοῖς εἰρη- 


/ * , 5» / 5 1 ἢ ; 7 
«μένοις ἐλεγχϑέντες, ἀπορήσωσιν, ἐπὶ τοὺς μάρτυρας καταφεύ- 


| «yeu» πειρῶνται" λέγοντες πολλοὺς ἔχειν μάρτυρας, καὶ τοῦτο 
«εἶναι τεχμήριον πιστὸν τῆς δυνάμεως τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς Aeyoué- ' 
| «VOU, προφητιχοῦ πγεύματος. τὸ δέ ἐστιν ἄρα ὡς ἔοιχε παντὸς 
«μᾶλλον οὐκ ἀληϑές. ο. Καὶ γὰρ τῶν ἀλλὼν αἱρέσεων τινὲς, 


«πλείστους ὅσους ἔχουσι μάρτυρας" «oi οὐ παρὰ τοῦτο δήπου 


«συγκαταϑησόμεϑα, οὐδὲ ἀλήϑειαν ἔχειν αὐτοὺς ὁμολογήσομεν. 


«tuerunt,» In eodem quoque libro postquam nonnulla ad falsam. 


| illam Maximillae propheuam convinceidam interseruit, tum tem- 


pus ipsum quo haec scripta sunt designat, tum mulieris illius vati- 


| cinia commemorat, quibus bella et tumultus imminere praedixerat; 
|! quorum quidem vaticiniorum falsitatem convineit hisverbis; 8. « Non- 


«ne, inquit, etiam hoc mendacium omnibus manifestum apparuit? 
« Etenim ab obitu Maximillae usque in hunc diem plusquam trede- 
« cim anni jam elapsi sunt: nec tamen ullum aut parüculare bellum 
«aut universale in terris fuit. Immo Christanis praecipua quadam 
«Dei misericordia, pax stabilis et firma permansit. Atque haec in 
secundo leguntur libro. Ex tertio item volumine pauca proferre 
libet, ubi adversus eos, qui jactabasit, plures illorum martyrio esse 
coronatos, haec dicit: «Postquam vero in omnibus, quae supra 


«posui, convictü, nihil habent, quod respondeant, ad martyres 


«confugere conantur: asserentes, multos se mariyres habere, 1dque 
« potentiae prophetiei illius, qui apud ipsos est, spiritus certissi- 
«mum esse documentum. | Sed hoc méo quidem judicio, nihilo 
«verius est. 9. Nam et aliarum haereseon sectatores, plurimos se 
«habere martyres praedicant: neque idcirco tamen eis assenuemur, 


«uec veritatem penes illos esse fatebimur. — Primi certe, qui Marcio 


΄ 
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«χαὶ πρῶτοί γε οἱ ἀπὸ τῆς Μαρκίωνος αἱρέσεως Μαρκιωγνισταὶ. 
«καλούμενοι, πλείστους ὅσους ἔχειν Χριστοῦ μάρτυρας λέγου- 
«σιν ἀλλὰ τόν γε *) Χριστὸν αὐτὸν κατὰ ἀλήϑειαν οὐχ ὅὁμολο- 
«γοῦσι.» καὶ μετὰ βραχέα τούτοις ἐπιφέρει λέγων" « ὅϑεν. TOL 
«χαὶ ἐπειδὰν οἱ ἐπὶ τὸ τῆς κατὰ ἀλήφειαν πίστεως μαρτύριον 
«χληϑέντες ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας τύχωσι μετά τινων τῶν ἀπὸ τῆς 
«τῶν Φρυγῶν αἱρέσεως λεγομένων μαρτύρων, διαῴφέρονταί τε 
«πρὸς αὐτοὺς, xol μὴ κοινωνήσαντες αὐτοῖς τελειοῦνται; διὰ τὸ 

«μὴ βούλεσθαι avyxaroSéoS at τῷ διὰ Μονταγοῦ xoi τῶν γυναι- 
«κῶν πνεύματι. καὶ ὅτι τοῦτο ἀληϑὲς, καὶ ἐπὶ τῶν ἡμετέρων 
«χρόγων ὃν ᾿Απαμείᾳ τῇ πρὸς Μαιάνδρῳ τυγχάνει γεγενημένον» 
«ἕν. τοῖς περὶ Γάϊον καὶ ᾿Αλέξανδρον ἀπὸ Εὐμεγείας μαρτυρήσο- 
«σε, πρόδηλον.» 


Ked&AaoaroY». i$. 


Περὶ Μιλτιάδου καὶ ὧν συνέταξε Xoyov. 


? n , J^ | J , 
E, τούτῳ δὲ τῷ συγγράμματι καὶ Μιλτιάδου συγγραφέως μέμ- 


ΤῈ; 


«nis haeresim sequuntur, vulgo Marcionitae cognominati, quam- 
«plurimos habere se dicunt martyres Chrisü; et tamen Christum 
«1psum revera minime confitentur.? Paucis deinde inierpositis haec 
. subjungit. ς Quamobrem, inquit, quouescunque ecclesiae viri ad 
«martyrium pro vera fide subeundum vocati, una cum quibusdam 
«de Phrygum haeresi, qui martyres dicuntur, casu quodam coie-. 
«rint, semper ab illis dissentiunt: et communionem ecrum sollicite 
«vitantes, gloriosum martyrii exitum. consequuntur; quippe qui 
«Montani et muliercularum spiritui assensum commodare nefas du- 
«cant. Atque id verum esse constat ex iis, quae nostra aetate in 
«urbe Apamea, quae ad Maeandrum sita est, gesta sunt a Cajo et 
« Alexandro martyribus, oriundis Eumenaa. 


L| 


Caput XVIL 


De Miltiade e£ ilius scriptis. 


ln eodem quoque libro Miluadis cujusdam scriptoris menüonem 


᾿ 


ἮΝ 
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γῆται. ὡς λόγον τιγὰ xat αὐτοῦ κατὰ τῆς προειρημένης αἱρέσε- 
ὡς γεγραφότος. παραϑέμενος γοῦν αὐτῶν λέξεις τιγὰς, ἐπιφέρει 
λέγων" «ταῦτα. εὑρὼν ἔν τινι συγγράμματι αὐτῶν ἐνισταμένων 
«τῷ Μιλτιάδου *) τοῦ ἀδελφοῦ συγγράμματι, ἐν ᾧ ἀποδείκνυ. 
«GL περὶ τοῦ μὴ δεῖν προφήτην ἐν ἐκοτάσει 'λαλεῖν, ἐπετεμύ- 
«μὴν.» ὑποχατοβὰς δὲ ἐν ταὐτῷ τοὺς χατὰ τὴν καινὴν διαϑήχην 
πτροπεφητευχότας καταλέγει" ἐν οἷς καταριϑμεῖ Ἀμμίαν τινὰ καὶ 
Κοδράτον, λέγων οὕτως" 2. «Ἀλλ᾽ ὅγε ψευδοπροφήτης ἐν παρεχ- 
«στάσει 5), à ἕπεται ἄδειο καὶ Ss. ἀρχόμενος μὲν ἐξ éxov- 
«σίου ?) ἀμαϑίας., καταστρέφων δὲ εἰς ἀκούσιον μανίαν ψυχῆς, 
«ὡς προείρηται. τοῦτον δὲ τὸν τρόπον, οὔτε τινὰ τῶν κατὰ τὴν 
«παλαιὰν, οὔτε τῶν κατὰ τὴν καιγὴν πνευματοφορηϑέντα προ- 
«Φήτην δεῖξαι δυνήσονται" οὐτε Αγαβον 2), οὔτε lovOav, οὔτε 
«Σίλαν, οὔτε τὰς Φιλίππου ϑυγοτέρας, οὔτε τὴν ἐν Φιλαδελ.- 
«φείᾳ ᾿Αμμίαν, οὐτε Κοδράτον. οὔτε *) τινὰς ἄλλους μηδὲν αὐ- 
«τοῖς προφςήχοντας καυχήσονται.» αὖϑις δὲ μετὰ βραχέα ταῦτα 
φησίν" 5. «Εἰ γὰρ μετὰ Κοδράτον xol τὴν ἐν Φιλαδελφείᾳ 
«᾿Δμμίαν, ὥς ῴασιν, αἱ περὶ Μοντανὸν διεδέξᾳντο γυναῖκες τὸ 
«προφητικὸν χάρισμα, τοὺς ἀπὸ Μογνταγοῦ χαὶ τῶν γυγαικῶν 


*) ᾿Αλκιβιάδου. 5) παρεχτάσει, ὅ) ἀκουσίου, 4) ΓΑγαυον. 5) ἤδη, 


facit, qui adversus supradictam haeresim librum conscripserit. Ci- 
tatis enim quibusdam verbis illorum haereticorum, ita deinde. scri- 
bit: ,, Haec ego cum reperissem in quodam libro ipsorum adversus 
«Miltiadem frairem. nostrum, qui peculiari opere docuerat, non 
«decere prophetam in ecstasi loqui, in compendium redegi.» De- 
inde aliquanto post in eodem libro universos novi "l'estamenü pro- 
phetas enumerat, inter quos Ammian quandam et Quadratum re- 
censet] his verbis: 2. ,'Pseudopropheta autem, inquit, in falso men- 
«tis excessu, cujus comes est licentia et audacia: a spontanea qui- 
«dem imperitia 1nitium sumens, in amentüam autem, ut Jam dixi, 
«involuntariam desinens. Hujusmodi vero spiritu nullum unquam 
«nec in vetere, nec in novo 'l'estamento prophetam afflatum pote- 
«runt demonstrare; non Àgabum, non Judam, non Siam, nec 
«Philippi filias, nee Ammiam  Philadelphensem, nec Quadratum, 
«nec plures quoque alios, qui niiül ad ipsos perünent, praedica- 
«bunt.» Paucis deinde interjectis sic loquitur: 5. , Nam si quidem, 
«ut praedicant, post Quadratum et Ammiam Phiizdeiphensem mu- 
«lieres illae Montani in prophetiae gratiam successerunt, ostendant , 
«nobis, quinam inter ipsos Montano ae inulerculis successerint, 


- 
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«τίνες παρ᾽ αὐτοῖς διεδέξαντο, δειξάτωσαν" δεῖν γὰρ εἶναι τὸ 
«προφητιχὸν χάρισμα ἕν πάσῃ τῇ, ἐκχλησίᾳ μέχρι τῆς τελείας 
«παρουσίας ὁ ἀπόστολος ἀξιοῖ" ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοιεν δεῖξαι τεσσα- 
«ρεςκοαιδέκοτον ἤδη που τοῦτο ἔτος ἀπὸ τῆς Μαξιμίλλης τελευ- 
«τῆς.» οὗτος μὲν δὴ τοσαῦτα. ὁ γέ τοι πρὸς αὐτοῦ δεδηλωμέ- 
γος “Μιλτίαδης καὶ ἄλλας. ἡμῖν τῆς ἰδίας περὶ τὰ ϑεῖα λόγια 
σπουδῆς μνήμας καταλέλοιπεν, ἔν τε οἷς πρὸς Ἕλληνας συνγέτα.- 
éc λόγοις, καὶ τοῖς πρὸς Ἰουδαίους " ἑκατέρᾳ, ἰδίως ὑποθέσει &v 
δυσὶ» ὑπαντήσας συγγράμμασιν" ἔτι δὲ καὶ πρὸς τοὺς κοσμι- 
χοροὺς ἄρχοντας, ὑπὲρ ἧς μετήει φιλοσοφίας, πεποίηται ἀπο- 
λογίανγ. 


Κεφάλαιον cmg. 


Ὅσα xai ᾿Απολλώνιος τοὺς κατὰ Φρύγας ἀπήλχεγξε, καὶ τίνων 
ὺ ἐμνημόνευσεν, 

T δὲ χατὰ Φρύγας καλουμένης αἱρέσεως. καὶ ᾿Απολλώνιοξ, ἐχ- 

χλησιαστικὸς συγγραφεὺς, ἀκμαζούσης εἰςέτει τότε χατὰ τὴν 


« Etenim prophetiae donum in omni ecclesia ad ultimum usque do- 
«mini adventum permanere debere auctor est Apostolus, Sed nul- 
«lum prorsus poterunt ostendere, tametsi jam quartus decimus 
«hic agatur annus ab obitu Maximillae.» Haec ille, Miluades vero, 
cujus menüonem fecit, alia quoque suiin divinis scripturis studii 
monumenta nobis reliquit: tum in libris, quos adversus gentes, 
tum in 115, quos adversus Judaeos composuit; utrumque argumen- 
tum binis voluminibus exsecutus. Praeterea Apologeücum pro 
Christiana, quam ipse profitebatur, philosophia, ad hujus saeculi 


principes conscripsit 


C a put XVIII. 


— 


Quemadmodum .4pollonius Cataphrygas. confutaverit, 'et quorum | 
mentionem. fecerit. 


Sed et Apollonius, ecclesiasticus scriptor, süpradictam Cataphry- 


garuni haeresim adhuc suà aetate vigentem refutaré aggressus, pecu- 


τ 
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Φρυγίαν ἔλεγχον ἐνστησάμενος, ἴδιον κατ᾽ αὐτῶν πεποίηταὶ 
σύγγραμμα τὰς μὲν φερομένας αὐτῶν προφητείας ψευδεῖς οὔ. 
σὰς χατὰ λέξιν εὐθύνων" τὸν δὲ βίον τῶν τῆς αἱρέσεως ἀρχηγῶν 
ὁποῖός τις γέγονε διελέγχων. αὐτοῖς δὲ ῥήμασι περὶ τοῦ Μοντα- 
γοῦ ταῦτα λέγοντος ἄκουε" ς ἀλλὰ τίς ἔστιν οὗτος ὁ πρόσφατος 
«διδάσκαλος" τὰ ἔργα αὐτοῦ καὶ ἡ διδασκχαλίο, δείκνυσιν. οὗτός 
«ἔστιν ὁ διδάξας λύσεις γάμων" ὃ νηστείας νομοθετήσας" ὃ Πές 
«zovSa» καὶ Tuv Ἱερουσαλὴμ ὀνομάσας (πόλεις δὲ εἰσὶν αὖ: 
«ται μιχραὺ τῆς Φρυγίας) τοὺς πανταχόϑεν ἐκεῖ συναγαγεῖν £Sés 
«Aor ὁ πραχτῆρας χρημάτων καταστήσας, ὁ im ὀνόματι ὅτροςε 
«φορῶν τὴν δωροληψίαν ἐπιτεχνώμενος" ὁ σαλάριο. χορηγῶν τοῖς 
«χηρύττουσιν αὐτοῦ τὸν λόγον, ἵνα διὰ τῆς γαστριμαργίας ἡ 
«διδασκαλία τοῦ λόγον χρατύνηται.» 2. Καὶ ταῦτα μὲν» πεῤὲ 
τοῦ Μοντανοῦ" καὶ σερὶ TOY προφητίδων δὲ αὐτοῦ ὑποκαταβὰς 
οὕτω γράφει" « δείκνυμεν οὖν αὐτὰς σρῶτας τὰς προφήτιδας 
«ταύτας, ἀφ᾽ οὗ τοῦ πνεύματος. ἐπληρώθησαν, τοὺς ἄνδρας 
«καταλιπούσας. πῶς οὖν ἐψεύδοντο Πρίσκαν ^) Tep3éro» os 
«καλοῦντες.» εἶτ᾽ ἐπιφέρει λέγων" «οὐ δοχεῖ σοι ^) πᾶσα γραφὴ 
«κωλύειν προφήτην λαμβάνειν δῶρα καὶ χρήματα; ὅταν οὖν ἰδῶ 
«τὴν προφῆτιν εἰληφυῖαν καὶ χρυσὸν καὶ ἀργυρον καὶ πολυτϑ 


3) Τιρισκίλλα», ?) λέγων" δοκεῖ cos. 


liare ἄνδιθαϑ eos volumen condidit, tüm falsas prophetas, quae 
áb illis circumferuntur. verbaüm expendens, tum vitam moresque 
eorum, qui haeresis ilhus auctores fuerunt, discuüens, Ac de 
Montano quidem, audi si placet; quae dieat: $ed quisnatr est 
«novus Hle doctor? opera ejus et doctrina satis aperte produnt; 
«Hic est, qui nuptiaruyn dissidia docuit, qui jejuniorum leges im« 
«posuit: qui Pepuzam et T ymium Phrygiae oppidula; Hierusalem 
«nominayit, ut cunctos undique homines eo convocatet; qui pes 
«cuniarum exactores constituit; qui sordidam munerum càptauos 
«nem oblationum nomine callide obvelavit; qui doctrinam suám | 
«praedicantibus salaria praebet, ut per foedam ventris ingluviem 
«doctrina ejus convalescat.? 2. Haec ille de Montano. De Mons 
tani vero prophetissis aliquanto post loquitur in hune modum : 
« Ostendimus igitur, inquit, bas principes prophetissas; summul ac 
«Spiritu impletae sunt, viros suos dimississe,  Quantopere ergo 
«mentüebantur, qui Priscam virginem vocabant?» Deinde subjuri* 
git haec verba: «Non tibi videtur scriptura universa prohibere ; ne 
«propheta munera et. pecunias aceiplat? Cum igitur videam pro« 
* «phetissam aurum etargentum, vestesque pretiosas accepisse, quo« 


354 A.150.€.284.— Kus EBII PaAMPHILÍ - 31.195. 7.203, 


«λεῖς ἐσθῆτας, πῶς αὐτὴν μὴ παραιτήσομάι;:» 5. Αὖϑις δὲ ὕπο- 
καταβὰς περί τινὸς τῶν κατ᾽ αὐτοὺς ὁμολογητῶν; ταῦτα quor 
«ἔτι δὲ καὶ Θεμίσων ὁ τὴν ἀξιόπιστον πλεονεξίαν ἠμφιεσμένος, 
«ὁ μὴ βαστάσας τῆς ὁμολογίας τὸ σημεῖον, ἀλλὰ πλήϑει χρη- 
«μάτων ἀττοϑέμενος τὰ δεσμά: δέον ἐπὶ. τούτῳ ταπεινοφρογεῖνγ,͵ 
« ὡς μάρτυς καυχώμενος, ἐτόλμησε μιμούμενος τὸν ἀποστόλον., 
«καϑολικήν τινα συνταξάμενος ἐπιστολὴν, κατηχεῖν μὲν τοὺς 
«ἄμεινον αὐτοῦ πεπιστευκότας" συναγωνίζεοϑαι δὲ τοῖς τῆς κε- 
«γοφωγίας λόγοις" βχασφημῆσαι δὲ εἰς τὸν κύριον καὶ τοὺς ἀπο- 
«στόλους, καὶ τὴν ἁγίαν ἐκκλησίαν.) καὶ περὶ ἑτέρου ') 0? αὖ- 
Sig τῶν κατ᾽ αὐτοὺς τετιμημένων, ὡς, δὴ μαρτύρων», οὕτω γρά- 
ζει" 4. «Ἵνα δὲ μὴ περὶ πλειόνων λέγωμεν, 3) προφῆτις ἡμῖν εἰ- 

dro τὰ κατὰ ᾿Αλέξανδρον τὸν λέγοντα ἑαυτὸν μάρτυρα, ᾧ 
«συνεστιᾶται" Q προςχυγοῦσι καὶ αὐτῷ πολλοί" οὔ τὰς λῃστεί- 
«ας καὶ τὰ ἄλλα τολμήματα, ἐφ᾽ οἷς κεκόλασται, οὐχ ἡμᾶς δεῖ 
«λέγειν, ἀλλὰ ὃ ὀπισϑόδομος ἔχει" τίς οὖν τίνει χαρίξετοαι τὰ 
ἀκ ἁμαρτήματα: πότερον ἡ προφῆτις 7) τὰς λῃστείας τῷ μάρτυ- 
«Qt, ἢ ὁ μάρτυς τῇ προφήτιδι ^) τὰς πλεονεξίας; εἰρηκότος 
«γὰρ τοῦ κυρίου, μὴ κτήσησϑε χρυσὸν μήτε ἄργυρον μήτε δύο 

") ἑτέρων. 3) ὃ προφήτης. 7) τῷ προφήτῃ. 


«modo eam non repudiobo?» -5. Et paulo post de quodam ex eo- 
rum numero, qui confessores apud ipsos habentur, haec dicit: 
«Praeterea Themison speciosa avaritia obvelatus, qui confessionis 
«signum non pertulit, sed magna pecuniae vi erogata vincula abje- 
«Cit: cum ob eam causam modestius deinceps ac submissius agere 
« deberet, tanquam martyr sese offerens , ausus est exemplo Apo- 
«stoli conscripta epistola catholica, eos quidem, qui fideliores 
«lpso exstiterant, insütuere; novae autem doctrinae patrocinari: 
«àc postremo 1n Dominum, in Apostolos, et in sacrosanctam ec- 
«clesiam impie loqui.» — Rursus de alio quodam ex numero eorum, 
.quos illi tanquam martyres venerantur, ita scribit: 4. «Sed he 
«de pluribus loquamur, respondeat nobis prophetissa de Alexan- 
«dro, qui se martyrem praedicat: quocum ipsa convivatur; qui 
«adoratur etiam ipse a multis; cujus latrocinia et reliqua facinora, - 
«pro quibus poenas dedit, nihil opus est nos dicere, praesertj 
«cum in tabulario contineantur. — Uter igitur illorum. alteri Je 
«cata condonat? an prophetis martyri latrocinia? an martyr 
. « prophetissae avaritiam? Cum enim Dominus praeceperit (* : nolite 
«possidere aurum. neque argentum neque duas tunicas; isti con- 


9) Matth, 10, 9. 


x 
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E ^ | a ^ E] : 
«χιτῶκας., οὗτοι πᾶν τοὐναντίον ; πεπλημμελήχασι περὶ τὰς 


«τούτων τῶν ἀπηγορευμένων χτήσεις,, δείξομεν γὰρ τοὺς λεγομέ- 
^ y ͵ , 1 / 

«006 παρ᾽ αὐτοῖς ) προφήτας xai μάρτυρας, μὴ μόνον παρὰ 

«πλουσίων, ἀλλὰ καὶ παρὰ πτωχῶν καὶ ὁὀρῴφαγῶν καὶ χηρῶν κερ- 


/ Ps A , 1 »! » / » 
«ματιζομένους. ὃ. Καὶ εἰ πεποίθησιν ἔχουσιν ἐν τούτῳ, στή- 


«τῶσαν καὶ διορισάσϑωσαν ἐπὶ τούτοις" ἵνα ἐὰν ἐλεγχϑῶσι, 


«κἀν τοῦ λοιποῦ παύσωνται πλημμελοῦντες. δεῖ γὰρ τοὺς καρ- 


«ποὺς δοχιμάξεσϑθαι τοῦ προφήτου. ἀπὸ γὰρ τοῦ καρποῦ τὸ 
«δένδρον γινώσκεται. ἵνα δὲ τοῖς βουλομένοις τὰ κατὰ ’᾿Αλέξαν- 
«ρον ἢ γνώριμα, κέκριται ὑπὸ Αἰμιλίου Φροντίνου ἀνϑυπάτοῦ 
«ἐν Ἐφέσῳ, οὐ διὰ τὸ ὄνομα, ἀλλὰ OV ἃς ἐτόλμησε λῃστείας, 
«Q» ἤδη παραβάτης" εἴτα ἐπιψευσάμενος τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου, 
«ἀπολέλυται πλανήσας τοὺς ἐχεῖ πιστούς" καὶ ἡ ἰδία T QOL UO, 
«αὐτὸν, ὅϑεν qv, οὐκ ἐδέξατο, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν λῃστήν". καὺ 
«οἱ ϑέλοντες μαϑεῖν τὰ κατ᾽ αὐτὸν, ἔχουσι τὸ τῆς ᾿Ασίας δημό- 
«σιον ἀρχεῖον" ὃν ἡ προφῆτις ^) συνόντα πολλοῖς ἔτεσιν ἀγνοεῖ, 
«τοῦτον ἐλέγχοντες ἡμεῖς, δι’ αὐτοῦ καὶ τὴν ὑπόστασιν ἐξελέγο 
«χομὲν τῆς προφήτιδος ᾽). τὸ ὅμοιον ἐπὶ πολλῶν δυνάμεϑο 
«ἀποδεῖξαι. καὶ si Θαῤῥοῦσιν, ὑπμεινάτωσαν τὸν. ἔλεγχον.» 
6. Πάλιν τε οὖ ἐν ἑτέρῳ τόπῳ τοῦ συγγράμματος, περὶ ὧν αὐχοῦ- 
) αὐτοῦ. 2) ὁ προφήτης. 3) τοῦ προφήτου. 
εἶτα in rerum vetitarum possessione graviter deliquerunt. Οαΐ 
«enim ab ipsis prophetae et martyres dicuntur, eos non solum a 
«divitibus, sed etiam a mendicis, pupillis et viduis pecunias corro- 
«gare demonstrabimus. 5. Quod si hac in parte confidunt inno- 
«centiae suae, sistant se, et de his nobiscum disceptent: ut sí 
«quidem convicti fuerint, saltem inposterum delinquere desinant, 


«Actus enim prophetae, tanquam fructus examinandi sunt. Ex 


«fructibus quippe arbor cognoscitur. Quod vero ad Alexandrum 
« pertinet, ut veritas omnibus nosse cupienubus innotescat, judi» 


«catus est Ephesi ab Aemilio Frontno Asiae Proconsule, non ob: 


.nomen Christi, sed ob ea, quae perpetraverat latrocinia, cum 


«jam desertor fidei esset. Deinde vero ementitus nomen Christi, - 


, dimissus est, cum urbis illius fideles fefellisset, Ecclesia|vero ejus 
«loci, unde erat oriundus, ipsum non recepit, eo quod latrocinia 
«exerceret, Si qui vero totum illus negotium scire desiderant, 
«praesto est publicum. Asiae tabularium. Ἐπ tamen prophetissa 
«illum ignorare se fingit, quocum plures annos simul vixit. , Hune 
«nos convincendo, per ipsumletiam prophetidis convincimus falsita- 
.tem, Idem in alis compluribus possumus ostenderre. Quod $1 


" ^ fiduciam sui babent, subeant examen», 6. Rursus in alio ejusdem 


5 
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v 
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σι προφητῶν, ἐπιλέγει ταῦτο" «ἐὰν ἀρνῶνται δῶρα τοὺς προ- 
«φήτας αὐτῶν εἰληφέναι , τοῦτο ὁμολογησάτωσαν, ὅτι, EQ 
« ἐλεγχϑῶσιν εἰληφότες, οὐχ εἰσὶ προφῆται καὶ μυρίας ἀποδεί- 
«ἕξεις τούτων ποαραστήσομεν. ἀναγκαῖον δέ ἐστι πάντας καρποὺς 
«δοκιμάξεσθαι προφήτου" προφήτης, εἰπέ μοι, βάπτεται 7); 
«προφήτης στιβίζεται: προφήτης φιλοκοσμεῖ; προφήτης τά- 
«βλαις καὶ κύβοις παίζει; προφήτης δανείζει; ταῦτα ὁμολογησά- 
«τῶωσαν πότερον» ἔξεστιν ἢ μή" ἐγὼ δὲ ὅτι γέγονε παρ᾽ αὐτοῖς 
«δείξω.» η. Ὁ δ᾽ αὐτὸς οὗτος ᾿Απολλώνιος κατὰ τὸ αὐτὸ σύγ- 
γβαμμα ἱστορεῖ, ὡς ἄρα τεσσαρακοστὸν ἐτύγχανεν ἔτος ἐπὶ τὴν 
τοῦ συγγράμματος αὐτοῦ γραφὴν. ἐξ οὗ τῇ προςποιήτῳ αὐτοῦ 
σροφητείᾳ ^) ὁ Μοντανὸς ἐπιχεχείρηκε᾽ καὶ πάλιν φησὶν, ὡς 
ἄρα Ζωτικὸς, οὗ καὶ ὁ πρότερος συγγραφεὺς ἐμνημόνευσεν, ἐν 
Πεπούζοις προφητεύειν ἤδη 3) προςποιουμένης τῆς Μαξιμίλλης 
ἐπιστὰς, διελέγξαι τὸ ἐνεργοῦν ἐν αὐτῇ πνεῦμα πεπείραται" 
ἐχωλύϑη γε μὴν ὑπὸ τῶν τὰ ἐκείνης φρονούντων. καὶ Θρασέα δέ 
τινος τῶν τότε μαρτύρων μνημογεύει. ἔτι δὲ ὡς ἐκ παραδόσεως 
τὸν σωτῆρα φησὶ προςτεταχένγαι τοῖς αὐτοῦ ἀποστόλοις, EcL 
δώδεχα ἔτεσι μὴ χωρισθῆναι τῆς Ἱερουσαλήμ. κέχρηται δὲ: καὶ 


3) βαπτίξεται. 53) τῇ προςποιήτῳ καὶ δαιμογνιώδει προφητείᾳ, *) δή. 


operis loco, de prophetis, quos tantopere jactant, haec subjungit: 
«91 negant prophetas suos munera àccepisse, hoc igitur. fateantur, 
«non esse illos prophetas, si munera accepisse convicti sint. Actum 
«demum sexcenta ejus rei documenta ac testimonia proferemus. 
«Necesse porro est, ut onines prophetae fructus atque actus pro- 
«bentur. Die mihi, üngitne capillos propheta? an stibio oculos 
. «linit? an studet ornari? prophetane tabula ludit et tesseris? an 
« pecuniam locat foenori? ingenue fateantur ac respondeant, utrum 
«haec agere liceat, an secus. Ego vero haec apud ipsos acta esse 
«convincam? 7. Ceterum hicipse Apollonius in eodem libro testatur, 
tunc cum haec scriberet, annum quadragesimum fuisse, ex quo 
Montanus adulterinam illam prophetiam commentus fuerat, Addit 
praeterea, Zoticum illum, cujus a priore scriptore facta est mentio, 
cum jam Maximilla Pepuzis se prophetare simularet, supervenien- 
tem daemonium, quo illa agitabatur, coarguere insütuisse: verum 
ab aliis, qui idem cum 111 senuebant, esse cohibitum. Meminit 
etiam cujusdam Thraseae, qui circa haec tempora martyr fuit. Ad 
haec tanquam ex veterum traditione haec refert, dominum Apostolis 
suis praecepisse, ne intra duodecim annos Hierosolymis excederent, 
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μαρτυρίαις ἀπὸ τῆς Ἰωάννου ἀποκαλύψεως" καὶ νεχρὸν δὲ δυνά- 
μὲι Sea πρὸς αὐτοῦ ᾿Ιωάνγου ἐν τῇ Εφέδῳ ἐγηγέρϑαι ἱστορεῖ. 
καὶ ἄλλα τινὰ φησὶ, δι ὧν ἱκανῶς τῆς προειρημένης αἱρέσεως 
πληρέστατα διηύϑυγνε τὴν ἐχϑιστάτην *) πλάνην. ταῦτα καὶ ὁ 
᾿Απολλώγιος. NER 


Κεφάλαιον (S, 


Σεραπίωνος περὶ τῆς τῶν Φρυγῶν αἱρέσεως. 


quss δὲ ᾿Απολιγαρίου κατὰ τῆς δηλωθείσης αἱρέσεως μνήμην πε- 
ποίηται Σεραπίων ^), ὃν ἐπὶ τῶν δηλουμένων χρόνων, μετὰ Ma- 
ξιμῖνον, ἐπίσκοπον τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας κατέχει Χόγος γε- 
γέσϑαι. μέμνηται δὲ αὐτοῦ £y ἰδίᾳ ἐπιστόλῃ τῇ πρὸς Καρικὸν ?) 
καὶ Iorrior 3), ἐν 5 διευθύνων καὶ αὐτὸς τὴν αὐτὴν αἵρεσιν, 
ἐπιλέγει ταῦτα" ς ὅπως δὲ καὶ τοῦτο εἰδῆτε ^), ὅτι τῆς ψευδοῦς 
«ταύτης τάξεως τῆς ἐπικαλουμέγῃης 9) γέας προφητείας , ἐβδέλυκ- 
«ται ἡ ἐνέργεια παρὰ πάσῃ τῇ ἐν κόσμῳ ἀδελῴότητι 7), πέπομ- 


7) ἐχϑιστάτην non in omnibus Edd, legitur, 29) Σαραπίων, ?) Καρί. 
xovyv; Καρτερικόν; Καριγνόν, 4) Ποντικόν, 5) ὑδῆτε, 5) ἐπιλε- 
γομένης. 7) τῇ ἐν Χριστῷ ἀδελφότητι τῇ ἀνὰ τὴν οἰκουμένην ὅλην. ᾿ 


. Utitur quoque testimoniis ex Joannis Revelatione depromus: mor- 
 iuumque Ephesi ab eodem Joanne per divinam potenüam suscitatum 
esse narrat. Multa denique alia scribit, quibus perniciosissimum 
illum errorem abunde et luculentissime confutavit.. Haec Apollonius. 


C a put XIX. 


Serapionis sententia de Cataphrygarum haeresi. 


Á pollinaris autem scriptorum adversus supradictam haeresim men- 
üionem facit Serapio, qui circa haec tempora Ántiochenae ecclesiae 
episcopus post Maximinum fuisse dicitur. Nam in epistola, quam 
ad Caricum et Pontium scripsit, eandem refellens haeresim Apolh- 
narem nominat his SNverbis: « Atque ut sciatis, inquit, qualiter, uni: 
«Versa, quae in terris est fraternitas, operationem illam simulatae 
«facüonis, quae noya propheta nominatur, aversata atque abomi: 
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«Qa ὑμῖν καὶ Κλαυδίου ᾿Απολιγαρίου͵ τοῦ μακαριωτάτου γενο- - 
«μένου &y Ἱεραπόλει τῆς "᾿Ασίας ἐπισκόπου γράμματα." ἔν τού- 
τῇ δὲ τῇ τοῦ Σεραπίωνος ἐπιστολῇ; καὶ ὑποσημειώσεις. φέρον- 
vat διαφόρων ἐπισχόπων᾽ ὧν ὁ μέν τις ὧδέ πως ὑπεσημήνοατο }" 
«Δὐρήλιος Κυρήνιος μάρτυς ἐῤῥῶσϑαι ὑμᾶς εὔχομαι.» ὁ δέ τις 
τοῦτον τὸν TQOTOY' «Αἴλιος Πούπλιος Ἰούλιος ἀπὸ Δεβελτοῦ 
«κχολωνείας τῆς Θράκης ἐπίσκοπος" ἢ ὁ ϑεὸς ὁ ἐν τοῖς οὐρα- 
«Yoig, ὅτι Σωτᾶς ὁ μοκάριος, ὁ ἕν ᾿Αγχιάλῳ, ἠθέλησε τὸν δαί- 
«μονὰ πὸν Πρισκίλλης ἐχβαλεῖν., καὶ οἱ ὑποχριταὶ οὐκ ἀφῆκα».» 
καὶ ἄλλων δὲ πλειόνων τὸν ἀριϑμὸν ἐπισκόπων συμψήφων τού: 
τοις ἐν τοῖς δηλωθεῖσι γράμμασιν αὐτόγραῴοιν φέρονται ση- 
μειώσεις. καὶ τὰ μὲν κατὰ τούτους ἣν τοιαῦτα. , 


Keódàhovuov» «. 


“Ὅσα Ἑἰρηναῖος τοῖς ixi Ῥώμης σχισματικοῖς ἐγγράφως διείλεκται, 


"LL 3 , 1 M SALT ς — v4 2 ai 
ur ἐναντίας δὲ τῶν ἐπὶ Ῥώμης τὸν ὑγιῆ τῆς ἐκκλησίας Stouóv 
*) ὑπυσεσημείωται. ἡ 


«nata est, beatissimi patris Claudii Apollinaris, qui Hierapolitanae 
«urbis in. Ásia episcopus fuit, literas ad vos misi." In eadem Serapio- 
nis epistola leguntur subsceriptiones variorum episcoporum; quorum 
unus subscripsit in. hunc modum: «Aurelius Cyrenius martyr opto 
«Vos bene valere,» Alter autem hoc modo: «Aelius Publius Julius 
«Develu. coloniae Thraciae episcopus: testor Deum, qui in coelis 
«est, quod beatus Sotas, qui est Anchiali, daemonium Priscillae 
«ejicere voluit, sed hypocritae nequaquam permiserunt.» | Sed et 
. aliorum complurium episcoporum ider? cum 1lhs senüentium sub- 
.scriptiones propriis ipsorum manibus appositae in illa, quam dixi, 
epistola leguntur. Et ea quidem, quae ad illos haereucos perünent, - 


hujusmodi fuere, 


Caput X. X. i ἢ 


um 


Quae Irenaeus adversus schismaticos Romae abentes conscripserit. 


Adversus autem ilos, qui sinceram ecclesiae legem adulterabant, 


/ 


a 


1.152.c.137.438,. ECCLESIASTICAE HisTORIAE Lib. V. 4,974,206. 359 
: iss 
παραχαραττόντων, Eiggvoiog διαφόρους ἐπιστολὰς συντάττει. 
τὴν μὲν ἐπιγράψας πρὸς Βλάστον περὶ σχίσματος" τὴν δὲ πρὸς 
Φλωρῖνον περὶ μοναρχίας ἢ περὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν ϑεὸν ποιητὴν 
κακῶν. ταύτης γάρ τοι τῆς γνώμης οὗτος ἐδόκει προασπίζεινγ" 
δι’ ὃν αὖθις ὑποσυρόμενον τῇ κατὰ Οὐαλεντῖνον πλάνῃ. καὶ τὸ 
περὶ ὀγδοάδος συντάττεται τῷ Εἰρηναίῳ σπούδασμα" ἐν ᾧ καὶ 
ἐπισημαίνεται τὴν πρώτην τῶν ἀποοτόλων κατειληφέναι ἑαυτὸν 
ΝΣ Aene | 

διαδοχήν. ἔνθα πρὸς τῷ τοῦ συγγράμματος τέλει, χαριεστάτην 
αὐτοῦ σημείωσιν εὑρόντες, ἀγογκαίως καὶ ταύτην τῆδε καταλέ- 
ξομὲν τῇ γραφῇ, τοῦτον ἔχουσαν. τὸν τρόπον᾽ «ὁρχίζω σὲ τὸν 
«μεταγροψόμεγον τὸ βιβλίον τοῦτο. κατὰ τοῦ χυρίου ἡμῶν 'Ig- 
«σοῦ Χριστοῦ, καὶ κατὰ τῆς ἐνδόξου παρουσίας αὐτοῦ, ἧς ἐρ- 
«χεται κρῖγαι ζῶντας καὶ γεχροὺς, tva ἀντιβάλης, ὃ μετεγράψω, 
«καὶ κατορϑώσῃης αὐτὸ πρὸς τὸ ἀντίγραφον τοῦτο, ὅϑεν μετε- 
«γράψω ἐπιμελῶς" xai τὸν ὅρχον τοῦτον ὁμοίως μεταγράψῃς, 
«καὶ Θήσεις ἐν τῷ ἀντιγράφῳ." 2. Καὶ ταῦτα ὠφελίμως πρὸς 
ἐχείνου λελέχϑω, ὑφ᾽ ἡμῶν τε ἱστορεϊοϑω, ὡς ἂν ἔχοιμεν ἀρι- 
στον σπουδαιοτάτης ἐπιμελείας τοὺς ἀρχαίους ἐχείγους καὶ ὖγ- 
voc ἱεροὺς ἀνδρας ὑπόδειγμα. ἐν q γε μὴν προειρήκαμεν πρὸς 
τὸν Φλωρῖνον ὁ Εἰρηγαῖος ἐπιστολῇ, «Stc τῆς ἅμα Πολυκαρπῷ.- 


Irenaeus varias conscripsit epistolas. Alteram δα Blastum, quam in- 
"scripsit:de schismate: alieram ad Florinum de monarchia, seu quod. 
Deus non sit conditor malorum. Eam enim opinionem hic defen- 
dere videbatur. . Qui cum postea in errorem Valenüni abreptus fuis- 
.set, iterum Irenaeus ejus graua librum de octonario composuit; in 
quo euam libro primam se Apostolorum successionem contigisse | 
significat. Sed ct in fine ejusdem libri adnotationem utilisumam 

reperimus, quae huic historiae nosuwae inserenda mihi videtur. 

Sic autem habet:*) « Adjuro te, inquit, qui wanscripseris hunc li- 
«brum, per. Dominum nostrum Jesum Christum, et per gloriosum 
«ejus adventum, 1n quo judicaturus est vivos et mortuos; ut con- 
«feras, quod transeripseris, et diligenter emendes ad exemplar, ex 

«quo transcripsisti: utque adjuraüonem istam similiter. exscribas, 
'«et codici tuo inseras,? 2. Atque haec uühiter tum ab illo dicta, 
' tum a nobis commemorata sint, ut priscos illos ac eine controversia 
sancüssimos viros tanquam pulcherrimum exemplum exacüssunae 
diligentiae semper,ante oculos habeamus. — Porroin ea ad Florinum 
epistola, de qua jam prius dixi, idem Irenaeus se cum Polycarpo 


*) Irenaeus p. 559, 


560 44521530238. ^ ÉUSEBII PAMPHILI κι88. τι2ο. 


συνουσίας αὐτοῦ μνημονεύει λέγων" «ταῦτα τὰ δόγματα, Φλω- 
κρῖνε, ἵγα πεφεισμένως εἴσω. οὐκ ἔστιν ὑγιοῦς γνώμης ' τοῦτα 
«τὰ δόγματα ἀσύμφωνά ἐστι τῆ ἐκχλησίᾳ, εἰς τὴν μεγίστην ) 
κἀσέβειαν περιβάλλοντα τοὺς πειθομένους αὐτοῖς" ταῦτα τὰ 
«δόγματα οὐδὲ οἱ ἔξω τῆς, ἐκκλησίας αἱρετικοὶ ἐτόλμησαν ἀπο- 
«φήνασϑαι ποτέ ταῦτα τὰ δόγματα. οἱ πρὸ ἡμῶν πρεσβύτε- 
κ«ροῖ, οἱ καὶ τοῖς ἀποστόλοις συμφοιτήσαντες. οὐ παρέδωκαν 
«σου. εἶδον γάρ σε, παῖς ὧν ἔτι ἐν τῇ κάτω ᾿Ασίᾳ παρὰ τῷ Ilo- 
κ«λυκάρπῷ. λαμπρῶς πράττοντα ἐν τῇ βασιλικῇ αὐλῇ. καὶ πει- 
«ρώμενον εὐδοκιμεῖν παρ᾽ αὐτῷ. μᾶλλον γὰρ τὰ τότε διαμνημο- 
«νεύω, vOv ἔναγχος γινομένων 7). 5. αἱ γὰρ ἐκ παίδων μοϊϑήσειο, 
«συναύξουσαι τῇ ψυχῇ. ἑνοῦνται αὐτῇ" ὥςτέ μὲ δύνασϑαι. εἰ- 
«πεῖν καὶ τὸν τόπογ, ἐν ᾧ καθεζόμενος διελέγετο ὃ μακχάριος 
«Πολύκαρπος, καὶ τὰς προόδους ) αὐτοῦ καὶ τὰς εἰφόδους, 
«χαὶ τὸν χαρακτῆρα τοῦ βίου, καὶ τὴν τοῦ σώματος ἰδέαν. 
«καὶ τὰς διαλέξεις, ὧς ἐποιεῖτο πρὸς τὸ πλῆϑος;, καὶ τὴν μετὰ 
« Ἰωάνγου συναναοστροφὴν, ὡς ἀπήγγελλε, καὶ τὴν μετὰ τῶν 
«λοιπῶν τῶν ἑωρακότων τὸν κύριον᾽ καὶ ὡς ἀπεμγημόνευε τοὺς 
«λύγους αὐτῶν, καὶ περὶ τοῦ κυρίου τίνα ἣν à παρ᾽ ἐκείνων 


?) εἰς μεγίστην. 5) διαγινομένων, ὅ) παρόδους. — . 


familiariter esse versatum prodit bisverbis: *) «Haec vero dogmata, 
« Florine , ut parcissime ac levissime dicam, non sunt sanae doctri- 
«nae. Haec dogmata dissenuunt ab ecclesia, et in maximam impie- 
«tatem eos conpciunt, quiillis assenüuntur. Haec dogmata ne 1051 
«quidem haereuci extra ecclesiam posiu. proferre unquam ausi sunt, . 
« Haec dogmata hi, qui ante nos vixere presbyteri, qui etiam Apo- 
«stolorum discipuli exstiterant, nequaquam tibi tradiderunt. ;Vidi 
«enim te, eum adhuc puer essem, in inferiore Asia. apud Polycar- 
«pum, splendide agentem 1n palauo, et magnopere laborantem, ut 
«te illi approbares. Etenim ca, quae tunc temporis gestasunt, me- 
«lius memoria teneo, quam illa quae nuper acciderunt, 3. Quippe : 
ea, quae pueri didicimus simul cum animo ipso coalescunt, eique 
. «penitus inliaerent, | Adeo ut et locum ipsum possim dicere, in quo 
 «beaussimus Polycarpus sedens disserebat; processus quoque ejus et 

«ingressus, vitaeque totius formam, et corporis speciem; sermones 
« denique quos ad populum habebat; et familiarem consuetudinem, 
«quae illi cum Joanne, nt narrabat, et cum reliquis, qui dominum 

«ipsum vidissent, intepcesserat: et quahter dicta illorum comme- 
" «morabat: et quaecunque de Domino ab iisdem audierat, De mira- 

*) Irenaeus P. 359. von | ι 
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«ἀκηχόει. καὶ περὶ τῶν δυνάμεων αὐτοῦ, καὶ περὶ τῆς διδασκα- 
«λίας, ὡς παρὰ τῶν αὐτοπτῶν τῆς ζωῆς τοῦ λόγου παρειληφὼς 
«ὁ Πολύκαρπος. ἀπήγγελλε πάντα σύμφωνα ταῖς γραφαῖς" 
«4. ταῦτα καὶ τότε διὰ τὸ ἔλεος τοῦ θεοῦ τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ γεγονὸς 
«σπουδαίως ἤχουον, ὑπομνηματιζόμενος αὐτὰ οὐκ ἐν χάρτῃ, 
«ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἐμῇ καρδίᾳ" χαὶ ἀεὶ διὰ τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ γνη- 
«σίως αὐτὰ ἀναμαρυχῶμαι: καὶ δύναμαι διαμαρτύρασϑαι ἔμ- 
«προςϑεν τοῦ ϑεοῦ, ὅτι εἴ τι τοιοῦτον ἀκηκόει ἐκεῖνος ὁ μακά- 
«ρίος «aL ἀποστολικὸς πρεσβύτερος, ᾿ἀνακράξας ἂν καὶ ἐμῴρά- 
«Sag τὰ ὦτα αὐτοῦ, καὶ κατὰ τὸ σύνηϑες ^?) εἰπών" ὦ καλὲ ϑεὲ, 
“κεἰς οἵους με καιροὺς τετήρηκας. ἵγὰ τούτων ἀνέχωμαι" πεφεύ- 
«γοι ἂν καὶ τὸν τόπον, ἐν ᾧ καϑεζόμεγος ἢ ἑστὼς τῶν τοιού- 
«τῶν ἀκηχόει λόγων᾽ καὶ ἐκ τῶν ἐπιστολῶν δὲ αὐτοῦ, ὧν ἐπέ. 
«στειλεν ἤτοι ταῖς γειτνιώσαις ἐχχλησίαις ἐπιστηρίξζων αὐτὰς, 
«ἢ τῶν ἀδελφῶν τισὶ νουθετῶν αὐτοὺς καὶ προτρεπόμενος, δύ- 
«γατοῦῖ φανερωθῆναι.» ταῦτα ὁ Εἰρηναῖος. y 


|") ἀπήγγειλε. 35) σύνηϑες αὐτῷ. 


«culis quoque illius ac de. doctrina, prout ab iis, qui verbum vitae 
«1psi conspexerant, Polycarpus acceperat, eodem prorsus modo 
«referebat,*"in omnibus cum scriptura sacra consenuens. 4. Haec 
«ego divina mihi largiente clementia tunc studiosus audiebam , non 
«in charta, sed in corde meo audita describens: eademque per Dei 
« gratiam assidue repeto ac revolyo. Et im conspectu Dei affirmare 
«possum, beatum illum et Apostolicum presbyterum, si quid ejus- 
«modi unquam audiisset, exclamaturum continuo , et obturatis au-. 
«ribus suis dicturum fuisse, prout ipsi moris erat. Deus bone, 
« quae,me in tempora reservasti, ut haeé sustinerem! Atque ex loco 
«ipso aufugiturum,, in quo seu stans, seu sedens, ejusmodi sermo- 
«nes audisset. Sed et ex epistolis illius id liquido comprobari po- 
«test, quas.ille partim ad vicinas ecclesias, ut eas confirmaret, par- 
«tim ad quosdam ex frawibus misit, admonens illos atque exhor- 
«tans,» Hactenus Irenaeus. — | 
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Κεῴφάλαιλον.', xc, 


/ τος Ὅπος ἐπὶ Ῥώμης ἐμαρτύρησεν ᾿Απολλώνιος. 

d «τὰ δὲ τὸν αὐτὸν τῆς Κομόδου βασιλείας χρόνον. μεταβέ- 
βλητο μὲν ἐπὶ τὸ πρᾷον τὰ xoaS' ἡμᾶς, εἰρήνης σὺν ϑείᾳ χάριτι 
τὰς κοϑ' ὅλης τῆς οἰκουμένης διαλαβούσης ἐκκλησίας" ὅτε xo 
ὁ σωτήριος λόγος ἔκ σοιγτὸς γένους͵ ἀνϑρώπων πασαν ὑπήγετο 
ψυχὴν ἐπὶ τὴν εὐσεβῆ τοῦ τῶν ὅλων Θεοῦ ρησχείαν" ὥςτε t) 
ἠδὴ xai τῶν ἐπὶ Ῥώμης εὖ μάλα πλούτῳ καὶ γένει διαφανῶν 
πλείους ἐπὶ τὴν σφῶν ὁμόσε χωρεῖν πανοικί ve καὶ παγγενεὶ 5) 
σωτηρίαν: οὐκ qv δὲ ἄρα τοῦτο τῷ μισοχάλῳ δαίμογι βασκάγῷ 
ὄντι τὴν φύσιν οἰστόν᾽ ἀπεδύετο γοῦν αὖϑις 7) ποικίλας τὰς 
xaS ἡμῶν μηχανὰς ἐπιτεχνώμενος ἐπὶ γοῦν τῆς Ῥωμαίων πό- 
λεὼς ᾿Απολλώνιον dy0pa τῶν τότε πιστῶν ἐπὶ παιδείᾳ καὶ φιλο- 
σοφίᾳ BeBonuévov, εἰς δικαστήριον &yev ἕνο γέ τινα τῶν εἰς 
ταῦτα ἐπιτηδείων ^) αὐτοῦ ᾽) διαχόνων, ἐπὶ Rc TÓY- 


δρὸς ἐγείρας. 2. 'AAX ὁ μὲν δείλαιος παρὰ καιρὸν τὴν δίκην εἰς- 
Ἀγ) ὡς.  ?) παγγένῆ. — *) ἐζαῦϑις. 1) τὸν εἰς ταῦτα ἐπιτήδειον. 
5) αὐτῷ. » ! 


z 


COH dic SS X EA 


Quomodo 4 pollonius Homae martyrium passus est. 


Eodem tempore. Commodo imperium Romanum obünenize, res 
quidem nostrae in tranquilliore statu versabantur, pace per Dei gra- 
tiam cunctas orbis terrarum ecclesias complexa. Atque interim sa- 
lutaris Dei sermo ex omni genere hominum quamplurimos ad reli- 
giosum summi numinis cultum pertrahebat, adeo utimultüi ex iis, - 
qui in urbe Roma genere atque opibus eminebant, simul cum uni- 
versa domo ac familia salutem consecuturi accurrerent. "Werüm in- 
festissimus bonis omnibus daemon et suopte ingenio invidus, istud 
ferre non potuit. Rursus igitur varias adversus nos machinas cóm- 
mentus armatur. Denique Romae Apollonium quemdam e numero 
fidelium, qui 1n humanioribus literis et in philosophia eximius ha- 
bebatur, in judicium adduxit, suscitato ei accusatore homine quo- 
dam perditissimo, qui ad hujusmodi flagitia idoneus inprimis mini- 
ster daemonis videbatur. 2. Sed miser intempestive suscepta accusa- 


E 
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tASQv, ὅτι μὴ Gv ἐξὸν ἣν κατὰ βασιλικὸν ὅρον τοὺς τῶν τοιῶν- 

€ μηνυτὰς, αὐτίκα κατάγνυται τὰ σκέλη; Περεγγίου δικαστοῦ 
τοιαύτην κατ᾽ αὐτοῦ ψῆφον ἀπενέγχαντος. ὃ δέ γε ϑεοφιλέστα- 
τος μάρτυς. πολλὰ λιπαρῶς ἱκετεύσαντος τοῦ δικαστοῦ, καὶ 
λόγον αὐτὸν ἐπὶ τῆς συγχλήτου βουλῆς αἰτήσαντος, λογιωτά- 
τὴν ὑπὲρ ἧς ἐμαρτύρει πίστεως ἐπὶ πάντων παρασχὼν ἀπολο- 
γίαν, κεφολικχῇ κολάσει ὡς ἀπὸ δόγματος συγκλήτου τελειοῦται". 
un)" ἄλλως ἀφεῖσθαι τοὺς ἅπαξ εἰς δικαστήριον παριόντας καὶ 
μηδομῶς τῆς mos oto μεταβαλλομέγους, ἀρχαίου vp" αὐτοῖς 
“νόμου χεχρατηκότος. τούτου μὲν οὖν τὰς: ἐπὶ τοῦ δικαστοῦ φω-. 
γὰς xul τὰς ἀποχρίσεις ἃς πρὸς πεῦσιν πεποίηται τοῦ Περεν- 
γίου, πᾶσαν τε τὴν πρὸς τὴν σύγχλητον ἀπολογίαν ὅτῳ διαγνῷ- 
»«L φίλον, ἐκ τῆς τῶν ἀρχαίων μαρτυρίων *) συναχϑείσης ἡμῖν 
ἀναγραφῆς εἴσεται. | vi 


Κεφάλαοαιὸον xp. 


* 


Τίνες κατὰ τούςδε τοὺς χρόνους ἐπίσκοποι 5) ἐγνωρίξοντο. 


A εχάτῳ γε μὴν τῆς Κομόδου βασιλείας ἔτει, δέχα πρὸς τρισὶν 


, ? J —- 3 Ld 7 
*) μαρτύρων. 23) ἐπίσκοπου TG» ἐπαρχιῶν». 


"done, cum ex Imperatoris edicto capitalis poena in eos, qui talia 
detulssent, esset consututa, confesum fratris cruribus oceiditur, 
Perenne ejusmodi adversus ipsum sententiam pronunuante. Martyr 
vero Deo aecepussimus, cum judex mulus eum precibus obsecrasset, 
petissetque ab illo, uti corani Senatu rationem fidei suae redderet, 
elegantissima Oratione pro defensione fidei suae coram omnibus pro- 
uuntiata, capitali supplicio a Senatu damnatus est, Quippe veteri 
apud eos lege sancitum, erat, ut Chrisuami, qui semel in jus vo- 
cau fuerant, nisi a proposito suo discederent, nequaquam dimit- 
terentur. Porro cuncta ab illo in judicio dicta, et quaecunque Pe- 
renni interroganti respondit, et orationem illam, quam pro fidei 
nostrae defensione in Senatu habuit, quisquis nosse voluerit, ex 
anüquorum martyrum passionibus a nobis collecüs poterit percipere. 


Gap-outt NXXIT 


Quingm eo tempore episcopi inclaruerunt. 


Tiierea Commodo decimum: annum imperiiagente, cum Eleuthe- 
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ἔτεσι τὴν ἐπισκοπὴν λελειτουργηκότα Ἐ λεύϑερον. διαδέχεται 
Βίχτωρ᾽ ἐν ᾧ xai Ἰουλιανοῦ δέκῳτον ἔτος ἀναπλήσαντος, TÓV 
κατ᾿ ᾿Αλεξάνδρειαν παροικιῶν τὴν λειτουργίαν ἐγχειρίζεται Δη- 
μήτριος . xaS οὗς «ot τῆς ᾿Αγτιοχέων ἐχχλησίας ὄγδοος ἀπὸ τῶν 
ἀποστόλων ὁ πρόςϑεν ἤδη δεδηλωμένος, ἔτι τότε Σεραπίων ἐπί- 
σκοπὸς ἐγνωρίζετο Καισαρείας δὲ τῆς ἐπὶ ἸΤαλαιστίνῃ καϑηγεῖ- 
vo ') Θεόφιλος. καὶ Νάρκισσος δὲ ὁμοίως, οὗ καὶ πρόςϑεν μγή- 
μὴν ὃ λόγος ἐποιήσατο, τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας ἔτι τότε 
τὴν λειτουργίαν εἶχεν" Κορίνϑου δὲ τῆς «aS Ἑλλάδα κατὰ τοὺς 
αὐτοὺς χρόνους ἐπίσκοπος ἦν Βάκχυλλος nh χαὶ τῆς ἐν Ἐφέσῳ 
παροικίας Πολυκράτης. καὶ ἄλλοι δὲ, ὡς γε εἰκὸς, ἐπὶ τούτοις 
μυρίοι κατὰ τούςδε διέπρεπον. ὧν γε μὴν ἔγγραφος ἡ τῆς πί- 
στεῶς εἰς ἡμᾶς κατῆλθεν ὀρϑοδοξία, τούτους εἰκότως ὀνομαστὶ 
κατελέξαμεν. es 


Κεφάλαιον κγ΄. 


Περὶ τοῦ τότε κινηϑέντος ἀμφὶ τοῦ πάσχα ξφητήματος. 


Ζιηχήσεως δῆτα κατὰ τούςδε οὐ σμιχρᾶς ἀνακχιγηϑείσης, ὅτι δὴ 
1) τῆς Παλαιστινῶν ἡγεῖτο, 5) Bdxxvos, ; 


rus tredecim annis episcopatum administrasset, Victor in ejus locum 
successit. Eodemque anno cum Julianus decimum annum exples- 
set, ecclesiarum Alexandriae administrationem suscepit Demetrius, 
Per idem tempus Serapio, de quo paulo ante diximus, Antiochensis 
ecclesiae episcopus successionis ordine octavus ab Apostolis, etiam- 
num florebat. Caesareaevero in Palaestina praeerat Theophilus. Nar- 
cissus idem, cujus supra meminimus, Hierosolymitanae ecclesiae 
sacerdotio fungebatur. . Tune etiam Corinthi in Achaia Bacch yllus , 
et Ephesi in Asia Polycrates episcopi fuere, ^ Sed et alii praeter hos 
innumerabiles isdem, ut credibile est, temporibus enituerunt. 
Verum nos, ut par erat, eorum duntaxat nomina recensuimus, 
qui rectae fidei doctrinam scriptis suis proditam nobis reliquerunt, 


Caput-^XXIII 


b 


I 


De quaestione quae tunc temporis agitata est super Pascha. 


lisdem temporibus gravi controversia exorta, eo quod omnes per 


T 
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τῆς ᾽᾿λσίας ἁπάσης *) αἱ παροικίαι, ὡς ἐκ παραδόσεως ἀρχαιοτέ- 
ρας. σελήνης τὴν τεσδαρεςκαιδεκάτην ῴοντο δεῖν ἐπὶ τῆς τοῦ 
σωτηρίου πάσχα ἑορτῆς παραφυλάττειν, ἕν $ ϑύειν τὸ πρόβα- 
τον Ἰουδαίοις στροηγόρευτο" ὡς δέον ἐχπαγτὸς κατὰ ταύτην, 
ὁποίᾳ δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ τῆς ἑβδομάδος περιτυγχάνοι, τὰς τῶν ἀσι. 
τιῶν ἐπιλύσεις ποιεῖσθαι" οὐκ ἔϑους ὄντος τοῦτον ἐπιτελεῖν 
τὸν τρόπον ταῖς ἀνὰ τὴν λοιπὴν ἅπασαν οἰκουμένην ἐκκλησίαις, 
ἐξ ἀποστολικῆς παραδόσεως τὸ καὶ εἰς δεῦρο κρατῆσαν ἔϑος φυ- 
᾿λαττούσαις᾽ ὡς μηδ᾽ ὅτέρῳ προςήκειν παρὰ τὴν τῆς ἀναστά- 
 0tO0g τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἡμέραν τὰς νηστείας ἐπιλύεσϑαι" σύνο- 
Qo. δὴ καὶ συγκροτήσεις ἐπισχόπων ἐπὶ “ταὐτὸν ἐγίνοντο. 
3.) Πάντες τὲ μιᾷ γνώμῃ δι’ ἐπιστολῶν ἐχκλησιαστικὸν δόγμα 
τοῖς πᾶνταχόσε διετυποῦντο, ὡς ἂν μηδ᾽ ἐν ἄλλῃ 5) ποτὲ τῆς 
κυριακῆς ἡμέρᾳ ?) τὸ τῆς ἐκ νεκρῶν ἀναστάσεως ἐπιτελοῖτο ?) 
τοῦ χυρίου μυστήριον. καὶ ὅπως ἐν ταύτῃ μόνῃ τῶν κατὰ τὸ 
πάσχα νηστειῶν φυλαττοίμεθα 5) τὰς ἐπιλύσεις. φέρεται δ᾽ εἰς- 
ἐτι vOv τῶν κατὰ Παλαιστίνην τηγικάδε συγκεκροτημένων γρα- 
$i, ὧν προὐτέταχτο Θεόφιλος τῆς ἐν Καισαρείᾳ παροικίας ἐπί- 
σκχοπος. καὶ Νάρκισσος τῆς ἐν Ἱἱεροσολύμοις " καὶ τῶν ἐπὶ Ῥώμης 
δὲ ὁμοίως ἀλλὴη περὶ τοῦ αὐτοῦ ζητήματος, ἐπίσκοπον Βίχτορα 


13) ἅπασαν. 5) μηδ᾽ ἄλλῃ, ?) ἡμέρας. 4) ἀποτελοῖτο, 5) φυλατ- 
τώμεϑα. | 


Asiam ecclesiae vetusta quadam traditione. nixae, quartadecima 
luna salutaris Paschae festum diem celebrandum esse censebant, 
-quo die praescriptum erat Judaeis, ut agnum immolarent: eaque 
omnino luna in quemcunque demum diem septimanae incidisset , 
finem jejuniis imponendum esse statuebant: cum tamen reliquae 
totius orbis ecclesiae alio more uterentur, qui ex Apostolorum 
waditione profectus etiamnum servatur, ut scilicet non alio quam 
resurrectionis dominicae die jejunia solvi liceat: synodi ob id, 
coetusque episcoporum convenere. 2. Atque omnes uno consensu 
ecclesiasticam regulam universis fidelibus per epistolas tradiderunt : 
ne videlicet ullo alio quam dominico die mysterium resurrectionis 
domini unquam celebretur: utque eo duntaxat die 'Paschalium je- 
juniorum: terminum | observemus. | Exstat enamnum epistola sacer-- 
dotum, qui tunc in Palaesuna congregau sunt:. quibus praeside- 
bant Theophilus Caesareae Palaestmae, et Narcissus Hierosolymo- 
rum episcopus. Aba item exstat de eadem quaestione epistola 
synodi Romanae, -cui Victoris episcopi nomen praefixum est. 


306. 1.155. ς. 248. EusEBII PAMPHILI 3.191.7,210 211. 
δηλοῦσα. τῶν τε κατὰ Πόντον ἐπισκόπων, ὧν Πάλμας ὡς &p-' 
χαιότατος προὐτέταχτο᾽ καὶ τῶν χατὰ Ῥαλλίαν δὲ παροικιῶν, 
ἃς Εἰρηναῖοξ ἐπεσκόπει" ἔτι τε τῶν κατὰ τὴν Οσροηνὴν καὶ 
τὰς ἐχεῖσε πόλεις" καὶ ἰδίως Βακχύλλου τῆς Κορινθίων ἐκχκλη- 
σίας ἐπισκόπου, καὶ πλείστων ὅσων ἄλλων, οἱ μίαν καὶ τὴν 
αὐτὴν δόξαν τε καὶ κρίσιν ἐξεγηγεγμέγοι: τὴν αὐτὴν τέϑεινασαι 
ψῆφον. χαὶ τούτων μὲν ἣν ὅρος εἷς, ὁ δεδηλωμένος. 


Κλ αν ὃν" xà. vts 


Περὺ τῆς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν διαφωνίας, 


T o» 2: ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας ἐπισχόπων, τὸ πάλαι πρότερον οὐτοῖς 
παραδοϑὲν διαφυλάττειν ἔδος χρῆναι διϊσχυριξομένων ; ἡγεῖτο 
ἸΠολυχράτης" ὃς: καὶ αὐτὸς ἐν ἢ πρὸς Βίκτορα καὶ τὴν Ῥωμαΐί- 
ὧν ἐχκχλησίαν διετυπώσατο γραφῇ. τὴν εἰς αὐτὸν 7) ἐλθοῦσαν 
παράδοσιν ἐκτίϑετοι διὰ τούτων" «ἡμεῖς οὖν ἀραδιούργητον 
«ἄγομεν τὴν ἡμέραν" μήτε προςτιϑέντες, μήτε ἀφαιρούμεγοι. 


1) αὐτούς. 


Habentur praeterea literae episcoporum Ponti, quibus Palma utpote 
antiquissimus praefuit.^ Epistola quoque ecclesiarum Galliae exstat, 
quibus praeerat Irenaeus. Ecclesiarum quoque in Osdroenae pro- 
vincia et in urbibus regionis illius consütutarum literae visuntur. 
Seorsum vero Bacchylli Corinthiorum episcopi, aliorumque com- 
plurium epistolae exstant; qui omnes eandem fidem eandemque 
doctrinam proferentes, unam edidere sententiam. Ἐπὶ haec quidem 
fuit, ut dixi, illorum definitio. 


SIS πὴ aput XXTV. eh 


De dissensione ecclesiarum siae. 


Episcopis yero Ásiae, qui morem sibi a majoribus traditum reti- 
nendum esse.acriter contendebant, Polycrates praeerat. Qui qui- 
dem in ea epistola, quam ad Victorem et ad Romae urbis eccle- 
siam scripsit, tradiuonem ad sua usque tempora propagatam ex- 
ponit his verbis: ,Nos igitur verum ac genuinum agimus diem: 
«nec,addentes quidquam, nec detahgntes. | Etenim 1n Asia mag- 


- 
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«xaL γὰρ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν μεγάλα στοιχεῖα κεχοίμηται" ἅ τινα; 


«ἀναστήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῆς παρουσίας. τοῦ κυρίου, ἐν à ἔρχε- 
«ται μετὰ δόξης ἐξ οὐρανῶν, καὶ ἀναστήσει πάντας τοὺς ἁγίους, 
«Φίλιππον τὸν τῶν δώδεχα ἀποστόλων '), ὃς κεκοίμηται ἐν Ἵε- 
«ρασπόλει,. καὶ δύο ϑυγατέρες αὐτοῦ γεγηρακυῖαι παρθένοι" καὶ 
«ἡ ἑτέρα αὐτοῦ Θυγάτηρ ἐν ἁγίῳ πνεύματι πολιτευσαμέγη., ey?) 
«᾿ Εφέσῳ ἀναπαύεται ἔτι δὲ καὶ ᾿Ιωάγνης, ὁ ἐπὶ τὸ στῆϑος Ἶ). 
«τοῦ χυρίου ἀναπεσὼν, ὃς ἐγενήθη ἱερεὺς τὸ πέταλον πεῴφορη- 
«κὼς, καὶ μάρτυς καὶ διδάσκαλος" οὗτος ἐν Ἐφέσῳ κεκοίμηται. 
«2. Ἔτι δὲ καὶ Πολύκαρπος ὁ ἐν Σμύρνῃ καὶ ἐπίσκδπος καὶ μάρ- 
«TUvc* καὶ Θρασέας καὶ ἐπίσκοπος καὶ μάρτυς ἀπὸ Ἑὺὐμεγίας, 
«ὃς ἐν Σμύρνῃ κεκοίμηται" τί δὲ δεῖ λέγειν Σάγαριν 7) ἐπίσκο- 
«πὸν καὶ μάρτυρα, ὃς ἐν Λαοδικείᾳ κεκοίμηται: ἔτι δὲ καὶ Ἰ1α- 
«πείριον *) τὸν μακάριον, καὶ MeAivova τὸν εὐνοῦχον, τὸν ἐν 
«ἁγίῳ πνεύματι πάντα πολιτευσάμενογ" ὃς κεῖται £v Σάρδεσε, 
«περιμένων τὴν» ἀπὸ τῶν. οὐραγῶν ἐπισχοπὴν: ἔν ἣ ἐκ νεχρῶν 
«ἀναστήσεται: οὑτοὶ πάντες ἐτήρησαν τὴν ἡμέραν τῆς τεσσα- 
«ρεςχοιδεκάτης τοῦ πάσχα κατὰ τὸ εὐαγγέλιον" μηδὲν παρεκ- 
«βαίνοντες, ἀλλὰ κατὰ τὸν χαγνόνα τῆς πίστεως ἀκολουδ ὀῦγ- 


1) Φίλιππος εἷς τῶν ἑπτὰ διακόνων. 4) 3 ἐν. 3) ἐν τῷ στήϑει. 
4) Σάγγαριν. δ) Παπύριον; Παπίριον. 


«na quaedam lumina exsüncta sunt, quae illo adventus dominici 
«die resurrectura sunt, cum. Dominus e coelo veniet plenus maje- 
«state et gloria, sanctosque omnes suscitabit; Pluülippus scilicet, 
«unys.e duodecim Apostolis, qui mortuus est Hierapoli, et duae 
«ejus filiae, quae virgines consenuerunt: alia quoque ejusdem filia, 
«quae Spiritu sancto afflata vixit, et Ephesi requiescit; praeterea 
«Joannes, qui in sinu Domini recubuit: qui etiam sacerdos fuit, 
«et laminam gestavit: martyr denique et doctor exstitit; hic, in- 
«quam, Joannes apud Ephesium extremum diem obüt. 5. Poly- 
«Carpus quoque, qui apud Smyrnam episcopus et martyr fuit, 
«itemque "TThraseas Euneniae episcopus et martyr, qui $myrnae 
«requiescit. Quid Sagarim episcopum eundemque martyrem atti- 
«net dicere, qui Laodiceae est mortuus? Quid beatum Papirium; 
«quid Melitonem. Eunuchum, qui spiritu. sancto afllatus cuncta 
«gessit; qui et Sardibus situs est, adventum Domini de coelis, in 
«quo resurrecturus est, exspectans. Hi omnes diem Paschae quar- 
«tadecima luna juxta evangelium observarunt: . nihil omnino varian- 


Be 
«tes, sed regulam fidei constanter sequentes. Ego quoque omnium 
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«τες᾽ ἔτι δὲ χαἀγὼ ὃ μιχρότερος πάντων ὑμῶν. ἢ Πολυχράτηρ 

«χατὰ παράδοσιν τῶν συγγενῶν μου, οἷς καὶ παρηκολούϑησα 

«τισιν αὐτῶν" ἑπτὰ μὲν ἧσαν συγγενεῖς μου ἐπίσκοποι, ἐγὼ δὲ 

«ὄγδοος χαὶ πάντοτε τὴν ἡμέραι» ἤγαγον οἱ συγγενεῖς μου, ὅταν 

«τῶν ᾿Ιουδαίων ὃ λαὸς 7 ἤρνυε τὴν ζύμην 5). ἐγὼ οὖν, ἀδελ- 

«Φοὶ, ἑξήχοντα καὶ πέντε ἔτη ἔχων ἐν κυρίῳ, xal συμβεβληκὼς 

«τοῖς ἀπὸ τῆς οἰκουμένης ἀδελφοῖς, καὶ πᾶσαν ἁγίαν γραφὴν 
«διεληλυθὼς, οὐ πτύρομαι ἐπὶ τοῖς καταπλησσομένοις. οἱ γὰρ 
«ἐμοῦ μείζονες εἰρήκασι, πειδαρχεῖν δεῖ Θεῷ μᾶλλον ἢ ἀνϑρώ- 

«ποις. 5. Τούτοις ἐπιφέρει περὶ τῶν γράφοντι συμπαρόντων τὸ 

αὐτῷ xai ὁμοδοξούντων ἐπισκόπων. ταῦτα λέγων" «ἐδυνάμην *) 


᾿ ^ ^ £e v b € € 
᾿«δὲ τῶν ἐπισκόπων τῶν συμπαρόντων μγημονεῦσαι. οὖς ὑμεῖς 


. δι -“- c 3 5 ων Y 7, τ T N 
«ἠξιώσατε μετακχληϑῆνοι ὑπ᾽ ἐμοῦ, xot μετεχαλεσάμην" ὧν τὰ 


«ὀνόματα ἐὰν γράφω, πολλὰ πλήϑη εἰσίν. οἱ δὲ ἐδόντες 9) τὸν 
«μικρόν μου ἄνϑρωπον, συγηυδόκησοαν τῇ ἐπιστολῇ" εἰδότες 
«ὅτι εἰκῇ πολιὰς οὐκ ἤνεγκα, ἀλλὰ ἐν Χριοτῷ Ἰησοῦ 7) πάν- 
«τοτε πεπολίτευμαι.» ἐπὶ τούτοις ὁ μὲν τῆς Ῥωμαίων προεστὼς 
ν 

3) ὑμῶν χαὶ πάντων. 7?) ὅταν ὁ loc, omisso τῶν Ἰουδ, ?) ἤρτυε τὰ 
ἄξυμα. 4) πάντων γράφων τῶν συμπ, 5) ἠδυνάμην, .5) εἰδότες, 

7) ἐν κυρίῳ ᾿Ιησοῦ, . 


* . . € e ! D 
«vestrum minimus Polycrates, et tradiuone cognatorum meorum; 


«quorum etam nonnullos. assectatus sum: fuerunt enim septem 
«omnino ex cognatis meis episcopi, quibus ego. octavus accessi; 
«qui quidem omnes semper Paschae diem tunc celebrarunt, cum 
«Judaeorum populus fermentum abjiceret; ego, inquam, fratres, 
«quinque et sexaginta annos natus in Domino, qui cum fratribus 


«toto orbe dispersis sermones saepe contuli, qui seripturam sa- 


* 


«cram omnem perlegi, nihil moveor iis, quae nobis ad formi- 
«dinem intentantur. Etenim ab 118 qui me longe majores erant 
«dictum scio*): Obedire oportet Deo magis quam hominibus.» 
5. Posthac de episcopis, qui simuladerant, cum haec scriberet, 
et eadem cum ipso senüebant, sic loquitur: « Possem etiam epis- - 
«Ccoporum, qui mecum sunt, facere mentionem, quos peuisüs, ut 
«convOcarem, sicut et feci. Quorum nomina si adscripsero, in- 
«gens numerus videbitur. Hi cum me pusillum hominem invi 
«sissent, opistolam nostram assensu suo comprobarunt, gnari 
«me canos istos non frustra gestare , sed vitam ex praeceptis 
«insütuusque Jesu Christi semper egisse,» His ita gestis, Victor 
: ! 


*) Act, δ, 20, 


“2 


l u ΕἼ 
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Bixrop, à9póe6 τῆς ᾿Ασίας πάσης ἅμα ταῖς ὁμόροις ἐκκλησίαις 
τὰς παροικίας ἀποτέμνειν ὡς ἑτεροδοξούσας, τῆς xotg ἑνώσεως 
πειρᾶται" καὶ στηλιτεύει γε διὰ γραμμάτων, ἀκοινωνήτους às 
δὴν πάντας τοὺς ἐχεῖσε ἀγακηρύττων ἀδελῴούς. ἀλλ᾽ οὐ noi 
γε τοῖς ἐπισκόποις ταῦτ᾽ ἠρέσκετο. ἀντιπὰραχελεύονται δῆτα 
αὐτῷ, τὰ τῆς εἰρήγης καὶ τῆς πρὸς τοὺς πλησίον ἑγώσεωῶς καὶ 
ἀγάπης φρονεῖν. φέρονται δὲ καὶ αἱ τούτων φωναὶ, πληκτιχώ- 
τερον χαϑαπτομένων τοῦ Βίκτορος. 4. Ἔν οἷς καὶ ὁ Ἐϊρηναῖος 
éx “τροφώπου ὧν ἡγεῖτο κατὰ τὴν Ταλλίαν ἀδελφῶν ἐπιοπείλας, 
παρίσταται μὲν τῷ ') δεῖν ἐν μόνῃ τῇ τῆς κυριαχῆς ἡμέρᾳ τὸ 
τῆς τοῦ χυρίου ἀναστάσεως ἐπιτελεῖσθαι μυστήριον" τῷ γε μὴν 
Βίκτορι προφηκόντως, ὡς μὴ ἀποκόπτοι ὅλας ἐκκλησίας ϑευῦ à. 
xoatovo ἔϑους παράδοσιν ἐπιτηρούσας, πλεῖστα ἕτεροι σαραιγεῖ!" 
καὶ αὐτοῖς δὲ ῥήμασι τάδε ἐπιλέγων" «οὐδὲ yàp μόνον περὶ τῆς. 
«ἡμέρας ἐστὶν ἡ ἀμφισβήτησις, ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ εἴδους αὐτοῦ 
«τῆς νηστείας. οἱ μὲν γὰρ οἴονται μίαν ἡμέραν δεῖν αὐτοὺς »η- 
«στεύειν" οἱ δὲ δύο, οἱ δὲ καὶ πλείονας οἱ δὲ τεσσαράκοντῷ 
« ὥρας ἡμεριγνάς τεκαὶ νυχτερινὰςσυμμετροῦσι τὴν ἡμέραν αὐτῶν}. 
1) τό. ?) Vexatissimum huncce locum intactum relinquo, | Nec Edd,, κπεῦ 

Codd, hucusque collati insignem lectionis varietatem suppeditant; aliquo£ 


tantummodo post νυκτερινὰς addunt αἷς, Vulnus, nisi conjiciendo , 
vix sanabile videtur, 


tor quidem Romanae urbis episcopus illico omnes Ásiae vicinas 
rumque provinciarum ecclesias tanquam contraria reciae fidei sen 
üentes, a communione abscindere conatur; datisque literis uni« 
versos, qui illc erant, fratres proscribit, et ab unitate ecclesiae 
prorsus alienos esse pronuntiat. Verum haec non omnibus place 
bant episcopis, Proinde Victorem ex adverso hortati sunt, ut ea 
potius sentire vellet, quae paci et unitati caritatique. erga proxie- 
mum congruebant. Exstant enamnum eorum hterae, quibus Vic» 
torem acerbius perstringunt. 4, Ex quorum numero lrenaeus in 
epistola, quam scripsit nomine fratrum, quibus praeerat in Gallia, 
illud quidem defendit, solo die dominico resurrectionis domini 
amysterium esse celebrandum: Victorem tamen decenter admonet, 
ne integras Dei ecclesias morem sibi a imajoribus traditum. custo 
dientes, a communione abscindat. Et post multa alia in. eam seti- 
tentiam dicta, his etiam uütur verbis *): «Neque enim de diesolum 
«controversia est, sed etiam de forma ipsa jejumi, Quidam enim 
«existimant unico die sibi esse jejunandum: alu duobus, alii plu- 
«ribus: nonnulh etiam quadraginta horis diurnis ac nocturnis come 


*) Irenaeus p. 540, 


n 
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«καὶ τοιαύτη μὲν ποικιλία *) τῶν ἐπιτηρούντων οὐ νῦν ἐφ᾽ ἡμῶν 
«γεγονυῖα, ἀλλὰ καὶ πολὺ πρότερον ἐπὶ τῶν πρὸ ἡμῶν, τῶν πα- 
«θὰ τὸ ἀχριβὲς ὡς εἰκὸς κρατούντων, τὴν xo9' ἁπλότητα καὶ 
«ἰδιωτισμὸν συνήϑειαν εἰς τὸ μετέπειτα πεποιηκότων" καὶ οὐδὲν 
«ἔλαττον πάντες οὗτοι εἰρήνευσάν τε, xoi εἰρηνεύομεν πρὸς 
«ἀλλήλους καὶ ἡ διαφωνία τῆς νηστείας" τὴν ὁμόνοιαν τῆς πί- 
«στεῶς συνίστησι.» b. Τούτοις καὶ ἱστορίαν σροςτίϑησιν, ἣν 
οἰκείως παραϑήσομαι. τοῦτον ἔχουσαν τὸν TQOmOY' «καὶ οἱ 2)" 
«πρὸ Σωτῆρος πρεσβύτεροι οἱ προστάντες τῆς ἐχκλησίας. ἧς σὺ 
«νῦν ?) ἀφηγῆ, ᾿Ανίκητον λέγομεν καὶ Πίον, Ὕγῖνόν τε καὶ Te- 
«λεσφόρον καὶ Ξύστον, οὔτε αὐτοὶ ἐτήρησαν, οὔτε τοῖς μετ᾽ 
«αὐτοὺς 4) ἐπέτρεπον" xoi οὐδὲν ἔλαττον αὐτοὶ μὴ τηροῦντες, 
«εἰρήνευον τοῖς ἀπὸ τῶν παροικιῶν ἕν αἷς ἔτηρεῦτο ἐρχομένοις 
«πρὸς οὐτούς. καί τοι) μᾶλλον ἐναντίον ἣν τὸ τηρεῖν Tolg?) 
«μὴ τηροῦσι. καὶ οὐδέ ποτε διὰ τὸ εἰδος τοῦτο ἀπεβλήξδησαν 
«τιγές" ἀλλ᾽ αὐτοὶ μὴ τηροῦντες οἱ πρὸ σοῦ πρεσβύτεροι, τοῖς 
«ἀπὸ τῶν παροικιῶν τηροῦσιν ἔπεμπον εὐχαριστίαν. καὶ τοῦ 
«μακάριου Πολυκάρπου ἐπιδημήσαντος ἐν Ῥώμῃ 7) ἐπὶ ᾿Αγική- 


1) ἡ ποικιλία. 3) ἐν οἷς καὶ ol, ?) ἧς νῦν, 4) αὐτῶν. 5) xai Tt. 
9) ἐν τοῖς. 7) τῇ Ῥώμῃ, omisso £y. 


΄ 


«putaus diem suum metiuntur. Atque haec in observando jejunio 
«Vàrietas non nostra primum aetate nata est, sed longe antea apud 
«majores nostros coepit: qui negligentius, ut verisimile est, prae- 
«sidentes, ex simplicitate et imperitia ortam consuetudinem poste- 
«ris tradiderunt. Nihilominus tamen et omnes isti pacem inter 
«Se reünuerunt, et nos invicem retinemus. [ta jejuniorum diver- 
«sitas consensionem fidei commendat.» 5, Narrationem deinde sub- 
jungit, quam hic opportune inseram. Est autem hujusmodi: «Sed 
«et Presbyteri illi, qui ante Soterem ecclesiam, cui tu nunc praees, 
«gubernarunt: Anicetum dico et Pium et Hyginum cum Teles- 
«phoro et Xysto, neque ipsi unquam observarunt: neque his qui 
«cum ipsis erant, ut id observarent permiserunt  lpsi tamen, 
«cum hoc minime observarent, pacem nihilominus colebant cum 
«lis, qui ad se venissent ex ecclesus, in quibus id observabatur. 
«Atque observantia inter eos, qui minime observabant, tanto ma- 
«gis contraria videbatur. Nec ulli unquam ob ejusmodi consue- 
«tudinem rejecti sunt. Verum illi ipsi, qui te praecesserunt, 
«Presbyteri, quamvis id minime observarent, ecclesiarum presby- 
«teris, qui id observabant, eucharistiám transtiserunt. [1 cum 
«beatissimus Polycarpus Aniceti temporibus Romam venisset, atque 
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«TOU, καὶ περὶ ἄλλων τινῶν μιχρὰ σχόντες ') πρὸς ἀλλήλους, 
«εὐρὺς εἰρήνευσαν" περὶ τούτου τοῦ χεφαλαίου μὴ φιλεριστή- 
«σαντες πρὸς ἑαυτούς. 0. Οὔτε γὰρ Ó ᾿Αγνίκητος τὸν Πολύχαρ- 
«πον πεῖσαι ἐδύνατο μὴ τηρεῖν, ἅτε μετὰ ᾿Ιωάγνου τοῦ uoS 
«Τοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν, καὶ τῶν λουτῶν ἀποστόλων, οἷς συνδιέ- 
«τριψεν, ἀεὶ στετηρηχότα " οὔτε μὴν ὁ Πολύκαρπος τὸν ᾿Αγίκη- 
«τον ἔπεισε τηρεῖν. λέγοντα τὴν συνήϑειαν τῶν πρὸ αὐτοῦ 5) 
«πρεσβυτέρων ὀφείλειν κατέχειν. καὶ τούτων οὕτως ἐχόντων, 
«ἐκοινώνησαν ἑαυτοῖς" χαὶ ἕν τῇ ἐκχλησίᾳ σαρεχώρησεν ὃ ᾿Αγί- 
«Χητος τὴν εὐχαριστίαν τῷ Πολυκάρπῳ κατ᾽ ἐγτροπὴν δηλονότι, 
«χαὶ μετ᾽ εἰρήνης ἀπ᾿ ἀλλήλων ἀπηλλάγησαν, πάσης τῆς ἐχκλη- 
«σίας εἰρήνην ἐχόντων xol?) τῶν τηρούντων καὶ τῶν μὴ τηρϑύνγ- 
«τῶν. » καὶ ὃ μὲν Εἰρηναῖος φερώνυμος τις ὧν τῇ προςηγορίᾳ; 
αὐτῷ τε τῷ τρόπῳ εἰρηνοποιὸς, τοιαῦτα ὑπὲρ τῆς τῶν ἐκκλη- 
σιῶν εἰρήνης παρεχάλει τε καὶ ἐπρέσβευεν. ὁ δ᾽ αὐτὸς οὐ μόνον ἢ 
τῷ Βίχτορι, ἀλλὰ καὶ διαφόροις *) πλείστοις ἄρχουσιν ἐχκλη- 
σιῶν, τὰ κατάλληλα δι ἐπιοτολῶν περὶ τοῦ χεκιγημένγου ζητήμα- 
τος ὡμίλει. 


x) ἔχοντες. 4) πρὸ ἡμῶν. ?) καὺ vulgo omittitur, 4) μόνῳ, . *) καὶ 
διαφόροις δέ, omisso τῷ ἀλλα, 


«inter illos de quibusdam alüs rebus modica esset controversia, 
«Slatim mutuo pacis osculo se complexi sunt: de hoc capite non 
«magnopere inter se contendentes. 6. Neque enim Ànicetus Poly- 
«Carpo persuadere unquam poterat, ut observare desineret, quippe 
«qui, cum Joanne Domini nosu1 discipulo, et cum. rcliquis Apo- 
«stolis, quibuscum familiariter vixerat, eum morem. perpetuo ob- 
«Servaseet, Neque item Polycarpus Aniceto persuadere conatus est, 
«ut observaret, cum Aniceuis eorum, qui ante se fuerant, Pres- 
«byterorum morem sibi retinendum esse diceret, Quae cum ita 
«se haberent, communicarunt sibi invicem; et Anicetus in ecclesia 
« consecrandi munus Polycarpo honoris causa concessit ; tandemque 
«cum pace a se inviceni discesserunt: tam ui, qui observabant, 
«quam illis, qui minime observabant, pacem communionemque 
«totius ecclesiae retinentibus." — Ac Irenaeus quidem nomini suo 
vere respondens, nec solo nomine, sed etiam vitae instituto ac 
proposito pacificus, pro ecclesiarum pace haec monuit et. allegavit, 
Nec vero ad Victorem solum, sed ad multos ahos ecclesiarum 

antisütes de quaestione proposita literas in eandem sententiagn amisit. 
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Κεφάλαιον κέ. 


Ὅπως τοῖς πᾶοι μία ψῆφος περὶ τοῦ πάσχα συνεφωνήϑθϑη, 


Οἱ γε μὴν ἐπὶ Παλαιστίνης, οὖὗς ἀρτίως διεληλύθαμεν, Ó, τὲ 
Νάρκισσος χαὶ Θεόφιλος: χαὶ σὺν αὐτοῖς Κάσσιος τῆς χατὰ 
Τύρον ἐχχλησίας ἐπίσκοπος. καὶ Κλάρος τῆς ἐν Πτολεμαΐδι, οἵ 
τε μετὰ τούτων συνεληλυϑότες περὶ τῆς κατελϑούσης εἰς αὐτοὺς 
ἐχ διαδοχῆς τῶν ἀποστόλων περὶ τοῦ πάσχα παραδόσεως πλεῖ- 
στα διειληφότες, κατὰ τὸ τέλος τῆς γραφῆς αὐτοῖς ῥήμασιν 
ἐπιλέγουσὶ ταῦτο᾽ ς τῆς δ᾽ ἐπιστολῆς ἡμῶν πειράϑητε κατὰ πᾶ- 
«Ga» ἐκκλησίαν !) ἀντίγραφα διαπέμψασϑαι, ὅπως μὴ ἔνδχοι 
«ὦμεν τοῖς ῥᾳδίως σλανῶσιν ἑαυτῶν τὰς ψυχᾶς" δηλοῦμεν δὲ 
«ὑμῖν, ὅτι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ καὶ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ ἄγουσιν, ἧπερ καὶ 
« ἡμεῖς" παρ᾽ ἡμῶν γὰρ ?) χὰ γράμματα κομίζεται αὐτοῖς. X&L 
«ἡμῖν παρ᾽ αὐτῶν. ὥςτε συμφώνως xoi ὁμοῦ ἀγειν ἡμᾶς τὴν 
« ἁγίαν ἡμέραν.» 


3) παροικίο», 23) δέ; τε. 


Caput XXV. 


Quomodo cuncti in uham sententiam de die Paschae convenerínt, 


Episcopi vero Palaestinae, quos paulo supra memoravimus, Nar- 
.cissus scilicet et Theophilus, et cum illis. Cassius Tyri, et Clarus 
Piolemaidis episcopi, et qui simul cum ipsis convenerant, post- 
quam de traditione diei Paschalis, quae jam inde ab Apostolis ad 
ipsos conünua successione manaverat, multa in suis literis disse- 
ruerunt, tandem ad finem epistolae his utuntur verbis: «Date 
«Operam, ut epistolae nostrae exemplaria per omnes ecclesias mit- 

«tantur, ne nobis crimen imputent, qui animas suas a recto veri- 
«tatis tramite facile abducunt. Illud enam vobis significamus, eodem 
«quo apud.nos die Pascha Alexandriae celebrari. A nobis enim ad 
«ios, et vicissim ab illis ad nos literae perferuntur; ita ut uno 
«consensu et simul saerosanctum peragamus diem. » 
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Ked$dàhouov xg. 


^A 


Ὅσα τῆς Ἐϊλρηναίου φιλοκαλίας καὶ tig ἡμᾶς κατῆλθεν, 


᾿Αλλὰ γὰρ πρὸς τοῖς ἀποδοϑεῖσιν Ἑϊρηναίου συγγράμμασι καὶ 
ταῖς ἐπιστολαῖς, φέρεταί τις αὐτοῦ πρὸς Ἕλληνας λόγος συντο- 
μώτοτος xai ταμάλιστα ἀναγχαιότατος, περὶ ἐπιστήμης ἐπιγε- 
γραμμένος" καὶ ἄλλος, ὃν ἀνατέϑεικεν ") ἀδελφῷ Μαρῤκιανῷ 
TOUYOUO, εἰς ἐπίδειξιν τοῦ ἀποστολικοῦ κηρύγματος" xal βι- 
βλίον τι διαλέξεων διαφόρων. ἐν ᾧ τῆς πρὸς Ἑβραίους ἐπιστο- 
λῆς καὶ τῆς λεγομένης σοφίας Σολομῶντος μνημονεύει, ῥητά 
τινα ἐξ αὐτῶν παροδέμενος. καὶ τὰ μὲν εἰς ἡμετέραν ἐλβόντα 
γνῶσιν τοῦ Εἰρηναίου τοσαῦτα. Κομόδου δὲ τὴν ἀρχὴν ἐπὶ δέκα 
καὶ τρισὶν ἔτεσι καταλύσαντος, αὐτοχράτωρ Σεβῆρος οὐδ᾽ ὅλοις 
μησὶν ἕξ μετὰ τὴν Κομόδου τελευτὴν Ilegvivaxog διαγενομένου, 
κρατεῖ. 


J ἀγατέπειταίι, 
Caput XXVI, 


Quot Irenaeus elegantis ingenii monumenta nobis reliquit, 


GCeierum praeter supradicta Irenaei opera et epistolas, exstat etiam 
brevissimus et inprimis necessarius ejusdem liber adversus Gentes, 
qui de scientia inscribitur. | Alius praeterea Marciano fraui nuncu- 
patus, qui demonstrationem. continet Apostolicae praedicationis. 
Denique hbellus variarum disputationum, in quo epistolae ad He- 
braeos, et Sapientiae Salomonis mentionem facit, et quasdam sen- 
tentias ex 116 libris adducit. — Atque. haec sunt, quae ex Irenaei 
scriptis ad nostram notitiam pervenerunt. Interim cum per. trede- 
cim annos Commodus imperium tenuisset, ac post ejus obitum 
Pertinax sex circiter mensium spàtio rempublicam administrassct, 
Imperator Severus summa rerum potitus est. 
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[i 


κεφ ἀλίαιτον κ΄, 


Ὅσα καὶ τῶν λοιπῶν τῶν τηνικάδε συνηκμακότων. 


Τ Πλεῖστα μὲν οὖν παρὰ πολλοῖς εἰςέτι νῦν τῶν τότε σώζετοιι 
σαλαϊῶν καὶ ἐκκλησιαστιχῶν ἀνδρῶν ἐναρέτου σπουδῆς ὑπομνγή- 
ματα" ὧν γε μὴν αὐτοὶ διέγνωμεν, εἴη ἂν τὰ Ἡραχλείτου εἰς 
τὸν ἀπόστολον, xal τὰ Μαξίμου περὶ τοῦ πολυϑρυλλήτου πα- 
ρὰ τοῖς αἱρεσιώταις ξφητήματος, τοῦ πόϑεν ἡ κοακίο" καὶ περὶ 
τοῦ γενητὴν ὑπάρχειν τὴν ὕλην᾽ τὰ τε Κανδίδου εἰς τὴν Ἑξαή- 
μερο»" καὶ ᾿Απίωγος Ὁ εἰς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν" ὁμοίως Σέξτου 
στερὶ ἀναστάσεως" χαὶ ἀλλη τις ὑπόϑεσις Αραβιανοῦ, καὶ μυ- 
(Qv ἄλλων" ὧν διὰ τὸ μηδεμίαν ἔχειν ἀφορμὴν, οὐχ οἷόν τε 
οὔτε τοὺς χρόνους παραδοῦναι γραφῇ, οὐδ᾽ ἱστορίας μνήμην 
ὑποσημήνασθαι. καὶ ἄλλων δὲ πλείστων, ὧν οὐδὲ τὰς προςη- 
γορίας καταλέγειν ἡμῖν δυνατὸν. ἤλϑον εἰς ἡμᾶς λόγοι" ὀρϑοδό- 
ξων μὲν καὶ ἐκκλησιαστικῶν., ὥς γε δὴ ἡ ἑκάστου παραδείκγυσε 


3) ᾿Αππίωνγος. 


Ὅν ἘΚ X VLL 


Quot etiam ceteri qui eodem tempore floruerunt. 


Porro veterum Ecclesiasticorum virorum, qui tunc temporis vi- 
xerunt, plurima adhuc servantur apud multos laudabilis diligentiae 
monumenta. Eorum vero, quos ipsi dignoscere potuimus, haec 
fere sunt:  Heraclin Commentarii in. Apostolum: Maximi quoque 
volumina de vulgatissima illa apud haereticos quaesüone, unde 
sii malum, et de eo quod materia facta sit. Praeterea Candidi 
in Hexaémeron, et Apionis de eodem argumento commentarii. 
Item Sexü liber de Resurrectione, et Arabiani opus quoddam, 
aliorumque complurium; quorum nee tempora literis mandare, 
cum nullum nobis indicium aut argumentim suppetat: nec mar- 
rationem ullam libris nostris intexere possumus. Multorum etiam 
lucubrationes ad nos pervenerunt, quorum ne Üpsa quidem nomi- 
na possumus recensere; qui orthodoxi quidem et ecclesiastici 
omnes fuere, ut sacrae scripturae expositio a singulis eorum allata 
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τῆς ϑείας γραφῆς ἑρμηνεία" ἀδήλων δὲ ὅμως ἡμῖν, ὅτι μὴ τὴν 
προφηγορίαν ἐπάγεται τῶν συγγραψαμένων. 


Κεφάλλαιλον x. 


x e H t , ον 
ἹΤερὶ τῶν τὴν ᾿Αρτέμωνος αἵρεσιν ἐξαρχῆς προβεβλημένων" οἷοί τε τὸν 


’ , et e . - ὔ 
τρόπον γεγόνασι, καὶ ὅπως τὰς ἁγίας γραφὰς διαφϑεῖραν τετολμήκασιν, 


V'oszo» ἔν τινος ') σπουδάσματι xarà τῆς Ἀρτέμωνος αἱρέ- 
σεὼς πεπογημένῳ, ἣν αὖϑις ὁ ἐκ Σαμοσάτων Παῦλος «oS ἡμᾶς 
ἀναγεώσασϑαι πεπείραται, φέρεταί τις διήγησις ταῖς ἐξεταζο- 
μέναις ἡμῖν προςήκουσα ἱστορίαις. τὴν γάρ τοι δεδηλωμένην αἵ- 
ρεσιν,. ψιλὸν ἀνϑρωπον γεγέσϑαι τὸν σωτῆρα φάσχουσαν, οὐ 
πρὸ πολλοῦ νεωτερισϑεῖσαν διευθύνων ?), ἐπειδὴ σεμνύνειν αὐ- 
τὴν ὡς ἂν ἀρχαίαν οἱ ταύτης ἤϑελον εἰςζηγηταί" πολλὰ καὶ ἀλλα 
εἰς ἔλεγχον αὐτῶν τῆς βλασφήμου ψευδηγορίας παραϑεὶς ὃ λόγος, 
ταῦτα χατὰ λέξιν ἱστορεῖ" «φασὶ γὰρ τοὺς μὲν προτέρους 


7) τινι. ?) εὐθύνων, 


testatur: obscuri tamen nobisque ignoü sunt, propterea quod libri 
ipsi auctorum non praeferunt nomina. 


Caput XXVIII 


De his, qut 4Jrtemonis haeresim initio sectati sunt: cujusmodt 
moribus praediti, et quomodo sacras scripturas deprave.e 
ausi fuerint. | 


Porro in cujusdam ex ills auctoribus libro adversus Ártemonis 
haeresim elaborato ,- quam Paulus Samosatensis nostris temporibus 
renovare aggressus est, exstat quaedam narraüo, historiae, quam 

rae manibus habemus, valde accommodata. | Supradictam enim 
ia ar: quae Christum merum hominem esse dicebat, ante 

aucos annos invectam esse coarguens auctor ille, quandoquidera 
sectae illius pringgpes vetusussimam illam. esse Jactabant: post alia 
multa adversus impium eorum mendacium Md haec ad ver- 
bum refert; «Affirmant enim, inquit, priscos quidem ómnes, et 
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«ἅπαντας καὶ αὐτοὺς τοὺς ἀποστόλους totu $éyat τε καὶ δε- 
ε«διδαχέναι ταῦτα. ἃ νῦν οὗτοι λέγουσι᾽ xol τετηρῆσϑαι τὴν 
«ἀλήϑειαν τοῦ κηρύγματος μέχρι τῶν Βίκτορος χρόνων, ὃς wv 
Σ τριςκαιδέχατος ἀπὸ Πέτρου ἕν. Ῥώμῃ ἐπίσκοπος. ἀπὸ δὲ τοῦ 
«διαδόχου αὐτοῦ Ζεφυρίνου, παρακεχαράχϑαι τὴν ἀλήφειαν. 
«3, Ἦν δ᾽ ἂν τυχὸν πιθανὸν τὸ λεγόμενον, εἰ μὴ πρῶτον μὲν 
«ἀντέπιπτον αὐτοῖς αἱ ϑεῖαι γραφαί" καὶ ἀδελφῶν δέ τινῶν 
«ἐστὶ γράμματα πρεσβύτερα *) τῶν Βίκτορος χρόνων, ἃ ἐκεῖνοι 
«πρὸς τὰ ym ὑπὲρ τῆς ἀληθείας. καὶ πρὸς τὰς τότε αἱρέσεις 
«ἔγραψαν" λέγω δὲ Ἰουστίνου καὶ Μιλτιάδου καὶ Τατιανοῦ καὶ 
«Κλήμεντος καὶ ἑτέρων πλειόνων, £v οἷς ἅπασι ϑεολογεῖται ὁ 
«Χριστός. τὰ γὰρ Εἰρηναίου τε χαὶ 'Μελέτωνος καὶ τῶν λοιπῶν 
«τίς ἀγνοεῖ βιβλία, Θεὸν καὶ ἀν ρῶπον καταγγέλλοντα τὸν Χρι- 
«στόν; ψαλμοὶ δὲ ὅσοι καὶ φδαὶ ἀδελφῶν ἀπαρχῆς ὑπὸ πιστῶν 
«γραφεῖσοαι τὸν. λόγον τοῦ Θεοῦ τὸν Χριστὸν ὑμγοῦσι Φεολο- 
«γοῦντες. πῶς οὖν ἐκ τοσούτων ἐτῶν καταγγελλομένγου τοῦ ἐκχ- 


"A ͵ ν᾽ 5 , Y / , 2 
“τ χλησιαστικοῦ Qporquovog, ἐνδέχεται τοὺς δχρι Βικτορος ) 


«οὕτως. ὧς οὗτοι λέγουσε-: κεκηρυχέναι:; σῶς δὲ οὐκ αἰδοῦνται 
«ταῦτα Βίκτορος κοταψεύδεσϑαι ), ἀκριβῶς εἰδότες, ὅτι Βίκ- 


- 


*) πρεσβυτέρων. 5) μέχρι Βίκτορος χρόνους. ὃ) καταψεύσασϑαις 


«ipsos Apostolos, ea, quae ab ipsis nune dicuntur, et accepisse et 
«docuisse : ac praedicationis quidem veritatem esse »custoditam 
« usque ad Victoris tempora, qui tertius decimus a Petro Romanae 
«urbis episcopus fuit: a Zephyrini autem temporibus, qui Victori 
«successit, adulteratam fuisse veritatem. 2. Ac fortasse id quod 
«dicunt, credibile videretur, nisi eis refragerentur primum quidem 
«divinae scripturae: deinde fratrum quorundam scripta, Victoris 
«aetate antiquiora, quae illi adversus gentes.et contra sui tempo- 
«ris haereticos pro veritatis defensione scripserunt, Justinum in- 
«telligo, et Miluadem et Tatianum ac Clementem, aliosque quam- 
«plurimos: in quorum omnium libris Chrisü divinitas adstruitur. 
« Nam Irenaei quidem et Melitonis. et. reliquorum scripta, quis est 
«qui.ignoret, in quibus Christum Deum simul atque hominem 
« praedicaruut? Psalmi quoque et cantica fratrum, jam pridem ἃ 
«fidelibus conscripta, Christum Verbum Dei concelebrant, divini- 
«tatem ei tribuendo. Cum igitur tot abhinc annis ecclesiastica do- 
«ctrina praedicata sit, qui fieri potest, ut omnesgusque ad Victoris 
«tempora eam, quam isti dicunt, doctrinam promulgaverint? Ca 
«modo eos non pudet hujusmodi calumniam adversus Victorem 


4 
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«τῶρ τὸν σκυτέα Θεόδοτον τὸν ἀρχηγὸν ') καὶ ποτέρα ταύτης 
«τῆς ἀρνησιϑέου ἀποστασίας, ἀπεκήρυξε τῆς κοινωγίοας. πρῶ- 
«τὸν εἰπόντα ψιλὸν ἀνῶρωπον τὸν Χριστόν; εἰ γὰρ Βίκτωρ 
«κατ᾽ αὐτοὺς οὕτως ἐφρόνει, ὡς ἡ τούτων διδάσχει βλασφημία. 
«πῶς ἂν ἀπέβαλλε Θεόδοτον τὸν τῆς αἱρέσεως ταύτης εὑρετήν :» 
39. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν Βίκτορα τοιαῦτα. τούτου δὲ ἔτεσι ὃδέ- 
κα προστάντος τῆς λειτουργίας. διάδοχος καθίσταται Ζεφυρῖ- 
νος. ἀμφὶ τὸ ἔννατον τῆς Σεβήρου βασιλείας ἔτος" προςτίϑησι 
δὲ Ó τὸ στροξιρημένον συντάξας περὲ τοῦ κατάρξαντος τῆς δηλω- 
“είσης αἱρέσεως βιβλίον, καὶ ἄλλην κατὰ Ζεφυρῖνον γενομέγην 
πρᾶξιν, ὡδὲ πὼς αὐτοῖς ῥήμασι γράφων «ὑπομνήσω γοῦν πολ- 
«λοὺς ^) τῶν ἀδελφῶν πρᾶγμα ἐφ᾽ ἡμῶν γενόμενον" ὃ νομίζω 
«ὅτε εἰ ἐν Σοδόμοις ἐγεγόνει, τυχὸν ἂν κακείνγους ἐνουϑέτησε. 
«Νατάλιος ἣν τις ὁμολογητὴς οὐ πάλαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἡμετέρων 
«γενόμεγος καιρῶν. οὗτος ἠπατήϑη ποτὲ ὑπὸ Ασκληπιοδότου xal 
«ἑτέρου Θεοδότου τινὸς τραπεζίτου" ἦσαν. δὲ οὗτοι ἄμῴω Θεο- 
«δότου τοῦ σκυτέως μαθηταὶ, τοῦ πρώτου ἐπὶ ταύτῃ τῇ φρο- 
«γνήσει, μᾶλλον δὲ ἀφροσύνη, ἀφορισϑέντος τῆς κοινωνίας ὑπὸ 
«Βίχτορος, ὡς ἔφην, τοῦ τότε ἐπισκόπου. ἀνεπείσϑη δὲ ὁ Να- 


3) τὸν μετ᾽ ᾿Αρτέμωνος ἀρχηγόν. 53) πιστοὺς πολλούς, 
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«concinnare, cum certo sciant Theódotum coriarium, qui defe- 
«conis illius Deum abneganus parens et auctor fuit, primusque 
« Christum nudum esse hominem asseruit, per Victorem a commu- 
«nione ecclesiae ejectum fuisse? Nam si, ut ajunt, Victor eadem 
«sentiebat, quae illorum docet impietas, cur Theodotum opinio- 
«nis illius auctorem ab ecclesia removit?» 5. Ac de Victore qui- 
dem ita se res habet, Qui cum decem annis Sacerdotium admi- 
nistrasset, Zephyrinus ei successor substitutus est, anno princi- 
patus Severi circiter nono. . Porro idem ille, qui supradictum 11- 
brum de haeresis illius auctore composuit, aliam quoque. rem Ze- - 
phyrini temporibus gesta adjungit his verbis: «Facinus, inquit, 
«nostra aetate gestum, multis fratrum nostrorum in memoriam 
«revocabo. Quod quidem si Sodomis admissum fuisset, ipsos, ut 
«arbitror, incolas ad poenitentiam provocare potuisset. LErat qui-. 
«dam Natalis nomine, coufessor: qui non ita pridem, sed nostra 
«aetate vixit, Hic forte in. fraudem inductis est ab Asclepiodoto 
«et altero quodam 'Theodoto argentario. Ambo autem 1511 disci- 
«puli erant 'Theodeu ilhus coriar, qui primus ob hanc doctri- 
«nam seu pouus insaniam a Victore, ut dixi, tunc temporis epis- 
«copo ab ecclesiae communione remotus est, Hi persuaserunt Na- 
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«τάλιος ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ σαλαρίῳ ἐπίσκοπος κληρωϑῆναι P) ταύτης 
«τῆς αἱρέσεως. ὥςτε λαμβάνειν παρ᾽ αὐτῶν μηνιοΐῖοι δηνάρια 
«ἑκατὸν πεντήχοντα. 4. Γενόμενος οὖν σὺν αὐτοῖς, δι’ ὁραμά- 
«τῶν πολλάκις ἐνουθετεῖτο ὑπὸ τοῦ xvgiov: ὁ γὰρ εὔσπλαγχνος 
«ϑεὸς καὶ κύριος ἡμῶν Ἰησοὺς Χριστὸς, οὐκ ἐβούλετο ἔξω ἐκ- 
«λησίας γενόμενον, ἀπολέσθαι μάρτυρα τῶν ἰδίων παϑῶν. 
«ἐπεὶ δὲ poSvuóctgov τοῖς ὁράμασι προςεῖχε, δελεαζόμενος τῇ 
«τὲ παρ᾽ αὐτοῖς πρωτοχαϑεὺδρίᾳ, καὶ τῇ πλείστους ἀπολλυούσῃ 
«αἰσχροκερδείᾳ. τελευταῖον ὑπὸ ἁγίων ἀγγέλων ἐμαστιγώθη, 
«OU ὅλης τῆς νυχτὸς οὐ σμικρῶς αἰκισϑείς" ὥςτε ἕωϑεν ἀναστῆς 
«9&L, xol ἐνδυσάμενον σάχχον, xol σποδὸν καταπασάμεγον, 
«μετὰ πολλῆς σπουδῆς καὶ δακρύων προςπεσεῖν Ζεφυρίνῳ τῷ 
«ἐπισκόπῳ, κυλιόμενον ὑπὸ τοὺς πόδας οὐ μόνον τῶν ἐν τῷ 
«χλήρῳ, ἀλλὰ xai τῶν λαϊχῶν" συγχέαι τε τοῖς δάχρυσι τὴν 
«εὐσπλαγχνον ἐκκλησίαν τοῦ ἐλεήμονος. Χριστοῦ" πολλῇ τὲ τῇ 
«δεήσει χρησάμενον, δείξαντά τε τοὺς μώλωπας ὧν εἰλήφει πλη- 
«γῶν, μόλις κοινωνηϑῆναι.». 5. Τούτοις ἐπισυνάψωμεν καὶ ἀλ- 
λας περὶ τῶν αὐτῶν τοῦ αὐτοῦ συγγραφέως φωνὰς. τοῦτον 
ἐχούσας τὸν τρόπον" «γραφὰς μὲν ϑείας ἀφόβως ῥεραδιουργή- 


Y) χληϑῆναυ, 


«tali, ut accepto salario haeresis 1{ΠΠπ18 episcopus crearetur, ea 
«Scilicet conditione, ut menstruos centum quinquaginta. denarios 
«ab ills acciperet. 4. Sociatus igitur illorum partübus, saepe a 
«Domino corripiebatur in somnis, Clementissimus enim Deus ae 
«Dominus noster Jesus Christus eum, qui passionum suarum tes- 
«Us exstiterat, perire extra ecclesiam nolebat. Sed cum nocturnas 
«ejusmodi visiones negligeret Natalis, utpote honore primae apud 
«illos sedis, et turpis lucri cupiditate (quae multis mortalibus exi- 
«lo est) inescatus, tandem a sancus Angelis per totam noetem 
«flagris caesus et gravissime verberatus est; adeo ut primo dilucu- 
«lo consurgens, saccum induerit, et cinere conspersus confestim 
« cum lacrimis ad pedes Zephyrini episcopi sese abjecerit, non so- 
«lum cleri, verum etiam saecularium vesugis advolutus; et Chrisü 
«musericordis ecclesiam ipsam quoque misericordem fletibus suis 
«Ccommoverit atque concusserit.. Multisque precibus usus, osten- 
«Sis etiam vibicibus plagarum, quas pro Chrisü confessione pertu- 
«lerat, vix' tandem ad communionem admissus est,» 5, His adji- 
ciemus alia quoque ejusdem scriptoris de iisdem haereticis verba 
quae sic habent: «Sacras quidem, inquit, scripturas audacter. . 
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«κασι" πίστεως δὲ ἀρχαίας κανόνα ἠδετήκασι" Χριστὸν δὲ ἢγ- 
«γοήχκασιν᾽ οὐ τί αἱ ϑεῖαι λέγουσι γρᾶφαὶ ζητϑῦντες, ἀλλ᾽ ὁποῖ- 
«0v σχῆμα συλλογισμοῦ εἰς τὴν τῆς ἀθεότητος εὑρεθῇ σύστασιν, 
«Φιλοπόνως ἀσκοῦντες" xiv αὐτοῖς προτείνῃ τὶς ῥητὸν γραφῆς 
«εϊχῆς, ἐξετάζουσι, πότερον συνημμένον ἢ διεφευγμένον δύνα- 
«ται ποιῆσαι σχῆμα συλλογισμοῦ. καταλιπόντες δὲ τὰς ἁγίας 
«τοῦ “εοῦ γραφὰς. γεωμετρίαν ἐπιτηδεύουσιν" ὡς ἂν ἐκ τῆς γῆς 
«Orvveg καὶ ἐκ τῆς γῆς λαλοῦντες, καὶ τὸν ἄνωθεν ἐρχόμενον 
«ἀγνοοῦντες. Ἐῤκχλείδης γοῦν παρά τισιν oy φιλοπόνως γεῶ- 
«ἱετρεῖται" ᾿Αριστοτέλης δὲ καὶ Θεόφραστος θαυμάζονται" Τα- 
«ληνὸς γὰρ ἔσως ὑπό τινων καὶ προςκυνεῖται. 6. Οἱ δὲ ταῖς τῶν 
«ἀπίστων τέχναις εἰς τὴν τῆς αἱρέσεως αὐτῶν γνώμην ἀποχρώ- 
«μενοι. καὶ τῇ τῶν ἀϑέων πανουργίᾳ τὴν ἁπλῆν τῶν Θείων γρο- 
«QOY πίστιν καπηλεύοντες. ὅτι μηδὲ ἐγγὺς πίστεως ὑπάρχου- 
«σὲ, τί δεῖ καὶ λέγειν; διὰ τοῦτο ταῖς ϑείαις γραφαῖς ἀφόβως 
«ἐπέβαλον τὰς χεῖρας, λέγοντες αὐτὰς διωρϑωκέγναι *). καὶ ὅτι, 
«τοῦτο μὴ καταψευδόμενος αὐτῶν λέγω, ὁ βουλόμενος δύνοται 
«μα εῖν. εἰ γάρ τις θελήσει συγκομίσας αὐτῶν ἑκάστου τὰ ἀν- 
«τίγραφα ἐξετάζειν πρὸς ἄλληλα, κατὰ πολὺ ἂν εὕροι διαῴω- 


7) διορθοῦν, 


«adulteraverunt: primitivae autem fidei regulam rejecerunt; Chri- 
«stum ipsum denique ignoraverunt: non inquirentes, quid sacrae 
«doceant scripturae; sed cujusmodi syllogismorum figura ad con- 
«firmandam impietatem suam reperiatur, assidue meditantes. 
«Quod si quis aliquem divinae scripturae locum eis objiciat, exa- 
«munant, utrum connexum an disjunctum syllogismi genus ex eo 
«confici possit. Relicüsque atque abjecüs sacris Dei scripturis , 
«geometriae student; quippe qui terrestres sint et loquantur ter- 
«renae, etillum, qui de coelo advenit, ignorent. Euclidis igitur 
«geometria apud nonnullos eorum studiose excolhtur. — Aristoteles 
«vero et Theophrastus summa admiratione suscipiuntur: Galenus 
«autem a quibusdam etiam adoratur, 6, Proinde istos, qui infi- 
«delium artibus ac disciplinis ad stabiliendam haeresis suae opinio- 
«nem abutuntur, et subtili impiorum hominum versutia simplicis- 
«simam divinarum scripturarum adulterant fidem, | remotissimos 
«essea fide, quid attinet dicere? Hinc est, quod divinis scripturis 
«audacter manus intulerunt, eas a se émendatas esse dicentes,  At- 
«que id à me non falso eis objici, quisquis voluerit facile cogno- 
«scet. Nam si quis exemplaria illorum undique conquisita simul 
«inter se contulerit, inveniet profecto, illa inter se plurimum dis- 
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«votüvvo" ἀσύμφωνα γοῦν ἔσται τὰ Δσχληπιοδότου ') τοῖς Oto- 
«δότου. πολλῶν δέ ἐστιν εὐπορῆσαι. διὰ τὸ φιλοτίμως ἐγγεγρά- 
«ὦϑαι τοὺς μαϑητὰς αὐτῶν τὰ ὑφ᾽ ἑκάστου ^) αὐτῶν ὡς αὐτοὶ 
«χαλοῦσι κοατωρϑωμένοι., τουτέστιν ἠφανισμένοα. πάλιν δὲ τού- 
«τοις τὰ Ἑρμοφίλου οὐ συνᾷάδει. η. Τὰ γὰρ ᾿Απολλωνίδου ?) 
κοὐδὲ αὐτὰ ἑαυτοῖς ἐστὲ σύμφωνα. ἔνεστι γὰρ συγκρῖναι τὰ 
«πρότερον ὑπ’ αὐτοῦ *) κατασκευασθέντα τοῖς ὕστερον πάλιν 
«ἐπιδιαστραφεῖσι. καὶ εὑρεῖν καταπολὺ ἀπάδοντα. ὅσης δὲ τόλ- 
«μὴς ἐστὶ τοῦτο τὸ ἁμάρτημα, εἰκὸς μηδὲ ἐχείνους ἀγνοεῖν. ἢ 
«γὰρ οὐ πιστεύουσιν, ἁγίῳ πνεύμοαπι λελέχϑαι τὰς ϑείας γρα- 
«φὰς, καὶ εἰσὶν ἀπιστοι" i ἑαυτοὺς ἡγοῦνται σοφωτέρους τοῦ 
«ἁγίου. πνεύματος ὑπάρχειν" καὶ τί ἕτερον ἢ δαιμονῶσιν; οὐδὲ 
«γὰρ ἀρνήσασθαι δύνανται , ἑαυτῶν εἶναι τὸ τόλμημα, ὁπό- 
«ταν καὶ τῇ αὐτῶν χειρὶ ἡ γεγραμμένο" xoi παρ᾽ ὧν κατηχή- 
«θησαν, μὴ τοιαύτας παρέλαβον τὰς γραφάς" καὶ δεῖξαι ἀ»- 
«τίγραφα; ὅϑεν αὐτὰ μετεγράψαντο. μὴ ἔχωσιν *). ἔνιοι δὲ 
«αὐτῶν οὐδὲ παραχαράσσειν ἠξίωσαν αὐτὰς, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἀρνη- 
«σάμενοι τόν τὲ γόμον καὶ τοὺς προφήτας, ἀνόμου καὶ ἀθέου ᾿ 


3) ᾿Ασχληπιάδου. ?) ἑκατέρου: τὰ δὲ Ἀπολλωνίου, 2) αὐτῶν. 
5) Locus iste inde a vy. καὶ παρ᾽ ὧν usque ad finem commatis μὴ ἔχω- 
σιν in uno Cod, non legitur, 


«senure. — Certe Asclepiodou exemplaria non conveniunt cum 
«illis quae sunt Theodou. Multa porro hujusmodi exemplaria 
«nancisci licet,; propterea quod discipuh illorum studiose perscri- 
«pseruntea, quaea magistris suis, utipsi dicunt, emendata , hoc 
«est corrupta fuerant.  Jam' Hermophih exemplaria cum ilbs, 
«quae dixi, minime consentiunt. 7. δὰ vero, quae dicuntur Apol- 
«lonidis,. ne secum quidem ipsa concordant. Nam illa, quae prius 
«ediderat, cum illis, quae postea invertit atque luxavit, conferre 
«quilibet potest, atque inter se dissonantia deprehendere. * Quan- 
«tae porro audaciae sit ejusmodi facinus, ne ipsos quidem ignora- : 
«re credibile est. Aut enim sacras scripturas a sancto spiritu di- 
«ctatas esse non credunt, ac proinde infideles sunt; aut semet 
«ipsos spiritu sancto sapientiores esse existimant, ac proinde 
«quid aliud sunt, quam daemoniaci? Neque enim negare possunt; 
«hoc facinus a se admissum esse, cum ipsorum manu descripta 
«sint exemplaria; neque ab illis, ἃ quibus in Christiana fide insti- 
«tuti sunt, ejusmodi codices acceperint; nec ostendere possint 
«exemplaria, ex quibus sua illa descripserunt. . Quidam autem ex 
«ipsis non. adulterare solum scripturas conatu sunt: sed legem δὸ 


a.16:. c,355,. ΕΠΟΟΙΕΒΙΑΒΤΙΟΑῈ HtsTORIAELàb.V, 4199.54.22... 991 


» ! 2 
«διδασκαλίας προφάσει χάριτος eig ἔσχατον ἀπωλείας ὄλεθρον 
«κατωλίσϑησα»ν.» χαὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἱστορείσϑω *) τὸν 
τρόπον. 


᾿Εχχλησιαστικχῆς ἱστορίας λόγου πέμπτου τέλος. 


?) ἱστορήσϑῳ. 


«prophetas absolute repudiantes, per illegitimam et impiam do- 
«ctrinam sub obtentu gratiae in altissimum exitii gurgitem. delapsi 
«sunt.» Verum de his hactenus. 


* 


Finis libri quinti historme ecclesiasticae. 


πα Mans ἀν un ὁ a “ΟὟ ἐν 


ETZEBIO?T 
ΤΟΥ IIAAMOTIAOYT 


EKKAHEXIAZTIKHZ IZTOPIAZ 


A Oo: oues 


Τάδε καὶ ἡ ἕκτη περιέχει βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἑστορίας. 


Περὶ τοῦ κοτὰ Σεβῆρον διωγμοῦ 5). 
Περὶ τῆς ᾿Ωριγένους ἐκ παιδὸς ἀσκήσεως. 
Ὡς κομιδῆ νέος ὧν τὸν Χριστοῦ λόγον ἐπρέσβευεν. 
Ὅσοι δι’ αὐτοῦ κατηχηϑέντες προήχϑησαν μάρτυρες, 
ἹΠερὺ Ποταμιαίνης. 5). 
Περὶ Κλήμεντος τοῦ ᾿Αλεξανδρέως. 

᾿ Περὶ Ἰούδα συγγραφέως. 


4. Ὡς 548^» ὃ. 


qw" 


3) τῶν ἐκκλησιῶν διωγμοῦ, 2) Additur τῆς μάρτυρος, 


BH Us ΕΓ ΒΕ 
PAMPHILI 
ECCLESIASTICAE HISTORIAE 
LIBER SEXTUS. 


In sexto ecclesiasticae historiae libro haec continentur. 


I. Pe persecutione sub Severo. 

II. De Origenis a puero institutione. 
III. Quomodo adhuc admodum adolescens verbum Dei praedicabat. 
IV. Quot ab illo fidei rudimentis instituti; ad martyrium evecti sint. 
V: Dk Potamiaena. 

VI. De Clemente Alexandrino. 
VII. De Juda scriptore. 


Li 
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X. Περὶ τοῦ τολμηϑέντος ᾿Ωριγένεν "). 

S. Περὶ τῶν κατὰ Νάρκισσον παραδόξων. ε 

ü. Περὶ τῶν ἐν ἱΙεροσολύμοις ἐπισκόπων. 

ιά. ἹΕερὶ ᾿Αλεξάνδρου *). ; 

ιβ΄, , Περὶ Σεραπίῳνος καὶ τῶν φερομένων αὐτοῦ λόγων. 

ιγ΄. Περὶ τῶν Κλήμεντος συγγραμμάτων. 

L0. Ὁπόσων ἐμνημόνευσεν ὃ αὐτὸς γραφῶν. 

ιέ. leot τοῦ Ἡρακλα ?). i 

t. Ὅπως ᾿Ωριγένης περὶ τὰς ϑείας ἐσπουδάκει γραφᾶς. 

. 4$. ἹΕερὶ Συμμάχου τοῦ ἑρμηνέως *). Ad 

E ILeo: ᾿Αμβροσίου Sy diis 

(S. Ὅσα περὶ ᾿Ωριγένους μνημονεύεται. 

κ΄. Ὅσοι τῶν τηνικάδε φέρονται λόγοι. 

κά, Ὅσοι κατὰ τούςδε ἐπίσκοποι ἐγνωρίξοντο. 

xB. Ὅσα τῶν ἹἹππολύτου tig ἡμᾶς ἤλϑεν, 

xy. lleoh τῆς ᾿Ωριγένους σπουδῆς, καὶ Og τοῦ ἐχχλησιαστικοῦ πρεσ- 
βείου ἠξιώϑη €). : 

, κδ΄, Τίνα ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐξηγήσατο, 

xé. Ὅπος τῶν ἐνδιαϑήκων γραφῶν ἐμνημόνευσεν, 

κε΄, Ὡς Ἡρακλᾶς τὴν ᾿Αλεξανδρέών ἐπισκοπὴν διεδέξατο, 

κζ΄, Ὅπως αὐτὸν ἑώρων οἱ ἐπίσκοποι. 


3) Additur ὡς ἑαυτὸν ἐξέτεμεν, 2) Add. ἐπισκόπου Ἱεροσολύμων. 
?) Περὶ τῆς vo? Ἡρακλᾶ λογιότητος 5) Add. cà» Stíov γραφῶν. 
ὅ) Περὶ τῆς κατηχήσεως ᾿Αμβροσίου. 5) Περὶ τοῦ ἐλέγχου τοῦ 
᾿Αμβροσίου, καὶ τῆς τοῦ ᾿Ωριγένους παιδείας. 


" 
VIII. De Origenis audaci facinore. 
IX. De miraculis Narcissi. 
X. De Hierosolymorum episcopis, e 


XI. De Alexandro. 

XI. 106 Serapione et de ejus qui exstant libris, 

XIII. |. De Clementis operibus. 

XIV. | Quorum sacrae scripturae librorum idem Clemens meminerit, 
XV. De Heracla. 

XVI. . Quantum studium Origenes in divinis scripturis collocaverit. 
XVII De Symmacho interprete. 

XVIII. De Ambrosio. 

XIX. — Quae de Origine a gentilibus commemorata sint. 

XX. Quinam scriptorum ejus aetatis libri ad nos peryererint. 
XXI. | Ouinam eo tempore Episcopi claruerunt, 

XXII. .Quae Hippolyti opera ad nos pervenerint. 

XXIIL De Origenis studio, et quomodo presbyterü honorem ade- 


ptus est. 
XXIV. Quaenam Alexandriae interpretatus sit, 
XXV. ualiter libros utriusque Testamenti recenseat. 


XXVI. PASA SE Heraclas Alexamdrinum suscepit episccpatum, 
XXVII Qualiter episcopi Originem suscipiebant, 


! 
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xfj. Περὺ τοῦ κατὰ Μαξιμῖνον διωγμοῦ. 


χϑ΄, Περὶ Φαβιανοῦ *), ὧδ Ῥωμαίων ἐπίσκοπος ἐκ Θεοῦ παραδόξως ἀνε- 


δείχϑη. 
λ΄. Ὅσοι γεγόνασιν ᾿Ὡριγένους φοιτηταί, 
λά. lleoi ᾿Αφρικανοῦ τοῦ χρονογράφου. 
λβ΄. Τίνα ᾿Ωριγένης év Καισαρείᾳ τῆς ἸΤαλαιστίνης ἐξηγήσατο, καὶ ὅσα. 
λγ΄. ἹΠερὶ τῆς Βηρύλλου παρατροπῆς. ' 
λὸ΄, Τὰ κατὰ Φίλιππον Καίσαρα. 
λέ. Ὡς Διονύσιος Ἡρακλᾶ τὴν ἐπισκοπὴν διεδέξατο. 
Ac. Ὅσα ἄλλα ἐσπούδασται τῷ ᾿Ὡριγένει, 


AQ. Περὶ τῆς τῶν ᾿Αράβων διαστάσεως. 


λή. ἸΠερὶ τῆς Ἑλκεσαϊτῶν αἱρέσεως. 
AS, IIeoi τοῦ κατὰ Δέκιον διωγμοῦ, καὶ ὅσα ᾿Ωριγένης πέπονθεν. 
p. Περὺ τῶν Διονυσίῳ τῷ ἐπισκόπῳ συμβάντων. 
μά, Περὶ τῶν ἐπ᾿ αὐτῆς ᾿Αλεξανδρείας μαρτυρησάντων. 
μβ΄. Περὶ ὧν ἄλλων ὁ Διονύσιος ἱστορεῖ, 
μγ΄. Περὶ Νοουάτου 5), οἷός τις ἣν τὸν τρόπον; καὶ περὶ τῆς κατ' αὖ- 
τὸν αἱρέσεως. 
δ΄. ἸΠερὶ Σεραπίωνος ἱστορία Διονυσίου, 
μέ. Ἐπιστολὴ πρὸς Νοουάτον Διονυσίου. 
με" Περὺ τῶν ἄλλων Διονυσίου ἐπιστολῶν». 


1) Φλαβιανοῦ. 95) Ναυνάτου. 


XXVIIL De persecutione sub Maximino. 
XXIX. | De Fabiano, qualiter Romanorum episcopus divinitus de- 
signatus est. 

XXX. Qui fuerint Origenis discipuli. 

XXXI . De Africano temporum scriptore. | 

XXXII. Quot et quos Origenes Caesareae in Palaestina commenta- 
r1OS Scripsit. 

XXXIII. De errore Berylli. 

XXXIV. De Philippo Caesare. 

XXXV. Quomodo Dionysius TTeraclae in episcopatu successit. 

XXXVI. - Quot praeterea libri ab Origene lucubrati sunt. 

XXXVII. De Arabum discordia. | | 

XXXVIII.De haeresi Helcesaitarum. | Na 

XXXIX. De persecutione Decii, et, quae passus est Origenes. 

XL. De bis quae Dionysio episcopo acciderunt. 

XLI. ^ De iis, qui Alexandriae martyrium subierunt. 

XLII. De alis a Dionysio commemoratis. 

XLIIT, De Novato, cujusmodi moribus fuerit; et de ejus.haeresi, - 

XLIV. . Narratio Dionysii ad Novatum., à; 

XLV. Epistola Dionysii ad Novatum, 

XLVI. . D: aliis Dionysii epistolis, 


^ 
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Περὶ τοῦ κατὰ Σεβῆῤον διωγμοῦ, 


uk δὲ καὶ Σεβῆρος διωγμὸν κατὰ τῶν ἐκκλησιῶν éxlvit, λδμ: 
πρὰ μὲν τῶν ὑπὲρ εὐσεβείας ἀθλῳτῶν £v ἁπάσαις ταῖς ἐκκληξ 
σίαις ") κατὰ πάντα τόπον ἀπετελεῖτο μαρτύρια" μάλιστα 
δ᾽ ἐπλήϑυεν ἐπ᾽ Ἀλεξανδρξίας, ἐῶν ἀπ᾽ Αἰγύπτου καὶ Θηβαΐδος 
ἁπάσης ἀθλητῶν ἀριστίνδην οὐτόϑι ὥςπερ ἐπὶ μέγιστον ϑεοῦ 
παραπεμπομένων στάδιον, διὰ χαρτερικωτάτης τε ποικίλων pos 
σάνων 5) χαὶ ϑαγάτου τρόπων ὑπομονῆς 3), τοὺς παρὰ “εοῦ oTt: 
φάγνους ἀναδουμένων" ἐν οἷς καὶ Λεωγίδης ὁ λεγόμδνὸς ᾿Ωριγές: 
vovg πατὴρ τὴν κεφαλὴν ἀποτμηϑεὶς, νέον κομιδῆ χαταλείπεξ 
τὸν παῖδα ὃς δὴ ὁποίας ἐξ ἐκείνου περὶ τὸν Θεῖον λόγον moon 
ρέσεως ἣν, οὐκ ἄκαιρον διὰ βραχέων διελθεῖν᾽ τῷ μάλιστα πο- 
λὺν εἶναι παρὰ τοῖς πολλοῖς τὸν περὶ αὐτοῦ. βεβοημένον λόγον; 


1) ἐν ἁπάσαις ταῖς ἐκκλησίαις omittuntir, ?) βασάνων» τε καί, ὅ) καρ 
τεριχωτότην --- ὑπομογήγ. 


Caput X, 


De persecutione. sub  Segeró, 


Pro cüm Severus persecutionem adversus ecclesias excitasset; 
per omnes quidem ubique locorum ecclesias ab athletis pro 
pietate certantibus illustria sunt confecta imartyria. — Praecipue 
tameu Alexandriae increbruerunt, cum ex universa Aegypto "δύ 
'Thebaide lectissimi pugiles eo tanquam 3n amplissimum Det sta- 
dium deducerentur, et cujusquemod:i tormerita mortesque invicto 
animo perpessi, immortales a Deo coronas acciperent. Inter quos 
Leonides, qui Origenis pater fuisse dicitur, capite truncatus; su- 
pradictum. filium admodum. adolescentem reliqui. Qui quanto 
animi impetu erga divinam fidem4jam inde ab illa aetate fuerit 
affectus, non erit intempestivum paucis commemorare: praeser- 
tim cum ejus fama mulus multorum hominum sermogibus cele- 
bretur. , 
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Κεφάλαιον β. 
; | ἢ 


ἹΠερὺ τῆς ᾿Ωριγένους ἐκ παιδὸς ἀσκήσεως. 


II μὲν οὖν ἀν τις εἴποι, τὸν βίον τοῦ ἄνδρος £v σχολῇ 
παραδοῦναι διὰ γραφῆς πειρῴμεγος" δέοιτο δ᾽ ἂν καὶ ἰδίας ὕπο- 
Séctog ἡ περὶ αὐτοῦ σύνταξις. ὅμως δ᾽ ἡμεῖς͵ ἐπὶ τοῦ παρόντος- 
ἐπιτεμγόμενοι τὰ πλεῖστα, διὰ βραχέων ὡς οἷόν τε ὀλίχα ἄττα 
τῶν περὶ αὐτὸν διελευσόμεθα, ἔκ τινῶν ') ἐπιστολῶν xai ioco- 

Lag τῶν καὶ εἰς ἡμᾶς τῷ βίῳ πεφυλαγμένων αὐτοῦ γνωρίμων, 
τὰ δηλούμενα φέροντες. 'Ωριγένους, καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν ὡς εἰπεῖν 
σπαργάνων ἀξιομνημόνευτα μοι εἶναι δοκεῖ. δέκατον μὲν γὰρ 
ἐπεῖχε Σεβῆρος τῆς βασιλείας ἔτος" Wytivo δὲ ᾿Αλεξανδρείας καὶ 
“τῆς λοιπῆς Αἰγύπτου Λαῖτος τῶν δὲ αὐτόϑι παροικιῶν τὴν 
ἐπισκοπὴν γεωστὶ τότε μετὰ Ἰουλιαγὸν Δημήτριος ὑπειλήφει. 
εἰς μέγα δὴ οὖν τῆς τοῦ διωγμοῦ πυρκαϊᾶς ἁφϑείσης, καὶ μύ- 
piov ὅσων τοῖς κατὰ τὸ μαρτύριον ἀναδουμένων στεφάνοις, 
ἔρως τοσοῦτος μαρτυρίου τὴν ᾿Ωριγένους ἔτι χομιδῆ παιδὸς 


2) τινῶν αὐτοῦ, 


Caput IL 


Je Origenis a puero institutione. 


uod si quis vitam illus viri accurate et per ouum velit. literis 
tradere, longa profecto oratione opus esset: idque argumentum 
proprium opus flagitaret. Verum nos inpraesentiarum pleraque 
in compendium redigentes , pauca quaedam de illo quoad fieri 
potest brevissime referemus : partim ex quibusdam epistolis, par- 
tm ex sermonibus ejus discipulorum , qui ad nostram usque 
aetatem superstites fuerunt, comperta in medium afferentes. Ori- - 
genis res etiam ἃ primis, ut ifa dicam, incunabulis gestae, com- 
memoratione dignae mihi videntur. Igitur Severo annum Imper 
decimum agente, Alexandriae et touus Agypu praefecturam ob- 
unente Laeto, episcopatum vero ecclesiarum illarum post Juliani 
obitum Demetrio recens adepto: cum persecuuonis ardentissimum 
flagraret incendium, atque innumerabiles martyrio coronarentur, 
Origenis animum adhuc admodum pueri tanta cupido occupavit 
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ὑπάρχοντος κατεῖχε ψυχὴν, ὡς ὁμόσε τοῖς κινδύνοις χωρεῖν; 
προπηδᾷν vé καὶ ὁρμᾶν ἐπὶ τὸν ἀγῶνα προϑύμως ἔχειν. 2, Ἤδη 
.γέ vou μιχρὸν ὅσον αὐτῷ καὶ τὰ τῆς ἀπὸ τοῦ βίου ἀπαλλαγῆς 
οὐ πόῤῥῳ xoSiovaTO, μὴ οὐχὶ τῆς ϑείας καὶ οὐρανίου προνοίαξ 
eig τὴν πλείστῶν ὠφέλειαν διὰ τῆς αὐτοῦ μητρὸς ἐμποδὼν αὐ- 
τῷ τῆς προθυμίας *) ἐνστάσης. αὕτη μὲν οὖν τὰ μὲν πρῶτα λό- 
γοῖς ἱκετεύουσα; τῆς περὶ αὐτὸν μητρικῆς διὰϑέσεως φειδὼ λα- 
βεῖν παρεχάλει. σφοδρότερον δ᾽ ἐπιτείναντῷᾳ Θεασὰμένη, ὅτε 
γνοὺς 5) ἁλόντα τὸν πατέρα δεσμωτηρίῳ φυλάττεσθαι, ὅλος ᾽) 
ἐγίγνετο τῆς σερὶ τὸ μαρτύριον ὁρμῆς; τὴν πᾶσαν αὐτοῦ ἀπο- 
χκρυψαμένη ἐσθῆτα; olxot μένειν ἀνάγκην ἐπῆγεν. ὁ δὲ, ὡς οὐδὲν 
ἄλλο πράττειν αὐτῷ παρῆν. τῆς προϑυμίας ὑπὲρ τὴν ἡλιχίαν 
ἐπιτεινομέγης, οὐχ οἷός τε ὧν ἠρεμεῖν, διαπέμπεται τῷ πατρὶ 
προτρεπτικωτάτην περὶ μαρτυρίου συντάξας ἐπιστολὴν, ἐν ἢ 
κατὰ λέξιν αὐτῷ παραινεῖ λέγω» «ἔπεχε, μὴ δι’ ἡμᾶς ἀλλό τὶ 
«φρονήσῃς.) τοῦτο πρῶτον τῆς ᾿Ωριγένους παιδιχῆς ἀγχιγοίας, 
καὶ περὶ τὴν Θεοσέβειαν γγησιωτάτης διοαϑέσεως, AYÓYQUATOY 
ἔστω τέχμήριον. ὅ. Καὶ γὰρ ἤδη καὶ τῶν τῆς πίστεως λόγων 
οὐ σμιχρὰς ἀφορμὰς κἀταβέβλητο, τοῖς Θείαις γραφαῖς ἐξέτῥ 
παιδὸς ἐνησχημένος. οὐ μετρίως δ᾽ οὖν) καὶ méQi ταύτας ἐπϑ. 


x) ἐμποδὼν αὐτοῦ τῇ προϑυμίᾳ; ἐμποδὼν αὐτῆς T. mz. 23) ὅτε ἔγνῶ; : 
il , ede i k: 
3) ὅλος γὰρ τότε, 4) γοῦν. 


martyri, ut se periculis ipsis objiceret, et prosidhre ultro áique 
irruere ad certamen gesuret. 2, Jamque mors ilh sine dubio | 
roxima imminebat, nisi coelests Dei providentia, plurimoruni 
uuülitaü consulens, per matris ministerium impetum illius. cohis 
buisset, Αο mater quidem primum verbis supplicando rogabat, 
ut materni affectus reverenüa moveretur. Sed cum iluni vehemef- 
tius incitatum vidisset, ex quo patrem comprehensum in vinculis 
deuner: intellexerat (quippe posthac toto animi impetu ad marty« 
rium ferebatur) abscondita omni ilhus veste, domi manere invitum 
coegit; Igitur ille mhil aliud. sibi relictum. esse animadvertens ; 
cum supra aetatem cupiditas intenderetur: quietis umpatiens, litez 
ras ad pawem misit, quibus illum ad martyrium vehemenuüssime 
cohortabatur, his inter cetera verbis eum admonens: Cave, ii 
«pater, ne hostra causa sentenüam mutes, Atque hoc primuni 
puerilis ejus indolis, et sincerissimt erga. divinam religionem) 
affectus specimen a nobis commemoratum sit, 5. Jam ium enint 
- fidei nostrae doctrinam non vulgariter imbiberat; utpote in divinis 
scripturis jam inde a puero exercitatus, Neque vero in his θυ. 
| ay 


L 
. 
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πόνητο ἢ» τοῦ πατρὸς αὐτῷ πρὸς τῇ τῶν ἐγκυκλίων σαιδείᾳ, 
καὶ τούτων οὐ κατὰ πάρεργον τὴν φροντίδο ποιουμέγου 7}. ἐξ 
ἅπαντος γοῦν αὐτὸν, πρὸ τῆς τῶν λληνιχῶν μαθημάτων μελέ- 
της; ἐνῆγε τοῖς ἱεροῖς ἐνασχεῖσϑαι παιδεύμασιν" ἐκμαϑήσεις καὶ 
ἀπαγγελίας ἡμέρας ἑκάστης αὐτὸν εἰςπραττόμεγος. οὐκ ἀπροαι- 
ρέτως δὲ ταῦτα ἐγίνετο τῷ παιδὲ, ἀλλὰ καὶ ἄγαν προϑυμότατα 
περὶ ταῦτα πονοῦντι" ὡς μηδ᾽ ἐξαρκεῖν αὐτῷ τὰς ἁπλᾶς καὶ 


προχείρους τῶν ἱερῶν λόγων ἐντεύξεις" ζητεῖν δὲ τε πλέον καὶ 


« 


βαϑυτέρας ἤδη ἐξ ἐκείνου πολυπραγμονεῖν ϑεωρίας" ὥςτε καὶ 5} 
πράγματα παρέχειν τῷ πατρὶ, τί ἄρα ἐθέλοι δηλοῦν τὸ τῆς 
“εοπγεύστου γραφῆς ἀναπυνϑανόμεγος βούλημα. ἐκεῖνος δὲ τῷ 
μὲν δοκεῖν εἰς πρόφωπον ἐπέπληττεν αὐτῷ, μηδὲν ὑπὲρ ἡλικίαν 


'μηδὲ τῆς προφανοῦς διανοίας περαιτέρω τὶ ζητεῖν παραινῶν. 


4. ᾿Ἰδίως δὲ παρ᾽ ἑαυτῷ τὰ μεγάλα γεγηθὼς, τὴν μεγίστην ὧμο- 


λόγει τῷ πάντων ἀγαθῶν αἰτίῳ ϑεῷ χάριν, ὅτι δὴ αὐτὸν του- 


οὔδε πατέρα γενέσθαι παιδὸς ἠξίωσεν. ἐπιστάντα δὲ ἤδη πολλά- 
xig εὕδοντι ^) τῷ παιδὶ, γυμνῶσαι μὲν αὐτοῦ τὰ στέρνα φασὶν, 
ὥςπερ δὲ Θείου πνεύματος ἔνδον ἐν αὐτοῖς ἀφιερωμένου, φιλῆ- 
σὰί τε σεβασμίως, καὶ τῆς εὐτεχγίας μακάριον ἑαυτὸν ἡγήσα-. 
σθαι. ταῦτα καὶ ἕτερα τούτοις συγγενῆ περὶ παῖδα ὄντα τὸν 


Ἅ) ἑπόνητο, 23) πεποιημένου. 5) καὶ omittitur, 4) καθεύδοντι, 


diocriter erat versatus, cum praeter liberalium disciplinarum stu- - 
dia, etiam sacris literis non. perfunctorie pater illum. erudivisset, 
Quippe ante Graecarum literarum. studium, sacris cum disciplinis 
exerceri praecipiebat : quosdam divinae scripturae locos memoriae 
mandare ac recitare quotidie illum jubens. Nec vero pueri animus 
ab his abhorrebat, sed libenussime in hujusmodi studia incumbe- . 
bat; adeo ut simplici et obvia sacrarum literarum lectione minime 
contentus, majus aliquid inquireret, et profundiores jamtum sen- 
sus scrutaretur. Proinde patri facessebat negotium, sciscitans ex 
illo, quid sententia divinitus inspiratae scripturae significaret. Ille | 
vero coram quidem et in speciem puerum objurgabat , monens | 
ne supra captum aetatis, neve ultra obvium et apertum scripturae. 
sensum quicquam requireret, * 4. Clam tamen apud se singulari 
gaudio perfusus, Deo bonorum omnium auctori gratias agebat 
maximas, quod se talis filii parentem efficere dignatus fuisset. |. Ac 
saepenumero dormientis pueri cubiculum ingressus, pectus ejus 
nudasse dicitur, et velut quoddam divini spiritus sacrarium reli- 
eiose illud deosculatus, semet ipsum beatum ejusmodi sobole 
praedicasse. Haec et alia similia de Origene etiamtum puero refe- 


φι 
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᾿Ωριγένην yevéoS ot μνημονεύουσιν. ὡς δὲ ἤδη αὐτῷ ὁ πατὴρ μαρ- 
τυρίῳ τετελείωτο, ἔρημος ἅμα μητρὶ καὶ βραχυτέροις ἀδελφοῖς 
τὸν &piSuóv ἕξ, ἑπτακαιδέχατον οὐ πλῆρες ἄγων ἔτος καταλεί- 
σεται. τῆς γε μὴν τοῦ ποτρὸς σεριουσίας τοῖς- βασιλικοῖς τα- 
μείοις ἀναληφϑείσης, ἐν σπάνει τῶν χατὰ τὸν βίον χρειῶν σὺν 
τοῖς προφήκουσι καταστὰς, οἰκονομίας τῆς ἐκ Θεοῦ. χαταξιοῦται. 
5, Kat τυγχάνει δεξιώσεως ὁμοῦ καὶ ἀναπαύσεως παρά τινι πλου- 
σιωτάτῃ μὲν τὸν βίον καὶ τὰ ἄλλα περιφανεστάτη γυναικὶ,. 
διαβόητόν γε μὴν ἀνδρα περιεπούσῃ τῶν τότε ἐπὶ τῆς ᾽᾿Αλεξαν- 
δρείας αἱρβεσιωτῶν" τὸ γένος δ᾽ ἣν οὗτος Ἀντιοχεύς" ϑετὸν δὲ 
αὐτὸν υἱὸν εἶχε σὺν ἑαυτῇ, καὶ ἐν τοῖς . μάλιστα περιεῖπεν ἡ O&- 
δηλωμένη. ἀλλὰ τούτῳ γε ἐπάναγκες ὁ ᾿Ωριγένης συνὼν, τῆς ἐξ 
ἐκείνου περὶ τὴν πίστιν ὀρθοδοξίας ἐναργῆ παρείχετο δείγματα: 
ὅτι δὴ μυρίου πλήϑους διὰ τὸ δοχοῦν ἱκανὸν ἐν λόγῳ τοῦ Π]αύ- 
Àov' τοῦτο γὰρ ἣν ὄνομα τῷ ἀνδρί᾽ συναγομένου παρ᾽ αὐτῷ οὐ 
μόνον αἱρετικῶν, ἀλλὰ καὶ ἡμετέρων, οὐδὲ πώποτε προὐτράπη 
κοτὰ τὴν εὐχὴν αὐτῷ συστῆναι" φυλάττων ἐξ ἔτι dii xavó- 
γα ἐκκλησίας, «βδελυττόμεγός τε. ὡς αὐτῷ ῥήματε Quot xov 
αὐτὸς, «τὰς τῶν αἱρέσεων διδασκαλίας.» προαχϑεὶς δὲ ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς ἐν τοῖς Ἑλλήνων μαϑήμασιν, ἐχϑυμότερόν τὲ καὶ μετὰ 


X 


runtur. Ceterum patre martyri coronam adepto, ipse cum ma-. 
ire et parvulis fratribus numero sex orbus relictus est, annum 
agens aetatis septumum decimum. «ΕἸ quoniam facultates patris 
in fiscum principis illatae fuerant, ad summam omnium rerum 
penuriam una cum suis redactus , divimae próyidenuae meruit 
auxilium, | 5, Exceptus enim et refocillatus est a matrona qua- 
dam opulenüssima et aloqui eximia, sed quae celeberrimum 
quemdam virum Antiochia oriundum, Mhaeretücorum , qui tunc 
erant Alexandriae, propugnatorem foyebat. Quem quidem mulier 
adoptivum filium secum domi habens, mirum in modum com- 
plectebatur. Sed Origenes tametsi cum supradicto viro necessitate 
compulsus versaretur, ex eo tamen tempore suae in recta fide 
retinenda constantiae illustrissimum specimen edidit. | Siquidem 
innumerabil mulütudine non haereticorum modo, sed euam 
nostrorum ad Paulum (hoc enim ilh viro nomen fuit) quouüdie 
confluente, eo quod eloquenua excellere videretur: ipse nunquam 
adduci potuit, ut cum Paulo in precatione consisteret: ecclesiae 
scilicet regulam servans a puero, et ut ipsemet alicubi loquitur, 
«abominatus háereticorum dogmatum praedicauonem.» Porro cum 
graecanicis disciplinis primum ἃ patre imbutus fuisset, et post 


» 
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τὴν ἐκείνου τελευτὴν τῇ περὶ τοὺς χόγους ἀσχήσει ὅλον ἐπιδοὺς 
ἑαυτὸν. ὡς καὶ παρασκευὴν ἐπὶ τὰ γραμματιχὰ μετρίαν ἘΝ ἔχειν, 
μετ᾽ οὐ πολὺ τῆς τοῦ πατρὸς τελειώσεως τούτοις ἐπιδεδωκὼς 
ἑαυτὸγ, εὐπόρει τῶν ἀναγχοαιῶν ὡς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡλιχίᾳ δαψιλῶς. 


Κεφάλαιον gy. 


Ὡς χομιδὴ νέος ὧν τὸν Χριστοῦ λόγον ἐπρέσβευεν, 


P ovalddoyet ^) δὲ τῇ διατριβῆ,. ὥς mov xoi αὐτὸς ἐγγράφως 
ἱστορεῖ, μηδενὸς τε ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξανδρείας τῷ κατηχεῖν ἀνακει- 
μένου, πάντων δὲ ἀπεληλαμένων ὑπὸ τῆς ἀπειλῆς τοῦ διωγμοῦ, 
προφήεσαν αὐτῷ τινες ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν ἀκουσόμενοι vo» λόγον 
τοῦ ϑεοῦ" ὧν πρῶτον ἐπισημαίγεται γεγονέναι Πλούταρχον᾽" ὃς 

ετὰ τὸ βιῶναι χαλῶς, καὶ μαρτυρίῳ ϑείῳ κατεχοσμήϑη᾽" δεύτε- 
ρον Ἡρακλᾶν, τοῦ Πλουτάρχου ἀδελῴόν" ὃς δὴ καὶ αὐτὸς παρ᾽ 
αὐτῷ πλείστην φιλοσόφου βίου καὶ ἀσκήσεως ἀπόδειξιν παρα- 
σχὼν, τῆς ᾿Αλεξαγδρέων μετὰ Δημήτριον ἐπισκοπῆς ἀξιοῦται. 


1) o$ μετρίαν. ') σχολάζοντος. 


ejusdem. obitum totum se liberalibus studiis vehementius addixis- 
set, adeo ut sufficientem usum ac peritiam artis grammaticae asse- 
cutus videretur: paulo post patris mortem eam artem professus, 
necessaria vitae subsidia abunde, ut in illa aetate, sibi comparavit. 


Caput 111, x 


Quomodo adhüc admodum adolescens verbum Dei praedicavit, 


ἱ ἔθεσι vero cum nemo superesset Alexandriae, . qui tradendis 
fidei nostrae rudimentis operam daret, omnibus ob persecutionis 
metum pulsis ac fugatis, quidam ex gentilibus ipsum scholae etiam- 
tum vacantem atque affixum, ut de se alicubi scribit, adierunt, 
verbum Dei ex eo audituri. Inter quos primum fuisse testatur. 
| Plutarchum: | qui post vitam. honeste transactam , sacro etiam 
martyrio coronatus est. | Secundum Heraclam ejusdem Plutarchi 
fratrem: qui cum ipse quoque philosophicae vitae ac districtioris 
cujusdam disciplinae documenta plurima apud ipsum praebuisset, 
post mortem Demetriü Alexandrinae urbis episcopatu dignus est 
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ἔτος δ᾽ qyev ὀκτωχαιδέχατον, xo& ὃ τοῦ τῆς κατηχήσεως προέ- 
στη διδασκαλείου. ἐν Q καὶ προχόπτει ἐπὶ τῶν κατὰ AgÜAay 
τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἡγούμενον διωγμῶν. “5. Ὅτε καὶ μάλιστα 
διαβόητον ἐκτήσατο παρὰ πᾶσι τοῖς ἀπὸ τῆς πίστεως ὁρμωμέ- 
γοις τοὔνομα. δι᾿ ἣν ἐνεδείκνυτο πρὸς ἅπαντας τοὺς ἁγίους ἀγ- 
γῶτας καὶ γνωρίμους μάρτυρας δεξίωσίν τε xoi προϑυμίαν. οὐ 
μόνον γὰρ ἕν δεσμοῖς τυγχάνουσιν, οὐδὲ μέχρις ὑστάτης ἀπο- 
φάσεως ἀναχρινομέγοις συνῆν, ἀλλὰ καὶ μετὰ ταύτην ἀπαγομέ- 
γοις Τὴν ἐπὶ Θανάτῳ τοῖς ἁγίοις μάρτυσι πολλῇ τῇ παῤῥησίᾳ 
χρώμεγος. χαὶ ὁμόσε τοῖς κινδύνοις χωρῶν. ὥςτε ἤδη αὐτὸν προς- 
ἰόντα Θαρσαλέως, καὶ τοὺς μάρτυρας μετὰ πολλῆς παῤῥησίας 
φιλήματι προςαγορεύοντα, πολλάκις ἐπιμαγεὶς ὁ ἐν χύχλῳ τῶν 
εὐγῶν δῆμος, μιχροῦ δεῖν κατέλευσεν, εἰ μὴ τῆς ϑείας δεξιᾶς 
. βοηϑοῦ καθάπαξ τυγχάνων. παραδόξως διεδίδρασκεν. ἡ δ᾽ αὐτὴ 
| Seia καὶ οὐράγιος χάρις, ἄλλοτε πάλιν καὶ πάλιν, καὶ οὐδ᾽ ἔστιν 


ὁσάκις εἰπεῖν, τῆς ἄγαν περὶ τὸν Χριστοῦ λόγον προϑυμίας vt 


«)- ^ 5 3 
χαὶ παῤῥησίας ἕνεκεν, τηνικαῦτα ἐπιβουλευόμενον αὐτὸν διε- 
ύλαττε. ὅ. Τοσοῦτος δ᾽ ἣν ἄρα τῶν ἀπίστων ὁ πρὸς αὐτὸν 
πόλεμος, ὡς καὶ συστροφὰς ποιησομένους; στρατιώτας αὐτῷ 


ων 
habitus. | Ánnum porro aetatis octavum decimum agebat, tunc 
cum catechumenis instituendis praefectus est. — Quo in munere 
maximos fecit progressus tempore persecutionum illarum, quae 
Aquila praefecturam gerente Alexandriae conugerunt. 5. "Tunc 
siquidem apud universos fideles maximam nominis celebritatem 
adeptus est, ob sedula benevolenuae atque humanitatis officia, quae 
omnibus sanctis Dei martyribus notis panter atque ignous prom. 
üssime exhibebat. Neque enim solum illis hactenus comes aderat, 


dum in vinculis essent, aut dum ad extremam usquae sententiam | 


interrogarentur: sed post latam quoque sententiam, eum sancüs- 
simi martyres ad supplicium abducerentur, ipse incredibih fiducia 
praeditus, et pericula ipsa provocans adstabat; adeo ut saepenu- 


mero, cum audacter accederet, et martyres summa tum libertate: 


osculo salutaret , ab insana gentilium multitudine. circumstante 
lapidibus jamjam obruendus videretur, nisi dextram divini numi- 
nis semel adjutricem nactus, praeter opinionem ommum evasisset. 


Eadem 1lla divina ac coelestis gratia illum mulus tunc insidiis appe- 


- ütum ob fiduciam atque alacritatem. in. praedicanda. Christi fide, 


alias iterum atque alias, nec dici potest quoties liberayit. 5. Porro 

gentiles adeo cruentum ei bellum indixerant, ut in unum collecu 

ac conglobati domum, in qua manebat, dispositis militibus obside- 
! l 


^ 
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sept τὸν οἶκον ἔγϑο χατέμεγεψ ἐπιστῆσαι. διὰ τὸ πλῆϑος τῶν 
τὰ τῆς ἱερᾶς πίστεως κατηχουμένωγ παρ᾿ αὐτῷ. οὕτω δὲ ὅση- 
μέραι ὁ xo/v αὐτοῦ διωγμὸς ἐξεκάετο, ὡς μηκέτι χωρεῖν αὐτὸν 
τὴν πᾶσαν ᾿Αλεξανδρέων πόλιν, οἴκους μὲν ἐξ οἴκων ἀμείβοντα. 
πανταχόϑεν 0à ἐλαυνόμενον, τῆς πληϑύος ἕγεκεν τῶν δι’ αὖ- 
τοῦ τῇ ϑείᾳ προςιόντων διδασκαλίᾳ " ἐπεὶ καὶ τὰ χατὰ πρᾶξιν, 
ἔργα αὐτῷ, γνησιωτάτης φιλοσοφίας κατορθώματα εὖ μάλα 
Θαυμαστὰ περιεῖχεν. οἷον γοῦν τὸν λόγον, τοιόνδε φασὲ τὸν 
τρόπον᾽ χαὶ οἷον τὸν τρόπον, τοιόνδε καὶ τὸν λόγον ἐπεδείκχνυ- 
το. διὸ δὴ μάλιστα συναιρομένης *) αὐτῷ δυγάμεως Sag, qux 
ρίους ^) ἐνῆγεν ἐπὶ τὸν αὐτοῦ ζῆλον. ἐπειδὴ δὲ ἑώρα φοϊτητὰςρ 
ἤδη πλείους σροςιόντας , αὐτῷ μόνῳ τῆς τοῦ κοτηχεῖν διοτρι- 
βῆς ὑπὸ Δημητρίου τοῦ τῆς ἐκχλησίας προεστῶτος ἐπιτετραμμέ- 
γης. ἀσύμφωνον ἡγησάμενος τὴν τῶν γραμματικῶν λόγων διδα- 
οχαλίαν τῇ πρὸς τὰ ϑεῖα παιδεύματα ἀσκήσει" μὴ μελλήσας; 
ἀποῤῥήγνυσιν ἅτε ἀνωφελῆ καὶ τοῖς ἱεροῖς μαθήμασιν ἐναντίαν 
τὴν τῶν γραμματικῶν λόγων διατριβήν. 4. Εἶτα λογισμῷ καϑής 
κοντι, ὡς ἂν μὴ γένοιτο τῇς παρ᾽ ἑτέρων ἐπικουρίας ἑγνδεὴς, ὅσα- 
πὲρ ἣν αὐτῷ λόγων ἀρχαίων πρότερον συγγράμματα φιλοκάλως 
ἑσπουδασμένα μεταδοὺς, τοῖς ὑπὸ τοῦ ταῦτα ἐωνημέγου Φερα- 


2 Ἴ Σ d nr: : ΕΣ 2 Á 
) αἰρομένης; συναιρουμεγῆς. μυρίοις, 


rent, ob multitudinem eorum, qui sacrae fidei rudimenta ab ipso 
percipiebant, | Persecuüonis autem furor tantopere adversus eum 
accendebatur in dies, ut tota Alexandrinorum civitas ulterius ipsum 
capere non posset; dum ex alis quidem aedibus in alias migrat: 
undique vero exagitatus fugatur, propter ingentem numerum eorum, 
quos ipse ad doctrinam divinae fidei pertrahebat. | Quippe quoti- 
diani ejus: actus, verissimàe cujusdam philosophiae et admirabilis 
disciplinae absoluussima opera 'yvidebantur, Atque, ut vulgo dici- 
iur, qualis oratio, talis ejus vita: qualis vita, talis oratio equs fuit. 
Quam potissimum ob causam (cum divina virtus: eum adjuvaret, 
alios quoque innumerabiles ad imitationem sui provocavit... Cum . 
vero plures quoudie discipulos accedentes videret, propterea quod 
catechumenorum nsütuuo ipsi soli mandata fuerat a Demetrio 
Episcopo: ratus grammaticae arüs professionem cum divinae fidei 
insututione. minime consenüre, scholam grammaticae literaturae | 
uipote inutilem et sacris disciplinis contrariam, sine ulla cunctatio- 
ne abjecit, 4. Deinde prudenti consilio usus, ne alieno subsidio 
opus haberet, vendits priscae doctrinae yoluminibus, quae penes 
se habebat elegantissime elaborata, contentus fuit, quatuor obolis, 
qui ab emptore voluminum ipsi in.dies singulos pendebantur.  Hu- 


- 
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μένοις αὐτῷ τέτταρσιν ὀβολοῖς τῆς ἡμέρας ἠρκεῖτο" πλείστοις. 
τε ἔτεσι τοῦτον φιλοσοφῶν διετέλει τὸν τρόπον, πάσας ὕλας 
γεωτερικῶν ἐπιδυμιῶν ἑαυτοῦ περιαιρούμενος * καὶ διὰ πάσης 
uev ἡμέρας οὐ σμιχροὺς ἀσκήσεως χαμάτους ἀνοατλῶν᾽" xo «ἧς 
γυχτὸς δὲ τὸν πλείονα χρόνον ταῖς τῶν Stiov γραφῶν ἑαυτὸν 
ἀνατιϑεὶς μελέταις" βίῳ τε ὡς ἔνι μάλιστα ἐγκαρτερῶν φιλοσο- 
φωτάτῳ᾽" τοτὲ μὲν τοῖς £v ἀσιτίαις γυμνασίοις ἐνασκούμεγος" 
τοτὲ δὲ μεμετρημένοις τοῖς κατὰ τὸν ὕπνον χαιροῖς" οὗ μετα- 
λαμβάνειν οὐδ᾽ ὅλως ἐπὶ στρωμνῆς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὔδαφος διὰ σπου-᾿ 
δῆς ἐποιεῖτο. πάντων δὲ μάλιστα τὰς εὐαγγελικὰς τοῦ. σωτῆρος 
φωνὰς φυλαχτέας εἶναι ῴετο δεῖν, τάς τὲ περὶ τοῦ μὴ δύο χι- 
τῶνὰς ') μηδ᾽ ὑποδήμασι χρᾶσθαι 5) παραιγούσας, μηδὲ μὴν 
ταῖς περὶ τοῦ μέλλοντος χρόνου φροντίσι κατατρίβεσϑται. 5. AA- 
λὰ καὶ μείζονι τῆς ἡλικίας προϑυμίᾳ χρώμενος, ἔν ψύχει xo 
γυμνότητι διακαρτερῶν. εἰς ἀκρον v& ὑπερβαλλούσης ἀκτημοσύ- 
γῆς ἐλαύνων, τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν εἰς τὰ μάλιστα χατέπληττε" μυ- 
' ε - 5 / Li: 5 “ - “- ς 
ρίους μὲν ὅσους λυπῶν εὐχομένους αὐτῷ χοιγωνεῖν τῶν ὑπαρ- 
χόντων, δι᾽ oóg ἑώρων αὐτὸν εἰςφέροντα περὶ τὴν θείαν διδα- 
φκαλίαν καμάτους" οὐ μὴν αὐτός γε ἐνδιδοὺς ταῖς καρτερίαις. 
2) Addunt ἔχειν. 23) χρῆσϑαι, | | 


jusmod: disciplina et plane philosophica ratione vivendi, pluribus 
deinceps annis uti perseveravit, omnes juvenilium cupiditatum ille- 
cebras undique submovens. Ac diurno quidem tempore gravissi- 
mos -cujusquemodi exercitàtionum labores tolerabat: noctis vero 
maximam partem divinarum scripturarum studus impendebat, seve- 
rissimae quoad poterat philosophiae legibus institutisque semetip- 
sum coercens. Quippe interdiu quidem jejuniorum exercitationi- 
bus $nsudabat: noctu vero somni spatium dimetiebatur, eumque 
non in strato, sed super nudo solo capere satagebat. Maxime 
vero evangelica illa servatoris nostri praecepta observanda esse 
ducebat, quibus monemur, tum *) ne duas tunicas habeamus, neve 
calceamenüs utamur; tum **) ne de crasüno nimium solliciü nos- 
metipsos excruciemus. 5. Sed et majore, quam aetas ferebat, animi 
- ardore in frigore ac nuditate perstans, et ad summum evangelicae 
paupertatis culmen evectus, famihares suos ingenü admiratione 
perculit. Ac«multos quidem ex 1psis incredibih dolore affecit, qui 
bona sua Cum ipso partiri optabant, cum illum divinae praedica- 
tionis gratia tantos labores susünentem viderent. | Verumtamen de 
vigore tolerantüae nihil unquam remisit Multos item. per annos 


*) Matth,10, 10, sr cf, Matth, 6, 94, 
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λέγεται γοῦν καὶ πλειόνων ἐτῶν γῆν πεπατηκέναι, μηδενὶ μηδα- 
μῶς κεχρημένος ὑποδήματι" ἀλλὰ χαὶ οἴνου χρήσεὼς καὶ τῶν 
ἄλλων παρὰ τὴν ἀναγκαίαν τροφὴν πλείστοις ἔτεσιν ἀπεσχημέ- 
706^ ὥςτε ἤδη εἰς κίνδυνον ἀνατροπῆς καὶ διαφθορᾶς τοῦ ϑώρα- 
κος περιπεσεῖν. τοιαῦτα δὴ φιλοσόφου βίου τοῖς ϑεωμένοις παρ- 
ἐχὼν ὑποδείγματα, εἰκότως ἐπὶ τὸν ὅμοιον αὐτῷ ") ςῆλον πλεί- 
ους παρῶρμα τῶν φουτητῶν᾽ ὥςτε ἠδὴ καὶ τῶν ἀπιστῶν £SvO, 
τῶν τε ἀπὸ παιδείας καὶ φιλοσοφίας, οὐ τοὺς τυχόντας ὑπάγε- 
σϑαι τῇ αὐτοῦ 5) διδασκαλίᾳ. οἷς καὶ αὐτοῖς γνησίως ἐν βάϑει 
ψυχῆς τὴν εἰς τὸν Θεῖον λόγον πίστιν δι’ αὐτοῦ παραδεχομένοὶς, 
διαπρέπειν συνέβαινε κατὰ τὸν τότε τοῦ διωγμοῦ καιρὸν, ὡς 
καὶ τενὰς αὐτῶν ἁλόντας, μορτυρίῳ τελειωθῆναι. 


P 


Κεφάλαιον δ΄. 


Ὅσον OV αὐτοῦ κατηχηϑέντες προήχϑησαν μάρτυρες, 


ΤΙρῶτος μὲν οὖν τούτων ὁ μιχρῷ πρόςϑεν δηλωθεὶς Πλούταρχος 


ἦν" οὗ τὴν ἐπὶ Θάνατον ἀπαγομένου, σμιχροῦ δεῖν αὖθις Ó πε- 


7) αὐτοῦ. 2) τῇ δι αὐτοῦ; τῇ ἑαυτοῦ, 


nudis vestigüs ambulasse dicitur, nullo pemtus calceameto usus. 
Vino quoque et aliis rebus, qvae ad victum minus necessariae sunt, 
diuüssime absünuit: usque adeo ut pectus ipsius in gravissimum 
subversionis labisque discrimen incideret. Hujusmodi ergo philo- 
sophicae vitae exempla omnibus spectanda praebens, plures ex 
discipulis ad imitationem sui merito provocavit: ita ut mulu ex 
genuhbus tum in omni genere doctrinae, «tum in philosophia 

raestantissimi, ejus se magisterio submitterent. Qui cum fidem 
Chrisü sincere atque inumo menus affectu ab ipso accepissent, 
persecuuonis illius tempore 1inclaruerunt, usque adeo ut quidam 
ex ipsis comprehensi, martyno perfuncti sint. 


Caput IY. 


Quot ab illo fidei rudimentis institui, ad martyrium evecti sint. 


Hina primus fuit is, quem paulo supra memoravimus, Plutar- 
chus. Qui cum ad mortem duceretur, iterum hic de quo loqui- 


"» 
€* 


v 


»»- ΄ 
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pt οὗ ὃ λόγος συμπαρὼν αὐτῷ εἰς ὑστάτην τοῦ βίου τελευτὴν, 
ὑπὸ τῶν αὐτοῦ πολιτῶν ἀγνήρητο, ὡς αἴτιος αὐτῷ σπτεφῃνὼς τοῦ 
ϑαγάτου" Θεοῦ δὲ αὐτὸν ἐτήρει xol τότε βουλή. μετὰ δὲ Πλού- 
ταρχον, δεύτερος τῶν ᾿Ωριγένους φοιτητῶν μάρτυς ἀναδείχγυ- 
ται Σερῆνος, διὰ πυρὸς τὴν δοχιμὴν ἧς παρειλήφει πίστεως σταρ- 
ἐσχημένος. τῆς αὐτῆς διατριβῆς τρίτος καϑίσταται μάρτυς 
Ἡρακλείδης" χαὶ ἐπὶ τούτῳ τέταρτος Ἥρων" ὃ μὲν πρότερος . 
ἔτι χατηχούμεγος, ὃ δὲ γεοφώτιστος. τὴν κεφαλὴν ἀποτμηϑέν- 
τες. ἔτι πρὸς τούτοις τῆς αὐτῆς σχολῆς πέωπτος ἀθλητὴς τῆς 
εὐσεβείας ἀνακηρύττεται ἕτερος τοῦ πρώτου Σερῆνος" ὃν μετὰ 
πλείστην βασάνων ὑπομονὴν, κεφαλῆς ἀποτομῇ κολασθῆναι λό- 
γος ἔχει. xol γυναικῶν δὲ Ἡραΐς *) ἔτι κατηχουμένη, τὸ βά- 
πτισμο., ὥς που φησὶν αὐτὸς, τὸ διὰ πυρὸς λαβοῦσα, τὸν 
“βίον ἐξελήλυθεν. 

3) 4 Pats. 


K c $ d X wuou.. 
Περὶ ἸΤοταμιαίνης. 


Ἕβδομος δὲ ἐν τούτοις ἀριϑ μείσϑω Βασιλείδης, τὴν περιβόη- 


mur Origenes, dum Plutarcho ad extremum: usque vitae termis 
num, individuus adhaeret, parum abfuit, quin ab illius occidere- 
tur civibus, utpote qui necis illius auctor fuisset. Verum divina 
providentia tunc: quoque illam conservavit. Post Plutarchum se- 
cundus ex Origemis discipulis martyr fuit Serenus: qui fidem, 
quam acceperat, igne examinatam ac probatam exhibuit. — Ter- 
uus ex eadem schola martyr exsuüt Heraclides, ac deinde quar- 
ius Heron: ambo secuxi percussi, prior dum adhuc esset catechu- 
menus, alter vero neophytus. ^ Praeter hos quintus ex eodem 
auditorio Christianae pietatis athleta , renunuatus cst Serenus 
priori illi cognominis: qui cum plurimos cruciatus fortissime per- 
tulisset, tandem capite truncatus fuisse dicitur. Sed et ex mulie- 
rum numero Herais quaedam adhuc catechumena, per ignem, 
ut ipse alicubi dicit, bapüsmum adepta, ex hac luce migravit. 


Caput V. 


4 


De .Potamriaena. 


Septimus inter hos recenseatur Basilides, is, qui celeberrimam 
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vo» Ποταμίαιναν ἀπαγαγών *). περὶ ἧς πολὺς ὁ λόγος εἰςέτι νῦν 
παρὰ τοῖς ἐπιχωρίοις ἄδεται, μυρία μὲν ὑπὲρ τῆς τοῦ σώματος 
ἁγνείας τε καὶ παρϑεγίας év ἡ διέπρεψε, πρὸς ἐραστὰς ἀγῶνι- 
᾿σαμένης *)' xai γὰρ οὖν. αὐτῇ: ἀκμαῖον πρὸς τῇ ψυχῇ καὶ τὸ 
τοῦ σώματος ὡραῖον ἐπήνθει" μυρία δὲ ὑπὲρ τῆς εἰς Χριστὸν 
σίστεως ἀνατλάσης᾽ xol τέλος μετὰ δεινὰς καὶ φρικτὰς εἰπεῖν 
βασάνους, ἅμα τῇ μητρὶ Μαρκέλλῃ διὰ πυρὸς vestes ela. 
φασὶ γέτοι τὸν δικαστὴν, ᾿Ακύλας ἣν τούτῳ ὄνομα, χαλεπὰς 
ἐπιθέντα αὐτῇ κατὰ παντὸς τοῦ σώματος αἰχίος, τέλος ἐφ᾽. 
ὕβρει τοῦ σώματος μονομάχοις αὐτὴν ἀπειλῆσαι παροδοῦναι". 
τὴν δὲ βραχύ τι πρὸς ἑαυτὴν. ἐπισκεψᾳμέγην, ἐρωτη )ϑεῖσαν, 
ὃ χρίγειε, τοιαύτην δοῦναι ἀπόχρισιν, δι ἧς ἐδόκει νενομισμέ- 
γον αι αὐτοῖς ἀσεβὲς ἀποφϑέγξασϑαι *). 5. "Aue δὲ λόγῳ τὸν 
τῆς ἀποφάσεως ὅρον καταδεξαμέγην, ὁ Βασιλείδης εἷς τις ὧν 
τῶν ἐν στρατείαις ἀναφερομένων, ἀπάγει παραλαβὼν τὴν ἐπὶ 
᾿ϑαγάτῳ. ὡς δὲ τὸ πλῆξος ἐνοχλεῖν αὐτῇ καὶ ἀκολάστοὶς ἔνυβρί- 
Gru» ῥήμασιν ἐπειρᾶτο, ὁ μὲν ἀνεῖργεν ἀποσοβῶν *) τοὺς £vv- 
Botcovras , πλεῖστον ἔλεον καὶ φιλαγνῷρωπίαν tig αὐτὴν ἐνδει- 
κνύμεγος" 9 δὲ τῆς περὶ αὐτὴν ovum S eia ἀποδεξαμένη τὸν ἀν- 


3) ἐπαγαγών. ?) ἀγωνισαμένη. 3) εἰς. 5) ἐπιφθέγξασθαι. *) ἀνασοβῶν. 


illam Potamigenam. δα. supplicium abduxit. Cujus quidem, mu- 
leris fama. apud carum regionum incolas etiamnum pervulgata 
est: quippe quae pro castitate corporis, et pro virginitate, qua 
"praecipue excelluit, conservanda, innumera adversus amatores 
certamina subierit (nam praeter animi pulchritudinem. mirabilis 
quoque totius corporis venustas in ea efflorescebat) innumera etiam 
pro Chrisu fide pertulerit, tandemque post acerbissimos ae vel 
. dictu 1pso horribiles cruciatus, una cum niatre Marcella igne con- 
sümpta sit. Porro Aquila, id enim judicis nomen fuit, cum eam 
ioto. corpore saevissime excruciasset, ad extremum interminatus 
et esse dicitur, se illam glaliatoribus. violandam  traditurum. Αἱ 
illa cum paulisper secum ipsa rem perpendisset, interrogata, quid. 
consilii caperet, ejusmodi. fertur dedisse responsum, quod un- 
pium esse gentülibus videbatur. 5. Proünus igitur judicis senten- 
tia damnatam Basibdes unus ex apparitoribus, ad supplicium ab- 
ducit. Cumque vulgus eam. vexare, et obscenis verbis illudere ei 
conaretur, Dasilides quidem eos, qui contumeliam virgini facie- 
bant, absterrens propellebat. multaque misericordiae et hurnani- 
tatis erga illam praebebat indicia. llla vero benignitatem hominis 
erga se libenter amplectens, bono animo eum esse jussit: se 


ὶ 
b 
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0px, Soppriv παρακελεύεται" ἐξαυτήσεσθαι γὰρ αὐτὸν ἀπελϑοῦ- 
σαν παρὰ τοῦ ἑαυτῆς κυρίου, χαὶ οὐκ εἰς μαχρὸν τῶν εἰς αὐ- 
τὴν πεπραγμένων τὴν ἀμοιβὴν ἀποτίσειν αὐτῷ" ταῦτα δὲ εἰ- 
coUa», γεγγναίως τὴν ἔξοδον ὑποστῆναι, πίττης ἐμπύρου κατὰ 
διάφορα μέρη τοῦ σώματος ἀπ᾽ ἄκρων ποδῶν καὶ μέχρι κορυφῆς, 
ἠρέμα καὶ κατὰ βραχὺ ἢ περιχυϑείσης αὐτῇ. καὶ ὁ. μὲν τῆς 
ἀοιδίμου κόρης τοιοῦτος χατηγώγνιστο ἀϑλος"-οὐ μακρὸν δὲ χρό- 
γον διαλιπὼν ὁ Βασιλείδης, ὅρκον. διά Tiya αἰτίαν πρὸς τῶν 
συστρατιωτῶν αἰτηϑεὶς, μὴ ἐξεῖναι αὐτῷ τοπαράπαν ὀμνύναι 
διεβεβαιοῦτο" Χριστιανὸν γὰρ ὑπάρχειν, καὶ τοῦτο ἐμφανῶς 
ὁμολογεῖν. παίζειν μὲν οὖν ἐνομίζετο 5) τέως τὰ πρῶτα. ὡς δὲ 
ἐπιμόγως ἀπισχυρίζετο, ἄγεται ἐπὶ τὸν δικαστὴν, ἐφ᾽ οὗ τὴν 
ἔνστασιν ὁμολογήσας, δεσμοῖς παραδίδοται. ὅ. Τῶν δὲ κατὰ 
Θεὸν ἀδελφῶν ὡς αὐτὸν ἀφικομένων, καὶ τὴν αἰτίαν τῆς ἀθρόας 
καὶ παραδόξου ταύτης ὁρμῆς πυγϑαγνομένων, λέγεται εἰπεῖν, ὡς. 
ἄρα Ποταμίαινα τρισὶν ὕστερον ἡμέραις τοῦ μαρτυρίου γύχτωρ 
ἐπιστᾶσα, στέφανον αὐτοῦ τῇ χεφαλῇ περιϑεῖσα εἴη. quu TE 
παρακχεχληχέναι χάριν αὐτοῦ τὸν κύριον, καὶ τῆς ἀξιώσεως. τε- 
τυχηκέγαι" οὐκ εἰς μακρόν τὲ αὐτὸν παραλήψεσϑαι. ἐπὶ τούτοις. 
τῶν ἀδελφῶν τῆς ἕν κυρίῳ σφραγῖδος μεταδόγτων αὐτῷ τῇ με- 


) κατὰ μιχρόν, | *) ἐνόμιζε, 


i 


namque post obitum salutem ipsius a domino impetraturam, et 
collata in se beneficia brevi remuneraturam esse. ;Haec cum 
dixisset, ferventi pice per varia corporis membra ab imis pedi- 
bus, ad ipsum usque capius verticem lente ac paulatim 'ciréum- 
fusa, mortem constanti animo pertulisse memoratur, Et hujus- 
modi quidem certamen nobilissuma virgo decertavit. Breyi autem 
postea Basilides, cum ob nescio quam causam a contubernalibus 
suis sacramento adigeretur, nefas sibi esse affirmavit omnino jurare: 
quippe Christanum se esse, idque palam profiteri. Ilh primo 
quidem hominem jocari arbitrabantur. | Verum. cum id constan-- 
ter asseveraret, ad judicern est perductus." Apud quem fidei suae 
constantiam professus, in vincula conjpcitur. 3. Cumque qui- 
dam.in Domino fratres eum audissent, et causam subitae illius 
atque insperatae conversionis interrogarent, dixisse fertur, Pota- 
miaenam,.terüo post martyrium die noctu sibl assistentem, coro- 
nam capitu suo imposuisse, dixisseque se ipsius causa Dominum 
Orasse, atque id, quod peuerat, impetrasse: nec diu postea ipsum 
ad. superos migraturum, —Posthaec signaculo Domini ἃ fratribus 
accepto, postridie Christim gloriose confessus, capite truncatus 


LI 
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τέπειτα ἡμέρᾳ τῷ τοῦ κυρίου διαπρέψος μαρτυρίῳ, τὴν κεῴα- 
λὴν ἀποτέμνεται. καὶ ἄλλοι δὲ πλείους τῶν κατ’ ᾿Αλεξάνδρειαν, 
ἀθρόως τῷ Χριστοῦ λόγῳ προςελϑεῖν χατὰ τοὺς δεδηλωμένους 
ἱστοροῦνται, ὡς δὴ καϑ᾽ ὕπνους τῆς Ποταμιαίνης ἐπιφανείσης 
καὶ ἐπὶ τὸν Θεῖον λόγον ') προςκεχλημένης αὐτούς. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν ὧδε ἐχέτω. 


Κεφάλαιον gs. 


Περὶ Κλήμεντος τοῦ ᾿Αλεξανδρέοως. 


ἘΠ oo δὲ Κλήμης διαδεξάμενος, τῆς κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν χα- 
τηχήσεως εἰς ἐχεῖγο τοῦ καιροῦ καϑηγεῖτο" ὡς καὶ τὸν ᾿Ωριεγένην 
τῶν φοιτητῶν αὐτοῦ παῖδα ὄντοι γενέσθαι). τὴν γέ τοι τῶν 
στρωματέων πραγματείαν ὁ Κλήμης ὑπομνηματιζόμενος, κατὰ 
τὸ πρῶτον σύγγραμμα χρογικὴν ἐκθέμενος γραφὴν, εἰς τὴν Ko- 
μόδου τελευτὴν περιγράφει τοὺς χρόνους" ὡς εἶναι σαφὲς, ὅτι 
"xarà Σεβῆρον αὐτῷ πεπόνητο τὰ σπουδάσματα, οὗ τοὺς χρό- 
γους ὁ παρὼν ἱστορεῖ λόγος. "i 


5 5e zd E Ji P. 
1) ἐπι θείων. λόγων. Alii plane omittunt, 7?) τῶν φοιτητῶν γενέσπιαν 
αὐτοῦ, 


^ 


est. Plures quoque ali ex Alexandrinis civibus, eodem tempore 
ad fidem Chrisu subito transiisse memorantur, quos scilicet Po- 
tamiaena in somnis apparens ad id faciendum provocaverat, Verum 
de his hactenus. | 


Caput VL | iu 


: De Clemente Alexandrino. 
B idem tempus Clemens, qui Pantaeno successerat, apud Alexan- 
driam. catechumenorum institutioni: adhuc praeerat: adeo ut au- 
ditor ejus etiamtum puer fuerit Origenes. Hic porro Clemens in 
primo στρωμοτέων libro ordinem temporum describens; obitu 
Imperatoris Commodi computationem suam circumscribit. Ex quo. 
apparet, Severi Augusü cujus nunc tempora exponimus princi: 
patu, haec volumina ab eo fuisse elaborata. 8 


OM 
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Κεφάλαιον €. 


Περὶ Ἰούδα συγγραφέως. 


: | 
uen τούτῳ xai Ἰούδας συγγραφέων ἕτερος, εἷς τὰς c0 06 TÓ Aa- 
γιὴλ ἑβδομήκοντα ἑβδομάδας ἐγγράφως διαλεχϑεὶς, ἐπὶ τὸ δέκα- 
τὸν τῆς Σεβήρου βασιλείας ἵστησι τὴν χρονογραφίαν" ὃς καὶ τὴν 

ρυλλουμένην τοῦ ἀντιχρίστου παρουσίαν ἤδη τότε πλησιάζεὶν 
Qéro' οὕτω σφοδρῶς ἡ τοῦ xoS' ἡμῶν τότε διωγμοῦ κίνησις, τὰς 
“τῶν πολλῶν ἀνετάραττε *) διαγοίας. 


Κεφάλαιον ἡ. 


- 


Περὶ τοῦ τολμηϑέντος ᾿Ωριγέργει, 
"E J δὲ M | ; 9. ἂν noa ; ^ ὶ 
vy TOUTO θὲ τῆς κατηχήσεως ἐπὶ τῆς Ἀλεξανδρείας τούργον ἐπι- 
τελοῦντι τῷ ᾿Ωριγένει πρᾶγμά τι πέπρακται 5), φρενὸς μὲν &ve- 


) ἀνατεταράχει. 23) διαπέπρακται, 


(a putos VALE. 


De Juda scriptore. 


Eodem tempore alius quoque seriptor Judas, de septuaginta 
apud Danielem septimanis disserens, ad decimum usque annum 
imperi Severi supputationem temporum perduci. Qui eüam 
decantatum illum Anüchristi adyentüm Janmtum imminere exisü- 
mabat. Adeo commota tunc adversus nostros persecuuo multo- 
rum animos vehementer conturbaverat, , 


C a. piu ΖΗ, 


De Origenis audaci facinore. 


lIuerea Origenes, dum catechumenis apud. Alexandriam institnen- 
dis vacaret, facinus aggreditur, quod minus perfecü sensus, εἰ 


Ψ 
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λοῦς καὶ νεανικῆς, πίστεώς γε μὴν ὁμοῦ καὶ σωφροσύνης 7) μέγι- 
στον δεῖγμα περιέχον. “τὸ γὰρ «εἰσὶν εὐνοῦχοι οἵ τινες εὐγούχι-. 
«σαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, ἡ ἁπλούστερον 
καὶ νεανικώτερον ἐκλαβὼν, ὁμοῦ μὲν σωτήριον φωγὴν ἀποπλη- 
ροῦν οἰόμενος, ὁμοῦ δὲ καὶ διὰ τὸ νέον τὴν ἡλικίαν ὄντα, μὴ 
ἀνδράσι μόνον, καὶ γυναιξὶ δὲ τὰ Setia προςομιλεῖν, ὡς ἂν πᾶ- 
σαν τὴν παρὰ τοῖς ἀπίστοις αἰσχρᾶς διαβολῆς ὑπόνοιαν ἀπο- 
κλείσειε, τὴν σωτήριον φωγὴν ἔργοις ἐπιτελέσαι ὡρμήθη. τοὺς 
πολλοὺς τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν γνωρίμων διαλαθεῖν φροντίσας" οὐκ 
ἣν δὲ ἄρα δυνατὸν αὐτῷ, καίπερ βουλομένῳ, τοσοῦτον ἔργον 
ἐπικρύψασϑαι. 5. Γνοὺς δῆτα ὕστερον ὁ Δημήτριος, ἅτε τῆς 
᾿αὐτόϑιπαροικίας προεστὼς, εὖ μάλα μὲν αὐτὸν ἀποξαυμάξει τοῦ 
τολμήμοτος" τὴν δέ γε προϑυμίον xoi τὸ γνήσιον αὐτοῦ τῆς 
πίστεως ἀποδεξάμενος, ϑαῤῥεῖν αὐτίχα παρακελεύεται" καὶ νῦν 
μᾶλλον ἔχεσθαι αὐτὸν τοῦ τῆς κατηχήσεως ἔργου παρορμᾷ. ἀλ- 
Àà τότε μὲν οὗτος τοιοῦτός τις ἣν. οὐ μαχροίς δὲ χρόνοις ὕστε- 

ον ὁ αὐτὸς, ὁρῶν εὖ πράττοντα, μέγὰν TE καὶ λαμπρὸν καὶ πα- 
ρὰ πᾶσιν ὖντα βεβοημένογ. ἀγα ρώπινον τι xexovS06, τοῖς ἀγὰ 
τὴν οἰκουμέγην ἐπισκόποις καταγράφειν ὡς ἀτοπωτάτου τοῦ πρὰ- 


3) πίστεως δὲ ὅμως cono. 


juvenilis cujusdam audaciae possit videri: fidei. tamen. οἱ cone 
Jlinenüae maximum in se specimen continet. Nam cum verba. 
ila *), «sunt quidam eunuchi, qui se ipsos castraverunt propter 
«regnum. coelorum ?, simplicius ac juvenilius accepisset, partim 
ut servatoris nostri verbum adimpleret, parum, ut omnem obscoeni 
rumoris et calumniae occasionem infidelibus adimeret, eo quod 
ipse aetate juvenis non solum viris sed ct foenunis divinae fidei 
praecepta tradebat, dictum servatoris reipsa exsequi adortus est, 
Providerat quidem, ut plerosque familiarium suorum ea res late- 
ret, "Verum ille, quamvis maxime id vellet, tantum facinus oc-. 
cultare non potuit. 5. Itaque Demctrius cum rem 1illam-utpote 
ecclesiae ejus episcopus, pos'ea comperisset, juvenis audáciám 
vehementer admiratus est. Ac primum quidem alacritatem. animi 
et fidei sinceritatem. in. co. collaudans, bono animo esse jussit: 
"utque tanto majore cura instituendis catechumenis vacare pergeret 
cobortatus est. Ac tum quidem Demetrius erat ejusmodi. 864 
nona multo post tempore, cum eum prosperis successibus in dies . 
augeri, et magnum jam atque illustrem omnium sermonibus cele- 
brari videret: humani quidpiam passus, literis ad omnes ubique 


*y Matth, 19, 12, 
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χϑέντος αὐτῷ ἐπειρᾶτο᾽ ὅτι γε τῶν χατὰ Παλαιστίνη» οἱ μαλιὲΞ 
στα δόκιμοι 3o διαπρέποντες Καισαρείας τε καὶ Ἱεροσολύμων 
ἐπίσκοποι. πρεσβείων *) τὸν ᾿Ωριγένην καὶ τῆς. ἀνωτάτω τιμῆς 
ἄξιον εἶναι δοκιμάσοντες ; χεῖρας εἰς πρεσβυτέριον' αὐτῷ τεϑεί: 
χασι. ὅ. Τηνικαῦτα δ᾽ οὗ εἰς ueyo δόξης πρδελύντος αὐτοῦ, 
ὄνομά τὲ παρὰ τοῖς πανταχῆ πᾶσίν ἀνϑρώποις; «ol κλέος ἀρῤε- 


τῆς καὶ σοφίας οὐ σμικρὸν κτησαμένου, μηδεμιᾶς GA M εὐπορῶν 


ὁ Δημήτριος κὰτηγορίας; τῆς πάλαι ἐν πὰαιδὲ γεγονυίας box 
πράξεως δεινὴν ποιεῖταί διαβολήν" συμπεριλαβεῖν τολιιήσας τὸ ἴς 
κατηγορίαις; τοὺς ἐπὶ Τὸ πρεσβυτέριον οὐτὸν πράξαντας. ταιῦΞ 


τὸ μὲν οὖν μιχρὸν ὕστερον ἐπράχϑη. τότε γὲ μὴν ὁ ᾿Αρὶγένη ς 


ἐπὶ τῆς Ἀλεξαγδρείας τὸ τῆς ϑείας διδασκαλίας ἔργον ἐὶς €x - 
τας ἀφυλάχτως τοὺς προςιόντας γύκτωρ Χαὶ μέϑθημέραν ἑπετέδ. 
λει ?): τοῖς Θείοις ἀόκγως μαϑήμασί; καὶ τοῖς ὡς αὐτὸν φσετῶ- 
σι. τὴν πᾶσαν ἀνατιϑεὶς σχολήν. ἐπὶ δέκο δὲ xol ὀχτὼ ἕτεσέ᾽ 
τὴν ἀρχὴν ἐπιχρατήσαντα Σεβῆρον, 'Avvovivog ὁ παῖς διαδέχε- 
ἕᾳι. ἐν τοὐύτῷ δὲ τῶν κατὰ τὸν διωγμὸν ἀνδρισαμένγων; Χχαὶ ues 
τὰ τοὺς ἐν ὁμολογίαις ἀγῶνας διὰ προγοίας Θεοῦ πεέφυλαγμέ: 
3) διαπρέποντες ἐπίσκοποί, Θεόκτίιότος ὁ Καισὰρείας, καὶ ᾿Αλέξαγε 
ὄρος ὁ Ἱεροσολύμων motoB. , Recte, videtur, ob mox sequentia δ 
ἀρτίως ἐπίσκοπον τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐξλλησίας ἐδηλώσαμεν: 
4) ἐτέλει, 


ierrarum episcopos scripus, facinus illud Origenis próscinderé 
tanquam | absurdissimum coepit. Quippe probatissimi et maxime 
insignes apud Palaestinam antüsttes, Caesariensis scilicet. et Hiero 
solymitanus, cum Origenem praerogaüva et süpremi honoris apice 
dignum judicassent, manus ei imponentes, presbyterum ordina 


| verant, 5. Tunc igitur cum Origenes ingenti élorià floreret, et 


apud cunctos ubique mortales virtütis ac sáprentiae cáàusá maxi- 


| muni nomen ésset cónsecutus: Demetrius quando nihil aliud: 


| habebat, quod ei objiceret, facinus illud; quod adolescens olim 


patraveraf, gravissime criminatus est; illos etiam, qài eum ad 


| presbyteri honorem 'evexerant, accusationibus suis conatus invol- 
| vere, Ἐπ haec. quidem aliquanto. post. gesta sunt. Tune auteni 


| Origenes Alexandriae opus sibi injunctüm peragens; cuncüs ipsunr. 


| 
/ 


adeuntibus, liberé jam et absque ullo impedimento verbum Dei 

diu noctuque praedicabat; divinis disciplinis suisque auditoribus 

tempus omné promuüssime impendens,  lüterea cüm Severus 

decem et octo annis imperium: tenuisset; Antomus filius $n ejus 

locum successit; Qua tempestate Alexander ünus ἔχ eorüm nu- 

inero; qui in persecutione fortitef certaverant; t qui post eglo- 
| P8 


ἷ / d 
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Yov, εἷς τὶς Ov ὁ ᾿Αλέξανδρος, Ov ἀρτίως ἐπίσκοπον τῆς ἐν "les 
ροσολύμοις éxxAnotac ἐδηλώσαμεν, οἷα ταῖς ὑπὲρ Χριστοῦ, δια: 
πρέψας ὁμολογίαις *), τῆς δηλωθείσης ἐπισκοπῆς ἀξιοῦται" τῷ 
Ναρχίσσου, ὃς ἣν αὐτοῦ πρότερος , τεριόντὸς τῷ Dig. |^ x E 


F8 


Kega&hastso» ὃ, 


Περὶ τῶν κατὰ Νάρκισσον παραδόξῶν, "ü 
I Lu μὲν οὖν καὶ ἄλλα παράδοξα oí τῆς παροϊκίας πολὕεαϊ; 
Q c ἐκ πιαραδόσεως τῶν κατὰ διαδοχὴν ἀδελφῶν, τοῦ Ναρκίσσου 
& ιγημονεύουσιν᾽ ἐν οἷς καὶ τοιόνδέ τι ϑαῦμα 0v αὐτοῦ γεγονδξ 
ἡ ἱστοροῦσι" κατὰ τὴν μεγάλην ποτὲ τοῦ πάσχα διανυχτέρευσιν» 
τοὔλαιον φασὶ τοῖς διακόγοις ἐπιλιπεῖν" ἐφ᾽ ᾧ τὸ πᾶν πλῆφϑος 
δεινῆς ἀθυμίας διαλαβούσης. τὸν Νάρκισσον τοῖς τὰ φῶτα πα: 
ρασκευάζουσιν ἐπιτάξαι, ὕδωρ ἀνιμήσαντας ἔκ τινος παρακει- 
μένου φρέατος, ὡς αὐτὸν χομίσαι" τούτου δὲ ἅμα λόγῳ πραχ: 
Séyroc, ἐπευξάμενον τῷ ὕδατι, ἐγχέαι κατὰ τῶν λύχνων πίστει 


3) Addunt κατὰ τὸν τοῦ διωγμοῦ καιρόν. 


riosa confessionis certamina divina providenua fuerant reservati , 
quem nos Hierosolymorum episcopum fuisse paulo ante: retuli- 
mus, ob insignem Chrisuanae fidei confessionem ad supradictum: 
episcopatum promotus est: Narcisso, qui prius ibi fuerat episco- 
pus, adhuc supersute. | 


Caput iX. 


au 


De. miraculis Narcissi, 


De hoc Narcisso multa quidem alia stupenda commemorant civi- 
tatis illius incolae, a fidelibus continua successione velut per ma- 
nus sibi tradita... Inter quae hoc euam miraculum ab illo editum. 
esse narrant. Forte in magna Paschae vigilia oleum ministris de- 
erat Qua de causa cum universus populus gravissimo moerore 
perculsus esset, Narcissum ferunt mandasse iis, quibus-curae 
erat lucernas accendere, ut áquam ex quodam propinquo haustam 
puteo ad se deferrent, Quod ubi dicto citius impletum est, ora- 
uone super aquam facta, jussisse dicitur sincera in Christum fide 
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τῇ tig τὸν κύριον γνησίῳ παρακελεύσασϑαϊ᾽ ποιησάντων δὲ καὶ 
τοῦτο, παρὰ πάντα. λόγον δυνάμει παραδόξῳ καὶ ϑείᾳ μεταβα- 
λεῖν ἐξ ὕδατος εἰς €Aotov. πιότητα Ὁ τὴνιφύσιν: παρά τε πλεί- 
στοις τῶν αὐτόϑι ἀδελφῶν ἐπὶ μήκιστον ἐξ ἐχείνου καὶ εἰς ἡμᾶς 
βραχύ. τι δεῖγμα τοῦ τότε ϑαύματος φυλαχϑῆναι. 2. "AAA 
τε πλεῖστα περὶ τοῦ βίου τοῦδε τοῦ ἀνδρὸς μνήμης Gite κατα- 
λέγουσιν" £v οἷς καὶ τοιόνδέ τι. τὸ εὔτονον αὐτοῦ καὶ στεῤῥὸν 
τοῦ βίου φαῦλοί τινες ἀγνϑρωπίσκοι. μὴ οἷοί. τὲ φέρειν. δέει τοῦ 
μὴ δίκην ὑποσχεῖν ἁλόντας, διὰ τὸ μυρίᾳ κακὰ ἑαυτοῖς Ovytt- 
δέναι 2). συσκευὴν xov αὐτοῦ προλαβόντες συῤῥάπτουσι, χαΐ 
τινα δεινὴν καταχέουσιν. αὐτοῦ διαβολήν" εἶτα πιστούμενος 
τοὺς ἀκροωμένους, ὅρκοις ἐβεβαίουν τὰς κατηγορίας" καὶ ὁ μὲν 
ἡ μὴν. ἀπόλοιτο πυρὶ ὠμνυεν᾽ ὃ δὲ ἡ μὴν σκαιᾷ νόσῳ δαπαγηϑ εἰὴ 
τὸ δῶμα" ὁ δὲ τρίτος q μὴν τὰς ὁράσεις. πηρωϑείη. ἀλλ᾽ οὐδ᾽. 
οὕτως αὑτοῖς καίπερ ὀμνύουσι τῶν πιστῶν τις προςεῖχε τὸν 
“γοῦν, διὰ τὴν εἰς πάγτας λάμπουσαν ἐκ τοῦ παντὸς σωῴρο- 
σύνην τὲ καὶ πανγάρετον ἀγωγὴν τοῦ Ναρκίσσονυ. 58. Αὐτὸς yé 
μὴν τὴν τῶν εἰρημένων μηδαμῶς ὑπομένων μοχϑηρίαγν, καὶ ἄλε 
Aog ἐκ μακροῦ τὸν φιλόσοῴον ἀσπαζόμενος βίον, διαδρὰς πᾶν 


Ἅ) ποιότητα. 5) συγεγνωκέγαι, 


ut eam lucernis infunderent. Quo itidem perácto, ajunt àquáti 
contra morem naturae suae, mirabili quadam ac divina virtuté | 
in olei pinguedinem esse conversarh: ex eoque oleo apud pluri 
mos fratres exiguum quoddam specimen ad memoriam tanti mira 
culi diutissime ad nostra usque tempora servatum fuisse. 5. Plus 
rima quoque alia de vita et conversatione ejus viri perhibent; 
memoria in priniis digna: inter quae et illud est, Mali quidani 
homunciones, qui vigorem et constántam vitae.illus ferre non 
potérant, veriüi, ne tandem deprehensi poenas darent, utpote 
sexcentorum sibi scelerum conscii, praevenire eum décreverunt: 
suructisque insidüs gravissimam ei calumniam asperserunt, Aique 
ut audientibus persuaderent, sacramenti rehgione accusationem 
firmabant. Unus inter jurandum xmprecabatur siby, ut ineendio 
periret, si sciens falleret ; alter, ut saevo ac pestilenü morbo 
corpus absumeretur; terüus, ut luminibus orbaretur. Sed quan- 
tumvis jurantibus, nemo ex fidelium numero fidem adhibebat ἢ 
quippe cum Narcissi continentia et sanctitas vitae omnibus virtue 
tum numeris absolutae, cuncus semper spectata compertaqüe esset, 
5, At ille cum dietorum infamiam susünere non posset, et alioó- 
qui philosophicae vitae jam dudum amore (3 de relieta ecele- 
| : 26 * : 
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τὸ τῆς ἐκκλησίας πλῆθος , ἐν ἐρημίαις καὶ ἀφαγέσιν ἀγροῖς Aav- 
ϑάγων, πλείστοις ἔτεσι διέτριβεν. ἀλλ᾽ οὐ καὶ ὁ τῆς δίκης μέγας 
ὀφθαλμὸς ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις ἠρέμει ")* μετήει δὲ ὡς τάχι- 
στα τοὺς ἀσεβεῖς, αἷς καθ᾿ ἑαυτῶν ἐπιορκοῦντες κατεδήσαντοὸ 
ἀραῖς. ὁ μὲν οὖν πρῶτος, EX μηδεμιᾶς προφάσεως ἁπλώς οὕτω 
σμιχροῦ διαπεσόντος ἐφ᾽ ἧς κατέμενεν οἰκίας σπιγϑῆρος. γύκτωρ 
ὑφαφϑείσης ἁπάσης, παγγενῆ ^) καταφλέγεται. ὁ δὲ ἀθρόως τὸ 
σῶμα ἐξ ἄκρων ποδῶν ἐπὶ κεφαλὴν, ἧς αὐτὸς προςετίμησεν ἕου- 
τῷ, νόσου πίμπλαται. ὃ δὲ τρίτος τὰς τῶν προτέρων συνιδὼν 
ἐκβάσεις, χαὶ τοῦ πάντων ἐφόρου ϑεοῦ τρέσας τὴν ἀδιάδραστον 
δίκην, ὡμολόγει ?) μὲν τοῖς πᾶσι τὰ κοιγῇ σφίσιν αὐτοῖς 
ἐσκαιωρημένα" τοσαύταις δὲ χατετρύχετο μεταμελόμενος οἰμω- 
γαῖς, δοκρύων τε ἐς τοσοῦτον οὐκ ἀπέλιπεν , €Gg ἀμῴω ἶ ιεφϑά- 
Q7 τὰς ὄψεις. καὶ οἵδε μὲν τῆς ψευδολογίὰς τοιαύτας ὑπέσχον 
τιμωρίας. zt 


') ἀλλ᾽ οὐκ ἐᾷ ὃ v, v, δ, pu, ὁ, & τ. πεπρ. ἠρεμεῖν. 2) παγγενεῖ. 
3) ὁμολογεῖ. 


siae, plebe, in solitudine ac devus agris plurimos annos delituit. 
. Verum magnus ille jusütiae oculus his peractis minime quiescen- 
dum putavit. Sed confesüm impios illos 115 ipsis ultus est diris, 
quibus in semetipsos pejerantes sese devoverant, Primus igitur, 
cum modica quaedam scintilla in domo, qua manebat, citra 
ullam causam subito exsilisset, noctu incensis aedibus cum uni- 
versa familia conflagravit. Alteri corpus ab imis pedibus ad sum- 
mum usque capiüs verücem, eo morbi genere, quo seipse mulcta- 
verat, correptum est. Teruus priorum casum contuitus, om- 
.mumque inspectoris Dei inevitabilem veritus vindictam, omnibus 
concinnatae ab ipsis ex compacto calumniae ordinem est confes- 
sus, "Tantis porro lamentüs ob poenitentiam ἴδοι sese. confecit, - 
et in tantum lacrimas effundere perseveravit, ut ex eo oculo- 
rum lumen amitteret. Et hi quidem. calumniae suae ejusmodi 


poenas dederunt, 


| 
| 
; 
| 
| 
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Κεφάλαιον íi. 


ἹΤερὶ τῶν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐπισκόπων. 


Toi δὲ Ναρκίσσου ἀνακχεχωρηχότος, καὶ μηδαμῶς ὅπη Qv τυγ- 
χάνοι γινωσκομένου, δόξαν τοῖς τῶν ὁμόρων᾽ ἐκκλησιῶν προε- 
στώσιν, ἐφ᾽ évépov μετίασιν ἐπισκόπου χειροτονίαν" Δῖος τού- 
TO ὀνομο ἢν" ὃν οὐ πολὺν προστάντα χρόνον, Τερμαγίων δια- 
δέχεται" καὶ τοῦτον Τόρδιος, καϑ᾿ ὃν ὥςπερ ἐξ ἀναβιώσεως ἀνα- 
φανεὶς ποϑὲν ὁ Νάρχισσος; αὖϑις ὑπὸ τῶν ἀδελῴῶν ἐπὶ τὴν 
προστασίαν παρακαλεῖται" μειζόνως ἔτ᾽ μᾶλλον τῶν πάντων 
ἀγασϑέντων αὐτὸν, τῆς τε ἀναχωρήσεως ἕνεκα καὶ τῆς φιλοσὸ- 
diac, καὶ ἐφ᾽ ἅπασι δι’ ἣν παρὰ τοῦ ϑεοῦ χατηξίωτο ἐκδίκησιν. 


Ke$a&Mhotowv ta. 
Περὶ ᾿Αλεξάνδρου, 


Καὶ δὴ μηκέϑ᾽ οἵουτε ὄντος λειτουργεῖν διὰ λιπαρὸν γῆρας, τὸν 


GCapnt 


De Hierosolymorum episcopis. 


Ceterum post Narcissi fugam, ignaris omnibus, ubinam genüum 
ageret, visum est finiimarum ecclesiarum episcopis, alium ejus 
loco episcopum ordinare, Dium nomine. Qui cum modico tem- 
pore praefuisset, successor ei datus est Germanio: quem deinde 
Cordius excepit. Hujus temporibus Narcissus, cum subito quasi 
redivivus emersisset, a fratribus, ut ecclesiae administrationem 
denuo susciperet, rogatus est. Quippe universi multo magis tunc 
eum mirabantur: tum ob secessum, tum ob philosophicam vi- 
vendi rationem: maxime vero ob vindictam, qua Deus calum- 
niatores illus afficere dignatus fuerat. 


Q al pao ATL 


De. Alexandro, 


uo" cum propter extremam senectutem ministerium suum 


"κ( 
^ 
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εἰρημένον ᾿Αλέξανδρον ἐπίσκῦπον ἑτέρας ὑπάρχοντα παροικίας, 
οἰκονομία Θεοῦ ἐπὶ τὴν ἅμα τῷ Ναρκίσσῳ λειτουργίαν ἐχάλει; 
κατὰ ἀποχάλυψιν γύχτωρ αὐτῷ δι ὁράματος φανεῖσαν. ταύτῃ 
δ᾽ οὖν ὥςπερ χατά τι Θεοπρόπιον ἔχ τῆς τῶν Ἰζαππαδοκῶν γῆς, 
ἔγϑα τὸ πρῶτον τῆς ἐπισκοπῆς ἠξίωτο, τὴν πορείαν ἐπὶ τὰ dé 
ροσόλυμα εὐχῆς καὶ τῶν τόπων ἱστορίας ἕνεχεν πεποιημένον y 
φιλοφρονέστατα οἱ τῇδε ὑπολαβόντες ἀδελφοὶ, οὐκέτ’ οἴχαδὲ. 
αὐτῷ παλινοστεῖν ἐπιτρέπουσι, xoS. ἑτέραν ἀποχάλυψιν καὶ 
αὐτοῖς νύχτωρ ὀφϑεῖσαν, μίαν τὲ φωγὴν σοφεστάτην τοῖς μᾶς 
λιστα αὐτῶν σπουδαίοις χρήσασαν. 53: δήλου yàp προελϑόγ-. 
τας ἔξω πυλῶν, τὸν £x Stob προωρισμένον. αὐτοῖς. ἐπέσχοπον 
ὑποδέξασθαι. τοῦτο δὲ πράξαντες. μετὰ κοινῆς τῶν ἐπισκοπῶν 
οἵ τὰς πέριξ διεῖπον ἐκχλησίας “γνώμης. ἐπάγαγκες αὐτὸν saga 
μένειν βιάξονται. μνημονεύει γέτοι καὶ αὐτὸς ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐν 
ἰδίαις ἐπιστολαῖς ταῖς πρὸς ᾿Αντιγνοείτας εἰςέτι γῦν παρ᾽ ἡμῖν 
σωζομέναις, τῆς Ναρχίσσου σὺν αὐτῷ προξδρίας, ταῦτα κατὰ 
λέξιν ἐπὶ τέλει γράφων τῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς" «᾿Ασπάζεται ὑμᾶς 
«Νάρκισσος, ὁ πρὸ ἐμοῦ διέπων τὸν τόπον τῆς ἐπισχοπῆς τὸν 
«ἐνθάδε, καὶ νῦν συνεξεταζόμενός μοι διὰ τῶν εὐχῶν, ἑχῳτὸν 
«δεχαὲξ ἔτη ἠνυχὼς, παρακαλῶν ὑμᾶς ὁμοίῶς ἐμοὶ δμδῴρονῆ- 


obire amplius non posset, supradictum Alexandrum alterius eccle- 
siae episcopum divina dispensatio per revelationem quamdam, 
quae ill in somnis apparuerat, ad participandum cum Narcisso 
sacerdotis officium evocavit. Hac igitur visione tanquam divino ad^ 
monitus oraculo Alexander, cum ex Cappadocia, in qua primum 
episcopus fuerat ordinatus, Hierosolyma profectus fuisset," tunr 
orandi, tum locorum visendorum gràuüa: fratres illius ecclesiae, 
humanissime eum excipientes, reverti post haec in patriam mom 
siverunt. Alia quippe revelatio euam ipsis per somnum visa fu- 
erat; et yox quaedam evidenüssima ab iis, qui sancütate inter 
ipsos eminebant, audita. 2, Significabat enim ipsis, ut extra por- 
tas civitatis egressi, destinatum sibi a Deo episcopum susciperent. 
Quod cum ilh eonsentientibus vicinarum. ecclesiarum. episcopis 
fecissent, manere deinceps eum apud se coegerunt. Sane idem 
Alexander in suis ad Anuüonoitas epistolis, quae etiamnum ex- 
Stant, episcopatus, quém cum JNarcisso collega gessit, meminit 
his verbis, quae ad calcem epistolae leguntur: «Salutat vos Nar- 
«Cissus, qui ante me episcopalem hujus ecclesiae sedem tenuit, 
«et qui nune mihi conjunctus est in orationibus, annos matus 
«sexdecim supra centum, hortaturque vos mecum, ut idem ont- 
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«GG? καὶ ταῦτα μὲν οὕτως εἶχε. ..5. Τῆς δὲ xac' Ἀντιόχειαν 
ἐκχλησίας Σεραπίωνος ἀναπαυσαμένου, τὴν ἐπισκοπὴν διαδέχε- 
ται ᾿Ασχληπιάδης" ὃν ταῖς χατὰ τὸν διωγμὸν ὁμολογίαις διο.- 
πρέψας χαὶ αὐτός" μέμνηται xai τῆς τούτου καταστάσεως ᾿Αλέξ- 
ανδρος, ᾿Αντιοχεῦσι γράφων ὧδε" «᾿Αλέξανδρος, δοῦλος ') καὶ 
«δέσμιος Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῇ μακαρίᾳ ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίᾳ ἐν 
᾿«Χυρίῳ χαίρει». ἐλαφρά μοι καὶ κοῦφα τὰ δεσμὰ ὁ κύριος ἐποί- 
ησε κατὰ τὸν καϊρὸν τῆς εἱρκτῆς, πυϑομέγνῳ τῆς ἁγίας ὑμῶν τῶν 
« Αὐτισχέων ἐχχλησίας κατὸ τὴν Stay πρόνοιαν ᾿Ασχληπιάδην 
τὸν ἐπιτηδειότατον κατ᾽ ἀξίαν τῆς πίστεως τὴν ἐπισχοπὴν ?) 
᾿πιἐγχεχειῤισμένον.» ταύτην δὲ τὴν ἐπιστολὴν σημαίνει διὰ Κλή- 
εντος &TE0cTÓÀxÉvÀU, πρὸς τῷ τέλει τοῦτον γράφων τὸν τρό- 
ΤΟΥ «ταῦτα δὲ Dui», κύριοί μου ἀδελφοὶ, τὰ γράμματα ἀπέ- 
᾿ὡστειλὰ διὰ Κλήμξντος τοῦ μακαρίου ?) πρεσβυτέρου, ἀνδρὸς 
«ἐγαῤέτου xol δοκίμου, ὃν love καὶ ὑμεῖς καὶ ἐπιγνώσεσθε *)- 
«06 χαὲ “ἐγϑᾶδε. παρὼν κατὰ τὴν πρύγοιαν καὶ ἐπισκοπὴν τοῦ 
ἐδεοποότου, ἐπεστήριξέ τε χαὶ᾿ ηὔξησε τὴν τοῦ κυρίου 5) ἐκκλη- 
ἀν 90^AXS Tru : | | ! 

1) δοῦλος κυρίου, 2) τὴν πίστιν τῆς ἐπισκοπῆς. ?) μακαριωτάτου. 
TN 5) ἐπιγνώσᾳσῷε, rt) Χριστοῦ; εοῦ, à 


«nes sentiatis.* ἘΠῚ haec quidem sic gesta sunt, 5. Antiochiae 
vero, Serapione mortuo, episcopatum ecclesiae suscepit Ascle- 
piades: qui persecutionis tempore fidem Chrisü confessus, maxi- 
mam. gloriam retulerat. Hujus ordinaüonis menuonem facit 
Alexander in epistola ad Antiochenses his verbis: | , Alexander, 
«seryus et vinctus Jesu Christi, beatissumae Antiochensium eccle- 
.«Siae in. Domino, salutem, | Expedita mihi ac levia. vincula Deus 
.«eflecit, custodiae meae tempore, postquam comperi Asclepiadem 
«YXirum fidei. merito maxime idoneum, sanctissimae ecclesiae 
«Vestra episcopatum divina providentia suscepisse.* Hanc autem 
epistolam ,Clemenu se perferendam dedisse significat, sub finem. 
ta scribens:;«Porro has literas, inquit, domuni fratres, per bea- 
«tum presbyterum Clementem ad vos misi, virum virtute prae- 
.«ditum et probatum, quem. yos et nostis jam et amplius cognosce- 
«us; qui quidem Dei nutu, ac providenua dum hic apud nos 
« praesens esset, ecclesiam Chriü et confirmavit. et magnopere 
« auxit. ? : ! 
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Κεφάλαιον ιβ΄. 5 (xc amm 


d MES o5 δ 
Ileoh Σεραπίωνος xal τῶν φερομένων αὐτοῦ. λόγων. .. v 


qus δὲ ἢ Σεραπίωνος τῆς περὶ λόγους ἀσκήσεως. καὶ ἄλλα μὲν 
εἰκὸς σώζεσϑεαι παρ᾽ ἑτέροις ὑπομνήματα" εἰς ἡμᾶς δὲ μόνα κα- 
TiA96 τὰ πρὸς Δομγῖνον 5) ἐχπεπτωχότα τινὰ παρὰ τὸν τοῦ 
διωγμοῦ καιρὸν ἀπὸ τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως ἐπὶ τὴν Ἰουδαϊκὴν 
ἐθελοθρησκείαν, καὶ τὰ πρὸς Πόντιον καὶ Καρικὸν ?) ἐχκλησία. 
στικοὺς ἀγδρας, καὶ ἄλλαι πρὸς ἑτέρους ἐπιστολαί" ἕτερός. τε 
συντεταγμένος αὐτῷ λόγος περὶ τοῦ λεγομένου χατὰ Τέτρον 
εὐαγγελίου ὃν πεποίηται ἀπελέγχων τὰ ψευδῶς ἐν αὐτῷ. εἰρημέ- 
»0, διά τινας ἐν τῇ κατὰ Ῥωσσὸν παροικίᾳ, προφάσει. τῆς 
δἰρημένης γραφῆς, εἰς ἑτεροδόξους διδασκαλίας ἀποκείλαντας" 
ἀφ᾽ οὗ 5) εὐλογον βρα εἰας παραϑέσθαι λέξεις, δι᾽ ὧν ἣν εἶχε 
nel τοῦ βιβλίου 5) γνώμην προςτίϑησιν͵ ?) οὕτῳ γράφων" 
2. « Ἡμεῖς γὰρ ἀδελφοὶ xoi Πέτρον καὶ τοὺς ἀλλους ἀποστο- 
«λους ἀποδεχόμεθα ὡς Χριστόν" τὰ δὲ ὀνόματι 7) αὐτῶν ψευὸ- 


*) τοῦ μὲν οὖν. 5) Δόμνον. ?) Καρινόν. 4) ἀφ᾽ ἧς: *) εὐαγγελίου, 
5) προτίϑησυν. 7) ὀγόματα. MT 


7 


Caput XII 


τ 


De Serapione et de ejus qui exstant libris. 
Ῥ orro Serapionis multa quidem alia doctrinae monumenta penes 
alios exstare credibile est. Ea tamen ad nos duntaxat pervené- 
runt, quae scripsit ad Domnium quemdam, qui persecutonis 
tempore a fide Christi ad Judaeorum superstitionem desciverat : 
item ila quae ad Pontium et Caricum ecclesiasticos viros exara- 
vit; aliae quoque ad alios epistolae. Praeterea hber de evangelio 
Petri, quae in eo falsa erant coarguens; quem quidem librum 
composuit in gratam quorumdam ex Rhossensi paroecia, qui oc- 
casione illus evangeli ad doctrinam a recta fide alienam decli- 
naverant. Nec vero absurdum fuerit pauca quaedam verba ex eo 
libro commemorare, quibus ille, quid de isto. evangelio sentiret, 
exponit in hunc modum. 2. «Nos enim fratwes,. inquit, et Pe- 
«wum et reliquos Apostolos, perinde ac Christum ipsum susci- 
«pimus. Sed quae nomen illorum falso inscriptum praeferunt, 


- 


^ 
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«ἐπίγραφα, ὡς ἔμπειρου παραιτούμεϑθαϊ γινώσκοντες ὅτι τὰ 
«τοιαῦτο, οὐ παρελάβομεν. ἐγὼ γὰρ γενόμενος παρ᾽ ὑμῖν, ὑπε- 
«γόουν τοὺς πάντας ὀρϑῇ πίστει προβύέρεσθας, καὶ μὴ διελθὼν 
«τὸ ὑπ᾽ αὐτῶν προζφερδιενον -ὀγόμαχέ FHIerQov" εὐαγγέλιον, εἶ- 
«πον ὅτι εἰ τοῦτό ἐστι μόνον τὸ δοχοῦν ὑμῖν παρέχειν μυ- 
«xpotlvxtur ,. Gvaywoozéo2o: γῦν δὲ μὰὼν ὅτι αἱρέσει τινὶ 
«0 νὸῦς αὐτῶν ἐγδῴώλευξν'᾽ £x TOY AtyStvTOY uot, σπουδάσῶ 
«δλιν" γένέσϑαι πρὸς ὑμᾶς ὥςτε àOsAqol προσδοκᾶτέ us ἐν 
«τάχει. ἡμεῖς δὲ ἀδελῴοὶ χαταλαβόμενοι ὁποίας qv ἀϊρέσεωξ ὃ 
«Muopziavóc, ὃς xài") ἑαὐτῷ ἠναντιοῦτο, μὴ νοῶν ἃ ἐλάλει, 
«ἃ μαθήσεσθε ἐξ ὧν ὑμῖν ἐγράφη ἐδυγήϑημεν γὰρ παρ᾽ ἀἄλλὼν 
«τῶν ἀδκηδάντων αὐτὸ τοῦτο τὸ εὐαγγέλιον, TOUTÉOTL παρὰ 
«τῶν διαδόχων τῶν χαταῤξαμένων αὐτοῦ; οὗς Δοκχητὰς. καλοῦ- 
«pe» (τὰ γὰρ πλείονα φρονήματα, ἐκείνων ἐστὶ τῆς διδασκα-. 
«λίᾳς) χρησάμενοι xa! αὐτῶν διελεῖν" xai εὑρεῖν τὰ μὲν πλεί- 
κονὰ τοῦ ὀρθοῦ λόγου τοῦ σωτῆρος" τινὰ δὲ προςδιεσταλμέγα, 


(ka ὑπετάξαμεν ὑμῖν.» ^ χαὶ ταῦτα μὲν τὰ Σεραπίωγος. 


» 


;53) Μαρκιαγὸς, καίς Μακριὼν; ὃς καί; Μαρκιαψνὸς xol ds. 

«ea nos utpote gnari'^ae?periti repudiamus;' quippe. qui comper- 
«tum habeamus, ea nos a majoribus minime accepisse. Ego qui- 
«dem cum ad vos venissem, exisümabam, omnes rectae fidei cal- 
«lem tenere. Ἐπ cum evangehum illud, quod Petri nomine in- 
«scriptum ab us offerebatur; non peilegissem, dixi: 51 quidem 
«hoc solum est, quod. sumultatem parit inter vos, legatur. Nunc 
«Vero cum ex iis, quae mihi dicta sunt, plane perspexerim, quod 
«mens illorum haeresim, tunc, occultam, tegebat, iterum ^ad; vos 
«venire properabo.. Proinde: fratres brevi..me. exspectate. .. Depre- 
« hendi autem, . cujus opinionis et sectae. fuerit Marcianus, qui et. 
«Sibi;ipse repugnabat, non 1ntelligens,. quae diceret, sicut cognos- 
«.cetis ex.iis, quae ad. vos scripta sunt; mutuat enim supradictum 
« Eyangelium. ab 115, qui illud. didicerant et continua exercitatione 
«versaverant, hoc est a successoribus, eorum, qui Marciano-prae- 
«iverunt, quos δοχητὰς vocamus (quippe ex horum schola plerae- 
«que illius opiniones. fluxere). legendi, copiam. nacti sumus : . et 
«deprehendimus multa. quidem 1n illo. evangelio cum .reeta ser- 
«vatoris nostri fide consentire: nonnulla vero subdiücia esse, quae 
«et vestra causa subjecimus.* Atque haec.de Serapionis libris. 


Uu uy 
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doo δὲ Κλήμεντος. στρωματεῖς οἱ πάντες ὁκ 


TuUOoT 3159. T0 αν 
ς ὀκτὼ παρ᾽ ἡμῖν σώρον- 
παῖς οὖς καὶ τοιαύτης ἠξίωσε. πρργρα(ῆς ^). «Τίτου Φλᾳυΐφῃ 
«Κλήμεντος τῶν κατὰ τὴν ἀληθῆ φιλοσοφίαν γνωστικῶν xou 
«μάτων στρωματεῖς.) ιἰσάριϑμοί τὸ ταύτοιρ, εἰσὲν οἱ ἐπιγεχραμ- 
«ἱένοι ὑποτυπώσεων αὐποῦ. λόγος; ἐν οἱξιὀγομαστὶ ὡς διδασκά- 
λον:τοῦ Ἰανταίνου. μνημονεύει... ἐκδοχάς, τε: αὐτοῦ. γράφων καὶ 
παραδόσεις ἐκτὶ ϑέμενος. ἔστι δὲ αὐτῷ. καὶ πρὸς -Ελληνας λόγος 
ὁ προτρεπτιχός" τρεῖς τὲ οἱ τοῦ ἐπιχεγρᾳμμέγου παιθαγωχοῦ. καὶ 
᾿ τίς ὁ σωδόμεγνος πλούσιος, οὕτως ἐσπιχραφεὶς ἕτερος αὐτοῦ, λόγος" 
τό, τε περὶ τοῦ πάσχα σύγγραμμα, κἀὶ διαλέξεις. περὲ νηδτείας" 
axo περὶ καταλαλιᾶς" καὶ ὁ προτρεπτικὸς εἰς ὑπομογὴν ἢ πρὸς | 

τοὺς γεωστὶ βεβαπτισμένους" καὶ, ὁ ἐπειγεγραμμένος καγὼν ἐπκλης 
σιαστικὸς, ἢ πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαΐζοντας,. ὃν ᾿Αλεξάγδρῳ τῷ δεδη- 
λωμένῳ ἐπισκόπῳ. ἀνατέθέικεν. ἡ. Ἐ» "μὲν οὖν τοῖς στρῶμαξζεῦ- 


3) περιγραφῆς ; ἐπιγραφῆ ?) πρὸς ὑπομονὴν εἰς τούς; εἰς ὑπομογὴν 
dou 4. j 7χραφῆς. προς uo S $5 εἰς uo»yu 
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Quoa véro ad Clémentein' attinet, "exstafít ejus octo σὲρωμα ἐῶν 


libi; quos ipse sié inséripsit:^ x Tiü^ Flavii Clementis, dé'xera 
'« philosophia commentariorum, qui ad scientiam pertinent, gz6o- 
"portis. Sunt'et'ahi^toótndem. ejus hbri ὑποτυπώσξεων ütulo im- - 
'sceripu:' hoc' est itistitutionum: 1n' quibüs' Pantaenum''magistirum 
'suum' nominatim àáppellat, quaecunque ille a^ majoribus" accepis- 
Set et tradiuones, quas posteris rehquisset,' exponens; "Exstat 
etiam. ejus liber ad genülés exhortationem continens; .práeterea 
"tres éommuni Paedagógi utulo comprehensi; alius item liber sie 
an$criptus :" quis sit inter divites, "qui salutem consequatur; οἱ 
:opuseulum de Pascha: et disputationes de jejunio; item de ob- 
trectauone. Est etiam exhortatio ad patientiam, scripta! ad' neo- 
phytos; denique liber ile, qui ecclesiastica regula inscribitur, 
seu adversus eos, qui errores Judaeorum sequuntur: quem qui- 
dem Alexandro supradicto episcopo nuncupavit, .2. Porro 1n 
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σὺν οὐ μόνον τῆς ϑείας καταάστρωσιν πεσοίηται γραφῆς. ἀλλὰ 
xoi τῶν παρ᾿ Ἕλλησιν , εἰ τι ἄρῳ ᾿ὠφέλιμον ἐδόκει αὐτοῖς" εἰρῆ- 
oSat, μνημογνξύει" τῶν τε maU τοῖς πολλοῖς δογμάτων, τὰ 
Ἑλλήνων ὁμοῦ xat τὰ βαρβάρων ἀναπτύσσων" καὶ ἔτι τὰς τῶν 
οαἱρεσιαρχῶν' Ψευδοδοξίας εὐθύνων ἱστορίαν τὲ πολλὴν ἐξαπλοῖ, 
ὑποόσεσιν ἡμῖν -“τολυμοαΐδοῦς παρέχων παιδείας. “τούτοις ἅπασι 
καταμίγνυσι καὶ τὰ φιλοσόφων δόγματα. ὅϑεν εἰκότως κοαταλ- 
ληλον τῇ ὑποξέσει καὶ τὴν προγραφὴν τῶν στρωματέων πεποίη- 
ται. κέχρηται δ᾽ ἐν αὐτοῖς καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν ἀντιλεγομένων γρα- 
φῶν μαρτυρίαις" τῆς ve λεγομένης Σολομῶντος σοφίας, καὶ τῆς 
᾿Ιησοῦ τοῦ Σιράχ' χαὶ τῆς πρὸς Ἑβραίους ἐπιστολῆς" τῆς τε 
Βαργάβα καὶ Κλήμεντος καὶ Ἰούδα. 5. Μγημονεύει τε τοῦ πρὸς 
Ἕλληγας Τατιανοῦ “λόγου, καὶ Κασσιαγνοῦ, ὡς xai αὐτοῦ χρο- 
γογραφίαν πὲποιημέγου" ἔτι μὴν Φίλωνος καὶ ᾿Αριστοβούλου, 
᾿Ιωσήπου τὲ καὶ Δημητρίου xoi Εὐπολέμου, Ἰουδαίων συγγρα- 
φέων" ὡς ἂν τούτων ἁπάντων ἐγγράφως πρεσβύτερον τῆς παρ᾽ 
Ἕλλησιν ἀρχαιογονίας Μωῦσέα vt xai τὸ τῶν Ἰουδαίων γένος 
ἀποδειξάντωῶν. χὰὶ ἄλλης δὲ πλείστης χρηστομαϑείας ἔμπλεοι 
oí δηλούμενον τυγχάγουσι τοῦ “ἀνδρὸς λόγοι" ὧν ἐν τῷ πρώτῳ 
στερὶ ἑαυτοῦ δηλοῖ. ὡς ἔγγιστα τῆς τῶν ἀποστόλων γενομόέγου 


στρωματέών libris non solum ex sacris literis plurimos insternit 
flosculos, verum etiam ex genülium hbris, 51 quid forte ab illis 
commode dictum est, commemorat; varias Graecorum simul ac 
barbarorum explicans opiniones, quae apud multos illorum legun- 
tur: falsa quoque haeresiarcharum. dogmata coarguens; ad haec 
multiphces recenset historias, uberrimam nobis promiscuae eru- 
ditionis materiam subministrans. — His omnibus philosophorum 
quoque opiniones intermiscet. Proinde admodum argumento con- 
venientem στρωματέων ütulum libris suis indidit. — In iisdem 
libris affert tesumonia scripturarum, quae a nonnullis repudian- 
tur, nempe ex sapientia Salomonis, et ex ea quae dicitur Sapien- 
üa Jesu filii Sirae: item ex epistola ad Hebraeos, et ex Clemen- 
tis ac Barnabae Judaeque epistolis. 5. Sed et Tatiani librum 'ad- 
versus gentes, et Cassianum quemdam commemorat, qui de tera- 
porum ordine conscripsit. Praeterea Philonis et Aristobuli, Jo- 
sephi, Demetrii atque Eupolemi, Judaeorum historiae scriptorum, 
mentionem facit, utpote qui Mosem ac Judaeorum gentem, omni 
Graecorum anüquitate vetustiorem esse; scriptis suis probàverint. 
Varia quoque utilissimae eruditionis copia referti sunt supradicti 
auctoris illius libri; in quorum primo de seipso loquens, primis 
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διαδοχῆς. ὑπισχνεῖται δ᾽ ἐν αὐτοῖς, καὶ εἰς τὴν γένεσιν ὕπο- 
μνηματιεῖσϑοαι" καὶ ἐν τῷ λόγῳ δὲ αὐτοῦ τῷ περὶ τοῦ πάσχα") 
ἐχβιασϑῆναι ὁμολογεῖ πρὸς τῶν ἑταίρων, ἃς ἔτυχε παρὰ τῶν &Q- 
χαίων πρεσβυτέρων ἀκηκοὼς παραδόσεις, γραφῇ τοῖς μετατοῦτο 
παραδοῦναι" μέμνηται δὲ ἐν αὐτῷ Μελίτωνος «oi ἙἘΠρηναίου. 
καί TOY ἑτέρων, ὧν καὶ τὰς διηγήσεις τέθειται. e 


κΚεφάλαιτηον Ty 


Ὁπόσων ἐμνημόνευσε γραφῶν. 


Ἦ,» δὲ ταῖς ὑποτυπώσεσι ξυνελόντα εἰπεῖν, παᾶσης τῆς ἐνδιαϑή- 
κου γραφῆς ἐπιτετμημένας πεποίηται διηγήσεις" μηδὲ τὰς ἀγτι- 
λεγομένοις παρελθών. τήν Ἰούδα λέγω xoi τὰς λοιπὰς καϑολιε- 
κὰς ἐπιστολάς" τὴν τε Βαρνάβα καὶ τὴν Πέτρου λεγομένην ἀπο- 
κάλυψιν. καὶ τὴν πρὸς Ἑβραίους δὲ ἐπιστολὴν . Παύλου μὲν εἰ- 
γαι Φησὶ, γεγράφϑαι δὲ Ἑβραίοις Ἑβραϊκῇ φωνῇ" Λουκᾶν δὲ φι- 
λοτίμως αὐτὴν μεϑερμηγεύσαντα; ἐχδοῦναι τοῖς Ἕλλησιν" ὅϑεν 


*) τῷ εἰς πάσχα, 


Apostolorum successoribus proximum se fuisse testatur. Pollice- 
tur in iisdem libris, scripturum se commentarios in Genesim. In 
libro vero, quem de Pascha composuit, coactum se affirmat a 
familaribus suis, ut traditbones, quas ab antiquioribus presbyteris 
acceperat, scriptas posteris mandaret. Meminit in eodem opus- 
culo Melitonis et Irenaei, et aliquot aliorum: quorum euam enar- 
rationes in. medium adducit, 


Capwt.XIV. 


Quorum scripturae librorum idem Clemens meminerit. 


Idem in libris ὑποτυπώσεων omnium, ut uno verbo dicam, utri- 
᾿ς usque testamenu scripturarum compendiosam instituit enarratio- 
nem; ne ilhs quidem praetermissis scripturis, de quibus inter 
multos ambigitur, | Judae epistolam ac reliquas catholicas episto-. 
las intelligo, item epistolam Barnabae et revelanonem quae dici- 
wr Petri. Epistolam autem ad Hebraeos Pauli quidem esse affir- 
mat, sed Hebraico $ermone utpote ad Hebraeos primum scriptam 
fuisse: Lucam vero eandem Graeco sermone studiose interpreta- 


— 
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τὸν αὑτὸν χρῶτα εὑρίσχεσθαι κατὰ τὴν ἑρμηνείαν, ταύτης TE 
τῆς ἐπιστολῆς, καὶ τῶν πράξεων’ μὴ προγεγράφϑαι δὲ τὸ, « Παῦ- 
«Aog ἀπόστολος» εἰκότως. 5, Ἑβραίοις γάρ ῴησιν ἐπιστέλλων 
πρόληψιν εἰληφόσι κατ᾽ αὐτοῦ καὶ ὑποπτεύουσιν αὐτὸν, συνγε- 
τῶς πάνυ οὐκ ἐν ἀρχῇ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς τὸ ὄνομα ϑείς. εἶτα 
ὑποβὰς ἐπιλέγει" «ἤδη δὲ ὡς ὁ μακάριος ἔλεγε πρεσβύτερος, ἐπεὶ 
«Ó χύριος ἀπόστολος ὧν τοῦ παντοχράτορος, ἀπεστάλη πρὸς 
« Ἑβραίους, διὰ μετριότητα ὁ ἸΤαῦλος, ὡς dv εἰς τὰ ἔϑνη ἀπε- 
«σταλμένος. οὐκ ἐγγράφει ἑαυτὸν Ἑβραίων ἀπόστολον" διά τε 
«τὴν πρὸς τὸν χύριον τιμὴν. διά τε τὸ ἔκ περιουσίας καὶ τοῖς 
ἃ Ἑβραίοις ἐπιστέλλειν ἐθνῶν κήρυκα ὄντα καὶ ἀπόστολον.» αὖ- 
Suc δ᾽ ἐν τοῖς αὐτοῖς ὁ Κλήμης βιβλίοις περὶ τῆς τάξεως τῶν 
εὐαγγελίων παράδοσιν τῶν ἀγέκαϑεν πρεξοβυτέρων τέϑειται, 
τοῦτον ἔχουσαν τὸν τρόπον. ὅ: Προγεγραῴϑαι ἔλεγεν *) τῶν. 
εὐαγγελίων τὰ mtptéyovro τὰς γενεαλογίας. c0 δὲ κατὰ Mdp- 
X0Y, ταύτην ἐσχηκέναι τὴν οἰκονομία» " “Τοῦ Πέτρου δημοσίᾳ 
ἐν Ῥώμῃ κχηρύξαντος τὸν λόγον; καὶ πνεύματι τὸ εὐαγγέλιον 
ἐξειπόντος; τοὺς παρόντας πολλοὺς ὄντας παρακαλέσαι τὸν 
Mápxov, ὡς ἂν ἀκολουθήσαντα αὐτῷ πόῤῥωθεν καὶ μεμνημένον 


*) ἐλέγετο. 


tum, Graecis hominibus edidisse. Quare in ea epistola et in Acti- 
bus Apostolorum eundem dictionis colorem reperiri. Hane vero 
inseriphonem Paulus Apostolus," recte. atque ordine omissam 
fuisse observat. 2. Cum enim Hebraeis scriberet, qui sinistram 
de ipso opinionem multo ante combiberant, ipsumque suspectum 
habebant: prudenuü consilio usus, illos absterrere statim ab ini- 
uo apposita nominis sui inscripuone noluit. Deinde aliquanto 
post his utitur verbis: «Jam vero sicut beatus dicebat presbyter 
«quandoquidem Dominus omnipotentis Dei Apostolus ad Hebraeos 
«missus füerat, prae modesua Paulus, utpote qui ad gentes erat 
«directus, Hebraeorum. Apostolum se minime inscribit; tum ob 
«suam erga Dominum reverentiam, tum quod ex abundanti ad 
«Hebraeos ipse gentium praeco et Apostolus scriberet.» Sed et 
in iisdem hbris Clemens traditionem quandam de ordime evange- 
liorum, quam a vetustioribus presbyteris acceperat, refert in hunc 
modum, 5. Dicebat, ex evangelüs prius scripta esse illa, quae 
seriem generis Dominici continent. Marci autem evangelium ex 
hujusmodi occasione scriptum fuisse, Cum Petrus in urbe Roma 
verbum Dei publice praedicasset , et spiritu sancto afflatus evan- 
gelium promulgasset, multi, qui aderant, Marcum cohortati sunt, 
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τῶν LOXSP rg ἀναγράψαι τὰ εἰρημένα" ποιήσαντα δὲ τὸ eog- 
yéAtov, μεταϑοῦναι τοῖς δεομένοις αὐτοῦ" ὅπερ ἐπιγνόντα. τὸν 
Πέτρον; προτρεπτιχῶς μήτε, κωλύσον μήτε προτρέψασϑαι 3 * 
τὸν μέντοι Ιωάγνην ἔσχατρν συνιδόντοα ὅτι. τὰ σωματικὰ ἐν 
τοῖς εὐαγγελίοις δεδήλωται, προτραπέντοα. ὑπὸ τῶν γνωρίμων 
πνεύματι Θεοφορηϑέντα; πγευματικὸν ποιῆσαι εὐαγγέλιον: πο- 
σαῦτα ὁ Κλήμης. 4. Πάλιν δ᾽ ὁ δηλωθεὶς. ᾿Αλέξανδρος, τοῦ Κλή- 
μεντὸς. ἅμα δὲ καὶ τοῦ llavraivov ἔν τινι πρὸς ᾿Ωριγένην ἐπι- 
στολῇ μνημονεύει, ὡς δὴ γνωρίμων αὐτῷ γενομένων τῶν ἀνδρῶν. 
γράφει δὲ οὕτως" «τοῦτο γὰρ καὶ ϑέλημα Θεοῦ ὡς οἶδας γέγονεν, 
«ἵνα ἡ ἀπὸ. προγόνων ἡμῖν φιλία μένῃ ἄσυλος" μᾶλλον δὲ Sep- 
«μοτέρα ἡ καὶ βεβαιοτέρα" ποτέρας γὰρ ἴσμεν τοὺς μακαρίους 
«ἐχείνους τοὺς προοδεύσαντας, πρὸς οὖς μετολίγον ἐσόμεϑα, 
«Πάνταιγον τὸν μακάριον ὡς ἀληϑῶς καὶ κύριον, καὶ τὸν ἱερὸν 
«KAijuevra, κύριόν μου γενόμενον καὶ ὠφελήσαντά με" καὶ εἴ 
TEE ἕτερος τοιοῦτος" OU ὧν σε ἐγγώρισα τὸν χατὰ πάντα ἄρι- 
«στον χαὶ κύριόν μου καὶ ἀδελφόν.» χαὶ ταῦτα μὲν τοιαῦτα. 
ὁ γέ τοι ᾿Αδαμάντιος (καὶ τοῦτο γὰρ ἣν τῷ Curse Óvoue) 
Ζεφυρίνου κατὰ πούςδε τοὺς χρόνους τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας 


?) τον Πέτρον κυρῶσαι καὶ προτρέψασθαι εἰς ἐντευξιν αὐτοῦ, 


utpote qui Petrum jamdudum sectatus fuisset, et dicta ejus me- 
moria teneret, ut, quae ab Apostolo praedicata erant, conscri- 
beret. Marcus igitur evangelium composuit, iisque, qui illud ab 
ipso rogabant, imperüit ^ Quod cum Petrus comperisset ,' nec 
prohibuit omnino rem fieri, nec ut fieret incitavit, Αἱ Joannes 
omnium postremus, cum videret in aliorum evangeliis ea, quae 
ad corpus Christi perünent, tradita esse, ipse divino spiritu affla- 
ius spiritale evangelium. fanüliarium suorum rogatu conscripsit. 
Hactenus Clemens. 4. Porro Alexander is, de quo superius dixi- 
mus, in quadam ad. Origenem epistola, Clemenüs. simul ac Pan- 
taeni tanquam .familarium suorum menuonem. facit his verbis: 
« Haec enim. Dei voluntas fuit, ut nosti, quo amicitia nostra jani 
«inde a majoribus inchoata, inviolata maneret, imo fervenüor 
«ac. firmior redderetur. | Patres quippe agnoscimus beatos illos, 
«qui viam nobis praeiverunt, et quos brevi secuturi sumus, Pan- 
«taenum scilicet vere beatum ac. dominum meum: et sanctum 
«Clementem dominum item meum, qui me. plurimum adjuvit : 
«et si quis alius fuit hujusmodi. | Per quos tu mihi innotuisü, 
«domine ac frater longe omnium praestantüssime.» Et haec qui: 
dem ita se habent, Adamanuus vero (id enim etiam Origeni no-. 
men fuit) Zephyrino per haec tempora Romanam ecclesiam guber- 


. 
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ἡγουμέγϑος -ἐπὶδημῆσον τῇς “Ῥώμῃ zotokóvós mov γράφειν λέγων" 

εὐξάμενος ay. ἀρχαιοτάσην ἱΒωμαίων τκἀκκλησίαν. ἰδεῖν. ἔνϑα οὐ 

πολὺν διατρίψας, "ἐσταγειθεν εἰς" τὴν ᾿Αλεξάγνδρειαν". καὶ δὴ τὰ 

συνήϑη τῆς κατηχήσεως ἐνγνταῦϑα μετδουσάσης. ἐπλήρου σπου- 

δῆς, Δημητρίου τῶν τῆδε ἐπισκόπου ἔτι τότε παρορμῶντος αὐ- 

τὸν, καὶ μονονουχὶ .«ἀντιβολοῦντος, ἀόκνως, τὴν εἰς τοὺς ἀδελ- 
p a 


d 


qos ὠφέλειαν ποιεῖσϑαι. 


^ 


ku 
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Ὁ δ᾽ ὡξ ἑαυτὸν ἑῶὥρα μὴ ἑπαρκοῦντοα, τῇ τῶν ϑείων ᾿βαϑυτέρᾳ 
σχολῇ τῇ ve ἐξετάσει xat ἐρμηνείᾳ τῶν ἱερῶν γρδιμάτων ; καὶ 
προζέτε τῇ τῶν 'προςιόντων κοτηχήσει:; μηδ᾽ ἀγαπνεῦσδι συγ- 
χωρούγπων αὐτῷ, ἑτέρων ἐφ᾽ ἑτέροις ἐξ ἕω xol μέχρις ἑσπέρας 
ἐπὶ τὸ παρ᾽ ἀὐτῷ διδασκαλεῖον φοιτώντων, διὰγείμας τὰ πλήϑης 
τὸν Ἡρακλᾶν τῶν γνωρίμων xgoxpiyaG, ἔν T6 τοῖς ϑείδις σπου: 


nante, se in urbem Romam advenisse scribit, cum sibi in votis 
fuisset, sicut ipsemet: alicubi dicit , Romanam. ecclesiam. omnium. - 
antiquissimam. coram. videre. ;, Ibi paulisper, moratus ,. Alexandri- 
am. rediit, || Ubi consuetum .catechumenos docendi . officium , omni 
studio ac diligentia exercuit, Demetrio civitaüs episcopo etiam- 
tum illum hortante, ac tantum non supplicante, ut fratrum uü- 
litaü impigre serviret. — ; 


Cx DW AY. 


i er ei 095 De Heracía. 


| bona autem animadverteret,:se nequaquam sufficere ad quietio- 


rem rerum divinarum contemplationem,. et ad sacrae scripturae 
scrutationem: atque: interpretationem; simulque ad. institunonem 
eorum, qui ad ipsum accedebant, per quos ne respirare quidem 
ipsi licebat, / cum. alu super alios. à. primo lucis exortu usque ad. 
vesperam: scholam*:ejus frequentarent , divisa omni auditorum: 
multutudine , Heraclam: ex. familiaribus suis deligens, virum rerum: 
divinarum - studiosum ,: δὲ alioqui. doctissimum , . nec. expertem 
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δαῖον, καὶ ἄλλως" ὄντα λογιώτατον ἀγδρα καὶ φιλοσοφίας οὐκ 
ἄμοιρον, κοινγωγὸν κοι στὴ τῆς κατηχήσεως" τῷ μὲν τὴν πρώτην 
τῶν ἄρτι στοιχειουμένων εἰςαγωγὴν ἐπυτρέψας" αὑτῷ δὲ τὴν τῶν 
ἐν ἕξει φυλάξας ἀκρόασιν. Wei aa9 οὶ iT wie o 


4 «Φ . 
Ψ» - νιν «»"ν} 


Kedj$dáhauoy» aug. 


*. 


Ὅπως ᾿Ωριγένης περὶ τὰς ϑείας ἐσπουδάκει γραφάς. 


TL'ocavzs δὲ εἰςήγετο τῷ ᾿Ωριγένει τῶν ϑείων λόγων ἀπηχριβωμέ- 
yn ἐξέτασις, ὡς «ol τὴν Ἕβραΐδα γλῶτταν ἐχμαϑεῖν" τάς τε πα- 
ρὰ τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἐμφερομένας πρωτοτύπους αὐτοῖς Ἑβραίων 
στοιχείοις γραφὰς, χτῆμα ἴδιον ποιήσασϑαι" ἀνιχνεῦσοί TE 
τὰς τῶν ἑτέρων παρὰ τοὺς ἑβδομήκοντα τὰς ἱερὰς γραφὰς ἡρμη- 
γευκότων ') ἐχδόσεις" καί τινας ἑτέρας παρὰ τὰς κοτημαξευμέ- 
γὰς ἑρμηνείας ἐναλλαττούσας, τὴν ᾿Αχύλου καὶ Συμμάχου καὶ 
Θεοδοτίωνος, ἐφευρεῖν. ἃς οὐκ οἷδ᾽ ὅϑεν ἔκ τινων. ἀποῤῥήτων 5) 
μυχῶν τὸν πάλαι λανϑανούσας χρόνον ἀνιχνεύσας, εἰς φῶς προ: 


*) ἑρμηνευόντων. ?) ἀποῤῥήτων vulgo deest, 


philosophiae, in docendi officio sociumi sibi atque administruni 
adjunxit. | Et huic quidem institutnonem eorum, qui primis ἀ{|9 
hue inibuerentur rudimentis, mandavit: sibi vero perfectiores dos 
cendos reservavit. | d dtu 


Caput XVÍL 


Quantum studium Origenes in divinis scripturis collocaverit, 


Tantam porro curam ac diligentiam in divinis scripturis perscru* 
tandis adhibebat Origenes, ut Hebraicam etiam linguam didicerit, 
et authenticos scripturaruni hbros Hebraicis scriptos literis , :qui - | 
apud Judaeos habentur, sibi comparaverit? aliorum quoque, qui 
praeter septuaginta interpretes sacras scripturas interpretati sunt, 
editiones pervesugaverit : nonnullas denique interpretationes ἃ 
tritis illis et. vulgaus. Aquilae scilicet ac Symmachi et 'Theodotio- 
nis diversas repererit. Quas quidem ille ex nescio quibus erutas 
abscondits angulis, in quibus jamdudum: delituerant, primus in 
lucem produxit. Et cum obscurum incompertumque haberet, 
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ἤγαγεν. ἐφ ὧν διὰ τὴν ἀδηλότητα, τίνος do' εἶεν οὐκ εἰδὼς; 
αὐτὸ τοῦτο μόγον ἐπεσημήνατο, ὡς ἀρὰ τὴν μὲν eÜpot ἕν τῇ 
πρὸς ᾿Αχτίῳ *) Νιχοπόλει * τὴν δὲ ἐν ἑτέρῳ τόπῳ τοιῷδὲ. - 2. Ἔν 
γε μὴν τοῖς ἑξαπλοῖς τῶν ψαλμῶν μετὰ τὰς ἐπισήμους τέοσᾶραξ 
ἐχδόσεις; οὐ μόνον πέμπτην, ἀλλὰ καὶ ἕκτην καὶ ἑβδόμην παρα 
“εὶς ἑρμηνείαν; ἐπὶ μιᾶς αὐδὶς σέεσημείωταὶ, ὥς ἐν ἹἹερίχοῖ ξύρη- 
μένης ἕν πίϑῳ κατὰ τοὺς χρόνους ᾿Ανγτωγίγου τοῦ υἱοῦ Σεβήρου;: 
ταύτας δὲ ἁπάσας ἐπὶ Ταὐτὸν συγαγαγὼν; διελών 32) τε πρὸς 
κῶλον, καὶ ἀντιπαροιϑ εὶς ἀλλήλαις μετὰ καὶ αὐτῆς τῆς Ἑβραίων 
σημειώσεως, τὰ τῶν λεγομένων ἑξαπλῶν ἡμῖν» ἀντίγραῷα κοαταλές- 
λοιπεν" ἰδίως τὴν ᾿Αχύλου καὶ Συμμάχου xoi Θεοδοτίωγος. ἔκδο- 
σιν M τῇ τῶν ἑβδομήκοντα ἐν τοῖς τετραπλοῖς émixoTOUO EDS 
ἅσας ἢ). 


* 


4 


Κεφάλαϊον iG 


Περὶ Συμμάχου τοῦ ἑρμηνέως: 


T] ἡνευτῶν αὐτῶν δὴ τούτων ἱστέον; 'Efioyoio 
: Ἵν ε μὴν ἕἑρμῆνε δὴ τούτων ἰστέον; .'E 107 


3) ᾿Αχτίοις, 53) διελθών, 34) imioxtU cac κατασχενακώς; 


δα] ἀϑηδπὶ essent aüctoris; hoc solum de ipsis adnotavit; alterani 
quidem a se repertam fuisse Nicopoli juxta Actium: alteravi verg 


| in alio quodam loco. 2. Quineuam in Hexaplis psalmorum exem. 


plaribus; post insignes illas quatuor ediüones cum mom quintani 
modo sed etiam sextam ac sepumanr apponeret versionem, rursus 


in principio unius notàávit; inventam illam fuisse Hierichünte in 


dolio; temporibus Antonini Caracallae qui Severi filius fuit; Has 
igitur omnes intérpretaüones cüm in ununr corpus collegisset, οὗ 
per certa cola disunxisset; et sibi invicem e regione opposuisset, | 
una cüm ipso Hebraico textu: Hexaplorum nobis exemplaria reli- 
quit; postea vero editionem Aquilae et Symmachi ac "l'heodotio- 
nis cuni Septuagintd interpretum? versione seorsum m tetrapli$ 
digessit. ' 


| Cápuft XVIL 


De Symrmácho interpre£e: | 


Seiendui porró est Symmachüm; qui unus ex illis interpreubus: 


aT 
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τὸν Σύμμαχὸν γεγονέναι. αἵρεσις δὲ ἐστιν ἡ τῶν Ἐβιωναίων od- 
τῶ καλουμένη τῶν τὸν Χριστὸν ἐξ Ἰωσὴφ καὶ Μαρίας γεγονέναι 
φασκόντων, ψιλόν τε ἀγϑρωπον ὑπειληφότων αὐτὸν, καὶ τὸν 
γόμον χρῆναι Ἰουδαϊκώτερον φυλάττειν ἀπισχυριζομένων y ὡς 
που καὶ ἐκ τῆς πρόςϑεν ἱστορίας ἐγνῶμεν. καὶ ὑπομνήματοι δὲ 
τοῦ Συμμάχου εἰςέτι νῦν φέρεται" ἕν οἷς δοκεῖ πρὸς τὸ κατὰ 
ἹἹατϑαῖον ἀποτεινόμενος εὐαγγέλιον. τὴν δεδηλωμένην αἵρεσιν 
κρατύνειν. ταῦτα δὲ ὁ ᾿Ωριγένης μετὰ καὶ ἀλλὼν εἰς τὰς γρα- 
φὰς ἑρμηνειῶν τοῦ Συμμάχου, σημαίνει παρὰ ᾿Ιουλιανῆς τινὸς 
εἰληφέγαι" ἣν καὶ φησὶ παρ᾽ αὐτοῦ Συμμάχου τὰς βίβλους δια-΄ 
δέξασϑαι. 


Κεῴαλαιον τῆ. 


Περὺ ᾿Αμβροσίου, 


? J UJ ^ *, ^ , ^ s: ly 
E, τούτῳ καὶ ᾿Αμβρόσιος τὰ τῆς Οὐαλεγτίγνου φρονῶν aip£- 

σεῶς: πρὸς τῆς ὑπὸ ᾿Ωριγένους πρεσβευομένης ἀληθείας ἐλεγ- 

᾿ χϑεὶς, καὶ ὡς ἀν ὑπὸ φωτὸς καταυγασϑεὶς τὴν διάνοιαν, τῷ τῆς 


fuit, Ebionaeum fuisse. Est autem Ebionaeorum haeresis ita dicta 
eorum, qui Christum ex Josepho et Maria genitum, nudumque 
hominem esse.dicunt, et legem Judaico more servandam esse 
contendunt , quemadmodum in superioribus libris retulimus. 
Exstant certe euamnum commentarii Symmachi, in quibus ad- 
versus evangelium Matthaei acriter. disputans, supradictam hae. 
resim adstruere videtur. Atque hos Symmachi commentarios una 
cum alis sacrae scripturae interpretationibus ab eodem elabora- 
tis, testatur Origenes se a Juliana quadam accepisse, ad quam 
1 hbri successionis jure pervenerant. o: 


C a p utt XYIHI 


—— — 


De Ambrosio. 


Per idem tempus Ambrosius, qui Valenüni haeresim sectabatur, 
veritatis quam praedicabat Ongenes, virtute convictus, et quasi 
lumine quodam menti irradiante collustratus, ad rectae fidei, quae 
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ἐχχλησιαστικῆς ὀρθοδοξίας προςτίϑεται λόγῳ. καὶ ἄλλοι δὲ mel» 
ους. τῶν ἀπὸ παιδείας. τῆς περὶ τὸν ᾿Ωριγένην φήμης πανταχόσε 
βοωμένης . ἤεσαν ὡς αὐτὸν, πεῖραν τῆς ἐν τοῖς ἱεροῖς λόγοις ixo- 
γότητος τἀνδρὸς ληψόμιενοι" “μυρίοι v6 τῶν αἱρετικῶν, φιλοσό- 
Qo» τὲ τῶν μάλιστα ἐπιφανῶν οὐκ ὀλίγοι, διὰ σπουδῆς αὐτῷ 
πτροςεῖχον, μονονουχὶ πρὸς τοῖς Θείοις. καὶ τὰ τῆς ἔξωϑεν φιλο- 
σοφίας πρὸς αὐτοῦ παιδευόμενοι. 5. εἰςῆγέτε γὰρ ὅσους εὐφυῶς 
ἔχοντας ἑώρα καὶ ἐπὶ τὰ φιλόσοφα ') μαϑήματα" γεωμετρίαν 
καὶ ἀριϑμητικὴν, καὶ τὰ ἄλλα προπαιδεύματα ?) παραδιδούς * 
εἴς τε τὰς αἱρέσεις τὰς παρὰ τοῖς φιλοσόφοις προάγων" καὶ τὰ 
παρὰ τούτοις συγγράμματα διηγούμενος, ὑπομνηματιζξφόμεγός 
τε καὶ Θεωρῶν εἰς ἕκαστα" ὥςτε μέγαν καὶ mug αὐτοῖς “Ἑλλησε. 
φιλόσοφον τὸν ἄνδρα κηρύττεσθαι. πολλοὺς δὲ καὶ τῶν ἰδιωτι- 
κωτέρων ἐνῆγεν ἐπὶ τὰ ἐγχύχλια γράμματα, οὐ μικρὰν αὐτοῖς 
ἔσεσθαι φάσκων ἐξ ἐκείνων ἐπιτηδειότητα. εἰς τὴν τῶν Ssloy 
γραφῶν. Seopiay τε καὶ παρασκευήν. ὅϑεν μάλιστα καὶ ἑαυτῷ 
ἀναγκαίαν ἡγήσατο τὴν περὶ τὰ κοσμικὰ καὶ φιλόσοῴφα ᾽) ues 
ϑήματο ἄσκησιν. 


?) φιλόλόγα.. 5) παιδεύματα. ὃ) φιλόλογω. : 


in ecclesia praedicatur, professionem transut. Ali quoque corte 

plures erudiu homines pervulgato ubique Origenis nomine illecti, 

ad eum confluebant, periculum de ejus viri 1n sacris literis per- 

itia facturi. Innumeri praeterea haeretici, nec pauci ex illustris 

bus philosophis, studiose eum auscultabant: et praeter rerum di- 

vinarum scienüam , graecanicae quoque philosophiae. praecepta 
| quasi discipuli ex illo percipiebant, 2. Quoscunque enim ex disci 
| pulis solertia et acumine 1ngenu praeditos animadverterat, eos in 
philosophiam introducebat, Geometriam ills tradens et Arithme- 
ücam aliasque praevias disciplinas: inde ad varias philosophorum 
sectas eos perducens, et libros a veteribus philosophis conscrip- 
. tos exponens: commentarios quoque in singulos scribens, eosque 
| inquirens: adeo ut,apud ipsos etam genuüles summus philoso- 
phus pronunüaretur, Ex rudioribus vero atque hebeuoris in- 
genii discipulis, multos ad humaniorum artium studia eohorta- 
batur: asserens non mediocrem los faeultatem ex hujusmodi 
studiis percepturos esse ad sacrarum scripturarum intelhgentiam, 
Quocirca saecularis literaturae et philosophiae studia sibi quo: 
que inprimis necessaria esse exisumavit. | 


d 


4j * 


- 
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Ὅσα περὶ ᾿Ὡριγένους.- μνημονεύεται, 
Μάρτυρες δὲ καὶ τῆς περὶ ταῦτα αὐτοῦ χατορϑώσεως, αὐτῶν ?) 
Ἑλλήνων οἱ κατ᾽ αὐτὸν ἠκμακότες φιλόσοφοι" ὧν ἐν συγγράμμα.- 
σι πολλὴν μνήμην εὕρομεν τοῦ ἀνδρός " τοτὲ μὲν αὐτῷ προςῴφω- 
γούντων τοὺς ἑαυτῶν λόγους" τοτὲ δὲ, ὡς διδασκάλῳ, εἰς ἐπί- 
κρισιν 3) τοὺς ἰδίους ἀναφερόντων πόνους. τί δεῖ ταῦτα λέγειν, 
ὅτε καὶ ὁ καϑ' ἡμᾶς ἐν Σικελίᾳ καταστὰς Πορφύριος, συγγράμ- 
ματα xaS ἡμῶν ἐνστησάμενος καὶ δι’ αὐτῶν τὰς Stag γραφὰς 
διαβάλλειν πεπειραμένος. τῶν τὲ εἰς αὐτὰς ἐξηγησαμένων uva- 
μογεύσας, μηδὲν. μηδαμῶς φαῦλον ἔγκλημα τοῖς δόγμασιν émi- 
βαλεῖν δυνηϑεὶς. ἀπορίᾳ λόγων. ἐπὶ τὸ λοιδορεῖν τρέπεται" καὶ 
τοὺς ἐξηγητὰς διαβάλλειν, ὧν μάλιστα τὸν ᾿Ωριγένην" ὃν κατὰ 
τὴν νέαν ἡλικίαν ἐγνωκέγαι φήσας: διαβάλλειν μὲν πειρᾶται" 
συνιστῶν δὲ ἄρα τὸν ἄνδρα ἐλάνθανε, τὰ μὲν ἐπαληϑεύων., ἐν 
οἷς οὐδ᾽ ἑτέρως αὐτῷ λέγειν ἦν δυνατὸν, τὰ δὲ καὶ ψευδόμενος» 


?) τῶν, 2) ἐς τὴν αὐτοῦ κρίσιν, 
Caput XIX. 


Quae de Origene a gentilibus commemorata sinf. 


uantum porro in iis studiis excelluerit, testes sunt ipsi Gen- 
tilium philosophi, qui ejus aetate. floruerunt. Quorum 3n libris 
crebram hujus viri mentioneni fieri deprehendimus, dum vel pro- | 
prios libros ei nuncupant, vel eosdem examinandos tanquam 'ad 
magistrum. suum dirigunt. Sed quid de us dico, quando et ipse 
Porphyrius, qui nostra propemodum memoria in. Sicilia degens, 
contra fidem nostram libros conscripsit, àn quibus divinas scriptu- 
ras calumniam conatus est: menüonemi faciens eorum, qui illas 
interpretaü sunt, cum dogmata ipsa atque assertiones nullatenus 
posset reprehendere, prae rationum inopia ad convicia conversus, 
interpretes ipsos criminatur. — Ex quibus praecipue Origenem, 
quem sibi adhuc adolescent cognitum esse dicit, calumniari qui- 
dem nititur; revera tamen hóminem imprudens commendat; par- 
tum vera dicendo, ubi ahter dicere non poterat: partim men- 
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ἐν οἷς λήσεσϑαι ἐνόμιζε" καὶ τοτὲ μὲν óc Χριστιανοῦ κατηγορῶν" 
τοτὲ δὲ τὴν περὶ τὰ Φιλόσοῴα μαϑήματα ἐπίδοσιν αὐτοῦ ϑαυ- 
μάζων καὶ διαγράφων. 2. Αχουε δ᾽ οὖν ἃ φησὶ κατὰ λέξιν" 
«τῆς δὴ μοχϑηρίας τῶν Ἰουδαϊκῶν γραφῶν οὐκ ἀπρστασιν, λύσιν 
«δέ τινες εὑρεῖν προϑυμηϑέντες, ἐπ᾽ ἐξηγήσεις ἑτράποντο ἀσυγ- 
ἀκλώστους καὶ ἀναρμόστους τοῖς γεγραμμένοις " οὐκ ἀπολογίαν 
«μᾶλλον ὑπὲρ τῶν ὀδγείων, παραδοχὴν δὲ ᾽) καὶ ἔπαινον τοῖς 
«οἰκείοις φερούσας. αἰνίγματα γὰρ τὰ φανερῶς παρὰ Moos 
«λεγόμενα εἶναι κομπάσαντες, καὶ ἐπιϑειάσαντες ὡς ϑεσπίοσμα. 


᾿«τὰ πλήρη κρυφίων μυστηρίων. διά τε τοῦ τύφου τὸ χριτικὸν 


«τῆς ψυχῆς καταγοητεύσαντες, ἐπάγουσιν ἐξηγήσεις.» εἶτα με 
ἕτερα φησίν" «ὁ δὲ τρόπος τῆς ἀτοπίας, ἐξ ἀνδρὸς, ᾧ καγὼ χο- 
«μιδῆ νέος ὧν ἔτι ἐντετύχηκα 5), σφόδρα εὐδοκιμήσαντος, καὶ 
«ἔτι δι’ ὧν χαταλέλοιπε συγγραμμάτων εὐδοκιμοῦντος παρειλή- 
«QSo ᾿Ωριγένους , οὗ κλέος παρὰ τοῖς διδασκάλοις τούτων τῶν 
«λόγων μέγα διαδέδοται. 5. ᾿Ακροατὴς γὰρ οὗτος ᾿Αμμωνίου ?) 
«τοῦ πλείστην ἐν τοῖς xaS' ἡμᾶς χρόνοις ἐπίδοσιν ἐν 3) φιλοσο- 


Ἅ κὴ , . . -“ 
?) ἢ παραδοχήν. 5) νέος ὧν συντετύχηκάα, ?) Additur: τοῦ φιλοσύ- 
m ? , -— " 
ov, τοῦ ἐπίκλην Zaxx&, 4) ἐλί, 


nuendo, quoties se latere posse sperabat. Interdumque eum ut- 
pote Christianum aecusat: interdum eximiam ejus doctrinam in 
philosophicis admiratur et praedicat. 2. Sed ipsa ilhus verba, si 
placet, audiamus: «Quidam, inquit, nequitiae Judaicarum scerip- 
«turarum solutionem potius, quam desertionem inyestügare cu« 
«pientes, ad expositiones quasdam conversi sunt male cohaeren- 
«les, nec scripturis ipsis satis accommodatas: quae non defen- 
«sionem. peregrinae ilhus scctae, sed potius approbationem et . 
«laudem suae ipsorum doctrinae cofiünerent. Postquam enim . 

«€a quae a Mose apertissime dicta sunt, figuras quasdam atque 
«adumbratas imagines esse jactarunt, ac velut oracula arcanis 
«plena mysteriis divino quodam cultu prosecuti sunt, hujusmodi 
«vanitatis praestigiis menus acie quodammodo. fascinata, exposi- 
«üones suas deinceps proferunt,» | Et aliquanto post: «Hujus 
«autem dbsurditatis exemplum sumatur ex eo viro, quem ego àd- 
«modum adolescens videre memini, qui et tunc temporis maxi- 
«mam laudem &deptus fuerat, et nunc quoque ob ea, quae reli- 
«quit, ingenii sui monumenta magnopere comprobatur : Origine 
«Scilicet, cujus gloria apud doctrinae hujus magistros eximia habe- 
«tur. 5. Hic enim cum auditor fuisset Ammon illius, qui nostra 
«aetate maximos progressus in philosophia fecerat: quod quidem 
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«Φίᾳ ἐσχηκότος γεγονὼς, εἰς μὲν τὴν τῶν λόγων ἐμπειρίαν, πολ- 
«λὴν παρὰ τοῦ διδασκάλου τὴν ὠφέλειαν ἐκτήσατο 7): εἰς δὲ τὴν 
«ὀρθὴν τοῦ βίου προαίρεσιν. τὴν ἐναντίαν ἐκείνῳ τοῦ βίου πο- 
«θείαν ἐποιήσατο. ᾿Αμμώνιος μὲν γὰρ Χριστιογὸς ἐν Χριστιαγοῖς 
«ἀνατραφεὶς τοῖς γονεῦσιν: ὅτε τοῦ φρονεῖν καὶ τῆς φιλοσοφίας 
«ἥψατο; εὐθὺς πρὸς τὴν κατὰ νόμους πολιτείαν μετεβᾶλετο" 
«Ωριγένης δὲ Ἕλλην" ἐν Ἕλλησι παιδευϑεὶς λόγοις, πρὸς τὸ βᾶρ- 
«βαρον ἐξώχειλε τόλμημα. ᾧ δὴ φέρων αὐτόν τε καὶ τὴν ἐν τοῖς 
«λόγοις ἕξιν ἐκαπήλευσε᾽ κατὰ μὲν τὸν βίον 5). Χριστιανῶς ζῶν 
«καὶ παραγόμως" κατὰ δὲ τὰς περὶ τῶν πραγμάτων xci τοῦ Set- 
«ov δόξας, Ἑλληνίζων τε καὶ và Ἑλλήνων τοῖς ὀϑνείοις ónoBaA- 
«λόμενος μύϑοις. συνῆν τε γὰρ ἀεὶ τῷ Πλάτωνι, τοῖς τε Νουμη- 
«γίου xai Κρονίου ?), ᾿Απολλοφάνους τε καὶ Noyy(vov, καὶ Mo- 
« δεράτου, Νικομάχου τε καὶ τῶν ἐν τοῖς Πυϑαγορείοις ἐλλογί- 
«uer ἀνδρῶν ὡμίλει συγγράμμασιν" ἐχρῆτο δὲ καὶ Χαιρήμονος 
«τοῦ Στωϊκοῦ, Κουρνούτου 2) τε ταῖς βίβλοις" παρ᾽ ὧν τὸν με- 
«ταληπτικὸν τῶν παρ᾽ Ἕλλησι μυστηρίων 7) γνοὺς τρόπον, ταῖς 
«ἸἸουδαϊκαῖς προςῆψε γραφαῖς.) 4. Ταῦτα τῷ Πορφυρίῳ κατὰ 


?) ἐκληρώσατο i 5 vópov. : 3) Χρονίον. 4) Κοργούτου, 2 sap ὧν 
μεταληπτικὸν τὸν παρ᾿ Ἕλλησι τῶν μυστ. 


«ad doctrinam. pertinet philosophiae, plurimum ex magistri ser- 
«monibus profecit: quod vero spectat ad rectum vitae institutum 
«atque propositum, plane contrariam viam ingressus est. Quippe 
«Ammonius, cum Christianus inter parentes Chrisuanos educatus 
«fuisset; simulatque per aetatem sapere potuit et philosophiae 
«limen attingere, statim ad vivendi rationem legibus consentien- 
«tem descivit. Origenes vero cum genuühs esset et gentilium 1η- 
«nutritus disciplinis, ad barbaram declinavit audaciam : | cui se- 
«ipsum mancipans, et se et quem adeptus fuerat usum in philo-, 
«sophia, adulteravit: quantum quidem ad mores, Christiano ritu 
«€t adversus legum praescripta vivens; quantum vero ad. opinio- 
«nes de rebus 1psis ac de Deo spectat, graecissans, et Graecorum 
«seu genülhium sermones peregrinis supponens fabulis, | Versaba- 
«tur enim assidue eum Platone. Numenii quoque, Crormii, Apol. 
«lophanis et Longini, Moderaü etiam ac Nicomachi, et aliorum. 
«qui inter Pythagoricos praecipui habentur, scripta quotidie ha- 
«bebat in manibus, Adhibebat euam Chaeremonis Stoici et Cor- 
«nuti libros. Α quibus cum allegoricum in explicandis Graeco- 
«rum, mysteriis, modum didicisset, eum Judaicis scripturis adhi- 
«buit.» 4. Haec Porphyrius in libro terüo ejus operis quod. ad- 


^ 
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TÓ τρίτον σύγγραμμα τῶν γραφέντων αὐτῷ κατὰ Χριστιανῶν 
εἰρητοι" ἐπαληϑεύσαντι μὲν σερὶ τῆς τἀνδρὸς ἀσκήσεως καὶ πο- 
λυμαϑείας, ψευσαμένῳ δὲ σαφῶς, (τί γὰρ οὐκ ἔμελλεν Ó κατὰ 
Χριστιανῶν *);) ἐν οἷς αὐτὸν μέν φησιν ἐξ Ἑλλήνων μετοτεϑ εἴ- 
σθαι. τὸν δ᾽ ᾿Αμμώγιον ἐκ βίου τοῦ κατὰ τὴν ϑεοσέβειαν, ἐπὶ 
τὸν ἐθνικὸν τρόπον ἐχπεσεῖν. τῷ τε γὰρ ᾿Ωριγένει τὰ τῆς κατὰ 
Χριστὸν διδασκαλίας ἐκ προγόνων ἐσώξετο, ὡς καὶ τὰ τῆς πρός- 
ϑὲν ἱστορίας ἐδήλου. τῷ τε ᾿Αμμωνίῳ τὰ τῆς ἐνθέου φιλοσο- 
te ἀχέραια, καὶ ἀδιάπτωτα, καὶ μέχρις ἐσχάτης τοῦ βίου 

LÉUEyE τελευτῆς" ὥς που καὶ οἱ τἀνδρὸς εἰςέτι νῦν μαρτυροῦσε 
πόνοι, δι’ ὧν κατέλιπε συγγραμμάτων παρὰ τοῖς πλείστοις εὖδο- 
κιμοῦντος" ὥςπερ οὖν καὶ ὁ ἐπιγεγραμμένος περὶ τῆς Μωΐσέως 
καὶ Ἰησοῦ συμφωνίας, καὶ ὅσοι ἀλλοι παρὰ τοῖς φιλακάλοις 


, ἊΝ " τ d 
εὕρηνται. ταῦτα μὲν οὖν εἰς παράστασιν ἐγκείσϑω ?*) τῆς τε τοῦ 


ψευδηγόρου συκοφαντίας, καὶ τῆς ᾿Ωριγένους καὶ περὶ “τὰ Ἑ,λλή- 
γὼν μαθήματα πολυπειρίας " περὶ ἧς πρός τινας μεμιψαμένους 
αὐτῷ διὰ τὴν περὶ ἐκεῖνα σπουδὴν ἀπολογούμενος, ἐν ἐπιστολῇ 
τινὶ ταῦτα γράφει. b. « Ἐπεὶ δὲ ἀνακειμένῳ μοι τῷ λόγῳ, τῆς 
«φήμης διατρεχούσης σερὶ τῆς ἕξεως ἡμῶν, προςήεσαν ὅτε μὲν, 
«αἱρετικοὶ, ὅτε δὲ 019) ἀπὸ τῶν Ἑλληνικῶν uofuudrov καὶ 

Ἅ) Add. μανείς, 5) κείσθω. ?) Ἑλληνικά; Ἑλληνικῶν. 4) ot vulgo deest, 


versus Christianos composuit; qui de viri quidem illius studio et 
multiplica doctrina verissime pronuntiavit, sed in eo manifestis- 
sime mentitus est, (quomodo enim non mentiretur qui adversus 
Christianos scribebat) quod 1psum quidem a genulibus ad Christia- 
nos transisse dicit, Ammonium vero ἃ veri numinis cultu ad j2en- 
tilium ritum se contulisse. Nam et Origines Chrisuanae fidei doctri- 
nam a majoribus suis acceptam servavit, ut in superioribus osten- 
dimus: et Ammonius divinae philosophiae praecepta ad extremum 
usque terminum vitae integra atque immota retinuit, "TTestantur" 
id etiamnum lucubrauones viri ilhus ob ea, quae reliquit, ingenii 
monumenta celeberrimi: exempli gratia liber ille, cui titulus. est: 
de consensu Mosis ac Jesu: et quicumque aliu. apud studiosos re- 
periuntur. Atque haec a nobis dicta sint, tum ad convincendam 
mendacissimi hominis calumniam,. tum ad eximiam Origenis in 
Graecanicis disciplinis eruditionem  declarandam; de qua ipse in 
epistola quadam adversus eos, qui nimium ejus studium erga hu- 
jusmodi disciplinas reprehendebant, seipsum purgans ita scribit: 
5. « Cum vero totum me addixissem verbo Dei, ac de nostra eru- 
«ditione fama jam crebrior spargeretur, confluentibus ad me nuno 


«haereticis, nunc Graecarum disciplinarum studiosis, et maxime 
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«μάλιστα τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ, ἔδοξεν ἐξετάσαι τά τε τῶν αἱρετι- 
«κῶν δόγματα, καὶ τὰ ὑπὸ τῶν, φιλοσόφων περὶ ἀληϑείας λέγειν 
«ἐπαγγελλόμενα. τοῦτο δὲ πεποιήκομεν, μιμησάμενοι τὸν τὲ 

«πρὸ ἡμῶν πολλοὺς ὠφελήσαντα Πάνταινον, οὐκ ὀλίγην ἐν ἐκεί- 
«γοις ἐσχηκότα παρασχευὴν, καὶ τὸν νῦν ἐν τῷ πρεσβυτερίῳ 
«καϑεξόμεγον ᾿Αλεξανδρέων Ἡρακλᾶν" ὅντινα εὗρον παρὰ τῷ δι- 
«δασκάλῳ τῶν φιλοσόφων μαθημάτων, ἤδη πέντε ἔτεσιν αὐτῷ 5) 
«προςκαρτερήσαντα, πρὶν ἐμὲ ἄρξασϑαι ἀκούειν ἐκείνων τῶν Ào- 
«γῶν. διὸ xai πρότερον κοινῇ ἐσθῆτι χρώμενος, ἀποδυσάμενος 
«καὶ φιλόσοφον ἀναλαβὼν σχῆμα, μέχρι τοῦ δεῦρο τηρεῖ᾽ βι- 
«βλία τε Ἑλλήνων κατὰ δύναμιν οὐ παύεται φιλολογῶν.» 6. Καὶ 
ταῦτω μὲν αὐτῷ περὶ τῆς Ἑ). λληνικῆς ἀσκήσεως ἀπολογουμένῳ 
εἴρηται. κατὰ τοῦτον δὲ τὸν χρόνον ἐπ’ ᾿Αλεξανδρείας αὐτῷ τὰς 
διατριβὼς ποιουμένῳ. ἐπιστάς τις τῶν στρατιωτιχῶν, ἀνεδίδου 
γράμμοτοι» Δημητρίῳ τε TQ τῆς παροικίας ἐπισκόπῳ, καὶ τῷ τό- 
τε τῆς Αἰγύπτου ἐπάρχῳ, παρὰ τοῦ τῆς ᾿Αραβίας ἡγουμένου" 
ὡς ἂν μετὰ σπουδῆς ἁπάσης τὸν ᾿Ωριγένην πέμψοιεν κοινωγήσογ- 
τὰ λόγων αὐτῷ. τοιγαροῦν προπεμφϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν. ἀφικνεῖται 
ἐπὶ τὴν ᾿Αραβίαν. οὐκ εἰς μακρὸν δὲ τὰ τῆς ἀφίξεως εἰς πέρας 
ἀγαγὼν, αὖδις ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἐπαγήει. χρόνου δὲ μεταξὺ 


2) τε τὸν, 4) αὐτόν. 


«philosophis, scrutari haereticorum dogmata, et quaecunque a 
«phi losophis de veritate Jactantur, excutere constitui. Atque hoc 
«fecimus, tum Pantaeni illius, qui ante nos mulus profuit, exem- 
«plam secuti, qui quidem hujusmodi cognitione non medioeri- 
«tc;r instructus fuit, tum Heraclae, qui nunc inter presbyteros 
«/ilexandrinae sedet ecclesiae: quem ego apud magistrum philo- 
« sophiae reperi, quintum Jam annum ei operam dantem, prius- 
«quam ego ejusmodi doctrinam auscultare coepissem. Atque id- 
«circo cum vulgari veste antea usus fuisset, δὰ deposita philoso- 
«phicum induit habitum: quem etiamnum reünens, Graecorum 
«libros studiose evolvere non desistit,* 6. Haec ab Origene dicta 
sunt, ut studium illud, quod Graecis disciplinis impenderat, ex- 
cusaret. Sub idem tempus cum Alexandriae moraretur, miles qui- 
dam adveniens, Demetrio ecclesiae episcopo, et praefecto Aegypti 
lieras ἃ duce Arabiae detulit, quibus poscebat, ut confesüm ad 
se Origenem mitterent, qui doctrinam suam ipsi communicaret, 
Missus igitur ab illis Origenes, in Arabiam perrexit. Nec mülto 
post perfecto, cujus causa venerat, negotio, Alexandriam regres- 
Sus ést,  Alhquanto post tempore cum Alexandriae gravissimum 
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διαγενομένου, οὐ σμιχροῦ κατὰ τὴν πόλιν ἀνοῤῥιπισϑέντος πο- 
λέμου, ὑπεξελὼν τῆς ᾿Αλεξανδρείας, καὶ μηδὲ τὰς xav! Αἴγυ- 
πτον διατριβὰς ἀσφαλεῖς ἑαυτῷ ἡγούμενος, ἐλθὼν ἐπὶ ἸΠαλαι- 
στίνης, ἐν Καισαρείᾳ τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο" ἔνϑα καὶ διαλέ- 
γεσϑαι, τάς τε Θείας ἑρμηνεύειν γραφὰς ἐπὶ τοῦ κοινοῦ τῆς ἐκ- 
κλησίας ot τῆδε ἐπίσκοποι, καίτοι τῆς τοῦ πρεσβυτερίου χειρο- 
τονίας οὐδέπω τετυχηκότο αὐτὸν ἠξίουν. ὃ καὶ αὐτὸ γένοιτ᾽ ἂν 
ἔχδηλον, ἀφ᾽ ὧν περὶ τούτου Δημητρίῳ γράφοντες, ᾿Αλέξανδρος 
ὁ Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος καὶ Θεόχτιστος ὁ Καισαρείας, ὧδέ πως 
ἀπολογοῦνται" 7. « Προςέϑηκχε *) δὲ τοῖς γράμμασιν, ὅτι τοῦτο 
«οὐδέ ποτε ἠχούσϑη. οὐδὲ νῦν γεγένηται, τὸ, παρόντων ἐπισκό- 
«πῶν λαϊκοὺς ὁμιλεῖν, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως προφανῶς δὺὐκ ἀληθῆ λέγων. 
«ὅπου γοῦν εὑρίσκονται οἱ ἐπιτήδειοι πρὸς τὸ ὠφελεῖν τοὺς ἀδελ- 
«φσὺς, καὶ παρακαλοῦνται, τῷ λαῷ mpocouiAciy, ὑπὸ τῶν 
«ἁγίων ἐπισκόπων᾽ ὥςπερ ἐν Λαράνδοις Εὐεᾶΐπις ὑπὸ Νέωνος, 
«καὶ ἐν Ἰκονίῳ Παυλῖνος ὑπὸ Κέλσου, καὶ ἐν Συννάδοις Θεόδω- 
«ρος ὑπὸ ᾿Αττικοῦ τῶν μακαρίων ἀδελφῶν. εἰκὸς δὲ καὶ ἐν ἄλλοις 
«τόποις τοῦτο γίνεσθαι, ἡμᾶς δὲ μὴ εἰδέναι.» τοῦτον καὶ ἔτι 
νέος ὧν ὁ δηλούμενος ἀνὴρ ᾿Ωριγένης. οὐ πρὸς μόνων τῶν συγή- 
ὦ», ἀλλὰ καὶ τῶν ἐπὶ ξένης ἐπισκόπων ἐτιμᾶτο τὸν τρόπον. 
ἀλλὰ γὰρ αὖϑις τοῦ Δημητρίου διὰ γραμμάτων αὐτὸν ἀνακαλέ- 


λ) προςέϑηκας.  Atsub audiendum ἡ σὴ ἁγιότης. 


bellum excitatum fuisset, clam inde aufugiens, ac ne in Aegypto 
quidem commorari tutum ratus, Palaesunam petut, et Caesareae 
domicilium fixi. Ubi euam ab ilhus regionis episcopis rogatus 
est, ut publice in ecclesia dissereret, et divinas scripturas, tam- 
etsi nondum presbyter ordinatus exponeret. Atque id manifestum 
fuerit vel ex iis, quae Alexander Hierosolymorum et 'Theoctistus 
Caesariensis episcopus ad Demetrium pro. hujus facti. defensione 
scribunt in hunc modum: 7. «Quod vero 1n hiteris tuis adjecisti, 
«nunquam antea visum. nec adhuc factum fuisse, ut praesentübus 
«episcopis laici concionarentur: in eo nescio quomodo a veritate 
«longissime aberrasu. Nam sicubi reperiuntur, qui fratribus pro- 
«desse possint, eos sancti episcopi ultro adhortantur, ut ad popu- 
«lum conciones habeant. 815 Evelpis Larandis rogatus est a Neone, 
«Paulinus Iconii ἃ Celso, "Theodorus apud Synnada ab Atüco fra- 
«tribus nostris beaüssumis. | Idque etiam alibi fieri. credibile est, 
«quamvis nos ignoremus.* ln hunc modum supradictus Origenes 
dum adhuc juvenis esset, non solum a noüs et domesticis, verum 
etam ab extererum regionum episcopis colebatur, Sed cum De- 
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σαντος; δι ἀνδρῶν τε διαχόνων τῆς ἐκκλησίας ἐπισπεύσαντος 
ἐπανέλϑεῖν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν; ἀφικόμενος τὰς συνήϑεις ἔπε- 
τέλει σπουδάς. 


Κεφάλαιον x. 


"Ocov τῷν τηνικάδε φέρονται Xoyov. 


Ἢ "μαξον δὲ κατὰ τοῦτο πλείους λόγιοι καὶ ἐκκλησιαστικοὶ ἄν- 
Opec, ὧν καὶ ἐπιστολὰς, ἃς πρὸς ἀλλήλους διεχάραττον, ἔτινῦν 
σωζομένας εὑρεῖν εὐπορον᾽ ot καὶ εἰς ἡμᾶς ἐφυλάχϑησαν ἐν τῇ 
κατὰ τὴν Δίἰλίαν βιβλιοϑήκη. πρὸς τοῦ τηνικάδε τὴν αὐτόϑι διέ- 
σοντος ἐκχληδίαν *) Ἀλεξάνδρου ἐπισκευασϑείση" ἀφ᾽ ἧς καὶ αὐ- 
«οἱ τὰς ὕλας τῆς μετὰ χεῖρας ὑποθέσεως ἐπὶ ταὐτὸ συναγαγεῖν 
δεδυνήμεϑοο. τούτων Βήρυλλος 5) σὺν ἐπιστολαῖς καὶ συγγράμ- 
μασι διαφόρους φιλοκαλίας καταλέλοιπεν" ἐπίσκοπος δ᾽ οὗτος 
ἣν τῶν κατὰ Βόστραν ᾿Αράβωνγ᾽ ὡσαύτως δὲ καὶ Ἱππόλυτος Éré- 
ρας που xal αὐτὸς προεστὼς ἐχκλησίας ἦ)" ἦλϑε δὲ εἰς ἡμᾶς καὶ 


1) παροικίαν. 5) Κύριλλος. ὅ) Ἱππόλυτός τε ὁ ἸΤόρτου Ῥώμης ἐπί-. 
σκοπος. 


meuius per literas eum revocasset, missisque ecclesiae suae diaco- 
nis reditum ejus urgere non destiusset: Alexandriam reversus con- 
$uetum munus obmnt. 


Caput XX. 


Quinam scriptorum ejus aetatis lióri ad nos pervenerint. 


Fidem tempestate mulü ecclesiasüci viri doctrina excellentes 
florebant, quorum epistolas quas ad se vicis&am scripserunt, 
hactenus asservatas facile est reperire. Exstant enim nostra quo- 
que aetate in. bibliotheca Eliae urbis, ab Alexandro ecclesiae illius 
episcopo constructa. Ex qua nos uberrimam materiam ad argu- 
menti hujus, quod prae manibus habemus, tractationem, in unum 
colligere potuimus. Inter hos fuit Beryllus, Bostrenorum in Ara- 
bia episcopus, qui, praeter epistolas et lucubrationes, varia quo- 
que elegantis ingeni monumenta dereliquit, Simihter et Hippo- 
lytus alterius cujusdam Ecclesiae Episcopus. Pervenit euam. ad 
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E . ς | l 
Γαΐου λογιωτάτον. ἀνδρὸς διάλογος, ἐπὶ Ῥώμης κατὰ Ζεφυρῖνον 
πρὸς Πρόκλον τῆς κατὰ Φρύγας αἱρέσεως ὑπερμαχοῦντο, χεκχινη- 
μένος" ἐν ᾧ τῶν OU ἐναντίας τὴν περὶ τὸ συντάττειν καινὰς γρα- 
φὰς προπέτειάν τε καὶ τόλμαν ἐπιστομίξζων, τῶν τοῦ ἱεροῦ ἀπο- 


“στύλου δεκατριῶν μόνων ἐπιστολῶν μνημονεύει, τὴν πρὸς Ἑβραί- 


ους μὴ συγαριῶμήσας ταῖς λοιπαῖς ἐπεὶ καὶ εἰς δεῦρο παρὰ Ῥω- 
μαίων τισὶν οὐ γομίζεται τοῦ ἀποστόλου τυγχάνειν. 


Κεφάλαιο» κα. 


Ὅσοι κατὰ τούςδε ἐπίσκοποι ἐγνωρίζοντο. 


] | 
A344 γὰρ "Avrovivov ἔτη βασιλεύσαντα ἑπτὰ xol μῆνας ἕξ; 
ἹΜΜαχρῖνος διαδέχεται. τούτου δ᾽ ἐπ᾽ ἐνιαυτὸν διαγενομένου, αὖ- 
Sig ἕτερος Αγτωγῖγος τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν παραλαμβάνει" 
οὗ κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος ὃ Ῥωμαίων ἐπίσκοπος Ζεφυρῖνος μεταλ- 
λάττει τὸν βίον, ὅλοις ὀχτωκαίδεκα. διακατασχὼν ἔτεσι τὴν λει- 
τουργίαν. μεϑ᾽ ὃν κάλλιστος τὴν ἐπισκοπὴν ἐγχειρίζεται *). ὃς 


5) διαδέχεται, 


nos Cap disertssimi viri disputauo Romae habita temporibus Ze- 
phyrim, adyersus Proclum quemdam Cataphrygarum haeresis pro- 
pugnatorem. In qua ille dum adversariorum. in. componendis 
novis scripturis temeritatem et audaciam suggillat, tredecim solum 
divini Apostoli commemorat epistolas: eam quae ad Hebraeos in- 
scripta est, cum reliquis non adnumerans. Sane haec epistola 
euamnum a quibusdam Romanorum Apostoli esse non creditur. 


σαάᾶαριυι ΧΧΙῚ, 


Quinam eo tempore episcopi claruerunt. 


Ceterum Antonino, cum per annos septem sexque admodum 
menses imperavisset, successit Macrinus. Qui cum usque ad anni 
unius spatium yitam simul atque imperium protraxisset, alius 
denuo Antoninus principatum Romanum accepit. Hujus primo 
impern anno Zephyrinus, Romanae urbis episcopus, abnt e vita, 


-«um per annos octodecim sacerdotium obunuisset. Post quem 


Callistus. episcopatum suscepit: qui cum quinquennio superstes 
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ἐπιβιώσας ἔτη πέντε, Οὐρβανῷ τὴν ἐκκλησίαν καταλείπει. οαὗτο- 
κράτωρ ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ τούτοις διαδέχεται τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν, 
ἐπὶ τέτταρσι μόνοις ἔτεσιν ᾿Αντωνίγου διαγενομένου. 2. Ἔν. 
τούτῳ δὲ καὶ ἐπὶ τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας Ἀσχληπιάδην Φιλη- 
τὸς διαδέχεται. τοῦ δὲ αὐτοκράτορος μήτηρ; Μαμαία τούνομας͵ 
γυνὴ ϑεοσεβεστάτη εἰ καί τις ἄλλη γεγονυῖα καὶ εὐλαβὴς τὸν 
τρόπον, τῆς ᾿Ωριγένους πανταχόσε βοωμένης φήμης; ὡς καὶ μέ- 
χρι τῶν αὐτῆς ἐλθεῖν ἀκοῶν, περὶ πολλοῦ ποιεῖται τῆς τοῦ &Y« - 
δρὸς ϑέας ἀξιωθῆναι, καὶ τῆς ὑπὸ πάντων ϑαυμαζομένης mtQt 
τὰ ϑεῖοα συνέσεως αὐτοῦ πεῖραν λαβεῖν. ἐπ᾿ ᾿Αντιοχείοας «δῆτα 
διατρίβουσα, μετὰ στρατιωτικῆς δορυφορίας αὐτὸν ἀνακαλεῖ- 
ται. παρ᾽ j$ χρόνον διατρίψας, πλεῖστά τε ὅσα εἰς τὴν τοῦ κυ- 
ρίου δόξαν καὶ τῆς τοῦ Θείου διδασκαλείου ἀρετῆς ἐπιδειξάμεγος, 
ἐπὶ τὰς συγήϑεις ἔσπευδε διατριβάς. 


ΚεφάπλανλοΤν. x. 
Ὅσα τῶν Ἱππολύτου εἰς ἡμᾶς ἦλθεν, 


Su »! 
T oz: δῆτα xai Ἱππόλυτος συντάττων, μετὰ πλείστων ἀλλὼν 


νἱχιϑδοῖ,, Urbano ecclesiam regendam dereliquit, Alexander post- - 
haec Romanum iniperium capessivit, cum Antoninus quadrien- 
nium duntaxat regnaviseet. 2. Quo quidem tempore apud An- 
tüochiam mortuo Ásclepiade, episcopatum ejus ecclesiae sortitus 
est Philetus. Porro mater Alexandri Imperatoris Mamaea nomine, 
pia inprimis ac religiosa femina, cum Origenis nomen ubique jam 
celeberrimum haberetur, adeo ut ad ipsius quoque aures perla-- 
tum esset; conspectu ejus frui, et scientiam rerum divinarum , 
quam omnes in eo viro magnopere adinirabantur, certissimo ex- 
perimento cognoscere concupivit. Igitur illa Antiochiae degens, 
misso militari satellitio hominem accersit../. Qui apud. eam aliquan- 
diu commoratus, cum innumera illi documenta exhibuisset ad Do- 
mini glomam et ad divinae illius praedicationis potentiam decla- 
 randam, ad consuetas mature sedes regressus est. eru 


Caput XXIL 
Quae Hippolyti opera ad nos pervenerint. 


Eodem tempore et Hippolytus inter plurima alia ingenii sui. 
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ὑπομνημάτων, καὶ τὸ περὶ τοῦ πάσχα πεποίηται σύγγραμμα" ἐν 


ᾧ τῶν χρόνων ἀναγραφὴν ἐχϑέμενος,. καί τινα κανόνα ἑχχοαιδε- 
«καετηρίδος περὶ τοῦ πάσχα προϑεὶς *), ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος αὖὐ- 
τοχράτορος ᾿Αλεξάνδρου τοὺς χρόνους περιγράφει. τῶν δὲ λοιπῶν 
αὐτοῦ συγγραμμάτων τὰ εἰς ἡμᾶς ἐλθόντα, ἔστι τάδε" εἰς τὴν 
ἑξαήμερον" εἰς τὰ μετὰ τὴν ἑξαήμερον" πρὸς Mapoxtova* εἰς τὸ 
ἄσμα᾽ εἰς μέρη τοῦ ᾿Ἰεζεκιήλ᾽ περὶ τοῦ πάσχα" πρὸς ἁπάσας τὰς 
αἱρέσεις. πλεῖστά τε ἄλλα καὶ παρὰ πολλοῖς εὕροις ἂν σωξόμενα. 


Κεφάλαιον xy. 


Περὶ τῆς ᾿Ωριγένους σπουδὴ καὶ ὡς τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ πρεσβείου 
guy i$» C 
ἠξιώϑη 

* 


'"E: ἐκείνου δὲ καὶ ᾿Ωριγένει τῶν εἰς τὰς ϑείας γραφὰς ὑπομνγὴη- 
μάτων ἐγίνετο 5) ἀρχὴ, ᾿Αμβροσίου ἐς τὰ μάλιστα παρορμῶν- 
τος αὐτὸν μυρίαις ὅσαις. οὐ προτροπαῖς ταῖς 3) Qi& λόγων καὶ 
παρακλήσεσιν αὐτὸ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀφϑογωτάταις τῶν ἐπιτη- 


) προςϑείς. 7) ἐγένετο, ἦ) ὅσαις οὖν προτροπαῖς, οὐ ταῖς. 


monumenta, librum de Pascha composuit: in quo tempore se- 
riem describens, et cànonem quemdam Paschalem per sedecim 
ánnorum circuitum exhibens, anno primo Imperatoris Alexandri 
computationem temporum cireumscribit, Ex reliquis autem illius 
scriptis haec sunt, quae ad notitiam nostram pervenerunt: in opus 
sex dierum; in ea, quae post sex dies consecuta sunt; adversus 
Marcionem; in Canticum Canticorum; in capita quaedam Ezechie- 
lis; de pascha; adversus omnes haereses. Sed et aha plurima 
apud alios asservata licet reperire. 


Caput AX LTI. 


De Origenis studio: et quomodo presbyteri: honorem adeptus est. 
zh ) - ^ue ὶ ) 

Ex ec tempore. etiam. Origenes in divinas scripturas commenta- 

rios coepit conscribere, Ambrosio innumeris sumulis eum inci- 

tante, nec solum verbis atque hortationibus, sed etiam largissimis 

rerum) necessariarum praebitionibus, | Quippe septem et amplius 
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δείων χορηγίαις. ταχυγράφοι yàp αὐτῷ πλείους ἢ ἑπτὰ τὸν àgt9- 
μὸν παρῆσαν ὑπαγορεύοντι, χρόνοις τεταγμένοις ἀλλήλους ἀμεῖ: 
βοντες, βιβλιογράφοι τε οὐχ ἥττους, ἅμα καὶ κόραις ἐπὶ τὸ xo. 
λιγραφεῖν ἠσκημέναις ὧν ἁπάντων τὴν δέουσαν τῶν ἐπιτηδείων 
ἀἄφϑονον περιουσίαν ó ᾿Αμβρόσιος παρεστήσατο. ναὶ μὴν «ot ἐν 
τῇ περὶ và ϑεῖα λόγια ἀσκήσει ve καὶ σπουδῇ προϑυμίαν ἄφα- 
τον αὐτῷ συνειςέφερεν᾽ x καὶ μάλιστα αὐτὸν προὔτρεπεν ἐπὲ 
τὴν τῶν ὑπομνημάτων σύνταξιν. 2. Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, 
Οὐρβανὸν ἐπισκοπεύσαντα τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας ἔτεσιν ὀχτὼ, 
διαδέχεται Ποντιανός" τῆς δ᾽ Αντιοχέων μετὰ Φιλητὸν Ζεβῖνος. 
χοΐϑ' οὗς ó Ωριγένης ἐπειγούσης χρείας ἐχχλησιαστικῶν ἕνεκα, πραγ- 
μάτων, ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα στειλάμενος τὴν διὰ ἸΤαλαιστίνης, πρεσ- 
βυτερίου χειροθεσίαν ἐν Καισαρείᾳ πρὸς τῶν τῆδὲ ἐπισκόσων 
ἀναλαμβάνει. τὰ μὲν οὖν ἐπὶ τούτῳ περὶ αὐτοῦ κεκινημένα, τά 
τε ἐπὶ τοῖς κινηδϑεῖσι δεδογμένα τοῖς τῶν ἐκκλησιῶν προεστῶσιν. 
ὅσα τε ἄλλα ἀκμάζων περὶ τὸν ϑεῖον εἰςενήνεκται λόγον. ἰδίας 
δεόμενα συντάξεως. μετρίως ἐν τῷ δευτέρῳ, ἧς ὑπὲρ᾽ αὐτοῦ πε- 
ποιήμεϑα ἀπολογίας, ἀνεγράψαμεν ἢ). | 


3) ἐνεγράψαμεν. 


notarii dictanti illi praesto aderant, qui praesututo tempore sibi 
per vices succedebant: nec pauciores antiquarii simul cum puellis 
elegantius scribere assuetis: quibus omnibus necessarios sumptus 
copiose subminiswabat Ambrosius, Sed et incredibilem quamdam, 
alacritatem. in. hoc sacrarum literarum studio ipse pro virili parte 
conferebat : qua quidem re poussimum Origenes ad scribendos 
commentarios 1impellebatur. : 2. Haec dum ita geruntur, Urbanum. 
ecclesiae Romanae Pontificatu. octennio perfunctum excepit Pon- 
tianus: Anüochenam vero ecclesiam post Philetum Zebinus regen- 
dam accepit. | Quo tempore Origenes compellente ipsum. neces- 
sitate ob ecclesiasüca negotia in Achaiam profectus: cum per! Pa- 
laestinam transiret, Presbyteri gradum per impositionem manuum 
Caesareae ab illus regionis episcopis accepit. Porro qui deinceps 
notus ejus causa fuerint concitati, et quae super iiscem motibus 
a praesulibus ecclesiarum constituta sint, et qaaecumque alia 
vigens ipse ac florens in praedicatione verbi divini contulit; cum 
proprum opus requirant, in secundo libro defensionis, quam. 
pro illo conscripsimus, sufficienter ἃ nobis sunt exposita 
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Κεφάλαιλον x0. 
Τίνα ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐξηγήσατο. 


dradou δὲ ἐχείγοις δέοι àv προςεπιϑεῖναι δηλοῦντας, ὧς ἐν μὲν 
τῷ éxTQ τῶν εἰς τὸ κατὰ Ἰωάγγην ἐξηγητιχῶν σημαίγει, τὰ σρό- 
τέρα πέντε ἐπ᾿ ᾿Αλεξαγδρείας ἔτ᾽ ὄντα αὐτὸν συντάξαι" τῆς δ᾽ εἰς. 
τὸ πᾶν εὐαγγέλιον αὐτὸ δὴ τοῦτο πραγματείας μόνοι δύο καὶ 
εἴκοσι εἰς ἡμᾶς περιῆλθον τόμοι. κατὰ δὲ τὸ ἔγνατον τῶν εἰς 
τὴν Τένεσιν, (δώδεκα δὲ ἐστὶ τὰ πάντα) οὐ μόγον τοὺς πρὸ 
τοῦ ἐννάτου δηλοῖ ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξαγδρείας ὑπεμνηματίσϑαι, ἀλ- 
λὰ καὶ εἰς τοὺς πρώτους δὲ πέντε καὶ εἴχοσι Ψαλμούς" ἔτι τε 
τὰ εἰς τοὺς Θρήνους, ὧν εἰς ἡμᾶς ἐληλύϑασι τόμοι πέντε" ἐν οἷς 
μέμνηται xai τῶν περὶ ἀναστάσεως" δύο δ᾽ ἐστὶ καὶ ταῦτα. οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ τὰ περὶ ἀρχῶν πρὸ τῆς ἀπ᾿ ᾿Αλεξανδρείας μετανα- 
στάσεως γράφει" καὶ τοὺς ἐπιγεγραμμένους στρωμοατεῖς, ὄντας 
τὸν ἀριϑ μὸν δέχα. ἐπὶ τῆς αὐτῆς πόλεως κατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρου ᾿ 
συντάττει βασιλείαν, ὡς καὶ τοῦτο ὁλύγραφοι δηλοῦσιν αὐτοῦ 
πρὸ τῶν τόμων ἐπισημειώσεις. 


C^a pru t: ΡΝ 9 


Quaenam zflexandriae interpretatus sit. 


ες vero supradicüs adjungere prorsus necesse est; quinque 

riores libros expositionum in Joannis Evangelium ab illo, dum 
adhuc Alexandriae degeret, esse compositos, ut ipsemet in sexto 
earundem exposiuonum libro testatur. |Ex univérso autem opere, 
quod in totum illud evangelium elaboravit, duo et viginti: libri 
ad nos duntaxat pervenerunt. Sed etin libro nono exposinonum 
in Genesim (sunt autem omnes ejus in Genesim libri. numero 
duodecim ) non solum octo priores Alexandriae lucubratos esse 
significat, verum etiam commentarios in primos quinque et vigintà 
psalmos; ac praeterea in lamentationes Hieremiae, ex quibus quin- 
que tomi ad nos venerunt. In his tomis menuonem facit libro- 
rum, quos scripserat de resurrectione: sunt autem ejus argumenti 
libri duo. Libros item de principrs, antequam ab urbe Alexan- 
dria migraret, composuit. Sed et libros, qui στρωμοτεῖς inscri- 
buntur, numero decem, in eadem civitate Alexandri Imp. tempo- 
ribus conscripsit, sicut notatüiones manu ipsius perscriptae ac li- 
bris ipsis praefixae testantur. 
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Κεφάλαιον κέ, 


“Ὅπως τῶν ἐνδιαϑήκων γραφῶν ἐμνημόνευσεν, 


Τὸν μέν τοιγε πρῶτον ἐξηγούμενος ψαλμὸν, ἔχϑεσιν πεποίηται 
τοῦ τῶν ἱερῶν γραφῶν τῆς παλαιᾶς διαθήκης καταλόγου, ὧδέ 
πως γράφων κατὰ λέξιν“ «οὐκ ἀγνοητέον δ᾽ εἶναι τὰς ἐνδιαϑήκους 
«βίβλους, ὡς Ἑβραῖοι παραδιδόασιν, δύο καὶ tixoct' ὅσος T) 
«ὁ &piSuóg τῶν παρ᾽ αὐτοῖς i A ἐστίν.) εἶτα μετά τινὰ 
ἐπιφέρει λέγων" «εἰσὶ δὲ αἱ εἴκοσι δύο βίβλοι καϑ’ Ἑβραίους ai- 
«Oc ἡ παρ᾽ ἡμὶν Τένεσις ἐπιγεγραμμένη 5), παρὰ δὲ Ἑβραίοις 
«ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς βίβλου Βρησὶν 5), ὅπερ ἐστὶν, ἐν ἀρχῇ" 
«Ἔξοδος, Οὐαλεσμὼδ 5), ὅπερ ἐστὶ, ταῦτα τὰ ὀνόματα " Λεῦυι- 
«τικὸν, Οὐϊκρὰ;, καὶ ἐχάλεσεν' ᾿Αριϑμοὶ, ᾿Αμμεσφεκωδείμ, )" 
«Δευτερονόμιον, "EAAe ἁδδεβαρὶμ 5), οὗτοέ οἱ λόγοι" ᾿Ιησοῦς 
«υἱὸς Ναυῆ, Ἰωσοῦε βὲν Νοῦν ^): Κριταὶ, "PovS , παρ᾽ αὐτοῖς 
3) εἴκοσιν" οἷς ὁ ἴσος. 7) ὀνομαζομένη. ?) Βαρησίϑ, 4) Οὐέλλε 
σμώϑ. 5) ᾿Αμμισπαρὶμ ἢ lMexovóiu 5. ᾿Αμμισπαρὶμ ἢ Πεχουδὶμ 

ἢ Οὐαιεδάββερ; ᾿Αμεσφεκκωδείμ, 5) ᾿Ελλεαδαβαρίν, 7) Ἰησοῦ 
ἐλβενγοῦγ. | 


Caput XXVY. 


Qualiter libros utriusque Testamenti recenset. 


Ceterum. in exposiuone primi Psalmi, librorum veteris Testa 
menti indicem exhibet, ità scribens ad verbum 7): «Sciendum 
«est veteris "estamenu libros duos esse ac viginü; sicut ab He- 
«braeis traditur: qui numerus etiam hterarum apud eos habetur.» 
Et paulo post subdit: «Sunt autem viginti duo libri juxta. He- 
«braeos hi. Primus qui a nobis Genesis dicitur, ab Hebraeis adü- 
«tem ex ipsius libri iniuo desumta appellauone vocatur Bresith., 
«quod idem est ac in principio. Exodus deinde, Hebraeis Velles- 
«moth, id est, haec sunt nomina. "Tertius, Iieviticus, Hebraeis Vaicra, 
«id est, et vocavit, | Quartus, Numer, Hebraeis Haminispheco- 
«dim. | Quintus, Deuteronomium; Hebraeis Ellehàddabarim, id 
«est, haec sunt verba. . Sextus, Jesus filtus Nave, Hebraice Jeho- 
«sue ben Nun. Septimus, Judices e£ Ruth, unico volumine apud 
« Hebraeos comprehensi, quod appellant Sophetim. Octavus, Regno- 


*) Origen. Comment, in Psalm, p. 41. 


πὶ 


«μέαιε, Μισλώς ? 


N 
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«e ἑνὶ Σωφετίμ *). Βασιλειῶν πρώτη, δευτέρα, παρ᾽ αὐτοῖς ἕν. 
«Σαμουὴλ, ὁ ϑεόχλητος. 2. Βασιλειῶν τρίτη, τετάρτη, ἐν ἐγὶ, 
«Οὐαμμέλεχ Δαβὶδ, ὅπερ ἐστὶ, βασιλεία Δαβίδ, Παραλειπο- 
«μέγων πρώτῃ, δευτέρα, ἐν ἑνὶ. Διβρὴ ἁϊαμὶμ, ὅπερ ἐστὶ λόγου 
«ἡμερῶν. Ἔσδρας πρῶτος καὶ δεύτερος , ἐν ἑνὶ, Ἐζρᾶ, ὅ ἐστε 
«βοηϑός. βίβλος Ψαλμῶν, Σέφερ ϑιλλίμ 5). Σολομῶντος sapor 
)' ᾿Εχχλησιαστὴς, Κωέλεδ" ἄσμα ἀσμάτων *), 
«Σὲρ ἁσσιρίμ *). Ἡσαΐας, ᾿Ιεσαϊά. "lepeuiag σὺν SpXvorc xa τῇ 
«ἐπιστολῇ. ὃν ἑνὶ, Ἰρμία. Δανιὴλ, Δανιήλ. Ἱεζφεκιὴλ,, Ἰεεῤχήλ, 
«Ἰὼβ, Ἰώβ. Ἐσθὴρ, Ἐσθήρ. ἔξω δὲ τούτων ἐστὶ τὰ Mazxaats 
«xà, ἅπερ ἐπιγέγραπται Σαρβὴν Σαρβανὲ £A 94» 5. Ταῦτα 
μὲν οὖν ἐν τῷ προειρημένῳ τίϑησι συγγράμματι" ἐν δὲ τῷ πρώτῳ 
τῶν εἰς τὸ κατὰ Ματϑαῖον εὐαγγέλιον, τὸν ἐκκλησιαστικὸν Que: 
λάττων κανόνα, μόνα τέσσαρα εἰδέναι 7) εὐαγγέλια μαρτύρεται, 
ὧδέ πῶς γράφων" «ὡς ἐν παραδόσει μαϑὼν περὶ τῶν τεσσάρων 
ι2) Σαφητείμ; παρ᾽ αὐτοῖς ἐν ᾿Ιωῳσαφατίμ. 3) ᾿Εφαρϑωελλείμ; Xqoge 
Θελίμ. ?) Μελώϑ ; MetoAoS. 4) Addunt nonnulli: σύ γὰρ ὡς $7r0^ 
λαμβάνουσί τινες ἄσματα ἀσμάτων. 5) Stroth. h, 1, ista inseruità 
ἀλλὰ καὶ τὸ τῶν (B προφητῶν βιβλίον ἕν ἐστιν, 5) Σαρβαναϊέλ, 17) εἴναιυ, 


«rum liber primus et seeuhidus: qui apud eos ünicuin volumen cótie. 
«Stituunt, quod dieitur Samuel, hoc est, vocatus a Deo. 2; Nonus, 
« Regnorum liber tertius et quartus, quos 1psi etiam in unum volue 
«men redigunt, et Vammelech David indigitant; hoc est ét Rex Das 
«vid. / Decimus, Paralipomenon liber primus et secundus, uno apud 
«ilos contenti volumine, quod vocant Dibre Haiamim, hoc est vers 
«ba dierum. Undecimus, Esdras primus et secundus, qui apud eos 
«unicum conficiunt librum quem. vocant Esra, 1d est adjutor, Duos 
«decimus, Liber Psalmorum, Hebraeis Sepher 'Pehillim. | Decimus, 
«tertius, Proverbia Salomonis, Hebraeis Misloth; xiv, | Ecclesiastes, 
« Hebraeis Coheleth. xv. . Canticum Canticorum. Hebraeis Sirhasi- 
«rum. xvI. Esaias, Hebraeis Jesaia. xvir. Hierenoas cum lamentauos 


| «nibus et epistola, in unum compactus volumen, quod ipst vocánt 


«Irmia; xvii. Daniel, Hebraeis Daniel. xix, Ezechiel, apud Hebraeos 


|, « leezchel. xx. Job, eodem apud Hebraeos nomine insighitus, XXr. 
| « Ester, quomodo euam Hebraei yocant. Extra horum censum suht 


« libri Maccabaeorum, qui inscribuntur Sarbet Sarbaneel.» ὅ, Ethaec 
quide in libro superius memorato scribit Origenes, In primo aus 


| tem libro expositionum 1n evangelium Matthaei, ecclesxastico 111 


sistens Canom, quatuor duntaxat evangelia sibi nota esse testatur his 
verbis 7): «Sicut ex traditione, inquit, aecepi de qvatuor evangehis, 


. *) Origen, Comment, in Math, p, 203, edit, Colon, 
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«εὐαγγελίων, ἃ καὶ μόνα ἀναντίῤῥητά ἔστιν ἐν τῇ ὑπὸ τὸν o9-. 
«ραγὸν ἐχχλησίᾳ τοῦ Θεοῦ" ὅτι πρῶτον μὲν γέγραπτας τὸ κἁτὰ 
«τὸν ποτὲ τελώνην, ὕστερον δὲ ἀπόστολον Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
«Ματϑαῖον, ἐχδεδωκότα αὐτὸ τοῖς ἀπὸ Ἰουδαϊσμοῦ πιστεύσα- 
«σι, γράμμασιν Ἑ βραϊκοῖς συντεταγμένον" δεύτερον δὲ τὸ κατὰ 
«Μάρχον, ὡς Πέτρος ὑφηγήσατο αὐτῷ ποιήσαντα" ὃν χαὶ υἱὸν 
«ἐν τῇ καϑολικῇ ἐπιστολῇ διὰ τούτων ὡμολόγησε φάσκων" 
«ἀσπάζεται ὑμᾶς ἡ ἐν Βαβυλῶνι συνεχλεκτὴ, καὶ Μάρκος ὁ υἱός ^ 
«μου καὶ τρίτον τὸ κατὰ Λουχᾶν, τὸ ὑπὸ Παύλου ἐπαιγούμε- 
«70» εὐαγγέλιον, τοῖς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πεποιηκότα" ἐπὶ πᾶσι τὸ 
«χατὰ Ἰωάννην.» 4. Καὶ ἐν τῷ πέμπτῳ δὲ τῶν εἰς τὸ κατὰ To- 
ἄννην ἐξηγητικῶν, ὁ αὐτὸς ταῦτα περὶ τῶν ἐπιστολῶν τῶν ἀπο- 
στόλων φησίν" «ὁ δὲ ἱκανωθεὶς διάκονος γενέσθαι τῆς καινῆς 
«διαϑήχης οὐ γράωματος ἀλλὰ πνεύματος, Παῦλος, ὁ πεπληρῶ- 
 «XOG τὸ εὐαγγέλιον ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ καὶ κύκλῳ μέχρι τοῦ ᾿Ἰλλυ- 
«ρικοῦ, οὐδὲ πάσαις ἔγραψεν, αἷς ἐδίδαξεν, ἐχκλησίαις. ἀλλὰ 
«xai aig ἔγραψεν, ὀλίγους στίχους ἐπέστειλε. Πέτρος δὲ, ἐφ᾽. 
«Q οἰχοδομεῖται ἡ Χριστοῦ ἐχκλησία,. ἧς πύλαι ἄδου οὐ χᾶτι- 
«σχύσουσι, μίαν ἐπιστολὴν ὁμολογουμένην καταλέλοιπεν" ἔστω 


« quae sola in universa Dei ecclesia, quae sub coelo est, citra contro- 
« versiam admittuntur: primum scilicet evangelium scriptum esse a 
«Matthaeo, prius quidem publicano, postea vero Apostolo Jesu 
« Chrisü, qui illud Hebraico sermone conscriptum Judaeis ad fidem 
« conversis publicavit, Secundum fuisse accepimus evangelium Marci, 
«qui, prout Petrus ipsi exposuerat, 1n literas retulit. Atque idcirco 
« Petrus in epistola catholica eum filium suum agnoscit his verbis *): 
« Salutat vos electa Dei ecclesia, quae est Babylone, et Marcus, filius |. 
«meus. "ertum evangelium Lucae, quod a Paulo commendatur, in 
«gratiam gentium conscriptum. Postremum vero evangelium Jo- 
«annis.? 4. Idem porro 1n libro quinto expositionum in evangeli- . 
um Joannis de epistolis Apostolorum ita scribit **): «Is vero ***) 
« quem Deus idoneum reddidit, qui novi Testamenti minister esset, 
«non litera et verbis tenus, sed spiritusipsius, Paulus scilicet, qui ****) 
«ab Hierosolymis et finitimis locis usque ad Illyricum evangelium 
«adimplevit, non omnibus ecclesus, quas docuerat, seripsit; sed et 
«lis, quibus scripsit, paucas admodum lineas exaravit. Petrus autem, 
« cui *****) tanquam fundamento superstructa est ecclesia Christi, ad- 
« versus quam nec ipsae inferorum portae pracvaliturae sunt, unam 


Δ) 1Petr. 5, 18, **) Origen. Comment, in Joann, L. V. p. 00. ***) 2 Corinth, 
9, 6, *'**) Rom, 15, 39. '****) Matth, 16, δ. 
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«δὲ καὶ δευτέραν. ἀμφιβάλλεται γάρ. τί δεῖ περὶ τοῦ ἀναπὲσόν-: 
«τος λέγειν ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ Ἰησοῦ, ᾿Ιωάγνου; ὃς εὐαγγέλιον 
«ἕν καταλέλοιπεν, ὁμολογῶν δύνασθαι τοσαῦτα ποιήσειν, ἃ 
«οὐδὲ ὁ χύσμος χωρῆσαι ἐδύνατο" ἔγραψε δὲ καὶ τὴν ἀποκάλυ- 
«Vu», κελευσθεὶς σιωπῆσαι καὶ μὴ γράψαι τὰς τῶν ἑπτὰ Bpovs 
«τῶν φωνάς. καταλέλοιπε δὲ xa ἐπιστολὴν πάγυ ὃλίγωὼν στί- 
«χῶν" ἔστω δὲ καὶ δευτέραν καὶ τρίτην᾽ ἔπεὶ οὐ πάντες φασὶ 
«γνησίους εἶναι ταύτας" πλὴν οὐχ εἰσὶ στίχων ἀμφότεραι éxo- 
«TOY. ' 5. Ἔτι πρὸς τούτοις περὶ τῆς πρὸς Ἑβραίους ἐπιστολῆς 
ἐν ταῖς ἐὶς αὐτὴν ὁμιλίαις ταῦτα διαλαμβάνει" «ὅτι ὁ χαρακτὴρ 
«τῆς λέξεως τῆς πρὸς Ἑβραίους ἐπιγεγραμμένης ἐπιστολῆς, ovx 
«ἔχει τὸ ν λόγῳ ἰδιωτικὸν τοῦ ἀποστόλου, ὁμολογήσαντος £av« 
«τὸν ἰδιώτην εἶναι τῷ λόγῳ, τουτέστι τῇ φράσει" ἃλλὰ ἐστὶν 
«ἡ ἐπιστολὴ συνθέσει Tfjg λέξεως “Ελληνικωτέρα " πᾶς ὁ ἐπιστά- 
«μενος χρίγειν φράσεων διαφορὰς. ὁμολογῆσαι ἄν. πάλιν τε αὖ, 
«ὅτι τὰ γοήματα τῆς ἐπιστολῆς ϑαυμάσιά ἐστι, καὶ οὐ δεύτερα 
«τῶν. ἀποστολικῶν ὁμολογουμένων γραμμάτων, oci Τοῦτο ἂν 
«συμῴφήσαι εἰναι ἀληϑὲς, πᾶς ὁ προφζέχων τῇ ἀναγνώσει Tij ἄπο: 
«στολιχῇ.») 6, Τούτοις μεϑ᾽ ἕτερα ἐπιφέρει λέγων, ἐγὼ δὲ &nos 


« duntaxat omnium consensü receptam rehquit epistolam ; Cóneeédas 
«mus vero et secundam ejus esse; de hac enim ambigitur. Jam vera 
«quid dicendum est de eo qui ih sinu Chrisü recubuit; Joanne? 
«Qui quidem unum reliquit evangehum, taniétsi fateatur *), tot se 
«libros scribere potuisse, quot nec orbis ipse terrarum posset cons 
«ünere, Scripsit praeterea revelauonem: jussus silere, nec septeni 
«tonitruum voces perscribere. Scripsit etiam epistolam admodum 
«brevem. Sed concedamus 51 placet; et secundam et tertiam ab illo 
«Scriptas esse. Neque erum has genuinas illus esse omnes consent 
«unt. Ambae tamen vix centum versus continent." 5. Denique de 
epistola ad Hebraeos in Homilüs, qàas in eandem epistolam con- 
scripsit, ita senut **)* «sulum epistolae, quae inscribitur ad Hebrae- 
« 0s, carere illa sermonis rusucitate, quae propria est Apostoli, quipe 
«qui rüdem atque imperitum sese confitetur ***) in sermone, 14 
«est in formà ac ràtione dicendi. "Vérum epistola illa et in verbo- 
«rum compositione majorem praefert graeci sermonis elegantiam , 
«ut fatebitur quisquis. de suli differenua perite judieare potest, Et 
«praetereà sehtentias continet admürábiles , ec scriptis Apostolicis 
«ullatenus inferiores ;- atque 1d: verissimum esse assentientur;. qui4 
«cumque Apostolorum scripta àttente perlegerint.? 6; Paucis dexnde 


*5 Joan, 21, 25, **) Oxigen, Homil, inEpist,ad Hebr, p. 450.***) 2 Corinth, x3, 6; 
| | 38 * i 
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«Qouróusvog εἴποιμ᾽ ἂν, ὅτι τὰ μὲν νοήματα τοῦ ἀποστολοῦ 
«ἐστίν" ἡ δὲ φράσις καὶ ἡ σύνγϑεσις ἀπομνημονεύσαντός τινος 
«τὰ ἀποστολιχὰ. καὶ ὡςπερεὶ σχολιογραφήσαντος τὰ εἰρημέγο, 
«ὑπὸ τοῦ διδασκάλου. εἴ τις οὖν ἐκχλησία ἔχει ταύτην τὴν ἐπι- 
«στολὴν ὡς Παύλου, αὕτη εὐδοκιμείτω καὶ ἐπὶ τούτῳ. οὐ γὰρ 
«εἰκῆ οἱ ἀρχαῖοι ἄνδρες ὡς Παύλου αὐτὴν παραδεδώκασι. τίς δὲ 
«ὁ γράψας τὴν ἐπιστολὴν, τὸ μὲν ἀληϑὲς Soc οἶδεν. ἡ δὲ εἰς. 
«ἡμᾶς φϑάσασα ἱστοῤία. 9x0 τινῶν μὲν λεγόντων, ὅτι Κλήμης 
«ὁ γενόμενος ἐπίσκοπος Ῥωμαίων ἔγραψε τὴν ἐπιστολήν ὑπό TL- 
«70» δὲ, ὅτι Λουχᾶς ὁ γράψας τὸ εὐαγγέλιον καὶ τὰς πράξεις.» 
. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὧδε ἐχέτω. 


Κεφάλαιον ὑπ, 
Ὡς Ἡρακλᾶς τὴν ᾿Αλεξανδρέων ἐπισκοκὴν διεδέξατο. 


Boc δ᾽ ἦν voro δέκατον D τῆς δηλουμένης ἡγεμονίας, xo S. ὃ τὴν 
ἀπ᾽ ᾿Αλεξανδρείας μετανάστασιν ἐπὶ τὴν Καισάρειαν ὁ ᾿Ωριγένης. 
ποιησάμενος, Ἡρακλᾷ τὸ τῆς κατηχήσεως τῶν αὐτόϑι διδασχα- 
λεῖον ^) καταλείπει. οὐκ εἰς μακρὸν δὲ καὶ Δημήτριος ὃ τῆς 


|?) δωδέκατον, ?) διδασκάλιον. 


interpositis haec subjungit: «Ego vero, inquit, ita censeo: senten- 
«tias quidem ipsas Apostoli esse: dictionem autem et compositio" 
«nem verborum esse alterius cujusdam, qui dicta Apostoli comme- 
«morare, et quasi 1n commentarios redigere voluerit ea, quae a ma- 
«gistro audiverat. Proinde si quae ecclesia hanc epistolam pro Pau- 
«lina habet, eo nomine laudetur. Neque enim temere majores eam, 
«Pauli esse tradiderunt. Quis autem revera illam scripserit, soli 
«Deo notum esse opinor. Sed scriptores, quorum monumenta ad 
«nos usque pervenerunt, partim Clement Romanae urbis episeopo 
«eam adscribunt, partim Lucae, qui Evangelium et Actus Aposto- . 
«lorum literis prodidit * Verum de his hactenus. 


Dia-p«uytoiios VL 


Quomodo Heraclas Alexandrinum suscepit Episcopatum. 


Decimus hic erat annus jam dicti Imperatoris Alexandri, cum 
Origenes ab urbe Alexandria Caesaream migraturus, scholam ad 
deles ejus loci instituendos Heraclae dereliquit, Nec multo post 


1.195. c.292.293.. ECCLESIASTICAE HISTORIAE Lib. VI. a, 228. τ᾿ οδ4, 457 


᾿Αλεξανδρέων ἐκκλησίας ἐπίσχοπος τελευτᾷ, ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι τρι- 
Ol καὶ τεσσαράκοντα τῇ λειτουργίᾳ διαρχέσας - διαδέχεται 
δ᾽ αὐτὸν ὁ Ἡρακλᾶς. διέπρεπε δὲ ἐν τούτῳ Φιρμιλιανὸς Καισα- 
ρείας τῆς Καππαδοκῶν ἐπίσκοπος. 


Κεφάλαιον sg. 


Ὅπως αὐτὸν ἑώρων οἱ ἐπίσκοπον. 


Τοσαύτην εἰςάγὼν περὶ τὸν ᾿Ωριγέγνην σπουδὴν, ὡς τοτὲ μὲν 
αὐτὸν ἀμφὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν χλίματα εἰς τὴν τῶν ἐκκλησιῷν ὠφέ- 
λειαν ἐχχκαλεῖσϑαι" τοτὲ δὲ ὡς αὐτὸν ἐπὶ. τὴν Ἰουδαίαν στέλλε- 
οϑαι, xai τινας αὐτῷ συνδιατρίβειν χρόνους, τῆς εἰς τὰ ϑεῖα 
βελτιώσεως ἕνεχα. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ τῆς Ἱεροσολύμων προεστὼς 
᾿Αλέξανδρος. Θεόκχτιστὸς τε ὃ κατὰ Καισάρειαν; τὸν πάντα χρό- 
vov ὡς ἔπος εἰπεῖν προςαγέχοντες αὐτῷ, οἷᾳ διδασκάλῳ, μόνῳ 
τὰ τῆς τῶν ϑείων γραφῶν ἑρμηνείας καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ ἐκκλησιο.- 
στικοῦ λόγου πράττειν συνεχώρουν. 


Demetrius, Alexandrinorum episcopus, fato functus est, cum per 
tres et quadragimta annos ecclesiam administrasset. In hujus lo- 
cum successit Heraclas. Florebat tunc temporis Firmilianus Cae- 
sareae apud Cappadocas episcopus. 


Gap m XXVI 


Qualiter Episcopi Origenem. suspiciebant. 


ui tam propenso erga Origenem animo fuit, ut modo illum 
in suam provinciam ad' ecclesiarum utilitatem. evocaret: modo ad 
ipsum visendum τη Judaeam usque proficisceretur, et una cum 
ipso aliquandiu maneret, ut majorem rerum divinarum notitiam 
perciperet. Sed et Alexander, Hierosolymorum, et 'Theocustus, 
Caesàreae apud Palaestinam episcopus, ipsum perpetuo tamquam 
magistrum auscultantes, 5011 interpretationem sacrae. scripturae, ac 
reliquum omne ecclesiasticae doctrinae officium permiserunt. 


ἃ 
"PaL e. m 
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Κεφάλαιον xy. 


Περὶ vo? κατὰ Μαξιμῖνον διωγμοῦ. 


T γε μὴν Ῥωμαίων αὐτοχράτορα ᾿Αλέξανδρον, τρισὶν ἔτεσιν. 
ἐπὶ δέκα τὴν ἀρχὴν. διανύσαντα, Μαξιμῖνος Καῖσαρ διαδέχεται" 
ὃς δὴ κατὰ κότον τὸν πρὸς τὸν ᾿Αλεξάνδρου οἶκον ἐκ πλειόνων πιτ 
στῶν συνεστῶτα, διωγμὸν ἐγείρας , τοὺς τῶν ἐκκλησιῶν ἄρχον- 
τας μόνους, ὡς αἰτίους τῆς κατὰ τὸ εὐαγγέλιον διδασκαλίας, 
ἀγαιρεῖσϑαι προςτάττει. τότε χαὶ ᾿Ωριγένης τὸν περὶ μαρτυρίου 
συντάττει, ᾿Αμβροσίῳ καὶ Πρωτοκτήτῳ, πρεσβυτέρῳ τῆς £v Και- 
σαρείᾳ παροικίας, ἀναϑεὶς τὸ σύγγραμμα: ὅτι δὴ ἀμῴω περί- 
στασις οὐχ ἡ τυχοῦσα ἐν τῷ διωγμῷ κατειλήφει" ἐν f καὶ δια- 
πρέψαι κατέχει λόγος ἕν ὁμολογίο. τοὺς ἄνδρας. οὐ πλείονος ἢ 
τριετοῦς χρόνου τῷ Μαξιμίνῳ διαγενομένου. σεσημείωταν δὲ του- 
τονὶ τοῦ διωγμοῦ τὸν καιρὸν ἔν τε τῷ δευτέρῳ καὶ εἰκοστῷ τῶν 
εἰς τὸ χατὰ Ἰωάννην ἐξηγητικῶν. καὶ ἐν διαφόροις ἐπιστολαῖς ὁ 
'Ωριγένης. af: ey | 


Caput XXVIII 


De persecutione sub. Maximino. 


Tutereà caeso Alexandro Imperatore, qui tredecim annis regna- 
verat, in ejus locum succedit Maximinus. Qui gravi odio suc- 
census adversus familiam Alexandri, in qua plerique erant Christia- ᾿ 
ni, persecutione excitata solos ecclesiarum Antistites, utpote evan- - 
gelicae praedicationis auctores, interfici jussit. Quo tempore Ori- 
genes librum de martyrio composuit, quem Ambrosio et Pro- 
tocteto Caesariensis ecclesiae presbytero dedicavit: eo qued uter- 
.que in ea persecutione non mediocre discrimen subierat, | Unde 
et maximam gloriam ob confessionem nominis Chrisü ambo retu- 
lisse perhibentur, cum Maximinus non plusquam triennii spatium 
perdurasset. Hujus porro persecutionis tempus indicat Origenes 
tum in primo et vicesimo hbro exposiuonum in Joannis Evans 
gelium, tum 1n diversis epistolis. ' | ἐν 


i 
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liegt Φαβιανοῦ, óc Ῥωμαίων ἐπίσκοπος ἐκ Sto? παραδόξως ἀνεδείχϑης 


Τ ρδιανοῦ δὲ μετὰ Μαξιμῖνον τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν διαδεξα- 
μένου, τῆς κατὰ Ῥώμην ἐχχλησίας ἸΤοντιαγνὸν ἔτεσιν ἕξ ἐπισκο- 
πεύσαντα. διαδέχεται ᾿Αγτέρως᾽ καὶ τοῦτον Φαβιοανὸς ἐπὶ μῆνα 
τῇ λειτουργίᾳ διακονησάμεγον. ἐξ ἀγροῦ φασὶ τὸν Φαβιανὸν με- 
τὰ τὴν ᾿Αντέρωτος τελευτὴν ἅμ᾽ ἑτέροις συνελθόντα ἐπιχωριά- 
Get» τῇ Ῥώμῃ, ἔνϑα παραδοξότατα πρὸς τῆς ϑείας καὶ οὐρανίου 
χάριτος ἐπὶ τὸν κλῆρον παρεληλυϑέναι. τῶν γὰρ ἀδελφῶν ἁπαν- 
τῶν χειροτονίας ἕγεχεν τῆς τοῦ μέλλοντος διαδέξεσθαι τὴν ἐπι- 
σχοπὴν, ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας συγκεχροτημένων, πλείστων TE ἐπι- 
φανῶν καὶ ἐνδόξων ἀνδρῶν τοῖς πολλοῖς ἐν ὑπογοίᾳ ὑπαρχόντων, 
ὁ Φαβιαγὸς παρὼν, οὐδενὸς μὲν ἀνθρώπων εἰς διάνοιαν ἤει. 
2. Ὅμως δ᾽ οὖν ἀϑρόως *) ἐκ μετεώρου περιστερὰν χκαταπτᾶσαν 
ἐπικαϑεσθῆγαν τῇ αὐτοῦ κεφαλῇ μνημονεύουσι, μίμημα ἐνδει- 
κγυμέγην τῆς ἐπὶ τὸν σωτῆρα τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐν εἴδει περί- 


?) éSeóo», 


Caput XXIX, 


De Fabiano, qualiter Romanorum Episcopus divinitus desiena- 

£us esf, 

* 

luerim cum Gordianus in Maximini locum successisset, mortuo 
Pontano, qui sex annis episcopatum tenuerat, ecclesiae Romanae 
administrationem suscepit Anteros. Hic intra unius mensis spa- 
tium sacerdotio perfunctus, Fabianum successorem reliquit, Hunc 
Fabianum post Anterotis mortem una cum alüs Romam ex agro 
venisse dicunt, atque illic degentem, opitulante Dei grata prae- 
ter omnium exspectationem ad pontificatus sortem - pervenisse, 
Nam cum fratres omnes successoris ordinandi causa in ecclesia 
essent congregati, ac plerique jam illustres ahquot et nobiles 
viros eligendos esse conjicerent, de Fabiauo quidem, qui tum 
praesens aderat, nemo ne tantisper quidem cogitabat. 2. Colum- 
bam tamem repente e sublimi delapsam capiti illius insedisse nar- 
,rant, quae spiritus sancti, qui olim. sub columbae specie 1n ser- 
vatorem descenderat, imaginem. referre videbatur, | Quo specta- 
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στερᾶς καθόδου. ἐφ᾽ ᾧ τὸν πάντα λαὸν ὥςπερ ὑφ᾽ ἑγὸς πνεύμα- 
τος ϑείου κινηϑέντα ὁμόσε, προϑυμίᾳ πάσῃ καὶ μιᾷ ψυχῇ ἀξιον 
ἐπιβοῆσαι" καὶ ἀμελλήτως ἐπὶ τὸν ϑρόνον τῆς ἐπισκοπῆς λαβόγ- 
τας αὐτὸν ἐπιϑεῖναι. τότε δὴ καὶ τοῦ xov ᾿Αντιόχειαν ἐπι- 
σχόπου Ζεβίνου τὸν βίον μεταλλάξαντος, Βαβύλας τὴν ἀρχὴν 5) 
διαδέχεται" ἔν τε ᾿Αλεξανδρείᾳ μετὰ Δημήτριον, ἐπὶ τρισὶ xal 
τεσσαρᾶχοντα ἔτεσι τὴν ἐπεσκοπὴν ἐκτελέσαντα 2). Ἡρακλᾶς 
τὴν λειτουργίαν παρείληφεν" τῆς δὲ τῶν εἰ αὐτόϑι κατηχήσεως 
τὴν διατριβὴν διαδέχεται Διονύσιος, εἷς καὶ οὗτος τῶν ᾿Ωριγέ: 
γους γεγόμεγος φοιτητῶν. | 


Κεφάλαιον X, 


Ὅσοι γεγόνασιν "ipgwérvovg φοιτηταί, 


ds δὲ ᾿Ωριγέγνει ἐπὶ τῆς Καισαρείας τὰ συνήθη πράττοντε, πολ- 
λοὶ προςήεσαν, οὐ μόνο» τῶν ἐπιχωρίων, ἀλλὰ καὶ τῆς 5) ἀλλο- 


3) ἐπισκοπήν. 5) Vv. éx usque ad ἐκτελέσαντα in nonnullis non legun« 
wur, ?) HoaxA& v. À. παρειληφότος, τῆς τῶν. 4) ἀπὸ τῆς. 


culo permotus populus ac divino spiritu incitatus, summa eum 
alacritate uno consensu simul omnis exclamare coepit dignum 
esse: staümque comprehensum sacerdotali cathedrae imposuit, 
Per idem tempus mortuo Zebino Antiochenorum episcopo, sub- 
rogatus est Babylas. Alexandriae vero eum post mortem. Deme- 
irü, qui annos tres et quadraginta sacerdotio perfunctus fuerat, 
Heraclas ministerium suscepisset ecclesiae, scholam ad cives in fide 
insütuendos obünuit Dionysius, qui et ipse unus e discipulis 
fuerat Origenis. | 


Caput AXX, 


Qui fuerint Origenis disetpuli. 


Iss dum Origenes apud Caesaream consueto docendi mu- 
nere fungeretur, non solum regionis illus incolae, sed etam 
plurimi ex remotissimis provinciis discipuh relicta patria ad. eum 


ἡ 
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δαπῆς μυρίοι φοιτηταὶ τὰς πατρίδας ἀπολείποντες *)* ὧν ἐπισή- 
μους μάλιστα ἔγνωμεν Θεόδωρον, ὃς ἦν αὐτὸς οὗτος ὁ καϑ' ἡμᾷς 
ἐπισκόπων διαβόητος Γρηγόριος, τόν τε τούτου 5) ἀδελφὸν ᾿Αϑη- 
γόδωρον" οὗς ἀμφὶ τὰ Ἑ) “λλήνων καὶ Ῥωμαίων μαθήματα δεινῶς 
ἐπτοημένους. φιλοσοφίας αὐτοῖς ἐνθεὶς ἔρωτα, τῆς προτέρας 
σπουδῆς τὴν ϑείαν ἄσχησιν ἀντιχαταλλάξασϑαι προὐτρέψατο. 
στέντε δὲ ὅλοις ἔτεσιν αὐτῷ συγγενόμενοι. τοσαύτην ἀπηνέγκαν- 
τὸ περὶ τὰ Sto. λόγια ?) βελτίωσιν, ὡς ἔτι νέους ἄμφω ἐπισκο- 
στῆς τῶν κατὰ Ilovvov ἐκχλησιῶν ἀξιωθῆναι. 


Κεφάλαοαιλον λα. 


Περὶ ᾿Αφρικανοῦ, 


3 | 

E, τούτῳ xai ᾿Αφρικαγνὸς, ὁ τῶν ἐπιγεγραμμένων κεστῶν ovy- 
γραφεὺς ^), ἐγνωρίζετο. ἐπιστολὴ τούτου ᾿Ωριγένει γραφεῖσα φέ- 
ρέται, ἀποροῦντος ὡς ἂν γνόϑου χαὶ πεπλασμέγης οὔσης τῆς ἐν 


3) ἀπολιπόντες; καταλείποντες; καταλιπόντες. ?) αὐτοῦ, λόγια 
in libris quibusdam deest, 4) Vv, ὁ τῶν émwyeyo. κεστῶν Ovyyo. 
Vales, spuria censet, 


concurrebant, Quorum praecipuos fuisse cognovimus "Theodo- 
rum, qui et Gregorius dictus est, episcoporum nostra aetate cele« 
berrimus; et fratrem ejus Athenodorum. Quos Origines Graecis 
Romanisque disciplinis nimium deditos cum vidisset, in eorum 
animos instillans philosophiae amorem, abjectis prioribus studiis : 
ad rerum divinarum meditationem traduxit. gitur cum. quin- 
quennio integro in ejus auditorio versati fuissent, tantopere in 
divinis eloquiis profecerunt, ut ambo, adhuc admodum juvenes, 
ecclesiarum in Ponto episcopi fuerint constituti, | 


Caput XXXI, 


De Africano temporum scriptore. 


Carus iisdem temporibus Africanus, qui libros xeoró» titulo in- 
scriptos composuit. Hujus exstat epistola ad Origenem scripta, 
in qua historiam Susannae, quae in Daniehs hbro legitur, spu- 


/Á 
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τῷ Δανιὴλ χατὰ Σωσάνναν ἱστορίας πρὸς ἣν ᾿Ωριγένης ἀντι- 
γράφει πληρέστατα. τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ᾿Αφρικαγοῦ χαὶ ἄλλα τὸν 
ἀριϑμὸν πέντε χρονογραφιῶν ἦλθεν sic ἡμᾶς ἐπ᾿ ἀκριβὲς πεπονη- 
μένα σπουδάσματα᾽ ἐν οἷς φησὶν ἑαυτὸν πορείαν στείλασθαι 
ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάγδρειαν, διὰ πολλὴν τοῦ "HoaxAG φήμην" ὃν ἐπὶ 
λόγοις φιλοσόφοις καὶ τοῖς ἄλλοις Ἑλλήνων μαθήμασιν εὖ μα- 
λα διαπρέψαντα, τὴν. ἐπισχοπὴν τῆς αὐτόϑε ἐκκλησίας ἐγχειρι- 
σϑῆναι ἐδηλώσαμεν. καὶ ἑτέρα δὲ τοῦ αὐτοῦ ᾿Αφρικανοῦ φέρεται 
ἔπιστολὴ πρὸς ᾿Αριστείδην, στερὶ τῆς γομιζομένης. διαφωνίας 
τῶν παρὰ Ματϑαίφι: τε καὶ Λουχᾷ τοῦ Χριστοῦ ᾿γεγεαλογιῶν᾽" 
ἐν ἡ σαφέστατα τὴν συμφωνίαν τῶν εὐαγγελιστῶν παρίστησιν, 
ἐξ ἱστορίας εἰς αὐτὸν κατελϑούσης" ἣν κατὰ καιρὸν éy τῷ πρώ- 
τῷ τῆς μετὰ χεῖρας ὑποϑέσέως προλαβὼν ἐξεῷ ἐμὴν. 


Κεφάλαιον AB. 


Τίνα ᾿Ωριγένης ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης ἐξηγήσατο. 


Κι; ᾿Ωριγέγει δὲ κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον τὰ tig τὸν Ἡσαΐαν, 


riam et commenttiam esse suspicatur. Λα quam epistolam Ori- 
genes copiosissime respondit, Ejusdem Africani quinque de Chro- 
mnographia libri accuratissime. compositi ad nos etiam pervene- 
runt; in quibus se Alexandriam profectum. esse testatur, ob maxi- 
mam omnium famam atque exisümationem de Heracla, quem,. 
in philosophia aliusque Graecorum disciplinis excellentem, | ad 
episcopatum Alexandrinae ecclesiae provectumr fuisse supra do- 
cuumnus. Altera quoque ejusdem Africani exstat epistola ad Aristi- 
dem, de dissensione quae videtur esse iter Matthaeum et Lucam 
in sürpe Chrsu referenda; in qua evangelistarum consensum ἡ 
aperussime demonstrat ex narratione quadam, quam a majoribus 
acceperat; quam et nos jam antea in primo. hujus operis libro, 
suo loco inseruimus, | | | 


Ea Ὁ to AXXLE 


j 
LU 


Quot e£ quos Origenes Caesareae in Palaesttna Cemmentarios 
SCrIpstit, 


Per haec tempora Origenes in Esaiam simul et Ezechielem com- 
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ἐν ταὐτῷ δὲ καὶ τὰ εἰς τὸν ᾿Ιεζέχιὴλ συνετάττετο ')* ὧν εἰς μὲν 
τὸ τρίτον μέρος τοῦ Ἡσαΐου μέχρι τῆς ὁράσεως τῶν τετροασό- 

ὧν τῶν ἕν τῇ ἐρήμῳ, τριάκοντα εἰς ἡμᾶς περιῆλθον τόμοι᾽ εἰς 
δὲ τὸν Ἰεζεκιὴλ πέντε καὶ εἴχοσιν" οὗς καὶ. μόγους εἰς τὸν πάντα πε' 
ποίηται προφήτην. γενόμενος δὲ τηνικάδε ἐν ᾿Αθήναις, περαίνει 
μὲν τὰ εἰς 70» Ἱεξεκιήλ᾽ τῶν δὲ εἰς τὸ ἄσμα τῶν ἀσμάτων ἀρχε- 
ται. καὶ πρόεισί γε αὐτόϑι μέχρε τοῦ πέμπτου συγγράμματος. 
ἐπαγνελϑὼν δὲ ἐπὶ τὴν Καισάρειαν, καὶ ταῦτα εἰς πέρας δέκα Óv- 
τὰ τὸν ἀριϑ μὸν ἄγει. cL δεῖ πῶν λόγων τἀνδρὸς ἐπὶ τοῦ παρόν- 
τος τὸν ἀχριβὴῆ κατάλογον ποιεῖσϑαι; ἰδίας δεόμενον. σχολῆς: 


ὃν καὶ ἀνεγράψαμεν ἐπὶ τῆς τοῦ Παμφίλου βίου, τοῦ 5) «o9 
ἡμᾶς ἱερομάρτυρος ?) ἀναγραφῆς" ἐν ἧ τὴν περὶ và ϑεῖα σπουδὴν 


τοῦ Παμφίλου, ὁπόση τις γεγόγει, παριστῶντες, τῆς συναχϑεί- 
σὴς αὐτῷ τῶν τε ᾿Ωριγένους καὶ τῶν ἄλλων ἐκκλησιαστικῶν συγ- 
γραφέων βιβλιοϑήκης τοὺς πίνακας παρεϑέμην" ἐξ ὧν. ὅτῳ φί- 
λον, πάρεστι» ἐντελέστατα τῶν ᾿Ωριγένους πόνων τὰ εἰς ἡμᾶς ἐλ- 
Θόντα διαγνῶναι. vvyi δὲ πορευτέον ἐπὶ τὴν τῆς ἱστορίας ἀκο- 
AovStav. Jos 


. M 
ἢ) «o εἰ; τὸν Ἐ ξεκιὴλ πέντε καὶ εἴκοσι βιβλία συντέτακται, 5) ἐπὶ 
τῆς τῶν Παμφίλου βιβλίων τοῦ.. ὅ) ἱεροῦ μάρτυρος, 


mentarios composuit. Ex quibus in tertiam quidem partem. 
Esaiae, usque ad visionem illam quadrupedum in solitudine, tri- 
ginta ad nos volumina pervenerunt; in Ezechielem vero quinque 
et viginti, praeter quae in universum hunc Prophetam nihil 
scripsit. Interea cum Athenis moraretur, commentarios quidem 
in Ezechielem absolvit: inchoavit autem expositionem in Canticum 
Canticorum, quam ad quintum usque librum ibidem agens pro- 
duxit, — Deinde Caesaream reversus, opus illud decem omnino 
hbris comprehensum ad exitum. perduxit. | Verum. quid. atünet, 
hoc loco omnium hujus vini librorum accuratum indicem texere, 
cum id proprium opus desideret: jamque a nobis praestitum sit 
in libro, quem de Pamphili, qui nostra aetate presbyter idem ac 
martyr fuit, vita conscripsimus, | Ubi cum probare vellemus, quan- 
ium Pamphih studium erga divinas literas fuisset, indices hbro- 
rum tum Origenis, tum aliorum ecclesiae scriptorum, quos ille 
undecumque collegerat, exhibuimus; ex quibus quicumque yolu- 
erit, cerüssime poterit cognoscere, quaenam ex Origenis operi- 
bus ad nos usque pervenerint. Nunc vero ad historiae seriem red- 
eamus. 
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κε Ὁ}. Ay. 


ἹΠερὶ τῆς Βηρύλλου παροτροπῆς. 


Ῥύρυλλος T7), ὁ μικρῷ πρόςϑεν δεδηλωμένος Βοστρῶν τῆς ᾿Αρα- 
βίας ἐπίσκοπος, τὸν ἐκκλησιαστικὸν παρεκτρέπων χαγόγα, ξέγα 
τινὰ τῆς πίστεως παρειςφέρειν ἐπειρᾶτο᾽' τὸν σωτῆρα καὶ κύ- 
ριον ἡμῶν λέγειν τολμῶν μὴ προὐφεστάναι xoT ἰδίαν οὐσίας πε- 
ριγραφὴν, πρὸ τῆς εἰς ἀνδρώπους ἐπιδημίας" μηδὲ μὴν Θεότητα 
ἰδίαν ἔχειν, ἀλλ᾽ ἐμπολιτευομένην αὐτῷ μόνην τὴν πατριχήν. 
ἐπὶ τούτῳ πλείστων ἐπισκόπων ζητήσεις καὶ διαλύγους πρὸς τὸν 
ἄνδρα πεποιημένων.» με΄ ἑτέρων ποροχληϑεὶς ᾿Ωριγένης, κχκάτει- 
σι μὲν εἰς ὁμιλίαν τὰ πρῶτα τῷ ἀνδρὶ, τίνα νοῦν ἔχοι ἀποπει- 
'ρώμενος" ὡς δ᾽ ἔγνω 0 , τι καὶ λέγοι ?) , εὐθύνας μὴ ὀρϑοδοξοῦν- 
τα, λογισμῷ τε πείσας καὶ ἀποδείξει ἀναλαβὼν αὐτὸν, τῇ περὶ 
τοῦ δόγματος ἐφίστησιν ἀληϑείᾳ, ἐπί τε τὴν προτέραν ὑγιῆ δό- 
fav ἀποκοπδίστησι, 5. Καὶ φέρεταί γε εἰςέτε νῦν ἐγγραῴα τοῦ 
τε Βηρύλλου καὶ τῆς δι’ αὐτὸν γεγομένης συνόδου, ὁμοῦ τὰς 


5) Κύριλλος. *) ὅτν καὶ λέγευ, 


(Gà put XXXIIL 


De errore Beryl. 


"T unc temporis Beryllus, de quo superius dictum est, Bostro- 
rum in Arabia episcopus, ecclesiasticam pervertens regulam, nova 
quaedam et aliena a fide inducere conatus est; ausus asserere 
Dominum ac servatorem nostrum, antequam inter homines vérsa- 
retur, non substiise in propriae personae differentia: nec pro- 
priam, sed paternam duntaxat divinitatem. in. se residentem ha- 
bere. Cumque ea de re plurimi episcopi quaestiones ac disputa- 
üones adversus illum habuissent, rogatus una cum reliquis Orige- 
nes, primum quidem cum illo familiariter collocutus est, ut quae- 
nam esset hominis sententia exploraret. Postquam vero liquido 
cognovit, quid diceret, errorem ejus coarguit: allatisque rationi- 
bus ac demonstrationibus convietum hominem quasi manu appre- 
bendens, ad veritatis viam perduxit, et ad prisunam sanamque sen-- 
tentiam revocavit, 2. Exstant hodieque tum Berylli, tum synodi 
ipsius causa congregatae edita monumenta; in quibus et quaestio- 


v 
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᾿Ωριγένους πρὸς αὐτὸν ζητήσεις, καὶ τὰς λεχϑείσας ἐπὶ τῆς αὐ- 
τοῦ παροινίας διαλέξεις, ἕκαστά τε τῶν τότε πεπραγμένων πε- 
ριέχοντα. καὶ ἄλλα μὲν οὖν μυρία ᾿Ωριγένους πέρι μνήμῃ Ὦ πα- 
ραδιδόασι τῶν κα ἡμᾶς οἱ πρεσβύτεροι" ἃ χαὶ παρήσειν μοί 
δοχῶ, οὐ τῆς ἐνεστώσης ἐχόμενα πραγματείας " ὅσα δὲ ἀναγκαῖα 
τῶν περὶ αὐτὸν διαγνῶνοι ἣν, ταῦτα καὶ ἐκ τῆς ὑπὲρ αὐτοῦ πε- 
πονημένης ἡμῖν». τε καὶ τῷ καθ᾿ ἡμᾶς ἱερομάρτυρι  Παμφίλῳ 
ἀπολογίας, πάρεστιν ἀναλέξασϑαι" ἣν τῶν φιλαιτίων ἕνεκα συμ.- 
᾿πογήσαντες ἀλλήλοις, διὰ σπουδῆς πεποιήμεϑα. 


Κεφάλαιον AD. 


Τὰ κατὰ Φίλιππον Καίσαρα. 


Ἔξ τεσι δὲ ὅλοις ἕξ Τορδιανοῦ τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἀνύσα»- 
τος. Φίλιππος ἅμα παιδὶ Φιλίππῳ τὴν ἀρχὴν διαδέχεται. τοῦ- 
τον χοτέχει λόγος Χριστιανὸν ὀντὰ. ἐν ἡμέρᾳ τῆς ὑστάτης τοῦ 
πάσχα παννυχίδος, τῶν ἐπὶ τῆς ἐκχλησίας εὐχῶν τῷ πλήϑει 


?) περὶ μνήμης, 2) ἱερῷ μάρτυρι. 


nes adversus illum propositae ab Origene, et disputauones in eccle- 
sia ejus habitae, et singula, quae tunc gesta sunt, conunentur. 
Sed et alia de Origene quamplurima memoriae tadita sunt a 
senioribus nostrae aetatis presbyteris: quae, quoniam ad praesen- 
ts operis institutum nihil faciunt, omittenda esse duxi.  Quae- 
cumque vero necesse est de illo cognoscere, δὰ pety possunt ex 
Apologetco, qui a nobis et a sacrosancto nostri temporis martyre 
Pamphilo pro ilhus defensione conscriptus est, quem quidem nos 
propter malevolos quosdam accusatores, commnni studio atque 
opera junctim elaboravimus. 


Caput XXXIV. 


De Phihppo Caesare. 


Interea cum Gordianus sex totis annis Romanum imperium 
administrasset, Philippus una-cum Phihppo fiho in ejus lo- 
cum successit. Hunc utpote Christianum, fama est in postre- 
ma Paschae vigilia precationum in ecclesia participem simul cum 


/ 
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συμμετασχεῖν ἔδελῆσαι" οὐ πρότερον δὲ ὑπὸ τοῦ τηνικάδε πρόε- 
στῶτος ἐπιτραπῆναι εἰςβαλεῖν, ἢ ἐξομολογήσασϑαι,, καὶ τοῖς £v 
παραπτώμασιν ἐξεταζομέγοις, μετανοίας τε χώραν ἴσχούσι» y 
ἑαυτὸν κοτοαλέξαι" ἀλλὼς γὰρ μὴ ἀν ποτὲ πρὸς αὐτοῦ, μὴ οὐχὶ 
τοῦτο ποιήσαντα, διὰ πολλὰς τῶν κατ᾽ αὐτὸν αἰτίας παραδε- 
χϑῆναι 53): καὶ πειϑαρχῆσαί γε προϑύμως λέγεται, τὸ γνήσιον 
καὶ εὐλαβὲς τῆς περὶ τὸν Θεῖον φόβον διοϑέσεως ἔργοις ἐπιδε- 
δειγμένον.᾿ d 


Κεφάλαιον λές 


Ὡς Διονύσιος Ἡραχλᾶ τὴν ἐπισκοπὴν διεδέξατο, 


γ} [εἰ e n ] 24^ A 
Τρίτον δὲ τούτῳ ἔτος ἦν, «aS ὃ μεταλλάξαντος Ἡρακλᾶ τὸν 
βίον ἐπὶ ἑκκαίδεκα ἔτεσι τῆς προστασίας, τῶν κατ᾽ ᾿Αλεξάγδρει- 
αν ἐκκλησιῶν τὴν ἐπισκοπὴν Διογύσιος ὑπολαμβάνει: 


1) μετασχεῖν. 3) προςδεχϑῆναις. 


reliquo populo fieri voluisse: sed episcopum, qui tunc ecclesiae 
praeerat, non prius illi aditum permisisse, quam confessionem. 
scelerum fecisset, isque; qui lapsi fuerant, et in poenitenuum 
ordine stabant, sese adjunxisset. Quippe ob multa, quae. com-. 
miserat erimina, numquam omnino ab episcopo fuisset admissus, 
nisi id prius fecisset. — Et Duperator quidem libenter obtempe-. 
rasse dicitur, sincerumqüe ac religiosum affectum umoris Dei, 
operibus ipsis declarasse. 


Cap.ut.XXXV. 


Quomodo Dionysius Heraciae in Épiscopatu successit. 


Ánno autem hujus impernu terüo cum leraclas post sexdecim 
episcopatus annos diem extremum obiisset, pontüficatum Alexan 
drinae ecclesiae suscepit. Dionysius. ᾿ 
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Κεφάλαιλον As. 


Ὅσα ἄλλα ἐσπούδασται τῷ ᾿Ὡριγένει. 


"Lass δῆτα οἷα καὶ εἰχὸς ἣν πληϑυούσης τῆς πίστεὼς, πεπαῤῥη- 
σιασμένου τε τοῦ XO ἡμᾶς παρὰ πᾶσι λόγου, ὑπὲρ τὰ ἑξήκογ- 
τά φασὶν ἔτη τὸν ᾿Ωριγένην γενόμενον. ἅτε μεγίστην ἤδῃ συλ- 
λεγάμενον ἐκ τῆς μαχρᾶς πάρασκευῆς. ἕξιν, τὰς ἐπὶ τοῦ χοινοῦ 
λεγομένας αὐτῷ διαλέξεις ταχυγράφοις μεταλαβεῖν ἐπιτρέψαι" 
οὐ πρότερόν ποτε τοῦτο γενέσϑοι συγχεχωρηκότοι.. ἐν τούτῳ Xa 
τὰ πρὸς τὸν ἐπιγεγρομμένον xo ἡμῶν Κέλσου τοῦ ᾿Επικουρείου 
ἀληθῆ λόγον ὀχτὼ τὸν ἀριϑμὸν συγγράμμοατο συντάττει" χαὶ 
τοὺς εἰς τὸ κοτὰ ΝΜατϑαϊῖον εὐαγγέλιον εἰκοσιπέντε τόμους". τούς 
T€ εἰς τοὺς δώδεκα προφήτας. ἀφ᾽ ὧν μόνους εὕρομεν πέντε xal 
εἴχοσι. 3. Φέρεται δὲ αὐτοῦ καὶ πρὸς αὐτὸν βασιλέα Φίλιππον 
ἐπιστολή" καὶ ἄλλη πρὸς τὴν τούτου γαμετὴν Σεβῆραν' διάφο- 
ροί τὲ ἄλλαι πρὸς διαφόρους" ὧν ὁπόσας σποράδην παρὰ δια- 
φόροις σωϑείσας συναγαγεῖν δεδυνήμεθα,, ἐν ἰδίαις τόμωγ περι- 
γραφαῖς, ὡς àv μηκέτι διαῤῥίπτοιντο, κατελέξαμεν, τὸν ἑχατὸν 


Caput XXXVI, 


Quot praeterea libri αὖ Origene lucubrati sint. 


uo tempore cum fides nostra, ut par erat, augeretur in dies, 
et doctrina Christianorum summa ubique libertate frueretur, Ori- 
genes jam sexagenario major, utpote qui ex diuturna exercita- 
 uone maximum dicendi usumjsibi comparasset, conciones, quas 
habebat ad populum, ἃ tachygraphis excipi permisit, cum id 
antea fieri numquam concessisset. Sub idem tempus octo libros 
composuit adversus librum quemdam Celsi Epicurei contra Chri- 
 süanos, qui de vera doctrina inscribitur, | Quinque praeterea ac 
viginti volumina in evangelium Matthaei elaboravit: et in duode- 
cim prophetas expositiones, quaruni quinque duntaxat et viginti 
libros reperimus. 2, Exstat etiam ejus epistola ad Imperatorem 
ipsum Philippum, et altera ad conjugem illius Severam: diversae 
praeterea ad diversos scriptae, Ex quibus quotcumque sparsim 
apud varios asservatas reperire potuimus, seorsum in proprios 
libros, ne iterum dissiparentur, digessimus. Sunt autem illae nu- 


, 


- 
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ἀριθμὸν ὑπερβαινούσας. γράφει δὲ xoi Φαβιανῷ, τῷ κατὰ Ῥόώ- 
μὴν ἐπισκόπῳ, ἑτέροις v& πλείστοις ἄρχουσιν ἐκχλησιῶν, περὶ 
τῆς κατ’ αὐτὸν ὀρθοδοξίας. ἔχεις καὶ τούτων τὰς ἀποδείξεις ἐν 
ἕχτῳ τῆς γραφείσης ἡμῖν περὶ τοῦ ἀνδρὸς ἀπολογίας. 


Κεφάλαιον Ag. 


lleo? τῆς τῶν ᾿Αράβων διαστάσεως, 
» 
Αλλοι δ᾽ αὖ πάλιν ἐπὶ τῆς ᾿Αραβίας κατὰ τὸν δηλούμενον ἐπι- 
φύοντοι χρόνον δόγματος ἀλλοτρίου τῆς ἀληθείας εἰςηγηταί" ot 
ἔλεγον τὴν ἀνϑρωπείαν ψυχὴν τέως μὲν κατὰ τὸν ἐνεστῶτα και- 
ρὸν; ἅμα τῇ τελευτῇ συναποςνήσχειν τοῖς σώμασι καὶ συνδια- 
ϑείρεσθαι: αὖϑις δέ ποτε κατὰ τὸν τῆς ἀναστάσεως καιρὸν 
σὺν αὐτοῖς ἀναβιώσεσϑαι. καὶ δὴ καὶ τότε συγχροτηϑείσης οὐ 
σμικρᾶς συνόδου, πάλιν ᾿Ωριγένης παρακληϑεὶς καὶ ἐνταῦϑαι, 
κινήσας τε λόγους ᾽) ἐπὶ τοῦ κοινοῦ περὶ τοῦ ζητουμένου οὕτως 
ἠνέχϑη» ὡς μετατεϑῆναι τὰς τῶν πρύτερον ἐσφαλμένων διανοίας. 


?) κιγήσασϑαιν λόγους. 


méro supra centum. Sed et ad Fabianum , Romanae urbis episco- 
pum, et ad complures alios ecclesiarum anüstites de recta fidei 
suae ratione epistolas scripsit. Harum autem rerum cerüssima 
documenta habes in sexto libro Apologetci illius; quem nos pro 
ejus defensione conscripsimus. 


Caput XXXVIL 


De 4rabum discordia. 


Eodem tempore alii rursus in Arabia dogmatis cujusdam a veri-. 
tate prorsus alieni auctores exsuterunt.  Asserebant enim, homi- 
num animas im praesenti quidem saeculo una cum corporibus in- . 
terire atque corrumpi: rursus vero resurrectionis tempore simul 
cum iidem corporibus ad vitam esse redituras, Convocato igitur | 
hanc ob causam non exiguo concilio, iterum rogatus etiam illic 
Origenes, cum disputationem de quaestione illa coram omni mul- | 
titudine instituisset, tanto robore decertavit, ut, qui prius in erro-- 
rem lapsi fuerant, sententiam inutarent. 


B 


—— 
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Κεῴάλαϊςλον Àj 


Περὶ τῆς Ἑλκεσαϊτῶν αἱρέσεως; 


Ton δὲ καὶ ἄλλη διαστροφὴ κατάρχεταὶ, ἡ τῶν Ἑλχεσαϊτῶν 
λεγομένη αἵρεσις" ἣ καὶ ἅμα τῷ ἄρξασθαι ἀπέσβη" μνημογεύεῤ 
᾿ αὐτῆς ὁμιλῶν ἐπὶ τοῦ κοινοῦ tig τὸν ὀγδοηκοστὸν δεύτερον. 
ψαλμὸν ὃ ᾿Ὡριγένης; ὧδε πὼς λέγὼῶν" «6AuAvSÉ τὶς ἐπὶ τοῦ T4 
«OYTOG μέγα φρονῶν ἐπὶ τῷ δύνασϑαι πρεσβεύειν γνώμης ἀθέου 
«καὶ ἀδεβεστάτης, καλουμένης Ἑλκεσαϊτῶν, νεωσπὶ ἐπανιστο. 
«μένης ταῖς ἐκκλησίαις. ἐκείγη ἣ γνώμη οἷα λέγει κακὰ, παρα: 
«Θήσομαι ὑμῖν, ἵνα μὴ συναρπάζησθε. ἀϑετὲϊ τινὰ ἀπὸ πάσης, 
«γραφῆς" κέχρηται ῥητοῖς τάλι»ν ἀπὸ πάσης παλαιᾶς τὲ καὶ εὐ: 
καγγελικῆς" τὸν ἀπόστολον τέλειον ἀθετεῖ. Φησὶ δὲ Ovi τὸ ἀρ- 
κγήσασϑαι ἀδιάφορόν ἐστι" καὶ ὁ μὲν νοήσας, τῷ στύματι ἐν 
« ἀνάγκαις ἀργήσεται᾽ τῇ δὲ καρδίᾳ οὐχί. καὶ βίβλον τινὰ (pss 
« Qovoty , ἣν λέγουσιν» ἐξ οὐρανοῦ καταπεπτωχέγαι !)' καὶ τὸν 
κἀχηκοῦτο ἐχείνης xal πιστεύοντα 3). ἄφεσιν λήψεοφ αὐ ταν 


3) πεπτωκέναι, 39) πιστεύσαντοι 


Caput XXXVII, 


De haeresi | Helcesastarufi 


Adios quoque tunc temporis etror exortus est, Heleesanátun 
scilicet haeresis: quae quidein simul nàta, simul exsuncta esi 
Hujus mentüonem facit Origenes in homilia ad populum; qua 
psalmum octogesitínum secundum exponit, his verbis: 4 Quidain; 
«mquit; nuper advenit de se ipse magnifice sentiens; utpoté qui 
«impiam et. nefariam Helcesatarum opinionem;  qüae adwersus 
«ecclesiam recens coorta est; possit defendere, XExponam auteni 
«vobis, quae et quanta perperam asserat haec secta; ne forte vos 
«ab illa abripisinatis,' Ex universo Sacrae seripturae canone quaes 
«dani reficit : quibusdam vero uütur testhnoniis tum ex weitere 


«instrumento; tam ex evatgelio; Paulum quidem Apostolum in2 


«tegrum repudiat, Docet praeterea indifferentém rem esse Ghiie. 
«stum abnegare: et eum qui sapit; ore quidem tenus in ips9g 
«discrimihe negaturum esse; sed non ex animi sententia; — Libruni 


,«etiam proferunt, quem e coclo delapsum aflhirmanv: eosque qus 


«auscultaverint illi et erediderint, peccatorum veniain ,;cofiseostiss 
| dg 
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«ἁμαρτημάτων, ἄλλην ἀφεσὶν mop ἣν Χριστὸς Ἰησοῦς ἀφῆκε," 
καὶ τὰ μὲν περὶ τούτων τάδε ἐστίν. | 
Ked$dáhatoy 2X. 
Περὶ τοῦ κατὰ Δέκιον διωγμοῦ, καὶ ὅσα "Opuérzc πέπονθεν, 
᾿Αλλὰ γὰρ Φίλιππον ἔτεσιν ἑπτὰ βασιλεύσαντα διαδέχεται Δέ- 
Q Φίλιππον ἔτεσιν ἑπτὰ βασιλεύσαντα διαδέχεται Δὲ 

κιος᾽ ὃς δὴ, τοῦ πρὸς Φίλιππον ἔχϑους Évéxo , διωγμὸν κατὰ 
τῶν ἐκχλησιῶν ἐγείρει" ἐν ᾧ Φαβιανοῦ ἐπὶ Ῥώμης μαρτυρίῳ τε-᾿ 
λειωϑέντος, Κορνήλιος τὴν ἐπισχοπὴν διαδέχεται. ἐπὶ δὲ Παλαι- 
στίνης Δλέξανδρος, ὁ τῆς Ἱεροσολύμων ἐχλλησίας ἐπίσκοπος, 
αὖϑις διὰ Χριστὸν ἐν τῇ Καισαρείᾳ ἡγεμονικοῖς παραστὰς δικα- 
στηρίοις, καὶ ἐπὶ δευτέρᾳ διαπρέψας ὁμολογίᾳ; δεσμωτηρίου, 
πειρᾶται! λιπαρῷ γήρει καὶ σεμνῇ πολιᾷ κατεστεμμέγος. τού- 
του δὲ, μετὰ τὴν ἐν τοῖς ἡγεμονιχοῖς δικαστηρίοις λαμπρὰν. xot 
περιφανῆ μαρτυρίαν, ἐπὶ τῆς εἱρχτῆς κοιμηϑέντος, Μαζαβάνης 
διάδοχος τῆς ἐν Ἱερθσολύμοις ἐπισκοπῆς ἀναδείχγυται. τῷ 
δ᾽ ᾿Αλεξάνδῥῷ παραπλησίως ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τοῦ Βαβύλα μετὰ τὴν 
ὁμολογίαν ἕν δεσμωτηρίῳ μεταλλάξαντος, Φάβιος τῆς αὐτόϑι 


«ros, et quidem diversam ab illa peccatorum remissionem, quam 
«Jesus Christus impertit;» Sed de his hactenus. 


Caput XXXIX, 


Dc persecutione Decii, et quae passus est Origenes. 
: í 
P hilippo interim, cum septem annis regnavisset, successit De-. 
cius: qui, prae odio adversus Philippum, persecutionem intuht. 
ecclesiae, In qua persecutione cum Fabianus homae martyrium 
pertulisset, in ejus locum Cornelius subrogatus est episcopus. In 
Palaesüna autem Alexander, Hierosolymorum episcopus, rursus 
propter Christum ad praesidis tribunal adductus, cum ex secunda 
hac confessione magnam gloriam retulisset, Caesareae 1n. carcerem. 
conjectus est, vir decora senectute et veneranda. canitie conspi- 
cuus. Qui eum post praeclaram. atque illustrem Chrisuanae fidei 
confessionem in praesidiali judicio editam, tandem in custodia 
animam exhalasset, Mazabanes in ejus locum episcopus Hierosoly- 
morum renunüatus est. Eodemque modo apud Anuochiam epis- 
€opo Babyla post confessionem in vinculis mortuo, Fabius eccle- 


^ 


w s Nod 
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προΐσταται ἐχκλησίας. 2. Τὰ μὲν οὖν ᾿Ωριγένεὶ κατὰ τὸν Du: 
γμὸν συμβάντα οἷα καὶ ὅσα, καὶ ὁποίας ἔτυχε τελευτῆς , τοῦ 
πονηροῦ δαίμονος ἐφαμίλλως τῷ ἀνδρὶ πανστρατιᾷ παροταξοι- 
μένου, πάσῃ τε “μηχανὴ καὶ δυνάμει κατ᾽ αὐτοῦ στρατηγήσαγ- 
τος, παρὰ πάντας τε τοὺς τηνιχαΐδὲε πολεμηϑέντας διαφερόντως 
ἐπισχήψαντος αὐτῷ" οἷά τε καὶ ὅσα διὰ τὸν Χριστοῦ λύγον δ᾽ 
ἀγὴρ ὑπέμεινε δεσμὰ, καὶ βασάνους τὰς χατὰ τοῦ σῴιμίατος; 
τάς τε ὑπὸ σιδηρῷ κλοιῷ καὶ μυχοῖς εἱρχτῆς τιμωρίας" καὶ ὡς 
ἐπὶ πλείσταις ἡμέραις τοὺς πόδας ὑπὸ τέσσαρα τοῦ χολαστηρίου 
ξύλου Tta Q ovr cS etg διαστήματα χκατοασπώμεγος" πυρός τε ἀπειλὰς; 
καὶ ὅσα ἀλλα πρὸς τῶν ἐχϑρῶν ἐπεγεχϑέντοι καρτερῶς ἤνε)κεν' 
OigU τε τὰ χατ᾿ αὐτὸν ἔτυχε τέλους, μηδαμῶς αὐτὸν ἀγελεῖν 
“αὐτὶ σϑένει τοῦ διχαστοῦ φιλογείκως ἐνστάντος" ὁποίας τὲ μὲ: 
πὰ ταῦτα χαταλέείπει φωνὰς, καὶ αὐτὰς πλήρεις τῆς ^) ἀγαλής 
ψεὼς δεομένοις ὠφελείας" πλεῖσται ὅσαι τἀνδρὸς ἐπιστολαὶ Ts 
ληϑὲς ὁμοῦ καὶ ἀχριβὲς περιέχουσι. | 


^o Xy ἔτυχε ἐπιδόσεως. 3) τοῖς, lort, τοῖς τῆς. ν 


* 


siae illi: praeficitur... .5. Porro. quae et quanta Origeni in. ea per- 
secutione acciderint: et quis horum omnium exitus fuerit, duri 
pessimus daemon omnes adversus illum copias instantius movet; 
cunctisque machinis ac: viribus eum impugnat, et in hunc prag 
reliquis omnibus qui tunc temporis appetiu sunt, praeci pue irs 
ruit: quae item et quanta propter doctrinam Christi. vic. ille pers 
tulerit, vincula scilicet et corporis cruciatus, et in intimo carcerig 
recessu ferrei torquis aerumnas j uique multorum dierum spatio 
pedes 4n nervo ad quatuor usque foraminum intersütia distenti 
fuerint: ad haec ignium, minas, et quaecumque alia ab inimicis 
illata fortiter sustinuit: et cujusmodi tandem harum rerum exitus 
fuerit, judice omni virium nisu ambituose contendente;. ne illuni 
interficeret: denique quos sermones posthaec quamque uüles iis, 
qui consolatione indigent; rehquerit, plurimae ejus epistolae non 
minus yere quam accurate commemorant. 
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Κεφάλαιον TE 


ἸΠερὺ τῶν Διονυσίῳ συμβάντων. 


Tu γέ τοι κατὰ Διονύσιον, ἐκ τῆς πρὸς Γερμανὸν ἐπιστολῆς 
αὐτοῦ παραθήσομαι: ἔνϑα τοῦτον περὶ ἑαυτοῦ λέγων ἱστορεῖ 
τὸν τρόπογ᾽ «ἐγὼ δὲ xal ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ λαλῶ, καὶ αὐτὸς οἷ- 
«δὲν, ὅτι οὐ ψεύδομαι" οὐδὲ μίαν ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ ') βαλλόμενος 5); 
«οὐδὲ ἀϑεεὶ πεποίημαι τὴν φυγήν" ἀλλὰ καὶ πρότερον τοῦ κατὰ 
«Δέχιον προτεθέντος διωγμοῦ, Σαβῖνος αὐτῆς ὧρας Φρουμεντά- 
«ριον ἔπεμψεν εἰς ἀναζήτησίν μου. καγὼ μὲν τεσσάρων ἡμερῶν 
«ἐπὶ τῆς οἱκίας ἔμεινα, τὴν ἀφιξιν τοῦ Φρουμενταρίου προφδο. 
«κῶν ὁ δὲ πάντοι μὲν περιῆλθεν ἀγερευνῶν, τὰς ὁδοὺς, τοὺς πο- 
«ταμοὺς, τοὺς ἀγροὺς. ἔνϑα κρύπτεοϑαί μὲ ἢ βαδίζειν ὑπεγόη- 
«0€». oap oro ἢ δὲ εἴχετο, μὴ εὑρίσκων τὴν οἰκίαν" οὐ γὰρ ἐπί- 
«στεῦυεν ?) οἴκοι με διωχόμενον μένειν 3). καὶ μόλις μετὰ τὴν τε- 
«τάρτην ἡμέραν κελεύσαντος μοι μεταστῆνοι τοῦ Θεοῦ, καὶ πα- 
«ραδόξως ὁδοποιήσαντος., ἐγώ τε xai οἱ παῖδες καὶ πολλοὶ τῶν 
«ἀδελφῶν, ἅμα συνεξήλθομεν. 5. Καὶ ὅτι τῆς τοῦ ϑεοῦ προ- 


3) ἐμαυτῷ; ἐμαυτόν, 34) βουλόμενος, ὅ) ἐπίστευσεν. 4) ἔχειν: 


Caput XL. 


* EI 4 . 
De his quae Dionysio acciderunt. 


86 autem Dionysio contigerunt, ex ipsius adversus Germa- 
num epistola hic adscribam: in qua de semetipso verba faciens, 
ita narrat: «Ego vero coram Deo loquor, et ipse scit me nequa- 
«quam mentiri; nunquam mea sponte, nec sine Dei nutu fugam | 
«inii. Séd et prius, cum persecutionis edictum sub Decio. pro- 
^«positum fuisset, Sabinus Frumentarium , qui me requireret; 
«eodem temporis momento insit, Atque ego quidem quatriduo - 
«domi mansi, adventum exspectans Frumentarii. Ille vero omnia 
«circumeundo perscrutabatur: vias, fluvios, agros: ubi me occul- 
«lari aut qua transiturum esse suspicabatur. | Verum caligo quae-- 
«dam ei obtutum ademerat, ne domum reperiret. Neque enim 
«opinabatur me domi consistere grassante adversus me persecutione, 
« Vixque post diem quartum, cum Deus niihi ut alio migrarem prae- 
«Cepisset, ac praeter opinionem omnium viam aperuisset : ego et 
«liberi, mulüque ex fratribus simul egressi sumus, 2. Atque id 
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«Yoiag ἔργον ἐκεῖνο γέγονε, τὰ ἑξῆς ἐδήλωσεν" ἐν οἷς τάχα τισὶ 
«γεγόναμεν χρήσιμοι.» εἶτα τινὰ μεταξὺ εἰπὼν, τὰ μετὰ τὴν 
φυγὴν αὐτῷ συμβεβηχότα δηλοῖ, ταῦτα ἐπιφέρων" « ἐγὼ μὲν γὰρ 
«περὶ ἡλίου δυσμὰς ἅμα τοῖς σὺν ἐμοὶ γενόμενος ὑπὸ τοῖς στρα- 
«τιώταις. εἰς 'Γαπόσιριν !) ἤχϑην" ὃ δὲ Τιμόϑεος κατὰ τὴν τοῦ 
«S600 πρόγοιαν ἔτυχε μὴ παρὼν, μηδὲ καταληφϑείς " ἐλθὼν 
«δὲ ὕστερον, εὗρε τὸν οἶκον ἔρημον, x«i φρουροῦντας αὐτὸν 
«ὑσηρέτας. ἡμᾶς δὲ ἐξηνδραποδισμένους.» καὶ ues ἕτερα φησί" 
«xai τίς ὁ τῆς θαυμασίας. oixovouíag αὐτοῦ τρόπος; τὰ γὰρ 
«ἀληθῆ λεχϑήσεται. ἀπήντα 23) τὶς τῶν χωριτῶν ?) ὑποφεύγον- 
«TU τῷ Τιμοθέῳ καὶ τεταραγμένῷ, xol τὴν αἰτίαν τῆς ἐπείξεως 
«ἐπύθετο ὁ δὲ τἀληϑὲς ἐξεῖπε᾽ κἀκεῖνος ἀκούσας, (ἀπήει δὲ εὐ- 
«Οχησόμενος γάμους" διαπαγνυχίζειν γὰρ αὐτοῖς ἐν ταῖς τοιαύ- 
«ταις συνόδοις ἔϑος" ) εἰςελθὼν ἀπήγγειλε τοῖς κατοακειμέγοις. 
«ot ὁρμῇ μίᾳ καθάπερ ἀπὸ συνθήματος ^) πάντες ἐξανέστησαν" 
«καὶ δρόμῳ φερύμενοι τάχιστα qxov* ἐπισπεύδοντές 5) τε ἡμῖν, 
«ἠλάλαξαν. 5. Καὶ φυγῆς εὐθέως τῶν φρουρούντων ἡμᾶς στρα- 
«τιωτῶν γενομένης, ἐπέστησαν ἡμῖν, ὡς εἴχομεν ἐπὶ τῶν ἀστρώ- 


?) Ταπόδιριν, 3) ἀπήντετο; ἀπηντᾶτο,  ?) χωριχῶν. 4) ὑπὸ ovv- 
“ἤματι. — U) ἐπειςπεσόντες. 


«divinae providentiae opus fuisse, rerum eventus postea declara- 
«Yit... Siquidem nonnullis fortasse haudquaquam inutiles fuimus.» 
Deinde paucis interposius, ea, quae ipsi post fugam contigerunt, 
subjungit his verbis: «Ego quidem circa solis occasum una cum 
«comitübus meis a militibus comprehensus , Taposirim perductus 
«sum. "Timotheus vero, Deo ita disponente, tum quidem non 
«adfuit, nec, comprehensus est. Sed cum postea advenisset, do- 
«mum vacuam reperit, οἵ satellites, qui eam custodiebant: nos 
« Yero in servitutem abductos.» ΕΠ aliquanto post: « Quisnam vero, 
«inquit, divinae ilhus dispositionis ordo ac modus fuit? Dicam 
«enim, quae vera sunt, Aufugienti et perturbato Timotheo agrestis 
«quidam occurrens, causam fesünatüonis percontatur. Hle rem, 
«UL erat, exposuit.  Rusücus re audita (pergebat tunc forte ad 
«nuptiale convivium.  $olenv enim in hujusmodi conviviis totam 


«noctem pervigilare) ingressus rem discumbenübus narrat, — Qui 


«confestim, quasi signo dato, omnes uno impetu consurrexerunt : 
«et concito cursn in nos irruentes, clamorem ediderunt. à. Con- 
«unuo satellitibus, qui nos custodiebant, in fugam versis, super- 
«venientes, nos, ut eramus, nudis in grabatis jacentes deprchende- 
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«Τῶν» οχιμπόδων κατακείμενοι" κἀγὼ μὲν, οἷδεν ὁ Θεὸς. ὡς λῃ: 
«στὰς ἐϊγαὶ πρότερον ἡγούμενος ἐπὶ σύλησιν καὶ ἁῤπαγὴν ἀφικο- 
κ«μέγους, μένων ἐπὶ τῆς εὐνῆς, ἧς ἡμὴν γυμγὸς, ἐν. τῷ λενῷ 
κ«ἐσθήματιε" τὴν δὲ λοιπὴν ἐσθῆτα παρακειμένην αὐτοῖς ὠρεγον:. 
«οἱ δὲ ἐξανίστασϑαί τὲ ἐκέλευον xai τὴν ταχίστην ἐξιέναι. καὶ 
«τότε συνεὶς. ἐφ᾽ ᾧ παρῆσαν, &véxgayov δεόμενος αὐτῶν xot 
«ἱκετεύων ἀπιέναι καὶ quoc ἐᾷν" εἰ δὲ βούλονταί τι χρηστὸν ἐρ- 
κ«γάσασϑαι,. τοὺς ἀπάγοντας μὲ φΥϑὝάσαι, xal τὴν κεφαλὴν αὐ- 
«τοὺς τὴν ἐμὴν ἀποτεμεῖν ἠξίουν. xai τοιαῦτα βοῶντος. ὡς ἴσο 
«OU» χοινωγοί μου καὶ μέτοχοι πάντων γενόμενοι, ἀνίστασαν 
«πρὸς βίαν. κἀγὼ μὲν παρῆκα ἐμαυτὸν ὕπτιον εἰς τοὐδαῴος" Ot 
^ δὲ διαλαβόντες χειρῶν καὶ ποδῶν, σύροντες ἐξήγαγον. émqao- 
«λούϑουν δέ μοι οἱ τούτων πάντων γενόμεγοι μάρτυρες; Γάϊος, 
«Φαῦστος. Πέτρος, Παῦλος" ot καὶ ὑπολαβόντες ue φοράδην 
«ἐξήγαγον τοῦ πολιχνίου" xal ὀγῷ γυμνῷ ἐπιβιβάσαντες ἀπήγα- 
«g0v.? ταῦτα περὶ ἑαυτοῦ ὁ Διογύσιος διεξέρχεται. | 


«runt.  Àc primo quidem aspectu, Deum testor, latrones esse 
«Cxisumans, qui spoliandi ac diripiendi causa venissent, manens in 
«lectulo meo nudus, sola opertus linea tunica, reliquam vestem, 
«quae juxta me posita erat, eis porrexi. At illi consurgere me et 
«quam. celerrime proficisci jusserunt. Tunc demum intelligens, 
« cujus rei gratia venissent, vociferari coepi: rogans atque obtestans) 
«ut abirent, nosque illic dimiuerent. Quod 5] de nobis bene mereri 
«vellent, orabam, uteos, qui me abducebant, satellites praeveni- 
«rent, ipsique caput mihi demerent. Haec me vociferantem , ut 
«norunt n, qui nihi consortes et parücipes aerumnarum omnium 
«fuere, invitum surgere coegerunt, Δα nie quidem ipse humi 
«supinum abjeci.. Illi vero pedibus manibusque comprehendentes 
4me trahere atque educeré coeperunt. Sequebantur me Cajus et 
«Faustus, Petrus ac Paulus, qui horum omnium testes fuere; qui 
«me suscipientes, ex oppidulo exportarunt, aec deinde nudo im- :. 
«positum asino abduxerunt.» ἘΠ haec quidem de seipso Dionysius 
' marrat. " 
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Κεφάλαιο ν᾽ pa. 


Περὶ τῶν ἐπ᾽ αὐτῆς ᾿Αλεξανδρείας μαρτυρησάντων. 


Ό δ᾽ αὐτὸς ἐν ἐπιστολῇ τῇ πρὸς Φάβιον T) ἐπίσκοπον ᾿Αντιοχέ- 
Gy, τῶν χατὰ Δέχιον μαρτυρησάντων ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τοὺς ἀγῶ- 
γᾶς τοῦτον ἱστορεῖ τὸν τρόπον" «οὐχ ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ σρος- 
«τάγματος ὃ διωγμὸς παρ᾽ ἡμῖν ἤρξατο, ἀλλὰ γὰρ ὅλον ἐνιαυ- 
«τὸν προύλαβε" καὶ φϑαάσας ὁ κακῶν τῇ πόλει ταύτῃ μάντις καὶ 
«ποιητὴς, ὅςτις ἐχεῖνος qv, ἐκίνησε καὶ παρώρμησε καὶ ἡμῶν τὰ 
«πλήθη τῶν ἐϑγῶν, εἰς τὴν ἐπιχώριον αὐτοὺς δεισιδαιμονίαν 
«&»appunicac. οἱ δὲ ἐρεθιοϑέντες ὑπὸ αὐτοῦ, καὶ πάσης ἐξουσίας 
«εἰς ἀνοσιουργίαν λαβόμενοι. μόνην εὐσέβειαν ?) ταύτην ὑπέ. 
«λαβον. τὸ xaS ἡμῶν φονᾷν. πρῶτον μὲν οὖν πρεσβύτην... Με- 
«τρᾶν ὀνόματι: συναρπάσαντες, καὶ χελεύσαντες ἄϑεα λέγειν 


'« ῥήματα". μὴ πειπόμενον, ξύλοις τε παίοντες. τὸ σῶμα, καὶ κα- 


«λάμοις ὀξέσι τὸ πρόφωπο» χαὶ τοὺς oS auos 48V TOUYTEG, 
«ἀγαγόντες εἰς τὸ προάστειον, κατελιϑοβόλησαν. 2. ΕΠτα ?) 
?) Φαβιανόν. 2) Addaet vulgo τὴν Θρησκείαν τῶν δαιμόνων, quae 


glossam marginalem sapere manifestum est, E ἔπειτα. 


ρα. θ᾿ LI 


De us qui Alexandriae martyrium. subierunt. 


IP epistola vero ad Fabium, episcopum Antiochiae, eorum, qui 
imperante Decio martyrium Alexandriae subierunt, certamina re- 
fert hoc modo: Nequaquam ex Imperatoris edicto persecutio 
« coepta est, quippe quae integro anno anteverterat. Etenim ine 
«faustus quidam vates ac poéta, quisquis ille fuit, commoverat 
«Jam antca atque incitaverat adversus nos gentilium turbas, ad 
«innatam genti superstitionem animos eorum incendens. Ab hoc 
.igitur homine sümulati, omnemque ad patanda scelera hicen- 
«uam nacü, hanc solam pietatem exisümabant, si caedibus ad- 
«versus nostros saevirent. Primum itaque seneni quemdam ,. Me- 


^ «iram nomine, correptum impia yerba proferre jubent. Quod 


«cum ille abnueret, fustibus hominem verberantes, et acutis arun- 
«dinibus vultum ejus oculosque pungentes, deductum in subur- 
«bium lapidibus obruerunt. 2. Postbaec fidelem quamdam mu- 
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«πιστὴν γυναῖχα, Kotvyrav καλουμένην, ἐπὶ τὸ εἰδωλεῖον ?) | 
«ἀγαγόντες. ἠνάγκαζον προςκχυνεῖγ' ἀποστρεφομένην δὲ xe 
« Bàc λυττομένην, ἐχδήσαντες τῶν ποδῶν, διὰ πάσης τῆς πόλεως 
«κατὰ TQÜ τραχέος λιθοστρώτου σύροντες, προςαῤῥασσομένην 
«τοῖς μυλιαίοις λίϑοις ἅμα XO μασοτιγοῦντες: ἐπὶ τὸν αὐτὸν 
( ἀγαγόντες κατέλευσαν τόπον. Eig ὁμοθυμαδὸν ἅπαντες ὥρμη- 
«σαν ἐπὶ τὰς τῶν ϑεοσεβῶν οἰκίας" καὶ οὖς ἐγνώριφον ἕχαστοι 
«γειτνιῶντας, ἐπισπεύδοντες γον, ἐσύλων τε xai διήρπαζον" 
«τὰ μὲν τιμιώτερα τῶν κειμηλίων γοσφιζόμενγνοι" τὰ δὲ εὐτελέ- 
«στερα; καὶ 000 ἐχ ξύλων ἐπεποίητο, διαῤῥιπτοῦντες, καὶ κα- 
«τακαίοντες ἐν ταῖς ὁδοῖς, ἑαλωκυίας ὑπὸ πολεμίων πόλεως σαρ- 
« FU OY “ὁ ἔοιν. 5, Ἐξέχλινον δὲ καὶ ὑπανεχώρουν οἱ ἀδελφοί" 
«χαὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων, ὁμοίως ἐκείγοις y οἷς καὶ 
« Παῦλος ἐμαρτύρησε; μετὰ χαρᾶς προφεδέξαντο. καὶ οὐκ OLO 
«εἴ τις, σσλὴν εἰ ἡ πού τις εἰς ἐμπεσὼν, μέχρι γε τούτου τὸν 
«κύριον ἠρνήσατο. ἀλλὰ καὶ τὴν SOOO LOTO TIT τότε παρϑέ- 
«»Ὸ» πρεσβύτιν ᾿Απολλωγίοαν διαλαβόντες, τοὺς μὲν ὀδόντας 
«ἅπαντας, κόπτοντες τὰς σιαγόνας, ἐξήλασαν" πυρὰν δὲ γήσαν- 
«τὲς πρὸ τῆς πολεῶς; φῶσον ἠπείλουν καταψαῦσητα εἰ μὴ QUY. . 


» εἴδωλον. 


«lierem, Quintam nomine, ad idoli templum. perductam, adorare 
«illud coegerunt. Quod cum illa aversaretur atque exsecraretur, 
« constrictis pedibus eam per totius civitatis vicos aspero ὍΡΑ 
«constratos rapientes, saxis illisam :nolaribus, flagris insuper Ver- 
«berantes, ad suburbium itidem abducunt: ibique lapidibus inter- 
«ficiunt, Omnes deinde uno impetu in. domos, Chrisnanorum | ir- 
«ruere coeperunt: ei quos quisque sibi vicinos noverat, eos illico 
«properantes agebant, spoliabant ac diripiebant: ea quidem, quae 
« maxime pretiosa essent, in sinum suum congerentes: vihorà au- 
«tem et lignea quaeque disjiciebant, ac per vias concremabant:; 
«captae ab. hosübus urbis speciem atque imaginem exhibentes, 
«92. Fratres vero declinabant et subducebant se fuga; ac direpto- 
«nem bonorum suorum perinde ac ili, de quibus Paulus * "y δ᾿ 
«tesuficatus est, cum gaudio exceperunt, Nec eoruin quisquam, 
«quod equidem sciam, misi fortasse unus aliquis 1 in illorum ma-. 
«nus incidens, hactenus quidem Deum negavit, Sed et admiran- 
« dam illam provectae Jam aetatis virginem Apolloniam tunc com- 
« Brehendernut, et maxillas quidem ejus verberantes , cunctos ei 
«Gentes.excusserunt.  Áccenso autem extra urbem rogo, mina- 
« bantur vivam .se illam combusturos, nisi una cum ipsis impia 


Y) Hebr, 10, δή, 


/ 


- 
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«ἐχφωγήσειεν αὐτοῖς τὰ τῆς ἀσεβείας κηρύγματα. 3 δὲ ὑποπαρ- 
«αἰτησαμένη βραχὺ καὶ ἀνεθεῖσα, συγντόγως ἐπεπήδησεν ') εἰς 
«τὸ πῦρ, καὶ καταπέῴλεχται. Σεραπίωναά ve καταλαβόντες ἐφέ- 
«στίον ^) σχληραῖς βασάνοις αἰχισάμενοι. καὶ πάντα τὰ TORT 
«διακλάσαντες. ἀπὸ τοῦ ὑπερῴου πρηνῆ κατέῤῥιψαν. οὐδεμία 
«δὲ ὁδὸς, οὐ λεωφόρος, οὐ στενωπὸς ἡμῖν βάσιμος ἣν, οὐ νύ- 
«XTOQ, οὐ μεϑημέραν" ἀεὶ χαὶ πανταχοῦ παντῶν χκεχραγότων. 
«εἰ μὴ τὰ δύςῴημα 'τίς ἀνυμνοίη ῥήματα, τοῦτον εὐθέως Otiy 
«σύρεσϑαί τε καὶ πίμπρασϑαι" καὶ ταῦτα ἐπιπολὺ μὲν τοῦτον 
«ἤχμασε τὸν τρόπον, 4. Διαδεξαμέγνη δὲ τοὺς ἄϑλους ?) ἡ στάσις, 
«καὶ ὁ πόλεμος ὁ ἐμφύλιος, "viv xaS' ἡμῶν ὠμότητα πρὸς ἀλλή- 
«ἀοὺυς αὐτῶν ἔτρεψε" καὶ σμικρὸν μὲν προςαγνεπγεύσαμεν o, 
«ἀσχολίαν τοῦ πρὸς ἡμᾶς ϑυμοῦ λαβόντων" sóSéoc δὲ ἡ τῆς βα- 
«οὐλείας ἐκείνης τῆς εὐμεγεστέρας ἡμῖν μεταβολὴ διήγγελται * 40 
«πολὺς ὁ τῆς ἐφ᾽ ἡμὰς ἀπειλῆς φόβος ἀνετείνετο᾽ καὶ δὴ καὶ σαρ- 
«ἣν τὸ πράςταγμα, αὐτὸ σχεδὸν ἐκεῖνο οἷον τὸ προῤῥηϑὲν ὑπὸ 


'« TOU χυρίου ἡμῶν ἀποφαῖνον τὸ φοβερώτατον 5), ὡς εἰ δυνατὸν 


κ«οχαγδαλίσαι χαὶ τοὺς ἐχλεκτούς,. πλὴν πάντες y6 κατεπτῆήχε- 


5 συντόμως ἐπήδησεν. 5) ἐφέσιον. ἢ ἀθλίους. Correxit Pearsonus, 
1) ἀνεπνεύσαμεν, P) ἡμῶν παραβραχὺ πὸ φοβερώτοιτον. 


«verba pronuntioret, Αἴ illa veniam deprecari paulisper visa, at-: 
«que interim dimissa, celeriter in ignem insilit et conflagravit. 
«Praeterea Serapionem quemdam cuim in aedibus suis deprehen- 
« dissent, -acerbissimis tormentis excruciarunt, et membris omnibus 
«confractum ex coenaculo praecipitem. dejecerunt. Porro π08- 
«quam, non per viam publicam, non per angiportus incedere, 
«aut noctu aut interdiu nobis licebat: cum omnes ubique et assi- 
«due clamitarent: quicumque .impia illa verba proferre abnuisset, 
«eumr illico trahendum esse, et flammis. ultricibus absumendum. 
«Et haec quidem diutissime viguerünt ad hunc modum. 4. Se- 
«cuta deinde post certamina ista seditio et bellum civile crudelita- 
«lem, qua in nostros grassati fuerant, in ipsos mutuo converut, 
«Ac nos quidem paululum respiravimus, dum illorum cessaret 
«furor. Sed conünuo impern ilius erga. nos benignissimi mutato 
«nobis nundata est: et gravissima nobis minárum terror intentaba- 
«tur. Jamque aderat edictum Imperatoris, illud ipsum fere, quod 


.«a domino *) nostro praedictum est, horriticum ac terribile ex- 


«hibens, adeo ut ipsi euam electi, si fieri posset, scandalum pa- 
«terentur, | Omnes certe nurum in modum) exterriü sunt,  Àc 


*) Matth, -24, 24. 
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«σαν. καὶ πολλοὶ μὲν εὐθέως τῶν περιφανεστέρων, oi μὲν ἀπὴν- 
«τῶν δεδιότες" οἱ δὲ δημοσιεύοντες, ὑπὸ τῶν πράξεων ) ἤγον- 
«το οἱ δὲ ὑπὸ τῶν ἀμφ᾽ αὐτοὺς ἐφείλχκοντο᾽ ὀνομαστί τε χᾶ- 
«λούμεγοι, ταῖς ἀνάγγοις καὶ ἀνιέροις ϑυσίαις προφήεσαν ot 
«μὲν ὠχριῶντες καὶ τρέμοντες. ὥςπερ οὐ ϑύσοντες, ἀλλ᾽ αὐτοὶ 
«ϑύματα καὶ σῴφάγια τοῖς εἰδώλοις ἐσόμενοι, ὡς ὑπὸ σολλούῦ 
«τοῦ περιξοτῶτος δήμου χλεύην αὐτοῖς ἐπιφέρεσθαι καὶ δή- 
«λους μὲν εἶναι πρὸς πάντας δειλοὺς ὑπάρχοντας, καὶ πρὸς τὸ 
«τεϑνάγαι καὶ πρὸς τὸ θῦσαι. ὅ. Οἱ δέ τινες ἑτοιμότερον τοῖς 
«βωμοῖς spocévpeyor , ἰσχυριξφόμενοι τῇ ϑρασύτητε τὸ μηδὲ 
X ; aes V ut ς AC Lil δὶ "A 
«πρότερον Χριστιανοὶ γεγονέναι" περὶ ὧν ἡ τοῦ κυρίου πρόῤῥη- 


«σις ἀληϑεοτάτὴ. ὅτι δυςκολῶς σωθήσονται. τῶν δὲ λοιπῶν 


«OL μὲν εἵποντο τούτοις ἑχατέροις οἱ δὲ ἔφευγον" οἱ δὲ ἡλί. 


'«OxOYTO. χαὶ τούτων οἱ μὲν ἄχρι δεσμῶν καὶ φυλακῆς. χωρή- 


«σᾶντες, καί τινες καὶ πλείονας ἡμέρας καπειρχϑέντες, εἶτα 


«xal πρὶν εἰς δικαστήριον εἰςελϑεῖν. ἐξωμόσαντο᾽ οἱ δὲ καὶ βα- 


«σάγοις ἐπὶ ποσὸν ἐγκαρτερήσαντες; πρὸς τὸ ἑξῆς ἀπεῖπον. οἱ 
«δὲ στεῤῥοὶ xoi μακάριοι στύλοι τοῦ κυρίου, κραταιωϑθέντες ὑπ᾽ 


«αὐτοῦ, xal τῆς ἰσχυρᾶς ἐν ἑαυτοῖς πίστεως ἀξίαν καὶ ἀγνάλο- 


Ἔχ e A bios 5 - ^ "£e 
) Ὁπὸ τῶν ἐν τοῖς πράξεσι, 


«multi. quidem ex illustrioribus prae metu statim occurrerunt. 


«Ali, qui rem publicam administrabant, ipsa actuum suoruim 
«necessitate pertracü veniebant. | Alu familiaribus adducebantur: 
«et nominatim citaü, ad impura et profana sacrificia accedebant: 
«nonnulli quidem pallidi ac tremebundi, quasi non sacrificaturi , 


.«sed ipsi potus victimarum loco idolis immolandi essent, adeo 
.«ut a circumstante mulutudine deriderentur: quippe qui palam 


.«ommibus ostenderent, se tum ad moriendum, tum ad sacrifican- 


.«dum pusillo animo esse. 5. Aln vero promptius ad aras accur- 
.«rebant, audacter affimantes nunquam se antea Christianos fuisse. 


«De quibus verissime praedixit olim dominus *), ejusmodi. homi- 
«nes aegre salutem consecuturos. Ceteri autem. partim. alterutros 
«corum, quos diximus, sequebantur: partim se 1n fugam dabant: 
«partim eomprehendebantur, Ex quibus nonnulh eum usque ad 
«vincula et custodia progressi essent: quidam etiam, plusculos 


«dies im carcere perstüssent: prius tamen, quam in judicium in- 


«ducerentur, fidem, ejurarun... Nonnulh yero. cum aliquandiu 
«tormenta fortiter susunuissent, ad reliqua, quae intentabantur, 
«supplicia. animos desponderunt..—| Verum beati illi ac. stabiles co- 
«lumuae domini, ab ipso confirmau, et fidei suae robon congru- 


*) Matth, 19, 23. 
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«70r δύναμιν καὶ χαρτερίαν λαβόντες, ϑαυμαστοὶ γεγόνασιν αὖ-; 
«τοῦ “τῆς βασιλείας μάρτυρες. 6. Ὧν πρῶτος ᾿Ιουλιὰνὸς, ἄν- 
«ρωπὸξ ποδαγρὸς. μὴ στῆναι, μὴ βαδίσαι δυνάμεγος, σὺν ἐτέ- 
& Qotc δύο τοῖς φέρουσὶν αὐτὸν, προξήχϑη" ὧν ὃ μὲν ἕτερος, εὐ: 
εϑὺς ἡργήσατο" ὁ δ᾽ ἕτερος, Kpovio» ὀνόματι, ἐπίκλην δὲ Ed- 
«v0vg, xGl αὐτὸς ὁ πρεσβύτης ᾿Ιοὐυὐλιαγὸς, ὅδμολογήέσαντες τὸν 
«χὐριον, διὰ πάσης τῆς πόλεως Ὗ μεγίστης οὔσης, ὡς ἴστε, Ζα- 
«qniAote ἐποχούμενοι καὶ μετέωροι μαστιγούμενοι, τέλος ἀσβέ- 
«ὁτὼ πυῤὶ περιχεχυμέγου τοῦ δήμου παντὸς κατεχᾶησαν ?). 
«στροτιώτης τὲ αὐτὸϊς ἀπαγομέγοις παραστὰς, xol τοῖς ἐφυ- 
SANA ἐναντιωπεὶς, ἐχβοησαντὼῶν ἐχείνὼν προςοιχχο εὶς ὃ ἀνγ- 
«θρεϊότατος ὁπλομᾶχος τοῦ 9600 Βησᾶς, a» τῷ μεγάλῳ πολέ- 
«μῷ τῷ περὶ τῆς εὐσεβείας ἀριστεύσας, ἀπὲτμηήπϑὴ τὴν χεφαλήνγ. 
«καί τι ἕτερος τὸ μὲν γένος Λίβυς; τὴν δὲ προςηγορίαν ἅμα καὶ 
« τὴν εὐλογίαν ἀληθὴς Μαάχαῤρ. προτροπῆς αὐτῷ πολλῆς ὑπὸ τοῦ 
εδιχαστοῦ πρὸς ἄρνησιν γενομένης; οὐχ ὑπαχϑεὶς, GÀ» χαταπέ- 
«λεχται. 7. Ἐπίμαχός τὲ μὲτ᾽ αὐτοὺς χαὶ ᾿Αλέξανδρος, μετὰ 
«πολὺν ?), ὃν ἔμειναν δεσμῶται, χρόνον μυρίας διενεγκόντες 
-«ἀλγηδόνας. ξυστῆρας, μάστιγας, vvpL ἀσβέστῳ «oct οὗτοι διε- 


/ M 
429, πίστεως. 5) κατητάκησαν. ὅ) μετ᾽ οὐ πολύν, 


«entem et ex aequo respondentem vim atque constantiam nacti, 
«admirabiles regni illius testes effect? sunt. 6, Quorum primus 
«Julianus, vir podàgrae doloribus constrictus, qui.nec stare poterat 
«nec incedere: una cum duobus aliis, qui ipsum portabant, ad- 
«duétus est. Horum alter statim negavit. Alter nomine Cronion, 
«qui Eunus cognominabatur, nee non ct senex ipse Julianus, cum 
«Christum 'confessi essent, per universam urbem, quae quidem, 
«ut nostis, maxima est, camelis insidentes, flagris sublimes ver- 
«berati, tandem ardentüssimo igne: circumfusa totius populi mul- 
«titudine consumu sunt. — Miles vero, qui ipsis, dum ad supphi- 
«cium ducerentur, adstabat, et contumeliam inferentes propulerat, 
A«Besas nomine, conclamante adversus eun: populo, in jus adductus 
«est; Übi forüssimus Dei pugnator, cum in magno illo pro pietate 
«certamine strenue se gessisset, securi percussus est.. Alius item 
»«Oriundus ex Libya, et vocabulo et divina benedicuone vere Ma- 
«car, cum a Judice omnibus modis sollicitatus ,; ut Christum nega- 
«ret, flecti nümquam potuisset, vivus comburitur. 7. Post hos 
« Epimachus et Alexander, cum post diuturnum carceris horrorem, 
«in quo-vincti permanserànt, ferreos ungues, flagra ac mille dolo- 
«rum genera pertulissent, ardentisstimo incendio etam ipso coll- 


-— 
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«χύϑησαν. καὶ σὺν αὐτοῖς γυναῖχες τέσσαρες" ᾿Αμμωγάριοψ 
«μὲν !) ἁγία παρϑένος, πάνυ φιλονείκως αὐτὴν ἐπιπλεῖστον τοῦ 
«ϑιχαστοῦ βασανίσαντος, ἅτε προαποφηναμένην, ὡς μηδὲν ὧν 
«&xelvog χελεύοι φϑέγξαιτο; ἀληπϑεύσασα τὴν ἐπαγγελίαν, ἀπή- 
«X81 αἱ δὲ λοιπαὶ, ἡ σεμνοπρεπεστάτη πρεσβύτις Μερκουρίοι, 
«χαὶ ἡ πολύπαις μὲν, οὐχ ὑπὲρ τὸν κύριον δὲ ἀγαπήσασα ἕαυ- 
«τῆς τὰ τέχνα Avorvata , καὶ ᾿Αμμωγάριον ἑτέρα, χαταιδεσϑέν- 
«τος εἰς ἀγήνυτον ἔτι βασανίζειν. καὶ ὑπὸ γυναιχῶν ἡττᾶσθαι 
«τοῦ ἡγεμόνος. σιδήρῳ τεῦγᾶσι, μηκέτι βασάνων πεῖραν λαβοῦ- 
«σαι. τὰς γὰρ ὑπὲρ πασῶν ἡ πρόμαχος ᾿Αμμωνάριον ἀνεδέδεκτο 
«βασάνους. ὃ. Ἥρων δὲ καὶ Ἀτὴρ ^) καὶ ᾿Ισίδωρος Αἰγύπτιοι, 
ε«χαὶ σὺν αὐτοῖς παιδάριον ὡς πεγτεχαιδεχαέτης ὃ Atócxopos , 
«παρεδόθησαν καὶ πρῶτον τὸ μειράκιον λόγοις TÉ ἀπατᾷάν ὡς 
« εὐπαράγωγον » καὶ βασάνοις καταναγκάξειν ὡς εὐένδοτον πειρῶ- 
«μένου ,. οὐτε ἐπείσθη οὔτε εἰξεν ὁ Διόςχορος. τοὺς δὲ λοιποὺς 
« ἀγριώτατοι κοαταξήνας, ἐγχαρτερήσαντας. πυρὶ καὶ πούτους 
«παραδέδωκε" τὸν δὲ Διόςχορον ἐλλαμπρυνάμενόν τε δημοσίᾳ, 
«χαὶ σοφώτατα πρὸς τὰς ἰδίας πεύσεις ἀποχρινάμενον SOLO AO IG 
λ) τε, 5) ᾿Αστήρ. 


«quefacü perierunt. ἘΠ 6ΠῚ cum ipsis exitum sortitae sunt'qua- 
«tuor mulieres. Ammonariun quidem virgo sanctissima, eum a 
«judice diutüssime torta fuisset ingenti cum pertünacia, propterea 
« quod palam praedixerat, nihil eorum,, quae judex jusserat, pro- 
«laturam se esse, pollicationem suam executioni mandans, ad sup- 
«plicium abducta est. Hesiduae vero, Mercuria scilicet, anus in- 
«primis veneranda: et Dionysia, plurimorum quidem liberorum 
«iDater, sed. quae pignora sua minori quam dominum caritate 


«complexa est, et alia rursus Ammoniarum, cum praefectum jam 


«puderet eas ulterius incassum torquere, et a feminis superari, 
«gladio caesae sunt, nullis prius tormenüs subditae. Etenum ea- 


«rum princeps et antesignana Amnionarium, pro omnibus tormen- | 


«tà pertulerat, 8. Heron etiam et Ater et Isidorus Aegyptii, cum- 
«que illis Dioscorus puer annos circiter quindecim natus, judici 
«Oblatü sunt. Et cum judex primum. ante alios. adolescentem 
«Dioscorum, partim sermonibus, ut flexibilem. decipere, partim 
«tormenüs, ut mollem ac tenerum, : cogere ientavisset, ille nec 
«persuasionibus cessit nec tormenus. Reliqui crudelissime verbe- 
(raUü, eum cruciatus forüter sustinuissent, igni etiam ipsi sunt 
«wadiu,  Dioscorum vero, qui in amnium conspectu M aL 
«et qui ad omnia interrogata. sapientüssime responderat, admira- 
«tus Judex dümnisit, spauum se illi ad poenitentiam. concedere 
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«πταρῆκεν᾽ ὑπέρϑεσιν φήσας eic nerávotay αὐτῷ διὰ τὴν ἡλικίαν 
«ἐπιμετρεῖν. καὶ γῦν ὁ Θϑεοπρεπέστατος σὺν ἡμῖν ἐστι Διόςχος 
«góc, εἰς μαχρότερον τὸν ἀγῶνα καὶ διαρκέσπτερον μείνας τὸν 
κ«ἄϑλον. Νεμεσίων δὲ τις κἀκεῖνος Αἰγύπτιος, ἐσυχοφαντήϑη 
«μὲν, ὡς δὴ σύνοικος ληστῶν ἀποδυσάμενος δὲ ταύτην παρὰ 
«τῷ ἑκατοντάρχῳ τὴν ἀλλοτριωτάτην κατ᾽ αὐτοῦ διαβολὴν, κα- 
«ταμηγυϑεὶς ὡς Χριστιανὸς. ἧκε δεσμώτης ἐπὶ τὸν ἡγούμεγον. 
«9. Ὁ δὲ ἀδιχώτατος διπλαῖς αὐτὸν 3 τοὺς ληστὰς ταῖς τε βα- 
| «gárote καὶ ταῖς μάστιξι λυμηνάμενος, μεταξὺ τῶν λῃστῶν κα- 
«τεέφλεξε, τιμηϑέντα τὸν μακάριον τῷ τοῦ Χριστοῦ παραδείγ- 
«ματι. ἀθρόον δὲ τι σύνταγμο στρατιωτικὸν, Αμμων καὶ Ζή- 
| «vov: καὶ Πτολεμαῖος καὶ ᾿Ιγγένης χαὶ' oov: οὐτοῖς πρεσβύτης 
«Θεόφιλος, εἱστήχεισαν πρὸ“ τοῦ δικαστηρίου" κρινομένου δή τι- 
ἄγνος ὡς Χριστιανοῦ χαὶ πρὸς ἄρνησιν ἠδη 'ῥέποντος, ἐπρίοντο, 
| «οὗτου παρεστηκότες, «καὶ τοῖς τὲ προςώστοις ἐνέγνευον , καὶ τὰς 
φ χεῖρας ἀνέτεινον, «sai συνεσχημοτίζοντο τοῖς σώμασιν. “ἐπι- 
«στροφῆς δὲ πάντων. πρὸς: αὐτοὺς γενομένης; “πρὶν τινὰς αὐτῶν 
«ἄλλους λαβέσθαι, φϑάσαντες ἐπὶ τὸ βάϑρον ἀνέδραμον , εἶγάι, 
«Χριστιριμοὶ λέγοντες" ὡς «τόν. τε: ἡγεμόνο, καὶ τοὺς, συνέδρους 
«ἐμφόβους γενέσθαι, καὶ τοὺς μὲν κρινομέγους εὐὸ᾿᾽ αρσεστάτονς, 
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«affirmans Ob. aetatis infirmitateni. Et nunc nobiscum versatür 
«divitis Dioscorus, in majus ac diuturhius cértamen réservatüs4 
| «Sed et Nemesion quidam, etiam ipse Aegyptius, primum quidenx 
| «falso accusatus fuerat tamquam socius et contubernalis latro- 
| «num. Postea vero cum apud centurionem hane calumniam a se 
| «utique alenissimam depulisset, delatus quod Chrisüanus esset, 
| «ad praefectum vinctus adducitur. ^9. At leviniquissimus judex, 
| «postquam eum duplo gravioribus quam reliquos latrones tormen- 
| «üs' ac verberibus affecisset, inter latrones jussit incendr.. ^ Et sic 
«vir beatissimus similitudine Christ: honoratus est. — Porro  üni- 
«versus "simul nülitum 1nàánipulus' Ammori scilicet Zeno, Ptole- 
4maeus et Ingenuus, cumque 1118 senex "Theophilus ante prae- 
«torium stabant. Et cum quidam ob Christianam rébigiónem in 
| «Judicium inductüs,' jám jamque megaturus Christum videretur, 
«lli adstantes dentibus stridére, vultu innuere, manus 'extendere, 
«3c totius simul corporis motus gestusque edere coeperunt. Cum- 
«que omnium in se oculos converüssent, priusquam ab aliquo 
«comprehenderentur, ipsi ad subsellium 'aceurrentes, Christianos 
| «Se esse professi sunt. Quo facto praefectus et assessores; qui in 
«consilio aderant, metu perterriti sunt. — Ac rei quidem ipsi ad 
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«e οἷς πείσονται φαίγνεοϑαι, τοὺς δὲ δικάξοντας. ἀποδειλιᾷν. 
«zal οὗτοι μὲν ἐκ δικαστηρίων ἐνεπόμπευσαν καὶ ἠγαλλιάσαν- 
«TO τῇ. μαρτυρίᾳ, Φριαμβεύοντος αὐτοὺς au ἐνδόξως. τοῦ 
«Seo. »- s | 


Κε $ á M o 0 y S | i Y ὩΣ » 


tient ὧν ἄλλων Διονύσιος ἱστορεῖ: 
A ot δὲ πλεῖστοι χατὰ 2 καλικώμας. ὑπὸ τῶν ΠΝ διε- 
«οπάσθησαν᾽ ὧν ἑνὸς, παραδείγματος ἅγεχε)}9 ἐπιμνησθήσομαι. 
«Ἰσχυρίων ἐπετρόπευε τιγὲ τῶν ἀ χύντων, ἐπὶ μισῶν. τοῦτον τὸ 
«μιοϑοδότης ἐχέλευε θῦσαι, μὴ πειδόμενον:; ὅβριξεν, “ἐμμέγνογτοι 
«προεπηλάκιξεν, ὑφισταμένου, βακτηρίαν μεγίστην λαβὼν, διὰ 
«τῶν ἐντέρων καὶ τῶν σπλάγχνων διώσας, ἀπέκτειμε. πί δεῖ, λέ- 
«ye» τὸ πλῆξος τῶν ἐν ἐρημίαις καὶ ὄρεσι πλανηθέντων. ὑπὸ 
«λιμοῦ καὶ δίψης καὶ κρύους, καὶ νόσων καὶ λῃστῶν καὶ ϑηρίων 
«διεφθαρμένων; ὧν οἱ ὑπεργεγόμενοι τῆς ἐκείνων εἰσὲν' ἐχλο- 


?») Mallem Θριαμβεύοντος Ov αὐτούς. ϑίτοιμ, 2) πεέῤριγενόμενδιυ " 


«ea, quae perpessuri erant, promtissimi et confidentissimi cer- 
. « nebantur: Judices autem ipsi contremiscebant. [811 igitur- ex 


«praetorio ovantes processerunt ; exsultantes ob fidei confessio- j 


«nem, eum Deus per "ep LEVE triampharet. ». » 


Caput. XLIL 


n 
» 


De. alus a ΕΥ̓ μη ροῦν vang ado πω T1 


«Sed et alii complures. per oppida et. vicos a d obe Seen: 


΄ 


«sunt: ex quibus unum exemph gratia commemorabo... Ischyrion 


«mercede conductus procurator erat cujusdam magistratum  geren- 
«18... Hic ab eo cujus rem procurábat, jussus idolis immolare, cum 
«minime obtemperaret, primum injuri ia affectus est,. Postea cum 
«in eadem sententia perstaret, variis ab eodem vexatus est contu- 


.meliüs. Quae omnia cum patenter sustineret, ille praegrandi 


'«sude correpta wansfixum per media viscera butnintad interfecit, 
«Jam quid opus est commiemorare multitudinem corum, qui in 
«montübus: ac per solitudinem oberrantes , fame. et siu, frigore 
«ac. morbis, et latronum. aut bestiarum incursu oppressi ΠΡ ἐρυοῖ 


«χ quibus hi, qui superfuerunt incolumes, testes sunt. electio- 
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«γῆς καὶ νίκης μάρτυρες, 2. "Ev δὲ καὶ τούτων εἰς δήλωσιν ἔργον 
m παραϑήσομαιίι. Χαιρήμων» Dp, ὑπέργηρως τῆς Νείλου. καλουμένης. 

«ἐπίδκοπος πόλεως. οὗτος εἰς τὸ ᾿Αράβεον «ρος ἅμα τῇ συμβίῳ 
«ἑαυτοῦ φυγὼν, οὐκ ἐπανελήλυϑενγ.. οὐδὲ ἠδυνήθησαν ἰδεῖν οὐχέ- 
ἃ πὲ y. X0 TOL πολλὰ διερευνησάμενοι ot ἀδελφοὶ, OUTE αὐτοὺς, 
«οὔτε τὰ σώματα εὕρον. πολλοὶ δὲ οἱ κατ᾽ αὐτὸ τὸ ᾿Αραβιχὸν. 
«ὅρος ἐξανδραποδισϑέντες ὑπὸ βαρβάρων Σαρακηνῶν, οἱ μὲν ἰμό- 
«λις ἐπὶ πολλοῖς χρήμασιν ἐλυπρώϑησαν". οἱ δὲ μέχρι müy οὐδέ- 
«πῶ xai ταῦτα διεξῆλθον οὐ μάτην, ἀδελφὲ, ἀλλ᾽ ἵνα εἰδῆς,. 
«ὅσα καὶ ἡλίκα δεινὰ παρ᾽ ἡμῖν ουνέβη" ὧν οἱ μᾶλλον πεπείρα- 
«μένοι, πλείονα ἂν εἰδεῖεν.» εἶτα τούτοις ἐπιφέρει μετὰ βρα- 
χέα λέγων" 5. «Αὐτοὶ τοίνυν οἱ Setou μαῤτυῤὲς παρ᾽ ἡμῖν, οἱ νῦν 
«τοῦ Χριστοῦ πάρεδροι καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ χοιγωνοὶ, καὶ 
«μέτοχοι τῆς κρίσεως αὐτοῦ, καὶ συνδικάζοντες αὐτῷ, τῶν πα- 
«ρᾳπεπτωχότων ἀδελῴῶν τινὰς ὑπευδύνους «τοῖς τῶν ϑυσιῶν ἐγ- 
«χλήμασι γεγομέγους προςελάβοντο ᾿᾿λαὶ τὴν ἐπιστροφὴν καὶ με- 
«τάγνοιαν αὐτῶν ἰδόντες, δεκτήν τὲ γενέσθαι δυγαμένην τῷ μὴ 
«βουλομένῳ καϑόλου τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ὡς τὴν μετά- 
| «YOLAXY, δοκιμάσαντες, εἰςεδέξαντο χαὶ συνήγαγον καὶ οὐυγέστης 
«σαν» καὶ προςευχῶν αὐτοῖς καὶ ἑστιάσεων ἐκοιγώησαν.. τί Oy. 


«nis illorum atque victoriae. 5. Unicum duntaxat οἰ ad.de- 
«clarandam rei veritatem hic adjiciam. — Chaeremon. erat quidam 
«grandaevus, Nili urbis episcopus. Hic una cum conjuge 1n Ara- 
«bicum montem fuga delatus, non ulterius feversus est. ἴδ fra- 
«tres, "quamvis accurate Ommia perscrutaü , nec ipsos posthac, 
«nec ipsorum cadavera reperire potuerunt. Porro multi in Ara- 
«bico illo monte e Barbaris Saracenis capti, et in servitutem  re- 
«dacü sunt; ex quibus alii soluto ingenti pretio vix tandem τὸς 
«demü: ali nondüm hactenus redimi potuerunt. — Atque haec 
«nom. frustra, frater carissime, a/me commemorata sunt: sed ut 
«SCclà$, quae et quam gravia nobis mala conügerint, | Quae pro- 
«fecto melius intelligunt 11, qui magis experti sunt.» — Et paucis 
interpositis: haec subjungit: 5. «Ceterum, inquit, hi divini mai- 
«tyres, qui nunc assessores sunt Christi, et regni illius consor- 
«tes, ac judicu parficipes, una cum ipso judicaturi, dum. hic 
«apud. nos essent, quosdam e fratribus lapsos, et idolis saerificasse 
«convietos, susceperunt: et conversionem illorum ae poenitentnam 
«cernentes, cum judicassent eam placere posse illi, qui peccato- 
«ris poenitentiam mavult, quam mortem, eos admiserunt οἱ colle- 
«gerunt, atque in coetum suum receperunt: et in oraüonibus. ac 
«Cibo cum iisdem communicarunt, Quid ergo nobis frates, de | 


! 
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ἡμῖν ἀδελῷοὶ περὶ τούτων συμβουλεύετε; τί ἡμῖν πρακτέον; 
«σύμψηφοι καὶ ὁμογνώμονες αὐτοῖς καταστῶμεν, καὶ τὴν κρίσιν 
«αὐτῶν χαὶ τὴν χάριν φυλάξωμεν, zai τοῖς -ἐλεηϑεῖσιν ὑπ w0- 
«τῶν χρηστευσώμεϑα; ἢ τὴν χρίσιν αὐτῶν ἄδεκτον '*) ποιησῶμε- 
eSay χαὶ δοκιμαστὰς αὐτοὺς τῆς ἐκείνων γνώμης ἐπιοστησωμεν, 
«xal τὴν χρηστότητα λυπήσωμεν. χαὶ -τὴν τάξιν ἀνασχευᾶσω- 
«μὲν 5)» ταῦτα δὲ εἰχότως ὁ Διονύσιος παρατέθειται, τὸν περὶ 
τῶν ἐξησϑενηκότων κατὰ τὸν ποῦ διωγμοῦ καιρὸν ἀγακιγῶν 


λόγον. 


Κεφάλαιον wy. ἐκ μὴ 


t 


s : | ᾿ " "ἃ ) 
. Περὲ. Noovácov, οἷός τις ἦν τὸν τρόπον" καὶ περὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν 
αἱρέσεως. 


9 ; 

Ezasi περ τῇ κατὰ τούτων ἀρϑεὶς ὑπερηφανίᾳ Νοουάτος, τῆς 
Ῥωμαίων ἐκκλησίας πρεσβύτερος, ὡς μηκετ᾽ οὔσης. αὐτοῖς σωτη- 
ρίας ἐλπίδος, μηδ᾽ εἰ πάντα τὰ εἰς ἐπιστροφὴν γνησίαν καὶ κα- 
δαρὰν ἐξομολόγησιν ἐπιτελοῖεν, ἰδίας αἱρέσεως τῶν κατὰ λογιο- 


1}, ἄδικον. 23) Add, καὶ τὸν Θεὸν παροξύγομενγ. 


«his suadetis? Quid nos agere debemus? utrum sermtentiae mar- 
«tyrum accedemis, et rem ab alus judicatam seu potius gratiam 
«concessam tuebimur, et cum iis, quos 1lli miseratione prosecuti 
«sunt, benigne agemus? An.conuwa judicium illorum irritam .£a- 
«ciemus, nosque ipsi sententuae illorum discussores ac judices 
«constituemus, clemenuom dolore afficiemus, ordinem constitu- 
«tum evertemus. * Atque haee Dionysius consulto videtur ad- 
jecisse, loquens de is, qui persecutionis tempore prae infirmus 
tate animi lapsi fuerant. | 


Cab ar xp 


mM στα 


De Novato, cujusmodi moribus fuerit: et de ejus haeresi: 


Benin Novatus, ecclesiae Romanae presbyter, arroganüa adver- | 
sus eos elatus; quasi nulla spes salutis ipsis posthae superesset , 
tametsi omnia explerent, quae ad sinceram conversionem puram-^ 
que confessionem perünent, propriae eujusdam sectae eorum, 


L4 
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μοῦ φυσίωσιν Καϑαροὺς ἑαυτοὺς ἀποφηνάντων, ἀρχηγὸς ues 
σταῖαι. ἐφ᾽ ᾧ συνόδου μεγίστης ἐπὶ Ῥώμης συγκροτηϑείσης, 
ἑξήκοντα μὲν τὸν ἀριθμὸν ἐπισκόπων, πλειόνων. δ᾽ ἔτι μᾶλλον 
πρεσβυτέρων τὲ xoi διακόνων, ἰδίως τε κατὰ τὰς λοιπὰς ἐπαρ- 
χίας τῶν κατὰ χώραν ποιμένων περὶ τοῦ πρακτέου διασχεψαμές- 
γῶν, δόγμα παρίσταται τοῖς πᾶσι" τὸν μὲν Νοουάτον ἅμα τοῖς 
αὐτῷ συνεπαρϑεῖσι, τούς τε συνευδοκεῖν τῇ μισαδέλῴῳ xat 
ἀπανδρωποτάτῃ γνώμη τἀνδρὸς προαιρουμέγους. ἐν ἀλλοτρίοις 
τῆς ἐχχλησίας ἡγεῖσθαι" τοὺς δὲ τῇ συμφορᾷ περιπεπτωχῦτας 
τῶν ἀδελφῶν, ἐάσϑαι καὶ ϑεραπεύειν τοῖς τῆς μετᾷνοίας euo» 


zo, 5.Ἦλϑον δ᾽ οὖν εἰς ἡμᾶς ἐπιστολαὶ Κορνηλίου Ῥωμαίων 


5 ! 4 X nec ; J δ ! ; E 
ἑπιοχόπου πρὸς TOY τῆς ÀYTLOYÉEOY ἐκκλησίαις Φάβιον, δηλοῦσας 
τὰ περὶ τῆς Ῥωμαίων συνόδου, καὶ τὰ δύξαντα πᾶσι τοῖς κατὰ 
Hi 5 , Mere A "D A , / , * t »! / 
τὴν lraÀ(av καὶ ᾿Αφρικὴν xai τὰς αὐτόϑι χώρας" χαὶ ἀλλαι πά- 


1 e : “ιν, Σ X κ is « ^ SPI. q 94 
λιν Ῥωμαϊχῇ ) φωνῇ συντεταγμεέναι, Κυπριανοῦ χαὶ τῶν ἀμ 


» x Y 1 3 1 5 7 τ ὃ $- P 5€ 1 1 3 U : ] 
αὐτῷ κατὰ τὴ» Αφρικὴν ἐπισκοπῶν . ὧν TO και. OQ. UTOUS σὺ γ 5 


svÜoxtiv τῷ δεῖν τυγχάνειν ἐπικουρίας τοὺς πεπειρασμένους éves 
Qoivevo' καὶ τῷ χρῆναι εὐλόγως τῆς κοαπολικῆς ἐκκλησίας ἐχκκής 
ρῦχτον σοιήσασϑαι τὸν τῆς αἱρέσεως ἀρχηγὸν, πάντας τε Ὁμοίωβ 


ν Ῥωμαίφν, 


iui tuinore ments elati se ipsos Cathàros cognominarüht , auetó? 
exstitit. Ob quam rem cum Romae congregata esset synodus, 1n 
qua sexaginta quidem episcopi, presbyteri véro ac diaconi multo 
plures convenerunt, cumque in provinciis antistites, quid agen- 
dum esset, seorsum consultassent, hujusmodi decretuim cunctis 
promulgatum. est: Novatum quidem et eos, qui una cum ipso 
sese insolentius .extulerant, et quicumque inhumanissimae et a 
fraterna caritate alienae ejus opiniomi consentire praesumserant, 
alienos ab ecclesia habendos esse: fratres vero, qui in calamitas 
tem inciderant, poenitentiae remediis eurandos esse et cohfoven- 
dos. 2. Exstant adhuc epistolae Cornehi, Romanorutn episcopi, 


ad Fabium, Antiochensss ecclesiae praesulem, missae: in quibus. 


et Romanae synodi gesta, et omnium per Italiam et Africam alias- 
que locorum illotum provincias sententiae declarantur. | Ahae 


praeterea laüno sermone conscriptae exstant epistolae Cypriani, 


et aliorum antistitum, qui cum 3pso in Africa congregati sunt. 
Ex quibus colligitur, ipsis etiam plaeuisse, ut subveniretur ns, qui 
in tentationem inciderant: utque auctor nefaríae opinionis siinul 


cum iis, qui ad partes ipsius deseiverant, ab ecclesie catholicae | 


^0 
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τοὺς συναπαγομένους αὐτῷ. ταύταις ἄλλη τις ἐπιστολὴ συνῆπ- 
το τοῦ Κορνηλίου, περὶ τῶν χατὰ τὴν σύγοδον ἀρεσάντων" καὶ 


πάλιν ἑτέρα, περὶ τῶν κατὰ Νοουάτον πραχϑέντων ; ἀφ᾽ ἧς x«l: 


/ J , 1 E 7 e? «ANE 1 3 5 M 
μέρη παραϑέσϑαι οὐδὲν ἂν κωλύοι, ὅπως εἰδεῖεν τὰ κατ᾽ αὐτὸν 
οἱ τῇδε ἐντυγχάνοντες τῇ γραφῇ. τὸν δὴ οὖν Φάβιον ἀναδιδά- 
σχῶν, ὁποῖός τις ὃ Νοουάτος ἐγεγόνει τὸν τρόπον, αὐτὰ δὴ ταῦ- 


τὰ γράφει ὃ Κορνήλιος" 5. «να δὲ γνῷς, ὅτι πρόπαλαι Ópsyó- 


«μεέγος τῆς ἐπισχοπῆς ὁ ϑαυμάσιος οὗτος, καὶ κρύπτων ἐν ἑαυτῷ 
«τὴν προπετῆ ταύτην αὐτοῦ ἐπιθυμίαν ἐλάνϑανεν, ἐπικαλύμ- 
«ματι τῆς αὐτοῦ ἀπονοίας τῷ καταρχὰς σὺν αὐτῷ τοὺς ὁμολο- 
«γητὰς ἐσχηκέναι χρώμενος, εἰπεῖν βούλομαι. Μάξιμος πρεσβύ- 
«τέρος τῶν παρ᾽ ἡμῖν. καὶ Οὐρβανὸς, δὲς τὴν ἐξ ὁμολογίας δόξαν 
«ἀρίστην καρπωσάμεγοι, Σιδόνιός τε καὶ Κελερῖνος, ἀνὴρ, ὃς 
«πάσας βασάνους διὰ τὸν τοῦ Θεοῦ ἔλεον καρτερικώτατα διεγέγ- 
«xac ἦ καὶ τῇ ῥώμῃ τῆς αὐτοῦ πίστεως τὸ ἀσϑενὲς τῆς σαρκὸς 
«ἐπιῤῥώσας, κατακράτος νενίχηχε τὸν ἀντικείμεγον᾽" οὗτοι δὴ 
«07» oí ἀνδρες χαταγοήσαγτες αὐτὸν, κοὶ χκαταφωράσαντες τὴν 
«ἐν αὐτῷ πανουργίαν ve καὶ παλιμβολίαν; τάς τε ἐπιορκίας καὶ 
« ψευδολογίας, καὶ τὴν ἀκοινωνησίαν αὐτοῦ καὶ λυχοφιλίαν, 
«ἐπανῆλθον εἰς τὴν ἁγίαν ἐχκλησίαν, καὶ ἅπαντα αὐτοῦ τὰ τεχ- 


3) διανύσας; διενεγκών. Ὶ 


consortio merito abdicaretur. His adjuncta erat alia ejusdem Cor- 
neli epistola, de his quae in synodo decreta fuerant: et rursus 
alia de facinoribus Novau; ex qua nihil obstat quominus hic ali- 
qua inseramus, ut historiae nostrae lectores ca, quae ad Novatum 
perünent, perspicue cognoscant. Igitur Cornelius Fabium docens 
cujusmodi ingenio ac moribus fuisset Novatus, ita scribit:, 5.4 AÀt- 


«que ut scias, qualiter admirandus ille vir, episcopalis loci cupi-- 


«ditate jampridem incensus, et praecipitem illam ambitionem suam 
«tegens, diu omnes latuerit; dum confessores, quos statim ab 
«initio sibi sociaverat, velamentum vesaniae obtendit, tibi edisse- 
«ram. Maximus, ecclesiae nostrae presbyter, et "Urbanus, ambo 
«€x fidei confessione egregiam Jam secundo laudem adepti; Sido- 
«nius etiam et Celerinus, vir, qui cuncta tormentorum genera per 


«Dei misericordiam fortissime susunuit, ut qui fidei suae constan- | 


«ta infirmitatem corporis sui roborans, adversarium penitus de- 
«bellavit: hi omnes, cum illum tandem cognovissent, et fraudem 
«e]us ac'versutiam, perjuria quoque atque mendacia, et abhor- 
«rentem. ab omni societate feritatem, et lupinam quamdam in eo 


«amiciuam deprehendissent, ad sanctam ecclesiam reversi sunt, 


[ 
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«γάσματα καὶ πονηρεύματα, ἃ ἐκ πολλοῦ ἔχων ἐν ἑαυτῷ ὕπε- 
«στέλλετο, παρόντων ἱκοαγῷν τοῦτο μὲν ἐπισκόπων, τοῦτο δὲ 
«πρεσβυτέρων καὶ λαϊκῶν ἀνδρῶν παμπόλλων, ἐξήγγειλαν ἀποδυ- 
«θόμεγοι καὶ μεταγινώσχοντες ἐφ᾽ οἷς πεισθέντες τῷ δολερῷ καὶ 
«χακοήϑει empto, σρὸς ὀλίγον χρόνον τῆς ἐχχλησίας ἀπελείφϑη- 
σαν.) 4. Εἶτα μετὰ βραχέα φησίν" «ἀμήχανον ὅσην, ἀδελφὲ 
«ἀγαπητὲ, τροπὴν καὶ μεταβολὴν ἐν βραχεῖ καιρῷ ἐθεασάμεθα 
«v αὐτοῦ γεγενημένην. ὁ γάρ τοι λαμπρότατος, xal δι᾽ ὅρχων 
«φοβερῶν τινῶν πιστούμενος τὸ μηδ᾽ ὅλως ἐπισκοπῆς ὀρέγε- 
«σϑαε, αἰφνίδιον ἐπίσκοπος, ὥςπερ ἐκ μαγγάνου τινὸς, εἰς τὸ 
«μέσον ῥιφεὶς ἀναφαίνεται. οὗτος γάρ. τοι ὁ δογματιστὴς, ὁ 
«τῆς ἐχκλησιαστικῆς ἐπιστήμης ὑπερασπιστὴς, ὁπηνίχα παρα- 
«σπᾶσπϑαί τὲ καὶ ὑῴφαρπάζειν τὴν μὴ δοθεῖσαν αὐτῷ ἄνωθεν ἐπι- 
«σχοπὴν ἐπεχείρει, δύο ἑαυτῷ χοινωνοὺς ἀπεγνωκότας τῆς ἕαυ- 
«τῶν σωτηρίας ἐπελέξατο" ὡς “) ἂν εἰς βραχύ τι μέρος καὶ ἐλά- 
«χιστον τῆς ᾿Ιταλίας ἀποστείλῃ. χἀκχεῖϑεν ἐπισχόπους τρεῖς, 
«ἀνῳρώπους ἀγροίκους καὶ ἁπλουστάτους, πλαστῇ τινὶ ἐπιχει- 
«ρήσει ἐξαπατήσῃ" διαβεβαιούμενος καὶ διϊσχυριζόμενος, δεῖν 
«αὐτοὺς ἐν τάχει παραγενέσϑαι εἰς Ῥώμην, ὡς δῆϑεν πᾶσα ἥ 
«τις δή ποτε 00v διχοστασία γεγονυῖα, σὺν καὶ ἑτέροις ἐπισκχό- 


3) οὕς. 


«cunctasque illius praestigias, ac nequitiam, quam jampridem in- 
«tra se occultans, sese interim submittebat, praesentübus aliquot 
«episcopis ac presbyteris et laicis compluribus evulgarunt: inge- 
«miscentes ac dolentes, quod a fraudulenta illa malignaque bestia 
«inducti, aliquanto temporis spatio ab ecclesia recessissent.?.— 4. Et 
paulo post addit: «Mirabilem quamdam, frater carissime, con- 
«versionem in eo mutaüonemque brevi temporis arüculo factam 
«conspeximus. Nam egregius ille vir, qui tremendis quibusdam 
«Sacramentis affirmaverat, se episcopatum non concupiscere: re- 
«pente tanquam ex machina quadam in medium projectus, .episco- 
«pus apparuit. Et is, qui se doctorem et ecclesiasticae disciplinae 
«propugnatorem ferebat, cum episcopatum sibi a Deo minume 
«concessum rapere ac vindicare conaretur, duos deploratae salutis 
«homines sibi socios adjunxit: ut eos in exiguam ae vilissimam 
«Italae partem mitteret, atque illine accitos tres episcopos, ho- 


.«mines plane rudes ac snnplices, fraudulenta quadam molitione 


« deciperet ; constantissime affirmans, ipsos quamprimum Romam 


» «proficisci oportere, ut omnis undecumque orta discordia ipso- 


«rum una cum alus episcopis interventu atque arbitrio sedaretur. 
! 50 ἢ 
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«ποις καὶ αὐτῶν μεσιτευόντῶν, διαλυϑῆ᾽" οὖς παραγεγομέγους» 
«ἅτε δὴ (ὡς ἔφϑημεν T) λέγοντες) ἀνϑρώπους ἁπλουστέρους πε- 
«0i τὰς τῶν πονηρῶν μηχανάς τὲ καὶ ῥαδιουργίαν 5). συγκὴ ει- 
«σθέντας ὑπό τινων ὁμοίων αὐτῷ τεταγμένων ἀνθρώπων, G^ 
«δεχάτῃ μεθύοντας καὶ χραιπαλῶντας. μετὰ βίας ἠνάγκασεν εἰ- 
«κχογιχῇ τινὶ καὶ ματαίᾳ χειρεπιϑεσίᾳ ἐπισκοπὴν αὐτῷ δοῦναι" 
«ἣν ἐνέδρᾳ καὶ πανουργίᾳ μὴ ἐπιβάλλουσαν αὐτῷ ἐχδικεῖ. 5. Ἔξ 
«ὧν εἷς μετ᾽ οὐ πολὺ ἐπανῆλθεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ἀποδυρόμενος 
«καὶ ἐξομολογούμενος τὸ ἑαυτοῦ ἁμάρτημο." ᾧ καὶ ἐκοινωνήσα- 
«μὲν ὡς λαϊκῷ, ὑπερ αὐτοῦ δεηθέντος παντὸς τοῦ παρόγτος λα- 
«00, χαὶ τῶν λοιπῶν δὲ ἐπισκόπων διαδόχους εἰς τοὺς τόπους, 
«ἐν οἷς ἦσαν, χειροτογήσαντες, ἀπεστάλκαμεν. ὁ ἐχδικητὴς οὖν 
«τοῦ εὐαγγελίου οὐκ ἠπίστατο. ἕνα ἐπίσκοπον δεῖν εἶναι ἐν κα- 
«ϑολιχῇ ἐκκλησίᾳ, ἐν ἡ οὐκ ἠγνόει (πῶς γάρ :) πρεσβυτέρους 
«εἶναι τεσσαράκοντα ἕξ ?), διακόνους ἑπτα, ὑποδιακόγους ἑπτὰ, 
«ἀκολούϑους δύο καὶ τεσσαράχονταοι , ἐξορκιστὰς δὲ χαὶ ἀναγγώ- 
«στὰς ἅμα πυλωροῖς δύο χαὶ πεντήχοντα. χήρας σὺν λιβομέ- 
«voug ἢ ὑπὲρ τὰς χιλίας πεντοκοσίας" οὗς πάντας ἡ τοῦ δεσπό- 
«τοῦ χάρις καὶ φιλαγϑρωπία διατρέφει' ὃν οὐδὲ τοσοῦτο πλῆ- 


Ἅ) ἔφημεν, ?) ῥαδιουργίας, ὅ) τεσσαράκοντα δύο, 4) ολιβομέναις. 


«Qui cum advenissent, homines, ut jam diximus, simplicioris 
«ingeni, nec in his perditorum. hominum arübus ac fallacns saus 
«triti: eos ille ἃ quibusdam sui simillimis, quos ad id compara- 
«verat, inclusos hora decima, temulentos et crapula oppressos, 
«adumbrata quadam et inani manuum imposiüone episcopatum 
«sibi tradere per vium cogit; eumque nullo sibi jure competentem : 
«per fraudem atque insidias vindicat, 5. Nec multo post unus, 
«ex ilis episcopis ad ecclesiam rediit, delictum suum cum lamen- 
«Us ac fletibus confitens, Quem nos, cum universus populus pro 
«ilo intercessisset, ad communionem laicam suscepimus. Reli- 
«quis euam duobus episcopis successores ordinavimus, eosque, in 
«loca illorum direximus, — Ergo ille evangelii vindex ignorabat, 
«unum episcopum esse oportere in ecclesia catholica, in qua 
«tamen sciebat (quomodo enim illud nescire potuisset) presbyte- 
«ros quidem esse quatuor et quadraginta: septem autem diaconos 
«totidemque subdiaconos: acoluthos duos et quadraginta: exor- 
«Cistas et lectores cum ostiariis quinquaginta duos: viduas deni- 
«que cum infirmis et egenübus plusquam mille et quingentas; 
«quibus universis gratia et benignitas Dei alimenta suppeditat. Et 


΄ 
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«0c xol οὕτως ἀναγκαῖον ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, διὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ 
«προνοίας πλούσιός τε καὶ πληϑύων ἀριϑμὸς μετὰ ᾿μεγίστου καὶ 
«ἀγαριϑμήτου λαοῦ, ἀπὸ τῆς τοιαύτης ἀπογνώσεώς τε καὶ ἀπα- 
«γορεύσεως ἐγέτρεψέ ἢ τὸ xol ἀνεκαλέσατο εἰς τὴν ἐκκλησίαν.» 
6. Καὶ αὔϑις με ἑτερα τούτοις προςτίϑησι ταῦτα" «Φέρε δὴ 
«ἑξῆς εἴπωμεν», τίσιν ἔργοις ἢ τίσι πολιτείαις τεθαῤῥηκὼς ἀντε- 
«ποιήϑη τῆς ἐπισκοπῆς" ἀρά γε διὰ τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
«ἀγεστραφϑαι ), καὶ πολλοὺς ἀγῶνας ὑπὲρ αὐτῆς ἀγωνίσασϑαι, 
«καὶ ἐν κινδύνοις πολλοῖς τε καὶ μεγάλοις ἕνεκα τῆς ϑεοσεβείας 
«yeyovévac; ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν" ᾧ γε ἀφορμὴ τοῦ πιστεῦσαι γέγο- 
«Yt» ὁ σαταγᾶς, φοιτήσας εἰς αὐτὸν xol οἰκήσας ἐν αὐτῷ χρύ- 
«vov ἱκανὸν. ὃς βοηϑούμεγος ὑπὸ τῶν ἐπορκιστῶν, νόσῳ περιπε- 
«σὼν χαλεπῆ, καὶ ἀποθανεῖσθαι ὅσον οὐδὲ TO νομιζόμενος, ἐν 
«αὐτῇ τῇ κλίνῃ, ἡ ?) ἔκειτο, περιχυϑεὶς [τὸ βάπτισμα] *) ἔλαβεν" 
«δ γε χρὴ λέγειν τὸν τοιοῦτον εἰληφέναι. οὐ μὴν οὐδὲ τῶν λοι- 
«πῶν ἔτυχε, διαφυγὼν τὴν νόσον, ὧν χρὴ μεταλαμβάνειν κατὰ 
«τὸν τῆς ἐχχλησίας χαγόνα᾽ τοῦ Tt σῴφραγισϑῆναι ὑπὸ τοῦ ἐπι- 
«σχόπου. τούτου Ἶ) δὲ μὴ τυχὼν, πῶς ἂν τοῦ ἁγίου πνεύματος 
«ἔτυχε: καὶ πάλιν μετὰ βραχέα φησίν" «ὁ διὰ δειλίαν καὶ φι- 

λ) ἀνέτρεψε; ἐπέστρεψε. 5) ἀνατετραῴϑαι, |?) ov, 4) Inclusa vulgo 

desunt, 5) τούτωγ. : 


«iamen tanta tamque necessaria in ecclesia muluütudo, coetus ille 
«divinae providentiae copiis opulentus et numerosus, cum iün- 
«menso ac pene nnumerabili. populo, ab hujusmodi desperauone 
«€t audacia illum .deterrere et ad ecclesiam. revocare non pott.» 
6. Paucis deinde interjecüs haec addit: « Agedum, inquit, expona: 
«mus ceinceps, quibus operibus et cujusmodi conversauone. con- 
«fisus, ad episcopaleni locum aspiraverit. / An ideo fortasse quod 
«.ab initio in qi versatus est, et multa pro ejus defensione 
«certamina subivit, mulusque et gravis-imis. periculis. religionis 
«causa conflictatus est? Minime id quidem. |Quippe.cui causam 
«atque initium credendi praebuit Satanas. in ipsum ingressus, at- 
«que in ipso aliquamdiu commoratus. | Cumque ab exorcistis 
«foveretur, in morbum gravissimum collapsus, dum jamjamque 
«moriturus creditur, in ipso, in quo jacebat, lectulo. perfusus, 
«bapüsmum suscepit; 81. tamen hujuscemodi baptismum suscepisse 
«dicendus est. Sed neque postquam hberatus est morbo, reliqua 
«percepit, quae juxta ecclesiasucam regulam percipi debent: Re- 
«que ab episcopo consignatus est. Hoc autem signaculo mine 
«percepto, quo tandem modo Spiritum sanctum potuit accipere?» 
Et aliquanto post: «Qui persecutionis, inquit, tempore prae niet 
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«AoGotav. ἐν τῷ καιρῷ τῆς διώξεως πρεσβύτερον εἶναι ἑαυτὸν ἀρ- 
«γησάμεγος. ἀξιούμενος γὰρ καὶ παρακαλούμενος ὑπὸ τῶν δια- 
«χόνων, ἵν᾽ ἐξελθὼν τοῦ οἰκίσκου ἢ), ἐν à καϑεῖρξεν ἑαυτὸν, 
«βοηθήσῃ τοῖς ἀδελφοῖς, ὅσα ϑέμις καὶ ὅσα δυνατὸν πρεσβυτέ- 
«ρῷ χινδυνεύρυσιν ἀδελφοῖς καὶ ἐπικουρίας δεομένοις βοηϑεῖν" 
«τοσοῦτον ἀπέσχε τοῦ πειδαρχῆσαι παραχαλοῦσι τοῖς OLaxO- 
«70:6, ὡς καὶ χαλεπαίνοντο ἀπιέναι καὶ ἀπαλλάττεσθαι" μὴ, 
«γὰρ ἔτι βούλεσθαι πρεσβύτερος εἶναι ἔφη" ἑτέρας γὰρ εἶναι 
«φιλοσοφίας ἐραστής.» 7. Ὑπερβὰς δ᾽ ὀλίγα, τούτοις πάλιν ἐπι- 
φέρει λέγων" «καταλιπὼν ^) γὰρ ὁ λαμπρὸς οὗτος τὴν ἐχκλησίαν 
«τοῦ Θεοῦ... ἐν ἣ πιστεύσας κατηξιώθϑη τοῦ πρεσβυτερίου κατὰ 
«χάριν τοῦ ἐπισκόπου τοῦ ἐπιϑέντος αὐτῷ χεῖρας εἰς πρεσβυτε- 
«ρίου κλῆρον" ὃς διαχωλυόμενος ὑπὸ παντὸς τοῦ χλήρου, ἀλλὰ 
«χαὶ λαϊκῶν πολλῶν, ἐπεὶ μὴ ἐξὸν ἦν τὸν ἐπὶ χλίνης ?) διὰ νόσον 
«περιχυϑέντα, ὥςπερ καὶ οὗτος εἰς κλῆρον τινὰ yevéoS at, ἠξίω- 
«σε συγχωρηθῆναι αὐτῷ τοῦτον μόνον χειροτονῆσαι.» civ. ἀλλό 
τι τούτοις χείριστον προςτίϑησι, τῶν τοῦ ἀνδρὸς ἀτοπημάτων, 
λέγων οὕτως" «ποιήσας γὰρ τὰς προςφορὰς, καὶ διανέμων ἑκάστῳ 
«τὸ μέρος, καὶ ἐπιδιδοὺς τοῦτο ὀμνύειν ἀντὶ τοῦ εὐλογεῖν τοὺς 


3) οἴκου, ?) κατέλιπε. ὃ) ἐν κλίνῃ. 


«ac nimia vivendi cupiditate presbyterum se esse: negavit, Ad- 
«monitus enim et rogatus a diaconis, ut ex cubiculo, in quo 
«selpsum incluserat, egressus, fratribus succurreret, ut presbyteri 
«Officium atque facultas est, fratribus et auxilio indigentibus suc- 
«currere, tantum abfuit, ut hortanubus diaconis morem gereret, 
«ut potius ira et indignatione percitus, abiret ac discederet. | Ne- 
«que enim presbyterum se amplius velle esse respondit, sed alte- 
«rius philosophiae desiderio teneri. 7. Paucis deinde transcursis 
haec iterum subjungit: «Nam egregius ille vir ecclesiam Dei reli- 
«quit, in qua post susceptum bapüsmum presbyteri gradum fuerat 
«consecutus, idque per gratiam episcopi, qui manus illi impo- 
«nens eum ad presbyterorum ordinem evexit. . Cui cum universus 
«clerus mulüque ex populo refragarentur, eo quod non liceret, 
«quemquam ex mns, qui urgente vi. morbi in lectulo, perinde ac 
«Ille, perfusi fuissent, in clerum assumi, postulavit ab iis episco- 
«pus, ut hunc solum ordinari a se paterentur.»  Posthaec facinus 
quoddam subjungit omnium, quae ab illo commissa sunt, longe 
gravissimum, ita scribens: «Etenim oblatione facta, portionem 
«singulis dividens, dum eam tradit, miseros homines benedictio- 
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«ταλαιπώρους ἀνθρώπους ἀναγχάζει, χατέχων ἀμφοτέραις ταῖς 
«χερσὶ τὰς τοῦ λαβόντος, καὶ μὴ ἀφεὶς ") ἔστ᾽ ἂν ὀμνύοντες 
«εἰπωσι ταῦτα" (τοῖς γὰρ ἐκείνου χρήσομαι λόγοις") ὀμοσόν 
«μου κατὰ τοῦ σώματος καὶ τοῦ αἵματος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰη- 
«σοῦ Χριστοῦ, μηδέ ποτέ με καταλιπεῖν καὶ ἐπιστρέψαι πρὸς 
«Κορνήλιον. καὶ ὁ ἄϑλιος ἄνθρωπος οὐ πρότερον γξύεται, εἰ μὴ 
«πρότερον ἑαυτῷ *) καταράσαιτο Ἶ)" καὶ ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν λαμβά- 
«γοντα τὸν ἄρτον ἐκεῖνον τὸ ἀμὴν, οὐκέτι ἀνήξω πρὸς Κορνήλιον 
«λέγει"» 8. Καὶ pue? ἕτερα πάλιν ταῦτα φησίν" «ἤδη δὲ ἴσϑε 
«γεγυμγῶσσθαι καὶ ἔρημον γεγονέναι, χαταλιμπανόγτων αὐτὸν 
«κα ἡμέραν ἑχάστην τῶν ἀδελφῶν, κοιὶὶ εἰς τὴν ἐχκλησίαν ἐπα. 
«γερχομένων. ὃν καὶ Μωσῆς, ὁ μοκάριος μάρτυς, ὁ παρ᾽ ἡμῖν 
« ἔναγχος μαρτυρήσας καλήν τινὰ χαὶ ϑαυμαστὴν μαρτυρίαν, 
«ἔτι ὧν ἐν κόσμῷ, κατιδὼν αὐτοῦ τὴν ϑρασύτητα καὶ τὴν ἀτπό- 
«γοιαν, ἀκοινώνητον ἐποίησε σὺν τοῖς πέγτε πρεσβυτέροις τοῖς 
«ἅμα αὐτῷ ἀποσχίσασιν ἑαυτοὺς τῆς ἐκκλησίας.» χαὶ ἐπὶ τέλει 
δὲ τῆς ἐπισπολῆς,. τῶν ἐπὶ Ῥώμης παραγενομένων ἐπισκόπων, 
τῆς T€ τοῦ ΝΝοουάτου κατεγνωκότων ἀβελτηρίας. κατάλογον πε- 
ποίηται" ὁμοῦ τά τε ὀνόματα, καὶ ἧς ὁ χαϑεὶς αὐτῶν προηγεῖτο 


Ἅ) ἀφιείς. 3) αὐτῷ. ?) καταράσεται, " 


«nis loco jurare cogit, manus ejus, qui portionem accepit, am- 
«babus suis manibus comprehensas reunens, nec prius dimittens, 
«quam jurau ista dixerint: (ipsis enim utar illus verbis;) jura 
«mihi per corpus et sanguinem Domini nostri Jesu Chrisu, te 
«nunquam meas partes deserturum, nec ad Cornehum esse redi- 


«turum. Ita miser ille non prius gustare sinitur, quam sibi ipse 


«malum mnmprecatus 511. Et cum panem ' illum accipiens dicere 


«debuisset Amen, ejus loeo dicit: non revertar deinceps ad Cor- 
«nelium,» 8. Et post alia rursus haec addit: «Scias por:o illum 
«jam nudatum ac pene solum remansisse, fratribus quotidie eum 
«deserenübus, et ad ecclesiam redeuntibus. Quem etiam Moses 
«beatssimus martyr, qui nuper apud nos egregio et admirando 
«inartyrio perfunctus est, dum adhuc in vivis esset, audaciam 
«ejus ac furorem perspectum habens, a communione sua sepa- 
«ravit una cum quinque presbyteris, qui se pariter cum illo ab 
«ecclesiae. corpore abruperant.? Sub finem autem epistolae, nu- 
merum recenset episcoporum, qui in urbem Romam convenien- 
tes, amentiam Novati condemnaverant, nomina quoque illorum, 
et quam quisque regebat: ecclesiam adscribens, Eorum item, qui 
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σφαροικίας, ἐπισημηνάμενος" τῶν τε μὴ παραγενομένων μὲν ἐστὲ 
τῆς Ῥώμης, συνευθϑοχησάντων δὲ διὰ γραμμάτων τῇ τῶν προει- 
ρημέγων ψήφῳ. τὰς προςφηγορίας ὁμοῦ xài τὰς πόλεις, ὅϑεν ἕχα- 
στος ὁρμώμενος ἐπέστελλε, γιγημογνεύει. ταῦτα μὲν ὁ Κορνήλιος 
Φαβίῳ ᾿Αγτιοχείας ἐπισκόπῳ δηλῶν ἔγραφε: —— — | 


Κεφάλαιον ιδ΄, : 


Περὶ Σεραπίωνος ἱστοῤία Διονυσίου. 


To δ᾽ αὐτῷ τούτῳ Φαβίῳ, ὑποκατακλινομένῳ πῶς τῷ σχίσματι, 
καὶ Atoyvotoc ὃ κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν ἐπιστείλας. πολλά τε ἄλλα 
περὶ μεταγνοίος ἕν τοῖς πρὸς αὐτὸν γράμμασι διελθὼν, τῶν TE 
κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν ἔναγχος τότε μαρτυρησάντων τοὺς ἀγῶγας 
Quoy, μετὰ τῆς ἄλλης ἱστορίας πρᾶγμά τι μεοτὸν ϑαύματος 
διηγεῖται" ὃ καὶ αὐτὸ ἀναγκαῖον τῇδε παραδοῦναι τῇ γραφῇ, 
οὕτως ἔχον γ᾽ «ἕν δέ σοι τοῦτο παράδειγμα παρ᾽ ἡμῖν συμβεβὴ- 
«κὸς ἐχθήσομαι. Σεραπίων τις ἣν παρ᾽ ἡμῖν πιστὸς γέρων, GE 


3) ἔχων, 


Romae quidem minime adfuerant, superiorum tamen episcopo- 
rum sententiam literis suis approbaverant, vocabula simul et civi- 
tate$, unde singuli literas dederant, accurate commemorat. Et 
haec quidem Cornelius Fabio Antochensi episcopo per epistolam 
1nsinuavat, 


Caput A LIV. 


Narratio Dionysii de Serapione., 


Buon porro Fabio, schismau sese quodammodo 'Submittenti , 
Dionysius Alexandrinus episcopus scribens, postquam et alia 
multa,' quae ad poenitentiam spectant, in suis ad illum literis 
exposuit, ct martyrum, qui recens Alexandriae martyrium | subi- 
erant, certamina commemoravit, inter cetera faciuus quoddam 
refert admiratione dignissimum. | Quod huic etiam historiae nostrae 
inserere necessarium duxi — Est autem hujusmodi: ,Unum tibi 
«exemplum proponam, quod apud ngs conügit Erat in hac 
«urbe Serapion quidam senex e numero fidelium, qui reliquo 
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«πτῶς *) μὲν τὸν πολὺν διαβιώσας χρόνον" iv δὲ τῷ πειρασμῷ 
«πεσών. οὗτος πολλάκις ἐδεῖτο, καὶ οὐδεὶς προςεῖχεν αὐτῷ, καὶ 
«γὰρ ἐτεϑύκει " ἐν νόσῳ δὲ γενόμενος, τριῶν ἑξῆς ἡμερῶν ἀῴωνος 
«xai ἀναίσθητος διετέλεσε. 9. Βραχὺ δὲ ἀνασφήλας τῇ τετάρ- 
«τῇ, προφεχαλέσοατο 5) τὸν ϑυγατριδοῦν" καὶ μέχρι με τίνος, 
«Φησὶν, ὦ TÉxYOY, χατέχετε:; δέομοι σπεύσατε, xal μὲ ϑᾶττον 
«ἀπολύσοατε᾽ τῶν πρεσβυτέρων μοι τινὰ κάλεσον. xoi ταῦτα 
«εἰπὼν, πάλιν ἣν ἀῴωνος. ἔδραμεν ὃ παῖς ἐπὶ τὸν πρεσβύτερον᾽ 
«»06 δὲ ἣν" καἰκεῖνος ἠσθένει: ἀφικέσθαι μὲν οὖν οὐκ ἐδυνήθη" 
«ἐγτολῆς δὲ ὑπ᾽ ἐμοῦ δεδομένης, τοὺς ἀπαλλαττομένους τοῦ 
«βίου, εἰ δέοιντο, καὶ μάλιστα εἰ καὶ πρότερον ἱχκετεύσαντες τύ- 
«χοιεν Ἶ), ἀφίεσθαι, ἵν᾽ εὐέλπιδες ἀπαλλάττωνται, βραχὺ τῆς 
«εὐχαριστίας ἔδωκεν ^) τῷ παιδαρίῳ, ἀποβρέξαι κελεύσας. καὶ 
«τῷ πρεσβύτῃ κατὰ τοῦ στόματος ἐπιστάξαι. ἔἑπανῆκεν Ó παῖς 
« φέρων" ἐγγύς τε γενομένου, πρὶν ciceASety ἀνενέγκας πάλιν ὃ 
«Σεραπίων, ἧκες, ἔφη, τέκνον; καὶ ὁ μὲν πρεσβύτερος ἐλϑεῖν 
«00x ἠδυνήϑη; σὺ δὲ ποίησον ταχέως τὸ προςταχϑὲν. καὶ ἀπάλ- 
«λαττέ με᾽ ἀπέβρεξεν ὁ παῖς, καὶ ἅμα τε ἐνέχεε τῷ στόματι" 


3) ἄμεμπτος. ?) προςανεκολέσατο ὅ Addunt nonnulli; τῶν ϑείων 
7 - 7 5 - 3 δ 
δώρῳν τῆς μεταδόσεως ἀξιοῦσθαι, καὶ οὕτως ἀφ᾽, 4) ἐπέδοκενγ. 


/ 


«quidem anteactae vitae tempore nulli culpae obnoxius fuerat; 
«sed.in persecutione lapsus, saepenumero veniam petierat; nec 
«quisquam ei attendebat, eo quod sacrificasset. Idem postea morbo 
«COrreptus, vocis usu sensuque omni carens triduo permansit. 
«2. Quarto demum die paululum recreatus, nepotem ex filia ad 
|, «Se vocat: et quousque tandem, inquit, me detinetis, fili? Pro- 
| «perate quaeso, et me quantocius absolvite. Accerse. mihi unum 
| «€x presbyteris. Haec cum dixisset, rursus illum vox destituit. 
| «Puer ad presbyterum cucurrit, Jam nox erat: presbyter autem 
| «aegrotabat, nec venire poterat. Sed quoniam in mandaus dede- 
| «ram, utmorituris, si peterent, et maxime, s) antea suppliciter 
| «postulassent, venia ESEEMON quo bonae spei pleni ex hag 


| «Vita migrarent; exiguam eucharistiae partem puero tradidit, ju- 
«bens, nt in aqua intinctàm, seniin os insüllaret, — Redit igitur 


! 


«puer buccellam afferens, Et cum appropinquaret, priusquam in- 
«grederetur, recreatus iterum senex: Venisuü, inquit, fih? Ac 
«presbyter quidem ipse venire. non. potuit? 'Tu vero fac citius 
«quod imperatum est: et dimitté me. Mox puer buccellam in- 
"unxit et in os senis infudiL — Qui ea paulaum absorpta, conti 
«nuo animam exhalavit, An non igitur perspicue apparet, euim 
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«καὶ μικρὸν ἐκεῖνος καταβροχϑίσας, εὐθέως ἀπέδωκε τὸ πνεῦμα, 
«ἀρ οὐκ ἐναργῶς διετηρήϑη καὶ παρέμεινεν ἕως λυθῇ. καὶ τῆς 
«ἁμαρτίας ἐξαλειφδείσης, ἐπὶ πολλοῖς οἷς ἔπραξε καλοῖς ὁμολο- 
«γηϑῆναι δυνηϑῆ;» ταῦτα ὁ Διονύσιος. 


Κεφάλαιον με, 


Ἐπιστολὴ πρὸς Νοουάτον Διονυσίου. 


NN 
ἴδωμεν δὲ ὁ αὐτὸς ὁποῖα καὶ τῷ Νοουάτῳ διεχάραξε, ταράτ- 
τοντι τηνικάδε τὴν Ῥωμαίων ἐκκλησίαν ")" ἐπειδὴ οὖν τῆς ἀπο- 
στασίας καὶ τοῦ σχίσμοωτος πρόφασιν ἐποιεῖτο τῶν ἀδελφῶν 
τινὰς, ὡς δὴ πρὸς αὐτῶν ἐπὶ τοῦτ᾽ ἐλϑεῖν ἐχβεβιασμένος, ὅρα 
τίνα τρόπον οὐτῷ γράφει" « Διονύσιος Νοουάτῷ ^) τῷ ἀδελφῷ 
«χαίρειν. εἰ ἄκων ὡς due ἤχϑης: δείξεις, ἂν ἦ ἀναχωρήσῃς 
«ἑχών. ἔδει μὲν γὰρ καὶ πᾶν ὁτιοῦν παϑεῖν, ὑπὲρ τοῦ μὴ διακό- 
«VoL τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ" καὶ ἣν οὐχ ἀδοξοτέρα τῆς ἕνεκεν 
«τοῦ μὴ εἰδωλολατρῆσαι γινομένης: ἢ ἕνεκεν τοῦ μὴ σχίσαν μαρ- 


23) ἀδελφότητα. 3) Ναονατιανῷ, ὅ) ἐάν, 


«reservatum fuisse, ac tantisper in vita permansisse, quoad recon- 


«Ciliaretur, et deleto Jam crimine, pro multis, quae gesserat, 
«bonis operibus a Christo aguosci posset et praedicari?» Haec 


Dionysius. 


trm put XLV. 


Epistola. Dionysii ad Novatum. 


Sed videamus, cujusmodi literas idem Dionysius scripserit ad 
Novatum, qui tunc temporis Romanam ecclesiam. conturbabat, 
Quoniam igitur ille. defectionis et schismatis causam in quosdam 
fratres conferebat, a quibus se invitum. eo. impulsum fuisse cau- 
sabatur, attende qualter ad illum scribat: «Dionysius Novato 
«fraui salutem. 81 quidem invitus, ut asseris, eo adductus es, id 
«nobis ostendes tua sponte redeundo, Satius quidem fuerat, quid- 
«vis paü, ne ecclesia Dei discinderetur. | Nec minus gloriosum" 
«füisset idcirco subire martyrium ne ecclesiam. scinderes, quam 


* 
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« Tvpla , xaT ἐμὲ δὲ καὶ μείζων. ἐχεῖ μὲν γὰρ ὑπὲρ μιᾶς τις τῆς 
«ἑαυτοῦ ψυχῆς, ἐνταῦϑα δὲ ὑπὲρ ὅλης τῆς ἐχκλησίας μαρτυρεῖ. 
«καὶ νῦν δὲ εἰ πείσαις ") ἢ βιάσαιο τοὺς ἀδελφοὺς εἰς ὁμόνοιαν. 
«ἐλθεῖν, μεῖζον ἔσται σοι τοῦ σφάλματος τὸ κατόρθωμα" χαὶ 
«τὸ μὲν οὐ λογισθήσεται" τὸ δὲ ἐπαινεθήσεται. εἰ δὲ ἀπειϑούνγ.-ἔ 
«τῶν ἀδυνατοίης, σώζων σῷζε τὴν σεαυτοῦ ψυχήν. éppdoSot 
«σὲ ἐχόμενον τῆς εἰρήνης ἐν κυρίῳ εὔχομαι. ταῦτα καὶ πρὸς 
τὸν ΝΝοουάτον». | : 


Κεφάλαςον μς΄. 


Ifeo) τῶν ἄλλων Διογυσίου ἐπιστολῶν. 


Loa δὲ xal πρὸς τοὺς xaT Αἴγυπτον ἐπιστολὴν περὶ μετα- 
γοίας, ἐν ἡ τὰ δόξαντα αὐτῷ περὶ τῶν ὑποπεπτωκότων ?) παρα- 
τίϑεται 5). τάξεις παραπτωμάτων διὰγράψας. 'καὶ πρὸς Κόνωγα 
(τῆς Ἑρμουπολιτῶν δὲ παρόϊκχίας ἐπίσκοπος ἣν οὗτος) ἰδία τις 
περὶ μετανοίας αὐτοῦ φέρεται γραφή" καὶ ἄλλη ἔπιστρεπτικὴ *) 
1) πείσαιο; πείσεις. 3) παραπεπτοκότων. ?) παρατέθειται, 4) προ- 

| "EQEZET Ut. Gd T M UG | E 


«ut ne idolis sacrificares, Immo illud meo quidem judicio illus- 
«trius fuisset. Hic enim. pro sua unius anima: illic pro. omni 
«ecclesia martyrium quis susünet. Si tamen vel nunc persuaseris 
«fratribus, aut eos coégeris, ut ad concordiam redeant, majus tibi 
«meritum érit, quam culpa. Et haec quidem non imputabitur : 
«illud vero praedicabitur. Quod si fratribus parere recusantibus 
«id efficere non potes, tuam ipse animam serva. Opto te paci 
«studentem in Domino bene valere.» Haec Dionysius ad Nova- 
tum scripsit. 


Caput XLVI. 


e | De alüs Dionysü epstolis. 

Scripsit etiam ad fratres per Aegyptum constitutos epistolam de 
poenitentia: in qua et suam de lapsis sentenüam exponit, et cri- 
junum gradus disünguit. Exstat etiam peculiaris ejus liber de 
poenitentia ad Cononem Hermopoltanae ecclesiae episcopum. 
Alia item objurgatoria epistola ad gregem suum Alexandriae, Est 
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πρὸς τὸ κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν ποίμνιον αὐτοῦ" ἐν τούτοις ἐστὶ «aV 
, , ὶ P : ) “ fm A 
à περὶ μαρτυρίου πρὸς τὸν ᾿Ωριγένην γραφεῖσα᾽ καὶ "τοῖς κατὰ 
Λασδίχειαν ἀδελφοῖς, ὧν προΐστατο Θηλυμίδρης *) ἐπίσκοπος" 
ἀδιὲ τοῖς χατὰ ᾿Δρμενίαν ὡσαύτως περὶ μετανοίας ἐπιστέλλει, 


ὧν ἐπεσκόπευε Μερουζάγης ?). πρὸς ἅπασι τούτοις καὶ Kopru- 


Alo τῷ κατὰ Ῥώμην γράφει, δεξάμενος αὐτοῦ τὴν κατὰ τοῦ 
Noovécov ἐπιστολήν" ᾧ Ἶ καὶ σημαίνει δηλῶν ἑαυτὸν πᾶρακε- 


κλῆσθαι ὑπό vc Ἑλένου τοῦ ἐν Ταρσῷ τῆς Κιλικίας ἐπισκόπου, 


καὶ τῶν λοιπῶν τῶν σὺν αὐτῷ, Φιρμιλιανοῦ τε τοῦ ἐν Κοαππα- 
δοχίᾳ, καὶ τοῦ κατὰ Παλαισπίνην Θεοκτίστου, ὡς ἂν ἐπὶ τὴν 
σύνοδον ἀπαντήῆήσοι τὴν κατὰ ᾿Αντιόχειαν, ἔνϑα τοῦ Νοουάτφυ 
χρατύνειν τινὲς ἐπεχείρουν 4) cO σχίσμα. 2. Πρὸς τούτοις ἔσι- 
στέλλει μηνυϑῆναι αὐτῷ, Φάβιον μὲν κεχοιμῆσθαι" Δημητρια- 
γὸν δὲ διάδοχον ἐκείνου τῆς κατὰ ᾿Αντιόχειαν ἐπισχοπῆς καϑε: 
στάναι. γράφει δὲ καὶ περὶ τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις, αὐτοῖς ῥήμασε 
φάσκων᾽ «ὁ μὲν γὰρ ϑαυμάσιος *) ᾿Αλέξανδρος, £v φρουρᾷ γενό- 
« 67065. μακαρίως ἀνεπαύσωτο.» ἑξῆς ταύτῃ καὶ ἑτέρα τις ἔπι- 
στολὴ τοῖς ἐν Ῥώμῃ τοῦ Δίονυσίου φέρεται διακονικὴ, διὰ Ἵπ- 
πολύτου. τοῖς αὐτοῖς δὲ ἄλλην περὶ εἰρήνης διατυποῦται., καὶ 


5) Θηλυμίδρις. 2) Μερουαξάγης.  ?) ἐν ἧ; ἐν Ó. 9) ἐνεχείρουν. 
5) μακάριος. 


et libellus de martyrio ad Origenem scriptus. | Epistola quoque 
ad frawes Laodicensis ecclesiae, cui praeerat "Thelymidres episco- 
pus: et ad Armenios similiter de. poenitentia, quorum episcopus 
erat Meruzanes. Scribit praeterea. ad Cornehum Romanae urbis 
episcopum, cujus literas adversus Noyatum scriptas acceperat, In 
qua quidem épistola significat, se ab Heleno '"larsi Ciliciae epis- 
copo, et a ceteris, qui cum illo convenerant, Firmiliano scil, 
Cappadociae, et Theoctisto Palaesünae provinciae episcopis, in- 
vitatum fuisse, ut ad synodum Anuochenam occurreret, in qua 
quidam Novau schisma confirmare tentabant. 2. Scribit. etiam 
Sibi nuntiatum fuisee, quod Fabius quidem diem extremum obi- 
isset, Demetrianus véro in. ejus locum episcopus Antüochenae ec- 
clesiae. esset constitutus, Sed et de Hierosolymorum episcopo 
menüanem facit his verbis: «Quod enim ad. Alexandrum spectat, 
«1$ in carcerem conjectus, beato exitu defunctus est.» Sequitur 
deinde altera. ejusdem: Dionysii epistola ad fraues Romae constiz 
tutos, per Hippolytum missa, de officio diaconi. Alteram item 
ad eosdem- epistolam scribit de pacé, e pariter de poenitentia. 


atu 


TC 
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ὡσαύτως περὶ μετανοίας" καὶ αὖ πάλιν XAMQ» τοῖς ἐκεῖσε ὅμολο- 
γηταῖς, ἔτι τῇ τοῦ Νοουάτου συμφερομένοις γνώμῃ. PD δὰ 
αὐτοῖς τούτοις ἑτέρας δύο μεταϑεμέγοις ἐπὶ τὴν ἐχκλησίαν ἐπι- 
στέλλει" καὶ ἄλλοις δὲ πλείοσιν ὁμοίως διὰ γραμμάτων ὁμιλή- 
σας, ποικίλας τοῖς εἰςέτι νῦν σπουδὴν περὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ 
στοιουμέγοις καταλέλοιίπεν ὠφελείας. ; 


Τέλος τοῦ ς΄ λόγου τῆς ἐκχλησιαστικῆς ἱστορίας. 


Rursus aliam ad confessores ibidem constitutos, qui Novati sen- 
tentiae etiantunr favebant. Duas quoque alias ad hos 1psos episto- 
las misit, posteaquarn ad ecclesiam redissent. Alios quoque com. 
plures ad diversos scripsit epistolas, ex quibus quicumque ii'ius 
operum studiosi sunt amatores (sunt autem euamnum plurimi) 
mulüplicem percipere possunt uülitatem. 


Explicit. Liber sextus Historiae Ecclesiasticae, 


Ὡς. ΄ῳ.σ.» κ᾿ σι σὰ οακι.,.».σ.».»σ.».».»....-..-..-. --- 


ETZEBEBIOT 
TOT IITAMÓIAOT 
EKKAHEZIAEZTIKHE IXZTOPIAEZ 


AOrOZ Z. 


Τάδε χαὶ ἡ ἑβδόμη περιέχει βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας. 

&. leot τῆς Δεκίου καὶ Γάλλου κακοτροπίας. 

β΄. Τίνες οἱ κατὰ τούςδε Ῥωμαίων ἐπίσκοποι. 

γ΄. Ὅπως Κυπριαγὸς ἅμα τοῖς xov αὐτὸν ἐπισκόποις τοὺς ἐξ αἱρετικῆς 
πλάνης ἐπιστρέφοντας λουτρῷ δεῖν καθαίρειν πρῶτος ἐδογ- 
μάτισεν. ; 

δ΄, Ὁπόσας περὶ τούτου Διονύσιος συνέταξεν ἐπιστολάς, 

ἔς legi τῆς μετὰ τὸν διωγμὸν εἰρήνης. 


' EUUS m DI 
boAOM NOH OD 
ECCLESIASTICAE HISTORIAE 
LIBER SEPTIMUS. ) PER Ἢ ΟῚ 
Á 


In sepümo ecclesiasucae historiae libro haec conunentur. 


I1. De improbitate Decii et Galli. 
II. Quinam tunc fuerint Romanae urbis episcopi. 
III. Quomodo Cyprianus cum aliquot sibi adjunctis episcopis eos, qui 
| ab haeretico errore converterentur, primus ἐράνου μέσο 
censuit. 
IV. Quot epistolas Dionysius ea de re conscripsit. 
V. De pace ecclesiarum post persecutionem. 
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ς΄. Περὶ τῆς κατὰ Σαβέλλιον αἱρέσεως. 
é. IIepi τῆς τῶν αἱρετικῶν παμμιάρου πλάνης 9, καὶ τῆς Θεοπέμπτου 
[ j ὁράσεως Διονυσίου, οὗτε παρείληφεν ἐκκλησιαστικοῦ xayórog 
4. Περὶ τῆς κατὰ Νοουάτον ἑτεροδοξίας. í 
S'. Ileogi τοῦ τῶν αἱρετικῶν ἀθέου βαπτίσματος. 
ἐ, Περὶ Οὐαλεριανοῦ, καὶ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν διωγμοῦ. 
ιά. Περὶ τῶν τόνε Διονυσίῳ καὶ τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον συμβάντων 
ιβ΄. Περὶ τῶν ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης μαρτυρησάντων. ἢ 
ιγ΄. Περὺ τῆς κατὰ Ῥαλλιηνὸν εἰρήνης. bol: 
ιδ΄, Oi κατ᾽ ἐκεῖνο συγνηκμακότες ἐπίσκοποι, 
té. Ὅπως κατὰ Καισάρειαν Mapivog ἐμαρτύρησεν. 
we. CH κατὰ ᾿Αστύριον ἱστορία. ἢ 
, ᾿ τ D / ! ". s e 
iG. ἹΠερὶ EU Πανεάδα σημείων τῆς vov σωτῆρος ἡμῶν μεγαλουρ- 
vj, leo) τοῦ ἀνδριάντος οὗ ἡ αἱμοῤῥοοῦσα ἀνέστησεν. 
(S, Ilepl τοῦ ϑρόγνου Ιακώβου τοῦ ἐπισκόπου ?). —' 
κ΄, Περὶ τῶν ἑορταστικῶν Διονυσίου ἐπιστολῶν, ἔνϑα xol περὶ τοῦ 
πάσχα κανονίξζει. 
κά, Περὶ τῶν ἐν ᾿Αλεξανδρεία συμβάντων, 
κβ΄. Περὶ τῆς ἐπισκηψάσης τότε νόσου, | 
xy. Περὶ τῆς Ταλλιηνοῦ βασιλείας. 
xà', Περὶ ΝΝέπωτος καὶ τοῦ κατ’ αὐτὸν σχίσματος. 


4 ^ M , - - - 
?) περὶ τοῦ μὴ τυγχάνειν τοῖς τῶν αἱρετικῶν συγγράμμασι; καὶ τῆς 
Seom, ?) ᾿Ιακώβου τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου. : 


VI. De haeresi Sabellii. 
VII. De exsecrando haereticorum errore, et de visione Dionysio 
divinitus missa, et de ecclesiastica regula eidem tradita. 


. VIII. De haeresi Novati, 


|! IX, 06 impio haereticorum baptismo. 

| X. De Valeriano et de persecutione ab eo excitata. 

| XI. ^ De his, quae Dionysius et Christiani, qui in Aegypto erant 
: pertulerunt. : 
| XH. De his, qui apud Caesaream Palaestinae martyrio perfuncti 
| sunt. 

| 


| XIIL 6 pace a Gallieno reddita. 

' XIV. Quinam iisdem temporibus floruerint episcopi. 

XV... Quomodo Marinus apud Caesaream martyrio perfunctus est, 

XVI. Narratio de Astyrio, 

XVII. De miraculis Servatoris nostri apud Paneadem, 

XVIII. De statua, quam mulier, sanguinis fluxu laborans, erexit. 

XIX. . De cathedra Jacobi episcopi. 

XX. De epistolis Paschalibus Dionysii, in quibus et canonem Pa- 
schalem tradit. 

XXI. De his, quae Alexandriae contigerunt. 

XXII. De morbo, qui tunc grassatus est, 

XXIII. De imperio Gallieni, 

XXIV. De Nepote et ejus schismate. 
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κέ. Περὶ τῆς Ἰωάννου φερομένης ἀποκαλύψεως, ; 
xc. Περὶ τῶν ἐπιστολῶν Διονυσίου *). | 
x&., ἹΠερὶ Παύλου τοῦ Σαμοσατέως καὶ τῆς ἐν ᾿Αντιοχεία ουστάσης ὑπ᾽ 
|». αὐτοῦ αἱρέσεως. EM 
x4. ἹΤερὺ τῶν τότε γνοριξομένων διαφανῶν ἐπισχόπων: 
«S'. Ὅπως ó Παῦλος, ἀπελεγχϑεὶς ὑπὸ Μαλχίωνος τινὸς ἀπὸ σοφιστῶν 
πρεσβυτέρου, ἐξεκηρύχϑη. 
λ΄, Περὶ τῆς κατὰ Παύλου ἐπιστολῆς τῶν ἐπισπόποων, 
Ad. lleo τῆς τῶν Μανιχαίων ἑτεροδόξου διαστροφῆς ἄρτι τότε ἀρξα- 
μένης. 
λβ΄. ἸΠερὺ τῶν xaS ἡμᾶς αὐτοὺς ?) διαπρεψάντων ἐκκλησίαστικῶν v. - 
δρῶν, τίνες v6 αὐτῶν μέχρυ τῆς τῶν ἐκκλησιῶν πολιορκίας 
διέμειναν ?). : 


y, d -- 3 ’ 3 , Nada 
3) Διονυσίου τοῦ τῆς ᾿Δλεξαγδρείας ἐπισκόπον. 2) κατ᾽ ἐκεῖνο. 
5) ἔμειναν. 


XXV. | De Joannis Apocalypsi. 

XXVI. . De epistolis Dionysii. Til fea 

XXVII.: De Paulo Samosateno, deque haeresi ab eodem "Aritiochiae 
instituta. | 

XXVIII. De episcopis, qui tunc prae ceteris insignes fuerunt. 

XXIX. Qualiter Paulus convictus a Malchione presbytero, qui prius 
sophista fuerat, abdicatus est. Y. 

XXX. 106 epistola episcoporum contra Paulum. 

AXAXAI. «De Nanichsegruim errore, qui tunc primum exortus est. 

XXXIL De viris ecclesiasticis, qui nostra aetate floruerunt, et qui- 
nam ex ipsis usque ad eversionem ecclesiarum superfue» 
rint. E 
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Ilpgooígu^*vo ». 


Tay ἕβδομον τῆς ἐχκλησιαστικῆς ἱστορίας αὖϑις ὃ μέγας ἡμῖν 
᾿Αλεξανδρέων ἐπίσκοπος Διονύσιος ἰδίαις φωναῖς συγεχπονήσει" 
τῶν XX9 ἑαυτὸν πεπραγμένων ἕκαστα ἐν μέρει δι’ ὧν χαταλέλοι- 
πὲν ἐπιστολῶν ὑφηγούμενος. ἐμοὶ δὲ ὁ λόγος ἐντεῦϑεν ποιήσεται 
τὴν ἀρχήν. 


Κεφάλαιον 4&4: 


* 


Περὶ τῆς Δεκίου καὶ l'àAAov κακοτροπίας. 


Δικιὸν οὐδ᾽ ὅλον ἐπιχρατήσαντα δυοῖν ἐτοῖν χρόνον, αὐτίκα Τὸ 
ἅμα τοῖς παισὶ χατασφαγέντα, Γάλλος διαδέχεται. ᾿Ωριγένης 
ἐν τούτῳ, ἑνὸς δέοντα τῆς ζωῆς ἑβδομήχοντα ἀποπλήσας ἔτη», 
τελευτᾷ γράφων γέτοι ὁ Διονύσιος Ἕρμαάμμωνι περὶ τοῦ Τ΄άλ»- 
λου ταῦτα φάοσκχει" «ἀλλ᾽ οὐδὲ Τάλλος ἔγνω τὸ Δεχίου κακὸν, 
«οὐδὲ προεσχόπησε τί ποτ᾽ ἐκεῖνον ἔσφηλεν" ἀλλὰ πρὸς τὸν αὖ» 


PROooEMIUM. 


Septimum quoque ecclesiasticae historiae librum magnus ille. 
Dionysius, Alexandrinorum episcopus, suis verbis nobiscum una 
contexet: cuncta quae aetate sua conügerunt, in epistolis, quas 
reliquit, singillatim exponens. Hunc porro narrationis nostrae 


 ducemus exordium, 


Caput L 


— ———9 — 


"Aida | De improbitate Decii, et Galli, 


ipm simul cum liberis interfecto cum secundum imperi an: 
num necdum explesset, Gallus in ejus locum succedit. Quo 
tempore Origenes septuagesimo aetatis anno ex vita migra- 
vit. Ceterum Dionysius in epistola ad Hermammonem de Gallo 
haec scribit; «Sed neque Gallus culpam Decn intellexit: nec 
«prospexit, quid tandem illum pessumdedisset. Quin pouus ad 
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«τὸν πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ γενόμενον ἔπταισε λίϑον. ὃς εὖ 
«φερομένης αὐτῷ τῆς βασιλείας, καὶ κατὰ γοῦν *) χωρούντων 
«τῶν πραγμάτων, τοὺς ἱεροὺς ἄνδρας. τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης 
«αὐτοῦ καὶ τῆς ὑγιείας πρεσβεύοντας πρὸς τὸν Θεὸν, ἤλασεν. 
κοὐχοῦν σὺν ἐχείνοις ἐδίωξε xai τὰς ὑπὲρ ἑαυτοῦ προςευχάς .» 
ταῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦδε. 


Κεφάλαιον B. x 


Τίνες οἱ κατὰ τούςδε Ῥωμαίων ἐπίσκοπου. 


ΚΚ «τὰ δὲ τὴν Ῥωμαίων πόλιν Κορνηλίου ἔτεσιν ἀμφὶ τὰ τρία 3) 
τὴν ἐπισχοπὴν διανύσαντος. Λούκιος κατέστη διάδοχος" μησὶ 
δ᾽ οὐδ᾽ ὅλοις οὗτος ὀχτὼ τῇ λειτουργίᾳ διακονησάμενγος 5 Στεφά- 
γῳ τελευτῶν μεταδίδωσι τὸν κλῆρον. τούτῳ δὴ a ius τὴν 
ἀρώτην ὁ Διονύσιος τῶν περὶ βαπτίσματος ἐπιστολῶν διατυποῦ- 
ται; δητήματος οὐ σμιχροῦ τηνικάδε ἀνακινηϑέντος, εἰ δέοιτοὺς 
ἐξ οἵαςδ᾽ οὖν αἱρέσεως ἐπιστρέφοντας, διὰ λουτροῦ καϑαίρει»" 


?) κατὰ ῥοῦν. ?) τριάκοντα, 


«eundem lapidem ante oculos suos positum impegit. Qui cum 
«unperium ipsius prospero in statu esset, cunctaque ex animi 
«sententia succederent: viros sanctos, qui pro pace et incolu- 
' «mitate ipsius preces ad Deum allegabant , insectatus est. um 
«ilis ergo orauones pro ipso fier solitas sumul fugavit.» — Haec 
de Gallo Dionysius. 


αν αν 


Quinam (unc fuerint Romanae urbis episcopi, 
Énire Romae cuntftonmelius tribus circiter armis episcopatum 
tenuisset, Lucius in ejus locum subsütuitur, Qui vix octo men-- 
sium spatio perfunctus eo munere, moriens episcopale officium 
Stephano dereliquit. At hunc. Stephanum Dionysius primam ea- 
rum, quae de Baptismo conscriptae sunt, epistolam exaravit, 
cum per id tempus non mediocris controversia exorta esset, 
uirum eos qui ex quahbet haeresi convertuntur, baptismm pur- 
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παλαιοῦ γέ. τοὶ χεχρατηχότος ἔϑους ἐπὶ τῶν τοιούτων», μόνη 
^ ^. » ^s M , 5 e , 
χρῆσϑαι τῇ διὰ χειρῶν ἐπιϑέσεως εὐχῇ. 
€ 


Κεφάλαιον 7}. 


“Ὅπως Κυπριανὸς ἅμα τοῖς κατ᾽ αὐτὸν ἐπισκόποις τοὺς ἐξ αἱρετιπὴς 


πλάνης ἐπιστρέφοντας λουτρῷ δεῖν καϑαίρευν πρῶτος ἐδογμάτισεν, 


ΤΊ δέος τῶν τύτε Κυπριανὸς, τῆς κατὰ Καρχηδόνα παροικίας 
“τοιμὴν, οὐδ᾽ ἄλλως ἢ διὰ λουτροῦ πρότερον τῆς πλάνης AE OX 0 
Οηραμένους, προςίεσϑαι δεῖν ἡγεῖτο. ἀλλ᾽ ὅγε Στέφανος μὴ δεῖν 
τι νεώτερον παρὰ τὴν χρατήσασαν ἀρχῆϑεν παράδοσιν» ἐπικαι- 
γνοτομεῖν οἰόμενος. ἐπὶ τούτῳ διηγανάκτει. 


Κεφάλαιον δι 


Ὁπύσας περὶ τοὐτοὺ Διονύσιος συνέταξεν ἐπιστολάς. 


ILaecé δὴ οὖν αὐτῷ περὶ τούτου διὰ γραμμάτων ὁ Διονύσιος 


gari oporteret. Quippe antiqua consuetudo invaluerat, ut in 
ejusmodi hominibus sola manuum impositio cum precationibus 
adhiberetur. 


Caput IIL 


Quomodo Cyprianus cum aliquot sibi adjunctis episcopis eos, qui ab. 
haeretico errore converterentur, rebaptisandos primus censult, 


Primus omtium Cyprianus, qui tune temporis Carthaginensem 
regebat ecclesiam, non nisi per baptismum ab errore prius emuns 
datos, admittendos esse censuit. Verum Stephanus nihil adver- 
sus traditionem, quae jam inde ab ulümis temporibus obunu- 
erat, innovandum ratus, gravissune id tulit, 


Caput IV. 


Quot epistolas Dionysius ea de re conscripsit 


ΑΔ hunc Agitur, ut dixi, multa de hoc argumento Dionysius 
3} A . 


^ 
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à e ^) E 3 M ^o r 

ὁμιλήσας, τελευτῶν δηλοῖ, ὡς ἄρα τοῦ διωγμοῦ λελωφηκότος , 
is , X A , 9 (^ 

αἱ πανταχόσε ἐκκλησίαι, τὴν κατὰ Νοουάτον ἀποστραφεῖσαι 

γεωτεροποιΐαν; εἰρήνην πρὸς ἑαυτὰς ἀνειλήφεσοαν»" γράφει δὲ 

ὧδε. | 


( 


Κεφάλαιον ἐ.. 


5 , 


Ἡερὺ τῆς μετὰ τὸν διωγμὸν εἰρήνης; 


«T1551 δὲ γῦν ἀδελφὲ, ὅτι ἥνωνται ") πᾶσαι αἱ πρότερον διε- 
«σχισμέναι χατά τε τὴν ἀνατολὴν ἐχχλησίαι, καὶ ἔτι προσωτέ- 
«po. καὶ πάντες εἰσὶν ὁμόφρονες οἱ πανταχοῦ προεστῶτες, χαι- 
«ροντες xaS" ὑπερβολὴν ἐπὶ τῇ παρὰ προςδοχίαν εἰρήνῃ γενομέ- - 
«»η" Δημητριαγὸς 4) ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, Θεόχτιστος ἐν Καισαρείᾳ, 
«Μαζαβάνης ἐν Διλίᾳ κοιμηϑέντος ᾿Αλεξάνδρου, Μαρῖνος ἔν Τύ- 
«po ?), Ἡλιόδωρος £v Λαοδικείᾳ ἀναπαυσαμένου Θηλυμίδρου, 
« EAsvog ἐν Ταρσῷ; καὶ πᾶσαι αἱ τῆς Κιλικίας ἐκκλησίαι, Φιρ- 


3) ἑνῶνται. 5) Δημήτριος. ?) Alii inverso ordine, Μαξαβάγης ἐν Αἰ- 
Aia , Μαρῖνος ἐν Τύρῳ, κοιμηϑέντος ᾿Αλεξάνδρου, 


per literas scripsi. In quibus id tandem illi indicat, omnes 
ubique ecclesias mollito jam persecutüonis furore, Novaü tur- 
bulentam novitatem detestantes, inter se pacem iniisse. ,Sic δὰ" 
tem scribit. 


Caput V. 


De pace ecclesiarum post persecuttonerm. 


Scias autem, frater, omnes per orientem et ulterius positas 
ecclesias, quae prius erant discissae, nuünc tandem ad unitatem 
«reversas esse: et omnes ecclesiarum ubicumque antistites unum 
«idemque senüre, «€t ob redditam insperato pacem incredibili 
«gaudio exultare: Demetranum scilicet episcopum Antiochiae , 
«Theoctistum Caesareae , Aeliae post mortem Alexandri Mazaba- 
«nem, Marinum Tyr, Laodiceae vero post Thelymidris obitum 
«Heliodorum, Helenum Tarsi cunctasque Ciliciae ecclesias, Firmi- 


΄ 


a: 205.206,0,814.815.. ἘΟΟΣ ἘΒΙΑΒΤΊΟΛΕ HisrORIAE Fb. VIL. 252.284. 485 


«μιλιανὸς, καὶ πᾶσα Καππαδοκία. τοὺς γὰρ περιφανεστέρους 
«μόνους *) τῶν ἐπισχόπων ὠνόμασα, ἵνα μήτε μῆκος τῇ ἐπιστο- 
«λῇ, μήτε βάρος προςάψω τῷ λόγῳ. ai μέν τοι Συρίαι ὅλαι καὶ 
«7 Ἀραβία, οἷς ἐπαρχεῖτε ἑκάστοτε, καὶ οἷς νῦν ἐπεστείλατε, 
«4 τε Μεσοποταμία, Πόντος ve χαὶ BiSvvia* xol συνελόντι ci- 
«πεῖν, ἀγαλλιῶνται πάντες πανταχοῦ τῇ, ὁμονοίᾳ καὶ φιλαδελ- 
«φίᾳ; δοξάζοντες τὸν ϑεόν.» 2. Ταῦτα μὲν ὁ Διονύσιος. Στέ- 
ᾧανον δ᾽ ἐπὶ δυσὶν ἀποπλήσαντα 5) τὴν λειτουργίαν ἔτεσι E- 
στὸς διαδέχεται. τούτῳ δὲ δευτέραν ὁ Διογύσιος περὶ βαπτίσ- 
ματος χαράξας 3) ἐπιστολὴν, ὁμοῦ τὴν Στεφᾶνου καὶ τῶν λοι- 
στῶν ἐπισχόπων γνώμην τε καὶ κρίσιν δηλοῖ, περὶ τοῦ Στεφάνου 
λέγων ταῦτα᾽ «ἐπεστάλκει μὲν οὖν πρότερον καὶ περὶ Ἑλένου 
«καὶ περὶ Φιρμιλιανοῦ, καὶ πάντων τῶν τε ἀπὸ τῆς Κιλικίας καὶ 
«Καππαδοκίας καὶ Γαλατίας. καὶ πάντων τῶν ἑξῆς ὁμορούντων 
«ἐθνῶν, ὡς οὐδὲ ἐχείγοις χοινωγήσων διὰ τὴν αὐτὴν ταύτην αἰ- 
«τίαν, ἐπειδὴ τοὺς αἱρετικοὺς φησὶν ἀναβαπτίζουσι. καὶ σκόπει 
«τὸ μέγεθος τοῦ πράγματος. ὄντως γὰρ δόγματα περὶ τούτου 
«γέγονεν ἐν ταῖς μεγίσταις τῶν ἐπισκόπων ουνόδοις, ὡς πυνϑά- 
«γομαι, ὧὡςτε τοὺς προςιόντας ἀπὸ αἱρέσεων 4A TQOXO' To XS tr- 


?) μόνον. | *) Lowthius corrigi vult ἀναπλήσαντα aut ἀποπληρώσαντα, 
3?) ἐγχαράξας. 4) αἱρέσεως. 


«lianum denique cum universa Cappadocia. Solos enim illustrio- 
«res episcopos nominavi, ne forte epistola nostra prolixior, et 
«orauo molesuor redderetur.  Syriarum quidem provinciae om- 
«nes cum Arabia, quibus idemüdem necessaria suppeditaüs, et 
«quibus literas nunc scripsistis, Mesopotamia quoque, Pontus ac 
«Bithynia, ac, ut uno verbo absolvam, omnes ubique terrarum 


«laetiua gestrunt, Deoque gratias agunt ob hanc concordiam fra- 


«ternamque caritatem,» 5. Et haec quidem Dionysius scribit. 
Ceterum cum Stephanus ecclesiam biennio administrasset, Xystus 
in ejus locum successit, Ad hunc Dionysius secundam de bap- 
tismo scripsit epistolam, in qua Stephani simul ac reliquórum 
episcoporum sententiam ac judicium exponit, de Stephano ita 
scribens: «Antea quidem literas scripserat de Heleno et de Fir- 
«miliano, de omnibus denique sacerdotibus per Ciliciam, Cappa- 
«dociam et Galatam, cunctasque finitimas provincias constitutis: 
«sese ob éam causam ab illorum communione discessurum, quod 
«haereticos rebaptizarent. | Ac vide, quaeso, gravitatem negotii, 
«Revera enim in maximus, ut audio, episcoporum concilus de- 
«cretum est, ut, qui ab haereücis ad ecclesiam accedunt, pri- 
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«τας; εἶτα ἀπολούεσϑαι *) καὶ ἀνακαϑαίρεσθαι 5) τὸν τῆς πα- 
«λαιᾶς καὶ ἀκαϑάρτου OUuxc ῥύπον. καὶ περὶ τούτων αὐτοῦ 
«πάντων δεόμενος, ἐπέστειλα.) χαὲ μεϑ᾽ ἕτερα φησί" «καὶ τοῖς 
« ἀγαπητοῖς δὲ ἡμῶν καὶ συμπρεσβυτέροις Διονυσίῳ καὶ Φιλήμο- 
«7t, συμψήφοις πρότερον Στεφάνῳ γενομένοις, καὶ περὶ τῶν αὐ! 
«τῶν μοι γράφουσι; πρότερον μὲν ὀλίγα, καὶ νῦν δὲ διὰ πλειὸ- 
«γῶν» ἐπέστειλᾳ.» ἀλλὰ ταῦτο μὲν περὶ τοῦ δηλουμένου ζητή- 
ματος ?). | 


Κεφάλαιλον s. 


Περὶ τῆς κατὰ Σαβέλλιον αἱρέσεως. 


Σπημαίνων δὲ ἐν ταὐτῷ 2) καὶ περὶ τῶν κατὰ Σαβέλλιον αἱρετι- 
κῶν, ὡς χατ’ αὐτὸν ἐπιπολαζόντων, ταῦτα Quot «περὶ γὰρ τοῦ 
«γῦὸν κινηθέντος ἐν τῇ Πτολεμαΐδι τῆς IIevvomóAcog δόγματος, 
«ὄγτος ἀσεβοῦς xai βλασφημίαν πολλὴν ἔχοντος περὶ *) τοῦ 


3) ἀπολούσασϑαι. 23) ἀποκαϑαίρεσϑαι. ἦ) περὶ τοῦ φητουμένου τού- 
vov καὶ δηλουμένον κεφαλαίου, 4) ἐπ᾽ αὐτῷ: ἐν αὐτοῖς, 5) πε: 
θιέχοντῳς, 


«mum catechumeni fierent, ac deinde veteris et impuri fermentu 
«sordibus per baptismum purgarentur. | De his omnibus ego ad 
«ilum epistolam misi, rogans atque obtestans.» Et aliquanto 
post: «Sed et carissimis, inquit, frawibus et compresbyteris 
«nostris Dionysio ac Philemon, qui prius idem cum Stephano | 
«senserant deque iisdem rebus ad me scripserant, antea quidem 

«breviter, nunc vero pluribus verbis Scripsi? Verum de supra- 
dicta quaesüone hactenus. ' P 


veCaputoVL 


| De haeresi: .Sabelliz. “ 


In eadem epistola de Sabelhanis haereticis, utpote qui tunc tem- 
poris increscebant, Xystum cerüorem facit his verbis: (Nam de 
«dogmate illo; quod nuper apud Ptolemaidem urbem Pentapo- 
«leos commotum est, pleno impietaus ac blasphemiae adversus 
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«παντοχράτορος Θεοῦ καὶ πατρὸς τοῦ κυρίου 7) ἡμῶν Ἰησοῦ 
«Χριστοῦ, ἀπιστίαν τε πολλὴν ἔχοντος περὶ τοῦ μονογενοῦς 
«παιδὸς αὐτοῦ τοῦ πρωτοτόκου ?) πάσης χτίσεως. τοῦ ἐναγϑρω- 
«πήσαντος λόγου, ἀναισθησίαν δὲ τοῦ ἁγίου πνεύματος, ἐλ- 
«SOrvOY ἑκατέρωθεν πρὸς ἐμὲ καὶ προγραμμάτων Ἶ καὶ τῶν 
«διαλεξομένων ἀδελφῶν, ἐπέστειλά τινα ὡς ἐδυνήϑην παρασχόν- 
«τος τοῦ Θεοῦ, διδασκαλικώτερον ὑφηγούμενος" ὧν τὰ ἀντίγρα. 
«ᾧα ἔπεμψά σοι.» 


Κεφάλαινον gG. 


M - ἊΨ r] E : - 
Περὶ τῆς κατὰ τῶν αἱρετικῶν παμμιάρου πλάνης, καὶ τῆς ϑεοπέμπτου 
« , 3 LJ 
ὁράσεῶς Διονυσίου, οὗτε παρείληφεν ἐκκλησιαστικοῦ κανόνος, 


X ^ ὃ ^ ET] 
Ko τῇ τρίτῃ δὲ τῶν περὶ βαπτίσματος, ἣν Φιλήμονι τῷ xa- 
3 , [3 E ? » 
τὰ Ῥώμην πρεσβυτέρῳ ὁ αὐτὸς γράφει Διονύσιος, ταῦτα παρα- 
τίϑετοαι" «ἐγὼ δὲ xol τοῖς συντάγμασι καὶ ταῖς παραδόσεσι τῶν 


?) Θεοῦ πατρὸς καὶ τοῦ κυρίου. 2) αὐτοῦ καὶ πρωτοτόχου. ?) τῶν 
γραμμάτων; πρὸ γραμμάτων. ,Fore legendum καί που γραμμά- 
T0». Stroth, Nil mutandum censeo, 


«omnipotentem Deum patrem domini nostr Jesu Christi, pleno 
«etiam incredulitatis erga unigenitum ejus filium, primogenitum 
«omnis creaturae, verbum, quod inter homines versatum est, 
«pleno denique stuporis adversus spiritum sanctum, cum ab utra- 
«que parte et literae ad me allatae essent, et fratres mecum 
«disserturi venissent, epistolas quasdam, quantum Deo juvante 
«potui, iractatoris more fusius scripsi ; quarum exemplaria ad 
«te misi.» 


Cap uit5virt 


De exsecrando haereticorum eggore, et de visione Dionysio diwini- 
tus missa, .ac de ecclesiastica regula eidem tradita. 


I tertia autem epistola ad Philemonem ecclesiae Romanae pres- 
byterum de Baptismo scripta, idem Dionysius haec refert: ,Ego 
«vero, inquit, in libris et wadiuonibus haereucorum cognoscen- 
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«αἱρετιχῶν ἐνέτυχον, χραίνων μέν μου πρὸς ὀλίγον τὴν ψυχὴν 
«ταῖς παμμιάροις αὐτῶν ἐνδυμήσεσιν ὄνησιν δ᾽ οὖν à αὐτῶν 
«ταύτην λαμβάνων, τὸ ἐξελέγχειν αὐτοὺς παρ᾽ ἐμαυτῷ, καὶ. 
«πολὺ πλέον βδελύττεσϑαι. xo δὴ τινὸς ἀδελφοῦ τῶν πρεσβυ- 
«τέρῶν μιε ἀπείργοντος καὶ δεδιττομένου. συμφύρεσϑαι ) τῷ 
«τῆς πονηρίας αὐτῶν ) βορβόρῳ᾽ λυμανεῖσϑαι γὰρ τὴ» ψυχὴν 
«τὴν ἐμαυτοῦ, χαὶ ἀληϑῆ γε λέγοντος, ὡς ἠσϑόμην᾽ 0040. Seo- 
«πέμπτον προςελὸν, éméppooé με᾽ καὶ λόγος πρὸς μὲ γενόμεγος 
«προςέταξε διαῤῥήδην λέγων" πᾶσιν ἐντύγχανε οἷς ἂν εἰς χεῖρας 
«λάβοις διευθύνειν γὰρ ἕχαστα καὶ δοχιμάξειν ἱκανὸς εἰ" καὶ 
«σοὶ γέγονε τοῦτο ἐξαρχῆς καὶ τῆς πίστεως αἴτιον. ἀπεδεξάμην 
«τὸ ὅραμα ὡς ἀποστολικῆ φωνῇ συντρέχον τῇ λεγούσῃ πρὸς τοὺς 
«δυνατωτέρους. γίνεσθε δόχιμοι τραπεζῖται.» 2. Εὗτα τινὰ 
περὶ πασῶν εἰπὼν τῶν αἱρέσεων, ἐπιφέρει λέγων᾽ «τοῦτον £yO 
«τὸν χαγόνα χαὶ τὸν τύπον παρὰ τοῦ μακαρίου σάπα ἡμῶν Ἡρα- 
«χλᾷ παρέλαβον. τοὺς γὰρ προςιόντας ἀπὸ τῶν αἱρέσεων, καί: — 
«TOL τῆς ἐχκλησίας ἀποστάντας, μᾶλλον δὲ οὐδὲ ἀποστάντας, 
«ἀλλὰ συνάγεσϑαι μὲν δοκοῦντας, καταμηνυϑέντας δὲ ὡς προς- 


'!) συμφέρεσϑαι. 5) αὐτῷ. 


«dis operam posui; exsecrandis quidem illorum sententiis animum 
«meum tantisper coinquinans: hanc tamen ex iis utilitatem perci- 
«piens, ut illos tacitus apud me refutarem, multoque magis, 
«quam antea, detestarer. Et cum frater quidam ex ' presbytero- 
«rum ordine, prohiberet me, veritus ne forte nequiuae illorum 
«coeno commiscerer: quippe animum meum contaminatum irt 
«alebat, et quidem verissime, ut ipsemet sentiebam: visione cae- 
«litus missa confirmatus sum ; et vox ad aures meas perlata di- 
«serte mihi praecepit hoc modo: Lege omnia quaecumque in ma- 
«nus venerint; idoneus namque es qui singula disquiras et exami- 


«nes: haeque primum occasione ad Chrisu fidem impulsus es. - 


 «Amplexus sum visionem illam, utpote quae apostolicae voci 
«consenüret robustssimos quosque ita compellanti: Estote periti 
«nummularü *).» 2. Pauca deinde de universis haeresibus i1nter- 
locutus, haec subdit: «Hanc ego regulam et formam a beatissimo 
«Papa nostro Heracla accepi. Ea Ἡμμα qui ab haereücis venie- | 
«bant, tametsi defecissent, seu potius non defecissent illi quidem, 

«sed in speciem cum fratribus communicantes, clam perversae 
«doctrinae magistros adire delati essent, ab ecclesia ejectos, post. 


*) Locus iste apostolicus, a Cyrillo quoque Hieros, Cat. VI, sub fin, et Palladio - 
in vita Joaun, Chrysost, laudatus, in canonicis N, T, libris nusquam legitur, 


- 


A.307. €.327.328. EccrEsIASTICAE HisrORIAE Lib.VIIT. malo B4 582. 489 


«φοιτῶντας τινὶ τῶν ἑτεροδιδασχαλούντων, ἀπελάσας τῆς ἐκ- 
«χλησίας *), δεομένους οὐ προςήχατο, ἕως δημοσίᾳ πάντα, ὅσα 
«ἀκηκόασι παρὰ τοῖς ἀντιδιατιϑεμένοις, ἐξέφρασαν᾽ xal τότε 
«συνήγαγεν αὐτοὺς. οὐ δεηδϑεὶς ἐπ᾿ αὐτῶν ἑτέρου βαπτίσματος. 
«τοῦ γὰρ ἁγίου 5) πρότερον παρ᾽ αὐτοῦ τετυχήκεσον.» 5. Πά- 
λὲν δὲ ἐπιπολὺ γυμνᾶσας τὸ πρόβλημα, ταῦτα ἐπιλέγει" κα με- 
«μάϑηκα καὶ τοῦτο" ὅτι μὴ νῦν οἱ ἐν ᾿Αφρικῇ μόνον τοῦτο παρ- 
«εἰφςήγαγον, ἀλλὰ καὶ σρὸ πολλοῦ χατὰ τοὺς πρὸ ἡμῶν ἐπισκχό- 
«ποὺς. ἕν ταῖς πολυαγϑρωποτάταις ἐκκλησίαις, καὶ ταῖς συνό- 
«δοις τῶν ἀδελφῶν, ἐν ᾿Ιχονίῳ καὶ Συνάδοις xoi παρὰ πολλοῖς 
«τοῦτο ἔδοξεν" ὧν τὰς βουλὰς ἀγατρέπων ,' εἰς ἔριν XQ φιλονει- 
«κία» αὐτοὺς ἐμβαλεῖν ?) οὐχ ὑπομένω. οὐ γὰρ μετακινήσεις, 
« φησὶν, «ὅρια τοῦ πλησίον σου, ἃ ἔϑεντο, οἱ πατέρεᾷσου.» ἡ 
τετάρτη αὐτοῦ τῶν περὶ βαπτίσματος ἐπιστολῶν, πρὸς τὸν κα- 
τὰ Ῥώμην ἐγράφη Διονύσιον, τότε μὲν πρεσβείου ^) ἠξιωμένον, 
οὐκ εἰς μαχρὸν δὲ χαὶ τὴν ἐπισκοπὴν τῶν ἐχεῖσε * πορειληφότα" 
ἐξ ἧς γνῶναι πάρεστιν, ὅπως καὶ αὐτὸς οὗτος λόγίός τε καὶ ϑαυ- 
μάσιος πρὸς τοῦ κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν Διογυσίου μεμαρτύρηται, 


?) Vw. χαΐί τοὺ προζξιόντας ἀπὸ τῶν αἱρέσεων καὶ Christophers, huc 
transposuit; quod melius videtur, 23). ἁγίου πγνεύματος. 3) ἐμβάλ- 
λειν, 24) πρεσβυτερίον. 5) τῶν αὐτόνε, 


| «multas tandem: preces rion prius admisit, quam, quaecumque 
| «ab adversarius audierant, palam exposuissent.a. Àc tum. demum 
| «ad communionem eos admittebat, nequaquam exisümans iterato 
| «baptismate ,eis opus esse, Quippe jam antea sacri per ipsum 
| «participes fuerant.» 5. Rursus hac quaestione abunde venulata, 
| concludit in hunc modum: Illud, inquit, praeterea didici, non 
| «ab Afris solis hunc morem nunc primum invectum fuisse: sed 
| «et multo antea, superiorum episcoporum temporibus, in eccle- 
«5115 populosissimis, et in concilus fratrum apud Jconium et Syn- 
«nada, et apud alios plurimos idem sancitum fuisse. | Quorum 
«sententias et statuta subvertere, eosque ad jurgia et contentiones 
«excitare equidem nolim. Scriptum est enim *): non commu- 
«tabis ierminos proximi tui, quos parentes tui constituerunt.» - 
Quarta ejus de baptismo epistola ad Dionysium scripta est, tunc 
quidem Romanae urbis presbyterum, sed qui aliquanto post tem- 
pore ejusdem urbis episcopus est constitutus. Ex qua hunc ipsum 
Romanum Dionysium, eruditissimum planeque admirandum virum 


*) Deuteron, 19, 14, 
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γράφει δὲ αὐτῷ μεϑ᾽ ἕτερα τῶν κατὰ τὸν Noovdvoy μνημονεύων 
£y τοῦτοις. ' ᾿ 


Κεφάλαιον jJ. 


Περὶ τῆς κατὰ Νοουάτον ἑτεροδοξίας, 


«ἸΝ δουατιανῷ ") μὲν γὰρ εὐλόγως ἀπεχϑανόμεϑα, διακόψαντι τὴν 
«ἐχκλησίαν, καί τινὰς τῶν ἀδελφῶν εἰς ἀσεβείας καὶ βλασφη- 
«plac ἑἕλκύσαντι" καὶ περὶ τοῦ ϑεοῦ διδασκαλίαν ἀνοσεωτατὴν 
«ἐπειςκυκλήσαντι, καὶ τὸν χρηστότατον κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
« Χριστὸν" ὡς ἀνηλεῇῆ συχοφαντοῦντι" ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις τὸ 
«λουτρὸν ἀϑετοῦντι τὸ ἅγιον" xoi τήν τε πρὸ αὐτοῦ πίστιν καὶ 
«ὁμολογίαν ἀνατρέποντι" τό, vc πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐξ αὐτῶν, εἰ 
«καί τις ἦν ἐλπὶς τοῦ παραμεῖναι ἢ καὶ ἐπανελεῖν πρὸς αὐτοὺς, 
«παντελῶς φυγαδεύοντι.» 


3) Ναυατιανῷ; Νοονυάτῳ. 


fuisse, testimonio Dionysii Alexandrini licet cognoscere. Porro in 
hac. ad illum epistola de Novato ita scribit. 


Caput VIII. 
e t 


De haeres; Novatzi. 


«IN am Novatianum, inquit, merito aversamur, quippe ecclesiam 
«discidit, et quosdam ex fratribus ad impietatem blasphemiamque 
«pertraxit, qui nefariam de Deo doctrinam invexit, et clemen- 
«ussumum Dominum nostrum Jesum Christum quasi implacabi- 
«lem calumniatur: qui praeterea sacrum lavacrum obliterat: fidem- 
«que et confessionem, quae baptismum praecedunt, evertit: et 
«Spiritum sanctum penitus ab illis fugat, tametsi spes aliqua sub- 
«51:0 vel quod in illis adhue maneat, vel quod ad eos reversurus 
« tit, ? 
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Kegakovov S. 


e Περὶ τοῦ τῶν αἱρετικῶν ἀθέου βαπτίσματος. 
Ka ἡ πέμπτη δὲ αὐτῷ πρὸς τὸν Ῥωμαίων ἐπίσκοπον Ξύστον 

. Aer V 3 σοὺ 
ἐγέγραπτο" ἕν ἢ πολλὰ κατὰ τῶν αἱρετικῶν εἰπὼν, τοιοῦτόν TL 
γεγονὸς κατ᾽ αὐτὸν ἐχτίϑεται λέγων" «καὶ γὰρ ὄντως, ἀδελφὲ, 
«xal συμβουλῆς δέομαι, καὶ γνώμην αἰτῶ παρὰ σοῦ, τοιούτου 
«τινός μοι προςελθόντος πράγματος, δεδιὼς μὴ ἄρα σφάλλωμαι. 
|« TOY γὰρ συναγομένων τις ἀδελῴῶν πιστὸς νομιζόμενος ἀρχαῖος 
«καὶ πρὸ τῆς ἐμῆς χειροτονίας. οἶμαι δὲ καὶ πρὸ τῆς τοῦ μαχα- 
«ρίου Ἡρακλᾷ καταστάσεως. τῆς συναγωγῆς μετασχὼν, τοῖς 
“«ὑπόγυιον βαπτιζομένοις παροτυχὼν, καὶ τῶν ἐπερωτήσεων xal 
«τῶν ἀποκρίσεων ἐπαχούσας,. sQoguASé μοι χλαίων καὶ κατα- 
«ρηγῶν ἑαυτὸν, καὶ πίπτων στρὸ ᾽ τῶν ποδῶν μου" ἐξομολο- 
«γούμενος μὲν xat ἐξομνύμενος τὸ βάπτισμα. ὃ παρὰ τοῖς αἷ- 
|«peruxotc βεβάπτιστο, μὴ τοιοῦτον ?) εἶναι. μηδὲ ὅλως ἔχειν 
«τινὰ πρὸς τοῦτο χοινωνίαν " ἀσεβείας γὰρ ἐκεῖνο καὶ βλασῴη- 


*) πρός. 5) τοῦτο. 


Caput DX 


: * 
| F . φ 1 ^ . 
De unpio haereticorum baptismo. 


Exstat. et quinta ejusdem epistola ad Xystum Romanae urbis 
|episcopum scripta, n qua postquam. adversus haereticos multa 
| disseruit, hujusmodi quiddam sua aetate contigisse narrat: «Nam 
/«profecto, inquit, opus habeo, frater, consilio tuo, et senten- 
«tiam iuam expeto, ne forte ipse balluciner, tah ad me negoto 
«delato. Quidam ex fratribus, quY ad ecclesiam conveniunt, Jam- 
«pridem pro fideh habitus, et qui ante meam ordinationem, ac 
«ni fallor ante ipsius quoque Heraclae episcopatum, coetus fide- 
«lium particeps fuerat: cum interfuisset baptismo eorum, qui nuper 
«baptizabantur, et interrogatones responsaque illorum audisset; 
«δα me accessit flens et vicem suam ingemisscens.  Pedibusquo 
«meis advolutus confiteri atque. dejerare coepit, baptismum quo 
«apud haereticos initüatus fuerat, non hujusmodi esse, nec cum 
«hoc nosuo quidquam commune habere. Quippe illum plenum 

| | | | 
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«pi» πεπληρῶσθαι" 2. λέγων δὲ πάνυ τι τὴν ψυχὴν ?) 'κατανε- 
«γύχϑαι. καὶ μηδὲ παῤῥησίαν ἔχειν ἐπᾶραι τοὺς ὀφθαλμοὺς 
«πρὸς τὸν Οεὸν ἀπὸ τῶν ἀνοσίων ἐχείνων ῥημάτων καὶ πραγμα- 
«τῶν ὁρμώμενος" καὶ διὰ τοῦτο δεόμενος τῆς εἰλικρενεστάτης 
«ταύτης κοαϑάρσεως χαὶ παραδοχῆς xol χάριτος τυχεῖν" ὅπερ 
«ἐγὼ μὲν οὐχ ἐτόλμησα ποιῆσαί" φήσας αὐτάρχη τὴν πολύχρο- 
«»ιον αὐτῷ χοινωγίαν εἰς τοῦτο γεγονέναι. εὐχαριστίας γὰρ ἔπα- 
«κούσαντα, καὶ συνεπιφϑεγξάμενον τὸ ἀμὴν, καὶ τραπέζῃ πα- 
«ραστάντα. καὶ χεῖρας εἰς ὑποδοχὴν τῆς ἁγίας τροφῆς προτει- 
«γαντα., χαὶ ταύτην ^) καταδεξάμεγον, zai τοῦ σώματος καὶ 
«τοῦ αἵματος τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μετασχόντο, ixa- 
«YQ χρόνῳ, οὐκ ἂν ἐξ ὑπαρχῆς Ἶ ἀνασκευάζειν ἔτι τολμήσαιμι" 
«ϑαρσεῖν δὲ ἐκέλευον, καὶ μετὰ βεβαίας πίστεως καὶ ἀγαθῆς ἐλ- 
«πίδος *) τῇ μετοχῇ τῶν ἁγίων προςιέναι. ὁ δὲ οὔτε πενϑῶν 
«παύεται 5), σέφρικέ τὲ τῇ τραπέζῃ προςιέναι" καὶ μόλις πα- 
«ραχαλούμενος συνεστάναι ταῖς προςευχαῖς ἀνέχεται.) ἐπὶ ταῖς 
σροειρήμένοις 5), φέρεταί τις καὶ ἄλλη τοῦ αὐτοῦ περὶ βαπτίσ- 
ματος ἐπιστολὴ, ἐξ αὐτοῦ καὶ ἧς ἡγεῖτο παροικίας, Ξύστῳ καὶ 
τῇ κατὰ Ῥώμην ἐκχλησίᾳ προςπεφωνημένη" 6» ἢ διὰ μοκχρᾶς ἀπο- 


|. «. ψυχὴν νῦν, 2) ταύτης. ? ἀρχῆς. 4) ἀγαϑῆς συνειδήσεως. 
5) πέπαυται. 9) τοῖς προειρημένοις, 


«esse blasphemiae et impietaüs. 2. Aiebatque animum suum 
«acerbissimo dolBris sensu compungi, ac ne oculos quidem ad 
«Deum attollere se audere; quippe qui scelestis illis. verbis ac 
«caeremoniis initiatus fuisset, Pro inde orabat, ut hoc purissimo 
«lavacro, verissimaque adopuone οἱ gratia donaretur.| Quod equi- 
«dem facere non sam ausus; sed diuturnam ilh communionem | 
«ad id sufficere dixi. Nam qui grauarum actonem frequenter 
«audierit, et qui cum: ceteris responderit Amen; qui ad sacram 
«Inensam astiterit, et manus ad suscipiendum sacrum cibum por-- 
«rexerit ; qui illum exceperit, et corporis ac sanguinis domini 
«nostri Jesu. Chrisü particeps fuerit diuussime, eum ego de inte- - 
«gro renovare non ausim. — Porro ut bono animo esset, et cum - 
«firma fide bonae spei plenus ad dominici corporis participatio- 
«nem accederet, jussi. — Verum ille nullum lugendi finem facit, 
«οὐ ad mensam accedere penitus exhorrescit: vixque rogatus inter- 
«esse orationibus sustinet.» Praeter supradictas est etiam quinta 
ejusdem epistola de Bapusmo, 1psius et ecclesiae quam regebat no- 
mine, ad Xystum et ecclesiam urbis Romae directa: in qua de pro- 
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δείξεως τὸν περὶ τοῦ ὑποχειμένου ζητήματος παρατείνει λόγον" 
καὶ ἄλλη δέ τις αὐτοῦ μετὰ ταύτας φέρεται πρὸς τὸν κατὰ Ῥώμην 
Διονύσιον, 5j περὶ Λουκιανοῦ. καὶ περὶ μὲν τούτων τοσαῦτα. 


KeódNeavo» t. 
Περὶ Οὐαλεριανοῦ καὶ τοῦ xov αὐτὸν διωγμοῦ, 


O: γε μὴν ἀμφὶ τὸν Γάλλον οὐδ᾽ ὅλοις ἔτεσι δύο τὴν ἀρχὴν ἐπι: 
χατασχόντες. ἐχποδὼν μεϑίστανται" Οὐαλεριανὸς δὲ ἅμα Τ' αλ- 
λεήνῳ *) παιδὶ διαδέχεται τὴν ἡγεμονίαν. αὖϑις δὴ οὖν ὁ Διονύ-. 
σιος οἷα καὶ περὶ τούτου διέξεισιν, ἐκ τῆς πρὸς Ἕρμάμμωνα ἐπι- 
στολῆς μαθεῖν ἐστὶν, Ev ἡ τοῦτον ἱστορεῖ τὸν τρόπον᾽ «xol τῷ 
« Ἰωάννῃ δὲ ὁμοίως ἀποκαλύπτεται. καὶ ἐδόθη γὰρ αὐτῷ, φησὶ, 
«στόμα λαλοῦν μεγάλο καὶ βλασφημίαν" καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἐξου- 
«σία καὶ μῆνες τεσσαρακονταθῦύο. ἀμφότερα δέ ἐστιν ἐπὶ Οὐαλε- 
«ριαγοῦ αυμάσαι" καὶ τούτων μάλιστα τὰ πρὸ αὐτοῦ 7?) óc 


λ) Ταλιήνῳ. ?) καὶ τοῦτο μάλιστα πρὸ αὐτοῦ x. v Δλ.; xói τούτων 

Ἶ μάλιστα ᾧ καὶ οὕτως ἔσχε. Valesius conjicit: μάλιστα τὰ πρὸ 
τούτων, ὡς οὐχ οὕτως ἔσχε; Strothius: xai τούτων μάλιστα τὰ 
πρότερα αὐτοῦ͵, ὡς οὗτος ἔσχε. Neutrum probo et locum corruptum 
relinquere, quam temere tentare malo, 


posita quaesuone prolixam admoduni disputationem instituit. Prae- 
ter has alia exstat ejusdem epistola de Luciano, ad Dionysium Ro- 
manum scripta, Sed de his hactenus. : 


Crap üt X, 


De Faleriano, et de persecutione ab eo excitata, * 


Gallo interim e medio sublato, cum vix biennii spatio impe- 
rium tenuisset: Valerianus cum Gallieno filio 1n. ejus locum suc- 
cedit. De hoc vero, quae tradat Dionysius, ex epistola ejus ad 
Hermammonem licet cognoscere, in qua 118 scribit: «Joanni quo: 
«que similiter revelatum est, Ait enim *): Et datum est illi os 
«loquens magna et impia: et data est illi potestas et menses qua- 
«draginta duo. Utrumque porro in Valeriano impletum mirari 
«licet, illudque ante omaia considerare, cujusmodi ante persecu- 


|. *) Apocal, 13, 5. 
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οοὕτως ἔσχε συννοεῖν" ἕως ') ἤπιος καὶ φιλόφρων ἦν πρὸς τοὺς 
»ἀνϑδρώπους τοῦ ϑεοῦ. οὐδὲ γὰρ ἄλλος τις οὕτω τῶν πρὸ αὐτοῦ 
»βασιλέων, εὐμενῶς xai δεξιῶς πρὸς αὐτοὺς διετέθη, οὐδ᾽ οἱ λε- 
οοχϑέγντες ἀναφανδὸν Χριστιανοὶ γεγονέναι, ὡς ἐκεῖνος, οἰκειότα- 
ο͵τα ἐν ἀρχῇ καὶ προςφιλέστατα φανερὸς ἣν αὐτοὺς ἀποδεχόμε- 
»?06' χαὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ ϑεοσεβῶν 53) πεπλήρωτο, «xai ἣν ἐκ" 
α“χλησία ϑεοῦ. 5. ᾿Αποσκευάσασϑαι δὲ παρέπεισεν αὐτὸν ὃ δι- 
»οδάσκαλος καὶ τῶν ἀπ᾿ Αἰγύπτου μάγων ἀρχισυνάγωγος" τοὺς 
»ἱμὲν καδαροὺς xai ὁσίους ἄνδρας κτίννυσϑαι καὶ διώκεσθαι κε- 
»ολεύων, ὡς ἀντιπάλους καὶ κωλυτὰς τῶν παμμιάρων καὶ βδελυ- 
οκτῶν ἐπαοιδῶν ὑπάρχοντας" καὶ γάρ siot καὶ 00v ἱκανοὶ παρ- 
«ὄντες xai ὁρώμενοι, καὶ μόνον ἐμπνέοντες καὶ φθεγγόμενοι ; 
»διασχεδάσαι τὰς τῶν ἀλιτηρίων δαιμόνων ἐπιβουλάς" τελετὰς 
»οδὲ ἀγάγνους καὶ μαγγανείας ἐξαγίστους καὶ ἱερουργίας ἀκοιλλεε- 
ορήτους ἐπιτελεῖν ὑποτιθέμενος, παῖδας ἀθλίους ἀποσφάττει», 
»καὶ τέχνα δυστήνων πατέρων καταϑύειν" χαὶ σπλάγχνα νγεογε- 
»»ῇ διαιρεῖν, καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ διακόπτειν 7) καὶ καταχορδεύειν 
»οπλάσματα, ὡς €x τούτων εὐδαιμονήσοντα “).» 5. Καὶ τούτοις 
ἐπιφέρει λέγων" «καλὰ γοῦν αὐτοῖς Μαχριανὸς ) τῆς ἐλπιζομέ- 


7?) ἕως γάρ; ὡς μέν. 5) εὐσεβῶν. 7) κατοκότττευν». 4) εὐδαιμονήσαν- 
τας; εὐδαιμονήσοντας. *) Μακρῖγος. 


«tionem fuerit: qualiter mansuetus quidem ac benignus erat erga 
«famulos Dei... Neque enim ullus superiorum principum, me illi 
«quidem ipsi qui palam Chrisuani fuisse dicuntur, tanta huma- 
«nitate ac benevolenua nostros complexus est, quantam ille prae 
«se ferebat iniuo. principatus sui; totaque ejus familia piis homi- 
«nibus abundabat, ac Dei quasi ecclesia erat. 5. Verum magister 
«et Archisynagogus magorum Aegypti, ei tandem persuasit, ut ab 
«hoc, insututo descisceret; jubens ut castos quidem et sanctos | 
« viros" persequeretur atque occideret, quippe qui scelestis ac ἄρα. 
«testandis incantationibus adversarentur atque obstarent. Erant 
«enim et sunt etiamnum ejusmodi, qui vel praesentia atque 
«aspectu suo, et insufllantes duntaxat ac vocem edentes, daemo: 
«num praestigias disturbare possint, — Iniuationes autem impuras; 
«et abominanda maleficia, et sacrificia exsecranda peragere eum 
« Jussit ; miseros infantes naactare ; immolare liberos infelicium 
«parentum; recens natorum rumari viscera; Dei figmenta atque : 
«opera discerpere ac detruncare, quasi hoc facto ad summam feli- 
«citatem esset perventurus.? 5, Postea subdit: ,Egregiam vero || 
«grauam ob speratum imperium, Macrianus eis obtulit. Qui ini- 


I| 


4.3509. c.332.333, ECCLESIASTICAE HiSTOR1AE Lib. VIT a.256.257.7.261.292.405 


»(c βασιλείας προςήνεγκε χαριστήρια " ὃς πρότερον μὲν ἐπὶ τῶν 
»καϑόλου λόγων λεγόμενος εἶναι βασιλέως ') , οὐδὲν εὔλογον, οὐ- 
»08 χαϑολικὸν ἐφρόνησεν, ἀλλ᾽ ὑποπέπτωκεν ἀρᾷ προφητικῇ τῇ 
»λεγούσῃ᾽ οὐαὶ τοῖς προφητεύουσιν ἀπὸ καρδίας αὐτῶν, καὶ τὸ 
»x090A0v μὴ βλέπουσιν. οὐ γὰρ συνῆκε τὴν καϑόλου πρόνοιαν" 
οὐδὲ τὴν χρίσιν ὑπείδετο ^) τοῦ πρὸ πάντων καὶ διὰ πάντων 
»καὶ ἐπὶ πᾶσι" διὸ καὶ τῆς μὲν καϑολικῆς αὐτοῦ ἐκκλησίας γέγονε 
»πολέμιος" ἠλλοτρίωσε δὲ καὶ ἀπεξένωσεν ἑαυτὸν τοῦ ἐλέους τοῦ 
οὐεοῦ" καὶ ὡς ποῤῥωτάτω τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας ?) ἐφυγάδευσεν" 
»»"Ἐἂν τούτῳ τὸ ἴδιον ἐπαληϑεύων ὄνομα.“ 4. Καὶ πάλιν μεϑ᾽ ἕτε- 
ρα φησίν »ó μὲν γὰρ Οὐαλεριαγνὸς εἰς τοῦτα ὑπὸ τούτου siQo- 
»αχϑεὶς, εἰς ὕβρεις καὶ ὀνειδισμοὺς ἐχδοϑεὶς χατὰ τὸ ῥηϑὲν 
“πρὸς Ἡσαΐαν" καὶ οὗτοι ἐξελέξαντο τὰς ὁδοὺς αὐτῶν καὶ τὰ 
»οβοελύγματα αὐτῶν, ἃ ἡ ψυχὴ αὐτῶν ἠθέλησε" καὲ ἐγὼ ἐκλ,ἐξο- 
»μοι τὰ ἑἐμπαίγματα αὐτῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας ἀνταποδώσω αὐ- 
τοῖς. οὗτος δὲ τῇ βασιλείᾳ παρὰ τὴν ἀξίαν ἐπιμανεὶς, καὶ τὸν 
βασίλειον ὑποδῦναι κόσμον ἀδυνατῶν ἀναπήρῳ τῷ cue, 
«τοὺς δύο παῖδας τὰς πατρῴας ἀναδεξαμένους ἁμαρτίας προε- 


?) βασιλεύς. 5) Forsan legi posset ὑπηδεῖτο, Stroth. 3) ἐκκλησίας, 


«tio quidem cum rauonalis imperatoris diceretur, nihil rationi 
«consonum, nihil catholicum sensit. Sed. imprecationi. prophe- 
«ticae subjacuit, quae sic habet *): vae his qui prophetant ex 
«corde suo, nec prae oculis habent bonum publicum. Neun ne- 
«que providenuam universa moderantem intellexit: nec animo 
«veputavit Judicium illus, qui ante omnia et in omnibus et super 
«omnia est Dei. Quocirca hostis quidem fuit catholicae Dei ec- 
«clesiae: alienum autem se et extorrem a misericordia Dei prae- 
«stitit: et quam longissime a sua se salute relegavit; in hoc ex- 


| «hibens veritatem. nominis sui.» 4. Et paulo post: « Nam Waleria- 
| «nus quidem, qui ad hujusmodi facinora a Macriano impulsus 
| «fuerat, contumeliis et opprobnis fuit expositus ac deditus, juxta 
| «id quod dixit dominus ad Esaiam **): Et ipsi elegerunt. vias 
|«suas, et abominauones suas quas concupivit anima eorum; et 


«ego eligam ludibria eorum, et peccata retribuam ipsis. | Macria- 
«nus vero imperandi cupiditate flagrans tametsi imperio indignus, 
«cum regium cultum induere non posset, ipse corpore debihs, 
«duos fihos paterna in se translaturos crimina imperio praefecit. 


«Etenim evidentissime in his impleta est praedictio Dei dicen- 


*) Ezech, 13, 9, **) Jes, 66, 5. 4. 


498 4.209.210. e:333.334. EusEBIE; PAMPHILI - 3.257. 1.292, 


οστήσατο. ἐναργὴς γὰρ ἐπὶ τούτων ἡ πρόῤῥησις; ἣν εἶπεν ὁ Se- 
οὖς ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέχνα ἕως τρίτης καὶ τε- 
οτάρτης γεγεᾶς τοῖς μισοῦσί με. τὰς γὰρ ἰδίας πονηρὰς ἐπιϑυ- 
οἰμίας, ὧν ἠτύχει Ἶ), ταῖς τῶν υἱῶν κεφαλαῖς ἐπιβαλὼν, εἰς ἐκεί-" 
οὖοὺς τὴν ἑαυτοῦ κακίαν καὶ τὸ πρὸς τὸν ϑεὸν μῖσος ἐξωμόρξα-" 
»TO.* χοὶ περὶ μὲν τοῦ Οὐαλεριανοῦ τοσαῦτα ὁ Διονύσιος. 


Κεφάλαιον ιά. 


Περὶ τῶν τότε Διονυσίῳ καὶ τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον συμβάντων. 


IL; δὲ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν διωγμοῦ σφοδρότατα πνεύσαντος, οἷα 

σὺν ἑτέροις ὁ αὐτὸς διὰ τὴν εἰς τὸν τῶν ὅλων Θεὸν εὐσέβειαν ὑπέ- 

στὴ. δηλώσουσι αἱ αὐτοῦ φωναὶ, ἃς πρὸς Τερμανὸν τῶν κατ’ 

αὐτὸν ἐπισχόπων κοκῶς ἀγορεύειν αὐτὸν πειρώμενων ἀποτεινγνόμε- 

γος. τοῦτον παρατίϑετοι τὸν τρόπον" sti; ἀφροσύνην δὲ χινδυ- 

»ογεύω πολλὴν καὶ ἀναισθησίαν ὄντως ἐμπεσεῖν, εἰς ἀνάγκην συμ- 
/ 


3) ηὐτύχει. 


«üs  : Ego sum qui ulciscor peccata parentum in liberis, ad 
«tertiam usque et quartam progeniem eorum qui oderunt me. 
«Pravis enim cupiditatibus suis, quibus ipse frui non potuerat, in 
«filiorum capita translaüs, improbitatem suam et odium divini 
«numinis in eos pariter transfudit.» Ac de Valeriano quidem 


haec Dionysius scribit. 
C a put XL 
^4 Ui ue 


De his, quae Dionysius et Christiani, qui in Jegypto erant, 
pertulerunt. 


D. persecutionis autem illius acerbitate, quae ct quanta ipse 
una cum alus ob ver Dei cultum pertulerit, docent ejusdem 
Dionysii verba, quibus Germano cuidam illius temporis episcopo; 
qui calumnian ipsum conabatur, respondet in hunc modum: 
«Equidem vereor, ne in dementiam ac stuporem lapsus esse vi- 
«dear, dum referre cogor admirabilem erga nos Dei providentiam, . 


*) Exod. 20, 5, í Y V 
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οβιβαζόμενος τοῦ διηγεῖσθαι τὴν SavuaoTiv περὶ ἡμᾶς οἰκονο- 
οἰἽμίαν τοῦ Θεοῦ. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ Ὁ) μυστήριον φησὶ βασιλέως κρύ-. 
οἷαι 2) καλὸν, τὰ δὲ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἀνακαλύπτειν Ἶ ἔγδοξον, 
οὐμόσε χωρήσῶ τῇ Ἱξερμαγοῦ βίᾳ. «xor πρὸς Αἰμελιανὸν οὐ μό- ἡ 


"»YOg" ἠκολούθησαν δὲ μοι συμπρεσβύτερός τέμου Μάξιμος, καὶ 


»διάχονοι, Φαῦστος. καὶ Εὐσέβιος 5). xai Χαιρήμων. 2. Καί τις 


᾿ῳτῶν ἀπὸ Ῥώμης παρόντων ἀδελφῶν ἡμῖν συνγειςῆλθεν, Αἰμιλια- 


* 


"—————————————-—— 


»70g *) δὲ o)x εἶπέ μοι προηγουμένως, μὴ σύναγε. περιττὸν γὰρ 
»TOUTO ἣν αὐτῷ, καὶ τὸ τελευταῖον ἐπὶ τὸ πρῶτον ἀνατρέχοντι. 
»Οὐ γὰρ περὶ τοῦ μὴ συνάγειν ἑτέρους ὁ λόγος ἦν αὐτῷ, ἀλλὰ 
οὐτερὶ τοῦ μηδ᾽ αὐτοὺς ἡμᾶς εἶναι Χριστιανούς" xai τούτου 
προζέτοαττε πεπαῦσθαι" εἰ μεταβαλοίμην ἔγωγε, καὶ τοὺς ἀλ- 
»Aovg ἕψεσϑαί μοι νομίζων. ἀπεχρινάμην δὲ οὐκ ἀπεοικότως 9), 


φοὺὐδὲ μακράν" πειθαρχεῖν δεῖ Θεῷ μάλλον ἢ ἀνϑρώποις" ἀλλ᾽ 


/ / / , L 
»αἀγτιχρὺς διεμαρτυράμην, ὅτι τὸν Ss» τὸν ὄντῳ μόνον, καὶ 
5 40 / 5 E) T$. “ὍΔ 
»οοὐδένα ἕτερον σέβων 7), οὐδ᾽ ἂν. μετατεϑείμην, οὐδὲ παυσαίμην 
ποτὲ Χριστιανὸς ὦν. ἐπὶ τούτοις ἐκέλευσεν ἡμᾶς ἀπελϑεῖν εἰς 


κώμην πλησίον τῆς ἐρήμου καλουμένην Ἀεφρώ. 5. Αὐτῶν δὲ ἐπα- 


1) ἐπεί; ?) κρύπτειν. ?) ἀνακηρύττειν. 4) Φαῦστος Εὐσέβιος, omisso 
x«t, 5) Αἱμιλιανός, 9) Vales, legendum censet ἀπεικότως, 7) σέβω, 


A 


«Sed quoniam arcanum quidem regis occultare, ut ait scriptura ἢ); 
«laudandum est; Dei autem opera praedicare gloriosum: adversus 
«Germani impetum cominus decertabo, Veni ad Aemilianum non 
«solus, sed comitantibus me. Maximo compresbytero, et Fausto, 
«Eusebio ac Chaeremone diaconis. 5. Quidam etiam ex fratribus 
«Romanis, qui tum. aderant, nobiscum ingressus est, Porro 
«Aemilianus non dixit mihi.prima fronte: Ne conventus agas. 
«Id enim 'illi supervacuum erat ac. postremunr, ad id, quod pri- 
«Ibum ac praecipuum est, recurrent, — Quippe haudquaquam 
«curabat, ne alios congregarem: sed id agebat, ne ipsi Chaisuani: 
«essemus. Et ab eo cultu desistere me jubebat: ratus scilicet, si 
«ego ab eo cultu descivissem, ceteros exemplum. meum secutü- 
«ros. Respondi non improbabihter nec longe arcessita respon- 
«sione: Obedire oportet Deo magis quam bominibus. Sed palam 
«et aperte contestatus sum, me illum, qui solus est Deus, neque 
«alium ullum praeter hune adorare: mec a proposito discessu- 
«rum me esse, nec commissurum unquam, ut Chrisuanus esse 
«desinerem. | Posthaec abire nos jussit in vicum quendam sohitu- 
«dini proximum cui nomen est Cephro, 5. Sed verba ip:a, quae 


*) Tob. 1$, 7. 
E δ : $3 
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“χούσατε τῶν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων λεχϑέντων, ὡς ὑπεμγνηματίσϑη- 
οεἰςαχϑέντων Διονυσίου καὶ Φαύστου καὶ Μαξίμου καὶ Μαρχέλ- 
οσλοῦυ xoi Χαιρήμονος, Αἰμιλιαγὸς διέπων τὴν ἡγεμονίαν εἰπε᾿ καὶ 
"ἀγράφως ὑμῖν διελέχϑην περὶ τῆς φιλανθρωπίας τῶν κυριῶν 
ἡμῶν, 5$ περὶ ὑμᾶς κέχρηνται. δεδώκασι γὰρ ἐξουσίαν ὑμῖν σω- 
»ος“Τηρίας εἰ βούλοισϑε ') ἐπὶ τὸ χατὰ φύσιν τρέπεοϑαι, καὶ. 
οὐεοὺς τοὺς σώζοντας αὐτῶν τὴν βασιλείαν προςκυνεῖν, ἐπιλα- 
οϑέσθαι 08?) τῶν παρὰ φύσιν. τί οὖν φατὲ πρὸς ταῦτα; οὐδὲ 
»γὰρ ἀχαρίστους ὑμᾶς ἔσεσϑαι περὶ τὴν φιλανδρωπίαν αὐτῶν 
»προςδοχῶ, ἐπειδήπερ ἐπὶ τὰ βελτίω ὑμᾶς προτρέπονται. Διο- 
»JUGLOG ἀπεχρίνατο" οὐ πάντες πάντας προςχυνοῦσι SEOUG. ἀλλ᾽ 
»οἕχαστοι τινὰς, οὗς νομίζουσιν" ἡμεῖς τοίνυν τὸν ἕνα Θεὸν «at 
«δημεουργὸν τῶν ἁπάντων, τὸν. χαὶ τὴν βασιλείαν ἐγχειρίσαν- 
“τὰ 5) τοῖς ϑεοφιλεστάτοις Οὐαλεριαγῷ καὶ Γαλλιήνῳ σεβαστοῖς, 
τοῦτον καὶ σέβομεν κοαὶ προςκυγοῦμεγ᾽" καὶ τούτῳ διηνεκῶς 
νὐπέρ τῆς βασιλείας αὐτῶν, ὅπως ἀσάλευτος διαμένῃ 9), προς-᾿ 
etvyOusSa. 4. Αἰμιλιανὸς, διέπων τὴν ἡγεμονίαν, αὐτοῖς εἰπε" 
»Tíg γὰρ ὑμᾶς κωλύει καὶ τοῦτον. εἰ πέρ ἔστι Θεὸς. μετὰ τῶν 
οκοτὰ φύσιν Θεῶν προςχυγνεῖν: Φεοὺς γὰρ σέβειν ἐκελεύσθητε, 


ἅ) βούλεσϑε, 53,2, τε. 3) ἐγχειρήσαντα. 2) διαμείνῃ. 


«ab utroque nostrüm dicta sunt, sicut actis publicis inserta Ie- 
«guntur, accipite. Inducto Dionysio, Fausto, Maximo, Marcello 
«et Chaeremone, Aemilianus Praefectus dixit, Non solum scripto, 
«Sed etiam viva voce vobiscum disserui de humanitate principum 
«nostrorum, qua ill erga vos utuntur. Vobis enim potestatem 
«fecerunt salutis vestrae retinendae, dummodo ad id quod matu- 
«rae consentaneum est ferri, Deosque imperi illorum custodes 
«adorare, et eorum, quae naturae ipsi repugnant, oblivisci vel-. 
«letis.* Quid ergo ad haec dicitis? Neque enim vos ingrato ani- 
«mo fore spero adversus eorum clementiam; quippe cum ad me- 
'«liora vos traducere conentur. Dionysius respondit, Non omnes 
«ab. omnibus coluntur Dii: sed eos singuli colunt, quos arbitran- 
«tur Deos: Nos quidem unum Deum omnium rerum opificem, 
«qui Valeriano et Gallieno sacraüssimis Augusus imperium tradi- 
«dit, colimus et adoramus; huic continuas preces offerimus pro 
«imperio illorum, ut stabile et inconcussum permaneat. . 4. Ác- 
«milianus praefectus iterum dixit: Quis vero vos prohibet, quo 
xXminus et hunc, si quidem Deus est, cum 115, qui natura Dii. 
«Sunt, adorets? Deos enim colere Jussi esus, eosque, quos cuncti 
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xai Seobc, οὖς πάντες ἴσασι. Διογύσιος ἀπεχρίγατο᾽ ἡμεῖς οὐ- 
»δέγα ἕτερον προςχυγοῦμεν. Αἰμιλιανὸς, διέπων τὴν ἡγεμονίαν, 
»αῦτοις £LXEY * ὁρῶ Ὁμᾶὰς ὁμοῦ χαὶ ἀχαρίστους ὀντὰς καὶ ἀναι- 
»οϑήτους τῆς πρχότητος τῶν σεβαστῶν ἡμῶν διόπερ οὐχ ἔσε- 
»0SE εν τῇ πόλει ταύτῃ" ἀλλὰ ἀποσταλήσεσϑε εἰς τὰ μέρη τῆς 
Λιβύης, xai ἐν τόπῳ λεγομένῳ Κεῴρώ: τοῦτον γὰρ 10v τόπον 
«ἐξελεξάμην ἐκ τῆς κελεύσεως τῶν σεβαστῶν ἡμῶν. οὐδαμῶς δὲ 
ἐξέσται οὐτε ὑμῖν οὔτε ἄλλοις τισὶν, ἢ συνόδους ποιεῖοϑαι, 
ἢ εἰς τὰ καλούμενα κοιμητήρια εἰςιέναι. εἰ δέ τις artt ug 
»γεγόμενος εἰς τὸν τύπον τοῦτον, ὃν ἐκέλευσα, ἢ ἐν συναγωγῇ 
»τινὶ εὑρεθείη, ἑαυτῷ τὸν κίνδυνον ἐπαρτήσει. οὐ γὰρ ἐπιλεί- 
οἴει ἡ δέουσα ἐπιστρέφειοα. ἀπόστητε οὖν ὅπου ἐχελεύσθητε, 
»Χοιὶὶ νοσοῦντο, δέ μὲ κατήπειξεν, οὐδὲ μιᾶς ὑπέρϑεσιν δοὺς ἡμέ- 
(»Qa&c. ποίαν οὖν ἔτι τοῦ συνἄγειν ἢ μὴ συνάγειν εἶχον σχολήν ;"“ 
5. Εἶτα ug ἕτερα φησίν" ..ἀλλ᾽ οὐδὲ τῆς αἰσθητῆς ') ἡμεῖς μετὰ 
οὐτοῦ κυρίου συναγωγῆς ἀπέστημεν" ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐν τῇ πόλει 


»σπουδαιότερον Me ig ut ὡς συνών" ἀπὼν μὲν τῷ GOUGTU, 


»ὡς εἶπεν 5). παρὼν δὲ τῷ πνεύματι. ἐν δὲ τῇ Κεῴφροῖ καὶ πολ- 
»»"»ἡ συνεπεδήμησεν ἡμῖν ἐκχλησία, τῶν μὲν ἀπὸ τῆς πόλεως ἀδελ- 


λ) ἐθιστῆς. 23) Og εἶπον; ὡς εἰπεῖν. Pleniusalii: ὡς εἶπεν ὁ ἀπόστολος, 


«norunt Deos. Dionysius respondit. Nos nullum alium adora- 
«mus, Aemilianus praefectus dixit: Video, vos ingratos esse si- 
«mul ac stupidos, qui clementiam Augustorum minime sentiatis, 
«Quam ob rem non manebius in hac urbe, sed mittemini in 
«partes Libyae ad locum qui dicitur Cephro. Hunc enim locum 
«Jussu Augustorum nostrorum elegi,  Nullatenus autem licebit 
«vobis nec. quibuscumque alis, ,couventus agere, aut ea, quae 
«vocantur coemeteria, adire. Quod si quis ad eum, quem jussi, 
«locum minime profectus deprehendetur, aut 1n. conventu aliquo 
«fuerit inventus, 15 sibi ipse periculum arcesset. | Non enim de- 
«erit congrua animadversio. Abscedite igitur, quo jussi esus. $!a- 
«ümque me tametsi aegrotantem proficisci compuht, ne dici qui- 
«dem unius dilatione concessa, | Quomodo igitur. conventus ρον 
«aut non agere vacuum mihi deinceps fuit?» 5, Paucis deinde 
interjectis addit: «Sed neque a corporali conventu, Domino ju- 
«vante, abfuimus. Verum eos qui in urbe erant, perinde ac si 


«adessem, majore studio congregavi in ecclesiam; absens quidem. 
«corpore, ut Jam dixit (Apostolus), animo autem praesens. Ápud 


«Cephro vero nobiscum magna fidelium adfuit mulutudo, par- 
«tim eorum, qui ab urbe nos secuti fuerant, partum aliortun, 
dam 


* 
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«dà» ἑπομένων, τῶν δὲ συνιόντων ἀπ’ Αἰγύπτου. κάκεϊ SUQaY " 
«ἡμῖν ὃ ϑεὸς ἀνέφξε τοῦ λόγου. καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἐδιώχϑης- 
«μὲν, ἐλιϑοβολήϑημεν. ὕστερον δὲ τινὲς οὐκ ὀλίγοι τῶν éovàvy 
«τὰ εἴδωλα καταλιπόντες, ἐπέστρεψαν ἐπὶ τὸν θεόν». οὐ πρότε- 
«Qo» γὰρ παραδεξαμένοις αὐτοῖς, τότε πρῶτον δι᾿ ἡμῶν ó λόγος 
«ἐπεσπάρη. καὶ ὥςπερ τούτου ἕνεκεν ἀπαγαγὼν ἡμᾶς πρὸς αὖ- 
«τοὺς ὁ Θεὸς, ἐπεὶ τὴν διακονίαν ταύτην ἐπληρώσαμεν; σάλι» 
“«ἀπαγήοχεν. ὁ γὰρ Αἰμιλιανὸς εὶς τραχυτέρους μὲν ὡς ἐδόκει, 
«χαὶ Λιβυχωτέρους ἡμᾶς μεταστῆσαι πόπους ἐβουλήθη" καὶ τοὺς 
«πανταχόσε εἰς τὸν Μαρεώτην. ἐκέλευσε συῤῥεῖν, κώμας ἑχά-᾿ 
«στοις τῶν χατὰ χώραν ') ἀφορίσας. 6. Ἡμᾶς δὲ μᾶλλον 6v 
«ὁδῷ χαὶ πρώτους καταληφπησομέγους ἔταξεν. φκογόμει γὰρ δη- 
«λογότι zai παρεσχεύαζεγ. ἵνα, ὁπόταν βουληθείη συλλαβεῖν . 
«πάντας εὐαλώτους ἔχοι 3). ἐγὼ δὲ ὅτε μὲν͵ εἰς Κεφρὼν “χεκελεύ- 
«σμηὴν ἀπελθεῖν, xol τὸν τόπον ἡγνόουν ὅποι ποτὲ οὗτος EOTLY,' 
«οὐδὲ τὸ ὀγομα σχεδὸν πρότερον ἀκηκοὼς, καὶ ὅμως εὐθύμως 
«καὶ ἀταράχως ἀπήειν. ἔπεὶ n μετασκηγώσειν εἰς τὰ Κολλρυ- 
«ϑίῶώγος ἀπηγγέλη μοι, ἴσασιν οἱ παρόντες, ὅπως διετέθην ἐν-. 
«ταῦϑα γὰρ ἐμαυτοῦ κατηγορήσω. τὸ μὲν πρῶτον ἠχϑέσφην καὶ 


?) xooxg, Ὁ Ex. 


«qui ex reliqua Aegypto confluebant. Ibi quoque januam nobis 
«patefecit Deus ad praedicationem verbi sui. Et initio quidem 
«persecutionem | passi et lapidibus impetiti sunius, Postmodum 

«Vero noón-pauci ex gentülibus, relictis simulacris, ad Deum con- 

. «Versi sunt.- Tunc enim primum apud ilos verbi divini per nos . 
«Sparsa, sunt semina, cum illud antea non suscepissent. Ac pror- | 
«Sus quasi Deus ejus rei causa nos ad illos perduxisset; postquam 
«Ulud ministerium implevimus, iterum nos alio wanstuht. | Et 
(cnim Aemilianus in^asperiora quaedam loca, ut credebat, ma-. 
«8ls Libyca nos transportare consutuit. Et cunctis undecumque 
«ad Mareoticam praefecturam confluere jussis, vicos per regionem 
«illam dispersos singulis adsignavit: (6. Nos vero magis ad viam 
«publicam, ut primi comprehenderemur, collocavit. Id enim , 
« praecipue agebat ac moliebatur, ut quandocumque voluisset, om- 
«nes nullo negotio capi possemus. Egó vero, cum Cephro pri- 
«mum abire jussus sum, tametsi ubinam locus ille situs. esset, - 
.«ignorabam, quippe qui vix nomen illius antea audivissem, nihilo- . 
«minus alacri constantüque animo .perrexi. | Posteaquam vero 
«mihi renunciatum est, ut ad Colluthionis regionem migrarem , 
«norunt à, qui tum praesentes aderant; quomodo atfectus animo 


^ 
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«λίαν ἐχαλέπηνοα"" καὶ yàg εἰ γνωριμώτεροι xoi συνηϑέστεροι 


«ἐτύγχανον ἡμῖν οἱ τόποι, ἀλλ᾽ ἔρημον μὲν ἀδελφῶν xal σπου- 
«δαίων ἀγθρώπων ἔφασκον εἶναι τὸ χωρίον, ταῖς δὲ τῶν ὁδοιπὸ- 
«ρούντων ἐνοχλήσεσι καὶ λῃστῶν καταδρομαῖς ἐγκείμενον P). ἔτυ- 
«χον δὲ παραμυϑίας, ὑπομνησάντων μὲ τῶν ἀδελφῶν, ὅτι γει- 
«τνιᾷ μᾶλλον τῇ πόλει. 7. Καὶ ἡ μὲν Κεφρὼν. πολλὴν ἡμῖν qyev 
«ἀδελφῶν τῶν ἀπ᾽ Αἰγύπτου τὴν ἐπιμιξίαν, ὡς πλατύτερον £z- 
«ἀλησιάζειν δύνασϑαι" ἐκεῖ δὲ πλησιαίτερον οὔσης τῆς πόλεως, 
« συνεχέστερον τῆς τῶν OvTrOG ἀγαπητῶν καὶ οἰχειοτάτων za φιλ- 
«τάτων ὄψεως ἀπολαύσομεν: ἀφίξονται γὰρ καὶ ἀναπαύσονται" 


Y , 58 , / 5 A 
. «Χαὶ ὡς ἐν προαστείοις ποῤῥωτέρω κειμένοις, xoà μέρος ἔσονται 


«συναγωγαί" καὶ οὕτως ἐγένετο.) καὶ ueS ἕτερα περὶ τῶν συμ- 
βεβηκότων αὐτῷ αὖϑις ταῦτα γράφει" «πολλαῖς γε ταῖς ὁμολο- 
«γίαις Τερμανὸς σεμνύνεται. πολλά γε εἰπεῖν ἔχει «o8. ἑαυτοῦ 
«γενόμενα. ὅσας ἀριϑ μῆσαι δύναται περὶ ἡμῶν ἀποφάσεις, δη- 
«μεύσεις, προγραφὰς, ὑπαρχόντων ἁρπαγὰς, ἀξιωμάτων ἀπο ἐ- 
«σεις, δόξης κοσμικῆς ὀλιγωρίας. ἐπαίνων ἡγεμογικῶν καὶ βου- 
«λευτιχῶν καταφρογήσεις: καὶ τῶν ἐγαντίων ἀπειλῶν. καὶ κατοι- 
«βοήσεων xai κινδύνων, καὶ διωγμῶν καὶ πλάνης καὶ στεγοχω- 
?) Vales. conjicit ἐκκείμενον, , —, TD | 
«fuerim. Hic enim memetipse accusabo. Principio quidem aegre 
«admodum ac moleste ἴα}. / Etsi enim regio illa nouor nobis 
«magisque famiharis erat, quam Cephro, tamen fratribus ac pro- 
«bis viris vacuus esse. locus dicebatur, et viatorum turbis latro- 
«numque incursionibus obnoxius. 866 multum mihi consolatio- 
«nis attulit, quod fratres me admonuerunt, locum illum a civitate 
« propius abesse. 7, Itaque quamvis Cephron maximam nobis : 
«multitudinem fratrum ex Aegypto confluentium adduxisset, adeo 
«ut laxius jam conventus agere possemus: ilic tamen ob vici- 
«nitatem urbis, carissimorum et conjuncüssimorum hominum 


«aspectu crebrius nos aiebant esse fruituros. — Eos quippe acces- 


«Suros, ibique commoraturos: et tanquam in suburbanis remo- 
«oribus, parüculares illic conventus futuros. Idque ita contigit. » 
Deinde paulo post de his, quae sibi acciderunt, ita scribit: «Sed 
«fortasse Germanus mulüs fidei confessionibus gloriatur. - Multa 
«praedicare potest adversus se gesta: Quot vero enumerare potest 
«perinde, atque ego, sentenuas judicum, publicationes, proserip- 
«tones, direpuones bonorum, abjectiones dignitatum, contem- 
«tus gloriae saecularis, laudum ἃ praefectis ac decurionibus pro- 
«fectarum despectus,' minarum denique, quae coram intentaban- 
«iur, vociferationum, discriminum, persecu&ionum, fugae, aerum- 
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«οἷας. καὶ ποικίλης ϑλίψεως ὑπομονήν" οἷα τὰ ἐπὶ Δεκίου καὶ 
«Σαβίνου συμβάντα μοι; οἷα μέχρι νῦν Αἰμιλιανοῦ. ποῦ δὲ Τὲρ- 
«μανὸς ἐφάνη; τίς δὲ περὶ αὐτοῦ λόγος; ἀλλὰ τῆς πολλῆς ἀφρο- 
«σύνης, εἰς ἣν ἐμπίπτω διὰ dr. ὑφίεμαι" διὸ χαὶ τὴν 
«χαϑ᾽ ἕκαστον τῶν γενομένων διήγησιν παρίημι τοῖς εἰδόσιν 
« ἀδελφοῖς λέγειν.» ὃ, Ὁ δ᾽ αὐτὸς καὶ ἐν τῇ πρὸς Δομέτιον καὶ 
Δίδυμον ἐπιστολῇ. τῶν ἀμφὶ τὸν διωγμὸν αὖϑες μνημονεύει ὃν 
τούτοις «τοὺς δὲ ἡμετέρους πολλούς τε Óvvac καὶ ἀγγῶτας ὑμῖν,. 
«περιοσὸν ὀνομαστὶ καταλέγειν. πλὴν ἴστε; ὅτι &vOQec καὶ γυ- 
«γαΐκες,, καὶ γέοι καὶ γέροντες, καὶ κόραι καὶ πρεσβύτιδες, καὶ 
«στρατιῶται καὶ ἰδιῶται, καὶ πᾶν γένος καὶ πᾶσα ἡλικία, οἵ 
«μὲν διὰ μαστίγων καὶ πυρὸς, οἱ δὲ διὰ σιδήρου τὸν ἀγῶγα γι- 
«κήσαντες. τοὺς στεφάγους ἀπειληφασι᾽ τοῖς δὲ οὐ πάμπολυς 
«αὐτάρχης ἀπέβη χρόνος, εἰς τὸ φανῆγαι δεχτοὺς τῷ κυρίῳ : ὡς- 
«περ οὖν ἔοιχε μηδὲ ἐμοὶ ὃ μέχρι νῦν. διόπερ εἰς ὃν οἷδεν *) αὐ- 
«τὸς ἐπιτήδειον καιρὸν ὑπερέϑετό ue, ὁ λέγων, καιρῷ δεχτῷ ἐπή- 
«χουσά σου, καὶ &v ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐβοηϑησά σοι. τὰ γὰρ AO 
«ἡμᾶς ἐπειδὴ πυνθάνεσθε καὶ DoUAsoSe?) δηλωθῆναι ὑμῖν, ὅπως 
«διόγομεν, ἠκούσατε μὲν πάντως, ὅπως ἡμᾶς δεσμώτας ἀπαγο- 

3) εἶδεν. 2) ἐπεὶ πυνθάνεσθαι βούλεσϑε, 


«narum et cujusquemodi malorum tolerantiam; cujusmodi sunt 
.«ea, quae sub Decio et Sabino, et quae in hunc usque diem sub 
«Aenuliano nobis conügerunt, | Ubinam vero comparuit. Germa- 
«nus? Quaenam illius fácta est menuo ? Verum ab imprudenua 
«illa, in quam Germaii causa delapsus sum, tandem absisto.  Sin- 
«gularum igitur rerum narrationem fratribus, qui plenissimam 
«gestorum noütiam habent, relinquo.» 8, Porro idem Dionysius 
in epistola, quam scripsit ad Domiüum et Didymum, nonnulla 
ad persecutionem illam spectantia rursus ita commemorat: 4 Nostros 
«vero superfluum est nominaüm recensere, cum et plurimi sint 
«οἴ vobis ignoti, Id tantum in. universum scire vos convenit, 
«viros et mulieres, juvenes ac senes, puellas et anus, milites ac: 
«paganos, ex omni denique hominum genere atque aetate, alios 
«flagrorum verberibus, ahos ferri acie, alios 1gnibus 1n. certàmine 
«superatis coronas retulisse; nonnullis vero longissimuni temporis 
«spatium non satis fuit ad hoc, ut Deo acceptabiles' viderentur: 
«Sicuti nec mihi in bunc usque diem, Scilicet in aliud opportu- 
«num tempus, quod 1psi probe cognitum est, me distulit Domi- 
«nus qui dicit *): In tempore accepto exaudivi te, et in die sa- 
«lotis opitulatus sum. tibi. De rebus autem nosuis, quandoqui- 
*) Jes. 40, ὃ, 
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«μένους ὑπὸ ἑκατοντάρχου xat στρατηγῶν "), καὶ τῶν σὺν 
«αὐτοῖς στρατιωτῶν καὶ ὑπηρετῶν, ἐμὲ τε xai Γάϊον καὶ Φαῦ- 
«στον χαὶ Πέτρον καὶ Παῦλον, ἐπελθόντες τινὲς τῶν Μαρεω- 
«τῶν, ἀχοῦτας καὶ μηδὲ ἑπομένους, βίῳ τε σύροντες ἀφήρπα- 
«σαν ἐγὼ δὲ νῦν καὶ Γάϊος καὶ Πέτρος μόνοι τῶν ἄλλων ἀδελ- 
«GG» ἀπορφανισϑέντες, ἐν ἐρήμῳ καὶ αὐχμηρῷ τῆς Λιβύης τόπῳ 
«κατακεχλείσμεϑοα ?), τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν τοῦ Παραιτογίου διε- 
«στηχότες.) 0. Kai ὑποκαταβὰς φησίν" «ἐν δὲ τῇ πόλει κατα»- 
«δεδύχασιν ἀφανῶς, ἐπισχεπτόμεγοι τοὺς ἀδελφοὺς, πρεσβύτε- 
«got μὲν, Μάξιμος, Διόςχορος ?), Δημήτριος καὶ Λούκιος" οὗ 
«γὰρ ἐν τῷ xóouo προφανέστεροι ?) Φαυστῖνος καὶ ᾿Αχύλας; ἐν' 
«Αἰγύπτῳ πλανῶνται" διᾶχονοι δὲ οἱ μετὰ τοὺς ἐν τῇ νόσῳ *) 
«τελευτήσαντας ὑπολειφθέντες, Φαῦοτος, Evotfioc, Χαιρή- 
«μῶν" Ἐνσέβιος, ὃν ἐξ ἀρχῆς ὁ ϑεὸς ἐνεδυνάμωσε, καὶ παρε. 
«σχεύασε τὰς ὑπηρεσίας τῶν ἐν ταῖς φυλακαῖς γενομένων ὁμολο- 
«γητῶν ἐναγωνίως ἀποπληροῦν, καὶ τὰς τῶν σωμάτων περιστο' 
«λὰς τῶν τελείων xoi μακαρίων μαρτύρων οὐκ ἀκινδύνως ἐχτελεῖν. 
«καὶ γὰρ μέχρι νῦν οὐκ ἀνίησιν ὁ ἡγούμενος, τοὺς μὲν ἀναιρῶν, 


1?) στρατηγοῦ. 53) κατεκλεισμέγνοι ἦμεν. 7) Διόδωρος, 4) προςφανέ-. 
στερου, ^) vio. 


«dem sciscitamini, ac certiores fieri vulüs, quo in statu agamus, 
«audivisus quidem omnino, quo pacto cum ego et Cajus et Faustus 
«cum Petro et Paulo vincti duceremur ἃ centurione et magistraü- 
«bus, miliübusque et apparitoribus, qui una cum ipsis erant, 
«sSupervenientes quidam ex Mareots, invitos nos nec sponte se- 
«quentes per vim abstraxerint. Ego quidem nunc et Petrus et 
« Caius, 8011 reliquis fratribus orbati, in deserto et squalido quo- 
« dam Libyae loco conclusi sumus, tridui itinere distantes a Parae- 
«tonio.? 9. Et aliquanto post: «In urbe auteri, inquit, occul- 
«tarunt se, ut fratres clanculo invisant, presbyteri quidem: Maxi- 
«mus, Dioscorus, Demetrius et Lucius; Faustinus enim et Aquila, 
«utpote in majore hominum luce positi, per Aegyptum vagantur; 
«diaconi vero post illos, qui morbo consumptü sunt, superstites, 
«Faustus, Eusebius, Chaeremon. Eusebius, inquam, quem Deus 
«jam inde ab initio roboravit, impulitque, ut confessoribus in 
«custodia positis ministeria strenue exhiberet, utque consumma- 
«torum ac beatorum. Martyrum cadavera non sine capitis sui peri- 
«culo sepehret. Nam in hunc usque diem non cessat praefectus, 
«nostros qui adducuntur, ui antea dixi, partim interficere crude- 
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| 
«ὡς προεῖπον, ὠμῶς τῶν προςαγομέγνων . τοὺς δὲ βασάνδις κατα- 
“«ξαίνων, τοὺς δὲ φυλακαῖς xal δεσμοῖς ἐκτήχων., προςτάσσων 
«δὲ μηδένα τούτοις προςιέναι, xoi ἀνερευνῶν, μή τις Φαγείη. 
«καὶ ὅμως ὁ ϑεὸς τῇ προθυμίᾳ καὶ λιπαρίᾳ ᾽) τῶν ἀδελφῶν δια- 
«γαπαύει τοὺς πεπιεσμένους.) 10. Καὶ τοσαῦτα μὲν ὃ Διογύ- 
σιος “καὶ ἐν ταύτῃ τέϑειται τῇ γραφῇ. ἰστέον δὲ, ὡς ὁ μὲν E?- 
σέβιος,. ὃν διάκονον προςεῖπεν. σμικρὸν ^) ὕστερον ἐπίσκοπος 
ἐχκλησίας τῆς κατὰ Συρίαν Λαοδικείας καθίσταται" ὃ δὲ Μάξι- 
[ος, ὃν τότε πρεσβύτερον εἴρηκε," uet αὐτὸν Διογύσιον τὴν λει- 
τουργίαν τῶν κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν ἀδελφῶν διαδέχεται" Φαῦστος 
δὲ σὺν αὐτῷ τηνικάδε διαπρέψας ἐν τῇ ὁμολογίᾳ, μέχρε τοῦ xo& 
ἡμᾶς διωγμοῦ φυλαχϑεὶς, γηραιὸς κομιδῆ. καὶ πλήρης ἡμερῶν, 


χκαϑ᾽ ἡμᾶς" αὐτοὺς μαρτυρίῳ τὴν κεφαλὴν ἀποτμηϑεὶς τελειοῦς-. 


ται. ἀλλὰ τὰ μὲν κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ τῷ Διογυσίῳ συμβάντα, 
τοιαῦτα. SALE i; 


.3) λιπαρείᾳ, 53) οὐ μικρόν. 


[ 


- 
^ 


«lissime , partim: tormenus dilaniare, parüm squallore caréeris et 
«vinculis macerare: interdicens, ne quis ad eos accedat, et per- 
«Scrutans num quis forte videatur aecedere. | Verumtamen Deus 
«ex alacritate ac. benignitate "fratrum | solatum assidue. praestat 
«afflictis,» 10. Haec Dionysius 1n illa scripsit epistola... Sciendum 
porro est, Eusebium quidem, quem Diouysius. diaconum appel- 
lat, brevi postea Laodiceae in Syria episcopum esse consütutum. 


Maximum vero, qui ἃ Dionysio presbyter dicitur, post obitum | 


ipsius Dionysi administrationem Alexandrinae ecclesiae suscepisse: 


Faustum denique, qui tunc temporis confessionis utulo una cum 


Dionysio inclaruit, ad nosui usque temporis persecutionem reser- | 


vatum, grandaevum jam ac pene decrepitum nostra aetate capite. 


amputato martyrium consummasse. Verum de iis, quae Diony- 
810 tune temporis ácciderunt, hactenus. | 


icr 


D 


ES 
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βιὰ | κεφάλαιον i iot 


Περὶ τῶν ἕ» Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης μαρτυρησάντων, 
Tua? τὸν δηλούμενον Oto? *otavoó διωγμὸν τρεῖς ἐν Καισα- 
petia τῆς Παλαιστίνης τῇ κατὰ Χριστὸν διαλάμψαντες ὁμολογίᾳ, 
“δίῳ χατεχοσμήσησαν μαρτυρίῳ, ΦΘηρίων γενόμενοι βορά" τού- 
τῶν» ὁ μὲν Hoioxoc ἐκαλεῖτο, ὁ δὲ Μάλχος" τῷ δὲ τρίτῳ ᾿Αλέξαν-" 
δρος ὄνομα jv. τούτους φασὶ κατ᾽ ἀγρὸν οἰκοῦντας, πρότερον 
μὲν ἑαυτοὺς ὡς ἀμελεῖς καὶ ῥαϑύμους κακίσαι, ὅτι δὴ βρὰ- 
βείων *) τοῦ κοιροῦ τοῖς πόϑου γλεχομέγοις οὐρανίου 5) διανέ- 
μοντος, ὀλιγωροῖεν αὐτοὶ, μὴ οὐχὲ προαρπάζοντες τὸν τοῦ μαρ- 
τυρίου στέφανον. ταῦτα 5) δὲ βουλευσαμένους, ὁρμῆσαι ἐπὶ τὴν 
Καισάρειαν, ὁμόσε τε χωρῆσαι ἐπὶ τὸν δικαστὴν, καὶ τυχεῖν 
τοῦ προδεδηλωμένου τέλους - ἔτι πρὸς τούτοις γύναιόν τι χατὰ 
τὸν αὐτὸν διωγμὸν ἐν τῇ αὐτῇ πόλει τὸν ὅμοιον ἱστοροῦσιν ἀγῶ- 
»o διηϑληκέναι. τῆς δὲ Μαρκίωνος αὐτὴν αἱρέσεως γενέσϑαι κατ- 
έχει λόγος. | 


à βραβεῖον. 3) αἰωνίου, ?) ταυτί; sivo δὲ ταυτί, 
P d 


Ga p.uwt^ XIX 


| De üs, qui apud Caesaream Palaestinae mavtyrio perfuncti sunt. 


Porro in hac Valeriani persecutione ires vir post insisnem.. 
" Chrisü. confessionem apud Caesaream Palaesünie ad bestias dam- 
nat, divino martyrio coronatü sunt. dorum unus dicebatur 
Priscus, alter Malchus, tertius autein. Alexander. Qui. cum in 
agro degerent, primum quideni seipsos'insimulasse dicuntur tan- 
quam ignavos ac desides; quod cum occasio ipsa coelesti amore: 
| flagrantibus praemia distribueret, 1051 cessarent, nec coronam 

martyri praeriperent. Inito deinde inter se consilio, Caesaream 
profecti; judicem ipsum adorü sunt, eamque, quam diximus, 
sentenüam exceperunt, Praeter hos mulier quaedam in eadem 
civitate, persecuüonis hujus tempore, subili certamine j;perfuncta 
-esse memoratur. Quam quidem ex Marcionis secta fuisse, con- 
stans fama est. 
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Κκεῴφάλῳᾳιον vy. 


Ἱερὶ τῆς μετὰ Ταλλιηνὸν εἰρήνης. 


᾿Αλλ᾽ οὐκ εἰς ax pov δουλείων τὴν παρὰ βαρβάροις ὑπομείναντος 
Οὐαλεριανοῦ, μοναρχήσας Ó παῖς, σωφρονέστερον περὶ τὴν ἀρ- 
χὴν διατίθεται" ἀνίηοί τε αὐτίχα διὰ προγραμμάτων τὸν 
xoS ἡμῶν διωγμὸν, ἐπ᾽ ἐλευθερίας τοῖς τοῦ λόγου προεστῶσι τὰ 
ἐξ ἔϑους ἐπιτελεῖν δι’ ἀντιγραφῆς προςτάξας, ἥτις τοῦτον ἔχει 
τὸν τρύπον᾽ «Αὐτοχράτωρ Καῖσαρ Πούπλιος Λικίννιος Τ᾽ αλλιη- 
«νὸς, Εὐσεβὴς, Εὐῤτυχὴς, Σεβαστὸς, Διογυσίῳ καὶ Πίνγνᾳ καὶ 
«Δημητρίῳ, xoi τοῖς λοιποῖς ἐπισκόποις τὴν εὐεργεσίαν τῆς 
«ἐμῆς δωρεᾶς διὰ παντὸς τοῦ κόσμου ἐχβιβασϑῆναι προςέταξο," 
«ὅπως ἀπὸ τῶν τύπων τῶν ϑρησκευσίμων ἀποχωρήσωσιε. καὶ διὰ 
«τοῦτο καὶ ὑμεῖς τῆς ἀντιγραφῆς τῆς ἐμῆς τῷ τύπῳ χρῆσϑαι δύ- 
«γασϑε, ὥςτε μηδένα ὑμῖν ἐνοχλεῖν. καὶ τοῦτο ὅπερ κατὰ τὸ 


«£v δύναται ὑφ᾽ ὑμῶν ἀναπληροῦσθαι, ἤδη πρὸ πολλοῦ ὑπ᾽. 


«ἐμοῦ συγκεχώρηται. καὶ διὰ τοῦτο Αὐρήλιος Κυρήνιος. ὁ τοῦ 
«μεγίστου πράγματος 5) προστατεύων, τὸν τύπον τὸν ὑπ᾽ ἐμοῦ 


3) τὴν ἀρχὴν, omisso περί, 5) τάγματος, 


C. a p ut XIIL 


De pace a Gallieno reddita. 


4 


Verum Valeriano non multo post a Barbaris capto et in servitus. 


tem redacto, filius ejus Galhenus solus imperium obtinens, mo- 


deraüus se gessit: müssisque edicüs, persecutionem adversus - 
nostros commotam sedavit; utque religionis nostrae antistites se- - 


cure deinceps munus suum obirent, hujusmodi rescripto prae- 
cepit: «Imperator Caesar P. Licinius Galhenus, Pius, Felix, Au- 
«gustus Dionysio, Pinnae, Demetrio, et reliquis episcopis. In- 


«dulgenüam beneficii nostri per universum orbem diffundi prae- 


«cepimus, ut cuncü (ethnici) a religiosis locis abscedant. Quo- 
«circa et vos rescripu nostri forma uü potestis, ut nullus vobis 
«deinceps molestiam facesset. Atque id quod vobis exsequi licet, 
«jamdudum. a me concessum est, Proinde Aurelius Cyrenius Pro- 
«curator summae rei, dati a nobis rescripti: formam sequetur.» 


| 
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«δοθέντα διαφυλάξει.» ταῦτα ἐπὶ τὸ σαφέστερον ἐκ τῆς Ῥω- 
μαίων ἑρμηνευδέντα γλώττης ἐγκείσϑω" καὶ ἄλλη δὲ τοῦ αὐτοῦ 
διάταξις φέρεται, ἣν πρὸς ἑτέρους ἐπισκόπους πεποίηται, τὰ 
τῶν καλουμένων κοιμητηρίων ἀπολαμβάνειν ἐπιτρέπων χωρία. 


Κεφάλαιον ιδ΄. 


Οἱ κατ᾽ ἐκεῖνο συνηκμακότες ἐπίσκοποι. 


Ἄν τούτῳ δὲ τῆς μὲν Ῥωμαίων ἐκκλησίας εἰςέτι τότε καϑηγεῖτο 
Ξύστος" τῆς δὲ ἐπ᾿ ᾿Αντιοχείας, μετὰ Φάβιον, Δημητριαγός * 
γΦιρμιλιαγνὸς δὲ Καισαρείας τῆς Καππαδοκίας *y καὶ ἐπὶ τούτοις 
τῶν χατὰ llovvov ἐχκλησιῶν, Τρηγόριος καὶ ὁ τούτου ἀδελφὸς 


Ἀθηνόδωρος, ᾿Ωριγένους γνώριμοι. τῆς δ᾽, ἐπὶ Παλαιστίνης Και- 


σαρείας, Θεοχτίστου μεταλλάξαντος, διαδέχεται τὴν ἔπισκο- 
πὴν Δόμγος. βραχεῖ δὲ χρόνῳ τούτου διαγενομένου , Θεότεχνος, 
ὁ xaS' ἡμᾶς, διάδοχος καϑίσταται" τῆς δ᾽ ᾿Ωριγένους διατριβῆς 
καὶ οὗτος ἦν. ἀλλὰ καὶ ἐν Ἱεροσολύμοις ἀναπαυσαμένον Μαζα- 


*) Καππαδοκῶν. . 


»^ 


Haec ex Launo in Graecum sermonem quo clarius intelligerentur 
wanslata, operi nostro inseruimus. — Est et alia cjusdem Impera- 
ioris consütutio ad alios episcopos data, qua 115 permuüsit, ut Coe- 
meteriorüm suorum loca recuperarent. 


Caput XIV. 


C " 


Quinam iisdem temporibus floruerunt episcopt. 


Faden tempestate Romanae quidem ecclesiae adhuc praeerat 
Xystus; Antiochenam vero post mortem Fabi Demetrianus rege- 
bat: apud Caesaream Cappadociae Firmihanus; in Ponto Grego- 
rius fraterque ejus Athenodorus, ambo Origenis discipuh, eccle- 
sias gubernabant, ^ Apud Caesaream autem Palaestinae mortuo 
'Theoctisto sacerdotium suscepit Domnus. Quo non multo post 
ex hac vita sublato, Theotecnus, qui ad noswam usque aetatem 
superfuit, in ejus locum subrogatus est. Hic quoque Origenis 
auditor fuisse dicitur. Hierosolymis vero post Mazabanis obitum, 
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βάνουν, τὸν Spoóvov ὙὝμέναιος, ὁ καὶ αὐτὸς ἐπὶ πλείστοις τοῖς 
xag ἡμᾶς διαπρέψας ἔτεσι, διαδέχεται *). ; 


- 


KedógaAovro»v.t. 


Ὅπως κατὰ Καϊσάρειαν Μαρῖνος ἐμαρτύρησεν. 


ICázá TOUTOUG εἰρήνης ἁπανταχοῦ τῶν ἐχκλησιῷν οὔσης. ἐν 
Καισαρείᾳ, ἑῆς Παλαιστίνης Μαρῖνος τῶν ἐν στρατείαις ἀξιώμα- 
σι τετιμημένων. γένει τε καὶ πλούτῳ περιφανὴς ἀνὴρ. διὰ τὴν 
Χριστοῦ μαρτυρίαν τὴν κεφαλὴν ἀποτέμνεται, τοιᾶςδε Évexev 
αἰτίας. τιμὴ τίς ἐστι παρὰ Ῥωμαίοις τὸ κλῆμα, οὐ τοὺς TUXOY- 
rac?) φασὶν ἑκοτοντάρχους γίνεσθαι" τόπου 3) σχολάζοντος D 
ἐπὶ τοῦτο προχοπῆς τὸν Μαρῖνον ἡ τοῦ βαθμοῦ τάξις ἐκάλει. 
ἤδη τὲ μέλλοντα τῆς τιμῆς ἔχεσθαι, παρελϑὼν ἄλλος πρὸ τοῦ 
βήματος, μὴ ἐξεῖναι μὲν ἐκείνῳ τῆς Ῥωμαίων μετέχειν ἀξίας κα- 
τὰ τοὺς παλαιοὺς νόμους, Χριστιαγῷ γε ὄντι χαὶ τοῖς βασι- 
λεῦσι μὴ θύοντι, κατηγόρει᾽ αὐτῷ δὲ ἐπιβάλλειν τὸν κλῆρον. 


1) διεδέξατο. 53) λαχόντας. ?) τούτου δέ. “4) Vv. τόπου σχόλαᾷφον- 
τος nonnulli ad praecedentia referunt, 
rd 


episcopalem sedem obtinuit Hynienaeus, qui nostra etiam aetate 
plurimus laudum ütulis inclaruit. | 


LI 
. 


G d" p-u-t X V. 


Quomodo Marinus apud Caesaream martyrio perfunctus est. 


duces pace cunétis ubique ecclesiis redditq, apud Caesaream 
Palaesunae Marinus quidam militari dignitate. decoratus, ad haec 
splendore generis atque opibus clarus, ob confessionem Chrisu 
eapite truncatus est hac de causa. Honor quidam est vitis apud 
Romanós, quam qui adepü sunt, Centurionés dicuntur. . Hic 
locus cum vacaret, Marinus ordine gradus sui ad eam promotio- 
nem vocabatur. Verum cum honore illo jamjam potiturus esset; 
quidam ad tribunal accedens Marinum accusare coepit, asserens 
ili quidem, utpote Chrisuano homini, et Imperatoribus sacri- 
ficare renuenü , Romanam dignitatém capessére legibus non licere; 
sibi vero gradum illum competere, Ea re commotus judex, Achac- 
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ἐφ᾽ ᾧ κινηθέντα τὸν διχαστὴν, ᾿Αχαιὸς οὗτος ἦν, πρῶτον μὲν. 
ἐρέσϑαι ποίας ὁ Μαρῖνος γνώμης εἴη" ὡς δ᾽ ὁμολογοῦντα Χριστια- 
γὸν ἐπιμόγως ἑώρα, τριῶν ὡρῶν ἐπιδοῦναι αὐτῷ εἰς ἐπίσκεψιν 
διάστημα: 5. Exvóg δῆτα γεγόμενον αὐτὸν τοῦ δικαστηρίου, 
Θεότεχγος, ιδ᾽ τῆδε ἐπίσκοπος, ἀφέλκει προςελθὼν δι’ ὁμιλίας, 
Καὶ τῆς χειρὸς λαβὼν, ἐπὶ τὴν ἐκκλησία» προάγει" ^ εἴσω τε πρὸς 
αὐτῷ στήσας τῷ ἁγιάσματι, μικρὸν τὲ παραγαστείλας αὐτοῦ 
τῆς χλανίδος ') καὶ τὸ προφηρτημένον αὐτῷ ξίφος ἐπιδείξας, 
“ἅμα τὲ ἀντιπαρατίϑησι προςαγαγὼν αὐτῷ τὴν TOY ϑείων εὐαγ: 
γελίων γραφὴν, κελεύσος τῶν δυεῖν ἑλέσϑαι τὸ κατὰ γνώμην. ὡς 
δ᾽ ἀμελλητὶ τὴν δεξιὰν προτείνας. ἐδέξωτο τὴν ϑείαν γραφήν" 
ἔχου *) τοίνυν, ἔχφυ, φησὶ πρὸς αὐτὸν ὁ Otóvexrog, τοῦ ϑεοῦ, 
καὶ τύχοις ὧν εἵλου" πρὸς αὐτοῦ δυναμούμενος. καὶ βάδιξε 
pev. εἰρήνης. εὐθὺς ἐκεῖθεν ἐπαγνελδόντο αὐτὸν, χῆρυξ ἐβόα κα- 
λῶν πρὸ τοῦ δικαστηρίου" καὶ γὰρ ἤδη τὰιτῆς TpoStouiac τοῦ 
χρόνου πεπλήρωτο" καὶ δὴ παραστὰς τῷ δικαστηρίῳ Ἶ), καὶ μεί- 
ζογο τῆς πίστεως. τὴν προϑυμίάν ἐπιδείξας, εὐδὺς ἐχεῖϑεν, 
ὡς εἶχεν, ἀπαχϑεὶς τὴν ἐπὶ ϑαγάτῳ., τελειοῦται. ΩΣ 


. 
, 


..?) Vales, legendum censet χλαμύδος, 7) εὔχου. ?) τῷ βὰσιλεῖ, 


us nomine, primum quidem Marinum interrogavit, cujusnam esset 
sententiae. ^ Cognito deinde, quod, Christianum 86. esse. constan- 
üssime profiteretur, trium horarum spatium ad deliberandum ei 
concessit. 2. Proinde cum ex praetorio. egressus essct, "Dlheo- 
tecnus, civitaus episcopus, ad illum accedens, et sermocinando 
Jlongius eum abstraheus, prehensa manu ad ecclesiam perducit. 
'" Cumque interius ad ipsum altare eum statuisset, reducta tantisper 
ejus chlamyde, gladium illi, quo praecinctus erat, ostendens, mox 
sacrorum evangeliorum codicem ex adverso locat, jubens, ut ex 
duobus, utrum mallet, eligeret. Marinus nihil cunctatus, pro- 
tensa dextra codicem cum apprehendisset; his eum verbis 'Theo- 
tecnus compellavit: | Adhaere igitur, adhaere Deo, ejusque virtute 
roboratus, consequere, quod elegisu. Vade in paee. | Posthacce: 
regredientem àllum ab ecclesia, praeco pro foribus praetorii evo- 
care coepit. Jam enim praesututum tempus eflluxerat, Admotus 
igitur tribunali, cum majorem quam antea alacritatem fidei osten- 
disset, statim inde, ita ut erat, ad supplicium abductus, marty- 
ΓΟ coronatus est. n» i: 
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βεφάλαινον ig. 


'H κατὰ ᾿Αστύριον ἱστορία, 

"Esso καὶ ᾿Αστύριος ἐπὶ τῇ ϑεοφιλεῖ παῤῥησίᾳ μνημονεύεται, 
ἀνὴρ τῶν ἐπὶ Ῥώμης συγκλητικῶν γενόμενος, βασιλεῦσί τε προο- 
qus , χαὶ πᾶσι γνώριμος εὐγενείας T€ ἕνεκα καὶ περιουσίας" ὃς 
παρὼν τηνικάδε τελειουμέγῳ τῷ μάρτυρι, τὸν ὦμον ὑποϑεὶς, 
ἐπὶ λαμπρᾶς καὶ πολυτελοῦς ἐσθῆτος ἄρας τὸ σκῆνος ἐπιφέβε- 
ται. περιστείλας τὲ εὖ μάλα πλουσίως. τῇ προςηκούσῃ ταφῇ 
παραδίδωσι. τούτου μυρία μὲν καὶ ἄλλα μνημονεύουσιν οἱ τὰνγ- 
δρὸς καὶ εἰς ἡμᾶς διαμείναντες γνώριμοι. AS. 


Κεφάλαυνλον tg. 


Περὶ τῶν κατὰ Ἰανεάδα σημείων τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν μεγαλουργίας. 


E ; | 
Ατὰρ P173 παραδόξου τοιούτου. ἐπὶ τῆς Φιλίππου Καισαρείας, 


Caput XVI. 


Y 


Narratio de «ςέγτιο. 


Tunc et Astyrius ΟΡ rehgiosam fiduciam ac libertatem. celeber- 
rimum nomen est consecutus: vir ex ltomanae urbis Senatoribus, 
. Imperatoribus unice carus: et cum ob splendorem generis, tum 
propter divitias omnibus notus. Qui cum supradicti martyris 
supplicio interesset, humeris suis impositum cadaver candida ac 
pretosa amictus veste bajulavit: et magnifico cultu ornatum, de- 
centi tradidit sepulturae. De hoc viro innumera quoque alia 
referuntur ab ejusdefn familiaribus, qui ad nostram usque aeta- 
tem superstites vixerunt. b : 


ς aput XVII, 


De miraculis Servatoris nostri apud Paneaderm. 


Lue: quae hujusmodi est miraculum. Apud Caesaream Philippi, 


4.215.216.0.342.. EcCLEsIASTICAE ΗΙΒΤΟΛΙΑΕ Lib. VIT. 3 564.265.7300. 511 


ἣν Πανεάδα Φοίνικες προςαγορεύουσε, Φασὶ παρὰ ταῖς αὐτόϑι 
δειχνυμέναις ἐν ταῖς ὑπωρείαις τοῦ καλουμένου Iavstov *) ὄρους 
πηγαῖς, ἐξ ὧν «al τὸν Ἰορδάνην προχεῖσθαι" κατά τινα δορτῆς 
ἡμέραν, σφάγιον τι χαταβάλλεσϑαι" καὶ τοῦτο τῇ τοῦ δαιμο- 
vog δυνάμει ἀφανὲς γίνεσθαι παραδόξως" ϑαῦμά τε εἶναι περι- 
βόητον τοῖς ποροῦσι τὸ γινόμεγον. παρόντα δ᾽ οὖν ποτὲ τοῖς 
πραττομένοις τὸν ᾿Αστύριον, καὶ τὸ πρᾶγμα καταπληττομέγους 
ἐδόντα τοὺς πολλοὺς, οἰχτεῖραι τῆς πλάνης. κάπειτα ἀνανεύ- 
σαντᾶ εἰς οὐρατὸν, ἱκετεῦσαι διὰ Χριστοῦ τὸν ἐπὲ πάντων ϑεὸν, 
τὸ λαοπλάγον δαιμόνιον ἀπελέγξαι καὶ παῦσαι τῆς τῶν ἀνϑρώ- ᾿ 
πῶὼν ἀπάτης. ταῦτα δὲ φασὶν εὐξαμένου, ἀϑρόως τὸ ἱερεῖον ἐπι- 
πολάσοαι παῖς πηγαῖς" οὕτω τε αὐτοῖς τὸ παράδοξον οἴχεσθαι, 
μηδενὸς μηκέτι ϑαύματος περὶ τὸν τόπον γενομένου. 


J 
"E ς, 


4Kedahaco» uu. 


Περὶ τοῦ ἀνδριάντος οὗ ἡ αἱμοῤῥοοῦσα ἀνέστησέν," 
'Á Bis à 3 —- 8. “ , 5 5v 5 " 5 J£ 
λλ᾽ ἐπειθὴ τῆςῦε τῆς πόλεως tig μνήμην ἐλήλυϑα, οὐκ «$0» 


8) IIo»tov. 


quam Phoenices Paneada nominant, ad pedes Panii montis, fon- 
tes visuntur, ex quibus profluit Jordanis. In hos fesio quodam 
die victimam conjici sohtam esse aiunt, quae mirabili quadam 
daemonis operatione nusquam postea compareret: eamque rem a 
| spectantibus pro illustri miraculo haberi consuevisse. Quodam 
- gitur tempore cum  Astyrius his forte caeremonis interesset, 
cunctosque admiratione rei perculsos videret, primum quidem 
| caecitatem vulgi miseratus est. Deinde oculis in caelum sublatis, 

supremum omnium Deum per Jesum Christum obtestatus est, ut 
| daemonem illum populi seductorem constringeret, et a decipien- 
| dis posthac mortalibus abstinere eum juberet. Peracia precatione, 
| repente vicumam fonubus supernatasse aiunt; atque ita miracu- 
| lum ipsis prorsus intercidisse, nullo deinceps circa hunc locum 
| prodigio viso, Eo 4 


- 


Caput XVIIL 


De statua quam mulier sanguinis fluxu laborans posuit. 


! Sed quandoquidem hujus urbis mentionem fecimus, non incon- 


ὩΣ 
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ἡγοῦμαι παρελθεῖν διήγησιν xai τοῖς μεθ᾿ ἡμᾶς μνημονεύεσθαι 
ἀξίαν. τὴν, γὰρ αἱμοῤῥοοῦσαν, ἣν "ἐκ τῶν (py εὐάγγελίων πρὸς 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν τοῦ ἰπάϑους ἀπαϑιλὰγὴν ἐὕρασδαι μεμαϑήκα-, 
μὲν, ἐνϑένδε ἔλεγον ὁρμᾶσθαι, τόν τὲ οἶκον αὐτῆς ἐπὲ “τῆς πό- 
Asoc δείκνυσθαι, καὶ τῆς ὑπὸ τοῦ σωτῆρὸς εἰς αὐτὴν εὐεῤγεσίας. 
ϑαυμοστὰ τρόπαια παραμένειν. ἑστάναι γὰρ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ λίθου 
πρὸς μὲν ταῖς πύλαις τοῦ αὐτῆς οἴχου, γυναιχὸς ἐκτύπωμα χᾶλ- 
xtov ἐπὶ γόγυ χεχλιμέγον, καὶ τεταμέγοες ἐπὶ τὸ πρόςϑεν ταῖς 
χερσὶν, ἱχλετευούσῃ ἐοικός. 3, “Τούτου δὲ ἀντικρὺς ἀλλο τῆς 
αὐτῆς ὕλης ἀνδρὸς OpStov σχῆμολ διπλοίδα Χοσ μίως περιβὲέβλη- 
μένον, καὶ τὴν χεῖρα τῇ γυναιχὶ πρὸτεϊνον᾽ οὗ ἀρὰ “Τοῖς. ποσὶν 
ἐπὶ τῆς στήλης αὐτῆς, ξέγον τὸ βοτἄγης εἶδος, φύειν": 8. μέχρε, 
τοῦ χρασπέδου τῆς τοῦ χαλκοῦ διπλοΐδος iato» 8A SÉ puoi a 

— χόν vi παντοίων νοσημάτων τυγχάγειν. τρῦτωον δὲ τὸν ἀνδριάν- 
T4, εἰκόνο τοῦ ᾿Ιησοῦ φέρειν" ἔλεγον». Safte ὑὲ xac εἰς TAG, 
ὡς xal ὄψει παραλαβεῖν ἐπιδημήσαντας αὐτοὺς Ti S NEL. καὶ 
Θαυμαστὸν οὐδὲν τοὺς πάλαι ἐξ ἐθνῶν: εὐεργετηϑέντας πρὸς τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν. ταῦτα πεποιηκέναι" ὅτε καὶ τῶν ἀποστόλων αὖ- 
ποῦ τὰς εἰχόνας Παύλου καὶ Πέτρου. καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ Χριστοῦ, 
διὰ χρωμάτων ἐν γραφαῖς σωξομένας ἱστορήσαμεν" ὡς εἰκὸς τῶν 


ruum fuerit, rem quandam memoria in primis dignam posteris 
tradere. Etenim mulierem illam, sanguinis profluvio laborantem, ' 
quam ex sacris evangeliis discimus a servatore nostro curàtam fu- 
isse, ex hac civitate originem traxisse ferunt, domumque ejus ibi- 
dem conspici, et collati in eàm a servatore nostro beneficii 1lius- 
tria exstare monumenta. Quippe juxta januam domvs illius 
aenea inulieris effigies, stare dicitur columnae lapidese imposita, — 
genibus flexis protensisque manibus instar supplicanüs; 5. Exad ^. 
verso autem effigies viri ex codem metallo conflata, stantis ac di- 
ploide decenter induti, manumque mulieri porrigentis. Ad cujus . 
pedes in ipsa basi ignota quaedam nasci dicitur planta: quàe ἀδ 
fimbriàm usque aeneae diploidis assurgens depellendis omnis ge- | 
neris morbis praesentissimum remedium est. Hanc statuam Jesu' | 
Christi speciem referre aiebant. — Mansit porro ad nostra usque . 
tempora: nosque adeo urbem illam ingressi, ipsam conspeximus, 
Nec vero mirandum est, genules a servatore nostro beneficiis. af- 
fectos haec praestiusse ; cum οἱ Apostolorum Pet ἃς, Pauli, |. 


Chrisüque ipsius pictas imagines, ad,nostram usque memoriam 


. . . Ὁ ^ . . B . 
servatas in tabulis viderimus. — Quippe prisci ilh, absque ullo 
discrimine cunctos de se bene meritós genüli quadam consuetu- | 
: ? | 


* 


^ 
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^ 1 « M * ^Tt 
παλαιῶν ἀπαραφυλάκτως *) οἷα σωτῆρας ἐϑνικῇ συνηθείᾳ παρ᾽ 
ἑαυτοῖς τοῦτον τιμὰν εἰωϑότων τὸν τρῦπον. ; 


Κεφάλαιον (S. 


| Y —-— Ἰερὺ τοῦ ϑρύνου 'IaxóBov τοῦ ἐπισκόπου *), 
o γὰρ TaxóBov ϑρόγον, τοῦ πρώτου τῆς Ἱεροσολύμων ἐκπλῆ: 
σίας τὴν ἐπισχοπὴν πρὸς ἀὐτοῦ τοῦ σωτῆρος καὶ τῶν ἀποστό- 
λῶν ὑποδεξαμένου, ὃν καὶ ἀδελφὸν τοῦ Χριστοῦ χρηματίσαϊ οὗ 
ϑεῖοι λόγοι περιέχουσιν. εἰς δεῦρο πεφυλαγμένον οἱ τῇδε κατὰ 
διαδοχὴν περιέποντες ἀδελφοὶ, σαφῶς τοῖς πᾶσιν ἐπιδείκνυγ" 
ται, οἷον περὶ τοὺς ἁγίους ἄνδρας τοῦ ϑεοφιλοῦς ἕνεκεν, οἵ τῇ 
πάλαι καὶ οἱ εἰς ἡμᾶς ἔσωξόν τε καὶ ἀποσώζφουσι ἀξιόχρεων ade 
βας. καὶ ταῦτα μὲν τούτη. 


?) ἀπαραλλάκτως. ?) τοῦ ἀποστόλοὺ, 


dine tanquam servatores colere hujusmodi honoribus consuevée 
rant. 


Caput XIX. 


De throno Jacobi episcopi, 


| Sire et Jacobi i'lius cathedràm, qui primus KHiérosolymorüra 
episeopus ab ipso servatore et ab Apostolis est constitutus, δὲ 
| quem fratrem domini cognominatum fuisse divina testantur volue 
| inina, ad nostrá usqué tempora conservatam fratres illius eccles 
| diae jam inde a majoribus magna prosequuntur reverentia : satis 
| perspicue declarantes qualter tum àntquiorés tum. nostri tempoe 
|ris Chrisuani, viros sanctos ob ipsorum erga Deum amorem debito 
semper honore veneraü sunt, et bactenus venerantur, Sed da 
bis satis, 
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Κεφάλαιον x. 


Περὶ τῶν ἑορταστικῶν Διονυσίου ἐπιστολῶν, ἔνϑα καὶ περὶ τοῦ πάσχα 


κογογίξεις 


Ὁ γε μὴν Διονύσιος πρὸς ταῖς δηλωϑθείσαις ἐπιστολαῖς αὐτοῦ, 
ἔτι καὶ τὰς φερομένας ἑορταστικὰς τὸ τηνικαῦτα συντάττει" 
πανηγυρικωτέρους ἐν αὐταῖς περὶ τῆς τοῦ πάσχα ἑορτῆς ἀνακι- 
γῶν λόγους. τούτων τὴν uiv Φλαυΐῳ προςφωνεῖ" τὴν δὲ Δομετίῳ 
καὶ Διδύμῳ᾽ ἐν 5 καὶ κανύνα ἐχτίϑεται *) ὀκταετηρίδος, ὅτι 
μὴ ἄλλοτε ἢ μετὰ τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν προςήκοι ^) τὴν τοῦ 
σάσχα ἑορτὴν ἐπιτελεῖν παριστάμενος. πρὸς ταύταις καὶ ἄλλην 
τοῖς κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν συμπρεσβυτέροις ἐπιστολὴν διαχαράττει᾽ 
ἑτέροις τε ὁμοῦ διαφόρως ?), καὶ ταύτας ἔτι *) τοῦ διωγμοῦ 

συνεστῶτος. 


3) ἐκτέϑευτοι, 2) προζήκει, ὅ) διαφόρους, 4) ἐπί, 
Caput XX. 


De epistolis heortasticis Dionysii, in quibus et canonem Pascha- 
lem tradit. 


Peter supradictas epistolas, idem Dionysius Paschales illas 
quas habemus epistolas tunc. temporis conscripsit: encomia in 
ilis et panegyricos sermones de paschah festo contexens.  Ha- 
rum unam Flavio nuncupavit; alteram Domitio ac Didymo.' in 
qua probans, festum paschae diem non nisi post aequinocüum 
vernum celebrari oportere, octo annorum canonem publicavit, 
Aliam quoque epistolam ad compresbyteros Alexandrinae eccle- 
siae, itemque alias ad diversos scripsit epistolas, easque grassante 
adhuc persecuuonis furore. 
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Κεφάλαιον κα. 


Περὶ τῶν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ συμβάντων, 


᾿Εἰ πιλαβούσης δὲ ὅσον οὔπω τῆς εἰρήνης. ἐπάγεισι μὲν εἰς τὴν 
᾿Αλεξάνδρειαν" πάλιν δ᾽ ἐνταῦϑα οτάσεως καὶ πολέμου συστάν- 
τος; ὡς OUX' οἷόν τε ἦν αὐτῷ τοὺς χατὰ τὴν πόλιν ἅπαντας ἀδελ- 
οὺς εἰς ἑκάτερον τῆς στάσεως μέρος διηρημένους ἐπισχοπεῖν, 
᾿αὖϑις ἐν τῇ τοῦ πάσχα ἑορτῇ, ὥςπέρ τις ὑπερόριος ἐξ αὐτῆς τῆς 
᾿Αλεξανδρείας διὰ γραμμάτων αὐτοῖς ὡμίλει. καὶ Ἱέρακι δὲ μετὰ 
ταῦτο, τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον ἐπισκόπῳ ἑτέραν ἑορταστικὴν ἐπιστο- 
λὴν γράφων, τῆς xov αὐτὸν τῶν ᾿Αλεξανδρέων στάσεως μγημο- 
γεύει διὰ τούτων᾽ «ἐμοὶ δὲ τί ϑαυμαστὸν, εἰ πρὸς τοὺς ποῤῥω- 
«τέρω κατοιχοῦντας ') χαλεπὸν τὸ κἀν Ov ἐπιστολῶν ὁμιλεῖν, 
«ὅτε καὶ τὸ πρὸς ἐμαυτὸν αὐτῷ μοι διαλέγεσθαι καὶ τῇ ἰδίᾳ 
«ψυχῇ συμβουλεύεσϑαι, καϑέστηκεν ἄπορον. 2. Πρὸς γοῦν τὰ 
«ἐμουτοῦ σπλάγχνα. τοὺς ὁμοσχήνους καὶ συμψύχους ἀδελφοὺς 
«χαὶ τῆς αὐτῆς πολίτας ἐκκλησίας 2), ᾿ἐπιστολιμαίων 3) δέομαν 


ἦν MO ran 3) τῆς αὐτοῦ πολιτείας κοὰ ἐκκλησίας, *) ἐπιστο- 
αίων.- 


Caput XXI. 


Je his quae Alexandriae contigerunt. 


| Posihaec pace vix dum restituta , Alexandriam regressus est, 
" Verum cum seditio bellumque rursus illic exortum fuisset, adeo 
ut ipse universos ejus urbis fratres, utpote in alteruwam. sedi- 
tionis partem distractos alloqui non posset; iterum ipso Paschae 
die ex urbe Alexandria, tanquam extorris, cos, per literas alloaui- 
tur. Sane in altera paschali epistola, quam paulo post ad IHiera- 
cem, unum ex Aegypti episcopis, exaravit, de seditione ila, 

uae tunc temporis Alexandriae commota est, mentionem facit 
his verbis: «Quid vero mirum, si grave ac difficile mihi est. ho- 
«münes longius remotos vel per epistolas alloqui, cum nec me- 
«cum ipse colloqui, nec animae meae consulere facile possim? 
«2. Etenim ad mea ipsius viscera, ad contubernales et unannues 
«fratres ejusdemque. Ecclesiae. municipes , missis epistolis opus 
«babeo; easque quomodo transmittamg vix reperio. Facilius enim 

35 Ἢ 


i 
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«γραμμάτων καὶ ταῦϑ᾽, ὅπως διαπεμψαίμην, ἀμήχανον φαίνε- 
«ται ᾿βᾷον γὰρ ἂν vic, οὐχ ὅπως εἰς τὴν ὑπερόριον ). ἀλλὰ 
«xal ἀπ’ ἀνατολῶν ἐπὶ δυσμὰς περαιωθείη, ἢ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν 
«ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐπέλϑοι. τῆς γὰρ ἐρήμου τῆς πολ- 
«λῆς καὶ ἀτριβοῦς ἐκείνης, ἣν ἐν δυσὶ γενεαῖς διώδευσεν ὁ Ἰσραὴλ, 
«ἄπορος 5) μᾶλλον καὶ ἀβατός ἐστιν ἡ μεσαιτάτη τῆς πόλεως 3) 
«δός zal τῆς ϑαλάσσης, ἣν ἐκεῖγοι ῥαγεῖσαν καὶ διατειχιοῦ εἴ- 
«σαν ἔσχον ἱππήλατον, καὶ ὧν ἐν τῇ λεωφόρῳ κατεποντίσθησαν 
«οἱ Αἰγύπτιοι, οἱ γαληνοὶ καὶ ἀκύμαντοι λιμένες γεγόγασεν εἰ- 
«XGQY' πολλάκις φανέντες ἀπὸ τῶν £y αὐτοῖς φόγων, οἷον ἐρυϑρὰ 
«ϑάλασσα. ὅ. Ὁ δ᾽ ἐπιῤῥέων ποταμὸς τὴν πόλιν "ποτὲ μὲν ἐρή- 
«μου τῆς ἀνύδρου ξηρότερος ὥφϑη, καὶ μᾶλλον αὐχμώδης ἐκεί- 

«γῆς, ἣν διαπορευόμενος ὁ ᾿Ισραὴλ ὀὕτως ἐδίψησεν, óc Μωῦσῇ Ὁ - 
«μὲν καταβοᾷν, ῥυῆναι δ᾽ αὐτοῖς παρὰ τοῦ θαυμάσια ποιοῦν- 
«τος μόγου ἐκ πέτρας ἀκροτόμου ποτόν" ποτὲ δὲ τοσοῦτον 5) 
«ἐπλήμμυρεν, ὡς πᾶσαν τὴν περίχωρον, τᾶς τὲ ὁδοὺς χαὶ τοὺς 
«ἀγροὺς ἐπικλύσαντα,, τῆς ἐπὶ Νῶε γενομένης τοῦ ὕδατος φορᾶς 
«ἐπαγαγεῖν ἀπειλήν" ἀεὶ δὲ αἵματι καὶ φόνοις καὶ καταποντισ-᾿ 
«μοῖς κάτεισι μεμιασμένος, οἷος ὑπὸ Μωῦσεῖ γέγονε τῷ Φαραὼ, 


3) ὑπερορίαν. Ὁ ἄπειρος, ?) τῶν πόλεων. 4) ΜΜοωῦσοῦ. *) τοσοῦτος. 


^ 


«quis, non dicam extra fines provinciae, sed ab oriente ad re- 

«giones occidentis ulumas commeare possit, quam ex ipsa urbe | 
« Alexandria Alexandriam pergere. Quippe vasta illa et. invia soli- 
«tudine, quam Israélitae. duabus aetatibus peragrarunt, vasuüor 
«magisque inyia est media urbis platea. Portus autem ilh tran- 
«quilli et placidi, imaginem exhibent maris illius, quod olim 
«scissum ac duorum instar parietum utrimque firmatum, | TIsraéli- 
«ts quidem transitum praebuit, Aegyptios vero in ipso calle sub- 
«mersit. Nam ob crebras hominum caedes ibi perpetratas, maris 
«cujusdam rubri instar fuerunt. 3. Qui vero civitatem ipsam 
«alluit. fluvius, interdum quidem aridior visus est et squalidior 
«siticulosa illa solitudine, per quam iter facientes Israélitae tanta 
«Oppressi sunt 8511, ut adversus Mosem vociferari non desinerent, 
«quoad virtute illius, qui solus fuirabilia facit, ex praerupta rupe 
«aqua ipsis ad potum eflluxisset,./ Interdum vero tantopere exun- | 
«davit, ut circumsitae regioni viisque et agris omnibus super- 
«fusus, aquarum diluyum, cujusmodi temporibus Noé accidit, 
«minari videretur. Ceterum caedibus et cruore, et submersioni- 
«bus hominum continuis inquinatus evolvitur; qualis olim à Mose | 
«praesütus est Pharaoni, in sanguinem conversus ac foetidus. 


* 
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«μεταβαλὼν sic αἷμα καὶ ἑποζέσας. 4. Kal ποῖον γένοιτ᾽ ἂν τοῦ 
«πάντα καϑαίροντος ὕδατος ὕδωρ ἄλλο καπάρσιον; πῶς ἂν ὃ 
«πολὺς χαὶ ἀπέραντος Y) ἀγϑρώποις ὠκεαγὸς ἐπιχυϑεὶς, τὴν πι- 
«χρὰν ταύτην ἀποσμήξαι ϑάλασσαν ; ἢ πῶς ἂν ὁ μέγας ποταμὸς 
«ὁ ἐχπορευόμενος ἐξ Ἐδὲμ, τὰς τέσσαρας ἀρχὰς, εἰς ἃς ἀφορί- 
«ὐεται, μετοχετεύσας εἰς μίαν τοῦ Τηὼν ^), ἀποπλύνωι τὸ λύ- 
«S00»; ἢ πότε ὁ τεϑδολωμένος ὑπὸ τῶν πονηρῶν πανταχόϑεν ἀνγα- 
«ϑυμιάσεων ἀὴρ εἰλικρινὴς γέγοιτο; τοιοῦτοι γὰρ ἀπὸ τῆς γῆς 
«ἀτμοὶ, καὶ ἀπὸ ϑαλάσσης ἄνεμοι, ποταμῶν τε αὖραι καὶ λι- 
«uero» ἀνιμήσεις  ἀποπνέουσιν, ὡς σηπομένων ἐν πᾶσι τοῖς 


«ὑποκειμένοις στοιχείοις γεχρῶν iydpag *) εἶναι τὰς δρόσους. 


«5. Εἶτα ϑαυμάξζουσι καὶ διαποροῦσι; πόϑεν οἱ συνεχεῖς λοιμοὶ, 
«πόϑεν αἱ χαλεπαὶ νόσοι, πόϑεν αἱ παντοδαπαὶ φϑοραὶ, πό- 
«εν ὃ ποικίλος καὶ πολὺς τῶν ἀνδρώπων ὀλεϑρος" διὰ τί μηκέ- 
«TL τοσοῦτον πλῆϑος οἰκητόρων ἡ μεγίστη πόλις ἐν αὐτῇ Φέρει, 
« ἀπὸ νηπίων ἀρξαμένη σαίδων μέχρι τῶν εἰς ἄκρον γεγηρακότων, 
«ὅσους ὠμογέροντας og ἐκάλει πρότερον ὄντας ἔτρεφεν" ἀλλ᾽ 
«οἱ *) τεσσαρακοντοῦται καὶ μέχρι τῶν ἑβδομήκοντα ἐτῶν, το- 
«σοῦτῳ ^) πλείονες τότε, ὥςτε μὴ συμπληροῦσϑαι νῦν τὸν 


?) ἀπέρατος. 5) Ταιών, 5) ἀνειλήσεις. 4) ἰχῶρα. 5) ἄλλοι, 5) το- 
σοῦτον: τοσοῦτος ἶ 


«4. Quaenam igitur unda lustrare poterit aquam, qua omnia pur- 


«gantur? Quomodo vastis ille nec hominibus permeabilis Ocea- 


«nus, hoc amarum pelagus unquam absterserit? Aut quomodo 
«ingens ille fluvius, qui ex Edem profluit, etiamsi quatuor illos, 
«in quos dividitur, alveos in unum Geonis alveum transfundat, 
«tantam hanc abluet saniem?  Ecquando scelesussimis undecum- 
«que vaporibus obnubilatus aér, purus tandem serenusque redde- 
«tur? Hujusmodi enim halitus ex terra, ex mari venti, ex flumi- 
«nibus aurae, ex portubus fuhgines spirant, ut tabescenuum in 
«omnibus subjacenübus elementis cadaverum sanies pro rore sit. 
«Ὁ. Ex posthaec. mirantur et ambigunt homines, undenam con- 
«uünuae pestes, undenam graves morbi, omnisque gencris labes, 
«et mulupliees variique hominum interitus: quid causae sit, cur 
«urbs maxima tantum civium numerum amplius non ferat, et;iam- 
«si ab ipsis infanübus ad decrepitos usque senes numerentur, quot 
«antea crudos senes sic vocatos aluit. Verum tunc temporis adeo 
«plures erant quadragenarü, et supra hos usque ad septuagoesi- 
«mum aetaüs annum progressi, ut numerus coruni nunc expleri 
«non possit, adscripus heet et in album relatis ad annonam ex 
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«&giSuóy αὐτῶν, προςεγγραφέντων καὶ συγχοταλεγέντων eic τὸ 
«δημόσιον σιτηρέσιον, τῶν ἀπὸ τεσσαρὲςκαίδεκα ἔτῶν μέχρι τῶν 
«ὀγδοήχοντα᾽ xoi γεγόνασιν οἷον ἡλικιῶται τῶν πάλαι γεραυτά- 
«τῶν, οἱ ὄψει νεώτατοι. xol οὕτω μειούμενον ἀεὶ καὶ δαπανγώ- 
«μένον ὁρῶντες τὸ ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων γένος, οὐ τρέμουσιν, αὐξο- 
«μέγου καὶ προκόπτοντος τοῦ παντελοῦς αὐτῶν ἀφανισμοῦ.» 


Κεφάλαιον wp. 
Περὶ τῆς ἐπισκηψάσης τότε νόσου. 


Ma ταῦτα λοιμικῆς τὸν πόλεμον διαλαβούσης νόσου, τῆς 
τε. ἑορτῆς πλησιαζούσης, αὖϑις διὰ γραφῆς τοῖς ἀδελφοῖς 
ὁμιλεῖ, τὰ τῆς συμφορᾶς ἐπισημαινόμενος πάθη διὰ τούτων" 
«τοῖς μὲν ἀλλοίς ἀνθρώποις, οὐκ ἂν δόξειε κοιρὸς ἑορτῆς ELYOU. 
«τὰ παρόντα᾽ οὐδὲ ἔστιν αὐτοῖς οὔτε οὗτος, οὔτε τις ἕτερος, 
«οὐχ ὅπως τῶν ἐπιλύπων '), ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εἴ τις περιχαρὴς. ὃν 5) 
«οἰηϑεῖεν μάλιστα. νῦν μὲν γε Spnvot πανταὶ καὶ πεγϑοῦσι, 
«πάντες καὶ περιηχοῦσιν οἰμωγαὶ τὴν πόλιν διὰ τὸ πλῆϑος τῶν 


1) ἐπιλοίπων. 5) dv. 


«publico accipiendam his, qui quatuordecim annos nati sunt, us- - 
«que ad octogenarios. Εἰ qui specie ipsa adolescentulhi sunt, 
«aequales quodammodo nunc fact sunt eorum, qui olim senes 
«erant, Cumque in terris humanum genus tantopere imminutum 
«et consumptum videant, augescente in dies et crescente ipsorum 
«exscidio non intremiscunt, ? 


Caput XXII, 


— M ...-ὕ. 


De morbo, qui (unc temporis grassatus est. 


Secuta dehinc post bellum peste, cum paschalis solemmitas im- 
/ mineret, iterum Dionysius frawes per literas alloquutus est; in 
quibus calamitatis illtus magnitudinem describit his verbis: «Aliis 
«quidem hominibus praesens. hoc tempus non videatur esse tem- 
«pus fesüvitaus. Neque vero illis tempus fesüivitaus est, nec hoe, 
«quod a nobis celebratur, ncc ullum aliud, non dicam eorum, 
«quae luctuosa sunt, sed etiam eorum, quae vel maxime laeta et 
«hilaria exisümantur. Nunc quidem certe plena sunt omnia la- 
«mentaüonum: lugent cuncü: et ob mortuorum hominum ac 
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« TESWRXOTOY καὶ τῶν ἀποδνησχόντων ὁσημέραι. 5. Ὡς γὰρ ἐπὶ 
«τῶν πρωτοτόκων τῶν Αἰγυπτίων γέγραπται, οὕτως καὶ νῦν ἐχε- 
«γήπη χραυγὴ μεγάλη. οὐ γάρ ἐστιν οἰκία, ἐν ἣ οὐχ ἔστιν ἐν αὐ- 
«τῇ τεργηκώς" χαὶ ὀῴφελόν ys εἷς ")' πολλὰ μὲν γὰρ καὶ δεινὰ 
" «al τὰ πρὸ τούτου συμβεβηκότα. πρῶτον μὲν ἡμᾶς ἤλασαν" καὶ - 
«μόγοι πρὸς ἁπάντων διωκόμενοι καὶ ϑανοατούμενοι, ἑορτάσα- 
«μὲν καὶ τότε" καὶ πᾶς ὁ τῆς χκαϑ' ἕχαστον 2) ϑλίψεως τόπος 
«παγηγυρικὸν ἡμῖν γέγονε χωρίον, ἀγρὸς, εἰρημία. ναῦς, παν- 
« δοχεῖον ?), δεσμωτήριον. φαιδροτάτην δὲ πασῶν ἤγαγον ἑορτὴν 
«οὐ τέλειοι μάρτυρες εὐωχηϑέντες ἐν οὐρανῷ" μετὰ δὲ ταῦτα πό- 
«λεμος καὶ λιμὸς *) ἐπέλαβεν, ἃ τοῖς ἔϑνεσι συνδιηνέγχαμεν" 
«μόνοι μὲν ὑποοτάγντες, ὅσα ἡμῖν ἐλυμήναντο Ὗ παραπολαύσαν- 
«τες δὲ καὶ ὧν ἀλλήλους εἰργάσαντό τε καὶ πεπόγϑασι. ὅ. Kol 
«τῇ Χριστοῦ πάλιν ἐνηυφράνθημεν ?) εἰρήνῃ, ἣν μόνοις ἡμῖν 
«ἐδωχε. βραχυτάτης δὲ ἡμῶν τε καὶ αὐτῶν τυχόντων ἀνοπγοῆς, 
«ἐπιχατέσκηψεν ἡ νόσος αὕτη" πρᾶγμα φόβου τε παντὸς φοβερώ- 
« TEQOY ἐχείνοις. καὶ συμφοράς ἡςτινοςοῦν σχετλιώτερον. καὶ ὡς 
«ἴδιός τις αὐτῶν ἀπήγγειλε συγγραφεὺς, πρᾶγμα μόνον δὴ τῆς 7) 
3») εἷς alii omittunt; alii legunt εἰς et δὰ subsequentia referunt, 32) ἑκάστου, 
?) πανδοκεῖον. 4) λοιμός, ὅ) ἐλυμήνατο; ἐλυμαίνατο. 9) éyev- 
φράνϑημεν, 7) τῶν. 


«quotidie morientium multitudinem tota urbs gemitibus circum- 
«sonat, 2. Prorsus enun ut de primogenitis Aegyptiorum in sacris 
«libris: scriptum habetur, ita nunc quoque clamor ingens excita- 
«tus est. Nulla quippe domus est, in. qua non sit aliquod funus. 
«Atque uünam unum duntaxat in. unaquaque domo esset. Multa 


«quidem et acerba ante hanc calamitatem nobis contigerunt. Pri- 


«mum enim nos urbe expulerunt. Cumque 5011 ab omnibus. fu- 
«garemur atque opprimeremur, nihilominus tunc quoque festos 
«egimus dies. Quivis denique locus in. quo varias aerumnas sigil- 
«latim pertulimus, ager, inquam, solitudo, navis, stabulum, car- 
«cer, instar templi ad sacros conventus peragendos fuit. Sed om- 
«nium laetüssimam fesüvitatem egerunt consummati martyres, qui 
«in coelo epulaü sunt. Posthaec bellum et fames excepit, quae 
«quidem nos cum genülibus junctim pertulimus. ἘΠ᾿ ea quidem 
«mala, quibus nos attriverunt, soli susunuimus. | Quae autem 1051 


4 Sibi vicissim intulerunt ac passi sunt, eorum partem toleravimus. 


«9. Sed rursus oblectavit nos pax illa, quam Christus nobis solis 
«indulsit. (Cum autem brevissimo temporis spatio nos et ilh re- 
«Spirassemus,, repente ingruit lues illa; ipsis quidem res omnium 


«formidolosissima et calamitosissima; et quae sola, ut proprius 


«quidam ipsorum scriptor loquitur, omnium spem opinionem- 
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«πάντων ἐλπίδος xpriooóv γενόμενον" ἡμῖν δὲ οὐ τοιοῦτο μὲν, 
«γυμνάσιον δὲ καὶ δοκίμιον οὐδενὸς τῶν dAAov ἔλαττον». ἀπέ- 
«σχετο μὲν γὰρ οὐδὲ ἡμῶν" πολλὴ ἢ) δὲ ἐξῆλθεν εἰς τὰ Sy. 
«τούτοις ἑξῆς ἐπιφέρει. λέγων" «06 γοῦν πλεῖστοι τῶν ἀδελφῶν 
«ἡμῶν δι ὑπερβάλλουσαν ἀγάπην καὶ φιλαδελφίαν ἀφειδοῦντες 
κἑαυτῷν kal ἀλλήλων ἐχόμενοι, ἐπισκοποῦντες ἀφυλάκτῶς στοὺς 
«γασοῦντας, λιπαρῶς ὑπηρετούμεγοε. Θεραπεύοντες ἕν Χριστῷ, 
«συναπηλλάττοντο ἐχείνοις ἀσμεγέστατο" τοῦ παρ᾽ ἑτέρων vo. 
«πιμπλάμενοι TES OUS , xai τὴν νόσον ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἕλκοντες ἀπὸ 
«τῶν πλησίον, καὶ ἑκόντες ἀναμασσόμενοε τὰς ce 
«4. Καὶ πολλοὶ νοσοκομήσαντες καὶ ῥώσαντες ἑτέρους, ἔτελεύτη- 
«σαν αὐτοὶ ?), τὸν ἐκείνων Θάνατον εἰς ἑαυτοὺς μεταστησάμε- 
, «YOL, καὶ τὸ δημῶδες ῥῆμα, μόνης ἀεὶ δοχοῦν. Ἶ φιλοφροσύνης 
«ἔχεοϑαι, ἔργῳ δὴ τότε πληροῦντες; ἀπιόντες αὐτῶν παντῶν 
«περίψημα. οἱ γοῦν ἄριστοι τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἀδελφῶν τοῦτο» τὸν 
«τρόπον ἐξεχώρησαν τοῦ βίου, πρεσβύτεροί vé vuysc καὶ δεάκο- 
«70L, καὶ τῶν ἀπὸ τοῦ λαοῦ λίων ἐπαινούμενοι" ὡς καὶ τοῦ So- 
«γάτου τοῦτο τὸ εἶδος, διὰ πολλὴν εὐσέβειαν καὶ πίστιν LOXU- 
«gà» γινόμενον 4), μηδὲν ἀποδεῖν μαρτυρίου δοκεῖν. καὶ τὰ σώ- 


3) πολύ. 53) αὐτὸν» quod cum sequentibus jungitur. ὅ) δοκοῦσι. * y& 
γομένηνς 


«que superavit. Nobis vero non ejusmodi fuit: sed potius medi- 
«tamentum quoddam ac probamentum perinde ac cetera. Neque 
«enim a nobis absünuit lues illa, licet plurimum in gentiles gras- 
«Sala. sit.» Addit deinde: (Plurimi quidem ex fratribus nosuis 
«Ob nimiam caritatem, curam omnem propriae salutis abjicientes 
«sibique mutuo adhaerescentes, dum aegros secure atque audacter 
«1nvisunt, eisque assidue ministrant, ct curauonem adhibent 1n 
« Christo, una cum illis lubenu animo mortui sunt; aliorum aegrie 
«tudine sese implentes, et proximorum morbum in semeuüpsos 
«quodammodo attrahentes, , doloresque eorum sponte sua expri- 
«nentes atque extergentes.  Mulüque adeo, qui alios aegrotantes 
«Ccuraverant et in prisünam valetudinem resütuerant, ipsi inter- 
«ierunt: mortem illorum in seipsos traducentes, verbumque illud 
«vulgare, quod officiósae duntaxat comitatis hactenus visum. fu- 
«erat, reipsa adimplentes; cum aliorum peripsema effecti ex hac 
«vita migrarent. Ὁ hoc quidem pacto optimi quique ex fratri- 
«bus nostris, quorum nonnulli presbyteri erant ac diaconi, et ex 
« populo laudaussimus quisque mortem oppeterunt: adeo ut genus 
«lioc iortis ob pietatem fideique constantiam nequaquam infe- | 


X 
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«ματο δὲ τῶν ἁγίων ὑπτίαις χερσὶ καὶ κόλποις ὑπολαμβάνγον- 
«τες. χαϑαιροῦντές τε τοὺς ὀφϑαλμοὺς, καὶ στόματα συγκλεί- 
«οντὲς, ὠμοφοροῦντές τὲ xal διατιθέντες, προςχολλώμενοι, 
«συμπλεκχόμεγοι, λουτροῖς τε χαὶ περιστολαῖς κατακοσμοῦντες, 
«μετὰ μιχρὸν ἐτύγχανον τῶν ἴσων" ἀεὶ τῶν ὑπολειπομένων. épe- 
«πομέγων τοῖς πρὸ αὐτῶν. ὅ. Τὰ δέ γε ἔθνη πᾶν τοὐναντίον" 
ἀκαὲ γοσεῖν ἀρχομένους ἀπωβοῦντο, καὶ ἀπέφευγον τοὺς φιλτά- 
«τους. κἂν ταῖς ὁδοῖς ἐῤῥίπτουν *) ἡμιϑνῆτας" καὶ νεκροὺς ἀτά- 
«ᾧους ἀπεσκυβαλίζοντο, τὴν τοῦ ϑανάτου διάδοσιν καὶ χοινω- 


Kk , La ? e 5 ^ 5 ^ 
«αν £XTQETOUtVOL, ἣν οὐκ ἣν καὶ πολλὰ μηχαγωμένοις ἐκκλῖ- 


«γαι ῥάδιον.) μετὰ δὲ ταύτην τὴν ἐπιστολὴν. εἰρηνευσάντων 
τῶν χατὰ τὴν πόλιν, τοῖς xaT! Αἴγυπτον ἀδελφοῖς ἑορταστι- 


1 


Gri» αὐϑις ἐπιστέλλει γραφὴν, καὶ ἐπὶ ταύτῃ ἀλλας διαφόρους 


πάλιν διατυποῦται. φέρεται δέ τις αὐτοῦ καὶ περὶ σαββάτου, 
καὶ ἀλλῃ περὶ γυμνασίου. Ἑρμάμμωνι. δὲ πάλιν καὶ τοῖς κατ᾽ 
Αἴγυπτον ἀδελφοῖς δι’ ἐπιστολῆς ὁμιλῶν, πολλά τε ἄλλα περὶ 
τῆς Δεκίου καὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν διεξελθὼν κακοτροπίας ^), τῆς 
κατὰ τὸν ΤΓαλλιῆγον εἰρήνης ὑπομιμνήσκεται. 

ἃ 


P) ἔῤῥιπτον. 5) κακοπραγίας. 


& r1u5 martyrio censeatur. Hi ergo sanctorum corpora supinis 


«manibus gremioque excipientes, , oculos 'illis et ora claudentes, 


« bajulantes eadem humeris suis, componerites, adhaerescentes illis, 


| «complectentes, lavacro οἱ vestimenüs ornantes, paulo post eadem 


«Officia ab alis consecuti sunt; cum superstites semper eorum, 
«qui praeeesserant, vesugiis insisterent. b. Genules vero prorsus 


| «contraria his egerunt. Nam et. cos, qui aegrotare incotperant, 


«exturbabant, ei carissimos refugiebant, eosque in viis semineces 
«destituebant ; aut mortuos insepultos projiciebant , ^ aversantes 
«niortis participaüoncm /ac societatem; quam tamen licet mulu- 
« pier adhibita cautione ac diligentia, evitare non poterant. Post 
hane epistolam, cum res in urbe. Alexandria pacatae essent, ad 
fratres per Aegyptum constitutos páschalem rursus cpistolam Dio- 
nysius scripsit, aliasque post hanc deinceps exaravit. Exstat etiam 
epistola ejus de Sabbato: et alia de exercitatione. Praeterea ad 
Hermammonem fratresquae in Aegypto degentes iterum. epistolam 


|scribens, postquam de Imp. Decii et succéssorum illius impro- 
| bitate. disseruit, pacis quae viguit principatu Galleri, mentionem 


faci LU 
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Κεφάλαιον. xy. 


IIeot τῆς Ταλλιήνου βασιλείας. 


Οὐδὲν δὲ οἷον, τὸ καὶ τούτων ὧδέ πὼς ἐχόντων ἀκοῦσαι" « ἐκεῖ- 
«γος μὲν οὖν τῶν ἑαυτοῦ “) βασιλέων τὸν μὲν προέμενος, τῷ δὲ 
«ἐπιθέμενος. παγγεγῆῇ ^) ταχέως καὶ πρόῤῥιζος ἐξηφανίσϑθη" ἀνε- 
«δείχϑη δὲ καὶ συναγωμολογήϑη παρὰ πάντων. ó Ταλλιῆνος, πα- 
«λαιὸς ἅμα βασιλεὺς xai νέος" πρῶτος ὧν χαὶ μετ᾽ ἐκείνους πα- 
«QGO»' κατὰ γὰρ τὸ ῥηθὲν πρὸς τὸν προφήτην Ἡσαΐαν" τὰ (x 
« ἀρχῆς ἰδοὺ ἥκασι, καὶ καινὰ ἃ νῦν ἀνατελεῖ" ὥςπερ γὰρ γέφος τὰς 
«ἡλιακὰς ἀκτῖνας ὑποδραμὸν καὶ πρὸς ὀλίγον ἐπηλυγάσαν ?), 
«ἐσχίασεν αὐτὸν καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ προεφάγη. εἶτα παρελϑόντος 
«ἢ διατακέντος τοῦ νέφους, ἐξεφάγη πάλιν ἐπαγνατείλας ὃ ἥλιος 
«ὁ προαγατείλοας 3)" οὕτω προστὰς καὶ προςπελάσος 5) ἑχυτὸν 
«ὁ Μακριαγνὸς ?) τῆς ἐφεστώσης Ταλλιήνου βασιλείας. ὁ μὲν οὐκ 
«ἔστιν, ἐπεὶ μηδὲ qv' ὃ δέ ἐστιν ὁμοίως 7) ὥςπερ ἦν. καὶ οἷον 

') τῶν πρὸ αὐτοῦ. 5) παγγενεί, ὃ) ἐπαυγάσαν. 4) ἐπανατ. ἢ προᾶ- 


LÀ, e ei , e el e $ / 
νατείλος. ὃ ἥλιος ; émovorv, ὃ ἥλιος ὡς προαγατ, ὅ) προπελᾶσας. 
5) Μακρῖγνος, 7) ὅμοιος. 

LJ 


C a p'u.t' XXIII. 


De imperio Gallieni. 


Sed ipsa ejus verba satius fuerit audire, quae sic habent: Et 
«ille quidem (Macrianus), cum Imperatorum suorum alterum 
«prodidisset, alter1 bellum intulisset, brevi cum universa. familia 
«sürpitus interiit, Gallienus vero renuntiatus et communi omnium 
«consensu approbatus est: vetus simul Imperator ac novus; prior 
«illis, ac post illos etiam superstes: juxta id quod dictum est 
«Esaiae prophetae *): Quae a principio fuere ecce venerunt; et 
«nova sunt quae. nunc orientur. Nam quemadmodum nubes: soli 
«radios subiens, ejus splendorem brevi tempore obscurat, yn 
«ejus locum subsütuta conspicitur: ea deinde praetergressa aut 
«liquefacta, sol, qui antea ortus fuerat, rursum quasi novus ex- 
« Oriri videtur : ita Macrianus , qui. seipsum praeposuerat et ad 
«ipsum Gallieni imperium proxime admoverat, ipse quidem jam 
«non est, quippe qui nec antea erat: Gallienus vero sui similis, 


*) Jes, 45, 19. 
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«ἀποϑεμένη τὸ γῆρας ἡ βασιλεία. καὶ τὴν προοῦσαν ἀναχκαϑηρα- 
«μένη 5) κακίαν, ἀχμαιότερον vóv ἐπανϑεῖ" καὶ ποῤῥώτερον 
«ὁρᾶται καὶ ἀχούεται, xol διαφοιτᾷ πανταχοῦ.» εἶθ᾽ ἑξῆς καὶ 
τὸν χρόνον xa$' ὃν ταῦτ᾽ ἔγραῴε, διὰ τούτων σημαίγει" «καί 
«μοι πάλιν τὰς ἡμέρας τῶν βασιλιχῶν ἐτῶν ἔπειος σκοπεῖν. ὁρῶ 
«γὰρ, ὡς ὀνομασθέντες μὲν oi ἀσεβέστατοι μετ᾽ οὐ πολὺ γεγόνα- 
«σιν ἀνώνυμοι" ὁ δὲ ὁσιώτερος καὶ φιλοφεώτερος ὑπερβὰς τὴν 
«ἑπταετηρίδο, 32). νῦν ἐνιαυτὸν ἔνατον διαγύει., ἐν ᾧ ἡμεῖς £og- 
᾿«τασῶμεγ.» 


Κεφάλαινον x. 


Περὶ Νέπωτος καὶ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν σχίσματος. 
. | P 
E X / e ὃ J 3 “ Ne 1 3 179 : ^ 
πὶ τούτοις ἅπασι σπουδάζεται αὐτῷ καὶ τὰ περὶ ἐπαγγελιῶν 
; 4 VI ε , , -“ πὰ L “ 
δύο συγγράμματα. ἡ δ᾽ ὑπόϑεσις αὐτῷ, Νέπως ἣν, ἐπίσκοπος τῶν 
κατ᾽ Αἴγυπτον" ᾿Ιουδαϊχώτερον τὰς ἐπηγγελμένας τοῖς ἁγίοις ἐν 


*) ἅμα καϑηραμένη" 5) ὀχταετηρίδα, 


«idemque, qui prius manet. Tpse denique principatus, velut 
. «senectute deposita, et pristinae improbitatis sordibus repurgatus, 
«nunc florentus viget: et longius cernitur atque auditur, et quo- 
«cumque diffundiur.»? Deinde tempus ipsum, quo haec scribe- 
bat, designat his verbis: « Ac mihi rursus Imperatoris nosui annos 
«contemplari subit. Video enim, impiissimos illos, qui adeo cele- 
«bres olim exstiterunt, brevi postea obscurissimos evasisse, Reli- 
«giosissimus :vero Deique amanussinus Imperator septennalem 
«circulum jam emensus, nonum imperi annum degit, quo nos 
«festa celebraturi sumus. ? 


Q8; q^ JoMEDX LY. 


De Nepote et ejus schismate. 


v 


Ad haec duos librós de promissionibus composuit. — Causam 
scribendi praebuit Nepos quidam, episcopus Aegvpu: qui pro- 
missiones sancus hominibus factas in. divinis voluminibus, Judaico 
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ταῖς ϑείαις γραφαῖς ἐπαγγελίας ἀποδοϑήσεσϑαι διδάσκων, καί, 
τινα. χιλιάδα ἐτῶν τρυφῆς σωμοτικῆς ἐπὶ τῆς ξηρᾶς ταύτης ἔσε- 
οϑαι ónoriSéuevoc. δόξας γοῦν ') οὗτος ix τῆς ἀποκχοιχύψεως 
Ἰωάνγου τὴν ἰδίαν κρατύνειν ὑπόληψιν, ἔλεγχον ἀλληγοριστῶν 
λόγον τινὰ περὶ τούτου συντάξας ἐπέγραψε. πρὸς ὃν ὁ Διογύ- 
σιος ἕν τοῖς περὶ ἐπαγγελιῶν ἐνίσταται" διὰ μὲν τοῦ προτέρου. 
τὴν αὐτοῦ 7) γγώμην, ἣν εἶχε περὶ τοῦ δόγματος, παροωτιϑέμε- 
γος᾽ διὰ δὲ τοῦ δευτέρου, meo τῆς ἀποχαλύψεως ᾿Ιωάννου δια- 
λαμβάνων" ἔνϑα τοῦ Νέπωτος κατὰ τὴν ἀρχὴν μνημογεύσας, 
ταῦτα περὶ αὐτοῦ γράφει" 2. Ἐπεὶ δὲ σύνταγμά τι προκομίζουσε 
«Νέπωτος, ᾧ λίαν ἐπερείδονται ὡς ἀναντιῤῥήτως ἀποδειχνύντε ?)' 
«τὴν τοῦ Χριστοῦ βασιλείαν ἐπὶ γῆς ἔσεσθαι ἐν ἄλλοις μὲν πολ- 
« λοῖς ἀποδέχομαι κοὶ ἀγαπῶ Νέπωτα, τῆς τε πίστεως καὶ τῆς 
«φιλοπονίας παὶ τῆς ἐν ταῖς γραφαῖς διατριβῆς, καὶ τῆς πολλῆς 
«ψαλμῳδίας. m» μέχρι νῦν πολλοὶ τῶν ἀδελῴῶων εὐθυμοῦνται" 
«xal πάνυ δι᾿. αἰδοῦς &yo τὸν ἀνϑρῶπον ταύτῃ μᾶλλον, ἡ ἢ) 
«προαγνεποαύσατο. ἀλλὰ φίλη γὰρ xci προτιμωτάτη πάντων ἡ 
«ἀλήθεια ἐπαινεῖν τὲ χρὴ καὶ συναιγεῖν ἀφθόνως, εἴ τι ὀρθῶς 
«Aéyovro* ἐξετάξειν δὲ) καὶ διευθύνειν, εἴτε μὴ φαίνοιτο ὑγιῶς 


1) οὖν. ?) αὑτοῦ, ?) ἐπιδεικνύντι; ὑποδεικγύντι. 4) ἢ, 5) τες 


sensu exhibendas docebat, et nescio quod mille annorum spa- 
tium corporalibus refertum | deliciis 1n hac terra fore affirmabat. 
Cumque ex Joannis Reyelatione opinionem suam stabilire se posse 
exisümaret, hbrum, quem de hac quaestione composuerat, con- 
futauonem Allegoristarum 1nscnpsit. Hunc ergo Dionysms in 
libris de promissionibus acriter impugnat, Ἐπ in. priore. quidem 
libro suam 1psius sententiam. de hac quaesuone proponit. In se- 
cundo autem hbro de Joannis Revelauone disputans, in. ipso sta- 
üm exordio Nepotis mentionem facit his verbis: 5. «Sed quo- 
«nam hbrum quendam proferunt Nepotis, quo quidem magno- 
«pere nituntur, quasi in eo certissimis argumentis demonstratum 
«Sit, regnum Christi in terris futurum: in plurimis quidem aliis 
«rebus laudo Nepotem ac diligo, cum propter fidem, tum ob 
«diligenüam et studium scripturarum; postremo ob psalmorum 
«cantus mulüplices, quibus plerique ex fratribus etiamnum magno- 
«pere delectantur; magnoque honore ac reverentia hominem pro- 
«sequor, vel ob 1d maxime, quod ex hac vita migravit. Sed veri- 
«tatem magis diligo, cunctisque praeferendam censeo. Etenim ea 
«quidem, quae recte dicta sint, absque invidia laudare ac pro- 
«bare debemus. 51 quid. vero secius scriptum est, id examinari | 
«a nobis et corrigi decet." Quod 51 ipse praesens adesset, et opi- 
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«ἀγναγεγραμμένον. καὶ πρὸς μὲν παρόντα καὶ ψιλῷ λόγῳ δογμα- 
«τίζοντα, αὐτάρκης ἦν ἄν ἡ ἄγραῴφος ὁμιλία, δὲ ἐρωτήσεως xal 
«ἀποκχρίσεως πείθουσα xol συμβιβάζουσα τοὺς ἀντιδιατιδεμέ- 
«γους. 5. Τραφῆς δὲ ἐχκειμένης '), ὡς δοκεῖ τισὶ, πιϑανωτάτης" 
«καί τινῶν διδασκάλων τὸν μὲν νόμον καὶ τοὺς προφήτας τὸ μη- 
«δὲν ἡγουμένων, xoi τὸ τοῖς εὐαγγελίοις ἕπεσθαι παρέντων, xol 
«τὰς τῶν ἀποστόλων ἐπιστολὰς ἐχφαυλισάντων᾽" τὴν δὲ τοῦ συγ- 
«γράμματος τούτου διδασκαλίαν ὡς μέγα δή τι καὶ κεκρυμμένον 
«μυστήριον χατεπογγελλομένων, καὶ τοὺς ἁπλουστέρους ἀδελ- 
«Φοὺς ἡμῶν οὐδὲν ἐώντων ὑψηλὸν xai μεγαλεῖον φρονεῖν, οὔτε 
«περὶ τῆς ἐνδόξου καὶ ἀληθῶς ἐνθέου τοῦ χυρίου ἡμῶν ἐπιῴα- 
«γείας. οὔτε τῆς ἡμετέρας ἐκ γεχρῶν ἀναστάσεως καὶ τῆς πρὸς 
«αὐτὸν ἐπισυναγωγῆς καὶ ὁμοιώσεως, ἀλλὰ μιχρὰ καὶ ϑνητὰ καὶ 
«οἷα τὰ νῦν ἐλπίζειν ἀναπειϑόντων 2) ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ" 
«ἀναγκαῖον καὶ ἡμᾶς ὡς πρὸς παρόντα τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν δια- 
«λεχϑῆναι Νέπωτα.) 4. Τούτοις usS' ἕτερα ἐπιφέρει λέγων" 
«ἔν μὲν οὖν τῷ ᾿Αρσενοείτῃ yevóuevog, ἔνγϑα, ὡς οἶδας, πρὸ πολ- 
«λοῦ τοῦτο ἐπεπόλαζξε τὸ δόγμα. ὡς καὶ σχίσματα καὶ ἀποστα- 
«σίας ὅλων  ἐκχλησιῶν γεγονέναι" συγκαλέσας τοὺς πρεσβυτέ- 


λ) προκειμένης; ἐγκριμένης, 57. ἐλετιξόμενα πειϑόντων; ἐλπιξόμεγα 
ἐλπίξειν ἀναπειϑόντων. ?) ὅλας. 


«nionem suam viva voce promulgaret, sufficeret fortasse simplex 
«absque scripto colloquium, quo per interrogationes ac respon- 


 «Slones convincerentur adversari et in prisünam concordiam re- 


«VOocarentur. 3. Verum cum in publicum editus sit liber, isque, 
«ut nonnullis videtur, ad persuadendum aptissimus; et cum qui- 
«dam doctores legem quidem ac Prophetas nihih faciant, Evange- 
«lia sequi negligant, Apostolorum epistolas contemnant: hujus 
«vero hbri doctrinam quasi magnum ahqóod et arcanum sacra- 
«mentum. venditent; et simpliciores quosdam ex fratribus nostris 
«nihil sublime atque magnificum, nec de glorioso prorsusque 
« divino adventu domini nostri, nec de resurrecuone nosua, nostri- 
«que ad Christum aggregatione et adsimilaüone sentüre pauantur, 
«sed levia quaedam ac mortalia, et qualia nunc homines sperare 
«solent in regno Dei cogitare jubeànt: mecesse est ut adversus 
«fratrem meum Nepotem , quasi praesentem, disputationem insti- 
«tuam.? 4. Paucis deinde interpositis haec subjungit: «4 Cum 
«essem, inquit, in Ár&inoitica praefectura, in qua jampridem, ut 


-«nost, increbuit haec opinio, adeo ut schismata et integrarum 


«ecclesiarum defectones fierent; convocatis presbyteris ac. docto- 


Li 
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᾿ , ^ , Chen , xà À ^ , 
«ρους zai διδασχάλους τῶν ἐν ταῖς κώμαις ἀδε; φῶν, παρόντων 
«καὶ τῶν βουλομένων ἀδελφῶν, δημοσίᾳ τὴν ἐξέτασιν ποιήσα- 
«οϑαι τοῦ λόγου προετρεψάμην. καὶ τοῦτό μοι προςαγαγόντων 
«τὸ βιβλίον, ὥς τι ὅπλον καὶ τεῖχος ἀκαταμάχητον ᾽)», συγχα- 
«ϑεσφϑεὶς αὐτοῖς τριῶν ἑξῆς ἡμερῶν ἐξ ἕω μέχρις ἑσπέρας, διευ- 
«ϑύνειν ἐπειράθην τὰ γεγραμμένα. iva, καὶ τὸ εὐσταθὲς καὶ τὸ 
«φιλάληϑες, καὶ τὸ εὐπαρακολούθητον χαὶ συνετὸν ὑπερηγά- 
«OSq» τῶν ἀδελφῶν, ὡς ἐν τάξει καὶ μετ᾽ ἐπιεὶκείας τὰς ἐρωτή- 
«σεις καὶ τὰς ἐπαπορήσεις καὶ τὰς συγκαταϑέσεις ἐποιούμεϑοα, 5). 
«D. Τὸ μὲν ἐκ παντὸς τρόπου καὶ φιλονείκως τῶν ἅπαξ δοξάν- 
«τῶν περιέχεσθαι, εἰ xat?) φαίνοιντο *) ὀρθῶς ἔχοντα, παραι- 
«τησάμενοι" μήτε δὲ τὰς ἀντιλογίας ὑποστελλόμεγοι" ἀλλ᾽ ἐς 
«ὅσον οἷόν τε τῶν προχειμένων ἐπιβατεύειν ᾽) καὶ κρατύνειν αὐ- 
«τὰ πειρώμενοι" μήτε, εἰ λόγος αἱρεῖ, μεταπείδεσϑαι καὶ συγο- 
«μολογεῖν αἰδούμενοι" ἀλλ᾽ εὐσυγειδήτως καὶ ἀνυποχρίτως, καὶ 
«ταῖς καρδίαις πρὸς τὸν ϑεὸν ἡπλωμέναις, τὰ ταῖς ἀποδείξεσι 
«καὶ διδασκαλίαις τῷν ἁγίων γραφῶν συνιστανόμενα καταδεχό- 
«μένοι. κοιὶ τέλος, ὅ, TE τῆς διδαχῆς ταύτης ἀρχηγὸς καὶ &ig-. 


»y ἄμαχον. 3) ἐποιοῦντο.  ?) εἰ καὶ μή. 422) φαίνοιτο, ") καταβα- 
«EUEUY, 


«ribus, qui per singulos vicos fratribus praedicabant, praesentibus 
«item fratribus, qui adesse voluerant, hortatus sum illos, ut ea 
«doctrina palam 1n. concione examinaretur.. Cumque hunc librum 
«tanquam scutum quoddam murumque inexpugnabilem mihi op- 
«posuissent, tres continuos dies a prima luce usque ad vesperam 
«cum ipsis sedens, quaecumque in eo libro scripta erant, discu- 
«iere aggressus sum. Tum vero frairum constantiam, et arden- 
«tissimum cognoscendae veritaus studium, et docilitatem. atque 
«intelligentiam | magnopere sum admiratus. Adeo moderate et 
«ordine interrogationes rationesque dubitandi, et assensiones a 
«nobis fiebant, 5. Ac studiose quidem cavebamus, ne ea, quae 
«semel nobis plaeuissent, tametsi vera esse deprehenderentur, 
« perünaeiter. defenderemus: nec aliorum objectiones subterfugie- 
«bamus. Sed quoad fieri poterat, ad ea, de quibus instituta erat 
«disputatio, eniti, eaque stabilire conabamur: sin autem rationi- 
«bus convicti essemus, non pudebat nos mutare sententiam, et 
«aliis assenüri.. Quin potius cum bona animi conscientia, absque 
«ulla simulatione, expansis ad Deum cordibus, quaecunque cer- 
« üissimis argumenus et auctoritate sacrae scripturae confirmata 
«essent, suscipiebamus. — Tandem denique Coracio, qui hujus 
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«ἡγητὴς, ὁ καλούμενος Kopoxiov, ἐν ἐπηκόῳ πάντων τῶν πορόν- 
«τῶν ἀδελφῶν ὡμολόγησε καὶ διεμαρτύρατο ἡμῖν, μηκέτι τούτῳ 
«προςέξειν, μηδὲ διαλέξασϑαι περὶ τούτου, μηδὲ μεμνῆσϑαι, 
«μηδὲ διδάξειν, ὡς ἱκανῶς ὑπὸ τῶν ἀντιλεχϑέντων ἡρημένος 7)" 
«τῶν τε ἄλλων ἀδελφῶν οἱ παρόντες ἔχαιρον ἐπὶ τῇ, χοιγολογίᾳ 
«χαὲ τῇ πρὸς πάντας συγκαταβάσει καὶ συνδιαϑέσει.» | 


Κεφάλαιον κέ, 


Ileoi τῆς Ἰωάννου φερομένης ἀποκαλύψεος. 


E;s ἑξῆς ὑποβὰς περὶ τῆς ἀποκαλύψεως ᾿Ιωάγγου ταῦτα Φησί" 
«τινὲς μὲν οὖν τῶν πρὸ ἡμῶν ἠθέτησαν καὶ ἀνεσκεύασαν πάντῃ 
«τὸ βιβλίον" xaS ἕκαστον κεφάλαιον διευϑύκοντες, ἀγνωστόν 
«τὲ χαὶ ἀσυλλόγιστον ἀποφαίνοντες" ψεύδεσϑαί τε τὴν ἐπιγρα- 
«qQu»' ἸΙωάνγου γὰρ οὐκ εἶναι λέγουσιν᾽ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀποκάλυψιν 
«εἰναι, τὴν σφοδρῷ ^) xol παχεῖ κεκαλυμμέγην τῷ τῆς ἀγνοίας Ἶ 


?) ἡρημένων. 5) σφόδρα, Ὧν ἀγνωσίας. 


«doctrinae auctor et signifer fuerat, audientibus cunctis, qui ad- 
«erant fratribus, pollicitus nobis et contestatus est, se inposterum 
«hane opinionem amplexurum non esse, nec de ea disputaturum, 
«nec locuturum, nec populo praedicaturum: quippe qui argu- 
«mentis oppositis saus superque convictus fuisset, Fratribus au- 
«tem, qui aderant, haec disputauo et omnium inter se reconcili- 


«atio atque consensio non mediocrem attulit voluptatem.» 


Caput X X V. 


De Joannis, quae fertur, Apocalypsi. 


| TXude aliquanto post de revelatione Joannis ita scribit :: 4 :Non- 
«nulli quidem ex i55, qui nos praecesserunt, librum hunc repu- 
«diarunt penitus ac refutarunt; singula ejus capita refellentes , 
«eumque absque ullo sensu et ratiocinatione scriptum esse mon- 
«strantes. Δα haec inscripüonem libri falsam esse dicunt. Neque 
«enim auctorem ejus esse Joannem. Sed neque eam revelatio- 
«nem esse, quippe quae tam crasso tamque opaco rerum, quae 


( 
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«fapomerdopaTu καὶ οὐχ ὅπως τῶν ἀποστόλων τινὰ, ἀλλ᾽ 
4,000" ὅλως τῶν ἁγίων ἢ τῶν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας τούτου γεγονέναι 
«ποιητὴν τοῦ γράμματος T) Κύήρενϑον δὲ τὸν καὶ Ti» ἀπ᾽ ἐκείνου. 
«κληθεῖσαν ἹΚηριγϑιανὴν συστησάμενον αἵρεσιν, ἀξιόπιατον ént- 
«(uuicat Θελήσαντα τῷ ἑαυτοῦ πλάοματι 5) ὄγομα. 23. Τοῦτο 
«γὰρ εἶναι τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ τὸ δόγμα, ἐπίγειον ἔσεσϑαι 
«τὴν τοῦ Χριστοῦ βασιλείαν" καὶ ὧν αὐτὸς ὠρέγετο φιλοσώματος 
«ὧν καὶ πάνυ σαρκικὸς,. ἐν τούτοις ὀνειροπολεῖν ἔσεσθαι" γα- 
«στρὸς καὶ τῶν ὑπὸ γαστέροι πλησμοναῖς. τουτέστι σιτίοις καὶ 
«ποτοῖς καὶ γάμοις, καὶ δι’ ὧν εὐφημότερον ?) ταῦτα que πο- 
«ριεῖσθαι, ἑορταῖς καὶ ϑυσίαις καὶ ἱερείων σφαγαῖς. ἐγὼ δὲ 
«ἀθετῆσαι μὲν οὐκ ἂν τολμήσαιμι τὸ βιβλίον, πολλῶν αὐτὸ 
«διὰ σπουδῆς ἐχόντων ἀδελφῶν" μείζονα δὲ τῆς ἐμαυτοῦ φρονή- 
«σεως τὴν ὑπόληψιν τὴν περὶ αὐτοῦ λαμβάνων 3), χεκρυμμένην 
«εἶναί τινα xai ϑαυμασιωτέραν τὴν xoS' ἕκαστον ἐκδοχὴν ὕπο- 
«λαμβάνω. καὶ γὰρ εἰ μὴ συνίημι, ἀλλ᾽ ὑπονοῶ γε νοῦν τινὰ 
«βαϑύτερον ἐγκεῖσθαι τοῖς ῥήμασιν, οὐκ ἰδίῳ ταῦτα μετρῶν xat 
«χρίνων λογισμῷ, πίστει δὲ πλέον Ἶ νέμων, ὑψηλότερα 9) ἢ 


1) συγγράμματος. ' 2) πράγματι, τὴ εὐθυμότερον. 4) λαμβάνω. 
*) τὸ πλέον. “) ὑψηλοτέραν. 


«cognosci non possunt, obducta sit velo, Et non modo Aposto- 
«lorum neminem, sed ne ullum quidem e sancüs ét ecclesiasti- 
«cis viris hujus libelli conditorem fuisse affirmant, , | Cerinthum 
«enim, qui nominis sui sectam conflavit, cum magnae auetorita- 
«tis nomen ad faciendam fidem commeaus suis vellet praefigere, 
«Joannis titulum operi suo indidisse. 5. Quippe hane Cerinthi 
«opinionem fuisse: regnum Christ terrenum futurum: et in iie 
«maxime rebus, quas ipse utpote carnalis et voluptatibus corpo- 
«ris deditus praecipue concupiscebat, haesurum: in ventris sci- 
«licet, et eorum,. quae sub ventre sunt, satietate; id est in cibis 
«ac poculis, in nuptis et in ims, quibus ista honestius parari 
«posse exisuniabat; festis nimirum et sacrificiis, et hosüarum 
«mactaüonibus. Ego vero librum illum rejicere omnino non 
«ausun, praesertm cum mult ex frawibus eum magni faciant. 
«Sed hujusmodi de illo opinionem concipiens, quasi sensus mei 
«modum excedat, arcanam quandam planeque admirabilem sin- 
«gularum rerum intelhgenuam latere existimo. — Nam etsi ipse non 
«intelligo, suspicor tamen, aluüorem quendam sensum verbis sub- 
«esse. Eaque non meo ipsius judicio metior atque aestimo: sed 
«plus fidei tribuens, sublimiora esse censeo, quam ut a me per- - 


» 


—— ὁ.Ἐ. 
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«Om ἐμοῦ καταληφθῆναι νενόμιχα" καὶ οὐκ ἀποδοκιμάδω ταῦτα, 
«ἃ μὴ συνεώρακα᾽ Θαυμάζω δὲ μᾶλλον, ὅτι μὴ καὶ εἶδον ").» 
ὅ. Ἐπὶ τούτοις τὴν ὅλην τῆς ἀποκαλύψεως βασανίσας γραφὴν, 
ἀδύνατον δὲ αὐτὴν κατὰ τὴν πρόχειρον ἀποδείξας νοεῖσϑαι διά- 
γοιᾶν, ἐπιφέρει λέγων" «συντελέσας δὴ πᾶσαν, ὡς εἰπεῖν, τὴν 
«προφητείαν, μαχαρίζει ὁ προφήτης τούς TE φυλάσσοντας αὐ- 
«τὴν, καὶ δὴ καὶ ἑαυτόν. μακάριος γάρ φησιν ὁ τηρῶν τοὺς λό- 
«yovc τῆς προφητείας τοῦ βιβλίου τούτου" καγὼ ᾿Ιωάνγτης ó βλέ- 
«zo» xal ἀκούων ταῦτα. καλεῖσθαι μὲν οὖν αὐτὸν Ἰωάννην za 
«εἶναι τὴν γραφὴν lo&vrou ταύτην, οὐκ ἀντερῶ. ἁγίου μὲν γὰρ 
«εἶναί τινος καὶ ϑεοπνεύστου συναινῶ. οὐ μὴν ῥᾳδίως &v ovv- 
«ϑοίμην τοῦτον εἶναι τὸν ἀπόστολον, τὸν υἱὸν Ζεβεδαίου, τὸν 
«ἀδελφὸν Ἰακώβου, οὗ τὸ εὐαγγέλιον τὸ κατὰ ᾿Ιωάννην ἐπιγε- , 
« γραμμένον, καὶ ἡ ἐπιστολὴ ἡ x0 5 0) Un. τεχμαίρομαι γὰρ, ἔκ τε 
«τοῦ ἤϑους ἑκατέρων, καὶ τοῦ τῶν λόγων εἴδους, χαὶ τῆς τοῦ βι- 
«βλίου διεξαγωγῆς λεγομένης, μὴ τὸν αὐτὸν εἶναι. ὁ μὲν γὰρ εὐ- 
«αγγελίστὴς οὐδαμοῦ τὸ ὄνομα αὐτοῦ παρεγγράφει" οὐδὲ xq. 
«ρύσσει ἑαυτὸν. οὔτε διὰ τοῦ εὐαγγελίου 5), οὐτε διὰ τῆς ἐπι- 
«στολῆς,» 4. Εἶθ᾽ ὑποβὰς, πάλιν ταῦτα λέγει" ᾿ς Ιωάνγης δὲ 


?) ὅτι μὴ συνεῖδον. 3) διὰ τοῦ ἀγγέλου, 


«cipiantur..| Nec δὰ condemno, quae intelligere non potui: verum 
«inde admiror magis, quod capere non possum.» 5. Posthaec 
integro revelationis libro examinalo, postquam apertissime osteu- 
dit, eum prorsus intelligi non. posse juxta obvium verborum sen- 
sum, baec subjicit: « Absoluta demum universa praedictione sua, 
«Propheta beatos pronuntat tum eos , qui eam servaverint, tum 
«seipsum. — Beatus, inquit ^), qui servat verba prophetae hibri 
«hujus: et ego ipse Joannes qui baec vidi atque audivi./. Joannem 
«igitur hunc. vocari, et librum a Joanne scriptum esse, non 1n- 
«ficior. Fateor enim ,:sancti cujusdam. et divino spiritu afllati viri 
«id opus esse. Sed hunc ipsum esse Apostolum, Zéebedaei filium, 
«Jacobi fratrem, cujus est Evangelium illud, quod secundum 
«Joannem inscribitur,. et epistola cathohcá, haud facile concesse- 
«rim, Nam ex utriusque genio et forma loquendi, et ex hbelhi 
«totius ductu ac disposinone, non unum eundemque scriptorem 
esse conjicio. Quippe Evangehsta quidem nullibi nomen suum 
«adscribit, nec semetipse, aut in evangelio, aut in epistola prae- 
xdicat.». 4, Et paulo post subdit: «Joannes vero nusquam, net 


e Apocal, 22, 7, 8, 
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«οὐδαμοῦ οὐδὲ ὡς περὶ ἦ ἑαυτοῦ, οὐδὲ ὡς περὶ ') ἕτερου" ὁ δὲ 
«τὴν ἀποχάλυψιν γράψας, εὐδύς τὲ ἑαυτὸν ἐν ἀρχῇ προτάσσει" 
«ἀποχάλυψις Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἣν ἔδωκεν αὐτῷ δεῖξαι τοῖς δού- 
«λοις αὐτοῦ ἐν τάχει" καὶ ἐσήμανεν ἀποστείλας διὰ τοῦ ἀγγέ- 
«λου ?) αὐτοῦ τῷ δούλῳ αὐτοῦ ᾿Ιωάννῃ, ὃς ἐμαρτύρησε τὸν λ6- 
«γον τοῦ ϑεοῦ καὶ τὴν μαρτυρίαν αὐτοῦ ὅσα εἶδεν 5). εἶτα καὶ 
«ἐπιστολὴν γράφει" ᾿Ιωάννης ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ 
«Ασίᾳ, χάρις ὑμῖν xoi εἰρήνη. Ó δέ ye εὐαγγελιστὴς οὐδὲ τῆς «a- 
«ϑολιχῆς ἐπιστολῆς *) προέγραψεν ἑαυτοῦ τὸ ὄγομα" ἀλλὰ ἀπε- 
«ρίττως 7) ἀπ’ αὐτοῦ τοῦ μυστηρίου τῆς Stilo ἀποκαλύψεως ἦρ- 
«ξατο" ὃ qv ἀπ’ ἀρχῆς, ὃ ἀκηκόαμεν, ὃ ἑωράκαμεν τοῖς 0S aA- 
«μοῖς ἡμῶν. ἐπὶ ταύτῃ γὰρ τῇ ἀποκαλύψει καὶ ὁ κύριος τὸν Πέ- 
«τρον ἐμακάρισεν εἰπών: μακάριος εἰ Σίμων Βὰρ ᾿Ιωγᾶ, ὅτι 
& σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ ἀπεχάλυψέ σοι, ἀλλ᾽ ὁ πατὴρ μου ὁ οὐρά: 
«γιος᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν τῇ δευτέρᾳ φερομέἔνῃ ᾿Ιωάννου καὶ τρίτῃ; 
«καί τοι βραχείαις οὔσαις ἐπιστολαῖς. ὁ ᾿Ιωάννης ὀνομαστὶ στρό- 
«X6UT&L* ἀλλὰ ἀνωνύμως ὃ πρεσβύτερος γέγραπται. 5. Οὗτος 
«δέ γε οὐδὲ αὔταρχες ἐνόμισεν εἰςάπαξ ?) ἑαυτὸν ὀνομάσας, διη- 


3) παρ᾿, 5) εὐαγγελίου. ?) μαρτυρίαν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ὅσα τε εἶδεν, 
4) οὐδ᾽ ἐν τῇ καθολικῇ ἐπιστολῇ. 5) ἀποῤῥήτως. 9) ἅπαξ. 


«tanquam de seipso nec tanquam de altero, At ille, qui revela- 
«tonem scripsit, in ipso statim exordio nomen suum praefigit, 
«cum ait *): Revelatio Jesu Christi, quam dedit ipsi, ut palam 
«faceret servis suis celeriter, et significavit. mittens per angelum 
«suum Joanni servo suo, qui Lestficatus est verbum Dei et testi- 
«monium ejus quaecumque vidit. — Ad haec epistolam scribit. 
«Joannes, inquit **), septem ecclesus qüae.sunt in Asia: gratia 
«vobis et. pax.  Evangelistes vero me catholicae. quidem epistolae 
«nomen suum praefixit; sed absque ulla verborum ambage ab 
«ipso divinae revelationis mysterio exorsus est. — Quod fuit, in- 
« quit ^"), ab initio: quod audivimus, quod vidimus oculis nostris. 
«Ob hujusmodi enim revelauonem Petrum dominus beatum prae- 
«dicavit his verbis 575): Beatus es, Simon fili Jonae, quia caro 
«et sanguis non revelavit tibi, sed pater meus, qui in coelis est. 
«Sed neque in secunda ac tertia, quae Joann vulgo adscribun- 
«tur, epistolis, quamvis brevissimis, Joannis vocabulum prostat: 
.«verum absque ullo nomine senior inscribitur. 5. Alter autem 
«ille non saus habuit nomine suo semel edito narrationem dein- 


*) Apocal 1,31.2. **)Ibid,2,4. **'*) 1 Joann, 1,1, '***) Matth, 16, 17, 
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«γεῖσθαι τὰ ἑξῆς, ἀλλὰ πάλιν ἀναλαμβάνει" ἐγὼ Ἰωάννης ὁ ἀδελ.- 
«φὸς ὑμῶν. καὶ συγχοινωγὸς ἐν τῇ Ὁλίψει καὶ βασιλείᾳ καὶ ἐν 
«ὑπομονῇ Ἰησοῦ, ἐγενόμην ἐν τῇ νήσῷ τῇ καλουμένῃ II&Tuo; 
«διὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ xal τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ. xoi δὴ zo 
ΩΣ τῷ τέλει ταῦτα εἶπε' μακάριος ὁ τηρῶν τοὺς λόγους τῆς 
«προφητείας τοῦ βιβλίου τούτου: καγὼ ᾿Ιωάννης ὁ βλέπων καὶ 
«ἀκούων ταῦτα, ὅτι μὲν οὖν Ἰωάννης ἐστὶν ὁ ταῦτα γράφων, 
καὐτῷ “) λέγοντι πιστευτέον. ποῖος δὲ οὗτος, ἀδηλογ. οὐ γὰρ 
«εἶπεν ἑαυτὸν εἶναι, Qc ἐν τῷ εὐαγγελίῳ πολλαχοῦ. τὸν ἠγαπὴ- 
«μέγον ὑπὸ τοῦ κυρίου μαϑητήν.- οὐδὲ τὸν ἀναπεσοόντα ἐπὶ τὸ 
«στῆθος αὐτοῦ" οὐδὲ τὸν ἀδελῴὸν ᾿Ιακώβου" οὐδὲ τὸν αὐτό- 
J «mW» χαὶ αὐτήκοον τοῦ κυρίου γενόμενον. εἶπε γὰρ ἄν TA τού: 
«τῶν τῶν προδεδηλωμέγων, σαφῶς ἑαυτὸν ἐμφανίσαι βουλόμε- 
«}ὸς. ἀλλὰ τούτων μὲν οὐδέν: ἀδελφὸν δὲ ἡμῶν ^) καὶ συγκοιυς 
«γωνὸν εἶπε καὶ μάρτυρα ᾿Ιησοῦ, καὶ μακάριον ἐπὶ τῇ ϑέᾳ καὶ 
«ἀκοῇ τῶν ἀποχαλύψεων, Θ, Πολλοὺς δὲ ὁμωνύμους ᾿Ιωάγνῃ τῷ 
«ἀποστόλῳ νομίξω γεγονέναι" ot διὰ τὴν πρὸς ἐκεῖνον ἀγάπην; 
«καὶ τὸ ϑαυμάζειν καὶ δηλοῦν, ἀγαπηϑῆναί τε ὁμοίως αὐτῷ βού- 
«λεσῶοι ὑπὸ τοῦ κυρίου, καὶ τὴν ἐπωνυμίαν τὴν αὐτὴν ?) gozáe 


3) οὕτω. ?) ὑμῶν. 5) τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην. 


«ceps prosequi, sed iterum repetit ^): Ego Joannes, frater et 
«consors vester in tribulatione et regno et in patentia Jesu; fui 
«in insula, quae Paunos vocatur, propter verbuni Dei et testi» 
«monium Jesu, Et sub finem libri rursus haec addit 5*): Beas 
«tus, qui servat verba prophetiae libri hujus, et ego Joannes, qui 
«haec vidi et audivi. Joannem igitur esse auctorem hujus libri, 
«ipsi id affirmanu credendum est. Sed quisnam ille fuerit Joan-. 
«nes, incertüm. Néque enim seipsum esse dixit, sicut in evan 
«gelio saepius dicitur, discipulum illum, quem dilexit dominus: 
«aut illum, qui supra pectus domini recubuit; aut fratrem Jà- 
«cobi: aut illum denique, qui dominum vidit atque audivit. Ali- 
«quid enim horum, quae memorata sunt, certe:dixisset, si 805 
«ipsum liquido voluisset ostendere, Sed horuni quidem mihil 
«posuit: fratrem. vero duntaxat et consortem nostrum. sese appcl- 
«lavit, et testem Jesu beatum denique.ob visam atque auditam 
«revelationem. | 6. Ac plurimos quidem fuissé opinor Joanni 
« Apostolo cognomines: qui propter singularem eftga illum bene- 
«volenüam, et quod hominem mirarentur ac suspicerent, €t pere 
«iude ac ille a domino diligi ambirent, hoc cognomentum adama« 

*) Apocal, 1, 9. "*) Ibid, 22, 7. 0. 
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«σαντο ὥςπερ᾽ χαὶ ὁ Παῦλος πολὺς καὶ δὴ καὶ ὃ Πέτρος ἐν τοῖς 
«τῶν πιοτῶν παισὶν ὀνομάζεται. ἔστι μὲν οὖν καὶ ἕτερος ᾿Ιωάγ- 
«γῆς ἐν ταῖς πράξεσι τῶν ἀποστόλων ὁ ἐπικληϑεὶς Μάρχος:; Óy 
«Βαργάβας καὶ Παῦλος ἑουτοῖς συμπαρέλαβον. στερὶ οὐ χαὶ σπά- 
«λὲν λέγει" εἶχον δὲ καὶ ᾿Ιωἄννην ὑπηρέτην. εἰ δὲ οὗτος Ó γρά- 
«V«c ἐστὶν, οὐχ ἂν φαίην" οὐδὲ γὰρ ἀφίχϑαι σὺν αὐτοῖς εἰς τὴν 
« Δσίαν γέγραπται" ἀλλὰ ἀναχϑέντες μέν quot ἀπὸ τῆς Πάφου 
«οἱ περὶ Παῦλον. ἥλϑον εἰς Πέργην τῆς Παμφυλίας" Ἰωάννης δὲ 
« ἀποχωρήσας ἀπ᾿ αὐτῶν, ὑπέστρεψεν εἰς Ἱεροσόλυμα . ἄλλον δέ 
«τινᾳ οἶμαν τῶν ἐν ᾿Ασίᾳ γενομένων" ἐπεὶ καὶ δύο φασὶν ἐν 
« Ἐφέσῳ γενέσθαι μνήματα, καὶ ἑκάτερον "loárvov λέγεσϑαι. 
«7. Καὶ ἀπὸ τῶν νοημάτων δὲ καὶ τῶν ῥημάτων καὶ τῆς συντα- 
«6606 αὐτῶν εἰκότως ἕτερος οὗτος παρ᾽ ἐκεῖνον ὑπονοηϑήσετοιι ἦ). 
«συγάδουσι μὲν γὰρ ἀλλήλοις τὸ εὐαγγέλιον καὶ à ἐπιστολὴ, 
«ὁμοίως τε ἄρχονται. τὸ μὲν φησίν" ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος" ἡ δὲ, 
«δὴν ἀπαρχῆς. τὸ μὲν φησὶ, καὶ ὃ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσ κή- 
«γωσεν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν, ὡς 
«μονογενοῦς παρὰ πατρός" ἡ δὲ τὰ αὐτὰ σμικρῷ παρηλλαγμένα" 
«Ó ἀκηκόαμεν, ὃ ἑωράκαμεν τοῖς ὀφπαλμοῖς ἡμῶν, ὃ ἐϑεασάμε- 


s Ὁ) ὑποληφπήσετοι, ἐν 
; 


«Yerint: quemadmodum ex fidelium liberis multos Pauli. Petrique 
«nominibus appellatos videmus. Est etiam alius Joannes in Acti- 
«bus Apostolorum cognomento Marcus, quem Barnabas et Pau- 
«lus comitem sibi adjunxerunt; de quo etiam rursus dicitur 7): 
« Habebant autem Joannem ministrum. | An hic sit, qui revelatio- 
«nem scripsit, mihi non liquet. Neque enim una cum illis in 
«Asiam venisse perhibetur. Sed cum solvissent, inquit **), a 
«Papho, Paulus quidem Pergen Pamphyliae profectus est; Joan- 
«nes vero discedens ab illis, reversus est Hierosolymam. | Ahum 
«igitur esse censeo : unum scilicet eorum, qui in Asia versauü . 
«sunt. Duo enim apud Ephesum sepulcra fuisse traduntur : 
«utrumque Joannis nomine insignitum. — 7. Ex sententiis quo- 
«que et ex verbis eorumque collocatione facile conjyicitur, liunc 
«ab illo diversum fuisse. | Nam evangelium et epistola sibi mu-. 
«iuo consonant, et eodem ordiuntur modo. Sic enim inci- 
«pit evangelium ***): In principio erat Verbum. Epistola ve- 
«ro 7***): Ouod fuit ab initio... In illo dicitur: Et Verbum caro 
«factum est, et habitavit in nobis; et vidimus gloriam ejus, glo- 
«riam quasi unigeniti a patre. Haec vero, eadem habet, paulisper 


*) Actt, 19, 5, *) Ibid, 13, 15. ἜΡΕ) Joann. 1, 3, . "FF*) 1 Joann, a, 1. 
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«Sa, καὶ αἱ χεῖρες ἡμῶν ἐψηλάφησαν περὶ τοῦ λόγου τῆς ζωῆς" 
«καὶ ἡ ζωὴ ἐφανερώθη. ταῦτα yàp προαγαχρούεται, διατεινόμε- 
«γος, ὡς ἐν τοῖς ἑξῆς ἐδήλωσε. πρὸς τοὺς οὐκ ἐν σαρκὶ φάσκχον- 
«τας ἐληλυϑέναι τὸν κύριον" διὸ *) καὶ συνῆψεν ἐπιμελῶς" καὲ 
«ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν" καὶ ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν τὴν ζωὴν 
«τὴν αἰώνιον, ἵ τις ἣν πρὸς τὸν πατέρα, xol ἐφανερώθη ἡμῖν" 
«ὃ ἑωράκαμεν καὶ ἀκηχόαμεν, ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν. 8. Ἔχεται 
«αὑτοῦ ^) καὶ τῶν προϑέσεων οὐκ ἀφίσταται" διὰ δὲ τῶν αὐ- 
«τῶν κεφαλαίων καὶ ὀνομάτων πάντα διεξέρχεται" ὧν τινὰ μὲν. 
«ἡμεῖς 0v» v0uoc ὑπεμνησάμεν ?). ὁ δὲ προςεχῶς ἐντυγχάνων, εὑ- 
«θήσει ἕν ἑκατέρῳ πολλὴν τὴν ζωὴν, πολὺ τὸ $c, ἀποτροπὴν 
«τοῦ OxOTOUG, συνεχῆ τὴν ἀλήϑειαν, τὴν χάριν, τὴν χαρὰν, 
«τὴν σάρκα καὶ τὸ αἷμα τοῦ xvgiov, τὴν κρίσιν, τὴν ἄφεσιν 
«τῶν ἁμαρτιῶν, τὴν πρὸς ἡμᾶς ἀγάπην τοῦ S600, τὴν ^) πρὸς 
«ἀλλήλους ἡμᾶς ἀγάπης ἐντολήν ὡς πάσας δεῖ φυλάσσειν τὰς 
«ἐντολάς ὁ ἔλεγχος τοῦ κόσμου, τοῦ διαβόλου, τοῦ ἀντιχρί- 
«στοῦ; i) ἐπαγγελία τοῦ ἁγίου πνεύματος. ἡ υἱοϑεσίο τοῦ ϑεοῦ, 
«ἡ διόλου πίστις ἡμῶν ἀπαιτουμένη. ὁ ποτὴρ καὶ ὁ υἱὸς παντα-΄ 

λ) δι ἅ, 22 αὐτοῦ; ἑαυτοῦ. ?) ὑπομνηματίσομεν; ὑπομνήσομεν; 
ὑπομνήσωμεν. ^) τῆς. Lege τὴν τῆς. 


«!antum immutata ^): Quod audivimus, quod vidimus oculis 
«nostris, quod perspeximus, et manus nostrae conuectaverunt, de 
«verbo vitae: et vita manifestata est. Haec enim ille veluti modu- 
«lationis proludia praemiuit, adversus eos, qui Christum in carne 
«advenisse negabant, ut in sequentibus ostendit, Quamobrem de 
«industria subjunxit 7): Et quod vidimus testamur, et annun- 
«tUamus vobis. vitam aeternam, quàe erat apud Patrem, et appa- 
«ruit nobis. . Quod vidimus et audivimus annunuamus vobis. 
«8. Adeo totus ex se ipse pendet, et a propositionibus suis non 


«discedit; sed iisdem pene capitibus ac verbis cuncta prosequi- 


«tur; ex quibus nos quidem nonnulla breviter suggessimus. Qui 
«vero attente perlegerit, in utroque saepius vitam, lucem, fugam 
«tenebrarum, frequenter veritatem, gratiam, gaudium, carnem et 
«sanguinem Domini, judicium, peccatorum remissionem ; Dei erga 
«05 dilectionem, mutuae inter nos dilecuonis praeceptum : et 
«universa praecepta servanda esse reperiet. Ad haec condemna- 
«tionis elogium adversus mundum, Diabolum et Anuchristum, 


-« promissio sancti spiritus, adopuo filiorum Doi, fides in omnibus 


«ἃ nobis praestanda, pater et filius ubique nominati, 1n utroque 
«possim occurrunt. Denique in ommibus, si recte. examinayeris, 


*) Joann, 3, 14, '**) 3 Joann, 1, 2. 8, : /. 
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«χοῦ, καὶ ὅλως διὰ πάντων χαρακχτηρίζοντας, ἕγα χαὶ τὸν αὖ- 
«v0» συνορᾷν τοῦ τε εὐαγγελίου καὶ τῆς ἐπιστολῆς χρῶτα προ- 
«κειται. ἀλλοιοτάτη δὲ καὶ ξένη παρὰ ταῦτα ἡ ἀποκάλυψις" μή- 
«t£ ἑφαπτομέγη, μήτε γειτνιῶσα τούτων μηδενὶ σχεδὸν ὡς εἰ- 
«πεῖν. μηδὲ συλλαβὴν πρὸς αὐτὰ κοινὴν ἔχουσα. 09. ᾿Αλλ οὐδὲ 
«μνήμην τινὰ, οὐδὲ ἔννοιαν, οὔτε ἡ ἐπιστολὴ τῆς ἀποκαλύψεως 
« ἔχει" (ἐῶ γὰρ τὸ εὐαγγέλιον)" οὐὖτε τῆς ἐπιστολῆς ἡ ἀποκχάλυ- | 
«Ψψις Παύλου “διὰ τῶν ἐπιοτολῶν ὑποφήναντος *j τι καὶ περὺ 
«τῶν ἀποκαλύψεων ἑαυτοῦ, ἃς οὐκ ἐνέγραψε «aS αὑτάς 5). ἔτι 
«δὲ καὶ διὰ τῆς φράσεως τὴν διαφοράν ἔστι τεχμηρασϑαι τοῦ 
«εὐαγγελίου καὶ τῆς ἐπιστολῆς πρὸς τὴν ἀποκάλυψιν. τὰ μὲν 
«γὰρ οὐ μόνον ἀπταίστως κατὰ τὴν Ἑλλήνων φωνὴν. ἀλλὰ καὶ 
«λογιώτατα ταὶς λέξεσι ?), τυῖς συλλογισμοῖς 3). ταῖς συντάξὲ- 
«σι τῆς ἑρμηνείας Ἶ) γέγραπται" πολλοῦ γε δεῖ 5) βάρβαρον τι- 
«γὰ QSóyyov, ἢ σολοικισμὸν, ἢ ὅλως ἰδιωτισμὸν ἐν αὐτοῖς εὑ- 
«ρεϑῆναι. ἑκάτερον γὰρ εἶχεν. ὡς ἔοικε, τὸν λόγον T) ἀμφότε- 
«ρα 5) αὐτῷ χαρισαμένου τοῦ κυρίου, TOY TE τῆς γνώσεῶς ?3.; 
«τὸν TE τῆς φράσεως. τοῦτον '9) δὲ ἀποκάλυψιν μὲν ἑωρακέγαι, 
«χαὶ γνῶσιν εἰληφέναι καὶ προφητείαν οὐκ ἀντερῶ" διάλεχτον 
1) ἀποῴφήναντος. 2) αὐτάς. ?) λογιωτάταις λέξεσι. 4) λογισμοῖς. 

5) ταῖς ἑρμηνείαις, ὅ) δή. 7) τὴν γνῶσιν. ?) ἀμφοτέρους. 9) σο- 

φίας. 5) τούτῳ, ; | 


«unus idemque utriusque scriptionis genius, evangelii nimirum et 
«epistolae, evidenter apparet. Apocalypsis vero ab his prorsus 
«aliena est et extranca; nulla necessitudine aut vicinitate contin- 
«gens quidquam ex supradictis; ac ne syllabam quidem unam cum 
«illis communem' habens. 9. Sed neque epistola (de Evangeho 
«enim nihil dico) mentionem ullam aut significationem facit Apo- 
«calypseos; nec Apocalypsis epistolae: cum tamen Paulus in epis- 
«tolis nonnihil de revelationibus suis indicaverit, quas quidem ille 
«in proprium volumen non retulht. Praeterea ex dictione ipsa 
«conjici potest, quantum evangehum et epistola differant ab Apo- 
«calypsi. | Nam illa quidem non modo emendate, quod ad Grae- 
«Cum sermonem attinet, verum etiam cum summa elegantia tum 
«in verbis tum in argumentationibus. et in tota orationis compo- 
«sitione perscripta sunt; tantum abest, ut barbarismus aliquis 
«aut soloecismus, aut denique idiotismus quispiam in illis depre- 
«hendatur, |ÜUtwoque enim praeditus erat Evangelistes, sermone 
«nunirum ac scienua; cum haec duo ipsi Dominus concessisset, 
«scienuam simul et eloquentiam. Illum vero revelationem quidem 
«vidisse, et scienuam ac futurorum praedictionem accepisse non 
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J ΐ A λ - * 5 ^ e , * ^ , 
«μέντοι καὶ γλῶσσαν οὐχ ἀχριβῶς Ἑλληνίζουσαν αὐτοῦ βλέπω" 


U 35 , ^ , 
«ἀλλ᾽ ἐδιώμασι μὲν βαρβαρικοῖς χρώμενον. καί zov καὶ σολοιχί- 


4 ej E" ^ 5 ^ N * 
«ζοντα ἅπερ οὐκ ἀναγκαῖον νῦν ἐκλέγειν 1) οὐδὲ γὰρ ἐπισκώ- 


| «VVTQY , μὴ τις νομιση, ταῦτα εἶπον" ἀλλὰ μόνον viv GYOUOLO- 


«τῆτα διευθύνων τούτων τῶν γραφῶν,» 


Κεφ ἃ λατι δ xg. 


Περὶ τῶν ἐπιστολῶν Διονυσίου, 


, | 
Exi ταύταις τοῦ Διονυσίου φέρονται καὶ ἄλλαι πλείους ἐπι- 
᾿στολοαί" ὥςπερ αἱ κατὰ Σαβελλίου πρὸς ᾿Αμμωνα τῆς χατὰ Βερ- 
| v»ixqv ἐχχλησίας ἐπίσκοπον. καὶ ἡ πρὸς Τελεσφόρον, κοὶ ἡ πρὸς 
 Ἑφράνορα. καὶ πάλιν"Αμμωνα καὶ Εὐὔπορον. συντάττει δὲ πε- 
ρὲ τῆφ αὐτῆς ὑποθέσεως καὶ ἄλλα τέσσαρα συγγράμματα, ἃ τῷ 
κατὰ Ῥώμην ὁμωνύμῳ Διονυσίῳ προςφωνεῖ. καὶ πλείους δὲ πα- 


ρὰ ταύτας εἰσὶν αὐτοῦ To ἡμῖν ἐπιστολαὶ, καὶ δὴ καὶ πολυε- 
σεῖς λόγοι ν ἐπιστολῆς χαρακτῆρι γραφέντες" ὡς οἱ περὶ φύσεως 


1) λέγειν. 
«inficior. Verum dictionem 'ejus non admodum Graecam anumad- 


«Yerto ,. sed barbarismis atque interdum soloecismis inquinatam ; 
«quos quidem inpraesenuarum excerpere, haud quaquam necesse 


| «est. Neque enim subsannandi animo haec a me dicta esse quis- 


«quam exisümet: sed pouus eo consilio, ut utnusque scripti 
« dissimilitudinem: expenderem, » 


Caput XXVI 


De epistolis Dionys. 


Praeter has exstant aliae complures Dionysii epistolae; inter quas 
sunt illae contra Sabellium scriptae ad Ammonem  Berenicensem 
episcopum; alia item ad Telesphorum, et ad Euphranorem alte- 
ra; alia rursus ad Ammonem et Euporum. Quatuor etiam libros 
de eodem argumento composuit, quos Dionysio Romanorum 
episcopo nuncupavit Sed et alae plures sunt apud nos;ilhus 


epistolae: et prolixiores libri epistolari forma ac stilo conseripu. 


. Cujusmodi sunt illi de natura hbri, 3imotheo filio dedicau ; 1tem 
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Τιμοθέῳ τῷ παιδὶ προςπεφωνημένοι, καὶ ὁ περὶ πειρασμῶν, ὃν 
καὶ αὐτὸν Ἑφῤῴφράνορι ἀνατέϑεικεν. ἐπὶ τούτοις XQ Βασιλείδη 
τῶν χατὰ Πεντάπολιν ποροιχιῶν ἐπισκόπῳ γράφων, φησὶν éav- 
τὸν εἰς τὴν ἀρχὴν ἐξήγησιν πεποιῆσθαι τοῦ ἐκκλησιαστοῦ 5). 
' διαφόρους δ᾽ ἡμῖν καὶ πρὸς τοῦτον καταλέλοιπεν ἐπιστολάς. το- 
σαῦτα ὁ Διονύσιος. ἀλλὰ γὰρ ἤδη μετὰ τὴν περὶ τούτων LOTO- 
ρίαν. φέρε καὶ τὴν xaS ἡμᾶς τοῖς μετέπειτα γνωρίζει» γεγεὰν 
ὁποίᾳ τὶς ἦν; παραδῶμεν. 


Κεφάλατλον xg. 


πεσε € — 


τω 


Περὶ Παύλον τοῦ Σαμοσατέως», καὶ τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ συστάσης ὕπ᾽ 


αὐτοῦ αἱρέσεως. 


y-- TET amd pav " 

ioco» τῆς Ῥωμαίων ἐχχλησίας ἔτεσιν ἕνδεκα προστάντα, δια-. 
δέχεται τῷ xov ᾿Δλεξάνδρειαν ὁμώνυμος Διονύσιος. ἕν ταύτῷῳ 
δὲ καὶ Δημητριανοῦ κατ᾽ ᾿Αντιόχειαν τὸν βίον μεταλλάξαντος, 
τὴν ἐπισχοπὴν Παῦλος ὁ ἐκ Σαμοσάτων παραλαμβάνει. “ούτοῦ 


1) "ExxAqoia0cwx00. 


liber de tentationibus, quem etiam Euphranori nuncupavit. Ipse 
praeterea in epistola, quam ad Basilidem Pentapolitanum . episco- 
pum scripsit, commentarium se composuisse testatur in princi- 
pium libr, qui Eeclesiastes dicitur. | Porro ad hunc Basilidem 
varias etiam epistolas scriptas nobis reliquit. — Atque haec sunt: 
Dionysn scripta. "Verum his Jam exposiüs, nunc tandem quae 
qualisque fuerit aetas noswa, posterorum notiüae tradamus, 


C as pourt c XX YLE 


De Paulo Samosateno, et de haeresi ab eodem Antiochiae ἐπα 
stuta. 


Cun igitur Xystus undecim annis ecclesiae Romanae praefuisset, 
in ejus; locum successit Dionysius, Alexandrino illi cognominis. . 
Sub idem tempus defuncto Anuochiae. Demeuiano, Paulus Samo- 
satensis episcopatum suscepit. . Hic cum adversus ecclesiae doctri- 
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δὲ ταπεινὰ xoi χαμαιπετῆ περὶ τοῦ Χριστοῦ παρὰ τὴν ἐκκλη- 
σιαστικὴν διδασκαλίαν Φρονήσαντος; ὡς χοινοῦ τὴν φύσιν ἀν- 

ὡρώπου γεγομέγου, ὁ μὲν κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν Διονύσιος παρα- 

κληθεὶς, ὡς ἂν ἐπὶ τὴν σύνοδον ἀφίκοιτο, γῆρας ὁμοῦ καὶ ἀσϑέ- 

γειαν τοῦ σώματος αἰτιασάμεγος, ἀνατέϑεται τὴν παρουσίαν, 
| Or ἐπιστολῆς τὴν αὐτοῦ γνώμην, ἣν ἔχοι ἢ), περὲ τοῦ ζητου- 
| μέγοὺ παραστήσας, οἱ δὲ λοιποὶ τῶν ἐκκλησιῶν ποιμένες, ἄλ-. 
| Aog ἀλλοϑεν ὡς ἐπὶ λυμεῶνα τῆς Χριστοῦ ποίμγης συνίεσαν, ot 
| στάντες ἐπὶ τὴν ᾿Αντιόχειαν σπεύδοντες. 


Κεφάλαιον x. 


* 


Περὶ τῶν τότε γνωριξομένων διαφανῶν ἐπισκῤπων»." 


T'as ot μάλιστα διέπρεπον, Φιρμιλιανὸς μὲν τῆς Ἰαππαδο- 
κῶν Καισαρείας ἐπίσχοπος ἦν ΤῬρηγόριος δὲ καὶ ᾿Αϑηνόδωρος 
ἀδελφοὶ, τῶν κατὰ ἸΠόντον πᾳροικιῶν ποιμένες" καὶ ἐπὶ τούτοις 
Ἕλενος τῆς ἐν Ταρσῷ παροικίας. καὶ Νικόμας τῆς ν 'Ixovío" 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας ὙὝμέγαιος" τῆς 


?) Éx€V. 


nam nimis abjecte et humiliter de Christo sentire coepisset, quasi 
is nihil supra communem hominum naturam habuisset; Diony- 
sius Alexandrinae ecclesiae episcopus rogatus, ut ad concilium 
| veniret, adventum quidem suum distulit, senectutem et infirmi- 
| tatem corporis causatus. Ceterum -quid ipse de hac quaestione 
sentiret, per epistolas indicavit, At reliqui ecclesiarum pastores 
undique excitü, tanquam adversus gregis dominici vastatorem, 


simul omnes Antiochiam . convenerunt. 
1 


ἘΣ ?'8arp uctioXX VTTL 


- 


De episcopis qui tunc prae ceteris insignes fuerunt, 


luer quos maxime eminebant Firmilianus Caesareae Cappadocum 
episcopus: Gregorius et Athenodorus fratres, ecclesiarum apud 
Pontum episcopi: Helenus quoque Tarsi, et Nicomas fconu an- 
[ustites ; sed et Hymenaéus, qui ecclesiam Ilierosolymitanam re- 


" 


^ 
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τε ὁμόρου ταύτης Καισαρείας Θεότεχγος" Μάξιμος ἔτι πρὸς τού- 
τοις, τῶν κατὰ Βόστραν δὲ καὶ οὗτος ἀδελφῶν διαπρεπῶς ἡγεῖ- 
το. μυρίους τε ἄλλους οὐκ ἂν ἀπορῆσαί τις ἅμα πρεσβυτέροις 
καὶ διακόνοις. τῆς αὐτῆς ἕνεκεν αἰτίας ὃν τῇ προειρημένῃ σόλει 
τηνικάδε συγχροτηϑέντας ἀπαριϑμούμενος" ἀλλὰ τούτων γὲ oL 
μάλιστα ἐπιφανεῖς οἵδε ἦσαν. “5. Πάντων οὖν κατὰ χαιροὺς ὦ, 
- διαφόρως καὶ πολλάκις ἐπὲ ταὐτὸ ^) συνιόντων, λόγοι καὶ ζη- 
τήσεις xaS ἑκάστην ἀνεχιγοῦντο σύνοδον" τῶν μὲν ἀμφὶ τὸν 
Σαμοσατέα τὰ τῆς ἑτεροδοξίας ἐπιχρύπτειν ἔτι καὶ παρακαλύ- 
στεσϑαι πειρωμένων" τῶν δὲ ἀπογυμνοῦν καὶ εἰς φανερὸν ἄγειν 
Ti» οἵρεσιν καὶ τὴν εἰς Χριστὸν βλασφημίαν αὐτοῦ, διὰ σπου- 
δῆς ποιουμένων. ἐν τούτῳ δὲ Διονύσιος τελευτᾷ. κατὰ τὸ δω- 
δέχατον ἔτος τῆς Τ᾿ αλλιήνου βασιλείας, προστὰς τῆς xov ᾿Αλε- 
ξάνδρειαν ἐπισκοπῆς ἔτεσιν ἑπτακαίδεκα" διαδέχεται. δὲ αὐτὸν 
Μάξιμος. Γαλλιήνου δὲ ἐφ᾽ ὅλοις ἐνιαυτοῖς πεντεκαίδεκα τὴν 
ἀρχὴν κεχρατηχότος, Κλαύδιος κατέστη διάδοχος. δεύτερον δὲ 
οὗτος διελθὼν ἔτος, Αὐρηλεαγῷ μεταδίδωσι τὴν ἡγεμονίαν. 


λ) καιρόν, 5) ταὐτόν, 


gebat, et Theotecnus, qui Caesariensem illi finiumam administra- 
bat; Maximus praeterea, qui Bostrensem ecclesiam summa cum 
laude gubernavit — Sexcentos quoque alios qui una cum presby- 
teris et diaconis eandem ob caussam eo confluxerunt, nequaquam 
difficile fuerit recensere. Verum hi quos dixi, illustres prae 
ceteris habebantur. 2. Omnibus igitur vario tempore diversimode 
ac saepenumero in unum co6&untübus, multae disputationes et 
quaestiones in unoquoque consessu agitatae sunt; cum hinc Sa- 
mosatensis Paulus dogmatis sui novitatem occultare adhuc nite- 
retur; illinc sacerdotes haeresim illius et adversus Christum bla- 
sphemiam denudare atque. in medium producere laborarent. Dum 
haec aguntur, Dionysius extremum diem obiit, anno principatus 
Galliem: duodecimo, cum Alexandriae episcopatum septemdecim 
annis obünuisset. In ejus locum. subrogatus est Maxumus. | At 
Galhenus imperio per quindecim conünuos annos administrato, 
Claudium successorem reliquit. Qui cum biennium. imperavisset, 
' Aurehano deinceps wadidit principatum. : 
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Keóohoto» x3. 


— 


Ὅπως ὁ Παῦλος, ἀπελεγχϑεὶς ὑπὸ Μαλχίωνος τινὸς ἀπὸ σοφιστῶν 


πρεσβυτέρου, ἐξεκηρύχϑη. 


Kaos ὃν τελευταίας συγχροτηϑείσης πλείστων ὅσων ἐπισκόπων 
συνόδου, φωραϑεὶς καὶ πρὸς ἁπάντων ἤδη σαφῶς καταγνωσϑεὶς 
ἑτεροδοξίαν ὁ τῆς κατὰ ᾿Αντιόχειαν αἱρέσεως ἀρχηγὸς, τῆς ὑπὸ 
τὸν οὐρανὸν χαϑολιχῆς ἐκκλησίας ἀποχηρύττεται. μάλιστα δ᾽ αὐ- 
τὸν εὐθύνας ἐπιχρυπτόμενον διήλεγξε Μαλχίων, ἀνὴρ τά τε ἀλ- 


λα λόγιος. καὶ σοφιστοῦ ^) τῶν ἐπ᾽ ᾿Αντιοχείας Ἑλληνικῶν παι- 


δευτηρίων διατριβῆς προεστώς οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ δι ὑπερβάλλου- 
σαν τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως γγησιότητα; πρεσβυτερίου' τῆς αὐ- 
TÓSL παροικίας ἠξιωμένος" οὗτος γέτοι ἐπισημειουμένων ταχυ- 
γράφων, φήτησιν πρὸς αὐτὸν ἐνστησάμενος, ἣν xot εἰς δεῦρο φε- 
ρομένην ἴσμεν, μόνος ἴσχυσε τῶν ἀλλὼν χρυψίνγουν Orco καὶ 
ἀπατηλὸν φωράσαι τὸν. ἀνῶρωπον. 


Ὁ) σοφός τις τῶν, 


Caput XRINM 


Qualiter Paulus convictus a Malchtone presbytero, qui prius 
sophista fuerat ,. abdicatus est. 


Hujus temporibus postrema Synodus innumerabilium fere. epis- 
coporum congregata est: in qua auctor ille nefariae apud Anu- 
ochiam haereseos Paulus, convictus et ab omnibus manifestissime 
deprehensus falsi dogmatis reus, ab universa, quae sub coelo est, 
ecclesia catholica eliminatus est. Praecipue vero illum coarguit, 
ei latere cupientem. confutavit Malchion quidam, vir diserüssi- 
mus; quippe qui sophisticae apud Antiochiam scholae praefuerat: 
ev qui ob fidei Christianae simtceritatem ; in ejus loci ecclesia, 
presbyteri honorem erat consecutus. Hic igitur adversus Pau- 
]um suscepta disputatione , excipientibus cuncta notarns (quae 
quidem disputatio eüamnum exstat) occultos hominis sensus 
fraudesque detegere solus omnium valuit, δὶ 
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κεφάλαιον A. 


YIeol τῆς κατὰ Παύλου ἐπιστολῆς τῶν ἐπισκόποῶν, 


Miis, δὴ οὖν ex χοινῆς γνώμης οἱ ἐπὶ ταὐτὸ ἦν συγκεχροτημέγοι 
ποιμένες διαχαράξαντες ἐπιστολὴν eig πρόξςωπον τοῦ τε Ῥωμαίων 
ἐπισκόπου Διονυσίου, καὶ Μαξίμου τοῦ xaT ᾿Αλεξάνδρειαν, ἐπὶ 
πάσας διαπέμπονται τὰς ἐπαρχίας" τὴν αὐτῶν σπουδὴν τοῖς 
πᾶσι φανερὰν χαϑιστάντες, καὶ τοῦ ἸΠαύλου τὴν διάστροῴον 
ἑτεροδοξίαν, ἐλέγχους τε καὶ ἐρωτήσεις; ἃς πρὸς αὐτὸν ἀναχεχι- 
γήχασι, χαὶ ἔτι τὸν πάντα βίον τε καὶ τρόπον τοῦ ἀνδρὸς διη- 
γούμενοι" ἐξ ὧν μνήμης ἕνεκεν καλῶς ἂν ἔχοι ταύτας αὐτῶν ἐπὶ 
τοῦ παρόντος διελθεῖν τὰς φωγάς. ; 

2. «Διονυσίῳ καὶ Μαξίμῳ καὶ τοῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην πᾶ- 
«σι συλλειτουργοῖς ἡμῶν ἐπισκόποις καὶ πρεσβυτέροις xaL διακο- 
«γοις; καὶ πάσῃ τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν καθολικῇ ἐκκλησίᾳ. "EAe- 
«voc καὶ "Yuévatoc καὶ Θεόφιλος xai Θεότεκνος καὶ Μάξιμος. 
«Πρόκλος, Νικόμας 5) καὶ Αἰλιανὸς 3), καὶ Παῦλος καὶ Βώλα- 


Ἅ) ταὐτόν, 2) Νικομαιδιοανός, ὅ) ᾿Αἱμιλνανός. 


Gapwt NAAR. 


De epistola episcoporum contra Paulum. 


Qmnnes itaque in unum congregat antistites, unam ex commu- 
ni sententia ad Dionysium Romanae urbis episcopum, et ad Maxi- 
mum Alexandrinum scripserunt epistolam: eamque ad omnes de- 
inde provincias transmiserunt: tum ut studium suum ac diligen- 
tiam omnibus declararent; tum. ut perversum Pauli dogma, con- 
futauones quoque'et disputationes adversus illum habitas; cünctam- . 
que hominis vitam ac mores exponerent, Porro ipsamet illorum 
verba, ad perpetuam posterorum memoriam non incommodum 
fuerit hic. referre. 


2. «Dionysio et Maximo, et omnibus per universum orbem 
«comministris nostris, episcopis, presbyteris et diaconis, et uni- 
«versae ecclesiae catholicae, quae sub coelo est, Helenus et Hy- 
«menaeus, Theophilus, Theoiecnus, Maximus, Proculus, Nico- 
«mas, Aelianus, Paulus, Bolanus, Protogenes, Hierax, Eutychius, 
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«γος xai Πρωτογένης xet Ἱέραξ xoi Εὐτύχιος καὶ Θεόδωρος καὶ 


«MaAytav καὶ Λούκιος. καὶ οἱ λοιποὶ πάντες οἱ σὺν ἡμῖν παροι- 


«κοῦντες τὰς ἐγγὺς πόλεις καὶ ἔθνη ἐπίσκοποι καὶ πρεσβύτεροι 
«χαὶ διάκονοι, καὶ αἱ ἐχκλησίαι τοῦ ϑεοῦ, ἀγαπητοῖς ἀδελφοῖς 
«ἐν χυρίῳ χαίρειν.) τούτοις μετὰ βραχέὰ ἐπιλέγουσι ταῦτα" 
«ἐπεστέλλομεν δὲ ἅμα xal παρεκαλοῦμεν πολλοὺς καὶ τῶν μα- 
«ἀρὰν ἐπιοχόπων, ἐπὶ τὴν ϑεραπείαν τῆς “σνοατηφόρου διδα- 
«σχαλίας " ὧςπερ xot Διονύσιον τὸν ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξανδρείας, xol 


᾿«Φιρμιλιαγὸν τὸν ἀπὸ τῆς Καππαδοχίας, τοὺς μακαρίτας" 


«9. ὧν ὁ μὲν x«i ἐπέστειλεν εἰς τὴν ᾿Αντιόχειαν, τὸν ἡγεμόνα 
«τῆς πλάγης οὐδὲ προςρήσεως ἀξιώσας, οὐδὲ πρὸς πρόςφωπον γρά- 
«Ves αὐτῷ, ἀλλὰ τῇ παροικίᾳ πάσῃ" ἧς καὶ τὸ ἀντίγραφον ὕπε- 
«τάξαμεν" ὁ δὲ Φιρμιλιανὸς xal δὲς ἀφικόμενος, κατέγνω μὲν 
«τῶν ὑπ᾽ ἐγείνου καινοτομουμέγων, ὡς ἴσμεν καὶ μαρτυροῦμεν 
«οὗ παραγενόμενοι, καὶ ἄλλοι πολλοὶ συνίσασιν *)* ἐπαγγειλα- 
«μένου δὲ μεταϑήσεσθαι, πιστεύσας καὶ ἐλπίσας ἄνευ τινὸς περὶ 
«τὸν λόγον λοιδορίας τὸ πρᾶγμα εἰς δέον καταστήσεσθαι, ἀνε- 
«βάλετο παραχρουσϑεὶς ὑπ᾽ οὐτοῦ τοῦ καὶ τὸν Θεὸν τὸν ἕαυ- 
«τοῦ χαὶ κύριον &QYOUMEYOU , καὶ τὴν πίστιν, ἣν καὶ αὐτὸς πρό- 


?) πολλοὶ σὺν ἡμῖν. 


«Theodorus et Malchion et Lucius; et reliqui omnes, qui nobis- 
«cum sunt vicinarum urbium ct provinciarum episcopi, presby- 
«teri ac diaconi, et ecclesiae Dei, carissumis fratribus 1n D'omino 
«Salutem.» Paucis deinde interjectis haec subjungunt: « Scripsimus 
«etiam ad complures episcopos longius dissitos, eosque hortau 
«Sumus, ut ad exitialis doctrinae morbum curandum accederent. 
«Nam et ad Dionysium Alexandrinum, et ad Firmilianum. Cappa- 
«dociae antistitem, beatae recordationis viros, literas dedimus. 
«9. Quorum ille scripsit quidem Anuochiam: sed erroris ducem 
,ne salutatione quidem dignatus est; neque ad eum nominaüm, 
,verum ad universam Antiochensium ecclesiam literas suas direxit, 
«quarum etiam exemplum hic subjecimus. Firmilianus vero cum 
,bis Antiochiam venisset, damnavit quidem dogmaus ab 110 in- 
4vecti novitatem, ut testamur nos, qui adfuimus, et alii plures 
« perinde ac nos optime norunt, Sed cum 1lle mutaturum se sen- 
«tentiam promisisset, credens ei Firmilianus, speransque sie ullo 
«religionis noswae probro atque dispendio rem optune posse con- 
«Stitul, distulit / sententiam suam; deceptus scilicet ab homine, 
«qui Deum ac Dominum suum negabat, et qui fidem, quam an- 


, 
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«τερον εἶχε, μὴ QvAdSavToc* ἔμελλε δὲ καὶ νῦν ὁ Φιρμιλεαγὸς 
«εἰς τὴν ᾿Αντιόχειαν διαβήσεσϑαι, καὶ μέχρι ys Ταρσῶν ἧκεν. 
«ἅτε τῆς ἀρνησιϑέου αὐτοῦ κακίας πεῖραν εἰληφώς" ἀλλὰ γὰρ 
«μεταξὺ συνεληλυθότων ἡμῶν καὶ καλούντων xoi ἀναμενόντων 


«ἄχρις ἂν ἔλθῃ, τέλος ἔσχε τοῦ βίου." 4. Μεθ’ ἕτερα δ᾽ αὔὖϑις | 
τὸν βίον τοῦ αὐτοῦ ') οἵος ἐτύγχανεν ἀγωγῆς ^), διαγράφουσιν ; 


ἐν τούτοις" «ὅπου δὲ ἀποστὰς τοῦ κανόνος ἐπὶ κίβδηλα καὶ vó- 
«So διδάγματα μετελήλυϑεν, οὐδὲν δεῖ τοῦ ἔξω ὄντος τὰς πρά- 
«ἕξεις κρίνειν" οὐδὲ ὅτι πρότερον πένης ὧν καὶ πτωχὸς, καὶ μήτε 
« παρὰ πατέρων 3) παραλαβὼν μηδεμίαν εὐπορίαν, μήτε Ex τέχ- 
«Jug ἢ τινὸς ἐπιτηδεύματος κτησάμενος. νῦν εἰς ὑπερβάλλοντα 
«πλοῦτον ἐλήλακεν, ἐξ ἀνομιῶν καὶ ἱεροσυλεῶν, καὶ ὧν αἰτεῖ 
«καὶ σείει 4) τοὺς ἀδελφοὺς, καταβραβεύων τοὺς ἀδικουμέγους 
«χαὶ ὑπισχνούμενος βοηϑήσειν μισθοῦ" ψευδόμενος δὲ xai τού- 
«τους, καὶ μάτην καρπούμεγος τὴν τῶν ν πράγμασιν ὄντων 
«ἑτοιμότητα πρὸς τὸ διδόναι ὑπὲρ ἀπαλλαγῆς τῶν ἐνοχλούντων * 
«πορισμὸν ἡγούμενος τὴν ϑεοσέβειαν" οὐτε ὡς $5) ὑψηλὰ φρονεῖ 
«καὶ ὑπερῆρται κοσμικὰ ἀξιώματα ὑποδυόμεγος" καὶ δουκηνά- 
«ρίος μᾶλλον ἢ ἐπίσκοπος ϑέλων καλεΐσδαι" καὶ σοβῶν κατὰ πὰς 
?) τὸν αὐτοῦ. 53) ἐτύγχανε διαγωγῆς. ?) μήτ᾽ ἐκ πατέρων. 4) ἀπαι- 
«ti καὶ διασείει. 5) οὕτως. 


/ 


«tea profitebatur; violaverat. Nunc quoque Ánuochiam venturus, 
«erat. Firmilianus, et jam Tarsum usque pervenerat; quippe im- 
«probitatem hominis Deum negants antea fuerat expertus. — Sed 
«cum nos jam convenissemus, interea loci dum illum aecersimus, 
«dum ejus adventum exspectamus, abiit e vita.» 4. Deinde paulo 
post, cujusmodi fuerit hominis vita, exponunt his verbis: «Sed 
«quoniam a fidei regula recedens, ad spuriam et adulterinam 
«doctrinam se transtuht, hominis ab ecclesia alieni actus exami- 


«nare nihil atünet: neque quod cum antea pauper. ae mendicus | 


«esset, nec ullas omnino facultates aut ἃ parentibus relictas ac- 
«cepisset, aut artis ullius exercitio sibi comparasset, nunc ad in- 
«credibilem. opulentiam pervenit, per scelera ac sacrilegia, fra- 


à 
| 


| 


E 


: 


«trumque concussiones: dum injuria affectos decipit, promittens - 


«quidem, sese illis accepta mercede opem laturum: fallens autem 
«ipsos, et ex facuitate liugantium, qui, ut negotio liberentur, 


«quidvis dare. parati supt ,. lucrum inaniter captans, et, pietatem 


«quaestum esse existimans; neque quod fastu et arrogantia supra 
«modum elatus saeculares gerit dignitates, et ducenarius vocari, 


«quam episcopus mayult: per forum magnifice incedens; episto- - 
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«ἀγοράς: καὶ ἐπιστολὰς ἀναγινώσκων καὶ ὑπαγορεύων ἅμα βα- 
«δίζων δημοσίᾳ καὶ δορυφορούμενος" τῶν μὲν προπορευομένωνς 
«τῶν δὲ ἐφεπομένων πολλῶν τὸν ἀριϑμόν" ὡς xol τὴν πίστιν 
«φϑογεῖσθαι καὶ μισεῖσθαι διὰ τὸν ὄγκον αὐτοῦ καὶ τὴν ὑπερη- 
«Qavíav τῆς καρδίας. 5. Οὔτε τὴν ἐν ταῖς ἐκκλησιαστικαῖς συ- 
«γόδοις τερατείαν, ἣν μηχανᾶται δοξοχοπῶν καὶ φαντασιοχο- 
«πῶνγν᾽ καὶ τὰς τῶν ἀκεραιοτέρων ψυχὰς τοῖς τοιούτοις ἐχπλήτ- 
«τῶν βῆμα μὲν καὶ Spóvov ὑψηλὸν ἑαυτῷ κατασκευασάμενος, 
«οὐχ ὡς Χριστοῦ μαθητὴς. σήξκρητον δὲ, ὥςπερ οἱ τοῦ κόσμου 
κἄρχογτες, ἔχων ve καὶ ὀνομάζων παίων τὲ Tij χειρὶ τὸν μη- 
«ρὸν, xoi τὸ βῆμα ἀράττων τοῖς ποσί" καὶ τοῖς μὴ ἐπαινοῦσι, 


i δὲ 9X 5 m , , - 5 L à? 
«M66 ὥςπὲρ ἕν τοῖς “εατροις χατασείουσι ταῖς ὀϑοναις, μὴ 


κ«ἐχβοῶσι τὲ καὶ ἀναπηδῶσι κατὰ τὰ αὐτὰ τοῖς GU αὐτὸν 
«στασιώταις ἀνδράσι T€ χαὺ γυναίοις, ἀκόσμως οὕτως ἀκροω- 
«μέγοις, τοῖς δ᾽ οὖν ὡς ἐν οἴκῳ Θεοῦ σεμνοπρεπῶς ?) καὶ εὐτά- 
«*TOG ἀχούουσιν, ἐπιτιμῶν καὶ ἐνυβρίξων καὶ εἰς τοὺς ἀπελ- 
«ϑόντας ἐκ τοῦ βίου τούτου παροιγνῶν ᾽ ἐξηγητὰς τοῦ λύγου 
«Φορτικῶς ἐν τῷ κοινῷ, καὶ μεγολοβρῥημονῶν περὶ ἑαυτοῦ, χα- 
«ϑάπερ οὐκ ἐπίσκοπος, ἀλλὰ σοφιστὴς «ai γόης" ψαλμοὺς δὲ 


.) ὑψηλοῴρονεῖ, 2) σεμνοπροςώπως. ?) παραινῶν. 
PRUPE ini d- f 


«las legens ac dictans inter ambulandum palam ac publice; sti- 
« patusque maxima hominum multitudine, partim: praeeuntium, 
7 partim subsequentium: adeo ut ex ilhus fastu et arroganua in- 


.«credibilis invidia. odiumque : multorum adversus fidem nostram 


«conflatum sit. 5. Neque item attinet examinare ambitiosam ho- 
«minis vanitatem in ecclesiasucis convenübus, quan omni studio 
«consectatur, nihil aliud quam inanem gloriam captans, et pom- 
« pam affectans, atque hujusmodi arübus annnos imperitorum per- 
«terrefaciens, — Nam. et tribunal et sublimem thronum, non ut 
« Christi discipulus sibi ipse conswuxit, et secretum, perinde ac 
«saeculares magistratus, 1ità appellatum habuit. . Adhaec femur 
«manu percutere, et tribunal pedibus pulsare* solitus. Eos vero, 
«qui non laudarent, nec ut in theatris fieri solet oraria coneute- 
«rent, neque una cum fautoribus ipsius, viris ac mulierculis in- 
«decore auscultantibus, .exclamarent atque exsilirent; sed cum. 
«gravitate ac modesua sicut in domo Dei decet audirent, imncre-.- 
«pabat δὲ contumeliis afficiebat. Ἐπ alos quidem legis nostrae 
«doctores Jam vita functos petulanter in concione lacerabat: de 
«se autem ipse magnifice loquebatur, non ut episcopus, sed ut 
«sophista quidam et umpostor. Quineüam psalmos in honorem 


^ 
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«τοὺς μὲν εἰς τὸν «prov ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν παύσας, óc δὴ 
«γεωτέρους καὶ νεωτέρων ἀνδρῶν συγγράμματα" εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐν 
«μέσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ, τῇ μεγάλῃ τοῦ πάσχα ἡμέρᾳ ψαλμῳδεῖν 
«γυναῖκας παρασκχευάζων, ὧν ").xai ἀκούσας ἂν τις φρίξειεν. 
«60. Οἷα xav τοὺς ϑωπεύογτας αὐτὸν ἐπισκόπους τῶν ὁμόρον 
«ἀγρῶν τε xal πόλεων καὶ πρεοβυτέρους, ν ταῖς πρὸς τὸν λαὸν 
«ὁμιλίαις καϑίησι διαλέγεοϑαι. τὸν μὲν γὰρ υἱὸν τοῦ Θεοῦ οὐ 
«βούλεται συνομολογεῖν ἐξ οὐρανοῦ κατεληλυδέναι, (vo, vi προ- 
«λαβόντες 5) τῶν μελλόντων γραφήσεσθαι ?) ϑῶμεν: καὶ τοῦτο 
«οὐ λόγῳ ψιλῷ ῥηθήσεται, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἐπέμψαμεν ὑπομνημάτων 
«δείκνυται πολλαχόϑεν. οὐχ ἥκιστα δὲ ὅπου λέγει ᾿Ιησοῦν Χρι- 
«270v» κάτωθεν. οἱ δὲ εἰς αὐτὸν ψάλλοντες καὶ ἐγκωμιάζοντες 
«ὃν τῷ λαῷ, ἄγγελον τὸν ἀοεβῆ διδάσχαλον αὐτῶν *) ἐξ οὐρα- 
«γοῦ χατεληλυϑέναι λέγουσι. καὶ ταῦτα οὐ κωλύει, ἀλλὰ καὶ λε- 
«γομένοις πάρεστιν ὁ ὑπερήῴφᾳνος. τὰς δὲ συνειςάκχτους αὐτοῦ 
«γυναῖκας, ὡς ᾿Αντιοχεῖς ὀνομάζουσι, καὶ τῶν περὶ αὐτὸν πρεο- 
«βυτέρων καὶ διακόνων, οἷς καὶ τοῦτο καὶ τὰ ἀλλα ἁμαρτή- 
«ματα ἀνίατο ὄντα ουγχρύπτει, συνειδὼς καὶ ἐλέγξας ὅπως αὐ- 


?) ὡς, 3) προςλαβόντες. ?) ῥηθήσεσθαι. 4) ἑαυτῶν. 


«Domini Jesu Chrisu cani solitos, quasi novellos et ἃ recentiori- 
«bus hominibus compositos abolevit. . Mulieres autem inagno | Pa 
«Schae die in' media ecclesia psalmos quosdam canere ad sui 
«ipsius laudem insutuit; quod quidem audientibus horrorem me- 
«rito incusserit. 6. Episcopos quoque vicinorum pagorum et ci- 
«vitatum, nec non et presbyteros assentatores suos submisit ,^ qui 
«in suis ad populum concionibus eadem de ipso praedicarent. 
«Etenim. fihum Dei e coelo descendisse, nobiscum confiteri re- 
«nuit, ut aliquid obiter praemittamus ex iis, quae infra uberius 
«exponentur. Neque id simplici assertione nostra, sed ex ipsis, 
«quae ad vos misinus, gesus non semel declaratur: maxime vero, 
«ubi dicit, Jesum Christum e terra ortum fuisse. At vero illi, 
«qui in ejus honorémr psalmos canunt, et coram populo eum de- 
«praedicant, ipsum, quem impietaüs doctorem habuerunt, ange- 
«lum esse dicunt e coelo delapsum. Atque haec ille omnium. 
«hominum superbissimus non prohibet, sed interest ipse, cum 
«dicuntur. Quid hic referre atüinet subintroductas ut Antiocheni 
«vocant mulieres, tam ipsius quam presbyterorum ejus ac diaco- 
«norum? In quibus non hoc solum, sed etiam alia insanabilia 
«crimina, quorum conscius est et quorum ipsos reos esse convi- | 
«cit, nihilominus tegit àe dissimulat, ut illos sibi obnoxios habe- 
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«τοὺς ὑπύχρεως ἔχη; περὶ ὧν λόγοις καὶ ἔργοις ἀδικεῖ, μὴ TOÀ: 
«μῶντας κατηγορεῖν τῷ xoS ἑαυτοὺς φόβῳ ἀλλὰ καὶ πλουσί: 
«ουὐς ἀπέφηνεν" ἐφ᾽ o πρὸς τῶν τὰ τοιαῦτα ζηλούντων φιλεῖται 
«xal ϑαυμάζεται" τί ἂν ταῦτα γράφοιμεν; 7. ᾿Ἐπιστάμεϑα δὲ 
«ἀγαπητοὶ ὅτὲ τὸν ἐπίσκοπον zai τὸ ἱερατεῖον ἅπαν παράδειγ- 
«μὰ εἶναι δεῖ τῷ πλήϑει πάντων καλῶν ἔργων καὶ οὐδὲ ἐκεῖνο 
«ἀγνοοῦμεν, ὅσοι ὑπὸ τοῦ συνειςάγειν ἑαυτοῖς γυναῖκας ἐξέπε- 
«00»* οἱ δ᾽ ὑπωπτεύϑησαν ᾧὥςτ᾽ εἰ καὶ δοίη τὶς αὐτῷ τὸ μηδὲν 
«ἀσελγὲς ποιεῖν, ἀλλὰ τήν γε ὑπόνοιαν τὴν ἐκ τοῦ TOi0UTOU 
«πράγματος φυομένην, ἐχρῆν εὐλαβηθῆναι, μή τινα σκανδαλί- 
«σῇ; τοὺς δὲ καὶ μιμεῖσθαι προτρέψῃ ')* πῶς γὰρ ἂν ἐπιπλήξειεν 
᾿«ἢ νουϑετήσειεν ἕτερον, μὴ συγκαταβαίγεὶν ἐπιπλέον εἰς ταὐτὸν 
«γυναικὶ μὴ 0AtoS ij φυλαττόμενον, ὡς γέγραπται, ὃς τὶς μίαν 
«μὲν ἀπέστησεν ἤδη, δύο δὲ ἀκμαζούσας καὶ εὐπρεπεῖς τὴν ὄψιν 
«ἔχει LES" ἑαυτοῦ, κἀν ἀπίῃ που, συμπεριφέρει, καὶ ταῦτα 5} 
«τρυφῶν καὶ ὑπερεμπιμπλάμενος )). ὧν ἕγεκο, avevágovot uy 
«καὶ ὀδύρονται πάντες χα ἑαυτούς' οὕτω δὲ τὴν τυραννίδὼ 
«καὶ δυναστείαν αὐτοῦ πεφόβηνται, ὥςτε κατηγορεῖν μὴ τολε 
«μάν. ὃ. ᾿Αλλὰ τὰἄῦτα μὲν, ὡς προειρήχαμεν, εὔϑυνεν ἂν cid 


|) προτρέψηται. ?) ταύτας. 5) ὑπερεμπιπλάμενγος. 


«at: utque duin sibi ipsis inetuunt, ipsuni ob ea, quae impie agit 
«ac loquitur, accusare non audeant; ad haec divitiis eos locupies 
«tavit; cujus rei causa ab ii, qui talia concupiscunt, amatur 
«atque suspicitur; quid inquam attinet haec scribere? 7: Scimus 
«utique , fratres dilecüssimi, episcopum et universum clerum 2. 
«bonorum operum exemplum mulutudini praebere debere; Nez 
«que illud ignoramus; quot ex ejusmodi mulierum contuberrnio 
«parüm in praeceps lapsi sint, partim. in suspicionem venerint; : 
«ltaque etiam si quis concessént, nihil ab eo turpe conmitti;: 
«suspicionem iamen, quae inde nasci solet; vitari oportebat; né 
" «quenquam offenderet, neve aliquos ad imitaüonem sul provos 
| «caret. Quo enim modo increpabit alium. et admoriebit, ut à 
«frequentiori mulieris consuetudine absüncat, ne forte cbrruat 
«Sicut scriptum est, is, qui unam quidem jam dimisit, duas γεν 
«aetate florentes et forma: conspicuas secum habet, et quocumque - 
« proficiscitur , circumducit; idque deliciis diflluens et epulis 5080 
«ingurgitans. His de causis omnes quidem apud $e privatim in4 
«gemiscunt atque suspirant : sed potentiam ejus aec tyranhideui 
«adeo reformidant, ut accusare 3lum noh audeant. 8. Veruin dd 
«his, sicut antea diximus; examinaverit fortasse aliquis; et ii 
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«TÓ» ἄνδρα, τὸ γοῦν φρόνημα καϑολιχὸν ἔχοντα, καὶ συγκατᾶ- 
«ριϑμούμενον ἡμῖν᾽ τὸν δὲ ἐξορχησάμενον τὸ μυστήριον καὶ 
κ«ἐμπομπεύσαντα ἢ τῇ μιαρᾷ αἱρέσει τῇ Apteug (τί γὰρ οὐ 
«χρὴ μόλις τὸν πατέρα αὐτοῦ δηλῶσαι) οὐδὲν δεῖν ἡγούμεϑα 
«τούτων τοὺς λογισμοὺς ἀπαιτεῖν." EUV. ἐπὶ τέλει τῆς ἐπιστολῆς 
ταῦτ᾽ ἐπιλέγουσιν᾽ «ἠναγκάσθημεν οὖν ἀντιτασσόμενον οὐτὸν 
«τῷ ϑεῷ καὶ μὴ εἴκοντα ἐκκηρύξαντες, ἕτερον ἀντ᾽ αὐτοῦ τῇ 
«καθολικῇ ἐκκλησίᾳ καταστῆσαι ἐπίσκοπον Θεοῦ προγοίᾳ,. ὡς 
«πεπείσμεϑα, τὸν τοῦ μακαρίου 5) Δημητριανοῦ καὶ ἐπιφανῶς 
«προστάντος πρὸ τούτου τῆς αὐτῆς παροικίας υἱὸν Δόμνον ἅπα- 
«σι τοῖς πρέπουσιν ἐπισκόπῳ καλοῖς κεχοσμημένον * ἐδηλώσαμέν 
«τε ὑμῖν, ὅπως τούτῳ γράφῃητε, καὶ τὰ παρὰ τούτου κοιγωνιχὰ 
«δέχησϑε γράμματα. τῷ δὲ ᾿Αρτεμᾷ οὗτος ἐπιστελλέτω" καὶ οἵ 
«τὰ ᾿Αρτεμᾷ φρονοῦντες, τούτῳ κοϊνωνείτωσαν.) 9, Kat ταῦτα 
μὲν ἐνταυϑοῖ κείσθω. τοῦ δὴ οὖν Παύλου σὺν καὶ τῇ τῆς πί- 
στεῶς ὀρϑοδοξίᾳ τῆς ἐπισκοπῆς ἐχπεπτωκότος Ἶ. Δόβμνγος, ὡς 
εἴρηται, τὴν λειτουργίαν τῆς κατὰ ᾿Αντιόχειαν ἐκκλησίας διεδέ. 
ξατο. ἀλλὰ γὰρ μηδαμῶς ἐκστῆναι τοῦ Παύλου τοῦ τῆς ἔχκλη» 


* 
3) ἐκπομπεύσαντοι; éumoumetoyvo. 53) μακαρίτου. 55) ἀποπεπτωκύ- 
τος. 


«Judicium vocaverit hominem catholicae professionis, nobisque 
«fidei ac ministerii societate conjunctum. ΑΡ hoc vero, qui pro- 
«dito religionis nostrae mysterio ad exsecrandam transgressus hae- 
«resim Ártemae (quidni enim parentem ilhus vobis tandem indi- 
«cemus?) in ea se plurimum jactavit: ab hoc, inquam, rationem 
« eorum omnium exigendam esse non existimamus." In fine autem 
«epistolae haec adjiciunt: «Hunc igitur Deo. bellum. indicentem , 
«nec cedere volentem, cum a communione nostra abdicassemus, 
.«necese habuimus, alium ejus loco ecclesiae catholicae episco- 
«pum ordinare, non absque divina, ut credimus, providenua: 
«Demetriani scilicet beatae. memoriae episcopi, qui ante hunc 
«magna cum laude eandem rexit ecclesiam, filium Domnum; vi- 
«rum omnibus, quae episcopum decent, doubus exornatum. 
«Quod quidem idcirco vobis significavimus, ut et ad eum scriba- 
«Us, et ab eo communicatorias literas accipiatis, Hic vero ad 
«Artemam scribat, si lubet; et qui Artemam sectantur, cum eo. 
«communicent.? 9. Et haec quidem a nobis hic relata sint. Igitur. 
cum Paulus a recta fide simul et episcopatu excidisset, Domnus, 
ut dictum est, administrationem Antiochensis ecclesiae. suscepit, 
Sed cum Paulus e domo ecclesiae nullatenus excedere vellet, in- 
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σίας οἴκου S£Aovroc, βασιλεὺς ἐντευχϑεὶς Αὐρηλιανὸς, αἰσιῶτα-: 
Tc. περὶ τοῦ πραχτέου διείληφε - τούτοις νεῖμαι προςτάττων τὸν 
οἶκον, οἷς ἂν οἱ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν καὶ τὴν Ῥωμαίων πόλιν ἐπέ. 
σχόποι τοῦ δόγματος ἐπιστέλλοιεν. οὕτω δῆτα ὁ προδηλωϑ εὶς 
ἀνὴρ μετὰ τῆς ἐσχάτης αἰοχύνης ὑπὸ τῆς κοσμικῆς ἀρχῆς ἐξε: 
λάύνεταν τῆς ἐκκλησίας. τοιοῦτος μέν yÉ τις ἣν τὸ τηνικάδε me- 
pL ἡμᾶς ὁ AoégpnÀAwvOg: προϊούσης ὃ’ αὐτῷ τῆς ἀῤχῆς. ἀλλοῖόν 
TL περὶ ἡμῶν φρονήσας, ἤδη τισὶ βουλαῖς, ὡς ἂν διωγμὸν χαϑ' 
ἡμῶν ἐγείρειεν ἀνεκινεῖτο᾽ πολύς τὲ ἣν Ó παρὰ πᾶσὶ περὶ τούΞ 
του λόγος. 10. Μέλλοντα δὲ ἤδη καὶ σχεδὸν εἰπεῖν τοῖς χαϑ' 
ἡμῶν γράμμασιν ὑποσημειούμεγον, Sete. uérctow δίκη" uovovov- 
xà ἐξ ἀγκώνων τῆς ἐγχειρήσεως αὐτὸν ἀποδέσμοῦσα" λαμπρῶς 
τὲ τοῖς πᾶσι συνορᾷν παριστῶσα. ὡς οὔποτε γένοιτ᾽ ἂν ῥᾳστώ: 
γὴ τοῖς τοῦ βίου ἄρχουσι κατὰ τῶν τοῦ Χριστοῦ ἐχλλησιῶν, μὴ 
οὐχὶ τῆς ὑπερμάχου χεὶρὸς Sta καὶ obpario κρίσει; παιδείας 
ἕγεχοι καὶ ἐπιστροφῆς, καϑ᾽ οὗς ἂν αὐτὴ δοκιμάζοι καὶϊροὺς j 
τοῦτ᾽ ἐπιτελεῖοϑαι συγχωροὔσης. ἔτεσι γοῦν ἕξ χρατήσαντα TOP 
ἈΑὐρηλιαγνὸν διαδέχεται Πρόβος᾽ καὶ τοῦτον δήπου τοῖς ἴσοις 
ἐπικαξασχόντα, Κάρος ἅμα τοῖς παισὶ Καρίνῳ καὶ Νουμεριανῷ 
διαδέχεται" πάλιν v αὖ καὶ τούτων οὐδ᾽ ὅλοις τρισὶν ἐνιαυτοῖς 
διαγενομένων; μέτεισι τὰ τῆς ἡγεμονίας εἰς Διοχλητιαγὸν xol 


terpellatus Imperator Aurelianus rectissime hoc negotium dijudiz 


cavit, iis domum tradi praecipiens, quibus Italici Christianae re. 
ligionis ántüsutes et Romanus episcopus scriberent. Hoc modg 
yir supra niemoratus cum sunimo dedécore pet saecularein potestas 
tem ab ecclesia exturbatus est.. Ac tum quidem erga nosttos sic 
affectus erat Aurelianus. .— Processu vero temporis aliter de nobis 
sentiehs, quorumdam consilüs coepit impelh, ut persecutionem 
adversus nósttos commoveret. Jamque ea de re multus ubique 
rumor spargebatur. το: Sed eum paratum jam; et compo«tis 
contra nos edictis, ut ita dixerim, subscribentem, ulta est divina 
jusutia: quasi constricto cubito conatui ejus reprimens: simul 
que omnibus apertüssime osténdens; nihil unquam hujus mundi 
principibus adversus Chiisu ecclesias licere, nisi propüugnatrix 
Dei dextera arcano quodam ac coelesti judicio ad casügationeni 
et emendationem nostram; quibus ipsi visum est temporibus; 1 

fieri permiserit. Porro cum Aurelianus sexennio imperium tenu- 
isset, in ejus locum successit Probus; Qui toudem annis imperi 


-administratione perfunetus; Carüm cüm Carino et Numerimd 


filis successorem reliqui. Hi cum ne tuientuum quidem 1n prinz 
cipatu explessent, rerum summa delata est Diocleüsno; iiqu& 
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τοὺς μετ᾽ αὐτὸν εἰςποιηϑέντας" ἐφ᾽ ὧν ὁ «o9 ἡμᾶς ") συντελεῖ» 
ται διωγμὸς, καὶ ἡ κατ᾽ αὐτὸν τῶν ἐκκλησιῶν κοϑαίρεσις. ἀλλὰ 
γὰρ μικρῷ τούτου πρότερον τὸν ἐπὶ Ῥώμης ἐπίσκοπον Διονύ- 
Spin δὴν τ ἐννέα διελθόντα τὴν λειτουργίαν, διαδέχεται Φῆ- 
λιξ. 


Κεφάλαιον» λά. 


Περὶ τῆς τῶν Μανιχαίων ἑτεροδόξου διαστροῴηῆς ἄρτι τότε ἀρξαμένης. 


Eur τούτῳ καὶ ὁ Mavetig τὰς φρένας, ἐπώνυμός τε τῆς δαιμο- 
γιώσης ^) αἱρέσεως, τὴν τοῦ λογισμοῦ παρατροπὴν καϑωπλίξζε- 
το" τοῦ δαίμονος αὐτοῦ δήπου τοῦ ϑεομάχου σατανᾶ ἐπὶ λύμῃ 
πολλῶν τὸν ἀνδρα προβεβλημένου. Beepapar δῆτα τὸν βίον αὐ- 
τῷ λόγῳ καὶ τρόπῳ, τήν vt φύσιν δαιμονικός τις ὧν καὶ μανιώ- 
Ogg" ἀκόλουθα τούτοις ἐγχειρῶν, Χριστὸν αὐτὸν μορῴφάζεσθαι 
ἐπειρᾶτο" τοτὲ μὲν τὸν παράκλητον χαὶ αὐτὸ τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον αὐτὸς ἑαυτὸν ἀνακηρύττων, καὶ τυφούμενός γε ἐπὶ τῇ μα- 


3) ἡμῶν, . 3) δαιμογώσης; δαιμονιώδους. 


qui postea ad impern societatem adsciu sunt, Quorum tempori- 
bus maxima illa nostrorum persecutio, simulque ecclesiarum ever- 
sio perpetrata est. Ceterum paulo ante haec tempora mortuo 
Dionysio, qui novem annis Romanae urbis episcopatum admi- 
niswarat, Felix in ejus locum subsuütutus est. 


(Ga put XXXL 


De Manichaeorum errore, qui (unc primum exortus est. 


Isdem temporibus ille merito dictus Manes, id est furiosus, qui 
daemoniacam haeresim nominis sui condidit, armatus insania, ab 
adversario Dei Satana ad multorum hominum perniciem productus 
est. Hic in universa vivendi ratione cum sermone ipso tum mori- 
bus barbarus, et suopte ingenio furiosus ac daemoniacus, his con- 
sentanea aggressus, seipsum Christum fingere instituit, Et nunc 
quidem paracletum se, ipsumque spiritum sanctum esse praedi- 
cabat: praeter insaniam superbia etiam elatus. Nunc vero quasi 
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yia" τοτὲ δὲ οἷα Χριστὸς, μαϑητὰς δώδεκα κοινωνοὺς τῆς χὰι- 
γοτομίας αἱρούμενος. δόγματά ys μὴν ψευδῇ καὶ ἄδεα ἐκ μυ- 
ρίῶν τῶν πρόπαλαι ἀπεσβηκυιῶν αἱρέσεων *) συμπεφορημένα 
καττύσας, £X τῆς Περσῶν ἐπὲ τὴν xoS ἡμᾶς οἰκουμένην ὡςπέρ 
τινὰ Θανατηφόρον ἰὸν ἐξωμόρξατο" ἀφ᾽ οὗ δὴ τὸ Μανιχαίων 
δυςσεβὲς ὀνομα. τοῖς πολλοῖς εἰςέτι γῦν ἐπιπολάζει. τοιαύτῃ 
μὲν οὖν ἡ καὶ τῆςδε τῆς ψευδωνύμου γνώσεως ὑπόϑεσις, κατὰ 
τοὺς δεδηλωμένους ὑποφυείσης χρόνους, 


KegaXoavo»v λβ΄ 


. Ἁ ἐν ε ^^ p “- 
ἹΤερὶ τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς διαπρεψάντων ἐκκλησιαστικῶν ἀνδρῶν, 


J 9 -. , - - 5 “ 
τύνες τὲ αὐτῶν μέχρι τῆς τῶν ἐκκλησιῶν πολιορκίας διέμειναν. 


K.s o)g Φήλιχα τῆς Ῥωμαίων προστάντα ἐκκλησίας ἔτεσι πέν- 
T£, Εὐτυχιανὸς διαδέχεται" οὐδ᾽ ὅλοις δὲ μησὶν οὗτος δέκα δια- 
γενόμενος, Ταΐῳ τῷ καϑ᾽ ἡμᾶς καταλείπει τὸν κλῆρον" καὶ τού- 
του δὲ ἀμφὶ τὰ πεντεκαίδεχα ἔτη προστάντος. Μαρκελλῖνος κα- 
τέστη διάδοχος" ὃν καὶ αὐτὸν ὁ διωγμὸς κατείληφε. κατὰ τούς- 


?) ἀπεσβηκότων ἀϑέων αἱρέσεων. 


Christus, duodecim discipulos novi dogmatis consortes eligebat. 
Cum igitur falsa et impia dogmata ex variis haeresibus jampridem 
exsuncüs hinc inde collecta consarcinasset, ea tanquam letale quod- 
dam virus ex Perside in orbem Romanum effudit. Ex quo im- 
pium Manichaeorum nomen exortum, multus in locis ad. hunc us- 
que diem exuberat. Ejusmodi fuit origo adulterinae illius doctri- 
nae, quae supra memoratüs temporibus emersit. 


Caput XXXIL. 


De viris ecclesiasticis, qui nostra aetate floruerunt , et quinam ex 
ipsis usque ad eversionem ecclesiarum superfuerint. 


ua tempestate cum Felix quinque annis Romanam | gubernas- 
set ecclesiam, Eutychianus in ejus locum successit. Qui vix de- 
cem mensibus in episcopatu transactis, Caio, qui nostra aetate 
vixit, sedem suam reliquit. Hie cum annis circiter. quindecim 
ecclesiae praefuisset, successorem habuit Marcelhnum: 1n cujus 
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δὲ τῇς "Avriayéov ἐπισκοπῆς μετὰ Δόμνον ἡγήσατο Τίμαιος" ὃν 
ὁ χαϑ᾽ ἡμᾶς διεδέξατο Κύριλλος" aS ὃν AopóStcov πρεσβείου 
τοῦ κατὰ ᾿Αντιόχειαν ἠξιωμένον τῶν τηνικάδε λόγιον ἄνδρα ἔγνω- 
μεν. φιλόκαλος δ᾽ οὗτος περὶ τὰ ϑεῖα γεγονὼς. καὶ τῆς Ἑβραίων 
ἐπεμελήθη γλώττης ὡς καὶ αὐταῖς ταῖς Ἑ βραϊκαῖς γραφαῖς ἔπι: 
στημόνως ἐντυγχάνειν. ἦν δ᾽ οὗτος τῶν μάλιστα ἐλευθερίων ἢ); 
προπαιδείας T& τῆς καϑ' Ἕλληνας οὐκ ἀμοιρος" τὴν ᾧύσιν δὲ 
ἄλλως εὐνοῦχος. οὕτω πεφυχὼς ἐξ αὐτῆς γενέσεως" ὡς xoi βασιε- 
λέα διὰ τοῦτο, οἷόν τι παράδοξογ, αὐτὸν 5) οἰκειώσασθαι, καὶ 
τιμῆσαί γε ἐπιτροπῇ τῆς κατὰ Τύρον ἁλουργοῦ βαφῆς. 2. Τού- 
rov ?) μετρίως τὰς γραφὰς ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας διηγουμένου κατη- 
κούσαμεν. μετὰ δὲ Κύριλλον Τύραννος τῆς ᾿Αντιοχέων παροικίας 
τὴν ἐπισκοπὴν διεδέξατο" xa ὃν ἤκμασεν ἡ τῶν ἐκχλῃσιῶν πα- 
λιορκίᾳ. τῆς δ᾽ ἐν Λαοδικείᾳ παροικίας ἡγήσατο μετὰ Σῳχράτην 
Εὐσέβιος, ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξαγδρέων ὁρμηθεὶς πόλεως. αἰτία, δ᾽ αὖ- 
τῷ τῆς μεταναστάσεως ὑπῆρξεν ἡ κατὰ τὸν Παῦλον $xóStoig: 
δι ὃν τῆς Συρίας ἐπιβὰς, πρὸς τῶν τῆδε περὶ τὰ SEA ἐσπουδα- 
κότων, τῆς οἴκαδς πορξίας εἴργεται" ἐπέραστον τι ϑεοσεβείας 
χρῆμα τῶν nos ἡμᾶς γενόμενος, ὡς ἤδη καὶ ἀπὸ τῶν παρατεῷει- 


?) ἐλευθέρων. 2) ἑαυτῷ. 7) Forsan excidit o? post τούτου,“ Stroth, 


euam tempora incidit persecuuo, Iisdem temporibus Antioche- 
nae ecclesiae post Domnum Timaeus praefuit: cui successit nostra 
memoria Cyrillus. $ub hoc Dorotheum virum docussimum, An- 
tüochenae tunc ecclesiae presbyterum, cognovimus. | Qui cum 
studiosissimus esset sacrarum scripturarum, Hebraicam quoque 
linguam addidicit, adeo ut ipsos etiam Hebraicos codices peritis- 
sime legeret, Erat hic ingenio admodum liberali, et humaniori- 
bus disciplinis apprime eruditus? ceterum ab ipso matris utero 
Eunuchus. Unde et lmperator tanquam miraculo obstupefactus, 
euni in familiaritatem. suam adscivit, et baphii quod est apud 
Tyrum procuratorem consttuit. 2. Hunc mos sacras scripturas 
in ecclesia non inscite exponentem audivimus. Post Cyrillum. 
Tyrannus episcopatum Antochensis ecclesiae suscepit: eujus tem; 
pore ecclesiarum vastatio maxime viguit. Apud Laodiceam vero 
post Socratem episcopus fuit Eusebius, domo Alexandrinus. Cau- 
sam ex patria nugrandi ei praebuit negotium Pauli Samosatensis ; 
cujus graua cum in Syriam venisset, ab iis, qui coelesüum rerum 
amore illic flagrabant, detentus, domum redire prohibitus est, 
Qui quidem nostra memoria amabilis quidam religionis thesau- 
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σῶν Διογυσίου φωνῶν διαγνῶναι βάδιον. ᾿Ανατόλιος αὐτῷ διά- 
€0xoc, ἀγαθὸς φασὶν àyoSo$, καϑίσταται, γένος μὲν Ὦ καὶ 
αὐτὸς ᾿Αὐξεανδρεύς" λόγων δ᾽ ἕνεκα καὶ παιδείας τῆς Ἑλλήνων 
φιλοσοφίας τε, τὰ πρῶτα τῶν μάλιστα καϑ᾽ ἡμᾶς δοχιμωτά- 
τῶν ἀπεγηνεγμένος 5), ἅτε ἀριϑμητικῆς καὶ γεωμετρίας, ἀστρο- 
γρμίας τε καὶ τῆς ἄλλῃς διαλεχτικῆς. ἔτι TE φυσικῆς ϑεωρίας, 
ῥητορικῶν τε αὖ μαθημάτων ἐληλακὼς εἰς ἄκρον" ὧν ἕνεκα καὶ 
τῆς ἐπ᾽ ᾿Αλεξανδρείας ᾿Αριστοτέλους διαδοχῆς ?) τὴν διατριβὴν, 
λόγος ἔχει πρὸς τῶν τῆδε πολιτῶν συστήσασθαι αὐτὸν ἀξιωθῆ- 
vat. ὅ. Μυρίας μὲν οὖν τοῦδε xol ἄλλας ἀριστείας EY τῇ κατ᾽ 
᾿Αλεξάγδρειαν τοῦ Πυρουχείου 4) πολιορκίᾳ μνημονεύουσιν" ἅτε 
τῶν ἐν τέλει πρρνομίας ἐξαιρέτου πρὸς ἁπάντῶὼν ἠξιωμένου " δεί- 
γματος δὲ ἕνεκα, μόνου τοῦδε ἐπιμνησθήσομαι. τοῦ πυροῦ, φα- 
Qi, τοῖς πολιορκουμένοις ἐπιλελοιπότος, ὡς ἤδη τῶν ἔξωϑεν πο- 
λεμίων μᾶλλον αὐτοῖς τὸν λιμὸν. ἀφόρητον καθεστάναι, παρὼν 
ἁ δηλούμενος, οἰχονομεῖταί τι τοιοῦτον. “ατέρου μέρους τῆς 
πόλεως τῷ Ῥωμαϊκῷ συμμαχοῦντος στρατῷ, ταύτῃ τὲ τυγχά- 
γοντος ἀπολιορχήτου" τὸν Εὐσέβιον (ἔτι γὰρ εἶναι τότε αὐτόϑιε 
πρὸ τῆς ἐπὶ Συρίαν μεταναστάσεως) ἐν τοῖς ἀπολιορχήτοις ὄν- 


?) γενόμενος μέν, 5) ἀπενεγκάμενος, ὅ) διδαχῆς, 4) Προυχείου; 
ρρυχειοῦυ; πόρον χρξίας οὐσῆς, ΔΝ 


rus fuit, quemadmodum ex verbis etiam Dionysii superius allatis 
facile cognosci potest ^ Huic deinde substitutus est Anatolius, 
bonus, quod ajunt, boni viri successor, ipse quoque domo Alexan- 
drinus. Hic cum 1n liberalibus disciplinis, tum in philosophia 
principem inter doctissinios nostri temporis viros locum sine con- 
iroversia tenuit: quippe qui ad summum apicem arithimeticae , 
geometriae atque astronomiae, adhaec ad dialecticae et physicae 
ac rhetoricae supremum fastigium pervenisset. Qua de causa ro- 
gatus fuisse dicitur ab Alexandrinis, ut Aristotelicae successionis 
scholam ibidem insütueret. ὅ. Plurimae quoque res ab eo prae- 
clare gestae Alexandriae in obsidione Bruchu referuntur: quippe 
qui inter civitaüs proceres praecipuam honoris, praerogativam 
omnium consensu adeptus esset | Sed unum duntaxat facinus 
exempli gratia commemorabo. Cum frumentum , ut ajunt, ob- 
sessis deficeret, adeo ut hosuum impetüm facilius, quam famem, 
tolerarent, Anatolius, qui cum obsessis erat, hujusmodi edm 
provide excogitavit, Altera pars civitaüs cum exercitu . 

societate conjuncta erat, ac proinde minime obsessa. In hac ver- 
»sabatur Eusebius (nondum enum ad partes Syriae migraverat) cujus 


Oomano . 
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τα, μέγα τε κλέος καὶ διαβόητον ὄνομα μέχρι καὶ τοῦ Ῥωμαίων 
στρατηλάτου χεχτημένον . περὶ τῶν λιμῷ διαφθειρομένων κατὰ 
τὴν πολιορκίαν πέμψας ὁ ᾿Ανατόλιος ἐκδιδάσκει. 4. Ὁ θὲ μα- 
Bov, σωτηρίαν τοῖς ἀπὸ τῶν σσολεμίων αὐτομόλοις παρασχεῖν, 
ὡς ἐν μεγίστη χάριτι δωρεᾶς τὸν Ῥωμαίων στρατηγὸν αἰτεῖται" 
καὶ τῆς ἀξιώσεώς γε τυχὼν, ἐμφανὲς τῷ ᾿Ανατολίῳ xoStacqotr, 
ὁ δὲ αὐτίκα τὴν ἐπαγγελίαν δεξάμενος. βουλὴν τῶν Ἀλεξανδρέων 
συναγαγὼν, τὰ μὲν πρῶτα πάντας ἠξίου φιλικὴν δοῦναι "Po- 
μαίοις δεξιάν" ὡς δ᾽ ἀγριαίνοντας ἐπὶ τῷ λόγῳ συνεῖδεν, ἀλλ᾽ 
οὐ τούτῳ γε, φησὶν, ἀντιλέξειν moS ὑμᾶς οἴομαι, εἰ τοὺς περιτ- 
τοὺς «ai ἡμῖν αὐτοῖς οὐδαμῆ χρησίμους. γραΐδας 5) χαὶ νήπια 
καὶ πρεσβύτας, ἐχδοῦναι πυλῶν ἔξω βαδίζειν ὅποι καὶ βούλοιν- 
vo συμβουλεύσαιμι. τί γὰρ δὴ τούτους εἰς μάτην ὅσον οὔπω 
, τεσνηξομένους., παρ᾽ ἑαυτοῖς ἔχομεν ^); τί δὲ τοὺς ἀρτίως ἀνα- 
πήρους xai τὰ σώματα λελωβημένους, τῷ λιμῷ κατατρύχομεγ:ς, 
τρέφειν δέον μόνους ἄνδρας καὶ νεανίας. καὶ τὸν ἀναγκαῖον πυ- 
ρὸν τοῖς ἐπὶ φυλακῇ τῆς πόλεως ἐπιτηδείοις ταμιεύεσϑαι. 5. Τοι- 
ούτοις τισὶ λογισμοῖς πείσας τὸ συνέδριον, ψῆφον πρῶτος ἀνα- 
στὰς ἐκφέρει" πᾶν τὸ τῇ στρατείᾳ μὴ ἐπιτήδειον εἴτε ἀνδρῶν 
εἴτε γυναικῶν γένος, ἀπολύειν τῆς πόλεως" ὅτι μηδὲ καταμέ- 


?) γραίας. 3) ἔχοιμεν. 


celebre nomen et insignis gloria ad aures etiam Romani ducis | 
pervenerat. Hunc Anatolius misso clam nuntio certiorem facit de 

numero eorum, qui fame in obsidione interirent. 4, Quo com- 
perto Eusebius a Romano duce xiaximi. benefici loco postulavit, 
ut iis, qui wansfugere ab hostibus vellent, incolumitatem. conce- 
deret. [ἃ cum impetrasset, statim Anatolio indicavit. Ille pro- 
missione ducis libenter accepta ,. Alexandrinum convocat senatum, 
ac primum quidem suadere coepit omnibus, ut cum Romanis in 
gratiam redirent, Sed cum illos hujusmodi verbis exasperatos 
videret: at hoc certe, inquit, nequaquam vos arbitror repudia- 
turos, si vobis suasero, ut supervacuam atque inutülem turbam, 
anus scilicet et infantes ac senes, extra portas abire, quo volent, 
sinatis..— Quid. enim istos jamJamque morituros retinemus nobis- 
cum? Cur: eos, qui debilitato penitus ac mutilato sunt corpore, 
fame insuper conficimus? Cum viros duntaxat ac juvenes alere 
oporteat, et necessarium frumentum 118. qui ad urbis custodiam 
idonei sunt, dispensare, 5. Hujusmodi rauonibus cum senatum 
-in sententiam suam pertraxisset, 1pse primus exsurgens censet, 
omnem imbellem multitudinem tam virilis quam muliebris sexus 


| 
| 
| 
| 
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γουσιν αὐτοῖς καὶ tig τὸ ἄχρηστον ἐν τῇ πόλει διατρίβουσιν, 
ἐλπὶς ἂν γένοιτο σωτηρίας. πρὸς τοῦ λιμοῦ διαφϑΨαρησομένοις. 
ταύτῃ δὲ τῶν λοιπῶν ἁπάντων τῶν ἐν Tí] βουλῇ συγχατατεϑει- 
μένων, μικροῦ δεῖν τοὺς πάντας τῶν πολιορκουμένων διεσώσατο" 
&v πρώτοις [Ey τοὺς ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας, ἔπειτα δὲ καὶ τῶν ἀλ- 
λων τῶν κατὰ τὴν πόλιν πᾶσαν ἡλικίαν. διαδιδράσκειν προμη- 
ϑούμενγος. οὐ μόνον τῶν κατὰ τὴν ψῆφον δεδογμένων, τῇ δὲ 
τούτων προφάσει, καὶ μυρίους ἄλλους λεληϑότως γυναικείαν 
στολὴν ἀμπισχομένους, νύχτωρ τε τῇ ἐχείνου φροντίδι TY πυ- 
λῶν ἐξιόντας, καὶ ἐπὶ τὴν Ῥωμαίων στρατιὰν ὁρμῶντας. ἔνϑα 
τοὺς πάντας ὑποδεχόμενος ὃ Eboéfwg, πατρὸς xol ἰατροῦ δί- 
χὴν, κεκακωμένους ἐκ τῆς μακρᾶς πολιορκίας. διὰ πάσης προ- 
γοίας καὶ θεραπείας ἀνεκτᾶτο. τοιούτων ἡ κατὰ Λαοδίκειαν &x- 
χλησίο δύο ἐφεξῆς κατὰ διαδοχὴν ἠξιώθη ποιμένων, σὺν Ste 
προμηϑείᾳ μετὰ τὸν δηλωθέντα πόλεμον ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρέων πό- 
λεὼς ἐπὶ τὰ τῇδε μετεληλυϑότων. 6. Οὐ μὲν οὖν ἐσπουδάσϑη πλεῖ- 
στα τῷ Ἀνατολίῳ συγγράμματα. τοσαῦτα δ᾽ εἰς ἡμᾶς ἐλήλυθε, 
δι ὧν αὐτοῦ καταμαϑεῖν δυνατὸν ὁμοῦ τό, τε λόγιον καὶ πολυ- 
μαϑές" ὃν οἷς μάλιστα τὰ περὶ τοῦ πάσχο, δόξαντα παρίστη- 
σιν. ἀφ᾽ ὧν ἀναγκαῖον ἂν εἴη, τοιούτων ἐπὶ τοῦ παρόντος μ»η- 
μογεῦσαι. 


ex urbe emittendam esse; quippe cum us, si diutius remanerent, 
et nullatenus reipublicae utiles morarentur , nulla spes salutis su- 
peresset, fame utique perituris,, Hanc sententiam cum omnes, 
qui in senatu erant, comprobassent, universos fere obsessos AÀna- 
tolius servavit. Primum enim operam dedit, ut nostrae religionis 
viri; deinde ut alii euam cujuslibet aetatis, nec 11 duntaxat, qui- 
bus Senatus licentiam dederat, verum etiam alii plures hujusmodi 
obtentu latenter aufugerent: muliebri veste induü, noctuque ex- 
ira civitatis portas ejus opera educt, et ad Romanorum castra 
wansgress. Ibi Eusebius cunctos excipiens diuturna obsidione 
maceratos, quasi quidam pater ac medicus omni cura ac provi- 
dentia recreavit. Hujusmodi duos pastores continua serie sibi suc- 
cedentes, Laodicensis ecclesia divino nutu sortita est, cum uter- 
que eorum post supradicti belli tempora ex Alexandrina urbe in 
Syriam migravisseet, (6. Ceterum Anatolius non admodum multos 
composuit libros. Verum ex iis, qui ad nos pervenerunt, elo- 
quenüam simul et mulüplicem ejus eruditionem abunde licet 
cognoscere; praecipue vero ex iis, in quibus suam de Pascha sen- 
tenüam confirmat. Unde etiam nonnulla hoc loco referre operae 


| pretium fuerit. 
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^ ^ ?, . , 
Ἐκ τῶν περὶ τοῦ πάσχα ᾿λγατολίου κανόνων. 


«Ἔχει τοίνυν ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει τὴν νουμηνίαν τοῦ πρώτου 
«μηνὸς, ἥτις ἁπάσης ἐστὶν ἀρχὴ τῆς ἐνγεακαιδεκαετηρίδος" τῆς ) 
«κατ᾽ Αἰγυπτίους μὲν Φαμενὼς ἕκτῃ καὶ εἰκάδι “κατὰ δὲ τοὺς 
«Μακεδόνων μῆνας, Δύστρου δευτέρᾳ καὶ εἰχάδι" ὡς ὃ ἂν εἴς- 
«ποιὲν Ῥωμαῖοι, πρὸ ἕνδεκα Καλαγνδῶν ᾿Απριλλίων. εὑρίσκεται 
«δὲ ὁ ἥλιος ἐν τῇ προχειμένη Φαμενὼν ἕκτῃ καὶ εἰκάδι 5) οὐ μό- 
«vov ἐπιβὰς τοῦ πρώτου τμήματος, ἀλλ᾽ ἤδὴ καὶ τετάρτην ἡμε- 
«ραν ἐν αὐτῷ διαπορευόμεγος. 7. Τοῦτο δὲ τὸ τμῆμα, πρῶτον 
«δωδεκατημόριον καὶ ἰσημερινὸν, καὶ μηνῶν ἀρχὴν, καὶ κεῴα- 
«λὴν τοῦ κύχλου, καὶ ἄφεσιν τοῦ τῶν πλανητῶν δρόμου καλεῖν 
«εἰῴϑασι᾽ τὸ δὲ πρὸ τούτου, μηνῶν ἔσχατον καὶ τμῆμα δωδέ- 
«κατον καὶ τελευταῖον δωδεκοτημόριον, καὶ τέλος τῆς τῶν σλα.- 
«γητῶν στεριόδου, διὸ «aL τοὺς ἐν αὐτῷ τιϑεμέγους τὸν X970» 
«μῆνα. καὶ τὴν τεσσαρεςκαιδεκάτην τοῦ πάσχᾳ XOT αὐτὴν ^) 
«λαμβάνοντας, οὐ μιχρῶς οὐδ᾽ ὡς ἔτυχεν ἁμαρτάνειν φαμέν. 
«ἔστι δ᾽ οὐχ ἡμέτερος οὗτος ἁ λόγος" Ἰουδαίοις δὲ ἐγινώσκετο 
«τοῖς πάλαι χαὶ πρὸ Χριστοῦ" ἐφυλάττετό τε πρὸς αὐτῶν μάλι- 


^ 


1) τήν; τῆ. 5) ἐνάτῃ xol εἰκάδι conjicit Petavius; καὶ εἰκάδυ in aliis 
χρὴ Ἰορίτασ, 4) Alii legendum censent αὐτό; alii αὐτὸν, , 


Ex canonibus paschalibus Anatolii. 


«Habet igitur in primo anno novilunium primi mensis, quod 
«caput est totius circuli aovemdecim annorum; secundum Aegyp- 
«tios quidem die vicesima sexta mensis Phamenoth: juxta Mace- 
«dones vero die vicesimo secundo mensis Dystri: ut autem Ro- 
«mani dicerent, ante diem undecimum Calendarum Aprilium. Porro 
«in supradicta die vicesuma sexta mensis Phamenoth, sol reperi- 
«tur non modo primum ingressus segmentum, verum etiam quar- 
«tum in ea diem percurrens. 7. Hanc partem primum dodeca- 
«temorium, ét aequinoctium, et mensium initium, et caput cir- 
«cub, et carceres cursus planetarum vocare solent. Quae vero 
«hanc partem proxime antecedit, finis mensium et segmentum 
«duodecimum, et ulümum dodecatemorium, et terminus circui- 
«tus planetarum vocatur. Quamobrem qui primum mensem in 
«ea stataunt, et quartamdecimam Paschalis fesü ex ea deducunt, 
«eos non mediocriter errare. affirmamus. Atque haec opinio non 
«à nobis primum excogitata est; sed a priscis Judaeis etiam ante 
« Chrisu adventum cognita, et ab us diligenter observata est. 16- 
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«στα. μαϑεῖν δ' ἔστιν, ἐκ τῶν ὑπὸ Φίλωνος, Ἰωσήπου. Mov- 
«σαίου λεγομένων" καὶ οὐ μόνων τούτων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἔτι πα- 
«λαιοτέρων" ἀμφοτέρων AyaSoBovAor τῶν ἐπίκλην διδασκάλων, 
ὶ Ἀριστοβούλου τοῦ πάνυ, ὃς ἐν τοῖς ἑβδομήχοντα κατειλεγμέ- 
«γος τοῖς τὰς ipd καὶ Θείας Ἑβραίων ἑρμηνεύσασι γραφὰς Πτο- 
«λεμαίῳ τῷ Φιλαδέλῴφῳ καὶ τῷ τούτου πατρὶ, καὶ βίβλους ἐξηγη- 
«τικὰς τρῦ Μωυσέως νόμου τοῖς αὐτοῖς προςεφώγησε βασιλεῦσιν, 
«9. Οὗτοι τὰ ζητούμενα κατὰ τὴν Ἔδοδον ἐπιλύοντες, φασὶ 
«δεῖν τὰ διαβατήρια Sis» ἐπίσης ἅπαντας μετὰ ᾿ἰσημερίαν ἐα- 
«ριγὴν, μεσοῦντος τοῦ πρώτου μηνός" τοῦτο δὲ εὐρίοκεσϑαι, 
«τὸ πρῶτον τμῆμα τοῦ ἡλιακοῦ. 4, ὥς τινες αὐτῶν. ὠνόμασαν, 
^"«Gmodópov κύκλου ') διεξιόντος ἡλίου. ὁ δὲ ᾿Αριστόβουλος προς- 
«τίϑησιν, Qc ἐΐη ἐξανάγκης τῇ τῶν διαβατηρίων ἑορτῇ μὴ μόνον 
«τὸν ἥλιον τὸ ἰσημερινὸν διαπορεύεσθαι τμῆμα. xai τὴν σξελή- 
«*4» δέ, τῶν γὰρ ἰσημερινῶν τμημάτων ὄντων δύο, τοῦ μὲν. ἐα- 
«ρεγοῦ, τοῦ δὲ μετοπωρινοῦ, καὶ διαμετρούντων ἄλληλα, δο- 
«ϑείσης τὲ τῆς τῶν διαβατηρίων ἡμέρας τῇ τεσσαρεςκαιδεκάτῃ 
«τοῦ μηνὸς μεδ᾽ ἑσπέραν 5), ἑστήξεται μὲν σελήνη τὴν ἐναντίαν 
«καὶ διάμετρον τῷ ἡλίῳ στάαιν᾽ ὥςπερ οὖν ἔξεστιν ἐν ταῖς. παν- 
«θελήνοις ὁρᾷν: ἔσονται δὲ ὁ μὲν κατὰ τὸ ἑαρινὸν ἰσημεριγὸν 


*) φωρῴφόρον κύκλον. 3) πρὸς ἑσπέραν, 


«que ex Philonis, Josephi ac Musaei verbis licet cognoscere; ne- 
«que ex his duntaxat, verum etiam ex alüs anuquioribus; duo- 
«bus scilicet Agathobulis, qui Magistri cognominati sunt; et Aristo- 

«bulo, viro praestanussimo, qui unus fuit ex illis septuaginta viris, | 
«qui sacra Hebraeorum volumina in Ptolemaei Philadelphi et pa- 
| «renus ipsius gratiam Graeco sermone interpretati sunt: et qui 
«libros explanationum legis Mosaicae üusdem regibus nuncupavit. 
«8. Hi dum solutiones afferunt quaestionum in Exodum, ajunt 
«cunctos pariter pascha. immolare debere post aequinoctium ver- 
«num in medio primi mensis. Id autem contüngit, cum sol pnri- 
| «mam partem solaris, aut ut quidam nominant Zodiaci circuli, 
| «percurrit. Addit praeterea Aristobulus, in celebranda paschah 
| «festivitate necessario id requiri, ut non modo sol, sed et luna. 
hw segmentum aequinocuale peércurrat. Nam cum duo sint segmen- 
| «tà aequinoctialia, alterum vernum, alterum autumnale, eaque ex 
«diametro sibi vicissim. opposita, cumque quartadecima dies men- 
«sis ad vesperum Paschah festo adsignata sit, luna quidem ex ad- 
«verso soli consistet, quemadmodum videre est in plenilunüus. Ac 
«sol quidem vernum aequinoctiale , segnentum obuünebi: luna 
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»ó ἥλιος τμῆμα 5 δὲ ἐξανάγχης κατὰ τὸ φϑινοπωρινγνὸν T) ἐση- 
«μεριγὸν ἡ σελήνη" οἶδα πλεῖστα καὶ ἄλλα πρὸς αὐτῶν λεγόμε- 
«70, τοῦτο μὲν πιθανὰ, τοῦτο δὲ χατὰ τὰς κυριοκὰς ἀποδεί- 
«ξεις προΐϊοντα; δι’ ὧν παριστάνειν πειρῶνται. τὴν τοῦ πάσχα 
«καὶ τῶν ἀζύμων ἑορτὴν δεῖν πάντως μετ᾽ ἰσημερίαν Gen ets 
«παρίημι δὲ τὰς τοιαύτας τῶν ἀποδείξεων ὕλας ἀπαιτῶν ), Y 
«περιήρηται μὲν τὸ ἐπὶ τοῦ Μωύσεως νομῷ καλυμμα" ἀνακξχα- 
«λυμμένῳ δὲ τῷ προςώπῳ λοιπὸν ἤδη Χριστὸν xai τὰ Χριστοῦ 
«ἀεὶ κατοπτρίζεσϑαι μαϑήμοτά ve xol παδήματα. τοῦ δὲ τὸν 
«πρῶτον παρ᾽ Ἑβραίοις μῆνα σερὶ ἰσημερίαν εἰναι, παραστοατι- 
«χὰ καὶ τὰ ἐν τῷ ᾿Ενὼχ μαξήματα.» 

9. Καὶ ἀριϑμητιχκὰς δὲ καταλέλοιπεν ὁ αὐτὸς ἔν ὅλοις δέκα 
συγγράμμασιν εἰςαγωγὰς, καὶ ἄλλα δείγματα τῆς περὶ τὰ ϑεῖα 
σχολῆς τε αὐτοῦ καὶ πολυπειρίας. τούτῳ πρῶτος ὁ τῆς Παλαι- 
στινῶν Καισαρείας ἐπίσκοπος Θεότεκνος χεῖρας εἰς ἐπισχοπὴν 
ἐπιτέϑεικε, διάδοχον ἑαυτοῦ μετὰ τελευτὴν ποριεῖσϑαι τῇ ἰδίᾳ 
σπταροικίᾳ. προμνώμενος Ἶ) καὶ δὴ ἐπὶ σμικρόν τινα χρόνον ἄμφω 
τῆς αὐτῆς προύστησαν ἐκκλησίας" ἀλλὰ γὰρ ἐπὶ τὴν ᾿Αντιόχειαν 
τῆς κατὰ Παύλου συνόδου καλούσης, τὴν Λαοδικέων πόλιν 


: , 4 9 9 5 -- Hn 9 ᾿ ^ J 
») μετοπῶώριγον. 5) ἀπ’ αὐτῶν; ἀπὸ τῶν. 3) προνοούμενγος. 


vero segmentum autumnalis aequinoctii necessario occupabit, 
Scio et alia multa. ab nsdem tradi, partim probabilia, partim 
cerüssimis demonstrationibus conclusa, quibus se putant eviden- 
ter ostendere, pascha et festum azymorum omnino post aequi- 
noctium esse celebrandum. | Verum hujusmodi demonstrationum 
copiam exigere praetermittimus, quibus velamen Mosaicae legis 
ablatum est; et quibus revelata jam facie Christum Christique 
doctrinam et passionem tanquam in speculo deinceps intueri 
licet. Ceterum. primum mensem apud Hebraeos circa aequi- 
noctium incipere manifeste convincitur vel ex iis praeceptis, quae 
in libro Enoch leguntur.» 


Ah A ARA $4 XX * ^ ὦ 


9. Idem porro Anatolius etiam decem libros institutionum 
arithmeticarum, multa quoque alia suae in sacris literis diligen- 
tiae atque doctrinae monumenta nobis reliquit. Huic Theotecnus 
Caesareae Palaestinae episcopus primus manus imposuit, eumque 
episcopum ordinavit: successorem illum ecclesiae suae despon- 
dens. Ambo certe aliquantisper eandem ecclesiam simul guber- 
narunt. Postea vero cum eum synodus adversus Paulum congre- 
gata Antiochiam evocasset, per urbem Laodiceam iter faciens, a 
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παριὼν, πρὸς τῶν ἀδελφῶν αὐτόϑι χοιμηϑέντος Εὐσεβίου κεχρά- 
τῆται. καὶ TOU ᾿Ανατολίου δὲ τὸν βίον μεταλλάξαντος, τῆς ἐχεῖ- 
0€ παροικίας ὕστατος τῶν πρὸ τοῦ διωγμοῦ καθίσταται Στέφα- 
γος" λόγων μὲν φιλοσόφων καὶ τῆς ἄλλης παρ᾽ Ἕλλησι παιδείας 
παρὰ τοῖς πολλοῖς ϑαυμασϑείς" οὐχ ὁμοίως γε μὴν περὶ τὴν 
είαν πίστιν διατεδειμέγνος, ὡς προϊὼν Ó τοῦ διωγμοῦ κοιρὸς 
᾿ἀπήλεγξεν, εἴρωνα μᾶλλον δειλόν τε καὶ ἄνανδρον, ἤπερ ἀληθῆ 
φιλόσοφον ἀποδείξας τὸν ἄνδρα. 10. Οὐ μὴν ἐπὶ τούτῳ γε κα- 
ταστρέῴφειν ἤμελλε τὰ τῆς ἐχχλησίας" ἀνορϑοῦται δ᾽ αὐτὰ πρὸς 
αὐτοῦ Θεοῦ τοῦ πάγτων σωτῆρος αὐτίκα τῆς ἁὐτόξι παροικίας 
ἐπίσκοπος ἀναδειχϑεὶς Θεόδοτος’ πράγμασιν αὐτοῖς ἀνὴρ καὶ 
| TÓ χύριον ὄνομα καὶ τὸ» ἐπίσκοπον ἐπαληϑεύσας. ἰατρικῆς μὲν 
γὰρ σωμάτων ἀπεφέρετο τὰ πρῶτα τῆς ἐπιστήμης " ψυχῶν δὲ 9ε- 
᾿ραπευτικχῆς οἷος οὐδὲ ἄλλος ἀνθρώπων ἐτύγχανε" φιλανϑρωπίας, 
,γνησιότητος, συμπαϑείας, σπϑυδῆς τῆς τῶν παρ᾽ αὐτοῦ δεομέ-. 
| 70v ὠφελείας ἕνεχεν. πολὺ δὲ ἣν αὐτῷ καὶ τὸ περὶ τὰ ϑεῖα ua- 
ϑήματα συνησκημέγον. οὗτος μὲν δὴ τοιθῦτος ἦν. ἐν Καισαρείᾳ 
δὲ τῆς Παλαιστίνης σπουδαιότατα Θεότεκχγνον τὴν ἐπισχοπὴν 
διελθόντα, Ἀγάπιος διαδέχεται" ὃν καὶ πολλὰ καμεῖν, γτλησιω- 
τάτην τὲ πρόνοιαν τῆς τοῦ λαοῦ προστασίας ἴσμεν πεποιηκέ- 


fratribus illius loci mortuo tunc Eusebio detentus est. Defuncto 
| deinde Anatóho, postremus ante persecutionem episcopus ejus- 
dem ecclesiae factus est Stephanus: vir philosophiae quidem et 
| graecarum disciplinarum causa mognam apud multos gloriam con- 
| secutus: verum erga fidem Chrisu haud perinde animo atfectus: 
| quemadmodum procedente persecutionis tempore manifeste de- 
'claratum est, quo simulator potius, et ignavus atque imbellis, 
quam verus philosophus apparuit. 10. At non idcirco ruitura 
| erat Ecclesia. Nam continuo eam restituit atque insiauravit epis- 
copus sedis illius ab ipso omnium servatore Deo ordinatus Theo- 
| dotus: qui nomünis sui et episcopalis officii veritatem rebus ipsis 
exbibuit. | Ac medicinae quidem, quae in corporibus curandis 
consistit, omnium sine controversia peritissimus fuit: in anima- 
rum autem'curatione nullum sibi parem habuit; tanta erat homi- 
| nis humanitas, sinceritas animi, miseratio et studium in adjuvan- 
| dis iis, qui ope ipsius indigerent. Idem in divinis disciplinis ad- 
modum exercitatus fuit, Et hujusmodi quidem exstiut Theodo- 
| tus. Apud Caesaream vero Palaestinae post obitum Theotecni, 
qui ecclesiam illam summa cum cura gubernaverat, successit Aga- 
pius. Quem quidem plurimum etiam laborasié, et populi, cui 
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yov, πλουσίᾳ τε χειρὶ πάντων μάλιστα πενήτων ἐπιὶμεμελημέ- 
γον. χατὰ τοῦτον ἐλλογιμώτατον αὐτῷ τε βίῳ φιλόσοφον ἀλη- 
Sij, πρεσβείου τῆς αὐτόϑι ποροικίας ἠξιωμένον, ΠΠάμῴιλον ἔγνω- 
μὲν. 11. Ὃν ὁποῖός τὶς ἦν καὶ ὅϑεν ὁρμώμενος, οὐ σμιχρᾶς ἂν 
γένοιτο δηλοῦν ὑποϑέσεως" ἕχαστα δὲ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν βίου xot 
ἧς συνεστήσατο διατριβῆς. τούς τε κατὰ τὸν διωγμὸν ἐν δια- ὦ 
φόροις ὁμολογίαις ἀγῶνας αὐτοῦ, καὶ ὃν ἐπὶ πᾶσιν ἀνεδήσατο 
τοῦ μαρτυρίου στέφανον, ἐν ἰδίᾳ τῇ περὶ αὐτοῦ διεϊλήῴαμεν 
ὑποθέσει. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν τῶν τῆδὲ ϑαυμασιώτατος. ἐν δὲ τοῖς 
μάλιστα xoS ἡμᾶς σπανιωτάτους γενομένους ἔσμεν, τῶν μὲν 
ἐπ᾿ ᾿Αλεξανδρείας πρεσβυτέρων IIefptov: Μελέτιον *) δὲ τῶν 2a- 
τὰ Πόντον ἐχχλησιῶν ἐπίσκοπον. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἄκρως ἀκτήμονι βίῳ 
καὶ μαθήμασι φιλοσόφοις δεδοκίμαστο, ταῖς περὶ τὰ Sela So- 
ρίαις καὶ ἐξηγήσεσι, xol ταῖς ἐπὶ τοῦ κοινοῦ τῆς ἐχκλησίας δια: 
λέξεσιν ὑπερφυῶς ἐξησκημένος. 12. Ὅ δὲ Μελέτιος, τὸ μέλι τῆς 
᾿Αττιχῆς ἐχάλουν αὐτὸν οἱ ἀπὸ παιδείας, τοιοῦτος ἣν, οἷον ἂν 
γράψειέ τὶς τῶν 7) κατὰ πάντα λόγων ἕνεκα τελεώτατον᾽ ῥῆτο- 
ρικῆς μὲν γε τὴν ἀρετὴν οὐδὲ οἷόν τε ϑαυμάζεὶν ἐπαξίως. ἀλλὰ 
τοῦτο μὲν εἶναι αὐτῷ φαίη ἄν Tig τὸ κατὰ φύσιν. τῆς δ᾽ ἀλ- 


1) ἹΜελίύτιον. 5) τόν. . 


8 
tim pauperes liberalitàte sua sublevasse novimus. Hujus ese s 


. Pamphilum virum disertissimum, vitaque et operibus vere philo: 
sophantem, in eadem ecclesia vidimus presbyteri honore decora- 
ium. 13. Qui vir quahs quantusque exstiterit, nou exigul pro- 
fecto sit operis exponere. Verum nos singula, quae ad illius vitam 
et, ad scholam ab eodem institutam pertinent, varia quoque cons 
fessionum «certamina persecutionis tempore. ab eo tiolerata, δ 
postremo martyrium, quo coronatüs est, peculiari opere com- 
'plexi sumus. Et Pamphilus quidem supra omnes, qui hic versa- 
bantur, maximae admurationi fuit, Inter eos yero, qui proxime 
ad nostra usque tempora accesserunt, novimus Pierium. quidem 
Alexandrinae urbis presbyterum ; Meleuum vero Ponticarum eccle- 
siarum. episcopum. - Ac Pierius quidem spontanea paupertate et 
philosophicis disciplinis illustris; in sacrarum literarum contem- 
platione atque expositione et in ecclesiascis concionibus apprimé 
exefcitatus fuit, 152. Meleüus vero, quem vulgo mel Atüicum 
docti homines vocabant, talis omnino fuit;: qualém quis hómitiem 
perfecüssimum in omni genere doctrinae vellet. describere, ^ Elo- 
«quentüam quidem qüod attinet, nemo illum pro merito lauda- 
verit. Sed hane facultatem a natura ipsi insitam fuisse aliquis 


praeerat, commodis bebigne consuluisse, cunctosque ac praeser: 
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λὴς πολυπεὶρίας t€ καὶ φιλομαϑείας T) , τίς ἂν τὴν ἀρετὴν ὑπερ- 
βάλοιτο: ὅτι δὴ ἐπὶ πάσαις λογικαῖς ἐπιστήμαις, τὸν τεχνικώ- 
τατον χαὶ λογιώτατον καὶ μόνον πεῖραν αὐτοῦ λαβὼν εἴποις iv?) 
ἐφάμιλλα δὲ αὐτῷ καὶ τὰ τῆς ἀρετῆς παρῆν τοῦ βίου. τοῦτον 
κατὰ τὸν τοῦ διωγμοῦ καιρὸν τοῖς κατὰ Παλαιστίνην χλίμασι 
διαδιδράσκοντα. ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ἑπτὰ κατενοήσαμεν. τῆς δ᾽ ἐν 
Ἱεροσολύμοις ἐκχλησίας μετὰ τὸν σμιχρῷ πρόςϑεν δεδηλωμένον 
ἐπίσχοπον ὙὝμέναϊιον, Ζάμβδας τὴν λειτουργίαν παραλαμβά- 
γεὶ, μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ τούτου χεκοιμημένου, Ἕρμων ὕστατος 
τῶν μέχρι τοῦ καϑ᾿ ἡμοας διωγμοῦ, τὸν εἰςέτε νῦν ἐκεῖσε πεῴυ- 
λαγμένον ἀποστολιχὸν διαδέχεται 9gdvov: καὶ ἐπ᾽ Ἀλεξανδρείας 
δὲ Μάξιμον ὀχτωκαίδεχκο ἔτεσι μετὰ τὴν Διονυσίου τελευτὴν 
ἐπισχοπεύσαντα. Θεωνᾶς διαδέχεται" «oS ὃν ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξανγ- 
δρείας ἐπὶ ταὐτὸν τῷ Πειερίῳ πρεσβυτερίου ἠξιωμένος ᾿Αχιλλᾶς 
ἐγνωρίζετο, τῆς ἱερᾶς πίστεως τὸ διδασκαλεῖον ἐγκεχειρισμένος " 
οὐδενὸς ἧττον σπανιώτατον Φιλοσοφίας ἔργον καὶ πολιτείας 
εὐαγγελικῆς τρόπον γνήσίον ἐπὶδεδειγμένος. 15. Μετὰ δὲ Θεω- 
γᾶν ἐνγεοκαίδεκα ἔτεσιν ἐξυπηρετησάμενον, διαδέχεται τὴν ἐπι- 
σκοπὴν τῶν ἐπ᾽ ᾿Αλεξανδρείας ἸΠέτρος" ἐν τοῖς μάλιστα καὶ as 


.) πολυμαϑείοις, ?) ὧν εἶπες; ἂν εἶπεν. ?) Ζαβδᾶς; Λαβδᾶς, 


fortasse dicet.  Reliquam vero peritiam ac multiplicem eruditio- 
aem, quis est qui possit unquam superare? Certe quicumque vel 
semel ejus periculum fecerit, in omnibus disciplinis, quae ratio« 
cinatione nituntur, subülissimum ac diserüssimum fuisse fatebi- 
tur, Jam vero virtus vitaeque sanctimonia, nullatenus 115 dotibus 
inferior erat, Hunc nos persecutionis tempore in Palaestuna lau- 
tantem septem annorum spauo videre meruimus,. Porro Hiero- 
Solymis post obitum Hymenaei, cujus paulo ante meminimus; 
Zabdas administranonem illius ecclesiae suscepit. Quo non multo 
post defuncto, Hermon postremus eorum, qui ante illam nostr 
temporis persecutionem fuerunt, Apostolicam. cathedram, quae 
ilic etiamnum servatur, obtinuit, Alexandriae vero eum Maxi- 
mus post mortem Dionysii ecclesiam octodecim annis texisset, in , 
ejus locum successit 'Theonas, Sub quo etiam Achillas eodem, 
quo Pierius tempore, presbyterii honore decoratus, Alexandriae 
claruit. Cui etiam Christianae fidei institutio commissa erat. Hic 
prae caeteris omnibus, sublimioris philosophiae et evangehcae 
conversationis sincerum specimen operibus jpsis exhibuit. | 15. Post 
Theonam, qui annis novemdecim ministerio perfunctus est, epis- 
 Mopàátum Alexandriae sortitus est Petrus. Qui quidem toto sacer* 
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τὸς διαπρέψας ἐφ᾽ ὅλοις δυοκαίδεκα ἐνιαυτοῖς" ὧν ἢ πρὸ τοῦ 
διωγμοῦ τρισὶν οὐδ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ἡγησάμενος τῆς ἐκκλησίας, τὸν 
λοιπὸν τοῦ βίου χρόνον εὐτογνωτέρᾳ τῇ συνασχήσει ἑαυτόν TE 
5»y6€, καὶ τῆς κοιϑῆς τῶν ἐκκλησιῶν ὠφελείας οὐκ ἀφανῶς ἐπεμέ- 
Àevo' ταύτῃ δ᾽ οὖν ἐνάτῳ ἔτει τοῦ διωγμοῦ τὴν κεφαλὴν ἀπο- 
τμηϑεὶς, τῷ τοῦ μαρτυρίου κατεχοσμήπϑη στεφάνῳ. 

'E» τούτοις τὴν τῶν διαδόχων περιγράψαντες ὑπόϑεσιν, 
ἀπὸ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. γενέσεως ἐπὶ τὴν τῶν σπροςευχτηρίων 
καϑαίρεσιν εἰς ἔτη συντείνουσοαν πέντε καὶ τριακόσια, ᾧέρε 
ἑξῆς τοὺς xaS' ἡμᾶς τῶν ὑπὲρ᾽ εὐσεβείας ἀνδρισαμέγων ἀγῶνας. 
ὅσοι τε καὶ πηλίχοι γεγόνασι, καὶ τοῖς μεθ᾿ ἡμᾶς εἰδέναι διὰ 
γραφῆς καταλείψωμεν 5). 


?) ὦν; ὅν; ὅς. 5) παραλείψωμεν.᾽ 


Τέλος τοῦ ἑβδόμου λόγου. 


.dotii sui tempore, quod annis gessit duodecim, maximam quoque 

ipse gloriam est consecutus; et ante persecutionem quidem tribus 
fere annis ecclesiam rexit. Deinceps vero reliquum tempus aeta- 
tis arctiore disciplina semet exercens transegit; nec minus interim 
communi ecclesiarum uulitau magnifice prospexit. Quam ob cau- 
sam nono persecuüonis anno capite truncatus, coronam) martyrii 
promeruit. 


Verum episcoporum successionis historiam, quae a nostri 
servatoris ortu usque ad ecclesiarum eversionem quinque ac tre- 
centos annos complectitur, hic terminantes : deinceps quae et 
quanta fuerint certamina eorum, qui aetate nostra pro religione 
foruter depugnarunt, ad posterorum memoriam literis mandare 
agerediamur. 
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In óctàávo ecclesiasticae historiae libro haec contmnéniür; 


I. De his, quae nostri HORDE persecutionem praecesserunt; 

II. De ecclesiarum eversione. | 
IlI.De variis certaminum generibus; quibus martyres in persecutioiié 
certarunt; YA 

AV. De illustribus Dei martyribus; quomodo totum orbeni fama iomi: 
᾿ nis sni impleverunt, varias pro pietate coronas adepti; 
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Ileol τῶν κατὰ Νικομήδειαν *), 
Περὶ τῶν κατὰ τοὺς βασιλικοὺς οἴκους. 
Περὶ τῶν κατὰ Φοινίκην Αἰγυπτίων. 
Περὶ τῶν κατὰ viv?) Αἴγυπτον. 
Ax “ ᾿ ἐδ , 
Περὶ τῶν κατὰ Θηβαΐδα γεγονότων. 
Φ λέ ,ὕ 3 - » 35 ). £/ , : » : 
ιλέου μάρτυρος περὶ τῶν κατ ᾿Αλεξάνδρειαν πεπραγμένων ἔγγρο“ 
Qo διδασκαλίαι ὅ). 
Περὶ τῶν κατὰ Φρυγίαν. 4). 
II M À / EB T, , Ü - 4 MP: , 9 
ερὺ πλείστων ἑτέρων ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν, διαφόρως ἠγωνιίσ- 
μένων. : 
- - Lb - 3 
Περὶ τῶν τῆς ἐχχλησίας προέδρων, τῶν τὸ γνήσιον ἧς ἐπρέσβευον 
" LAE γέ , ? 
εὐσεβείας, διὰ τοῦ σφῶν αἵματος ἐπιδεδειγμένων. 
Περὶ τοῦ τρόπου τῶν τῆς εὐσεβείας ἐχϑρῶν. 
Περὶ τῶν τοῖς ἐκτὸς συμβεβηκότων. 
X - ra ^ , ^- 
Περὶ τῆς ἐπὶ τὸ κρεῖττον τῶν πραγμάτων μεταβολῆς. 
Περὶ τῆς τῶν κρατούντων παλινῳδίας. 


4) Add. συμβάντων, 2) κατ᾽ αὐτὴν τήν, 5) Περὶ Φιλέου; ἀναδει- 


Υ. 
VI. 
VII. 


χϑέντος μάρτυρος. ^) Add. πραχϑέντων,. 


De his, quae Nicomediae gesta sunt. 
De iis, qui in palatio versabantur. 
De Aegyptiis, qui in Phoenice passi sunt. 


VIII. De his, qui in Aegypto passi sunt. 


Ix. 
A 


XI. 
XII. 


De iis, qui in Thebaide passi sunt. 

De his, quae Alexandriae gesta sunt, testimonium Phileae 
martyris. 

De his, quae gesta sunt in Phrygia. 

De pluribus viris et mulieribus, qui diverso martyrii genere 
occubuerunt. 


XIII. De praesidibus ecclesiarum ui fuso sanguine relieionis ejus 
P 9 le] ] 2 


XIV 
XV. 
XVI 


quam profitebantur, sinceritatem declararunt. 


. De ingenio ac moribus persecutorum. 


De his, quae gentilibus acciderunt. 
. De rebus in meliorem statum conversis, 


XVII. De imperatorum palinodia. 
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IIpootiiwo0», 


T3 τῶν ἀποστόλων διαδοχὴν ἐν ὅλοις ἑπτὰ περιγράψαντες βι- 
βλίοις, ἐν ὀγδόῳ τούτῳ συγγράμματι τὰ xaS' ἡμᾶς αὐτοὺς, οὐ 
τῆς τυχούσης ἄξιο, ὄντα γραφῆς, ἕν τι !) τῶν ἀναγκαιοτάτων 
ἡγούμεθα δεῖν eig γνῶσιν xol τῶν μεϑ᾽ ἡμᾶς παραδοῦναι" καὶ 
ἀρξεταί γὲ ὁ λόγος ἡμῖν ἐντεῦϑεν. 


Κεφάλαιλον d. 


Περὶ τῶν πρὸ τοῦ χαϑ᾽ ἡμᾶς διωγμοῦ, 


"Os. μὲν xoi ὁποίας πρὸ τοῦ xoS ἡμᾶς διωγμοῦ δόξης ὁμοῦ 
καὶ παῤῥησίας, ὁ διὰ Χριστοῦ τῷ βίῳ κατηγγελμένος τῆς εἰς τὸν 
τῶν ὅλων ϑεὸν εὐσεβείας λύγος, παρὰ πᾶσιν ἀνϑρώποις “Ἑλλησί 
τε καὶ βαρβάροις ἠξίωτο, μεῖζον ἢ καϑ' ἡμᾶς ἐπαξίως διηγήσα- 
ϑαι. τεχμήριο δ᾽ ἂν γένοιτο τῶν κρατούντων αἱ περὶ τοὺς ἡμε- 


1 ET] » q.* 4 “ 9 Ν , d l B 
ἔτι; E» τινι, Alii vv, ὃν τι τῶν ἀναγκαιοτάτων plaue omittunt, 


PROOEMIUM, 


Quin Apostolorum successiones septem jam libris comprehende- 
rim, hoc octavo volunine res etiam nostra aetate gestas, | quae 
haud perfunctoriam narrationem desiderant, posterorui notitiae 
tradendas esse existimavi, Hinc porro sermonis nostri ducetur 


exordiuni, 


Caput L 


andi a a À— — 


De his, quae persecutionem nostri temporis praecesserunt, 


Qualem quantamque gloriam simul ac libertatem doctrina verae 
erga supremum Deum pietatis a Christo primum hominibus an- 
nuntiata, apud omnes Graecos pariter et barbaros; ante persecu- 
tionem nostra memoria exciiatam consecuta sit, nos certe pro 


"merito explicare non possumus, . Árgumento esse possit Impe- 
50 * 


- 


΄ 


! 
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n. T^ MJ ^ * PT ΕΝ , c 7 
τέρους δεξιώσεις" οἷς καὶ τὰς τῶν ἐδ νῶν ἐνεχείριζον ἡγεμονίας, 

^ « 5» ͵ὕ M 1 
τῆς περὶ τὸ ϑύειν T) ἀγωνίας κατὰ “πολλὴν ἣν ἀπέσωξον περὶ τὸ 

t y- * / , ^ “ lU 
δόγμα φιλίαν, αὐτοὺς ἀπαλλάττοντες. Tl δεῖ περὶ τῶν κατὰ 


M ^) ^N ^ * J n ^ 

τοὺς βασιλικοὺς λέγειν οἰκους, καὶ τῶν ἐπὶ πᾶσιν ἀρχοντῶν; 
^ , ^ ^ ^ 5€ xd . 

ot τοῖς οἰκδίοις εἰς πρόςωπον ἐπὶ τῷ Sei παῤῥησιαζομένοις λό- 


γῷ τε καὶ βίῳ, συνεχώρουν γαμεταῖς καὶ παισὶ καὶ OLUXETOG 
μονονουχὶ καὶ ἐγκαυχαάσϑαι ἐπὶ τῇ παῤῥησίᾳ τῆς πίστεως ἔπι- 
τρέποντες " οὗς ἐξόχως καὶ μᾶλλον τῶν συνϑεραπόντων ἀποδεχ- 
τοὺς ἡγοῦντο. 2. Οἷος ἐκεῖνος ἣν Δωρόϑεος, πάντων αὐτοῖς 
εὐγούστοατός τε καὶ πιοτότατος, καὶ τούτων ἕνεκα, διαφερόν- 
τῶς παρὰ τοὺς ἐν ἀρχαῖς καὶ ἡγεμονίαις αὐτοῖς τιμιωτάταις *) 
ἐντιμότατος" ὅ, τε σὺν αὐτῷ περιβόητος Τοργόνιος" καὶ ὅσοι 


^M ^ ^ ,ὔ , » / v ^ ^ / 
τῆς αὐτῆς ὁμοίως τούτοις ἠξίωντο διὰ τὸν τοῦ ϑεοῦ λο0γον᾽ τι-. 


μῆς. οἵας τε καὶ τοὺς xa9 ἑκάστην ἐκκλησίαν ἄρχοντας παρὰ 
πᾶσιν ἐπιτρόποις ?) καὶ ἡγεμόσιν ἀποδοχῆς καὶ “εραπείας καὶ 
δεξιώσεως οὐ τῆς τυχούσης ἣν ὁρᾷν ἀξιουμένους. πῶς ὃ ἂν 1ις 
διαγράψειξ τὰς μυριάγνδρους ἐκείνας ἐπισυναγωγὰς, καὶ τὰ πλή- 
Sq τῶν κατὰ πᾶσαν πόλιν ἀϑροισμάτων; τάς τε ἐπισήμους ἕν 


?) Θεῖον. 253) Vv. αὐτοῖς τιμιωτάταις desunt, 54) ἀνϑρώποις. .; Quae 
sequuntur, καὶ Θεροαπείοας — τυχούσης in nonuullis non leguntur, 


Ἕ 


ratorum benignitas erga nostros: quibus regendas etiam provin- 
cias committebant, omni sacrificandi metu eos liberantes ob sin- 
gularem, qua in religionem nostram affecti. erant, benevolentiam. 
Quid opus est dicere de iis, qui in Iniperatorum palatüus versa- 
bantur, quid de Imperatoribus ipsis? Qui domesucis suis eorum- 
que uxoribus, liberis ac servis, ea quae religionis suae erant, tam 
verbis quam factis libere exsequendi coram semetipsis, potesta- 
tem dederunt; ipsis ob hauc fidei suae libertatem gloriari ac se 


ostentare quodammodo permittentes: eosque prae caeteris omni- ὦ 


bus ministris praecipuo quodam amore complectebantur. , 5. Cu- 
jusmodi fuit Dorotheus ille," qui summam erga ipsos-benevolen- 
tam ac fidem declaravit, eamque ob causam prae cunctis magis- 
taübus et provinciarum rectoribus magnum honorem promeruit. 
Huie. adjungendus est celeberrimus ille Gorgonius, et quicumque 


ali ob sermonem Dei eandem cum istis gloriam sunt consecuti, ἡ 


Similiter et singulis ecclesiarum |. anustibus. summum honorem; 
cultum ac benevolentiam ab omnibus tam privatis: quam | proyins 
ciarum rectoribus deferri vidisses. | Jam vero: quis innumerabilem 
hominum quoüdie ad fidem Christi confugienuum | turbam, quis 
nomerum ecclesiarum in singulis urbibus, quis illusues popu- 
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τοῖς προςευχτηρίοις συγδρομάς; ὧν δὴ ἕνεκα μηδαμῷς ἔτι τοῖς 
παλαιοῖς οἰκοδομήμασιν Ὁ ἀρκούμενοι, εὐρείας εἰς πλάτος ἀνὰ 
πάσας τὰς πόλεις ἐκ ϑεμελίων ἀνίστων ἐχκλησίας. 5. Ταῦτα δὲ 
τοῖς χρόγοις προΐϊόντᾳ, ὁσημέραι τε εἰς αὐξησιν καὶ μέγεϑος ἐπί- 
διδόντο;, οὐδεὶς ἀνείργειν 5) φϑόνος, οὐδέ τις δαίμων πογηρὸς 
οἱός τε ἣν βασκαίνειν, οὐδ᾽ ἀνθρώπων ἐπιβουλαῖς κωλύειν, ἐς 
ὅσον ἡ Θεία καὶ οὐράνιος χεὶρ ἔσκεπέ τε καὶ ἐφρούρει, οἷα δὴ 
ἀξιοῦν ὄντα τὸν ἑαυτῆς λαόν" ὡς δὲ ἐχ τῆς ἐπὶ πλέον 3) ἐλευϑε- 
Lac , ἐπὶ χαυνότητα x«i νωϑρίον τὰ xa9 ἡμᾶς μετηλλάττετο, 
ἀλλων ἄλλοις διαφΨονουμέγων καὶ διαλοιδορουμένω», καὶ μο- 
γογουχὶ ἡμῶν αὐτῶν ἑαυτοῖς προςπολεμούντων ὅπλοις, εἰ οὕτω 
τύχοι, καὶ δόρασι τοῖς διὰ λόγων, ἀρχόντων vt ἄρχουσι προξρη- 
γνύντων. xai λαῶν ἐπὶ λαοὺς καταστασιαζόντων, τῆς τε ὑπο- 
χρίσεως ἀφάτου καὶ τῆς εἰρωνείας ἐπὶ πλεῖστον ὅσον κακίας προ- 
ἰούσης, ἡ μὲν δὴ Θεία κρίσις οἷα φίλον αὐτῇ πεφεισμένως, τῶν 
ἀϑροισμάτων ἔτι συγχροτουμέγων, ἠρέμα καὶ μετρίως τὴν αὐτῆς 
ἑπιοχοπὴν ἀνεχίγει" ἐκ τῶν ἐν στρατείαις ἀδελφῶν καταρχομέ- 
γου τοῦ διωγμοῦ. 4. Ὡς δ᾽ ἀγεπαισϑήτως ἔχοντες. οὐχ, ὅπως 
εὐμενὲς καὶ ἵλεω καταστήσεσθαι *) τὸ ϑεῖογ προὐπυμούμεϑα-" 


, ^ LJ 
?) πάλαι οἰκοδομήσασιν; recte puto, si referas ad προζξευχτηρίοις, 
» 2 3 2 Ἂν » 2 
2) ἀνεῖργε. 7) ἐπιπλεῖον. 4) ἵλεων καταστήσοσϑαι, 


lorum concursus in aedibus sacris, cumulate possit describere? 
Quo factum est, ut priscis aedificiis jam. non contentü, in sin- 
- gulis urbibus spatiosas ab ipsis fundamentis exstruerent ecclesias. 
5. Atque haec progressu temporis increscenüa, οἱ quotidie in 
majus ac melius proficienua, nec livor ullus atterere, nec ma- 
lignitàas daemonis fascinare, nec hominum insidiae prohibere un- 
quam potuerunt, quamdiu omnipotenus Dei dextera populum. 
suum, utpote tali dignum praesidio, texit atque custodit, Sed 
cum ex nimio libertate in neghgentiam ac desidiam prolapsi esse- 
mus, cum alter alteri invidere atque obtrectare coepisset, cum 
inter nos quasi bella intestina géreremus, verbis tanquam armis 
quibusdam hastüisque nos niutuo vulnerantes, cum antisüutes ad- 
versus antistites, popuh in populos colhsi, jurgia ac tumultus 
agitarent, denique cum fraus et simulatio ad summum malitiae 
culmen adolevisset; tum divina ulüo levi brachio, ut solet, in- 
tegro adhuc ecclesiae statu et fidehum turbis libere convenienu- 
bus, sensim ac moderate in nos coepit animadvertere, orsa pri- 
mum persecutione ab 115, qui militabant. 4. Cum vero sensu omni 
destituti, de placando Dei numine ne cogitaremus quidem; quin 


* 
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οἷα δέ τινες ἀϑεοι ἀφρόντιστα καὶ ἀνεπίσκοπα τὰ xag ἡμᾶς 
ἡγούμενοι, ἀλλας ἐπ’ ἄλλαις προςετίϑεμεν κακίας" οἵ τε δοκοῦν- 
τὲς ἡμῶν ποιμένες τὸν τῆς θεοσεβείας δεσμὸν παρωσάμενγοι; ταῖς 
σρὸς ἀλλήλους ἀγεφλέγοντο φιλονεικίαις, αὐτὰ δὴ ταῦτα uOva, 


τὰς ἐριδὰας καὶ τὰς ἀπειλὰς, τὸν τε ζῆλον καὶ τὸ πρὸς ἀλλήλους. 


ἔχϑος τὲ καὶ μῖσος ἐπαύξοντες, οἷά τε τυραννίδας τὰς φιλαρ- 
χίας ἐχϑύμως διεχδικοῦντες" τότε δὴ τότε κατὰ τὴν φάσκουσαν 
τοῦ Ἱερεμίου φωνὴν. «ἐγνόφωσεν ἐν ὀργῇ αὐτοῦ κύριος τὴν SU- 
«γατέρα Σιὼν, καὶ κατέῤῥιψεν ἐξ οὐρανοῦ εἰς γῆν δόξασμα, 
«Ἰσραήλ᾽ οὐκ ἐμνήσθη τε ὑποποδίου ποδῶν αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ ὀρ- 
«γῆς αὐτοῦ. ἀλλὰ καὶ κατεπόντισε κύριος πᾶντα τὰ ὡραῖα 
« Ἰσραὴλ, καὶ καθεῖλε πάντας τοὺς φραγμοὺς αὐτοῦ.) κατά 
τὲ τὰ £v ψαλμοῖς προϑεσπισϑέντοι. « κατέστρεψε τὴν διαϑήκην 
«τοῦ δούλου αὐτοῦ, καὶ ἐβεβήλωσεν εἰς γῆν "), διὰ τῆς τῶν 


«ἐχκλησιῶν χαϑαιρέσεως. τὸ ἁγίασμα αὐτοῦ" καὶ καρ εῖλε πᾶν- 


«τας τοὺς φραγμοὺς αὐτοῦ ἔϑετο τὰ ὀχυρώματα αὐτοῦ δει- 
«λίαν διήρπασάν τε τὰ πλήϑη τοῦ λαοῦ πάντες οἱ διοδεύοντες 

e Sr y ' ᾿ 7 γ , ͵, od “ * e 
«ὁδόν καὶ δὴ ἐπὶ τούτοις ὄνειδος ἐγενήϑη τοῖς γείτοσιν αὐτοῦ. 


«ὕψωσε γὰρ τὴν δεξιὰν τῶν ἐχυρῶν αὐτοῦ, καὶ ἀπέστρεψε CT» 


epodseuarv. τῆς ῥομφαίας αὐτοῦ καὶ οὐκ ἀντελάβετο͵ αὐτοῦ ἐν 


?) εἰς τὴν γῆν, 


potius instar impiorum quorumdam res humanas nulla sollicitu- 
dine ἃς providentia gubernari rau, alia quotidie crimina. alus ad- 
Heeremus: cum pastores nostri spreta religionis regula, mutuis 
inter se contenüonibus decertarent , nihil. aliud. quam jurgia, 
minas, aemulaüonem, odia ac mutuas inimicitias amplificare 
studentes, principatum quasi tyrannidem quandam contentüssime 
sibi vindicantes: tunc demum juxta dictum Hieremiae *), «ob- 
«scuravit dominus in ira sua filiam Sion, et dejecit de coelo 
«gloriam Israél: nec recordatus est scabelh pedum suorum in 


«die irae suae, Submersit Dominus omnem decorem Israél, et 


«nüacerias ejus omnes destruxit,» Ἐπ sicut in Psalmis 5) prae- 


dictum est, «evertit testamentum servi sui; profanavit in terra 


«sanetitatem ejus, per ecclesiarum scilicet. subversionem, — De- 
«struxit omnes macerjas ejus: posuit muniüones ejus formidi- 
«nem, — Diripuerunt eum omnes turbae populi, transeuntes per 
«viam: idcirco factus est opprobrium vicinis suis.  Exaltavit enim 
«dexteram inimicorum ejus: et averüt adjutorium gladii sui, 


*) Thren, 2, 3, 2. **) Psalm, 68, 39 - 45. 


^ 
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«τῷ πολέμῳ: ἀλλὰ καὶ κατέλυσεν ἀπὸ κοαπϑαρισμοῦ αὐτόν ')* 
«xoi τὸν Spóvov αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν χατέῤῥαξεν" ἐσμίκρυνέ τὲ 
«τὰς ἡμερας τοῦ χρόνου αὐτοῦ" χαὶ ἐπὶ πᾶσι κατέχεεν αὐτοῦ 
«αἰσχύνην.» | 


Κεφάλαιον β΄. 


decem 


b! » - . - 
Περὶ τῆς τῶν ἐκκλησιῶν καϑαιρέσεος. 


ES roca δῆτα 32) xoS ἡμᾶς ἅπαντα, ὁπηνίκα τῶν μὲν 
προςευχτηρίων τοὺς οἴχους ἐξ ὕψους εἰς ἐδαῴος αὐτοῖς ϑεμελίοις 
κοτοῤῥιπτουμένους, τὰς δὲ ἐνθέους χαὶ ἱερὰς γραφὰς κατὰ μέ- 
σᾶς ἀγορὰς πυρὶ παραδιδομένας αὐτοῖς ἐπείδομεν ὀφϑαλμοῖς" 
| TOUG T€ τῶν ἐχχλησιῶν ποιμέγας αἰσχρῶς 3) ὧδε κἀκεῖσε κρυπτα- 
| Gouévovc, τοὺς δὲ ἀσχημόνως ἁλισκομένους. καὶ πρὸς τῶν ἐχ- 
Ὡρῶν χαταπαιζομέγους" ὅτε καὶ κατ᾽ ἄλλον *) προφητικὸν λό- 
γον. «ἐξεχύϑη ἐξουδέγωσις ἐπ᾽ ἄρχοντας αὐτῶν, καὶ ἐπλάνησεν 
«αὐτοὺς ἕν ἀβάτῳ καὶ οὐχ ὁδῷ.» 2. ᾿Αλλὰ τούτων μὲν οὐχ 


|?) αὐτοῦ. 7?) δὴ τά, ?) ποιμένας οὗς μὲν αἰσχρῶς. 4) καὶ τὰ κατ᾽ 


«nec auxiliatus est ei in bello. | Finem imposuit purificationi 
«ipsus, et solium ejus humi allisum. confregit. — Minuit dies 
«Yitae ejus, et operuit eum ignominia, ? 


Casp ΠῚ 


Je ecclesiarum eversione. 


Haec omnia nostris temporibus completa sunt, tunc cum aedes 
sacras solo aequari ac funditus subverti, sacros divinarum scrip- 
iurarum libros in medio foro concremari, oculis nostris vidimus: 
et ecclesiarum pastores, alios quidem turpiter modo hic modo 
ilie sese occultantes, alios vero 1gnominiose comprehensos, et 
inimicorum ludibrio expositos conspeximus; tunc cum prout 
alus sermo prophetcus praenotaverat *), (effusus est contem- 
«tus super principes eorum, et errare fecit eos in invio, non 
«autem in via,» 2, Verum nefas mihi esse duco, tristes calami- 


*) Psalm, 107, 40, 


568 a: alise 377.378; EvsEPBII PAMPHILI 1.294. 7.331.335. 


ἡμέτερον διαγράφειν τὰς ἐπὶ τέλει σκυδϑρωπὰς συμφοράς" ἐπεὶ 
καὶ τὰς πρόφϑεν τοῦ διωγμοῦ διαστάσεις τε αὐτῶν εἰς ἀλλήλους 
καὶ ἀτοπίας οὐχ ἡμῖν οἰκεῖον μνήμῃ. παραδιδόναι. διὸ καὶ πλέον 
οὐδὲν ἱστορῆσαι περὶ οὐτῶν ἐγνωμὲν, ἢ δι ὧν ἂν τὴν Sela Üt- 
γαιώσαιμεν κρίσιν. οὐκοῦν οὐδὲ τῶν πρὸς τοῦ διωγμοῦ πεπειρα- 
μένων 7), ἢ τῶν εἰς ἅπαν τῆς σωτηρίας γεγαυαγηκότων αὐτῆ, τὲ 
γγώμῃ τοῖς τοῦ κλύδωνος ἐναποῤῥιφέντων βυϑοῖς μνήμην ποιή- 
σασθαι προήχϑημεν᾽ μόνα δὲ ἐκεῖνα τῇ καθόλου προςϑήσομεν 
, ἱστορίᾳ. ἃ πρώτοις μὲν ἡμῖν αὐτοῖς, ἔπειτα δὲ χαὶ «οἷς nes 
ἡμᾶς γένοιτ᾽ ἂν πρὸς ὠφελείας. ὅ. Ἴωμεν οὖν ἐντεῦϑεν ἤδη. 
τοὺς ἱεροὺς ἀγῶνας τῶν τοῦ θείου λόγου μαρτύρων ἐν ἐπιτομῇ 
διαγράψοντες. ἔτος τοῦτο ἣν ἐγνεοκχοιδέχατον τῆς Διοχλητιαγοῦ 
βασιλείας, Δύστρος μὴν, (λέγοιτο δ᾽ ἂν οὗτος Μάρτιος κατὰ 
Ῥωμαίους), ἐν ᾧ τῆς τοῦ σωτηρίου. πάϑους ἑορτῆς eicEovovoU- 


016 7), ἥπλωτο πανταχόσε βασιλικὰ γράμματα, τὰς μὲν ExuA- | 


σίας εἰς ἐδαῴος φέρειν. τὰς δὲ γραφὰς ἀφανεῖς πυρὶ γενέσθαι, 


1 δὰ B 4 4 5 , 43 
προςτάττοντα᾽ καὶ τοὺς μὲν τιμῆς ἐπειλημμένους. ἀτιμοῦς 
τρὺς δὲ ἐν οἰκετίαις ^), εἰ ἐπιμένοιεν ἐν τῇ τοῦ Χριστιανισμοῦ 

, 5 fa ^ ; TE 1 , 
σροϑέσει), ἐλευθερίας στερεῖσθαι προαγορεύοντοι. wai μὲν πτερῶν 
5) Malim scribere πτεπειρασμένων , ut distinguatur ἃ πεπειραμένων, quod 


significat ex pertos, Valesius, 2) ἐπελαυνούσης, ὖ) οἰκετείαις, 
*) προηγορίᾳ. 


tates , quae ad extremum illis acciderunt, oratione explicare : 
quippe cum nec dissensiones et injurias, quibus ante persecutio- 
nem mutuo inter se certarupnt. commemorare nobis decorum sit, 
Quamobrem ea duntaxat de illis tradere nobis propositum est, ex 
quibus aequitatem divini judici perspicere possimus, Proinde 
neque eorum, qui in persecutione concussi sunt, nec eorum, qui 
salutis suae prorsus naufragium fecerunt, et sua sponte in pro- 
fundum aquarum gurgitem. demersi sunt, mentionem facere. con- 
sütui: sed ea sola in. hane universalem historiam deinceps con- 
jiciam, quae primum quidem mihi ipsi, deinde vero et posteris 
usui esse possint. 35. Abhinc ergo eorum, qui divinae religionis 
lestes exstiterunt, sacra certamina describere ordiamur. | Nonus- 
decimus agebatur annus imperii Diocletani, cum mense Dystro, 
quem Romani Marüum vocant, appetente die festo dominicae 
passionis, proposta sunt abique imperiaha edicta,. quibus eccle- 
siae quidem ad solum usque dirui, sacri vero codiges flammis 
absumi jubebantur; utque honorau quidem infamia notarentur, 


liberü vero libertate spoliarentur, si in. Christianae fidei propo-- 


$ito permansissent Et primum quidem contra nos edictum 'hu- 


A 1 
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τὴ καὶ ἡμῶν γραφὴ τοιαύτη τις ἣν. μετουπολὺ δὲ ἑτέρων ἐπι- 
Φοιτησάντων γραμμάτων, προςετάττετο τοὺς τῶν ἐχχλησιῶν 
προέδρους πάντας τοὺς xoà πάντα τύπον, πρῶτα μὲν δεσμοῖς 
παραδίδοσθαι, cS. ὕστερον πάσῃ μηχαγῆ St» ἐξαγαγκά- 
GEO S GU, | Js 

ur x 


Κεφάλαιον. m. 


ἹΤερὶ τοῦ τρόπον τῶν κατὰ τὸν διωγμὸν ἠγονισμένων, 


Pau δὴ οὖν τότε, πλεῖστοι μὲν ὅσοι τῶν ἐχχλησιῶν ἄρχοντες, 
δειγαῖς αἰκίαις προϑύμως ἐναϑλήσαντες, μεγάλων ἀγώγων ioco- 
ρίας ἐπεδείξαντο᾽ μυρίοι δ᾽ ἄλλοι τὴν ψυχὴν ὑπὸ δειλίας προναρ- 
κήσαντες, προχείρως οὕτως ἀπὸ πρώτης ἐξησθένησαν προςβολῆς" 
| TOv δὲ λοιπῶν ἕχαστος εἴδη διάφορα βασάγων ἐνήλλαττεν᾽ ὁ 
μὲν μάστιξιν αἰκιζόμενος τὸ σῶμα, ὃ δὲ στρεβλώσεσι καὶ ἕεο- 
μοῖς ἀνυπομονήτοις τιμωρούμενος. 2. Ed οἷς 109 τινὲς οὐκ αἵἴ- 
| 0610» ἀπηνέγκαντο τοῦ βίου τέλος. ἄλλοι δ᾽ αὖ πάλιν ἄλλως τὸν 
ἀγῶνα διεξήεσαν" ὁ μὲν γάρ τις ἑτέρων βίᾳ συνωϑούντων καὶ ταῖς 


| jusmodi fuit, 864 non multo post aliae rursus literae superve- 
nerunt, quibus mandabàtur, ut omnes ubicumque ecclesiarum 
antistites, primum quidem conjicerentur in vincula, deinde vero 
| Diis sacrificare omnibus modis *cogerentur, 


Caput III. 


| De varüs certaminum generibus, quibus martyres in persecutione 
certarunt. 


T'um vero quamplurimi ecclesiarum rectores gravissima supph- 
cia alacri animo perpessi, iliustrium certaminum. spectacula ex- 
hibuerunt. | Alu quoque non pauci, fracuü animis ac debilitati, 
primo staüm impetu prae timore conciderunt. Ex reliquis varia 
quisque tormentorum genera expertus est: hic flagellis. concisus, 
ile tormenus intolerabilibus et ungulis excruciatus, 2, Quibus 
in suppliciis nonnulli eüam miserrimo mortis genere interiere, 
Ali item. alio modo certamen suum peregerunt: hic contrudenti- 
bus eum quibusdam, et ad impura ac nefaria sacrificia admoven- 
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παμμιάροις καὶ ἀνάγνοις προςαγόντων ϑυσίαις, ὡς τεϑυχὼς 
ἀπηλλάττετο, καὶ εἰ μὴ τεθυκὼς ἣν" ὁ δὲ μηδ᾽ ὅλως προςπελά- 
σας. μηδέ τινος ἐναγοῦς ἐφαψάμενος, εἰρηκότων δὲ ἑτέρων, 
ὅτι τεϑύκοι. σιωπῇ φέρων τὴν συκοφαντίαν ἀπήει" ἄλλος δ᾽ ἡ- 
μιϑανὴς αἰρόμενος, ὡς ἂν ἤδη νεκρὸς ἐῤῥίπτετο. καί τις αὖ πά- 
λιν ἐπ᾽ ἐδάφους κείμενος μοχρὰν ἐσύρετο τοῖν ποδοῖν, ἐν τεϑυ- 
κόσιν αὐτοῖς λελογισμέγος" ὁ δέτις ἐβόα, καὶ μεγάλῃ διεμαρτύ- 
pero ovi) τῆς ϑυσίας τὴν ἄρνησιν" καὶ ἄλλος Χριστιανὸς 
εἶνοωι ἐκεκράγει. τῇ τοῦ σωτηρίου προςρήματος ὁμολογίᾳ λαμ- 
πρυνόμενγος ^)' ἕτερος τὸ μὴ τεϑυκέναι μήτε ?) ϑύσειν ποτὲ διε- 
τείνετο. ὅ. Ὅμως δ᾽ οὖν xol οἵδε πολυχειρίᾳ τῆς ἐπὶ τοῦτο τε- 
ταγμένης στρατιωτικῆς παρατάξεως χατὰ στόμοτος παιόμεγοι 
καὶ κατασιγαζόμενοι, κατα τὲ προςώπου καὶ παρειῶν τυπτόμε- 
γοι. μετὰ βίας ἐξωϑοῦντο. οὕτως ἐξ ἅπαντος οἱ τῆς ϑεοσεβείας 
ἐχϑροὺ, τὸ δοχεῖν ἡνυκέναι» σερὶ πολλοῦ ἐτίϑεντο. ἀλλ᾽ οὐ καὶ 
κατὰ τῶν ἁγίων αὐτοῖς μαρτύρων ταῦτα προὐχώρει. ὧν εἰς ἀχρι- 
βῆ διήγησιν τίς ἂν ἡμῖν ἐξαρκέσειε λόγος. 


*) τῇ φωνῇ. 2) σεμνυνόμενος. ?) μὴ δέ. 


tbus, quasi sacrificasset, dimittebatur, tametsi revera minime sa- 
erificasset; alius vero cum neque prorsus ad aram accessisset, 
neque profanum quidquam atugisset, nonnullis tamen ipsum sa- 
crificasse dicentibus, hanc calumniam silentio dissimulans absce- 
debat. Hi semivivi sublaü , proJiciebantur ut mortui. llli humi 
jacentes, per longissimum spatium pedibus trahebantur, et inter 
eos, qui sacrificaverant, computabantur, Alius vero clamabat, et 
contenta voce testabatur, se sacrificia repudiare. — Alius Christia- 
num se esse vociferabatur, salutaris hujus nominis confessionem 
prae se ferens. Alius item se nec sacrificasse, nec sacrificaturum 
unquam affirmabat, |. 5. Sed et hi ἃ numerosa militum manu ad - 
id comparatorum pugnis in os caesi, ac silere coacti, genis 
omnique facie verberibus contusa violenter expellebantur. Adeo 
pietatis hostes permagno utque aestimabant, si id, quod volu- 
erant, perfecisse saltem viderentur. "Verum haec adversus sanctis- 
simos Dei martyres parum prospere eis cessere. Quorum res 
gestas si accurate expohere velimus, quaenam nobis oratio ad id 
suffecerit ? | | | 


οι 341, 638, ἘΘΟΙΕΒΙΑΒΤΊΟΑΕ HisronraE Lib.VIIT. κου. τ.333, 571 


Κεφάλαιον O. 


- : , - -— . ^J 
Περὶ τῶν ἀοιδίμων τοῦ ϑεοῦ μαρτύρων" ᾧὡς πάντα τόπον ἔπλησαν τῆς 


b 5 


ἑαυτῶν μνήμης, ποικίλους τοὺς ὑπὲρ εὐσεβείας ἀναδησάμεγοι 
στεφάνους. 
| ΜΠ υρίους μὲν γὰρ ἱστορήσαι ἄν τις θαυμαστὴν ὑπὲρ εὐσεβείας 
τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων ἐνδεδειγμένους προϑυμίαν" οὐκ ἐξότουπερ 
μόνον ὁ κατὰ πάντων ἀνεχινήϑη διωγμὸς, πολὺ πρότερον δὲ, 
| xaS' ὃν ἔτι τὰ τῆς εἰρήνης συνεχροτεῖτο᾽ 2. ἄρτι γὰρ ἄρτι 
πρῶτον ὥςπερ ἀπὸ κάρου βαϑέος  ὑποκινουμένου τοῦ ταύ- 
τὴ» ^) τὴν ἐξουσίαν εἰληφότος, κρύβδην τε ἔτι καὶ ἀφανῶς μετὰ 
τὸν ἀπὸ Δεχίου καὶ Οὐαλεριανοῦ μεταξὺ χρόνον ταῖς ἐχκχλησί- 
αἱἐς ἐπιχειροῦντος" οὐκ ἀθρόως τὲ τῷ xaS ἡμῶν ἐπαποδυομέ- 
γου ἦ πολέμῳ" ἀλλ᾽ ἔτι τῶν κατὰ τὰ στρατόπεδα μόνων ἀπο- 
πειρωμένου" ταύτῃ γὰρ καὶ τοὺς λοιποὺς ἁλῶναι ῥᾳδίως ῴετο, 
εἰ πρότερον ἐκείνων καταγωνισάμενος περιγένοιτο" πλείστους 
παρῆν τῶν ἐν στρατείαις ὁρᾷν ἀσμενέστατα τὸν ἰδιωτικὸν προα- 


) 2 , . . 3 5 , 
Ἅ) βαϑέως. ?) ταύτην omittitur, ?) ἀποδνομένου. 


{8 ΤΡ. ἐδ LV 


-----.---- . .... 


De illustribus Dei martyribus, quomodo totum orbem fama nomi- 


nis suL Umpleverunt, varias pro pietate coronas adepti. 


| Quippe quamplurimos referre. possumus, qui pro vero supremi 
| numinis cultu, admirabilem animi alacritatem. declararunt: 1dque 
non solum ex quo adversus omnes Christianos excitata erat per- 
|secutio, sed et dudum antea, cum pax adhuc vigeret. 2. Tunc 
mu cum diabolus, qui potestatem accepit hujus mundi, tan- 
quam ex alussimo sopore excitari primum coepisset, ei post illud 
temporis intervallum, quod persecunonem Decii ac Valeriani sub- 
secutum est, clam adhuc et occulte insidiaretur ecclesiae: | nec 
simul et confertim nobis bellum inferret, sed eos duntaxat, qui 
in exercitu militabant, utpote periculum ipsorum facturus appe- 
teret: reliquos enim nullo negotio expugnaturum se credebat, si 
hos primum in certanune superasset: tunc, inquam, cernere erat 
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σπαζομένους βίον, ὡς ἂν μὴ ἔξαρνον γένοιντο τῆς περὶ τὸν τῶν 


εἰ IN 1 E j ς 1 c NU « eq 
ὅλων δημιουργὸν εὐσεβείας. δι τὼς γὰρ o στρατοπεδάρχης, ος 


τίς ποτε ἣν ἐχεῖνος, ἄρτι πρῶτον EAR τῷ κατὰ τῶν στρα- 
ιακαϑοαίρων τοὺς ἕν: TOLG 


τευμάτων διωγμῷ" φυλοκχρινῶν ") καὶ 
στρατοπέδοις ἀναφερομένους". αἵρεσίν τε διδοὺς, ἢ πειϑαρχοῦ- 


I 
| 


σιν ἧς μετῆν αὐτοῖς ἀπολαύειν τιμῆς, ἢ τοὐναντίον OTÉQEOSOL | 


3 , ^M ,ὔ ^ ^ el »ὕ ^i 
ταύτης, εἰ ἀντιτάττοιντο τῷ mwQOcTOyuOru πλεῖστοι ὅσοι τῆς 
Χριστοῦ βασιλείας στρατιῶται τὴν εἰς αὐτὸν, ὁμολογίαν. μὴ 


μελλήσαντες, τῆς δοκούσης δόξης καὶ εὐπραγίας ἧς εἶχον, GTOU | 


φιλόγως προὐτίμησαν. 4. 405 δὲ σπαγίως τούτων εἷς ποῦ χαὶ 
δεύτερος, οὐ μόνον τῆς ἀξίας τὴν ἀποβολὴν, ἀλλὰ καὶ θάνατον 
τῆς εὐσεβοῦς ἐνστάσεως ἀντικατηλλάττοντο' μετρίως πῶς ἠδὴ 
τότε τοῦ τὴν ἐπιβουλὴν ἐγνεῤγοῦντος καὶ μέχρις αἵματφος ἐπ᾽ 
ἐνίων φϑάγειν ἐπιτολμῶντος᾽ τοῦ πλήϑους ὡς ἔοικε τῶν πιστῶν 
δεδιττομέγου τε αὐτὸν ἔτι xoi ἀποχγαίογτος ^) ἐπὶ τὸν κατὰ 
πάντων ἀδϑρόωὼς ἐφορμῆσαι πόλεμον. ὡς δὲ χαὶ γυμγότερον 
ἐπαπεδύετο, οὐδ᾽ ἔστι λόγῳ δυνατὸν ἀφηγήσασθαι, δόους καὶ 


ὅποίους τοῦ Χριστοῦ μάρτυρας ὀφϑαλμοῖς παρῆν ὁρᾷν, τοῖς ἀνὰ 


πάσας τᾶς τε πόλεις καὶ τὰς χώρας οἰκοῦσιν. 


3) φιλοχρινῶν. 25) ἀποκαίοντος. Num ἀποκνέοντος ὃ 


Nes 


quamplurimos, qui abjecta militia privatam vitam amplecti ma- 
luerunt, quam supremi omnium rerum Oopificis cultum abnegare, 
5. Postquam enim dux Romani exercitus, nescio quis, Chrisua- 
nos milites persequi aggressus, eos, qui in exercitu meroebant, 
lustrare coepisset ac recensere : et Christiams liberam eligendi 
potestatem fecisset, ut vel Imperatorum jussis obtemperantes ho- 


noris sui gradum reünerent; vel si parere nollent, honore mili- | 


uae nudarentur: complures regni Jesu Chrisü milites. nominis | 


o 


illus confessionem saeculari gloriae ac felicitati, qua fruebantur; | 


absque ulla cunctatione praetulerunt. 4, Ex quibus pauci admo- 


dum non modo dignitatem, vcrum etiam vitam amittere pro de- 


2 icm 


fensione pietatis sustinuerunt; cum. is, qui religioni nostrae stru- | 
ebat insidias, paree adhuc et raro sanguinem quorundam fundere | 


. . ᾿ Ὁ P z . ν . 
auderet; deterritus, ut credibile est, multitudine fidelium, et uni- 


versis simul bellum inferre formidans. | Verum ubi apertius se 
ad bellum accinxit, dici non potest, quot et quantos Christi mar- 
iyres in omnibus locis atque urbibus passim cernere licuerit, 


΄ 
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Κεφάλαιον δὶ 


Περὶ τῶν κατὰ Νικομήδειαν, 


᾿Αὐτίκα γοῦν τῶν οὐχ ἀσήμων τις. ἀλλὰ καὶ ἀγαν χατὰ τὰς ἐν 

τῷ Bio. νενομισμένος ὑπεροχὰς ἐνδοξοτάτων, ἅμα τῷ τὴν χατὰ 
τῶν ἐχχλησιῶν ἐν τῇ Νιχομηδείᾳ προτεϑῆναι γραφὴν, δήλῳ τῷ 
χατὰ Θεὸν ὑποχιγηϑεὶς, διαπύρῳ τε ἐφορμήσας τῇ πίστει, ἐν 
προφανεῖ χαὶ δημοσίᾳ κειμένην, ὡς ἀγνοσίαν zai ἀσεβεστάτην 
ἀνελὼν σπαράττει" δυεῖν ἐπιπαρόντων κατὰ τὴν αὐτὴν. πόλιν 
βασιλέων" τοῦ τὲ πρεσβυτάτου τῶν ἄλλων, καὶ τοῦ τὸν τέταρ- 
τον ἀπὸ τούτου τῆς ἀρχῆς" ἐπικρατοῦντος βαϑμόν. ἀλλ᾽ οὗ- 
«06 μὲν τῶν τηνικάδε πρῶτος τούτον διαπρέψας τὸν τρόπον, 
ἅμα τε τοιαῦτα οἷα καὶ εἰκὸς ἣν ὑπομείνας ὡς ἂν ἐπὶ τοιούτῳ 
σολμήματι,. τὸ ἀλυπον καὶ ἀτάραχον εἰς αὐτὴν τελευταίαν διε- 
᾿τήρησεν ἀναπγοήν, : 


Gaput .Y. 


De his , quae Nicomediae gesía sunt, 


: Piinum quidem simul ac edictum contra ecclesias propositum 
| est Nicomediae, vir quidam minime obscurus, sed saecularium 
| honorum praerogativa inprimis conspicuus , zelo quodam divino 
| commotus; et ardore fidei incitatus, edictum illud in publico et 
| illustri urbis loco affixum detraxit, et tanquam impium ac sce-. 
| lestum. manibus suis discerpsit: idque duobus Imperatoribus in 
eadem urbe commorantibus, quorum alter senior Augustus pri- 
mum inter omnes imperi gradum, alter. vero quartum obuüne- 
bat. | Hic igitur cum. primus omnium in ea civitate hujusmodi 
facinore inclaruisset, statim ea supplicia perpessus, quae post tan- 
tam audaciam ei infligenda esse credibile erat, laetiuam ac tuan- 
quillitatem animi usque ad ulumum spiritum conservavit. 
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- 
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Κεφάλαιον ς;: 


Περὶ τῶν κατὰ τοὺς βασιλικοὺς οἴκους. 
σῷ δὲ ὅσοι τῶν πώποτε ἀνυμνοῦνται ϑαυμασιοὲ καὶ ἐπ᾽ 
ἀνδρείᾳ βεβοημέγοι, εἴτε παρ Ἕλλησιν εἴτε παρὰ βαρβάροις," 
Θείους ἤνεγχεν ὁ καιρὸς χαὶ διαπρεπεῖς μάρτυρας, τοὺς ἀμφὶ 
τὸν Δωρόϑεον βασιλικοὺς παῖδας" 2. οἵ καὶ τῆς ἀνωτάτω τιμῆς. 
παρὰ τοῖς δεσπόταις ἠξιωμένοι, γνησίων τε αὐτοῖς διαθέσει 
τέχνων οὐ λειπόμενοι" μείζονα πλοῦτον ὡς ἀληθῶς ἥγηνται τῆς 
τοῦ βίου δόξης xot τρυφῆς; τοὺς ὑπὲρ εὐσεβείας ὀνειδισμούς 
τε χαὶ πόνους. καὶ τοὺς κεχαιγουργημέγους ἐπ᾽ αὐτοῖς *) πολυ- 
τρόπους Θαγάτους" ov ἑνός τινος οἵῳ κέχρηται μνησθέντες τῷ 
τοῦ βίου τέλει, σκοπεῖν ἐξ αὐτοῦ καὶ τὰ τοῖς ἄλλοις συμβεβηκό- 
τα, τοῖς ἐντυγχάνουσι καταλείψομεν 3) 5. ἤγετό τις εἰς μέσον 
κατὰ τὴν προειρημένην πόλιν, ἐφ᾽ ὧν δεδηλώκαμεν ἀρχόντων" 
Seu» δὴ οὖν προςταχϑεὶς, ὡς ἐνίστατο, γυμνὸς μετάρσιος ἀρ- 
ϑῆναι κελεύεται᾽ μάστιξί v6 τὸ πᾶν σῶμα χκαταξαίνεσθϑαι, εἰς- 


1) αὐτούς. 53) καταλείψωμενγ. 


οὐχ ow L 


De üs, qui in palatio versabantur. 


Verum prae omnibus, qui unquam sive apud Graecos sive apud 
barbaros admirauone digni et ob forütudinem celebres exstiterunt; 
gloriosos atque illustres Dei martyres ea tempestas tülit, Doro- 
theum scilicet et reliquos cubicularios pueros. 2. Qui tametsi 
summi honoris praerogativa ab imperatoribus ornau essent; nec 
minus ab iisdem diligerentur quam fili; probra tamen pro pie- . 
tate tolerata, et aerumnas, ac diversa mortis genera adversus ipsos 
excogitata, majoris revera pretii esse duxerunt, quam gloriam ac 
delicias hujus saeculi; | Horum igitur unius duntaxat hic exitum 
referam, ut ex illo lectores conjicere possint, quid reliquis con- 
üugeni. 35. Productus est in medium quidam illorum in urbe 
superius memorata, coram iis, quos dixi, imperatoribus :. jus- 
susque Diis sacrificare, cum 1d pertünaciter recusaret, nudato 
corpore sublimis tolli praecipitur, et verberibus concidi, quo- 
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OTt ἡττηϑεὶς, xGv ἄχων, τὸ προςταττόμεγον ποιήσειεν. ὡς δὲ 
καὶ ταῦτα πάσχων ἀδιάτρεπτος ἣν. ὄξος λοιπὸν ἤδη τῶν ὀστέ- 
ῶν ὑποφαινομένων αὐτοῦ σὺν καὶ ἅλατι φύραντες, κατὰ τῶν 
διασαπέντων TOU σῶμᾶτος μερῶν ἐγέχεον. | 4. ὡς δὲ καὶ ταύτας 
ἐπάτει τὰς ἀλγηδόνας, ἐσχάρα τοὐντεῦθεν καὶ πῦρ' εἰς μέσον 
εἵλκετο. xal κρεῶν ἐδωδίμων δίχην τὰ λείψανα αὐτῷ τοῦ σώμα- 
τος ὑπὸ τοῦ συρὸς οὐκ εἰς ἄϑρουν, ὡς ἂν μὴ συντόμως ἀπαλλα- 
j£; χαταβραχὺ δὲ ἀνηλίσκετο" οὐ πρότερον ἀγεῖναι τῶν ἐπι-- 
sévvQ» *) αὐτὸν τῇ πυρᾷ συγχωρουμένων, πρὶν ἄν καὶ μετὰ 
τοσαῦτα τοῖς προςτασσομένοις ἐπινεύσειεν. ὃ δ᾽ ἀπρὶξ ἐχόμενος 
τῆς προϑέσεως, νικηφόρος ἐν αὐταῖς ταῖς βασάνοις ἀπέδωκε τὴν 
ψυχήν. 5. τοιοῦτον τῶν βασιλικῶν ἑνὸς τὸ μαρτύριον παίδων, 
ἀξιον ?) ὡς ὀντῶως καὶ τῆς προςηγορίας" Πέτρος γὰρ ἐκαλεῖτο. 
οὐ χείρονα δὲ καὶ τὰ κατὰ τοὺς λοιποὺς ὄντα, λόγου φειδόμε- 
γον συμμετρίας, παραλείψομεν" τοσοῦτον ἱστορήσαντες, Og ὅ 
7€ Δωρόϑεος καὶ ὁ Τοργόνιος, ἑτέροις ἅμα πλείοσι τῆς βασιλι- 
“τῆς οἰκετείας,. μετὰ τοὺς πολυτρόπους ἀχῶνας βρόχῳ τὴν ζωὴν 
μεταλλάξαντες, τῆς ἐνθέου γίκης ἀπηνέγκαντο βραβεῖα. 0. ἐν 
τούτῳ τῆς κατὰ Νιχομήδειαν ἐκκλησίας ὁ τηνικαῦτα προεστὼς 


fj) ἐπιτιϑέντων. 2) Emendatione Valesiana ἀξίου haud opus est: ἄξιον 
referendum ad μαρτύριον, 


" 


ad tandem vel invitus jussis obtemperaret. Sed cum 1116 hujus- 
modi tormentis excarnificatus , in| eadem sententia firmus per- 
maneret: ipsis jam ossibus denudatis, conumnixtum sale acetum 
tabescentibus corporis membris infuderunt. 4. Quos dolores cum 
ille etiam superaret, craücula deinceps et ignis in medium afler- 
tur. Et reliquiae corporis ipsius, instar carnium, quae ad cibum 
parantur, igne assatae sunt; jdque non simul ac semel, sed pau- 
latim; ne scilicet celeri exitu. defungeretur. Νέδα carnifices, qui 
eum rogo imposuerant, dimittere illum sinebantur, misi prius 
jussis post tot cruciatus acquievisset. - Verum ille in eadem sem- 
m. sententia perseverans, victor ipsis in tormenüs animam ex- 
ialavit. 5, Hujusmodi fuit martyrium unius ex imperatoris cubi- 
cularüs, dignum profecto suo nomine. Petrus enum ille vocaba- 
tur  Reliquorum vero mariyria nihilo inferiora, tamen brevita- 
us studio hic, omittemus. [ἃ tantum retulisse sufficiet, quod 
Dorotheus et Gorgonius una cum aliis pluribus, qui in palauo 
ministrabant, post cujusquemodi certamina elisis laqueo faucibus, 
"divinae victoriae praemium adepti sunt. 6. Tune euam Anthi- 
mius, ecclesiae Nicomediensis episcopus, ob confessionem Christ 
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"Avy9uuoc, διὰ τὴν εἰς Χριστὸν μαῤτυρίαν, τὴν κεφαλὴν ἁποῦέ» 
μγνεται τούτῳ δὲ πλῆδος ἄθρουν μαρτύρων προςτίϑεται" οὐκ 
οἶδ᾽ ὅπως ἐν τοῖς χατὰ τὴν Νικομήδειαν βασιλείοις, πυρκαϊᾶς 
E ^ ^ Ἂν Ὁ t 7 Ls ͵ e 5 ^ n ^ 
ἐν αὐταῖς δὴ ταῖς ἡμέραις ἀφΨθειίσης" ἣν xeaS ὑπονοιαν ψευδῆ 


πρὸς τῶν ἡμετέρων ἐπιχειρηϑῆναι λόγου διαδοθέντος" παγγενῇ 


σωρηδὸν βασιλικῷ νεύματι τῶν τῇδε ϑεοσεβῶν.. οἱ μὲν ξίφει κα- 
τεσφάττοντο, oi δὲ διὰ πυρὸς ἐνελειοῦντο. 7. ὅτε λόγος ἔχει; 
προϑυμίᾳ ϑείᾳ τινὶ καὶ ἀῤῥήτῳ, ἄνδρας ἅμα γυναιξὶν ἐπὶ τὴν 
πυρὰν κοπδάλλεσσοι" δήσαντες δὲ οἱ δήμιοι ἀἄλλό τὲ πλῆϑος ἐπὶ 
σχάφαις, τοῖς ϑαλαττίοις ἐναπέῤῥιπτον βυϑοῖς . τοὺς δέ γε βα- 
σιλικοὺς μετὰ Θάνατον παῖδας. γῆ μετὰ τῆς προφηκούσης κη- 


δείας παροιδοϑέντας, αὔῷις ἐξ ὑπαρχῆς ἀνορύξοντες ἐνοαποῤῥί- - 


Vat ϑαλάσσῃ καὶ αὐτοὺς ζοντο δεῖν οἱ νενομισμέγοι δεσπόται" 
ὡς ἂν μὴ ὃν μνήμασιν ἀποκχειμέγους προςκυγνοῖεν TLYÉGS Θεοὺς 
αὐτοὺς, ὡς γε ῴοντο, λογιζόμενοι. ὃ. καὶ τὰ μὲν ἐπὶ τῆς Νικο- 
μηδϑείὰς κατὰ τὴν ἀρχὴν ἀποτελεσϑέντοα τοῦ διωγμοῦ, τοιαῦτα. 
οὐκ εἰς μαχρὸν δὲ ἑτέρων κατὰ τὴν Μελιτινὴν οὕτω καλουμέ- 
γὴν χώραν. καὶ αὖ πάλιν ἄλλων ἀμφὶὴ τὴν Συρίαν ') ἐπιφυ- 
ἥγαι τῇ βασιλείᾳ πεπειραμένων τοὺς πανταχόσε τῶν ἐχκλησιῶν 


προεστῶτας εἱρχταῖς χαὶ δεσμοῖς ἐγεῖραι 5) πρόςταγμο, ἐφοίτα. 


1) Additur ὡς τάχιστα, 7) ἐνεῖναι, 


in eadem urbe capite truncatus est. Huic adjuncta est ingens 


martyrum multitudo. Quippe usdem diebus, nescio quó casu, in 
palauo excitatum erat incendium. Cujus cum nostros auctores 
fuisse publicus rumor falsa suspicione jactasset, imperiali jussu 
quotquot illic erant Dei cultores, acervatim cum suis famulis, alii 
gladio, flammis alii consumti periere. 7. Tunc divina quadam 
alacritate, quae verbis explicari non. potest, conciü viri simul ae 
mulieres in ardentem rogum insilisse dicuntur. Alios quoque 
innumerabiles , vinctos et scaphis impositos, carnifices in profun- 
dum mare projecere, 864 et corpora regiorum cubiculariorum , 
quae post mortem convenienü tradita fuerant sepulturae , ipsi 
eorum legitimi: domini erui ex sepulcro et in mare projici opor- 
tere censuerunt, ne quis illos sepulcris conditos, pro Dis, ut 
ipsi quidem opinabantur, reputans; imposterum adoraret;, 8. Et 
haee quidem in ipso persecuuonis exordio Nicomediae gesta sunt. 
Ceterum paulopost eum alii in Melitina Armeniae regione, alii 
in Syria Hnperium arripere conàtü essent; promulgatum est lm- 
peratoris edictum, ut omnes ubique ecclesiarum Anüsütes vincti 


- - ^ 


| 


1 
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Cardin 9. xal ἦν ἡ θέα τῶν ἐπὶ τούτοις γινομένων πᾶδαν 
ἐήγησιν ὑπεραίρουσα" μυρίου πλήϑους ἐν παντὶ τόπῳ 'καϑειρξ 
γγυμένου" καὶ τὰ πανταχῇ δεομωτήρια ἀνδροφόνοις καὶ τυμβως 
ρύχοις πάλαι πρότερον ἐπεσκευασμένοι; τῶτε πληρούντων £c 
σκόπων. x«i πρεσβυτέρων καὶ διοκόνων ;. ἀναγνωστῶν τε καὶ 
ἐπορκιστῶχ᾽ ὡς μηδὲ χώραν ἔτι τοῖς ἐπὶ κακουργίαις κατὰκρίς 
τοις G&ÜTÓSL καταλείπεσθαι: — 10. αὖϑις δ᾽ ἑτέρων τὰ πρῶτο 
γράμματα ἐπιχατειληφότων,, ἐν οἷς τοὺς κατακλείστους; Sis 

| €a»vac μὲν; ἐᾷν βαδίζειν ἐπ᾽ ἐλευθερίας ; ἐνισταμένους δὲ us 
ρίέαις καταξαίνειν. προςτέτακτο βασάνοις" πῶς ἂν πάλιν ἐνταῦ- 
So TOY xa$' ἑκάστην ἐπαρχίαν μαρτύρων ἀριϑμήσειϊέ vig τὸ 
, πλῆσϑος, καὶ μαλιστοα τῶν κατὰ τὴν ᾿Αφρικὴν καὶ τὸ Μαύρων 
ἔῶγος, Θηβαΐδα τε καὶ κατ᾽ Αἴγυπτον" ἐξ ἧς καὶ εἰς ἑτέρας ἤδὴ 
πτροελϑόντες πόλεις τὲ καὶ ἐπαρχίας, διέπρεψαν τοῖς μαρτυρίοις: 


Κεφάλαιον ᾧ'; 
Περὶ τῶν χατὰ Φοινίκην Αἰγυπτίων; 


EG 
Ls γοῦν τοὺς ἐξ αὐτῶν διαλάμψαντας ἐν Παλαϊοτίνῃ" Vojisy 


| in carcerem truderentur, ὃ: Earui vero retuiü, quae postea 
factae. sunt, spectaculum omnem prorsus dicendi copiam superz 
| abat; quippe cum innumerabilis ubique hominum | multituda 
| custodiae manciparetur: et carceres olun homuicidis et sepulerós 
rum expilatoribus deputati; tunc episcopis; presbyteris, diaconis 
| lectoribus atque exorcisus eamplecentur; adeo ut iis; qui ob eriz 
| mina condemnati fuerant; nullus jani locus superesset; τὸ; ἈΞ 
| sus vero cum aliud edictum priora 11 subsecutum fuisset; qud 
praecipiebatur; ut catceribus inclusi, si.quidem  sacrificassent ; 
| liberi abire sinerentur; sr vero id renuerent, torments gravissi- 
| mis cruciarentur; vix jai iniri humerus potest omniuni; qui 
, deincéps in singulis provinciis passi suní, martyrum; ac práesere 
| tim. eorum; qui per Africam et Mauritaniam,; per 'Thebaidein et 
Áegyptum sunt interfecü. Ex Aegypto quideni nonnulli; in alias 
quoque urbes ac provincias transgressi, nobilbüs inàrtyriis ifi 
claruerunt; 


Je degyptüs, qui in. Phoenice pássi un. 


E. quosdam quidem illorum im Palaestina claruissé fovimus; 
-t : ay | 
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δὲ καὶ τοὺς ἐν Τύρῳ τῆς Φοινίχης" οὗς τίς ἰδὼν, οὐ κατεπλάγη 
τὰς ἀναριϑμήτους ') μάστιγας" καὶ τὰς ἕν τούτοις τῶν ὡς 5) 
ἀληϑῶς παραδόξων τῆς θεοσεβείας ἀθλητῶν ἐνστάσεις" τὸν τὲ 
σαραχρῆμα μετὰ τὰς μάστιγας ἐν θηρσὶν αἱ οβόροις ᾽) ἀγῶνα" 
καὶ τὰς ἐν τούτῳ παρδάλεων xol διαφόρων ἀρχτων, συῶν τε 
ἀγρίων καὶ πυρὶ καὶ σιδήρῳ κεκαυτηριασμένων βοῶν προςβολάς" 
καὶ τὰς πρὸς ἕχαστον τῶν ϑηρίων. ϑαυμασίους τῶν γενναίων 
ὑπομογᾶς: 3. οἷς γιγνομένοις καὶ αὐτοὶ παρῆμεν, ὁπηνίχα τοῦ 
μαρτυρουμέγνου σωτῆρος ἡμῶν αὐτοῦ δὴ Ἰησοῦ Χριστοῦ τὴν 
Sea» δύναμιν ἐπιπαροῦσαν,; ἐγαργῶς ve αὐτὴν τοῖς μάρτυσιν 
ἐπιδεικνῦσαν ἱστορήσαμεν" τῶν ἀνϑρωποβόρων ἐπὶ πλείονα χρό- 
γῸ» μὴ προςψαύειν μηδὲ πλησιάζειν τοῖς τῶν Θεοφιλῶν oóua- 
σιν ἐπιτολμώντων᾽ ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τοὺς ἄλλους, ὅσοι δήπουθεν 
ἐξωϑὲν ἐρεϑισμοῖς παρώρμων αὐτὰ, φερομένων" μόνων δὲ τῶν 
ἱερῶν ἀθλητῶν γυμνῶν ἑστώτων καὶ ταῖς χερσὶ κατασειόγτων, 
ἐπί τε σφᾶς αὐτοὺς ἐπισπωμένων (τοῦτο γὰρ αὐτοῖς ἐκχελεύετο 
πράττειν) μηδ᾽ ὅλως ἐφαπτομέγων " ἀλλ᾽ ἔσϑ᾽ ὅπη μὲν χαὶ ἐπ᾽ 
αὐτοὺς ὁρμώντων" οἷα δὲ πρός τινος ϑεεοτέρας δυνάμεως ἀνα- 
κρουομένων, καὶ αὖ πάλιν εἰς τοὐπίσω χωρούντων. ὅ. ὃ xai εἰς 


1) ἀναρίϑμους. 5) ὡς deest, 5) ἀνγϑρωποβόροις. 


quofflam vero apud Tyrum urbem Phoenices. — Quos quis est, 
qui, cum videret, non admiratus sit innumerabiles ictus flagro- 
rum, et in iis perferendis constantiam illorum revera illustrium 
Christianae fidei athletarum: et post verbera certamen cum bestiis 
humanum sanguinem lambere assuetis: atque in eo certamine in- 
cursus pardorum, et ursorum immanium , aprorum etiam et tau- 
rorum, quos admoto igne et candenu ferro adversus illos incita- 
bant: admirabilem denique forüssimorum martyrum in singulis 
besüis sustinendis patientiam? 2. Quae cum gererentur, nos ipsi 
praesentes aderamus: ubi et divinam potentiam servatoris nostri 
Jesu Chrisü, cui tunc martyres tesumonium perhibebant, prae- 
sentem et semeüpsam manifeste martyribus exhibentem. perspexi- 
mus. Siquidem voracissumae bestiae longo temporis spatio nec 
atüngeré sanctorum corpora, néc propius accedere sunt ausae.: 
Verum in alios quidem, qui a fide nostra alieni ipsas instigabant, 
impetum suum converterunt. —Solos vero sacrosanctos athletas, 
qui nudis corporibus stabant, et commotus manibus eas in semet- 
ipsos provocabant (id enim facere jubebantur) ne contigerunt qui- 
dem. imo interdum quidem in eos irruebant: sed prounus, quasi 
divina quadam virtute repulsae, retro cedebant. 5. Quae cum 
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μακρὸν γινόμενον, θαῦμα παρεῖχεν οὐ oppo» τοῖς Θεὼμένοίς: 
ὥςτε ἤδη διὰ τὸ ἄπρακτον τοῦ πρώτου, δεύτερον καὶ τρίτον 
προφαφίεσθας évi κοὶ τῷ αὐτῷ μάρτυρι ϑηρίον. xara ct Ao yi vot 
δ᾽ ἣν τὴν ἐπὶ τούτοις ἀπτόητον τῶν ἱερῶν ἐκείνων kapteplad s 
καὶ τὴν ἐν σώμασι véoic βεβηκυῖαν καὶ ἀδιάτρεπτον ἔνστασιν: 
ἑώρας γοῦν ἡλικίαν οὐδ᾽ ὅλων ἐτῶν εἴκοσι, δίχα δεσμῶν ἑστῶτος 
γέου, καὶ τὰς μὲν χεϊρὰς ἑἐφαπλοῦντος εἰς σταυροῦ τύὐυπὸν' 


| ἀκαταπλήχτῳ δὲ xol ἀτρεμεῖ διανοίᾳ, ταῖς πρὸς τὸ Θεῖον δχολδίξ. 
"rara τεταμένου λιταῖς, μηδ᾽ ὅλως τε μεδισταμένού μηδ᾽ ἀπὸ: 


κλίγοντός ποὶ τοῦ ἔνϑα εἱστήκει τόπου" ἄρκτων χαὶ παρδᾶλξων 
ουμοῦ xai ϑαγάτου πνεόντων; καὶ σχεδὸν ἀὐτῆς χαταπτοβμέ: ij 
αὐτοῦ τῆς σαρχός" ἀλλ᾽ οὐκ οἱδ᾽ ὅπὼς ϑείᾳ καὶ ἀποῤῥήτῳ δυνά: 
μεὶ μονονουχὶ φραττομένων τὸ στόμα; καὶ αὐϑις παλινδρομούν: 
τῶν £lg τοὐπίσω. καὶ οὗτος μὲν οὖν τοιοῦτος τις ἦν. 4. πᾶλι} 
δ᾽ ἀν ἑτέρους εἶδες, πέντε γὰρ οἱ πᾶγτὲς ἐτύγχανον, ἠγριωμένῷ 
τούρῳ Tto 019 £vvàc ' ὃς τοὺς μὲν ἀλλοὺς τῶν ἔξωϑεν σρος ἐδ». 
TOY, τοῖς χέρασὶν εἰς τὸν ἀέρα pinvoy διεσπάραττεν, quiSij: 


τὰς αἴρεσθαι καταλιπών" ἐπὶ μόνους δὲ ϑυμῷ καὶ ἀπειλῇ τοὺς 


ἱεροὺς ὁρμῶν μάρτυρας, οὐδὲ πλησιάζειν αὐτοῖς οἷος τὲ ἣν" ΓΝ 


φίττων δὲ τοῖς ποσὶ καὶ τοῖς χέρασὶ τῇδε κἀκεῖσε χρώμενος, καΐ 


diutius βογοηΐ, non mediocri admiratione defixi: erant spectatos. 


res: adeo ut ob cassum et inanem prioris bestiae incursum; alterà 
rursus ac tettia in unum eundemque martyrem emitteretur.' Mi^ 
rati tunc licebat intrepidain ergá baec sanctorüm cortántiaim; δὲ 
stabilém àtqüe incohcussan in teneris corporibus ànimi fortituz 
dinem. Quippe vidisses tunc adolescentulum; vixdüm vicesimutii 
aetatis annum ingressum; absque vincuhs stantem: et manibüis :5 
crucis formam expansis firmoque et impavido animo attentissini£ 
Deo supplicantem ; nec ab eo, in quo steterat; loco  recedentent 


 àut ullatenus: declinahtem: cum interimi üfsi ei pardi furorem ἀξ 


mortem anhelitu ipso spirantes; membrá illius paene jam inó:siz 
bus invaderent, . Qui tamen nescio quo pacto, conhstnrcts divind 


| quadam et arcana virtute ipsorum faucibus, retro protünus abseez 
debant. Et hic quidem se gessit isto quem diximus modo: 4; 


Rursus vero alios vidisses (erant enim. omnes numero quinque) 
efferato objectos tauro; qui alios quidem ex infidelium nüinero 
cornibus in sublime jactatos discerpebat; ac semivivcs asporf ἀπε 
dos, relinquebat: ad solos aütein sacros níártyres; cum 3m eos fu- 
tens et minabundus irrüéiét; hé accederó quidem poterat; Scd 
pedibus terram quatieng ; et δας illac jaetans cornus; τ ἐϑ' 


"- as 
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διὰ τοὺς τῶν καυτήρων ἐρεϑισμοὺς θυμοῦ καὶ ἀπειλῆς πνέων. 
εἰς τοὐπίσω πρὸς τῆς ἱερᾶς ἀνϑείλκετο προνοίας" ὡς μηδὲ τού- 
του μηδὲν μηδαμῶς αὐτοὺς ἀδικήσαντος, ἕτερα ἅττα αὐτοῖς ἐπα- 
φίεσϑαι Θηρία. τέλος δὴ οὖν *), μετὰ τὰς δεινὰς καὶ ποικίλας 
τούτων προςβολὰς, ξίφει κατασφαγέντες οἱ πάντες; ἀντὶ γῆς 
xol τάφων τοῖς ϑαλαττίοις παραδίδονται κύμασι, 


Κεφάλαιον f. 


Περὺ τῶν κατὰ τὴν Αἴγυπτον, 


K^ τοιοῦτος μὲν ὁ ἀγὼν τῶν κατὰ Τύρον τοὺς ὑπὲρ εὐσεβείας 
ἄϑλους ἐνδειξαμένων Αἰγυπτίων. θαυμάσειε δ᾽ ἄν τις αὐτῶν καὶ 
τοὺς ἐπὶ τῆς οἰκείας γῆς μαρτυρήσαντας" ἔγϑα μυρίοι τὸν ἀριὸ- 
μὸν ἄνδρες ἅμα γυναιξὶ καὶ παισὶν. ὑπὲρ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
διδασκαλίας τοῦ προςκαίρου ζῆν κατοφρονήσαντες . διαφόρους 
ὑπέμειναν ϑανάτους" οἱ μὲν αὐτῶν μετὰ ξεσμοὺς καὶ στρεβλώ- 
σεις μάστιγάς τὲ χαλεπωτάτας, καὶ μυρίας ἄλλας ποικίλας καὶ 


*) δ᾽ oi». 


candenus ferri sümulos furorem ac minas. spirans, nihilominus 
divima obsistente providentia retro avertebatur. Proinde cum nul- 
latenus ab eo laesi essent, aliae rursus in illos immissae sunt 
bestiae. Tandem denique post mulüplices et horrendos besuarum 


incursus cuncti gladio confossi, sepulcri loco marinis gurgitibus 
commendaü sunt. 


Caput VIII 


De üs, qui in Jepypto passi sunt. 


Hujusmodi fuit certamen Aegyptiorum, qui in urbe Tyro pro 
pietate. gloriose dimicarunt, . Sed et illos Aegyptos, qui domi 
martyrium perpessi sunt, merito quis admiretur. llhc enim viri 
prope innumerabiles cum uxoribus et liberis, pro servatoris nostri 
doctrina temporalem hanc vitam aspernaü, varia mortis genera 
susünuerunt: ahi quidem post ungulas ac fidiculas, post erude- 
lssima verbera et varios ipso etiam dictu horrendos cruciatus 
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φρικτὰς ἀκοῦσαι βασάγους, πυρὶ παραδοθέντες " οἱ δὲ πελάγει 
κοαταβροχισϑέντες *)* ἄλλοι δὲ εὐθορσοῶς τοῖς ἀποτέμνουσι τὰς 
ἑαυτῶν προτείναντες χεφαλάς" οἱ δὲ καὶ ἐναποθανόντες ταῖς βα- 
σάνοις" ἕτερον δὲ λιμῷ διαφθαρέντες" xal ἄλλοι πάλιν ἀνασκο- 
λοπισϑέντες " οἱ μὲν κατὰ τὸ σύνηϑες τοῖς κακούργοις. οἱ δὲ καὲ 
χειρόνως ἀνάπαλιν κατοκάρα προφςηλωϑέντες" τηρούμενοί τε φῶν- 
τες, εἰς ὅτε καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν ἰκρίων λιμῷ διαφϑαρεῖεν. 


Κεφάλαιον ΠΑ 


ἸΤερὶ τῶν κατὰ Θηβαΐδα, 


| oU δ᾽ ὑπεραίρει λόγον, καὶ ἃς ὑπέμειναν. αἰκίας καὶ ἀλγη- 
'δόνας οἱ κατὰ Θηβαϊδα μάῤτυρες" ὀδτράχοις ἀντὶ ὀγύχων ὅλον 
τὸ σῶμα καὶ μέχρις ἀπαλλαγῆς τοῦ βίου χαταξαινόμεγοι. .γύ- 
γαϊά τε τοῖν ποδοῖν ἐξ ἑνὸς ἀποδεσμούμενα,, μετέωρά τε καὶ δια- 
ἔρια πάτὼ χδφαλὴν μαγγάνοις τισὶν εἰς ὕψος ἀνελχκόμενα, γυμ- 
γοῖς τε παντελῶς καὶ μηδ' ἐπιχεχαλυμμέγοις τοῖς σώμασι, SÉ- 
αν ταύτην αἰσχίστην xol πάντων ὠὡμοτάτην καὶ ἀπαγϑρωποτά- 


?) Nescio an legendum sit ποταβροχϑισθέντος. 


flammis absumti: ali vero in mare demersi, . Alii carnificibus 
capita sua ampu'anda alacri animo praebuerunt. Nonnulli tor- 
ments ipsis immortui; quidam fame consumpü. Alu denique in 
crucem aet; pars eo modo, quo malefici vulgo suffigi solent: 
pars atrocmus, capite deorsum verso clavis confixi, et vivi eo us- 
que servaü, quoad in ipsis patibuüs fame interiissent. 


C a'p ut IX, 


De iis, qui im Thebatde passi sunt, 


Verum omnem dicendi copiam superant cruciatus illi ac. dolo- 
res, quos apud JThe5aidem martyres pertulerunt, acutis testis 
vice ungularum adhibitis toto corpore ad mortem usque lacerat. 
Mulieres vero altero pede religatae sublimes capite deorsum ver- 
gente, machinis quibusdam in altum sublatae, nudisque ae pror- 
sus intecus corporibus, foedissimum simul atque inhumanissimum 


4 


^ 
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τὴν τοῖς ὁρῶσιν ἅπασι παρεσχημένα. 2. ἄλλοι δ᾽ αὖ πάλιν O£v- 
Opect καὶ πρέμγοις ἐναπέϑνησκον δεσμούμενοι. τοὺς γὰρ Mot 
στα στεῤῥοτάτους τῶν κλάδων μηχαναῖς τισὶν ἐπὶ ταὐτὸν συ»- 
ἕλκυττες, εἰς ἑκάτερά τὲ TOUTOY τὰ τῶν μαρτύρων OJTOTEUOY- 
τες σκέλη, εἰς τὴν ἑαυτῶν ἠφίεσαν τοὺς κλάδους Φέρεσφαι Φύ- 
019: ἄϑρουν τῶν μελῶν διασπασμὸν, xaS' ὧν ταῦτ᾽ ἐνεχείρουν; 
ἐπινοοῦντες. ὅ. καὶ ταῦτά γε πάντα ἐγηργεῖτο οὐκ ἐπ᾽ ὀλίγας 
ἡμέρας ἢ χρόνον τινὰ βραχὺν, ἀλλ᾽ ἐπὶ μακρὸν ὅλων ἐτῶν διά- 
στημο" ὁτὲ μὲν πλειόγων ἢ δέκα, ὁτὲ δὲ ὑπὲρ τοὺς εἴκοσι τὸν. 
ἀρι μὸν ἀναιρουμένων᾽ ἄλλοτε δὲ οὐχ ἧττον καὶ 1) τριάκοντα" 
ἤδη δὲ ἐγγύς που καὶ ἑξήκοντα" καὶ πάλιν ἄλλοτε ἑκατὸν ἐν 
ἡμέρᾳ μιᾷ ἄνδρες ἅμα κομιδῇ νηπίοις καὶ γυναιξὶν ἐχτείγοντο, 
ποικίλαις καὶ ἐναλλαττούσαις τιμωρίαις 5) καταδικαζόμενοι. 
ἱστορήσαμεν δὲ xal αὐτοὶ, ἐπὶ τῶν τόπων γενόμενοι, πλείους 
ἀϑρόως κατὰ μίαν ἡμέραν; τοὺς μὲν τῆς κεφαλῆς ἀποτομὴν 
ὑπομείναντας, τοὺς δὲ τὴν διὰ πυρὸς τιμωρίαν ὡς. ἀμβλύνε- 
σῶσαι Φονεύοντα τὸν σίδηρον, ἀτογοῦντα τε διαϑλάσθαι., a)- 
τούς τε τοὺς ἀναιροῦντας ἀποχάμνοντας, ἀμοιβαδὸν ἀλλήλους 
διαδέχεσθαι. 4. ὅτε xal ϑαυμασιωτάτην ὁρμὴν, ϑείαν τὲ ὡς 
ἀληθῶς δύναμιν καὶ προϑυμίαν τῶν εἰς τὸν Χριστὸν τοῦ S600 — 


d. 7) Add, θανάτου; 


spectaculum cunctis intuentibus praebuerunt, 2. Alii rursus ad 
arbores et ramos alligati interiere.. Nam cum robustissimos ramos 
inflexos machinamentis quibusdam in unum coire fecissent, müar- 
tyrum cruribus utrimque ad eos religatis, ramos in proprium ac 
naturalem situm reverti sinebant, ut membra eorum, adver- 
sus quos haec excogitaverant, uno simul impetu discerperentur. 
9. Atque haec omnia non paucis diebus nec exiguo temporis spa- ' 
t0, sed prolixo aliquot annorum .curriculo continue. perpetrata 
sunt: cum nunc dem; interdum viceni et amplius; nonnunquam 
ad triginta usque et sexaginta; quandoque et centeni viri simul 
ac mulieres cum. parvulis uno. die interficerentur, varus ac per 
vices alternatis suppliciis addict, Nos quoque, cum in illis par- . 
nbus degeremus, quamplurimos acervaum uno die: alios quidem 
capite truncatos, alios vero flammis waditos vidimus; adeo ut gla- 
di ipsi hebetarentur, et caedere amplius. non valentes frangeren- 
tvr; ipsique carnifices viribus fatiscentes, sibi invicem succede- 
rent. 4. Quo quidem tempore mirabilem inprimis animi ardo- 
rem, vereque divinam virtutem. et alacritatem. eorum, qui ia 


κ᾿ 


LÀ 
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πεπιστευκότων συνεωρῶμεν. ἅμα γοῦν τῇ κατὰ τῶν προτέρων 
ἀποφάσει, ἐπεπήδων ἀλλοϑὲεν ἄλλοι τῷ πρὸ τοῦ δικαστοῦ βή- 
ματι. Χριστιαγοὺς σῴάς ὁμολογοῦντες " ἀφροντίστως μὲν 'πρὸς 
τὰ δεινὰ καὶ τοὺς τῶν πολυειδῶν βασάνων τρόπους διακείμενοι" 
ἀκαταπλήκτως δὲ παῤῥησιαξόμεγοι ἐπὶ τῇ tlg τὸν τῶν ὅλων 9ε- 
ὃν εὐσεβείᾳ μετά τε χαρᾶς xal γέλωτος καὶ εὐφροσύνης τὴν 
ὑστάτην ἀπόφασιν τοῦ ϑανάτου καταδεχόμενοι" ὥςτε ψάλλειν, 
xai ὕμγους καὶ εὐχαριοτίας εἰς τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν μέχρις αὐτῆς 
ἐσχάτης ἀναπέμπειν ἀναπνοῆς. ϑαυμάσιοι μὲν οὖν καὶ οὗτοι. 
5. ἐξαιρέτως δὲ ἐκεῖνοι ϑαυμασιώτεροι, οἱ πλούτῳ μὲν xal εὐ- 
γενείᾳ καὶ δόξῃ, λόγῳ τε καὶ φιλοσοφίᾳ διαπρέψαντες, πάντα 
γε μὴν δεύτερα Θέμεγοι τῆς ἀληθοῦς εὐσεβείας, καὶ τῆς εἰς τὸν 
σοτῆρα καὶ κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν πίστεως" οἷος Φιλόρω- 
μὸς ἢν, ἀρχήν τινα οὐ τὴν τυχοῦσαν τῆς κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν 
βασιλικῆς διοικήσεως ἐγκεχειρισμένος" ὃς μετὰ τοῦ. ἀξιώματος 


“καὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς τιμῆς ὑπὸ στρατιώταις δορυφορούμενος, ἑχά- 


στῆς ἀνεχρίγετο ἡμέρας" Φιλέας τὲ τῆς Θμουϊτῶν ἢ) ἐκκλησίας 
ἐπίσχοπος, διοπρέψας ἀνὴρ ταῖς κατὰ τὴν πατρίδα σολιτείαις 


᾽ Θμοΐτῶν. 


Christum Dei crediderant, oculis nostris conspeximus, — Etenim 
vix dum adversus primos lata erat sententia, cum alii aliunde 
ad tribunal judicis prosilierunt, Christianos sese confessi. Et 
pericula. quidem cunctaque muluüformium. tormentorum genera. 
parvi ducebant: suprenü vero omnium numinis cultum libera 
voce absque ullo metu profitebantur; et cum gaudio atque hilani- 
iate, ridentes capitalem sententiam excipiebant: adeo ut in lau- 
dem conditoris omnium Dei: psalmos hymnosque et graüuarum 


actiones ad extremum usque spiritum concinerent. ἘΠῚ hi quidem 


admiratione profecto digmi exsüierunt, 5. Verum n maximam 
prae cunctis laudem atque admirauüonem merentur, qui opibus 
ac nobilitate pollentes, et ob eloquentiam ac philosophiae stu- 
dium non mediocrem gloriam consecuti, tamen yeram pietatem 
et fidem in Dominum ac servatorem. nostrum Jesum Christum his 
omnibus praeposuerunt, Hujusmodi fuit Philoromus: qui non 
vulgarem magistratum , procuratoris scilicet summae rei apud 
Alexandriam gerebat; et pro dignitate ac praerogativa honoris Ro- 


mani, stipatus miliübus quoüdie jus dicebat. Hujusmodi etiam 


fuit Phileas, ecclesiae Thmuitarum episcopus, vir cunctis in patria 
honoribus ac muneribus summa cum laude perfunctus, etin pii- 
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σὲ χαὶ λευτουργίαις, ἔν τε τοῖς κατὰ φιλοσοφίαν λόγοις" 6. ot 
καὶ μυρίων ὅσων πρὸς αἵματός τε καὶ τῶν ἄλλων *) φίλων &yzt- 
βολούντων, ἔτι μὴν τῶν ἐπ᾿ ἀξίας ἀρχόντων ^), πρὸς δὲ καὶ αὐ- 
τοῦ τοῦ δικαστοῦ παραχαλοῦγτος;, ὡς ἂν αὐτῶν οἶκτον λάβοιεν, 
φειδώ τε παίδων καὶ γυναιχῶν ποιήσοιντο 5) οὐδαμῶς πρὸς τῶν 
τοσούτων ἐπὶ τὸ φιλοζωῆσαι μὲν ἑλέσθαι, καταφρονῆσαι δὲ τῶν 
περὶ ὁμολογίας καὶ ἀρνήσεως τοῦ σωτῆρος ἡμῶν SEO ὑπήχϑη- 
ραν" ἀνδρείῳ δὲ λογισμῷ καὶ φιλοσόφῳ μᾶλλον δὲ εὐσεβεῖ καὶ. 
Φιλοϑέῳ ψυχῇ. πρὸς ἁπάσας τοῦ δικαστοῦ τάς τε ἀπειλὰς xo 
τὰς ὕβρεις ἐνστάγτες, ἄμφω τὰς κεφαλὰς ἀπετμήϑησαν. 


] κ᾿ ; [ 
; Κεφάλαιον t 


— 


! , s - .5 , δ M. 
Φιλέου μάρτυρος περὶ τῶν xor Αλεξάνδρειαν πεπραγμένων ἔγγραφοι 


διδασκαλίαι. 


8 à 
^ -— , » 
Ex δὲ xal τῶν ἔξωϑεν uoSuudvov ἕνεχα πολλοῦ λόγου ἄξιον 
J ^ Lcd 4 u 
γενέσθαι τὸν Φιλέαν ἔφαμεν, αὐτὸς ἑαυτοῦ παρίτω μάρτυς" ἅμοι 
μὲν ἑαυτὸν ὅς τίς ποτ᾽ ἣν ἐπιδείξων. ἅμα δὲ καὶ τὰ xov! αὐτὸν 


1) ἄλλως. ?) Vox ἀρχύντων Valesio delenda videtur, ?) ποιήσαιντο. 


losophiae studiis admodum clarus. 6. Qui cum innumeri cognati 
atque amici, quidam etiam ex magiswatibus atque honoratis eos 
rogarent; cum judex ipse eos cohoriaretur, ut sui ipsorum mi- 
sereri, ut uxoribus ac liberis suis consulere vellent: nunquam 
his omnibus adduci potuerunt, ut vitae suae conservandae cau- 
sa, divinas leges de confessione et negauone nominis Christi latas 
contemnerent: sed virili ac philosophico animo, seu potius reli- 
giosa ac Deo dicata mente, adversus omnes judicis minas et con- 
 tumelias ambo .perstantes, securi percussi sunt, 


Gaput X, 


De his, quae Alexandriae gesta sunt, testimonium Phileae mar- 
—— tyris. 


Veram quandoquidem Phileam in Graecorum disciplinis appri- 
me versatum fuisse retulimus, ipse nunc prodeat, tum de seipso 
tesumonium dicturus, quis et unde fuerit; tum maartyria illa, 
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ἐν τῇ ᾿Αλεξαγδρείᾳ συμβεβηκότα μαρτύρια ἀκριβέστερον μᾶλλον 
ὴ ἡμεῖς ἱστορήσων διὰ τούτων τῶν λέξεων. 
᾿Απὸ τῶν Φιλέου πρὸς Θμουΐτας γραμμάτων. | 

2. «Τούτων ἁπάντων ὑποδειγμάτων ἡμῖν καὶ ὑπογραμμῶν 
« XO καλῶν γνωρισμάτων ἐν ταῖς ϑείαις καὶ ἱεραῖς γραφαῖς κει- 
«μένων. οὐδὲν μελλήσαννος ') οἱ μακάριοι οἱ σὺν ἡμῖν μάρτυ- 
«066, τὸ τῆς ψυχῆς ὀμμα πρὸς τὸν ἐπὶ πάντων ϑεὸν xag apa 
«τείγαγτες, χαὶ τὸν ἐπὶ εὐσεβείᾳ Θάνατον ἐν νῷ λαβόντες, ἀπρὶξ 
«τῆς κλήσεως εἴχοντο" τὸν μὲν κύριον ἡμῶν Ιησοῦν Χριστὸν εὑ- 
«θόντες ἐναγνδρωπήσαντο, δὲ ἡμᾶς, ἵνα πᾶσαν μὲν ἁμαρτίαν ἐκ- 
«κόψῃ, ἐφόδια δὲ τῆς εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν εἰςόδου ἡμῖν κατάϑη- 
«τῶι οὐ γὰρ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναν ἴσα Θεῷ ἀλλ᾽ ἑαυτὸν 
«ἔχένωῶσε μορφὴν δούλου λαβών" «αἱ σχήματι εὑρεϑεὶς ὡς ἀἄνϑρω- 
'«πος. ἑαυτὸν ἐταπείνωσεν toG ϑαγάτου, ϑανάτου δὲ σταυροῦ. 
«35, διὸ «at ζηλώσαντες τὰ ᾿μείζογα χαρίσματα οἱ χριστοφόροι 
«μάρτυρες, πάντα μὲν «τόνον καὶ παντοίας αἰκισμῶν ἐπινοίας 
«οὐκ εἰςάπαξ, ἀλλ᾽ 105 καὶ δεύτερον τινὲς ὑπέμειναν" πάσας δὲ 

3) μελήσαντες. ri 


quae per id tempus, Alexandriae contigerunt, accuratius quam nos 
relaturus his verbis. ! 


Ex epistola Phileae ad Thmuitas. 


2. « Haec igitur omnia exempla! ac signa AP δὲ pulcherrima 
«documenta in sacris literis exstare 'cum scirent beatissimi, qui 
«nobiseum versati sunt, martyres; absque ulla cunctauone, .ocu- 
«lum mentis in supremum omnium Deum sincere defigentes, et 
«mortem pro pietate libenti animo amplectentes, 'vocaióni suae 
«pertinaciter inhaeserunt. Quippe qui. probe nossent Dominum: 
«nostrum Jesum Christum mnosua causa hoininem idcirco factum 
« fuisse, ut et peccatum omnino exscindcret., et ad vitam aeter- 
«nam contendenübus nobis subsidia iuneris compararet. Non 
«enim 5) rapinam arbitratus est Christus esse se aequalem Deo; 
«sed eximanivit seipsum, servi formam induens: et specie ipsa 
«inventus quasi homo, humiliavit seipsum. usque ad mortem; et 
᾿ quidem mortem crucis. ὅ. Proinde meliora charismata conscctans 
«tes martyres, qui Christum gestabant, ^ omnes aerumnas, omnia 

| «tormentorum genera, quae excogitari potuerant, non semel, sed 


*) Philipp. 2, 6-6. | 


, 
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«ἀπειλὰς οὐ λόγοις μόνον, ἀλλὰ xol ἔργοις τῶν δορυφόρων κατ᾽ 
«αὐτῶν φιλοτιμουμένων. οὐκ ἐνεδίδουν τὴν γνώμην , διὰ τὸ τὴν 
«τελείαν ἀγάπην ἔξω βάλλειν τὸν φόβον. ὧν καταλέγειν τὴν ἀρε- 
«τὴν καὶ τὴν ἐφ᾽ ἑκάστῃ βασάνῳ ἀνδρείαν, τίς ἂν ἀρκέσειε λό- 
«γος; ἀνέσεως γὰρ οὔσης ἅπασι τοῖς βουλομένοις ἐνυβρίζειν, οἱ 
«μὲν ξύλοις ἐπαίοντο *) ἕτεροι δὲ ῥάβδοις, ἄλλοι δὲ μάστιξιν, 
«ἅτεροι δὲ πάλιν ἱμάσιν, ἄλλοι δὲ σχοινίοις. 4. καὶ ἦν ἡ θέα" 
«τῶν αἰχισμῶν ἐνηλλαγμένη,. καὶ πολλὴν τὴν ἐν αὐτῇ κακίαν 
«ἔχουσα. οἱ μὲν γὰρ ὀπίσω τὼ χεῖρε δεθέντες, περὶ τὸ ξύλον 
«ἐξηρτῶντο, καὶ μαγγάνοις τισὶ διετείνοντο πᾶν μέλος" eU οὕ- 
«τὼς διὰ παντὸς τοῦ σώματος ἐπῆγον éx κελεύσεως οἱ βασανιυ- 
«οταὶ, οὐ καϑάπερ τοῖς φονεῦσιεν ἐπὶ τῶν πλευρῶν μόνον, ἀλλὰ 
«x&l τῆς γαστρὸς καὶ κνημῶν καὶ παρειῶν τοῖς ἀμυγνπηρίοις ἐκό- 
«λαζον 53)" ἕτεροι δὲ ἀπὸ τῆς στοᾶς μιᾶς χειρὸς ἐξηρτημένοι αἰω- 
«ρθροῦντο, πάσης ἀλγηδόνος δεινοτέραν» τὴν ἀπὸ τῶν ἄρϑρων χαὶ 
«μελῶν τάσιν ἔχοντες" ἄλλοι δὲ πρὸς τοῖς κίοσιν ἀντιπρόφωποι 
«ἐδοῦγτο, οὐ βεβηκόσι τοῖς ποσὶ, τῷ δὲ βάρει τοῦ σώματος βια- 
«Φομένων μετὰ τάσεως ἀνελκομένων τῶν δεσμῶν. 5. xal τοῦθ᾽ 


5) ἔπαιον. ?) ,,Nicephorus emendat ἀμυντηρίοις τὰς κολάσεις, — Recte, 
ut apparet, Vales, 


«iterum ac saepius nonnulh sustinuerunt. Et cum satellites non 
«solum verbis minantes, sed etam factis terrorem ipsis incutere 
.«certaüm mniterentur, non tamen fracti sunt animo, eo quod *) 
«perfecta caritas foras ejiciebat timorem. Quorum virtutem et in 
«singulis tormentis fortitudinem, quae tandem oratio possit per- 
«censere? Nam cum eos injuria afficere cuivis liceret, alu fusti- 
«bus, ali virgis, alii flagris eos. verberabant; quidam loris; non- 
«nulli etam funibus caedebant, 4. Eratque hujusmodi cruciatuum, 
«spectaculum varium et mulüplex plenumque malitiae, Quidam. 
«enim illorum manibus post tergum revinctis ad stipitem, suspen- 
«debantur: ac. deinde universa corporis membra. machinis quibus- 
«dam distendebantur. | Posthaec toriores jussu. judicis universo 
«corpon, neque ut homicidis solet, lateribus duntaxat, sed etiam 
«ventri, cruribus, ac genis cruciatus ferreis ungulis adhibebant. 
«Quidam altera manu. ad poruücum suspensi pendebant; quibus 
«arüculorum membrorumque omnium. distensio. quovis cruciatu 
«erat acerbior, | Alii vulübus in se mutuo conversis ad columnas . 
«alligabantur, pedibus solum non conüngentibus; adeo ut vin- 
«cula gravitate corporum. adacta, acrius intenderentur. 5. Atque 


*) 1 Joanv, 4, 18, 


Ἃ 
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«ὑπέμενον, οὐκ ἐφ᾽ ὅσον προςδιελέγετο, οὐδ᾽ αὐτοῖς ἐσχόλαζεν 
«ὁ ἡγεμὼν, ἀλλὰ. μονογουχὶ 07 ὅλης τῆς ἡμέρας. ὅτε γὰρ καὶ ἐφ᾽ 
«ἑτέρους μετέβαιγε, τοῖς προτέροις κατελίμπανεν ἐφεδρεύειν 
«τοὺς τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ ὑπηρετουμέγους εἴ που τὶς ἡττηϑεὺς 
«τῶν βασάνων ἐνδιδόναι ἐδόκει" ἀφειδῶς δὲ χελεύων xol τοῖς 
«δεσμοῖς προςιέναι, καὶ μεταταῦτα ψυχοῤῥαγοῦντας αὐτοὺς κα- 
«τατιϑεμέγους εἰς τὴν γῆν ἕλκεσθαι" οὐ γὰρ εἶναι κἀν μέρος αὐ- 
«τοῖς φροντίδος περὶ ἡμῶν" ἀλλ᾽ οὕτω καὶ διανοεῖσθαι *) καὶ 
«πράττειν, ὡς μηκέτ᾽ ὄντων" ταύτην δευτέραν βάσανον ἐπὶ ταῖς 
«πληγαῖς τῶν ὑπεναντίων ἐφευρόντων. 6. ἦσαν δὲ oi καὶ μετὰ 
«τοὺς αἰκχισμοὺς ἐπὶ τοῦ ξύλου λείμενοι διὰ τῶν τεσσάρων ὀπῶν 
«ϑιατεταμένοι ἀμῴω τὼ πόδε, ὡς καὶ κατ᾽ ἀνάγκην αὐτοὺς ἐπὶ 
«τοῦ ξύλου ὑπτίους εἶναι, μὴ δυναμένους ^) διὰ τὸ ἔναυλα τὰ 
«τραύματα ἀπὸ τῶν πληγῶν κοϑ᾽ ὅλου τοῦ σώματος ἔχειν" ἕτε- 
«ροι δὲ εἰς τούδαφοος ῥιφέντες, ἔκειντο" ὑπὸ τῆς τῶν βασάνων 
«ἀφρόας προςβολῆς" δεινοτέραν τὴν ὄψιν τῆς ἐνεργείας τοῖς ὁρῶ- 
«οὐ παρέχοντες. ποικίλας καὶ διαφόρους ἕν τοῖς σώμασι φέρον- 
«τὲς τῶν βασάνων τὰς ἐπινοίας. 7. τούτων οὕτως ἐχόντων, οἱ 
«μὲν ξναπέφγησκχον ταῖς βασάγοις, τῇ καρτερίᾳ καταισχύναντες 


*) ovo ἐδόκουν διανοεῖσθαι. 30 ,,Post vocem δυναμένους desunt voces 
ὀρθίους στῆναι, vel quid'simile" W, Lowth, 


«id tolerabant non solum, quandiu Praeses eos alloquebatur, aut 
«audiendis ipsis vacabat, sed toto propemodum die. Nam ubi 
| «ad alios audiendos transierat, ministros officii sui relinquebat, 
«qui prioribus imminerent; si forte quis tormentorum acerbitate 
«Yictus ἃ proposito cesciscere videretur, Jubebatque eos absque 
«ulla miseratione vinculis siringi, et postea, cum jam animam ex- 
 «halarent, humi abjectos ualhi.. Neque enim ajebat vel minimam 
«nostri curam habendam esse: sed cunctos sic de nobis sentire, 
«510 erga nos agere debere, quasi non amplius homines essemus. 
«Hune scilicet secundum cruciatum | post verbera. inimici nostri 
«excogitaverant. 6. Quidam euam post tormenta in nervo jacu- 
«erunt, pedibus ad quatuor usque foramina divaricatis, ita ut 
«supini esse cogerentur, cum ob. recentes. plagarum cicatrices, - 
«quas toto corpore gerebant, stare omnino non possent — Alii 
«humi projecü Jacebant prae nimia tormentorum ácerbitate ; et 
«multo gravius, quam dum crucirentur, spectaculum intuenti- 
«bus. praebebant,. varia ac multiplicia 10rmentorum excogitata 
«genera corporibus suis circumferentes. 7. Quae cum ita gere- 
«rentur, ali in ipsis tormentis exspirabant, constantia sua pudo- 
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«τὸν ἀντίπαλον oi io ἡμιϑνῆτες ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ συγχλειόμε- 


TOM 


«70, ev. οὐ πολλὰς ἡμέρας ταῖς ἀλγηδόσι συνεχόμενοι ἔτε- | 


«λειοῦντο᾽ οἱ δὲ λοιποὶ τῆς ἀπὸ τῆς Ξϑεροπείας ἀνακχτήσε- 
«ὥς τυχόντες» τῷ χρόνῳ κοιὶ τῇ τῆς φυλακῆς διατριβῇ ϑαβσα- 
«λεώτεροι ἐγίη γοῦτο. οὕτω γοῦν ἡγίχοι προςετέτοκτο; αἱρέσεως 
& κειμένης ἢ ἑφαψάμενον τῆς ἐναγοῦς Svotac ἀνενόχλητον εἰναι» 
«τῆς ἔσι ταράτου éAevSeptoc παρ᾽ αὐτῶν τυχόντα" ἢ μὴ σὕοντα; 
«τὴν ἐπὶ Θανάτῳ OU uv ἐκδέχεσθαι" οὐδὲν μεϑλήσαντες 7), &o- 
«μέγως ἐπὶ τὸν Θάγατον iow ont 7050 my γὰο τὰ ὑπὸ τῶν ἷε- 
«ρῶν» γραφῶν ἡμῖν 1 προορισϑένφο. ὁ γὰρ. δυσιάς Ὧν. (uoi, Sot 


o« évépotc , vitigi di ἠσεται καὶ ὅτου οὐχ ἔσονταί cot S£0l ἕτε- | 


« (got πλὴν ἐμοῦ. 8. Τοιαῦτωι τοῦ ὡς ἀληνῶς φιλοσόφου τε 
ὁμοῦ καὶ ἀιδυθόου μάρτυρος οἵ φωναί" ὅς πρὸ τελευταίας ἀπο-. 
qao. 2€ ὑπὸ τὴν ἃ cogetur D $t OL Y GY τάξιν, τοῖς κατὰ τὴν 


ἀὐτοῦ παροικίαν ἀδελφαῖς ἐτεστάλκει" | uto. μὲν 2) ἐν otà qv - 


vae Vo qvos" ἅμα δὲ rai “τοαρορμῶν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἀπρὶξ, ἔχε- 


οϑαιν χαὶ μετ᾿ αὐτὸν vor οὔπῳ τολειωθησόμενον; τῆς ὃν Χριστῷ 
Θέοσεβείας. ἀλλὰ τί χρὴ σϑλλὰ λέγειν, wat χαινοτέρως ἐπὶ και- 
γοτέραις τῶν ἀνὰ τὴν οἰκουμέγην εοπρεπῶν μαρτύρων ἀπλήσεις 


*) μελήσαντες. ?) Add, τά. 


«rem incutientes adversario, ἀ]ῃ semineces in carcerem trusi, 
«paucis post diebus doloribus oppressi vitani finierunt. Reliqui 


«curantium rozmeduis refocillai:, tempore ipso ac diuturna carceris ^ 


«mora fidenuores evasere. Ttaque cum. postca juberentur eligere, 


«utrum mallent, an contaetis nefarüs sacrificüs omni molesua libe- 


«rari, et àbominandae absoluiüonis sententiam ab ipsis consequi ; 
«an vero sacri£care abnueiites capite damnari: omnes nihil cunctati, 


« libenti anuno ad mortem perrexerunt. "Quippe probe norant, 


«quae in saeris litexis noXis sp aescripta sunt, Qui enim sacrificat 
«Diis alienis, ait seripsura Ὁ), exterminabitur, Et iterum. 7) : 
«Non habebis Deos ahenos praeter me.» Haec sunt vere philo- 
sophi nec minus Dei quaa sapientiae zmatoris martyris verba , 


quae onte extremam jwdics SEA On UA. adhuc. in custodia con- 


. sütutus, ad fratres ecelesiae suae scripsit, parüm quo in statu ver- 
saretur exponens; partim eos «dbortans; ut opio titel in Christum 
euam post obitum suum, jamjara imminentem , mordicus retine- 
rent. Sed quid opus est prolixa oraüone uti, et divinorum, qui 


per universum orbem Ὑ sunt, martyrum noya Sp novis 


.*) Exod. 22, 20, — **) Ibid, 20, 3, 


uS Κεφάλαιον ιά. 
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Li | TI ^^ 3 ' ^ 
παρατιϑέσθαι; καὶ 7) μάλιστα τῶν οὐχέτι μὲν χοιγῷ γόμῳ, πο- 
λέμου δὲ τρόπῳ πεπολιορχημένων, 


Περὶ τῶν κατὰ Φρυγίαν, 


"Hs γοῦν ὅλην Χριστιανῶν πολίχνην 3) αὔτανδρον ἀμφὶ τὴν 
Φρυγίαν &v κύχλῳ περιβαλόντες ὁπλῖται, πῦρ τε ὑῥῴάψαντες, χα- 
τέφλεξαν αὐτοὺς ?) ἅμα νηπίοις καὶ γυναιξὶ, τὸν ἐπὶ πάντων 
δὸ» Χριστὸν ἐπιβοωμένους" ὅτι δὴ πανδημεὶ πάντες οἱ τὴν πό- 


λιν οἰκοῦντες, λογιστὴς τε αὐτὸς καὶ στρατηγὸς, σὺν τοῖς £v 


τέλει πᾶσι καὶ ὅλῳ δήμῳ, Χριστιανοὺς σφᾶς ὁμολογοῦντες, οὐδ᾽ 
ὁπωςτιοῦν τοῖς προςφτάττουσιν εἰδωλολατρεῖν ἐπειϑάρχουν. 
2. χαΐ τις ἕτερος Ὑσμοαϊκῆς ἀξίας ἐπειλημμένος, ᾿Αδαυκτος ν᾽; 
ὄγομοα, γένος τῶν παρ᾽ Ἰταλοῖς ἐπισήμων, διὰ πάσης προελ- 
Sov) ἀνὴρ τῆς παρὰ βασιλεῦσι τιμῆς, ὡς καὶ τὰς καϑύλου 
διοιχήσεις τῆς παρ᾽ αὐτοῖς ^) καλουμένης μαγιστρότητός τὲ χκαὲ 
χαπ)ϑθολικότητος ἀμέμστως διελθεῖν" ἐπὶ πᾶσι τούτοις διαπρέψας 

?) καὶ omittitur, 45) πόλιν. ὅ) αὐτοῖς εἴ πιοκ ἐπιβοωμένοις ; quae si cui re- 


ponenda videantur, non repugnabo. 4) "AJavxog. ὅ) διελθών. 6) αὐτῆς, 


succedentia certamina exponere? praesertim. cum illi non vulgari 
modo, sed quasi jure belli oppugnati sint. | 


Caput XI. 


De ius, quae in Phrygia gesta sunt. 


Cere urbem quandam Christianorum in Phrygia milites armati 
obsidione cinreront; injectoque igne totam una cum viris et mu- 
lieribus ac. parvulis, Christum omnium Deum invocantibus, con- 
cremarunt. Hanc scilicet ob causam, .quod universi ejus urbis 
incolae et Curator ipse ac Magistratus cum honoratis omnibus ac 
plebeus, Christianos se esse professi, sacrificare jubentibus nullo- 
modo obtemperabant, 2. Quidam etam Adauctus nomine, claro 
in Lala genere ortus, Romana dignitate conspicuus, et per om- 
nes honorum gradus in Imperatorum palatio provectus ; . quippe 


| qui procurationem summae rei, et magistri, ut vocant, 80. ratio- 
malis officium integerrime gessisset: praeter haec omnia multis 


͵ 


- 
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τοῖς ἐν ϑεοσεβείᾳ κατορθώμασι καὶ ταῖς εἰς τὸν Χριστὸν τοῦ 
Θεοῦ ὁμολογίαις, τῷ τοῦ μαρτυρίου διαδήματι κοατεχοσμήϑη,;, 
ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς τοῦ καϑολικοῦ πράξεως τὸν ὑπὲρ εὐσεβείας ὑπο- 
μείνοιςς ἀγῶνα. à : | ! 


A 


Κεφάλαιον ιβ΄. 


Περὶ πλείστων ἑτέρων ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν διαφόρως ἠγωνισμένων; 


REI με χρὴ νῦν ἐπ’ ὀνόματος τῶν λοιπῶν μνημονεύειν, ἢ τὸ πλῆ- 
Soc τῶν ἀνδρῶν ἀριθμεῖν, 3] τὰς πολυτρόπους αἰκίας ἀναξῶγρα- 
φεῖν τῶν θαυμασίων Χριστοῦ μαρτύρων" τοτὲ μὲν πέλυξιν ἀναι- 
ρουμένων, οἷα γέγονε τοῖς ἐπ᾿ "ApeDiag* τοτὲ δὲ τὰ σχέλη κατα- 
γνυμένων, οἷα τοῖς ἐν Καππαδοκίᾳ συμβέβηκε" καὶ ποτὲ μὲν 
κατὰ. κεφαλῆς ἐκ τοῖν ποδοῖν sig ὕψος ἀναρτωμένων,. καὶ μαλ- 
SaxoU πυρὸς ὑποκαιομέγνου, τῷ παραπεμπομέγῳ χαπγῷ πῆς φλε- 
γομέγης ὕλης ἀποπγιγομένων, οἷα τοῖς ἐν μέση τῶν ποταμῶν 
ἐπηνέχϑη ᾽)" ποτὲ δὲ ῥῖνας καὶ ὦτα καὶ χεῖρας ἀκρωτηριαζομέ- 
γὼ», τὰ Tt λοιπὰ τοῦ σώματος μέλη τὲ καὶ μέρη κρεουργουμές: 


.) ἐπήχϑη; ἐτύχϑη.ς 


praeclaris actibus inter fideles, et nominis Christi confessionibus 
nobilitatus: dum adhue rationalis officium administraret ;. pro 
vera pietate decertans martyrii corona exornatus est. 


Ca par £ XD 


De pluribus viris et mulieribus , qui diverso martyri genere | 
occubuerunt. | | 


uid nunc opus est, reliquos nominatim commeniorare, aut 
mulütudinem hominum. recensere, aut. varias tormentorum spe- 
cies orationis penicillo. depingere? Quippe cum: adgmirandi mar- 
tyres partim securibus caesi sint, ut in Arabia contigit: partüm* 
suffractis cruribus interierint, quemadmodum accidit in Cappado- 
cja: nonnulli capite deorsum verso pedibus suspensi, leni ac re-- 
misso igne subtus accenso, flagranus materiae fumo suffocaü sint, - 
ut in Mesopotamia factum est: ali naso, auribus; ac manibus 
iruncaü, ceterisque corporis membris mutati sint atque concisi, 


cum—— 


σ΄ 
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γῶν, oia τὰ ἐπ᾿ ᾿Αλεξανδρείας ἣν. 2. τί δεῖ τῶν ἐπ’ ᾿Αντιοχέίας 
ἀγναζωπυρεῖν τὴν μνήμην, ἐσχάραις τυρὸς οὐκ eic Θάνατον, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ μαχρᾷ τιμωρίᾳ κατοπτωμέγων" ἑτέρων ve θᾶττον τὴν δεξιὰν 
αὐτῶν πυρὶ χαϑιέντων, ἢ τῆς ἐγαγοῦς συσίας ἐφαπτομένων᾽ ὧν 
τινὲς τὴν πεῖραν φεύγοντες πρὶν ἁλῶγαι xa εἰς χεῖρος τῶν ἐπι-᾿ 
βούλων ἐλθεῖν, ἄνωϑεν ἐξ ὑψηλῶν δωμάτων ἑαυτοὺς κατεχρήμνι- 
σαν, τὸν SUYO TOY ἅρπαγμα ϑέμεγοι τῆς τῶν δυςσεβῶν μοχϑη- 
E 5. καί τις ἱερὰ καὶ ϑαυμασία τὴν τῆς ψυχῆς ἀρετὴν, τὸ 

à σῶμα γυνὴ, καὶ τὰ ἀλλα τῶν ἐπ᾽ ᾿Αντιοχείας πλούτῳ καὶ 
γένει καὶ εὐδοξίᾳ παρὰ πᾶσι βεβοημένη, παίδων ξυνωρίδα παρ- 
Sévov, τῇ τοῦ σώματος ὥρᾳ xol ἀκμῇ διαπρεπουσῶν, ϑεσμοῖς 
εὐσεβείας ἀναϑρεψαμένη" ἐπειδὴ πολὺς ὁ περὶ αὐτὰς κινούμενος 
)3 0rv0c, σαντα TQOTOY ἀνιχνεύων, AovySoavovooc περιειργάζετο" 
εἶτα ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς αὐτὰς διατρίβειν μαϑϑὼν, πεῴροντισμένως 
ἐπὶ τὴν Ἀντιόχειαν ἐκάλει" διχτύων δὲ ἤδη στρατιωτικῶν εἴσω 
περιβέβληντο 1), ἐν ἀμηχάνοις αὐτὴν καὶ παῖδας ϑεασαμένη, καὶ 
τὰ μέλλοντα ἐξ ἀνθρώπων δεινὰ τῷ λόγῳ παραϑεῖσα, TÓ, TE 
πάντων δεινῶν ἀφορητότερον πορνείας ἀπειλὴν μηδὲ ἄκροις ὠσὶν 


 ὑπομεῖγαι δεῖν ἀκοῦσαι, ἑαυτῇ τὲ χαὶ ταῖς κόραις πσπαρακελευ- 


1) περιεβέβληντο. 


ut contigit Alexandriae. 2. Jam vero ea, quae apud Antiochiam 
gesta sunt, quid opus est in memoriam revocare? ubi aliü/crati- 
culis imposiu, non ad mortem usque, sed ad diuturnitatem sup- 


plici torrebantur ; ali dextras suas in ignem, immittere malue- 


runt, quam impia libamenta contingere; ex quibus nonnulli peri- 
culum vitantes, priusquam caperentur, et in insidiatorum manus 


 inciderent, ex sublimibus tabulatis praecipites sese dederunt, propter 
| impiorum malitiam mortem lucro deputantes. 5. Quaedam etiam 
sancüssima femina et ob animi fortitudinem admurabihs, opibus 
ἂς splendore generis, bonaque imprimis fama Antiochiae perce- 
lebris, quae duas filias virgines corporis forma et aetaus flore 


raestantes Christianae religionis praeceptis insütuerat: cum plu- 


rimi $ümulante ipsos invidia earum latebras euriosius investga- 
rent; deinde comperto eas apud exteros degere, omni studio at- 


que opera Antiochiam eas evocassent; postquam mulier sese ac 
filias in militum laqueos incidisse sensit, ad inopiam consili re-, 


dacta, filias allócuta est: et quanta ipsis mala a. miliubus im- 


minerent exposuit: omnium vero malorum gravissimum ac maxi- 
me intolerabile esse stuprum , cujus minas ne auditu quidein 
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σαμένη" 4. ἀλλὰ καὶ τὸ προδοῦναι τὰς ψυχὰς τῇ τῶν δαϊμόγων 
δουλείᾳ, πάντων ὑπάρχειν ϑαγάτων καὶ πάσης χεῖρον ἀπωλείας 
φήσασα, μίαν τούτων ἁπάντων εἰγαι λύσιν» ὑπετίθετο, τὴν ἐπὶ 
τὸν χύριον καταφυγήν. κάπειτα ὁμοῦ τῇ γνώμῃ. συγϑέμεναι s 
τά τε σώματα. περιστείλασαι, κοσμίως τοῖς περιβλήμασεν: ἐπ’ 
αὐτῆς μέσης γενόμεναι τῆς ὁδοῦ, βραχύ τι τοὺς φύλακας εἰς 
ἀνοχώρησιν ὑποπαραιτησάμεναι, ἐπὶ παραῤῥέοντα ποταμὸν 
ἑαυτὰς ἠκόντισαν. αἵδὲ μὲν οὖν ἑαυτάς" ἄλλην δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῆς 
᾿Αγτιοχείας ξυνωρίδα παρϑένων τὰ πάντα δεοπρεπῶν καὶ ἀλη- 
Θῶς ἀδελφῶν, ἐπιδόξων μὲν τὸ yéroc, λαμπρῶν δὲ τὸν βίον; 
γέων τοὺς χρόνους, ὡραίων τὸ σῶμα, σεμνῶν τὴν ψυχὴν, εὐσε- 
Bàv τὸν τρόπον, θαυμαστῶν τὴν σπουδὴν, ὡς ἄν μὴ φερούσης 
τῆς γῆς τὰ τοιαῦτα βαστάζειν. “αλάττῃ ῥίπτειν ἐχέλευον οὗ 
τῶν δαιμόνων ϑεραπευταί" τοῦτα μὲν ov» παρὰ τοῖςδε. 5. τὰ 
φρικτὰ δὲ ἀκοαῖς κατὰ τὸν Πόντον ἔπασχον ἕτεροι. καλάμοις 


ὀξέσι ταῖν χεροῖν ἐξ ἄκρων ὀνύχων τοὺς δακτύλους διαπειρόμε- 


γοι" xoi ἄλλοι πυρὲ μολύβδου ") διατακέντος, βρασσούσῃ καὶ 
πεπυρακτωμένῃ τῇ ὕλη τὰ νῶτα καταχεόμεγοι. καὶ τὰ IL LOTO 
ἀναγκαιότατα τοῦ σώματος κατοπτώμενγοι᾽ διά τε τῶν ἀποῤῥή: 


*) μολίβδου. 


ὁ r PF á ὁ * $ s 4 
sustinere. 5101 ipsi ac filiabus fas esset. 4. Adhaec animam servis 
tuü et obsequio daemonum mancipare, omni morte exitioque 


pejus esse cum dixisset, unicum adversus: haec. omnia remediuni 


esse admonuit, si ad opem Chrisu confugerent. His dictis, idem 


omnes consilium amplexae; cum ad medium iuneris pervenis- | 


sent, veniam a miliubus petunt, ut tantsper de via deflectere 
sibi liceret. . Quo impeuato, composius honeste ac decenter vesti- 


bus, in praefluentem se fluvium conjecerunt. Et bae, quidem. 


semeupsas ita submerserunt. . Duae vero aliae virgines in eadem 
urbe divinae prorsus ac germanae per omnia sorores, splendore 
quidem natalium, opibus, aetate et forma florentes; sed gravitate 
morum, menus pietate, studioque et industria clariores, perinde 
ac si terra tantum decus ferre non posset, a cultoribus daemo- 
num jussae sunt in mare praecipitari. Haec Ánuüochiae. 5. Sed 


quae apud Pontum gesta sunt, vel ipso dictu incuüunt horro. 


rem. Aliis manuum digiu ἃ summis usque unguibus, acutis arun- 


dinibus transfigebantur. — Alis plumbo ignis vi liquefacto, bulli- - 


ente ac fervente metallo terga adurebantur, et corporis partes 


maxime necessariae torrebantur, Quidam in visceribus ac puden« 


- 
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τῶν ἕτεροι μελῶν τε καὶ σπλάγχνων αἰσχρὰς καὶ ἀσυμπαϑεῖᾷ 
καὶ οὐδὲ λόγῳ ῥητὰς ὑπέμενον πάϑας" ἃς ^) oi γενναῖοι καὶ yós 
uot δικασταὶ τὴν σφῶν ἐπιδεικνύμενοι δεινότητα, ὥςπέρ τινὰ 
σοφίας ἀρετὴν φιλοτιμότερον ἐπενόουν" ἀεὶ ταῖς καινότερον 
ἐφευρισκομέναις αἰκίαις; ὡςπερεὶ ἐν ἀγῶνος βραβείοις. ἀλλήλους 
| ὑπερεξάγειν διαμιλλώμενοι 5) 6. τὰ δ' οὖν τῶν συμφορῶν ἔσχα- 
| χα ὅτε δὴ λοιπὸν ἀπειρηκότες ἐπὶ τῇ τῶν καχῶν ὑπερβολῇ καὶ 
πρὸς τὸ κτείνειν ἀποχαμόντες, πλησμονήν τε καὶ κόρον τῆς τῶν 
: αἱμάτων ἐκχύσεως ἐσχηκότες, Éxi τὸ νομιζόμενον αὐτοῖς χρη" 
στὸν καὶ φιλάγϑρωπον ἐτρέποντο, ὡς μηδὲν μὲν ἔτει δοκεῖν δει- 
y» xaS' ἡμῶν περιεργάζεσθαι ἦν μὴ γὰρ καθήκειν φασὶν ἐμῴυ-: 
“λίοις αἵμασε μιαίνειν τὰς πόλεις, μηδ᾽ ἐπ᾽ ὠμότητι τῇ ἀνωτά: 
τῶ διαβάλλειν τὴν τῶν κρατούντων ἀρχὴν 4). εὐμενὴ τοῖς πᾶσιν» 
ὑπάρχουσαν καὶ πρᾳεῖαν" δεῖν δὲ μᾶλλον τῆς φιλανθρώπου καὶ 
βασιλικῆς ἐξουσίας εἰς πάντας 7) ἐκτείνεσθαι τὴν εὐεργεσίαν 
μηκέτι Θανάτῳ κολαζομένους" λελύσθαι γὰρ xOS ἡμῶν ταύτη» 
αὐτῶν τὴν τιμωρίαν, διὰ τὴν τῶν χρατούντων φιλανθρωπίαν 
τηνικαῦτα ὀφπαλμοὺς ἐξορύττεσϑαι, καὶ τοῖν σκελοῖν πηροῦΞ 
σθαι Θάτερον προςετάττετο' 7. ταῦτα γὰρ ἦν αὐτοῖς τὰ QiAAys 


———— 


?) ὁπόσας. 5) ἁμιλλώμενοι." 3) ἐργάξεσϑαιν, : 5) τὴν ἀνωτάτω OB; 
τῶν xg«T. &px. ^") πάντα, | 


h 
dis parübus foedos et immanes, atque inexplicabiles cruciatüs pers 
tulerunt, prout scilicet generosi illi et aequi judices, solertiani 
suam ostentantes, quasi hoec virtutis alicujus ac prudenuae esset; 
ambitiosius excogitabant; novis quotidie suppliciorum inventis; 
tanquam in certamine quodam, in quo proposita sunt praemia; 
| superare se invicem contendentes. 6. Ceterum hae calamitates 
non prius finem acceperunt, quam judices; tot aerumnis :quid- 
quam adjicere posse desperantes, jamque caedibus fessi; cuni 
ipsos sanguinis satietas ac taedium coepisset; ad speciosani illam ; 
| ut quidem putabant; clementiam atque humanitatem se convertes 
runt, ut in posterum nulla adversum nos uti saevitia viderentur; 
| Neque enim fas esse aiebant; ut urbes quidem civium sanguine 
! contaminarentur ; imperatores autem ipsi erga omnes bemgni ac 
| mansueti crudelitatis aspergerentur infamia: sed potius decere; δὲ 
humanitas et beneficenua imperatoriae iajestaus in universos dif- 
|funderetur, nec posthac nostr capital supplicio plecterentür; 
Quippe hujüsmodi poenà pef imperatorum inculgentiam. libera- 
ios nos esse. Exinde igitur oculos nostris erui, et alterüm ex 
cruribus debilitari praeceptum est; | ^: HUM enim fuit illos 
58 
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ϑρωπα, καὶ τῶν καθ᾿ ἡμῶν τιμωριῶν τὰ χουφύτατα" ὥςτε ἤδη 
ταύτης ἕνεχοα τῆς τῶν ἀσεβῶν φιλανϑρωπίας, οὐχέτ᾽ εἰναι δυνα- 
τὸν ἐξειπεῖν τὸ mA Soc τῶν ὑπὲρ πᾶντα Aóyov, τοὺς μὲν δεξιοὺς 
ὀφθαλμοὺς ξίφει πρότερον ἑκκοπτομένων, καὶ μετὰ τὴν ἐκκέγ- 
τῆσιν τούτους πυρὶ καυτηριαζομένων᾽ τοὺς δὲ λαιοὺς πόδας κα- 
τὰ τῶν ἀγκυλῶν αὖϑις καυτῆρσιν ἀχρειουμένων" μετά τὲ ταῦ- 
τα τοῖς κατ’ ἐπαρχίοιν χαλκοῦ μετάλλοις οὐχ ὑπηρεσίας τοσοῦ- 
TOY, ὅσον χαχώσεως καὶ ταλαιπωρίας ἕνεκεν κοταδικαζομένων" 
πρὸς ἅπασί τε τούτοις ἄλλων ἄλλοις ἀγῶσιν, og μηδὲ κατα- 
ἐγειν δυνατόν" νικᾷ γὰρ πάντοι λόγον τὰ zov αὐτοὺς ἀνδραγα- 
SjpLO TO, περιπεπτωκότωγ. ἕν δὴ τούτοις ἐφ᾽ ὅλης τῆς οἰκουμένης 
διαλάμψαντες οἱ μεγαλοπρεπεῖς τοῦ Χριστοῦ T) μάρτυρες, τοὺς 
μὲν ἁπανταχοῦ τῆς ἀνδρείας αὐτῶν ἔπόπτας εἰκότως χκοτεπλή- 
'ξαντο᾽ τῆς δὲ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θείας ὡς ἀληϑῷς καὶ ἀποῤῥή- 
του δυνάμεως ἐμφανῆ δι ἑαυτῶν τὰ τεχμήρια παρεστήσαντο. 
ἑχάστου μὲν οὖν ἐπ᾿ ὀνόματος μγημογεύειν», μαχρὸν ἂν εἴη, μή 
TL γε τῶν ἀδυνάτων. 


? 


Ι 


*) τοῦ Χριστοῦ non in omnibus legitur, 


rum humanitas; hoc lenissimum supplicii genus adversus nos vi- 
sum. Adee ut propter hanc impiorum hominum lenitatem, nullo. 
jam modo recenseri possit numerus, tum eorum, quibus oculi 
dextri primum. quidem ferro effossi, deinde vero cauterio. adusti 
sunt: tum illorum, quibus sinistri pophites. candente ferro sunt 
debilitati, et qui postea ad aeris metalla, quae in provincia erant, 
non tam operis faciendi; quam vexationis causa condemnabantur: 
oeliorum denique qui varia virium singuh certamina subierunt. 
Quae quidem nos nec enumerare sufficimus, quippe cum prae- 
clara illorum: facinora omnem dicendi copiam superent. In his 
ergo certaminum discriminibus per universum orbem maximam 
glóriam adepti nobilissimi martyres, et cunctos spectatores admi- 
raüone fortitudinis suae merito perculerunt: et divinae prorsus 
atque inexplicabilis servatoris nostri potentiae evidentissima in se- 
metipsis exhibuerunt indicia. — Ac singulos quidem nominatim com- 
Eon longum ac difficile fuerit, ne dicam prorsus inexpli- 
cabile. | | | 
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à Κεφάλαιον Ur. 


Y Ago -- 9 d 
- Περὶ τῶν τῆς ἐκκλησίδς προέδρων, τῶν τὸ γνήσιον ἧς ἐπρέσβευον siot. 
βείας διὰ τοῦ σφῶν αἵματος ἐπιδεδειγμένων, | 


; 11 ὃν. δὲ χατὰ τὰς ἐπισήμους πόλεις μαρτυρησάντων ἐκκχλησια- 
στιχῶν ἀρχόντων, πρῶτος ἡμῖν ἐν εὐσεβῶν στήλαις τῆς Χριστοῦ 
βασιλείας ἀγαγορευέσϑω I vc , ἐπίσκοπος τῆς Νιχομηδέων “πό- 
λεὼς τὴν κεφαλὴν ἀποτμηϑεὶς, ᾿Ανγϑιμος" τῶν δ᾽ ἀπ᾿ ')"AvrOo- 
χειας -μαρτύρων τὸν πάντα βίον ἀριστος πρεσβύτερος τῆς αὐτό- 
οὐ παροικίας Λουχιανός" ἐν τῇ Νικομηδείᾳ καὶ αὐτὸς, βασιλέως 
ἐπιπαρόντος, τὴν οὐράνιον τοῦ Χριστοῦ βασιλείαν λόγῳ πρότε. 
ρὸν δι’ ἀπολογίας, εἶτα δὲ καὶ ἔργοις ἀναχηρύξας: 5“. τῶν δ᾽ ἐπὶ 
Φοινίκης μαρτύρων γένοιντ᾽ ἂν ἐπισημότατοι τὰ πάντα ϑεοῴι- 
λεῖς τῶν λογικῶν Χριστοῦ ϑρεμμάτων ποιμένες, Τυρανγίων, 
ἐπίσχοπος τῆς χατὰ Τύρον ἐκκλησίας" πρεσβύτερός τε τῆς κατὰ 
Σιδῶνα Ζηνόβιος" καὶ ἔτι Σιλβαγὸς τῶν ἀμφὶ τὴν Eua» ἐχ-. 
κλησιῶν ἐπίσκοπος. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν Θηρίων βορὰ μεϑδ᾽ ἑτέρων ἐπ’ 


1) ἐπ᾽, 


(.a puo LIE 


( 


De praesidibus ecclesiarum ,| qui religionis, quam praedicabant, 
sinceritatem fuso sanguine declararunt, 
/ 


| [568 praesidibus autem ecclesiarum ,. qui in celeberrimis urbibus 

^ martyrium perpessi sunt; primus in piorum tabulis a nobis no- 
minetur Anibimus , Nicomediensis episcopus4 testis regni Jesu. 

| Chrisu, in eadem urbe capite truncatus; ex Antocbenis vero 
| martyribus Lucianus ejusdem ecclesiae presbyter, vir in omni yita 
| sapcüssunus; qui coeleste Chrisu regnum primum verbis et oras 
tione: apologetica Nicomediae praesente ipso imperatore, postea 
yero etam rebus ipsis dsseruit. 5, Jam vero omnium in Phoenice * 
martyrum nobilissimi Deoque aceepti- martyres, | Christiani. gregis 
pastores fuere, Tyrannio, ecclesiae Tyriovuin episeopus, et Zeno- 
bius, presbyter apud S$idonem, Sylvanus quoque, Enmiisenae an- 
dites ecclesiae. Sed hic quidem in ipsa urbe. Emesa feris objectus, 
una cum aliis quibusdam, in inartyrum reiaius est numeruan, ili 
- 5.8 P3 
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^ 
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αὐτῆς Ἔμίσης yevóusvoc, χοροῖς ἀνελήφϑη μαρτύρων" τῶν δ᾽ ἐπ᾽ 
᾿᾿Αγτιοχείας ἄμφω τὸν τοῦ Θεοῦ λόγον διὰ τῆς εἰς ϑάνοτον ὑπο- 
μογῆς ἐδοξασάτην᾽" ὁ μὲν ϑαλαττίοις παραδοθεὶς βυϑοῖς ὁ ἐπί- 
σχοπος᾽ ὁ δὲ ἰατρῶν ἄριστος Ζηνόβιος ταϊς κατὰ τῶν πλευ- 
ὧν ἐπιτεϑείσαις αὐτῷ καρτερῶς ἐναποδαγὼν βασάνοις. 5. TOY- 
δ᾽ ἐπὶ Παλαιστίνης μαρτύρων Σιλβαγὸς, ἐπίσκοπος τῶν Gui 
τὴν Γάζαν ἐκκλησιῶν, κατὰ τὰ ἐν Φαινοῖ χαλκοῦ μέταλλα, σὺν 
ἑτέροις ἑνὸς δέουσι τὸν ἀριὸμὸν τεσσαράκοντα. τὴν κεφαλὴν 
ἀποτέμνεται" Αἰγύπτιοί τε αὐτόϑι Πηλεὺς χαὶ Νεῖλος ἐπίσκοποι 
με ἑτέρων τὴν διὰ πυρὸς ὑπέμεινον τελευτήν " καὶ τὸ μέγα δὲ 
χλέος τῆς Καισαρέων παροικίας ἐν τούτοις ἡμῖν μνημονευέσθω 
Πάμφιλος πρεσβύτερος, τῶν κα ἡμᾶς ϑαυμασιώτατος" οὗ 
τῶν ἀνδραγαθημάτων τὴν ἀρετὴν κατὰ τὸν δέοντα, καιρὸν ἄἂνε- 
γράψαμεν *). 4. τῶν δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αλεξαγδρείας xo ὅλης vs Αἰγύ- 
πτου καὶ Θηβαΐδος διαπρεπῶς τἐλειωθέντων, πρῶτος Πέτρος, 
αὐτῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσκοπος, Stióv τε χρῆμα διδασκάλων τῆς 
ἐν Χριστῷ SeoosDelac, ἀναγεγράφϑω᾽ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ πρεο- 
βυτέρων, Φαῦστος καὶ Δῖος 5) καὶ ᾿Αμμώνιος, τέλειοι Χριστοῦ 
μάρτυρες" Φιλέας τε καὶ Ἡσύχιος καὶ Παχύμιος καὶ Θεόδωρος, 


?) ἀναγράψομεν. 2) Δίδιος. 


vero Antiochiae, doctrinam verae fidel constantissima in perferen- 
dis ad mortem usque tormentis patientia ambo illustrarunt: Ty- 
rannio quidem in profundum mare demersus: Zenobius vero me- 
dicorum omnium praestanüssimus, dum ungulis latera ipsi sulca- 
rentur, in medus cruciaübus fort animo immortuus. 5. Inter 
martyres autem Paiaestinae Silvanus, Gazae urbis episcopus, apud 
aeris metalla, quae sunt in Phaeno, cum aliis undequadraginta. 
capite truncatus est. Sed et quidam Aegyptii sacerdotes, Peleus 
ac Nilus cum aliquot aliis illic flammis absumt periere, Horum 
in numero maximum. decus Caesariensis ecclesiae Pamphilus pres- 
byter, a nobis haudquaquam praetereundus est, vir omnium nostrae 
aetatis maxime admiraüone dignus; cujus quidem forütudinem et 
gloriosa facinora suo tempore exposuimus, 4. Ex iis porro, qui 
Alexandriae et per totam Aegyptum ac 'Thebaidem nobili mar- 
tyrio perfuncü sunt, primus omnium nominandus est Peirus, 
Alexandrinae ecclesiae. episcopus, Christianae religionis doctor exi- 
mius; et inter ejus presbyteros Faustus, Dius atque Ammonius, 
perfecti martyres Chrisu; praeterea Phileas et Hesychius, Pachu- ' 
mius ac "Theodorus, diversarum in Aegypto ecclesiarum episcopi. 
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τῶν ἀμφὶ τὴν Αἴγυπτον ἐκκλησιῶν ἐπίσκοποι" μυρίοι τε ἐπὶ τού- 

τοις ἄλλοι διαφανεῖς, οἱ πρὸς τῶν κατὰ χώραν καὶ τόπον πα-- 
ροικιῶν μνημονεύονται" ὧν ἀνὰ viv πᾶσαν οἰκουμένην ὑπὲρ τῆς. 
εἰς τὸ Θεῖον εὐσεβείας ἠγωνισμένων γραφῇ παραδιδόναι τοὺς 
ἄϑλους, ἐπὶ ἀκριβές τε ἕκαστα τῶν περὶ αὐτοὺς συμβεβηκότων 
ἱστορεῖν, οὐχ ἡμέτερον" τῶν δ᾽ ὄψει τὰ πράγματα παρειληφό- 
τῶν ἰδιον ἂν γένοιτο. οἷς γε μὴν αὐτὸς παρεγενόμην, τούτους καὶ 
τοῖς uem ἡμᾶς γνωρίμους δι ἑτέρας ποιήσομαι γραφῆς. 5. κα- 
τὰ γὲ μὴν τὸν παρόντα λόγον τὴν παλινῳδίαν τῶν περὶ ἡμᾶς 
εἰργασμένων... τοῖς εἰρημένοις ἐπισυϑάψω, vd τε ἐξ ἀρχῆς τοῦ 
διωγμοῦ συμβεβηκότα, χρησιμώτατα τυγχάνοντα τοῖς ἐντευξο- 
μένοις. τὰ μὲν οὖν πρὸ τοῦ καϑ᾽ ἡμῶν πολέμου τῆς Ῥωμαίων 
ἡγεμονίας. ἕν ὅσοις δὴ χρόνοις τὰ τῶν ἀρχόντων φίλιά τε ἡμῖν 
ἣν καὶ εἰρηναῖα, ὁπόσης ἀγαθῶν εὐπορίας καὶ εὐετηρίας ἠξίωτο, 
τίς ἀν ἐξαρκέσειε λόγος διηγήσασθαι; ὁπότε καὶ οἱ μάλιστα 
τῆς καφϑόλου χρατοῦντες ἀρχῆς, δεχαετηρίδας καὶ εἰκοσαετηρί- 
δας τῆς βασιλείας *) ἐκπλήσαντες, ἐν ἑορταῖς καὶ πανηγύρεσι», 
φαιδροτάταις τε ϑαλίαις καὶ εὐφροσύναις, μετὰ πάσης εὐστα- 
SoUg διετέλουν εἰρήνης. οὕτω δ᾽ αὐτοῖς ἀπαραποδίστως αὐξού- 
σης xot ἐπὶ μέγα ὁσημέραι προϊούσης τῆς ἐξουσίας, ἀδρόως τῆς 


?) τῆς βασιλείος omititur, 


Sexcenti denique alii minime obscuri, qui per ecclesias, in illis 
locis ac regionibus constitutas, multis laudibus celebrantur. Quo- 
rum omnium pro vero Dei cultu toto orbe confecta certamina, 
et quae singulis eorum acciderunt, omnia accurate commemorare, 
non est officii nostri; sed eorum potius qui res gestas oculis suis 
contemplati sunt, Nos vero ea quibus ipsi interfuimus, al«o in 
opere posterorum notiüae commendabimus. 9. In praesenü autem 
libro palinodiam eorum, quae contra nos gesta sunt, et ea, quae 
in ipso persecutionis exordio contigerunt, supradictis adjungam ; 
quippe quae maximam utilitatem allatura sint lectoribus. — Igitur 
antequam bellum nobis indictum esset; quandiu Imperatores pla- 
cido ac benevolo erga nos animo fuerunt, quanta copia omnium 
bonorum quantaque felicitate abundaverit imperium. Romanum, 


.quis explicare sufficiet? Quo quidem tempore 5i, qui summam 


imperii admipistrabant, decennalibus ac vicennalibus expletis, in. 
festivitaübus, spectaculis, epulis omnique hilaritatis genere. pacate 
et tranquille degebant, 'Ita cum eorum principatus absque ullo 
augeretur obstaculo, novisque in dies increments floreret; re-. 
pente mutato consilio pacem quam nobiscum. servabant solventes, 
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“πρὸς ἡμᾶς εἰρήνης μεταϑέμενοι, πόλεμον ἄσπονδον ἐγείρουσιν. 
6. οὔπω δ᾽ αὐτοῖς τῆς τοιαςδὶ ") κινήσεως δεύτερον ἔτος πεπλή- 
(oco, κα! τι περὶ τὴν ὅλην ἀρχὴν νεώτερον γεγονὸς, τὰ πάντα 
πράγματα ἀνατρέπει. νόσου γὰρ οὐκ αἰσίας τῷ πρωτοστάτῃ τῶν 
εἰρημένων ἐπισκηψάσης, ὑφ᾽ ἧς δὴ ^) καὶ τὰ τῆς διανοίας εἰς 
ἔχστασιν αὐτῷ παρήγετο. σὺν τῷ μετ᾽ αὐτὸν δευτερείοις τετι- 
μημένῳ, τὸν δημώδη καὶ ἰδιωτικὸν ἀπολαμβάνει βίον" omo δὲ 
ταῦϑ᾽ οὕτω πέπραχτο, καὶ διχῆ τὰ πάντα τῆς ἀρχῆς διαιρεῖται" 
πρᾶγμα μηδ᾽ ἄλλοτέ mo *) γεγονὸς. ᾿μνήμη παραδεδομένον. 
7. χρόνου δ᾽ οὐ πλείστου uro γενομένου, βασιλεὺς Κωγστάν- 
TLOG τὸν πᾶντα βίον πρᾳότατα καὶ τοῖς ὑπηκόοις εὐνοϊχώτατα, 
τῷ τε ϑείῳ λόγῳ προςφιλέστατα διαϑέμενος. παῖδα γνήσιον Ἰζων- 
σταντῖνον αὐτοχράτορα καὶ σεβαστὸν ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ καταλιπὼν, 
κοινῷ φύσεως νόμῳ τελευτᾷ τὸν. βίον" πρῶτος τὲ ἐν Θεοῖς àvq- 
γορεύετο παρ᾽ αὐτοῖς. ἁπάσης μετὰ Θανατον; 001] βασιλεῖ τις d 

ἂν ὠφείλετο. τιμῆς ἠξιωμένος" χρηστότατος xot ἠπιώτατος βα- 

σιλέων, ὃς δὴ xai μόνος τῶν καϑ’ ἡμᾶς ἐπαξίως τῆς ἡγεμονίας 
τὸν πάντα τῆς ἀρχῆς διατελέσας χρόνον" καὶ τάλλα τοῖς πᾶσι 


3) τοιᾶςδε. 5) ἤδη. 3) Addunt πάλαι, 


P 


bellum nobis inexpiabile intulerunt. 6, Necdum alter annus hu- 
jus bellici motus expletus fuerat, cum ecce novus quidam et in- 
opinatus casus rem Romanam paene subvertit, Nam cumiülle, qui 
inter mnperatores supradictos primum locum obtinebat, in diffici- - 
lem quendam morbum incidisset, cujus vi demotus jam de men- 
tis suae statu esse videbatur ; una cum eo imperatore, qui secun- 
dus ab ipso erat, ad privatam vitam se contulit. "Vix haec gesta 
fuerant, eum imperium Romanum totum in duas partés divi- 
sum est; quod quidem nunquam antea factum esse memoratur. 
7. Paulo post imperator Constantius, vir in omni vita placidis- 
simus, qui et clementia in subditos, et singulari erga fidem 
nostram benevolentia praeditus erat, Constantinum proprium 
filium vice sua imperatorem atque Augustum relinquens fatali | 
morte defunctus est.  Primusque' ab ipsis gentilibus relatus est 
inter Divos, cuncüsque honoribus, qui imperatori debentur, post | 
obitum ornatus; omnium principum clementissimus ac. benignissi- 
mus; et qui ex cunctis nostri temporis imperatoribus solus con- . 
venientem imperatoriae majestati vitam exegit, Denique tum aliis | 
in rebus humanissimum se ac benefieentissimum erga omues prae- 
βία; tum concitati adversus nos belli nullatenus particeps fuit, 


͵ 
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δεξιώτατον καὶ εὐεργετικώτατον παρασχὼν ἑαυτόν" τοῦ τε T) 
ΚΟ ἡμῶν πολέμου μηδαμῶς ἐπικχοινωνήσας, ἀλλὰ κἀὶ τοὺς ὑπ᾽ 
αὐτὸν Θεοσεβεῖς ἀβλαβεῖς καὶ ἀνεπηρεάστους φυλάξας" καὶ μή- 
τὲ τῶν ἐκκλησιῶν τοὺς οἴκους καϑελὼν, wis ἕτερόν τι xa& ἡμῶν 
καινουργήσας, τέλος εὐδόκιμον “ἡ xai τριςμακάριον ἀπείληφε 
vou supp μόνος ἐπὶ τῆς αὐτοῦ βασιλείας εὐμενῶς καὶ ἐπιδόξως. - 
| émi διαδόχῳ γνησίῳ παιδὶ, πάντα σωφρογεστάτῳ τε καὶ εὐσε- | 
| βέστάτῳ, τελευτήσας. O8. τούτου παῖς Κωγσταγτῖγος εὐ Ug ἀρ- 
χόμενος, βασιλεὺς τελεώτατος ?) καὶ σεβαστὸς πρὸς τῶν στρα- 
τοπέδων, καὶ ἔτι πολὺ τούτων πρόϑφερον πρὸς αὐτοῦ τοῦ παμ» 
βασιλέως Θεοῦ ἀναγορευϑεὶς, ζηλωτὴν ἑαυτὸν τῆς πατρικῆς περὲ 
τὸν ἡμέτερον λόγον εὐσεβείας κατεστήσατο" καὶ οὗτος μὲν τοι- 
οῦὔτος. Λικίνιος δὲ ἐπὶ τούτοις ὑπὸ κοινῆς ψήφου τῶν χρατούν- 
τῶν αὐτοχράτωρ καὶ σεβαστὸς ἀνοπέφηνε. ταῦτα Μαξιμῖνον 
δεινῶς ἐλύπει. μόνον καίσαρα παρὰ πάντας *) εἰςέτι τότε χρη- 
ματίζοντα" ὃς *) δὴ οὖν τὰ μάλιστα τυρανγιχὸς QY, παραρπά- 
σας ἑαυτῷ τὴν ἀξίαν, σεβαστὸς ἣν, αὐτὸς $$ ἑαυτοῦ γεγονώς" 
ἐν τούτῷ δὲ Κωνσταγτίνῳ μηχανὴν ϑανάτου συῤῥάπτων ἁλοὺς, 
ὁ μετὰ τὴν ἀπόϑεσιν ἐπαγῃρῆσθαι δεδηλωμένος 5), αἰσχίστῳ κα- 


, 


*) τοῦ δέ, ?) εὔδαιμον, 5) τελειότατος. 4) «τ-αρὰ πάντων. 5) ἐς. 
9) ὁ μετὰ --- δεδηλ, desunt, 


Sed cum veri Dei cultores, qui sub imperio suo degebant, im- 
|, munes ab omni noxa et calumnia servasset, nec aut ecclesiarum 
aedes subverüsset, aut quidquam adversus nosiros esset molitus, 
iandem felicissimum ac beatssimum vitae exitum consecutus est. 
| Quippe qui solus omnium, in unperio suo cum summa tràn- 
quillhitate et gloria, successorem relinquens proprium filium, mo- 
destissumum ac relgiosissumnum principem, ex hac luce migravit. 
8, Hujus igitur filius Consianunus, ab ipso statim exordio supre- 
mus imperator et Áugustus a mihübus, diuque antea ab omnium 
.amperatore Deo renuntiatus, paternae erga fidem nostram pietaus 
aemulatorem se praestitit, . Et hie quidem ejusmodi fuit. Post- . 
haec Licinius communi imperatorum suffragio imperator et ἀυ-. 
gustus declaratus est. Quod quidem Maximinus aegre admodum 
tulit, qui hactenus Caesar duntaxat ab omnibus appellabatur, Hic 
ergo prae ceteris tyrannico ingenio praeditus, Augustus a semet- 
ipso renuntiatus est. Sub id tempus Maximinus, quem post de- 
positum imperium iterum purpuram suinsisse retulimus cum 
-adversus Constantinum insidias moliri deprehensus esset, foedissi- 
mo morüs genere interüt, Primusque hic fuit, cujus utpote im 


- * 


^ 
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ταστρέφει θανάτῳ. πρώτου δὲ τούτου τὰς ἐπὶ τιμῇ γραφὰς, 
ἀνδριάντας τε καὶ ὅσα τοιαῦτα ἐπ᾽ ἀναϑέσει νενόμισται, ὡς 


ἀγοσίου καὶ δυςσεβεστάτου καϑήρουν 
Xy0010U καὶ Óvct dads sies 


Κεφάλαιον LO, 


ἸΠερὺ τοῦ τρόπου τῶν τῆς εὐσεβείας iySody. 


Pee σοῖς Μαξέντιος, ὁ τὴν ἐπὶ Ῥώμης τυραννίδα συστησά- 
μενος, ἀρχόμενος μὲν τὴν xoS ἡμᾶς πίστιν ἐπ᾿ ἀρεσκείᾳ καὶ κο- 
λακείᾳ τοῦ δήμου Ῥωμαίων καϑυπεχρίνοτο" ταύτῃ τε τοῖς ὑπη- 
κόοις τὸν χατὰ Χριστιανῶν ἀνεῖναι προςτάττει, διωγμὸν; &0g£- 
βειαν ἐπιμορφάζων, καὶ ὡς ἂν δεξιὸς xoà πολὺ πρᾷος παρὰ τοὺς 
προτέρους φανείη" οὐ μὴν οἷος ἔσεσϑαι ἠλπίσϑη, τοιοῦτος ἔρ- 
γοις ἀναπέφηνεν" εἰς πάσας δ᾽ ἀνοσιουργίας ὀχείλας, οὐδὲν ὅ, 
TL μιαρίας ἔργον καὶ ἀχολασίας παραλέλοιπε' μοιχείας τε καὶ 
σαντοίας ἐπιτελῶν φοράς" διαζευγνὺς γέτοι τῶν ἀνδρῶν τὰς 
κατὰ νόμον γαμετὰς, ταύτας ἐνυβρίζων, ἀτιμότατα τοῖς ἀνδρά.- 
σιν αὖϑις ἀπέπεμπε᾽ xoi ταῦτ᾽ οὐκ ἀσήμοις οὐδ᾽ ἀφανέσιν ἐγ: 


ii ac sceleraüssimi hominis imagines omnes et statuae ceteraque 
id genus monumenta, quae in honorem imperatorum erigi solent, 
dejecta atque abolita sunt. j^ | 


Caput XIV. 
De moribus persecutorum. 


Hujus filius Maxentius, qui Romae tyrannicem arripuit, prin- 
cipio quidem fidei nostrae professionem simulavit, ut in eo mo- - 
rem gereret blandireturque populo Romano. [taque subditis suis 
praecepit, ut a persecutione Christianorum desisterent; fictam scili- 
cet pietatis speciem prae se ferens, utque benignior multo atque 
humanior superioribus principibus videretur. Verum progressu 
temporis haudquaquam talem se rebus ipsis praestitit, qualis futu- 
rus sperabatur. Quin contra ad omnia scelera et flagitia aestu . 
quodàm menus abreptus, nullum impietaüs aut libidinis genus 
praetermisit. Nam et adulteria et cujusquemodi stupra perpetra- 
bat. Cumque uxores legiumas ἃ viris per divortium abstraxisset, | 
ipse cum omni foeditate et ignominia eis illudens, denuo ad ma- 
rüos easdem remittebat, Neque vero viles duntaxat et obscuros 
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χειρῶν ἐπετήδευεν, ἀλλ᾽ αὐτῶν δὴ μάλιστα τῶν τὰ πρῶτα τῆς 
, Ῥωμαίων συγχλήτου βουλῆς ἀπενηνεγμέγων ἐμπαροινῶν τοῖς ἐξο- 
χωτάτοις. 2. οἱ πάντες δ᾽ αὐτὸν ὑποπεπτηχότες δῆμοι καὶ ἀρ- 
χοντὲς "), ἔνδοξοί τε καὶ ἄδοξοι" δεινῇ κατετρύχοντο τυρανγ- 
γίδε. καὶ οὐδ᾽ ἠρεμούντων καὶ τὴν πικρὰν φερόντων δουλείαν, 
ἀπαλλαγή τις ὅμως ἣν τῆς τοῦ τυράννου φονώσης ὠμότητος" 
ἐπὶ σμικρᾷ γοῦν ἤδη ποτὲ προφάσει, τὸν δῆμον εἰς φόνον τοῖς 
ἀμφ᾽ αὐτὸν δορυφόροις ἐκδίδωσι" καὶ ἐχτείνετο μυρία τοῦ δήμου 
Ῥωμαίων πλήϑη ἐπὶ μέσῆς τῆς πόλεως, οὐ Σχυϑῶν οὐδὲ βαρβά- 
pov, ἀλλ᾿ αὐτῶν τῶν οἰκείων δόρασι Ἀαὶ πανοπλίαις. συγκλητι- 
κῶν γε μὴν φόνος ὁπόσος δι᾽ ἐπιβουλὴν ἐνηργεῖτο τῆς οὐσίας. 
οὐδ᾽ ἐξαριϑμήσασϑαι δυνατὸν, ἄλλοτε ἄλλαις 3) πεπλασμέγαις 
αἰτίαις μυρίων ἀναιρουμένων. ὅ. ἡ δὲ τῶν χαχῶν τῷ τυράνγῳ 
κορῶνίς, &xt γοητείαν ἤλαυνε" μαγικαῖς ἐπινοίαις ?) τοτὲ μὲν, 
γυναῖχας ἐγκύμονας ἀνασχίξοντος" τοτὲ δὲ, νεογνῶν σπλάγχνα 
βρεφῶν διερευγωμένου" λέοντάς τε κατασφάττοντοξ: καί τινας 
ἀῤῥηπρποιϊας ἐπὶ δαιμόνων προκλήσεις καὶ ἀποτροπιαομὸν τοῦ 
πολέμου συνισταμένου" διὰ τούτων γὰρ αὐτῷ τὰ τῆς νίκης κατ-᾿ 


1) ἄρχοντες ἔνδοξοι, omissis, quae séquuntur, τε καὶ ἄδοξοι, 4) dÀ- 
λως. 9?) Alii post ἐπινοίαις non post ἤλαυγε interpungunt, 


homines hujusmodi injuriis afficere studebat, sed illos praecipue, 
qui in senatu Romano principem locum obtinebant; eminentis- 
simo euique maxime insultans; 2. Proinde tam plebeii omnes 
quam magistratus, tam obscuri quam nobiles, eum reformidantes, 
gravissima tyrannide opprimebantur. ^ Ac tametsi quiete agerent 
et tyrannidem patienter tolerarent, ne sic tamen vitare poterant 
cruentam tyranni atrocitatem. Denique quodam die levissimam 
ob causam populum Romanum militibus Praetorianis tradidit occi- 
, dendum. Atque fta innumerabilis mulutudo populi Romani, non 
| Scytharum ac barbarorum, sed civium suorum hasus armisque in. 
media urbe trucidata est. Quantae porro Senatorum caedes factae 
sint, ut 1n bona eorum invaderetur, numerari nullomodo potest, 
cum plurimi quouüdie fictis varüs criminibus interficerentur.- 
5, "Tandem vero tyrannus sceleribus suis quasi quoddam fastigi- 
um, magieae artis praestigias imposuit: nunc mulieres gravidas 
dissecans: nunc infantum recens in lucem editorum runans visce- 
ra: leones quoque interdum mactans: et nefanda quaedam. pera- 
cens sacra ad daemones evocandos, et ad bellum, quod jam im- 
minebat, depellendum. His enim arübus victoriam 56 &adepturum 
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ορϑωθήσεσθαι, -ἡ πᾶσα ἐτύγχανεν ἐλπίς. οὗτος μὲν οὖν ἐπὶ 
“Ῥώμης τυραννῶν. οὐδ᾽ ἔστιν εἰπεῖν οἷα δρῶν τοὺς ὑπηχόους κα- 
τεδουλοῦτο᾽ ὡς ἤδη καὶ τῶν ἀναγκαίων τροφῶν ἐν ἐσχάτῃ σπά- 
γεν καὶ ἀπορίᾳ καταοτῆναι; ὅσην ἐπὶ Ῥώμης οὐδ᾽ ἄχλοτε οἱ καϑ' 
ἡμᾶς γενέσθαι μνημονεύουσιν. 4. 6 δ᾽ ἐπ’ ἀνατολῆς τύραννος 
Μαξιμῖνος, ὡς ἂν πρὸς ἀδελφὸν τὴν κακίαν πρὸς τὸν ἐπὶ Ῥώ- 
μὴς φιλίαν κρύβδην σπενδόμενος, ἐπὶ πλεῖστον χρόνον λανϑά- 
γειν ἐφρόντιζε' φωραϑεὶς γέτοι ὕστερον, δίκην τίννυσι τὴν 
ἀξία». ἣν δὲ θαυμάσαι, ὅπως καὶ οὗτος τὰ συγγενῆ καὶ ἀδελ- 
|QX, μᾶλλον δὲ κακίας τὰ πρῶτα καὶ τὰ νικητήρια τῆς τοῦ κατὰ 
Ῥώμην τυράννου κακοτροπίας A] ἀπενηνεγμένος 5)" γοήτων τε 
γὰρ καὶ μάγων οἱ πρῶτοι τῆς ἀνωτάτω παρ᾽ αὐτοῦ *) τιμῆς ἠξί- 
ὠντο᾽ ψοφοδεοῦς ἐς τὰ μάλιστα καὶ δεισιδαιμονεστάτου καϑε- 


οτῶτος., τήν TE περὶ τὰ εἴδωλα xai τοὺς δαίμονος σπεριπολλοῦ ᾿ 


τιϑεμένου πλάνην. μαντειῶν γοῦν δίχα ao χρησμῶν, οὐδὲ μέ- 
χρις ὄνυχος; ὡς εἰπεῖν, τολμᾷν TL χιγεῖν οἱός τε ἢν. 6. οὐ χά- 
Qu xal TQ χαὸ ἡμῶν σφοδρότερον ij οἱ πρόςφϑεγ' καὶ πυχνότερον 
ἐπετίϑετο διωγμῷ νεώς τε κατὰ πᾶσαν πόλιν ἐγείρειν. καὶ τὰ 
χρόνου μήκει xa S ηῃρημένο, “τεμένη; διὰ σπουδῆς ἀνανεοῦσθαι 


1 ^ € - 24 9 L 3 3 , , 5 
) τοῦ x. P. vvo.. τῆς xoxovg. '?) ἀπενηνεγμένος ἀπ ἐναντίος o- 
τῷ. ?) αὐτῷ. 


haud dubia spe praesumserat. Hic igitur dum Romae tyranni- 
dem exercet, vix dici potest quot quantisque malis subditos op- 
presserit, atque in servitutem redegerit; adeo ut ad extremam 
trus sint alimentorum penuriam, qualem antea Romae aut alibi 
unquam fuisse nulla hominum memoria recordari potest. 4, At 
in Orienus parübus tyrannus Maximinus, inito clam foedere cum 
Maxentio Romanae "urbis tyranno, utpote scelerum | germanitate 
sibi junctissimo ; ,diu quidem latere studuit; tandem vero depre- 


hensus poenas debitas persolvit. Mirum est eni, quanta hic ne- 


quitiae affinitate et similitudine, Romanae urbis iyrannum expres- 


serit, seu potus longo intervallo superarit. Quippe impostorum - 


et magorum principes summi honoris apicent. apud. eum obtine- 
bant: cum ipse supra modum meuüculosus esset ac supersütiosus, 
et simulacrorum ac daemonum vanitati inprimis deditus, Nihil 
certe aggredi, nihil summo, quod aiunt, digito commovere abs- 
que vaticinus et oraculis audebat... 6. Quam ob causam acerbius 
ac vehementius quam superiores primcipes persequi nostros insti- 
tuit: Deorum templa in singulis urbibus erigi praecipiens, et si 
quae esseht temporis vetustate collapsa, reparen, ^ Adbaee flonu- 


τ 


« 
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προςτάττων" ἱερέας ve εἰδώλων κατὰ πάντα τόπον xai πόλιν" 
κοὶ ἐπὶ τούτων ἑχάστης ἐπαρχίας ἀρχιερέα. τῶν, ἐν πολιτείαις ' 
ἕγο, γέ τινα τὸν μάλιστο. ἐμφανῶς διὰ πάσης ἐμπρέψαντα λει- 
τουργίας, μετὰ στρατιωτικοῦ στίφους xci δορυφορίας ἐκτάσ- 
cQ» ἀναίδην τὲ πᾶσι γόησιν. ὡς ἂν εὐσεβέσι καὶ Θεῶν σροςφι- 
λέσιν, ἡγεμονίας καὶ τὰς μεγίστας προνομίας δωρούμενος. ἐκ 


| H , Ὁ j , Y 3 / 5 Y , a 1 
l δὴ τούτων ὁρμώμενος, πόλιν μὲν οὐ μίαν οὐδὲ χώραν, ὅλας δὲ 
| ἀρδὴν τας UT αὐτοῦ ἐπαρχίας, χρύσου καὶ ἀργύρου χαι χρημά- 


τῶν ἀμυϑήτων *) εἰςπράξεσιν , ἐπισχκήψεσί τε βαρυτάταις. καὶ 
ἄλλοτε ἀλλαις καταδίκαις ἠνία" καὶ κατεπίεξζε. τῶν γε μὴν εὐπό- 
ρῶν» τὰς éx προγόνων περιποιηϑείσας οὐσίας ἀφαιρούμενος, πλού- 
τοὺς ἀδρύως καὶ σωροὺς χρημάτων τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν κόλαξιν 
ἐδωρεῖτο. 7. παροιγίας ye μὴν καὶ μέϑης ἐς τοσαύτην. ἠνέχϑη 
φορὰν, ὡς ἐν τοῖς πότοις παροκχόπτειν καὶ τῶν φρενῶν za pest- 
οτασϑαι" τοιαῦτα τε μεθύοντα προςτάττειν,. οἷο ἀνανήψαντα 
αὐτὸν τῇ ὑστεραίᾳ εἰς μετάμελον ἄγειν" χραιπάλης δὲ καὶ ἄσω- 
τίας μηδενὶ καταλιπὼν ὑπερβολὴν, κακίας διδάσκχαλον τοῖς ἀμφ᾽ 
αὐτὸν ἀρχουσί τε καὶ ἀρχομένοις ἑαυτὸν καδίστη" ϑρύπτεσθαι 
μὲν τὸ στρατιωτικὸν διὰ πάσης τρυφῆς τε καὶ ἀκολασίας ἐνά- 
γων" ἡγεμόνας δὲ καὶ στρατοπεδάρχας OU ἁρπαγῶν καὶ πλεονε- 
ξίας χωρεῖν κατὰ τῶν ὑπηκόων, μογογουχὶ συντυραγγοῦντας αὐ- 


1) ἀμυθήτων omittitur, 


nes in singulis locis atque urbibus consütuit; iisdem sacerdotem 
cujusque provinciae praefecit, eum qui cunctis in curi muneri- 
bus egregie perfunctus esset; addito ei militant s«2ihiuo, — Deni- 
que hariolis omnibus, velut religiosis viris ac divino numini ac- 
ceptissimis, pro:inciarum administrationes et maxima privilegia 
concessit, Posthaec non unam duntaxat urbem aut regionem, sed 


"universas provincias imperio suo subjectas, auri argenüque et pe- 


cuniarum exacüonübus, et indictionibus gravissimis, variisque sub- 
inde condemnationibus vexavit atque oppressit. "Sed et locuple- 
üssimum quemque paternis aviusque spolians bonis, 1ngentes opes 
ac nummorum acervos assentatoribus suis donabat. 7. Jam vero 
temulenuae et crapulae eo usque obnoxius fuit, ut in compota- 


Aonibus insaniret, ac fureret; et ea imperaret ebrius, quorum 


postridie sobrium poenitebat. Quod autem ad luxum ac delicias 
atünet, in eo nulli secundus, nequitiae omnis magistrum se tum 


pectoribus tum subditis suis exhibuit, Ac milites quidem lascivia 
ac mcellitüe difllueze permisit. Praesides. vero ac Duces, perinde 
8c tyrannidis suae consortes, omni rapacitate atque avariüa gras-. 
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τῷ προκαλούμενος. τί δεῖ τὰς ἐμπαϑεῖς τοῦ ἀνδρὸς τῇ, αἰσχρουρ- 
γίας μνημονεύειν; ἢ τῶν πρὸς αὐτοῦ μεμοιχευμένων ἀπαριϑμεῖ- 
σϑαι τὴν πληϑύν; οὐκ ἦν γέ τοι πόλιν αὐτὸν παρελθεῖν, μὴ οὐ- 
χὶ ἐκ παντὸς φϑορὰς γυναικῶν, ποαρϑέγνων τε ἁρπαγὰς εἰργασ- 
μένον. B8. κατὰ πάντων γέτοι αὐτῷ ταῦτα προὐχώρει, μὴ ὁτι 
μόνων Χριστιαγῶν" ot ϑανάτου καταφρονήσαντες. mop OUS Ey 
αὐτοῦ τὴν τοσαύτην ἔϑεντο τυραννίδα. οἱ μὲν γὰρ ἀνδρες àva- 
τλᾶάντες πῦρ xot σίδηρον καὶ προςηλώσεις, ῆραάς τε ἀγρίους χαὶ 
οαλάττης βυϑοὺς, ἀποτομᾶς ve μελῶν καὶ καυτῆρας. x«i Od- 
Θαλμῶν χεντήσεις v6 xol ἐξορύξεις, καὶ τοῦ παντὸς σώματος 
ἀκρωτηριασμοὺς ᾧ λιμόν τε ἐπὶ τούτοις καὶ μέταλλα καὶ δεσμὰ, 
ἐπὶ πάντων μᾶλλον ὑπομονὴν τὴν ὑπὲρ εὐσεβείας ἐνεδείξαντο, 
ἢ τὸ σέβας τὸ εἰς Θεὸν εἰδώλοις ἀντικατηλλάξαντο. αἱ δ᾽ αὖ γυ- 
γαῖχες, οὐχ ἧττον τῶν ἀνδρῶν ὑπὸ τῆς τοῦ ϑείου λόγου διδα- 
σκαλίας ἠῤῥενωμέναι, αἱ μὲν τοὺς αὐτοὺς τοῖς ἀνδράσιν ἀγῶνας 
ὑποῦτᾶσαι, ἴσα τῆς ἀρετῆς ἀπηνέγκαντο βραβεῖα αἱ δὲ ἐπὶ 
φϑορὰν ἑλκομένοι; ϑᾶττον τὴν ψυχὴν ϑαγάτῳ. 7] τὸ σῶμα τῇ 
φϑορᾷ παραδεδώκασι. 9. μόνη γοῦν, τῶν ἀλλὼν ὑπὸ τοῦ τυ- 
ράννου μεμοιχευμένων, Χριστιανὴ τῶν ἐπ᾽ ᾿Αλεξανδρείας ἐπιση- 
᾿μοτάτη τε καὶ λαμπροτάτη, τὴν ἐμπαϑῆ καὶ ἀκόλαστον Μμαξι- 


1) τἀνδρός, 


sari adwersus provinciales praecepit. — Quid dicam de foedissima 
hominis libidine? Quid de innumerabilibus adulterus ? Neque 
enim per ullam urbem iter unquam fecit, quin mulierum stupra, 
et virginum raptus in ea perpetraret. 8. Atque haec ex voto ipsi 
successerunt adversus cunctos, solis exceptis Christianis: qui cal- 
cato mortis metu, tam violentam hominis tyrannidem despexe- 
runt, Nam et viri ignem ac ferrum, clavorum suffixiones, bestias, 
profundos maris gurgites, membrorum abscissiones ac perustio- 
nes, confixiones et effossiones oculorum, totius denique corporis 
mutilationes, ad haec famem, metalla ac vincula perpessi, in his 
omnibus maluerunt pro vera pietate tolerantiae suae specimen 
edere, quam rejecto De1 cultu simulacra venerari, Et mulieres, 
doctrina verae fidei non minus quam viri roboratae, aliae eadem, 
quae viri, certamina subierunt, et aequalia virtutis adeptae sunt 
praemia. Aliae cum raperentur ad stuprum, vitam ciuus quam 
pudorem corporis sui prodere sustinuerunt. 9. Certé unica mu- 
lier Chrisüana, Alexandrinarum. omnium nobilissima atque opu- 
lenussima, cum ceterae a tyranno violatae fuissent, effusam atque 
effrenatam Maximini libidinem virili quadam animi celsitudine de- 
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μίνου ψυχὴν 06 ἀνδρειοτάτου παραστήματος ὑπερεξενίχησεν P) 
ἔνδοξος μὲν τἄλλα πλούτῳ τε καὶ γένει καὶ παιδείᾳ 3), πάντα 
γε μὴν δεύτερα σωφροσύνης τεϑειμένη᾽ ἣν καὶ πολλὰ λιπαρήσας, 
χτεῖναι μὲν ἑτοίμως ϑνήσκειν ἔχουσαν οὐχ οἷός τε ἦν, τῆς 
ἐπιϑυμίας μᾶλλον τοῦ ϑυμοῦ χατακρατούσης αὐτοῦ" φυγῇ δὲ 
ζημιώσας; πάσης ἀφείλετο τῆς οὐσίοις., 10. μυρίαι δ᾽ ἄλλαι, 
πρὸς τῶν κατ᾽ ἐϑνος ἀρχόντων πορνείας ἀπειλὴν μηδ᾽ ἀκοῦσαι 
δεδυνημέναι, πᾶν εἶδος βασάνων καὶ στρεβλώσεων xai ϑανατη- 


" 1 , au e 
φόρου κολάσεως ὑπέστησαν᾽ οαυμασταὶ μὲν οὖν καὶ αὕὑται" 


ὑπερφυῶς γε μὴν θαυμασιωτάτη ἡ ἐπὶ Ῥώμης εὐγενεοτάτη τῷ 
ὄντι καὶ σωφρονεστάτη γυνὴ πασῶν. αἷς ἐμπαροινεῖν ὁ ἐκεῖσε 
τύραννος Μαξέντιος τὰ ὅμοια Μαξιμίνῳ δρῶν éxeupovo. ὡς γὰρ. 
ἐπιστάντας τῷ οἴκῳ τοὺς τὰ τοιαῦτα τῷ τυράννῳ διακογου- 
μένους ἐπύϑετο (Χριστιανὴ δὲ καὶ αὕτη ἣν) τόντε ἀνδρα τὸν 
αὐτῆς . καὶ ταῦτα Ῥωμαίων ὄντα ἔπαρχον, τοῦ δέους ἕτεκα λα- 


᾽ ͵ 5 » , / , d ’ὔ 
βόντας αὐτὴν αγειν ἐπιτρέψαντοι; ὃς βροχὺν υὑποπαραιτησαμέὲ-" 


Y / ' e » , ' ^ 7 

75 ὡς ἂν δὴ ?) χαταχοσμηϑείη τὸ σῶμα, εἴςεισιν ἐπὶ τοῦ ταμεί- 
F i] ^M L * c ^ 7; d / 

οὐ χαὶ MOYGOSEtLOQO, ξίφος καὶ ἑαυτῆς πήγνυσι' ϑαγοῦσά τὲ 

ν) ἐξενίκησεν, |?) πλούτῳ τε καὶ δυναστείᾳ καὶ γένει,  ?) ὡς ὧν 


ΔΙ 


ἤδη, 


vicit.  Muler tum ob splendorem generis ac divitias, tum ob 
singularem doctrinam celeberrima: sed quae modesüam ac pud:- 
citiam his omnibus praeferebat, Quam cum tyrannus saepius in- 
terpellasset de stupro, obtruncare quidem illam, mori utique 
paratam, mon sustinuit, eo quod crudelitate superior esset cu- 
pidites. ^ Ceterum bonis omnibus spolitam, exsilio damnavit. 
10. Sexcentae quoque aliae, cum stupri minas, quas provincia- 
rum rectores ipsis intentabant, ne auditu quidem tenus ferre po- 
tuiseent, omnia cruciatuum, tormentorum et capitalium suppli- 
ciorum genera pertulere. Omnes quidem admiratione dignissimae; 


sed prae omnibus admiraüonem meretur mulier 1} in urbe 


Roma, omnium earum, quas Maxenuus, illarum partium tyran- 
nus, Maximino in cunctis simillimus, violare aggressus est, longe 
nobilissuma et castissima. — Haec enim simulatque eos, quibus 
tyrannus ad hujusmodi flagiua ministris utebatur, irrupisse in 
domum suam comperit, et maritunt suum, qui praefecturam Ro- 
manae urbis gefebat, conterritum permiüsisse satellitibus, ut ipsam 
abducerent (erat autem. Chrisüana) breve temporis spatium quasi 
ad exornandum corpus concedi sibi postulavit. Postbaec in cübi- 
culum ingressa, solam se relictam esse circumspiciens, gladium 
pectori immergit. Quo vulnere proünus exanimata, cadaver qui-. 


A 


606 4.556. C. 401,  EUuskEBII PAMPHILI m.313. r.351. 
παραχρῆμα, τὸν μὲν νεχρὸν΄ τοῖς σροασγωγοῖς καταλιμπάνει" 
ἔργοις δ᾽ αὐτοῖς ἁπάσης φωγῆς γεγωνοτέροις. ὅτι μόνον χρῆμα ?) 
ἀήττητόγ T€ 404 &voAcS gov ἡ παρὰ Χριστιανοῖς ἀρετὴ πέφυκεν, 
εἰς πάντας ἀνθρώπους τούς τε νῦν ὄντας καὶ τοὺς μετὰ ταῦτα 
γενησομέγους ἐξέζφηνε. τι. τοσαύτη δῆτα κοιχίος φορὰ ὑφ᾽ ἔγαᾳ 
κοὶ τὸν αὐτὸν οσὐνηνέχϑη καιρὸν, πρὸς τῶν δύο τυράννων ἀνα- 
τολὴν καὶ δύσιν διειληφότων κατεργασϑεῖσο,. «ἰς δ᾽ ἂν τὴν τῶν ᾿ 
τοσούτων διερευνώμεγος αἰτίαν, διστάξαι, μὴ οὐχὶ τὸν καϑ' 
ἡμῶν διωγμὸν ἀποφήνασθαι; ὅτε γε μάλιστα οὐ πρότερον τὰ 
τῆς τοσῆςδε πέπαυτο συγχύσεως, ἢ Χριστιανοὺς τὰ τῆς ποῤῥὴη- 
οίας ἀπολαβεῖν. | : ' 


΄ 


Κεφάλαιον εἕ. 


Περὶ τῶν τοῖς ἐκτὸς συμβεβηκότων, 


Διὰ παντός γέτοι τοῦ κατὰ τὸν διωγμὸν δεκαέτους χρόνου, τῶν 
5 N / X 5 ἢ . ἝΩ 33! 
εἰς ἐπιβουλὴν καὶ πόλεμον τὸν κατ’ ἀλλήλων, οὐδὲν αὐτοὺς δια- 


?) χρημάτων. 


dem perductoribus dereliquit: ipso autem facto, quod profecto 
omni vocis sono clarius intonat, universis, qui nunc sunt et qui 
posthac erunt, homunibus denuntiavit, || solam | Christianorum 
virtutem invictam et inexpugnabilem. nec mort obnoxiam esse. 
11. Talis ac, tanta nequitiae copia uno eodemque tempore exu- 
beravit, auctoribus duobus tyrannis, quorum alter Orientem, alter 
Occidentem occupaverat. Quis est porro, ^qui, cum tantorum 
malorum. causam inquisiverit, affirmare dubitet, persecutionem . 
adversus nos concitatam horum omnium fontem exstitisse?. Cum 
praesertun nonnisi post redditam Chrisuanis libertatem, tanta rei- 
publicae perturbatio finem acceperit. 


P 


σὰ pw psv. : , 


* 


De his, quae gentilibus acciderunt, 


. 4 


Jd otacoMerte persecutionis slecennio, nunquam a mutuis inter - 
|»psos insidus, et ab intestino Bello. cessatum est. Ac mare qui- 


N 


- 
"i 
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λέλοιπεν. ἄπλωτα μὲν γὰρ τὰ κατὰ θάλατταν qv: οὐδ᾽ ἐξῆν 
. TOS£Y χαταπλεύσανταξ, μὴ οὐχὶ πάσαις αἰχίαις ὑπάγεοσϑαι, 
στρεβλουμένους καὶ τὰς πλευρὰς καταξαινομέγους᾽ βασάγοις 
τὲ παντοίαις. μὴ ἀρα παρὰ τῶν δι᾿ ἐναντίας ἐχϑρῶν, ἥκοιεν»; 
ἀνακχριγνομέγους" xol τέλος, σταυροῖς ἢ τῇ διὰ πυρὸς ónayo- 
μένους. κολάσει. ἀσπίδων ἐπὶ “τούτοις καὶ Sopáxov παρᾶσχευ- 
«i, βελῶν τε καὶ. δοράτων καὶ τῆς ἄλλης πολεμικῆς παρατά- 
ξεως ἑτοιμασίαι" πριήρὼν τε καὶ τῶν κατὰ ναυμοχίαν ὅπλων κατὰ 
πάντο συγνεχροτοῦντο τόπογ᾽ οὐδ᾽ ἣν ἀλλό vt παντί τῷ προς- 
QoxG», ἢ πολεμίων ἢ κατὰ πᾶσαν ἔφοδον ἡμέραν. τούτοις καὶ 
ὃ μετὰ ταῦτα λιμός ve xai λοιμὸς ἐγκατασκήπτει 2}) περὶ ὧν 
κοτὰ κοιρὸν ἱστορήσομεν τὰ δέοντα. 


KigQocAÀuwuoY;ts. 


* Περὶ τῆς ἐπὶ τὸ κρεῖττον τῶν πραγμάτων μεταβολῆς. 


"lor ἂν τὰ διὰ παντὸς τοῦ διωγμοῦ. xaportroxóra' δε- 
, / -“ , d / » m 
xov μὲν ἔτει οὺν Θεοῦ χάριτι παντελῶς πεπαυμέγου᾽ λοῴᾶν 


3) πολέμων». 3) κατασκήπτει. 


dem navigantibus impervium erat; et quicumque alicunde sol- 
verant, protinus capti gravissimis verberibus afficiebantur: et tor- 
mentis atque ungulis latera sulcanübus, omnique cruciatuum ge- 
nere interrogabantur, utrum ab hostibus venirent: tandemque 
crucis supplicio aut incendio necabantur. Jam clipei et lori- 
cae, tela et hastae, aliaque ejusmodi bellorum instrumenta ubi- 
que comparabantur; adhaec triremes et arma ad navales pugnas 
accommodata passim. instruebantur. | Nec aliud quicquam ex- 
spectare unusquisque poterat, quam quotidianam hostium in- 
cursionem. Fames posthaec pesusque supervenit, de quibus suo 
loco ac tempore dicturi sumus. | 


Qa putxXvI 


- De rebus in meliorem statum restitutis. 


Ie sun: quae ioto persecutionis illius tempore contigerunt. | 
Quae quidem persecutio ope divini numinis, anuo tandem de- 


- 


4 


mer 
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γε μὴν μετ᾽ ὄγδοον ἔτος ἐνοαρξαμένου. ὡς γὰρ τὴν εἰς ἡμᾶς 
ἐπισκοπὴν εὐμενῇ καὶ ἵλεω ἡ Θεία καὶ οὐράνιος χάρις ἕγε- 
δείκνυτο, τότε δῆτα καὶ οἱ xa9 ἡμᾶς ἄρχοντες, αὐτοὶ δὴ 
ἐκεῖνοι, δι ὧν πάλαι τὰ τῶν «oS ἡμᾶς ἐνηργεῖτο πολέμων, 
παραδοξότατα μεταϑέμενοι τὴν γνώμην, ποαλινῳδίον ἤδον" χρη- 
στοῖς περὶ ἡμῶν προγράμμασι xoi διατάγμασιν ἡμερωτάτοῖϊς, 
τὴν ἐπὶ μέγα ἁφϑεῖσαν᾽ τοῦ διωγμοῦ πυρχαϊὰν σβεννύντες. 
2. οὐκ ἀνθρώπινον δέ τι τούτου κατέστη αἴτιον" οὐδ᾽ οἶκτος, 
ὡς à» φαίη τις, ἢ φιλανϑρωπία τῶν ἀρχόντων, πολλοῦ δεῖ" 
πλείω γὰρ ὁσημέραι καὶ χαλεπώτερα ἀρχῆθεν εἰς ἐκεῖνο 1) τοῦ 
καιροῦ τὰ καϑ' ἡμῶν αὐτοῖς ἐπεγοεῖτο * ποικιλωτέραις μηχαναῖς 
ἀλλοτε ἄλλως τὰς καϑ᾽ ἡμῶν αἰκίας ἐπικαινουργούντων᾽ ἀλλ᾽ 
αὐτῆς γε τῆς θείας προνοίας ἐμφανὴς ἐπίσχεψις, τῷ μὲν οὐτῆς 
κοαταλλαττομέγης λαῷ, τῷ δ᾽ αὐθέντη τῶν κακῶν ἐπεξιούσης καὶ 
πρωτοστατῇῃ τῆς τοῦ παντὸς διωγμοῦ κακίας ἐπισχολουμένης. 
5. καὶ γὰρ εἴ τι τοῦτ᾽ ἐχρῆν κατὰ Setia» γενέσθαι κρίσιν, « ἀλ- 
«À& οὐαὶ» φησὶν ὁ λύγος, «Ov οὗ τὸ σκάνδαλον ἔρχεται.» μέτει- 
σι γοῦν αὐτὸν θεήλατος κόλασις, ἐξ αὐτῆς αὐτοῦ καταρξαμένη 


1) καὶ εἰς ἐκεῖνο, 


cimo prorsus sedata est; €um post octavum annum aliquanusper 
remittere coepisset, Postquam enim coelestis Dei gratia. benigno 
nos a6 propito vultu respexit, tum principes illi ipsi, qui per- 
secutionem adversus nostros primum commoverant, repente prae- 
ter omnium spem immutata sententia palinodiam cecinere; huma. 
nis erga nos edictis et mitissimis constituüonibus, ardenuüssimum 
persecutionis incendium restinguentes. 5. Neque vero humanum 
quidquam , neque Imperatorum (quod aliquis forte suspicari pos- 
set) clementia et commiseratio, hujusce rei causa exstitit, Quippe 
cum 111 ab ipso persecutionis exordio ad id usque temporis, plura : 
in dies et acerbiora in nos excogitarent; varia subinde supplicio- 
rum adversus nostros genera et machinamenta commenti, Verum 
manifesta praesenua diti numinis, quod cum populo quidem 
suo jam redierat in gratiam, ipsum vero auctorem malorum et 
totius persecutionis atque improbitatis antesignanum infensius per- 
sequebatur, id tandem effecit. 5. Etsi enim haec ita fieri opor- 
tebat juxta divinae voluntatis arbitrium, 4 tamen, ἡ ut ait scriptu- 
ra 5), «vae illi, per quem seandalum evenit,»  Illuni igitur poena 
coelitus inflicta corripuit, ab ipsis exorsa carnibus, et ad anumam 


4) Luc. 17, 1. 
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ς | : ' i ; 
σαρχὸς, καὶ μέχρι τῆς ψυχῆς προελθοῦσα. ἀϑρόα μὲν γὰρ περὶ 
τὰ μέσα τῶν ἀποῤῥήτων τοῦ σώματος ἀπόστασις γίγνεται οὖς 
TÓ. eS ἕλκος ἐν βάϑει συρίἰγγῶδες ; καὶ τούτων *) ἀνίατος vo: 
μὴ κατὰ τῶν ἐγδροτάτω σπλάγχνων" ἀφ᾽ ὧν ἄλεχτόν Ti 5) :πλῇξ: 
Sog σκωλήκων βρύειν, ϑανατώδη τε ὀδμὴν ἀποπγέειν 3; τοῦ’ 
παντὸς OyxOU τῶν σωμάτων ἐκ πολυτροφίας αὐτῷ καὶ πρὸ τῆς ᾿ 
|| Φύόσου εἰς ὑπερβολὴν πλήϑους πιμέλῆς μεταβεβληχότος" ἣν τότε 
“χατασαπεῖσαν, ἀφόρητον καὶ φρὶκτοτάτην τοῖς πλησιάφουσὲέ 
παρέχειν τὴν ϑέαν 3). ἰατρῶν δ᾽ οὖν οἱ μὲν, οὐδ᾽ ὅλως ὑπομεῖγαξ 
τὴν» τοῦ δυςώδους ὑπερβάλλουσαν ἀτοπίαν οἷοί τε, ᾿κατεσῴάτ-: 
TOvTO' οἱ δὲ διῳδηκότος τοῦ παντὸς ὄγκου καὶ εἰς ἀνέλπιστον 
σωτηρίας ἀποπεπτωκότος μηδὲν ἐπικουρεῖν δυνάμενοι, ἀνηλεῶς 
ἐχτείγοντο. : 


Κεφάλαιον i | 3 


* v 


Ilegi τῆς τῶν ἀρατούντων παλινῳδίας, 


᾿ S X . i E PR LE UE e 
ἘΦ οἱ δὴ τοσούτοις παλαίων χαχοῖς, συναίοϑησιν τῶν χατὰ τῶν 


*) τούτῳ, 2) ἄληκτόν τι. 7) ἀποπνεῖν.. 4) Adduut φασίν; 


" ἢ » LEE « / 
usque progressa. Repente enim circà media Occultiorum corps 
ris partium loca abscessus οἱ nascitur: ulcus deinde in imo fistu- 
losum.  Utridsque insanabilis morsus intima viscera depascebatur; 
Ex his incredibilis vermium mulütudo scaturiens, lethalem exha- 
labat foetorem; Quippe illi euam ante hune morbum; tota cor: 
poris moles-ob nimiam alimenti copiam in jmmensam quandani 
pinguedinem excreverat: quae tunc temporis in tabem soluia; 
horrendum et intolerabile spectaculum) adstantibus praebebat; Ex 
medicis vero alii quidem; cum nec ipsam odoris gravitatem sustiz 
nere possent, interficiebantur, aln, cam nullum remediunti alferié 
possent, utpote tota corporis mole tumefacta, nec ulla jam spé 
saluüs relicta; ob idipsum crudehter necabantur; ᾿ς 
δά XXI ^^ 


» ^ 


De Imperatorum palinoditas: 


E ian vetó adversus tot aerumnas conflicions; melkgere οὐδὲ 


" "m 
6) 
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O«octBóv αὐτῷ τετολμημένων ἴσχει. συναγαγὼν δ᾽ οὖν tig éxu-- 


τὸν τὴν διάνοιαν, πρῶτα μὲν ἀνϑωμολογεῖτο 7) τῷ τῶν ὅλων 
Θεῷ" εἶτα τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἀνακαλέσας. μηδὲν ὑπερϑέμέγους 
τὸν χατὰ τῶν Χριστιανῶν ἀποπαῦσαι διωγμὸν, νόμῳ τε καὶ 
δόγματι βασιλικῷ τὰς ἐκκλησίας αὐτῶν οἰκοδομεῖν ἐπισπέρχειν 
τὲ καὶ τὰ συγήϑη διαπράττεσθαι, εὐχὰς ὑπὲρ τοῦ βασιλείου 5) 


7 5 od / “ 
ποιουμένους, προςτάττει. αὐτίκα γοῦν ἔργου τῷ λόγῳ παρηχο- 


Δλουθηκότος, ἥπλωτο κατὰ πόλεις βασιλικὰ διατάγματα τὴν 
σαλινῳδίαν τῶν χαϑ’ ἡμᾶς τοῦτον περιέχοντα τὸν τρόπον. 


5. «Αὐτοχράτωρ Καῖσαρ Γαλέριος Οὐαλέριος 3) Μαξιμῖ- | 


«voc *), ἀνίκητος, σεβαστὸς ἀρχιερεὺς μέγιστος. Τερμανγικὸς 
«μέγιστος, Αἰγυπτιακὸς μέγιστος. Θηβαϊκὸς μέγιστος. Σαρμο- 
«τιχὸς μέγιστος πεντάκις 5), Περσῶν μέγιστος, δὶς Καρπῶν μέ- 
«γιστος, ἑξάκις Ἀρμενίων μέγιστος, Μήδων μέγιστος, ᾿Αδιαβη- 
«γῶν μέγιστος, δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ εἰκοστὸν. αὐτοκράτωρ 
«ἔγννεακαιδέχατον, ὕπατος τὸ ὄγδοον, πατὴρ πατρίδος, ἀνϑύ- 
«πατος" καὶ αὐτοχράτωρ Καῖσαρ Φλαυιος Οὐαλέριος Κωνστα»- 
«τιος , εὐσεβὴς, εὐτυχὴς, ἀνίκητος, σεβαστὸς, ἀρχιερεὺς μέ- 
«7γίστος. δημαρχικῆς ἐξουσίας. αὐτοκράτωρ τὸ πέμπτον" ὕπα- 


1) ἀνϑομολογεῖται. 3) βασιλέως ὅ Οὐαλέριος in nonnullis desidera- 
τιν, 4) Μαξιμιανός, 5) Alii ante vocem πεντάκις interpungunt, 
6) Κωνοταντῖνος, 


pit, quae in cultores Dei admiserat scelera. '"'otaque menus acie 
in semetipsum conversa, primum quidem conditori*omnium Deo 
errorem suum confessus est. Convocaus deinde palatii sui pro- 
. ceribus, absque ulla dilatione persecuüonem Chrisuanorum cohi- 

bere eos jubet, et ecclesias illorum quantocius exstruere Impe- 
rali rescripto praecipit, quo Christiani sacra sua solito more per- 


agere possent, ac pro Imperatore preces ad Deum fundere. | Con-- 
fesum igitur verba subsequenubus factis, per singulas urbes propo- - 


sita sunt edicta, palinodiam erga nos conünentia in hunc. mo-: 
dum. : b) 
2. «Imperator Caesar Galerius Valerius Maximianus Invictus, 
«Augustus, Pontifex Maximus, Germanicus Maxinius, Aegyptiacus 
«Maximus, 'Thebaicus Maximus, Sarmaticus Maximus quintum , 
«Persicus Maximus, secundo Carpicus Maximus, sexto AÀrmenia- 
«cus Maximus, Medicus Maximus, Adiabenicus Maximus, "Tribu- 
«niciae potestaus XX., Imperator XIX., Consul VIIL, Pater patriae, 
«Proconsul, Et Imperator Caesar Flavius Valerius Constantius, 
«Pius, Felix, Invietus, Augustus; Pontifex Maximus, Tribuni- 
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« TOC, πατὴρ πατρίδος, ἀνϑύυπατος" xal αὐτοχράτωρ p Καῖσαρ 
«Οὐαλέριος Λικιγνιαγὸς, εὐσεβὴς, εὐτυχὴς, ἀγίκητος, σεβαστὸς, 
« ἀρχιερεὺς μέγιστος, δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ τέταρτον; αὐτος 
«χράτωρ τὸ τρίτον, ὕπατος, ποτὴρ σατρίδος, ἀγϑύπατος, eos | 
« X LOT OG ἰδίοις χαίρειν. ὅ, Μεταξὺ τῶν λοιπῶν, ἅπερ ὑπὲρ τοῦ 
«χρησίμου καὶ λυσιτελοῦς τοῖς δημοσίοις διατυπούμεϑα, ἡμεῖς 
«μὲν βεβουλήμεϑο πρότερον κατὰ τοὺς ἀρχαίους νόμους καὶ τὴν 
«δημοσίαν ἐπιστήμην τὴν τῶν Ῥωμαίων, ἅπαντα, ^) ἔπαγνορϑ is 
«σασθαι. καὶ τούτου πρόνοιαν ποιήσασθαι, ἵνα καὶ οἱ Χρι 


Ex. Y / T " " 
| ^«OTL&YOL, OL τινὲς τῶν γονέων τῶν ἑαυτῶν χἂταλελοίπασι τὴν 


| 


καΐρεσιν, εἰς ἀγαθὴν πρύϑεσιν ἐπανέλθοιεν᾽ ἐπείπερ τίνι Aoyus 
«AQ τοσαύτη αὐτοὺς πλεονεξίαι χατεσχήκει καὶ ἄγοιο ?) otis 
«λήφει. ὡς μὴ ἕπεσθαι τοῖς ὑπὸ τῶν πάλαϊ καταδειχϑεῖσιγμ 
«ἅπερ ἴσως πρότερον καὶ οἱ γονεῖς αὐτῶν ἦσαν καταστήσαντες 
«ἀλλὰ χατὰ τὴν αὐτῶν πρόϑεσιν, καὶ ὡς ἕκαστος ἐβούλετο, ots 
«τῶς ἑαυτοῖς καὶ νόμους ποιῆσαι, καὶ τούτους παραφυλάττειν» 
«xol ἐν διαφύροις διάφορα πλήϑη συνάγειν. 4. Τοιγαροῦν vous 
κούτου ὑφ᾽ ἡμῶν προςτάγματος σαροκολουϑήσαντος ; «ὥςτε ἐπὶ 
«τὰ ὑπὸ τῶν ἀρχαίων καταστοϑέντα ἑαυτοὺς μεταστήσαιενγ " 


*) Locum sequentem xa αὐτοχράτῶωρ usque ad v. χαίρεέν Steph, non exhis 
bet. 7?) ἅπαντας.  ?) Vv. κατεσχήκει καὶ Growx apud Sieph. noH 
leguntur. | | « 


«tiae potestatis, Imperator V. Consul, Patet pàtriae; Procoiüsül, 
«Et Imperator Caesar Valerius Licinianus, Pius, Felix, Invictus; 
«Augustus, Pontifex Maximus, Tribuniciae potestaus IV. Imperas 
«tor ΠῚ. Consul, Pater patriae, Proéonsul: Provineislibus $ui8 
«salutem, 5, Inter cetera, quae pro utihtate commun: et pra 
«salute reipublicae quotidie dispouimüs, prius quidem volaeras. 
«mus juxta mores et instituta majorum ; et juxta publicam Ros. 
«manorum disciplinam cuncta reparare. Ac praecipue in id in- 
«cubueramus, ut Christiani, qui parehtum suorum ritüis ac caes 
«remonias reliquerani; ad saniorem sentenüam revocáarentur, Tans 
«ta quippe eos arrogantia ac temeritas velut ex consensu quodam 
«invaserat, ut majorum institutis, quae fortasse ab ipsorum paren 
«tibus sancita fuerant, minime acquiescerent: sed singuh prd. 
«arbitratu suo ac libidine leges sibi ipsis constituerent easque obs. 
«servarent, et m diversis secus atque sententüs diversos cogerent 
«coetus, 4. Proinde cüm nos ejusmodi promulgassemus edictum; 
«ut spsi ad nitus et instituta majorum reverteretur: multi eoruni 
«gravissimus diserimimbus object; mulu intentato suppliciorum 


39 ^s 


/ 
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«πλεῖστοι μὲν κινδύνῳ ὑποβληϑέντες, πλεῖστοι δὲ ταραχϑέντες, 
«παντοίους ϑαμάτους ὑπέφερον " καὶ ἐπειδὴ τῶν πολλῶν τῇ αὐτῇ 
« ἀπονοίᾳ *) διαμενόντων, ἑωρῶμεν μήτε τοῖς Θεοῖς τοῖς ἐπουρανί- 
«οἱς τὴν ὀφειλομένην Sonozetoy προςάγειν αὐτοὺς, μήτε τῷ τῶν 
« Χριστιαγῶν προςέχειν; ἀφορῶντες εἰς τὴν ἡμετέραν φιλανῶρω- 
«iav καὶ τὴν διηνεκῆ συνήϑειαν, OU ἧς εἰώϑαμεν ἅπασιν ἀν- 
«ϑρώποις συγγνώμην ἀπονέμειν 5)" προϑυμότατα «al ἐν τούτῳ 
«τὴν συγχώρησιν τὴν ἡμετέραν ἐπεχτεῖναι δεῖν ἐνομίσαμεν" ἵνα 


4 y 1 2} 3 7 
| «90856 ὦσι Χριστιανοὶ, καὶ τοὺς OlxOUG, EV οἷς συνήγοντο, συν- 


«ϑῶσιν οὕτως, ὥςτε μηδὲν ὑπεναντίον τῆς ἐπιστήμης αὐτοὺς 
a πράττειν. 5. δι’ ἑτέρας δὲ ἐπιστολῆς τοῖς διχασταῖς δηλώσο- 
«μὲν, τί αὐτοὺς παραφυλάξασϑαι δεήσει. ὅδεν κατὰ ταύτην τὴν 
«συγχώρησιν τὴν ἡμετέραν, ὀφείλουσι τὸν ἑαυτῶν Θεὸν ἱχετεύ- 
«& ?) περὶ τῆς σωτηρίας τῆς ἡμετέρας, καὶ τῶν δημοσίων, καὶ 
«τῆς ἑαυτῶν" ἵνα κατὰ πάντα τρόπον καὶ τὰ δημόσια παρασχε- 
«ST ὑγιῆ, xal ἀμέριμνοι. Gv ν τῇ ἑαυτῶν ἑστίᾳ δυνηθῶσι.» 
ταῦτα κατὰ τὴν τῶν Ῥωμαίων φωνὴν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα γλῷτταν 
κατὰ τὸ δυνατὸν μεταβληϑέντο" ἡ), τόῦτον ἔχει *) τὸν τρόπον. 


“τί δὴ οὖν ἐπὶ τούτοις γίνεται; ἐπιδεωρήσαι καιρός. 


Τέλος τοῦ ἡ λόγου τῆς. ἐκκλησιαστικῆς, ἱστορίαξ. 
5 ὑπονοίᾳ. ?) νέμειν, 3) προςκυνεῖν καὶ ἱκετεύειν, ^) μεταληφ- 
έντοι, ἢ) εἶχε, 


«metu, varia morüs genera pertulerunt, Cum igitur, videremus 
«plerosque eorum in hujusmodi amenta persistentes, nec Diis im- 
«mortalibus cultum debitum. exhibere, nec sacrorum. Christiano- 
«rum caeremonias obire; pro nostra humanitate et pro solemni 
«instituto. clemenuae nostrae, qua universis hominibus veniam 
«impertiri consuevimus, in hoc etam negotio libentissime indul- 
«genuam nostram ceusuumus esse proferendam; ut omnes Christiani 
«aedes suas, in quibus conventus peragebant, ' denuo instaurare 
«possint, ita ut nihil conwarium disciplinae suae deinceps facere 
«cogantur. 5. Peculiari autem epistola. judicibus significabimus, 
«quid ipsos observare oporteat. Quapropter ob hanc indulgen- 
«tiam clementiae nostrae Deum suum precari et obsecrare eos: 
«Oportet, tum pro incolumitate nosua, tum pro Reipublicae sua- 
«que ipsorum salute ; ut et Reipublicae status integer permaneat, 
«et ipsi in suis domicilus cun. omni securitate possint degere. 
Haec ex Launa hngua in Graecum sermonem a nobis prout po- 
tuimus translata, ita se habent. Quae vero posthaec subsecuta 
sunt, nunc tempus est ut consideremus. | d e 


Finis libri octavi Historiae Ecclesiasticae. - 


4.069. c,405. — ECCLES, Hisr. Lib. VIII, ΑΡΡΕΝΡ, 1,317. 1055. 615 


Mo. n^c'soxowmx- € 


benc dcn cnl 
A c ^ , PF 2 * - *$ Li , 
(To ὡς λεῖπον ἔν τισιν ἀντιγράφοις ἐν τῷ ὀγδόῳ λόγῳ.) 


᾿Αλλ ὁ μὲν τῆς γραφῆς αἴτιος, “μετὰ τὴν τοιάνδε ὁμολογίαν, 
αὐτίκα καὶ οὐκ εἰς μακρὸν τῶν ἀλγηδόνων ἀπαλλαγεὶς, μεταλ- 
λάττει τὸν βίον. τοῦτον δὴ λόγος ἔχει πρῶτον αἵτιον τῆς τοῦ 
διωγμοῦ καταστῆγαι συμφορᾶς" ἔτι πάλαι πρὸ τῆς τῶν λοιπῶν 


᾿βασιλέων κινήσεως, τοὺς ἐν στρατείαις Χριστιανοὺς, καὶ πρώ- 


vovg γε ἁπάντων τοὺς ἐπὶ τοῦ ἰδίου οἴκου παρᾳτρέπειν Ex- 
βεβιασμένον" καὶ τοὺς μὲν τῆς στρατιωτικῆς ἀξίας 2) ἀποκιγοῦν- 


τας τοὺς δὲ ἀτιμότατα καϑυβρίξοντα" ἤδη δὲ καὶ Θάνατον ἑτέ- 


ρους ἑπαρτῶντα᾽ καὶ τοὐοχατόν γε τοὺς τῆς βασιλείας κοινὼ- 
γοὺς ἐπὶ τὸν χατὰ πάντων ἀναχεκινηκότα διωγμόν" ὧν καὶ ἀὺ- 
τῶν οὐκ ἀξιον τὸ τοῦ βίου τέλος παραδοῦναι σιωπῇ, 4. τεττά- 
ρὼν οὖν τὴν κατὰ πάντων διειληχότων ἀρχὴν» οἱ μὲν χρόνῳ καὶ 
τιμῇ προηγούμεγοι, οὐδ᾽ ὅλοις δυοῖν ἔτεσιν ἐπιγενόμενοι τῷ 
διωγμῷ, μεϑίστανται τῆς βασιλείας, ἧ καὶ πρόςϑεν ἡμῖν δεδή- 


2) ἐπὶ omittitur, 4) ἐκ τῆς στρ, ἀξ, 


ÀAPPENDEEX 


- 


(n quibusdam exemplaribus hoc quasi supplementum lbi octavi 
reperitur ) 


T x t uu « : Ξ ΐ 
Mti auctor hujus edicti post hujusmodi confessionem con- 


. dinuo vita simul ac doloribus liberatus est. Hunc primum nn- 


serandae illius persecuüonis auctorem: fuisse ferunt: quippe qui 
diu ante reliquos Imperatores, Christianos, qui in exercitu, mih 
labant, ac praeserüm eos, qui in palatio suo versabantur, per 
yim abducere a religione sua conatus sit: et alios quidem ab 
honore miliüae removerit, alios vero omni contumeliae genere 
affecerit: quosdam etam morte multarit: tandem denique colle- 
gas suos et imperii consortes ad omnes ubique Christanos per- 
sequendos impulerit. Sed et cujusmodi vitae exitus istis conti» 
gerit, nefas arbitror praeterire. 2. Cum ergo quatuor principes 


 amperium. Romanum inter 56 partiti essent: duo quidem ex illis, 


qug. actate tum. honoris praerogativa potiores, nondum completo 
biennio post inchoatam persecuuonem , imperio cesserunt, quens 
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λωται" xol δὴ τὸν ἐπίλοιπον τοῦ βίου χρόνον δημώδει καὶ ἰδιω- 
τικῷ τρόπῳ διαγενόμενοι, τέλος τοιόνδε τῆς φωῆς εἰλήχασιν" ὁ 
μὲν τιμῇ τε καὶ χρόνῳ τῶν πρωτείων ἠξιωμένος μακρᾷ καὶ ἔπι- 
λυποτάτῃ τῇ τοῦ σώματος ἀσθενείᾳ διεργασϑείς" ὁ δὲ τὰ δεύ- 
τέρα αὐτοῦ φέρων ἀγχόνῃ τὴν Gay ἀποῤῥήξας ᾿ «Utd TUO Qat- 
μογίαν προσημείωσιν τοῦτο ποϑὼν ; διὰ πλείστας αὐτῷ τετολ- 
μημένας ῥαδιουργίας. 5. τῶν δὲ μετὰ τούτους, ὁ μὲν ὕστατος, 
ὃν χαὶ ἀρχηγὸν τοῦ παντὸς ἐῴαμεν γεγονέναι διωγμοῦ, τοιαῦτα 
οἷα καὶ προδεδηλώκαμεν πέπονθεν" ὁ δὲ τοῦτον προάγων xQu- 
στότωτος καὶ ἠπιώτατος βασιλεὺς Κωνστάντιος, ἐπαξίως τῆς 
ἡγεμονίας τὸν ἅπαντα τῆς ἀρχῆς διατελέσας χρόνον" ἀλλὰ καὶ 
τάλλα τοῖς πᾶσι δεξιώτατον xai εὐεργετικώτατον παρασχὼν 
ἑαυτὸν; ἀτὰρ καὶ τοῦ καϑ᾽ ἡμῶν πολέμου ἔξω γενόμενος, καὶ 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν ϑεοσεβεῖς, ἀβλαβεῖς καὶ ἀνεπηρεόστους διαῴφυ- 
λάξας" xai μήτε τοὺς οἴχους τῶν ἐκκλησιῶν καθελὼν. μήδ᾽ ἕ. 
τερόν τι μηδ᾽ ὅλως χα’ ἡμῶν ἐπικαινουργήσας" τέλος εὔδαιμον 
καὶ τριςμοκάριον ὀντῶς χατείληφε τοῦ βίου. 4. μόνος " &xt 
τῆς αὐτοῦ βασιλείας εὐμενῶς καὶ ἐπιδόξως, ἐπὶ διαδόχῳ τῆς βα- 


?) μόνον. 


admodum ἃ nobis superius declaratum est. Cumque reliquum 


viiae tempus privato ac plebeio habitu transegissent, hujusmodi 
exiium sortiu sunt. Alter quidem, qui et aetaüs et honoris pri- 
vilegio reliquos omnes antecesserat, diuturno ac molestissimo 
morbo confectus, Alter, qui seemundos ab eo fuerat, laqueo 
vitam abrupit:, juxta quoddam daemonum vaticinium, hujusmodi 
supplicio merito affectus ob quamplurima quae admiserat scelera. 


3. Ex duobus autem reliquis, posternus quidem, quem totus | 


persecutionis ducem atque auctorem fuisse retulimus , ejusmodi 
dolores pertulit, quos supra commemoravi. llle vero, qui gradu 
eum praecedebat, benignissimus et clementissimus Imperator Con- 


stantius, qui toto imperii sui tempore 1ta se gesserat, prout lm- 


peratorem decebat; et qui tum erga reliquos omnes humanissi- 
mum se ac beneficentissimum praesüterat, tum persecutionis ad- 
versus nos concitatae expers omnino fuerat, et cultores Dei sub 
ipsius imperio degentes ab omni noxa et injuria iinmunes serva- 
verat; ac necue ecclesiarum aedificia subverterat, nec novi quid- 
quam adversus nos statuerat; felicem et revera beaüssimum vitae 
exitum promeruit. 4. Quippe qui solus omnium in imperio '*uo 
summa cum tranquillitate et gloria successorem relinquens nro- 


ἕῳ 
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σελείας γνησίῳ παιδὲ τὰ πάντα σωφρονεστάτῳ καὶ εὐσεβεστάτῳ 
τελευτήσας" ὃς εὐθὺς ἀρχόμενος, βασιλεὺς τελεώτατος καὶ σε- 
βαστὸς πρὸς τῶν στρατοπέδων ἀνοαγορευδεὶς, ζηλωτὴν ἑαυτὸν 
τῆς πατρικῆς περὶ τὸν ἡμέτερον λόγον εὐσεβείας κατεστήσατο. 
τοιαύτῃ τῶν προαναγεγραμμένων τεσσάρων ἣ τοῦ βίου ἔχβασις 
κοτὰ παρηλλαγμένους χρόνους γεγενημένη. τούτων δὴ μόνος ἔτε 
λιπὼν *) ὁ μιχρῷ πρόρςϑεν ἡμῖν εἰρημένος, σὺν τοῖς μετὰ τοαῦ- 
τα εἰς τὴν ἀρχὴν εἰςποιηϑεῖσι, τὴν προδεδηλωμένην ἐξομολόγη- 
| 0tY, διὰ τοῦ προεχτεῶξντος ἐγγράφου λόγου τοῖς πᾶσι ᾧανε- 


| 1 


| gov χοτεστήσατο. 


IL 1050.6. S SO MS CB 
» 
περὶ τῶν ἐν Παλαιστίνῃ μαρτυρησάντων *) 
: eue -—— c— Mu 
(Καὶ ταῦτα ἔν τινι ἀντιγράφῳ iv τῷ ὀγδόῳ τόμῳ εὕρομεν.) 
| y! [ ^ “ 5 ὃ j ^ ^ , 

ἔτος τοῦτο ἣν ἐνγνεαχαιθέχατον τῆς Διοκλητιανοῦ βασιλείας, 
3) λοιπόν, ?) In codice veteri Ep. Castellani sunt haec: Εὐσεβίου σύγ- 
γραμμο περὶ τῶν xov αὐτὸν μαρτυρησάντων ἐν τῷ ὀκταέτεν Διο- 
κλητιανοῦ καὶ ἐφεξῆς Ταλερίυου τοῦ Μαξιμίνου διωγμῷ. Haec au- 
tem sequuntur: Περὶ τῶν ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης μαρτυρη- 
σάντων κατὰ τὸν ὀχταέτῃ διωγμὸν», ἀπὸ Διοκλητιανοῦ ἄρξαντοι», 

tig Τοαλέριον τὸν ΝΙαξιμῖνον. 


prium filium, modesüssimum et religiosissimum principem, ex 
hae lüce migravit. Hujus autem filius Constantinus ab 1pso statim 
exordio supremus Imperator et Augustus a miliübus renuntiatus, 
paternae erga fidem nostram pietaus aemulatorem se praesttit. 
Hujusmodi exitum vitae quatuor supradicu Imperatores diversis 
temporibus sorüü sunt. —Ex quibus solus ille, quem supra me- 
moravimus, una cum aliis, qui nuper in consortium imperii ad- 
sciti fuerant, confessionem illam, quam supra retulimus, edieto 
| palam proposito omnibus publicayit. ! 
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Anno imperi Diocleüani nono ac decimo, mense Xantico, 
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ἘΞανϑικὸς μὴν, Og λέγοιτ᾽ ἂν ᾿Απρίλλιος κατὰ Ῥωμαίους" ἐν à 
τῆς τοῦ σωτηρίου πάϑους ἑορτῆς ἐπιλαμβανούσης. ἡγεῖτο μὲν 
Φλαβιανὸς τοῦ τῶν Παλαιϊοτινῶν ἔθνους" ἥπλωτο δ᾽ ἀϑρόως παν- 
ταχοῦ γράμματα, τὰς μὲν ἐκκλησίας εἰς ἔδαφος φέρειν, τὰς δὲ 
γραφὰς ἀφανεῖς πυρὶ γενέσθαι προςτάττοντα᾽ καὶ τοὺς μὲν τι- 
μῆς ἐπειλημμένους ἀτίμους " τοὺς δὲ ἐν οἰκετίαις, εἰ ἔτι ἐπιμέ:- 
γοῖεν τῇ τοῦ Χριστιανισμοῦ TOS EO, ἐλευϑερίας στερίσκεσϑαι 
στροαγορεύοντα D). καὶ ἡ μὲν τῆς πρώτης κα' ἡμῶν γραφῆς τοι- 
αὐτὴ τὶς ἣν δύναμις. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ ἑτέρων ἐπιφοιτησάντων 
γραμμάτων, προςετάττετο τοὺς τῶν ἐκχλησιῶν προέδρους πάν- 


τος παντοχῆ; πρῶτον μὲν δεσμοῖς παραδίδοσϑαι" εἰ’ ὕστερον. 


πάσῃ μηχανῇ ϑύειν ἐξαναγκάξφεσθαι." 


Κεφάλαιον a. 


-..- 


T Πρῶτος τοιγαροῦν τῶν ἐπὶ Παλαιστίνης μαρτύρων Προκόπιος, 
πρὶν ἢ φυλακῆς πεῖραν λαβεῖν, εὐδὺς ἀπὸ πρώτης εἰρόδου τοῖς 


2) προςαγορεύονται,. 


quem Romani Aprilem vocant, Flaviano provinciam Palaestinam 
regente; cum salutaris Passionis dics immuünerct, repente propo- 


sita sunt ubique edicta, quibus imperabatur ecclesias quidem solo 
acquari, sacros autem codices flammis absum: et honoratos qui- 
dem honoris praerogativa spoliari, plebeios autem οἱ in ministe- 
rio constitutos libertate privari, si in. Christianae religionis propo- 


sito adhuc permanerent — Et primi. quidem adversus nos edicü . 


hujusmodi fuit sentenua.. Sed non multo post allatae sunt aliae 
Lhterae, quibus jubebatur, ut omnes ubique ecclesiarum | antisti- 
tes primum quidem conjtcerentur in. vincula ; postea. verqgd 
sacrificandum omnibus modis cogerentur. ΟΣ E 

^ 


Qa uowsteom 


αὶ 


De Procopio, Jipheo et Zacchaeo martyribus, 

4 ἰ ἧς Exi P : : T "UN 
Tate ex Palaestinae iartyribus primus Procopius, antequam 
carceris periculum fecisset , statim ἃ primo. quod aiunt limine ad 


λ 


A 


/ 


4.260.c.407.408, — DE MARTYRIBUS PALAESTINAE. w.319.7.357.358. 617 


ἡγεμονιχοῖς παραστὰς δικαστηρίοις" SU» τὲ τοῖς λεγομένοις 
πτροςτοχϑεὶς ὡεοῖς. ἕνα μόγον ἐῴησεν εἰδέναι, ᾧ καρ ῆκεν ὡς αὐὖ- 
τὸς βούλεται Θύειν" ὡς δὲ κἀν τοῖς βασιλεῦσι τέσσαρσι σπέν- 
Oct» ἐχελεύετο" ῥῆμα τι φθεγξάμενος τῶν οὐ προςηνῶν αὐτοῖς. 
αὐτίκα τὴν κεφαλὴν ἀποτέμνεται, τὸ ποιητικὸν εἰπὼν ') éxeiyo: 


^ 5» M ae y Le ΤΩΝ , * 
Οὐχ ἀγαϑὸν πολυχοιραγνίη" tic κοίρανος ἔστω; 
Εἰς βασιλεύς" | 


c Aecoiov μηγὸς ὀγδόῃ, πρὸ ἑπτὰ Εδῶν ᾿Ιουνίων λέγοιτ᾽ ἂν 
παρὰ Ῥωμαίοις, ἡμέρᾳ τετράδι σαββάτου" τοῦτο πρῶτὸν ἐπὶ 
| Καισαρείας τῆς ΤΙαλαιστίνης ἀπετελέοϑη σημεῖον. 5. μετὰ δὲ 
τοῦτον ἐπὶ τῆς αὐτῆς πόλεως πλεῖστοι ὅσοι τῷν ἐπιχωρίων ἐκ- 
κλησιῶν ἄρχοντες, δειναῖς αἰκίαις προϑύμως διαϑλήσαγντες, με-᾿ 
γάλων ἀγώνων ἱστορίαν τοῖς ἐνορῶσιν ἐνεδείξαντο" ἄλλοι δὲ ὑπὸ 
δειλίας τὴν ψυχὴν προγαρχήσαντες, προχείρως οὕτως ἀπὸ σρώ- 
| .TX6 ἐξησθένησαν προςξβολῆς" τῶν δὲ λοιπῶν ἕκαστος εἴδη διάφο- 
| [n βασάνων διήλλαττον᾽ τοτὲ μὲν μάστιξιν ἀνηρίϑμοις, τοτὲ 
ὃ στρεβλώσεσι καὶ καταξάγνσεσι τῶν πλευρῶν, δεομοῖς τε ἀνυ- 
πομογήτοις, ὑφ᾽ ὧν vul καὶ παρεθῆναι συνέβη τὰς χεῖρας. 
2) ἐπειπών. 
|" Praesidis tribunal adductus, et sacrificare Diis gentilium jussus, 
unum se Deum nosse respondit, cui sacrificandum esset eo ritu; 
quem ipse statuisset. Cum vero jquatuor etiam Imperatoribus 
hbare juberetur, sentenüam quandam ex Homerico carmine *) 
prolocutus, quae illis minime arridebat, 


Haud bona res domini plures: herus unicus esto, 


hex unus; 


ilico capite truncatur die octavo mensis Desi, hoc est, ut Ro- 
mani dicunt, ante diem septimum idus Junias, quarta feria heb- 
-. domadis.. Hoc primum apud Caesaream Palaesünae martyrium 
perpetratum est. 2. Post hunc vero in eadem urbe quampluri- 
mi ecclesiarum illius provinciae antisutes gravissima supplicia ala- 
cri animo perpessi, illusirium certaminum spectacula exhibuerunt, 
Alü vero non pauci, prae ignavia fracti animis ac debilitau, pri- 
mo.staum impetu conciderunt. Ex reliquis varia quisque tor- 
mentorum genera expertus est. Hic flagris corcisus: ille intole- 
rabilibus tormentis et ungulis excruciatus, et vinculis oppressus, - 
adeo ut. quibusdam manus laxata nervorum compage reselutae 
^*) Homer, I], 2, 204, 
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5. ὅμως δ᾽ οὖν ἔφερον τὸ ἀποβὰν ἀκολούϑως τοῖς ἀποῤῥήτοις , 
χρίμασι τοῦ ϑεοῦ τέλος. ὃ μὲν γὰρ ἑτέρων κατεχόντων αὐτοῦ 
τὼ χεῖρε, καὶ τῷ βωμῷ προφαγόντων, τήν τε μιαρὰν καὶ ἐναγῆ 
Svoía» κατὰ τῆς δεξιᾶς ἐπιῤῥιπτούντων, ὡς ἂν τεθυκὼς ἀπηλ- 
λάττετο" ὁ δὲ μηδ᾽ ὅλως ἐφαψάμενος, εἰρηκότων δ᾽ ἑτέρων, ὅτε 
v6S xot, σιωπήσας ἀπήει" ἄλλος ἡμιϑανὴς αἰρόμενος. ὡς ἂν 
ἤδη vexgóc ἐῤῥίπτετο, καὶ ἀνίετό γε τῶν δεομῶν, ἐν τεϑυχόσιν 
αὐτοῖς λελογισμένος " ὁ δὲ βοῶν καὶ μαρτυρόμενος. ὅτι μὴ πεί- 
Θοίτο, χατὰ στύματος παιόμενος, πολυχειρίᾳ τε τῶν ἐπὶ τού- 
τῷ τεταγμένων κατασιγαζόμενος, μετὰ βίας ἐξωθεῖτο καὶ εἰ μὴ 
τεϑυχὼς ἣν. 4. οὕτως ἐχπαντὸς τὸ δοκεῖν ἠνυκέγαι αῦυτοῖϊῖς πε- 
ot πολλοῦ ὑπῆρχεν. ἐκ δὴ οὖν τῶν τοσούτων, μόνοι τοῦ τῶν 
ἁγίων μαρτύρων κατηξιώθησαν. στεφάνου, Αλφειὸς καὶ Ζακ- 
χαῖος" οἱ μετὰ μάστιγας καὶ ξεσμοὺς, δεσμά τε χαλεπὰ χαὶ 
τὰς ἐπὶ τούτοις “ἀλγηδόνας, ἑτέρας τὲ διαφόρους ἐξετάσεις, 
γυχϑήμερον ὑπὸ τέσσαρα τοῦ κχολαστηρίου ξύλου κεντήματον 
«τοὺς πόδας παρατοϑέντες, Δίου μηνὸς ἑπτακαιδεχάτη;, αὕτη 
παρὰ Ῥωμαίοις 1, πρὸ δεχαπέντε Καλανδῶν Δεκεμβρίων, μόνον 
ἕνα Θεὸν καὶ μόνον Χριστὸν βασιλέο Ἰησοῦν ὁμολογήσαγζες; ὡς 


sint, 5. Singuli tamen, quaecumque ipsis juxta arcanum Dei judi- 
cium eveniebant, fortiter tulere. Alius enim, cum quidam manus 
ejus apprehendissent, ipsumque ad aram adduxissent, et abomi- 
nandum ac scelestum sacrificrum dextrae ipsius injecissent, quasi 
sacrificasset. dimittebatur, , Alius cuam ne summis quidem digius 
thus atügisset, nonnulhs tantum affrmantübus, eum sacrificasse, 
silentio abscedebat. Hic semivivus correptus ac sublimis elatus, 
projeebatur, ut mortuus, et vinculis absolvebatur, computa- 
ius inter eos, qui sacrificaverant. Ille vociferans atque contestans 
se his, quae jubebantur, minime assenüri; pugnis ore contuso, 
plurimis ad hoc constitutis illum tacere cogentibus, per vim ex- 
wudebatur, tametsi haudquaquam sacrificasset. 4. Adeo magni 
apud eos aesümabatur, si vel viderentur effecisse id quod volu- 
erant. Ex 15:18. igitur, qui tot numero erant, soh Alpheus et 
Zacehaeus martyri coronam adepti sunt. Qui post flagella et 
ungulas, post acerbissima. vincula et dolores in iis exantlatos, 
post alia omnis generis tormenta, cum viginü quatuor horarum 
spatio pedes in nervo ad quatuor usque puncta distentos habuis- 
sent, unum Deum, unumque regem ac dominum Jesum Christum 
confessi, perinde ac si impium quidpiam locuti essent, eodem 


,quo primus ille martyr Procopius supplicii genere, abscisis cápi- 


j 
| 


] 
l 
| 
| 
| 
1 
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TL βλάσφημον φϑεγξάμεγοι., ὁμοίως τῷ προτέρῳ μάρτυρι τὰς 
κεφαλὰς ἀπετμήϑησαν. 


Κεφάλαιον β΄. 


y 
Musa δ᾽ ἀξια τυγχάνει καὶ τὰ περὶ Ῥωμαγὸν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 
M “ 5 “ € , € 
“ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἀποτελεσϑέντοα. Παλαιστινὸς γὰρ οὗτος 
^ , , 5 Lad 9 
ὧν, διαάχονός τε καὶ ἐπορκιστὴς τῆς ἐν Καισαρείᾳ παροικίας. 


| . ^ od - 5 - , - ! 
Ὁμοὺ τῇ TOM ἐχχλησιῶν κοαϑαιρέσει γενόμενος ἐχεῖσε. πλείους 


ἄνδρας ἅμα γυναιξὶ καὶ τέχγοις σωρηδὼν τοῖς εἰδώλοις προςι- 
ὄντας τε xol ϑύοντας ἐνιδὼν, ἀνύποιστον ἡγησάμενος τὴν 9&ay, 
ζήλῳ Θεοσεβείας πρόςεισι, κακείνοις μεγάλη φωνῇ κεχραγὼς ἐπι- 
πλήττει. 5. αὐτὸς δὲ τῆς τόλμης ἕνεκεν συλληφϑεὶς, γενναιότα- 
τος εἰ καί τις ἄλλος ἀποδέδεικται μάρτυς τῆς ἀληϑείας. ἀπο- 
Quvapuévov γὰρ κατ᾽ αὐτοῦ τὸν διὰ πυρὸς ϑάνατον τοῦ δικα- 
στοῦ, φαιδρῷ προςώπῳ καὶ διαϑέσει εὖ μάλα προϑυμοτάτῃ τὴν 
ἀπόφασιν ἀσπαστῶς καταδεξάμενος, ἀπάγεται" εἶτα τῷ ἰκρίῳ 


tibus interiere, die septimo decimo mensis Dii, quod est apud 
Romanos ante diem XV. Cal. Decembris. 


C a: p'u, t IE 


De Romano »marí ^yre. 


Sed ei commemoraüone digna sunt inprimis,, quae circa Roma- 
num martyrem eodem die Antiochiae gesta sunt. Hic enim ge- 
nere Palaestinus, Caesariensis ecclesiae diaconus et exorcista, eo 
ipso temporis articulo, quo ecclesiae destruebantur, Antiochiam . 
ingressus, cum innumerabiles viros simul ac mulieres una cum 
parvulis templa Deorum confertim adeuntes et sacrificantes vidis- 
set, spectaculum id minime tolerandum ratus, zelo divini cultus 
ipsum incitante propius accessit, et contenta voce inclamans ob- 


jurgare eos coepit. 5, Ob cujus facinoris audaciam illico com- 


 prehensus, generoso, si quis unquam alus, martyrio decoratus | 


Ph 


est. Nam cum judex eum ignis supplicio addixisset, ille hilari 


"T f e 6 Lu 
vultu et ad supplicium est abductus. Deinde alligatus ad stipi- 
iem, congesus undique lignis ac sarmentis, cum munisui, qui 
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προςδεῖται" τῆς τε ὕλης συμπεφορημέγης. ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ τῶν 
μελλόντων ὑφάπτειν Tiv πυρὰν, τὴν βασιλέως ἐπιπαρόντος 
ἐπίκρισιν ἐκδεχομένων, ποῦ μοι τὸ πῦρ, ἐβόα" καὶ ταῦτα λέ- 
yov, ἀνάκλητος πρὸς βασιλέα γίγνετοι" καινοτέρᾳ ὑποβληϑησοσ- 
μενος κολάσει τῆς γλώττης" ἧς ἀποχοπὴν ἀνδρειότατα ὕὑπομει- 
vac, ἔργοις ἅπασιν ὑπέδειξεν, ὅτι δὴ ϑεία δύναμις τοῖς ὅτι 
ποτ᾿ οὖν χαλεπὸν ὑπὲρ εὐσεβείας ὑπομένουσιν ἐπελαφρίζουσο, 
τοὺς πόνους, καὶ τὴν προθυμίαν ἐπιῤῥωγνῦσα παρίσταται. 
5. μαϑὼν γοῦν τὴν γνεουργίαν τῆς κολάσεος καὶ μὴ χαταπλα- 
γεὶς ὁ γεννάδας, ἀσμένως προὐβάλετο τὴν γλῶτταν, προϑυμό- 
τατὰ εὐτρεπῆ παρέχων αὐτὴν τοῖς ἀποτέμνουσι. MES. ἣν τιμῶω- 
ρίαν εἰς δεσμὰ βληϑεὶς,. πλεῖστόν τὲ αὐτόϑιε πογηϑεὶς ypovov , 
τέλος τῆς ἀρχικῆς εἰκοσαετηρίδος ἐπιστάσης ), κατὰ νομιζο- 
μένην δωρεὰν τῶν ἐν τοῖς δεομοῖς πανταχῆ πάντων ἐλευϑερίος 
ἀνακηρυχϑείσης. μόνος ὑπὸ πέντε κεγτήματο ἀμῴω τὼ πόδε 
διαταϑεὶς, ἐν αὐτῷ κείμενος τῷ ξύλῳ, βρύχῳ περιβληϑεὶς, ὡς 
καὶ ἐπεπόϑει μαρτυρίῳ χατεχοσμήϑη. ἀλλ᾽ οὗτός γε εἰ κοι ὕπερ: 
óQt0c, ὅμως Παλαιστινὸς Qv, ἐν Παλαιστιγοῖς ἀξιὸς ἃ» tim 
μάρτυσιν ἀριϑμεῖσσαι. ταῦτα μὲν ἔτει πρώτῳ τοῦτον ἀπετε- — 


*) τέλους --- ἐπιστάγτος: 


rogum. accensuri erant, Imperatoris tum forte praesentis judicium 
exspectarent: Ubinam, inquit, mihi ignis ? Quibus dictis accitus 
coram Imperatore sistitur, noyo quodam supplicii genere plecten- 
dus, linguae scilicet abscissioue. | Quod quidem supplicium cum 
fortissime. pertulisset, reipsa omnibus declaravit, iis, qui quem- 
libet cruciatum pro pietate susanent, semper praesto adesse divi- 
mam virtutem, quae et dolores corum immünuat, et animos 1pso- 
rum confirmet. |. 5. Comperta igitur. novitate supplicii nequaquam 
conterritus vif fortissimus, ultro protendit linguam, promussime 
eam desecandam 'carnificibus praebens. | Post quod supplicium 
conirusus in carcerem, ac diutissime ibidem maceratus, tandem 
cum Imperatóris vicennalia Jam adessent, et ex solemni more 
universis, qui in custodia tenebantur, indulgenüa publice per. 
praeconem annuntiata esset, solus ad quatuor usque puncta disten- 
105 habens pedés; in ipso Jacens nervo, fractis laqueo faucibus, 
martyrio , Sicut optaverat, exornatus est, Ex hic quidem , utpote 
Palaestinus , *inter Palaestinenses martyres recenser! meretur, tam- 
elsi extra patriam passus sit. Hacc primo persecutionis anno in 


΄ 


΄ 
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j e^ ^ ., 
λέσϑη τὸν TQO0TOY, κατὰ μόγων τῶν τῆς ἐκκλησίας προέδρων 
ἐπηρτημέγου τοῦ διωγμοῦ... 


s - 


Κεφάλαιον γ΄. 


D 


: ᾿Δευτέρου δ᾽ ἔτους διαλαβόντος, καὶ δὴ σφοδρότερον ἐπιταϑέν- 


τος τοῦ xoS' ἡμῶν πολέμου, τῆς ἐπαρχίὰς ἡγουμέγου τηνικάδε 
Οὐρβανοῦ, γραμμάτων τούτῳ πρῶτον βασιλικῶν πεφοιτηχότωγ, 
ὃν οἷς 40 S Qd LC προςτάγμοατι πάντας πανδημεὶ τοὺς χατὰ πό- 
Ay Ssty TE καὶ οπένδειν τοῖς εἰδώλοις ἐκελεύετο, Τιμόϑεος ἐν 
Ταάζη πόλει τῆς Παλαιστίνης μυρίας ἀνατλὰς βασάνους, ἐπὲ 
πάσαις λεπτῷ καὶ μαλακῷ πυρὶ πὰραδοϑεὶς, δοκιμὴν γνησιω- 
τάτην τῆς περὶ τὸ Θεῖον γνησιωτάτης εὐσεβείας διὰ τῆς πρὸς 
TOTO ὑπομονῆς παρασχὼν, τὸν τῶν ἱερογίκων τῆς σεοσεβείας 
ἀπλητῶν στέφανον ἀπηνέγκατο. 5. τούτῳ δ᾽ ἅμα γενναιοτάτην 
ἔγστασιν ἐπιδειξάμενοι ᾿Δγάπιος καὶ ἡ xa ἡμᾶς Θέκλα, ϑηρί- 
otg εἰς βορὰν κατεδικάοσϑησαν. τὰ ἐπὶ τούτοις τίς ἰδὼν οὐκ 
ἐθαύμασεν, ἢ καὶ ἀκοῇ μαϑὼν οὐκ ἐξεπλάγη; πάνδημον γάρ τοῦ 
t : 


hunc modum gesta sunt, cum adversus solos ecclesiarum prae- 


sides persecutorum immanitas desaeviret. 


Caput 111, 


7 


De Timotheo, Agapio, Thecla et aliis octo martyribus, 


Oecundo dehinc anno, cum persecutionis adversus nos furor 
veliementius incaluisset, Urbano tune provinciam regente, pri- 
mum Imperatoris missae sunt literae, quibus generali praecepto 
jubebatur, ut omnes ubique locorum ac gentium pubhce idolis 


sacrificia ac libationes offerrent, Quo tempore 'Tunotheus apud 


Gazam urbem Palaestinae innumera perpessus tormenta, tandem 
tenui ac lento igne consumtus; cum sincerae erga Deum pietaus 
luculenüssimum, specimen edidisset, constanu in omnibus tole- 


 rantia, coronam martyrii reportavit, 2, Ag.pius quoque et 'The- 
.cla priscae ill cognominis, cum una cum supradicto Timotheo 


ingentem animi constantiam ostendissent, damnauü sunt ad bestias. 


Ea vero, quae postea subsecuta sunt, quis tandem non admira- 


tus est, cum. videret, aut stupore non perculsus est, cum auditu 
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τῶν ἐθνῶν ἑορτὴν xoi συνήθεις Séag ἀγόντων, μετὰ τῶν ἀλ- 
λων Ὦ αὐτοῖς σπουδαζομένων. καὶ τοὺς ἀρτίως Smptotg χατοκρι- 

Séyvac, πολὺς ἦν ὃ λόγος ἐπιδείξεσϑαι ?) τὸν ἀγῶνα. 53. αὐξού- 
σὴς δῆτα καὶ πλεοναζούσης παρὰ πᾶσι τῆς φήμης. νεανίοι τὸν 
ἀριθμὸν ἕξ, ὧν ὁ μὲν Ποντικὸς τὸ γένος ἣν, ὄνομα Τιμόλαος )) 
ὁ δ᾽ ἐκ Τριπόλεως τῆς Φοινίκης, Διονύσιος ἐχαλεῖτο" ἕτερος 
δ᾽ αὐτῶν τῆς ἐν Διοςπόλει παροικίοις ὑποδιάκονος, Ῥωμύλος ἣν 
καὶ τούτῳ προςηγορία" δύο τε ἐπὶ τούτοις Αἰγύπτιοι, Παύσις 5) 
καὶ ᾿Αλέξανδρος, καὶ ἄλλος τούτῳ συνώνυμος ᾿Αλέξανδρος τῶν 
ἀπὸ Τάξης " ἐπὶ τὸ κυνηγέσιον οὖν ἀνιέναι μέλλοντι τῷ Οὐρβανῷ, 
ἐνδήσαντες πρότερον τὰς αὐτῶν χεῖρας, ὡς ἂν τὴ άγαν σημή- 
γειον περὶ τὸ μαρτύριον προϑυμίαν, δρομαῖοι προςίασι, Xpi- 
στιανοὺς σφᾶς ὁμολογοῦντες" διά τε τῆς σρὸς πάντο; τὰ δεινὰ 
παρατάξεως; ὅτι μηϑὲ τὰς τῶν ϑηρίων ἐπιβολὰς οἱ τὴν εἰς τὸν 
τῶν ὅλων Θεὸν εὐσέβειαν αὐχοῦντες χατεπτήχασιν, ἐπιδεικνύ-" 
μενοι. 4. αὐτίκα μὲν εἰς οὐ τὴν τυχοῦσαν κατάπληξιν αὐτόν τὲ 
τὸν ἄρχοντα καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν καταστήσαντες. δεσμωτηρίῳ 
καϑείργγυνται" μετ᾽ οὐῳᾳπολλὰς δὲ ἡμέρας δυεῖν αὐτοῖς ἀλλὼν 
χαταλεγέντων, τοῦ μὲν χοὶ πρὸ αὐτῶν δειναῖς καὶ ποικίλαις ἤδη 
πρότερον καὶ ἑτέρας ὁμολογίας ἐναΘ)λήσαντος βασάνοις; ᾿Αγά- 


Ὁ) ἄλλως. 5) ἐπιδείξασθαι, 7) Νικόλαος. 4) ἸΓάησις. 


acciperet? Nam cum genules publicam solemnitatem et consueta 
spectacula celebrarent, ingens omnium rumor erat, praeter cete- ' 
ros, quos illi maximo favore prosequebantur, etiam Christianos 
illos, qui nuper damnati fuerant, cum bestiis pugnaturos. 5. Cum: 
que hujus rei fama, passim apud omnes increbresceret, adolescen- 
tes numero sex, quorum unus natione Ponticus, "Timolaus voca: 
batur, alter '"Uripolhi Phoenices urbe oriundus erat, Dionysius 
nomine, tertius Diospolitanae ecclesiae subdiaconus Romulus di- 
cebatur, post hos Agyptii duo Pausis et Alexander; postremo alter 
priori illi cognominis Alexander Caza oriundus; hi, inquam, om- 
nes collieaus prius manibus, ut se ad subeundum martyrium 
promtos ac paratos ostenderent, contento cursu ad Urbanum; 
qui tunc forte ad amphitheatrum proficiscebatur, advolarunt; se 
Christianos esse confitentes, palamque omnibus facientes prae fidu- 
cia animi adversus cuncta discrimina confirmati, eos, qui veri Dei 
cultum profitentur , ne besbarum quidem  ineursus formidare. 
4. Àc protinus quidem cum et praesidem ipsum et eos, qui ad- 
stabant, non mediocri admiratione perculissent, custodiae man- 
cipau sunt. Páucis autem post diebus, cum alii duo ipsis aecen- 
5111 essent, quorum alter Agapius nomine, jamdudum ante illos 
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Stt06 καὶ αὐτῷ ὄνομα ἦν" τοῦ δὲ τὰς τοῦ σώματος αὐτοῖς χρείας 
| διακονουμένου, ὄνομα δὲ καὶ τούτῳ Διονύσιος" οἱ πάντες ὀκτὼ 
γεγόμεγον τὸν ἀριϑμὸν. ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τὰς κεφαλὰς αὖϑις ἐπ’ 
αὐτῆς Καισαρείας ἀποτέμνονται, Δύστρου μηνὸς ἡμέρᾳ τετρᾶ- 
δὲ καὶ εἰκάδι, ἣ πρὸ ἐννέα Καλανδῶν ᾿Απριλλίων καὶ αὐτὴ οὖσα 
ἐτύγχανεν. ὅ. ἕν τούτῳ μεταβολή τις τῶν κρατούντων, αὐτοῦ 
δὴ τοῦ πάντων ἀνωτάτω, καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν δευτέρου, ἐπὶ τὸ 
ἰδιωτικὸν σχῆμα γίνεται. γοσεῖν ve αὐτοῖς *) ἄρχεται τὰ κοινά" 
"μικρὸν δ᾽ ὕστερον διαστάσης εἰς ἑαυτὴν τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς » πό- 
| A&ut0G ἀσπονδὺς εἰς αὐτοὺς ἐπεγείρεται" οὐ πρότερόν τε τὰ τῆς 
διαστάσεως καὶ τῶν ἐπὶ ταύτῃ θορύβων κατάστασιν εἴληφεν, ἢ 
| πὴν xo ἡμᾶς εἰρήνην «as ὅλης πρυταγνευϑῆναι τῆς ὑπὸ τὴν Pos 
| μαίων ἀρχὴν οἰκουμένης. ἅμα τε γὰρ αὕτη τοῖς πᾶσι δίκην de- 
τὸς, ὡς ἂν ἐκ φοφερᾶς καὶ σκχοτειγνοτάώτης νυκτὸς ἀνατέταλκε, 
| 4&L αὖ πάλιν τὰ κοινὰ τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας αὖξϑις εὐσταϑῆ 
| «al QiALo καὶ εἰρηναῖα qv, τὴν ἐκ προγόνων εἰς ἀλλήλους εὔνοι- 
ἂν ἀπολὰμβάνοντα. ἀλλὰ τούτων μὲν κατὰ τὸν προφήκοντα vote 
ρὸν ἐντελέστερον ἀποδώσομεν τὸν λόγον. νυνὶ δὲ ἐπὶ τὴν τῶν 
ἑξῆς ἀπίωμεν ἀκολουδίαν, 


*) Valesius legisse videtur αὖϑις, quod rectius procul dubio, 


| varia tormenta perpessus mulus confess;onibus inclaruerat; alter 
|.nomine Dionysius res ipsis ad corporis usum necessarias submi- 
| nistrabat: omres uno eodemque die in urbe Caesarea praecisis 
| capitibus interierunt, die vicesima quarta mensis Dystri, hoc est, 
| ante diem nonum Calendas Apriles. 5. Per idem teinpus duo Πη- 
| peratores, quorum alter primum iraperii gradum, alter secundum 
| ab eo locam obünebat, deposito imperiali cultu privatum  habi- 
tum induerunt: et male habere iterum  coepx respublica. — Nec 
| multo post discisso in partes imperio Romano, bellum inexp?a« 
, bile inter ipsos Romanos exarsit. Nec dissidium ac tumultus, qui 
j)ostea subsecutus est, ante sedari potuit, quam per universum 
orbem Romanum pax Christanis reddita esset. Nam simulatque 
ea pax quasi lux quaedam post obscurae ac tenebrosae noctis cali- 
ginem cunctis affulsit, confestim respublica Romana in pristinam 
stabilitatem et concordiam ac quietem iterum restituta est; cunctis 
mutuam inter se benevolentiam, quam a majoribus traditam acce- 
perant, quasi postliminio recuperanübus. Verum haee suo loco 
ac tempore uberius exponentur, Nunc narraüonis nostrae seriem 


prosequamur. 


--ν 
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ἸΜ δεινοὶ Καῖσαρ αὐτόϑεν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν παρελθὼν, ὥςπερ 
τῆς ἐμφύτου ϑεοεχϑρίας αὐτοῦ καὶ δυξσεβείας τὰ σύμβολο, toic 
πᾶσιν ἐνδεικνύμενος, γεννικώτερον ^) ἢ οἱ πρόςϑεν τῷ xo" 
ἡμῶν *) ἐπαπεδύετο Ἶ διωγμῷ. πᾶσι δῆτα συγχύσεως οὐ μικρᾶς 
ἐπηωρημένης, καὶ ἄλλων ἄλλοσε διασπειρομένων, διαδράναι τε 
᾿τὸ δεινὸν, ἐπιμελὲς ποιουμένων, χαλεπῆς τὲ τὸ πᾶν ἐπεχούσης 
κιίγήσεως, τίς ἂν ἐξαρλέσειεν ἡμῖν λόγος εἰς τὴν ἐπαξίαν διήγησιν 
τοῦ ϑείου ἔρωτος, καὶ παῤῥησίας τῆς εἰς Θεὸν ὁμολογίας, τοῦ 
μακαρίου καὶ ὡς ἀληθῶς ἀμνοῦ ἀκάκου, μάρτυρος ᾿Απφιανοῦ 
φημὶ, τοῦ πρὸ τῶν πύλων *) ἐπὶ ϑεωρίαν ἅπασι τοῖς κατὰ Kaor- 
δάρειαν, θαυμαστὸν παράδειγμα τῆς εἰς τὸν μόνον “Θεὸν εὖσε: 
βείας προβεβλημένου" εἰκοστὸν ἔτος οὐδέπω τοῦτο τῆς τοῦ σώ- . 
ματος ἡλικίας ἦν αὐτῷ. 2. πρῶτον μὲν οὖν τῆς Ἑλλήνων παι- 
ϑείας ἕνεκοι κοομικῆς, ἐτύγχανε γὰρ καὶ τῶν κατὰ κόσμον εὖ 
, μάλα πλούτῳ περιῤῥεομένῶων, τὸν πλείονα κατὰ τὴν Βηρυτὸν 


*) γενικώτερον, ?) xoS ἡμᾶς. ?) ἐγναπεδύετο. 4) τῶν προπύλων; 
m / 
τοῦ πρὸ πύλων; τὸν πρὸ πύλων. 


Caput ÍV, 21 


De pphiano martyre. 


IVLsininus Caesar ex eo tempore ad Imperium evectus, quasi 
qui odii in Deum et nmnpietatis sibi innatae insignia ostentare 
vellet, violenuus quam superiores principes persecutioni nostro- 
rum incubuit Cum igitur omnes graviter perturbati hae illac 
dispergerentur , et periculum effugere unusquisque. omni opé la- 
boraret maximusque iumultus cunctas provincias Occupasset, qua 
tandem oratione divini amoris ardorem plenamque fiduciae con- 
fessionem beati ac revera innocenus oviculae Apphiani marty vis 
pro merito poterimus exponere? Qui quidem ad portas urbis 
Caesareae , admirabile exemplum sincerae erga verum Deum pie- 
-tatis cuncus illius incolis speetandum. praebuit; idque nondum 
viginti annos natus. 2, Àc prius quidem cum saecularium disci- 
! plinarum causa, utpote parentibus ortus locupletissimis, plurimum 
temporis Beryt. esset commoratus, incredibile dictu est, quo pacto 


x 


| 
j 
| 
] 
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διατρίψας χρόνον, παράδοξον καὶ εἰπεῖν, ὡς ἐν τοιαύτῃ πόλει 
“τῶν γεωτερικχῶν ἐπιϑυμιῶν ὑπεράνω γενόμεγος, xoi μήϑ᾽ ὑπὸ ἀκ- 
μῆς τοῦ σώματος, μήϑ᾽ ὑπὸ τῆς τῶν νέων ἑταιρείας διαφϑα- 
ρεὶς τὸν τρόπον, σωφροσύνην ἠσπάζετο χοσμίως καὶ σεμνῶς 
καὶ εὐσεβῶς κατὰ τὸν αἱροῦντα Χριστιαγισμῷ λόγον. διεξάγων, 
καὶ τὸν ἑαυτοῦ παιδαγωγῶν» βίον. εἰ δὲ χρὴ μνήμην ποιησαμέ- 
γοὺς καὶ τῆς πατρίδος αὐτοῦ, κοσμῆσαι καὶ ταύτην διὰ τοῦ σρο- 
αχϑέντος ἐξ αὐτῆς γενναίου τῆς “εοσεβείας ἀθλητοῦ, εὐλόγως 


»^ ^ » E ^, / ^ 
ἂν xai τοῦτο ποιήσομεν. εἴ τις ἄρα lleyàüc !) ἐπίσταται τῆς 


Avaiac οὐκ ἄσημον πόλιν, ἐντεῦϑεν ὁρμώμενος ὃ γεανίας, μετὰ 
τὴν ἐπάνοδον τῆς κατὰ τὴν Βηρυτὸν παιδείας, τοῦ πατρὸς αὖ. 
τῷ τὰ πρωτεῖα τῆς πατρίδος ἀποφερομέγου, μὴ οἷός τε φέρειν 
τὴν ἅμα τῷ πατρὶ καὶ τοῖς τῷ γένει προζήχουσι συνουσίαν, 
ὅτε μηδὲ ζῆν αὐτοῖς ἐδόκει χατὰ τοὺς τῆς ϑεοσεβείας δεσμούς. 
5. πνεύματι δ᾽ ὥςπερ θείῳ κατισχημένος 5), καὶ κατά τινὰ ᾧυ- 
σικὴν, μᾶλλον δ᾽ ἔγϑεον «καὶ ἀληθῆ φιλοσοφίαν, μεῖξον φρονή- 
σὰς τῆς νενομισμένης τοῦ βίου δόξης, τῆς τε τῶν σωμάτων xa-^ 
ταπτύσας ἡδυπαϑείας, κρύβδην τοὺς οἰκείους ἀποδράς" καὶ μὴ- 
δὲ τῶν ἐφημέρων δαπαγῶν ἐπιστραφεὶς ἐλπίδι καὶ πίστει τῇ εἰς 
3) 'Αρπαγάς; ᾿Αρπαγάς; ᾿Αραγαγάς; Παραγαγάς; ᾿Αραγάς. Num ine 
telligendum de Pagris, Coelesyriae oppido? v, Plin, Η, N, V, 25, 
Dissident saltem etiam in provinciae nomine; cf, Vales, 2) κατεσχημὲσ 

γ)ος, 


in ea civitate , calcatis adolescentiae cupiditaubus, nec vigore cot» 
poris, nec sodalium consuetudine corrunipi se passus, modestiam 
amplexatus sit; honeste, sobrie ac pie ex praecepto  Christianismi 
degens, moresque suos moderans atque castigans. Quod 51 patri- 
am quoque ejus commemorare convenit, eamque urbem, ex qua 
tam generosus religionis nostrae ortus est pugil, debito praeconio 
exornare, equidem id faciam libentissime, — S1 quis ergo Pagas 
novit urbem Lyeiae non obscuram, inde oriundus fuit nobilis 
adolescens, Qui quidem reversus postea a Berytensibus studiis, 
cum pater ipsius principem locum domi obtineret, ipsi nihilo- 
minus cum patre et propinquis suis versari non sustinuit, eo 

uod ilh ex divinae religionis praeceptis vitam agere recusarent, 
5. Sed divino quodam spiritu afflatus, et prae innato philosophiae 
studio seu pouus coelesüs àc verae sapientiae amore, vanam hujus 
saeculi gloriam et corporis voluptátes despiciens, clam domo aua 
fugit. — Ac ne quidem de sumtu ad diurnum victum necessario 
sollicitus, ob spem ἃς fiduciam quam in Deo collocaverat, prae» 

: n: 
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Θεὸν, ἤγετο πρὸς τοῦ ϑείου πνεύματος χειραγωγούμενος ext TY. 
Καισαρέων πόλιν, ἔγϑα ἡτοίμαστο αὐτῷ ὁ τοῦ μαρτυρίου τῆς 
Θεοσεβείας στέφανος. γενόμενος δὲ ἡμῖν αὐτοῖς ἅμα, wol ὡς ἔνι 
μάλιστα τοῖς ϑείοις λόγοις ἐπ᾽ ὀλίγον συλλεξάμενος» ἀσκήσεσέ, 
τε προζηχούσαις ἐχϑθυμότατο παρασκευασάμενος. τέλος Ol0) 
ἐπιδέδεικται, τίς μὲν πάλιν ἰδὼν οὐ κατεπλάγη; τίς δ᾽ αὖϑις 
ἀκοῇ παραλαβὼν, οὐχ ἂν ἐνδίκως, θαυμάσειε τὸ θάρσος, τὴν 
παῤῥησίαν, τὴν ἔνστασιν, XQ πρὸ γε τούτων τὴν τόλμαν καὶ 
οὐτὸ τὸ ἐγχείρημα, ζήλου Θεοσεβείας καὶ πνεύματος ὡς ἀληϑῶς 
ὑπὲρ ἄνθρωπον παρέχον τὰ t) τεχμήριοα. 4. δευτέρας γάρ TOL 
zo9 ἡμῶν γενομένης ἐπαναστάσεως ὑπὸ Μαξιμίνου. τρίτῳ τοῦ 
xoS ἡμᾶς ἔτει διωγμοῦ, γραμμάτων τε τοῦ τυράννου τοῦτο 5) 
πρῶτον διαπεφοιτηκότων, ὡς ἂν πανδημεὶ πάντες ἁπαξαπλῶς 
pev. ἐπιμελείας καὶ σπουδῆς τῶν κατὰ πόλεις ἀρχόντων ϑύοιεν,, 
κηρύκων vt xaS ὅλης τῆς Καισαρέων πόλεως ἄνδρας ἅμα γυναι- 
ÉL καὶ τέκνοις ἐπὶ τοὺς τῶν εἰδώλων οἴκους ἐξ ἡγεμονικοῦ κε- 
λεύσματος ἀναβοωμένων. καὶ πρὸς τούτοις, ὀνομαστὶ χελεάρχωμ 
ἀπὸ γραφῆς ἕκαστον ἀνακαλουμένων, ἀφάτῳ τε κλύδωνι κακῶν 
τῶν πανταχόσε συγκεχυμένων" ἀφόβως ὁ δεδηλωμένος, μηδενὸς. 


3) παρέχοντο.. 25) τότε, 


vio et quasi manu ipsum ducenté spiritu sancto, Caesaream per- 
venit, ubi corona martyri ipsum manebat, Ibi nobiscum versa- 
tus, cum ex sacrarum literarum lectione, quantum fieri potuit, 
brevissimo illo tempore fructus sibi collegisse, et congrua arctio- 
ris absünentiae exercitatione semet roborasset, tandem ejusmodi. 
exitu inclaruit, quem quisquis visu accepit, fieri nullomodo potest, | 
quin simul obstupuerit. Quisquis vero auditione tantum acceperit, 
admiretur necesse est adolescentis fiduciam, libertatem, constan- 
tam et ante omnia consili ac propositi ipsius audaciam. || Quae 
quidem zeli divinae religionis et divin? cujusdam spiritus. argu- 
menta sunt certissima. 4. Nam cum Maximinus secundum adver- ; 
sus nostros bellum excitasset, anno tertio persecutionis Diocle- ; 
üani, cet per omnes provincias missa essent tyranni edicta, qui- 
bus rectores jubébantur operam dare, ut omnes omnium urbium . 
incolae Diis publice sacrificarent, cumque praecones per univer- . 
sam Caesaream cunctos patres familias ad daemonum templum ^: 
jussu praesidis evocarent, ac praeterea Tribuni militum singulos 
ex tabella nominatum citarent, omnibus ubique locorum Christias 
nis inexplicabili malorum turbine concussis: hic, quem supra ; 
nominavimus, nemini communicato consiho, clam nobis, qui in. 
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ἐπὶ τῷ πραχϑησομένῳ συγειδότος αὐτῷ, ἡμᾶς τε, οἱ κατ᾽ οἶχον 

αὐτῷ συνῆμεν, καὶ ἔτι πᾶν τὸ περὶ τὸν ἡγεμόνα στρατιωτικὸν 
στίφος ὑποχλέψας; σπένδοντι τῷ Οὐρβανῷ πρόςεισι" καὶ τῆς 
δεξιᾶς ἀκαταπλήχτως αὐτὸν λαβόμενος, κατέπαυσε μὲν παρα-͵ 
χρῆμα τοῦ ϑύειν" εὖ μάλα δὲ συμβουλευτικῶς μετά τινος ϑείου 
παραστήμοτος παρήνεί, παύσασϑοαι τῆς πλάνης" μὴ γὰρ 
καλῶς ἔχειν καταλιπόντας τὸν ἕνα καὶ μόνον ἀληϑῃ Θεὸν, εἰδώ- 
λοις καὶ δαίμοσι ϑύειν. ὅ. τοῦτο δ᾽, ὡς ἔοικεν, ἐνεχειρεῖτο τῷ 


: , ^ * ^ , , κ᾿ ᾽ὔ 
| MétgaxiQ, τῆς ἐπὶ τοῦτ᾽ αὐτὸν προαγούσης vySéov ') δυνάμεως 


μογογουχὶ βοώσης διὰ τοῦ γινομένου" ὡς ἄρα τοσοῦτον ἀποδέ- 
οἱεν Χριστιανοὶ, οἵ ye ὄντως τοιοῦτοι, ἧς ἅπαξ ἠξιώθησαν εἰς 
τὸν τῶν ὅλων Θεὸν εὐσεβείας μεταβάλλεσθαι, ὡς μὴ μόνον ὑπερ- 
4»Q χοαπίστασϑοαι τῶν ἀπειλῶν καὶ τῶν Exi ταύταις κολαστη- 
piov, παῤῥησιάζεσϑαι δ᾽ εἰςέτι μᾶλλον, εὐγενεῖ τὸ xol ἀτρόμῳ 
γλώττῃ ἐλευθεροστομεῖν, καὶ εἰ οἷόν τε καὶ τοὺς διώχοντας αὐ- 


( Ἢ A» . ^. »" * —— 
τοὺς μεταϑεμέγους τῆς ἀγνωσίας, τὸν μόγον ὄντα Θεὸν ἐπιγνῷ- 


γαι παρακαλεῖν. ἐπὶ τούτοις ὁ περὶ οὐ ὁ λόγος, παραχρῆμα μὲν, 
ὅσα εἰκὸς αὐτὸν, ὡς ἂν ἐπὶ τοιούτῳ τολμήματι Θϑηρῶν δίκην 
t , M ^ 5 ἘΝ à c D L^ v (es pis Y zy : 

» i ! 
ἀχρίων πρὸς τῶν ἀμφὶ τὸν ἡγεμόνα διασπαραχϑεὶς; καὶ μυρίαρ 


3) ἐν ϑέου omittitur, 


éádeni domo degebamus, clam üniversá militum cohorte, qui 
circa praesidem stabant, ad Urbanum tunc forte libantem intrepidus 
accessit, fideniique animo comprehensa ejus dextra, evestigio qui- 
dem sacrificium: omittere ipsum, coégit.. Mox instar prudentissimi 
monitoris, cum divina quadam gravitate hortari eum coepit, ut ab. 
errore desisteret. Quippe absurdum esse, ut posthabito veri ac 
solius Dei numine, simulacris ac daemonibus homines sacra. faci 
ant, 5. Id autem, ut verisimile est, agebat fortissimus juvenis 
divina quadam virtute, quae ipsum ad boc unpulerat, omnibus 
(ut ita dicam) 1nclamante ac denuntüante per hoc focinus: tantum 
abesse, ut Christiani; qui quidem eo nomine digni essent, ab eo; 
quem semel imbibissent divini numinis cültu unquam abduceren- 
tur; quin potius minis, et his, qui minas subsequi solent, eru- 
ciatibus adeo illos superiores esse, ut adhuc eo libenus inposte- 
rum loquantur, et ingenüa atque intrepida voce veritatem, prae- 
dicent, ipsosque etim, st fieri possit, persecutores suos horten- 
tur, ut, abjecto impietaüus errore, eui, qui solus Deus est, 


.agnoscant.  Posthaec supradictus juvenis, inpraesentia quidem 
utpote tam audaci perpetrato facinore, a müihtibus, qut praesidi 


apparebant, tanquam a feris bestüs discerptus , et innumera yer- 
| vA: 
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xaS ὅλου τοῦ σώματος πληγὰς ἀνδρειότατα ὑπομείνας, τέως 
μὲν αὐτίέχα δεσμωτηρίῳ παραδίδοται" 6. ἔνϑα γυχϑήμερον ἀμῴω 
τὼ πόδε ἐπὶ τοῦ βασανιστιχοῦ Ote vas tig ξύλου, τῇ ἐπιούσῃ 
προςάγεται τῷ δικαστῇ" εἶτα ϑύειν ἐκβιαξζομένου, πᾶσαν ἐγδεί- 
κγυται πρὸς πόνους καὶ Φριχτὰς ἀλγηδόνας καρτερίαν" τὰς 
πλευρὰς οὐχ ἅπαξ οὐδὲ δεύτερον, ἀλλὰ καὶ πλεονάκις ἄχρις 
ὀστέων καὶ αὐτῶν σπλάγχνων καταξανϑείς" πληγάς τε κατὰ 
προφώπου καὶ αὐχένος τοσαύτας δεξάμενος, ὡς μηδ᾽ ὑπὸ τῶν 
εὖ xal ἀκριβῶς αὐτὸν πάλαι εἰδότων, διοιδήσαντα τὸ πρόςωπον,. 
ἔτι γινώσκεσθαι. ἀλλὰ γὰρ μηδὲ πῤὸς τὰ τοσαῦτα ἐνδιδόντος, 
λίγνοις ἐλαίῳ δεδευμένοις τὼ πόδε αὐτοῦ καλύψαντες, πῦρ ὑφῆς 
στον ἐκ προςτάξεως οἱ βασανισταί" 7. ἐφ᾽ oic ὁποίας *) ἤνεγκεν 
ὁ μακάριος ἀλγηδόνας, πάντα λόγον ὑπεραίρεῖν μοι δοχῶ" xoaSi- 
χετο γοῦν αὐτοῦ διατῆξαν τὰς σάρκας, καὶ τῶν ὀστέων τὸ πῦρ" 
ὡς κηροῦ δίχην λείβεσϑαι καὶ ἀποστἄξειν ἐκτηχομένην τὴν uude 
δα τοῦ σώματος" ἀλλὰ γὰρ οὐδὲ πρὸς ταῦτα ἐνδοὺς, ἡττημένων 
ἤδη καὶ μονονοὺκ ἀπειρηκότων πρὸς τὴν ὑπὲρ ἀνϑρῶπον καρτε- 

(ay αὐτοῦ τῶν ἀντιπάλων, αὖϑις δεσμοῖς etoyvurat* τριταῖός 
τε αὖ προςαχϑεὶς τῷ δικαστῇ καὶ τὴν αὐτὴν ὁμολογήσας πρόϑεσι»», 


3) ὁπόσας. 


bera toto corpore fortissime perpessus, 1n carcerem conjicitur. 
6. Übi cum noctüs ac diei unius spatio. pedibus in nervo distenuüs 
mansisset, postero die in judicium adducitur, Compulsus deinde 
a judice Dus sacrificare, invictam adversus aerumnas et quantum- 
vis horrendos dolores constantiam animi declaravit; lateribus non 
semel sed iterum ac saepius ad ipsa usque ossa et viscera sulca- 
δ; totque plumbatarum icübus in os ac cervicem verberatus, 
ut, contusa ac tumefacta facie, ne ab ills quidem, qui eum 
optme norant, agnosceretur. Verum cum ille tanus doloribus 
nullatenus cederet, tortores jussu praesidis linum oleo rhadefactum ^ 
pedibus ejus circeumponentes, ignem postea subjecerunt. 7. Quo 
facto quantos beatissimus martyr dolores persenserit, nulla, ut 
arbitror, orauone explicari potest. Ignis siquidem consumus ejus 
carnibus ad ossa usque penetrabat; adeo ut universus humor cor- 
poris cerae instar liquefactus süillaüm difllueret. Sed neque his 
cruciatibus superatus, licet jam vicüs et ob portentosam ejus for- 
ütudinem animo despondentibus adversarüs, rursus in vincula 
compingitur. Dehinc tertio post die iterum judici oblatus, ean- 
demque fidei constantiam professus, licet semivivus, in profun- 


: 
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xa TOL γε λοιπὸν ἡμιϑνὴς ὑπάρχων, ὑποβρύχιος ϑαλάττη παραδί- 
δοται. τὰ δ᾽ emi τούτοις παραχρῆμα γενόμενα, ῥηθέντα μὲν οὐκ 
ἀπεικὸς παρὰ τοῖς μὴ ὀψει παρειληῴόσιν ἀπιστηϑήσεσϑθαι" ἡμᾶς 
δ᾽ οὖν χαίπερ τοῦτ᾽ ἀχριβῶς εἰδότας, οὐχ αἱρεῖ λόγος μὴ οὐχὲ 
ex παντὸς παραδοῦναι τῷ λόγῳ τὴν ἱστορίαν, τῷ καὶ μάρτυρας 
ἑίναί τοῦ γεγενημένου ἁπλῶς εἰπεῖν ἅπαντας τοὺς τὴν Καισάρει- 
α» οἰχοῦντας. οὐδεμία γοῦν ἡλικία τῆς ποραδόξου ταύτης ἀπε- 


᾿ , ) - * L ^ * [d 
| Aet S6ag. ὃ, αὐτίκα γοῦν ὡς ἐδόκει μάλιστα κατὰ μέσου πε- 


λάγους ἐν ἀπείροις βυϑοῖς τὸν ἱερὸν ὄντως ἐκεῖνον καὶ τριςμακά- 
Quo» ἐμβαλεῖν, χλόνος ἀϑρόως οὐχ ὁ τυχὼν xa βρασμὸς αὐτήν τε 
τὴν θάλασσαν καὶ τὸ περιέχον ἅπαν διαχεῖ ") ὡς καὶ τὴν γῆν καὶ 
τὴν πόλιν ἅπασαν πρὸς τοῦ γενομένου σειοϑῆναι" ἅμα δὲ τῷ παρα- 
δόξῳ τούτῳ xoi ἀθρόῳ σεισμῷ, τοῦ ϑείου μάρτυρος τὸν νεχρὸν 
j ϑάλαττα, ὥςπερ μὴ οἷά τε οὖσα φέρειν αὐτὸν, πρὸ τῶν τῆς 
πόλεως ἐκβράσσει πυλῶν. καὶ τοιαῦτα μὲν ἦν τὰ κατὰ τὸν 9ε- 
σπέσιον ᾿Απφιανὸν, Ξανϑικοῦ μηνὸς δευτέρᾳ, ἥτις ἂν εἴη πρὸ 
τεσσάρων ΝΝώγγων 5) ᾿Απριλλίων, ἡμέρᾳ σαρασκευῆς τελειωϑέντα. 


?*) Scribendum videtur διηχεῖ. 2) Steph. Νόνρων, εἴ sic fere constanter, 


dum mare demersus est. Ea vero, quae continuo subsecuta sunt, 
ills fortasse si retulero, incredibilia videbuntur, qui oculis suis 
haec minime viderunt. Verum tametsi id procul dubio eventu- 
rum intelhgam, facere nullo modo possum, quin rem "gestam 
posterorum memoriae commendem: quippe cum universi prope- 
modum incolae urbis Caesareae testes hujus miraculi exsuterint. 
Nulla certe aetas tam stupendae rei spectaculo non interfuit, 
8. Postquam igitur sancüssimum illum ac beaüssimum juvenem 
medio mari in alüssimum, ut ipsis videbatur, gurgitem submer- 
serunt, repente tantus motus tantusque fragor non solum mare, 
verum etiam coelum omne concussit, ut terra quoque et ipsa 
Caesariensium civitas eo motu quateretur.' Eodemque temporis 
moniento, quo repentünus ille ac mirabils terrae motus accide- 
rat, divim martyris cadaver, utpote quod marini fluctus conu- 
nere non poterant, ab mnsdem ante portas civitaüs ejectum est. 
Hujusmodi fuit exitus admirandi Apphiani die secundo mensis 
Xanthici, quod est ante diem quartum Nonas Apriles, feria 


sexta. 
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Κεφάλαιον & 


€ 
" * * ^ * ^ L4 
N24 δὴ τὸν αὐτὸν καιρὸν, αὐταῖς τε ἡμέραις, ἐπὶ τῆς Τυρίων 
$^" y * 5 5 
πόλεως νεανίας Οὐλπιανὸς ὄνομα, μετὰ δεινὰς καὶ αὐτὸς αἰκίας. 
μάστιγάς τε χαλεπωτάτας. ἅμα κυνὶ καὶ ἀσπίδι, τῷ ἐοβόλῳ ἕρ- 


πετῷ, ὠμοβοΐνῃ περιβληϑεὶς δορᾷ, θαλάττῃ παραδίδοται. διό ὦ 


μοι δοκεῖ ἐν τοῖς ᾿Απφιανοῦ μαρτυρίοις εὐλόγως δ) ἡμῖν μγημο- 
γεύεσϑαι xo οὗτος. ἀδελφὰ δὲ τῷ ᾿Απῴφιαγῷ σμικρὸν τῷ χρόνῳ 
ὕστερον ὑπομείνας. Ó μὴ μόνον αὐτοῦ χατὰ SEOY , καὶ σώματι 
δὲ ὁμοπάτριος ἀδελφὸς Αἰδέσιος" 2. μετῷ μυρίας ὅσας ὁμολο- 
γίας καὶ πολυχρονίους δεσμῶν κακώσεις, ἡγεμονικάς τε ἀποῴφά- 
σεις, ἐν αἷς τοῖς κατὰ Παλαιστίνην δέδοται μετάλλοις, καὶ με- 
τὰ τὴν ἐν πᾶσι τούτοις φιλόσοφον £v τρίβωνος σχήματι ἀγωγήν ἣ 
καὶ γὰρ οὖν αὐτὸς πλέον τῆς τοῦ ἀδελφοῦ παιδείας κεχτημένος, 
καὶ ἀπὸ μαϑδημάτων φιλοσόφων ὡρμᾶτο" τελευτῶν δῆτα ἐπὶ τῆς 
᾿Αλεξανδρέων πόλεως τὸν αὐτόϑι συνιδὼν δικαστὴν Χριστιανοῖς 


δικάξοντα; πέρα τε τῶν προφηκόγτων ἐμπαροιγοῦντα, xo) τοτὲ, 


. Y) εὐλόγως &y, 
Ciapmtox 


JDe Ulpiano e£ Aedesto martyribus. 


P er idem tempus iisdemque paene diebus in urbe "Tyro adoles- 
cens quidam Ulpianus nomine,.post crudeles plagas et acerbissi- 


ma flagrorum verbera, una cum cane et aspide, serpente vene- 


nata, in culeum ex crudo bovis corio insutus, in mare praecipi- 
tatus est, Proinde cum Apphiani martyrio jure merito hic a 
nobis commemorandus videtur.  Aliquanto post tempore Aede- 
sius, tam secundum Deum quam juxta carnem Apphiani frater 


germanus, germana cum illo perpessus est. 2. Quippe post in-. : 


numerabiles confessiones, post diuturnos carceris et vinculorum 
cruciatus, post praesidum sententias, quibus ad metalla Palaesti- 
nae fuerat condemnatus, post vitae rationem plane philosophi- 
cam, quam in pallio philosophico agens perpetuo traduxerat: lon- 
gius enim quam frater in disciplinis processerat, utpote qui ope- 
ram dedisset philosophiae: tandem apud Alexandriam cum judi- 
cem, qui de Christianis quaestionem habebat, supramodum de- 
Lacchantem atque insultantem vidisset, et nunc quidem viros 


3 (— —À 


δας ^) τῷ & 
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μὲν σεμνοῖς ἀνδράσι ποικίλως ἐνυβρίξοντα, τοτὲ δὲ γυναῖχας 
σωφροσύνης τῆς ἀνωτάτω καὶ αὐτοπαρϑένους ") ἀσκητρίας εἰς 
αἰσχρὰς Enn πορνοτρόφοις παραδιδόντα" ταὐτὸν ἐγχειρή- 

ελφῷ., ὅτι δὴ ἀφόρητα εἶναι αὐτῷ τὰ γινόμενα ἐθό- 
κει: παραστήματι ϑαρσαλέῳ σρόςεισι" λόγοις τε καὶ ἔργοις τὸν 
διχαστὴν αἰσχύνῃ καὶ ἀτιμίᾳ περιβαλὼν, καπὶ τούτοις καρτε- 


| ρῶς εὖ μάλα βασάγων σολυτρόπους ὑπομείνας αἰκίας, τὴν ἀδελ- 
quad» ἀπηνέγκατο, ϑαλάττῃ παραδοθεὶς, τελευτήν: ἀλλὰ τὰ 
μὲν χατὰ τοῦτον, ὡς «δ᾽ οὖν ἔφην μικρὸν τοῦ χρόνου ὕστερον, 
φοῦτον ἐγεγήϑη τὸν τρόπον. | 


Kego^latao» s. 


| T'edovo γε μὴν τοῦ xoS ἡμᾶς ἔτει διωγμοῦ, πρὸ δώδεκα Ka- 
᾿λανδῶν Δεχκεμβρίων, i γένοιτ᾽ ἂν μηνὸς Δίου εἰκάδι, προσαββά- 
TOU ἡμέρᾳ, κατὰ τὴν αὐτὴν Καισάρειαν, γραφῆς ὡς ἀληθῶς 
ἄξιον; αὐτοῦ δὴ τοῦ τυράννου Μαξιμίγου πορόντος καὶ Séag 


*) αὐτὸ παρθένους. 5) ἐγχειρεῖν, 


graves variis afficientem contumeliis, nunc mulieres eximià casti- 


| late praeditas atque etiam virgines Deo devotas lenonibus ad omne 


genus turpitudinis dedentem: idem ae frater facere conatus est. 


Cum enim haec ipsi intolerabilia viderentur, ingenu animi fidu- 


| cla accessit ad judicem. Cumque verbis simul et factis illum pu- 


dore atque ignominia perfudisset, posthaec multiplices tormento- 


rum cruciatus forüter perpessus, tandem in mare praecipitatus, 


d 
) 


eodem» quo frater genere mortis interiit. |. Et haec quidem. Aede- 
sio. tametsi aliquanto post tempore, ut Jam dixi, ad hunc modum 
contigerunt, | 


Caput VI 


De .gapio martyre. : 


Anno autem quarto persecutionis adversus nos concitatae, die 
vicesimo mensis Dii, quod est ante diem duodecimum Calandas 
Decembres, feria sexta, apud eandem urbem Caesaream marty- 
rium prorsus memorabile perpetratum est, praesente tyranno ipso 
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τοῖς πλήϑεσι φιλοτιμουμένου κατὰ τὴν λεγομένην αὐτοῦ γεγνέω-. 
λιον ἡμέραν, ἀπετελέσϑη τοιοῦτον. ἔϑους τὸ πρὶν ὄντος ἐπὶ 
βασιλέων, εἰ xai ἄλλοτε τὰς φιλοτίμους ϑέας πλείους τοῖς ϑεα- 
ταῖς ἐμπαρέχειν θυμηδίας, καινῶν xcl ξένων τάτε συνήθη πα- 
ραλλαττόντων τῶν θεαμάτων, ζώων ὅπη ᾽) τῶν ἐξ Ἰνδίας ἢ Αἰ- 
Θιοπίας, ἢ καὶ ἄλλοθεν εἰςκομιζομένων, ἢ καὶ ἀνδρῶν ἐντέχνοις 
τισὶ σωμασκχίαις, παραδόξους ψυχαγωγίας τοῖς ὁρῶσιν ἐνδεικνυ- 
μένων, πάντως που xai τότε, οἷα βασιλέως τὰς ϑέας παρέχον- 
τος, πλεῖον τι χαὶ παράδοξον χρῆν ὑπάρξαι ταῖς φιλοτιμίαις. 
2. τί τοίνυν τοῦτο ἢν: μάρτυς τοῦ xaS ἡμᾶς δόγματος Ta 
γετο tig μέσον, τῆς μόνης καὶ ἀληϑοῦς εὐσεβείας ὑπεραγωγιζό- 
μενος" ᾿Αγάπιος οὗτος qv, ὁ δεύτερος ἅμα τῇ Θέκλᾳ Θηρσὶν ἐπὶ 
βορᾷ δεδόσϑαι μικρῷ πρότερον δεδηλωμένος" ὃς δὴ καὶ ἄλλοτς 
τοῦ δεσμωτηρίου 5) τρίτον καὶ πολλάκις ἅμα καχούργοις ἐμπομ-. 
σσεύσας τῷ σταδίῳ, ἀεί γε μὴν κατὰ χρόνους τοῦ δικαδτοῦ 
μετὰ τὰς ἀπειλὰς... ἤτοι κατ᾽ οἶκτον, ἢ xov ἐλπίδα τοῦ μετα- 
ϑησεσϑαι τῆς vpoSéotoc, εἰς ἑτέρους αὐτὸν ἀγῶνας OTEQT US E- 
μένου, τότε δὴ βασιλέως ἐπιπαρόντος ἤγετο, ὥςπερ ἐπίτηδες 
εἰς ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ πεφυλαγμένος, ὥςτ᾽ ἦ &v κακεῖνο τὸ σῶω- 


2) éóo» ἔσϑ᾽ ὅπη. 3) Ex conjectura addunt ἐξαχϑείς, 3) Og, ^ 


Maximino, et ob natalem suum spectacula populis exhibente. Cum 
esset vetus consuetudo, ut praesentübus Imperatoribus magnifica, 
si unquam alias, spectacula majorem sohto voluptatem spectanti- 
bus praeberent; novis undique et inusitatis conquisitis miraculis, 
partim ferarum, quae ex India aut Aethiopia aut aliunde advectae 
in amphitheatrum introducebantur, partim hominum, qui exerci- 
taüs ante corporibus stupenda exhibentes artis suae specimina , 
spectatores mirabili voluptate oblectabant: tunc quoque, «itpote 
imperatore ipso spectacula praebente, magnificentius aliquid et. 
admirabihus solito, in apparatu ludorum inesse omnino oporte- 
bat. 2. Quid vero illud fuit? Nostrae religionis martyr in me- 
dium adductus est, pro vera et sola pietate pugnaturus, nomine 
Ágapius: alterum una cum Thecla ad besuas damnatum fuisse 
ret;limus. Hic igitur cum ter jam antea. ex .carcere. eductus et 
saepius cum maleficis solomni pompa traductus esset in stadio; 
judice post varias comminationes ad alia subinde certamina ipsum 
differente, sive quod miseratione ejus caperetur, sive quod a 
proposito eum abduci posse sperabat, tunc tandem praesente Im- 
peratore productus est: tanquam de industria ad id tempus reser- 
vatus, ut in ipso verbum illud compleretur, quod Servator noster 


- 
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τήριον ῥῆμα, ὃ τοῖς μαϑηταῖς ϑείᾳ γνώσει προηγόρευε», ὡς ago 
xai ἐπὶ βασιλέων ἀχϑήσονται ἕνεκεν τῆς εἰς αὐτὸν μαρτυρίας, 
καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ πληρωϑείη" φέρεται δὴ εἰς μέσον τὸ στάδιον σὺν 
καί τινι κοκούργῳ᾽ φόνῳ δὲ τοῦ δεσπότου τοῦτον ἐγνέχεοϑαι 
ἔλεγον. εἰς ὁ μὲν τοῦ δεσπότου φογεὺς τοῖς Θηρσὶ παροαβληδϑ εὶς, 
ἐλέου καὶ φιλοαγνωρωπίας ἠξίωτο, μονονουχὶ xoT αὐτὸν ἐκεῖνον 
τὸν ἐπὶ τοῦ σωτῆρος Βαραββᾶν. 5. Βοαῖς δ᾽ ἐπὶ τούτῳ καὶ εὐ: 


φημίαις τὸ πᾶν ἐξηχεῖτο ϑέατρον., ὡς ἂν τοῦ μιαιφόνου φιλαν»- 


“ρώπως πρὸς τοῦ βασιλέως σεσωσμένου, τιμῆς τε καὶ ἐλευϑερίας 
ἠξιωμένου" ὁ δὲ τῆς ϑεοσεβείας ἀθλητὴς. ἀνακαλεῖται μὲν πρό- 


«600» ὑπὸ τοῦ τυράννου" εἶτα ἄρνησιν τῆς προθέσεως αἰτηθεὶς 


ἐπ᾿ ἐλευθερίας ἐπαγγελίᾳ, μεγάλη φωνῇ διαμαρτύρεται" μὴ (ode 


-Amc μὲν ἕγεχεν αἰτίας. εὐσεβείας δὲ τοῦ τῶν ὅλων δημιουργοῦ, 
προθύμως καὶ ues ἡδονῆς, ὅσα δ᾽ ἂν ^) ἐπάγοιτο αὐτῷ, γεν- 


γοιίὡς ὑποστήσεσθαι" καὶ τοῦτ᾽ εἰκὼν, ἅμα λόγῳ τοὔργον ἐπά- 

γει., δρομαῖος ^) ἀντιχρὺυς ἀπολυφείσῃ nov αὐτοῦ ἄρχτῳ ὑπαν- 

τιάσας, ταύτῃ τε ἑαυτὸν ἀσμενέστατὰ ἐπιδεδωκὼς εἰς βοράν" 

μεθ᾿ ἣν ἔμπνους εἰς τὸ δεσμωτήριον αἴρεται". μίαν τε ἐνταῦϑα 

ἐπιβιώσας ἡμέραν, τῇ ἑξῆς λίθων αὐτοῦ προςαρτηϑέντων τοῖς 
3) ὅσα δὴ ἄν. ?) δρομαίος, 


per divinam praescientiam discipulis suis preedixerat ?): fore ut 
coram regibus adducerentur propter nominis ipsius confessiónem. - 
'rahitur ergo in medium stadium una cum noxio quodam, qui 
dominum peremisse ferebatur. Posthaec is quidem, qui domis 


num suum interfecerat, bestüs objectus, veniam et elementiam 
Imperatoris promeruit, eodem paene modo, quo ille, qui tem- 


poribus Servatoris nostri fuit Darabbas. 5. Quam ob causám to- 
ium repente amphitheatrum acclamationibus οἱ laudibus perso- 
nare coepit, quia scilicet Imperator cruentum homicidam beuig- 
pissime servaverat, et honore ac libertate donaverat. llle vero 
divinae religionis athleta, primum quidem ab Imperatore accitus 
est. Deinde cum ab eo postularetur, ut fidei suae propositum 
abjuraret, promissa ipsi, si id faceret, libertate ; contenta voce 
proféssus est, se non ob aliquod crimen ; sed pro pietate in De- 
um onmium conditorem, quaecumque sibi inferrentur supplicia. 
non modo alacri ac forti animo, séd etiam cum voluptate esse 
subiturum. δος locutus, simul cum dictis facta conjungens , 
ursae, quae adversus ipsum dimissa fuerat, concito cursu obviam 
occurrit, seque ipsum besüae. devorandum libentissime obtulit.- 


Post cujus laniatus, adhuc spirans in carcerem reportatur, Uhi 


*) Matth, 20, 39. 
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ποσὶ, μέσῳ πελάγει καταποντοῦται, τοιοῦτο xai τὸ τοῦ Aya- 
πίου μαρτύριον. 


Κεῴφόάλανονγ "a 


ΕἸ} 

"Hs δὲ καὶ εἰς πέμπτον ἔτος τοῦ διωγμοῦ παραταϑέντος, μη- 
γὸς δευτέρᾳ Ξανϑικοῦ, ἥτις ἐστὶ πρὸ τεσσάρων Novvov ᾿Απριλ- 
λίων, ἐν αὐτῇ κυριακῇ ἡμέρᾳ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἀναστάσε- 
ὡς. αὔϑις ἐπὶ τῆς Καισαρείας Θεοδοσία τῶν ἀπὸ Τύρου παρ- 
Séyoc, πιστὸν χαὶ σεμνότατον χόριον, οὐδ᾽ ὅλως ἐτῶν ὀκτωκαί- 
δεχα, δεσμίοις τισὶ καὶ αὐτοῖς τὴν Χριστοῦ βασιλείαν ὅμολο- 
γοῦσι, πρό τὲ τοῦ δικαστηρίου καϑεζομέγοις. πρόςεισιν ὁμοῦ 
φιλοφρονουμέγη καὶ οἷα εἰκὸς ὑπὲρ τοῦ μγημογεύειν αὐτῆς 
πρὸς τὸν χύριον γενομένους; παρακαλοῦσα. 2. τοῦτο θὲ πρά- 
ξἕασαν, ὥςπερ ἀνόσιόν τι καὶ ἀσεβὲς εἰργασμένην ἀφαρπάσαν- 
τὲς στρατιῶται, ἄγουσιν ἐπὶ τὸν ἡγεμόνα. αὐτίκα δ᾽ οὗτος ἅτε 
τις ἐμμανὴς καὶ τὸν ϑυμὸν ϑηριωδέστατος, δειναῖς καὶ φρικτο- 
τάταις βασάνοις κατὰ πλευρῶν καὶ μαζῶν μέχρι καὶ αὐτῶν 
ῥστέων αἰκισάμενος, ἔμπνουν £v αὐτὴν; ὅμως δ᾽ οὖν πρὸς ἅπαν: 


cum diei spatio supervixisset, sequenti die appensis ad ped:s ejus 
lapidibus, medio mari submersus est. Hujusmodi fuit Agapii mar- 
tyrium. ! 

Cow prout: Wb 


De Theodosia virgine, et de Domnino et Jfuxentio martyribus. 


Cun vero quintus jam annus persecutionis volveretur, die se- 
cundo mensis Xanthici, quod est ante diem quartum nonas Apri- 
les, 1pso dominicae resurrectionis die, rursus apud Caesaream 
'heodosia virgo ex urbe Tyro oriunda, fidelis gravisque inprimis. 
puella, nondum octodecim annos nata, ad vinctos quosdam ac- 
cessit, qui regnum Dei libere confitentes ante. praetorium sede- 
bant, tum ut eos salutaret, tum ut, quod credibile est, eosdem 
rogaret, ut cum ad Deum pervenissent, sui memores esse vel- 
lent. 2. Quo facto, quasi impium quoddam ac nefarium facinus 
perpetasset, correpta a mihubus deducitur ad praesidem. — Ille 
confesüm , ut erat insanus, et bellumo quodam furoris impetu 
incitatus, cum eam acerbis atque horrendis tormenus excruciasset, : 
et latera ipsius ac papillas ad ipsa usque ossa ferreis unguhs ex- 


/ 
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τὰ γεγηϑότι xal φαιδρῷ ἱσταμένην προςώπῳ, coi; θαλαττίοις 
χύμασιν ἐμβληθῆναι προςτάττει. εἶτ᾽ ἐξ αὐτῆς ἐπὶ τοὺς λοιποὺς 
μεταβὰς ὁμολογητὰς. τοῖς κατὰ Φαιγὼ τῆς Παλαιστίνης χαλκοῦ 
μετάλλοις τοὺς πάντας παραδίδωσιν. ὅ. ἐπὶ τούτοις, Δίου 
μηγὸς πέμπτῃ, κατὰ δὲ Ῥωμαίους Novvatc Νοεμβρίαις. ἐπὶ τῆς 
αὐτῆς πόλεως τοὺς ἀμφὶ Σιλβαγὸν ἔτι δὴ τότε. ὄντα σρεσβύτε- 
ρον, ὁμολογήσαντα" ὃν οὐχ εἰς μακρὸν ὕστερον ἐπισχοπῇ τιμη- 
“ῆναί τὲ χαὶ μαρτυρίῳ συνέβη τελειωθῆναι" γενναιοτάτην iyi 
σταῦιν τὴν ὑπὲρ εὐσεβείας ἐπιδειξαμένους, τοῖς εἰς τὸ αὐτὸ 
χαλκοῦ μέταλλον πάγοις ὁ αὐτὸς ἐγκρίγει" καυτῆρσι πρότερον 
τῶν ποδῶν τὰς ἀγκύλας αὐτοῖς ἀχρειωθῆναι προςτάξας, ἐχδί. 
δωσιν. 4. ἅμα δὲ τῇ κατὰ τούτων ἀποφάσει, ἄνδρα μυρίαις 
ἄλλαις ὁμολογίαις διαπρέψαντα, Δομνῖνος ἦν οὗτος ὁ διὰ πε- 
ριττὴν ἐλευθερίαν τοῖς κατὰ Παλαιστίνην ἅπασι γνωριμώτατος, 
τῇ διὰ πυρὸς ἐχδίδωσι κολάσει" μεϑ᾽ ὃν ὃ αὐτὸς δικαστὴς, δει- 
γὸς ἐπινοητής τις ὧν καχίας, καὶ τῶν χατὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ 
διδασκαλίας ἐπιχειρημάτων καινουργὸς. τὰς μηδ᾽ àxovoSticag 
πώποτε κατὰ τῶν ϑεοσεβῶν ἐπενόει τιμωρίας" καὶ τρεῖς μὲν εἰς 
τὸ μονομαχεῖν ἐπὶ πυγμῇ καταδικάζει" Αὐξέντιον δὲ σεμγὸν καὶ 
ἱερὸν πρεσβύτην Θηρίοις βορὰν παραδίδωσιν" ἄλλους δ᾽ αὖ πά- 


arasset, spirantem adhuc et laeto atque hilari yultu cuncta. tole- 
rantem, marinis fluctibus mergi jubet, | Inde ad reliquos Chrisu 
confessores se transferens, omnes ad aeris metalla, quae sunt apud 
Phaenum Palaesünae, dammavit. — 5. Posthaec die quinto mensis 
Di, hoc est, ut Romani dicunt, nonis Novembris, in eadem urbe 
. Caesarea Silvanus, qui etiamtum presbyter et confessor erat, sed 
| paulo post ad episcopatus honorem evectus martyrium consum- 
mavit, et alii quidam ejus comütes; cum pro vera pietate singu- 
| larem constantiam ostendissent, ad opus in iisdem metallis facien- 
| dum ab eo quem dixi praeside condemnau sunt; decretumque, 
. ut pedum juncturae candente ferro prius ipsis debihtarentur. 
4. Eodem temporis momento, quo adversus istos sentenüam tu- 
- lerat, virum quendam, innumeris aliis confessionibus nobilitatum, 
Domninum nomine, qui ob singularem in dicendo libertatem uni- 
versis Palaestinis erat notissimus, vivum comburi praecepit. Post- 
haec idem judex in excogitandis malis eximius arüfex, et qui ad 
doctrinam Christi expugnandam nova quaedam insidiarum ac frau- 
: dum genera commentus est, inaudita prius supplicia advereus Dei 
cultores excogitavit. Α΄ tres quidem pugilatu inter se dimicare, 
lata sententia coégit; quemdam vero sanctum ac venerabilem se- 
/nem, nomine Áuxentüum, bestiis objecit, Alios item jam adultos 
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λιν τελείων ἀνδρῶν φέροντας ἡλικίαν εἰς εὐνούχους ἐκτεμὼν, 
τοῖς αὐτοῖς κατακρίνει μετάλλοις" ἑτέρους δ᾽ αὖ πάλιν μετὰ χα- 
λεπὰς βασάνους δεσμωτηρίῳ καϑείργνυσιν" £v οἷς καὶ ὃ πάντων 
ἐμοὶ ποϑεινότατος ἑταίρων Πάμφιλος ἣν. τῶν χαϑ᾿ ἡμᾶς μαρά 
τύρων ἀνὴρ πάσης ἕνεκεν ἀρετῆς ἐπιδοξότατος" 5. τούτου τὴν 
ὃν ῥητορικῆς “) λόγοις φιλοσόφοις v€ μαθήμασιν ἀπόπειραν προ- 
τερον ὁ Οὐρβαγὸς λαβὼν, εἰδ᾽ ὕστερον ϑύειν χαταναγκάσας ' ὡς 
ἀνανεύοντα καὶ μηδ᾽ ὅλως ἐν λόγῳ τὰς ἀπειλὰς ἑώρα τιϑέμενγογ», 
τὸ πανύστατον ἀγριάνας., σφοδροτέραις αὐτὸν αἰκίξεοϑαι βα- 
σάνοις προςτάττει. καὶ δὴ ταῖς κατὰ τῶν πλευρῶν αὐτοῦ δι᾿ ἐπι- 
μόνων καὶ φιλογείκων ξυστήρων ὁ ϑηριωδέστατος μονονουχὶ 
ἐμφορηϑεὶς , αἰσχύνην γε μὴν ἐπὶ πᾶσι καταχεάμενος, τοῖς ἔν 
τῷ ἑσμωτηρίῳ καὶ αὐτὸν ὁμολογηταῖς καταλέγει. ἐπὶ δὲ τῇ κα- 
τὰ τῶν ἁγίων ὠμότητι ὁποίας ἀμοιβῆς παρὰ τῇ ϑείᾳ δίκη τεύ-" 
ξεται,. τοσαῦτα κατὰ τῶν Χριστοῦ μαρτύρων ἐμπαροινήσοις; 
διαγνῶναι ῥάδιον ἐκ τῶν τῇδε προοιμίων᾽ δι ὧν εὐθὺς καὶ οὐκ 
εἰς μοκρὸν τοῖς κατὰ τοῦ Παμφίλου τετολμημέγοις; αὐτὸν evt 
Tí; ἡγεμονίας ἐχόμενον, ἡ Seta μετῆλθεν δίκη. 6, ἀϑρόως o0- 
τως τὸν χϑὲς ἄγω που ἐῴῷ᾽ ὑψηλοῦ βήματος δικάζοντα, καὶ πρὸς 


3) ῥητορικοῖς, 


et virilem aetatem ingressos, exsecüs prius testiculis ad. eadem 
metalla damnavit, Ahos rursus post acerbissima tormenta 1n car- 
cerem conjecit. . Ínter quos erat et Pamphilus, omnium sodalium 
mihi longe carissimus; qui prae cuncüs nostrae aetaüs martyri-. 
bus, ob eximiam virtutem, praecipuam laudem. et gloriam est 
consecutus. 5. Ae primum quidem Urbanus ejus tum in. arte 
dicendi, ium in philosophia periuam experimento aliquo agnos- 
cere: voluit: deinde sacrificare illum  jubens, cum renuentem 
minasque ipsius aspernantem videret; supra modum efferatus, gra- 
vioribus eum tormenüs excruciar praecepit.  Posthaec ungula- 
rum, quibus latera ejus persulcaverat, crebritate ac pertinacia 
tantum non carnibus illius pastus vir 1mmanissimus ,. cum ex his 
omnibus nihil praeter dedecus atque ignominiam retulisset, tan- 
dem illum ceteris, qui in carcere erant, confessoribus aggregavit. . 
Hic porro, qui adversus martyres Chrisu tantopere debacchatus 
est,. cujusmodi poena apud jusüssimum Dei tribunal afficiendus 
sit, ob saevitiam, qua in sanctos est usus, ex ipsis, quae in hac 
vita expertus est, quasi proludis licet cognoscere. Etenim statim 
p illa,. quae adversus Pamplilum nefarie admiserat, eum ad- 

uc provinciam adminisràntem ulüo divina corripuit. 6, Quae 
quidem hominem illum, qui hesterno die in excelso twibunali 
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τοῦ στρατιωτιχοῦ δορυφορούμενον στίφους, ὅλου τε τοῦ Παλαι- 
στινῶν ἔθνους ἐπάρχοντα *), ὁμοδίαιτόν τε οἷα φιλαίτατον 
X0 ὁμοτράπεζον αὐτῷ τῷ TUQAYYO XGSt0TÓTO, διὰ μιᾶς γυμ- 
γώσασα νυχτὸς, καὶ τῶν τοσούτων ἀξιωμάτων ἔρημον καταστή- 
σασα; ἀτιμίαν τε καὶ αἰσχύνην ἐπὶ τῶν πρότερον ὡς ἂν ἄρχοντα 
αὐτὸν τεθηπότων, καταχέασα᾽ δειλόν τὲ καὶ ἄνανδρον, γυναι- 
κώδεις τε προϊέμενον φωνὰς xol ἱχεσίας ὅλῳ τῷ ἔϑνει οὗ δὴ καὶ 
ἥρχεν» ἐπιδείξαδα" αὐτόν τε τὸν Μαξιμῖνον, ἐφ᾽ à τὸ πρὶν γαυ- 
| Qt» ἐφρυάττετο. ὡς ἂν διαφερόντως αὐτὸν 2) τῶν δρωμένων 
αὐτῷ κοαϑ᾽ ἡμῶν ἕνεκα στέργοντι, δικαστὴν ἀπηνῆ xol ὠὁμῦτα- 
| qo» ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς Καισαρείας καταστήσασα" Qc καὶ τὴν ἐπὶ Sa- 
| yüvQ xav αὐτοῦ ψῆφον ἐξενεγκεῖν, μὲτὰ πολλὴν τὴν ἐφ᾽ οἷς 
ἐξηλέγχετο ἀτοπήμασιν αἰσχύνην. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὁδοῦ πάρερ- 
γον ἡμῖν εἰρήσθω" γένοιτο δ᾽ ἂν προζήχων καιρὸς, ἐν à τῶν δυς- 
σεβῶν ot μάλιστα καθ᾽ ἡμῶν ἐστρατεύσαντο, αὐτοῦ τε τοῦ Μα- 
ξιμίνου xoi τῶν àud' αὐτὸν, τὰ τέλη καὶ τῶν βίων τὰς κατα- 
στροφὰς ὁ λόγος ἡμῖν ἐπὶ σχολῆς περιλήψεται. 


3) ἔτ᾽ ἄρχοντα, 5) αὐτῶν, 
" 


| residens jus dicebat, militum satellitio stipatus totiusque proyin- 
ciae Palaestinae rector; qui contubernalis tyranni, utpote-amico- ' 
rum praecipuus, et conviva ejusdem exsuüterat : repente unius 
noctis spatio spoliatum cunctus hisce dignitatibus nudavit; et co- 
ram ipsis, qui nuper illum utpote praesidem. coluerant, pudore 
atque ignominia perfudit: et abjectum atque ignavum, vocesque 
ac preces muliebri more fundentem, universe quam rexerat gen- 
üs conspectui exhibuit : ipsum - denique Maxininum, quo sese 
maxime ille efferebat, utpote ci carus inprimis et acceptus ob ea 
quae adversus nostros crudeliter agebat, inexorabilem et crude- | 
lissimum ipsi judicem in ipsa. urbe Caesarea constituit, Post plu- 
rima enim opprobria, quibus ob illa, quorum convictus fuerat, 
crimina affectus est, tandem Imperator capitah eum sententia 
damnavit. Sed hoc a nobis obiter dictum sit... Cum vero oppore 
tunum tempus adfuerit; et impiorum, qui praecipue adversus nos 
insurrexerunt, et ipsius adeo Maximini eorumque , quos habuit 
consiliorum ministros, mortem ac funestos exitus commodius 
memoràbimus, 
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Κεφάλαιον i. 


Kou εἰς ἔχτον δὲ ἔτος πνεύσαντος ἐπιμόνως τοῦ καϑ᾽ ἡμῶν xst- 
μῶνος. εἶχε μὲν πρὸ τούτου τὸ καλούμενον ἐν Θηβαΐδι φερωνύ- 
uoc 00 γεννᾶται πορφυρίτου λίϑου μέταλλον, πλείστην ὅσην 
πληϑὺν τῶν τῆς ϑεοσεβείας ὁμολογητῶν" ἐξ ὧν, τρισὶ Ocovot 
τὸν ἀριϑμὸν, ἑχατὸν ἄνδρες ἅμα γυναιξὲ καὶ κομιδῇ νηπίοις 
πρὸς τὸν Παλαιστίνης ἡγούμενον διαπέμπονται" οὗς τὸν τῶν 
ὅλων ϑεὸν καὶ τὸν Χριστὸν ὁμολογήσαντας; τῶν σχαιῶν ποδῶν. 
τὰς ἀγκύλας αὐτοῖς νεύροις. καυτῆρσιν ἀποτμηθῆναι, xci αὖ 
πάλιν τῶν ὀφθαλμῶν τοὺς δεξιοὺς πρῶτον μὲν ξίφεσιν αὐτοῖς 
ὑμέσι καὶ κόραις ἐκκοπῆγαι, εἶτα δὲ πυρὶ διὰ χαυτήρων πάμπαν 
εἰς ῥίξας αὐτὰς ἀχρειωϑῆγαι, Φιρμιλιανὸς ὃ τῇδε διάδοχος Οὐρ- 
βανῷ πεμφϑεὶς ἡγούμενος, ὡς ἂν ἐκ βασιλικοῦ γεύματος, προς- 
τάττει" κἄᾷπειτα αὐτοὺς τοῖς κατὰ τὴν ἐπάρχιον μετάλλοις. 
μόχϑου καὶ χαχοπαϑείας ἕνεχεν, TOÀ QUT OQELOS GL παραδίδωσιν. 
2. οὐ τούτους δὲ ἄρα μόνον τὰ τηλιχαῦτα παϑόντας ἤρκει πα- 
ραλαβεῖν ὀφθαλμοῖς" ἀλλὰ χαὶ Παλαιστινῶν τοὺς ἐπὶ πυγμῇ eig 
μογομαχίας xo vaxexgloSou, μιχρῷ πρόςϑεν δεδηλωμέγους" Ἐπεὺ 


GC a put ΠΕ 


* . : — d ᾿ 4 i. ὦ 
De alis confessoribus deque F'alentinae ac Pauli martyrio. 


Cun in sextum usque annuni persecuüonis adversus nos pro- 
cella continuo desaeviret, ex confessoribus divinae religionis, quo- 
rum, innumerabilis multitudo jampridem apud Thebaidem versa- 
batur in loco, qui Porphyrites vocatur ex nomine marmoris, 
quod ibidem eífoditur, centum fere viri tibus demus, una cum 
mulieribus et parvulis admodum liberis ad Praesidem: Palaestinae - 
wansmissi sunt. Quibus omnibus, cum universorum opificem 
Deum Christumque confessi essent, Firmilianus praeses, qui Ur-. 
bano successerat, sinistri pedis curvaturas simul cum Ipsis ner- 
vis candente ferro exscindi, dextrosque oculos primum quidem 
mucronibus confodi simul cum membranis et pupillis, deinde ad 
ipsas usque radices cauterio peruri, tanquam ex Imperatoris man- 
dato praecepit. Posthaec ad metalla provinciae Palaestinae labo- 
ribus et aerumnis conficiendos transmitüt. 2. Nec vero hos solos 
hujusmodi supplicia perpessos vidimus; verum eüam ex Palaesti- 
nis illos, quos ad pugilatus certamina condemnatos paulo ante 
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, parte τὰς ἐκ τοῦ βασιλιχοῦ ταμείου τροφὰς. μήτε μὴν τὰς ἐπι- 
τηδείους τῇ πυγμῇ μελέτας ὑπέμενον" ἤδη δὲ οὐκ ἐπιτρόποις αὐ- 
τὸ μόγον οἱ δηλούμενοι, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ Μαξιμίνῳ τούτου γε 
ἕνεκα, παραστάντες, γεγναιοτάτην ἔνστασιν ὁμολογίας διὰ λιμοῦ 
|' καρτερίας xat μαστίγων ὑπομονῆς ἐνδειξάμενοι, τὰ ὅμοια τοῖς 
δηλωθεῖσι πεπόγϑασι, Leg ἑτέρων προςτεϑέντων αὐτοῖς ὁμολο- 
.qnzà» ἐπ’ αὐτῆς τῆς Καισαρείας. ὅ. ὧν κατὰ πόδας ἐπὶ τῇ τῶν 
SsiQy. ἀνογγωσμάτων συγχροτήσει κατὰ τὴν Ταζξαίων πόλιν 
ἁλόντες ἕτεροι, οἱ μὲν τὰς αὐτὰς τούτοις ὑπέμειναν κατά TE 
τῶν ὀφ“αλμῶν καὶ τῶν ποδῶν πάϑας. οἱ δὲ καὶ ἔτι μείζους, 
φοβερωτάτων χατὰ τῶν πλευρῶν ἐπειράδησαν βασάνων, ἐξ ὧν 
μία τις, τὸ μὲν σῶμα γυνὴ. τὸν δὲ λογισμὸν ἄῤῥην, πορνείας. 
ἀπειλὴν μὴ ἐνεγκοῦσα, εἰποῦσά τι ῥῆμο κατὰ τοῦ τυράνγου, 
ὡς à» οὕτως ὠμοῖς δικασταῖς τὴν ἀρχὴν ἐπιτετραῴφότος, πρῶ- 
τὸν μὲν μαστίζεται, "εἶτα δὲ μετέωρος ἐπὶ τοῦ ξύλου γενομένη, 
τὰς πλευρὰς αἰκίζεται. 4. ὡς δ᾽ ἐπιμόνως καὶ σφοδρῶς ἐκ σρος- 
τάξεως τοῦ δικαστοῦ τὰς βασάνους ἐπῆγον οἱ τούτῃ τεταγμέ- 

| y0t, ὑπὲρ τοὺς παρ᾽ Ἕλλησιν ἐκείνους μαχητὰς ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ τε- 
| SovAAxwuévovc, μὴ βαστάσασα τὸ ἀνηλεὲς καὶ ὠμὸν καὶ ἀπάν- 
| Spozor τῶν πραττομένων, ἄλλη τις ὁμοίως τῇ προτέρᾳ τὸν τῆς 


retulimus; eo quod scilicet nec annonam ex principis aerario ac- 
cipere, nec consueto pugibus more quoudianis proludis exer- 
ceri.sustinerent, Quam ob causam non solum Procuratoribus, 
sed ipsi etiam Maximino exhibiü, cum invictam in Chrisu con- 
fessione constanuam amus et flagrorum tolerantua declarassent , 
eadem cum illis, de quibus diximus, pertulerunt; adjunctis qui- 
busdam alüs confessoribus in ipsa urbe Caesarea. 5. Post hos de- 
inde quidam alii, qui apud Gazam capü fuerant, dum ad audien- 
das sacrae scripturae lecuones convenirent, pars easdem, quas 
superiores illi," oculorum pedumque mutlationes sustinuerunt, 
pars sulcaus lateribus multo graviores cruciatus pertulerunt, Ex 
quibus quaedam in muliebri corpore virilen: animum gerens, cum. 
| stupri comminatüonem non susüneret, jacto adversus tyrannum 
| convicio, quippe qui tam saevis judicibus regendas provincias 
commisisset, primum quidem flagris verberata est, dein sublimis 


in eculeo suspensa, admotas lateribus ungulas pertuht, 4. Cum 
vero ministri ad id consütuti, omni perunacia omnique virium 
nisu instantes, jussu judicis eam excruciarent, alia quaedam mu- 
lier, quae virginitatis propositum perinde ac prior amplexa fu- 
erat, ipso quidem aspectu vilis ac. despicabilis, verum forti et 
supra quam sexus ferebat sublimi anjmo praedita, ac longe prae- 
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σαρϑενίας ἐπανηῃρημένη σχοπὸν, τὸ μὲν σὥμαπάνυ γε τὸ δοκεῖν 
εὐτελὴς καὶ τὴν ὀψιν εὐκαταφρόνητος, ῥωμαλέα δὲ ἄλλως τὴν 
ψυχὴν. καὶ μείζονα τοῦ σώματος τὸν λογισμὸν ἐνεστερνισμένη" 
καὶ μέχρι τίνος, ἐκ μέσου τοῦ ὄχλου, τὴν ἐμὴν ὠμῶς οὕτως βα- 
σανίζεις ἀδελῴήν; ἀνέχραγε πρὸς τὸν διχαστήν᾽ ὁ δὲ πικρότε- 
Qo» ónoxiurqSdg'), αὐτίκα συλληφθῆναι κελεύεν τὴν ἀνϑρῶπον. 
5b. εἶτα σύρεται eig μέσον, «at τὸ σεβάσμιον τοῦ σωτῆρος ἔπο- 
γραψαμένη ὄνομα, πρῶτον μὲν λόγοις ϑύειν ἀνεπείϑετο" ὡς 
δ᾽ ἠπείϑει, βίᾳ πρὸς τὸν βωμὸν εἵλκετο. ἡ δὲ ἀδελφὰ ἑαυτῇ 
πράττουσα καὶ τῆς προτέρας ἐχομένη προθυμίας; ἀτρεμεῖ xot 
ϑαρσαλέῳ ποδὶ, λὰξ ἐντείνει τῷ βωμῷ, καὶ τὰ εἰς αὐτὸν ἅμα 
τῇ ἐπικειμένῃ ἀνατρέπει πυρᾷ. "ἐφ᾽ ᾧ ϑηρὸς ἀγρίου δίκην ὁ δὲ- 
χκαστὴς ὀξυνϑεὶς τὸν θυμὸν, τοσαύτας μὲν αὐτῇ πρότερον αἱἷ- 
κίας κατὰ τῶν πλευρῶν ἐπιτίϑησεν, ὅσας οὐδενὶ τῶν πώποτε" 
μονονουχὶ καὶ ὠμῶν τῶν σαρκῶν αὐτῆς ἐμφορηϑῆναι γλιχόμενος " 
ὡς δὲ κόρον αὐτῷ ἤδη τὰ τῆς μανίας ἐλάμβανεν, ἀἄμῴω δεύξας, 
αὐτήν τε ταύτην ἅμα τῇ πρὸς αὐτῆς ἀδελφῇ προςαγορευϑείσῃ» 
τὸν διὰ πυρὸςϊ αὐτῶν καταψηφίζεται Θάνατον. τούτων 4 μὲν 
σιροτέρα τῆς Γαζαίων χώρας ἐλέγετο" τὴν δ᾽ ἑτέραν ἰστέον ἀπὸ 
τῆς Καισαρέων ὡρμῆοδαι, τὴν πολλοῖς γνώριμον Οὐολεντίϑαν τοῦ- 


τ) xv mStts. 


stanüior pugnatoribus illis, qui apud Graecos ob libertatem in lo- 
quendo omnium ore celebrantur, cum: tantam atrocitatem atque 
immanitatem ferre non valeret, ex media turba inclamare adver- 
sus judicem coepit: Quousque tandem adeo crudeliter meam tor- 
quebis sororem? Quo dicto ille exacerbatus, corripi repente mu- 
lerem jubet. 5. '"Fvacta igitur in medium, cüm augusto Servato- 
ris nosui nomune sese indigitasset , primum quidem blandioribus 
verbis sollicitata est, ut sacrificare vellet, Sed cum 14 abnueret, | 
vi ad aram pertracta est. — 'l'um vero illa sui similis, nec de pri- 
ore alacritate quidquam remittens, firmo ac fidentü pede: aram 
calcibus incessit, eamque cum imposito ipsi rogo disturbat.- Quam. 
ob causam judex instar truculentae cujusdam bestiae percitus, 
primum: quidem, ejus latera tot tanusque ungularum ictibus lani- 
ari praecepit, quot nullius unquam antea; adeo ut crudis ejus - 
carnibus saturan velle videretur. — Posquam. vero improbitaüs 
3psum sauetas coepit, ambas simul copulans, hanc ipsam scilicet, 
cum illa, quam sororem suam appellaverat, . flammis jussit absumi. 
Harum prior ex regione Gazensium orti esse ferebatur: altera 
vero Valenüna nomüne, mulus probe coguita, pawiam habuit Cae- 


/ 
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| oux. 6. τὸ ἐπὶ τούτῳ μαρτύριον πῶς ἂν καταξίαν διέλίϑοιμε, 


οὗ κατηξίωτοαν ὃ τριςμαχάριος Παῦλος ; κατὰ μὲν τὴν αὐτὴν 


ταύταις ὥραν ὑπὸ μίαν ἀπόφασιν τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ κριϑεὶς. πρὸς 
αὐτῇ δὲ τῇ ") τελειώσει τὸν ἀποτέμνειν αὐτὸν ὅσον οὐὔπῶ μέλ- 
λοντα, βραχύ τι ὥρας ἐνδοῦναι αὐτῷ ἀντιβολήσας" οὗ τυχὼν, 
λαμπρᾷ καὶ γεγωνῷ φωνῇ, πρῶτον μὲν τὰς ὑπὲρ τῶν ὁμοεθνῶν 
ἐπρυτάνευς τῷ Θεῷ δι’ εὐχῶν καταλλαγὰς, ἧ τάχος ἐλευϑερίαν 
αὐτοῖς ἐνδοϑῆναι ποτγιώμεγος" εἶθ᾽ ὑπὲρ τῆς Ιουδαίων πρὸς τὸν 
Θεὸν διὰ Χριστοῦ προςαγωγῆς ἠξίου" eS ἑξῆς κατέβαινε τῷ λό- 
γῷ; τὰ αὐτὰ xol Σαμαρείταις ἐπευχόμενος" καὶ τοὺς ἐν πλάνῃ 


108 xal ἀγνωσίᾳ Θεοῦ τῶν ἐφινῶν ὄντας, , εἰς ἐπίγνωσιν ἐλεεῖν 
“αὐτοὺς. καὶ τὴν ἀληθῶς εὐσέβειαν ἀναλαβεῖν παρεκάλει, μηδὸ 
ποὺς TOTE παμμιγῆ περιεστῶτας, ἀτημελήτους καταλιπών. 
|'9. μεθ᾽ οὖς πάντας, ὦ τῆς πολλῆς 5) καὶ ἀφάτου ἀνεξικακίας, 


καὶ ὑπὲρ τοῦ τὸν Θάνατον αὐτῷ προςτιμήσαντος δικαστοῦ, 
τῶν τε ἐπὶ πᾶσιν ἀρχόντων; ἔτι τε καὶ τοῦ ὅσον οὔπω τῆς κε- 
φαλῆς αὐτὸν ἀποτεμοῦντος, εἰς ἐπήκοον αὐτοῦ T ἐχείνου καὶ 
τῶν παρόντων ἁπάντων, τοῦ τῶν ὅλων ἐδεῖτο Stob, μηδαμῶς 
αὐτοῖς ἐν ἀριθμῷ γενέσϑαν τὴν εἰς αὐτὸν ἁμαρτάδα παραχα- 


73) «ij omittant, ?) ὑπὸ τῆς πολλῆς. 


»saream. .6. Illud autem martyrium proxime subsecutum, uo 


beatissimus Paulus.exornatus est, quo tandem modo pro digni- 
tate explicare possim? Qui cum eodem temporis articulo eadem- 
que qua virgines illae. sententia, capitah supplicio damnatus fu- 
isset, imminente consummauüonis suae tempore, a carnifice, qui 
caput ipsi jamjam erat praecisurus, breve temporis spatium sibi 
concedi flagitavit. Eoque impetrato, conienta voce primum qui- 
dem pro universa Christianorum gente preces ad Deum fudit, 
orans, uteiisdem reconciliari vellet, atque pax illis ac securitas 
quamprimum restitueretur. "Tum pro Judaeis supplicavit, ut'per 
Christi fidem ad Deum conversi accederent. Deinde ordine pro- 
gressus, eadem pro Samaritis obsecravit. Posthaec pro gentibus, 
qui errore mentis impliciti et ignoratione obcoecati tenebantur, 
Deum precatus est, ut ad agnitionem ejus tandem pervenirent, 
veramque religionem, susciperent, Sed nec promiscuae circum- 
santium turbae iientionem praetermisit, 7. Post hos omnes (0 
vere eximiam et inexplicabilem animi mansuetudinem) pro ipso 
judice, a quo capitis supplicio damnatus fuerat, pro Imperatori- 


bus, ac pro ipso euam carnifice, qui cervicem ipsi JamJam erat 


praecisurus, illo 1pso et cuncüs, qui aderant, audientibus, sup- 


plex Deum omnipotentem rogavit, ne, quod in ipsum admitte- 


4. l 


e 5 


, 
HB 


- 
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λῶν. ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα μεγάλῃ τῇ φωνῇ κατευξάμεξγος, xo 
μονογουχὶ τοὺς πάντας. ὡς ἂν ἀδίκως ἀναιρούμενος, εἰς οἶκτον. 
ἑλκύσας καὶ δάχρυα, ὅμως ^") αὐτὸς ἑαυτὸν σχηματίσας, καὶ 
«τὸν αὐχένὰ γυμνὸν τῇ τοῦ ξίφους ἀποτομῇ παραδοὺς, Θείῳ κα- 
τεκοσμήϑη μαρτυρίῳ, μηνὸς Πανέμου πέμπτῃ καὶ εἰκάδε. ἣ λέ: 
γοιτ᾽ ἂν πρὸ ὀχτὼ Καλανδῶν Αὐγούστων. xai τὰ μὲν κατὰ 
τούςδε τοιοῦτο τέλος εἶχεν. οὐ μαχροῦ δὲ διαδραμόντος χρόνου, 
αὔδϑις ἐχ τῆς Αἰγυπτίων γῆς οἱ ϑαυμάσιοι τῆς εἰς Χριστὸν ὁμο- 
λογίας ἀθληταὶ τριάκοντα πρὸς ἑχατὸν, ἐκ προςτάξεως Μαξι- 
μίνου τὰς αὐτὰς τοῖς προτέροις ἐπ᾿ αὐτῆς Διἰγύπτου εἴς τε 
τοὺς ὀφΨαλμοὺς καὶ τοὺς πόδας συμφορὰς ὑποστάντες, .τοῖς 
δεδηλωμένοις ἐν Παλαιστίνῃ μετάλλοις, οἱ δὲ τοῖς κατὰ Ku. 
κίο»», χκατάχριτοι παραπέμπονται. | 


Κεφάλαιον ο΄ 


, 
E 04?) τοῖς τοσούτοις τῶν μεγαλοπρεπῶν Χριστοῦ μαρτύ- 
ρῶν ἀνδραγαϑήμασι λωφησάσης; καὶ ὡςανεὶ τοῖς ἱεροῖς αἵμασι ?) 


1) 2 νόμος, 3) ἐπειδή, 5) ἱεροῖς αὐτῶν αἵμασι. 


. bant facinus, ilhs imputaretur. .Haec clara voce precatus, cum 
"universi miseratione ejus commoti, utpote qui.innocens oecidere- 
tur, lacrymas funderent, nihilominus semet ipse composuit, nu- 
damque cervicem gladio feriendam praebens, divino martyrio de- 
coratus est die XXV. mensis Panemi, hoc est, ante diem octavum 
Calendas Augusuü. Et hujusmodi quidem exitus fuit. martyrum 
illorum, Non longo post tempore rursus ex Aegypto centum ac 
triginta athletae, Christianae fidei confessione. nobilese | easdem , 
quas superiores illi, oculorum ac pedum muulationes jam antea 
in Agypto perpessi, jussu Imperatoris Maximini, pars ad Palaesti- 
nae, pars ad Ciliciae provinciae metalla damnau ac deducti sunt. 


C a pus IX. 


De renovata acrius persecutione: et de Jntonino, Zebino, Ger- 
mano alüsque martyribus, " | 


Cun post tot egregia nobilium Christi martyrum facinora, 


cum persecutionis incendium immaünui et sacro ipsorum cruoie 


Y 


* 


ES 


a.271.3972.c.433, — DE MARTYRIBUS PALAESTINAE, κπ|835.333,τ.375. 015 


τῆς τοῦ διωγμοῦ πυρκαϊᾶς ἀποσβεννυμένης; ἀγνέσεώς τε ἤδη χαὶ 
5 r ^ * jt εἶν ^ Hi 5 , / ; A; " 
ἐλευθερίας τοῖς ἐπὶ Θηβαΐδος εἰς τὰ αὐτόϑι μέταλλα διὰ Χριστὸν 


'καταπογουμέγοὶς συγλεχωρημέγνης . μιχρόν τὲ ἐκ κασρροῦ [LEA À v- 
] 


τῶν ἡμῶν ὑπαγναπγεῖν ἀέρος" οὐκ οἱδ᾽ ὅπως ἔκ τινος ἀγακινή- 
σεῶς πάλιν ἐξ ὑπαρχῆς ') ὁ τοῦ διώκειν τὴν ἐξουσίαν εἰληχὼς. 
í - 5 7 ϑ, , NI ^ ^ t , ; 

κατὰ Χριστιανῶν ἀνεχάετο. ἃ, ἀθρόως δ᾽ οὖν αὐϑδὶς Μαξιμίνου. 

διαφοιτᾷ κα ἡμῶν πανταχοῦ γράιματα XOT ἐπαῤχίαν" ἡγε- 
Y ͵ c ^ : I a » t 

ἐόνες τε xai προςέτίὶ ὁ τῶν στρατοπέδων 5) ἀρχεὶν ἐπιτεταγμέ:- 
NI 


-Y€06, προγράμμασι, καὶ ἐπιστολαῖς καὶ δημοσίοις διατάγμασι 
ὃ μέρ! d /! 3 


τοὺς ἐν ἁπάσαις πόλεσι λογιστὰς ἅμα στρατηγοῖς καὶ ταβου- 


'λαρίοις δ) ἐπέσπερχον, τὸ βασιλικὸν εἰς σέρας ἀγείν πρόςταγ- 


. ^ c ^ ἢ N^ , ^ * vie 
μα; κελεῦον ?). ὡς ἂν μετὰ ὁπουδῆς πάσης τῶν μὲν εἰδώλων 


y ἀνοικοδομοῖεν τὰ πεπτωχοότα; πανδημεὶ δὲ πάντας ἄνδρας ἅμα 


γυναιξὶ καὶ οἰκέταις καὶ αὐτοῖς ὑπομαςίοις παισὶ SU χαὶ oxéys 
üt», αὐτῶν τὲ ἀχριβῶς τῶν ἐναγῶν ἀπογεύεσϑαϊς ϑυσιῶν ἐπι- 
μελὲς ποιοῖντο; xal τὰ μὲν κατ᾽ ἀγορὰν ὦγια ταῖς ἀπὸ τῶν Sv. 
σιῶν σπονδαῖς καταμολύγοιτο, πρόςϑεν δὲ τῶν λουτρῶν ἔφεδροι 
ματατάσσοιντο; ὡς ἂν τοὺς ἐν τούτοις ἀπὸκαδαιρυμένους Toig 


δέαμμιάροις μολύγοιεν ϑυσίαις. ὅ, τούτων δῆτα οὕτως ἐπιτε- 


EL ἀρχῆς. 3) ὁ τοῦ τῶν στρατοπέδων; ὁ τοῦ σέρατοπέδου, 5) «à: 
βουλλαρίοις. 4) κελεύοντες. ; 


, 2 F rti L ὶ D^ 4 3 P orare "UT : 
quasi resungui jomi coepisset; cumque his; qui per Thebaidemi 
ad metalla damnata graviter vexabantur, quies ac libertas esset in- 
dulta, cumque jam liberiorem spiritum dueturi, et puriore quod 
aiunt aura fruitur? essenius: rursus iile; qui persequendi potestá- 
iem nactus fuerat, neséio0 quo modo quove impulsu adversus 


Christianos de integro inflammáàtus est — .2. Repente siquidein 
edicta Máximint conira Christianos quoquoversus per singulas sunt 


inissa provincias. Srnul praesides, ipseque praefectus praetorii 
proposiüs edictis. et epistolis ac publicis jussionibus; instibant 


curatoribus civitàtum et magistratibus ac tabülariis; ut Imperato 


|. 115. praeceptum exsecutioni mandarent, quo jussum erat, ut ido- 


lorum quidem delubra, quae vetusiate collapsa erabt, oini cura 
ác studio instaurarent, cunctos vero tàm viros quam mulieres unà 


cum servulis et infantibus sacrificare et libare Diis immortalibus 


cogerent, et immolatis hostiarum carnibus vesci, utque cuncía iri 
foro venalia sacrificiorum hibationibus inquinarentur, et ante pu- 


"blicas balneas; quasi in insidüis; coóllocarentur custodes, qui la- 


vantes illic homines sordesque corpori expurgantes exsecrandis 
sacrificiis macularent, 5; Quae dum ita geruntur, nostris de ins 
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λουμένων, ἐξ ὑπαρχῆς ve τῶν ἡμετέρων πλείστῃ, οἷα δὴ εἰκὸς. 
ἦν, φροντίδι συγεχομένῶν , τῶν τε ἀπίστων ἐθνῶν βαρεῖαν τῶν. 
γινομένων, καὶ ὡς ἄν περιττὴν ἤδη τὴν ἀτοπίαν χαταμεμφομέ- 

γῶν" προςχορῆ γὰρ καὶ φορτικὰ ταῦτα καὶ αὐτοῖς εἰνοι κατε- 
φαίνετο" μεγίστου τὲ χειμῶνος τοῖς πανταχῇ ECCO LV ἐπηρτημέγοῦυ, 
τοὔμπαλιν ἡ ϑεία τοῦ σωτῆρος ἡμῶν δύναμις τοῖς αὐτῆς ^) ἀδ- 
ληταῖς ϑάρσος τοσοῦτον ἐνέπνει, ὡς μηδ᾽ ἐπιοπωμένοὺῦ τινὸς. 
μηδ᾽ ἕλκοντος. τὴν τῶν τοσούτων καταπατεῖν ἀπειλήν. 4. ὁμό- 
σε δὴ οὖν τρεῖς συνταξάμενοι τῶν πιστῶν ἐπιπηδῶσιν εἰδώλοις 
ϑύοντι τῷ ἄρχοντι, παύσασϑαι τῆς πλάγης ἐμβοώμεγοι" μὴ γὰρ 
δὴ ἄλλον ὑπάρχειν πλὴν τοῦ τῶν ὅλων ποιητοῦ τε καὶ δημιουρ- 
. o9 Θεόν ?)* ἀνερωτώμεγοι δῆτα; τίνες εἶεν, Χριστιανοὺς σφᾶς 
Θαρσαλέως ὡμολόγουν. ἐφ᾽ οἷς ὀξύτερον παροκινηϑεὶς ὁ Dupuu- - 
λιανὸς, μηδὲ βασάνοις αὐτοὺς αἰχισάμεγος. κεφαλικῇ παραδί- | 
δωσι κολάσει. τούτων ὁ μὲν πρεσβύτερος qv, ᾿Αντωγῖνος ὀνομα" 
ὁ δὲ Ζεβινᾶς ἐκαλεῖτο, τῆς ᾿Ελευϑεροπολιτῶν ὁρμώμενος" l'egua- - 
γὸς δὲ καὶ τῷ τρίτῳ ἦν ἢ προφηγορία᾽ Δίου μηνὸς τριςκαιδεκά- 
τὴ» Εἰδοῖς Νοεμβρίαις καὶ τὰ κατὰ τούτους ἐπράχϑη. 5. ytve-.- 
ται δ᾽ οὖν αὐτοῖς συναπόδημος ἐπ᾽ αὐτῆς ἡμέρας ErvvaSac τῶν 
ἀπὸ Σχυϑοπόλεώς τις γυνὴ, παρϑενίας στέμματιε ?) καὶ αὐτὴ κε- 


1) αὐτοῖς, Melius videtur αὐτοῦ, 5) Θεοῦ. ὅ) στέμμασι: 


tegro, ut credibile est, ingenü angore oppressis, ipsis quoque 
cenülibus, qui a nostra fide alieni erant, gravem jamque nimiam 
hujusmodi rerum atrocitatem improbanübus (quippe haec illis 
plena importunitaus ac fasudi videbantür) cum eravissima tem- 
pestas omnibus ubicumque posiUs immineret, rursum divina vis 
àc potentia Servatoris nostm athletis suis tantam animi fiduciam 
addidit, ut, nemine eos urgente ac trahente, ipsi ult tot adver- 
sariorum minas proculcarent. 4. Tres igitur ex fidelium numero, 
quasi juncto agmine, irruunt in praesidem, qui tum idolis sacri- 
ficabat, clamantes ut ab errore desisteret: neque enim alium Deum 
esse praeter universi opificem et creatorem. —Posthaec interrogau, 
quinam essent, Christianos se esse audacter profitentur. Quamob- 
rem acrius commotus Firmihanus, nullis prius tormentis excru- 
latos capitah supplicio addixit. Horum primus quidem presby- - 
ter fut, nomiue Antoninus; alter Zebinas vocabatur, patria Eleu- 
theropolhtanus; tertius dictus est Germanus, — Haec tertiodecimo 
mensis Dii, quod est idibus Novembris, adversus eos gesta sunt, 
5. Eodem die comes illis adjuncta est mulier quaedam Scythopo- 
litana, Ennathas nomine, ipsa quoque virginitaus infulis decorata; 


— 


φυλάττεσοϑαι προςτάττει, καὶ παρῆν ὁρᾷν ἐπὶ 
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χοσμημένη" οὐ ταὐτὸν μὲν αὐτοῖς διαπράξαμένη, ἑλχϑεῖσα δὲ 
βίᾳ καὶ προςαχϑεῖσα τῷ δικαστῆ᾽ μετὰ μάστιγας οὖν καὶ δει- 
γὰς ὕβρεις ἃς ἐπήγαγεν 7) αὐτῇ, οὐδὲ μετὰ γνώμης τῆς μείζονος 
ἐξουσίας." τῶν χατὰ γειτνίαν ἐφεστώτων τὶς χιλιάρχων ἐτόλμα, 
ἹΜμάξυς ὄνομα. χείρων τῆς προςηγορίας ἄνθρωπος" μιαρὸς μὲν τὰ 
ἄλλα" ἰσχυρὸς δ᾽ ὑπερβαλλόντως τὸ ἦϑος, xat τὸν πάντα τρό- 


, »"} Ll ^ 
στὸν δεινός τις ὄντως καὶ παρὰ πᾶσι τοῖς γνωρίμοις διαβεβλη- 
μένος" οὗτος μέν γε ἐσθῆτος ἁπάσης τὴν μαχαρίαν ἀποδύσας, 
| ἢ e 5 5 5 / 
ὡς τὴν ἐξ ὀσφύος αὐτὸ μόγον καὶ ἐπὶ πόδας καλύπτεσθαι, τὸ 


δ᾽ XA. “ ^ 3! i , - K / / ͵ 
.Q [9] σῶμοα γυμνοῦν EX Cuv Τὴν τὸ ποσὸν αὐσοαρεῶν T0ÀLY γι 


|XÀo περιαγαγὼν, ἱμᾶσιν ἀνὰ πάσας ἑλχομένην τὰς ἀγορὰς τύ- 


πτεσθαι περιπολλοῦ ποιεῖται. καὶ δὴ μετὰ τοσαῦτα ϑαρσαζεω- 


, » 3 ^ Led ^ “ ὔ 2 
τάτην ἔνστασιν καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν ἡγεμονικῶν βημάπων ἐΐδειξα- 
μένην, ζῶσαν πυρὶ παῤαδίδωσιν ὁ δικαστής. 06. ὃς καὶ τὸ ἀπάν- 


“ρῶπογν ἐπιτείγος. τὴν κατὰ τῶν ϑεοσεβῶν λύττον. πέρα τῶν 
τῆς φύσεως προΐει θεσμῶν, οὐδὲ ταφῆῇς αἰδούμενος ἀψύχοις 
φϑογῆσοαι τοῖς τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν σώμασε. νύκτωρ δ᾽ οὖν ἐπιμε- 
λῶς καὶ με ἡμέραν ὑπαίϑρους Θηρσὶν εἰς Pod. Dos γεχροὺς 
πλείοσιν ἡμέραις 
*) Valesius vel delendum verbum ἐτόλμα, quod mox sequitur, vel 
sane scribendum censet ἐπαγαγεῖν. At locus sanari potest transponendo 
v. év0Àuo post ἐξουσίας. ita ut verba οὐδὲ μετὰ γνώμης τῆς 
p.et$oyos ἐξουσίοις ἐτόλμα per parenthesin legantur, 


quae quidem non idem praestiterat, quod priores ili; sed per 
vim tracta et ad judicem ducta est, — Post flagra igitur gravesque 


contumelias, quas absque pernmüssu majoris potestats inferre ei 
ausus est quidam ex ipsius vicinia "Tribunus, Maxys nomine, vir 
| vocabulo suo deterior, forüs alioqui et robore corporis praestans, 
sed Sceleratus moribus atque ingenio violentus, et universis qui 
eum norant invisus. Hie siquidem beatissimam virginem omni 


veste nudatam, adeo ut a lumbis deorsum ad pedes ipsos operta, 


| reliquo corpore intecta esset, per universam Caesariensium civita- 


tem circumducens, tactam per omnia urbis fora loris caedece | 
ro magno habuit. Posttot, inquam, verbera, cum apud ipsum 


euam iribunal praesidis magnum constanüs fiduciae specimen 


edidisset, judex eam vivam exuri praecepit. 6. Qui quidem im- 
ὰ - t * . . ? "e. 
manitatem et rabiem adversus Dei cultores 1ntendens, ipsas com- 
munis naturae leges praetergressus est; quippe qui sanctorum 
hominum cadaveribus sepulturam negare non sit veritus. florum , 


igiur corpora sub dio exposita, ut a bestiis laniarentur, diu 
noctuque solhcite jussit custodiri. Proinde non exiguam hon:- 


i j ἢ 


646. ,κ.573. 415. EvsrEB1II ῬΆΠΡΗΙΠΙ ».334. τ'βγή. 

οὐχ ὀλίγον ἀγδρῶν ἀριϑμὸν, τῇ Θηρεώδει ταύτῃ χαὶ βαρβάρῳ 
βουλῇ διακογουμέγων. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐξ ἀπόπτου. οἷόν TL σπουδῆς 
ἄξιον, ὡς μῆθοϊΐ νεχροὶ κλαπεῖεν ἐπεσκόπουν᾽ Θῆρες δὲ ἄγριοι καὶ 
κύνες, οἰωνῶν vs τὰ σαρχοβόρα, τὰ βρότεια μέλη ὧδε, κακεῖσε 
ἐσπάραττον" καὶ ἡ πᾶσα γε μὴν ἐν κύκλῳ πόλις, σπλάγχνων καὶ 
ὀστέων XY S ρωπείων ἢ διεστόρνυτο 2): ὡς μηδέ τι πώποτε δεινό- 
τερον, μηδ᾽ αὐτοῖς, ὅσοι πρότερον ἀπεχϑῶς πρὸς ἡμᾶς εἶχον , 
φανῆναι φρικωδέστερον" οὐχ οὕτω τὴν συμφορὰν εἰς οὗς ἐπράτ- 
T£TO ταῦτα, ὡς ἐπὲ τῇ σφῶν αὐτῶν xal τῆς κοινῆς ἁπάντων 
vost φύσεως ἀπολοφυρομέγων, 7. προύκειτο γὰρ ἄγχιστα πωλῶν 
“έαμα παντὸς λόγου καὶ τραγιχῆς ἀκοῆς μεῖζον" οὐκ ἐφ᾽ ἑνὶ χώ- 
ρῷ κατεοδιοιιένων τῶν ἀγνπ ρωπείων σαρχῶν , ἀλλὰ χατὰ πᾶντα 
τόπον δέαῤῥιπτουμένωνγ" μέλῃ γοῦν καὶ σάρκας ὅλας: μέρη τέ 
τινα σπλάγχνων, καὶ πυλῶν εἴσω τιγὲς χατιδεῖν εἰρήκασιν. ἐφ᾽ 
οἷς πλείσταις ἡμέραις ἐπιτελουμέγοις,. τοιοῦτον 'vL παράδοξον 
συμβαίνει. αἰδρία ἣν καὺ λαμπρὸς ὁ ἀὴρ. καὶ τοῦ περιέχογτος" 
κατάστασις εὐδιωτάτη ᾽)᾽ εἶτα ἀθρόως τῶν ἀνὰ τὴν πόλιν ut 
ὄνων οἱ τὰς δημοσίας ὑπήρειδον στοὰς, δακρύων τινὰ τρόπον οὗ 


1) ἀνθρωπείων omissum, 23) διεστρώγνυτο, 3) ἐνδειγοτάτη; εὐδινῳ-: 
τάτῃ; εὐδιεινωτάτη. | 


num multitudinem plurimis diebus cernere licebat, huic immani 
ac ferino consilio obsequentem, Et hi quidem velut e specula 
ne-cada:era subriperentur observabant, quasi ca res magni mo- 
menu esset, Canes vero et ferae bestiae, et carnivorae alites hu- 
manos artus hac atque illae dispergebant. "l'otaque cireum undi- 
que civitas visceribus et ossibus constrata erat; adeo ut nihil. un- 
quam crudelius, nihil horribilius, vel ns ipsis, qui antea. nobis 
erant infesti, visum fuerit; cunctis non tam eorem, adversus quos 
haec gerebantur calamitatem, quam suam ipsorum et communis 
omnium naturae contumeliam deplorantibus, 7. Nam paene ad 
.Apsas civitatis portas propositum erat spectaculum, quod omnem 
dicendi copiani, omnemque tragoediam longe superabat: carnes 
sciücet humanae, quae non uno im loco devorabantur, sed pas- 
sim disjectae erant, Nonnulli etiam 1ntra portas artus et carnium 
ac viscerum frusta ab se visa esse affirimarunt. || Quae cum per 
plurimos dies continue gererentur, hujusmodi miraculum  acci-: 
dit," Porte aér purus ?c liquidus, et totius coeli mira quaedam 
serenitas trat; eum repente maxima pars columnarum, quae pu- 
blhieas urbis porticus sustentabant, quasdam velut lacrimarum &ut- 
tas sullaverunt: fora quoque et plateae, cum nulius ex aére de- 


a 
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σλείους σταλαγμοὺς ἀπέσταξον" ἀγοραί TE καὶ πλατεῖαι, μηδε- 
μιᾶς ψεκάδος ἐξ ἀέρος γεγενημένης, οὐκ οἶδ᾽ ὁπόϑεν ὕδατι ῥαντι- 
οϑεῖσαι καϑυγραίγοντο" ὡς αὐτίκα διαϑρυλληϑῆναι εἰς πάντας, 
δαχρύσαι τὴν γῆν ἀῤῥήτῳ λύγῳ, τὴν τῶν τότε πραχϑέντων ἀνο- 
σιουργίαν μὴ φέρουσαν᾽ εἰς ἔλεγχόν τε φύσεως ἀτέγχτου καὲ 
ἀσυμπαϑοῦς ἀγρώπων, λίϑους καὶ τὴν ἄψυχον ὕλην ") ἐπικλαῦ- 
σαι τοῖς γεγενημένοις. λῆρος ἴσως καὶ μῦϑος εὖ οἶδ᾽ ὅτι δόξειεν 


S Nem v $, 7E ^ $455 5 JJ e 1 4 3 ΄ 
| £ivat τὸ βῆμα τοῖς ues ἡμᾶς" ἀλλ᾽ οὐχ οἱςπὲρ ὁ καιρὸς τὴν ἀλή- 


BLU ἐπιστώσατο. 


d'or δ᾽ ἐπιόντος μηνὸς ᾿Απελλαίου τεσσαρεςχαιδεκάτῃ., πρὸ δε- 
καενγέα Καλανδῶν ᾿Ιαννουαρίων λέγοιτ᾽ àv, πάλιν αὖ τῶν ἀπ’ 
Αἰγύπτου τινὲς πρὸς τῶν ἐπὶ ταῖς πύλαις τοὺς παριόντας διερευ- 
γωμένων συλληφθέντες" ἐτύγχανον δ᾽ οὗτοι σεραπείας ἕνεκα τῶν 
κατὰ Κιλικίαν ὁμολογητῶν στειλάμεγοι" οἱ μὲν τὴν αὐτὴν οἷς 
ἔτυχον ἐξυπηρετησόμεγοι, κατεδέξαντο ψῆφον, ὀφφαλμοὺς καὶ 


4 φύσιν, 


* 


lapsus ros esset, nescio unde aqua perfusae maduerunt, Adeo 
ut communi omnium sermone vulgaretur, terram miro et inex- 
plicabili modo lacrimas edidisse, cum eorum, quae patrabantur, 
impietatem ferre non posset; et ad imnnutes ac barbaras hominum 
mentes convincendas, lapides ipsos resque anima carentes, his, 
quae,fierent, ingemuisse, Nec dubito, quin haec, quae dixi, pro: 
nugis' quibusdam et fabulis habituri sint posteri. At non dem 
illi, quibus praesenus temporis fides veritatem rei confirmavit, - 


C ΓΛ ΟΥΑΙ i X 


De Peíro monacho, 4sclepio Marcionita, aliisque martyribus. 


Insequentis vero mensis, quem Apellaeunm dicimus, die quarto- 


. decimo, quod est ante diem XIX, Calendas Januarias, rursus 


quidam Aegypui, qui ad münisteria confessoribus in Cilicia con- 
stitutis exhibenda ex pauia profecti erant, comprehensi ab iis, 
qui ad portas urbis apposiü cunetos transeuntes scrutabantur, 
pars eadem poena, qua illi, quibus nunisuwatuni venerant, dam- 


“νσ- 
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módec ἀχρειωϑέντες" τρεῖς δ᾽ αὐτῶν ἐν Δσχάλωνι, ἔγϑα καὶ ἐνέ- 
ὄχηντο, ϑαυμασίαν τὲ παράστασιν ἀνδρείας παρεσχημένοι, διά-. 
ᾧορον ἀπηνέγκαντο μαρτυρίου τέλος. 2. ὁ μέν τις αὐτῶν πυρὲ᾿ 
παραδοθεὶς. Ἄρης ὄνομα΄ οἱ δὲ τὰς κεφαλὰς ἀποτμηξντες 9 
Πρόβος *) καὶ Ἠλίας τούτοις ἣν ἡ προςφηγορία, Ai0vratov δὲ 
μηνὸς ἡμέρᾳ μιᾷ καὶ δεκάτῃ. εἴη δ᾽ ἂν ἡ πρὸ τριῶν Εἰδῶν Ἴαν- 
γουαρίων. ἐπὶ τῆς αὐτῆς Καισαρείας Ilévpog ἀσκητὴς, ὁ x«t 
Ἀψέλαμος, ἀπὸ 'Avéag κώμης τῶν ὅρων Ἐλευϑεροπόλεως. δεὰ πυ- 
ρὸς οἷα χρυσὸς ἀχραιφνέστατος. τῆς eic τὸν Χριστὸν τοῦ. S600 
πίστεως εὐγεγνεῖ λογισμῷ τὴν δοκιμὴν ἀποδέδωκε᾽ μυρία μὲν λι- 
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παροῦντας, τόν τὲ δικαστὴν καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν, ὡς ἂν ἐλεή- 13 
σειέ τε αὑτὸν ?) καὶ τῆς ἰδίας φείσαιτο νεότητός τε καὶ ἀχμῆς, 
ὑπεριδὼν. προτιμήσας ὃ ἁπάντων καὶ ζωῆς αὐτῆς, τὴν ἐπὶ τὸν 
τῶν ὅλων Θεὸν ἐλπίδα “ τούτῳ δὲ τῆς κατὰ Μαρκίωνα πλάνης 
ἐπίσκοπός τις εἶναι δοχῶν ᾿Ασκληπιὸς, ζήλῳ μὲν ὡς ῴετο͵ εὐσε- 
βείας. ἀλλ᾽ οὔτι ^) γε τῆς κατ᾽ ἐπίγνωσιν, ὅμως δ᾽ οὖν μιᾷ xat 
τῇ αὐτῇ πυρᾷ τὸν βίον συνεξελήλυϑεν" ἀλλὰ ταῦτα μὲν ταύτη. 


?) Πρόμος. 3) Αὐδιναίον. ?) αὐτόν. ^) οὔτοι. 


nati sunt, oculorum juxta ac pedum usu eis adempto, "Tres 
vero ex ipsis, in urbe Ascalone, in qua vincü tenebantur, cum 
admirabilem animi, forütudinem Oostendissent, diverso martyrii 
exitu occubuere. 2. Quippe unus illorum, Ares nomine, flam- 
mis consumtus est: reliquis duobus, quorum alter Probus, alter 
Elas vocabatur, caput gladio praecisum. | Undecimo autem die 
mensis Audynaei, id est, ut "Romani dicerent, ante diem tertium 
idus Januarias, Peuus Asceta, qui et Aspelamus vocabatur, ortus 
ex vico Anea in agro Eleutheropolitano, velut aurum purissimum 
per ignem probatus , suae in Christum fidei in urbe Caesarea |. 
ilustre specimen edidit, Nam et Judicem ipsum et cunctos, qui 
ei apparebant, rtemtidem hortantes, ut sui ipsius misereri vel- 
let, suaeque aetati et adolescentiae consuleret, generoso animo 
despexit, et spem, quam in conditore omnium Deo collocaverat, 
omnibus rebus ipsique adeo vitae suae anteposuit. Cum hoc 
Asclepius quidem, qui sectae Marcionitarum episcopus esse fere- 
batur, zelo quidem, ut ipse exisümabat, pietatis adductus, sed | 
non ilius, quae est secundum scientiam, uno eodemque nihil- 
ominus rogo consumtus ex hac luce mügravit. Et haec quidem 
gesta sunt in hunc modum, TU. 


N 
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Κεφάλαιον ια. 


* 


K poc δῆτα χολεῖ, τὸ μέγα «ol περιβόητον ἀνιστορῆσαι Séa- 
τρον τῶν ἀμφὶ τὸ τριπόϑητον ἔμοιγε ὄνομα ἸΤαμῴίλου τελειω- 

Οέγτωῶγν᾽ δώδεκα δ᾽ ἦσαν οἱ πάντες, προφητικοῦ τινος ἢ καὶ ἀπο- 
στολικοῦ χαρίσματος καὶ ἀριθμοῦ κατηξιωμένοι" ὧν ὁ χορυ- 


M PS 4 ^ ^ M » 
|. Φαῖος. καὶ τῇ τοῦ κατὰ Καισάρειαν πρεσβείου τιμῇ χεχοσμημέ- 


γὸς μόνος ἐτύγχανεν ὁ ἸΠάμφιλος" ἀνὴρ. καὶ παρ᾽ ὅλον αὐτοῦ 


ΝΣ , ͵7 L » ^ * 
“τὸν βίον πάσῃ διαπρέψας ἀρετῇ. ἀποτάξει καὶ καταφρονήσει 


βίου, τῇ τῆς οὐσίας εἰς ἐνδεεῖς κοινωνίᾳ, χοσμικῶν ἐλπίδων ὀλι- 
γωρίᾳ, φιλοσόφῳ πολιτείᾳ καὶ ἀσκήσει" μάλιστα δὲ παρὰ τοὺς 
καὸ ἡμᾶς πᾶντας διέπρεπε τῇ περὶ τὰ ϑεῖα λόγια γνησιωτάτῃ 
σπουδῇ, ἀτρύτῳ τε περὶ ἃ προὔϑετο φιλοπονίᾳ, καὶ τῇ περὺ 
τοὺς προφήκοντας καὶ πάντας τοὺς αὐτῷ πλησιάζοντας ὠφε- 
λείᾳ" οὗ τὰ λοιπὰ τῆς ἀρετῆς κατορθώματα. μακροτέρας ὄντα 
διηγήσεως, ἐπ᾽ ἰδίας τῆς τοῦ κατ᾽ αὐτὸν ὑποϑέσεως βίου γραφῆς, 
ἐν τρισὶν ἤδη πρότερον ὑπομνήμασι παραδεδώκαμεν. ἀλλὰ γὰρ 


QG ap ute XI 


De Pamphilo aliisque duodecim martyribus. 


T'empus nunc est, ut magnum illud ae celebre spectaculum eo- 
rum, qui cum Pamphilo, cujus nomen mibi quidem desidera- 
lissimum est, martyrium consummarunt, posterorum memoriae 
tradam. Erant omnes numero duodecim, prophetica quadam, 
seu potius apostolica 'gratia simul et-nuimern aequalitate. donati. 
Quorum princeps eminebat Pamphilus, solus ex illorum numero 
presbytern apud 'Cacsaream dignitate decoratus; vir toto vitae 
suae tempore in omni virtutis genere spectaussinus , . seu fugam 
ei contemtum saeculi consideres, seu bonorum largam in. paupe- 
res erogationem, seu saecularium honorum, ad quos adspirare 
poterat , despicientiam , seu denique arcüoris οὐ philosophicae . 
cujusdam vitae exercitationem; sed prae cuncus nostrae aetatis 
hominibus eminuit in eo viro ardentissimum studium sacrarum 
literarum, et in iis rebus, quas sibi perficiendas proposuerat, 
indefessa laboris assiduitas ac diligenua: ad haec singularis in. 


proximos cunctosque, qui ad ipsum accesserant, beneficentia. | 
Hujus viri reliquas virtutes, resque praeclare gestas, quae pro- 


lixiorem orationem desiderant, jampridem nos in pecuhan opere, 
quod de ejus vita conscripsimus, tribus libris complexi sumus. 
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ἐπ᾿ ἐκεῖνα τοὺς φιλοτίμως καὶ ταῦτα εἰδέναι ἔχοντας ἀναπέὲμ- 
ψαντες, τὰ νῦν» ἐχώμεϑοι τῆς κατὰ τοὺς μάρτυρας ἀκολου- 
Síag. 5. Δεύτερος μετὰ Πάμφιλον ἐπὶ τὸν ἀγῶνα παρήει ἱερο- 
πρεπεῖ πολιᾷ τετιμημένος, Οὐάλης, τῶν ἀπὸ Αἰλίας διάκογος, 
αὐτῇ σροςόψει σεμγότατος πρεσβύτης. σῶν δῶν γραφῶν εἰ χαι 
τις ἄλλος ἐπιστήμων τοσαύτας γέ TOL μνήμας αὐτῶν ἐγνεστέρ- 
γιστο, ὡς μὴ ἐνδεῖν τῆς ἀπὸ γραμμάτων ἐντεύξεως, τῆς εἴ ποτε, 
λάβοι γραφῆς οἵαςδ᾽ οὖν ἀπομνημονεῦσαι διεξόδους. Τρίτος 
ὁ ϑερμουργότατος xol τῷ πνεύματι ζέων ἀπὸ τῆς Ἰαμνιτῶν πό- 
Asoc ἐν αὐτοῖς ἐγνωρίζετο Ἰ]αῦλος " πρὸ τοῦ μαρτυρίου διὰ καυ- 
τήρων ὑπομονῆς τὸν τῆς ὁμολογίας διαϑλήσας ἀγῶνα. Τούτοις 
ἐπὶ τῆς εἱρκτῆς ἐτῶν δυεῖν ὅλων χρόνον χατατρίψασιν *), ὑπό- 
εσις ?) τοῦ μαρτυρίου γίνεται Αἰγυπτίων αὖϑις ἀδελφῶν ἔφο- 
δος. τῶν καὶ ovv» αὐτοῖς τελειωθέντων. ὅ. Τοὺς κατὰ Κιλικίαν 
οὗτοι μέχρι τῶν αὐτόϑι μετάλλων ὁμολογητὰς προπέμψαντες, 
ἐπαλινόστουν ἐπὶ τὰ oixtio; ὁμοίως δῆτα καὶ αὐτοὶ πρὸς αὐταῖς 
εἰςόδοις τῶν χατὰ Καισάρειαν πυλῶν, τίνες τε εἶεν καὶ ὅὁπόϑεν 
ἀφικνούμενοι, πρὸς τῶν φυλάκων (βάρβαροι δέ τινες ὑπῆρχον 
οὗτοι τὸν τρόπον) ἀνερωτηϑέντες, καὶ μηδὲν τῆς ἀληϑείας ἀπο- 
κρυψάμενοι, οἷα κακοῦργοι ἐπαυτοφώρῳ ληφθέντες, συνείχοντο" 
3) ἐχόμεϑα. 2) διατρίψασιν. Ὁ ὑπέρϑεσις. 


$i qui igitur harum etiam rerum cognoscendarum cupidine tenen- 
tur, eos illuc amandasse contenti, inpraesentiarum coeptam de 
martyribus nostris narrationem prosequemur. — 2. Secundus post 
Pamphilum in certamen descendit Valens, Aeliae urbis diaconus, 
augusta canitüe conspicuus, ipsoque aspectu venerabilis senex, 
qui divinas scripturas prae ceteris egregie callebat. | Eas enim 
usque adeo fideh memoria complectebatur, ut nihil omnino in- 
t1eresset, an ex codice ipso legeret, an cujuslibet scripturae in- 
tegras paginas memoriter recitaret. "lertus inter eos claruit. Pau- 
lus, .Jamnitarum oppido oriundus, vir in agendo fervidus et ar- 
dore. spiritus plenus, qui ante martyrium, candentis ferri exustio- 
nes perpessus, confessionis coronam retulerat. His biennii spatio 
in carcere detentis occasionem martyrii praebuit Aegyptiorum ite- 
rum fratrum adventus, qui etiam una cum illis martyrio coro- 
naü sunt. 3. Hi Aegyptii consuütutos in Cilicia confessores ad 
usque metalla, quae illic sita sunt, honoris causa erant prosecuti ; 
,cumque in patriam revericrentur, ad ipsas urbis Caesareae por- 
tas perinde ac priores illi, quos supra commemoravi , interrogati 
à custodibus, viris suopte ingenio barbaris, quinam et unde pro- 
fecti essent, absque ullis ambagibus rem, ut erat, confessi, pro- 
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πέντε δ᾽ ἧσαν οὗτοί τὸν ἀριθμόν" ot xoi προςαχϑέντες τῷ τύυ- 
ράγνῳ, κἀπὶ τούτου παῤῥησιασάμεγοι. αὐτίχα μὲν κα είργγυν- 
ται δεσμωτηρίῳ τῇ δ᾽ ἑξῆς ἸΤεριτίου μηγὸς ἡμέρᾳ ἑχκαιδεχάτῃ, 
Μαρτίου χᾳατὰ Ῥωμαίους ἡ πρὸ δεκατεσσάρων Καλανδῶν, ἐχ 
προςτάγματος τούτους δὴ αὐτοὺς ἅμα τοῖς ἀμφὶ τὸν Πάμφιλον 
δεδηλωμένοις y. τῷ δικαστῇ προςάγουσι».. Δ. ὃς καὶ πρῶτον τῆς 


D 5 P. A^ E] 
τῶν Αἰγυπτίων ἀκαταμαχήτου ἐνστάσεως, παντοίοις βασάνων. 


εἴδεσι, ἱηχαγῶν τε ξένων καὶ ποιχίλων ἐπινοίαις πεῖραν λαμβά- 
| 9EL*. τὸν μὲν προΐγορον ἁπάντων τούτοις ἐγγυμνάσας τοῖς ἀϑ- 
| Àaoi6, τίς εἴη πρῶτον ἠρώτα" εἶτ᾽ ἀντὶ τοῦ κυρίου ὀνόματος προ- 
ᾧητικόν τι ἐπακούσας" τοῦτο δὲ πρὸς αὐτῶν ἐγίγνετο “), ἀντὶ 
τῶν πατρόϑεν αὐτοῖς ἐπιπεφημισμένων εἰδωλικῶν ὄντων εἰ τύχοι, 
μετατεπεικότωῶν ἑαυτοῖς τὰς προςηγορίας" Ἤλίαν γοῦν καὶ Ἵερε- 
μίαν καὶ Ἡσαΐαν τε καὶ Σαμουὴλ καὶ Δανιὴλ, ἤκουες ἂν αὐτῶν 
᾿ἐπιγραφομένων, «oi τῶν ν χρυπτῷ Ιουδαίων ?) γνήσιόν τε xol 
᾿εἰλιχρινῶς ᾿Ισραὴλ τοῦ 9:09?) οὐ μόνον ἔργοις, ἀλλὰ φωναῖς 
κυρίως ἐκφερομέναις ἐπιδεικνυμένων" τοιοῦτόν τι οὖν πρὸς τοῦ 
μάρτυρος ὄνομα ἑπακούσας ὃ Φιρμιλιαγὸς, οὐ μὴν ἐπιστήσας τῇ 
τοῦ ῥήματος δυνάμει, δεύτερον; ἥτις αὐτοῦ πατρὶς y€v0LTO , 


, -. 23 ^ 
P) ἐγίνετο. 5) τὸν ἐν κρυπτῷ Ἰουδαίων; τὸν ἕν κρυπτῷ ᾿Ιουδαῖον. 
?) τοῦ Θεοῦ in nonnullis desideratur, 


| unus tanquam . malefici n ipso facinore deprehensi vinciuntur. . 


| Erant hi numero, quinque: qui cum, ad iyrannum perducu , 
. coram illo libere locuu essent, continuo trust sunt in carcerem. 
| Postridie vero, qui dies erat XVI mensis Periti, hoc est juxta 
| Romanos ante diem XIV. Calendas Martias, una cum Pamphilo 
| et supradicüs ejus sociis ex mandato judici exhibentur. 4. Hic 
| primum quidem Aegyptiorum inexpugnabilem constantiam, omni 
iormentorum genere, et varüs novarum machinarum .adinventio- 
nibus experiri aggreditur. ἂς principem quidem illorum, cum 
ejusmodi eruciaübus antea exercuisset, quisnam esset primum in- 
terrogavit. Postquam vero pro nomine proprio propheticum ali- 
quod vocabulum ex eo audivisset: (quippe ipsi indita sibi a paren- 
übus nomina, ideo fortasse quod essent idolorum vocabula, ab- 
jecerant.) Heliae igitur, et Hieremiae atque Esaiae, et Samuelis 
.ac Daniels nomina eos sibi adsciscentes audire. erat, et genuinum 


| ac germanum Israéclem, qui proprie est eorum, qui in occulto 


sunt Judaei, non solum operibus, sed propriis etiam nomiribus 
exhibentes. Hujusmodi iquam nomen cum ex martyre auciisset 
Finnilianus, neé tamen vim ac virtutem nominis intellexisset, 


ζ΄ 


|. 
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"dpocvo. .5..'O δὲ συνῳδὸν τῇ προτέρᾳ δευτέραν *) ἀφίησι Φω- 
— γὴν, Ἱερουσαλὴμ εἶναι λέγων τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα" ἐκείνην δῆτα 
γοῶν; περὶ ἧς εἴρηται τῷ Παύλῳ᾽ «ἡ δὲ ἄνω Ἱερουσαλὴμ ἐλευϑ é- | 
«pa ἐστιν. ἥτις ἐστὶν purto ἡμῶν εἰν καὶ « προςεληλύφϑατε Σιὼν 

«ὖρει, καὶ πόλει Θεοῦ ζῶντος. Ἱερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ. » χαὶ ὃ 
μὲν ταύτην éyóev* ὁ δ᾽ ἐπὶ χϑόνα καὶ χαμαὶ ῥίψας τὴν διάγνοιον, 
ἥτις αὕτη εἴη καὶ ποῖ 5) γῆς κειμένη. ἀκριβῶς ἐπολυπραγμόνει" 
εἶτα xai βασάνους ἐπῆγεν. ὡς ἂν τἀλησὲς ὁμολογοίη" ὁ δὲ στρε- 
βλούμενος κατόπιν qo χεῖρε, καὶ ταῖν ποδοῖν μαγγάνοις τισὶ 
ξένοις διαχλώμενος, ἀληξὲς εἰπεῖν ἀπιοχυρίζετο. εὗτοα πάλιν 
πολλάκις ἐρωτωμένου, τίς εἴη καὶ ποῖ κειμένη ἣν δὴ φράζει σό- 
λιν. μόνων εἶναι τῶν ϑεοοσεβῶν ταύτην ἔλεγε πατρίδα μὴ γὰρ 
ἑτέροις. ἢ τούτοις μόνοις, αὐτῆς μετεῖναι" κεῖσθαι δὲ σρὸς αὖ- 
ταῖς ἀνατολαῖς xoi πρὸς ἀνίσχοντε ἡλίῳ: ὁ μὲν πάλιν «διὰ τού- 
τῶν χατὰ τὸν ἴδιον γοῦν ἐφιλοσόφει, μηδαμῶς τῶν ἐν κύκλῳ βα- 
σάνοις αὐτὸν αἰκιζομέγνων ἐπιστροφὴν ποιούμεγος" ἄσαρκος δ᾽ 
ὥςπερ καὶ ἀσώματος. οὐδ᾽ ἐπαΐειν δοκῶν τῶν ἀλγηδόνων. 6. Ὁ 


Ἅ) δευτέραν omissum. 2) πῆν et sic iterum paucis interjectis, 


posthaec quaenam οἱ patria esset interrogavit. 5. Ille a priori: 
vocabulo nullatenus discrepantia loquens, Hierusalem sibi patriam 
esse respondet, illam scilicet Hierusalem intelligens, de qua loqui- 
tur Paulus *): «Superna autem Hierusalem libera est et metropolis 
«omnium nostum.? . Item alio loco **): «Accessistis: ad mon- 
«tem. Sion, et ad civitatem Dei viventis Hierusalem coelestem.» Ἐπ 
hagc quidem martyr intelligebat. Judex vero sensu in terram 
abjecto ac depresso, quaenam illa urbs et ubi gentium esset, 50]- 
licite inquirebat, '"lormenta dehine adhibuit, οὐ veritatem elice- 
ret. Sed enim ille manus post tergum retortas pedesque novis 
quibusdam machinis luxatos habens, verum se dixisse affirmavit. 
Interrogatus iterum ac saepius quaenam esset illa, quam. dicebat, 
civitas, et ubi terrarum sita; eorum duntaxat, qui veri Dei cul- 
tores essent, hanc esse patriam respondit. Nequ2 enim aliis prae- 
terquam isus hujus civitaus Jus competere: ipsam porro ad orien- 
tem et juxta ipsum exsurgenus solis. cubile positam esse, — Et 
martyr quidem rursus in hunc modum juxtà sensum suum phi- 
losophabatur, nullatenus intentus iis, qui tormentis ipsum undi- 
que excruciabant, Sed tanquam carnis expers et corporis, ne 
minimo quidem dolorum sensu affici videbatur. 6. Judex vero 


X*) Galat, 4, 26. **) Hebr, 12, 25, | ' 


Y 
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δ᾽ ἀπορούμενος ἐσφάδαξεν, ἐχϑρὰν καὶ Ῥωμαίοις πολεμίαν πάν- 
τῶς που συστήσεσϑαι πόλιν Χριστιανοὺς οἰόμενος πολύς τε 
ἣν ταύτην ἀνερευγῶν. καὶ τὴν δηλωϑεῖσαγ χῶραν κατ᾽ ἀγατολὰς 
ἐξετάζων" ὡς δ᾽ ἐπὶ πλεῖον μάστιξι τὸν γεαγίαν καταξήνας nay- 
τοίαις τε τιμωρησάμενος βασάνοις, ἀπαράλλακτον τὴν ἔνστασιν 
τῶν πρότερον αὐτῷ ῥηθέντων ἐγίγγωσχε, τὴν ἐπὶ θανάτῳ κατ᾽ 
αὐτοῦ χεφαλικὴν ἐκφέρει ψῆφον, τοσαύτην μὲν οὖν τὰ κατὰ. 
τοῦτον δραματουργίαν εἰλήχει. καὶ τοὺς λοιποὺς δὲ “τοῖς σιαρα- 

πλησίοις ἄϑλοις ἐγγυμνάσας, τὸν ὅμοιον ἀπαλλάττει τρόπο. 
7. Eiv' ἀποχαμὼν, διαγνούς τε εἰς μάτην φιμωρεῖσϑαι τοὺς ἄν- 
δρὰς, ἐπιϑυμίας κόρον λαβὼν, ἐπὶ τοὺς ἀμφὶ τὸν Πάμῴιλον 
μέτεισιν" ἀναδιδαχϑείς τε, ὡς ἤδη καὶ πρότερον διὰ βασάνων 
ἀμετάθετον ἐνεδείξαντο τὴν ὑπὲρ τῆς πίοτεως προθυμίαν, ἂνε- 
ρωτήσας, εἰ ἀρὰ εἰςέτι χᾷν γῦν πειϑαρχοῖεν; ϑεξάμενός τε αὐτὸ 
μόνον παρ᾽ ἑνὸς ἑκάστου τὴν τελευταίαν αὐτῶν !) τῆς κατὰ τὸ 
μαρτύριον ὁμολογίας φωνὴν; Ti» αὐτὴν τοῖς προτέροις ἐπάγει 
τιμωρίαν" τούτων ἐπὶ σέρας GXSEVTOY , μειράκιον τῆς οἰκετικῆς 
ὑπάρχον τοῦ Παμφίλου ϑεραπείας. οἷα γνησίᾳ, ἀνατροφῇ 5) «al 


?) ἑκάστου αὐτῶν τὴν τελευταίαν, 53) ἀγαγραφῆῇ. i 


dubius atque anceps animo aestuabat, ratus Christianos. urbem ahi- 
quam aemulam atque infensam Romanis alicubi condituros esse, 
Proinde multum laborabat, ut eam pervestigaret, et orienus regio- 
nem, quam martyr dixerat, indagaret. Verum ubi fortissimum 
"virum, post flagrorum verbera, quibus eum laniaverat, et post 
cujusquemodi tormentorum cruciatus, stabilem atque inimo- 
Aum in iisdem, quae prius dixerat, perseverare intellexit, capitali 
eum sententia damnavit. Et res quidem hujusce martyris hunc 
veluü cujusdam tragoediae actum atque exitum habuerunt, Reli- 
quos deinde cum haud dissinülibus prolusionibus exercuisset, 
pari quoque genere morüs exsunxit, 7. Fessus deinde, frustra- 
que eos homines excruciari ab se cernens, cum cupiditatis suae 
satietas ipsum cepisset, ad Pamphilum ejusque socios transit. Et 
quoniam compertum habebat, eos pro fidei suae. defensione ala-, 
critatem. nulla. vi tormentorum expugnabilem jam antea ostendisse, 
interrogavit.illos, utrum vel nunc tandem praecepus imperialibus 
parere vellent. Cumque nihil aliud a singulis elicere potuisset 
praeter uluimam illam, quae in martyrio fit, confessionem, eodem 
cum superioribus supplieio eos affecit. — His ita gestis, adolescens 
quidam ex familia Pamphili, utpote in convictu ac disciplina 
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παιδείᾳ τοῦ τηλικούτου σύνησκημέγον ἀνδρὸς, ὡς ἔγνω τὴν κα- 
τὰ τοῦ δεσπότου ψῆφον; ἀπὸ μέσης τῆς πληϑύος ἀναβοᾷ, γῇ 
τὰ σώματα παραδοθῆναι ἀξιῶν. ὁ δ᾽ οὐκ ἄνθρωπος; ἀλλὰ Sup 
χαὶ εἴ τι “ηρὸς ἀγριώτερον ; μήτε τῷ τῆς ἡλικίας ἀπονείμας νέῳ. 
συγγνώμην, αὐτὸ μόνον ὡς ἐρωτήσας ὁμολόγοῦντα Χριστιαγὸν 
ἔμοαϑεν, ὥςπερ ὑπό τινος τρωϑεὶς βέλους, οἱδήσας τὸν ϑυμὸν, 
ὅλη δυνάμει τοῖς βασανισταῖς X09nosSoct xaT αὐτοῦ TQOGTÓTTEL. 
8. Ὡς δ᾽ ἐπιχελευομένου ϑύειν ἀνανεύοντοα αὐτὸν ἑώρα, οὐκέδ᾽ 
ὡς σάρχας ἀνϑρώπου; ἀλλ᾽ ἢ λίϑους ἢ ξύλα, ἡ τὸ τῶν ἀλλων᾿ 
ἀψύχων, ἄχρις αὐτῶν ὀστέων xci τῶν £v βάϑει καὶ ἐν μυχοῖς 
σπλάγχνων παραμότως καταξαίγνεσϑαι κελεύει. εἰς μακρὸν δὲ 
τούτου γινομένου, μάτην ἐγχειρεῖν διέγνω, ἀφώγου καὶ ἀνέπαι- 
οϑήτου, μιχροῦ᾽ δὲ δεῖν χαὶ παντὴ ἀψύχου τοῦ σώματος οὐτῷ 
ταῖς βασάνοις κατατριβομένου. παράμονον δὲ τὸ ἀνηλεὲς xa 
ἀπάνθρωπον κεχτημένος, εὐθὺς ὡς εἶχε, μοικρῷ πυρὶ παραδοϑῆ- 
γαι οὐτὸν ἀποφαίνεται. χαὶ οὗτος μὲν, πρὸ τῆς τοῦ κατὰ σάρ- 
κα δεσπότου τελειώσεως, ὕστατος ἐπὶ τὸν ἀγῶνα παρελϑδὼν, τὴν 
ἀπὸ τοῦ σώματος ἀπαλλαγὴν προὔλαβεν, ἔτι διαμελλόγτων τῶν 
περὶ τοὺς προτέρους ἐσπουδακότων. ἣν δὲ ἄρα τὸν Πορφύριον 


tanu vini liberaliter educatus, simulatque sententiam in dominuni 
suum latam esse.cognovit, e medio turbae exclamans, ut mors 
tuorum cadavera sepulturae saltem. traderentur postulavit; — At 
judex, non hominis, sed belluae potius; aut si quid etiam bellua 
tetrius est, dignus nomine, nullani aetau veniam imperuüens , 
postquam interrogatum juvenem Chrisuanum esse ex ipsius con- 
fessione didicit, statim. quasi telo aliquo sauciatus intumuit, man 
davitque tortoribus, ut totis viribus in adolescentem saevirent, : | 
8. Post haec sacrificare eum jubens, cum renuentem videret, 
prorsus quasi saxum. aliquod aut lignum aliudve quid sensu desti-: 
tutum, non hominis corpus feriret, adolescents latera ad ipsa 
usque ossa et inlimos yiscerum recessus absque ullis inducens sul- 
can praecepib; Quod cum diuüus fieret, judex adolescentem, 
toto licct corpore tormentis conscisso, nec vocem edere ; nec 
sensu ullo doloris tangi, et quas: inanimem perstare videns; frustra 
se laborare intellexit, — Nihilominus in prisuna semper saevitia et 
immanitate perseverans, statim illum, co quod erat habitu, | in- 
gentü rogo cremari praecepit, | Et hiec quidem, licet postremus 
in stadium ingressus, tamen ante temporalem dominum suum ex 
hae vita digredi occupavit, cum, 11, qui priores illos expugnare 
studebant, adhuc moram traherent, Itaque Porphyrium (hoc 
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ἰδεῖν, ἱεροτίχου διαθέσει πάμμαχον νενικηκότος, κεχονισμένον 
μὲν τὸ σῶμα, φαιδρὸν δὲ τὸ πρόςωπον, ϑαρσαλέῳ φρονήματι 
καὶ γαύρῳ μετὰ τοσαῦτα τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ βαδίζοντα, καὶ ϑείου 
πγὲύματος ὡς ἀληθῶς ἔμπλεων, αὐτοῦ τε φιλοσόρῳ σχήματι 
μόγῳ τῷ περὶ αὐτὸν ἀναβολαίῳ ἐξωμίδος τρόπον ἠμφιεσμένον, 
γηφαλέῳ τε λογισμῷ περὶ ὧν ἐβούλετο τοῖς γνωρίμοις ἐντελλόμε- 
yov xot διανεύοντα, ἐπ᾿ αὐτῷ τε ἰχρίῳ τὸ πρόφωπον ἔτι φαιδρὸν 
διατηροῦντα᾽ ἀλλὰ xol ἁφφείσης ἔξω ἀπὸ μακροῦ ἀποστήματος 
κύχλῳ περὶ αὐτὸν τῆς πυρᾶς, ἐγϑένδε χἀχεῖϑεν ἀφαρπάζοντα 
τῷ στόματι τὴν φλόγα" γενναιότατά τε εἰς ἐσχάτην ἀναπνοὴν 
ἐγχκαρτεροῦντα τῇ σιωπῇ, μετὰ μίαν τε '), ἣν ἅμα καϑαψαμένης 


^. αὐτοῦ τῆς φλογὸς ἀπέῤῥηξε, φωνὴν, τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ Ἰησοῦν 


βοηϑὸν» ἐπιβοώμεγος. 9. Τοιοῦτος xci ὁ Πορφυρίου ἄϑλος. τῆς 
δὲ κατ᾽ αὐτὸν τελειώσεως ἄγγελος τῷ Παμῴφίλῳ γενόμενος Σέλευ- 
406, τῶν ἀπὸ στρατείας τις ὁμολογητὴς, οἷα τηλικαύτης ἄγγε- 
λίας διάκονος, τοῦ σὺν αὐτοῖς παραχρῆμο κλήρου καταξιοῦται. 
αὐτίχα γάρ τοι αὐτὸν διαγγείλοαντα τὸ τοῦ Πορφυρίου τέλος, 
TOF τε μαρτύρων ἕγα δή τινα φιλήματι προςειπόντα, ἐπιλαβό- 


* Vales, corrigit μετὰ μίαν γε. Recte, 


enim ei nomen fuit) cernere licebat, instar nobilis athletae, qui 
in sacro certamine decertans pamm:cchio victoriam report;vit, cor- 

pore quidem pulverulento 2€ sordido, vultu autem hilari et con- - 
fidenti animo post tot cruciatus ad mortem incedeniem , pro:sus 
divino Spiritu repletum, et habitu philosophico, uno scilicet 
quod habebat pallio in modum exomudis contectum, et tranquillo 
àc sedato animo familiaribus suis quaecumque volebat mandan- 


tem atque innuentem, in ipso denique palo adhuc serenititem 


Oris re;inentem. Quin euam cum rogus satis longo ab ipso inter. 
vallo circumquaque accensus fuisset, ipse hinc inde flammam ore 
attrahebat : nec post unicam illam vocem, quam, cum flamma 
ipsum conüngere coepisset, protulit, Jesum scilicet filium. Dei 
adjutorem sibi invocans, quidquam locutus est: forüssime ad ex- 
uremum usque spiritum in silenuo perseverans. '/9. Hujusmodi 
certamen Porphyrii fui. Cujus consummauonem cum confessor 
quidem, nomine Seleucus, qui olim miles fuerat, Pamphilo re- 
nuntiasse!, confesüm, utpote talis nuntii qgünisier, eorum sorti 
meruit adjungi. Quippe vix mortem Porphyrii nuntiaverat, et 


unum ex martyribus osculo salutarat, cum subito milites correp- 


tum eum deducunt ad praesidem, | Qui perinde ac si Seleucum 
wrgere voluisset , ut Porphyrio ad coelum tendenu se iuneris 
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μενοι στρατιῶται τινὲς, ἄγουσιν ἐπὶ τὸν ἡγεμόνα. ὁ δὲ, ὥςπερ 
ἐπισπέρχων αὐτὸν τῷ προτέρῳ συναπόδημον τῆς εἰς οὐρανοὺς 
γενέσθαι πορείας, αὐτίχα κεφαλικῇ τιμωρία κολαοϑῆναν προς» 
τάττει. οὗτος ἣν μὲν ἀπὸ τῆς Καππαδοχῶν γῆς, τῆς δ᾽ ἐν στρα- 
τείαις ἐπιλέχτου νεολαίας.. καὶ τῶν ἐν Ῥωμαϊκοῖς ἀξιώμασιν οὐ 
μικρᾶς τιμῆς ἐπειλημμένος, ἡλικίᾳ τε γὰρ καὶ ῥώμῃ σώματος; 
μεγέϑει τε καὶ ἰσχύϊ, παρὰ πλεῖστον. ὅσον τοὺς συστρατιῶτας 
ἐπλεονέκτει" ὡς καὶ τὴν πρόφοψιν αὐτῷ περιβόητον τοῖς πᾶσιν 
εἶναι. καὶ τὸ πᾶν εἶδος ἀξιάγαστον, μεγέθους ἕνεκα καὶ εὐμορ- 
φίας. καταρχὰς μὲν οὖν τοῦ διωγμοῦ διὰ μαστίγων ὑπομογῆς 
τοῖς κατὰ τὴν ὁμολογίαν διαπρέψας ἀγῶσι" μετὰ δὲ τὴν τῆς 
στρατείος ἀπαλλαγὴν, ζηλωτὴν ἑαυτὸν καταστήσας τῶν τῆς 
Θεοσεβείας ἀσκητῶν" ὁρῴανῶν ἐρήμων καὶ χηρῶν ἀπεριστάτων, 
TOY τε ἐν πεγίαις χαὶ ἀοϑενείαις ἀπεῤῥιμμένων, ἐπίσκοπος G- 
seQ χαὶ ἐπίκουρος, πατρὸς καὶ κηδεμόνος δίκην ἀναπέφανται" 
ὅϑεν δὴ εἰκότως πρὸς τοῦ τοῖς ') τοιοῖςδε μᾶλλον τῶν διὰ καπ- 
γοῦ καὶ αἵματος ϑυσιῶν χαίροντος Θεοῦ, τῆς κατὰ τὸ μαρτύ- 
Quo» παραδόξου κλήσεως ἠξιώθη .“τοὸ. Δέκατος οὗτος ἀϑλητὴς. 
ἐπὶ τοῖς δεδηλωμένοις, ἐν μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ τετελείωτο ἡμέρᾳ" 
xa ἣν, ὡς ἔοικε, μεγίστης τῷ Παμφίλου μαρτυρίῳ ἐπαξίως τοῦ 


1) τούτοις. 


comitem adjungerej, staüm illum capitali supplicio plecu jussit. 
Hic, ex Cappadocia oriundus, inter lectos Romanae miliuae juve- 
nes non mediocrem honoris gradum' erat adeptus. ^ Nam cum 
aetatis flóre, tum proceritate corporis ac robore ceteros commi- 
litones longe anteibat, adeo ut forma ipsius crebris hominum ser- 
monibus celebraretur, et totius corporis species tum ob proceri- 
tatem, tum ob venustatem admirationi esset. Ac sub iniüa qui- 
dem persecutionis flagrorum — verbera. perpessus in confessionis 
stadio inclaruerat. Post depositam vero mihtüam, aemulatus eos, 
qui divinae pietaüs studiis atque exercitationibus se- totos dedide- 
runt, pupilhs ac viduis omni ope ac patrocinio desütutis; egenis 
quoque et infirmis, instar patris cujusdam aut curatoris, inspecto- 
rem se atque adjutorem exhibuit, | Unde ab eo, qui hujusmodi 
operibus magis quam, vicümarum nidore et sanguine delectatur, 
admirabilem martyrii vocationem. promeruit. 10. Porro decimus 
hic athleta, post omnes supra memoratos, 60 ipso interfectus est 
die, quo maxima coel poria Pamphili martyrio, ut credi par 
est, reserata; facilis tum ipsi Pamphilo, tum ejus sociis 1n regnum 
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ἀνδρὸς διανοιχϑείσης πύλης, εὐμαρὴς ἅμ᾽ αὐτῷ sol ἑτέροις fj 
σάροδος τῆς εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν εἰςόδου γεγένηται 
κατ᾽ ἴχνη δῆτα ') τῷ Σελεύκῳ Θεύδουλος σεμνύς τις καὶ ϑεοσες 
βὴς πρεσβύτης, τῆς ἡγεμονικῆς τυγχάνων οἰκετίας, τετιμημέ" 
γος τε παρὰ τῷ Φιρμιλιανῷ πλέον τῶν κατὰ τὸν οἶχον ἁπάντων" 
τοῦτο μὲν τῆς ἡλιχίας ἕγεχεν, καὶ τῷ τριγενξίας πατέροι κα εὶ 
στάγαι" τοῦτο δὲ. Ov ἣν ἔσωζε περὶ αὐτὸν 3) εὔνοιαν καὶ ois 
στοτάτην συνείδησιν" τὸ παραπλήσιον τῷ Σελεύχῳ διαπραξάμε-: 
706, προςοχϑεὶς τῷ δεσπότη καὶ μᾶλλον αὐτὸν τῶν πρότέρον 
ὀξύνας, ταὐτὸ τοῦ σωτηρίου μαρτύριον πάϑους σταυρῷ παρα: 
δοθεὶς χατεδέξατο. 11. πὶ τούτοις ἑνὸς ἔτει λείποντος. ὃς τὸν 
δωδέχατον ἀποπλήσοι τοῖς δηλουμένοις μάρτυσιν ἀριϑμὸν, "Tov: 
λιαγὸς σαρῆν τοῦτον ἀποπληρώσων᾽ ἐξ ἀποδημίας γέ τοι ἀφικό- 
μεγος αὐτίκα, καὶ μηδ᾽ εἰςβαλών πω τῇ πόλει ?), εὐθὺς ὡς εἶχεν 
ἀπὸ τῆς ὁδοῦ μαϑὼν xai ὁρμήσας ἐπὶ τὴν τῶν μαρτύρων Séay* 
ὡς ἐπὶ γῆς χαμαὶ τὰ τῶν ἁγίων εἶδε σκηνώματο;,. χαρᾶς ἔμπλεως 
γεγονὼς , ἑκάστῳ περιπλακεὶς. τοὺς πάντας ἠοπάζετο. TOÜTO 
ποιοῦντα συλλαβόντες αὖϑις οἱ τῶν φόγων διάκονοι, σιροςάγου“ 
σε τῷ Φιρμιλιαγῷ. ἀκόλουθα δ᾽ αὐτῷ ἐπιτελῶν, μακρῷ καὶ τοῦ: 
τὸν πυρὶ παραδίδωσιν. οὕτω δῆτα καὶ '"IovAt.avóg σκιρτῶν xol. 


Ὁ) δὲ ταῦτα: δὴ ταῦτα. 3) αὐτούς, 5) εἰςζβαλὼν τῷ τόπῳ. 


coelorum aditus patere videbatur. ^ Posthaec Theodulus quidaii; 
gravis et religiosus senex ; unus ex praesidis familia, et ab ipso 
Firmiliano prae cunctis domesticis honoratus, parüm ob senectus 
tem, et quod terüae Jam sürpis nepotes haberet, parum. ob sin- 
ceram fidem et benevolenuam,; quam ipsi perpetuo praestiterat: 
cum iisdem vestigiis insistens 1dem ac Seleucus gessisset , deductus 
ad dominum, magis ipsum, quami cuncti superiores, exacerbayit: 
Statimque in crucem actus; eodem; quo Servator noster; marty- 


, rio defunctus est: 11: Cum unus adhue deesset; qui in suprá- 


dicüs martyribus duodecimi riumerum impleret, adfuit post om- 
nes Julianus; eum numerum expleturus. Qui cum peraegre ad- 


| venisset; necdum ad locum ipsum accessisset, simulatque de marz - 


tyrum caede audivit; statim ut erat, de via concito cursu ad id 

spectaculum contendit. Cumque sanctorüm cadavera humi jacens... 

tia vidisset , gaudio diffusus, singulos complexus honorifice salu; 

tavit — Quo in. facinore comprehensus a mihubus ; qui caediunt 

ministri erant, perducitur ad Firmihanüm; Qui à sohta crudez 

htate nequaquani desciscens; ingentü rogo is comburi praecepit; 
4. 
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ὑπερβαλλόμενος, μεγάλῃ τῇ φωνῇ τῷ τηλικούτων αὐτὸν ἀξιώσαν- 
τι κυρίῳ ὑπερευχαριστῶν; τοῦ τῶν μαρτύρων χατηξιώϑη στεῴφα- 
yov. ἣν δὲ xai οὗτος, τὸ μὲν κατὰ σάρχα γένος Καπποδοκῶν, 
τὸν δὲ τρόπον εὐλαβέστατος καὶ πιστότατος καὶ γνησιώτατος. 
σπουδαῖός τε τὰ ἀλλα πάντα, καὶ πνέων αὐτοῦ ἁγίου πνεύμαοι- 
τος. 12. Τοιοῦτο τῆς συγοδίας τὸ στίῴφος τῶν ἅμα Παμφίλῳ 
συνειςελϑεῖν ἐπὶ τὸ μαρτύριον ἀξιωϑέντων" τούτων ἐπὶ τέσσα- 
pac ἡμέρας τοσαύτας τε νύχτας, ÉX προςτάξεως τοῦ δυςσεβοῦς 
ἡγουμένου, τὰ ἱερὰ καὶ ὄντως ἅγια σώματα εἰς βορὰν τοῖς σαρ- 
κοβόροις ἐτηρεῖτο. ὡς δ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς παραδόξως; οὐ οηρίον, οὐ 
πτηνὸν, οὐ κύων προςεπέλαζεν, UStG ἐξ οἰκονομίας τῆς τοῦ 
Θεοῦ προνοίας ἀβλαβῆ ληφθέντα, τῆς τε προφηκούσης χηδείας 
λαχόντα; τῇ συνήϑει παρεδόθη ταφῇ. ἔτι δὲ τῆς κατὰ τούτους 
κινήσεως ἀνὰ στόμα τοῖς πᾶσι λαλουμέγης» ᾿Αδριαγὸς. καὶ ἘΠ- 
βουλος, ἀπὸ Μαγγαναίας οὕτω καλουμένης χώρας Og τοὺς λοι- 
ποὺς ὁμολογητὰς εἰς τὴν Καισάρειαν ἀφικόμενοι, πρὸς τῇ πύλῃ 
καὶ αὐτοὶ 0v ἣν ἐληλύθασιν ἀνεκρίνοντο αἰτίαν" εἶτα ὁμολογή- 
σαντες τἀληϑὲς, τῷ Φιρμιλιονῷ προςάγονται. ὃ δ᾽ ὡς εἶχεν πά- 
Aw» μηδὲν ὑπερθέμενος, μετὰ πλείστας βασάνους, ἃς κατὰ τῶν 


In hune modum Julianus, gestiens ac prae laetitia exsiliens, et 
clara voce Domino, qui tanto honore ipsum affecisset, gratas 
agens, martyri coronam adeptus est. Erat hic Julianus. patria 
quidem Cappadox, moribus vero religiostssumus, et fidei sinceri- 
tate atque integritate conspicuus. Idem in omnibus rebus gnavus 

ae strenuus, ipsoque sanct Spiritus numine erat plenus. 12.Hu- 
jusmodi fuit manipulus eorüm, qui in subeundo martyrio comi- 
tes Pamphili esse meruerunt. Quorum sacrosancta cadavera, jussu 
quidem impii praesidis per quatuor continuos dies toudemque - 
noctes additis militaribus excubiis exposita sunt, ut a carnivoris 
bestiis laniarentur. Sed cum praeter omnium exspectationem, nec 
fera, nec volucris ulla, nec canis ad ea accederet, tandem divina | 
ordinante providentia integra atque illaesa asportata: sunt: ommi- 
que funebri cultu, ut par erat, ornata et curata, consuetae tra- 
dita sunt sepulturae. Cum autem motus ac furor praesidis adyer- 
sus supradictos martyres adhuc in ore omnium versaretur," Adri- 
anus et Eubulus, ex régione Manganaea Caesaream ad reliquos 
confessores profecti, in ipso civitaüs introitu perinde ac ceteri 
interrogati sunt, cujus rei gratia advenissent. 'Confessique id quod 
res erat, Firmiliano exhibentur, Qui rursus iíà ut erat, nulla 
dilaüone usus, post crebra ungularum verbera, quibus latera eorum 
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πλευρῶν αὐτοῖς ἐπιτέϑεικε, Suptov αὐτοὺς βορᾷ χατακχρίγει. 
15. Δυεῖν δὴ οὖν μεταξὺ διελθουσῶν ἡμερῶν, ὁ μὲν ᾿Αδριανὸς 
Δύστρου πέμπτῃ μηνὸς, πρὸ τριῶν Νώνων Μαρτίων, γενεθλίων 
τῆς κατὰ Καισαρέων νομιζομένης τύχης ἡμέρᾳ, λέοντι παραβλη-" 
εὶς, καὶ μετὰ τοῦτον ξίφει κατασφαγεὶς ἐτελειώθη" ὁ δὲ Ed. 
βουλος ueS' ἑτέραν μέσην, Νώναις αὐταῖς Μαρτίαις, ἣ γένοιτ᾽ 
ἂν ἑβδόμη Δύστρου, πολλὰ λιπαρήσαντος αὐτὸν τοῦ δικαστοῦ, 
ὡς àv ϑύσας τῆς νομιζομένης παρ᾽ αὐτῶν ἐλευθερίας τύχοι *), 
τῆς προςχαίρου ζωῆς τὸν ὑπὲρ εὐσεβείας εὐκχλεῇ προτιμήσας Sá- 
γατον, μετὰ τοὺς ϑῆρας ὁμοίως τῷ προτέρῳ ϑῦμα γενόμενος ;. 
ὥστοτος τῶν ἐπὶ τῆς Καισαρείας μαρτύρων τοὺς ἄϑλους ἐπε-: 
σῴφραγίσατο. Μνγημονεῦσαι δ᾽ ἔτι ἄξιον ἐνταῦϑα τοῦ λόγου, ὡς 
ἄρα οὐχ εἰς μοαχρὸν τοῦ οὐραγίου σρογοίας τοὺς δυςσεβεῖς &oxors 
τας αὐτοῖς τυρᾶγνοις ^) μετελϑούσης. ὃ γὰρ τὰ τοσαῦτα κατὰ 
τῶν τοῦ Χριστοῦ μαρτύρων παροιγήσας, αὐτὸς δὴ ὁ Φιρμιλια- 
γὸς, μετὰ τῶν ἄλλων ἐσχάτην ὑπομείνας τιμωρίαν, ξίῴει τὴν 
ζωὴν καταστρέφει. καὶ τὰ μὲν κατὰ Καισάρειαν ἐφ᾽ ὅλοις Toig 
τοῦ διωγμοῦ χρόνοις ἐπιτελεσϑέντα μαρτύρια τοιαῦτα: 


/ P $ . AN , D , 
*) τύχῃ. 2) Legendum videtur σὺν αὐτοῖς τυράννοις, 


$ulcaverat, eos ad besüuas damnavit. 15. Biduo igitur interjectó ; 
Adrianus quidem quinto die mensis Dystri, id est ante diem ter- 
tuum Nonas Martias, quo die Natalis Geni publici, ut gentiles 
existimant, apud Caesaream celebratur, leoni objectus; ac deinde 
gladio transfixu$ martyrium consummavit. Eubulus vero perens 
die, ipsis Nonis Martis, quod est sepumo die mensis Dystri; 
cum Judex enixe ipsum rogasset; ut oblato Dus sacrificio liber 
tatem, prout ipsi existimant, consequeretur ;- gloriosani inorteni. 
pro pietate toleratam huic cadücae vitae anteponens, post bestias 
non secus ac prior ille jugulatus, Caesariensium martyrum certas 
mina ulimus obsignavit. Operaepretum quoque fuerit hoc loco 
commemorare, quemadmodum divini numinis providenua impios 
illos praesides simul cum ipsis tyrannis ulta est; Etenim Firmis 
lianus, qui martyribus Chrisü adeo contumelióse insuliaverat ; 
cum aliis extremo supplicio addictus, capite truncatus est; Et 
hàec quidem sunt martyria; quae in ürbe Caesaréa toto perses 
cutionis tempore perpetrata sunt: 
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Κεφάλαιον (p. 
Ὅσα δ᾽ ἐπὶ τούτοις κατὰ τὸν év μέσῳ χρόνον ἐπιτελεσθῆναι 
συμβέβηχε,. κατά τε τοὺς τῶν ἐχχλησιῶν προεστῶτας: ὡς ἀντὶ 
ποιμένων τῶν λογικῶν τοῦ Χριστοῦ προβάτων, ὧν οὐχ ἐνϑέσμως 
προὔστησαν, καμήλων ἀλόγου καὶ τῇ τοῦ σώματος Φύσει σκο- 
λιωτάτου ζώου φροντιστὰς αὐτοὺς. ὡςπερεὶ τούτων ἀξίους ἡ 
Θεία κατοκχρίνασοα δίκη προεστήσατο, ὅπως τε βασιλικῶν ἵππων 
ἐνόχους παραστάσει κατεδίκασεν, ὅσα τε τῶν ἱερῶν σχευῶν τῶν 
ἐχκλησιαστικῶν ἕνεκα κειμηλίων οἱ αὐτοὶ πρὸς τῶν κατὰ καιροὺς 
βασιλικῶν ἐπιτρόπων vt καὶ ἀρχόντων 6v ὕβρεσε καὶ ἀτιμίαις 
καὶ βοσάνοις ἀνηντλήκασι, τάς τε ἐπὶ τούτοις τῶν πολλῶν φιλ- 
αρχίας, ἀκρίτους TE καὶ ἐχϑθέσμους χειροτονίας. καὶ τὰ ἐν αὐ- 
τοῖς ὁμολογηταῖς σχίσματα. ὅσα τε οἱ νέοι στασιώδεις κατὰ 
τῶν τῆς ἐκχλησίας λειψάνων διὰ σπουδῆς ἐμηχανήσαντο, καιγό- 
τερο καινοῖς ἐπινεωτερίζοντες, καὶ ἀφειδῶς ταῖς τοῦ διωγμοῦ 
συμφοραῖς ἐπεντρίβοντες, καὶ κακὰ κακοῖς ἐπιτειχίζοντες" ταῦ- 
T0. πάντα παρήσειν μοι δοκῶ, ἀνοίκειον ἐμαυτῷ χρίγας, πᾶραι- 
τουμένῳ v6 καὶ ἀποφεύγοντι, ὡς δ᾽ οὖν καὶ ἀρχομένῳ μοι εἴρη- 


i 


Caput XITI 


De Ecclesiarum praesidibus, 


Jan vero, quae hoc temporis spatio et posthaec circa Ecclesia- 
rum praesides gesta sint, quemadmodum ex pastoribus rationalis 
Christi gregis, quem non rite ac legitime gubernaverant, eos eu- 
.ratores camelorum , animalis bruu et suapte natura tortuosi, di- 
. vina justitia, utpote tal: officio dignos, constitui permiserit, et ad 
alendos Imperatoris equos amandaverit, quas praeterea injurias et 
contumelias, quantos denique cruciatus a procuratoribus "Princi- 
pis, et provinciarum rectoribus, quotquot per illa fuerunt tem- 
pora, pro sacris vasis et thesauris Ecclesiae perpessi sint, ad haec 
ambiüonem plurimorum, et temerarias atque illegitimas ordina- 
tiones, et inter ipsos confessores dissidia, et quaecunque juniores 
illi turbarum concitatores adversus Ecclesiae reliquias pertinaciter 
moliti sunt, novas res subinde alias post alias excogitantes, et in 
mediis persecutionis calamitatibus inclementius insultantes, et mala 
malis cumulantes: haec, inquam, omnia omittenda esse duco, 
Est enim meo quidem judicio aliena ab instituto nostro hujus- 
modi rerum conunemorotio, a qua etiam abhorrere me in ipso 


4 
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ται, τὴν περὶ τούτων διήγησιν" ἀλλὰ γὰρ ὅσα σεμνὰ καὶ εὔφη- 
μοι κατὰ τὸν ἱερὸν λόγον. χαὶ εἴ τις ἀρετὴ καὶ ἔπαινος, ταῦτα 
λέγειν τὲ καὶ γράφειν καὶ πισταῖς ἀκοαῖς παρέχεσθαι οἰκειότα- 
τὸν ἡγούμενος τῇ τῶν ϑαυμαστῶν μαρτύρων ἱστορίᾳ" καὶ Ti. 
μετὰ ταύτην οὐραγνόϑεν ἡμῖν ἐπιφανείσῃ εἰρήνη, κοσμήσειν uot 
δοχῶ τοῦ παντὸς λόγου τὴν περιγραφήν, ᾿ 


Κεφάλαιον uw. 


?E.83ouo» ἔτος τοῦ xoS' ἡμῶν ἀγῶνος ἠνύετο. καί πῶς ἠρέμα τῶν 
κα ἡμᾶς ἡσυχῆ TO ἀπερίεργον εἰληφότων, εἰς ὄγδοον τε διαγε- 
γομένων ἔτος, ἀμφὶ τὰ ἐν Ἰ]αλαιστίνῃ χαλκοῦ μέταλλα οὐκ ὀλί- 
qus ὁμολογητῶν συγκεχροτημέγης πλη ύος, πολλῇ τε τῇ παῤῥη- 
σίᾳ χρωμένων, ὡς καὶ οἴκους εἰς ἐκκλησίας δείμασϑαι, ὁ τῆς 
ἐπαρχίας ἀρχὼν δεινός τις ὧν καὶ πονηρὸς. καὶ οἷον αὐτὸν τὰ 
κατὰ τῶν μαρτύρων δρασϑέντα συνέστησεν, ἐπιδημήσας αὐτό- 
eL χαὺ τὴν τῶν ἐκεῖσε διαγωγὴν πυϑόμεγος, βασιλεῖ κοινοῦται, 


hujus sermonis exordio:sum professus. Cum igitur proposito 
nostro maxime congruat, ea dicere ac scribere et fidelium auribus 
commendare, quae in religione nostra gravia atque honesta sunt, 
et quaecunque ad laudem et gloriam perünent, rectius facturus 
esse mihi videor, si extremam partem hujus libri praeclaris ad; 
mirabilium martyrum facinoribus et pace, quae posthaec coclitus 
nobis affulsit, exornem, 


Caput XIIL 


De Silano et Joanne alüsque undequadraginta martyribus, 


Septimus jam persecuüonis annus ad exitum vergebat, et res 
nostrae sensim sine sensu calumniantium molestia liberatae, ad 
octavum usque annum processerant Cumque in metallis aeris 
apud Palaestinam maxima confessorum multitudo, in unum con- 
gregata, incredibih lhbertate frueretur, adeo ut Ecclesias etiam 
exstuerent, praeses provinciae, vir saevus atque improbus, ut ex 
'iis, quae adversus martyres gessit, perspici facile potest, illuc 
delatus, audita illorum vivendi raüone, rem statim ad Impera- 
torem retulit, quaecumque ipsi visum fuerat calumniose in eos 
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ὅσα δοκεῖν *) εἰς διαβολὴν καταγράφων᾽" εἶτ᾿ ἐπιστὰς ὁ τοῖς με- 
τάλλοις ἐπιτεταγμένος. ὡς ἂν ἐκ βασιλικοῦ νεύματος διελὼν τὴν 
τῶν ὁμολογητῶν πλησὺν, τοῖς μὲν Κύπρον. τοῖς δὲ τὸν Λίβα- 
vov oixeiy ἔνειμεν" ἄλλους T€ ἄλλαις xo và Παλαιστίνην χώραις 
κατασπείρας, τοὺς πάντας διαφόροις πονεῖσθαι τισὶν ἔργοις 
ἐπικελεύεται. 2, Εὖἦτα τέσσαρας τοὺς μάλιστα δοχοῦντας αὖ- 
τῶν κορυφαίους ἐπιλεξάμενος, ἐπὶ τὸν ἐφεστῶτα. τοῖς αὐτόθι 
στρατεύμασι παραπέμπεται" Πηλεὺς ἣν καὶ Νεῖλος, ἐπίσκοποι 
Αἰγυπτίων, καὶ πρεσβύτερος ἄλλος " xat ἐπὶ τούτοις Ó τοῖς πά- 
σι διὰ τὴν περὶ πάντας οπουδὴν γνωριμώτατος ἸΠατερμούσιος * 
οὗς ὁ στρατοπεδάρχης. ἄρνησιν τῆς ϑεοσεβείας αἰτήσας “καὶ μὴ 
τυχὼν, τῇ διὰ πυρὸς τελειώσει παραδίδωσιν. ἄλλοι. δ᾽ αὖ πάλιν 
ἐτύγχανον ἐκεῖσε ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ἰδίαν χώραν οἰκεῖν λαχόντες, ὅσον 
τῶν ὁμολογητῶν ἤτοι διὰ γῆρας, ἢ διὰ πηρώσεις, ἢ ἄλλας͵ σωμά- 
τῶν ἀσθενείας, τῆς ἐν τοῖς ἔργοις ἀπολέλυντο λειτουργίας" ὧν 
ἡγεῖτο ἐκ τῆς. Ταζαίὼν ἐπίσκοπος ὁρμώμενος Σιλβαγὸς εὐλαβές 
τι χρῆμα καὶ γνήσιον ὑπόδειγμα Χριοτιανιομοῦ φέρων. οὗτος 
δὴ ὡς εἰπεῖν ἀπὸ τῆς πρώτης ἡμέρας τοῦ διωγμοῦ καὶ διὰ παντὸς 
τοῦ χρόνου παντοίοις ἀγῶσιν ὁμολογιῶν διαπρέψας, eig ἐχεῖγο 


3) Vales, legi vult ὅσα ἐδόκευ, 


΄ 


scribens. Dehinc praepositus metallorum eo adveniens, | velut, ex 
Imperiali, praecepto confessores varias in turmas disuibuit:. et 
alios quidem apud Cyprum, alios in Libano jussit incolere. Re- 
liquos/ per vara Palaestinae loca dispersos, diversorum operum 
molestis vexari omnes mandavit. 2. Quatuor deinde ex illis 
selizens, qui ceteris antecellere videbantur, ad ducem, qui mi- 
litoribus copiis illic praeerat, eos παι, Horum duo erant Aegyp- 
ü.rum Episcopi, Peleus ac Nilus: tertius presbyter quidam: quar- 
'tus. fuit Patermuthius, vir ob prolixam erga omnes benevolen- 
uam cunctis notissimus, Δ quibus cum dux ille postulavisset, ut 
religionem suam abnegarent, repulsam passus, flammis eos ab- 
sumi praecepit. Alii rursus ibidem versabantur, sejunctam ἃ cete- 
ris regionem seorsum incolendam sortiü, quotquot scilicet ex con- 
fessoribus ob senectutem aut membrorum debilitatem, aut propter 
Varios corporis morbos ab opere faciundo immunes erant. . Quo- 
rum princeps erat Silvanus, Gaza oriundus Episcopus, vir, qui 


religionis Chrisuanae absolutissimum quoddam et venerabile exem-- 


“ 


plum exstiüt, — Hic cum a primo, ut ita dicam, persecutüonis . 


die, et per totum deinceps illud tempus, variis confessionum cer- 


| 
| 
| 


| 
| 
| 
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τοῦ καιροῦ τετήρητο, ὡς ἂν ὕστατον γέγοιτο παντὸς τοῦ κατὰ 
Παλαιστίνην ἀγῶνος ἐπιοφράγισμα. 5. Τούτῳ δὲ καὶ τῶν ἀπ᾽ 
Αἰγύπτου συνῆσαν πλείους, ἐν οἷς ἣν xai ᾿Ιωάννης, ὃς τῇ περὲ 
μνήμας ἀρετῇ τοὺς xa ἡμᾶς ὑπερεβάλετο πάντας" τῶν μὲν οὖν 
ὀψεῶν καὶ πρότερον οὗτος ἐστέρητο" ὅμως δὲ καὶ ἐφ᾽ αἷς διέπρε- 
ver ὁμολογίαις ὁμοίως τοῖς ἀλλοις καυτῆρσιν ἀφανισϑεὶς τὸν 
πόδα. κατὰ τῆς μὴ ἐνεργούσης ὁράσεως τὸν αὐτὸν τοῦ πυρὸς καῦ- 
τῆρα εἰλήφει. τῶν δημίων ἐπὶ τὸ ἀνῃλεὲς καὶ ἀσυμπαϑὲς τὸ τοῦ 
τρόπου ὠμὸν καὶ ἀπάνϑρωπον. ἐπιτεινόντων. τοιοῦτον δὴ ὄντα» 
ἤϑους μὲν zai βίου φιλοσόφου τὶ ἀν τις ἀποϑαυμάσειεν" οὐχ 
οὕτως ἀναφανέντος παραδόξου, ὅσον τῆς ἐν μνήμαις ἀρετῆς ὅλας 


᾿ βίβλους τῶν δίων γραφῶν οὐχ ἐν πλαξὶ λιϑίναις. 9 ῴησιν ὁ ϑεῖ- 


ος ἀπόστολος; ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν ζώων δοραῖς ἢ χάρταις, ὑπὸ σητῶν 
XL χρόνου διαφϑειρομένοις, ἀλλ᾽ ἐν πλαξὶν ὡς ἀληθῶς καρδίας 
σαρκχίναις, ψυχῇ τε διαυγεῖ καὶ καθαρωτάτῳ διανοίας ὄμματι 
κοαταγεγρομμένου" ὡς προφέρειν γε ὅτε καὶ βούλοιτο διὰ στόμα- 


: « , , , ^ 
τος, ὥςπερ ἀπὸ τιγος λόγων ϑησαυροῦ, τοτὲ μὲν γνομικὴν καὲ 


σιροφητιχὴν γραφὴν, τοτὲ δὲ ἱστορικὴν. εὐαγγελικήν τὲ ἄλλοτε 


taminibus :nclaruisset, ad id usque temporis servatus fuerat, ut 
omne illud in Palaestina certamen postremus quasi signaculo clau- 
deret. 5. Erant una cum illo Aegyptii complures, inter quos fuit 
Joannes quidam, qui prae cuncüs nostrae aetatis hominibus me- 
moria valuit. Et hic quidem jam antea luminibus erat orbatus. 
Nihilominus tamen in confessionum certaminibus, in quibus maxi- 


mme entuit, cum ipsi perinde ac ceteris alter pedum candente 


ferro debilitatus esset, oculi quoque, licet lumine orbati, caute-- 
rio perusu sunt, crudelitate 'scilicet et inhumanitate carnificum 
ad id usque feritatis ac diritatis progressa. Porro hunc virum ob 
mores quidem et philosophicam vivendi rationem nihil attinet 
praedicare, praesertim. cum hujus rei causa non tantum admira- 
üonis sit consecutus, quantum ex memoriae práestantia. Quippe 
qui totos divinae Scripturae libros non in tabulis lapideis, quem- 
admodum ait divinus Apostolus *), nec in membranis animalium 
aut chartis, quae vermibus et longinquitate temporis consumun- 
tur, verum in carneis cordis iabulis, in anima scilicet candida et 
in purissimo mentis lumine perscriptos habuerit. Adeo ut quo- 
ües vellet, interdum legis Mosaicae, interdum Prophetarum libros, 
nonnunquam sacrae historiae locos, alias Evangelica et Apostolo- 
runi scripta memoriter velut ex literario quodam penu proferret. 


*) 2 Corinth, 5, 5, 


604 ',581.c436.. . ÉvusEBI11 PAMPHILI 69ῸΟϑ’ κιϑή4. τιβδή ^. 


καὶ ἀποστολικήν. 4. Καταπλαγῆναί ποτε αὐτὸς ὁμολογῶ, πρῶ- 
τον τὸν ἄνδρα Θεασάμενος», μέσον ἱκανοῦ πλήϑους ἐκχλησίας 
ἑστῶτα, καί τινα μέρη ϑείας γραφῆς διεξιόντα. ἕως μὲν yàp Φω- 
γῆς αὐτὸ μόνον ἐπαχροᾶσϑαί μοι παρῆν, ἀναγινώσκειν, οἷα 
δὴ ἔϑος ἐν ταῖς συνόδοις, τινὰ ἡγούμην" ὡς δὲ ἀχχιστα γενόμε- 
γος τὸ πραττόμενον συνεῖδον; τοὺς μὲν ἄλλους ἅπαντας ὑγιέσιν 
ὀφθαλμοῖς ἐν κύκλῳ περιεστῶτας, τοῦτον δὲ μόγοις τοῖς τῆς. 
διανοίας χρώμενον, καὶ ἀτεχνῶς οἷά τινὰ προφήτην aod e eyyde 
μένον, παρὰ πολύ τε σὐλεονεχτοῦντοα τοὺς τὸ σῶμα ἐῤῥωμένους " 
οὐδ᾽ ὅπως οὖν Ὦ δοξάζειν τὸν ϑεὸν καὶ ἀποϑαυμάζειν οἷός τὲ 
ἣν: σαφές τε πεῖσμα καὶ βέβαιον αὐτοῖς ἔργοις ἐδόκουν μοι δρᾷν, 
ὅτι δὴ μόνος κατ᾽ ἀλήϑειαν οὐχ ὁ £v τῷ προφανεῖ σώματι γενο- 
μισμένος σέφυκεν ἄγϑρωπος, ἀλλ᾽ ὁ κατὰ ψυχὴν ζαὶ διάγοιαν * 
ὃς καὶ τοῦ σώματος λελωβημέγου, μείζονα τὴν ἀρετὴν τῆς καϑ᾿ 
αὑτὸν 2) δυνάμεως ἐπεδείκνυτο. 5. ᾿Αλλὰ γὰρ τοὺς δεδηλωμέ- 
γους κατὰ τὰν ἀποχριϑέντα τόπον διατρίβοντας, τά τε συνήθη 
προςευχοιῖς 3) χαὲ ἀσιτίαις καὶ ταῖς λοιπαῖς ἀποτελοῦντας Goa. 
σεσι, ϑεὰς μὲν αὐτὸς τῆς σωτηρίου τελειώσεως τυχεῖν ἠξίου, 
δεξιὰν αὐτοῖς ἐπήκοον παρέχων᾽ ὁ δὲ πολέμιος ἐχθρὸς ἅτε σχο- 

1). Vales, scribendum censet οὐδ᾽ ὅπως οὐ, 5) κατ᾽ αὐτόν. 7) ἐν προς- 

εὐχαῖς, ς 


A. Fateor certe obstupuise me, cum illum in frequentissimo 
Ecclesiae coetu medium stantem, et quosdam divinae Scripturae 
locos recitantem primitus vidi, — Etenim quamdiu quidem vocem 
duntaxat hominis audire mihi dabatur, quaedam illum, ut in 
ecclesiasuco. coetu moris est, legere exisümabam. | Verum ubi 
proxime accedens id, quod res erat, deprehendi, oeteros qui- 
dem, qui in circuitu adstabant, integra oculorum acie pollere, 
ilum vero soli intelligentiae. oculis praeditum. instar. Prophetae 
cujpusdam oracula edere, et reliquis corpore valenüoribus multo 
praestare; facere omnino non potui, quin Deum summis laudi- 
bus efferrem ac praedicarem, Εἰ evidens ac cerussimum argumen-. 
ium reapse mibi cernere videbar, quo constaret, hominem vere | 
esse, non eum, qui in externa corporis specie apparet, sed illum. 
potius, qui in animo et intelligentia residet. — Quippe corpore 
licet mutilato, nihilominus majorem facultaus suae vim ac virtu- - 
tem exserebat. |5. Porro supradictos viros, qui seorsum. degentes 
oraüonibus et jejunus. et hujuscemodi exercitationibus more 50- 
lhto incumbebant, Deus quidem beato ac salutari exitu donare . 
jam parabat, adjutricem ilhs porrigens manum, | Verum hostis ille 
et bonorum omnium inimicus, cum eos semper armatos assiduis 
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λαίτατα κατ᾽ αὐτοῦ διὰ τῶν πρὸς ϑεὸν εὐχῶν ὁπλιξομένους μη- 
κέ οἱός τε φέρειν, κτείνειν καὶ μεταίρειν ἀπὸ γῆς ὡς ἂν ἔνόμι- 
Ge» ἐνοχλοῦντας" Θεὸς δὲ αὐτῷ καὶ τοῦτο πράττειν ἐγχειροῦντι 
συνεχώρει" ὡς ὁμοῦ 7: *) αὐτὸς τῆς αὐτοῦ χατὰ προαίρεσιν μὴ 
εἴργουτο πονηρίας. ἐχεῖνοίτε τῶν πολυτρόπων ἀγώνων ἤδη ποτὲ 
ἀπολάβοιεν τὰ βραβεῖα. ταύτῃ οὖν ἑνὸς δέοντος τὸν ἀριθμὸν 
τεσσαράχοντα; νεύματι τοῦ παναγεστάτου Μαξιμίνου ἐν ἡμέρᾳ 
μιᾷ τὰς κεφαλὰς ἀποτέμνονται. 6. Ταῦτα μὲν οὖν τὰ κατὰ Πα- 
λαιστίνην ἐν ὅλοις ἔτεσιν ὀκτὼ συμπεραγϑέντα μαρτύρια, καὶ 
τοιοῦτος ὁ κα ἡμᾶς ^) διωγμός" ἀρξάμενος μὲν ἀπὸ τῆς τῶν 
. ἐχχλησιῶν καπ)αιρέσεως, εἰς μέγα δὲ προκόψας év ταῖς κατὰ χρό- 
»0v6 τῶν ἀρχόντων ἐπαγναστάσεσιν᾽" ἕν αἷς πολύτροποι καὶ πο- 
λυειδεῖς τῶν ὑπὲρ εὐσεβείας ἠϑληκότων ἀγῶνες ἀναρι μόν τι πλῆ- 
“ος μαρτύρων κατὰ πᾶσαν ἐπάρχιον συνεστήσαντο; ἐν τοῖς ἀπὸ 
Λιβύης καὶ OU ὅλης Αἰγύπτου, Συρίας τε καὶ τῶν ἀπ᾽ ἀνατολῆς 
καὶ κύκλῳ μέχρι τῶν κατὰ τὸ Ἰλλυρικὸν κλίμα παρατείνουσι.- 
τὰ γάρ τοι ἐπέχεινα τῶν δεδηλωμέγων, Ἰταλίᾳ πᾶσα καὶ Σικελία, 
Γαλλία τε καὶ ὅσα κατὰ δυόμεγον ἥλιον ἐπὶ Σπανίαν ?) Μαυρι- 
ταγίαν τὲ καὶ ᾿Αφριχὴν, οὐδ᾽ ὅλοις ἔτεσι δυσὶ τοῖς πρώτοις τοῦ 


?) Vales, ὁμοῦ τε. 52 «a9 ἡμῶν. Ὁ Ἰσπαγίαν. 


ad Deum precibus et ad pugnam paratos ferre non posset, inter- 
ficere utpote sibi molestos atque e medio tollere satagebat. Quod 
quidem Deus efücere illi permisit, partim ne ille ἃ spontanea 
sua improbitate absterreretur, partun ut isti tot ac tantorum cer- 
taminum praemia tandem referrent, — Sic igitur undequadraginta 
homines, jussu sceleratissini Maximini uno eodemque die capite 
wüncati sunt. 6, Atque haeé sunt martyria, quae octo annorum 
spaüo in Palaesuna perpetrata fuerunt; hujusmodi nostri tempo- 
3is persecutio fuit: quae cum ab Ecclesiarum eversione sumsisset 
iniuum, petu subsecutis vario. tempore rectorum infesta- 
tionibus, longe ulterius progressa cst. In quibus varia omnis ge- 
neris certamina eorum, qui pro pietate fortiter pugnaverunt, 
innumerabiles in singulis provinciis martyres praesüterunt: in Li- 
bya scilicet et per universam. Aegyptum ac Syriam omnesque pro- 
vincias, quae ab Oriente usque ad tractum Illyrici quaqueversum 
protenduntur. Nam quae ulterius sitae sunt regiones, Italia vide- 
licet tota et Sicilia, Gallia quoque et quaecumque ad occasum 
solis porriguntur, Hispania, Mauritania et Africa, cum vix duo- 
bus primis persecutionis annis integris furorem belli expertae es- 


f 
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διωγμοῦ τὸν πόλεμον ὑπομείναντα, ταχίστης ἠξιώδησαν ἐπισκο- 
πῆς τε Θεοῦ καὶ εἰρήνης" τῆς οὐρανίου προνοίας φειδὼ τῆς τῶν 
ἀνδρῶν ἁπλότητος καὶ πίστεως ποιουμένης. 7. Ὃ γοῦν μηδὲ 
ἱστόρηται ἐν τοῖς ἀνέχαϑεν τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς; τοῦτο νῦν πρώα. 
vov χαϑ' ἡμᾶς παρὰ πᾶσαν γέγονεν ἐλπίδα. διαιρεῖται μὲν γὰρ 
ἐπὶ τῷ καϑ᾽ ἡμᾶς διωγμῷ διχῇ τὰ τῆς βασιλείας" εἰρήνης δ᾽. ἀπό- 
λαύουσιν οἱ ἕν θατέρῳ μέρει τῷ προδεδηλωμένῳ κατοικοῦντες 
ἀδελῴοί" τῶν ἀνὰ τὴν ἀλλὴην οἰκουμένην μυρίους ἐπὶ μυρίοις 
ἀγῶνας ὑπομεινάντων. ἀλλὰ γὰρ ὅτε καὶ τὴν xoS ἡμᾶς ἐπισκο- 
a» εὐμενῆ καὶ ἵλεω ἡ ϑεία χάρις δνεδείχνυτο;, τότε δῆτα καὶ 
οἱ χαϑδ᾽ ἡμᾶς ἄρχοντες αὐτοὶ δὴ ἐκεῖνοι δι ὧν πάλαι τὰ τῶν 
xaS' ἡμᾶς ἐνηργεῖτο πολέμων, παραδοξοτάτῳ γνώμῃ μεταβαλ- 
λόμενοι παλινῳδίαν ἧδον, χρηστοῖς περὶ ἡμῶν προγράμμασιε καὶ 
ἡμέροις διατάγμασι τὴν κα ἡμῶν πυρκαϊὰν ἀποσβεγγνύντες " 
ἀναγραπτέα δὴ καὶ ἡ παλινῳδία, 


Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου περὶ τῶν ἐν Παλαιστίνῃ μαρτυρησάν- 
«τῶν τέλος. Ἔ 


sent, divini numinis praesenüssimum auxilium et pacem brevi 
sunt consecutae, Dei scilicet providenua simpheitati illorum ho- 
minum ac fidei prospiciente. | 7. Porro quod nunquam antea im- 
perio Romano accidisse memoratur, id tunc. primum praeter om- 
nium opinionem evenit, In hac enim persecutione, quae nostris 
temporibus grassata est, Imperium orbis Romani in duas divisum. 
est partes. Harum alteram, quam paulo ante designavimus, qui- 
cumque incolebant fratres, pace fruebantur.. Quotquot vero in 
altera orbis Romani parte: degebant, innumera subinde certamina 
subierunt. Verum simul atque divipa clementia nos propitio ac 
benigno vultu aspicere dignata est, staüm Principes illi, ipsi qui 
jampridem bellum adversus nos excitaverant,. praeter omnium spem 
mutata sententia palhinodiam, ut dieitur, cecinerunt, clemenubus 
edictis et. benignis erga nos constutuüonibus persecutionis adver- 
sus nostros conflatae restinguentes incendium, Ipsam vero palino- 
diam a nobis reüceri non convenit. 


Explicit liber Eusebii Pamphili de martyribus Palaestinae, 
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Τάδε περιέχει καὶ ἡ ἐνάτη βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας. 
&. Περὶ τῆς ἐπιπλάστου ἀνέσεως. 

β΄. Περὶ τῆς μετέπειτα διαστροφῆς. 
y. ἹἩερὶ τοῦ κατ᾽ ᾿Αντιόχειαν νεοπαγοῦς ξοάνου. 

| 9, Περὶ τῶν xoaS ἡμῶν ψηφισμάτων. 

| ἐ. Περὶ τῶν ἐπιπλάστων ὑπομνημάτων. 
c. eot τῶν ἐν τῷδε τῷ χρόνῳ μεμαρτυρηκότων, 
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LIBER NONUS. 


Haec continet ecclesiasucae historiae. liber. nonus, 


I. De simulata indulgentia. 

II. De pravitate, quae mox subsecuta est. 

III. De novo quodam simulacro Antiochiae fabricato. 
IV. De decretis civitatum adversus Christianos. 

V. De falsis Actis. 

WI. De iis, qui tunc temporis martyrium subierunt, 
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, Περὶ τῆς «aS ἡμῶν iv στήλαις ἀνᾳτεϑείσης γραφῆς. | à 

4. Περὶ τῶν μετὰ ταῦτα 'συμβεβηκότων iv λιμῷ καὶ λοιμῷ καὶ πολέ- 
ΠΣ δὰ ὃς ΟΕ - , | ae - D & Ws 9 ΄ 

S'. Περὶ τῆς τῶν τυράννων καταστροφῆς τοῦ βίου, καὶ οἵαις ἐχρή- 

σαντο πρὸ τῆς τελευτῆς φωναῖς. 

, M ^ - ES , , 

{. — Ylegt τῆς τῶν Θεοφιλῶν βασιλέῶν νίκης. 

τά. Περὶ τῆς ὑστάτῃς ἀπωλείᾳς τῶν τῆς ϑεοσεβείος ἐχϑρῶν. 


XII, De his, quae adversus nos in aereis tabulis conscripta ac pu- 
blice proposita. sunt. " , 
VII. De his, quae postea acciderunt tum in bello, tum famis ac 
pestis tempore. 
IX. 106 interitu tyrannorum; «et quibus verbis paulo ante mortem 
sint usi. 
X, De victoria piorum Deoque acceptorum Imperatorum. 
X] ^ De ultima internecione hostium Christianae religionis. 


b 
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Κεφάλαιον & 


Περὶ τῆς ἐπιπλάστου ἀνέσεως. 


Τὰ μὲν δ) τῆς παλινῳδίας τοῦ προτεϑέντος βασιλικοῦ νεύματοφ 
ἥπλωτο τῆς ᾿Ασίας πάντῃ χαὶ πανταχοῦ, χατά τε τὰς ἀμφὲ 
ταύτην ἐπαρχίας" ὧν τοῦτον ἐπιτελεοϑέντων τὸν τρόπον, Μα- 
ξιμῖνος, ὁ ἐπ’ ἀνατολῆς τύραννος, δυςσεβέστατος εἰ καί τις 
ἄλλος, καὶ τῆς εἰς τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν εὐσεβείας πολεμιώτατος 
"γεγονὼς, οὐδαμῶς τοῖς γραφεῖσεν ἀρεσϑεὶς, ἀντὶ τοῦ προτεϑέν- 
τὸς γράμματος, λόγῳ προςτάττει τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἄρχουσι, τὸν 
«aS ἡμῶν ἀνεῖναι πόλεμον. ἐπεὶ γὰρ αὐτῷ μὴ ἐξῆν ἄλλως, τῇ 
τῶν κρειττόνων ἀντιλέγειν κρίσει. τὸν προεχτεφέντα γόμον ἐν 
παραβύστῳ εὶς, καὶ ὅπως ἐν τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν μέρεσι μὴ εἰς προῦ- 
στὸν ἀχϑείη φροντίσας, ἀγράφῳ προςτάγματι τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν 
ἄρχουσι τὸν xa$' ἡμῶν διωγμὸν ἀνεῖναι προςτάττει. οἱ δὲ τὸ 
τῆς πδρακελεύσεως ἀλλήλοις διὰ γραφῆς ὑποοημαίγουσιν. 23. 'O 
γοῦν παρ᾽ αὐτοῖς ἢ τῷ τῶν ἐξοχωτάτων ἐπάρχων ἀξιώματι τε- 
᾿τιμημένος Σαβῖνος, πρὸς τοὺς κατ᾽ ἔθνος ἡγουμένους τὴν βασι- 
1) παρ᾽ αὐτῷ, 


« 


De simulata. indulgentia. 


E: haec quidem palinodia Imperialis rescripti, quod supra re- 
, tulimus, passim et ubique in Asia et per omnes circumquaque. 
| provincias proposita cernebatur. Quibus in hunc modum gestis, 
| Maximinus, qui Orientis provincias tyrannide opprimebat, vir 
omnium hominum impiissimus, et divinae religionis hostis acer- 
rimus, cum hujusmodi literae ei dispheerent, loco rescripti, quod 
propositum fuisse memoravimus, verbis duntaxat mandavit judici- 
bus suis, ut ab oppugnauone nostrorum abstinerent. Nam cum 
alioqui minime auderet potiorum voluntati ac sententiae refragari, 
suppresso edicto illo, quod supra retulimus, omnique cura et 
cauüone adhibita, ne per provincias imperii sui publice propo- 
neretur, ipse nuda voce rectoribus imperio suo subjectis praece-. 
pit, ut persecutionem adversus nostros inhiberent. Quod quidem 
mandatum ipsi sibi invicem recfores per literas significarunt.. 
2. Sabinus quidem, qui praefecturae Praetorianae dignitatem, quae 
apud illos summa habetur, tunc temporis obtinebat, singularum 
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λέως ἐμφαίνει γνώμην διὰ Ῥωμαϊκῆς ἐπιοτολῆς" ἧς καὶ αὐτῆς. Y 
ἑρμηνεία, τοῦτον περιέχει τὸν TQÜTOY' « Λιπαρωτάτῃ xat χαϑω- 
«σιωμέγῃ σπουδῇ ἡ ϑειότης τῶν δεσποτῶν ἡμῶν ϑειοτάτων αὐτο- 
«κρατόρων, πάντων τῶν ἀνθρώπων τὰς διανοίας πρὸς τὴν ὁσίαν 
«καὶ ὀρθὴν τοῦ ζῆν ὁδὸν περιαγαγεῖν ἔτι πάλαι ὥρισεν" ὅπως καὶ. 
«06 ἀλλοτρίᾳ Ῥωμαίων συνηθείᾳ ἀκολουϑεῖν δοχοῦντες. τὰς 
«ὀφειλομένας Θρησκείας τοῖς ἀθανάτοις Θεοῖς ἐπιτελοῖεν. ἀλλ᾽ 
«ἡ τινῶν ἔνστασις καὶ τραχυτάτη βουλὴ εἰς τοσοῦτον TEQLÉO Ti] 
«ὡς μήτε λογισμῷ δικαίῳ τῆς κελεύσεως δύνασϑοι ἐκ τῆς ἰδίας 
«προϑέσεως ἀναχωρεῖν ,. μήτε τὴν ἐπιχειμέγην τιμωρίαν αὐτοὺς 
κ«ἐχφοβεῖν. ὅ. Ἐπειδὴ τοίνυν συνέβαινεν ἐχ τοῦ. τοιούτου τρό- 
«που πολλοὺς εἰς κίνδυνον ἑαυτοὺς περιβάλλειν, κατὰ τὴν προς- 
κ«οὔσαν εὐγένειαν τῆς εὐσεβείας ἣ Θειότης τῶν δεσποτῶν ἡμῶν 
«τῶν δυνατωτάτων αὐτοχρατόρων, ἀλλότριον εἶναι τῆς προϑέ- 
«σεὼς τῆς ϑειοτάτης τῆς ἰδίας δοχιμάζουσα τὸ ἐκ τῆς τοιαύτης 
«αἰτίας οἰς τοσοῦτον κίνδυνον τοὺς ἀνῷρώπους περιβάλλειν, 
«ἐχέλευσε διὰ τῆς ἐμῆς καϑοσιώσεως τὴ σῇ ἀγχινοίᾳ διαχαρά- 
«ξαι" ἵν᾽ εἴ τις τῶν Χριστιανῶν τοῦ ἰδίου ἔϑνους vi» ϑρησκείαν 
«μετιὼν εὑρεθείη, τῆς κατ᾽ αὐτοῦ ἐνοχλήσεως καὶ τοῦ κινδύνου 
«αὐτὸν ἀποστήσειας, καὶ μή τινα ἐκ ταύτης τῆς προφάσεως 


provinciarum praesidibus voluntatem Imperatoris per epistolam 
latino sermone conscriptam insinuavit, Eani epistolam graece nos 
interpretati sumus in hunc modum: :«Jampridem majestas Domi- 
«norum nostrorum sacratssimorum Principum assidua ac devota 
«sollicitudine omnium mortalium mentes ad piam rectamque vi- 
«vendi rationem traducere instituerat, ut et ii, qui peregrinas et 
«ab institutis Romanorum alienas caeremonias amplecti: videban- 
«tur, debitos cultus Diis immortalibus exhiberent. Verum. per- 
«ünacia quorumdam et obstinata mentis duritia eo usque proces- 
«Sit, ut neque ipsa LDnperialis praecepti justitià eos a- proposito 
«revocare, nec immuünentis supplicu gravitas | deterrere potuerit. 
«5. Cum igitur acciderit, ut ca de causa plurimi sese in abrupta 
«pericula conjicerent, majestas Dominorum nostrorum fortissimo- 
«rum Principum pro insita sibi pietate atque. clementia, alienum 
«à sanctissimo. suo proposito esse judicans, ut ex ejusmodi occa- 
«sione in tanta discrimina homines adducantur, nostrae devotioni 
«praecepit, ut ad tuam solertiam literas darem: quo si quis forte 
« Chrisuanorum gentis suae religionem observare deprehensus fue- 
«rit, eum omni molestia ac djscrimine liberes, neque ob hanc 
«causam ulla poena afficiendum censeas;. quippe cum tam longo: 
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«τιμωρίῳ χολαστέον γομίσειας" ὁπότε τῇ τοσούτου χρύνου συν- 


«ἐλεύσει συνέστη, αὐτοὺς μηδενὲ τρόπῳ πεπεῖσθαι δεδυνῆς- 
«σθαι, ὅπως ἀπὸ τῶν τοιούτων ἐνστάσεων ἀναχωρήσαιεν. ἐγ- 
«γράψαι τοιγαροῦν πρὸς τοὺς λογιστὰς καὶ τοὺς στρατηγοὺς καὶ 
«TOUG πραιποσίτους τοῦ πάγου ἑκάστης πόλεως ἡ σὴ ἐπιοστρέ- 
«φὲια ὀφείλει" ἵνα γνῷεν περαιτέρω αὐτοῖς τούτου τοῦ γράμ- 
«pavog ?) $porctàu ποιεῖστθαι μὴ προφήκειν.» 4. Ἐπὶ τούτοις 


οἱ κατ᾽ ἐπαρχίαν, τὴν τῶν γραφέντων αὐτοῖς ἐπαληϑεύειν προ- 


ἀίρεσιν γεγομικότες 5), λογισταῖς: καὶ στρατηγοῖς xal τοῖς xo 
ἀγροὺς ἐπιτεταγμένοις, τὴν βασιλικὴν διὰ γραμμάτων ἐμφανῆ 
καϑιστῶσι γνώμην" οὐ μόνον δ᾽ αὐτοῖς διὰ γραφῆς ταῦτα προὺ- 
χώρει, καὶ ἔργοις δὲ πολὺ iei “ὡς ἂν γεῦμα βασιλικὸν εἰς 
πέρος ἄγοντες, οὗς “) εἶχον &v δεσμωτηρίοις xoSetpyuévouc διὰ 
τὴν εἰς τὸ ϑεῖον ὁμολογίαν, εἰς φαγερὸν προάγοντες *) ἡλευθ ἐ- 
QUY, ἀνιέντες τούτων δὴ αὐτῶν τοὺς ἐν μετάλλοις ἐπὶ τιμωρίᾳ 
E Od bas" τοῦτο γὰρ ἐπ᾽ ἀληϑείας βασιλεῖ δοκεῖν ὑπειλήφα- 
σιν ἡπατημένοι. Καὶ δὴ τούτων οὕτως ἐπιτελεσθέντων, ἀϑρόως 
οἷόν τι φῶς. ἐκ ζοφερᾶς νυκτὸς ἐκλάμψαν, κατὰ πᾶσαν πόλιν 
συγχροτουμένας παρῆν ὁρᾷν ἐκκλησίας. συνόδους τὲ σαιμπλη- 
Θεῖς, καὶ τὰς ἐπὶ τούτων ἐξ ἔϑους ἐπιτελουμένοας συναγωγάς " xa- 
1) Vales, recte corrigit πράγματος. *) νομήσαντες, ἢ) ὅσους, ^) sig 
φανερὸν ἅπασι προαγ- 


«jam temporis tractu compertum fuerit, eos nulla ratione adduci 
«posse, ut ab hujusmodi pertinacia abscedant, ^ Scribere igitur 
«ad Curatores et Magistratus, et Praepositos pagi singularum civi- 
«tatum tua debet industria, ut sciant, sibi imposterum hujus ne- 


«gotii amplius curam agere non licere. ?. 4. Posthaec singularum pro- 


vinciarum praesides, rati hanc revera esse Principis mentem, quae 
literis Sabini expromeretur, conunuo Curatores et Magistratus et 
pagorum Praepositos per literas de Imperatoris voluntate certiores 
faciunt, Nec vero scriptis duntaxat, verum etiam factis multo 
magis instabant, utpote qui Principis jussa. exsecutioni mandarent. 
Quotquot igitur ob confessionem divini numinis vinctos in custo- 
dia habebant, productos in medium dimiserunt; iis etiam, qui ad 
metalla damnati fuerant, pari libertate concessa. Id enim revera 
placere Principi arbitrabantur; cum tamen aliter se. res haberet. 


Ceterum his ad hunc modum confectis, repente instar coelestis 


cujusdam lucis, quae post densissimas nocts tenebras exoritur, 


"Eeclesias in singulis civitatibus congregatas, et frequentissimos 
"Christianorum concursus, et collecjas ibidem ex more fieri sohitas 


cernere licebat, Ex quo infidelium populos ingens pervasera! stu- 
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ταπέπληκτο δ᾽ ἐπὶ τούτοις οὐ ὀμιχρῶς πᾶς τις τῶν ἀπίστων ἐδ- 
γῶν, τῆς τοσαύτης μεταβολῆς τὸ παράδοξον ἀποϑαυμάξων,. μέ- — 
yo» τε καὶ μόνὸν ἀληϑὴ τὸν Χριστιανῶν ϑεὸν ἐπιβοώμενος. 
5. Τῶν δ᾽ ἡμετέρων, οἱ μὲν τὸν τῶν διωγμῶν ἀγῶνα πιστῶς xci 
ἀνδρείως διηϑληχότες. τὴν πρὸς ἅπαντας αὖϑις ἀπελάμβανον 
παῤῥησίαν" ὅσοι δὲ .) τὰ τῆς πίστεως νενοσηκότες, τὰς ψυχὰς 
ἐτύγχανον κεχειμασμένοι, ἀσμένως περὶ τὴν σφῶν ϑεραπείοιν 
ἔσπευδον" ἀντιβολοῦντες καὶ σωτηρίας δεξιὰν τοὺς ἐῤῥωμένους 
αἰτούμενοι, τὸν τε θεὸν ἵλεων αὐτοῖς yevéoS at καικετεύογτες" 
εἶτα δὲ καὶ οἱ γενναῖοι τῆς θεοσεβείας ἀθληταὶ τῆς εἰς τὰ μέ- 
ταλλα κακοπαϑείας ἐλευϑερούμενοι, ἐπὶ τὰς ἑαυτῶν ἐστέλλοντο, 
γαῦροι καὶ φαιδροὶ διὰ πάσης ἰόντες πόλεως, εὐφροσύνης τε 
ἀλέκτου, καὶ ἣν οὐδὲ λόγῳ δυνατὸν ἑρμηνεῦσαι παῤῥησίας ἔμ- 
πλεοι. στίφη οὖν πολυάνϑρωπα κατὰ μέσας λεωφόρους καὶ ἀγο- 
ρὰς, φδαῖς καὶ ψαλμοῖς τὸν ϑεὸν ἀνυμνοῦντα τὰ τῆς πορείας 
ἤνυε. καὶ τοὺς μετὰ τιμωρίας ἀπηνεστάτης μικρῷ πρόσϑεν δεσ- 
μίους τῶν πατρίδων ἀπεληλαμένους, εἶδες ἂν ἱλαροῖς καὶ γεγη» 
Sóc: προςώποις τὰς αὐτῶν ἀπολαμβάνοντας ἑστίας" óc καὶ τοὺς — 
πρότερον xoS' ἡμῶν Qoróvcac, τὸ ϑαῦμα παρὰ πᾶσαν ὁρῶνε 
τας ἐλπίδα, συγχαίρειν τοῖς γεγενημένοις. ' 


3) ὅσοι δ᾽ αὖ. 


por, cum tàntani tamque rüspératam: rérum conversionem admis. 
rarentur. Exclamabantque solum magnum et vere Deum: esse, 
qui a Chrisuanis coleretur. 5. Ex nostris vero quotquot in per: 
secutionis discrimine fideliter ae forüter decertaverant , magna 
apud omnes fiducia et libertate pouebantur, | Sed quorum vacilla- , 
verat fides, animaeque naufragium fecerant, ii ad remedium avyi- 
de properabant , supphcantes et flagitantes ἃ validioribus ,. ut 
salutarem sibi dextram porrigerent, Deumque orantes, ut propi- 
üus sibi esse vellet, Post haec etiam generosi ilh sacrae religio- 
nis pugiles, metallorum aerumnis liberati, in suam singuli patri- 
am reverü coeperunt: perque urbes pervias laeti atque alacres in- 
cedebant, ineredibih quodam gaudio et inexplicabili fiducia re: 
pleu. Sie igitur numerosa nostrorum agmina, per vias publicas 
et per fora Deum hymnis et canuücis celebrando, iter suum pere- 
gerunt. Et qui paulo antea cum summa acerbitate vincti et ex - 
patria fuerant expulsi, eos tunc laeto atque hilari vultu sua do- 
micila postliminio recuperantes vidisses: adeo ut illi ipsi, qui 
prius .caedem nobis atque excidium minabantur, tam inspera- 
tae rei miraculo attoniti, nobis gratularentur, | aes 
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Κεφάλαιον β΄. 


M 


ἸΤερὶ τῆς μετέπειτα διαστροφῆς. 


d sas δ᾽ οὐχέτι οἷός τε ὧν φέρειν ὃ τύραννος, μισόκαλος ég τὰ 

μάλιστα καὶ πάντων ἀγαϑῶν ἐπίβουλος ὑπάρχων, ὃν ἔφαμεν 

τῶν ἐπ᾿ ἀγατολῆς ἄρχειν μερῶν, οὐδ᾽ ὅλους ἐπὶ μῆνας ἕξ τοῦτον 
 ἐπιτελεῖσϑδαι τὸν τρόπον ἠνέσχετο" ὅσα δ᾽ οὖν ") πρὸς ἀνατρο- 
"uv τῆς εἰρήνης μηχανώμενος, πρῶτον μὲν εἴργειν ἡμᾶς τῆς ἐν 
τοῖς κοιμητηρίοις συνόδου διὰ προφάσεως πειρᾶται" εἶτα διά 
| TUYQY πογηρῶν ἀνδρῶν αὐτὸς ἑαυτῷ καθ᾿ ἡμῶν πρεοβεύξται, 
| TOUG ᾿Αντιοχέων πολίτας παρορμήσας, ἔπὶ τὸ μηδαμῶς τινὰ 
Χριστιαγῶν τὴν αὐτῶν οἰχεῖν ἐπιτρέπεσϑαι πατρίδα, ὡς ἐν μεγί: 
στῃ δωρεᾷ παρ᾽ αὐτοῦ τυχεῖν ἀξιῶσαι, xal ἑτέρους δὲ ταὐτὸ 
ὑποβαλεῖν διαπράξασθαι" ὧν πάντων ἀρχηγὸς ἐπ᾽ αὐτῆς 'Avrio: 
| Xtiag ἐπιφύεται Θεότεκνος, δεινὸς καὶ γόης xol πογηρὸς ἀνὴρ, 

καὶ τῆς προςωνυμίας ἀλλότριος" ἐδόκει δὲ λογιστεύειν τὰ κατ 
σὴν πολιν. ᾿ 


?) ὅσα γοῦν, 


Cà put 11, 


| De pravitate; quae moz subsecu(a est. 


V eruin ille honestaüs et bonorum omnium inimicus tyrannus; 
| qui, ut supra diximus, in Orienüs partibus imperium gerebat; 
| cum hune rerum statum diutius ferre non posset, ne sex quidem. 
| integris inensibus passus est eum permanere. Dumque ad subru- 
| endam pacem nihil non molitur, primum. quidem nostros a con- 
| ventibus, qui in coemeteriis fieri solebant, nescio quo praetextu 
| arcere agressus est. Deinde ipse ad se legationem mittit ádversus 
nostros, sollicitaus per quosdam nefarios homines ÀAnüocliensibus; 
ut' abs se instar maximi cujusdam beneficii peterent; ne cui 
Christianorum Ánüocliiam iucolere liceret; Alus quoque; ut idem 
facerent, suggessit. | Quorum omnium auctor in ipsa ürbe Áüu- 
üochia exstiut Theotecnus, vir violentus; versutus atqüe iinpro- 
bus, a nominis sui sensu alienus; qui tunc in illá civitate. Qura- 
toris officium gerebat; 


* 


Ἐν: 
on 


074 21.286. c.443. .EUSEBII PAMPHILI 8.350. 7.390. 


Κεφάλαιον y. 


Ilepgh τοῦ κατ᾽ ᾿Αγτιόχειαν νεοπαγοῦς ξοάνου, 


IT δ᾽ οὖν οὗτος xag ἡμῶν στρατευσάμεγος, κοὶ πάντα 
τρόπον τοὺς ἡμετέρους ; ὥςπέρ τίνας φῶρας ἀνοσίους, ἐκ μυχῶν 
θηρεῦσαι διὰ σπουδῆς πεποιημένος, πάντα TÉ ἐπὶ διαβολῇ καὶ 
κατηγορίᾳ τῇ καὶ “ἡμῶν μεμηχανήμενος, καὶ Θανάτου αἰτιος 
μυρίοις ὅσοις γεγονώς" τελευτῶν εἴδωλόν τι Διὸς Φιλίου μαγγα- 
γείαις τισὶ καὶ γοητείαις ἱδρύει" τελετάς τε ἀνάγνους αὐτῷ κα 
μυήσεις ἀκαλλιερήτους, ἐξαγίστους τε καϑορμοὺς ἐπινοήσας 
μέχρι καὶ βασιλέως τὴν τερατείαν, Ov ὧν ἐδόκει χρησμῶν ἐκτε- 
λεῖν, ἐπεδείκνυτο" καὶ δὴ καὶ οὗτος κολακείᾳ τῇ καϑ’ ἡδογὴν 
τοῦ χρατοῦντος, ἐπεγείρει κατὰ Χριστιανῶν τὸν δαίμονα" καὶ 
τὸν ϑεὸν δὴ χελεῦσαί nou, ὑπερορίους τῆς πόλεως καὶ τῶν ἀμ- 
φὶ τὴν πόλιν ἀγρῶν, ὡς ἂν ἐχθροὺς αὐτῷ Χριστιανοὺς ἀπελάσαι. 


Caput III. 


De. novo quodam apud Antiochiam fabricato simulacro, 


Hi igitur cum nos antea omnibus modis impugnavisset , et 
nostros tamquam fures quosdam ac maleficos investigari, et ex 
laübulis suis erui curasset, éóumque nihil eorum, quae ad nos 
infamandos et calumniandos facere poterant, omisisset, innumeris 
denique mortis causa exstitüsset: tandem simulacrum Jovis Philii 
magicis arübus consecratum erexit. Cumque ad ejus cultum im- 
puras initiationes et inania mysteria ac detestandas expiationes 
instituisset, compositis quibusdam oraculis ad ipsum usque Im- 
peratorem praestigarum suarum specimen detulit.  F oedaque ' 
adulatione Principis gratiam captans, daemonem adversus Chrisua- 
nos sumulat; fingens, Deum jubere, ut Christiani, quippe qui. 
hostes sui essent, urbe omnique territorio pellerentur. 


* I 
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Κεφάλαιον 8. 


Περὶ τῶν x«9' ἡμῶν ψηφισμάτων. 


ΒΝ δὲ δ πρώτῳ κατὰ γνώμην πράξαντι, πάντες οἱ λοιποὶ 
τῶν £y τέλει τὰς ὑπὸ τὴν αὐτὴν ἀρχὴν πόλεις οἰκοῦντες, τὴν 
ὁμοίαν ὡρμῶντο ψῆφον ποιήσασϑαυ᾽ προςφιλὲς δ᾽ 7) εἶναι τοῦ- 
τὸ βασιλεῖ τῶν κατ᾽ ἐπαρχίαν ἡγεμόνων συγεωραχότων, καὶ τοῦτ᾽ 


| αὐτὸ διαπράξασϑαι τοῖς ὑπηκόοις ὑποβεβληκότων. ὧν δὴ καὲ 


αὑτῶν τοῖς ψηφίσμασι δι ἀντιγραφῆς ἀσμενέστατα ἐπινεύσανγ- 
τος τοῦ τυράνγου, αὖϑις ἐξ ὑπαρχῆς ὁ καθ᾿ ἡμῶν ἀνεφλέγετο 
διωγμός. 5. Ἱερεῖς δῆτα κατὰ πόλιν τῶν ξοάνων, καὶ ἐπὶ τού- 
τοις ἀρχιερεῖς πρὸς αὐτοῦ Μαξιμίνου. οἱ μάλιστα ταῖς πολι- 
τείοις διαπρέψαντες καὶ διὰ πασῶν ἔνδοξος γενόμενοι xoSiovav- 
το οἷς καὶ πολλή τις εἰςήγετο σπουδὴ περὲ τὴν τῶν ϑεραπευομέ-. 


 »ov πρὸς αὐτῶν Ὁρησκείαν. ἡ γοῦν ἔχτοπος ?) τοῦ κρατοῦντος 
δεισιδαιμονία, συνελόντι φᾶναι, πάντας τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν ἄρχο»- 


τάς τε καὶ ἀρχομένους εἰς τὴν αὐτοῦ χάριν πάντα πράττειν χοϑ᾽ 


*) τούτῳ δή. ?) Vales. scribendum pntat προςφιλές γε, 7) Exxv0c06e 


Caput.Iv 


De decretis civitatum adversus Christianos. 


Elec cum illi ex sententia successissent , reliqui deinceps ma- 
gistratus, qui civitates Maximini imperio. subjectas incolebant, 
idem quoque decernere instituerunt; 1psis etiam. provinciarum 
praesidibus, qui id gratum esse Imperatori perspexerant, subditos 
omnes, ut idem facerent, submonentbus. Quorum decretis cum 
tyrannus dató rescripto libentissime annuisset, rursus adversus 
nostros recrudescere coepit persecutionis furor. 2. Flamines ita- 
ue simulaerorum in singuhs urbibus, ac praeterea sac-rdotes 
ab ipso Maximino consütuti sunt, li maxime, qui in publicis 
functionibus obeundis summam gloriam inter cives suos retulis- 
sent. Hi ergo in colendis numinibus suis multum studii ac dili- 
gentiae adhibuerunt. Denique insolita et prodigiosa Principis su- 
perstitio cunetos, ut breviter dicam, ipsius domination? subjectos, 
iam privatos, quam magistratus eo perpulit, ut n ejus gratiam. 
nihil non agerent adversus nostros; et pro beneficiis, quae se 
| 45 ὃ 
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ἡμῶν ἐνῆγε' ταύτην αὐτῷ χάριν μεγίστην ἀνθ᾽ ὧν ἐνόμιξον πρὸς 


αὐτοῦ τεύξεσϑαι εὐεργεσιῶν ἀντιδωρουμένων, τὸ xaS' ἡμῶν ᾧο- 
γᾷν, καί τινας εἰς ἡμᾶς καινοτέρας κακοηθείας ἐνδείχνυσϑαυ. 


Κεφάλαιον id, 


Περὶ τῶν ἐπιπλάστων, ὑπομνημάτων, 


Τ]λασάμενοι δῆτα Πιλᾶτου καὶ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ὑπομνήματα, 
πάσης ἔμπλεο κατὰ τοῦ Χριστοῦ βλασφημίας, γνώμῃ τοῦ μείξο-" 
20g ἐπὶ πᾶσαν διαπέμπονται τὴν ὑπ᾽ αὐτὸν ἀρχήν διὰ γραμμά- 
τῶν Ἶ παρακελευόμενοι, κατὰ πάντα τόπον ἀγρούς τε καὶ πό- 
λεις ἐν ἐχφανεῖ ταῦτα τοῖς πᾶσιν ἐχϑεῖναι" τοῖς τὲ παισὶ τοὺς 
γραμματοδιδασκάλους ἀντὶ μαθημάτων ταῦτα μελετᾷν καὶ διὰ 
μνήμης κατέχειν παραδιδόναι. ὧν τοῦτον ἐπιτελουμένων τὸν τρό- 
πον, ἕτερος στρατοπεδάρχης, ὃν δοῦκα Ῥωμαῖοι προςαγορεύου- 
σιν, ἀνὰ τὴν Δαμασκὸν τῆς Φοινίκης ἐπίῤῥητά τινα YUYOAXOQUO — 
£6 ἀγορᾶς ἀνάρπαστα ποιήσας, βασάνους αὐταῖς ἐπιϑήσειν ἠπεί- 


?) προγραμμάτων, 


ab illo consecuturos esse sperabant, nihil eratius rependere se 
posse crederent, quam si caedes nostrorum patrarent, et nova 
quaedam adversus nostros fraudum atque insidiarum genera osten- 
tarent, j 


«oia XbotocNa ἢ 


De falsis actis. 


Denique cum acta quaedam apud Pilatum super Servatore nostro: 

habita composuissent, plena impietats adversus Christum, ea per | 
omnes provincias imperi Maximini ipso jubente dingunt; man- . 
dantes per literas, ut ubique locorum tam in agris quam in civi- 
taübus pubhce proponerentur, utque ludimagistri pro dictaus 
haec. declamanda et memoriae commendanda pueris traderent, 
Quae dum ita geruntur, dux quidam in urbe Phoenices Damasco, 
cum impuras nescio quas mulierculas ex foro rapuisset; tormenta 
se ipsis admoturum minatus, eo müseras adegit, ut publice editis 


* 


V 
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λει, λέγειν ἐγγράφως ἐπαναγκάφων, ὡς δὴ εἴησαν ποτὲ Χριστια- 
YO», συνειδεῖέν τε αὐτοῖς ἀπεμιτουργίας" ἐν αὐτοῖς τε τοῖς xv- 
ριαχοῖς πράττειν αὐτοὺς τὰ ἀκόλαστα, καὶ ὅσα ἄλλα λέγειν αὐ- 
τὰς ἐπὶ διαβολῇ τοῦ δόγματος ἤϑελεν ')' ὧν xai οὗτος ἐν ὑπο- 
μνήμασι τὰς φωνὰς ἐντεϑείσας, βασιλεῖ κοινοῦται" καὶ δὴ προς- 
τάξαντος, εἰς πάντα τόπον καὶ πόλιν 5) xoi ταῦτα δημοσιοῦ- 
TX τὰ γράμματα. 


Κεφάλαιλον ς. 


YIepl τῶν ἐν τῷδε τῷ χρόνῳ μεμαρτυρηχότων, 
᾽Δλ» Ó ' , E 5 1 | ᾿ ξ ^ * e 
| μὲν οὐκ εἰς μαχρὸν αὐτόχειρ ἑαυτοῦ γεγονὼς ὁ στρατο- 
πεδάρχης,. δίκην τίννυσι τῆς κακοτροπίας. ἡμῶν δ᾽ αὖ φυγαὶ 
πάλιν ἀνεχινοῦντο, καὶ διωγμοὶ χαλεποὶ, τῶν τε κατὰ πάσας 


5 , 5 " , c ^ , , . 
ἔπαρχίοας ἡγουμένων αὖϑις δειναὶ xag ἡμῷν ἐπαναστάσεις" ὡς 


καί πινας ἁλόντας τῶν σερὶ τὸν ϑεῖον λόγον ἐπιφαγῶν, ἀπαραί- 
τῆτον τὴν ἐπὶ Θανάτῳ ψῆφον χαταδέξασϑαι ὧν τρεῖς ἐν Ἐμεέ- 


:) ἤϑελον, *) εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον. 


apud acta tesümoniis faterentur, se olim Christianas fuisse, et 
flagiuorum, quae a Christianis gererentur, conscias esse: eos in 
ipsis aedibus sacris obscoena quaedam perpetrare asseverantes, et 
quaecumque alia ad infamandam religionem nostram elfuure eas 
dux voluerat. Harum igitur mulierum testimonia actis inserta, dux 
confesum ad Imperatorem mitti Nec mora, jubente Principe, 
in singulis urbibus ac locis haec quoque monumenta publicantur. 
, 


Caput VI 


De üs, qui tunc temporis martyrium subierunt. 


Verum non longo post tempore dux ille mortem sibi 1051 eons 
sciscens, improbitatis suae poenas dedit, Nostrorum vero fugae 


»pursus et acerbissimae persecutiones renovari coepere, provincia- 


rum rectoribus acriter contra nos insurgentibus; adeo ut non. 
nulli, qui in sacrae fidei praedicatione excellere videbantur, com: 
prehensi absque ulla miseratione capituli. sententia damnati sin!, 
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DE! r) τῇ πόλει τῆς Φοινίχης. Χριστιανοὺς σφᾶς ὁμολογήσαντες, 
“ηρίων βορᾷ παραδίδονται" ἐπίσκοπος ἣν ἐν τούτοις Σιλβανὸς, 
τὴν ἡλικίαν ὑπέργηρως; ἐν ἅλοις ἔτεσι τεσσαράκοντα τὴν λει- 
τουργίαν διηνυχώς. 2. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον καὶ Πέτρος 


τῶν κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν παροικιῶν προστὰς ἐπιφανέστατα» Setovr. 


ἐπισκόπων χρῆμα, βίου ἀρετῆς τε ἕνεχο χαὶ τῆς τῶν ἱερῶν λό- 
γῶν συνασχήσεως:. ἐξ οὐδεμιᾶς ἀνάρπαστος γεγονὼς αἰτίας μη- 
δεμιᾶς προλαβούσης προςδυκίας, ἀδρύως οὕτω καὶ ἀλύγῶς. ὡς 
ἂν Μαξιμίνου προςτάξαντος. τὴν χεφαλὴν ἀποτέμνεται" σὺν 
αὐτῷ δὲ καὶ τῶν χατ᾽ Αἴγυπτον ἐπισκόπων ἄλλοι πλείους, TOU- 
τὸν ὑπομένουσι" Λουκιανός τε ἀνὴρ τὰ πᾶντα ἄριστος; βίῳ τε 
ἐγκρατὴς ^) «ct τοῖς ἱεροῖς μαϑήμασι συγκεχροτημένος; τῆς κατ᾽ 
᾿Αντιόχειαν παροικίας πρεσβύτερος , ἀχϑεὶς ἐπὶ τῆς Νικομηδέων 
πόλεως, ἔνϑα τηνικαῦτα βασιλεὺς διατρίβων ἐτύγχανε, παρα- 
σχών τε ἐπὶ τοῦ. ἄρχοντος τὴν ὑπὲρ ἧς προΐστατο διδασκαλίας 
ἀπολογίαν, δεσμωτηρίῳ παραδοθεὶς κτίννυται᾽ τοσαῦται δῆτα 
ἐν βραχεῖ τῷ μισοχάλῳ Μαξιμίνῷ xam ἡμῶν συνεσχεύαστο, ὡς 
τοῦ προτέρου δοχεῖν πολλῷ χαλεπώτερον τοῦτον ἡμῖν ἐπεγηγέρ- 
Sau. διωγμόν. 


?) Ἐμίσῃ. 22 βίῳ τε ἐγκρατεῖ, 


Ex quibus tres apud Emesam urbem Phoenices, Christianos se esse 
confessi, bestis objiciuntur, — Erat inter hos Silvanus Episcopus, 
decrepitae jam aetatis, qui per annos quadraginta sacerdotis mi- 
nisterium obierat. 2, Per idem tempus Petrus quoque, qui 
Alexandrinae Ecclesiae summa cum laude praefuit, vere praeci- 
puum ἂς divinum Episcoporumh decus, cum ob totius vitae sancti- 
moniam, tum ob studium ac peritiam sacrarum. Scripturarum, 
nullum. ob crimen comprehensus, praeter omnium exspectatio- 
nem, subito et-absque ulla probabili causa, utpote Maximino ju- 
bente, capite truncatur. Idem cum ipso perpessi sunt complu- 
res quoque ali Aegypuüorum Episcopi $ed et Lucianus, An- 


tochenae Ecclesiae presbyter, vir tum vitae conünentia, tum sa- 


crarum literarum scientia conspicuus, perductus Nicomediam, in 


^ PS 


qua tunc civitate Maximinus morabatur, cum defensionem fidei 


ilius, quam profitebatur coram praeside edidisset, conjectus in 
carcerem trucidatur. Denique tot et tanta nobis mala brevi tem- 
pore intulit ille omnis virtuüs inimicus Maximinus, ut haec per- 
secutio multo acerbior nobis priore illa videretur. ) 
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WE ES «X o41290.€6. 


Περὶ τῆς xaS' ἡμῶν iv στήλαις ἀνατεϑείσης γροιφῆς. 


, 
Αὐὰ μέσας.γέ τοι τὰς πόλεις, ὃ μηδὲ ἀλλοτὲ ποτε !), ψηφίσ- 
ματα πόλεων xoS' ἡμῶν καὶ βασιλικῶν πρὸς ταῦτα διατάξεων 
|] ἀντιγραφαὶ στήλαις ἐντετυπωμένα χαλκαῖς ἀνωρϑοῦντο" οἵ τε 
παῖδες ἀνὰ τὰ διδασκαλεῖα, Ἰησοῦν καὶ Πιλάτον καὶ τὰ ἐφ᾽ 
ὕβρει πλασθέντα ὑπομνήματα, διὰ στόματος κατὰ πᾶσαν ἔφε- 
ρον ἡμέραν. Ἐνταῦθά μοι ἀναγκαῖον εἶναι φαίνεται, αὐτὴν δὴ" 
“ταύτην τὴν ἐν στήλαις ἀνατεϑεῖσαν τοῦ: Μαξιμίνου γραφὴν ἐν- 
τάξαι" ἵν᾽ ὁμοῦ τῆς τε τοῦ ἀνδρὸς ϑεομισείος ἡ ἀλαζὼν καὶ 
ὑπερήφανος αὐϑάδεια φανερὰ κατασταίη, καὶ τῆς παρὰ πόδας 
αὐτὸν μετελϑούσης ἱερᾶς δίκης ἡ ἀπνος κατὰ τῶν ἀσεβῶν μι- 
σοπογηρία᾽ πρὸς ἧς ἐλασϑεὶς ?), οὐκ εἰς μακρὸν τἀναντία περὶ 
ἡμῶν ἐβουλεύσατό τε καὶ δι᾽ ἐγγράφων νόμων ἐδογμάτισε" τοῦ- 
τον ἐπ᾿ αὐτῶν λέξεων £yovcav τὸν τρόπον. 


Ὁ) πώποτε. 5) ἐλαϑείς. 


Οὐάρου oV LE 


Je his, quae adversus nos in tabulis sunt incisa ac publice 
proposita. 


Porro in mediis urbibus, quod nunquam antea factum fuerat, 
civitatum adversus nos decreta, et constituüonum imperialium 
rescripta, aereis incisa tabulis proponebantur. Pueri item in scho- 
lis toto die nihil ahud praeter Jesum et Pilatum, et Acta illa ad 
contumeliam nostram conficta, in ore habebant. Ipsam hoc loco 
Maximini epistolam, quam aereis tabulis incisam fuisse diximus, 
apponere opportunum mihi videtur: tum ut impietas hominis 
ilius plena insolentiae et arrogantissimae contumaciae perspici 
possit; tum ut divinae jusutiae, quae illum brevi post tempore 
insecuta est, insomnis et adversus improbos semper armata seve- 
ritas omnibus manifesto pateat: qua quidem sumulante, haud 
multo postea contraria de nobis et sensit et scriptis legibus con- 
sutuit. lilius autem rescripti haec omnino sunt verba. 
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2, δΑγτίγραφον ἑρμηνείας τῆς Μαξιμίνου πρὸς τὰ xoS ἡμῶν 


ψηφίσματα ἀντιγραφῆς , ἀπὸ τῆς ἐν Τύρῳ στήλης μεταληφϑεί- 


σης. | 
ο΄ «Ἤδη ποτὲ ἡ ἀσϑεγὴς θρασύτης τῆς ἀνθρωπίνης διανοίας 
«ἴσχυσε. πᾶσαν πλάνης ἀμαυρότητα καὶ ὁμίχλην ἀποσεισᾳμένη 
«καὶ ἀνασχεδάσασα, ἥτις πρὸ τούτου, οὐ τοσοῦτον τῶν ἀσε- 
«βῶν, ὅσον τῶν ἀθλίων ἀνθρώπων τὰς αἰσθήσεις ὀλεϑρίῳ ἀγνοί- 
«ας σκότῳ ἐγειληϑείσας ἐπολιόρχει, ἐπιγνῶναι, ὡς τῇ τῶν ἀϑα- 
«γνάτων Θεῶν φιλαγάϑῳ προτοίᾳ διοικεῖται καὶ σταϑεροποιεῖ- 
«voL *): ὅπερ πρᾶγμα ἄπιστόν ἔστιν εἰπεῖν. ὅπως κεχαρισμένον, 
«ὅπως τε ἥδιστον καὶ προςφιλὲς ἡμῖν γέγονεν, ὡς μέγιστον δεῖ- 
«TU& τῆς ϑεοφιλοῦς ὑμῶν προαιρέσεως δεδωκέναι ^) * ὁπότε καὶ 
«πρὸ τούτου οὐδενὲ ἄγνωστον ἣν; ὁποίας παρατηρήσεως καὶ Sto- 
«σεβείας πρὸς τοὺς ἀθανάτους Θεοὺς ἐτυγχάνετε ὄντες" οἷς οὗ 
«ψιλῶν καὶ ὑποχένων ῥημάτων πίστις. ἀλλὰ συνεχῆ καὶ παράδο- 
«ξα ἔργων ἐπισήμων γνωρίζεται : διόπερ ἐπαξίως ἡ ὑμετέρα πόλις 
«ϑεῶν ἀθανάτων ἵδρυμά τε καὶ οἰκητήριον ἐπικαλοῖτο᾽ πολλοῖς 
«γοῦν παραδείγμασι καταφαίνεται, τῇ τῶν οὐρανίων Θεῶν αὐ- 
«τὴν ἐπιδημία dySsty. 5. Ἰδοὺ τοίνυν ἡ ὑμετέρα πόλις πάντων 
«τῶν ἰδίᾳ διαφερόντων αὐτῇ Ἶ ἀμελήσασα, καὶ τὰς πρότερον 

?) σταϑηροποιετοιν, 2) δεδηλωκέναι, ὅ) αὐτῆς. ; 
* 


2. Exemplum interpretauonis epistolae, qua Maximinus re- 
spondit decretis. civitauum adversus Chrisuanos, ex tabula aenea 
Tyri: descriptae. | » 

«Tandem aliquando infirma humanae mentis audacia, ab- 


T ΣῪ MENOR rer p ut, ΨΥ ΟΣ 


p TP μων...) τ. 


«Jects ac discussis erroris tenebris, quae miserorum verius quam 


«impiorum hominum sensus exitiali 1gnorantiae. caligine involutos 
«antehac obsederant, perspicere. potuit, se prohxa erga omnes 
«bonos Deorum immortalium providentia regi et confirmari. Quae 
«res incredibile dictu est quam grata- quamque jucunda nobis 
«fuerit et accepta; quod religiosi vestri erga. Deos propositi illus- 
« trissimum Specimen dederius. . Nam antea quidem nemini erat 
«Obscurum, quanta observantia ae religione Deos immortalés co- 
«leritis: quippe quibus non nudorum et inanium verborum fides, 
«Sed continua et stupenda illustrium facinorum "miracula inno 
«tuissent. Unde et civitas vestra Deorum immortalium sedes ac. 
« domicilium jure iaerito appelletur. Mulüis certe arguments evi- 
«denüssime apparet, eam coelesüum numinum adventu ac prae- 
«Sentia flovere. 5. Nune vero civitas vesuwa, neglectis omnibus, 


«quac )psius interesse videbantur, et emuüssis precibus, quas pro. 


^ 
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τς τῶν ὑπὲρ αὐτῆς *) πραγμάτων δεήσεις παριδοῦσα, ὅτε πάλιν 
«ἤσθετο τοὺς τῆς ἐπαράτου ματαιότητος ἀρχηγοὺς ^) γεγονό- 
«τὰς ἕρπειν ἄρχεσϑαι ?), καὶ ὥςπερ ἀμεληϑεῖσαν καὶ κεκοιμημέ- 
«?Q» πυρὰν, ἀνοαξζωπυρουμένων τῶν πυρσῶν μεγίστος πυρκαϊὰς 
« ἀναπληροῦσαν᾽ εὐθέως πρὸς τὴν ἡμετέραν εὐσέβειαν 7), ὥςπερ 
ἄπρος μητρόπολιν πασῶν ϑεοσεβειῶν, χωρίς τινὸς μελλήσεως 
«κατέφυγεν, ἴασίν τινα καὶ βοήϑειαν ἀπαιτοῦσα. ἥν τινα. διά- 
«70L&Y σωτηριώδη, διὰ τὴν πίστιν τῆς ὑμετέρας ϑεοσεβείας τοὺς 
«ϑεοὺς ὑμῖν ἐμβεβληκέναι δῆλον ἐστίν" ἐκεῖνος τοιγαροῦν ὁ ὕψι- 
«στος χαὶ μέγιστος Ζεὺς, ὁ προχαϑήμενος τῆς λαμπροτάτως 
«ὑμῶν πόλεως, ὁ τοὺς πατρῴαυς ὑμῶν ὡεοὺς, καὶ γυναῖκας xot 
«τέχνα, zal ἑστίαν καὶ οἴχους ἀπὸ πάσης ὀλεθρίου φϑοράς ἡυό- 
«μένος; ταῖς ὑμετέραις ψυχαῖς τὸ σωτήριον ἐνέπνευσε βούλημα" 
«ἐπιδεικνὺς καὶ ἐμφαίνων, ὅπως ἐξαίρετόν ἐστι χαὶ λαμπρὸν καὶ 
« σωτηριῶδες ; μετὰ τοῦ ὀφειλομένου σεβάσματος τῇ ρησκείᾳ 2) 
«χαὲ ταῖς ἱεροδρησχίαις τῶν ἀθανάτων Θεῶν προςιέγαι. 4. Τίς 
«γὰρ οὕτως ἀνόητος ἢ νοῦ παντὸς ἀλλότριας £0peS ivo δύναται, 
«ὃς 0x οἰσϑάγεται, τῇ φιλαγάϑῳ τῶν Θεῶν σπουθῆ συμβαίνειν, 
«μήτεςτὴν γῆν τὰ παραδιδόμενο αὐτῇ σπέρματα ἀρνεῖσθαι, τὴν 


") αὐτῇ. 25) ἀρχηγοὺς vulgo abest, ὅ) ἕρπειν καὶ ἔρχεσθαι, 4) ϑεοαέ- 


βειαν, 5) Valesio scribendum videtur τῇ αὐτοῦ ὥρησκείᾳ, 


«reipublicae suae negotiis antchac nobis offerre consueverat, ubi 
«primum sensit auctores detestandae vanitaífis iterum. serpere coe- 
| «pisse, et quasi neglectum ac sopitum quendam rogum redivivis 
|. «fomitibus ingentes ignium. globos denuo: excitare: confestim ad 
| «nostram pietatem tanquam ad totius religionis metropolim con- 
«fugit, remedium aliquod et subsidium efllagitans. Quod quidem 
«salubre consilium, vobis ob fidem pietatis veswae ἃ Diis immor- 
«talibus suggestum esse, non dubium est, Scilicet altissimus ille 
«et maximus Jupiter, qui clarissimae civitaü vestrae praesidet ; 
«qui patrios vestros Deos, qui uxores et lberos, qui penates et 
«domos ab omni peste atque exiuo servat incolumes, vestris men- 
«übus hanc salutarem injecit cogitanonem ; aperte indicans atque 
«Ostendens, quam. eximium quamque praeclarum et salutare sit, 
«ad. cultum ipsius et ad sacras Deorum immortalium. ceremonias 
«cum debita veneratione accedere. 4. Quis enim tam demens, 
«lamque omnis sensus expers reperiri potest, qui non intelhgat, 
«propiua Deorum in nos benevolenua fieri, quod nec ierra cre- 
«dita sibi abnegat semina, spem agricolarum vana exspectatione 
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«τῶν γεωργῶν ἐλπίδοω κενῇ προςδοκίᾳ σῴφάλλουσαν" μηδ᾽ αὖ ἀσε- 
«βοῦς πολέμου πρόφοψιν ἀνεπικωλύτως ἐπὶ γῆς στηρίζεσθαι" καὶ 
«φναρείσης τῆς τοῦ οὐρανοῦ εὐχγρασίας αὐχμῶντα τὰ σώμοωτα 
«εἰς ϑάνατον κατασύρεοσϑαι" μηδὲ μὴν ἀμέτρων ἀνέμων πνεύμοι- 
«σι τὴν ϑάλασσαν κυμαίνουσαν χορυφοῦσθαι" μηδὲ γε καταῖ- 
«γίδας ἀπροςδοχήτους χαταῤῥηγνυμένας ὀλέϑριον χειμῶνα ἔπε- 
«γείρειν" ἔτι τοίνυν μήτε τὴν τροφὸν ἁπάντων χαὶ μητέρα γῆν, 
« ἀπὸ τῶν κατωτάτω λαγόνων ἑαυτῆς ἐν φοβερῷ τρόμῳ καταδυο- 
«μένην *), μηδέ γε τὰ ἐπικείμενα ὄρη χασμάτων γιγνομένων Κατα- 
«δύεσθαι ἅπερ πάντα καὶ τούτων ἔτι χαλεπώτερα χακὰ πρὸ 
«τούτου πολλάκις γεγονέναι, οὐδεὶς ἀγνοεῖ. καὶ ταῦτα σύμπαν- 
«τα διὰ τὴν ὀλέθριον πλάνην τῆς ὑποχένου ματαιότητος τῶν 
«ἀϑεμίτων ἀνθρώπων ἐκείνων ἐγίνετο, ἡνίκα κατὰ τὰς ψυχὰς 
«αὐτῶν ἐπεπόλαζε, καὶ σχεδὸν εἰπεῖν τὰ πανταχοῦ τῆς οἰχουμέ- 
«vno αἰσχύναις ^) ἐπίεξζὲ.» — 5. Τούτοις μεϑ᾽ ἕτερα ἐπιλέγει" 
«Ἐφοράτωσαν ἐν τοῖς πλατέσιν ἤδη πεδίοις ἀνθοῦντα τὰ 
«λήϊα. xoi τοῖς ἀστάχυσιν ἐπικυμαίνοντα᾽ xai τοὺς λειμῶνας 
«δι εὐομβρίαν, φυτοῖς καὶ ἄνϑεσι λαμπομένους, καὶ τὴν τοῦ 
«ἀέρος κατάστασιν εὐχρᾶτον καὶ πρᾳοτάτην ἀποδοθεῖσαν" χαι- 
«ρέτωσαν λοιπὸν ἅπαντες, διὰ τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας, ἱερουρ. 


3) sScribendum videtur ἀγαδνομένην. “5 Ὕα16856, 23) αἰσχύνης. ?) πεδίον, 


«deludens; nec impii belli aspectus impraepedite defixus haeret in 
«terris: nec corrupta coeli temperie arentia pereunt corpora; nec 
«immoderatis ventorum flaubus agitatum pelagus intumescit; nec 
«Subitae et praeter exspectauonem ingruentes procellae pernicio^ 
«sam excitant tempestatem : quodque parens omnium et nutrix 
«terra, nec ab imis sedibus horrendo tremore concussa emergit; 
«nec rursus montes eidem superpositü hiatu subito absorbentur, 
«Quas quidem omnes calamitates, iisque adhuc acerbiores alias, 
«antehac saepius contigisse, nemo est, qui ignoret. Haec porro 
«omnia ob pestiferum errorem inanissumae vanitatis sceleratorum 
«lorum hominum evenerunt, quo tempore error ille in animis 
«eorum pullulavit, et universum propentodum terrarum orbem 
«probro ae dedecore opplevit.» 5. Deinde paucis interjectis haec 
subjungit: «Aspiciant in aperta camporum planiue florentes sege- 
«tes et spicis quodammodo fluctuantes: prata considerent planus 
«et floribus collucentia. propter opportunam imbrium irrigatio- 
«nem: coeli statum intueantur 1n placidissimam temperiem resti« 
«tutum, | Laetentur inposterum cuncü, quod per vestram pieta- 
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«iac τε xal τιμῆς, τῆς τοῦ δυνατωτάτου καὶ στεῤῥοτάτου Ἄρε- 
«oc δυγάμεως ἐξευμενισϑείσης, καὶ διὰ τοῦτυ τῆς εὐδινωτάτης 
«εἰρήνης βεβαίως usS' ἡσυχίας ἀπολαύοντες, ἡδυνέσθωσαν" καὶ 
«ὅσοι τῆς τυφλῆς ἐκείνης πλάνης καὶ περιόδου παντάπασιν ἀπο- 
«στάντες, εἰς ὀρϑὴν xot καλλίστην διάνοιαν ἐπανῆλθον, μειζό- 
«γῶὼς μὲν 0UY χαιρέτωσαν, ὡς ἂν Ex χειμῶνος ἀπροςδοκήτου ἢ νό- 
«σοῦ βαρείας ἀποσπασϑέντες, χαὶ ἡδεῖαν εἰς τοὐπιὸν ζωῆς ἀπό- 
«λαυσιν χαρπωσάμεγοι. εἰ δὲ τῇ ἐπαράτῳ αὐτῶν ματαιότητι ἐπι- 
«μέγοιεν. ἐν πολλῷ πόῤῥω!πεν τῆς ὑμετέρας πόλεως καὶ περιχό- 
«ρου, χαϑὼς ἠξιώσατε, ἀποχωρισϑέντες ἐξελαϑήτωσαν" ἵν᾽ ο ὕ- 
«τῶς X&T ἀκολουθίαν τῆς ἀξιεπαίνου ὑμῶν περὶ τοῦτο οπουδῆς, 
«παγτὸς μιάσματος χαὶ ἀσεβείας ἀποχωρισϑεῖσα. ἡ ὑμετέρα πό- 
«^t6, κατὰ ') τὴν ἔμῴυτον αὐτῇ πρόϑεσιν μετὰ τοῦ ὀφειλομέ-. 
«70v σεβάσματος. ταῖς τῶν ἀθανάτων ϑεῶν ἱερουργίαις ὑπακού- 
«0t ὅ). ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅσῳ προςφιλὴς ᾽) ἡμῖν γέγονεν ἡ περὶ τού- 
«vov ἀξίωσις ὑμῶν, καὶ χωρὶς ψηφισμάτων καὶ χωρὶς δεήσεως 
κ«αὐποαιρέτῳ βουλήσει 5 ἡμετέρα. προϑυμοτάτη φιλαγαδίαις *) 
«ψυχὴ. ἐπιτρέπομεν τῇ ὑμετέρᾳ za00tQ0tL, ὁποίαν δ᾽ ἂν Bov- 
«AnSiTt μεγαλοδωρεὰν, ἀντὶ ταύτης ὑμῶν τῆς φιλοθέου προ é- 
«σεῶς αἰτῆσαι. 6. Καὶ ἤδη μὲν τοῦτο ποιεῖν καὶ λαβεῖν ἀξιώσα- 


Yn 


?) κατὰ omittitur, ' ?) ὑπακούῃ. 4) ὡς προςφιλής Vales — *) φιλάγα- 
τς, | 


«tem et sacrificia et cultum Deorum, numen fortissimi et poten- 
«ussimi Marüs placatum est: atque idcirco tranquillissima pace 
«quietius perfruentes, sese oblectent, Sed. et quicumque caeco 
«ilo errore et ambage liberati ad rectam sanamque sententiam 
«redierunt, eo magis gaudeant; tanquam ex inopinata tempestate 
«aut ex gravissimo morbo servati, et jucundissima inposterum vita 
«fruitur, Quod. si qui 1n detestando. suae vanitaus errore adhuc 
«perstant, 1 quam longissime a vestra urbe et territorio seclusi, 
«sicut petüstis, abigantur: ut hoc pacto civitas vestra juxta lau- 
«dabile studium. vestrum àc desiderium, omni piaculo ac scelere 
«liberata, pro insito sibi atfectu. cum debita. veneratione Deorum 
«immortalium sacrificiüs inserviat. Porro ut intelligaus, quan 
«grata nobis fuerit vestra haec postulatuo, ct qualiter animus noster 
«euam absque decreüs ullis ac petitionibus ultro sua sponte ad 
«beneficia viris bonis largienda promussimus cst: devotioni vestrae 
«Concedimus, ut quodcumque et, quammaximum voluerius bene- 
«ficium pro hoc pio ac religioso vestro proposito postuleus. 6.Jam 
«ergo ut id faciaüs, utque aecipiaus, operam date. Etenim illud 
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«TE' τεύξεσθε γὰρ αὐτῆς χωρίς τινος ὑπερθέσεως" ἥτις παρασχε- 
εϑεῖσα τῇ ὑμετέρᾳ πόλει, εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα τῆς περὶ τοὺς 
«ἀθανάτους Θεοὺς φιλοθέου εὐσεβείας παρέξει μαρτυρίαν" τοῦ 
«δὲ ὑμᾶς ἀξίων ἐπάϑλων τετυχηκέναι παρὰ τῆς ἡμετέρας. φιλα- 
«γαϑίας, ταύτης ὑμῶν ἕνεκεν τῆς τοῦ βίου προαιρέσεως. υἱοῖς 
«τε καὶ ἐχγόνοις “ἢ ὑμετέροις ἐπιδειχϑήσεται.) Ταῦτα δὴ xaS s 
ἡμῶν κατὰ πᾶσαν ἐπαρχίαν ἀνεστηλίτευτο, πάσης ἐλπίδος, τὸ 
γοῦν ἐπ᾽ ἀνῶρώποις, ἀγαϑῆς τὰ xaS' ἡμᾶς ἀποκλείοντα" ὡς, 
χατ᾽᾿ αὐτὸ δὴ τὸ ϑεῖον ἐκεῖγο λόγιον, εἰ δυνατὸν ἐπὶ τούτοις 
καὶ τοὺς ἐκλεχτοὺς αὐτοὺς σχανδαλίζεσϑθαι. ἤδη γέ τοι σχεδὸν 
τῆς παρὰ τοῖς πλείστοις ἀποψυχούσης προςδοκίας, ἀϑρόως xoS 
ὁδὸν ἔτι σχεδὸν τὴν πορείαν ἔν τισι χώραις ἡ ανυόντων τῶν τὴν 
σροκειμέγην γραφὴν x«3 ἡμῶν διαχονουμένων, Ó τῆς ἰδίας ἐκ- 
κλησίας ὑπέρμαχος Θεὸς, μονονουχὶ τὴν τοῦ τυράννου xo-' 
ἡμῶν ἐπιστομίζων μεγαλαυχίαν, τὴν ὑπὲρ ἡμῶν οὐράνιον αὖ- 
τοῦ συμμαχίαν ἐπεδείκγυτο. | 


?) ἐγγόνοις. 

é | 
«absque ulla mora consecuituri estis, Quod quidem vestrae civi- 
«tau praesutum beneficium, cum religiosissime vestrae erga Deos 
«immortales pietaus perpetuum deinceps erit testimonium; tum 
«vestris liberis ac nepotibus declarabit, vos pro hujusmodi vivendi 
«ratione atque instituto digna praemia a benignitate nostra retu- 
«lisse.» Hujusmodi igitur literae, in omnibus provinciis adver- 
sum nos publice propositae, omnem nobis, quantum quidem in 
hominum potestate situm erat, spem felicitatis ademerant: adeo 
ut Juxta divinum illud oraculum *), etiam elecü, si hoc fieri 
posset, ob haee scandalum paterentur. Cumque coelesus auxilu 
exspectatio jam in plurimis nostrorum refrigesceret, repente mi- 
nistris ipsis, qui supradictas literas circumferebant, adhuc in quie 
busdam provinciis iter suum peragentibus, Deus, qui Ecclesiae 
suae semper auxihatur, insolentem adversus nos tyranni superbiam . 
tanquam injecto in os fraeno comprimens, coelestis suae poten- 
tae nobis opitulantis praesentiam. declaravit. ! 


") Matth, 24, 24, 
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Κεφάλαιο» ἥ. 


΄ 


, - - 4 - ^ - 
liri τῶν μετὰ ταῦτα συμβεβηκότων ἐν λιμῷ xol λοιμῷ καὶ πολέμοις. 


O; μὲν οὖν ἐξ £9 ovg ὄμβροι τε καὶ ὑετοὶ, χειμαδίου τῆς ὥρας 
ὑπαρχούσης, τὴν ἐπὶ γῆς ἀνεῖχον συνήϑη φοράν" λιμὸς δ᾽ ἀδόκη- 
τος ἕπισχήπτει, χαὶ λοιμὸς ἐπὶ τούτῳ᾽ καί τινος ἑτέρου νοσή- 
ματος (ἕλχος δὲ ἣν φερωνύμως τοῦ πυρώδους ἕγεχεν, ἀνϑραξ 
προςογορευόμενον) ἐπιῴφορά" ὃ xa9' ὅλων ἢ μὲν ἕρπων τῶν 
σωμάτων, σφαλεροὺς ἐγεςτοίει τοῖς πεπογῶόσι κινδύνους" οὐ μὴν 


ἀλλὰ καὶ κατὰ τῶν ὀφ-παλμῶν διαφερόντως ἐπὶ πλεῖστον γινόμεο 


70», μυρίους ὅσους ἄνδρας, ἅμα γυναιξὶ καὶ παισὶ, πηροὺς 
ἀπειργάζετο. τούτοις προςεπαγίσταται τῷ τυράγγῳ Ó πρὸς ᾽Αρ- 
μενίους πόλεμος, ἄνδρας ἐξ ἀρχαίου φίλους τε καὶ συμμάχους 
Ῥωμαίων" οὗς καὶ αὐτοὺς Χριστιαγοὺς ὄντας, καὶ τὴν εἰς τὸ 


Φεῖον εὐσέβειαν διὰ σπουδῆς ποιουμένους, ὁ ϑεομισὴς εἰδώλοις 


ϑύειν καὶ δαίμοσιν ἐπαναγκάσαι πεπειραμένος 2), ἐχθροὺς ἀντὲ 


φίλων, καὶ πολεμίους ἀντὶ συμμάχων κατεστήσοτο. 2. ASQO- 


« ^ fi T7 : 
1) 9 «o. xaS' ὅλων. 5) πεπειρομένους, 


Caput VIIL 


De his, quae postea acciderunt tum in bello, tum famis ae 
pestis tempore, 


Nam imbres quidem ac pluviae hiberho tempore abundanuus 
| cadere praeter solitum desierunt; et insperata contigit fames, quam 


. deinde pests subsecuta est; praeter haec alterius cujusdam morbi 


vis saeviit; ulcus videlicet, quod ob inflammationem carbunculus 
vocatur, Hic morbus per universum. corpus paulatim serpens, 
gravia aegris discrimina afferebat; sed praecipue circa oculos hae- 
rens et insidens diutius, innumeros promiscuae aetatis et sexus 
luminibus orbavitL Bellum insuper a tyranno commotum est ad- 
versus-Armenios, jam inde a priscis témporibus amiicos 80 socios 
populi Romani. Qui cum Chrisuani ipsi quoque essent et divi- 
nae religionis studiosissimü, Deo invisus tyrannus eos ad sumula- 
crorum ac daemonum cultum traducere per vim conatus, pro 
amicis inimicos, hostes pro sociis effecit, — 2. Haec igitur. omnia 


P 
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ὡς δὴ ταῦτα πάντα ὑφ᾽ ἕγα καὶ τὸν αὐτὸν ουῤῥεύσαντα καιρὸν, 
τῆς τοῦ τυράννου ϑρασύξητος τὴν χατὰ τοῦ ϑείου μεγαλαυχίαν 
διήλεγξεν" ὅτι ᾽) δὴ τῆς περὶ τὰ εἴδωλα αὐτοῦ σπουδῆς xai τῆς 
xaS' ἡμῶν ἕνεχα πολιορκίας, μὴ λιμὸν μηδὲ λοιμὸν, μηδὲ μὴν 
πόλεμον ἐπὶ τῶν αὐτοῦ συμβῆναι καιρῶν ἐθρασύνετο. ταῦτα . 
δ᾽ οὖν ὁμοῦ καὶ κατὰ τὸ αὐτὸ ἐπελθόντα, χαὶ τῆς αὐτοῦ κοατο- 
οτροφῆς περιειλήφει τὰ προοίμια. αὐτὸς μὲν οὖν περὶ τὸν σρὸς 
Ἀρμενίους πόλεμον ἅμα τοῖς αὐτοῦ στρατοπέδοις κατεπονεῖτο, 
τοὺς δὲ λοιποὺς τῶν τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν πόλεις οἰκούντων, δεινῶς Ó. 
λιμός τε ἅμα καὶ λοιμὸς κατετρυχέτην ^)' ὡς ἑνὸς μέτρου πυ- 
ρῶν, cy Aa καὶ πεντακοσίας ᾿Αττιχὰς ἀντικαταλλάττεσθαι" 
μυρίοι μὲν ovy ἐτύγχανον οἱ κατὰ πόλεις ϑγηήσκοντες" πλείους δὲ 
τούτων οἱ κατ᾽ ἀγρούς τὲ καὶ χώμας ὡς ἤδη. καὶ τὰς πάλαι TOY 
ἀγροίκων πολυάνδρους ἀπογραφὰς, μιχροῦ δεῖν παντελῆ TOv 
ἐξάλειψιν᾽ ἀϑρόως σχεδὸν ἁπάντων ἐνδείᾳ τροφῆς καὶ λοιμώδει 
γόσῳ διεφθαρμένων. ὅ. Τινὲς μὲν οὖν τὰ ἑαυτῶν φίλτατα βρα- 
χυτάτης τροφῆς τοῖς εὐπορωτέροις ἀπεμπωλεῖν ἠξίουν" ἄλλοι δὲ, 
τὰς χτήσεις κατὰ βραχὺ διαπιπράσκοντες. εἰς ἐσχάτην ἐνδείας. 
ἀπορίαν ἤλαυνον" ἤδη δέ τινες σμικρὰ χόρτου διαμασσώμενου" 


1) Vales, suspicatur ὅτε, 2) κατετρύχετο. 


uno eodemque tempore cum subito conffuxissent, arrogantem con- 
fidentissimi tyranni Jactantiam. confutarunt, qui ob studium suum 
in colendis simulacris, et propter persecuuonem nostrorum, nec 
famem, nec pesülentiam, nec bellum denique ullum suis tempo- 
ribus accidisse audacter gloriabatur. | Atque haec omnia eodem 
temporis momento simul ingruentia, quaedam quasi prooemia 
imminents tyranno exiüi ostentabant. Εἰ ipsé quidem in bello 
adversus Ármenios una cum exercitu suo varias clades atque ae-. 
rumnas pertulit. — Reliqui vero, qui urbes ejus imperio subditas 
incolebant, fame simul ac pestilentia graviter vexati sünt: adeo 
ut unus frumenu medimnus bis millé et quingentis Atticis drach- 
mis venundaretur, Et innumeri quidem in urbibus, plures vero 
in agris et vicis passim interibant, in tantum ut censuales tabulae . 
olim ingenti rusticorum numero repletae, una prope litura deletae 
fuerint; omnibus fere aut victus inopia aut pestilenti morbo simul 
absumpts. 3. Quidam pro exiguo admodum cibo carissima pig- 
nora locupleüoribus vendere non dubitabant. Alii, distractis pau- 
laum praediis ac. facultaübus suis, ad extremam inopiam redacti 
sunt. Nec defuere, qui modica foeni segmenta avulsa mandentes, 
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οπαράγματα -. καί τινὰς ἀναΐίδην φϑοροποιοὺς ἐσθίοντες πόας, 
τὴν τῶν σωμάτων ἕξιν λυμαινόμενα διώλλυντο. καὶ γυναίων δὲ 
τῶν χατὰ πόλεις εὐγενίδων τινὲς, εἰς ἀναίσχυντον ἀνάγκην πρὸς 
τῆς ἀπορίας ἐλασϑεῖσαι *), μεταυτεῖν ἐπὶ τῶν ἀγορῶν προεληλύ- 
έσαν" τῆς πάλαι ἐλευδερίου τροφῆς ὑπόδειγμα. διὰ τῆς περὶ 
τὸ πρόφωπον αἰδοῦς, καὶ τῆς ἀμφὶ τὴν περιβολὴν ^) χοσμιύότη- 
τὸς ὑποφαίνουσαι" καὶ οἱ μὲν ἀπεσχληκότες ὥςπερ εἴδωλᾳ γεχκρὰ 
ὧδε κἀκεῖσε ψυχοῤῥαγοῦντες, ἐνσειόμενοί τε καὶ περιολισϑαί- 
γοντὲς ὑπ᾽ ἀδυναμίας τοῦ στῆναι, κατέπιπτον ἐν μέσαις ταῖς 
πλατείαις" πρηγεῖς δ᾽ ἡπλωμένοι, ὀρέξαι σφίσι μικρὸν τρύφος 
ἄρτου κατηντιβόλουν" καὶ τὴν ψυχὴν πρὸς ἐσχάταις ἔχοντες 3) 
ἀγαπνοαῖς, πεινῆν ἐπεβόων" πρὸς μόνην ταύτην τὴν ὀδυνηροτά- 


, sd 7 " M ^—- 
τὴν φωγὴν εὐσϑεγεῖς καθιστάμενος" οὗ δὲ τὴν πληθὺν τῶν oi- 
s, / « ^ LM 2 
| TOUPTOY κοατοπληττόμενοι, ὅσοι τῶν εὐπορωτέρων ἐδόκουν. εἷ- 


γοῖ, μετὰ τὸ μυρία παρασχεῖν. εἰς ἀπηνῆ λοιπὸν καὶ ἄτεγκτον 


I , , Y 5 ^ κ᾿ δ, 5 

ἐχώρουν. διάϑεσιν, τὰ αὐτὰ τοῖς αἰτοῦσιν ὅσον οὔπω καὶ αὐτοὶ 
1 SS - € X ! / 

φείσεσθαι TtpocOoxóYTtc" OgT ἤδη χατὰ μέσας ἀγορὰς καὶ στε- 


γωποὺς γεχρὰ καὶ γυμνὰ σώματα ἐφ᾽ ἡμέραις πλείοσιν ἄταφα 
διεῤῥιμμένα, Séav τοῖς ὁρῶσιν οἰχτροτάτην, παρέχεσθαι “): 


*) ἐλαϑεῖσαι, 23) περιστολήν. ὅ ἔχοντες omittitur. 4) παρέχειγς 


,et noxiis quibusdam absque ullo discrimine pasti graminibus, 
| quibus valetudo corporis corrumpebatur, foede interirent. /—. Sed 


et mulieres quaedam inter suos non ignobiles, prae summa eges- 


tate ad inverecundam compulsae necessitatem, mendicandi causa 
| in. forum ventitabant: quarum verecundia in vultu, et in amictu: 
| modesua, olm ipsas liberaliter educatas fuisse, satis indicabat. 
| Et nonnulh quidem aridi, ut umbras mortuorum diceres, defi- 


cientibus viribus huc illuc nutabundi ac cespitantes, cum prae 


| imbecillitate consistere non possent, 1n mediis plateis corruebant; 
.pronique humi jacentes toto corporé expanso, modicum panis 
| frustum sibi porrigi flagitabant — Cumque extremum paene spiri- 


tum ducerent, laborare se inedia vociferabantur; ad hanc solum 
acerbissimam vocem proferendam saüs validi. Quotquot vero lo- 
cupleüores esse videbantur, mendicantium mulutudine obstupe- 
facü, postquam egentübus plurima impertierant, durum deinceps 
et omnis miserationis expertem animum induebant; eandem cum 
mendicantibus czlamitatem ipsi quoque brevi se passuros esse 


praevidentes. itaque in medio foro et per vicos et angiportus, 


nuda- atque: insepulta cadavera pluribus diebus jacentia, prorsus 
miserabile spectaculum intuentibus praebebant, 4. Quaedam etiauia 
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d 


[ , ; E : ^ P e [i] ᾿ , ud 
4. Ἤδη γέ τοι καὶ κυνῶν τινὲς ἐγίνοντο βορά" Ov ἣν μάλιστα oi- 


τίαν οἱ ζῶντες ἐπὶ τὴν κυνοχτονίαν ἐτράποντο, δέει τοῦ μὴ Avo- | 
σήσαντας ἀνϑρωποφαγίαν ἐργάσασϑαι. οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ Ó Àot-. | 
μὸς πάντας οἴκους καὶ γενεὰς ἐπεβόσκετο᾽ μάλιστα δ᾽ οὗς Ó Xt- 
μὸς διὰ τὸ εὐπορεῖν τροφῶν οὐχ οἷός ve ἣν ἐκτρίψαι. οἱ γ᾽ οὖν") 
ἐν περιουσίαις, ἄρχοντες καὶ. ἡγεμόνες καὶ μυρίοι τῶν ἕν τέλει, 


ὥςπερ ἐπίτηδες τῇ λοιμώδει νόσῳ πρὸς τοῦ λεμοῦ χαταλελειμ- 


μένοι. “ὀξεῖαν καὶ ὠκυτάτην ὑπέμενον τελευτήν" πάντοι δ᾽ οὖν | 


οἰμωγῶν ἣν ἀνάπλεα. κατὰ πάντος τε στενωποὺς, ἀγορᾶς τὲ καὶ 
πλατείας. οὐδ᾽ ἦν ἄλλο τι ϑεωρεῖν, ἢ ϑρήνους μετὰ τῶν συνγή- 
Soy αὐτοῖς αὐλῶν τὲ καὶ κτύπων. τοῦτον δὴ τὸν τρόπον δυσὶν 
ὅπλοις τοῖς προδεδηλωμένοις λοιμοῦ τε ὁμοῦ χαὶ λιμοῦ 5) στρα- 
τεύσας ὁ ϑάνατος, ὅλας ἕν ὀλίγῳ γενεὰς ἐνεμήθη" ὡς ὁρᾶν ἤδη 
δυεῖν καὶ τριῶν σώματα νεχρῶν ὑπὸ μίαν ἐκφορὰν προχομιξόμε- 
yo. Ἶ. τοιαῦτα τῆς Μαξιμίνου μεγαλαυχίας. καὶ τῶν κατὰ πό- 
As χαϑ᾽ ἡμῶν ψηφισμάτων, τἀπίχειρα ἣν" ὅτε καὶ τῆς Χριστια- 
γῶν περὶ πάντας *) σπουδῆς τε καὶ εὐσεβείας πᾶσιν ἔθνεσιν διά- 
δηλα *) κατέστη τὰ τεχιήρια. 5.. Μόνοι γοῦν. ἐν τηλικαύτῃ 


λ) δὲ οὖν. 2) λοιμῷ τε ὁμοῦ καὶ λιμῷ. ἢ) κομιξόμεγα. 4) περὶ 
πάντα. 9) ἔκδηλα, : ᾿ | 


a canibus. dilatiata sutt, | Qua de causa hi, quibus vita. adhue, 
"suppetebat, passim canes interimere coeperunt, ne forte, in ra- 
biem versi, vivos post haec homines devorarent. — Interim pesu- 
lenta totas domos ac fannlias: nihilo segnius depascebatur: prae- 
cipue eos invadens, quos, utpote cunctis ad victum necessariis 
,aflluentes, fames conficere non potuerat. Igitur. opulenussimi 


quique provinciarum rectores ac Praesides, ct ex primoribus | 


civitatum quamplurimi, perinde ac si fames eos de indusuna trans- 
missos pestdentiae reservasset, acutissimo ac. velocissimo mortis | 


genere interibant. Cuncta passim loca, angiportus, fora, plateae. 
lamentis redundabant. — Neque aliud. cernere licebat, quam lugu- | 


^ 


bres nenias cum usitato apud eos tibiarum cantu atque planctu, 


Ad hune modum duobus hisce quasi telis armata. mors, fame . 


videlicet. ac peste, integras famulias brevi tempore vastavit: adeo . 
ut ex una eademque domo duo simul ac tria cadavera efferri ad 
sepulturam videremus, — Hujusmodi praemium fuit superbissimae 
ilius Maximini Jactantiae, et decretorum, quae civitates adversus 
nostros ediderant. Quo quidem tempore Christianorum erga om- 
nes sedulitas ac pietas. manifesüssimo indicio universis Gentilibus 
innotuit; 5, Quippe hi soli in tot ac tantis calamitatibus miseris 
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d Hu M A 7 μὰ 4 lod 
κακῶν περιστάσει τὸ συμπαθὲς καὶ φιλάνϑρωτον ἔργοις αὐτοῖς 


" ἜΤ’ Ἢ Y , c ͵ ^ - ' 1 
ἐπιδεικνύμενοι, διὰ πασὴς ἡμέρας , οὗ μὲν Ti τῶν νησχόντων 


(μυριάδες 0 ἦσαν, οἷς οὔτις ἣν ὃ ἐπιμελησόμεγος) κηδείᾳ τὲ καὶ 
Tupij προφζεχαρτέρουν᾽ οἱ δὲ τῶν ἀνὰ πᾶσαν τὴν πόλιν πρὸς τοῦ 
λιμοῦ χατατρυχομένων, τὴν πληϑὺν. ὑπὸ μίαν σύνοψιν ἀϑροίξζον- 
τὲς, ἄρτους διένεμον τοῖς πᾶσιν ὡς περιβόητον εἰς πάντας 
ἀνθρώπους καταστῆναι τὸ TUYO, εόν TE τῶν Χριστιαγῶν 
δοξάξειν; εὐσεβεῖς τε καὶ μόνους θεοσεβεῖς τούτους ἀληϑῶς. πρὸς 
αὐτῶν ἐλεγχϑέντοας τῶν πραγμάτων ὁμολογεῖν. Ἐφ᾽ οἷς τοῦτον 
ἐπιτελουμέγνοις τὸν τρόπον, Ó μέγας καὶ οὐράνιος Χριστιανῶν 
ὑπέρμαχος Θεὸς, τὴν κατὰ πάντων ἀν) ρώπων διὰ τῶν δεδηλωμέ- 
γῶν ἐπιδειξάμενος ἀπειλὴν καὶ ἀγανάκτησιν, ἀνθ᾽ ὧν εἰς ἡμοας 
ὑπερβαλλόντως ἐνεδείξαντο, τὴν εὐμενῆ καὶ φαιδρὰν τῆς αὐτοῦ 
περὶ ἡμᾶς προνοίας αὖϑις ἡμῖν αὐγὴν ἀπεδίδου, ὡς ἐν βαϑεῖ 


σκότῳ παραδοξότατα Φῶς ἡμῖν ἐξ αὐτοῦ καταλάμπων εἰρήνης" 


—--— — — 


- 


ἐχῴαγές τε τοῖς πᾶσι καθιστὰς. Θεὸν αὐτὸν τῶν xoS ἡμάς ἐπί: 
σκοπον διὰ παντὸς γεγονέναι πραγμάτων" μαστίζοντο μὲν καὶ 
διὰ τῶν περιστάσεων κατὰ καιρὸν ἐπιστρέφοντα τὸν αὐτοῦ Ao 
ὄν" πάλιν T αὖ μετὰ τὴν αὐτάρχη παιδείαν, ἵλεων καὶ εὐμεγη» 
τοῖς εἰς αὐτὸν τὰς ἐλπίδας ἔχουσιν ἀναφαιγόμενον. 


cordiae atque. humanitatis officia rebus ipsis exhibentes, quoudie 
partium curandis ac sepeliendis mortuorum cadaveribus vacabant; 
(moriebantur autem in dies innumeri, quorum nemo curam gere» 
bat;) parüm omnibus tota urbe egenis, qui fame opprimebantur, 
in unum convocatis, panes singulis dividebant: adeo ut cum hujus 
rei fama crebris hominum sermonibus divulgaretar, cuncti Christia- 
norum Deum summis laudibus extollerent, eosque solos pios Ποῖ 
cultores reipsa et facüs comprobatos esse faterentur. — Quae dum 
ita geruntur, magnus ille ac coelestis Christianorum propugnator - 
Deus, qui per supra memoratas calamitates iram atque indigna 
tionem suam adversus cunctos mortales ob ea, quae contra nos 
nefarie gessissent, satis superque declaraverat, benignae suae erga 
nos providenuae serenissimam lucem nobis resütuit; velut in den 
sissimis tenebris praeter omnium: exspectationem pacis suae splen- 
didum jubar nobis ostendens, et omnibus apertissime demonstrans, 
Deum ipsum. rerum: nostrarum inspectorem et gubernatorem per« 

etuo exsütisse, qui populum suum interdum quidem castiget, et 
variis cladibus corripiat, rursus vero post suílicientem animadver- 


sionem propiüum se ac benignum erga eos praebeat, qui spem 


in ipso colíocaverunt. 


AN 
D 
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Κεφάλαιον S. 


. 


ἙΙερὶ τῆς τῶν τυράννων καταστροφῆς τοῦ βίου, καὶ οἵαις ἐχρήσάντα: 
σπρὸ τῆς τελευτῆς φωναῖς. | 


Οὕτω δὴ 77 Κωνσταντίνου, ὃν βασιλέα ἐκ βασιλέως, εὐσεβῆ ce 
ἐξ εὐσεβεστάτου καὶ πάντα σωφρονεστάτου γεγονέναι προειρή- 
καμὲν., ΔΛικιγνίου τε τοῦ μετ᾽ αὐτὸν συνέσει καὶ εὐσεβείᾳ τετι- 
μημένων 5), πρὸς τοῦ παμβασιλέως Θεοῦ τε τῶν ὅλων καὶ σωτῆ- 
poc, ϑύο ϑεοφιλῶν ᾽) κατὰ τῶν δύο δυςσεβεστάτων τυράννων 
ἀνεγηγερμένων ^), πολέμου ve νόμῳ παραταξαμένων *), Θεοῦ 
συμμαχοῦντος αὐτοῖς ?), παραδοξότατα πίπτει μὲν ἐπὶ Ῥώμης 
ὑπὸ Κωνσταντίνου Μαξέντιος" ὃ δ᾽ ἐπ’ ἀνατολῆς οὐ πολὺν ἐπιζή- 
σας ἐκείνῳ χρόνον, αἰσχίστῳ xol αὐτὸς ὑπὸ Λικιγγίου, οὔπω 
μανέντος τότε. χαταστρέφει Θανάτῳ. πρότερός ys μὴν ὃ καὶ 
τιμῇ καὶ τάξει τῆς βασιλείας πρῶτος Κωνσταντῖνος. τῶν ἐπὲ 
Ῥώμης κατατυραγνουμέγνγων φειδὼ λαβὼν, Θεὸν τὸν οὐράγιον, 


.3) δῆτα. 3) Λικιννίου usque ad τετιμημένων desiderantur, 35) δύο 9eo- 
φιλῶν itidem non leguntur, nec quod sequitur δύο, 4) &vtynytoué-- 
vov, 5) παραταξαμένου, $) αὐτῷ, 


Go πα τι TX, 


l 


De interitu tyrannorum, et quibus verbis paulo ante mortem 
SuUHL sl. | 


Cun igitur Constanünus, quem Imperatorem ex Imperatore, 
pium ex pissimo ac modestissimo parente prognatum. esse jam : 
diximus, et secundi post eum loci Licinius, prudentia simul. ac 
pietate conspicui, ab omnium rege ac servatore Deo duo religio- 
sissimi adversus duos impiissimos tyrannos excitati fuissent: proe-. 
lio congressi, auxiho divini numinis Constanünus. quidem Maxen- 
üum in urbe Roma praeter omnium opinionem superatum Occi- 
dit. Maximinus vero Orientis tyrannus, non diu post Maxenti 
caedem a Licinio, qui nondum in apertam vesaniam eruperat 
devictus, turpissimo morts genere occubuit. Verum prior Con- . 
stantinus, qui etiam honoris praerogaüva et imperii gradu pri- | 
mum locum obtinebat, Romanorum, qui gravissima tyrannide pre- 
merentur, vicem miseratus, coelesus Dei numine, ejusque filio 
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τὸν τε τούτου λόγον, αὐτὸν δὴ τὸν πάντων σωτῆρα Ἰησοῦν Χρι- 
στὸν σύμμαχον δι᾿ εὐχῶν ἐπιχαλεσάμενος, πρόεισι πανγνστρατιά, 
Ῥωμαίοις τὰ τῆς ἐκ προγόνων ἐλευϑερίας προμγώμενος. 2». Μα- 
ξεντίου δῆτα μᾶλλον ταῖς κατὰ γοητείαν μηχαναῖς, ἢ τῇ τῶν 
ὑπηκόων ἐπιδαρσοῦντος εὐγοίᾳ, προελθεῖν γε μὴν οὐδ᾽ ὅσον TUU- 
λῶν τοῦ ἄστεος ἐπιτολμῶντος, ὁπλιτῶν δ᾽ ἀνηρίϑμῳ πλήϑει xol 
στρατοπέδων λόχοις μυρίοις πάντα τόπον xat χώραν καὶ πόλιν, 
ὅση τις £v κύχλῳ τῆς Ῥωμαίων καὶ Ἰταλίας ἁπάσης ὑπ᾽ αὐτῷ δε- 


ὃ 4λ, 5 / c c 2 3 b , E / 
 Q0UAQTO, Φραξαμέγου, ὁ τῆς ἐκ Θεοῦ συμμαχίας ἀνημμένος βα- 


kd 


A ^ D / ^ / 
σιλεὺς ἐπιὼν πρώτῃ χαὶ δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ τοῦ τυράγγου παρα- 
τάξει, εὖ μάλα T€ πάσας ἑλὼν, πρόεισιν ἐπὶ πλεῖστον ὅσον τῆς 


Ἰταλίας" ἤδη τε αὐτῆς Ῥώμης ἄγχιστα qv εἶϑ᾽ ὡς μὴ τοῦ τυ- 


ράννου χάριν Ῥωμαίοις πολεμεῖν ἀναγκάζοιτο, Seóg. αὐτὸς δεο- 
μοῖς τισὶν ὥςπερ τὸν τύραγνον ποῤῥωτάτω πυλῶν ἐξέλκει. καὶ 
τὰ πάλαι δὴ κατὰ ἀσεβῶν ὡς ἐν μύϑου λόγῳ παρὰ τοῖς πλεί- 
στοις ἀπιστούμενοα. πιστά γε μὴν πιστοῖς ἐν ἱεραῖς βίβλοις 
ἐστηλιτευμένο., αὐτῇ ἐγεργείᾳ πᾶσιν ἁπλῶς εἰπεῖν πιοτοῖς xal 
ἀπίστοις, ὀφθαλμοῖς τὰ παράδοξα παρειληφόσιν ἐπιστώσατο. 
ὅ. “Ὥςπερ οὖν ἐπ᾽ αὐτοῦ Mo)voéog καὶ τοῦ πάλαι ϑεοσεβοῦς 


ec Verbo, omnium Servatore Jesu Christo in auxilium suppliciter 
invocato, cum uniyerso exercitu progressus est, eo censilio,' ut 
Romanis hbertatem, quam ἃ majoribus acceperant, interventu 
suo restitueret. 5. Porro cum Maxentius, magicarum artium 
praesugüus magis quam. subditorum benevolentia confisus, ne ex- 
tra urbis portas quidem progredi auderet, cüncta vero in cir- 
cuitu urbis Romae ac totius Italiae loca, oppida, regiones, quas 
servitutis jugo oppressas tenebat, innumerabili armatorum. mul- 
titudine et dispositis ad. insidiandum exercitibus undique muni- 
isset: divino fretus auxilio Consiantinus primam, secundam ac 
tertiam tyranni aggressus aciem, cunctas levi negotio fudit ac 
fugavit. Ita totius Italiae aditu sibi patefacto, ulterius progres- 
sus, tandem ad ipsam usque urbem Romam pervenit — Verum 
ne unius tyranni causa Romanos omnes oppugnare necesse ha- 
beret, Deus illum, quasi vinculis quibusdam constrictum, quam 
longissume extra urbis portas protraxit ; simulque prisca ia ad- 
versus impios edita miracula, quae sacris voluminibus continens 
tur, et quibus mulu quidem perinde ac fabuhs fidem derogant, 
cum tamen apud fideles fide digna videantur, cuncüs tam fideli-. 
bus quam infidelibus, qui hoc miraculum, quod dicturi sumus, 
oculis suis spectaverunt, verissima esse opere 1pso comprobavit. 
5. Nam quemadmodum, Mosis ac religiosae quondam genus lie- 
44 ὃ 
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Ἑβραίων γένους, «ἅρματα Φαραὼ καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ" ἔῤῥι- 
« Vev εἰς ϑάλασσαν, ἐπιλέχτους ἀναβάτας τριστάτας κοατεπόντι- 
«06» ἐν ϑαλάσσῃ ἐρυθρᾷ; πόντῳ ἐκάλυψεν αὐτοὺς, κατὰ τὰ αὖ- 
«τὰ δὴ xai Μαξέντιος, οἵ τε ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁπλῖται καὶ δορυφό- 
«Qot, ἔδυσαν εἰς βυϑὸν ὡςεὶ λίθος") ὁπηνίκα νῶτα δοὺς τῇ ἐκ 
“εοῦ μετὰ Κωνσταντίνου δυνάμει, τὸν πρὸ τῆς πορείας tet στο- 
ταμόν" ὃν αὐτὸς σκάφεσι ζεύξας καὶ εὖ μάλα γεφυρώσας, μῆς; 
χανὴν ὀλέϑρου xag ἑαυτοῦ συνεστήσατο. ἐφ᾽ ᾧ ἣν ἂν εἰπεῖν" 
«λάκκον ὦρυξε καὶ ἀνέσκαψεν αὐτὸν, καὶ ἐμπεσεῖται εἰς βόϑρον 
«ὁγ εἰργάσατο" ἐπιστρέψει ὁ πόνος αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, 
«καὶ ἐπὶ κορυφὴν αὐτοῦ ἡ ἀδικία αὐτοῦ καταβήσεται.» ταύτῃ 
δῆτα τοῦ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ ζεύγματος διαλυϑέντος, ὑφιξάγει 
μὲν ἡ διάβασις" χωρεῖ δ᾽ ἀϑρόως αὔτανδρα XOT τοῦ βυϑοῦ τὰ 
οκάφη, καὶ αὐτὸς γε πρῶτος ὁ δυςσεβέστατος, ’ εἶτα δὲ καὶ οἱ 
ἀμφ᾽ αὐτὸν ὑπασπισταὶ, ἧ τὸ ϑεῖά προαναφωνεῖ λόγια, ςἔδυ- 
«σαν ὡςεὶ μόλυβδος ἐν ὕδατι σφοδρῷ» ὥςτε εἰκότως εἰ μὴ λό- 
γοις. ἔργοις δ᾽ οὖν ὁμοίως τοῖς ἀμφὶὲ τὸν μέγαν ϑεράποντα Μωῦ- 
σέα τοὺς παρὰ Θεοῦ τὴν νίκην ἀραμένους, αὐτὰ δὴ τὰ χατὰ τοῦ 
πάλαι δυςσεβοῦς τυράννου ὧδέ πὼς ἀνυμγνεῖν καὶ λέγειν " « ἄσω- 


braeorum temporibus, Deus «currus *) et exercitum Pharaonis 
«projecit 1n mare, lecussimos mihtes ternos ex curru pugnantes 
«submersit in mari rubro; et fluctibus operuit?: sic plane Maxen- 
uus et quicumque .circa illum erant milites ac stipatores, instar 
lapidis in alüussimum. gurgitem. ceciderunt:: iunc. videlicet cum 
divina virtute. Constanuni parübus auxiliante in fugam versus, 
fluvium sibi objectum pertransiret ; in quo, ponte ex scaphis 
contabulato, ipse machinam quandam ad suam ipsius perniciem 
construxerat. Proinde et hoc dici merito potuit **); 4Serobem 
«aperuit atque effodit: et in foveam quam fecit ipse incidet. 
« Convertetur labor ejus in proprium caput, et in verücem ipsius 
«injusuua ejus recidet. ? In hunc igitur modum soluta ponus, 
compage, transitus quidem subsidere coepit; navigia vero simul 
cum ipsis hominibus repente pessumüere: primusque omnium 
scelestissimus ille tyrannus, ac deinde cuncü, quos circa se ha- 
bebat, corporis custodes, sicut divina praedixerunt oracula 7995), 
«instar plumbeae massae in alussimum. gurgitem delapsi sunt,» 
Adeo ut milites, qui tunc ope divini nunünis victoriam adepti 
sunt, perinde ac olim Israélitae, quos magnus ille Dei famulus 
Moses ducebat, merito si non verbis saltem rebus ipsis eadem, 
quae illi quondam adwersus impium illum Pharaonem cantaturi- 


*) Exod, 15, 4, 5. "*) Psalm. 7, 4. 5. ***) Exod, 15, 10. 
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«μὲν TQ xvgio, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται" ἵππον καὶ ἀναβάτην 
«ἔῤῥιψεν εἰς ϑάλασσαν" βοηϑὸς καὶ σχεπαστής μου κύριος *) ἐγέ- 
«γετό μοι εἰς σωτηρίαν") καὶ «τίς ὅμοιός σοι ἕν Θεοῖς, κύριε, 
«τίς ὅμοιός σοι; δεδοξασμένος ἐν ἁγίοις, ϑαυμαστὸς ἐν δόξαις ᾽) 
«ποιῶν τέρατα.) 4. Ταῦτά γε καὶ ὅσα τούτοις ἀδελῴά τε xol 
ἐμφερῆ Κωνσταντῖνος τῷ πὰανηγεμόνι καὶ τῆς γίκης αἰτίῳ Θεῷ 
αὐτοῖς ἔργοις ἀνγυμνήσας. ἐπὶ Ῥώμης uev ἐπιγνικίων εἰςήλαυνε" 
πάντων ἀδρόως ἀὐτὸν ἅμα χομιδῆ νηπίοις καὶ γυναιξὶ, τῶν τὲ 
ἀπὸ τῆς συγχλήτου βουλῆς καὶ τῶν ἄλλων διασημοτάτων, σὺν 
παντὶ δήμῳ Ῥωμαίων, φαιδροῖς ὄμμασιν αὐταῖς 5) ψυχαῖς. οἷα 
λυτρωτὴν, σωτῆρά τε καὶ εὐεργέτην, μετ᾽ εὐφημιῶν καὶ ἀπλή- 
στου χαρᾶς" ὑποδεχομένων. ὃ δ᾽ ὥςπερ ἔμῴυτον τὴν εἰς Θεὸν εὐ- 
σέβειαν χεχτημένος. μηδ᾽ ὅλως ἐπὶ ταῖς βοαῖς ὑποσαλευόμενγος, 
μηδ᾽ ἐπαιρόμενος τοῖς ἐπαίνοις. εὖ μάλα τῆς ἐκ Θεοῦ συναιοϑό- 
μενος ^) βοηθείας, αὐτίκα τοῦ σωτηρίου τρόπαιον πάϑους ὑπὸ 


χεῖρα ἰδίας εἰχόνος *) ἀνατεσἣναν-προςτάττει" xoi δὴ τὸ σωτή- 


^ ^ ^ » «88 ^ » , ^ 

ριον τοῦ σταυροῦ σημεῖον ἐπὶ τῇ δεξιᾷ κατέχοντα αὐτὸν ἐν τῷ 

ἐάλιστα τῶν ἐπὶ Ῥώμης δεδημοσιευμένῳ τόπῳ στήσαντες, αὐτὴν 

3) μου κύριος abest a nonnullis. 3) ἐνδόξως. ὅ Melius fortasse αὐταῖς. 

τε. 4) συνησϑήμενος. 5) τῆς ὑπὸ χεῖρα ἀντὶ ἰδίας εἰκόνος, qui- 

bus aliam eamque meliorem lectionem subesse auguror; coll, de vita 
Constant, I, 40. Vales, ὑπὲρ χεῖρα. 


fuerint in hunc modum *): Cantemus Domino; magnifice enim 
«glorificatus est. Equum et ascensorem projecit in mare... Ad- 
«jutor et protector factus est mihi ad salutem. ἡ Et rerum 5): 
«Quis similis übi inter Deos Domine? quis similis tibi? glorifica- 
«tus in sancüs, mirabilis in gloria, faciens prodigia.?, — 4. Haec 
et alia horum germana aique similia cum. Constantinus in laudem 
Dei universorum principis et victoriae auctoris factis 1psis ceci- 
nisset, Romam triumphans ingressus est: universo pauter Senatu 
aliisque ex equesti ordine et populo Romano, simul eum uxo- 
ribus ac liberis laeto. vultu ex animo, eum utpote liberatorem , 
servatorem , et bonorum omnium auctorem cum faustis acclama- 
üonibus et inexplebili quodam gaudio excipientibus. Verum ille 
pietatem in Deum. quasi insitam sibi atque innatam gerens, his 
acclamationibus nullatenus de statu mentis deturbatus, nec in- 
flatus laudibus, cum divinum sibi auxilium adfuisse probe intel- 
ligeret, statim jussit, ut Dominicae passionis tropaeum supra 
manum, statuae sibi positae erigeretur. — Cumque Roman in ce- 
leberrimo urbis loco statuam ei dedicassent, quae dextra manu 


ἤτον Δ Exod. 16, 1, 2, **) Ibid, 15, a». 
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δὴ ταύτην ὑπογραφὴν ἐντάξαι ῥήμασιν αὐτοῖς τῇ Ῥωμαίων. ἐγκε- 
λεύεται φωνῇ" τούτῳ τῷ σωτηριώδει σημείῳ, τῷ ἀλη- 
Θιγῷ ἐλέγχῳ τῆς ἀνδρίας, τὴν πόλιν ὑμῶν ἢ ἀπὸ 
Qvy0U τοῦ τυράννου διασωϑεῖσαν ἠλευδέρωσα" 
ἔτι μὴν καὶ τὴν σύγκλητον καὶ τὸν δῆμον Ῥωμαί- 
ὧν; τῇ ἀρχαίᾳ ἐπιφανείᾳ καὶ τῇ λαμπρότητι; ἐλ ἐὺ" 
$spóoag ἀποκατέστησα. 5. Καὶ δὴ ἐπὶ τούτοις αὐτός τε 
Κωνσταντῖνος καὶ σὺν αὐτῷ βασιλεὺς Λικίννιος, οὔπω τότε ἐφ᾽ 
ἣν ὕστερον ἐχπέπτωκε μαγίαν, τὴν διάνοιαν ἐκτραπεὶς, Θεὸν τὸν 
τῶν ἀγαϑῶν ἁπάντων αὐτοῖς αἴτιον εὐμενίσαντες Quo, μιᾷ 
βουλῇ καὶ γνώμῃ νόμον ὑπὲρ Χριστιανῶν τελεώτατον πληρέστα-. 
τὰ διατυποῦνται" καὶ τῶν πεπραγμένων εἰς αὐτοὺξ ἐκ Θεοῦ τὰ 
παράδοξα, τά τε τῆς κατὰ τοῦ τυράγνου νίκης, καὶ τὸν γόμον 
αὐτὸν Μαξιμίνῳ τῶν ἐπ᾿ ἀνατολῆς ἐθνῶν ἔτι δυναστεύοντι, qu. 
λίαν τὲ πρὸς αὐτοὺς ὑποχοριζομένῳ διαπέμπονται" ὁ δ᾽ οἷα τύ- 
ρανγος, περιαλγὴς ἐφ᾽ οἷς ἐγνῶ γεγενημένος" εἶτα μὴ δοκεῖν ἕτέ-. 
ροις εἶξαι βουλόμενος, μηδ᾽ αὖ παρεχϑέσϑαι τὸ κελευσϑὲν δέει 
τῶν προςτετοχότων; ὡς ἂν ἐξ ἰδίας αὐθεντείας" τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν 
ἡγεμόσι τοῦτο πρῶτον ὑπὲρ Χριστιανῶν ἐπάναγκες διαχαράττει 


3) ἡμῶν, 


salutare crucis signum gestabat, hujusmodi insceripuonem latino 
sermone in basi jussit apponi: Hoc salutari signo, quod 
verae virtutis insigne est, vestram urbem tyranni- 
cae dominationis jugo liberatam servavi Senatui 
populoque Romano in libertatem asserto pristinum 
decus nobilitatis splendoremque restitui. 5, Posthaee 
Imperator Constantinus, et collega ejus Licinius, qui nondum in 
eam insaniam proruperat, quae postea mentem ejus perverüt, 
ambo Deum omnium, quae sibi evenerant, bonorum auctoreim 
venerantes placantesque, uno consensu legem pro Christianis 
absoluüssimam et copiosissimam promulgarunt. Et miracula, quae 
Deus in ipsis ediderat partaeque de tyranno victoriae. nunuüum, 
ipsamque adeo legem ad Maximinum, qu: in Orientis partibus 
eüuamtum imperabat, seque ipsis amicum esse simulabat, trans» 
misere. At ille his rebus compertig, primum quidem, utpote 
tyrannus, graviter ingemuit. Postea vero, cum nec videri vellet 
aliis cessisse, nec rursus id, quod Jussum erat, supprumere au- 
deret, metu eorum, qui Jusserant: hanc primum pro Chrsta- | 
nis epistolam veluti suopte motu ot ex propria auctoritate. con- 
scriptam ad P. aesides imperi sui, necessitate adactus direxit; ea 
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A , ὃ 1 lj à x Νὰ LUE 
τὸ γράμμα τὰ μηδέπω ποτὲ πρὸς αὐτοῦ πεπραγμένα, ἐπιπλά- 
στὼς αὐτὸς καθ᾽ ἑαυτοῦ ψευδόμενος. | 


6. 'Aveiypadov ἑρμηνείας ἐπιστολῆς τοῦ τυράννου Μαξιμίνου. 

«Ἰόβιος Μαξιμῖνος Σεβαστὸς Σαβίνῳ. Καὶ παρὰ τῇ σῇ στι- 
«βαρότητι καὶ παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις φανερὸν εἶναι πέποιϑα, 
«τοὺς δεσπότας ἡμῶν Διοκλητιαγὸν καὶ Μαξιμιαγὸν τοὺς ἡμετέ- 
«θοὺς πατέρας, ἡνίκα συνεῖδον σχεδὸν ἅπαντας ἀν) ρώπους, κα- 
«ταλειφϑείσης τῆς τῶν Θεῶν Spuoxstac, τῷ ἔϑγει τῶν Χριστια- 
«γὼ» ἑαυτοὺς συμμεμιχότας, ὀρθῶς διατεταχέναι, πάντας ἀν- 
«ϑρώπους τοὺς ἀπὸ τῆς τῶν αὐτῶν θεῶν τῶν ἀϑανάτων ἡ ρη- 
«σλείας ἀγαχωρήσαντας, προδήλῳ κολάσει καὶ τιμωρίᾳ εἰς τὴν 
«ϑρησχεΐαν τῶν Θεῶν ἀνακληθῆναι. ἀλλ᾽ ὅτε ἐγὼ εὐτυχῶς τὸ 
«πρῶτογ εἰς τὴν ἀνατολὴν παρεγενόμην. καὶ ἔγνων εἴς τινας τό- 
«ποῦς πλείστους τῶν ἀνδρώπων τὰ δημόσια ὠφελεῖν δυναμέγους, 
«ὑπὸ τῶν δικαστῶν διὰ τὴν π οξιρημένην αἰτίαν ἐξορίζεσϑαι" 
«ἑχάστῳ τῶν δικαστῶν ἐντολὰς δέδωκα, ὥςτε μηδένα τούτων τοῦ 
«λοιποῦ προςφέρεσϑαι τοῖς ἐπαρχιώταις ἀπηνῶς. ἀλλὰ μᾶλλον 
| «χολαχείαις καὶ προτροποῖς πρὸς τὴν τῶν Θεῶν ὡρησκείαν αὖ-. 
«τοὺς ἀνακαλεῖν. 7. Τηνικαῦτα οὖν ὅτε ἀκολούϑως τῇ κελεύσει 
«τῇ ἐμῇ ὑπὸ τῶν δικαστῶν ἐφυλάττετο τὰ προςτεταγμέγνα, συγ- 


quae. nunquam antea fecisset, ipse contra se simulate confin- 
| gens. 
6. Exemplum interpretaüonis epistolae tyranni Maximini. 

| «Jovius Maximinus Augustus Sabino. ΕἸ gravitau tuae et 
«cunctis mortalibus notum esse arbitror, qualiter Domini ac pa- 
«rentes nostri Diocletianus et. Maximianus, cum cunctos fere ho- 
«munes relicto Deorum. immortalium | cultu. ad | Christianorum 
«sectam se applicuisse cernerent, recte atque ordine consütuerunt, 
«ut quicumque a Deorum suorum religione descivissent, publica 
«animadversione et supplicio ad eorundem cultum revocarentur. 
«Ego vero cum in Orientis provincias felicibus auspiciis primum 
« venissem, | comperissemque quamplurimos homines, qui reipu- 
«blicae usui esse possent, ob eam, quam dixi, causam a judici- 
«bus in certa loca. relegari; singulis judicibus in mandaus dedi, 
«nc quis eorum deinceps adversus provinciales atrociter saeviret, 
«sed ut potius blanditis et adhortationibus ad. Deorum cultum 
«eos revocare conarentur. 7, Quamdiu igitur juxta mandatum 
«majestatis nostrae haec a judicibus, prout jusseram, observata 
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«ἔβαινε μηδένα ἐκ τῶν τῆς ἀνατολῆς μερῶν. μήτε ἐξόριστον μή- 
«τε ἐνύβριστον γενέσθαι . ἀλλὰ μᾶλλον ἐκ τοῦ μὴ βαρέως κατ 
«αὐτῶν τι γίνεσθαι, εἰς τὴν τῶν St» Ὁρησκχείαν 2) ἀνακεχλῆ- 
«σϑαι. μετὰ δὲ ταῦτα ὅτε τῷ παρελθόντι ἐνιαυτῷ εὐτυχῶς ETCÉ- 
« Du εἰς τὴν Νικομήδειαν κἀκεῖ διετέλουν, σσαρεγένοντο πολῖται — 
«τῆς αὐτῆς πόλεως πρός μὲ ἅμα μετὰ τῶν ξοάνων τῶν Θεῶν, μεδι-᾿ 
«φόνως δεόμενοι, ἵνα παντὶ τρόπῳ τὸ τοιοῦτον iS voc μηδαμῶς 
«ἐπιτρέποιτο ἐν τῇ αὐτῶν πατρίδι οἰκεῖν. ἀλλ᾽ ὅτε ἔγνων πλεί- 
«στους τῆς αὐτῆς )) σρησκείοις ἄνδρας éy αὐτοῖς τοῖς μέρεσιν 
«οἰκεῖν, οὕτως αὐτοῖς τὰς ἀποκρίσεις ἀπένειμον" ὅτι τῇ μὲν 
«αἰτήσει αὐτῶν ἀσμένως χάριν £O x0, ἀλλ᾽ οὐ παρὰ πάντων 
«τοῦτο αἰτηϑὲν κατεῖδον' εἰ μὲν οὖν τινὲς siev τῇ αὐτῇ δεισι- 
«δαιμογίᾳ διαμένοντες, οὕτως ἕνο, ἕκαστον év τὴ ἰδίᾳ προαιρέ- 
«σει τὴν βούλησιν ἔχειν" καὶ εἰ βούλοιντο τὴν τῶν Θεῶν δρησκχεί- 
«αν ἐπιγινώσκειν. ὅμως καὶ τοῖς τῆς αὐτῆς πόλεως Νικομηδεῦσι, 
«χαὶ ταῖς λοιπαῖς πόλεσιν, αἱ καὶ αὐταὶ εἰς τοσοῦτον τὴν ὁμοί- 
«αν αἴτησιν» περισπουδάστως πρός μὲ πεποιήχασιν, δῆλον ὅτε 
«ἵνα μηδὲ εἷς τῶν Χριστιανῶν ταῖς πόλεσιν ἐνοιχοίη. ἀνάγκην. 
«ἔσχον προςφιλῷς ἀποχρίνασϑαε, ὕτι δὴ αὐτὸ τοῦτο xai οἱ ἂἀρ- 
«χαῖοι αὐτοχράτορες πάντες διεφύλαξαν, καὶ αὐτοῖς volg S0ics 


?) γίνεοϑαι. 5) ϑυσίαν. ὅ αὐτῶν. 


«Sunt, nemo ex partibus Orientis aut relegatus, aut contumeha 
,affectus est : quin. poüus provinciales nostri, eo quod cle- 
4mentius cum ipsis agebatur, ad numinum cultum rediérunt. 
Postea vero cum anno praeterito Nicomediam fehciter. essem  àn- 
«gressus, cives ejus urbis me illic degentem adierunt. cum. Deo- 
,rum simulacris, obnixe orantes, ne hujusmodi hominum genus 
«1 sua civitate habitare. omnino sineretur- Sed quoniam com- 
«plures hujus religionis viros ilis in parübus degere cognoveram, 
«hoc eis responsum dedi, me quidem eorum peuuon: libenter 
«gratificaturum, sed non animadvertere, idipsum ex aequo ab 
«omnibus postulari. Quod si qui sint, qui in. Chrisüanorum 58- 
«persutione permaneant, unumqucenique. pro arbitratu ae mentis 
«suae proposito eligere, quod vellet, et s Deorum relhgionem 
«amplecu vellent, perinde id licere, Sed tamen et. Nicomediensi- | 
«bus, et reliquis civitatibus, quae eandem ad me petitionem cum 
«summa contentione detulerant, ut videlicet nullus Chrisüanorum 

«in suis urbibus habitaret, necesse habui benigne respondere, iia 

«scmper observatum fuissc a cuneus retro Imperatoribus ; Dis 


M 
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T E. D 3! 3 M 5 x ue M ὃ , / 
«OL οὗς παντες ἀγϑρῶποι καὶ οὐτὴ Y] τῶν δημοσίων διοίχησις συν- 


] ͵ »] , 56 X c 7 , c 
«ἰσταται, ἤρεσεν οὖν '), ὥςτε τὴν τοσαύτην αἴτησιν, ἣν ὑπὲρ 


«τῆς ρησχείας τοῦ Sou αὐτῶν ἀναφέρουσι, βεβαιώσαιμι. 
«9. Τοιγαροῦν εἰ xai τὰ μάλιστα καὶ τῇ σῇ καϑοσιώσει πρὸ 
«τούτου τοῦ χρόγου διὰ γράμματων ἐπέσταλται, καὶ δι᾿ ἐντολῶν. 
«ὁμοίως χεκέλευσται, ἵνα μὴ κατὰ τῶν ἐπαρχιωτῶν τὸ τοιοῦτον 
«Sog 5) διαφυλάξαι ἐπιμεληϑέντων, μηδὲν τραχέως, ἀλλὰ ἂνε- 
«ξδιχάκως καὶ συμμέτρως  συμπεριφέροιντο αὐτοῖς" ὅμως ἵνα 
«μήτε ὑπὸ τῶν βενεφικαλίων 3). uve ὑπ᾽ ἄλλων τῶν τυχόντων, 
ἐἔὕβρεις μήτε σεισμοὺς ὑπομέγοιεν, ἀκόλουθον ἐνόμισα, καὶ 
«τούτοις τοῖς. γράμμασι τὴν σὴν στιβαρότητα ὑπομγῆσαι, ὅπως 
«ταῖς χολαχείαις καὶ ταῖς προτροπαῖς μᾶλλον τὴν τῶν “εῶν ἐπι- 


«μέλειαν τοὺς ἡμετέρους ἐπαρχιώτας ποιήσειας ἐπιγινώσκειν. 


«ὅϑεν εἴ τις τῇ αὐτοῦ προαιρέσει τὴν ρησκείαν TOY Θεῶν ἐπι- 
«γνωστέον προςλάβοι 5), τούτους ὑποδέξασθαι προςήκευ" εἰ δέ 
«τινὲς τῇ ἰδίᾳ δρησκείᾳ ἀκολουϑεῖν βούλοιντο, ἐν τῇ αὐτῶν ἐξ- 
«ovato χαταλίποις 9) διόπερ ἡ σὴ καϑοσίωσις τὸ ἐπιτραπὲν σοι 
« διαφυλάττειν ὀφείλει" καὶ μηδενὶ ἐξουσία OoSs, ὥςτε τοὺς ἧμε- 
«τέρους ἐπαρχιώτας ὕβρεσι καὶ σεισμοῖς ἐπιτρίψαι" ὁπότε, ὥς- 


3) Vales..p$v. 53) ἔϑνος. ?) καὶ συμμέτρως omiss, 4) βενεφικιαρίων, 
*) προλάβοι. 3) κοταλείπειν, 
€t 


«quoque immortalibus; per quos genus humanum et reipublicae 
«permanet status, idipsum placuisse; ut hujusmodi petitionen , 


«quam de cultu Deorum suorum ad me detulissent, confirma- 
. «rem. 8. Quamobrem: etsi jam antea. saepe devoüoni tuae. par« 


«tim per literas scripsi, partim coram in mandatis dedi, ut ad- 
«versus provinciales, qui hunc Christianae religionis ritum reünere 
«voluerint, provinciarum rectores nihil acerbe. statuant , sed po- 
«tius clementer et moderate indulgeant, seque illis accommodent: 
«tamen ne forte.a Beneficiarüss aut quibuscumque aliis. injurias ct 
«coneussiones patiantur, his euam literis gravitatem. tuam admo- 
«nendam esse existimavi, ut provinciales nostros blanditiis potius 
«et exhortaüonibus ad Deorum curam ac. providenbam agnoscen^ 
«dam allicias, ^ ltaque si quis sua sponte Deorum cultum susci- 
«piendum agnoverit, hunc ambabus ulnis amplecti oportet. Quod 
«81 qui religion: suae. inhacrere maluerint é arbitrio ac potestati 
«suae sunt permittendi. | Debet igitur devouo tua quod ipsi man- 
.datum est. sedulo. observare, nec provinciales nostros injurus 
«aut  concussignibus opprimendi licenua. cuiquam concedatur ; 


Ἀ 
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J 3 ^ " | ^ ^ 1 ^ , | 
«περ προγέγραπται, ταῖς προτροπαῖς μᾶλλον καὶ ταῖς xoAaxtt- 
«αἰς πρὸς τὴν τῶν Θεῶν ρησκείαν τοὺς ἡμετέρους ἐπαρχιώτας 
«προςήκει ἀνακαλεῖν. ἵνα δὲ αὕτη ἡμῶν ἡ κέλευσις εἰς γνῶσιν 
«πάντων τῶν ἐπαρχιωτῶν τῶν ἡμετέρων ἔλθη, διατάγματι ὑπὸ 
«σοῦ προτεϑέντι τὸ κεκελευσμένον ὀφείλεις δηλῶσαι.» 


0. Ταῦϑ᾽ ὑπὸ τῆς ἀνάγκης ἐχβεβιασμένος, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ γνώ- 
μὴν τὴν αὐτοῦ διακελευσάμενος; οὐκέτ᾽ ἀληδὴς, οὐδ᾽ ἀξιόπει-: 
στος παρὰ τοῖς πᾶσιν ἣν, τῆς σρόςϑεν ἤδη μετὰ τὴν ὁμοίαν 
συγχώρησιν παλιμβόλου καὶ διεψευσμένης αὐτοῦ γνώμης ἕνεχαι. 
οὔκουν ἐτόλμα τὶς τῶν ἡμετέρων σύγοδον συγκροτεῖν, οὐδ᾽ αὐ- 
τὸν ἐν φανερῷ καταστήσασθαι" ὅτι μηδὲ τοῦτ᾽ ἤϑελεν αὐτῷ τὸ 
γράμμα, αὐτὸ μόνον τὸ ἀνεπηρέαστον ἡμῖν ἐπυτρέπον φυλάτ- 
τεσϑαι" οὐ μὴν συνόδους ἐπικελεῦον ποιεῖσθαι, οὐδ᾽ οἴκους ἐκ- 
κλησιῶν οἰχοδομεῖν, οὐδ᾽ ἄλλό τι τῶν συγήϑων ἡμῖν διαπράττε-. 
οϑαι. καὶ τοι γε v&US οἱ τῆς εἰρήνης προήγοροι καὶ εὐσεβείας 
ἹΚωνσταντῖνος xai Δικίννιος. αὐτῷ v6 ἐπιτρέπειν ἐπεστάλκεσανγ, 
καὶ τοῖς ὑπ᾽ αὐτοὺς ἅπασι διὰ προγραμμάτων καὶ νόμων συγχε- 
χωρήκεσαν. οὐ μὴν ὁ δυςσεβέστατος ταύτῃ ἐνδοῦναι c pongo: 


«Cum potius, uti Jam dictum est, cohortationibus blandisque ille- 
'«cebris ad Deorum cultum revocandi sint, — Porro ut hoc prae- 
«ceptum majestaus nostrae universis provincialibus nostris inno- 
«tescat, edicto abs te proposito jussionem nostram publicari cu- 
« rabis. 9! 


9. Haec cum ille non ex animi sui sententia, sed necessitate 
compulsus praecepisset, non amplius verax aut fide dignus omni- 
bus videbatur, propterea quod jam antea, post pacem nobis simi- 
liter indultam, versutiam ac perfidiam animi sui ostenderat. ta- 
que nemo nostrum aut conventus ecclesiasucos agere, aut seipsum 
palam facere et in apertum proferre ausus est; quippe cum mec 
epistola ipsa id nominatim concederet, sed tantum juberet, ut 
ab omni calumnia et vexatione immunes servaremur. Conventus 
autem agere, aut Ecclesias exstruere, aut aliud quid eorum, quae 
nobis solemnia sunt, peragere, nequaquam praecipiebat, Et ta- 
men pacis ac pietatis patroni Constanunus et Licinius, tum literis 
ad ipsum datis id se nobis concedere significaverant; tum univer- 
sis ditioni suae famulantibus, proposius edictis et legibus idipsum 
permiserant. "Verum impius ille ne δῖ. quidem flecti ac paulu- 
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5» ej i ^ , W t 5 
εἰ, μὴ ὃτε πρὸς τῆς Seta συνελασϑεὶς *) δίκης, ὕστατόν γε ἄκων 
ἐπὶ τοῦτ᾽ ἠχϑη. ἜΑ 


Κεφάλαιςνον ί. 


7 Περὶ τῆς τῶν ϑεοφιλῶν βασιλέων νίκης. 
Bua: 3 αὐτὸ T: ἰτία" τὸ μέ ἧς οὐ ᾿ 
QuiASE Ó αὐτὸν τοιαύτη τις αἰτία" τὸ μέγεϑος τῆς οὐ XOT. 
ἀξίαν ἐπιτραπείσης ἡγεμονίας αὐτῷ μηκέϑ᾽ οἷός τε φέρειν: ἀλλὰ 
δι’ ἀπειρίαν σώφρογος λογισμοῦ καὶ βασιλικοῦ, ἀπειροκάλως 
τοῖς πράγμασιν ἐγχειρῶν, ἐπὶ πάσῃ τε ὑπερηφανίας μεγαλαυχίᾳ 
τὴν ψυχὴν ἀλόγως ἀρθεὶς. ἠδὴ καὶ κατὰ τῶν τῆς βασιλείας κοι- 
γωνῶν, τὰ πάντα αὐτοῦ διαφερόντων γένει τε καὶ παιδείᾳ, 
ἀξιώμοατί τε καὶ συνέσει, xal τῷ ye πάντων χορυφαιοτάτῳ, 
σωφροσύνῃ, καὶ τῇ περὶ τὸν ἀληθῆ ϑεὸν εὐσεβείᾳ, τολμᾷν ὥρμη- 
TO Ὁρασύγεσϑαι,. καὶ πρῶτον ἑαυτὸν ταῖς τιμοῖς ἀναγορεύειν * 
ἐσπιτείνος δὲ εἰς ἀπόνοιαν τὰ τῆς μανίας 3). συνθήκας ἃς πρὸς 
Λικίννιον πεποίητο παρασπονδήσας, πόλεμον ἄσπονδον αἴρε- 


1) συνελαϑεῦς,. 23) ἐπιτείνας δὲ εἰς μανίαν τὰ τῆς ἀπονοίας. 


lum cedere decrevit, nisi postquam divina euni persequente jusü- 
ua ad id tandem invitus perductus est, 


Caput iai 


De victoria piorum Deoque acceptorum Imperatorum. 


Porro hujusmodi causa ac necessitas eum quasi undique obses- 
sum constrinxit — Cum magnitudinenr. principatus absque ullo 
merito ipsi concessi susunere amplius non posset, sed moderata 
et imperatoria prudenüa penitus destitutus, inepte atque inde- 
core publica negotia tractaret, ac praeterea arroganti mentis tu- 
more temere esset elatus, etiam adversus 1psos Imperii consortes, 


qui omnibus modis ipsum anteibant, genere, institutione, digni- 


tate, prudentia, quodque praecipuum est, modestia et pietate 
erga verum omnium Deum: coníidenüa atque insolentia coepit 
extolli, sibique primum 1nter ipsos locum in titulis atque hono- 


ribus vindicare. Dein ad desperationem usque progrediente in- 


sania, violato, quod cum Licinio pepigerat, foedere, bellum in- 
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ται, 3. Eiv ἐν βραχεῖ τὰ πάντα κυχήσας "), πᾶσάν τε πόλιν 
ἐχταράξας, καὶ πᾶν στρατόπεδον μυριάδων τὸ πλῆφϑος "mom 
po» συναγαγὼν, ἔξεισιν εὶς μάχην αὐτῷ παραταξόμενος *)* δαι- 
μόνων ἐλπίσιν, ὧν δὴ gero ϑεῶν, καὶ ταῖς τῶν ὁπλιτῶν μοριά- 
σιν, τὴν ψυχὴν ἐπηρμένος. Koi δὴ συμβαλὼν εἰς χεῖρας, ἔρη- 
μος τῆς ἐκ Θεοῦ χαϑίσταται ἐπισκοπῆς ΔΛικιγνίῳ τῆς γίχης ἐ 

αὐτοῦ τοῦ πάντων ἑνὸς καὶ μόνου Θεοῦ ?), πρυτανευϑείσης " 
ἀπόλλυσι δὴ πρῶτον τὸ ἐφ᾽ ᾧ ἐπεποίϑει ὁπλιτικόν᾽ τῶν τε. ἀμφ᾽ 
αὐτὸν δορυφόρων γυμγὸν καὶ πάντων ἔρημον οὐτὸν χαταλελοιπό- 
TOY, χαὶ τῷ τότε χρατοῦντι προςπεφευγότων: ὑπεχδὺς Ó δεί- 
λαιος ὡς τάχιοτα τὸν οὐ πρέποντα αὐτῷ βασιλικὸν κόσμον. δει- 
λῶς καὶ δυςγενῶς καὶ ἀνάνδρως ὑποδύνει τὸ πλῆθος. ὅ. Κάπει- 
τα διαδιδράσκει" χρυπταξόμενός τε ἀνὰ τοὺς ἀγροὺς καὶ τὰς κώ- 
pec, μόλις τῶν πολεμίων τὰς χεῖρας, τὰ τῆς σωτηρίας αὐτῷ 


στρονοούμεγος 4), διέξεισι»" ἔργοις αὐτοῖς εὖ μάλα πιστοὺς καὶ 


. ^ ͵ ᾽ » 7 *' - 4 δι ΕΣ 
ἀληθεῖς τοὺς ϑείους ἀποφήνας χρησμοὺς, &Y οἷς εἰρητοαι" «οὐ 


, 


«σώζεται βασιλεὺς διὰ πολλὴν δύναμιν, καὶ γίγας o σωϑήσεται, 


«ἐν πλήϑει ἰσχύος αὐτοῦ" ψευδὴς ἵππος εἰς σωτηρίαν" ἐν δὲ πλή- 


3) κινήσας. 5) παραταξάμενος. ?) Inserunt h. l, τῷ τότε χρατοῦντιυ, 
4) προμγνώμενος. | 


expiabile suscepit. 2. Post haec cum brevi temporis spatio cuncta 
musculsset, et universas urbes terrore ac tumultu implesset, col- 
lectis omnibus copiis et innumerabili armatorum mulütudine in 
unum coacta, adversus Licinium pugnaturus perrexit; daemonum, 
quos ipse Deos existimabat, auxilio, et multütudine militum supra 


modum elatus. In ipso autem conílictu, ope divina penitus nu- . 


datus remansit; et per illum, qui solus est omnium Deus, victo- 
rà Licmio comparata est Ac primum quidem mihtares copias, 
quibus maxime confidebat, amisit. Cumque protectores eum nu- 
dum deseruissent, et ad Licinium tunc victorem wansfugissent, 
prounus abjecto imperili cultu, qui ipsum minime decebat, 
1gnave admodum et parum viriluer turbae se gregalium immiscuit, 
5. Deinde fugiens, et in agris ac vicis sese occulians, dum saluti 
suae consuht, vix tandem e manibus hostium evasit; divina illa 
oracula vera prorsus .ac fide digna esse re ipsa confirmans, quae 
sic habent ^). «Non salvatur rex per multitudinem virtutis suae, 


«nec gigas salvus erit in mulütudine forütudinis suae,  Fallax 


«equus ad salutem: in abundanüa virtutis suae non servabitur, 
«Ecce oeuli Domini super metuentes eum, οἱ qui sperant in mie 


*) Psalm, 85, 16 — 19, 


i 


᾿ 
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«SEL δυνάμεως αὐτοῦ οὐ σωϑησεται" ἰδοὺ οἱ ὀφθαλμοὶ χυρίου 
«ἐπὶ τοὺς φοβουμένους αὐτόν τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ τὸ ἔλεος αὐ- 
«τοῦ, ῥύσασϑαι ἐκ αγάτου τὰς ψυχὰς αὐτῶν.» οὕτω δῆτα αἰ- 
σχύνης ἐμπλεὼς ὁ τύραγνος ἐπὶ τὰ xaS' ἑαυτὸν ἐλθὼν μέρη, πρῶ- 
τὸν μὲν ἐμμανεῖ ϑυμῷ, πολλοὺς ἱερεῖς καὶ προφήτας τῶν πάλαι 
φαυμαξομένων αὐτῷ ϑεῶν , ὧν δὴ τοῖς χρησμοῖς ἀναῤῥιπισϑεὶς *) 
τὸν πόλεμον ἤρατο, ὡς àv γόητας καὶ ἀπατεῶνας xal ἐπὶ πᾶσι 
προδότας τῆς αὐτοῦ γενομένους οωῳτηρίας, ἀναιρεῖ. εἶτα δὴ δοὺς 
δόξοαν τῷ τῶν Χριστιανῶν Std, νόμον τε τὸν ὑπὲρ ἐλευθερίας 
αὐτῶν τελεώτατα καὶ πληρέστατα διαταξάμενος, δυςϑανατήσας 


3 ^ , n4 ^m , ' ^ 
αὐτίκα, μηδεμιᾶς αὐτῷ χρόνου δοθείσης προϑεσμίας, τελευτᾷ 


| ^ Li c v 5 ^ , ^ 5 
τὸν βίον. ὁ δὲ χαταπεμφϑεὶς ὑπ’ αὐτοῦ γόμος τοιοῦτος ἣν" 


4. ᾿Αντίγραφον ἑρμηνείας τῆς τοῦ τυράγγου ὑπὲρ Χριστιανῶν 
διατάξεως, ἐκ Ῥωμαϊχῆς γλώττης εἰς τὴν Ἑλλάδα μετα- 
MS Long. 


. «Αὐτοχράτωρ Καῖσαρ V&iog Οὐαλέριος 5) Μαξιμῖνος, Γὲρ- 
«μανικὸς. Σαρματικὸς, Εὐσεβὴς, Eovuyhe, ᾿Αγέκητος, Σεβα- 
εὐτός. Κατὰ πάντα τρόπον ἡμᾶς διηνεκῶς τῶν ἐπαρχιωτῶν τῶν 


Ὁ) ἀγναπεισϑείς. 2) Τ'αλέριος. 


«sericordia ejus: ut liberet a morte animas eorum.? Sic igitur 
tyrannus cum summo dedecore atque ignominia ad partes imperii 
sui reversus, primum quidem furore percitus, multos Sacerdotes 
ac Prophetas Deorum suorum, quos ante suspexerat, et quorum 
oraculis excitatus bellum susceperat, tanquam praestgiatores ac 


-deceptores, atque insuper salutis suae proditores neci dedit. Post 


haec cum Christianorum Deo gloriam laudemque tribuisset, et 
absolutissimam atque uberrimam legem pro eorundem Christiano- 
rum libertate tulisset, mox gravissima aegritudine correptus, nulla 

si dilatione concessa, extremum diem clausi. Lex porro ab 
ilo emissa sic habet: 


4. Exemplum constitutionis a tyranno pro Christianis datae, 
et ex latino sermone 1n graecum translatae. 


| «Imperator Caesar Cajus Valerius Maximinus, Germanicus, 
«Sarmaticus, Pius, Felix, Invietus, Augustus,  Provincialium 
«nostrorum utilitati omnibus modis nos perpetuo consulere, eaque 


» 
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«ἡμετέρων τοῦ χρησίμου προνοεῖσϑαι *), καὶ ταῦτα αὐτοῖς Bov- 
«λεσϑαι παρέχειν, οἷς τὰ λυσιτελῇ πάντων 5) μάλιστα xocop- 
«ϑοῦται, xal ὅσα τῆς λυσιτελείας καὶ τῆς χρησιμότητός ἔστε 
«τῆς κοινῆς αὐτῶν, καὶ ὁποῖα πρὸς τὴν δημοσίαν λυσιτέλειαν 
«ἁρμόξει, καὶ ταῖς ἑκάστων διανοίαις προςφιλῆ τυγχάνει" οὐδέ- 
«70 ἀγνοεῖν, ἀλλ᾽ ἕκαστον ἀνατρέχειν ἐπ’ αὐτὸ τὸ γινόμενον » 
«γινώσκειν τε ἕκαστον τῶν ἀνθρώπων καὶ ἔχειν ἐν ἑαυτῷ; δῆλον 
«εἶναι πιστεύομεν. ὁπότε τοίνυν πρὸ τούτου δῆλον γέγονε τῇ 
«γνώσει τῇ ἡμετέρᾳ, ἐκ ταύτης τῆς προφάσεως, ἐξ ἧς κεχελευσ- 
“«μένον ἦν ὑπὸ τῶν θειοτάτων Διοχλητιανοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ τῶν 
«γονέων τῶν ἡμετέρων, τὰς συγόδους τῶν Χριστιαγῶν ἐξηρῆ- 
«οϑαι, πολλοὺς σεισμοὺς καὶ ἀποστερήσεις ὑπὸ τῶν ὀφῴικια: 
«λίων γεγενῆσθαι, καὶ εἰς τοὐπιὸν δὲ τοῦτο προχωρεῖν κατὰ 
«τῶν ἐπαρχιωτῶν τῶν ἡμετέρων, ὧν μάλιστα πρόνοιαν τὴν προς- 
«ἤχουσαν γίνεσθαι σπουδάζομεν, τῶν οὐσιῶν τῶν ἰδίων αὐτῶν 
«κατατριβομένων᾽ δοθέντων γραμμάτων πρὸς τοὺς ἡγεμόνας 
«ἑκάστης ἐπαρχίας τῷ παρελῶόντι ἐνιαυτῷ, ἐνομοϑετήσοιμεν, 
«ἵν᾽ ἐάν τις ἦ βούλοιτο τῷ τοιούτῳ ἔϑει 7). ἢ τῇ αὐτῇ φυλακῇ 
«τὴς οὐ τῆς ρησχείας ἕπεοϑαι, τοῦτον ἀνεμποδίστως £608 a6 
«τῆς προφέσεως τῆς ἑαυτοῦ. xai ὑπὸ μηδενὸς ἐμποδίζεσθαι ws 
«δὲ χωλύεσϑαι" καὶ εἶναι αὐτοῖς εὐχέρειαν, ἀγευ τινὸς φόβου 


3) Addunt δεῖ, ?) πάντων omittitur, d εἰ vig. Ὁ) ἔϑρει, 


«ipsis libenter praestare, quae onmibus maxime fructuosa sint, et 
«quaecumque ad communem ipsorum uuüulitaitem et conimodum 
«spectent, et reipublicae inprimis conducant, quaeque singulis 
«grata sint et accepta: neminem ignorare, sed unumquenique res 
'«ipsas animo revolventem nosse ae persuasum habere confidimus. 
«Certe cum antea nobis compertum fuisset, occasione legis. illius, 
«quae a Divis Diocleuano et Maximiano parentübus nostris lata 
«erat, ut Chrisuanorum conventus penitus abolerentur, multas 
«Cconcussiones praedasque ab  ofheialibus factas esse, atque hoc 
«malum in dies longius serpere adversus provinciales nostros , 
4quibus maxime consultum volumus, quorunm facultates hoc prae-.. 
«textu graviter atteruntur: superiore anno datis ad singulos. pro- 

«vinciarum Praesides hteris statuimus, ut, si quis adhaerere huic 

«sectae, et religionis illius observantiam sequi vellet, ei liceret. 
«absque ullo inpodimento in proposito suo permanere, nec ullus | 
«eum impedire aut. prohibere auderet; sed ut quisque eorum id, | 
«quod sibi libitum esset, sine. ullo metu ac suspicione agendi li-. 


. 


» 
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«καὶ ὑποψίας, τοῦϑ᾽ ὅπερ ἑκάστῳ ἀρέσκει ποιεῖν. δ. Πλὴν οὐδὲ 
«γῦν λαθεῖν ἡμᾶς ἐδυνήθη, ὅτι τινὲς τῶν δικαστῶν παρεγεϑυ-, 
«μοῦντο *) τὰς ἡμετέρας κελεύσεις, καὶ διστάζειν τοὺς ἡμετέ- 
« gov àySponovG περὶ τὰ προςτάγμοατα τὰ ἡμέτερα σαρεσκεύα- 
«σαν, καὶ ὀχνηρότερον προςιένγαι ταύταις ταῖς Θρησκείαις, αἷς 
«x» ἀρεστὸν αὐτοῖς. ἐποίησαν. ἵνα τοίνυν εἰς τὸ ἑξῆς πᾶσα ὕπο- 
ML bs MAE Rd ^ i h P ἢ 
«ψία ἀμφιβολίας τοῦ φόβου 5) περιαιρεθῇ, τοῦτο τὸ διάταγμα 
«προτεϑῆναι ἐνομοϑετήσαμεν᾽ ἵνα πᾶσι δῆλον γένηται, ἐξεῖναι 
«τούτοις. οἵ τινες ταύτην τὴν αἵρεσιν x«i τὴν ρησκείαν μετιέ- 
«ναι βούλονται, ἐκ ταύτης τῆς δωρεᾶς τῆς ἡμετέρας χαϑῶς ἕκα- 
«στος βούλεται ἢ δέον ?) αὐτῷ ἐστὶν, οὕτως προςιέναι τῇ ϑρη- 
ᾳ«σκχείᾳ ταύτη, ἣν ἐξ ἔϑους ϑρησχεύειν εἵλετο" καὶ τὰ κυριοικὰ 
«δὲ τὰ οἰκεῖα ὅπως κατασκχευάζοιεν, συγχωρεῖτοι ^). ἵνα μέν 
«τοι xal μείζων γένηται ἡ ἡμετέρα δωρεὰ, καὶ τοῦτο νομοϑε- 
«τῆσαι κατηξιώσαμεν" ἵν᾽, εἴ τινες οἰκίας καὶ χωρία τοῦ δικαί- 
κοὐ τῶν Χριστιανῶν πρὸ τούτου ἐτύγχανον ὄ»το,, ἐκ τῆς κελεύ- 
«σεῶς τῶν γονέων τῶν ἡμετέρων εἰς τὸ δίκαιον μετέπεσε τοῦ φί- 
«σχου, ἢ ὑπό τινος κατελήφθη πόλεως, εἴτε διάπρασις τούτων 
«γεγένηται- εἴτε εἰς χάρισμα δέδοταί τινι. τοῦτο πάντα εἰς τὸ 
«ἀρχαῖον δίκαιον τῶν Χριστιανῶν ἀνακχληϑῆναι ἐκελεύσαμεν" 


3) πὰν᾽ οὐδὲν ἐτίθεντο. | ?) Bene Vales. ἀμφιβολίας τε φόβος. — 9) ἢ 
ἡδέα; ἢ ἡδύ, 4) συγκεχώρηται, 


«centiam haberet. 5. Verum ne nune quidem latere nos potuit, 
«quosdam ex judicibus praecepta nostra minus recie. intellexisse, 
| «et in causa fuisse, ut subditi nostri Jussionibus nostris difiderent, 
«et ad cultum religionis ilhus, quam maxime probabant, cunctan-' 
| «tus accederent. Igitur ut omnis 1n posterum suspicio metus et 
| «ambiguitas adimatur, hoc edictum proponi statuimus, quo cuncti 
| «intelligant, iis, qui hanc sectam et religionem sequi volunt, ex 
«hac indulgentia majestaus nostrae licere, prout cuique libitum 
«aut acceptum fuerit, ad eam religionem, cui ex more servire 
«constituit, colendam accedere. Sed et dominica sua ipsis instau- 
«rare conceditur. | Ceterum ut indulgentia nostra. prolixior appa-: 
«reat, illud etiam sancire voluimus, ut, si quae domus aut loca 
«ad jus Christianorum antehac perunentia, ex jussione Divorum 
«parentum nostrorum ad jus fisci devoluta sint, aut ab aliqua 
«civitate occupata, aut certe vendita, aut alicui dono data, cuncta 
«ad prisunum jus ae dominium Chrisüanorum revocentur, ut 
( bru 
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e ^ * - c ^ ^ : , - » 
«ἵνα καὶ ἐν τούτῳ τῆς ἡμετέρας εὐσεβείας καὶ τῆς προνοίας ai- 
«σϑησιν πάντες λάβωσιν.» ' Ὗ 


6. Αὗται τοῦ τυράννου φωναὶ, οὐδ᾽ ὅλον ἐνιαυτὸν τῶν κατὰ 
Χριστιανῶν ἐν στήλαις ἀνατεθειμέγων αὐτῷ διαταγμάτων ὕστε- 
ρίσασαι. καὶ παρ᾽ ᾧ γε μιχρῷ πρόςϑεν δυςσεβεῖς ἐδοχοῦμεν καὲ 
ἴϑεοι χαὶ παντὸς ὄλεϑροι τοῦ βίου, ὡς μὴ ὅτι γε πόλιν, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ χώραν οὐδ᾽ ἐρημίαν οἱκεῖν ἐπιτρέπεσϑαι. παρὰ τούτῳ δια- 
τάξεις ὑπὲρ Χριστιανῶν xat γομοπεσίαι συνετάττοντο" καὶ oí 
πρὸ βραχέος πυρὶ καὶ σιδήρῳ, “ηρίων Tt x«i οἰωνῶν βορᾷ πρὸ 
ὀφΨθαλμῶν αὐτοῦ τοῦ τυράγγου διαφϑειρόμενοι, καὶ πᾶν εἶδος 
κολάσεως χαὶ τιμωρίας, ἀπαλλαγῆς τε βίου οἰκτρότατα, ὡς ἂν 
ἄϑεοι καὶ δυςσεβεῖς, ὑπομένοντες, οὗτοι νῦν πρὸς αὐτοῦ καὶ 
ϑρησχεύειν ὁμολογοῦνται SQQOXtlaY , καὶ ἐπισκευάζειν κυριακὰ 
ἐπιτρέπονται" καὶ δικαίων τιγῶν αὐτοῖς μετεῖναι, αὐτὸς ὁ vÜ- 
Qovvogc μαρτυρεῖ κοιὶ ὁμολογεῖ. καὶ δὴ τοιαῦτα ἐξομολογησάμε- 
γος " ὥςπέρ τινὸς τυχὼν εὐεργεσίας, τούτων δὴ αὐτῶν ἕνεκα. 
ἧττον, ἢ παϑεῖν αὐτὸν ἐχρῆν, δή που παϑὼν, ἀϑρύᾳ Θεοῦ πλη- 
γεὶς μάστιγι, ἐν δευτέρᾳ τοῦ πολέμου συμβολῇ καταστρέφει. 
γίνεται δ᾽ αὐτῷ τὰ τῆς καταστροφῆς οὐχ οἷα στρατηγοῖς πολε- 


1) Additur ὁσίαν, 


* » * ^ LI à 
« hac euam ὙΠ re pietatem ac providenuam nostram cunctu pos- 
«sint agnoscere.» 


. 6. Haec sunt tyranni verba, quae post edicta illa, adversus 
Christianos in aereis tabulis ab ipso proposita, nondum anno. 
penitus exXacto subsecuta sunt. Et qui paulo antea nos profanos 
atque impios et in perniciem generis humani natos esse censuerat, 
adeo ut non modo urbes, sed ne agros quidem ct solitudines in- 
colere sineremur, ab ceo consutuuones et leges pro Christianis. 
edebantur. Et qui nuper ante ipsius tyranni oculos flammis ac 
ferro, et bestiarum ac volucrum laniatu absumebantur, cuncta- 
que poenarum et morts genera velut impii et religionis omnis 
expertes miserabilem in modum sustinebant, iidem nunc et reli- 
gionem colere dicuntur, et instaurare. dominica sua sinuntur: 
quin et jura quaedam ipsis competere idem tyrannus testatur fa- 
teturque. — Haec igitur cum ille confessus fuisset, quasi quodam 
accepto benefieio, ob eam ipsam causam mitiore, quam mereba- 
tur, poena affectus, repentina a Deo percussus j/aga, in secundo .. 

raelio mortem oppeuit, Porro non talis exitus vitae ci contigit, 
qualis Ducibus atque Imperatoribus conüngere solet, qui pro glo- 3 


* 
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μάρχαις *), ὑπὲρ ἀρετῆς καὶ γνωρίμων πολλάκις ?) ἀνδριζομέ- 
γοις ἐν πολέμῳ, τὴν εὐκλεῆ τελευτὴν εὐθαρσῶς ὑπομεῖναι συνέ-' 
Du. 7. ᾿Αλλὰ γὰρ ἅτε τις δυςσεβὴς καὶ θεομάχος, τῆς παροτά- 
ξεως ἔτ᾽ αὐτῷ πρὸ τοῦ πεδίου ουγεστώσης. οἴχοι μένων αὐτὸς 
x«i χρυπταζόμενος, τὴν προζςήκουσοαν τιμωρίαν ὑπέχει. “ἀθρόᾳ 
$600 πληγεὶς καϑ' ὅλου τοῦ σώματος μάστιγι" ὡς ἀλγηδόσι δει- 
γαῖς καὶ περιωδυνίαις ἐλαυνόμενον, πρηνῆ "καταπεσεῖν λιμῷ 
φϑειρόμεγον, τάς Ts σάρκας ὅλας ἀοράτῳ καὶ ϑεηλάτῳ πυρὶ 
τηχόμεγον᾽ ὡς διαῤῥευσάσας ?), τὸ μὲν πᾶν εἶδος τῆς παλαιᾶς 
μορφῆς ἀφανισθῆναι" ξηρῶν δ᾽ αὐτῷ μόνον ὀστέων oióv vt uo 
χρῷ χρόνῳ κατεσκελετευμέγον εἴδωλον ὑπολειφθῆναι" ὡς μηδ᾽ 
ἀλλὸ τι γημίζειν τοὺς παρόντας. i τάφον αὐτῷ τῆς ψυχῆς yes 
᾿γογέναιν τὸ σῶμα, ἐν ἤδη νεχρῷ καὶ παντελῶς ἀποῤῥεύσαντι κα- 
τορωρυγμένης᾽" σφοδρότερον δ᾽ ἔτει μᾶλλον τῆς ϑέρμης αὐτὸν ἐκ 
βάϑους μυελῶν χαταφλεγούσης; προπηδῶδι μὲν αὐτῷ τὰ ὀμμα- 
TX, καὶ τῆς ἰδίας λήξεως ἀποπεσόντα., πηρὸν αὐτὸν ἀφίησιν" 
ὁ δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἔτι ἐμπνέων, ἀνθομολογούμενος τῷ κυρίῳ, 86- 
γατον ἐπεχαλεῖτο᾽ xal τὸ πανύστατον, ἐνδίκως ταῦτα τῆς και 
τὰ τοῦ Χριστοῦ παροινίας χάριν ὁμολογήσας παθεῖν, τὴν ψυ» 
χὴν ἀφίησιν. | 
*) πολεμάρχοις. 2) Vocem πολλάκις omittunt, | $) διαῤῥεδσάἀσοντᾶι 


LI 


Ld 


ria et pro notus ac familiaribus fortiter dimicantes , eloriosari 
mortem constanti animo subierunt, 7. Verum cum exercitus ipsius 
acié jam instructa staret in campo, ipse domi sedens ac sese oce 
cultans, subito utpote impius Deique hosus inflieta. coelitus plaga. 
toto corpore percussus debitas poenas persolvit; quippe gravissi- 
mis doloribus tormentisque exagitatus, pronus humi volutabatur, 
inedia contabescens, carnibus occulto quodam et divinitus immisso 
igne colliquescentibus; adeo ut cum illae Jam penitus diffluxise 
sent, pristinae quidem formae species omnis in illo aboleretur: 
aridorum autem ossium quoddam quasi simulacrum longo ^tem- 
poris tractu exsiccatum duntaxat remaneret  liaque omnes, qui 
aderant, corpus illius nihil aliud esse judicabant, quam sepulcrum 
animae, in mortuo jam ac tabefacto corpore defossae, — Cumque. 
acrius adhuc et vehementius ab intimis usque medullis cum 12- 
flammatio torreret, oculi. quidem 1psi exsiherunt, et ex propriis 
sedibus avulsi, caecum eum reliquerunt, Post haec nihilominus 
adhuc spirans, multa spondens Domino, mortem advocabat, Taus 
demque ob contumelias, quibus Christum aftlecisset ; merita haee 
$e perpeti confessus, animam: exhalavit. ): 
; - 49 
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Κεφάλαιο» ιά. 


3 


Περὶ τῆς ἑστάτης ἀπωλείας τῶν τῆς Θεοσεβείας ἐχϑρῶν,. 


Οὕτω δῆτα Μαξιμίνου ἐκποδὼν γενομένου, ὃς μόνος ἔτει λείπων 
τῶν τῆς ϑεοσεβείας ἐχϑρῶν, ἁπάντων χείριστος ἀναπέφηνεν; τὰ 
μὲν τῆς τῶν ἐκκλησιῶν ἀνανεώσεως ἔκ Θεμελίων χάριτι Θεοῦ τοῦ 
παντοχράτορος ἠγείρετο, ὅ, τε Χριστοῦ λόγος; εἰς δόξαν τοῦ 
τῶν ὅλων ϑεοῦ διαλάμπων, μείζονα τὴν *) πρόςϑεν ἀπελάμβανε, 
παῤῥησίαν" τὰ δὲ τῆς δυςσεβείας τῶν τῆς ϑδοσεβείος ἐχθρῶν αἷ- 
σχύνης καὶ ἀτιμίας ἐσχάτης ἐνεπίμπλατο. πρῶτος τὲ γὰρ αὖ- 
τὸς ἐχεῖνος Μαξιμῖνος. ἁπάντων πολεμιώτατος ὑπὸ τῶν χρα- 
τούντων ἀναγορευϑεὶς, δυςσεβέστατος καὶ δυςωνυμώτατος xoi 
᾿Θεομισέστατος τύραγνος διὰ προγραμμάτων δημοσίων ἀνεστη- 
λίτευτο" γραφαί τε ὅσαι εἰς τιμὴ» αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ παίδων. 
κατὰ πᾶσαν ἀνέκειντο πόλιν, αἷ μὲν ἐξ ὕψους εἰς ἔδαφος ῥιπτού- 
μεναι συνετρίβοντο, αἱ δὲ τὰς προςόψεις ἠχρειοῦντο, σκοτεινῷ 
χρώματι καταμελανούμεγοαι 5) ἀνδριάντων τε ὁμοίως, ὁπόσου 


3) Lowth, corrigit στῆς, 32) καταμελανϑούμεγοι, 


στὰ. wt XL 


De ultimo exitio hostium Christianae religionis, 


In hunc igitur modum sublato e vivis Maximino, qui solus ex 
religionis hostibus adhuc relictus. omnes improbitate superavit, 
Ecclesiarum. quidem aedificia omnipotentis Dei beneficio ab ipsis. 
fundamentis renovata exstruebantur, Chrisüque doctrina, ad glo- 
riam summi omnium Dei resplendens, majore quam antea liber- 
date. frui coepit. Impr vero et religionis hostes summo dedecore | 
atque 1gnominia afficiebantur. Primum enim Maxuminus ipse hosüs 
publicus ab Imperatoribus renunuatus, edictis publice propositis | 
impiissimus ac detestandi nominis, Deoque invisus tyrannus appel- - 
latus est. Sed et imagines, quae ipsi liberisque ejus honoris causa 
positae per singulas prope urbes visebantur, aliae e sublimi de- 
Jectae confractaeque sunt, aliae inutiles redditae, obliterato scili- 
cet nigris coloribus vultu. —Statuae quoque, quotquot honoris 


1 
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εἰς τὴν αὐτοῦ τιμὴν διανεστήκεσαν, Oca roc ῥιπτούμενοι συ»- 

γετρίβοντο, γέλως καὶ παιδιὰ τοῖς ἐνυβρίζειν xal ἐμπαροινεῖν 
^^ ἐθέλουσιν ἐκκείμενοι. 5. Eiva δὲ καὶ τῶν ἄλλων τῆς “εοσεβείας 
ἐχθρῶν πᾶσαι αἱ τιμαὶ περιῃροῦντο᾽ ἐκτείνοντο δὲ xol πάντες 
-οἱ τὰ Μαξιμίνου Φρογοῦγντες, ὅσοι μάλιστα τῶν ἐν ἀρχικοῖς 
ἀξιώμασιν ὑπ᾽ ἀὐτοῦ τετιμημένοι, τῇ πρὸς αὐτὸν χολακείο σο- 
βαρῶς ἐνεπαρῴνησαν τῷ καϑ᾽ ἡμᾶς λόγῳ οἷος ἣν ὃ παρὰ πάν- 
τὰς αὐτῷ τιμιώτατος καὶ αἰδεοιμώτατος. ἑταίρων τὲ γνησιώ- 
ὑτατος, Πευκχκέτιος" διςύπατὸος xai τριζύπατος, καὶ τῶν κα- 
Sov λόγων ἔπαρχος πρὸς αὐτοῦ χαϑεσταμένος" KovAxtavóg τε, 
| 6güicroc διὰ πάσης ἀρχικῆς προελϑὼν ἐξουσίας, ὁ καὶ αὐτὸς μυ- 
'giotg τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον Χριστιανῶν ἐλλοαμπρυνόμενος αἵμασιν" 


r DNA * “ / M y X 3 " | o0wy ; 
pívov τυραννίδος ἐχραταιοῦτό τε καὶ ηὔξετο "). ἐχάλει δὲ ἄρα 
χαὶ Θεότεχνον ἡ δίκη, οὐδαμῶς τὰ κατὰ Χριστιανῶν αὐτῷ πε- 


χειαν ἱδρυϑέντε παρ’ αὐτοῦ ?) ξοάνῳ δόξας εὐημερεῖν, ἠδὴ καὶ 
γεμονίας ἠξίωτο παρὰ Μαξιμίνου. Λικίννιος δ᾽ ἐπιβὰς τῆς ᾽Α»- 


*) κὔξετο τὸ γαυρίαμα, 3) πρὸς αὐτοῦ, 


- 


cunctis, qui illudere atque insultare voluissent, ad ludibrium et 
| contumeliam expositae fuere. 2. Posthaec ceteri etiam religionis 
| hostes.cunctis honoribus spohati $unt. Omnes denique, qui a 
| Maximini partibus stabant, qui prae reliquis provinciarum recto- 
| ribus ab eo cult ct ornaü, ut ei assentarentur, adversus religio- 
| nem nostram insolenter debacchau fuerant, capite plectuntur. Ex 
quorum numero fuit Picentius, 1n summo honore ac veneratione 
"ab eodem habitus, et sódaliuii omnium longe carissimus, quem. 
ille itérum ae tertió Consulem et Praefectum ac Procuratorem 
summae rei Creaverat; et Culciánus, omnibus simihter magistrau- 


inhuteris Chrisüanorum caedibus apud Aegyptum inclaruerat. 
esse Maximini tyrannica crudelitas videbatur. | Porro etiam Theo- 


eorum,  düae ille adversus Chrisuanos perpetraverat. 5. Etenun 
ob simulacrum illud , quod Antiochiae consecraverat, prosperiore 
fortuna uti visus, etiam Praeses provinciae a Maximino facius 
fuerat, Sed cum Licinius Anuochiam venisset, et praestgiatores 


45 * 
, 


4 


ἄλλοι τε ἐπὶ τούτοις οὐκ ὀλίγοι, δι’ ὧν μάλιστα τὰ τῆς Mabst-" 


P odi P. V - j 74 3 M M i] o 5.5 AR 
πραγμένα λήθη παραδιδοῦσα: 5. Emi μὲν γὰρ τῷ £O0/t ᾿Αντιῦ- 


Sjus eausà erectae fueránt, dejectáe βιαίου atque contritae y. 


" . Iur ^ LI à L] 3 , : Ἂ 1 
bus et provinciarum administ'ationibus. perfunctus, qui et ipse, 
Alii praetérea non pauci, a quibus poussimum confirmata et aucta 


tecnum ad supplicium vocabat divina justiua, haudquaquam oblita 


P4 
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τιοχέων πόλεως. φωράν τὲ γοήτῶν ποιησάμεγος, τοὺς τοῦ γεο- 
παγοῦς ξοάνου προφήτας καὶ ἱερεῖς βασάνοις ἠκίξζετο, τίνει λόγῳ 
τὴν ἀπάτην καϑυπεχρίγοντο πυνϑαγόμενος. ὡς δ᾽ ἐπικρύπτεσθαι 
αὐτοῖς πρὸς τῶν βασάνων συνελαυγομένοις ἀδύνατον ἦν; ἐδή- 
λουν δὲ τὸ πᾶν μυστήριον ἀπάτην τυγχάνειν τέχνῃ τῇ Otocéa- 
γου μεμηχανημένην, τοῖς πᾶσι τὴν ἀξίαν ἐπιϑεὶς δίχην, πρῶτον 
αὐτὸν Θεότεχγον, εἶτα δὲ καὶ τοὺς τῆς γοητείας χοινῶνοὺς, με- 
τὰ πλείστας ὅσας αἰκίας Θανάτῳ παραδίδωσι. 4. Τούτοις ἅπα- 
σι προςετίϑεντο καὶ οἱ Μαξιμίνου παῖδες, οὗς ἤδη καὶ τῆς βα- 
σιλικῆς τιμῆς, τῆς τε ἐν πίναξι xal γραφαῖς ἀναϑέσεως πεποίητο 
κοινωνούς" χαὶ οἱ συγγενεῖς 5) δὲ τοῦ τυράννου τὸ πρὶν αὐχοῦν- 
τες, χαὶ πάντας ἀνθρώπους χαταδυναστεύειν ἐπηρμένοι. τὰ αὐ- 
τὰ τοῖς προδεδηλωμένοις μετὰ τῆς ἐσχάτης ἀτιμίας ἔπασχον, 
ἐπεὶ μὴ ἐδέξαντο παιδείαν, μηδὲ ἔγνωσαν μηδὲ συνῆκαν τὴν φά- 
σχουσαν £y ἱεροῖς λόγοις παρακέλευσιν" «μὴ πεποίϑετε ἐπ᾽ ἀρ- 
«χοντας ἐπὶ υἱοὺς ἀνὸρώπων. οἷς οὐκ ἔστι σωτηρία" ἐξελεύσε- 
«ται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ καὶ ἀποστρέψει εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ" ἐν 
«ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀπολοῦνται πάντες οἱ διαλογισμοὲ αὐτῶν.» 
οὕτω δῆτα τῶν δυςσεβῶν ἐκχαπθαρϑέντων. μόγοις ἐφυλάττετο 


3) συγγενείᾳ. 


pervestigare ac deprehendere instituisset, inter ceteros etiam novi 
ilius simulaeri prophetas et sacerdotes tormentis subjecit, qua 
rauone fraudem concinnassent interrogans. | Qui cum veritatem . 
amplius celare non possent, vi tormentorum adacti, totiusque 
mysterii scenam ἃ 'Theotecno arte quadam compositam fuisse 
faterentur, Licinius merito supplicio cunctos afficiens, primium 
quidem Theotecnum ipsum, deinde reliquos fraudis àc praesti- 
giarumr conscios ac parücipes, post plurimos cruciatus interfici 
jussit. 4. Adjecu sunt his omnibus euam Maximini liberi, quos 
ille jam imperu consortes et titulorum atque imaginum participes 
fecerat, Denique propinqui omnes tyranni, qui fastu et insolen- | 
ἴα elaü cunctos mortales potentia sua oppresserant, eadem cum 
ilis, quos supra memoravimus, summa cum ignominia perpessi 
sunt. Quippe qui disciplinam non accepissent, neque admoni- 
tonem illam intellexissent ac percepissent, quae in sacris literis 
sic edita est ^): Nolite confidere in principibus, in filis homi- 
«num, in quibus non est salus. Exibit spiritus ejus et revertetur 
«in terram suam: in illa die peribunt omnes cogitationes eorum. » 
Sic igitur omni malorum colluvie expurgata, solis Constantino ac 


*) Psalm, 146, 3. 4. 


1 , 
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τὰ τῆς “προφηκούσης βασιλείας βέβαιά TE χαὶ ᾿ἀνεπίφϑονα , Ko»- 
σταντίνῳ καὶ Δικιννίῳ᾽ ot τὸ πρόςϑεν ἁπάντων ἐκκασάραντες 
τοῦ βίου τὴν ϑεοεχϑρίαν, τῶν ἐκ Θεοῦ. πρυτανευϑέντων ἀγαθῶν 
αὐτοῖς ἠσθημένοι, τὸ φιλάρετον καὶ “Θεοφιλὲς, τό, τὲ πρὸς τὸ 
SELOY εὐσεβὲς καὶ εὐχάριστον διὰ τῆς ὑπὲρ “Χριστιανῶν ἐγεδεί- 
ξαντὸ νομοϑεσίας. 


Τέλος τοῦ S λόγου τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας. 


Licinio imperium, quod ipsis competebat, firmum nullique ob- 
noxium invidiae remansit, Qui cum beneficiorum, quae a Deo 
acceperant, sibi conscii essent, ante omnia impietate e medio 
sublata, studium virtutis, divini numinis amorem ct pietatem , 
gratumque erga Deum animum, latis pro Christianorum religio- 
ne legibus, ΠΡΟ α δανύην: | 


Finis libri noni Historiae. Ecclesiasticae. 


{ς 


à 
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A QD Oi 


Τάδε x«i ἡ δεκάτη περιέχει βίβλος τῆς ἐκκχλησιοιστικῆς ἱστορόας. 
&. Περὶ τῆς ἐκ Sto? πρυταγνευϑείσης ἡμῖν εἰρήνης, 
. Περὶ τῆς τῷῴν ἐκχλησεῶν ἀνανεώσεως. 
Περὶ «ῶν κατὰ πάντα τόπον ἐγκαινίων. 
. Πανηγυρικὸς ἐπὶ τῇ τῶν πραγμάτων φαιδρότητι. 
᾿Αντίγραφα βασιλικῶν νόμων. ΠΑΝ 
e Mgr» Χριστιανοῖς προςηκόντων, 


LB Us EB I 
ῬΑ ΜΉΤΕ 
ECCLESIASTICAE HISTORIAE 


LIBER DECIM U S, 


In-decimo ecclesiasticae historiae libro haec continentur. 


P, 
JY. De pace, quae nobis a £eo procurata est. » 
II. De instauratione Ecclesiarum. - d 
111. De Ecclesiarum ubique dedicationibus. a. 
IV. Oratio panegyrica de splendore et gloria rerum nostrarum, 
V. Exempl!a legum Imperialium. - | 
VI. De rebus ad Christianos pertinentibus. 
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δ΄, Περὶ τῆς τῶν κληρικῶν ἀλειτουργησίας. 
4. ἹΠερὺ τῆς Λικιννίου εἰς ὕστερον κακοτροπίας, καὶ τῆς καταστροφῆς 
αὐτοῦ. | ; 
S, Περῦ τῆς νίκης Κωνσταντίνου καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῖς ὑπὸ τὴν Po- 
| μαίων ἐξουσίαν ὑπαρξάγτων. ; 


| VIL. De immunitate Clericorum. 
. VIII. De Licinii subsecuta posthaec malignitate, deque ejus interitu. 
IX. De Constantini victoria, et de bonis, quae cunctis in orbe Ro- 
quano degenübus illius opera contigerunt. 


712 4.301.62.c.461,464, EUSEBII PAMPHILI — 360.369. τιήορ. 
Κ ε ᾧ ἅ À ato» Gà. 


IIeo: τῆς ἐκ S00 πρυτανευϑείσης ἡμῖν εἰρήνης. 


Θιῷ δὴ χάρις ἐπὶ πᾶσι τῷ παντοχράτορι καὶ βασιλεῖ τῶν ὅλων, 
σπλείστη δὲ xai τῷ σωτῆρι καὶ λυτρωτῇ τῶν ψυχῶν ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστῷ, δὲ οὗ τὰ τῆς εἰρήνης ἔκ τε τῶν ἔξωϑεν ἀχληρῶν, καὲ 
τῶν κατὰ διάνοιαν, βέβαια καὶ ἀσάλευτα φυλάττεσθαι ἡμῖν 
διαπαντὸς ἐὐχόμεϑα. ἅμα δὲ ταῖς σαῖς εὐχαῖς καὶ τὸν δέχατον 
ἐπιϑέντες τόμον, σοὶ τοῦτον ἐπιγράψομεν, ἱερώτατέ uot Παυλῖ- 
γε" ὥςπερ ἐπισφράγισμά σε τῆς ὅλης ὑποθέσεως ἀναβοώμενοι" 
εἰκότως δ᾽ ἐν ἀριδμῷ τελείῳ τὸν τέλειον ἐνταῦπο, xol πανηγύρι- 
χὸν τῆς τῶν ἐκχλησιῷῶν ἀνανεώσεως λόγον κατατάξομεν, Seo 
, πγεύματι πειϑαρχοῦντες. ὧδέ πῶς ἐγκελευομένῳ" «Ἄσατε τῷ 
«χυρίῳ ἄσμα καινὸν, ὅτι ϑαυμαστὰ ἐποίησεν" ἔσωσεν αὐτὸν ") 
«ἡ δεξιὰ αὐτοῦ, καὶ ὃ βραχίων ὁ ἅγιος αὐτοῦ" ἐγνώρισε χύριος 


Ἶ αὐτῷ. 


Caput KL 


De pace quae nobis a. .Deo procurata, est. 


ΤῊΣ ona igitur. gloria sit omnipotenti regique omnium Deo, 
gratia item | Servatori ac redemtori animarum nosiarum Jesu 
Christo, per quem precamur, ut pax nobis firma οἵ stabilis, im- 
munisque tum ab externarum rerum tum ab. omnibus animi mo- 
lestis ac perturbationibus perpetuo conservetur. Porro quando- 
quidem tuis precibus adjuu hunc decimum historiae ecclesiasu- 
cae übrum, prioribus jam decursis opportune tandem adjecimus, 
eum übi nuncupantes, sacratissime Pauline, te velut signaculum 
totius operis nostri praedicabimus. Nec absurde, ut opinor, ab- 
solutam omnibus numeris orauonem panegyricam de ecclesiarum 
instauraüone hic in perfecto numero collocabimus; obtemperan- 
tes hae 3n re Spiritui divino, qui nos hortatur his verbis 5: 
«Cantate Domino canticum novum, quia nmürabilia fecit. Servavit 
«cum dextera ejus et brachium sanctum ejus. Notum feeit Do- 


*) Psalm, 98, 12/24 


ἔν τούτῳ τοῖς προδιεξοδευϑεῖσι τῆς ἐχχλησιαστικχῆς ἱστορίας : 


᾿ v4 


&,30»c.463. | EccLEsTAsTICAE HisrOniax Lib:.X. 369.1419. 715. 


«τὸ σωτήριον αὐτοῦ £vavriov τῶν ἐϑνῷν ἀπεχάλυψε τὴν δικαυ- 
«οσύγην αὐτοῦ "5 “. Καὶ δὴ τῷ λογίῳ “ προςτάττοντι τὸ και- 
νὸν ἄσμα, διὰ τοῦδε νῦν ἀκολούϑως ἐπιφωγῶμεν, ὅτι δὴ μετὰ 
τὰς δεινὰς χαὶ σκοτεινὰς ἐχείνας ὄψεις τε καὶ διηγήσεις. τοι- 
αῦτα νῦν ὁρᾷν καὶ τοιαῦτα πανηγυρίζειν ἠξιώθημεν, οἷα τῶν 
πρὸ ἡμῶν πολλοὶ τῷ ὄντι δίκαιοι καὶ Θεοῦ μάρτυρες ἐπεδύμη- 
σαν ἐπὶ γῆς ἰδεῖν, xal οὐκ εἶδον, καὶ ἀκοῦσαι. xai οὐχ ἤκου- 
σαν ἀλλ᾽ οἱ μὲν 4 τάχος σπεύσαντες, τῶν πολὺ κρειττόνων 
ἔτυχον, ἔν T αὐτοῖς οὐρανοῖς, καὶ παραδείσῳ τῆς ἐνθέου τρυ- 
ᾧφῆς ἀναρπασϑέντες. ἡμεῖς 02 xal τάδε μείζονα ἢ καϑ᾽ ἡμᾶς 
ὑπάρχειν ὁιιολογοῦντες. ὑπερεχπεπλήγμεϑο. μὲν τῆς τοῦ αἰτίου 


“μεγολοδωρεᾶς τὴν χάριν, ϑαυμάζομεν δὲ εἰκότως ὅλης ψυχῆς 


δυνάμει σέβοντες, χαὶ ταῖς ἀναγράπτοις προῤῥήσεσιν ἀλήϑειαν ?) 

ἐπιμαρτυροῦντες. Ov ὧν εἴρηται" ς Δεῦτε καὶ ἴδετε τὰ ἔργα τοῦ 
— tN y , E ^ ^ » ! ^A. n 

«S606 ἢ), ἃ ἔϑετο τέρατα ἐπὶ τῆς γῆς᾽ ἀνταναιρῶν πολέμους μέ- 


«χρι τῶν περάτων τῆς γῆς ^)' τόξον συντρίψει καὶ συνϑλάσει 


«ὅπλον, zai ϑυρεοὺς κατακαύσει ὃν πυρί") ὅ. Ἐφ᾽ οἷς εἰς ἡμᾶς 


ἐγαργῶς πεπληρωμέγοις χαίροντες, τὸν ἐφεξῆς συγείρωμεν. λόγον. 


ν) λόγῳ, 23) τὴν ἀλήθειαν, ὅ) τοῦ κυρίου. 4) τῆς οἰκουμένης. 


«minus salutare suum;' in conspectu genüum revelavit jusüuam | 
«5uam.? : 2. Itaque sacrae Scripturae novum nobis canticum ordiri. 
praecipienti inpraesenuarum succinamius: quandoquidem: post illa 


visu tetra dictuque ipso horrenda, | tandem ea.videre eaque festa; 


celebrare nobis. concessum est, quae plurimi antea vere jusu ac, 
martyres Dei cernere in hac vita atque audire omnibus votis opta- 
runt, nec tamen videre atque audire potuerunt. 864 illi quidem 
veloeissimo cursu praegressi, longe meliora ac praestanuora adepti 
sunt; in coelum ipsum ct ad divinae voluptaus paradisum trans- 
lati, | Nos vero haec etiam quibus fruimur, majora esse meritis 
nostris confitentes, magnificentiam divini beneficii! cum quodam 
stupóre miramur, Deumque ejus auctorem totis animi viribus 


3aerito. veneramur; ea quae olim per prophetam praedixerat et 
? ppm 


quae sacris voluminibus prodita sunt, verissima esse testantes. 
Sic autem habent 7): Venite et videte opera Domini quae po- 
«Suit prodigia super terram: auferens-bella usque ad fines terrae. 
«Arcum conteret, confringet arma, et scuta comburet igne,» 
5. Quae cum omnia nostris temporibus manifeste completa sint, 
laeti deinceps et gratulabundi narrationem nosuwam prosequamur, 


*) Psalm, 46, 8, 9. 
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ἠφάνιστο μὲν δὴ. «aS ὃν δεδήλωται τρόπον; πᾶν τὸ τῶν S ἐο- 

μισῶν γένος. καὶ τῆς ἀνϑρώπων ἀδρόως ὄψεως οὕτως ἐξαλήλει» 

πτὸ '), ὡς πάλιν ῥῆμα ϑεῖον τέλος ἔχειν τὸ λέγον. «εἶδον ἀσέ- 

«βῆ ὑπερυψούμενον X 0.6 ἐπαιρόμενον 5) ὡς τὰς κέδρους τοῦ Δι- 

«βάνου" καὶ παρῆλφον xai ἰδοὺ οὐκ Qv* καὶ ἐφήτησα τὸν τόπον 

«αὐτοῦ καὶ οὐχ εὑρέϑη .) ἡμέρα δὲ λοιπὸν ἤδη φαιδρὰ za διαυ- 

γὴς; μηδεγὸς γέφους αὐτὴν ἐπισκιάζοντος. Φωτὸς οὐραγίου Bo- 
λαῖς ἀνὰ τὴν οἰκουμένην ἅπασαν ταῖς ἐχκχλησίαιξς τοῦ Χριστοῦ | 
κατηύγαζεν" οὐδέ τις ἣν καὶ τοῖς ἔξωϑεν τοῦ xe ἡμᾶς Φιάσου 
ῴϑοόνος, συναπολαύεεν ἡμῖν τῶν ἴσων. ἀποῤῥοῆς δ᾽ οὖν ὅμως 3) 
καὶ μετουσίας τῶν Θεόϑεν ἡμῖν πρυτανευξ ἔντῶν. 


Κεφάλαιον B. 


Περὶ τῆς τῶν ἐχχλησιῶν ἀνανεώσεως. 


Li μὲν οὖν ἀνϑρώποις τὰ £x τῆς τῶν vvQOYYOY καταδυνα- 


3) ἐξελήχωτο. 2) ὑπεραιρόμενον. " Vales, emendat συναπολαύειν. 
e - $ i -“ »} 3 t€ - ᾽ t 
ἡμῖν εἰ μὴ τῶν ἴσων, ἀποῤῥοῆς δ᾽ οὖν ὁμος. 


Ad hune isgitur, quem diximus, modum universa stirps hostuum 
Dei funditus. excisa et ex hominum conspectu subito sublata est; 
ita ut rursus divinum illud compleretur oraculum, quod sic ait *): 
« Vidi impium superexaltatum et elevatum sicut cedros Libani; ei 
«ansivi et ecce non erat: et quaesivi locum ejus et non est inven-. 
«tus.? Jamque dies serenus ac liquidus, nulla amplius nube 
fuscatus, Ecclesias Chrisu toto orbe diffusas coelesus lucis splen- 
dore illustrabat, ^ Licebatque 115 etiam, qui a coetu religionis 
nostrae alieni essent, si non iisdem frui nobiscum, at certe par- 
tem aliquam et quasi effluxum percipere eorum bonorum, quae 
nobis a Deo fuerant procurata. : 


Caput TEL 


De instauratione Ecclesiarum. 


E. cuncti quidem mortales tyrannicae dominauonis impotentia 


d MA $7, 95. 96, 


E 
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στείας ἐλεύϑδερα ἦν" καὶ τῶν προτέρων ἀπηλλαγμένοι κακῶν, &À- 
Aoc ἄλλως μόνον ἀληθῆ Θεὸν τὸν τῶν εὐσεβῶν ὑπέρμαχον ὧμο- 
λόγει" μάλιστα δ' ἡμῖν τοῖς ἐπὶ τὸν Χριστὸν τοῦ ϑεοῦ τὰς ἐλ- 
πίδας ἀνηρτημέγοις, ἄλεχτος παρῆν εὐφροσύνη, καί τις ἔγϑεος - 
ἅπασιν ἐπήνθει χαρά" πάντα τόπον, τὸν πρὸ μικροῦ ταῖς TOY 
τυράννων δυςσεβείαις ἠρειπωμένον, ὥςπερ ἐκ μαχρᾶς xai Θαγα- 
τηφύρου λύμης ἀναβιώσκοντα ϑεωμένοις, νεώς τὲ αὖϑις ἐκ βά- 
ρῶν εἰς ὕψος ἄπειρον ἐγειρομένους, xol πολὺ χρείττονοι τὴν 
ἀγλαΐαν τῶν πάλαι πέεπολιορχημένων ἀπολαμβάνοντας. 5. ᾿Αλ- 
᾿ λὰ καὶ βασιλεῖς οἱ ἀνωτάτω συνεχέσι ταῖς ὑπὲρ Χριστιαγῶν γο- 
μοδεσίαις, τὰ τῆς ἐκ S600 μεγαλοδωρεᾶς ἡμῖν εἰς μακρὸν ἔτι καὶ 
μεῖζον ἐκράτυνον᾽ ἐφοίτα δὲ καὶ εἰς πρόφωπον ἑἐπισχόποις βασι- 
λέως γράμματα, καὶ τιμαὶ καὶ χρημάτων δόσεις" ὧν οὐκ ἀπὸ 
τρόπου γένοιτ᾽ ἂν κατὰ τὸν προφήκοντα καιρὸν τοῦ λόγου. ὥςπερ 
ὃν ἱερᾷ οτήλῃ τῇδε τῇ βίβλῳ, τὰς φωνὰς ἐκ τῆς Ῥωμᾳίων ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα γλώσσαν μεταληφϑείσας ἐγχαράξαι" ὡς ἂν καὶ τοῖς 
ues ἡμᾶς ἅπασι φέροιντο διὰ μνήμης. 


liberati; secure agebant: malisque, quibus antea premebantur, 
soluu, Deum, qui piorum propugnator exttisset, solum vere 
Deum esse, quibus quisque poterat verbis, confitebantur. Nobis 
vero praecipue, qui spem omnem in Christo positam habemus, 
incredibilis quaedam inerát laetitia, et divina quaedam  hilaritas 
in omnium vultu emicabat; cum loca egncta, quae tyrannorum 
impietas paulo ante subruerat, tanquam ex diuturna ac pesufera. 
labe reviviscere videremus, templaque rursus a solo in imiben- 
sam altitudinem erigi, et longe majore cultu ac splendore, quam. 
ila, quae prius expugnata fuissent, mitescere. 2. Quinetiam 
| 3psi rerum domüni, crebris pro Christianorum | rehgione legibus 
promulgaus divini erga nos beneficii magnificenuam confirman- 
» tes, prorogare illud atque amplificare studuerunt. | Literae. quo- 
486 ad Episcopos ipsos nominaüm  perscriptae sunt ab Impera- 
" tore, honores aucti et pecuniae donatae, Quarum quidem lite- 
rarum verba ex latina lingua in graecum sermonem translata, im  ; 
hoc libro tanquam. 1n sacrosancta quadam tabula opportune in- 
scribere non alienum erit, ut omnium, qui posthaec venturi 
sunt, perpetuae memoriae commendentur — Ὁ | 


ι 
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κεφάλαιλον y. 


. 


Περὶ τῶν κατὰ πάντα τόπον ἐγκαινίων. 


E ) 
Ei δὲ τούτοις, τὸ πᾶσιν εὐχταῖον ἡμῖν xal TOSOULEYOY OUY- 
ἐχροτεῖτο ϑέαμα, ἐγκαιγίων ἑορταὶ κατὰ πόλεις. καὶ τῶν ἄρτι 
γεοποαγῶν προςευχτηρίων ἀφιερώσεις᾽ ἐπισκόπων TE ἐπὶ ταὐτὸ 
συγελεύσεις, τῶν πόῤῥωθεν ἐξ ἀλλοδαπῆς συνδρομαὶ, λαῶν εἰς 
λαοὺς φιλοφρονήσεις, τῶν Χριστοῦ σώματος μελῶν εἰς μίαν συν- 
ιόντων ἁρμονίας *) ἕνωσις ^). συνήγετο δ᾽ οὖν ἀκολούϑως προῤ- 
ῥήσει “προφητικῇ μυστικῶς τὸ μέλλον προσημαινούσῃ; ὀστέον 
πρὸς ὀστέον, χαὶ ἁρμονία πρὸς ἁρμονίαν" καὶ ὅσα Ssomigav ὁ 
λόγος Ov αἰνιγμάτων ἀψευδῶς mpoavevetvevo. 32. Μία τὲ ἦν 
Θείου πνεύματος διὰ πάντων τῶν μελῶν χωροῦσοα δύναμις, xo 
ψυχὴ τῶν πάντων μία, καὲ προϑυμία πίστεως 1 αὐτὴ. καὶ εἰς 
ἐξ ἁπάντων ϑεολογίας ὕμνος. val μὴν καὶ τῶν προηγουμένων &v- 
τελεῖς ὁρησκεῖαι. ἱερουργίαι τε τῶν ἱερωμένων. καὶ Φεοπρεπεῖς 
ἐκκλησίας Ssouoi* ὧδε μὲν ψαλμῳδίαις καὶ ταῖς λοιπαῖς τῶν 


?) ἁρμονίαν, 5) ἕνωσιν. 
Caput III, 


De Ecclesiarum ubique dedicationibus. 


Pos haec votivum nobis ac desideratum spectaculum praebe- 
batur, dedicationum scilicet fesuvitas per singulas urbes, et ora- 
toriorum recens structorum consecrationes: ad haec Episcoporum 
conventus, peregrinorum ab externis et procul dissius regionibus 
concursus, populorum mutua inter se caritas ac benevolentia, 
cum membra corporis Christ in unam compagem coalescerent,- 
Itaque juxta propheticum oraculum, quo ea, quae ventura erant, 
sub arcana quadam imagine praedicebantur *): Os aptabatur ossi, 
et junctura juncturae: et quaecumque alia idem prophetcus 
sermo sub obscuris verborum involucris vere utique pronuntia. 
vit. 2. Una erat divini Spiritus virtus per universa commeans 
membra, una omnium anima, eadem alacritas fidei, unus om- 
nium concentus divinitatem hymnis celebrantium. Jam vero An- 
tisütum absolutissimae caeremoniae, et accurata sacrificia sacer- 
dotum, et divini quidam augusüque Ecclesiae ritus; hinc psalmos 
*) Ezech, 37, 7. 


E 


' 
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' ᾿ | 
SróS ev ἡμῖν παραδοϑεισῶν TE ἀκροάσεσιν' ὧδε δὲ ϑείαις καὶ 
μυστικαῖς ἐπιτελουμέναις διακονίαις" σωτηρίου τὲ ἣν πάϑους 
ἀπόῤῥητα σύμβολα. ὁμοῦ δὲ πᾶν γένος ᾿ἡλικίας ἀῤῥενός τε καὶ 
Θήλεος φύσεως. ὅλῃ διανοίας ἰσχύϊ," δ εὐχῶν καὶ εὐχαριστίας 
γεγηϑότι νῷ καὶ ψυχῇ. τὸν τῶν ἀγαϑῶν παραίτιον ϑεὸν ἐγέραι- 
ρον. ἐκίνει δὲ καὶ λόγους ἅπας τῶν παρόντων ἀρχόντων πανη- 
γυριχοὺς, ὡς ἑχάστῳ παρῆν δυγάμεως, Θειάζων τὴν παγήγυριν. 


Κεφάλαιον δ΄, 


Πανηγυρικὸς ἐπὶ τῇ τῶν πραγμάτων φαιδρότητι. 


IK τις ἐν μέσῳ παρελθὼν τῶν μετρίως ἐπιεικῶν. λόγου σύν- 
ταξιν πεποιημένος. ὡς ἐν ἐχχλησίας ἀδροίσματι πλείστων ἐπι» 
παρόντων ποιμένων, ἕν ἡσυχίᾳ xol κόσμῳ τὴν ἀκρόασιν παρε- 
 xouévov' ἑνὸς εἰς πρόφςφωπον τὰ πάντα ἀρίστου καὶ Θεοφιλοῦς 
ἐπισκόπου, οὗ διὰ σπουδῆς ὃ μάλιστα τῶν ἀμφὲ τὸ Φοινίχων 
ἔϑνὸς διαπρέπων ὃν Τύρῳ νεὼς φιλοτίμως ἐπεσκεύαστο, τοιόνδε 
σαρέσχε λόγον. | ! 


canentium et reliquas nobis divinitus traditas voces auscultantium, 

.ilinc divina et arcana obeunüum ministeria. | Mysüca quoque 
salutaris passionis symbola credebantur. Denique omnis aetas et 
promiscua utriusque sexus mulutudo, toto pectore precationi- 
bus et gratiarum actionibus incumbens, cum summa animorum 
laetitia Deum bonorum auctorem venerabatur. Sed et Ecclesia-: 
rum Antstites, quotquot aderant, panegyricas habebant orationes, 
et quantum quisque ingenio poterat, conventum laudibus extol- 
lere studebant, 


C. aop nt LM 


Oratio panegyrica de splendore et gloria rerum nostrarum. 


ÁAique aliquis vir mediocris meriti, qui hujusmodi orationem 
composuerat, in medium progressus, praesentibus ut in eccle- 
siastico conventu plurimis pastoribus, et decore ac placide auscul- 
tantibus: ad unum ex illis conversus facile omnium principem, 
Deoque acceptissimum Episcopum; cujus studio templum illud 
in urbe "Tyro erat exstructum, omnium, quae in Phoenice sunt, 
- longe pulcherrimum ita verba fecit. 


"(18 κιβοί, οἀ65, ^ EUsEBI1 PÀMPHILI 3.271.372. T./12. 


2. Πανηγυρικὸς ἐπὶ τῇ τῶν ἐκκλησιῶν oixoQoufj'), Παυλίνῳ 
Τυρίων ἐπισκόπῳ προςπεφωνημένος. 

p^ Ld "ἃ ^ D “ὁ lá P | 9 : , 

κ«Ὦ φίλοι ϑεοῦ xat ἱερεῖς, οἱ τὸν ἅγιον ποδήρη, καὶ τὸν οὐρά: 
«}ι0» τῆς δύξης στέφανον. τό, τὲ χρίσμα τὸ ἔνθεον, καὶ τὴν (s- 
« ρατικὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος. στολὴν περιβεβλημένοι oV τε, 
«0 νέου ἁγίου νεὼ ϑεοῦ σεμνολόγημα. γεραρᾷ μὲν φρογήσει πα- 
: & δι δ - t " 


«gà Seo τετιμημένε. νέας δὲ καὶ ἀκμαζούσης ἀρετῆς ἔργα πο-. 
-— / *, ΝΥΝ ,ὔ -- ' 5» τ 5 4 D- 
«λυτελῆ καὶ πράξεις ἐπιδεδειγμένε, ᾧ τὸν ἐπὶ γῆς οἶκον αὐτὸς Ó 


«τὸν σύμπαντα κύσμον περιέχων Θεὸς δείμασϑαι καὶ ἀνανεοῦν 
«Χριστῷ τῷ μογογενεῖ καὶ πρωτογενεῖ αὐτοῦ λόγῳ, τῇ τε ἁγίᾳ 
«xoi ϑεοπρεπεῖ τούτου γύμῴῃ, γέρας ἐξαίρετον. δεδώρηται" εἴτε 
«τις νέον σὲ Βεσελεὴλ, ϑείας ἀρχιτέκτονα σκηνῆς ἐθέλοι κοιλεῖν. 
«εἴτε Σρλόμωνα. καινῆς καὶ πολὺ κρείττονος Ἱερουσαλὴμ βασι- 
«Ada, εἴτε καὶ νέον Ζοροβάβελ. τὴν πολὺ χρείττογα δόξαν τῆς 
«προτέρας τῷ νεῷ 5) τοῦ Seoó περιτιϑέντο" ἀλλὰ καὶ ὑμεῖς, ὦ 
«Tig ἱερᾶς ἀγέλης Χριστοῦ δρέμματα. λόγων ἀγαϑῶν ἑστία, 
«σωφροσύνης παιδευτήριον, καὶ Θεοσεβείας σεμνὸν καὶ Θεοσε. 
«βὲς  ἀκροατήριον" πάλαι μὲν ἡμῖν τὰς παραδόξους ϑεοσὴ" 


*) Add, ῥηθϑείς, 5), γαῷ, ἦ Vales. conjicit Θεοπρεπές. 


5. Orauo panegyrica de aedificauone ecclesiarum , Paulino 
d Tyriorum episcopo dicta. 


a Amici et sacerdotes Dei, qui sacra tunica-talari induti, ét 
«coelesu gloriae corona decorati, divinaque unctione delibuu, et 
«Sacerdotali sancti Spiritus véste amicu estis; tuque Oo hovi ac 
«saneü Dei templi decus eximium? qui senili quidein prudenua 
«a Deo decoratus es, juvenilis autem ac vividae virtutis praeclara 

«facinora edidisti, cui jpsé universum münduni contünens Deus, 
«hanc in terris domum Christo unico ac. primogenito suo Verbo, 
«Sanctaeque ac divinae ejus sponsae consiruere ac renovare, éxi- 
«mia quadam praerogativa concessit; seu quis té novum Besele- 
«elem. divini architectum tabernaculi .vocàre voluerit, seu Salo- 
«monem, novae ac multo praestontioris Hierusalem regem, seu 
«denique novum Zorobabel, quippe qui templo Dei longe majo- 
«rem quam antea splendorem adjeceris; vos quoque, 0 grex 
«Chrisü sacer, opumorum sermonum domicilium, modestiae 


Mc ——— 


«Schola, grave ae religiosum pietatis auditorium: jamdudum qui-. | 


«dem nos, qui stupenda Dei prodigia, et admirabilem Domini 


» 


LI 
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«μείας, καὶ τῶν roO zvptov ϑαυμάτων τὰς εἰς ἀνϑρώπους εὐεξρ5 
«γεσίας, διὰ ϑείων ἀναγνωσμάτων ἀκοῇ παραδεχομένοις, ὕμνους 
«εἰς Θεὸν χαὶ φδὰς ἀναμέλπειν *) ἐξῇν. λέγειν παιδευομένοις, ó 
«S06 ἐν τοῖς ὡσὲν ἡμῶν ἠκούσαμεν" ot πατέρες ἡμῶν ἀνήγγειλαν 
«ἡμῖν ἔργον ὃ εἰργάσω ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν, ἐν ἡμέραις .àg- 
ἐχαίαις. ὅ. ᾿Αλλὰ νῦν γε οὐκέτ᾽ ἀκοαῖς, οὐδὲ λόγων φήμαις 
«τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλὸν, cuv τε οὐράνιον δεξιὰν τοῦ πανα- 
᾿«γάϑου καὶ παμβασιλέως ἡμῶν ϑεοῦ παραλαμβάνουσιν, ἔργοις᾽ 
«δ᾽ ὡς ἔπος εἰπεῖν καὶ αὐτοῖς ὀφθαλμοῖς, τὰ πάλαι μνήμη πα- 
«ραδεδομένοα πιστὰ καὶ ἀληϑῇ καϑορωμένοις, δεύτερον ὕμνον 
«ἐπινίχιον πάρεστιν ἀναμέλπειν, ᾿ἐναργῶς τε ἀναφωνεῖν xal λέ. 
«γειν" χαϑθάπερ ἠχούσαμεν, οὕτως καὶ εἴδομεν, ἔν πόλει κυρίου 
«τῶν δυνάμεων, ἐν πόλει τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. ἸΠοίᾳ δὲ πόλει, ἢ T 
«δὲ τῇ νεοπαγεῖ καὶ ϑεοτεύχτῳ ?); ἥτις ἐστὶν ἐκκλησία Θεοῦ 
«ζῶντος. στύλος καὶ ἑδραίωμο τῆς ἀληϑείας" περὲ ἧς. καὶ ἄλλό 
«τι ϑεῖον λόγιον ὧδέ, πὼς εὐαγγελίζεται" δεδοξασμένοα ἐλαλήθη. 
«περὶ σοῦ, ἡ πόλις τοῦ θεοῦ" ἐφ᾽ ἣν τοῦ παναγάϑου συγκροτή- 
«σαντος ἡμᾶς Θεοῦ διὰ τῆς τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ χάριτος, τῶν 
«ἀγακεχλημένων *) ἕκαστος ὑμνείτω μονονουχὶ βοῶν καὶ λέγων" 


") ἀναπέμπειν, 3) νεοτευκτῷ, ὅ) Add, ὑμῶγες 


«erga homines beneficenüam ex divinis sacrae Scripturae lectionis 
«bus frequenter audiebamus, hymnos et cantica in Dei laudem 
«concinere assuefacü, his verbis uti poteramus *): Deus auribus 
«DOstris audivimus: patres nosui annuntiaverunt nobis opus, quod 
«operatus es in diebus eorum, in diebus antiquis. 5. Nunc. vero 
«Cum non auditu solo, nec verbis ac fama tenus, Dei optimi 
«maximi regis nostri brachium excelsum et coelestem dextram per- 
" «Cipiamus, sed re ipsa nostrisque, ut ita dicam, oculis eorum, 
«quae olim scriptis prodita sunt, fidem ac veritatem cernamus, 
«alterum nobis triumphalem hymnum canere àique in. haec verba 
«diserte exclamare licet **): Sicut audivimus, sic et vidimus in 
«civitate Domini virtutum, in civitate Dei nostri. Quaenam vero 
«illa civitas est, nisi haec recens structa et a Deo condita, Eccle- 
«sia scilicet Dei vivi, columna et firmamentum veritatis; de qua 
«et aliud quoddam Dei oraculum ita pronuntiat ***): | Gloriosa 
«dicta sunt de te, civitas Dei. In quam cum Deus optimus maxi- 
.«mus gratia ac beneficio umgeniti filu sui nos congregaverit, unus- 
^ «quisque eorum, qui convocaü sunt, canat atque exclamet bis 


*) Psalm, 44, 1, — **) Psrlm, 49, 8, — *'**) Psalm, 97, 5, 
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«Εὐφράγϑην ἐπὶ τοῖς εἰρηχόσυ uot, εἰς οἶκον» κυρίου πορευσόμε- 


«SO καὶ, κύριε. ἠγάπησοι εὐπρέπειαν. οἴκου σου; καὶ τόπον. 


«σκηνώματος δόξης oov. 4. Καὶ μὴ μόνον 7ε ó χαϑεὶς,. ἀλλὰ 
«καὶ οἱ πάντες ἀϑρόως ἑνὶ πνεύματι καὶ μιᾷ ψυχῇ γεραίροντες 
«ἀνευφημῶμεν "o μέγας κύριος, ἐπιλέγοντες, χαὶ αἰνετὸς σῴό- 


«δρα, ἐν πόλει τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, ἕν Opst ἁγίῳ αὐτοῦ. καὶ γὰρ OUY 


« μέγας ὡς ἀληθῶς x«t μέγας ὁ οἶκος αὐτοῦ, ὑψηλὸς καὶ ἐπιμήκης, 
«Χαὶ ὡραΐος κάλλει παρὰ τοὺς! υἱοὺς τῶν ἀνϑρώπων᾽ μέγας ὁ 
« κύριος ὁ ποιῶν ϑαυμάσια μόνος" μέγας ὃ ποιῶν μεγάλα καὶ 
( ἀνεξιχνίαστα, ἔνδοξά τε καὶ ἐξαίσια » ὧν οὐχ ἔστιν ἀριδιμός" 
«μέγας ὁ ἀλλοιῶν χαιροὺς καὶ χρόνους" ues tay βασιλεῖς καὶ 
«καϑιστῶν᾽ γὰρ ἀπὸ γῆς πτοχὸν ; καὶ ἀπὸ χοπρίας ἀνυ- 
«Vr Ἢ πένητα" χκοϑεῖλε or ion ἀπὸ Pda , καὶ ὕψωσε τα- 
«πεινγοὺς ἀπὸ γῆς" πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν. xot βραχίονας 
k ὑπερηφάγων συνέτριψεν" οὐ Nena μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀπίστοις, 
«τῶν παλαιῶν διηγημάτων τὴν μνήμην σιστωσάμενος" ὁ ϑαυμα- 
«τουργὸς, ὁ μεγαλουργὸς, ὁ τῶν ὅλων δεσπότης. ὁ τοῦ σύω- 
«παντος χύσμου δημιουργὸς. Ó παντοχράτωρ; ὁ T6 0906 ὃ 


*) ἀνευφημοῦμεν. 5) ἀνιστῶν, 
: * 


«verbis *): Laetatus sum in his , quae dicta sunt mihi, in do- 


(mum Domini ibimus. — Et rursus **): Domine, dilexi decorem | 
,domus tuae; et locum habitationis gloriae tuae. 4, Nec solum | 


,.unusquisque, sed simul omnes uno spiritu unoque animorum 
«consensu yenerabundi aeclamemus in hunc modum Vio Magnus 
,Dominus. et laudabilis niniis, in civitate Dei nostri, in monte 
,Sancto ejus. Nam et ipse vere magnus est, et magna domus 
« ejus, sublimis, ampla et speciosà prae filiis hominum; , Magnus 
,Dominus, qui facit mirabilia solus: agnus, qui) ΕΣ 
, magna et quae investgari non possunt, et gloriosa ac Jude 


«quorum non est numerus, Magnus, qui D commutat momenta . 


«ac tempora; qui reges exauctorat atque constituit: suscitans tt) 
«a terra inopem, ét de stercore erigens pauperem. Deturbavit 
« potentes ex solio, et a terra exaltavit humiles: esurientes imple- 
«vit bonis, et bibis superborum contrivit. Atque ita non so- 
luti apud fideles, verum etiam apud infideles, earum rerum, 
«quae olini gestae dicuntur, fidem confirmavit: Vere miraculó- 


« rum opifex , magnorum! operum perpeuator, universorum Do- | 


«minus, totius. mundi conditor ,, omnipotens, Oopumus maximus, 


*) Psalm, 122, 1. pé pubs 26,0, .***) Psalm, uos 1. DD Job. 9; 10, 


1) Daniel, 2, 23. T1) Psalm, 119, 7» 
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«big καὶ uorog Θεός" ᾧ τὸ καινὸν ἄσμα μέλπωμεν Y), προς 
«υποικχούοντες τῷ ποιοῦντε Θαυμάσιο μύνῳ ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα 
«τὸ ἔλεος αὐτοῦ" τῷ πατάξαντι βασιλεῖς μεγάλους καὶ ἀποκχτείο 
«γαντι βασιλεῖς κραταιούς" ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ: 
«ὅτι ἐν τῆ ταπεινώσει ἡμῶν ἐμνήσθη ἡμῶν ὁ κύριος, καὶ ἐλυ- 
«τρώσατο ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. καὶ τὸν μὲν τῶν ὅλων πα- 
«τέρα τούτοις ἀνευφημοῦντες, μή ποτε) διαλίποιμεν᾽ “τὸν δὲ 
«τῶν ἀγαξῶν ἡμῖν δεύτερον αἴτιον,. τὸν τῆς ϑεογνωσίας εἰςηγης. 
«τὴν; τὸν τῆς ἀληθοῦς ϑεοσεβείας διδάσχαλον, τὸν τῶν GOt- 


«Bó» ὀλετῆρα., τὸν τυραγγοχτόγον, τὸν τοῦ βίου διορϑωτὴν, 


«τὸν ἡμῶν τῶν ἀπεγγωσμέγων σωτῆρα ᾿Ιησοῦν, ἀνὰ στόμα φέ: 
ε«ροντες γεραίρωμεν ?)* 5. ὅτι δὴ uóvog οἷα παγαγάϑοῦ πατρὸς 
«μονώτατος ὑπάρχων πανάγαϑος παῖς, γνώμῃ τῆς πατρικῆς φι- 
«λανορωπίας. τῶν ὃν Q$SopG κάτω TOU κειμένων ἡμῶν εὖ μάλα 
«προϑύμως ὑποδὺς τὴν φύσιν, oi« τις ἰατρῶν ἀριστος , τῆς τῶν 
«καμνόντων ἕνεκεν σωτηρίας, Opi] μὲν δεινὰ, ϑιγγάνει δ᾽ ἀηδέων; 
«ἐπ᾿ ἀλλοτρίησί τε ξυμφορῆσιν ἰδίας καρποῦται λύπας" οὐ νο- 
«σοῦντας αὐτὸ μόνον, οὐδ᾽ ἕλκεσι δεινοῖς καὶ σεσηπόσιν 3) ἤδη 


) uéAsouey, 5) οὔποτε, 5) γεραίρομεν. 4) σηπεδόσιν. 


«unus ac solus Deus. | Cüi novui canücurmi cahainüs; obedieüs 
«tes οἱ 7), qui facit mirabilia. solus, quoniam in saeculum mis 
«Sericordia ejus: qui percussit reges magnos, et occidit reges fors 


| «tes, quoniam in saeculum misericordia ejus:. quia 1n. humilitate 
. «nostra Dominus memor fuit nostri, et redemit nos ab inimicis 


«nostris Ae Deum quidem ómnium patrem his laudibus coles. 
«brare nunquam. cessemus; Hlum vero, qui secundus auctor 
4bonorum nobis exsüut; qui nos ad Dei notiüam informavit 
«veramque religionem edocuit; qui impios destruxit et tyrannos 
«Occidit, qui saeculi mores correxit; qui nos denique, cum de-. 
«plorati,essemus, servavit: Jesuni scjlicet, pariter venerantes in 
,9ere semper, habeamus, 5; Solus enim ille et unicus, utpote 
«ΟΡ ΠῚ] maxuni patris optimus maximus ülius; cum paternae 
,clementiae obsecutus; naturam nostram; qui in altissimo. core 
«rupuonis gurgite jacebamus, libentissime induisset, velut praestans 
«üssimus quidam medicus 'aegrorum saluti consulens ,, morbum 


| «inspexit, tetra atque horrida ulcera contrectavit, et ex alienis 


-«calamitatibus sibi ipsi proprium dolorem paravit: nosque noz 


S) Ps:Im, 126, 4, 17. 18, οὖ, 24; 
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«τραύμασι πιεξομένους. ἀλλὰ καὶ ἐν νεχροῖς κειμένους ἡμᾶς ἐξ 
«αὐτῶν μυχῶν τοῦ ϑανάτου αὐτὸς ἑαυτῷ διεσώσατο᾽ ὅτι μηδὲ 
«ἄλλῳ τῷ τῶν κατ᾽ οὐρανὸν τοσοῦτον παρῆν ἰσχύος, ὡς τῇ 
«τῶν τοσούτων ἀβλαβῶς διακονήσασϑαι σωτηρίᾳ. μόνος δ᾽ οὖν 
«xal τῆς ἡμῶν αὐτῶν βαρυπαϑοῦς φϑορᾶς ἐφαψάμενος, μόγος 
«τοὺς ἡμετέρους ἀνὰ τλὰς σσόνους, μόνος τὰ πρόςτιμα τῶν ἣμε- 
«τέρων ἀσεβημάτων περιθέμενος, οὐχ ἡμιδνῆτας, ἀλλὰ καὶ 
«πάμπαν ἐν μνήμασι καὶ τάφοις, μυσαροὺς ἠδὴ καὶ ὀδωδότας 
«ἀναλαβὼν, πάλαι τε καὶ νῦν σπουδῇ τῇ φιλανθρώπῳ, παρὰ 
«πᾶσαν τὴν οὗ τινος οὖν ἡμῶν τε αὐτῶν ἐλπίδα, σώξει τε, 
«καὶ τῶν τοῦ πατρὸς ἀγαϑῶν ἀφϑονίαν μεταδίδωσιν, ὁ ξωο- 
«ποιὸς, ὁ φωταγωγὸς. ὁ μέγας ἡμῶν ἰατρὸς, καὶ βασιλεὺς καὶ 
᾿ε«χύριος. ὁ Χριστὸς τοῦ Θεοῦ. ᾿Αλλὰ τότε μὲν ἁπαξ ἐν γυχτὶ 
«ζοφερᾷ καὶ σχότῳ βαϑεῖ, δαιμόνων ἀλιτηρίων πλάναις ^), καὶ 
«ϑεομισῶν πνευμάτων ἐνεργείαις, πᾶν τὸ τῶν ἀνωρώπων γένος 
«χατορωρυγμένον, αὐτὸ μόνον ?) ἐπιφανεὶς, ὡς ἂν κηροῦ δια- 
«τακχέντος ταῖς αὐτοῦ βολαῖς τοῦ φωτὸς, τὰς πολυδέτους τῶν. 
«ἀσεβημάτων ἡμῶν σειρὰς διελύσατο. 6. Νῦν δ᾽ ἐπὶ τῇ τοσαύ- 
«τῇ χάριτι χαὶ εὐεργεσίᾳ, τοῦ μισοκάλου φϑόγου καὶ φιλοπο- 


?) πλάνῃ. ?) αὐτὸς “μόνος. 


«modo aegrotantes, et gravissimis ac putridis ulceribus oppressos, 
«sed. vita penitus desttutos ipse per se ex profundo morüs ba- 
«rathro eripuit ac servavit. Nulli quippe alteri coelestium po- 
«testatum. tantum roboris suppetebat, ut tot hominum salutem 
«sine ulla noxa administrare. posset. Sed ipse solus cum miiser- 
«rimam corruptionem mostwam attigisset, et labores doloresque 
«nostros solus tolerasset, et poenam impietatum nostrarum sólus 
«1n 86 suscepisset, nos non Jam semivivos, verum in monumen- 
«tis ac. sepuleris foetidos gravemque odorem spirantes restituit; 
«et prolixa erga nos benevolenüa nunc et olim praeter omnium 
«nostrum spem atque exspectaüonem servat, patíisque sui nobis | 
«felicitatem. liberaliter impertit, ille vitae, ille lucis auctor, ille 
«magnüs medicus, ille rex ac Dominus noster, ille denique. 
«Christus Dei... Et tunc quidem cum universum genus humanum, 
«fraudibus detestandorum daemonum et molignis Deo invisorum 
«spintuum operationibus, in obscura nocte ac densissimis tene- . 
«bris demersum jaceret, semel ipse suam duntaxat praesentiam 
«exhibens, lucis suae  radüs mulüplices impietatum | nostrarum 
«nexus instar cerae liauefactos dissolvit, 6. Nunc vero cum, ob. 
«tantam graüam tantumque beneficium, invidus daemon impro- 


« 
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«γήῤου δαίμονος μονονουχὶ διαῤῥηγνυμένου, xol πάσας αὐτοῦ 
«τὰς ϑανατοποιοὺς xc ἡμῶν ἐπιστρατεύοντος δυνάμεις, καὶ 
«τὰ μὲν πρῶτα; κυγὸς δίκην λυττῶντος, τοὺς ὀδόντας ἐπὶ τοὺς 
«ἀφιεμέγους κατ᾽ αὐτοῦ λίϑους προςαράττοντος *), καὶ τὸν κα- 
«τὰ τῶν ἀμυνομένων θυμὸν ἐπὶ τὰ ἀψυχὰ βλήματα καϑιέντος, 
«τοῖς τῶν προςευχτηρίων λίϑοις καὶ ταῖς τῶν οἴχων ἀψύχοις 
«ὕλαις τὴν ϑηριώδη μανίαν ἐπερείσαντος, ἐρημίαν Tt, ὥς γε δὴ" 
«αὐτὸς ἑαυτῷ ῴετο, τῶν ἐχχλησιῶν ἀπεργασαμένου, εἶτα δὲ 
«δεινὰ συρίγματα 5) καὶ τὰς ὀφιώδεις αὐτοῦ φωνὰς, τοτὲ μὲν 
«ἀσεβῶν τυράννων ἀπειλαῖς, τοτὲ δὲ βλασφήμοις δυςσεβῶν ἀρ- 
«χόντων διατάξεσιν ἀφιέντος, καὶ προςέτι τὸν αὐτοῦ θάνατον 
«ἐξερευγομένου, καὶ τοῖς ἰώδεσι καὶ (vy oS 0pouc δηλητηρίοις, 
«τὰς ἁλισκομένας σρὸς αὐτοῦ ψυχὰς φαρμάττοντος, καὶ uoro- 
«γουχὲ γεχροῦντος ταῖς τῶν γεχρῶν εἰδώλων γεχροποιοῖς ϑυσίαις, 
«πάντο τε ἀνωρωπόμορῷῴον Spa, xal πάντα τρόπον ἀγριον καϑ᾽ 
«ἡμῶν ὑποσαλεύοντος, αὖϑις ἐξ ὑπαρχῆς ὁ τῆς μεγάλης βου- 
«λῆς ἀγγελος, ὁ μέγας ἀρχιστράτηγος τοῦ ϑεοῦ, μετὰ τὴν αὐ- 
«τάρχη διαγυμνασίαν, ἣν οἱ μέγιστοι τῆς αὐτοῦ βασιλείας 
«στρατιῶται διὰ τῆς. πρὸς ἅπαντα ὑπομονῆς xol καρτερίας £ye- 
«δείξαντο, ἀθρόως, οὕτως φανεὶς, τὰ μὲν ἐχϑρὰ καὶ πολέμια εἰς 


1) ἀράττοντος. 5) συῤῥήγματα. 


«bitaus fautor et virtutis omnis inimicus tantum non disrumpere- 
«tur, omnesque suas leüferas copias adversus. nos concitaret, ac 


Map quidem instar rabidi canis, qui projectos in se lapides 


entibus appetit, et furorem, quo adversus jacientes ipsos ac- 
.cenditur, in tela anima carenta eifundit, in oratoriorum saxa 
«οἴ in materiam aedificiorum sensus omnis expertem belluinam 
rabiem convertüsset, et vasütatem ut ipse quidem rebatur intu- 
lisset Ecclesus, postmodum vero dira sibila ac serpentinas voces 
«nunc per terribiles impiorum tyrannorum minas, nunc per im- 
«pia scelestorum praesidum decreta emitleret, et mortis suae virus. 
«insuper effünderet, et pestifero ac letah veneno animas a se 


« 


«captas inficeret, easque per mortifera mortuorum simulacrorum 


«sacrificia traheret ad mortem, cum denique cunctos, qui sub 
«hominum forma .bellumam crudelitatem tegebant, et ingenio 
«fero atque immani praediu erant, adversus nos commoveret: 
«rursus ille magni consilii Angelus, magnus magister militum Det, 
« post idoneam exercitationeni ac peritiam, quam fortissimi regni 
«ipsius milites durissima quaeque constanter sustinendo declarave- 
«rant, repente apparens, cunctos quidem "ἀν hostesque de- 
49 
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«ἀφανὲς καὶ τὸ μηϑὲν κατεστήσατο, ὡς μηδὲ πώποτε Ovoud- 
«σθαι δοκεῖν. 7. Τὰ δ᾽ αὐτῷ φίλα χαὶ οἰκεῖα; δόξης ἐπέκεινα 
«παρὰ πᾶσιν οὐκ ἀνϑρώποις μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ δυνάμεσιν οὐρα- 
«»ίοις,, ἡλίῳ τε καὶ σελήνη καὶ ἄστροις xol τῷ σύμπαντι οὐρα- 
«νῷ τε xai χόσμῳ προήγαγεν᾽ dert ἤδη ὃ μηδὲ ἀλλοτέ πῶ, τοὺς 
«πάντων ἀνωτάτω βασιλέας, ἧς λελόγχασι map αὐτοῦ τιμῆς 
«συνῃσϑημένους. νεχρῶν μὲν εἰδώλων χαταπετύειν προςώποις : 
«πατεῖν δ᾽ ἄϑεσμα δαιμόνων ϑέσμια, καὶ παλαιᾶς ἀπάτης πα- 
«τροπαραδότου κατεγγελᾷν *). ἕνα δὲ μόνον St» τὸν χοιγὸν 
« ἁπάντων καὶ ἑαυτῶν εὐεργέτην γνωρίζειν ᾿ Χριστὸν τὲ τοῦ S500 
«παῖδα πομβασιλέα τῶν ὅλων ὁμολογεῖν ,. σωτῆρα τε ἀὐτὸν ἐν 
«στήλαις ἀναγορεύειν, ἀνεξαλείπτῳ μνήμῃ τὰ κατορθώματα καὶ 
«τὰς κατὰ τῶν ἀσεβῶν αὐτοῦ νίκας. μέσῃ τῇ βασιλευούσῃ τῶν 
«ἐπὶ γῆς πόλει βασιλικοῖς χαραχτῆρσι προςεγγράφοντας" ὥςτε 
«μόγον τῶν ἐξ αἰῶνος ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν ἡμῶν σωτῆρα, καὶ 
«πρὸς αὐτῶν τῶν ἐπὶ γῆς ἀνωτάτω, οὐχ οἵα κοινὸν ἐξ ἀνορώπων 
«βασιλέα γενόμενον ὁμολογεῖσθαι, ἀλλ᾽ οἷα τοῦ xaS0Aov Θεοῦ 
«παῖδα γνήσιον xai αὐτοϑεὸν προςκυγεῖσσθαι, καὶ εἰκότως. ὃ. Τίς 


3) καταγελᾷν. 


«levit.et ad nihilum redegit, adeo ut ne nominau quidem un- 
«quam fuisse. videantur. 7. Amicos vero et fannuliares suos, apud 

4.9omnes non mortales modo verum euam coelestes potestates, so- ^ 
,lem quoque, lunam ac reliqua sidera, coelumque ac mundum 
.Uuniversum supra omnem gloriam evexit; adeo ut, quod nun- 
«quam antea conügerat, summi Imperatores honoris illius, quem 
«Dei beneficio acceperunt, sibi conscii, jam in mortuorum si- 
,mulacrorum faciem conspuant, et profanos daemonum ritus con- 
,Culcent, ac vetustum errorem a majoribus traditum irrideant, 
«unum vero ac solum Deum cum erga omnes, tum in seipsos 
Inaxime beneficium agnoscant; et Christum Dei filium universo- 
«rum regem esse profiteantur, eum Servatorem in edictis suis 
«praedicent, ejusque res praeclare gestas et victorias de impiis 
«partas in media urbe, quae omnium toto orbe civitatum regina 
«est, regalibus apicibus ad perpetuam posteritàátis memoriam per- 
«Scribant; adeo ut Servator noster Jesus Christus, solus ex oóm-^ 
«nibus, qui ab omni aevo unquam exsüterunt, ab ipsis orbis ter- 
«rarum summis principibus non ut. rex vulgaris ex hominibus 
«factus praedicetur, sed tanquam summi omnium Dei naturalis 


«filius, ac per se Deus adoretur: atque id jure merito. 8. Quis 


* 
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«γὰρ τῶν πώποτε βασιλέων τοσοῦτον ἀρετῆς ἠνέγκατο, ὡς πάν- 
«τῶν τῶν ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων ἀκοὴν καὶ γλῶτταν ἐμπλῆσαι τῆς 
| καὐτοῦ προςηγορίας; τίς βασιλεὺς νόμους εὐσεβεῖς οὕτω καὶ σώ- 
| «ᾧρογας διαταξάμενος, ἀπὸ περάτων γῆς καὶ εἰς ἄκρα τῆς ὅλης 
«οἰκουμένης , εἰς ἐπήκοον ἅπασιν ἀνθρώποις ἀναγινώσκεσθαι 
᾿«διαρχώφ ἐκχράτυνεν ; τίς ἀνημέρων ἔϑγῶν ἔϑη βάρβαρα καὶ ἀνή- 
«μερα. τοῖς ἡμέροις αὐτοῦ χαὶ φιλανϑρωποτάτοις παρέλυσε γό- 
«μοιῖς; τίς αἰῶσιν ὅλοις ὑπὰ πάντων πολεμούμεγνος, τὴν ὑπὲρ 
κ«ἀγϑρωπον ἀρετὴν ἐπεδείξατο, ὡς ἀνϑεῖν ὁσημέραι καὶ νεάξειν 
«διὰ παντὸς τοῦ βίου; τίς ἔϑνος τὸ μηδ᾽ ἀκουσϑὲν ἐξ aióvog, 
«οὐκ ἐν γωγίᾳ ποι Tijg) γῆς λεληϑὸς ?), ἀλλὰ καϑ᾽ ὅλης τῆς 
«OQ! ἡλίῳ ?) ἱδρύσατο; τίς εὐσεβείας ὅπλοις οὕτως ἐφράξατο 
«τοὺς στρατιώτας ὡς ἀδάμαντος τὰς ψυχὰς χραταιοτέρους, ἐν 
«τοῖς πρὸς τοὺς ἀντιπάλους ἀγῶσι διαφαίνεσθαι; τίς βασιλέων 
«εἰς τοσοῦτον χρατεῖ, καὶ στρατηγεῖ γε μετὰ θάνατον. καὶ τρό- 
«παιο κατ᾽ ἐχθρῶν ἵστησι, xoi πᾶντα τόπον καὶ χώραν xc 
«πόλιν, Ἑλλάδα τε καὶ βάρβαρον, βασιλικῶν οἴχων αὐτοῦ πλη- 
«ροῖ, καὶ ϑείων γαῶν ἀφιερώμασιν: οἷα τάδε τὰ τοῦδε τοῦ νεὼ 


*) τῆς omittitur, 5) λεληϑώς; λεληθότως. ὅ) ὑφ᾽ ἥλιον. 


«enim ex omnibus, qui unquam fuerunt, regibus ad tantum vir- 
itus. ac potentiae culmen evectus est, ut omnium mortahum . 
«aures atque linguas appellauone sui nominis impleret? Quis ex 
«regibus leges adeo pias ac modestas constituit, utque ab ulümis 
«Oris ad extremos usque terrarum fines cunctis hominibus audien- 
«übus perpetuo legerentur , obünuit? Quis ferarum gentium im- 
| «mites et barbaros mores mütissumis atque bumanissimis legibus 

« abrogavit? Quis tot saeculorum spatio ab omnibus impugnatus, 
«vim ac virtutem humana majorem ostendit, adeo ut in dies 
« efflorescat, omnique subinde aevo adolescere videatur? Quis gen- 
«tem, quae ne auditu. quidem antehac cognita fuerat, non in 
«obscuro aliquo terrae angulo, sed per omnem, qui sub coelo 
«est, terrarum ambitum constituit ? Quis milites suos pietatis 
.armis ita munivit, ut in concertationibus adversus hostes, quo- 
«vis adamante firmiores animos ostenderent? Quis unquam rex 
«usque adeo post obitum vinibus valuit, exercitus duxit; tropaea. 
| «adversus hostes erexit, omnia denique loca, regiones, urbes tum 
«apud Graecos tum apud barbaros, regalibus suis palauis, et 
«divinorum templorum. fabricis consecraüs implevit? Cujusmodi 
«sunt haec templi hujus pulcherrima ornamenta atque donaria. 


796 λ.3ογ.808. ε.46.. ΕΠΒΈΒΙΙ PAMPHILI 1.376. 7.416. 


«περικαλλῆ κοσμήματά TE καὶ ἀναθήματα" ἃ καὶ αὐτὰ σεμνὰ 
«μὲν ὡς ἀληϑῶς χαὶ μεγάλα, ἐχπλήξεώς τε χαὶ ϑαύματος ἄξια, 
«καὶ οἷα τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν βασιλείας ἐναργῆ δείγματα" 
«ὅτι καὶ vOv αὐτὸς εἶπε xal ἐγενήθησαν, αὐτὸς ἐνετείλατο xat 
«ἐκτίσθησαν. τί γὰρ καὶ ἔμελλε τοῦ παμβασιλέως xat πανηγε- 
«μόνος χαὶ αὐτοῦ Θεοῦ λόγου. ἐνστήσεσϑαι τῷ νεύματι. 0. Σχο- 
«λῆς τε δ λόγων οἰκείας eic ἀκριβῆ Seoplay τε 40 ἑρμηνείαν 
«τυγχάνει δεόμενοι" οὐ μὴν ὅσα καὶ οἷα τὰ τῆς τῶν πεπογηκό- 
« TOY "pos vita κέχριται παρ᾽ αὐτῷ τῷ σεολογουμένῳ, τὸν ἔμ- 
«ψυχον πᾶάγτων ἡμῶν καδπορῶντι γαὸν, xo TOY ἐκ ζώντων λί- 
«ϑὼ» χαὶ βεβηκότων οἶκον ἑἐποπτεύοντι, εὖ καὶ ἀσφαλῶς ἑδρυ- 
«μένον ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῶν ᾿Αποστόλων καὶ Προφητῶν, ὄντος 
« ἀκρογωνιοίου λίϑου αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ" ὃν ἀπεδοκίμασαν 
«μὲν οὐχ οἱ τῆς παλαιᾶς καὶ μηκέτ᾽ οὔσης ἐχείνης μόνο, ἀλ- 
«λὰ καὶ τῆς εἰςέτι νῦν τῶν πολλῶν ἀνορώπῶν οἰκοδομῆς, κοικοὲ 
«χαχῶν ὄντες ἀρχιτέχτονες" δοκιμάσας δὲ ὁ πατὴρ χαὶ τότε καὶ 
«YO», εἰς κεφαλὴν γωνίας τῆςδε τῆς χοινῆς ἡμῶν ἐκκλησίας ἱδρύ- 
«σατο. τοῦτον δὴ οὖν τὸν ἐξ ἡμῶν τ᾽ αὐτῶν ἐπεσχκευασμένο» 
2) Vales, corrigit δέ, 2) ὑμῶν, 


«Quae ipsa quidem per se augusta profecto sunt ac magnifica, 
«et stupore atque admiratione digna; quippe quae regni Serva- 
«toris nostri illuswe specimen exhibeant. Siquidem nunc quo- 
«que ipse *) dixit et facta. sunt; ipse mandavit et condita sunt. 
2 Quid enim obsistere poterat UR ac voluntati Verbi, omnium 
Ζ regis ac principis ac per sc Dei? 9. Ad hoc vero, ut accurate con- 
«Siderari singula exponique possint, peculiare ouum et propriam. 
«Orationem qud. Sed et peculiari ouo opus fuerit, ut ex- 
«plicemus, quae et quanta exsütit alacritas eorum, qui in hoc 
« opere laborarunt, quanuque pretii ac ponderns illa sit apud 
«ipsum, quem Vp ARIS Deum, qui animata omnium nostrum 
«inspicit templa, et domum ex vivis firmausque lapidibus swuctam 
« perlustrat, super fundamento Apostolorum et Prophetarum pro- 
«be ac firmiter. stabilitam: / cujus angularis lapis est ipse Jesus 
«Christus, quem reprobarunt quidem non-so.um veteris illius, 
«quae nunc esse desunt, verum etiam ejus, quae nunc cernitur, 
«mültorum hominum B cud architecu , mali scilicet malorum — 
£5 operum fabri, Sed Pater et olim et in praesentia probatum ca- Ὁ 
put anguli hujus omnium nostrum communis Ecclesiae consti- | 
« "üt. Hoc igitur. ex nobis 1 ipsis constructum viventis Dei vivum 


PN Psalm, 35, g. 
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«ζῶντος ϑεοῦ ξῶγτα ναὸν (τὸ μέγιστον καὶ ἀληθεῖ λόγῳ ϑεοπρε- 
«Τὲς ἱερεῖον φημὶ. οὐ τὰ ἐνδοτάτω ἄδυτα, τοῖς πολλοῖς ἀϑεώ- 
ερῆτα καὶ ὄντως ἅγια χαὶ τῶν ἁγίων ἅγια. ) τίς ἂν ἐποπτεύσας 
ἐν ἐξειπεῖν τολμήσειε; τίς δὲ χὰν εἰςκύψαι περιβόλων ἱερῶν εἴσω 
ἐδυνατὸς,. ὅτι μὴ μόνος ὁ μέγας τῶν ὅλων ἀρχιερεὺς, ᾧ μόνῳ 
«ϑέμες πάσης λογικῆς ψυχῆς τὰ ἀπόῤῥητα διερευνᾶσθαι. lO, LES 
«χα δὲ καὶ ἄλλῳ. δευτερεύειν μετὰ τοῦτον ívi μόνῳ τῶν ἴσων 
«ἔφιχτὸν, τῷδε τῷ προκαϑημένῳ τῆςδε τῆς στρατιᾶς ἡγεμόνι, 
«ὃν αὐτὸς ὁ πρῶτος zai μέγας ἀρχιερεὺς δευτερεῖοις τῶν τῆδε ἱε- 
.Z / / “ / : ! , , 
«θείων τιμήσας, ποιμένα τῆς ὑμετέρας ἑν έου ποίμνης, κλήρῳ 
«χαὲ χρίσει τοῦ πατρὸς τὸν ὑμέτερον λαχόντα λαὸν, ὡς ἂν 9ε- 
«ραπευτὴν καὶ ὑποφήτην αὐτὸς ἑαυτοῦ κατετάξατο' τὸν νέον 
« A«por, ἢ Μελχισεδὲκ, ἀφωμοιωμένον τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ, μέ- 
«}οντα τε χαὶ πρὸς αὐτοῦ τηρούμενον εἰς τὸ διηγεχὲς ταῖς κοι- 
«Φαῖς ἁπάντων ὑμῶν εὐχαῖς. τούτῳ δὴ οὖν ἐξέστω μόνῳ μετὰ 
«τὸν πρῶτον καὶ μέγιστον ἀρχιερέας εἰ μὴ τὰ πρῶτα, τὰ δεύτε- 
«ρα γοῦν ὁμῶς ὁρᾷν τὲ καὶ ἐπισκοπεῖν τῆς ἐνδοτάτω τῶν ὑμετέ- 
«ρῶν ψυχῶν Θεωρίας, πείρᾳ μὲν καὶ χρόνου μήκει ἕκαστον ἀκρι- 
«βῶς ἐξητακότι., σπουδῇ τε τῇ αὐτοῦ καὶ ἐπιμελείᾳ τοὺς πάνγ- 
«τας ὑμᾶς ἐν κόσμῳ καὶ λόγῳ τῷ xov εὐσέβειαν διοτεϑειμένῳ, 


«templum (maximum iliud ac vere Deo dignum sacrarium intel- 
«ligo, eujus intima adyta a conspectu vulgi remota sunt, ac vere 
«Sancta et sancta sanctorum) quis cum introspexerit, efferre un. 
«quam audeat? Imo quis est, qui in sacrum ejus conseptum pene- 
«trare oculis possit, nisi ille maximus omnium Pontifex, cui soli 
«Jus fasque est, cujuslibet animae ratione praeditae arcana scru- 
«tari? 10. Ac fortasse id etim unicuipiam alteri secundo a Christo 
«loco concessum est; huic videlicet exercitus hujus ductor, quem 
«primus ipse et maximus Pontifex, secundi post se loci sacer- 
«douo in hoc sacrario decoratum, divini gregis vesti pastorem, 
«sorte ac judicio Patris omnipotenus huic populo praefectum, ut- 
«pote eultorem atque interpretem. suum,  consutuit : - novum 
«Aaronem , et Melchisedecem , imaginem filu Dei, qui in perpe- 
,tuum manet, et communibus omnium vestrum vous ab co con- 
«servatur, Huic igitur uni post primum illum et maximum Pon- 
«üficem, si non primas, at certe secundas partes obire liceat in 
.«inspiciendis curandisque animarum vestrarum penetralibus, quippe 
«qui tum multo usu et longo temporis spauo unumquemque 
«Vestrum accurate cognoverit, tum studio suo ac diligentia cunctos 
«ad modestiam et pietaus doctrinam informaverit, et qui prae ce- 


: 
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- y ^ e , 7 ^, M Vi. Q , , 
«δυνατῷ vc ὄντι μᾶλλον ἁπάντων, ὧν αὐτὸς σὺν Θείᾳ δυνάμει 
«κατηρτίσατο, τούτων τοῖς ἔργοις δφαμίλλως ἀποδοῦναι τοὺς 
«λόγους. ὁ μὲν οὖν πρῶτος καὶ μέγας ἡμῶν ἀρχιερεὺς, ὅσα ) βλέ- 
«πειτὸν πατέραποιοῦντα, ταῦτα (φησὶ») ὁμοίως καὶ ὁ υἱὸς ποιεῖ. 
«0 δὲ καὶ αὐτὸς ὡς ἂν ἐπὶ διδάσκαλον τὸν πρῶτον καδαροῖς 
«7006 ὄμμασιν ἀφορῶν, ἅσα βλέπει ποιοῦντα, ὡς ἂν ἀρχετύποις 
«χρώμενος παραδείγμασι; TOUTOP τὰς εἰχόνας óc ἔνι μάλιστα 
«δυνατὸν, εἰς τὸ ὁμοιότατον δημιουργῶν ἀπειργάσατο" οὐδὲν 
«ἐχείγῳ καταλιπὼν τῷ Βεσελεὴλ, ὃν αὐτὸς ὁ Θεὸς πνεύματος ἐμ- 
«πλήσας σοφίας καὶ συνέσεως καὶ τῆς ἄλλης ἐντέχνου x«i ἐπι- 
«στημονιχῆς γνώσεως. τῆς τῶν οὐραγίῶν τύπων, διὰ συμβόλων 
«ναοῦ χαταοσχευῆς 7 δημιουργὸν ἀνοακέχληται, 11. Ταύτῃ δ᾽ οὖν 
«xal ὅδε Χριστὸν ὅλον, τὸν λόγον, τὴν σοφίαν, τὸ φῶς, ἐν τῇ 
«αὐτὸς αὐτοῦ ἀγαλματοφορῶν ψυχῆ, οὐδ᾽ ἔστιν εἰπεῖν, οἵᾳ σὺν 
«Μμεγαλοφροσύνῃ, πλουσίᾳ τε καὶ ἀπλήστῳ διανοίας χειρὶ, i«l 
«σὺν οἵᾳ πάντων ὑμῶν φιλοτιμίᾳ, T4 τῶν εἰξφορῶν μεγαλοψυ- 
«Xia, τῆς αὐτῆς αὐτῷ προθέσεως κατὰ μηδένα τρόπον ἀπολει- . 
«φϑῆναι φιλονεικότερον μεγαλοφρονουμένων, τὸν μεγαλοτερεπῇ 
«τόνδε Θεοῦ τοῦ ὑψίστου νεὼν, τῷ τοῦ χρείττογος παραδείγ- 

94 


«ieris omnibus earum rerum, quas divina virtute perfecit, ratio- 
«nes reddere valet magnitudini operum respondentes. Ac primus 
«quidem ille et maxunus Pontifex noster, quaecumque Patrem 
«facientem. videt, eadem, inquit 7), simili modo faeit. et. filius. 
«Hic vero tanquam in magisyum. puros ments oculos detixos 
«habens, quaecumque ab eo ficri videt, instar exemplaris sibi 
«proponens, eorum imagines, quoad fier potest, ad similitudi- 
«nem expressas effinxit; nihilo plane inferior Beseleele illo, quem 
«Deus ipse spiritu sapientiae et intelligentiae omnisque ingeniosae 
«ac solerüs. peritiae cum umplevisset, coelesuum iempli imaginum 
«per adumbratas quasdam figuras fabrum atque artificem elegit. 
«11. Δὲ eundem igitur modum hic noster totum Christum, qui- 
«Verbum, sapientia et lux est, in sua 1psius mente tanquam ima- 
«ginem gestans; dici non potest, quanta cum aninii magnitudine, 
«quam opulenta et prodiga mentis manu quanta etiam omnium 
«vestrum liberalitate, qui vesuwa in conferendis sumtibus magni. 
«ficentia quasi cum illo certantes, ne ejus consilio inferiores ulla, 
«€x parte videremini, ambiüiosius contendistis : hoe magnificum 
«Dei alüssimi templum, quod sub aspectum cadit, ad exemplum 

*) Joann, 8, 1g, | | 


| 


κ.3.9. 470.431, ἘΟΟΙΕΒΙΑΒΤΙΟΛῈ HisrOBIAE Lib.X. m,377.358.14417. 729 
[^ ὶ 
«ματι ὡς ἂν ὁρώμενογ᾽ μὴ ὁρωμένου, τὴν Φύσιν ἐμφερῆ συνεστή- 
cei t 

«τῶν. πάσης οὐ καϑορᾶς ὕλης ἐχορῶν ἐπιβουλαῖς κατακχέχω- 
«σμέγον οὐ παριδὼν, οὐδὲ τῇ τῶν αἰτίων παραχωρήσας κακίᾳ; 
« ἐξὸν ἐφ᾽ ἕτερον ἐλθόντα, μυρίων ἄλλων εὐπορουμένων τῇ πόλει, 
«ῥαστώγην εὕρασϑαι τοῦ πόνου, καὶ TO yov ἀπηλλάχϑαι" 
«ὁ δὲ πρῶτον αὑτὸ» ἐπὶ τὸ ἔργον ἐγείρας" εἶτα δὲ τὸν σύμπαν- 
«τὰ λαὸν προϑυμίᾳ ῥώσας καὶ μίαν ἐξ ἁπάντων μεγάλην χεῖρα 
«συναγαγὼν, πρῶτον ἄδλον ἠγωνίζετο᾽ αὐτὴν δὴ μάλιστα τὴν 
«ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν πεπολιορχημένγην, αὐτὴν τὴν προπογήσασαν, 


s, 


ET 3 ! »! 5 ^ -“ , 
«σατο χῶρον μὲν τόνδε, OTL καὶ ἀξιον εἰπεῖν, πρῶτον ἅπαν- . 


«καὶ τοὺς αὐτοὺς ἡμῖν καὶ πρὸ ἡμῶν διωγμοὺς. ὑπομείνασαν ,: 


«τὴν μητρὸς δίχην τῶν τέκνων ἐρημωϑεῖσαν ἐχχλησίαν, συγαπαο- 
«λαῦσαι δεῖν οἰόμενος τῆς τοῦ παναγάϑου μεγαλοδωρεᾶς. 

3. «Ἐπειδὴ γὰρ τοὺς παῖδας αὖϑις ") ὁ μέγας ποιμὴν, τοὺς 
«Sujpac καὶ τοὺς λύχους καὶ πᾶν ἀπηνὲς καὶ ἄγριον γένος ἀποσο- 


«βήσας. καὶ τὰς μύλας τῶν λεόντων, ἢ Φησὶ τὰ ϑεῖο λόγια, 


«συντρίψας, ἐπὶ ταὐτὸν αὖϑις συνελθεῖν ἠξίωσε, δικαιότατα 
«xal τῆς ποίμνης τὴν μάνδραν ἀνίστη, τοῦ καταισχύναι ἐχ- 


*) τοὺς παῖδας αὐτῆς» conject, Vales, 


«praestantüoris illius templi, quod cerni oculis non potest, quam 
«lier1 potuit. simillimum fabricaverit. Et hunc quidem locum (de 
«hoe enim ante omnia dicendum videtur) quem omni sordium 
«ac purgamentorum congerie inimici fraudulenter. adobruerant, 
«nsnime negligendum ratus, neque eorum, qui ejus rei auctores 


«fuerant, improbitaü cedere susunens, cum quaesito alio loco, 


«cujusmodi plurima huic civitati supersunt, laboris compendium 


| «facere, seque mulus negouis liberare posset: tamen primus ipse. 


«ad opus sese accingens, deinde totus popuh animis incre; bil 
«alacritate confirmaus, atque ex ommibus unà ingenü manu con- 
«flata, primum hoc certamen subit; aequissimum scilicet ratus, 


«ut haec ipsa potissimum Ecclesia, quae ab hostibus expugnata. 


«fucrat, quae prior gravissimos labores nosta causa sustunuerat, 
«quae: eandem nobiscum persecuüonem, 1mo ante nos pertulerat, 


«quae velut mater proprius filiis erat orbata, Dei optimi maximi: 


«munificenüa nobiscum frueretur.. 123. Nam quoniam magnus ille 
«pastor, feris ac lupis, et omn agresuum atque immanum bestia- 
«rum genere depulso, ipsisque leonum maxillis, ut divina lo- 


«quuntur oracula 7), contritis, filios ipsius rursus in unum cons - 


«gregare dignatus fuerat, jure merito ipsam gregis caulam instau- 


*) Psalm. 58, 6, - 
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«ϑρὸν zai ἐχδιχητὴν, καὶ ὡς ἂν ἔλεγχον ταῖς ϑεομάχοις. τῶν 
«ἀσεβῶν προαγάγοι τόλμαις. καὶ νῦν οἱ μὲν οὐκ εἰσὶν οἱ Θεομι- 
«σεῖς, ὅτι μηδὲ ἧσαν" εἰς βραχὺ. δὲ ταράξαντες xo ταραχϑέὲν- 
»T£6, εἶθ᾽ ὑποσχόντες τιμωρίαν οὐ μεμπτὴν τῇ δίκῃ. ἑαυτοὺς 
κοι φίλους καὶ οἴκους, ἄρδην ἀναστάτους κατέστησαν" ὡς τὰς 
οἰστάλοαι στήλαις ἱεροῖς καταγροφείσας προῤῥήσεις. ἔργοις πι- 
οστὰς ὁμολογεῖσθαι. δι ὧν τά τε ἄλλα ὁ Soc ἐπαληϑεύει λό- 
»yoc, ἀτὰρ καὶ τάδε περὶ αὐτῶν ἀποφαινόμενος" ῥομῴαίαν 
ἐσπάσαντο οἱ ἁμαρτωλοὶ, ἐνέτειναν τόξον αὐτῶν, τοῦ κατα- 
οβαλεῖν πτωχὸν καὶ πένητα, τοῦ σφάξαι τοὺς sbStig τῇ καρ- 


ς 5 d 5 J 5 v 5 d ? 
»0iq* ἡ ῥομφαία αὐτῶν εἰςέλϑοι εἰς καρδίαν αὐτῶν, καὶ τὰ TO- 


5» ^ / ^ 7 / , 

»Éa αὐτῶν συντριβείη. καὶ πάλιν" ἀπώλετο τὸ μνημόσυγον αὐ- 
- . , » ^ E $$ i^ τ ^ * € 
»TOÓY μετ᾽ ἤχου" zai τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐξήλειψας ^) εἰς TOY αἰῶ- 
5 “κω ET 5 : el » ^ D 

»?&, καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" ὅτι δὴ καὶ ἐν κακοῖς γενό- 


δὼ A c D , 5 ς ^2 4 X SN M * PB 
9 [LEYOt , ἐκεχραξαν x«t Οὐκ ἢν o σῶφον, d icit ΧΌΡΤΟΥ 9 «x«t Οὐκ 


33.97 “ 3 e , / X MAS 
»£igjxovoty αὐτῶν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν συνεποδίσϑησοαν καὶ ἔπεσον . 
ἡμεῖς δὲ ἀνέστημεν καὶ ἀνωρθώϑημεν. καὶ τόγε EY τούτοις 
»προαγοι(φωνοῦν, κύριε, ἐν τῇ πόλει σοῦ τὴν εἰκόνα αὐτῶν 


, 


ἃ) ἐξήλειπται. 


«ravit, ut ignominia afficeret inimicum et ultorem, utque im- 
« piorum adversus Deum proeliantium nefarios ausus illustri argu-.. 


«mento convinceret. taque ilh, Deo invisi, nunc amplius non 


«sunt, quando ne tum quidein erant. Et posteaquam modico | 


«temporis spauo turbas excitarunt ipsique turbis agitaui sunt, poc- 
«nas deinde gravissimas divinae justitiae. persolventes, semetipsos 


«cum amicis et omni familia funditus everterunt; adeo ut prae- | 


«dictiones illae, sacris olim tabulis inscriptae, nunc verissimae 
«€x 6 facüus ipsis comprobentur: 1n quibus cum alia divinus sermo 
«vere pronuntiat, tum haec de iisdem discerte profatur *):  Gla- 
«dium evaginaverunt peccatores; intenderunt arcum suum, αἴ 
« pereuuant mendicum et pauperem, et occidant rectos córde. 
«Gladius eorum intret in. corda ipsorum, et arcu eorum confrin- 
«gantur. Et iterum 7*7): Perit memoria ipsorum cum sonitu, Et 
«nomen eorum delevisü in saeculum et in saeculum saeculi. Quo- 
«niam cum in malis essent clamaverunt ***), nec fuit, qui ser- 
«Varet, ad Dominum, nec exaudivit eos. Verum **** ipsi quidem 
«dem obligati sunt et ceciderunt: nos autem :surreximus et 


«erecü sumus. | lllud quoque quod praedictum fuerat his. ver- 


*) Psalm. 57, 14. 15. P" *) Psalm, g, 5. 6.  ***) Psalm. 18, 4i,  "'***) 
Psalm, 20, 60. | | 
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«ἐξουδενώσεις, ἀληϑὲς ὑπ᾽ OdSaAuoig πάντων ἀναπέφανται. 
«15. AX οἱ μὲν γιγάντων τρόπον ϑεομαχίαν ἐνστησάμενοι, τοιαύτ 
«τὴν εἰλήχασι τὴν τοῦ βίου καταστροφήν τῆς δ᾽ ἐρήμου καὶ 
«παρ᾽ ἀνϑρώποις ἀπεγνωσμένης,. τοιαῦτα οἷα τὰ ὁρώμενα, τῆς 
«λἀτὰ ϑεὸν ὑπομονῆς τὰ τέλη" ὡς ἀνο(φωνγεῖν αὐτῇ τὴν προφη- 
«τείαν Ἡσαΐου ταῦτα" Εὐφράγϑητι ἔρῆμος διψῶσα, ἀγαλλιά- 
«οϑῶ ἔρημος καὶ ἀνϑείτω ὡς κρίνον, καὶ ἐξανθήσει καὶ ἀγαλλι- 
«σεται τὰ ἔρημο" ἰσχύσατε χεῖρες ἀνειμέναι, καὶ γόνατα πα- 
«θαλελυμένα " παρακαλέσατε ὀλιγόψυχοι τῇ διανοίᾳ ἰσχύσα- 
«τὲ, μὴ φοβεῖοσϑε. ἰδοὺ ὁ Θεὸς ἡμῶν χρίσιν ἀντάἀποδίδωσι καὶ 
᾿«ἀνταποδώσει" αὐτὸς ἥξει καὶ σώσει ἡμᾶς" ὅτι, φησὶν, ἐῤῥά- 
«γὴ ἐν τῇ ἐρήμῳ ὕδωρ, καὶ φάραγξ ἐν γῇ διψώσῃ, καὶ ἡ ἄνυδρος 
«ἔσται εἰς ἕλη. καὶ εἰς τὴν διψῶσαν γῆν πηγὴ ὕδατος ἔσται. 
«καὶ τάδε μὲν λόγοις πάλαι προϑεσπισϑέντα, βίβλοις ἱεραῖς xa- 
«ταβέβλητο᾽ τά γὲ μὴν ἔργα οὐκέτ᾽ ἀκοαῖς, ἀλλ᾽ ἔργοις ἡμῖν 
«παραδέδοται. 5 ἔρημος ἥδε, ἡ ἀνυδρος" 4$ χήρα καὶ ἀπερίστα- 
«τος, ἧς ὡς ἐν δρυμῷ ξύλων ἀξίναις ἐξέχοψαν τὰς πύλας ἐπὶ 
«τὸ αὐτὸ, év πέλυκι καὶ λαξευτηρίῳ συντρίψαντες αὐτὴν, ἧς 
«καὶ τὰς βίβλους διαφθείραντες, ἐνεπύρισαν ἕν πυρὶ τὸ ἁγια- 


«bis ^): Domine in citate tua imaginem eorum ad nihilum rediges, 


«verissimum esse omnes oculis nostris perspeximus. 15. Et hi 
«quidem Deo bellum inferre more gigantum ausi, hujusmodi vitae 


«exitum sorüti sunt. llla vero vacua ac deserta et opinione om- 
«nium deplorata, suae propter Deum tolerantiae hunc quidem 
«cernimus finem consecuta est; adeo ut Esaias Propheta haec 
«illi pronunuüare videatur **): Laetaré solitudo. siticulosa: exultet 
«solitudo et floreat ut lilium: et florebunt et exultabunt loca de- 
«serta; Roboramini manus languentes, et genua dissoluta: ^con- 
«solamini vos pusillanimes, confortamini, ne timeatis, Ecce Deus 
«noster judicium. reddit ac redéet: ipse veniet et servabit nos. 
,Quoniam, inquit, erupit aqua in solitudine, et vallis in. terra 
«siticulose:* et arida mutabitur in. paludes, et fons aquae in ter- 
.ram siticulosam. | Et haec quidem olim verbis tenus praedicta 
« Sacris voluminibus inserta sunt. Nunc autem res ipsae non simm- 
«plici auditione, sed factis ipsis "nobis exhibentur; quippe haec 
«solitudo siticulosa; haec vidua omnique praesidio destituta, cujus 
«Januas RN) quasi in silva lignorum, securibus exciderunt in id 
«ipsum, insecuti et ascia confrngentes cam: cujus libros cor- 


*) Pealm, 75, 20. **) Jes, ὅδ» 1 — 7. "***) Psalm, 74, 5 — 5, 


t 
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«στήριον τοῦ Θεοῦ, εἰς τὴν γῆν ἐβεβήλωσαν τὸ σκήνωμα τοῦ 
«ὀνόματος αὐτοῦ" ἣν ἐτρύγησαν πάντες οἱ παραπορευόμενοι τὴν 
«ὁδὸν, προχαϑελόντες αὐτῆς τοὺς φραγμούς" ἣν ἐλυμήνατο 96 - 
οδχ δρυμοῦ, καὶ μονιὸς ἄγριος κατενεμήσατο, Χριστοῦ δυνάμει. 
οὐταραδόξῳ γῦν, Ott Θέλει αὐτὸς, γέγονεν ὡς κρίνον" ἐπεὶ καὶ 1 
οὐτότε αὐτοῦ νεύματι, ὡς ἂν προκηδομένου πατρὸς ἐπαιδεύετο" 
οὖν γὰρ, ἀγαπᾷ κύριος, παιδεύει, μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν, ὃν 
οταραδέχεται. τά. Μέτρῳ δῆτα κατὰ τὸ δέον ἐπιστραφεῖσα . 
»οαὔϑις ἄνωϑεν ἐξ ὑπαρχῆς ἀγαλλιᾷν προςτάττετοαι" ἐξανθεῖ τε. 
ς΄ , ^ * ) ' ͵ὕ ΕΣ / ^ ^ 5 
»ὡς χρίνον, καὶ τῆς ἐνθέου εὐωδίας εἰς πάντας ἀποπνεῖ ἀνϑρώ- 
οὐτοὺυς " ὅτι, Φησὶν, ἐῤῥάγη ἐν τῇ ἐρήμῳ ὕδωρ. τὸ νᾶμα *) τῆς 
εὐεξίας τοῦ σωτηρίου λουτροῦ παλιγγενεσίας" καὶ νῦν γέγονεν ὴ 
οπρὸ μικροῦ ἔρημος εἰς ἕλη. καὶ εἰς τὴν διψῶσαν γῆν, ἔβρυσε 
πηγὴ ὕδατος ζῶντος" ἴσχυσάν τε ὡς ἀληϑῶς χεῖρες αἱ τὸ πρὶν 
«ἀνειμέναι, καὶ τῆς τῶν χειρῶν ἰσχύος ἔργα, τάδε τὰ μεγάλα 
«Καὶ ἐναργῆ δείγματα" ἀλλὰ καὶ τὰ πάλαι σεσαϑρωμένοι καὶ 
»σ“ἜΛΤοαρειμένα γόνατα, τὰς oixetag ἀπολαβόντα ^) βάσεις. τὴν. 
οὐδὸν τῆς φῳεογνωσίας εὐπυποροῦγντα βαδίζει, ἐπὶ τὴν οἰκείαν 


τὸν ἅμα. 2) ἀπολαύοντα. 


«rumpentes incenderunt igne sanctuarium Dei, in terra profana- 
^ «verunt tabernaculum nominis ejus, quam vindemiarunt 5) 
.«Omnes transeuntes per viam, destructis prius ejus sepibus, quam 
«Vastavit aper de silva, et singularis ferus depastus est, nunc post- 
«quam Christo visum. est, per admirabilem ejus potenuam instar 
«lili efflorescit.* Nam et tunc ejusdem nutu ac voluntate, tan- 
«quam parenüs cujusdam "liorum curam gerenüs, casugabatur; 
«quem 7*) enim dihgit Dominus casügat, verberotque omnem 
«filium, quem recipit. 14. Postquam vero moderate et quantum 
«oportuit casügata est, rursus exultiare coelitus praecipitur, et tan- . 
«quam lilium efflorescit, cunctosque mortales divini odoris: suae ^. 
«vitate perfundit. Quoniam, inquit, erupit aqua in solitudine; 
«fons videlicet, quo divinitus 1n. salutari lavacro regenerati sumus. 
«Et quae paulo ante vasta solitudo erat, nunc mutata est in palu- 
«des; etin terram siticulosam scaturivit fons aquae vivae. - Robo- 
«ratae sunt profecto manus, quae prius erant languidae; et haec, 
«quae cernis opera, roboris manuum. magna et perspicua argu- 
«menta sunt, Quin et genua illa, quae jamdudum debilitata 


D 
«erant ac dissoluta, nuno, recuperata gressuum hrmitate, rectam 


*) Psalm. Qo, 19. 33, ἘΠῚ Hebx. 12, 6. 
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ὐποίμγην τοῦ παναγάθου ποιμένος σπεύδοντα, εἰ δὲ xal ταῖς 
»TÓY τυρά»γων ἀπειλαῖς τὰς ψυχὰς τινὲς ἀπενάρκησαν, οὐδὲ 
"τούτους ὁ σωτήριος ἀϑεραπεύτους παρορᾷ λόγος" εὖ μάλα δὲ 
»χαὶ αὐτοὺς ἰώμενος, εἰς τὴν τοῦ S&ov παράκλησιν παρορμᾷ 
 eAéyav' πάρακαλέσατε οἱ ὀλιγόψυχοι τῇ διανοίᾳ, ἰσχύσατε, 
«μὴ QoBsass. 15. Τούτων δεῖν ἀπολαῦσαι τὴν διὰ ϑεὸν γενο- 
»μένην ἔρημον, τοῦ λόγου προοαγορεύοντος ἐπαχούσας ὀξείᾳ δια- 
»»οίας ἀχοῇ οὗτος ὁ νέος ἡμῶν καὶ καλὸς Ζοροβάβελ, μετὰ τὴν 
»πιχρὰν ἐχείνην αἰχμαλωσίαν, καὶ τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως, 
200 παριδὼν τὸ πτῶμα νεχρὸν, πρώτιστα πάντων παρακχλήσεσι 
»XGL λιταῖς, ἵλεων τὸν πατέρα μετὰ τῆς κοιγῆς ὑμῶν ἁπάντων 
»οὑμοφροσύγης καταστησάμενος, καὶ τὸν μόγον γεχρῶν ζωοποιὸν 
»εοσύμμοχον παραλαβὼν καὶ συνεργὸν, τὴν πεσοῦσαν ἐξήγειρε, 
οῳὐτροοποχοαϑάρας καὶ προπεραπεύσας τῶν καχῶν᾽ καὶ στολὴν οὐ. 
“τὴν ἐξ ἀρχαίου παλαιὰν αὐτῇ περιτέϑεικεν, ἀλλ᾽ ὁποίαν αὖϑις 
»παρὰ «ὧν θείων χρησμῶν ἐξεπαιδεύετο, σαφῶς ὧδε λεγόντων" 
παὶ ἔσται ἡ δόξα τοῦ οἴκου τούτου ἡ ἐσχάτη. ὑπὲρ τὴν προ- 
οτέραν. ταύτῃ δ᾽ οὖν πολὺ μείζονα τὸν χῶρον ἅπαντα περιλα- 
»βὼν, τὸν μὲν ἔξωϑεν ὠχυροῦτο περίβολον τῷ τοῦ παντὸς περι- 


«divinae cognitionis semitam ingrediuntur, et ad proprium optimi 
«pastoris gregem properant, Qood si qui forte tyrannorum minis 
« perterrefacu, animis obtorpuerunt, ne hos quidem salutaris Det 
«Sermo curationis expertes reliquit: sed benigne eos remedus 
«Jovens, ad percipiendam Dei consoletionem excitat his verbis: 
.«Consolamini vos pusillanimes: confortamini, nolite timere. — 15. 
«Cum igitur novus hic noster et egregius Zorobabel, solerüssimo 
ments acumine intellexisset fore, iila, quae propter Deum 
«deserta fuerat, supradicus bonis brevi frueretur, quemadmodum 
«divinus sermo praedixerat, post acerbam illam capüvitatem,' et 
«post abominaüonem desolaüonis, cadaver hoc minime neglexit, 
«sed cum. anite omnia Deum Patrem precibus ac supplicationibus 
«plaeasset, conspirantibus omnium vestrunr votis atque sententiis; 
«cumque eum, qui solus mortuos ad vitam revocat, auxiliato- 
«rem sibi atque adjutorem adseivisset, Ecclesiam hanc prolapsam 


| «excitavit, cum illam prius omni labe: purgasset, et medicamen- 


«tis salubribus curavisset. Jam vero eam veste circumdedit, non 
«ill vetere, sed quam rursus ex divinis. oraculis didicerat, in 
«quibus diserte praedictum est *): Et erit posterior gloria domus: 
«hujus longe supra priorem,  ltaque niulto ampliorem locum 


.*) Hagg. 2, 19, 
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»τειχίσματι, ὡς ἂν ἀσφαλέστατον εἴη τοῦ παντὸς ἕρκος. 
»16. Πρόπυλον δὲ μέγα καὶ εἰς ὕψος ἐπηρμένον πρὸς αὐτὰς ἀγί- 
οσχοντος ἡλίου ἀκτῖγας ἀγαπετάσας. 703 καὶ τοῖς μαχρὰν περι- 
»οβόλων ἔξω ἱερῶν ἑστῶσι, τῆς τῶν ἔνδον παρέσχεν. ἀφϑονίαν. 
»Séag" μογογουχὶ καὶ τῶν ἀλλοτρίων τῆς πίστεως ἐπὶ τὰς πρῶ- 
»τας εἰξόδους ἐπιστρέφων τὰς ὄψεις, ὡς ἂν μὴ παρατρέχῃ τις, 
οὅτι μὴ τὴν Ψυχὴν κατανυγεὶς πρότερον μγήμη τῆς τὲ πρὶν £Q- 
οἰἱας. καὶ τῆς νῦν παραδόξου "αυματουργίας" ὑφ᾽ ἧς τάχα καὶ 
»ἑλκυσθήσεσθαι καταγυγέντα. καὶ πρὸς αὐτῆς τῆς ὀψεὼς ἐπὶ 
οτὴν εἴςοδον "τ ὐπήσαθι δι ἤλπισεν. εἴσω δὲ maptAs ντι πυ- 
λῶν. οὐχ εὺν ὺς ἐφῆκεν ἀγάγνοις καὶ ἀνίπτοις ποσὶ τῶν ἔνδον 
»ἐπιβαίνειν ἁγίων" διαλαβὼν δὲ πλεῖστον ὅσον τὸ μεταξὺ τοῦ 
οτε νεὼ καὶ τῶν πρώτων εἰςόδων, τέτταρσι μὲν πέριξ ἔγκαρ- 
»0L0LG κοτεκόσμησε στοαῖς. εἰς τετράγωνόν TL σχῆμα περιῴρά- 
«ἕας τὸν τόπον. κίοσιν TOTO OS EV ὅὁπαιρομέναις * ὧν τὰ μέσα 
« διαφράγμασι τοῖς ἀπὸ ξύλου δικτυωτοῖς ἐς τὸ Ow ἄμετρον, 
»οἥκουσι Momus περιχλείσας. μέσον. αἴθριον ἠφίει. εἰς τὴν τοῦ 
»οὐρανοῦ κάτοψιν, λαμπρὸν χαὶ ταῖς τοῦ φωτὸς ἀκτῖσιν ἂνει- 
o EVO ἀέρα παρέχον. ἱερῶν δ᾽ ἐνταῦϑα καϑαρσίων ἐτίϑει σύμ- 
«βολα, κρήνας ἀντιχρυς εἰς πρόφωπον ἐπισκευάζων τοῦ γεὼ; 


«metatus, exteriorem quidem ambitum muro undique communi- 
«vii, qui totius Operis tutiszimum esset propugnaculum. 16. Mag- 
«num deinde atque excelsum vesubulum ad ipsos solis orientis ; 
«radios extendit, iis, qui a sacro loci ambitu longius remoti sunt, 
«conspectum quendam eorum, quae intus récord abunde 
«exhibens, et oculos, eogum, qui a nostra fide alieni sunt, ad 
«conspicienda lunina ME odo invilans; ne quisquam TM 
« praetercurrat , qui non compungatur onimo, tum ex memoria 
« praeteritae solitudinis, tum ex stupendo praesentis operis mira- 
«culo. Hoc enim inodo compunctos attrahi et ad ingrediendum 
« allici posse aspectu ipso speravit. Ceterum ubi portas ingressus 
«S5, non statim impuris et illotis pedibus in sacrarium introire 
«permisit — Sed inter templum ac vestbulum maximo intervallo 
«relicto, hoc spatium in quadrati speciem circumseptum qua- 
«tuor obliquis porticibus circumquaque. exornavit, quae colum- 
« nis undique auolluntur. Intercolumnia porro ipsa septis e ligno 
«reüculatis, in mediocrem et congruam alütudinem elatis circeum- | 
«clusit; medium autem spatium aperüum et patens reliquit, ut 
« et och aspectum praeberet, ct aérem splendidum solisque ràa4 
«düs collustratum praestaret. — Hic sacraruin " expiationum signa 
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«πολλῷ τῷ χεύματι τοῦ νάματος τοῖς περιβόλων ἱερῶν ἐπὶ τὰ 
«ἔσὼ προϊοῦσι τὴν ἀπόῤῥυψιν παρεχομέγας. χαὶ πρώτη μὲν 
«εἰςιόντων αὕτη διατριβὴ, χόσμον ὁμοῦ καὶ ἀγλαΐαν τῷ παντὶ, 
«τοῖς τε τῶν πρώτων ἐἰςαγωγῶν ἔτει δεομέγοις, κατάλληλον τὴν 
«μονὴν παρεχομένη. 17. ᾿Αλλὰ γὰρ καὶ τὴν τούτων ϑέὰν πα- 
«ραμειψάμενος, πλείοσιν ἔτι μᾶλλον τοῖς ἐνδοτάτω προπύ- 
«λοις τὰς ἐπὶ τὸν νεὼν παρόδους ἀναπεπταμένας ἐποίει, ὑπὸ μὲν 
«ταῖς ἡλίου βολαῖς αὖϑις τρεῖς πύλας ὑφ᾽ ἕν καταϑεὶς πλευρόν. 
«ὧν τὸ πολὺ τὰς παρ᾽ ἑκάτερα μεγέϑει τε καὶ πλάτει πλεονεκ- 
«τεῖν τῇ μέσῃ χαρισάμενος *), παραπήγμασί τε χαλκοῦ σιδηρο- 
«δέτοις χαὶ ποικίλμασιν ἀναγλύφοις διαφερόντως αὐτὴν φαι- 
«δρύνας, ὡς ἂν βασιλίδι, ταύτῃ τοὺς δορυφόρους ὑπέξευξε. 
«τὸ» αὐτὸν δὲ τρόπον xai ταῖς παρ᾽ ἑκάτερα τοῦ παντὸς νεὼ 
«στοαῖς τὸν τῶν προπύλων ἀριϑμὸν διατάξας, ἄνωθεν ἐπὶ ταύ- 
«ταῖς ἄλλῳ πλείονι φωτὶ διαφόρους τὰς ἐπὶ τὸν οἶκον εἰςβολὰς 
«ἔπεγόει, ταῖς ἀπὸ ξύλου λεπτουργίαις καὶ τὸν περὶ αὐτὰς xóo- 
«μὸν καταποικίλλων. τὸν δὲ βασίλειον οἶκον πλουσιωτέροις ἤδη 
«καὶ δαψιλέσι ταῖς ὕλαις ὠχύρου, ἀφθόνῳ φιλοτιμίᾳ τῶν ἀνα. 
«λωμάτων χρώμενος. ἔνϑα μοι δοκῶ περιττὸν εἶναι τοῦ δομήμα. 


Ὁ) χρησάμενος. 


«posuit, fontes scilicet ex adverso Ecclesiae structos, qui interius 
«Sacrarium ingressuris copiosos latices ad abluendum ministrarent, 
«Atque hoc primum inuanüum diversorium est, cuncts quidem 
«ornatum ac nitorem concilians; iis vero; qui institutione adhuc 
«Opus habent, congruentem praebens mansionem. 17. Jam vero 

«hoc spectaculum praetervectus, plurilgus alis interioribus vesti- 
| «bulis aditus ad templum patentes eilecit, rursus ad ipsos solis 
«orientis radios tribus ordine januis in uno eodem latere con- , 
«structis,. Quarum mediam duabus alis utrimque positis et alti- 
«tudine et laütudine plurimum praestare voluit, eandemque aereis 
«Xabulis ferro vincüs, et sculpturis variis praecipue decoravit, ei 
| «tanquam reginae satellites alias adjungens. Ad eundem. modum 
| «cum porticibus ad utrumque templi latus fabricaus parem vesti- 
|! «bulorum numerum disposuisset, diversos aditus, quibus copio- 
| «sum lumen superne in aedem infünderetur, supra ipsas porticus 
| «excogitavit, easque fenestras variis e gno sculpturis minutissimi 
| «operis ornavit. Ipsam vero aedem regiam opulentioribus magis- 
«que pretiosis speciebus instruxit, prolixa sumtuum magnificentia 
«ad hoc usus. Hic jam mihi superfluum videtur aedis 1psius lon- 
«gitudinem ac latitudinem describere, et hune splendidissumuin 


is 
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«τος μήκη τὲ καὶ πλάτη χαταγράφειν. τὰ φαιδρὰ ταῦτο χαλλη. 
«καὶ τὰ λόγου κρείττονα μεγέϑη., τήν τε τῶν ἔργων &noociA- 
«βουσαν ὄψιν τῷ λόγῳ διεξιόντε, ὕψη ve τὰ οὐρανομήκη; χαὶ 
«τὰς τούτων ὑπερχειμένας πολυτελεῖς τοῦ Λιβάγου κέδρους" 
«ὧν οὐδὲ τὸ Θεῖον λόγιον τὴν μνήμην ἀπεσιώπησεν" Ἑῴραν- 
αθήσεται, Φάσχον, và ξύλα τοῦ κυρίου, xai αἱ κέδρου τοῦ. 
«Λιβάνου, ἃς ἐφύτευσε. 18. Τί με δεῖ νῦν τῆς πανσόφου zal 
«ἀρχιτεχτονικῆς διατάξεως, καὶ τοῦ κάλλους τῆς ἐφ᾽ ἑκάστου 
«μέρους ὑπερβολῆς ἀκριβολογεῖσθαι τὴν ὑφήγησιν, ὅτε τῆς 
«ὔψεως τὴν ϑιὰ τῶν ὦτων ἀποχλείεν μάϑησιν d μαρτυρία; 
«ἀλλὰ γὰρ ὧδε καὶ τὸν νεὼν ἐπιτελέσας, ϑρόγοις τὲ τοῖς: &»o- 
«τατῶῷ tig τὴν, τῶν προέδρων τιμὴν, καὶ προςέτε βάφροις &v 
«τάξει τοῖς καϑ᾽ ὅλου χατὰ τὸ πρέπον κοσμήσας, ἐφ᾽ ἅπασί 
«T€ τὸ τῶν ἁγίων ἅγιον ϑυσιαστήριον ἐν μέσῳ ϑεὶς, abc 
«χαὶ τάδε ὡς ἂν εἴη τοῖς πολλοῖς ἄβατα. τοῖς ἀπὸ ξύλου πε- 
«ριέῴραττε διχτύοις, εἰς ἄκρον ἐντέχνου λεπτουργίας cbnown- 
«μένοις, ὡς ϑαυμάσιον τοῖς ὁρῶσι παρέχειν τὴν ϑέαν. ἀλλ᾽ οὐ- 
«δὲ τοὐύδαφος ἄρα tig ἀμελὲς ἔχειτο αὐτῷ" καὶ τόδε γοῦν λί- 
«99 μαρμάρῳ εὖ μάλα χύσμῳ παντὶ λαμπρύνας, ἤδη λοιπὸν, 


«decorem, atque inexplicabilem magnitudinem, radiantem operum 

«speciem ac splendorem, fasugia ad coelum usque tendentia, et. 
«Supra haec eminentes Libani pretiosissimas cedros oratione pros 
«sequi, quarum mentionem ne divina quidem oraeula praeter-- 
«miserunt, in quibus dicitur *): Laetabuntur ligna Domini, et cedri | 
«Libani, quas plantavit. 18. Quid jam atünet de solert* et 1ἢ 
«geniosa totius fabricae dispositione, ac de excellenti singularum | 
«partium pulchritudine acguratius disserere; praesertim cum ocu: 
«lorum tesümonium omnem, quae auribus percipi potest, notis" 
«tiam excludat? Porro cum templum in hunc modum absolvis- Ὁ 
«set, thronisque altissunis in. honorem praesidenüum, ac praes 

«terea: subsellius per utiversum. templum ordine dispositis exor«' 
«nasset, postremo sanctum sanctorum, altare videlicet, in medió: 

« constituit, Utque haec sacraria multitudini inaccessa essent, ea 

«rursus ligneis cancellis munivit, minutissimo opere ad summum. 
«artis fasügium elaboratis, adeo ut admirabile intuentibus specta-- 
« culum exhibeant, Quinetiam^ne ipsum quidem solum negligen- - 
«dum putavi Quod cum mirum in modum marmore exornas- 

«Sct, inde ad ea, quae extra templum posita sunt, conversus, ex- 

«hedras et occos amplissimos utrimque sunimma cum perita fabri- - 


*) Psalm, 104, 16, 
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«καὶ ἐπὶ τὰ ἐκτὸς τοῦ νεὼ μετήει᾽ ἐξέδρας καὶ οἴκους τοὺς 
«παρ᾽ ἑκάτερα μεγίστους ἐπισχευάζων εὐτέχνως, ἐπὶ ταὐτὸν εἰς 


«πλευρὰ τῷ βασιλείῳ συνεζευγμέγους, καὶ ταῖς ἐπὶ τὸν μέσον 


4 xs ἢ Δ ^ "x , 

«οὖχον εἰςβολοαῖς ἡγωμέγους" ἃ x«i αὐτὰ τοῖς ἔτι καρ άρσεως 
ig , ἌΣ ^ el e , 5 

«καὶ περιῤῥαντηρίων τῶν διὰ ὕδατος καὶ ἁγίου πνεύματος ἐγ- 


«χρήζουσιν de Ó εἰρηνικώτατος ἡμῶν Σολομῶν ὁ τὸν νεὼν τοῦ 


«9600 δειμάμενος ἀπειργάφετο" ὡς μηκέτι λόγον, ἀλλ᾽ ἔργον γε- 
«γονέναι τὴν ἀνὼ λεχϑεῖσαν προφητείαν " γέγονε γὰρ καὶ νῦν 
«ὡς ἀληθῶς ἐστὶν ἡ δόξα τοῦ οἴκου τούτου ἡ ἐσχάτη ὑπὲρ τὴν 
«προτέραν. 19. Ἔδει γὰρ καὶ ἀκόλουϑον ἣν, τοῦ ποιμένος αὖ- 
«τῆς καὶ δεσπότου ἅπαξ τὸν ὑπὲρ αὐτῆς θάνατον καταδεξαμέ- 


͵ ^ / 5 ^ ^ ^. ͵ 
-«70U, χαὶ μετὰ τὸ πάξος, ὁ χάριν αὐτῆς ῥυποῦν ἐνεδύσατο 


Ev ^ y 3 , 
«σῶμα, ἐπὶ τὸ λαμπρὸν καὶ ἔνδοξον μεταβεβληκότος, αὐτήν τε 


᾿«σάρχα τὴ» λυθεῖσαν, ἐκ φθορᾶς εἰς ἀφϑαρσίαν ἀγαγόντος, 


«χαὶ τήνδε ὁμοίως τῷν τοῦ σωτῆρος οἱκονομιῶν ἑπαύρασθαι" 
«ὅτι δὴ καὶ τούτων πολὺ χρείττονα 32) λαβοῦσα παρ᾽ αὐτοῦ τὴν 
^ , 1 [5 wg ^^ 5» 5 
«ἐπαγγελίαν, τὴν πολὺ μείζονα δόξαν τῆς παλιγγενεσίας, ἐν ἀφ- 


.«Sáprov σώματος ἀναστάσει. μετὰ φωτὸς ἀγγέλων χορείας, 


«ἔν τοῖς οὐρανῶν ἐπέκχεινο, τοῦ Θεοῦ βασιλείοις, σὺν αὐτῷ Χρι- 
«οτῷ Ἰησοῦ τῷ παγευεργέτῃ καὶ σωτῆρι διαρκῶς ἐπὶ τοὺς. ἑξῆς 


" i ) 3 : ; 


«Cavit, qui sibi invicem ad latera ipsius basilicae conjunguntur, 
«portisque, quibus in medium templum inwatur, connexi sunt. 
«Quas quidem aedes in gratiam eorum, qui expiauone et purga- 
«üone per aquam) et Spiritum sanctum opus habent, Salomon 
«noster vere pacificus templi: hujus conditor exstruxit; adeo ut 
«coelesus illa praedico, cujus supra memini, non amplius nudis 
«in verbis subsistat, sed opere ipso impleta cernatur. Facta est 
«enum nunc revera gloria domus hujus posterior supra priorem. 
«19. Nam cum pastor ejus ac Dominus, pro salute illius semel 


| e«inortem perpessus, post passionem corpus, quod ipsius graua 


«sordidum induerat, in splendidum et gloriosum transmutasset , 
«et carnem jam tabescentem ex corrupuone ad immortalitatem 
«traduxisset, consentaneum erat, ut haec quoque Servatoris dispen- 
«sauonibus sumiliter frueretur; quippe quae multo pouoribus ab 
«1pso promissis acceptis " longe majorem regenerationis gloriam 
«in corporis incorruptibilis resurrectione, cuim coelesubus. Ange 
«lorum choris, in 1psa Dei regia ultra coelos posita, una cum ipso 
«omnium beneficiorum. auctore.ac Servatore Jesu Christo in per 
«petuum deinceps percipere desiderat. , Interim tamcn in praesenti 


'r 
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«αἰῶνας ἀπολαβεῖν ποεῖ. ἀλλὰ γὰρ τέως ἐπὶ τοῦ παρόντος 
«τούτοις ἡ πάλαι χήρα καὶ ἔρημος ϑεοῦ χάριτι περιβληϑεῖσα 
«τοῖς ἄνϑεσι, γέγονεν ἀληϑῶς ὡς κρίνον, ἡ φησὶν ἡ προφητεία. 
«χαὶ τὴν νυμφικὴν ἀναλαβοῦσα στολὴν, τὸν τε τῆς εὐπρεπείας 
«περιϑεμένη στέφανον, οἷα χορεύειν διὰ Ἡσαΐου παιδεύεται; 
«τὰ χαριοτήρια τῷ βασιλεῖ Θεῷ φωναῖς εὐφήμοις γεραιρουσᾶ, 
«αὐτῆς λεγούσης ἐπακούσωμεν" ᾿Αγαλλιάσϑω ἡ ψυχή poo ἔπι τῷ 
«κυρίῳ᾽ ἐνέδυσε γάρ μὲ ἱμάτιον σωτηρίου, καὶ χιτῶνα εὐφροσύ- 
«Yyc* περιέϑηχέ μοι ὡς νυμφίῳ μίτραν, καὶ ὡς νύμφην κατεκχο- 
«σμησέ μὲ κόσμῳ, καὶ ὡς γῆν αὔξουσαν τὸ ἀνδος αὐτῆς; “καὶ 
«ὡς κῆπος τὰ σπέρματα αὐτοῦ ἀνοτελεῖ, οὕτως χύριος ἀνέτει- 
«λὲ δικαιοσύνην καὶ ἀγαλλίαμα ἐνώπιον πάντων τῶν £y. τού- 
«τοις μὲν οὖν αὕτη χορεύει" οἵοις δὲ καὶ ὁ νυμφίος λόγος ὁ οὐ- 
«ράγιος αὐτὸς Ἰησοῦς Χριστὸς αὐτὴν ἀμείβεται, ἄκουε λέγονγ- 
«τος τοῦ κυρίου " 30. Μὴ φοβοῦ, ὅτι KOC X RTI y μηδὲ ἔγο 
«τραπῆς., ὅτι ὠνειδίσϑης" ὅτι αἰσχύνην αἰώνιον ἐπιλήσῃ, καὶ 
«ὄγειδος τῆς χηρείας σου οὐ μὴ μνησθήσῃ. οὐχ ὡς γυναίκα Ey- 
«καταλελειμμένην xal ὀλιγόψυχον κέχληκέ σὲ κύριος οὐδ᾽ ὡς 
«γυναῖκα ἐκ νεότητος μεμισημένην, εἶπεν Ó ϑεός σοῦ" χρόνον 


«Saeculo haec olim vidua ac deserta, hisce per Dei eratiam Ornata 
«floribus, facta est revera ut lilium, quemadmodum Propheta 
«dixit, — Qualiter vero sponsali veste induta, coronaque decoris 
«redimita, ab Esaia saltare doceatur, et fausus vocibus Deo gra- 
«las cum veneratione canere, ipsius verbis audiamus *): Exultet 
«anima mea in Domino; induit enim me vestimento salutis, et 
«tunica laetitiae circumdedit me. Quasi sponso coronam cireurn- 
«posuit mihi, et quasi sponsam ornavit me muliebri mundo; et. 
«Sicut terra quae auget florem suum, et sicut hortus germinat 
«semina sua; sic Dominus germinabit justitiam. et exultauonem 
«coram. universis gentibus. Et haec quidem canens illa tripudiat, 
«Quibus autem verbis sponsus coelesus, ipse scilicet Jesus Chri- 
«stus, qui est Verbum patris, ilh vicissim respondeat, audi Do- 
«minum dicentem **. 520. Noli timere eo, quod ignominia 
«affecta fueris, nec reverearis eo, quod opprobria passa sis; quo- 
«niam perpetuae ignominiae oblivisceris, et probri viduitaüs tuae 
«non recordaberis , non ut mulierem desertam et pusillanimem 
«vocavit te Dominus, neque ut mulierem ab adolescentia odio 
«habitam, Dixit Deus tuus: modico tempore dereliqui te, et mi- 


Ἢ Jes, 61, 30, 11, **) Jes. 54, 4. 6, 7. 8. 
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«μικρὸν ἐγκατέλιπόν σὲ )' καὶ ἐν ἐλέῳ. μεγάλῳ ἐλεήσω σε" ἐν 
«ϑυμῷ μιχρῷ ἀπέστρεψα τὸ πρόςωπόν μου ἀπὸ σοῦ, xal ἐν 
«ἐλέῳ αἰωνίῳ ἐλεήσω 06, εἶπεν ὃ ῥυσάμενός σε κύριος. ἐξεγεί- 
«ρου, ἐξεγείρου. ἡ πιοῦσα ἐκ χειρὸς κυρίου τὸ ποτήριον τοῦ 
«ϑυμοῦ αὐτοῦ" ποτήριον γὰρ τῆς πτώσεως τὸ χόνδυ τοῦ “υμοῦ 
«μου ἐξέπιες xal ἐξεχένωσας" xoi οὐκ ἦν Ó παραχαλῶν σὲ ἀπὸ 
«πάντων τῶν τέχγων σου, ὧν ἔτεχες, καὶ οὐκ ἣν ὁ ἀντιλαιιβα- 
«γόμεγος τῆς χειρός σου. ἰδοὺ εἰληῴα ἐκ τῆς χειρός σου τὸ ποτή- 


«ρίον τῆς πτώσεως, τὸ κόνδυ τοῦ ϑυμοῦ μου, καὶ οὐ προςϑή- 


«σεις ἔτι πιεῖν αὐτό" xal δώσω αὐτὸ εἰς τὰς χεῖρας τῶν ἀδικη- 
«σάγντων σὲ καὶ ταπεινωσάντων σε. ἐξεγείρου, ἐξεγείρου, ἔνδυ- 
«σαὶ τὴν ἰσχὺν, ἔνδυσαι τὴν δόξαν σου" ἐκτίναξαι τὸν χοῦν καὶ 
«ἀνάστηθι, κάϑισον, ἔχλυσοαι τὸν δεσμὸν τοῦ τραχήλου σου" 


«ἄρον κύκλῳ τοὺς ὀφθαλμούς σου xal ἴδε συνηγμένα τὰ τέκνο 


«σου ἰδοὺ συνήχϑησαν καὶ ἦλθον πρός σε CO ἐγὼ, λέγει κύ- 
«ρίος" ὅτι πάντας αὐτοὺς ὡς κόσμον ἐνδύσῃ, καὶ περι ήσῃ αὐ- 
«τοὺς ὡς χόσμον νύμφη 5)" ὅτι τὰ ἔρημά σου καὶ τὰ διεῴϑαρ- 
«μένα καὶ τὰ καταπεπτωχότοα, νῦν οτεγοχωρήσει ἀπὸ τῶν χα- 
«τοικούγτων σε καὶ μακρυγϑήσονται ἀπὸ σοῦ οἱ καταπίνοντές 


3j ἐξαπέστειλά σὲ, 5) νύμφης. 


«serebor tui. In ira levi averti faciem meam abs te; et in miseris 
«Cordia aeterna miserebor tui: dixit redemtor tuus Dominus: Ex- 
«Surge *), exsurge, quae bibisu de manu Domini ealicem fu- 
«roris efüs. Calicem enum ruinae, poculum furons mei ebibisti 
«atque exhausisü, et non erat, qui consolaretur te in omnibus 
«filis tuis, quos genuisti, nec erat, qui apprehenderet manum 


«tuam, Ecce tuli de manu tua calicem ruinae, poculum. furoris 


«mei Nec adjieies ultra ut bibas illum. | Et dabo illum 1n manus 


« eorum, qui te injuria affecerunt ac depresserunt. Exsurge, exsurge, 


«indue forütudinem, indue gloriam tuam, — Excute pulverem et 
«surge, sede, solve vinculum coll tui. . Attolle **) circumqua- 
«que oeulos tuos, et vide congregatos filios tuos. Ecce congre- 


«gati sunt et venerunt ad te.. Vivo ego, dicit Dominus: quia 


«omnibus his velut ornamento vestieris,. et circumdabis tibi eos 
«quasi ornatum sponsa. Quia deserta tua et quae corrupta erant 
«ac prolapsa, nunc angusta. erunt incolis tuis; et longe fient ahs 
«te, qui devorabant te, Dicent enim. in aures tuas filu {π|, quos 
«perdidisti: angustus est mihi locus; facito mihi locum, ut in- 


*) Jes, 51, 17. 18. 22, 295. 62, 1. aq, Ὁ) Jes, 49, 18 - 21, 
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«σε. ἐροῦσι γὰρ εἰς τὰ ὦτά σοῦ οἱ υἱοί cov, oóc ἀπολώλεκας" 
«στενὸς μοι ὃ τόπος’ ποίησόν μοι τόπον ἵνα κατοικήσω" καὶ 
«ἐρεῖς ἐν τῇ καρδίᾳ gov τίς ἐγέννησέ μοι τούτους ; ἐγὼ δὲ ἄτε“- 
«vog xat χήρα" τούτους δὲ τίς ἐξέδρεψέ μοι; ἐγὼ δὲ κοατελεί- 
«φϑην μόνη" οὗτοι δέ μοι ποῦ ἦσαν; 21. Ταῦτα Ἡσαΐας προε- 
«Ὁέσπισε᾽ ταῦτα πρόπαλαι περὶ ἡμῶν ἕν ἱεραῖς βίβλοις καταβέ- 
«βλητο. Ἐχρῆν δέ που τούτων τὴν ἀψεύδειαν 305 ποτὲ ἔργοις 
«παραλαβεῖν *). ᾿Αλλὰ γὰρ τοιαῦτα τοῦ νυμφίου λόγου πρὸς 
«τὴν ἑαυτοῦ νύμφην τὴν ἱερὰν καὶ ἁγίαν ἐκκλησίαν ἐπιφωνοῦν- 
«τος, εἰκότως ^) ὁ νυμφοστόλος ὅδε, αὐτὴν τὴν ἔρημον, τὴν 
«πτῶμα κειμένην, τὴν παρὰ ἀνϑρώποις ἀνέλπιδα, ταῖς χοιναῖς 
«ἁπάντων ὑμῶν εὐχαῖς, χεῖρας τὰς ὑμῶν αὐτῶν ὀρέξας, ἐξήγειρε 
«xai ἐξανέστησε, Θεοῦ τοῦ παμβασιλέως νεύμοτι, καὶ τῆς ᾿[η- 
«σοῦ Χριστοῦ δυνάμεως ἐπιφανείᾳ, τοιούτην τε ἀναστήσας κατ- 
«ἑστήσατο, οἵαν éx τῆς τῶν ἱερῶν χρησμῶν χαταγραφῆς ἔδι- 
«ϑάσκετο. ϑαῦμα μὲν οὖν μέγιστον τοῦτο xai πέρα πάσης ἐχ- 
«πλήξεως, μάλιστα τοῖς ἐπὶ μόνῃ τῇ τῶν ἔξωϑεν φαντασίᾳ τὸν 
«γοῦν προςαγέχουσι. ϑαυμάτων δὲ θαυμασιώτερα τά τε ἀρχέ:- 
«τυπα. καὶ τούτων τὰ πρωτότυπα γοητὰ καὶ Θεοπρεπῇῆ σαρα- 
«δείγματα, τῆς ἐνθέου φημὶ καὶ λογικῆς ἐν ψυχαῖς οἰκοδομῆς 


λ) ἔργοις πέρας λαβεῖν, 5) ὡς εἰκός. 


«habitém. Et dices in corde tuo: Quis istos genuit mihi? Ego 
«Orba et vidua. Hos autem quis educavit mihi? Ego derelicta 
«sum sola: hi vero ubinam erant mihi? 21i. Haec Esafas vatici- 
«natus est: haec in sacris voluminibus de nobis multo ante per- 
«Scripta erant. — Ceterum oportebat, ut horum verborum verita- 
«tem rebus ipsis completam tandem acciperemus. Quoniam igitur | 
«Sponsus verbum Dei haec sponsae suae, sacrosanctae scilicet: 
« Ecclesiae, prolocutus fuerat, recte àtque ordine noster iste spon- 
«sae vestitor, hanc desertam et vacuam, et tanquam cadaver humi 
«jacentem , omnique humana spe destitutam , communibus omni- 
«um vestrum precibus, manus ei vestras porrigens, Dei summi 
«omnium regis nutu, et praesenu Jesu Chrisü potentia erexit at- 
«que excitavit; excitatam vero ad eum modum constituit ac dispo- | 
«Suit, quem ex sacrorum oraculorum descriptione didicerat. Est 
«quidem hoc opus miraculum, et omni admiratione majus, iis | 
«praesertim, qui ad solam rerum exteriorum speciem attendunt. 
«Omnibus vero miraculis mirabiliora sunt archetypa; et primiti- 
«vae eorum imagines, spiritaha Deoque digna exemplaria, instau- 
«raüones divin ilhus et rationalis in. animabus nostris aedificii. 
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«ἀγανεώμοατα" ἣν αὐτὸς ὁ ϑεόπαις xaT. εἰχόνα τὴν αὐτὸς αὐτοῦ 
«δημιουργήσας y. παγντῃ τὲ χαὶ χατὰ πάντα τὸ ϑεοείχελον δεδω- 
«ρημένος,. ἀῴϑαρτον cw, ἀσώματον, λογικὴν, πάσης γεώ- 
«δους ὕλης ἀλλοτρίαν, αὐτονοερὰν οὐσίαν, ἅπαξ τὸ πρῶτον 8x 
«τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι συστησάμενος. νύμφην ἁγίαν, καὶ 
«»εὼν πανίερον, ἑαυτῷ re καὶ τῷ πατρὶ κατειργάσατο" 6 xal 
«σαφῶς αὐτὸς ὁμολογῶν. ἐκφαίνει λέγων" Ἑνοιχήσω ἐν αὐτοῖς 
«καὶ ἐμπεριπατήσω" καὶ ἔσομαι αὐτῶν Θεὸς, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί, 
«μοῦ À«óc. 22. Καὶ τοιαύτη μὲν ἡ τελεία καὶ κεχαϑαρμένη 
«ψυχὴ. ἀρχῆϑεν οὕτω γεγενημένη. οἵα τὸν οὐράνιον λόγον ἀγαλ- 
«ματοφορεῖν. ᾿Αλλὰ γὰρ φϑόνῳ καὶ ζήλῳ τοῦ φιλοπονήρου 
«δαίμονος, φιλοπαϑὴς καὶ φιλοπόνηρος ἐξ αὐτεξουσίου αἱρέσεως 
«γενομένη. ὑπαναχωρήσαντος αὐτῆς τοῦ Θείου, ὡς ἂν ἔρημος 
«προστάτου, εὐάλωτος καὶ εἰς ἐπιβουλὴν εὐχερὴς τοῖς ἐχ μα- 
«χροῦ διαφϑονουμένοις ἀπελήλεέγκται *)* ταῖς ve τῶν ἀοράτων 
«ἐχξιρῶν καὶ νοητῶν πολεμίων ἑλεπόλεσι καὶ μηχαναῖς κατοαβλη- 
«Sétoo, πτῶμα ἐξαίσιον χαταπέπτωχεν, sig ὅσον οὐδ᾽ ἐπὶ λί- 
«S09 λίϑον τῆς ἀρετῆς ἑστῶτα ἐν αὐτῇ διαμεῖναι" ὅλην δὲ διόλου 
«χαμαὶ κεῖσθαι νεχρὰν, τῶν περὶ S600 φυσικῶν ἐγνοιῶν πάμπαν 


3) ἀπολέλειπται. ͵ 


«Quod quidem aedificium cum ipse Dei filius ad imaginem suam. 
«condidisset, atque in omnibus Dei similitudinem praeferre vo-. 
«luisset, incorruptibilem ei naturam et incorpoream atque ab. 
«omni terrena materia segregatam largitus, rationalem. quoque 
«substanuam et prorsus intellectualem ei tribuens, posteaquam 
«semel ex nibilo primum eam creavit, sponsam sanctam et sacrum 
«templum sibi ac patri suo constituit. — Idque ipsemet diserte. 
«fatetur his verbis *): Inhabitabo in illis et inambulabo; ero illo- 
«rum Deus, et ipsi erunt populus meus, 22. Ac talis quidem 
«est anima perfecta atque purgata, quae ab initio. sic condita fuit, 
«ut coelesüs sponsi imaginem gestaret. Sed postquam per invi- 
«diam et aemulationem nequissimi daemonis passiones ac yita 
«sua sponte sectari et adamare coepit; Deo mox ab illa se sub- 
«ducente, tanquam patono destituta, captu facilis, et? insidiis 
«eorum, qui Jampridem ipsius gloriae invidebant, remansit ob- 
«noxia, Hostium itaque invisibilum et spiritalium. adversariorum. 
«testudinibus et machinis subversa, adeo immani ruina concidit, 
«ut nullus in ea virtutum lapis alteri . cohaerens lapidi remanse- 


*) Levitic, 26, 12, 


9 
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« ἀπεστερημέγηγν" πεπτωκυῖαν δὴ ταύτην £x EU , τὴν κατ᾽ εἰκό- 
«v& ϑεοῦ κατασκευασϑεῖσαν. ἐλυμήνατο οὐχ ὑς οὗτος ὁ ἐχ δρυ- 
«μοῦ τοῦ παρ᾽ ἡμῖν ὁρατοῦ, ἀλλά τις GSoponotóc δαίμων; p 
«Spec ἄγριοι γοητοί" oi καὶ τοῖς πάϑεσιν οἷα πεπυραχτῶμε- 
«γοις τῆς σφῶν κακίας βέλεσιν αὐτὴν ἐξυφάψαντες., ἐνεπύρισαν 
«éy πυρὶ τὸ ϑεῖον ὄντως ἁγιαστήριον τοῦ Θεοῦ, εἰς τὴν γῆν τὲ 
«ἐβεβήλωσαν τὸ σκήνωμα τοῦ. ὀνόματος αὐτοῦ" tiva πολλῷ τῷ 
«προςχώματι τὴν ἀϑλίαν κατορύξαντες, εἰς ἀνέλπιστον πάσης 

«περιέτρεψαν σωτηρίας. 55. 'AAX ὅγε κηδεμὼν αὐτῆς λόγος, ὁ 
«ϑεοφεγγὴς καὶ σωτήριος, τὴν κατ᾽ ἀξίαν δίκην τῶν ἁμαρτη- 
«μάτων ὑποοχοῦσαν, αὖϑις ἐξυπαρχῆς ἀνελάμβανε, πατρὸς 
ἀπαναγάϑου φιλανθρωπίᾳ πειθόμενος" αὐτὰς δὴ οὖν πρώτας 
«τὰς τῶν ἀνωτάτω βασιλευόντων ψυχὰς προελόμεγος: τῶν μὲν 
«δυςσεβῶν καὶ ὀλεϑρίων πάντων, αὐτῶν τὲ τῶν δεινῶν καὶ ϑεο- 
«μισῶν τυράννων, τὴν οἰκουμένην ἅπασαν δι’ αὐτῶν τῶν ε0- 
«Φιλεστάτων ἐχαϑήρατο" εἶτα δὲ τοὺς αὐτῷ γνωρίμους ἄνδρας, 

«τοὺς πάλαι διὰ βίου ἱερωμένους αὐτῷ, κρύβδην ye μὴν ὡς !) - 
«ἕν κακῶν χειμῶνι πρὸς τῆς αὐτοῦ σκέπης καλυπτομέγους, εἰς 
«φανερὸν ἀγαγὼν, καὶ ταῖς τοῦ πνεύματος μεγαλοδωρεαῖς ἔπα- 


3) ὡς ἄν, 


«rit: sed tota penitus prostrata, Deique notionibus a natura in- 
" «sitis spoliata, quasi mortua humi Jacuerit. — Collapsam porro 
«illam, quae ad imaginem Dei condita fuerat, vastavit non aper 
«ille de silva, qualem oculis cernimus, sed exitiosus Quidam 
«daemon, et ferae bestiae, quae sola intelligentia comprehendun- 
«tur, Quae cum eam pravis àffecibus tanquam ardentibus nrali- 
«86 suae telis inflammassent, incenderunt igne vere divinum 
«sanetuarium. Dei, et in terra profanaverunt tabernaculum nomi- 
«nis ejus. Posthaec aggesta humo plurima eam obruentes, om- 
«nem prorsus spem salutis illi ademerunt. 25. Verum divinum 
«et salutare Verbum curam illius gerens, postquam debitas scele- 
«rum poenas eam persolvisse sensit, optimi Patris clementiae ob- 
«secundans, denuo eam resutuit. Ac primum quidem cum sum- 
«morum orbis Romani Imperatorum animos sibi adjunxisset, univer- 
«sum orbem terrarum omnibus 1mpns et exitiosis hominibns, ipsis- 
«que adeo crudelibus Deoque invisis tyrannis, eorum, quos dixi, Deo 
«carissimorum Principum . opera repurgavit — Deinde viros probe 
«Sibi cognitos, et Jampridem perpetuo sacerdotio sibi consecratos, 
«qui tamen occulte, utpote saeviente persecuüonum procella, 
«ab ipso protegebantur, in lucem produxit, et sanct Spiritus 
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«ξίως τιμήσας" αὖϑις καὶ διὰ τούτων τὰς μικρῷ πρόςϑεν ἐῤῥυ- 
«πωμένας ψυχὰς, ὕλης τε παντοίας. καὶ χώματος τῶν ἀσεβῶν 
«ἐπιταγμάτων συμπεφορημένας, ὄρυξι καὶ δικέλλαις ταῖς πλη- 
«κτιχαῖς τῶν ua S nud cov διδασκαλίαις, ἐξεκάϑῃρέ τε χαὶ ἀπέο- 
«μηξε. 24. Λαμπρὸν τε καὶ διαυγῆ τῆς πάντων ὑμῶν διανοίας 
«τὸν χῶρον ἀπειργασμέγος, ἐνταῦϑα λοιπὸν τῷ σαγσοόφῳ καὶ 
«Θεοφιλεῖ τῷδε παραδέδωκεν ἡγεμόνι" ὃς τάτε ἀλλα κριτικὸς 
«xG ἐπιλογιστικὸς τυγχάνων, τὴν τῶν αὐτῷ κεχληρωμένων ψυ- 
«χῶν εὖ διαγινώσκων καὶ φιλοχρινῶν ᾽) διάγοιαν, ἐκ πρώτης ὡς 
| «εἰπεῖν ἡμέρας οἰχοδομῶν, οὔπω καὶ εἰς δεῦρο πέπαυται, τοτὲ 
«μὲν διαυγῆ τὸν χρυσὸν, τοτὲ δὲ δόχιμον xoi καθαρὸν τὸ ἀρ- 
«γύριον, καὶ τοὺς τιμίους χαὶ πολυτελεῖς λίϑους ἐν πᾶσιν ὑμῖν 
«ἁρμόττων ὡς ἱερὰν. αὖϑις καὶ μυστικὴν ἔργοις τοῖς εἰς ὑμᾶς 
«ἀποπληροῦν προφητείαν, δι’ ἧς εἴρηται" ἰδοὺ ἐγὼ ἑτοιμάξω 
«00i ἄνϑρακα τὸν λίϑον σου, καὶ τὰ ϑεμέλιαά σου σάπῴειρον, 
«καὶ τὰς ἐπάλξεις σου ἴασπιν, καὶ τὰς πύλας σου λίϑους κρυ- 
«στάλλου, καὶ τὸν περίβολόν σου λίϑους ἐκλεκτοὺς, καὶ πάν- 
«τας τοὺς υἱούς σου διδαχτοὺς Θεοῦ, καὶ ἐν πολλῇ εἰρήνῃ τὰ 


T") φυλοκρινῶγ. 


«magnificentissimis donis, ut docebat, ornavit: perque hos ani- 
«mas paulo ante inquinatas, omnique colluvie et impiarum jussio- 
«num.aceryis adobrutas, rursus objurgatoriis divinorum praecep- 
«torum praedicationibus tanquam sarculis et ligonibus purgavit atque 
«abstersit. 24. Cumque mentium vestrarum loeum purum ac niti- 
«dum reddidisset, huic sapienussimo posthaec Deique amantssi- 
«mo praesidi eum tradidi. — Qui cum in aliis rebus singulari 
«judicio et ratiocinandi solertia praeditus, "tum in animarum, 
«quarum curam sorütus est, cogitationibus dignoscendis ac discer- 
«nendis perspicacissimus, ab iniüo fere ad hunc usque diem 
«aedificare non desüut, nunc aurum splendidissimum , nunc 
«purum ac probum argentum, nunc pretiosissimos lapides in 
«uno quoque vestrum coagmentians, ut suis erga vos operibus 
«sacram denuo et arcanam praedictionem adimpleat, quae sic 
«habet *): Ecce ego praeparo-tibi carbunculum lapidem iuum, 
«et fundamenta tua sapphirum, et propugnacula tua jaspidem, 
.«et portas tuas lapides crystalli, et.murum tuum lapides electos, 
«et omnes filios tuos doctos a Deo, οὐ in multa pace filios tuos: 
, «οὐ in justiua aedificaberis, In justtüa igtur acdificans, totus 


*) Jes, 54, 31 —- 34. 
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/ ν᾿ " ^d 
«τέχνα σου" καὶ ἐν δικαιοσύνῃ oixoüopzSion' διχαιοσύνῃ δῆτα. 
^ ^ / ^ E» , A 7 e 
«οἰχοδομῶν, κατ᾽ ἀξίαν τοῦ παντὸς λαοῦ διήρει τὰς δυνάμεις 


“ * ^ / M : i 
«otc μὲν τὸν ἔξωϑεν αὐτὸ uóvov περιφράττων περίβολον, τὴν | 


^ ^ . “ M 
«ἀπλανῆ πίστιν σεριτειχίσας" σολὺς δὲ ὁ τοιοῦτος χαὶ μέγας 
^ * ) δὼ : A ἜΝ - ὃ 31 M 
«λεὼς, οὐδὲν κρεῖττον φέρειν οἰκοδόμημα διαρχῶν οἷς δὲ πὰς 


* Ea 9 ^ ^ θεν κ 
«ἐπὶ τὸν οἶκον ἐπιτρέπων εἰςόδους. “υραυλεῖν καὶ ποδηγεῖν τοὺς. 


«εἰσιόντας χατατάττων. οὐκ ἀπεικότως τοῦ νεὼ πρόπυλα γεγο- 
«μισμέγοὺς’ ἄλλους δὲ πρώτοις τοῖς ἔξωϑεν ἀμφὶ τὴν αὐλὴν 
«ἔκ τετραγώνου κίοσιν ὑπεστήριξζε, ταῖς πρώταις τῶν τεττάρων 
«εὐαγγελίων τοῦ γράμματος προβολαῖς ^) ἐμβιβάξζων. 55. Τοὺς 
«δ᾽ ἤδη ἀμφὶ τὸν βασίλειον oixov ^) προβολαῖς ἑκατέρωθεν ') 
«παραζεύγνυσιν., ἔτι μὲν κατηχουμένους, καὶ ἕν αὔξῃ καὶ προ- 
«χοπῇ χαϑεστῶώτας" οὐ μὴν πόῤῥω που καὶ μαχρὰν τῆς τῶν ἐν»- 
«δοτάτω ϑεοπτίας τῶν πιστῶν διεφευγμένους" ἐκ δὴ τούτων 
«τὰς ἀκηράτους ψυχὰς ϑείῳ λουτρῷ χρυσοῦ δίχην ἀποσμηχϑεί- 
«σας παραλαβὼν, χἀνταῦϑα τοὺς μὲν κίοσι τῶν ἐξωτάτω πολὺ 


«χρείττοσιν, ἐκ τῶν ἐνδοτάτω μυστικῶν τῆς γραφῆς δογμάτων - 


«ὑποστηρίξζει' τοὺς δὲ τοῖς πρὸς *) τὸ φῶς ἀγοίγμασε καταυ- 


«γάζει" προπύλῳ μὲν ἑνὶ μεγίστῳ τῆς τοῦ παμβασιλέως ἑνὸς xot - 


3) Vocem προβολαῖς delendum censet Vales, 
4) τοῖς δὲ. πρός. 


«populi vires ac facultates congrua ratione disünxit, hos quidem — 


«exteriore duntaxat cingens muro, id est firma fide. Cujus gene- 
«ris infinita est multitudo, quae praestanüorem structuram ferre 
«non potest. Illis vero aditus in templum permittens, ad portas 
«Stàre et intrantes deducere cos jubet, qui non absurde templi 
«vestibulis comparantur, | Alios primis columnis, quae forinsecus 
«Circa atrium in quadrangulh speciem dispositae sunt, suffulsit , 
«intra. primos literalis quatuor Evangeliorum sensus obices eos in- 


«ducens. 25. Jam vero nonnullos circa regiam. aedem utrinque * 


«lateribus applicat, qui adhue quidem catechumen: sunt, et aug- 


«mentum ac progressum faciunt; non tamen procul absunt ab^ 


«ipsa abdiussimorum Dei mysteriorum inspectione, qua fideles 
«fruuntur. Ex horum numero eos, quorum animae immaculatae 


5) οἷον, — 9) ἑκατέρωσε. 


«Sunt, et divino lavacro' instar auri purgatae assumens; alios co- | 


«lumnis, quae exterioribus illis longe praestantiores sunt, arca- 
«nis scilicet et intimis sacrae Seripturae sententiis suffulcit. Alios | 


«vero fenestris ad lumen in aedes immüttendum facus illustrat. 


«Ac universum. quidem templum uno maximo vestibulo, unius 


«scilicet Dei summi omnium regis adoratione, exornavit. Christum. 
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«μόνου Θεοῦ δοξολογίας, τὸν πάντα νεὼν χαταχοσμῶν" Χρι- 
«στοῦ δὲ χαὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος σορ᾽ ἑκάτερα τῆς τοῦ πατρὸς 
«αὐφϑεντείοας, τὰς δευτέρας αὐγὰς τοῦ φωτὸς παρασχόμεγος ἢ . 
«τῶν T€ λοιπῶν διὰ τοῦ παντὸς οἴχου ἀῴϑονον καὶ “πολὺ διά- 
«ᾧορον τῆς χαϑέχαστον» ἀληϑείας τὸ σαφὲς καὶ φωτεινὸν évüsc- 
«χγύμενος" πάντῃ δὲ καὶ πανταχόϑεν τοὺς φῶντας καὶ βεβηκό- 
«τας xal εὐπαγεῖς τῶν ψυχῶν λίϑους ἐγχρίνας. τὸν μέγαν καὶ 
«βασιλικὸν ἐξ ἁπάντων οἶκον ἐπισχευάξεται, λαμπρὸν καὶ φω- 
«τὸς ἔμπλεω τά τε ?) ἔνδοϑεν καὶ τὰ ἐκτός" ὅτι μὴ ψυχὴ ἢ) 
«μόνον zai διάνοια *) , xoà τὸ σῶμα δὲ αὐτοῖς, ἁγνείας καὶ σω- 
«Φροσύνης πολυαγϑεῖ κόσμῳ κατηγλάϊστο. 26. Ἔ»γεισι δ᾽ ἐν 
«τῷδε τῷ ἱερῷ καὶ ϑρόνοι, βάϑρα τε μυρία xal καπσιστήρια" 
«ἂν ὅσαις ψυχαῖς τὰ τοῦ ϑείου πνεύμαπος ἐφιξζάνει δωρήματα" 
«οἷα καὶ πάλαι ὠῴϑη τοῖς ἀμφὶ τοὺς ἱεροὺς ἀποστόλους. οἷς 
«ἐφάνησαν διαμεριξζόμεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρός" ἐκάϑισέ τε ἐφ᾽ 
«ἕνα ἕκαστον αὐτῶν. ἀλλ᾽ ἐν μὲν τῷ πάντων ἄρχοντι, ἴσως αὐ- 
««-τὸς ὅλος ἐγκάϑηται Χριστός" ἐν δὲ τοῖς μετ᾽ αὐτὸν δευτερεύ- 
«0UOUY , ἀναλόγως καδόσον ἕκαστος χωρεῖ Χριστοῦ δυνάμεως καὶ 
«πγεύματος ἁγίου μερισμούς. βάξερα δ᾽ ἂν εἶεν καὶ ἀγγέλων, καὶ 


3) παρεχόμενος. ?) τὰ δ, ?) ψυχῆ. 4) διανοίᾳ, 


«Vero et Spiritum. sanctum utrinque ad latus paternae auctorita- 
«lis, quasi secundum lumen praebet, Sed et in. reliquis singilla- 
«um fidei nostae sentenuis, per totam basilicam copiosissimam 
«ac praestantissimam veritaus lucem atque evidentiam ostendit. 
«Praeterea vivos et stabiles ac firmos animarum lapides undique 
«seligens, amplam ac regiam domum ex omnibus construxit, splen- 
«doris ac. luminis plenam tam intus quam exwa, quandoquidem 
«non anima solum illis ac mens, sed etiam corpus castitaüs ac 
«modestiae florido ornatu resplendent, 26. Insunt etiam in hoc 
«templo thróni, et subsellia scamnaque innumera; in cunctis sci- 
«licet. animabus in quibus sanct Spiritus resident. dona, cujus- 
«modi olim visa sunt sacrosanctis Apostolis: quibus *) linguae in- 
«star ignis divisae apparebant, et singulis insidebat. Verum in ipso 
«quidem omnium!principe ac praeside, totus, ut verisimile est, 
«insidet Christus. — In iis vero, qui secundum dignitatis locum 
«obünent, quatenus quisque dispertita virtutis Christ sanctique 
«Spiritus dona capere potest.  Subsellia quoque Angelorum sunt 
«quorundam animae, quorum institutio. et custodia illis deman- 


*) Act. 2, 5. 


€ 
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«αἱ τινῶν ψυχαὶ, τῶν εἰς παιδαγωγίαν καὶ φρουρὰν ἑκάστῳ παρα-. 
«δεδομένων. Σεμγὸν δὲ καὶ μέγα καὶ μονογενὲς ϑυσιαστήριον, 
«ποῖον àv εἴη ἢ τῆς τοῦ κοινοῦ πάντων ἱερέως τῆς ψυχῆς τὸ £i 
« Χριγὲς καὶ ἁγίων dyiov: Q παρεστὼς ἐπὶ δεξιὰ ὁ μέγας τῶν ὅλων 
«ἀρχιερεὺς αὐτὸς ᾿Ιησοῦς ὁ μονογενὴς τοῦ Θεοῦ, τὸ παρὰ πάγτων 
«εὐῶδες Suuiaua, καὶ τὰς δι εὐχῶν ἀναίμους καὶ ἀὔλους Sv- 
«σίας, φαιδρῷ τῷ βλέμματι καὶ ὑπτίαις ὑποδεχόμενος χερσὶ, 
«τῷ κατ᾽ οὐραγὸν πατρὶ καὶ SEQ τῶν ὅλων παραπέμπεται" πρῶ- 
«τος αὐτὸς προςκυγῶν, καὶ μόνος τῷ πατρὶ τὸ κατ᾽ ἀξίαν ἀπο- 
«γέμων σέβας" εἶτα δὲ καὶ πᾶσιν ἡμῖν εὐμενῆ διαμένειν καὶ δὲ- 
ἁξιὸν εἰς ἀεὶ παραιτούμενος. 27. Τοιοῦτος ὁ μέγας νεὼς,» ὃν «aS* 
«ὅλης τῆς ὑφ᾽ ἥλιον οἰκουμένης, ὃ μέγας τῶν ÓÀGv δημιουργὸς 
«λόγος συνεστήσατο, τῶν ἐπέκεινα οὐρανίων ἁψίδων πάλιν καὶ 
«αὐτὸς νοερὰν ταύτην ἐπὶ γῆς εἰκόνα κατεργασάμεγνοξ᾽ ὡς ἂν 
«διὰ πάσης τῆς κτίσεως, τῶν τε ἐπὶ γῆς λογικῶν ζώων T). όταν 
«τὴρ αὐτῷ τιμῷτό τε καὶ σέβοιτο. τόν τε 2) ὑπερουράνιον χῶ- 
«por καὶ τὰ ἐκεῖσε τῶν τῇδε παραδείγματα, τήν τὲ ἀνὼ λεγο: 
«μένην Ἱερουσαλὴμ καὶ τὸ Σιὼν ὄρος τὸ ἐπουράνιον, χαὶ τὴν 
«ὑπερχόσμιον πόλιν τοῦ φῶντος Θεοῦ, ἐν 4 μυριάδες ἀγγέλων" 


") ὡς ἂν διὰ λογικῶν Goo» πάντων» τῶν ἀνὰ πᾶσαν τὴν κτῆσιν (leg. 
xTiciy ). ?) τὸ» δέ, 


«data est, — Augustum vero magnumque et unicum altare quod- 
«nam aliud est, quam summi omníum Sacerdotis purissima mens 
«prorsusque Sanctum sanctorum. Cui dexter adsistens maximus 
«ille omnium. Pontifex , ipse scihcet Jesus unigenitus Dei filius ; 
«suavissimum ab omnibus suffitum et incruenta ac spiritalia pre- 
«cum sacrificia, hilari vultu. et supinis manibus sus dE coe- 
«lesu. Patri et universorum Deo transmittit: primus ipse eum 
«adorans, solusque congruentem paternae majestati honorem ex- 
«hibens: deinde vero obsecrans, ut is propitius omnibus nobis 
«ac benignus perpetuo esse velit; 27. Hujusmodi est magnum 
«illud templum, | quod per universum terrarum orbem magnus - 
«ille mundi opifex Verbum Dei constituit; hancque intellectua- 
«lem imaginem eorum, quae ulua ipsos coeli fornices posita 
«Sunt, ipse in terris denuo perfecit: ut ab omni creatura et ab 
«animantibus ratione praedius, Pater ipsius debito honore cultu- 
«que afficeretur, Illam vero super coelestem regionem , et ea, 
«quae illic sunt, exemplaria horum, quae hic cernimus, super- 
«nam illam Hierusalem, coelestem montem Sion, et ultra mun- 
«dum positam. civitatem Dei viventes, in qua innumerabiles An- 


/í 
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»παγηγύρεις καὶ ἐκκλησία πρωτοτόχων ἀπογεγραμμένων ἐν οὐ- 
: D A^ ut 
»βαγοῖς, ταῖς ἀῤῥήτοις χαὶ ἀγεπιλογίστοις ἡμῖν Ὡεολογίαις, 
»TÓY σῴῶών ποιητὴν xci πανηγεμόνα τῶν ὅλων γεραίρουσιν, οὗ. 
»τίς ἢ Θγητὸς οἷός τε κατ᾽ ἀξίαν ὑμνῆσαι" ὅτε δὴ ὀφθαλμὸς 
»0U04 εἶδε, καὶ οὖς οὐκ ἤκουσε, καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνρώπου οὐχ 
»0»£Bp, αὐτὰ δὴ ταῦτα ἃ ἡτοίμασεν ὁ Stóg τοῖς ἀγαπῶσιν 
"αὐτὸν. “48. Ὧν ἤδη ἐν μέρει καταξιωθέντες ἄνδρες ἅμα παι- 
»σὲ xal γυναιξὶ, μικροὶ καὶ μεγάλοι, πάντες ἀθρόως ἐν éyi 
οπγεύματι καὶ μιᾷ ψυχῆ, μὴ διαλίπωμεν ἐξομολογούμενοι, καὶ 
»οτὸν τῶν τοσούτων ?) ἡμῖν ἀγαϑῶν παραίτιον ἀνευφημοῦντες" 
»τὸ» εὐιλατεύοντα πάσαις ταῖς ἀνομίαις ἡμῶν" τὸν ἰώμενον 
οῳἰτάσας τὰς νόσους ἡμῶν, τὸν λυτρούμενον ἐκ $Sop&c τὴν 
ζωὴν. ἡμῶν' τὸν στεφανοῦντα ἡμᾶς ἔν ἐλέει καὶ οἰκτιρμοῖς" 
οτὸν ἐμπιμπλῶντα 3) ἕν ἀγαθοῖς τὴν ἐπιθυμίαν ἡμῶν" ὅτι οὐ 


ο᾿κοατὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν ἐποίησεν ἡμῖν, οὐδὲ κατὰ τὰς ἀνο- 


Ἂς 1 ; Mak or ] 
»ομίας ἡμῶν ἀνταπέδωκεν ἡμῖν" ὅτι καϑ᾽ ὅσον ἀπέχουσιν ἀνα- 
»οτολοαὶ ἀπὸ δυσμῶν, ἐμάκρυνεν ἀφ᾽ ἡμῶν τὰς ἀνομίας ἡμῶν" 
»οκαρὼς οἰχτείρει πατὴρ υἱοὺς αὐτοῦ. φκτείρησε κύριος τοὺς 


") ὅν τις. At Vales. οὔτις νο] οὐδείς, 5) τὸν τοσοῦτον. 3) ἐμπιπλῶντα. 


«gelorum. chori, et Ecclesia primogenitorum, qui in albo coe- 
«lestium. civium descripti sunt, conditorem suum ac summum 
«omnium ducem hymnis quibusdam inexplicabilibus , quos nec 
«intelligentia assequi possumus, venerantur: nullus mortalium 
«pro dignitate celebrare suffecerit. — Etenim ?*) nec oculus vidit 
«nec auris audivit, nec in cor hominis ascenderunt, ea quae 
«Deus praeparavit diligentibus se. — 28. Quarum quidem rerum 
«jam aliqua ex parte Dei beneficio compotes facü, viri cum 
«mulieribus et pueris, summi pariter atque infimi, omnes simul 
«uDO spirntu unoque animorum consensu tantorum nobis bono- 
«rum auctorem confiteri ac celebrare nunquam desinamus: qui **) 
«propiüatur omnibus iniquitatibus nostris; qui sanat omnes in- 
«lirmitates nostras; qui redimit ab interitu vitam nostram; qui. 
«coronat nos in misericordia et miserationibus; qui explet in bonis 
« cupiditatem nostram ; qui ***) non secundum peccata nostra fecit 
«nobis, neque secundum iniquitates nostras retribuit nobis ; quia 
«quantum distat ortus ab occidente, longe fecit a nobis iniquita- 
«tes nostras. — Quemadmodum miseretur pater filiorum suorum, 
«misertus est Dominus timenüum se. — Haec et in praesentia et 


*) 3 Corinth. 2, 9g. "*) Psalm, τοῦ, 5.— 5, — ***) Ibid, 10. 12. 18. 
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«Φοβουμένους αὐτόν" ταῦτα xol νῦν xol εἰς τοὺς ἑξῆς ἅπαντας 
«χρόνους ταῖς μνήμαις ἀναζωπυροῦντες, ἀτὰρ καὶ τῆς παρού- 
«σης πανηγύρεως καὶ τῆς φαιδρᾶς ταύτης καὶ λαμπροτάτης iue 
«ρᾶς τὸν ατιον καὶ πανηγυριάρχην,. νύχτωρ χαὶ μεϑημεραν» 
«διὰ πάσης ὥρας καὶ OU ὅλης ὡς εἰπεῖν ἀναπνοῆς ἐν νῷ προορώ- 
«μεγοε, στέργοντες καὶ σέβοντες ψυχῆς ὅλη δυνάμει, καὶ νῦν 
«ἀναστάντες, μεγάλῃ διαθέσεως φωνῇ καϑιχετεύσωμεν, ὡς ἂν 
«ὑπὸ τὴν αὐτοῦ μάνδραν εἰς τέλος ἡμᾶς σχεπάζων διασώξοιτο; 
«τὴν παρ᾽ αὐτοῦ βραβεύων ἀῤῥαγῆ χαὶ ἄσειστον αἰωνίαν εἰρήνην» 
«ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ σωτῆρι ἡμῶν, δι’ οὗ αὐτῷ ἡ δόξα ἢ) εἰς 
«τοὺς σύμπαντας αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν.» 


. Κεφάλαιον É. 


᾿Αγντίγραφα βασιλικῶν νόμων. 


(με δὴ λοιπὸν καὶ τῶν βασιλικῶν διατάξεων Κωνσταντίνου καὶ 
Λικινγίου τὰς ἐκ τῆς Ῥωμαίων φωνῆς μεταληφφείσας ἑρμηνείας 
σσαραϑώμενα. 


1) ᾧ ἡ δόξα. 


«cunctis deinceps temporibus memoria recolentes, Deumque prae- 
«sentis hujus festivitaus et splendidae hujus ac laeussimae lucis | 
«auctorem ac praesidem diu noctuque singulis horis, et omnibus, 
«utita dicam, momentis, quibus spiritum ducimus, ante oculos 
«mentis nobis proponentes, totis animi viribus cum diligamus ac 
«veneremur. Jamque exsurgentes, contenüssima nostri affectus 
«voce eum obsecremus, ut nos intra septa ovilis sui tueri per- 
«petuo ac servare, velit, pacemque suam inviolabilem nobis atque 
«inconcussam praestet in Christo Jesu Servatore nostro; per quem 
«ΟἹ sit gloria in saecula saeculorum. Amen.» 


Da piu: V. 


Exempla legum imperialium. 


τ . . " . ^ . 
IN unc yero exempla imperiahum constitutionum Constantini ac | 
Licinn ex Romana lingua in Graecam conversa deinceps adjicia- | 
( " f N 
mus. 
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᾿᾿Αγτίγραφον βασιλικῶν διατάξεων ἐκ Ῥωμαΐϊχῆς γλώσσης μεταλη- 
| φπεισῶν. 


«Ἤδη μὲν πάλαι σκοποῦντες τὴν ἐλευϑερίαν τῆς “ρησκχείας 
«οὐχ ἀρνητέαν εἰναι, ἀλλ᾽ ἑνὸς ἑκάστου τῇ ἬΔΡΝΗ καὶ βουλή- 
«σειν ἐξουσίαν δοτέον τοῦ τὰ ϑεῖα πράγματα t) τημελεῖν κατὰ 
«τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν, ἕκαστον κεκελεύχειμεν, τοῖς τε Χρι- 
«στιαγοῖς, τῆς αἱρέσεως καὶ τῆς ὡρησχείοςς τῆς ἑαυτῶν τὴν πί- 
«OTi» φυλάτέειν. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ πολλαὶ καὶ διάφοροι αἱρέσεις 
(«€v ἐκείνη τῇ ἀντιγραφῇ; &y 5 τοῖς αὐτοῖς συνεχωρήθη ἣ τοιαύ- 
«τὴ ἐξουσία, ἐδόκουν mpogveSeloSau σαφῶς), τυχὸν ἴσως τιϑὲς 
«αὐτῶν uev ὀλίγον ἀπὸ τῆς τοιαύτης παραφυλάξεως ἀγεχρούον- 
«το ὁπότε εὐτυχῶς ἐγὼ Κωγσταντῖγος ὁ AUyovovog, κἀγὼ Λι- 
«κίγγιος ὁ Αὐγουστος, ἐν τῇ Μεδιολάνῳ Ἶ). ἐληλύϑειμεν, καὶ 
«πάντοι ὅσα πρὸς τὸ λυσιτελὲς χαὶ τὸ χρήσιμον τῷ κοινῷ διέ- 
«ᾧερεν-. ἐν ζητήσει ἔσχομεν. «ταῦτα μεταξὺ τῶν λοιπῶν, ἅτινα 
«ἐδόχει £v πολλοῖς ἅπασιν ἐπωφελῆ εἶναι, μᾶλλον δὲ ἐν πρώτοις 
«διατάξαι ἐδογματίσαμεν, οἷς ἡ πρὸς τὸ ϑεῖον αἰδώς ve καὶ τὸ 
«σέβας ἐνείχετο" τοῦτ᾽ ἔστιν, ὅπως δῶμεν καὶ τοῖς Χριστιανοῖς 
«χοὶ πᾶσιν *) ἐλευϑέραν αἵρεσιν, τοῦ ἀκολουϑεῖν τῇ Θρησκχείᾳ 


y) προςτάγματα. ?) ἀσαφῶς. ?) Μεδιολάνων, Ὁ) πᾶσαν. 


Exemplum constituüonis Imperatorum Constantini et Li-: 
| cinii, | | 


«Jamdudum quidem , | cum animadverteremus, non esse 
«Ccohibendam religionis libertatem, sed uniuscujusque arbitrio ac 
«voluntati permittendum , ut ex animi sui sententia rebus divi- 
«nis operam daret, sanximus, ut tum ceteri omnes, tum Chruistia- 
«ni, sectae ac religionis suae fidem atque observantiám retinerent. 
«Sed quoniam in eo rescripto, quo haec facultas illis concessa 
«fuerat, multae ac diversae sectae diserte ac nominatim additae 
«videbantur, quidam eorum ob hanc fortasse causam paulo post 
«ab hujusmodi observantia destituerunt.. | Quamobrem cum nos, 
« Constantinus ac Licinius Augusü, felicibus auspiciis Mediolanum 
«venissemus, et quaecumque ad commodum uulitatemque reipu- 
«blicae perünebant, sollicite inquireremus; inter cetera, quae 
«universis multifariam profutura judicavumus; seu potius .prae 
«reliquis omnibus haec consütuenda esse censuunus, quibus di- 
«vini numinis cultus ac veneratio contineretur: hoe est, ut 
«Christianis et reliquis omnibus libera facultas a nobis tribuatur, 
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«3 δ᾽ ἂν βουληθῶσιν" ὅπως 0, τί ποτὲ ἐστι θειότητος ') καὶ οὐ- 
«ρανίου πράγματος, ἡμῖν “καὶ πᾶσι τοῖς ὑπὸ τὴν ἡμετέραν ἐξου- 
«σία» διάγουσιν εὐμενὲς εἶναι δυνηϑῇ. 2. Τοίνυν ταύτην τὴν " 
«βούλησιν τὴν ἡμετέραν ὑγιεινῷ καὶ ὀρθοτάτῳ λογισμῷ £Qoyua-. 
«τίσαμεν, ὅπως μηδενὶ παντελῶς ἐξουσία ἀρνητέα ἢ, τοῦ ἀχο- 
«λουθεῖν καὶ αἱρεῖσθαι τὴν τῶν Χριστιανῶν παραφύλαξιν ἢ 
«ϑρησκχείαν᾽ ἑχάστῳ τε ἐξουσία δοθείη τοῦ διδόναι ἑαυτοῦ τὴν 
«διάνοιαν ἐν ἐκείνῃ τῇ Θρησκείᾳ, ἣν αὐτὸς ἑαυτῷ ἁρμόζειν vo- 
«uten *)* ὅπως ἡμῖν δυνηθῆ τὸ Θεῖον ἐν πᾶσι τὴν ἔϑιμον σπου- 
«δὴν καὶ καλοχᾳγοϑίαν παρέχειν. ἅτινα οὕτως ἀρέσκειν ἡμῖν 
«ἀντιγράψαι ἀκόλουθον ἣν, ἵν’ ἀφαιρεδεισῶν παντελῶς τῶν αἷ- 
«ρέσεων. αἵτινες τοῖς προτέροις ἡμῶν γράμμασι τοῖς πρὸς τὴν 
«οἡ»ν καϑοσίωσιν ἀποσταλεῖσι περὶ τῶν Χριστιανῶν ἐγείχοντο» 
«xal ἅτιγα πάνυ σκαιὰ καὶ τῆς ἡμετέρας πρᾳότητος ἀλλότρια 
«εἶναι ἐδόκει, ταῦτα ὑφαιρεϑῆ, καὶ νῦν ἐλευϑέρως T€ καὶ ἀπλα.- 
«νῶς ἕκαστος τῶν τὴν αὐτὴν προοίρεσιν ἐσχηκότων τοῦ φυλάτ- 
«T£» τὴν τῶν Χριστιανῶν Θρησχείαν, ἄνευ τινὸς ὀχλήσεως, 
«τοῦτο αὐτὸ παραφυλάττοι. 5. “Ατινα τῇ σῇ ἐπιμελείᾳ πληρέ- 
«σταταὰ δηλῶσαι ἐδογματίσαμεν , ὅπως εἰδείης ἡμᾶς ἐλευϑέραν 
«χαὲ ἀπολελυμένην ἐξουσίαν τοῦ τημελεῖν τὴν ἑαυτῶν Φρη- 


?) Θϑειότης; Θειοτάτου. 2) νομίξειυ, 


«quamcumque voluerint religionem consectandi: quo scilicet quid- 
«quid illud est divinum ac coeleste numen, nobis et universis, 
«qui sub unperio nostro degunt, propitium esse possit, 2. Hanc 
«igitur nostram voluntatem salubri et recüssimo consilio promul- 
.«gavimus, ut nemini prorsus Chrisüanam observantiam ac reli- 
«gionem sequendi aut eligendi licentia denegetur; sed unicuique 
«liceat, δά eam religionem, quam sibi conducere censuerit, ani- 
«mum applicare; quo divinum numen propensum erga nos stu- 
«dium ac benignitatem in omnibus possit ostendere. Porro con- 
«sentaneum fuit, ut haec nobis ita placere rescriberemus, quo 
«sublatis penitus omnibus sectis, quae in priore nostra de Chri- 
«stianis epistola ad tuam devotionem missa conünebantur, cum 
«illa, quae prorsus sinistra et a nostra mansuetudine aliena esse 
«videbantur, omnino removeantur: tum ut in posterum quicum- 
«que Chrisüanam religionem observandam | sibi. esse. stataerunt , 
.eam libere et constanter absque ulla molesta et impedimento 
«retineant. 5. Quae quidem idcirco tuae solertiae indicanda cen- 
«suimus, ut liberam et absolutam licenüam religionis suae colen- 


l 
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κὐκείαν τοῖς αὐτοῖς Χριστιανοῖς δεδωκέναι" ὅπερ ἐπειδὴ ἀπο- 
«λελυμέγως αὐτοῖς ὑφ᾽ “ἡμῶν δεδωρῆσϑαι Ts Θεωῶρεῖ ἡ σὴ καϑο- 
«σίωσις. καὶ ἑτέροις δεδόσϑαι 2) ἐξουσίαν τοῖς βουλομένοις τοῦ 
«μετέρχεσθαι τὴν παρατήρησιν καὶ ρησχείον ἑαυτῶν " ὅπερ 
«ἀκολούθως τῇ ἡσυχίᾳ τῶν ἡμετέρων καιρῶν γίνεσθαι φανερόν 
«ἐστιν, ὅπως ἐξουσίαν ἕκαστος ἔχῃ τοῦ αἱρεῖσθαι καὶ τημελεῖν, 
«ὁποῖον δ᾽ ἂν βούληται ϑεῖον ?). τοῦτο δὲ ὕφ᾽ ἡμῶν γέγονε», 
«ὅπως μηδεμιᾷ τιμῇ μηδὲ ϑρησκείᾳ τινὶ μεμειῶσθαί τι ὑφ᾽ 
«ἡμῶν δοκοίη. Καὶ τοῦτό δὲ πρὸς τοῖς λοιποῖς εἰς. τὸ πρός: 
«ὥπον τῶν Χριστιανῶν δογματίζομεν, ἵνα τοὺς τόπους αὐτῶν, 
κεἰς οὖς τὸ πρότερον συνέρχεσϑαι ἔϑος ἣν αὐτοῖς, περὶ ὧν 
κχαὶ τοῖς πρότερον δοϑεῖσε πρὸς τὴν σὴν καϑοσίωσιν γράμ- 
«μᾶσι τύπος ἕτερος ἦν ὡρισμένος τῷ προτέρῳ χρόνῳ, ἵν᾽ εἴ τι» 
«γὲς ἢ παρὰ τοῦ ταμείου τοῦ ἡμετέρου, ἢ παρά τινος ἑτέρου 
«Φαίγοιντο ἠγορακότες τούτους, τοῖς αὐτοῖς Χριστιαγοῖς 
κ«ἄγευ ἀργυρίου καὶ ἄνευ τινὸς ἀπαιτήσεως τῆς τιμῆς ὕπερτε- 
«ϑείσης" δίχα πάσης ἀμελείας καὶ ἀμφιβολίας ἀποκαταστή- 
«000L. καὶ εἴ τινες κατὰ δῶρον τυγχάνωσιν εἰληφότες τοὺς 
καὐτοὺς τόπους, ὅπως εἰ τοῖς αὐτοῖς Χριστιαγοῖς τὴν ταχί- 
«στὴ» ἀποκαταστήσωσιν οὕτως ^), ἢ οἱ ἠγοραχότες τοὺς αὐ- 
«τοὺς τόπους, ἢ οἱ κατὰ δωρεὰν εἰληφότες αἰτῶσί τι παρὰ 
3) δεδώρηται, optima Valesii emendatio, 25) Voces ϑεωρεῖ usque ad. δεδό- 
09a omittuntur, ?) ὅποίοι δ᾽ ἂν βούλοιτο ϑρησκείᾳ τιμᾷν τὸ Stiov, 
4) Valesio scribendum videtur ὡςαύτως εἰ δὲ ἢ οὗ οἴο,; aeque beno 

VV, Lowth, «c0 εἰ linea antecedente delendum censet, 


«dae Chrisüanis concessam a nobis esse cognoscas, Quod quoni- 
«am a nobis simpliciter et absolute illis: concessum est, simul 
«.euam alis observanüam et cultum suum sectari volenübus, id 
«COncessum esse tua devotio intelligit. Quod profecto temporum 
,nOstrorum tranquillitaü convenire perspicuum est: ut unicui- 


| «que liberum sit, quamcumque voluerit colendi numinis raionem 


eligere atque observare. Atque id a nobis eo factum est, ut ne 


| «cui divino cultui atque hotiori quidquam a nobis detractum 


« 6586 videretur, Hoc autem amplius in gratiam Christianorum 


| « decernimus, ut loca ipsorum, in quibus antehac convenire con- 


,Sueverant, de quibus in literis prius ad devotionem tuam daus 
«alia erat forma superiori tempore constituta, si qui aut a fisco 
«nostro aut ab alio quopiam ea emisse visi fuerint, ipsis Christia 
«nis absque ulla pecunia et sine repetitione ulla superadjecu pre- 
«Ul, incunctanter ac sine ulla ambage restituant; et si qui eadem 
«loca dono acceperint, ut ea protinus Chrisuanis reddant, Quod 
«Si qui ea loca emerunt aut donata acceperunt, aliquid a nostra οἷος. 
í 
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«τῆς ἡμετέρας xoAoxqyoSiac, προςέλθωσι τῷ ἐπὶ τόπων ἔπάρ- 
«xo διχάζοντι, ὅπως καὶ αὐτῶν διὰ τῆς ἡμετέρας χρηστότη- 
«τος πρόγοια γένηται. 4. Ἅτιγα πάντα τῷ σωματίῳ τῶν Χρι- 
«στιαγῶν παρ᾽ αὐτὰ ") διὰ τῆς σῆς σπουδῆς ἄνευ τινὸς παρολ- 
« X316 παραδίδοσθαι δεήσει p καὶ ἐπειδὴ οἱ αὐτοὶ Χριστιαγοὶ 
«οὐ μόνον ἐκείνους. ἐἰς οὗς συνέρχεσθαι ἔϑος εἶχον, ἀλλὰ καὶ 
«ἑτέρους τόπους ἐσχηκέναι γινώσκονται. διαφέροντας οὐ πρὸς 
«ἕχαστον αὐτῶν, ἀλλὰ πρὸς τὸ δίκαιον τοῦ αὐτῶν σώματος, 
«τοῦτ᾽ ἔστι τῶν Χριστιανῶν, ταῦτα πάντα ἐπὶ τῷ νόμῳ, ὃν 
«προειρήχαμεν ; δίχα παντελοῦς τινὸς ἀμφιοβητήσεως τοῖς αὐ- 
«τοῖς Χριστιανοῖς, τοῦτ᾽ ἐστι τῷ σώματι αὐτῶν καὲ τῇ συνό- 
'« 0o, ἑχάστῳ αὐτῶν ἀποκαταστῆναι χελεύσεις 2 '" τοῦ προειρη- 
«μένου λογισμοῦ δηλαδὴ φυλαχϑέντος, ὅπως αὐτοὶ οἵ τινες τοὺς 
«αὐτοὺς ἄνευ τιμῆς, καθὼς προειρήχαμεν, ἀποκαϑιστῶσι, τὸ 
«ἀδήμιον τὸ ἑαυτῶν παρὰ τῆς ἡμετέρας καλοχαγαϑίας. ἐλπίζξοιεγ * 
«ἕν οἷς πᾶσι τῷ προειρημένῳ σώματι τῶν Χριοτιανῶν τὴν σπου- 
«δὴν δυνατώτοτα παρασχεῖν ὀφείλεις; ὅπως τὸ ἡμέτερον κέλευ- 
«σμα τὴν ταχίστην παραπληρωϑῇ᾽ ὅπως καὶ ἐν τούτῳ διὰ τῆς 
«ἡμετέρας χρηστότητος πρόνοια γένηται τῆς χοινῆς καὶ δημο- 
«σίας ἡσυχίας. τούτῳ γαῤρ τῷ λογισμῷ, xoSoc καὶ προείρηται, 
«ἡ ϑεία σπουδὴ περὶ ἡμᾶς, ἧς ἐν πολλοῖς ἤδη πράγμασιν ἀπε- 


13) παρὰ τά, ὅ) δίδοσθαι δεήσῃ. ἦ) κελεύσης. 


«mentia petere velint; ii Praefectum, qui in illa provincia jus 
«dicit, adeant; ut ἃ nostra serenitate ratio. ipsorum habeatur. 
« 4. Quae quidem omnia proünus sine ulla dilanone corpori Chris- 
«uanorum resütui tua cura ac diligenüa oportebit. Et quoniam 
«idem Chrisuani non solum ea loca, in quibus convenire solebant, 
«sed etiam alia possedisse noscuntur, quae non privatim ad sin- 
«gulos ipsorum, sed ad jus corporis pertinerent, haec omnia post 
«legem. a nobis memoratam absque ulla dubitauone iisdem Chri- 
«suanis, hoc est, cuilibet corpori et conventiculo ipsorum resti- 
.tui jubebis: supradicta scilicet ratione servata, ut, qui ea loca 
« absque redhibiuone pretii, sicut dictum est, resütuerint, in- 
«demnitatem suam a nostra benignitate exspectent. Atque in his 
«omnibus supradicto corpori Chrisüanorum operam tuam atque 
«industriam, quoad fieri poterit, praestare debebis, ut mandatum 
'«citissume perficiatur , quo in hoc eüam communi et publicae 
« tranquillitati a nostra clementia consulatur. . Hac enim ratione 
᾿ς «sicuti Jam diximus, Dei erga nos cura ac benevolenüa, quam in 


h 
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« TELQA S qUEY , διὰ παντὸς τοῦ χρόνου βεβαίως διαμείνῃ T). t»à 
«δὲ ταύτης τῆς ἡμετέρας νομοθεσίας καὶ τῆς καλοκαγαδίας ὅρος 
«πρὸς γνῶσιν πάντων ἐνεχϑῆναι δυνηθῆ, ταῦτα τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν 
«γραφέγτα, πανταχοῦ προϑεῖγαι καὶ εἰς γνῶσιν πάντῶν ἀγαγεῖν 
«ἀκόλουδον ἐστιν ὅπως ταύτης τῆς ἡμετέρας καλοκαγαφίος ἡ 
«νομοθεσία μηδένα λαϑεῖν δυνηθῇ.» : 


5 AvriyooQor ἑτέρας βασιλικῆς διωτάξεως, ἣν αὖϑδις πεποίην: 
ται 5) μόνῃ τῇ καϑολιχῆ ἐκκλησίᾳ τὴν δωρεὰν δεδόσϑαι 
| ὑποσημηνάμεγοι ἢ). 
. «Χαῖρε Αγυλῖγνε ^), τιμιώτατε ἡμῖν. Ἔστιν ὁ τρόπος οὗτος 


«τῆς φιλαγαϑίας τῆς ἡμετέρας, ὥςτε ἐκεῖνα, ἅπερ δικαίῳ ἀλλο». 


, 2 Ἁ ͵ A [ἐὰν ^ 1 1 3 
«τριῷ προςφήχει. μὴ μόνον μὴ ἐνοχλεῖσθαι. ἀλλὰ καὶ ἀποκαϑι» 
«στᾷν βούλεσθαι ἡμᾶς, ᾿Αγυλῖνε τιμιώτατε. ὅϑδϑεν DovAOutSe, 

e o» / f / DA οἱ 2. / 

«tv, ὁπόταν ταῦτα τὰ γράμματα. κομίσῃ, εἰ τιγα Ex τούτων 
«τῶν τῇ ἐκκλησίᾳ τῇ καπϑολικί τῶν Χριστιανῶν ἐν ἑκάσταις πό- 
À ^ A M y ! : à / : D T m b t x 
«λεσιν ἢ καὶ ἀλλοις τόποις διέφερον, καὶ χατέχοιντο νῦν ἢ ὑπὸ 

ἕῳ ^ z ΕΣ . m ^ - ; 
«πολιτῶν, ἢ ὑπὸ τινῶν ἄλλων, ταῦτα GtOxaTGOTOSQYCL T0 0 
«χρῆμα ταῖς αὐτῶν ἐχχλησίαις σοιήσης" ἐπειδήπερ σροπρήμεϊοὺ 
E e ν ^ 3 ^ , . , 3 ἢ Ἢ “3 
«ταῦτα ἁπὲρ αἱ αὐταὶ ἐκχλησίαι πρότερον ἐσχήκεσοαν Ἶ), τῷ 


Ἅ) διαμεῖναι; διαμενῇ. 5) πεποίηται. 7) ὑποσημηναμένῃς. 9) Ave 


| Aiye, Steph. er sic constanter fere, 5) ἐσχήκασι, 


«mults jam negotis experti sumus, firma àc stabilis perpetuo 
« permanebit. Porro ut hujus legis ac beneficentiae nostrae sens 
«tentia ad. omnium notitiam perferri possit, hàs hteras nostras 
«ubique proponi, et ad cunctorum cognitiobem peryehnire con» 
«veniet: ne benignitaus nosuae constitutio quemquam omnino 
«latere possit.» 


5. Exemplum alterius consututionis, qua Imperatores, soli 
—— Ecclesiae catholicae beneficium à se concessum esse 
indicarunt, 


«Ave, Anulne, carissime nobis. Est hic mos bonitatis 
«nostrae, ut ea, quae ad alienum jus pertinent, non modo nulla 
«inquietudine affici, sed etam restütui velimus, Anuline carissi- 
«me. Quapropter jubemus, ut simul atque has hteras acceperis, 
«si quae ex ills, quae ad catholicam Chrisuanorum Ecclesiatu 
«per singulas civitates, aut in ahis locis perünebant, nune αὶ 
«civibus aut quibuslibet aliis detinentur,' confesum illorum Eccles 
«siis restitui facias. ^ Quandoquidem volumus, ut quae supra- 


49 


Qc 


pd ; : τί 
,dictae Ecclesiae antea possederunt, ad earundem Jus emmnume 
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«διχαίῳ αὐτῶν ἀποκατασταθῆναι. ὁπότε τοίγυν συνορᾷ 3 X- 
«ϑοσίωσις ἣ σὴ ταύτης ἡμῶν τῆς κελεύσεως σαφέστατον £LY GU 
«τὸ πρόςταγμα, σπούδασον, εἴτε κῆποι, εἴτε οἰκίαι, εἴϑ᾽ ὅτι 
«00» δήποτε τῷ δικαίῳ τῶν αὐτῶν ἐκκλησιῶν διέφερον, σύμπαν- 
«τα αὐταῖς ἀποκατασταθῆναι ὡς τάχιστα" ὅπως τούτῳ ἡμῶν 
«τῷ προςτάγματι ἐπιμελεστάτην σε πειδάρχησιν παρεσχηκέναι 
«χκαταμάϑοιμεν. ἐῤῥῶσο, ᾿Αγυλῖνε, τιμιώτατε καὶ ποϑεινότατϑδ 
«ἡμῖν. » 


6. 'AvviygaQov βασιλικῆς ἐπιστολῆς. QU ἧς σύνοδον éntoxózorT 
ἐπὶ Ῥώμης κελεύει γενέσθαι ὑπὲρ τῆς τῶν ἐκκλησιῶν évQotoG 
T€ χαὶ ὁμονοίας. | 

Κωνσταντῖνος Σεβαστὸς Μιλτιάδη ἐπισκόπῳ Ῥωμαίων καὶ 
ο Μάρχῳ ᾽). Ἐπειδὴ τοιοῦτοι χάρται παρὰ ᾿Αγυλίγου τοῦ λαμ- 
οπροτάτου ἀνθυπάτου τῆς ᾿Αφρικῆς πρός με πλείους ἀπεστάλη- 
»007 , ἐν οἷς ἐμφέρεται Καικιλιανὅν ?) τὸν ἐπίσκοπον τῆς Καρτα- 
»γενησίων ?)) πόλεως, παρά τινῶν κολλήγων αὐτοῦ, τῶν χατὰ 
στὴν ᾿Αφρικὴν καϑεστώτων. £y πολλοῖς πράγμασιν £ÜSUYEOSQU. 
οκοαὲ τοῦτό μοι βαρὺ σφόδρα δοκεῖ, τὸ ἐν ταύταις ταῖς ἔπαρ- 
οχίοαις,. ἃς τῇ ἐμῇ καϑοσιώσει αὐθαίρετος ^) ἡ Θεία πρόνοια ἐγε- 


?) ἱεράρχῃ conjicit Baronius pro καὶ Μάρχῳ, 5) Κεκιλιανὸν Steph. et 
mox Saepius, 35) Καρταγενεσέων, 4) αὐϑαιρέτους , conj. 


Vales, 


«revertantur. Cum ergo perspiciat devotio tua, hujus nostrae 
«jussionis manifesüssimum 6886. praescriptum, operam dabis, ut 
«sive horti sive aedes, seu quodcumque aliud ad jus earundem 
« Ecclesiarum perünuerit, cuncta illis quantocius restituantur: quo 
«Scilicet te huic nostro praecepto accuratissime obtemperasse in- 
«tellgamus. Vale, Anuline, carissime et desideraussume nobis,» 


6. Exemplum epistolae Constantini Imperatoris, qua Episcopo- 
rum Concilium Romae fier jubet pro unitate et con- 
cordia Ecclesiarum. | 


« Constanünus Augustus Miluadi episcopo urbis Romae et. 
«Mareo. | Quoniam hujusmodi plures libelli a. viro | clarissimo 
«Anulino Africae Proconsule ad me sunt missi, in quibus conti- 
«netur, Caecilianum Carthaginiensium urbis Episcopum a quibus- 
«dam collegis suis per Africam. constitutis mulüs de causis insi- 
«mulari; quod quidem permolestum "mihi: videtur , in istis pro-. 
«vinciis, quas divina providentia meae deveuoni sua sponte tra- 


] 
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οχείριδσε, κἀκεῖσε πολὺ πλῆϑος λαοῦ. ὄχλον ἐπὶ τὸ φαυλότερον 
»»ἐσπιμένοντοι εὑρίσχεσθαι ὡφζανεὶ διχοστατοῦντα, xoi μεταξὺ 
»ἐπισχόπους διαφορὰς δ ἔχειν" ἔδοξέ μοι; ἵν’ αὐτὸς ὁ Kauxt- 
»λιανὸς μετὰ δέκα ἐπισλύπων, τῶν αὐτὸν ἐὐϑύγειν OokoUyTOY, 
οχοαὶ δέχο ἑτέρων. οὗς αὐτὸς τῇ ἑαυτοῦ δίχη ἀναγκαίους ὑπολά- * 
spot, εἰς τὴν Ῥώμην πλῷ ἀπὶέναϊ; ἵν᾽ ἐκεῖσε ὑμῶν παρόντων ?), 
»ἀλλὰ μὴν καὶ Ῥετέχίου καὶ Ματέρνου καὶ Mapívov, τῶν xoA- 
»λήγων ὑμῶν; οὗς τούτου ἕνεχεν ξὶς τὴν Ῥώμην προςζέταξα ἐπὶ» 
σπεῦσαι, δυνηϑῆῇ ἀκουσθῆγαὶ, ὡς ἂν Ἀὰταμάϑοιτε τῷ σεβο- 
»σμιωτώτῳ νόμῳ ἁρμόττειν. ἵνα μέντοὶϊ καὶ περὶ πάαντῶν αὐτῶν 
«τούτων πληρεοτάτην δυνηθῆτε ἔχειν γνῶσιν, τὰ ἐντίτυπα τῶν 
«ἐγγράφων τῶν πρός μὲ παρὰ ᾿Αγυλίνοὺ ἀποδοταλέντων, γράμ 
«pot» ἐμοῖς ὑποταξὰς, πρὸς τοὺς προειρημένους xoAAqy&c ὑμῶν 
«ἐξέπεμψα | οἷς ἐντυχοῦδα ἡ ὑμετέρα στεῤῥότης δοκιμάσεὶ, Ov« 
«τινα χρὴ τρόπον τὴν προειρημένην δίκην ἐπιμελέστατα διεύκρι- 
«νῆσαι;, καὶ κατὰ τὸ δίχαιον Ἑερμοατίσαϊ" ὁπότε μηδὲ τὴν ὑμε- 
«téQay ἐπιμέλειαν λαγνϑάνει ), τοσαύτην μὲ αἰδῶ τῇ ἐγθέσμῳ 
κ«χαϑολιχῇ ἐκχλησίᾳ ἀπονέμεϊν; ὡς μηδὲν χαϑόλου σχίσμα ἢ δι 
«χοδτασίοαν ἔν τινι τόπῳ βούλεσθαί μὲ ὑμὰς καταλιπεῖν. ἡ Sel 
«ὕτης ὑμᾶς τοῦ μεγάλου Θεοῦ διαφυλάξοὶ πολλοῖς ἔτεσὲ, "Wa 
ἀμιώτατε “).» 

1) διαφοράν; 4) Additur ἀγὰβάλοιτο. 3) λανθάνειν. 4) ξιμιών 

"LOL OL; 


«didit, δὲ in. quibus inàximá est populi mulütudo; plebem quasi 
«in duas partes divisam ad deteriora deflectere; et Episcopos in» 
«ter se dissentire; Placuit mihi; ut ideni Caeciliánüs und cuni 
«decem Episcopis, qui accusare ipsuni videntur, et cuni decem 
«aliis; quos ipse ad suam causam 1iecessarios éssé Jüdicaverit , 
«Romam naviget; ut ibi coram vobis et corani Retcio; Materna 
«ac Marino collegis véstris, quos ea. causa Romám properare. jussi, 
«possit audiri; quemadmodum sanctissimae legi convehire optimé 
«nósüs; Porro ut totius negotii pleiissiniam valeatis haurire. no- 
«tiam, exempla libellorum, ab Anulino ad. me mnissoruni, literis 
(meis subjecta ad collegas vestros supradictos transmisi. Quibus 
«lectis perpendet gravitas vestra, quonàm modó supra memorata 
«controversià aécuratssime dijudicanda sit; et ex praescripto 
«justitiae tertiinahdá. Siquidem he€ tuat sedulitateim latet, tantani 
«à me feverentiam sancussimae Ecclesiae cathohcáe exhiberi, üt ge^ 
«ποία ἴοι nullum schisma aut dissidium ulhbi a vobis iehnqui 


^ «velim.  Divinuas sumimi Dei niultis vos annis servet, cárissume," 


48 ** 
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7. ᾿Αντίγραφον βασιλικῆς ἐπιστολῆς, δι’ ἧς προςτάττει, Ocvté- 
ραν γενέσθαι σύνοδον ὑπὲρ τοῦ πᾶσαν τῶν ἐπισκόπων | 
; περιελεῖν διχοστασίανγ. í 


«Κωγσταντῖνος Σεβαστὸς, Χρήστῳ ἐπισκόπῳ Συρακουσίων. 
«Ἤδη μὲν πρότερον, ὅτε φαύλως καὶ ἐνδιαστρόφως τινὲς περὶ 
«τῆς ρησκείας τῆς ἁγίας καὶ ἐπουρανίου δυνάμεως xol τῆς αἷ- 
«ρέσεως τῆς καϑολικῆς ἀποδιίΐστασϑαι ἤρξαντο, ἐπιτέμνεσϑαι 
«βουληϑεὶς τὰς τοιαύτας αὐτῶν φιλονεικίας, οὕτω διετετυπώ- 
«ἄειν, ὥςτε ἀποσταλέντων ἀπὸ τῆς Γαλλίας τινῶν ἐπισκόπων, 
«ἀλλὰ μὴν καὶ τῶν χληϑέντων ἀπὸ τῆς ᾿Αφρικῆς τῶν ἐξ ἐναντίας 
«μοίρας κατ᾽ ἀλλήλων *) ἐνστατιχῶς καὶ ἐπιμόνως διαγωγνιζομέ- 
«γῶν, παρόντος vc καὶ τοῦ τῆς Ῥώμης ἐπισκόπου, τοῦτο ὅπερ 
«ἐδόκει κεκινῆσθαι, δυνηϑῇ ὑπὸ τῆς παρουσίας αὐτῶν μετὰ πά- 
«σης ἐπιμελοῦς διακρίσεως: κατορθώσεως τυχεῖν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ, 
«ὡς συμβαίνει. ἐπιλαϑόμενοι τινὲς καὶ τῆς σωτηρίας τῆς ἰδίας, 
«xai τοῦ σεβάσματος τοῦ ὀφειλομένου τῇ ἁγιωτάτῃ αἱρέσει, 
«ἔτι καὶ νῦν τὰς ἰδίας ἔχϑρας παρατείνειν οὐ παύονται, μὴ Bov-- 
«λόμενοι τῇ ἤδη ἐξενεχϑείσῃ χρίσει συντίϑεσθαι, καὶ διορεζό- 
«μεγοὶ. ὅτι δὴ ἄρα ὀλίγοι τινὲς τὰς γνώμας καὶ τὰς ἀποφάσεις 
᾿κἑαυτῶν ἐξήνεγκαν, ἢ καὶ μὴ 5) πρότερον ἁπάντων τῶν ὀφει- 


?) καταλλήλως. 2) Vales. οὗ καὶ μή. Melior tamen videtur lectio Nice» 
phori εἰ καὶ ux. 


Exemplum epistolae Constanüni Imperatoris, qua alteram 
Episcoporum Synodum fieri jubet, ut omnis Episcopo- 
orum. dissensio tollatur. 


« Constantinus Augustus Chresto Syracusanorum Episcopos 
«Jam quidem antea,. cum nonnull pravo ac perverso animo a 
«sancta religione coelestique virtute et ab Ecclesiae catholicae sen- 
«tentia dissidere coepissent, hujusmodi eorum contentionem prae- 
«Cidere. cupiens ita consutueram, ut missis e Gallia quibusdam 
«Episcopis, accius etiam ex Africa iis, qui duas im partes divi- 
«$1, perünaciter inter se atque obstinate contendunt, praesente 
«quoque, Romanae urbis Episcopo, id quod commotum fuisse 
«Videbatur, sub horum praesenua posset diligentissima exami- 
«naüone componi. Sed quoniam nonnulli, ut fere fit, et pro- 
«priae salutis et venerationis, quae sanctissimae fidei debetur, 
«Oobliü, privatas adhuc simultates prorogare non cessant, prola- 
«tae Jam sententiae acquiescere nolentes, asserentesque, paucos 


€ 
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«λόντων ξητηϑῆναι ἀκριβῶς ἐξετασϑέντων, πρὸς τὸ τὴν χρίσιν 
(« ἐξενέγκαι πάνυ ταχέως καὶ ὀξέως ἔσπευσαν" ἔχ τε τούτων ἅἃπά»γ- 
«τῶν ἐκεῖνο συμβαίνει γενέσϑαι, τὸ καὶ τούτους αὐτοὺς ἀδελφι- 
«xi» xai ὁμόφρονα ὀφείλοντας ἔχειν ὁμοψυχίαν, αἰσχρῶς, μᾶλ- 
«λον δὲ μυσερῶς ') ἀλλήλων ἀποδιεστάναι" καὶ τοῖς ἀνθρώποις 
«τοῖς ἀλλοτρίας ἔχουσι τὰς ψυχὰς ἀπὸ τῆς ἁγιωτάτης ϑρησκείας," 
«ταύτην πρόφασιν χλεύης διδόναι" ὅθεν προνοητέον μοι ἐγέ- 
«γέετο, ὅπως τοῦτο ὅπερ ἐχρῆν μετὰ τὴν ἐξενεχϑεῖσαν ἤδη κρίσιν, 
«αὐθαϊρέτῳ συγχαταϑέσει πεπαῦσθαι, κἀν νῦν ποτὲ δυνηθῇ 
«πολλῶν παρόντων τέλους τυχεῖν. 8. Ἐπειδὴ τοίγυν πλείστους 
«ἔκ διαφόρων xal ἀμυθήτων τόπων ἐπισκόπους εἰς τὴν ᾿Αρελα- 
«τησίων 5) πόλιν εἴσω Καλανδῶν Αὐγούστων συνελθεῖν ἐχελεύ- 
«σαμεν καὶ σοὶ γράψαι ἐνομίσαμεν, ἵνα λαβὼν παρὰ τοῦ λαμ- 
«προτάτου Λατρωνιανοῦ τοῦ χογρήκτορος 3) Σικελίας δημόσιον 
«Oxzuc, συζεύξας σεαυτῷ xai δύο γέ τινας τῶν £x τοῦ δευτέ- 
«ρου SpO0yov, o)g ἂν σὺ αὐτὸς ἐπιλέξασϑαι χρίνης, ἀλλὰ μὴν 
«καὶ τρεῖς σταῖδας τοὺς δυγησομένους ὑμῖν κατὰ τὴν ὁδὸν ὑπη- 
«ρετήσασϑαι παραλαβὼν, εἴσω τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἐπὶ τῷ προει- 
«ρημένῳ τόπῳ ἀπάντησον " ὡς ἂν διά τε τῆς σῆς στεῤῥότητος, 
«χαὲ διὰ τῆς λοιπῆς τῶν συνιόντων ὁμοψύχου καὶ ὁμόφρογος 


"?) Legendum μυσαρῶς, 53) ᾿Αρεταλησίωψφ. 5) κοντήκτορος; κοντί- 
«T0006; κογτύκτορος:- 


«admodum Episcopos sententiam tulisse, qui nec omnibus, quae 
«prius inquiri oportebat, diligenter excussis, ad depromendum 
«judicium properanter accessissent; unde fit ut et ipsi, quos 
«concordi ac, fraterno inter se animo esse decuerat, turpi, seu 
«potius detestanda secessione dissideant, et iis hominibus, qui 
«a sanctissuma religione alieno sunt animo, subsannandi occasio 
«praebeatur: idcireo mihi sedulo providendum fun, ut haec, 
«quae post depromtum judicium voluntaria assensione Jam finita 
«esse debuerant, nunc tandem multorum interventu (inem pos- 
«sint eccipere, 8, Quoniam igitur plurimos ex diversis ac. prope 
«infinius locis Episcopos in urbem Arelatensem intra |. Calendas 
«Augusti jussimus convenire: tibi quoque scribendum esse cen- 
«suunus, ut accepto publico vehiculo a viro clarissimo Latro- 
«niano Correctore Siciliae, adjunctis ubi duobus secundi ordinis, 
«quos tu eligendos putaveris, tribus. item servulis, qui im itinere 
«vobis minisware possint, intra eundem diem ad praedictum lo- 
«cum Occurras: quo tum per tuam gravitatem, tum per cetero- 


758 λιβει.οήθ, | EUSEBII PAMPHILI — m.392.393. τιήϑι., 


«συνέσεως, xol τοῦτο ὅπερ ἄχρι τοῦ δεῦρο φαύλως δι αἰσχρὰς 
«τινὰς φυγομαχίας παραμεμένηκεν, ἀχουσϑέντων πάντων τῶν" 
«μελλόντων λεχθήσεσθαι παρὰ τῶν νῦν ἀπ᾽ ἀλλήλων διεστώτων, 
«οὕςπερ ὁμοίως παρεῖναι ἐκελεύσαμεν, δυνηθῆ εἰς τὴν ὀφειλο- 
«μέγην ϑρησκχείοαν καὶ πίστιν. ἀδελφικήν τε ὁμόνοιαν, κἀν βρα- 
«δέως ἀνακληθῆναι. ὑγιαίνοντά σε ὁ Θεὸς ὁ παντοχράτωρ διαφυ- 
«λάξοι ἐπὶ πολλοῖς ἔτεσιν." | 


Κεφάλκεον S. 


x nd A j; 
Περὶ τῶν Χριστιανοῖς προςκοντῶν. 


"AvriypaqQor» βασιλικῆς ἐπιστολῆς, δι’ ἧς χρήματα ταῖς ἐκκλη- 
σίαις δωρεῖται. | 


ed να αν οι Αὔγουστος Καικιλιοανῷ ἐπισκόπῳ ἹΚαρταγένης. 
« Ἐπειδήπερ ἤρεσε; κατὰ πάσας ἐπαρχίας τάς T€ ᾿Αφρικὰς καὶ 
«τὰς Νουμιδίας καὶ τὰς Μαυριτανίας: ῥητοῖς τισὶ τῶν ὑπηρετῶν 
«τῆς ἐνϑέσμονυ καὶ ἁγιωτάτης καϑολυκῆς Ὡρησκείας, εἰς ἀναλώ- 


«rum in unum coéunüum unauunem concordemque solertiam 
«controversia haec, quae per foedissimam altercationem ad hoc 
«Usque temporis perduravit, audius omnibus eorum, qui nunc 
«inter se dissident, quos etiam adesse jussimus, allegationibus, ad 
«congruam relhgionis et fidei observanüam fraternamque concor- 
«diam ,tandem aliquando possit revocari, | Incolumem te Deus 
«omnipotens diuüssime servet." 


* 


Caput VL 


De rebus ad Christianos pertinentibus. 


Exemp'um epistolae Imperatoris Constantini , qua pecunias 
| Ecclesus donat. ! 


« (ériscantinos Augustus Caeciliano Episcopo Carthaginiensi. Quan- 
«doquidem placuit nobis,. ut per omnes provincias Africae, Nu-. 
«nidiae, et utriusque Mauritaniae, certis quibusdam legitimae et 
«santüssimae religionis. catholicae ministris ad. sumtus. necessarios 
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«pomo, exvyoguyus voi τι, ἔδωχα γράμματα πρὸς Οὔρσον τὸν 
«διασημότατον καϑολιχὸν τῆς ᾿Αφρικῆς, καὶ ἐδήλωσα αὐτῷ, 
«ὅπως τριςχιλίους φόλλεις τῇ σῇ στεῤῥότητι ἀπαριϑμῆσαι $por- 
«τίσῃ. σὺ τοίνυν, ἡνίκα τὴν προδηλουμένην ποσότητα τῶν χρη- 
«μάτων ὑποδεχϑῆναι σοιήσεις ἢ), ἅπασι τοῖς προειρημένοις xa- 
«τὰ τὸ Do£ovtov, τὸ πρὸς σὲ παρὰ Ὁσίου ἀποσταλὲν. ταῦτα τὰ 
« χρήματα διαδοθῆναι χέλευσον, εἰ δ᾽ ἄρα πρὸς τὸ συμπληρωϑῆς- 
«γαΐί μου τὴν εἰς τοῦτο στερὺὴ ἅπαντας αὐτοὺς προαίρεσιν, ἐνδεῖν 
«τι χαταμιάϑοις ?), παρὰ Ἡρακλείδα τοῦ ἐπιτρόπου τῶν ἡμετέ- 
«ρῶν χτημάτων, ἀναμφιλέκτως ὅπερ ἀναγκαῖον εἶναι καταμά- 
«OLG, αἰτῆσαι ὀφείλεις" καὶ γὰρ σαρόντι αὐτῷ προφέταξα, 
«ἵν᾽ εἰ τι ἂν χρημάτων παρ᾽ αὐτοῦ ἡ σὴ στεῤῥότης αἰτήσῃ, ἄνευ 
«δισταγμοῦ τινὸς ἀπαριθμῆσαι φροντίσῃ. 2. Καὶ ἐπειδὴ ἐπυ- 
«SOuxv, τινὰς μὴ καθεστώσης διανοίας τυγχάνοντας ἀν ρώπους 
«τὸν λαὸν τῆς ἁγιωτάτης xai χαϑολικῆς ἐκκλησίας φαύλῃ vut 
«ὑπονοϑεύσει βούλεσθαι διαστρέφειν, γίνωσκέ us Ανυλίνῳ ἀνϑυ- 
«πάτῳ, ἀλλὰ μὴν καὶ πατρικίῳ τῷ Οὐικαρίῳ τῶν ἐπάρχων παροῦ- 
«σε τοιαύτας ἐντολὰς δεδωκέναι" ἵν" ἐν τοῖς λοιποῖς ἅπασι καὶ 
«τούτου μάλιστα τὴν φροντίδα ποιήσωνται τὴν προςήχουσαν “ 
«καὶ μὴ ἀνάσχωνται περιορᾷν τοιοῦτο γινόμενον" διόπερ εἴ τι- 
«γας τοιούτους ἀνῳρώπους £y αὐτῇ τῇ μανίᾳ ἐπιμένειν κατί- 


?) ποιήσῃς. ?) καταμάϑῃς, 


«aliquid. praeberetur, literas dedi ad Ursum, virum perfectissi- 


«mum Rationalem Africae, eique significavi, ut ter mille folles 


«tuae gravitau numerari curaret, Τὰ itaque, ubi praedictam 
«quantitatem acceperis, operam dabis, ut cuncus supra memo- 
«ratis juxta brevem ab Hosio ad te directum ea pecunia divida- 
«tur. Quod si forte ad meum erga vos omnes in hac parte stu- 
«dium explendum deesse aliquid intellexeris, incunctanter quid- 
«quid necessarium übi videbitur, ab Heraclida- Procuratore prae- 
«diorum nostrorum petere debes. Nam et ipsi coram mandavi, 
«ut 51 quid pecuniae gravitas tua ab ipso postularet, absque ulla 
«dubitatione dinumerandum tibi curaret. 5, Et quoniam accepi, 
«quosdam non satis compositae ments homines id agere, ut 
«sanctissimae οὗ catholicae Ecclesiae populum improba atque adul- 
«terina falsitate corrumpant, scias, me Anulino Proconsuli, et 
« Eatricio Vicario. Praefectorum coram. haec dedisse mandata, ut 
«intcr cetera hujus rei competentem curam gerant; nec si quid 


«ejusmodi agatur, neghgere ac dissimulare sustineant. taque si 


«quos ejuscemodi homines in. hac amenua perseverare conspexe- 


£60 - 24.325. ο.487. Evsrkrsi1 PAMPHILI 4.393.394. 7.432. “" 


«00i; "), ἄνευ τινὸς ἀμφιβολίας τοῖς προειρημένοις δικασταῖς 
« πρύςελθε. 4G) αὐτὸ τοῦτο σπροςζαφνένεγχε. ὅπως αὐτοὺς ἐκεῖνοι. 
«χκαϑάπερ αὐτοῖς παροῦσιν ἐκέλευσα, ἐπιστρέψωσιν. ἡ Θειότης 
«τοῦ μεγάλου Seo σὲ διαφυλάξοι ἐπὶ πολλοῖς &£TEOLY.? , 


Ked$àAhovov G. 


Ilepi τῆς τῶν χληρικῶν ἀλευτουργησίας, 


᾿Αγτίγραφον βασιλικῆς ἐπιστολῆς, δι’ ἧς τοὺς προεστῶτας τῶν 
ἐκκλησιῷν πάσης ἀπολελύσθαι τῆς περὶ τὰ πολιτικὰ 
λειτουργίας προςτάττει. 


EXÁ 3 E Y T Me ς ὦ ? EMEN , 7 
««Δαῖρε, AvvATYE, τιμιώτοτε ἡμῖν. Ἐπειδὴ ἐκ πλειόνων πραγμά- 
«τῶν φαίνεται παρεξουϑενηϑεῖσαν τὴν ρησχείον, ἕν ἣ ἡκορυ- 
«Φαία τῆς ἁγιωτάτης ἐπουρανίου ^) αἰδὼς «φυλάττεται, μεγά- 
«λοῦς κινδύνους ἐνηνοχέναι voic δημοσίοις πράγμασεν" αὐτήν TE 
«ταύτην, ἐνθέσμως ἀναληφϑεῖσαν καὶ φυλαττομένην, μεγίστην 
«δὐτυχίαν τῷ Ῥωμαϊκῷ ὀνόματι, καὶ σύμπασι τοῖς τῶγ ἀγϑρώ- 


T) κατίδῃς, 53) Additur δυγάμεως. 


«ris, absque nulla haesitatione supradictos judices adibis; idque 
«ipsis referes, ut.1in eos, quemadmodum ipsis coram mandavi, - 
«animadvertant.  Divinitas summi Dei mulus annis te servet,» 


Ουρια ὃ "VIE 


De immunitate Clericorum. 


Exemplum epistolae Imperatoris Constantini, qua cunctos Eccle. 
siarum Praesides ab omnibus pubhcis functüonibus imnmiu- 
| nes esse praecipit. i 


«Ave, Anuline, carissime nobis, Cum ex multis rebus constet ; 
«religionen) illam, in qua summa divinae majestatis revererWia 
«custoditur, spretam quidem r'axima reipublicae importasse dis» 
«crimina; eandem vero "ite.susceptam ac custoditam, et nomini 
«Romano maximam prosperitatem, et cunctis, mortalium rebus, 
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«TOY πράγμασιν ἐξαίρετον εὐδαιμονίαν παρεσχηκέναι, τῶν Stioy 
«εὐεργεσιῶν τοῦτο παρεχουσῶν" ἔδοξεν ἐχείνους τοὺς ἀνδρας 
«τοὺς τῇ ὀφειλομένῃ ἁγιότητι καὶ τῇ τοῦ νόμου τούτου παρε- 
«δρέᾳ τὰς ὑπηρεσίας τὰς ἐξ ἑαυτῶν, “τῇ τῆς ϑείας ρησκείας ὃε- 
«ραπείῳᾳ παρέχοντας, τῶν καμάτων τῶν ἰδίων τὰ ἔπαϑλα κομί- 
«σασθαι, ᾿Ανυλῖγε τιμιώτατε ). 5. Διόπερ ἐχείνους τοὺς εἴσω 
« τῆς ἐπαρχίας τῆς σοὶ πεπιστευμένης ἐν τῇ καϑολικῇ ἐχκλησίᾳ, 
«ἢ Καικιλιανὸς ἐφέστηκε, τὴν ἐξ ἑαυτῶν ὑπηρεσίαν τῇ ἁγίᾳ 
«ταύτῃ Spuoxeiq παρέχοντας , οὕςπερ κληρικοὺς ἐπονομάζειν 
«εἰώϑασεν, ἀπὸ πάντων ἁπαξαπλῶς τῶν λειτουργιῶν βούλομαι 
«ἀλειτουργήτους διαφυλαχϑῆναι" ὅπως. μὴ, διά τινος πλάνης 
«7 ἐξολισϑήσεως ἱεροσύλου, ἀπὸ τῆς δεραπείας τῆς τῇ ϑειότητι 
« ὀφειλομένης ἀφέλκωνται, ἀλλὰ μᾶλλον ἄνευ τινὸς ἐνοχλήσεως 
«τῷ ἰδίῳ νόμῳ ἐξυπηρετῶνται" ὧνπερ μεγίστην περὶ τὸ Θεῖον λα- 
«τρείαν ποιουμένων, πλεῖστον ἶδσον τοῖς κοιγοῖς πράγμασι ovv- 
«οίσειν δοχεῖ. ἔῤῥωσο, ᾿Ανυλῖνε, τιμιώτατε καὶ ποϑεινότατε 
«ἡμῖν.» 
3) Addunt καὶ ποϑεινότφατε ἡμῖν.» quae voces in fine capitis a nonnullis 
omattuntüar, i 


«divina id. tribuente beneficentia, praecipuam felicitatem. contu- 
«lisse: placuit, ut homines illi, qui cum debita sanctimonia et 
«assidua hujus legis observantia, ministerium. suum divinae reli- 
«gionis cultui exhibent, laborum suorum mercedem reportent, 


'«Anulime carissime nobis. 2. Quocirca eos honunes, qui intra 


«provinciam tibi creditam in Ecclesia catholica, cui Caecilianus 
«praeest, huic sanctissimae religioni ministrant, quos Clericos 
«vocare consueverunt, ab omnibus omnino publicis functionibus 
«immunes volumus conservari: ne errore aliquo aut casu Sacri- 
«lego a cultu summae divinitaü debito abstrahantur; sed ut po- 
«uius absque ulla inquietudine propriae legi deserviant; quippe 
«his summam venerationem divino numini exhibenübus, maxi- 
mum inde emolumentum reipublicae videtur accedere. . Vale 
s Anuline, carissime ac desideratissime nobis." : 


Pd 
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Κεφάλαιον x. 


1 


Περὶ τῆς Λικιννίου tig ὕστερον κακοτροπίας, καὶ τῆς καταστροφῆς 


αὐτοῦ. 


y beoe μὲν οὖν ἡμῖν $ Sta καὶ οὐράνιος τῆς τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν ἐπιφανείας ἐδωρεῖτο χάρις, τοσαύτῃ Tt ἅπασιν ἀνϑρώποις 
ἀφϑονία ἀγαθῶν διὰ τῆς ἡμετέρας ἐπρυτανξύετο εἰρήνης" καὶ 
ὧδε μὲν τὰ «aS ἡμᾶς ἐν εὐφροσύνῃ καὶ πανηγύρεσιν ἐτελεῖτο. 
οὐκ ἦν δὲ ἄρα TQ μισοχάλῳ φόνῳ, τῷ τε φειλοπογήρῳ δαίμονι, 
φορητὸς ἡ τῶν ὁρωμένων ϑέα᾽ ὥςπερ οὖν οὐδὲ Λικινγίῳ πρὸς 
σώφρονα λογισμὸν ἐτύγχανεν αὐτάρκη τὰ τοῖς πρόςϑεν δεδηλω- 
μένοις τυράννοις συμβεβηκότα" ὃς εὖ φερομένης τῆς ἀρχῆς αὐ- 
TQ, βασιλέως μεγάλου Κωνοταντίνου δευτερείων τιμῆς, ἐπιγοαμ- 
βρίας τε καὶ συγγενείας τῆς ἀνωτάτω ἠξιωμένος, μιμήσεως μὲν 
τῆς τῶν καλῶν ἀπελιμπάνετο" τῆς δὲ τῶν ἀσεβῶν τυράννων μοχ- 
Supíac ἐζήλου τὴν κακοτροπίαν᾽ καὶ ὧν τοῦ βίου τὴν χαταστρο- 
φὴν ἐπεῖδεν αὐτοῖς ὀφθαλμοῖς, τούτων ἕπεσϑαι τῇ γνώμῃ μαλ- 
λον, ἢ τῇ τοῦ κρείττονος διαθέσει ἐμμένειν καὶ φιλίᾳ ἡρεῖτο. 
2. Διαφϑογην εἰς γὲ τὸι τῷ παγευεργέτῃ; πόλεμον δυςαγῆ καὶ 


Caput VIIL 


De malignitate Licini postea subsecuta e£ de ejus morte. 


Hujusmodi nobis dona coelestis ac divina gratia praesentiae Ser- 
vatoris nostri largita est, tantaque bonorum copia universo generi 
humano ex pace nobis restituta profluxit.. Ac res quidem nostrae: 
in hoc laetssimo statu et in hujusmodi fesuvitatibus erant, Sed 
virtutis inimicus et malorum omnium studiosissumus daemonis 
livor, hoc spectaculum diu ferre non potut. Neque iiem Lici- 
.nius 115. calamitaubus, quae supradictis tyrannis acciderant, erudiri 
potuit, ut saperet ac modeste ageret; qui prospero imperii sui 
statu, secundi post Constanünum maximum loci dignitate, et 
affinitate augustique generis conjuncüone honoratus, a bonorum ' 
quidem imitaüone descivit; impiorum vero tyrannorum pravos 
atque improbos mores aemulatus est. Et quorum miserabilem 
vitae exitum. suis ipse oculis conspexerat, eorum consilia sequi 
malu, «quam in benevolentia atque amicitia optimi principis 
perstare. 5, Etenim invidiae sumulis adversus bene de se meri- 
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δειγότατον πρὸς αὐτὸν ἐκφέρει, οὐ φύσεως νόμων φεισάμενος, 


- οἷς x x e) ^ - » 
οὐχ ὁρχωμοσιῶν, οὐχ αἵματος, οὐ συνθηκῶν μνήμην ἐν διανοίᾳ 


λαβών, ὁ μὲν γὰρ αὐτῷ οἷα πανάγαϑος βασιλεὺς, εὐνοίας παρέ. 
xov ἀληθοῦς σύμβολα, συγγενείας τῆς πρὸς αὐτὸν οὐκ ἐφϑόνη- 
Θὲ. γαμῶν τὲ λαμπρῶν ἀδελφῆς μετουσίαν οὐκ ἀπηρνήσατο᾽ 
ἀλλὰ καὶ τῆς ἐκ πατέρων εὐγενείας .). βασιλικοῦ τε ἀνέχαϑεν αἵς- 
ἱτος χοινωνὸν γενέσϑαι ἠξίωσε' τῆς τε κατὰ πάντων ἀπολαύ- 
εἰν ἀρχῆς. οἷα κηδεστῇ καὶ συμβασιλεῖ παρεῖχε τὴν ἐξουσίαν. 
οὐκ ἔλαττον μέρος τῶν ὑπὸ Ῥωμαίους ἐθνῶν διέπειν αὐτῷ καὶ 


“διοιχεῖν κεχαρισμένος. ὁ δ᾽ ἔμπαλιν. τούτοις τἀναντία διεπράτ- 


cTETO , παντοίας ὁσημέραι κατὰ τοῦ χρείτσττονος μηχανὰς ἐπίτεχ- 


γώμενος, πάντας τὲ ἐπινοῶν ἐπιβουλῆς τρόπους, ὡς ἂν κακοῖς 


τὸν εὐεργέτην ἀμείψαυτο. ὅ. Τὰ μὲν οὖν πρῶτα πειρώμενος τὴν 


᾿συσχευὴν ἐπιχρύπτειν. φίλος εἰναι προςεποιεῖτο" δόλῳ τε καὶ 


᾿ 
l| 
, 


Ϊ 
| 
|| 
] 
| 


LEE. 


χοτάτῃ πλειστάκις ἐπιϑέμενος. ῥᾷστα ἂν τυχεῖν τοῦ προςδοκχω- 
μένου ἤλπισε. τῷ δὲ ἄρα ὃ Θεὸς ἣν φίλος, κηδεμών τε καὶ φύλαξ, 
ὃς αὐτῷ τὰς £v ἀποῤῥήτῳ καὶ σκότει μηχανωμένας ἐπιβουλὰς εἰς 
φῶς ἄγων διήλεγχε. τοσοῦτον ἀρετῆς τὸ μέγα τῆς Θεοσεβείας 
ὅπλον; πρὸς ἀμυγαν μὲν ἐχϑρῶν, οἰκείας δὲ φυλακὴν σωτηρίας 


1) συγγενείας. 


tum incitatus, gravissimum οἱ nefarium ei bellum intulit, non 
naturae reveritus jura, non foederum, non jurisjurandi, nec con- 
sanguinitaus memor. * Nam Constantinus quidem, utpote benig- 
nissimus Princeps, quo sincerae benevolentiae cerüssimum ei ar- 
eumentum daret, affinitate sua eum dignatus fuerat, nec illustres 
sororis suae nuptias eidem denegaverat: verum stirpis suae nobi- 
litatem, et imperatori jam inde a proavis generis splendorem 
cum eo communicaverat; ioüusque orbis Romani imperium cum 
illo utpote affine et regni consorte participaverat, nec minorem 
ei portionem imperi Romani regendam gubernandamque con- 
cesserat, Licinius vero prorsus contraria omm)a agebat, oronis 
generis fraudes adversus potiorem quotidie comminiscens, cunctas- 
que insidiandi artes excogitans, ut bene meritum malis remune- 
raretur. 5. Ac principio quidem insidias tegere studens, amicum 
se esse simulabat:. et fraude ac dolis Constanünum saepius appe- 
tens, facile se voti sui compotem fore sperabat. Sed enim Con- 
sianüno amicus, et tutor custosque erat Deus, qui insidias clam 
et occulte ipsi comparatas in Jucem proferens confutabat. "l'an- 
iam vim habet magna illa pietaüs armatura, tum ad propulsan- 


Ὁ . *. 
dos inimicos, tum ad propriae salutis conservaüonem ; quà qui- 
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ἐσχύει" ᾧ δὴ πεφραγμένος ὁ ϑεοφιλέστατος ἡμῶν βασιλεὺς, τὰς 
τοῦ δυτ:ωνύμου πολυπλόκους ἐπιβουλὰς διεδίδρασκεν. ὁ δὲ τὴν 
λαϑραίαν συσκευὴν ὡς οὐδαμῶς ἑώρα κατὰ γνώμην αὐτῷ χωροῦ- 
σαν, τοῦ ϑεοῦ πάντα δόλον τε καὶ ῥᾳδιουργίαν τῷ θεοφιλεῖ βα- 
σιλεῖ κατάφωρο ποιοῦντος. οὐχέϑ᾽ οἷός τε ὧν ἐπικρύπτεσθαι, 
προφανῆ πόλεμον» αἴρεται. 'Ouóot δῆτα Κωνσταντίνῳ πολεμεῖν 
διαγνοὺς, ἤδη καὶ κατὰ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, ὃν ἠπίστατο σε- 
βεῖν αὐτὸν, παρατάττεσθαι ὡρμᾶτο. κἄπειτα τοὺς ὑπ᾽ αὐτῷ 
Θεοσεβεῖς, μηδὲν μηδ᾽ ὅλως πώποτε τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ λυπηρὸν 
διαϑεμένους, ἠρέμα τέως καὶ ἡσυχῆ πολιορκεῖν, ἐπεβάλετο" καὶ 
τοῦτ᾽ ἔπραττε, δεινῶς ἀβλεπτεῖν ὑπὸ τῆς ἐμφύτου κακίας ἠναγ- 
κασμένος. 4. Οὐτ᾽ οὖν τὴν μνήμην τῶν πρὸ αὐτοῦ Χριστια- 
γοὺς ἐχδιωξάγτων πρὸ ὀφθαλμῶν ἔϑετο,. οὐδ᾽ ὧν αὐτὸς ὀλετὴρ 
καὶ τιμωρὸς, δι ἃς μετῆλθον ἀσεβείας, κατέστη" ἀλλὰ γὰρ τοῦ 
σώφρονος ἐκτραπεὶς λογισμοῦ, διαῤῥήδην δὲ μανεὶς τὰς φρένας, 
τὸν ϑεὸν αὐτὸν, οἷα δὴ Κωνσταντίνου βοηθὸν, ἀντὶ vov βοη- 
Sovuévov πολεμεῖν ἐγνώκει. καὶ πρῶτα μὲν τῆς οἰκίας τῆς αὐτοῦ 
σάντο Χριστιαγὸν ἀπελαύνει" ἔρημον αὐτὸς αὑτὸν ὁ δείλαιος 
τῆς τούτων καϑιστὰς ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς τὸν ϑεὸν εὐχῆς,» ἣν ὑπὲρ 
ἁπάντων αὐτοῖς ποιεῖσθαι πάτριον μάϑημα τυγχάνει" εὖτα δὲ 


dem armatura munitus Imperator noster, Deo carissimus, multi- 
plices nefarii hominis insidias effugit. Igitur Licinius cum occul- 
tas insidias non ex voto sibi cedere videret, utpote Deo cunctas 
ipsius fraudes ae dolos carissimo Principi detegente, latere $e am- 
plius non posse perspiciens, bellum palam movet. Porro cum 
Constanüno bellum inferre statuisset, simul etiam adversus sum- 

mum omnium Deum, quem a Constantino coli cognoverat, proe- | 
lian insütuit. Dehinc . cultores divini numinis sub diüone sua 
degentes, qui nulla unquam injuria aut molestia imperium ipsius 
affecerant, sensi ac tacite. oppugnare aggressus est; atque id age- - 
bat, innata quadam malitia densissimas ei tenebras offundente. 
4. aque nec eorum, qui ante ipsum Christianos persecuti fue- 
rant, exemplum ante oculos sibi proposuit, nec illorum, quorum 
ipse ultor atque exstinctor ad comprimendam illorum impietatem 
fuerat consütutus. Sed a recta ratione aberrans, scu pouus aperta 
correptus insania, Deum ipsum, utpote Constantimi adjutorem, 
ejus, qui adjuvabatur, loco adoriri decrevit. Εἰ primum. qui- 
dem Christianos omues domo sua expellit; seipsum miser denu- 
dans atque orbaus orationum suffragio, quas illi et pro ipso et 

pro eunctis hominibus ex patio instituto ad Deum fundere con- 


aJaj.c49o.  EccrmstasTICAE ΠΊΘΤΟΚΙΔΕ ΤΑ. Χ, κ.ϑοδ.1.434.{35. 765 


τοὺς χατὰ πόλιν στρατιώτας ἐκχρίνεσϑαι καὶ ἀποβάλλεοϑαι τοῦ 
τῆς τιμῆς ἀξιώματος. εἰ μὴ τοῖς δαίμοσι ϑύειν αἱροῖντὸ, παρα- 
κελεύεται. Καὶ ἔτι γε ταῦτα ἣν μικρὰ, τῇ τῶν μειζόνων συγ- 
χρενόμενα παραϑέσει. Τί δεῖ τούτων τὰ καϑέχαστα καὶ κατὰ 
μέρος τῷ ϑεομισεῖ πεπραγμένα μνημονεύειν, ὅπως τε γόμους 
ἀνόμους ὁ παρανομώτατος ἐξεῦρε; τούς γέ vot ἐν ταῖς εἱρκταῖς 
 ταλαιπωρουμένους, ἐνομοθέτει μηδένα μεταδόσει τροφῆς φιλαγ- 
“ρωπεύεσσθαι, μηδ᾽ ἐλεεῖν τοὺς ἐν δεσμοῖς λιμῷ διαφθειρομένους, 
μηδ᾽ ἁπλῶς ἀγαθὸν εἶναι μηδένα, μηδ᾽ ἀγαθόν τι πράττειν, 
τοὺς καὶ πρὸς αὐτῆς τῆς φύσεως ἐπὶ τὸ συμπαϑὲς τῶν πέλας. ἕλ.- 
κομένους. 5. Καὶ ἣν γε νόμων οὗτος ἄντικρυς ἀναιδὴς καὶ ἀπη- 
γέστατος, πᾶσαν ἥμερον ὑπερεξάγων φύσιν" ἐφ᾽ ᾧ καὶ τιμω- 
ρία προςέκειτο, τοὺς ἐλεοῦντας τὰ ἴσα πάσχειν τοῖς ἐλεουιμιέ- 
yotc* δεσμοῖς TE καὶ φυλακαῖς κορείργνυσθαι, τὴν ἴσην σοῖς 
χατοπογουμέγοις ὑπομένοντας τιμωρίαν, τοὺς τὰ φιλάνθρωπα 
διακονουμένους. τοιαῦται αἱ Λικιννίου διατάξεις. Τί χρὴ τὰς 
σερὶ γάμων καινοτομίας ἀπαριδμεῖσθαι. ἢ τοὺς ἐπὶ τοῖς τὸν 
βίον μεταλλάττουσι νεωτερισμοὺς αὐτοῦ, δι’ ὧν τοὺς παλαιοὺς 
Ῥωμαίων εὖ καὶ σοφῶς *') χειμέγους γόμους περιγράψαι τολμή- 


2) σαφῶς. 


sueverant. Post haec cunctos in urbibus militantes, nisi daemo- 
nibus sacrificare mallent, exauctorar et honore militiae spoliari 
jubet. Sed haec parva sunt, si cum maajoribus, quae subsecuta 
sunt, conferantur. Quid autem attinet singula, quae iste Deo 
invisus perpetravit, enumerando recensere: et quomodo leges 
ilegitimas ipse legum omnium violator excogitaverit? Quippe lege 
lata prohibuit, ne quis miseris in carcere detenüs alimenta hu- 
maniter subministraret, neve quis homines in vinculis fame con- 
 tabescentes miseratione prosequeretur : hoc est, ne quis omnino 
vir bonus existeret, neve i, qui ad proximorum miiserationem 
natura ipsa ducuntur, boni quidquam praestarent. 5. Fuit haec 
profecto lex palam impudens et ommum immanissima , quippe 
quae omnem a natura insitam mansuetudinem excluderet. | Quin 
et legi adjecta erat haec poena, ut, qui reis süpem . dedissent , 

ari cum reis ipsis supplicio plecterentur; utque in carcerem et 
vincula conjecti, eandem cum noxiis hominibus poenam subirent, 
qui humanitatis officia illis praestiussent, Hujusmodi fuere con- 
sütutiones Licinii." Quid praeterea opus est commemorare, quae 
in nuptiis aut quae circa inorientes innovavit, vetustas Romano- 
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σας. βαρβάρους τινὰς καὶ ἀνημέρους ἀντειςῇγξε γόμους:; ἀνό- 
μους ὡς ἀληπῶς καὶ παρανόμους, ἐπισκήψεις τε μυρίας κατὰ τῶν 
ὑποχειρίων £vày ἐπενόεί, χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου παντοίας εἰς- 
πράξεις , ἀναμετρήσεις τὲ γῆς, χαὶ τῶν xov ἀγροὺς μηκέτ᾽ ὁν- 
τῶν ἀνθρώπων, πρόπαλαι δὲ χατοιχομένων, ἐπιζήμιον κέρδος" 
οἵους δ᾽ ἐφεῦρεν ἐπὶ τούτοις ὁ μισάνϑρωπὸς κατὰ μηδὲν ἠδικηκό- 
τῶν ἐξορισμούς 1)" οἵας εὐπατριδῶν καὶ ἀξιολόγων ἀνδρῶν ἀπα- 
γωχάς᾽ ὧν δὴ τὰς κουριδίας ἀποζευγνὺς γαμετὰς; μιαροῖς τισὶν 
οἰκέταις ἐφ᾽ ὕβρει πράξεως αἰσχρᾶς παρεδίδου" ὅσαις δὲ αὐτὸς 
ὁ ἐσχατόγηρως γυναιξὶν ὑπάνδροις, παρθένοις τε χόραις ἐμπα- 
οινῶν, τὴν ἀκόλαστον τῆς αὐτοῦ ψυχῆς ἐπιϑυμίαν ἐπλήρου" 
τί χρὴ ταῦτα μηκύνειν, τῆς τῶν ἐσχάτων αὐτοῦ πράξεων ὑπερ- 
βολῆς, μιχρὰ τὰ πρῶτα καὶ τὸ μηδὲν εἶναι διελεγχούσης: 6. Τὸ 
γοῦν τέλος αὐτῷ τῆς μανίας, ἐπὶ τοὺς ἐπισκόπους ἐχώρει. ἤδη 
τε τούτους, ὡς ἂν τοῦ ἐπὶ πάντων Θεοῦ θεράποντας 9 ἐναντίους 
ὑπάρχειν: οἷς ἔδρα, ἡγούμενος, οὔπω μὲν ἐχ τοῦ Φονεροῦ διὰ 
τὸν ἀπὸ τοῦ χρείττονος φόβον, λάϑρα δὲ αὖϑις καὶ δολίως σῦν-, 
εσχευάζετο᾽ ἀνήρει τε τούτων Ov ἐπιβουλῆς τῶν ἡγεμόνων τοὺς 
δοχιμωτάτους. καὶ ὃ τρόπος δὲ τοῦ κατ᾽ αὐτῶν φόνου ξένος vig 
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rum leges recté οἱ sapienter consutütas ausüs abolere, et barbaras 
quasdam atque immanes planeque illegiumses et iniquas leges 1lla- 
rum loco substituere? Innumeros etam indictionum titulos. ad- 
versus subditos excogitavit, et varias auii argentique exactiones, 
et terrae mensiones, exiüalis denique lucri coinpendium ex rusti- 
cis, qui supersütes amplius pon essent, sed jam pridem obissent; 
Quid referam exilia ab isto humani generis hoste innocentibus 
irrogata? Quid nobiles et praecipuae dignitaüs viros im carceremi 
abductos: quorum uxores aetate florentes per vim ab ipsis ab- 
stractas, sceleratis quibusdam mancipiis constuprandas dabat ? 
Quid mulieres nuptas et virgines recenseam, quibus ille decres. 
pitus senex illudens libidinem suam explevit? Quid, inquam; 
opus est in his commemorandis diutius immorari, cuin postre- 
morum ejus facinorum gravitas, ut priora haec levia ac prope 
nulla esse. viderentur, effecerit? 6. Denique eo furoris processit; 
ut Episcopos etiam adoriretur; quos cum suis consiliüs ac facino- 
ribus adversos esse, utpote summi Dei famulos, existimaret, tion- 
dum quidem aperte, metu scilicet praéstantioris; clatn tàmen ac 
subdole est aggressus: et ex ilis probaussimum quemque structis 
per Praesides suos insidus interemit, Modus porro caedis, quo. 
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| 
ἦν, καὶ οἷος οὐδὲ πώποτε ἠκούσθη. τὰ γοῦν ἀμφὶ τὴν '"Aud- 
σειαν καὶ τὰς λοιπὰς τοῦ Πόντου πόλεις κατεργασϑέντα TOO 
ὑπερβολὴν ὠμότητος ὑπερηκχόντισεν " ἔγϑα τῶν ἐκχλησιῶν τοῦ 
Θεοῦ, ai μὲν ἐξ ὕψους εἰς ἔδαφος αὖϑις κατεῤῥίπτοντο" τὰς δὲ 
ἀπέχλειον, ὡς ἂν μὴ συνάγοιτό τις τῶν εἰωθότων, μηδὲ τῷ θεῷ 
τὰς ἐποφειλομένας ἀποδιδῷ λατρείας. συντελεῖσθαι γὰρ οὐ 

ἡγεῖτο ὑπὲρ αὐτοῦ τὰς εὐχὰς. συνειδότι φαύλῳ τοῦτο λογιξόμε- 
γος᾽ ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ Θεοφιλοῦς βασιλέως πάντα πράττειν ἡμᾶς 
καὶ τὸν ϑεὸν ἱλεοῦσϑθαι πέπειστο" ἔνϑεν ὡρμᾶτο χαϑ᾽ ἡμῶν τὸν 
Svuó» ἐπιοκήπτειν. 7. Καὶ δῆτα τῶν ἡγεμόνων οἱ χύλακες, τὰ 
φίλα πράττειν τῷ δυςαγεῖ πεπεισμένοι, τῶν ἐπισκόπων τοὺς 
μὲν συνήθως ταῖς τῶν κακούργων ἀνδρῶν περιέβαλλον τιμωρίαις" 
ἀπήγοντό τε καὶ ἐκολάξζοντο ἀπροφασίστως τοῖς μιαιφόνοις ὁμοί- 
ὡς; οἱ μηδὲν ἠδικηκότες" ἤδη δέ τινὲς καινοτέραν ὑπέμεγον τε- 
λευτὴν, ξίφει τὸ σῶμα εἰς πολλὰ τμήματα καταχρεουργούμεγοι, 
κοὶ μετὰ τὴν ἀπηνῆ ταύτην καὶ φριχτοτάτην έαν, τοῖς τῆς 
αλάσσης DuSoic, ἰχθύσι βορὰ ῥιπτούμενοι. φυγαὶ δχ αὖϑις 
ἐπὶ τούτοις τῶν ϑεοσεβῶν ἐγίνοντο ἀνδρῶν᾽ καὶ πάλιν ἀγροὶ, 
καὶ πάλιν ἐρημίαι, γάπαι τε καὶ ὄρη τοὺς Χριστοῦ ϑεράποντας 
ὑπεδέχοντο. ἐπεὶ δὲ ταύτα τοῦτον προὐχώρει τῷ δυςσεβεῖ τὸν 


illos sustulit, novus plane nec anté unquam auditus. Sed quae 
apud Amasiam, et reliquas Ponti urbes perpetravit, omnem cru- 
delitatis modum transcendunt, — Ubi Ecclesiae Dei, aliae iterum 
solo aequatae sunt, aliae clausae, ne quisquam eorum, qui eas 
adire consueverant, eo conveniret, et supremo numini debitum 
cultum exhiberet, Neque enim orationes pro se fleri opinabatur, 
scelerum scilicet conscientia in cam opinionem adductus. —Sed 
nos pro Imperatore Dei amantüssimo omnia facere, ac divinum 
numen placare, sibi persuaserat. Quam ob causam impetum om- 
" nem furoris sui in nos converüt. 7, Proinde Praesides, quotquot 
Principis gratiam captabant, cum scelesussumo tyranno id placere 
intelügerent, Episcopos parüm iisdem, quibus maleficos homi- 
nes, poenis idemtidem subjiciebant. Itaque viri, qui nihil mah 
| eommiserant, absque ulla causa abducebantur, et punicbantur 
| perinde ac sicarii Quidam vero novum quoddam mortis genus 
pertulerunt corpore in multas partes frustatim conciso, et post 
atrox hujusmodi atque horrendum spectaculum, ut piscibus cibum 
praeberent, in altissumum mare projecti, Post haec igitur. Dei 
cultores fugam inire denuo coeperunt terum agri, iterum 
solitudines, iterum montes ac alvae famulos Chrisu suscepere. 
Quae cum ad hunc modum impissuno tyranno succederent, 
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τρόπον, λοιπὸν xai τὸν κατὰ πάντων ἀνακινεῖν διωγμὸν, ἐσὲ 
διάνοιαν ἐβάλλετο. ἐκράτει τε γνώμης καὶ οὐδὲν ἐμποδὼν ἣν αὐ- 
τῷ μὴ οὐχὶ ἐν ἔργῳ χωρεῖν, εἰ μὴ τάχιστα τὸ μέλλον. ἔσεσϑαι 
προλαβὼν ὁ τῶν οἰκείων ψυχῶν ὑπέρμαχος ϑεὸς, ὡς ἐν βαθεῖ σχό- 
τῷ καὶ νυκτὶ Φοφωδεστάτῃ φωστῆρα μέγαν ἀθρόως καὶ σωτῆρα 
τοῖς πᾶσιν ἐξελάμψε, τὸν αὐτοῦ ϑεράποντα Κωνσταντῖνον ὑψῆή- 
λῷ βραχίονι ἐπὶ τὰ τῇδε χειραγωγήσας, 


Κεφάλαιον S. 


Περὶ τῆς νίκης Κωνσταντίνου καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῖς ὑπὸ τὴν 


c L . , c b. C. 
Ῥωμαίων ἐξουσίῶν ὑπαρξάντων, 


T'ovco μὲν οὖν ἀἄνωϑεν ἐξ οὐρανοῦ καρπὸν εὐσεβείας ἐπάξιον, 
τὰ τρόπαια τῆς κατὰ τῶν ἀσεβῶν παρεῖχε γίκης᾽ τὸν δ᾽ ἀλιτή- 
Quo? , αὐτοῖς συμβούλοις ἅπασι καὶ φίλοις, ὑπὸ τοῖς Κωγνστανγ- 
τίγου ποσὶ πρηνῆ κατέβαλεν. ὡς γὰρ εἰς ἔσχατα μανίας τὰ κατ' 
αὐτὸν ἤλαυγεν, οὐκέτ᾽ ἀγεχτὸν εἶγαι λογισάμενος βασιλεὺς ὁ τῷ 


deinceps persecutionem adversus omnes Christianos excitare in 
animum induxiL ἄς procul dubio voti sui compos exstitisset, 
nec ei quicquam obstisset, quonnunus rem ad exitum perduce- 
ret, nisi famulorum suorum propugnator Deus, id, quod futu- 
rum erat, celerrime praeveniens, Constantinum. famulum suum, 
tanquam splendidum quoddam ac salutare lucis jubar, in pro- 
funda caligine et in obscurissima nocte omnibus repente osten- 
disset, eundemque in brachio excelso ad has partes quasi manu 
apprehensum perduxisset. 


Caput IX, 


De victoria Constantini, εἰ de bonis, quae cunctis in orbe Romano 
degentibus per eum contie erunt. (2 


E. huic quidem victoriam :ac triumphum de impiis, tanquam 
praemium ejus pietau debitum, coelitus largitus. est. Deus; illum 
vero nefarium, una cum omnibus consiliariis ipsius et amicis, 
pedibus Constantini pronum substravit. Nam cum ille ad sum- 
mam prorumperet insaniam, non amplius id ferendum ratus Deo 


* 
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Seg φίλος, τὸν σώφρονα συναγαγὼν λογισμὸν, xal τὸν δτεεῤῥὸν 
τοῦ δικαίου τρόπον φιλαγϑρωπίᾳ κερασάμενος, ἀσμὲένος ἐπα: 
μῦναι χρίνει τοῖς ὑπὸ τῷ τυράγγῳ ταλαιπωρουμένοις, καὶ τόγε 
πλεῖστον ἀνπρώπων γένος, βραχεῖς λυμεῶνας ἐκποδὼν ποιησάμε- 
γος, ἀνασώσασθαι ὁρμᾶται. μόνῃ γὰρ αὐτῷ χρωμένῳ φιλαν: 
Ορωπίᾳ τὸν πρὸ τούτου χρύνον καὶ τὸν οὐ συμπαϑείας ἀξιον 
ἐλεοῦντι, τῷ μὲν οὐδὲν ἐγίνετο πλέονς τῆς κακίας οὐκ ἀπαλλατ- 
τομένῳ, αὔξοντι δὲ μᾶλλον τὴν κατὰ τῶν ὑποχειρίων ἐϑγῶν 
λύτταν" τοῖς δὲ κακουμένοις οὔτίς ἐλείπετο σωτηρίας ἐλπὶς, ὑπὸ 
δεινῷ ϑηρίῳ καταπονουμένοις. 5“. Διὸ δὴ τῷ φιλαγάϑῳ μίξας 
τὸ μισοπόνηρον ὁ τῶν ἀγαθῶν ἀρωγὸς.» πρόεισιν ἅμα παιδὲ Κρί- 
σπῷ βασιλεῖ φιλανϑρωποτάτῳ, σωτήριον δεξιὰν ἅπασι τοῖς 
ἀπολλυμένοις ἐχτείνας" εἶθ᾽ *) οἷα παμβασὶλεῖ θεῷ; Stob παιδὲ 
σωτῆρι ἁπάντων ποδηγῷ καὶ συμμάχῳ χρώμενοι, πατὴρ ἅμα 
καὶ υἱὸς, ἄμφω κύκλῳ διελόντες τὴν κατὰ τῶν θεομισῶν παρά 
 Ta&w, ῥᾳδίαν τὴν νίχην ἀποφέρονται, τῶν κατὰ τὴν συμβολὴν 
πάντων ἐξευμαρισϑέντων αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ κατὰ γνώμην: 
ἀθρόως δῆτα καὶ λόγου Sürrov, οἱ μὲν χϑὲς καὶ πρὸ ἡμέραξ 
Θανάτου πνέοντες καὶ ἀπειλῆς, οὐκέτ᾽ ἦσαν ^); οὐδὲ μέχρις ὁνό3 


!) οἵ S. ?) οὐκ ἔστησαν ; οὖκ ἀγέστησάν, 


cafus Imperator, modeéstaim ἃς sobriüám 1n 86. colligetis mentém; 
δὲ severum justitiae vigorem clementia temperans, libenti animo 
opem ferre statuit is, qui a tyranno opprimebantur, et paucis 
pestibus e medio sublaus; innumerabiles propé homines servare; 
Cum enita antea sola clementià usus fuisset, et hominem nulla 
miseratione dignum esset miseratus; ei quideni nihil profuit; 
quippé qui a prisuna improbitate nequaquam destterit, quirm 
potus rabiem adversus subditos intenderit:: Oppressis vero nulla 
jam spes salutis supererát, quos immanis illa bellua crudelissime 
vexabat, 2. Quocirca bonorum propugnator Constanunus; amori 
virtutis miscens odium improbitaus, una cum filio Crispo clé: 
iüentissimo Caesare expeditionem su$cepit, salutarem - dextrám 
cunctis pereuntibus porrigens. Ambo igtur; pater videlicet ac 
filius, Deo, summo omhium rege oc servatore Dei filio duce 
adjutore fulu; acie inter se divisa Deique hostibus undique cirz 
cumjécta, perfacilem victoriam. retulerunt, cum Deus in conflict ᾿ 
cuncta ipsis prona atque expedita ex animi sentenua praesuüusset, 
Repente ergo et dicto citius, hi quidem qui heri ac pudius ier» 
tius. caedes ac. minas anhelabant, perierunt funditus, ac. ne nomi- 
"mis quidem eorum memoria permansit  dLmagines quoque eorum 
| | | 49 ον 
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ματος μνημονευόμενοι" γραφαί τε αὐτῶν καὶ τιμαὶ τὴν ἀξίαν 
αἰσχύνην ἀπελάμβανον. ὅ. Καὶ ἃ τοῖς πάλαι δυςσεβέσι τυράν- 
γοις ἐπεῖδεν αὐτοῖς ὀφθαλμοῖς Λικέγνιος, ταῦτα ὁμοίως καὶ 
αὐτὸς ἔπασχεν" ὅτι μηδ᾽ αὐτὸς ἐδέξατο παιδείαν. μηδὲ ταῖς 
τῶν πέλας ἐσωφρονίσϑη μάστιξι" τὴν ὁμοίαν δ᾽ ἐκείνοις τῆς 
ἀσεβείας μετελθὼν ὁδὸν, ἐπὶ τὸν ἴσον αὐτοῖς ἐνδίχως περιηνέ- 
X9" κρημνὸν" ἀλλ᾽ οὗτος μὲν ταύτῃ πῃ βεβλημένος ἔκειτο. Ὁ δ᾽ 
ἀρετῇ πάσῃ ϑεοσεβείας ἐχπρέπων 7) μέγιστος νικητὴς Κωνστανγ- 
τῖνος, σὺν παιδὶ Κρίσπῳ βασιλεῖ ϑεοφιλεστάτῳ καὶ κατὰ πάν- 
τα τοῦ πατρὸς ὁμοίῳ, τὴν οἰκείαν ἑῴαν ἀπελάμβανον" καὶ μίαν 
ἡνωμένην τὴν Ῥωμαίων κατὰ τὸ παλαιὸν παρεῖχον ἀρχήν" τὴν 
ἀπ᾽ ἀνίσχοντος ἡλίου πᾶσαν £y κύκλῳ κατὰ Θάτερα τῆς oixov- 
μένης, ἄρκτον vt ὁμοῦ καὶ μεσημβρίαν, εἰς ἔσχατα δυομέγης 
ἡμέρας ὑπὸ τὴν αὐτῶν ἄγοντες εἰρήνην. ᾿Αφήρητο γοῦν ἐξ ἀν- 
ρώπων πᾶν δέος, τῶν πρὶν αὐτοὺς πιεζόντων" λαμπρὰς δ᾽ ἐτέ. 
λουν καὶ πανγνηγυρικὰς ἑορτῶν ἡμέρας. 4. Ἦν δὲ φωτὸς ἔμπλεα 
πάντα" xai μειδιῶσι προςώποις, ὄμμασί τε φαιδροῖς οἱ πρὶν 
κατηῷεῖς ἀλλήλους ἔβλεπον. χορεῖαι 5) δ᾽ αὐτοῖς καὶ ὕμνοε 
κατὰ πόλεις ὁμοῦ καὶ ἀγροὺς, τὸν παμβασιλέα Θεὸν πρώτιστα 


T) ἐκπρεπῶς. ?) χοροί. 


et reliqua monumenta congrua ignominiae labes aspersit. ὅ. Et 
quae impis olm tyrannis Licinius ipse suis oculis contingere 
viderat, eadem quoque simili modo perpessus est. Etenim ipse 
eüam disciplinam non admisit, nec aliórum suppliciis emendatus 
est: sed eandem quam superiores illi viam impietatis insistens, 
merito in eundem cum illis exitii gurgitem. est delapsus. Et hic 
quidem ad hunc modum percussus occubuit. Constantinus vero 
omnibus religionis virtutibus ornatus, et victor maximus, una 
cum filio Crispo Caesare Deo carissimo et patri undequaque si- 
millimo, Orientem suum recepit, et imperium Romanum, sicut 
. Ohm fuerat, in unum corpus redegit; universum orbem terra- 
rum, qui ab oriente sole ad. ultimas usque occidenus oras pro- 
tenditur, cum circumfusis utrimque regionibus tam ad septen- 
trionem quam ad meridiem, paci suae subjiciens. Itaque homi- 
nes omni metu eorum, ἃ quibus antea opprimebantur, penitus 
amoto, festos dies cum maximo splendore et celebritate egerunt. 
4. Lux quaedam jucundissima superfundi omnibus videbatur: et. 
qui prius moesti fuerant, tunc hilari ac renidenti vultu laetisque 
Oculis se. vicissim aspiciebant. Choreis etiam et hymnis tam per 
agros, quam per civitates, primum quidem Deum omnium regem, 


^ 
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πάντων, ὅτι δὴ τοῦτ᾽ ἐδιδάχϑησαν, χάπειτοα. τὸν εὐσεβῆ βασι- 
λέα παισὶν ἅμα Θεοφίλεσιν ἐγέραιρον. κακῶν δ᾽ ἀμνηστία πα- 
λαιῶν ἣν, καὶ λήϑη πάσης δυςσεβείας" παρόντων δ᾽ ἀγαθῶν ἀπό- 
λαυσις, καὶ προςέτι μελλόντων προςδοκίαι. ἥπλωγτο δ᾽ οὖν χα: 
τὰ πάντα τόπον τοῦ γικητοῦ βασιλέως φιλανδρωπίας ἔμπλεοι 
διατάξεις, νόμοι τε μεγαλοδωρεᾶς καὶ ἀληϑοῦς εὐσεβείας γγωρί- 
σματα περιέχοντες. οὕτω δῆτα sog τυρανγίδος ἐκκαϑαρϑ εἰ- 
σῆς, μόγοις ἐφυλάττετο τὰ τῆς προςηλούσης βασιλείας βέβαϊά 
τε καὶ ἀνεπίῴϑονοα Κωγσταγντίνῳ καὶ τοῖς αὐτοῦ παισίν" οἵ τῶν 
στρόςϑεν TUYTGOY ἀποσμήξαντες τὴν ϑεσστυγίαν τοῦ βίου, τῶν £X 
$600 πρυτανευϑέντων ἀγαϑῶν αὐτοῖς ἠσϑημέγως, τὸ φιλάρετον 
X04 SEOQUAEG , τό, τὲ πρὸς τὸ ϑεῖον εὐσεβὲς καὶ εὐχάριστον, δι, 
ὧν tig προύπξον ἅπασίν ἀνφρώποις παρέσχον ὁρᾶν, ἐπεδείϑε 
ξαντο ἢ). 
Τέλος σὺν Θεῷ τοῦ δεχάτου λόγου τῆς ἐκκλησιαστικῆς lovoplag 
Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου. | 
*) «al εὐχάριστον διὰ τῆς ὑπὲρ Χριστιαγῶν ἐνεδείξαντο vopoSsaluá: 
prout edocti fuerant, deinde piissimum Imperatorem, et Deo δας 


rissimos ejus “1105 celebrabant. Nulia praeteritarum calamitatum; 
nulla impietatis menioria suppetebat; sed praesenuuin bonorum 


fructus cüm futurorum spe atque expectaüone percipiebatut, 


Proponebantur ubique victoris principis edicta, plena humanitas 
tis, et leges liberalitaus illius ac. veráe pietatis indicià praeferens 
tes, Ad hunc igitur moduni tyrannica dominaüóne exstirpata; 
penes solos Constanuhum ejusque liberos imperium Romanum; 
quod jure ipsis competebat, firmum et extra omneni invidiam 
permansit, Qui quidem, omhtium superiorum Principum impies 
tate detersa atque e medio sublata, bonorum sibi divinitus cons 
cessorüm probe conscii, studiüm virtuus et amorem Dei, piums 
que et gratum) animum ergá cocleste numen, illustri operum suo» 
iuin testimonio palam cunctis miertalibus declàraruht. 


& 


Explicit Deo juvante liber decimus Historiae Ecelesiasticad 
Euseb» Pamphili. 
4g * 
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Κεφάλαια τοῦ κατὰ ϑεὸν βίου τοῦ μακαρίου Κωνσταγτιγοὺ 
τοῦ βασιλέως λόγου πρώτου. 


, II , AES * ^ , P 
€. Ἰροοιμιον περὶ τῆς Κωνσταντίνου τελευτῆς. 
^ [2 ^ 
B. Περὶ υἱῶν αὐτοῦ βασιλευσάντων. Ἔτι προοίμιον. 
Ἁ b ^ is hr 5 ^ t aps * : 
7. Περὶ Θεοῦ τιμῶντος βασιλεῖς εὐσεβεῖς», καὶ ἀπολλύντος τυραγγοῦρο 


ἘΠ. 5. BLT 

DA M PHIL 
DE VITA BEATISSIMI IMPERATORIS CONSTANTÍNI 
LIBER PRIMUS. | 


Capitula libri primi de religiosa víta beaüssirni Imperatoris 
Constantini, 


I. Prooemium de morte Imperatoris Constantini. 
11. De filiis ejus Imperatoribus. Adhuc prooemium. 
III. De Deo pios Principes honorante, et tyrannos puniente. 
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δ΄, Ὅτι ὁ ϑεὸς Κωνσταντῖνον ἐτίμῃσεν. 

ἔ, Ὅτι ἐβασίλευσε μὲν ") ὑπὲρ τὰ τριάκοντα ἔτη μοναρχήσας», ἔξησε 
δὲ ὑπὲρ τὰ ἑξήκοντα. ὦ I i 

s. Ὅτι ϑεοῦ μὲν δοῦλος ἦν, ἐθνῶν δὲ νικητής. 

ζ΄. Πρὸς Κῦρον τὸν Περσῶν βασιλέα καὶ ᾿Αλέξανδρον τὸν Μακεδόνων 
σύγκρισις. 

ή. Ὅτι τῆς οἰκουμένης πάσης σχεδὸν ἐχράτησεν. 

. Ὅτι υἱὸς βασιλέως εὐσεβοῦς, καὶ υἱοῖς βασιλεῦσιν κατέλιπε τὴν 

NS 0. ' , 

L "Περὶ τοῦ καὶ ἀναγκαίαν εἶναν καὶ ψυχωφελῆ τὴν ἱστορίαν ταύτην. 

τά. Ὅτι μόνας τὰς Κωνσταντίνου νῦν ἱστόρησε Θεοφιλεῖς πράξεις. 

ιβ΄. Ὅτι ὡς Moos ἐν οἴκοις τυράννων ἀνετράφη ?) Κωνσταντῖνος. 

ιγ΄. Περὶ Κωνσταντίου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, μὴ ἀνασχομένου τῶν περὺ 
Διοκλητιανὸν καὶ ΝΙαξιμιανὸν καὶ Μαξέντιον, ὥςτε ?) διῶξαν 
τοὺς Χριστιανούς, ἡ 

10, Ὅπως Κωνστάντιος ὁ πατὴρ ὀνειδισϑεὶς πενίαν ὑπὸ Διοκλητιανοῦ, 
καὶ τοὺς Θησαυροὺς πλήσας, ἀπέδωκε πάλιν τοῖς προςενέγκασι 
τὰ χρήματα. 

t£. ἹΤερὺὶ τοῦ ὑπὸ τῶν ἄλλων διωγμοῦ, 

tc. Ὅπως Κωνστάντιος ὃ πατὴρ εἰδωλολατρίαν σχηματισάμενοςς τοὺς 
μὲν θύειν ϑέλοντας ἐξέβαλε, τοὺς δὲ ὁμολογῆσοιν προϑεμέγους 
εἶχεν ἐν παλατίῳ. 

4C. Περὺ τῆς φιλοχρίστου αὐτοῦ σπροαιρέσεῶς. 


» . οὐ 5 » € Φ " 
3) Additur εὐσεβῶς. 53) ἀνεστράφη. | ?) ὥςτε omittitur, 


Ἐν, Quod Deus Constantinum honoraverit. 
V. Quod triginta quidem annis regnavit, vixit autem plus quam 
"MS sexaginta. 
VI. Quod Dei quidem famulus, gentium autem victor fuerit. 
VII. Comparatio ejus cum Cyro Persarum et Alexandro Macedo- 
num rege. 
VIII. uod orbem propemodum universum subegerit. 
| 3x. uod pii Imperatoris filius imperium filiis reliquit. 
| X. Quod historia haec necessaria et ad formandos mores utilis 
Sit. 
. XI. Quod sola Constantini gesta, quae ad pietatem pertinent, nare 
. raturus sit. 
| XII. uod Constantinus in tyrannorum aedibus, sicut Moses, edu- 


catus sit. 
XIII. (De patre ejus Constantio, qui Christianos, ut Diocletianus et 


Maximianus et Maxentius, persequi noluit. 


| XIV. Quomodo Constantius, exprobrata ipsi ἃ Diocletiano pauper- 


tate, aerarium impleverit, et postea collatoribus pecuniam 


reddiderit. 
XV. 06 persecutione ab aliis concitata. 


XVI. uomodo Constantius, simulans se simulacra colere, eos qui- 

j dem, qui sacrificare parati essent, expulerit, illos vero , qui 
se Christianos profiteri maluissent, in palatio retinuerit, 

XVII De affectu et amore ejusdem Constantii erga Christum. |. 


* 
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“τὸν Αὔγοφστος ὁ Κωνατάντιος, ἐν εὐτεκνίᾳ κομῶν. 

(S. Περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Κρνσταντίνου νεανία, ἅμα Διοχλητιανῷ τὸ 
πρὶν εἰς Παλαιστίνην παραγενομένου. Y 

x. Κωνσταντίνου πρὸς τὸν πατέρα διὰ τὰς ἐπιβουλὰς Διοκλητιανοῦ 
ἀναχώρησις, ! 

κά. “Τελευτὴ Κωνσταντίου τὸν viov βασιλέα Κωνσταντῖνον xo va Ave 
πόντος 

κβ΄. Ὅπως ") Κωνσταντίου προκομισϑέντος, τὰ στρατεύματο Κωνστα»- 
τεῖνον. Αὔγουστον ἀνηγόρευσεν: 

. Καταστροφὴ τῶν τυράννων : δι᾿ ὑπομνήσεως ὀλίγης. 
κ᾿ Ὅτι βουλήσει Sto Κωνσταντῖνος ἔσχε τὸ βασιλεύειν. 
"μὴ “Κωνσταντίγου κατὰ βαρβάρων xoi Βρεττανῶν 2) γίκανο 
Ὅπως Ῥώμην" ἐλευθερῶσαι Μαξεντίου mpojenva. 

id "Oc τὰς τῶν εἰδωλολατρησάντων κοταστροφὰς ἐνθυμηϑεὶςς μιβῆλον, 
τὸν Χριστιανισμὸν ἐξελέξατο, 

κή. Ὅπως εὐξαμένῳ τὴν ὀπτασίαν ó ϑεὺς παρέσχε" σταυρὸν ἐκ φωτὸς 
ἐν οὐρανῷ μεσημβρίας οὔσης ?); καὶ γραφὴν τοὐτῷ νικᾷν πᾶραυ- 
γοῦσαν. 

«Θ΄, Ὅπως ὁ Χριστὸς τοῦ ϑεοῦ, xag ὕπνους αὐτῷ φανεὶς» ὁμοιρ τρόπῳ 

τοῦ σταυροῦ σημείῳ κεχρῆσϑαι κατὰ τοὺς πολέμους προςέταξεν. 

A. Κατασκεφὴ τοῦ αὐτοῦ σταυρικοῦ σημείου. 


λά. "ExQpococ σταγνρωειδοῦς σημείου, ὅπερ νῦν oi Ῥωμαίου λάβαρον 
καλοῦσιν. 


?) πῶς. 5) Steph. Βρεταγῶν» et sie ubique fere, 3) uto uota, omisso 
οὔσης, : 


XVIII. Quod post abdicationem Diocletiani d Maximiani, Constantius 
"^ prunus Augustus fuit, numerosa prole insignis. 

XIX. De filio ejus Constantino, qui adhuc adolescens una cum Dio- 
cletiano in Palaestinam dani; 

XX, Constantinus propter Diocletiani et Galerii insidias ad. patrem 
revertitur. 

XXI. Mors Constantii Constantinum filium Imperator em relinquentis,' 


XXII. Quomodo elato Constantio Constantinus a militibus Augustus 
appellatus sit. 


XXIII. Interitus tyrannorum brevis commemoratio. 

XXIV. Quod Constantinus imperium Dei arbitrio sit consecutus. 

XXV. Gonstantini de barbaris et Britannis victoriae, 

XXVI. Quomodo Romam Maxentii tyrannide liberare decreverit. 

XXVII. Quod Constantinus, gentilium interitum considerans, Christia- 
nismum potius elegit. 

XXVIIIQuomodo Deus oranti visionem ostenderit in coelo sub meri- 


diem , crucem videlicet lucidam cum inscriptione, monente 
ut in hac vinceret. 


XXIX. Quomodo Christus Constantino in somnis visus praeceperit, ut | 
signo ad crucis formam facto uteretur in bellis; 

XXX.  Fabricatio ejus signi ad crucis similitudinem. 

XXXI. Descriptiosigni instar crucisformati, quod Romani labarum vocant. 


uM Ὅτι Διοκλητιανοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ ἀποδυσαμένων; πρῶτος ἣν Àot-. 


/ 


- 


| 


AS. 
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λβ΄. Ὅπος κατηχηϑεὶς Κωνσταντῖνος, τὰς ϑείας γραφὰς ἀνεγίνωσκεν. 


| ' * - / Y - ? ty) 7 
Ay. ἹΤερὶ τῶν Μαξεντίου μοιχειῶν τῶν ἐν Ρώμῃ. 


A. Ὅπως ἡ τοῦ ἐπάρχου διὰ σωφροσύνην ἑαυτὴν ἀνεῖλεν, 
λέ, ᾿Αναίρεσις δήμου Ῥωμαίων ὑπὸ Μαξεντίου. 

λε΄, Μαγεῖανι Μαξεντίου, καὶ ἔνδεια τροφῶν ἐν Ῥώμῃ. 
AC. Ἥττα ἐν Ἰταλίᾳ Μαξεντίου στρατευμάτων. : 


Ax. 


od 


* 


, / 
Μαξεντίου ϑάνατος ἐν γεφύρᾳ, ποταμοῦ Τιβέριδος, 
ἙἘϊςοδος ἐν Ῥώμῃ Κωνσταντίνου, 4 
A 5 , * ^ ^ a ^ 
Περὶ ἀνδριάντος αὐτοῦ σταυρὸν κατέχοντος, καὶ τῆς ἐπιγραφῆς: 


ά. Ἐῤφροσύναιν κατὰ τὰς ἐπαρχίας, καὶ δωρεαὶ Κωγσταντίγου, 
μβ. Ἐπισκόπων τιμαὶ, καὶ ἐκκλησιῶν οἰκοδομαί, 
uy - Ileoi τῶν εἰς τοὺς πένητας εὐεργεσιῶν Κωνσταντίνου. 
μὸ Ὅπως ταῖς συνόδοις τῶν ἐπισκόπων συμπαρῆν. 
μέ. Oxoc xo τῶν ἀφρόνων ἠνείχετο. 
με. Νίκαι κατὰ βαρβάρων. 
μζ΄. Μαξιμίνου...) Θϑελήσαντος ἐπιβουλεῦσαι ϑάνατος, καὶ ἄλλων οὖς ἐδ 
ἀποκαλύψεως Κωνσταντῖνος εὗρεν. 
μή. Δεκαετηρίδος Κωνσταντίνου πανήγυρις. 
μι «Ὅπως τὴν ἀνατολὴν ἐκακούχεν Δικίγνιος. 
ν΄. Ὅπως καὶ Κωνσταντίνῳ Δικίννιος ἐπιβουλεύειν ἤϑελενι 
γ»α. Λικιννίου κατ᾽ ἐπισκόπων συσκευοαὶ, καὶ συνόδων κωλύσεις. 
»B'. ᾿Εξορισμοὶ καὶ δημεύσεις κατὰ Χριστιανῶν. 


3) Ὅπος Νῖαξ, et mox ϑανάτον, Haud scio an scriptum fuerit περὶ Μαξ͵ 
— — ϑαγάτου. 


XXXII. 


XXXIII. 
XXXIV. 


XXXV. 
XXXVI. 


XXXVII. 


Quomodo Constantinus, catechumenus factus, sacras Scri- 
pturas legerit. j 

De adulteriis a Maxentio Romae perpetratis, 

Quomodo uxor Praefecti pudicitiae servandae causa mortem 
sibi conscivit. 

Caedes populi Romani jussu Maxentii. 

Magicae artes Maxentii, et alimentorum penuria Romae. 

Maxentii exercitus in Italia superati. 


XXXVIII. Maxentii interitus in ponte Tiberis. 


XXXIX. 
XL. 
XLI. 
XLII. 
XLIIT. 
XLIV. 
XLV. 
XLVI. 
XLVII. 


XLVIII. 
XLIX. 


tab. 


LI. 
LII. 


Ingressus Constantini in urbem Romam. 
De Constantini statua crucem tenente, et de ejus inscriptione, 
Exultatio provinciarum, et largitiones Constantini. 
Honores Episcopis delati, et Ecclesiarum exstructiones. 
De Constantini in pauperes beneficentia. 
uomodo Synodis Episcoporum interfuerit. 
Juomodo insipientes toleraverit, 
Victoriae de barbaris relatae. |. 
Mors Maximiani et aliorum, quorum insidias Deo revelante 
Constantinus deprehenderat. 
Constantini decennalia. 
Quomodo Licinius Orientem afllixerit. — . 
uomodo Licinius Constantino insidiatus sit. Ὁ 
Eicinii insidiae adversus Episcopos, et prohibitio Synodorum. 
Christianorum exsilia et proscriptiones. 
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y. Twvaixac εἰς ἐκκλησίας ἀνδράσιν ἁ ἅμα μὴ συνάγεσθαι πρόςταγμοι ? 
$0. Τοὺς μὴ θύοντας, ἀποστρατεύεοϑαι, καὶ τοὺς ἔν φυλακαῖς , μὴ 
τρέφεοϑαι. | 
Vis Περὶ τῶν Λικιννίου παρανομιῶν καὶ σπιλεογεξιῶν. 
Ὅτι διωγμὸν ποιῆσαι λοιπὸν ᾿ἐπεχείρευ. 
τ Ὅτι Μαξιμιανὸς, σύριγγι καὶ σκώληκι δαμασϑεὶς, ὑπὲρ Χριστιανῶν 
ἔγραφεν 
. Ὅτι Μαξιμῖνος διώξας Χριστιανοὺς καὶ φυγὼν, ὡς οἰκέτης ἐκρύ- 
à σττετο. 
?9'. Ὅτι ἐν νόσῳ τυφλωϑεὶς Μαξιμῖνος, ὑπὲρ Χριστιανῶν ἔγραψεν, 


3) Τυναΐκας εἰς ἐκκλήμενον συνάγεσϑαν πρόςταγμοι. 


LIIT. Edictum Licinii, ne mulieres una cum viris in Ecclesiam conve- 
í . pirent. 
LIV: Quomodo eos, qui sacrificare renuissent, militia solverit, et 
| A * carcere inclusos, ali vetuerit. | : 
LV. De iniquitate et avaritia Licinii. 
LVI. Quomodo persecutionem adversus Christianos ἐβόα excita- 
yerit; ^ 
LVII. Qualiter Maximianus fistuloso ac verminante ulcere perdomitus, 
pro Christianis legem scripserit. 
LVIII. Qualiter Maximinus, Christianorum persecutor, fugiens servili 
-- habitu sese occultaverit. 
LIX. Quomodo vi morbi excoecatus Maximinus legem pro Christia- 
| nis dederit. 


| 
| 


] 
| 
| 
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Keg. à. "Aor uiv τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ παντοίων Otxa- 
δὼν διττῶν τε καὶ τριττῶν περιόδους ἐν ἑορτῶν εὐωχίαις πᾶν 
γένος ἀνθρώπων ἐπανηγύριζεν᾽ ἄρτι δὲ καὶ ἡμεῖς αὐτοὶ τὸν καλ- 
λίνικον μέσον ἀπολαβόντες S600 ) λειτουργῶν συνόδου, tixo- 
σαετηρικοῖς ὕμνοις ἐγεραίρομεν" ἤδη δὲ καὶ τριακονταετηρικοὺς 
αὐτῷ λόγων πλέξαντες στεφάνους, ἐν αὐτοῖς πρώην βασιλείοις 
τὴν ἱερὰν χεφαλὴν ἀνεστέφομεν. vvyi δὲ ὁ λόγος ἤδη ἀμηχανῶν 
ἕστηκε, ποθῶν μέν τι τῶν συνήθων προςφϑέγξασϑαι:" ἀπορῶν 
ὃ᾽ ὅποι καὶ τράποιτο, μόγῳ τε τῷ ϑαύματι τῆς ξενιζούσης ὄψεως 
κατοπεπληγμένος. 2. Ὅποι γὰρ ἂν ἀτενὲς ἐμβλέψειεν, ἦν τε 
πρὸς ἕω, ἦν τε πρὸς ἑσπέραν. ἦν T ἐπὶ γῆς αὐτῆς ὅλης, ἤν TE 
πρὸς οὐρανὸν αὐτόν" πάντῃ καὶ πανταχοῦ τὸν μακάριον αὐτῇ 
συνόντα βασιλέα ϑεωρεῖ" γῆς μὲν γὰρ τοὺς αὐτοῦ παῖδας οἷά 
τινας νέους λαμπτῆρας τῶν αὐτοῦ μαρμαρυγῶν συνορᾷ πληροῦν. 
τας τὸ πᾶν, αὐτὸν τε ξῶντα δυνάμει καὶ τὸν σύμπαντα διακυ- 
βερνῶντα βίον, κρειττόγως ἢ πρόςϑεν, τῇ τῶν παίδων πολυπλα- 
σιασϑέντα διαδοχῇ" ot καιασάρων μὲν ἔτι πρότερον μετεῖχον τι- 
μῆς" νυνὶ δ᾽ ὅλον αὐτὸν ἐνδυσάμενοι, ϑεοσεβείας ἀρετῇ αὐτο- 


*) ταῖς τῶν Θεοῦ. ᾿ | 


Caput I. IN uper quidem universum. hominum genus se- 
cunda ac tertia magni Imperatoris nostri decennalia certis tempo- 
rum spatiis redeunua festivitatibus et conviviis celebravit. Nos quo- 
que ipsi nuper eundem victorem ac tiumphatorem coetu famulo- 
rum Dei circumseptum, laudatione in ejus vicennalibus dicta vene- 
ratü sumus. Sed et tricennalium orationum coronas ei texentes, 
nuper in ipso palatio. sacrum ejus caput redimivimus, Verum 
nunc ànceps animi haereo; cupiens quidem aliquid more solito 
proferre, sed quo me vertam, prorsus ignarus, inusitatae rei spe. 
ctaculo perculsus. 2. Nam quocumque menus oculos intendo, 
sive ad ortum solis, sive ad occasum, seu universum terrarum or- 
bem, seu coelum ipsum circumspicio, beatissimum principem ubi- 
que praesentem intueor. Ac liberos quidem ejus, quasi.nova quae- 
dam lumina, terrarum ambitus omnes paternis radiis implere ani- 
madverto , illumque ipsum auctoritate ac potentia euamnum viven- 
tem, resque humanas multo praestantius ac potentius moderan- 
tem; quippe qui filiorum successione diffusus sit atque amplifica- 
tus. Quiprius quidem honore Caesarum affecti fuerant, nunca 
iotum patrem induti, ob eximiam religionis virtutem | Imperato- 
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ὃ *» v ^l » ^t hi 
χράτορξς. Αὔγουστοι. σεβαστοὶ, βασιλεῖς. τοῖς τοῦ πατρὸς 
ἑωπρέποντες καλλωπίσμασιν, ἀνεδείχϑησαν. 


Ke 9. β΄. Kai τὸν ἐν σώματι ἦ δὲ 5) θνητῷ ?) μικρῷ 
πρόςϑεν ὁρώμενον, αὐτοῖς S' ἡμῖν συνόντα, παραδοξότατα *) 
καὶ μετὰ τὴν τοῦ βίου τελευτὴν, ὅτε ἡ Φύσις *) ὡς ἀλλότριον 
τὸ περιττὸν ἐλέγχει, τῶν αὐτῶν βασιλικῶν οἴκων τὲ καὶ τιμῶν 
καὶ ὕμνων ἠξιωμένων θεώμενος ὁ λόγος, ὑπερεχπλήττεται" q0n 
δὲ καὶ πρὸς αὐταῖς οὐρανίαις ἁψίσιν ἑαυτὸν ἐκτείνας, κἀνταῦϑα 
τὴν τριςιιακορίαν ψυχὴν αὐτῷ Θεῷ συνοῦσαν φαντάζεται, Svq-- 
τοῦ μὲν καὶ γεώδους παντὸς ἀφειμένην περιβλήματος, φῶτὸς 
δ᾽ ἐξαστραπτούσῃ στολῇ καταλαμπομένην, εἶτ᾽ οὐκέτι μὲν μι- 
κρῶν 9) χρόνων περιόδοις ἐν ϑνητῶν διατριβαῖς εἱλουμένην αὐτὴν, 

᾿αἰωνοθαλεῖ δὲ διαδήματι. ζωῆς τε ἀτελευτήτου καὶ μαχαρίου 
αἰῶνος ἀθανασία τετιμημένην ἐννοῶν, ἀχαγὴς ἕστηκεν οἷα xol 
ἄλογος 7)" μηδὲ μίαν μὲν ἀφιεὶς φωνὴν. τῆς δ᾽ αὐτὸς αὐτοῦ κα- 
τεγνωχὼς ἀσϑενείας. καὶ δὴ σιωπὴν xaS ἑαυτοῦ ψηφισάμενος, 
τῷ κρείττονι παραχωρεῖ τυγχάνειν τῆς τῶν ἐφαμίλλων ὕμνων 


3) σώμασι. 2) γε. hy, νητῶν, ^) ἐγδοξότατα. 5) ὅτι xal φύσις. 
$) μακρῶν. 7) ὃ λόγος. ' 


res et Àugusti renunciaü sunt, cuncta patris ornamenta prae se 
ferentes. 


Ca p. WU. Cumque eum, qui paulo ante in mortali corpore : 
eernebatur, etnobiscum unà versabatur, admirabili quadam ratione 
etiam post obitun, quo tempore natura quidquid superfluum est, 
tanquam | alhenum refutat, usdem regiis aedibus et honoribus ac 
 Jaudationibus frui video, incredibili admiratione percellor. Jam 
vero cum ad ipsos usque coeli fornices mentis meae aciem extendi, 
atque illic beatissimam ejus animam cum ipso Deo versari cogito, 
terrestri quidem ac mortali integumento liberatam, circumdatam 
vero splendidissimae lucis stola, eamque non Jam brevi temporis | 
curriculo in his caducis sedibus volutari, sed corona perpetuo 
virente, et immortali vita ac beato aevo donatam esse intelligo: | 
mutus haereo, et linguae rauonisque usu penitus destitutus, Ac 
vocem quidem proferre nullam possum, sed meam ipse tenuitatem 
ultro condemnans, mihique ipse silentium indicens, cedo potiori | 
has partes, ut pro meritis. congruas laudes expromat: illi scilicet, | 


a.333.c.498.(99. — DE VITA ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙ Lib. l. | ».406.407.7.443. 779 


, Que 1 gg * , - B , 
ἀξίας" ᾧ δὴ xoi μόνῳ δυνατὸν ἀθανάτῳ xoi ϑεῷ ') ὄντι λύγῳ 
τὰς οἰχείας πιστοῦσϑαι φωνᾶς. ΠΕΡ 


| QUUR VS. : γι. Av ὧν τοὺς μὲν αὐτὸν δοξάζφοντάς" τε xai τι- 
μῶντας ἀμοιβαίοις ὑποβάλλεσθαι χαρίδσμασι, τοὺς δ᾽ ἐχϑροὺς 
καὶ πολεμίους σφᾶς αὐτοὺς αὐτῷ χαταστήσαντας, τὸν ψυχῶν 
| QAeSpov ἑαυτοῖς περιποιήσειν ϑεσπίσας, ἐντεῦθεν ἤδη τῶν 
αὐτοῦ λόγων τὰς ἐπαγγελίας ἀψευδεῖς παρεστήσατο" ἀϑέων μὲν 
Xi Θεομάχων τυράνγων ἀπευχτὰ δείξας τοῦ βίόυ τὰ τέλη" τοῦ 
| Ó αὐτοῦ ϑεράποντος, ζηλωτὸν καὶ πολυὔμνητον πρὸς τῇ Coi 
καὶ τὸν ϑάγατον ἀποφήνας: ὡς ἀξιομνημόνευτον, καὶ τοῦτόν 
τε) στηλῶν οὐ ϑνητῶν, ἀλλ᾽ ἀθανάτων ἐπάξιον γενέσθαι. 
2. Θνητῶν μὲν γὰρ φύσις ϑνητοῦ xol ἐπικήρου τέλους παραμύ- 
σέο» εὑραμέγη. εἰκόνων ἀναθήμασι τὰς τῶν προτέρων μνήμας 
ἀξανγάτοις ἔδοξε γεραίρειν τιμαῖς" καὶ οἱ μὲν σκιαγραφίαις ?) 
᾿χηροχύτου γραφῆς ἄνϑεσιν; οἱ δὲ γλυφαῖς ὕλης ἀψύχου ἀνδρεί- 
χελο. σχήματα τεχτηγάμενοι, οἱ δὲ κύρβεσι καὶ στήλαις βαβείας 
γραμμὰς ἐγχαράξαντες, μνήμαις ἐπέβαλον 4) αἰωνίοις τὰς τῶν 
")àSavévo Θεῷ χαί, quae lectio non plane spernenda videtur, 2) τού-᾿ 
τῶν γε.  σχιαγραφίας, V. Lowth, legit σκιαγραφικοῖς vel σκιὰ- 
β yo«qQsiaw 1) ὑπέβαλον ; ἐπέλαβον. 


qui cum immortalis Déus sit ac Dei sermo, solus sua 1ῃ51115 dicta 
firmare et rata facere potest. 
tu G9 p; TIT. Cun enin praedixerit, eos, a quibus cultus et 
honoratus fuisset, maximis praemus a se vicissim remunerandos 
esse, illos vero, qui se hostes atque inimicos ipsius professi essent, 
sibimet ipsis perniciem creaturos, promissorum ac verborum suo- 
rum veritatem jam inde ab hac vita comprobavit. . Quippe impio- 
rum quidem Deique adversariorum tyrannorum abominandos exi- 
tus uobis ob oculos proposuit: famulo autem suo non vitam solum, 
verum etiam mortem felicissimam et maximis laudibus dignam prae- 
sütit: adeo ut haec etiam omnium posterorum sermonibus celebra- 
ri, nec tantum caducis, sed etiam immortalibus honoribus affici 
meruerit. . 3. Mértalium quidem genus solatio aliquo letiferi inter- 
itus excogitato, consecratis imaginibus, tanquam immortalibus 
honoribus superiorum hominum memorias colere solitum est Et 
ali quidem adumbratis encausticae picturae coloribus, alii inani- 
mis materiae sculptura similitudinem hominum exprimentes, qui- 
"dam in ligneis aut lapideis tabulis hteras alüus. incidentes, corum, 


| 
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τιμωμένων ἀρετὰς παραδιδόναι. τὰ δ᾽ ἦν ἄρα πάντα $YNTÓ;, 
χρόνου μήκει δαπανώμενα. φϑαρτῶν ἅτε σωμάτων ἰνδάλματα, 
οὐ μὴν ἀθανάτου ψυχῆς ἀποτυποῦντα ἰδέας. ὅμως δ' οὖν, 
ἀπαρκεῖν ἐδόκει ταῦτα, τοῖς μηδὲν ἕτερον μετὰ τὴν τοῦ ϑ»νη- 
τοῦ βίου καταστροφὴν ἐν ἀγαθῶν ἐλπίσι τιθεμένοις. ὅ. Θεὸς 
δ᾽ ἄρα, ϑεὸς ὁ κοινὸς τῶν ὅλων οωτὴρ-. μείζονα ἢ κατὰ ϑνηνοὺς - 
λογισμοὺς τοῖς εὐσεβείας ἐρασταῖς ἀγαϑὰ παρ᾽ ἑαυτῷ “) ταμι- 
ευσάμενος, τὰ πρωτόλεια τῶν ἐπάϑλων ἐνϑένδε προαῤῥαβωνίξε- 
ται. ϑνητοῖς OS aAXuotc ἀμωςγέπως τὰς ἀϑανάτους πιστούμεγος 
ἐλπίδας. παλαιοὶ ταῦτα χρησμοὶ σροφητῶν γραφῇ παραδοϑέν- 
τὲς, ϑεσπίζουσι' ταῦτα βίοι ϑεοφιλῶν ἀνδρῶν, παντοίαις ἀρε- 
ταῖς πρόπαλαι διαλαμψάντων τοῖς ὀψιγόγνοις μνημογευόμεγοι 
μαρτύρονται" ταῦτα καὶ ὁ xaS' ἡμᾶς ἀληϑῆ εἶναι διήλεγξε χρό- 
γος, καὶ ὃν Κωνσταντῖνος Θεῷ τῷ παμβασιλεῖ μόνος τῶν πώπο- 
τὲ τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς καϑηγησαμένων γεγονὼς Φίλος. ἐναργὲς 
ἅπασιν ἀνθρώποις παράδειγμα Θϑεοσεβοῦς κατέστη βίου. 


Keg. à. Jl'aéro δὲ καὶ ϑεὸς αὐτὸς, ὃν Κωνσταντῖνος 
?) ἑαυτοῦ, 


LÀ 


quos colebant, virtutem ad aeternam posteritaüs memoriam conse- 
crare insütuerunt. Verum baec omnia caduca, et temporis longin- 
quitate pereuntia, utpote quae mortalium eorporum figuram, non 
immortalis animi formam exprimerent, Haec tamen sufficere iis 
videbantur, qui post hujus mortalis vitae exitum nullius spem boni 
animo conceperant. 35. Deus vero, Deusinquam, communis om- 
nium rerum servator, qui pietatis amatoribus majora, quam quae 
cogitatione hominum comprehendi possint, apud sc recondidit 
bona, primitias futurorum praemiorum in antecessum quasi pignus 
dat.in hoe saeculo, immortalium. rerum spem mortalibus oculis 
quodammodo exhibens ac repraesentans. — Hoc vetusta Propheta- 
rum oracula, quae scriptis mandata sunt, aperte praedicunt. Hoc 
vitae Deo carorum virorum, qui variis virtutibus refulserunt, post- 
erorum memoria etiamnum celebratae confirmant. Hoc ipsum ae- 
tatis nostrae testimonio verissimum esse convincitur, cum €onstan- 
ünus solus omnium, qui Romano unquam impcrio praefuerunt, 
summo omnium regi Deo acceptus, quasi illustre quoddam religio- 
sae vitae exemplum cuncus hominibus est propositus, j 


Ca p. IV. Ho. denique Deus ipse, quem veneratus est Con- 


—— — ον ἀδ'΄“΄ PEER——E———-u- 


- 
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ἐγέραιρεν, ἀρχομένῳ xoi μεσάζοντι καὶ τελευτῶντι τῆς βασι- 
λείας αὐτοῦ δεξιῶς παραστὰς, ἐναργέσι ψήφοις ἐπιστώσατο" Or. 
δασκαλίαν ) ϑεοσεβοῦς ὑποδείγματος τὸν ἄνδρα τῷ ϑνητῷ γέ. 
γει προβεβλημέγος. μόνο» οὖν αὐτὸν τῶν ἐξ αἰῶνος ἀκοῇ βοη- 
Sé»TGOY αὐτοχρατορῶν, οἷόν τινα μέγιστον φωστῆρα καὶ κήρυκα 
μεγαλοφωνότατον τῆς ἀπλανοῦς ϑεοσεβείας, διὰ παντοίων τῶν 


δὲς αὐτὸν κεχορηγημένων ἀγαϑῶν, ἐνεδείξατο. 


| K e d. ἐ. A ova 2) μὲν βασιλείας, τρισὶ δεκάδων σπεριό- 
δοις τελείαις, καὶ προςέτι λῷον τιμήσας, τούτων δὲ διπλάσιον 
τοῦ παντὸς βίου τὴν ἐν ἀνϑρώποις περιορίσας ζωήν" τῆς δ᾽ αὐ- 


τοῦ μογαρχικῆς ἐξουσίος τὴν sizóva δοὺς, νικητὴν 3) ἀπέδειξε 

«παντὸς τυραννικοῦ γένους, εομάχῶν T ὀλετῆρα γιγάντων, Oi. 

l —- 5 y "ἢ Ik ^ 
ψυχῆς ἀπονοίᾳ πρὸς αὐτὸν ἤραντο τὸν παμβασιλέα τῶν ὅλων 


ὃ ANS cj 9 5 ς 1 [4] ^ T 3 Ἂς, , 
υςσεβείας ὅπλα. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ὅσον εἰπεῖν ἐν βραχεῖ φαγέντες, 
ἅμα τε καὶ ἀπέσβησαν" τὸν δ᾽ αὐτοῦ θεράποντα ϑεὸς ὁ εἷς καὶ 
e “. ^ , , ^ 
μόνος, ἕνα πρὸς πολλοὺς ϑεϊκῇ φραξάμενος πανοπλίᾳ 4), τῆς 


*) Vales. legi vult εἰς διδασκαλίαν. Rectius fortasse διδάσκαλον; cf, 
cap. V. in fine, At neutra emendatio necessaria videtur, 3) χρόνῳ, 
᾽ * 7 ] . ὁ 

Vales, corrigit χρόνον, 5) νοητήν. 4) Additur παγτευχίᾳ, 


| stantinus, evidenti suffragio comprobavit: dum illi non, modo in 


exordio, sed etiam in progressu et in fine imperii semper propitius 
benignusque adfuit, quippe quem humano generi ad divini cultus 
informationem proposuerat, Hunc certe unum ex omnibus, quos 
unquam auditione accepimus, Imperatoribus, velut clarissimum 
quoddam jubar, et velut quendam verae religionis praeconem ma- 


| xima voce inclamantem, innumeris in eum congesus bonis, desi- 


| 
| 


gnavit. 
Cap. V. Ac lempus quidem imperi ipsius, ttibus dermüiu 
ànnorum circulis absolutus et aliquanto amplius honoravit; totius 
autem vitae tempus, quam inter homines duxit, duplo majore spa- 
tio circumscripsit. Porro cum eundem velut imaginem monarchiae 
suae proponere vellet, victorem eum omnis tyrannici generis prae- 
stitit, et impiorum Gigantum exstinctorem, qui desperatae mentis 
audacia impulsi, contra ipsum Deum summum omnium regeni im- 
pietatis vexillum sustulerant. Verum hi quidem cum momento 
temporis extitissent, momento quoque ac dicto citius exsüncu 
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τῶν àSéov πληϑύος Ov αὐτοῦ ἦ τὸν ϑνητὸν ?) ἀποχαϑήρας 
βίον. εὐσεβείας τῆς αὐτοῦ διδάσκαλον πᾶσιν ἔϑνεσι κατεστὴ- 
σατο᾽ μεγάλῃ βοῇ ταῖς πάντων ἀκοαῖς μαρτυρόμενον ?), τὸν 
ὄντα ϑεὸν εἰδέναι, τὴν δὲ τῶν οὐδαμῶς ὄντων ἀποστρέφεσθαι, 
πλάγην. 


Keg. s. Καὶ ó μὲν οἷα πιστὸς καὶ ἀγαϑὸς Θεράπων s 
τοῦτ᾽ ἔπραττε καὶ ἐκήρυττε" δοῦλον ἀντικρὺς ἀποχαλῶν καὶ St- 
άποντα τοῦ παμβασιλέως ὁμολογῶν ἑαυτόν. Θεὸς δ᾽ αὐτὸν | 
ἐγγύϑεν ἀμειβόμενος, κύριον καθίστη καὶ δεσπότην, νιχητήν τεῦ 
μόνον τῶν ἐξ αἰῶνος αὐτοχροιτόρων ἄμαχον xot ἀήττητον tig- 
αεὶ, νικῶν τε ἦ) τροπαίοις βασιλέα τοσοῦτον, ὅσον οὐδεὶς ἀκοῇ 
τῶν πάλαι πρότερον μνημονεύει 5) γενέσθαι" οὕτω ^) μὲν 9εο- 
φιλῆ καὶ τριςμακάριον, οὕτω δὲ εὐσεβῆ καὶ πανευδαίμονα, ὡς 
μετὰ πάσης μὲν ῥαοτώγης πλειόνων ἢ ἔμπροςϑεν κατασχεῖν £g- 
γῶν, ἄλυπον δὲ τὴν ἀρχὴν εἰς αὐτὴν καταλῆξαι τελευτήν. 


*) à avrov. ?) ϑγητῶν. ?) ἀρεταῖς. 4) μαρτυρούμενον. Ἢ νικῶν 
τα. 5) μνημονεύεται, quae lectio confitmat conjecturam τροπαίων βὰν 
σιλέα τοσοῦτον (τοσούτων), ὅσων οὐδεὶς — μνημονεύεταί, 
7) «e οὕτω, 


sunt, Famulutm autem suum Deus, quüi unus est ac solus, cum 
solum adversus multos divina armatura muniisset, ejusque opera 
orbem terrarum impiorum hominum mulutudine liberatum repur- | 
gasset, cultus sui magistrum universis gentibus constituit; clará 
voce cuncüs audienübus testantem, se verum quidem Deu 
agnoscere, falsorum autem mi&minuni errorem aversari; m 


Cap. VI, Ft hic quidem tanquam bonüs ac fidelis servus; 
id egit ac praedicavit; servum se palam nomihàns, summique re» 
gis famulum se fateri non erubescens. Deus vero protinus ipsum 
remuneratus, dominum ac victoreni; solumque ex omnibus, qui 
unquam fuerunt, Imperatoribus , semper invictum atque insuperas 
bilem praesuut: et ob victorias ac tropaea tantum. Imperatorem 
eum effecit, quantum nemo unquam supcriofi memoria ullunt 
exstiusse recordatur; adeo felicem et Deo carum, adeo pium a€ 
fortunatum, ut plures quidem gentes ac nationes, quam priores 
Imperatores, sub ditionem suam redegerit,, imperium vero omfi 
molesua vacuum ad extremum usque diem obtinuerit. | 
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Keg. ζ΄. ΤΊ ερσῶν μὲν δὴ Κῦρον παλαιὸς ἀνυμνεῖ λόγος 
περιφανῆ ἀποφοαγϑῆναι τῶν πώποτε. ἀλλ᾽ ἐπεὶ μὴ ταῦτα, τέλος 
δ᾽ ἐχρῆν μαχροῦ βίου σκοπεῖν οὐμενοῦν οὐδ᾽ οἵσιον αὐτὸν φασὶν 
εἰληφεχέναι, αἰσχρὸν δὲ συντελεῖσθαι *), καὶ ἐπονείδιστον ὑπὸ 
γυναικὸς ὡάγατον ὑποστῆναι. ΜΜακεδόγων ᾿Αλέξανδρον Ἑλλήνων 
ἄδουσι παῖδες. μυρία παντοίων ἐθνῶν γέγη καταστρέψασθαι" 
Θᾶττον δ᾽ ἢ συντελέσαι εἰς ἄνδρας, ὠκύμορον ἀποβῆναι ?), xd- 
μοις ἀποληφϑέντα καὶ μέϑαις. δύο μὲν οὗτος πρὸς τοῖς τριά- 
χοντα τὴν πᾶσαν ζωὴν ἐνιαυτοῖς ἐπλήρου" τούτων δὲ τὴν τρίτην 
οὐ πλέον *) ὁ τῆς βασιλείας περιώριζε χρόνος " ἐχώρει δὲ Ov αἷ- 
iri ἀνὴρ, σκηπτοῦ δίκην, ἀφειδῶς ἔϑγη καὶ πόλεις ὅλας ἡβη- 

ὁν ἐξανδραποδιζόμενος. ἄρτι δὲ μικρὸν ἀγϑούσης αὐτῷ ^) τῆς 
ὥρας καὶ τὰ παιδικὰ πενϑοῦντι 5), δεινῶς τὸ χρεὼν ἐπιστὰν, 
ἄτεχνον, ἄῤῥιζον, ἀγέστιον, ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς καὶ πολεμίας αὐ- 
τὸν, ὡς ἂν μὴ εἰς μακρὸν λυμαίγνοιτο τὸ ϑνητῶν 9) γέγος, ἠφά.- 
γιζεν" αὐτίκα δ᾽ ἡ βασιλεία χατετέμνετο, τῶν εραπόγτων éxá- 
στου ^), μοῖράν τινα παρασπῶντος *) καὶ διαρπάζον- 


?) Vulgo legitur: ἀλλ᾽ ἐπεὶ μὴ ταῦτα, τέλος δ᾽ ἐχρῆν μακροῦ φασὶν οαὖ- 
M , " e. νὰ - ἡ 
τὸν οὐκ αἴσιον; αἰσχρὸν δὲ καὶ ἐπ. Nos ex variis lectionibus ( de 
quibus vid. Comment,) veram invenisse, ct vexatissimum locum resti- 
np confidimus, : 22) ἀποβιῶναι. ὅν αὖἡ πλέον. 1. αὐτῆς; αὐτοῦ. 

"Ὁ , Li , ^ 

) πενϑοῦντοι. ) ϑνητόν. 7) ἑκάστῳ, ὅ) περισπῶντος ; κατα- 
οπῶντος. 


5 


Cap. VII. Csrun Persarum regem prae cunctis, qui un- 

| quam exstterint, enituisse vetus narrat historia. Cum vero non 
haec, sed finem longae vitae intueri conveniat, ille nequaquam 

felicem exitum habuisse, imo turpier obiisse atque ignominiosam 

| mortem a muliere sorütus esse dicitur. Alexandrum, Macedonum 
| regem , innumerabiles gentes domuisse praedicant Graeei: sed 
, priusquam ad virilem aetatem pervenisset, comessationibus et 
| temulentia confectum, immatura morte periisse. Et hic quidem 
, duorum ac triginta annorum spatio totius vae cursum absolvit; 
| quorum non plus quam ter&am partem tempus regni illius sibi vin- 
dicat. Grassatus autem est per caedes instar fulminis, gentes atque 

urbes integras absque ullo aetaus discrimine crudcliter seryituü sub- 
Jiciens. Sed cum vixdum in ipso aetatis flore ageret, et amasium 
| suum lugeret, mors repente superveniens illum improlem, nulla 
| stirpe, nulla fundatum domo, in externo et hostico agro, ne hu- 
| manum genus diutius vastaret, extinxit. — Mox regnum ejus varia 
ἴῃ membra divulsum est, singulis ejus ministris partem sibi rapere: 


7284  4.335336.c.500.  EUSEBII PAMPHILI  m.409. τι 446. 


τος ἑαυτοῦ ἢ. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐπὶ τοιούτοις ἀνυμνεῖται χο- 
ροῖς 23 


Κ εῴ. ἡ. Ο δ᾽ ἡμέτερος βασιλεὺς ἐξ ἐχείνου μὲν ἤρχετο; 
ἐξ οὗπερ ὁ Μακεδὼν ἐτελεύτα ἐδιπλασίαξε δὲ τῷ χρόνῳ τὴν ἐκεί- 
vov φωήν. τριπλάσιον δ᾽ ἐποιεῖτο τῆς βασιλείας τὸ μῆκος. ἡμέ 
ροις γέ τοι καὶ σώφροσι Θεοσεβείας παροαγγέλμασι τὸν αὐτοῦ 
φραξάμενος στρατὸν, ἐπῆλθε μὲν τὴν Βρεττανῶν καὶ τοὺς ἐν αὖ- 
τῷ οἰκοῦντας ὠκεανῷ τῷ κατὰ δύοντα )) ἥλιον περιοριζομένῳ" 
τό, τε Σκυθικὸν ὑπηγάγετο πᾶν, ὑπ᾽ αὐτῇ ἀρχτῷ μυρίοις Bap- 
βάρων ἐξαλλάττουσι γένεσι “εμνόμενον. ἤδη δὲ καὶ μεσημβρίας 
ἐπ᾿ ἔσχατα τὴν ἀρχὴν ἐκτείνας, εἰς αὐτοὺς Βλέμμυάς *) τε xol 
Δἰϑίοπας" οὐδὲ τῶν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον ἀλλοτρίαν ἑποιεῖτο 
τὴν χτῆσιν. 5. 'Ev αὐτὰ δὲ τὰ τῆς οἰκουμένης ὅλης τέρματα 
Ἰνδῶν μέχρι τῶν ἐξωτάτῶ : τῶν περικύκλῳ περιοίκων τοῦ Ἶ) παν- 
τὸς τῆς γῆς τῷ βίῳ στοιχείου, φωτὸς εὐσεβείας ἀκτῖσέν ἐχλάμ- 
σῶν, εἶχεν ὑπηχόους ἅπαντας τοπάρχας, ἐονάρχας. καὶ σατρά- 


*) ἑαυτῷ,  ?) Vales, corrigit κοκοῖδ,  χαταδύοντα, 4) Βλέμυας. 
5) περιοικούντων xci τοῦ, "Totum hunc locum, manifesto corruptum; 
nunc quidem intactum relinquo, Versio exprimit conjecturam Valesii: 
τῶν (τε) κύκλῳ περιοίκων τοῦ παντὸς τῆς γῆς στοιχείου», τῷ βίῳ, 
φωτὸς εὐσεβείας ἀκεῖσιν ἐκλόμπων, 


atque auferre contendentibus. Verum hic quidem ob hujusinodi 
mala laudibus effertur. 


Cà p. ὙΠ]. Noster vero Imperator ex eo aetatis anro regnare 
orsus est, quo Macedo ile deeessit. — Ac vitáe quidem spauum 
duplo majus habuit, quam ille, regni vero triplo longius. Cete- 
rum cumi exércitum suum mansuetis ac tnodesus religionis praece- 
ptis munivisset, in Britanniam. quideni et in eos, qui in ipso hábi- 
tant Oceano ad solis occasum longe lateque diffuso, signa intulit, 
Scythiam vero universam, quae sub ipso septentrione posita, in 
plurtmas gentes et nomine cet moribus discrepantes dividitur, suo 
adjunxit imperio. Jam vero cum ad extremos meridiei fines impe- 
rium propagasset, ad ipsos nimirum Blemmas et Aethiopas, eos 
quoque, qui ad solis ortum incolunt, in suam ditionem redigen- 
dos putavit. 5. Denique ad ultimos usque continentis terminos, 
hoc est ad extremos Indos et circuimsitos undique populos, eun- 
ctos mortales, qui universum terrarum orbem incolunt, $plendis 
dissimis pietaüs radis illustrans, Reguloós, Praefectos et Satrapas 
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σας βαρβάρων ἐθνῶν, ἐθελοντὶ ἀσπαζομένους καὶ yatgortoéc,. 
τοῖς τε παρ᾽ αὐτῶν δώροις διαπρεσβευομένους, καὶ τὴ» πρὸς αὐ- 
τὸν γνῶσίν τε καὶ φιλίαν περὶ πλείστου ποιουμένους, ὥςτε καὶ 
γραφαῖς εἰκόνων αὐτὸν παρ᾽ αὐτοῖς τιμᾷν, ἀνδριάντων τε ἀνα- 
ϑήμασι, μόνον τε αὐτοχρατόρων παρὰ τοῖς ^) πᾶσι Κωγστανγ- 
τῖνον γνωρίζεσϑαί τε xol βοᾶσϑαι. ὁ δὲ καὶ μέχρι τῶν τῇδε, 
βασιλικοῖς προςφωγνήμασι τὸν ἑαυτοῦ Θεὸν ἀνεκήρυττε οὺν παῤ- 
ῥησίᾳ τῇ πάσῃ. : 


* Keg. $. Eos λόγοις μὲν τοῦτ᾽ ἔπραττεν, ἀφυστέρει 


'δὲ τοῖς ἔργοις" διὰ πάσης δὲ χωρῶν ἀρετῆς παντοίοις εὐσεβείας 


καρποῖς ἐνηβρύνετο᾽ μεγαλοψύχοις μὲν εὐεργεσίαις τοὺς γγνωρί- 
μους καταδουλούμενος" χρατῶν δὲ νόμοις Φιλανδρῳπίας, εὐή- 
γιόν τὲ τὴν ἀρχὴν καὶ πολύευχτον ἅπασι τοῖς ἀρχομένοις κατερ- 
γαφόμενος" εἰςότε λοιπὸν μακραῖς περιόδοις ἐτῶν κεκμιηκότα αὐ- 
τὸν ϑείοις ἀϑλων ἀγῶσι, βραβείοις ἀθανασίας ὃν ἐτίμα ϑεὸς 
ἀναδησάμενος, ϑνητῆς ἐκ βασιλείας ἐπὶ τὴν παρ᾽ αὐτοῦ ψυχαῖς 
ὁσίαις τεταμιευμένην ἀτελεύτητον ζωὴν μετεοτήσατο᾽ τριττὴν 
σποιίδων γονὴν τῆς ἀρχῆς διάδοχον ἐγείρας. 5. Οὕτω δὴ καὶ $gó« 


|?) σατράπας καὶ, inverso ordine, 3) παρ᾽ αὐτοῖς, 


gentium barbararum, sibi obnoxios ac subditos habuit: qui sua 
sponte et cum gaudio ipsum salutabant, et legatos cum muneribus 
ad eum mittebant , ejusque notitiam atque amicitiam plurimi aestu 
mabant; adeo ut eum 1n sua quisque provincia partim imaginibus, 
partim statuis publice dedicatis honoraret, solusque ex, Imperato- 
ribus Constantinus ubique terrarum notissimus esset ac celeberri- 
mus. Igitur ad has usque gentes regiis allocutionibus Deum suum 
cum omni libertate praedicavit, ' 


Cap. ΙΧ, (Ceterum non. id ferbis quidem praesüüt, ré aue 


tem ipsa frustratus est, Sed in omni genere virtutis semet. exer- 


cens, variis pictatis fructibus abundavit: amicos quiderh. ingentibus 
beneficiis sibi devinciens, subditos vero- clementiae legibus modes 
rans, et imperium suum placidum cunctis atque optabile exhi« 
bens; donec post longa annorum curricula , Deus, quem colues 
rat, variis illum certaminibus defessum ummortahtatis praemüs res 
muneratus, ex inortal| regno ad immortalem vitam. sancus animis 


- apud 56. praep?ratant transtulit; trium liberorum sobole, qui in 
ἷ | 


imperio ci succcderent, excitata. 2. In hunc igitur modum impes 
90 
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γος τῆς βασιλείας πατρόϑεν μὲν eig αὐτὸν χατήει" Θεσμῷ δὲ φύ- 
σεως, παισὶ καὶ τοῖς τούτων ἐκγόνοις ἐταμιεύετο᾽" εἰς ἀγήρω TE 
χρόνον *) οἷά τις πατρῷος ἐμηκύνετο κλῆρος. ϑεὸς μὲν οὖν αὖὐ- 
τὸν καὶ σὺν ἡμῖν ἔτι ὄντα τὸν μακάριον Θεοπρεπέσιν ὑψώσας. 
τιμαῖς, καὶ τελευτῶντα κοσμήσας ἐξαιρέτοις τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ 
πλεονεχτήμασι, γένοιτ᾽ ἂν αὐτοῦ καὶ γραφεὺς, πλαξὲν οὐρο- 
γίων στηλῶν τοὺς τῶν αὐτοῦ κατορθωμάτων ἄϑλους ἀνατύ- 


Slt ^). 


Keg. c. "Eso δ᾽ εἰ xai τὸ λέγειν ἐπάξιόν τι τῆς τοῦ 
ἀνδρὸς μακαριότητος ἄπορον τυγχάνει, τό τὲ σιωπᾷν ἀσφαλὲς 
καὶ ἀκίνδυγον, ὅμως ἀναγκαῖον, μιμήσει τῆς Θνητῆς σκίαγρα-. 
Qiac, τὴν διὰ λόγων εἰκόνα τοῦ Θεοφιλοῦς ἀναϑεῖναι μνήμῃ» 
ὄχνου xal ἀργίας ἀφοσιουμένους ?) ἔγκλημα. αἰσχυνοίμην γὰρ 
ἂν ἐμαυτὸν. εἰ μὴ τὰ κατὰ *) δύναμιν, κἀν σμιχρὰ 5 ταῦτα 
καὶ εὐτελῆ, τῷ ὑπερβολῇ εὐλαβείας Θεὸν *) τετιμηκότι συμβα- 
λοῦμαι. 2. Οἶμαι δὲ καὶ ἀλλως βιωφελὲς καὶ ἀναγκαῖον ἔσε- 
oS uot τὸ γράμμα, περιλαμβάνον βασιλικῆς μεγαλογοίοις πρά- 

3) χρόνῳ |?) Vox ἀνατιϑείς deest, Tn aliis post v. ἄϑλους haec addun-- 
tur: εἰς μακροὺς ἐγχαράττων αἰῶνας, ?) ἀφωσιωμέγνους. 4) τὴν 
κατά. ^5) ὑπερβολὴν — Θεοῦ, 


rnlis dignitas a patre quidem transmissa ad ipsum pervenit, jure 
autem naturae liberis ac nepotibus servata,.et in perpetuum dein- 
ceps tanquam paterna quaedam haereditas propagata est. Ac Deus 
quidem ipse qui beatissimun: illum Principem adhuc nobiscum in 
terris. agentem divinis honoribus sublimavit, eundemque morien- 
tem eximia quadam praerogativa dignitaus ornavit, solus vitae 
illus scriptor fuerit idoneus; quippe qui certamina ilhus resqu 
praeclare gestas 1n coelesübus tabulis consecraverit. | 


Cap. X. Po vero tametsi tanti quidem viri felicitate dignum 
quidpiam dicere difficile admodum esse intelligam, silere autem 
tutum ac periculo vacuum: necessarium nihilominus puto pussiumi - 
Principis imaginem, exemplo mortalis picturae, verborum colori- Ὁ 
bus expressam ad sempiternam posterorum memoriam consecrare, 
ut. desidiae atque *neruae crimen a nobis depellamus. Me euim 
profecto puderet mei ipsius, nisi omnem meam industriam ac fa- 
cultatem , licet admodum levis sit atque exigua, in hunc, qui divi- 
num numen summa Oobservanua veneratus est, conferrem. | 3.Sed - 
et ad communem hominum vitam uüle, mihique inprimis necessa- 


* 
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ξεις, ϑεῷ τῷ παμβᾶσιλεῖ χεχαρισμένας. ἢ γὰρ οὐκ 7) αἰσχρὸν; 
Νέρωνος μὲν τὴν μνήμην καὶ τῶν τούτου μακρῷ χειρόνων δυςσε- 
βῶν τινῶν x«i ἀθέων τυράγγων, ἀόκχγὼν εὐτυχῆσαι ^) ὀυγγρα- 
φέων, ot δὴ φαύλων ὑποθέσεις δραμάτων ἑρμηγνείᾳ κομψὴ καλλω- 
πίσαντξες; πολυβίβλοις ἀγέϑηκαν ἱστορίαις" ἡμᾶς δὲ οἰωπᾶν, 
οὗς θεὸς αὐτὸς τοσούτῳ συγχυρῆσαϊ βασιλεῖ, οἷον ὁ σύμπας οὐχ 
ἱστόρησεν αἰὼν ᾽), εἰς ὄψιν té καὶ γνῶσιν αὐτοῦ καὶ ὁμιλίαν ἐλ- 
Sev χα τηξίωσεν i | 


IQ. ie — Au σροςήχοὶ ἂν εἴ τισι}. ἀλλοὶς; καὶ ἡμῖν ovs 
τοῖς, ἀγαϑῶν ἀῴϑονον ἀκοὴν κηρύττειν ἅπασιν, οἷς ^) ἡ τῶν 
χαλῶν μίμησις πρὸς τὸν Θεῖον ἔρωτα διεγείρει τὸν πόϑον᾽ οἱ μὲν 
γὰρ βίους ἀνδρῶν οὐ σὲμνῶν; καὶ πρᾶξεις πρὸς iSQv βελτίωσιν 
ἁλυσιτὲλεῖς, χάριτι τῇ πρὸς τινὰς ἢ (ey Sela, τάχα δέ ποῦ χαὶ 
πρὸς ἐπίδειξιν τῆς σφῶν αὐτῶν παιδεύσεως συναγαγόντες, χΧόμι- 
Xo ῥημάτων εὐγλῶττίας, αἰσχρῶν πραγμάτων ὑφηγήσείς οὐκ εἰς 
δέον ἐξετραγῴδησαν, τοῖς μὴ μετασχεῖν τῶν χαχῶν κατὰ Θεὸν 
ἐὐτυχήδασιν, ἔργων οὐκ ἀγαϑῶν. ἀλλὰ Augg καὶ σκύτῳ σιωπᾶς- 


1) πῶς γὰρ οὐκ, 5) τὐχῆσαϊ,. 5) δὺχ ἱστόρησὲ χρόνος. 4) oio. 


riuni hoc opüs foré confido, quo generosissimi Imperatoris ré$ &és 

$tae;, summo omnium Imperatori Deo acceptae ; comprehenduntur, 

Quomodo enim turpe non fuerit; Neronis quidem et aliorüni im^ 
| piorum tyrannorum, qui longe illo deieriotes fuerunt; memoriae 
noni defuisse diligehtssimos scriptores, qui inalaargumehta elegant 
sermone exornabtes, nümerosis historiarütu. voluminibus condide: 
rubti nos vero silere; quibus Deüs ejusinodi Imperatorem, qualeni 
nullà unqüar aetas vidit nancisci; et in ejus conspectum; notitiani 
àc colloquiüi pervenire concessit? 

;, Ga XL (uamobrem $1 cüiquám alter; nobis cérté práes 
€ipüé convenit, üt tot ac tàntà quae audivimus; bona; 118 nurnties 
inus, duorum mentes bonorüm operum exemplo ad amorem Dei 
excitantur. Quippe alii quidem vitàám bominum minime gravium; 
et res gestas ad morum emendationem prorsus inutiles; aut. gratia, 
áüt odio quoründam; àuí ad doctrinae suáe ostentauionem scribere 
ágeressi; turpissimorum flagitiorum fiarrationem magnifico verbos 
tum apparatu ahter quatn decüit amplificarunt; u$, qui siigolánt 
Dei beneficio malorum expertes fuerant; pessimorüm operum &t 

» 50 A 
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σθαι ἀξίων, διδάσκαλοι καταστάντες. 5. Ἐμοὶ δὲ ὁ μὲν τῆς 
φράσεως λόγος, εἰ καὶ πρὸς τὸ μέγεθος τῆς τῶν δηλουμένων ἐμ- 
φάσεως ἐξασϑενεῖ, φαιδρύνοιτο γοῦν ὅμως καὶ ψιλῇ τῇ τῶν ἀγα- 
ϑῶν πράξεων ἀπαγγελίᾳ ")' ἡ δέ γε τῶν θεοφιλῶν διηγημάτων 
ὑπόμγησις, οὐκ ἀνόνητον. ἀλλὰ καὶ σφόδρα βιωφελῆ τοῖς τὴν 
ψυχὴν εὖ παρεσχευασμέγοις ποριεῖτοαι τὴν ἔντευξιν" τὰ μὲν ον 
πλεῖστα καὶ βασιλικὰ τοῦ τριςμακαρίου διηγήματα 5), συμβο- 
λᾶς τε καὶ παρατάξεις πολέμων, ἀριστείας τὲ χαὶ νίκας καὶ τρό- 
πιο τὰ κατ᾽ ἐχθρῶν, ϑριάμβους τε ὁπόσους ἤγαγε, τά τε 
σρὸς ?) τὸ συμφέρον ἑκάστου διωρισμένοι. γόμων τε διατάξεις. 
ἃς ἐπὶ λυσιτελείο. τῆς τῶν ἀρχομένων πολιτείας συνετάττετο, 
πλείστους τ᾽ ἄλλους βασιλικῶν ἀϑλων ἀγῶνας, τούςδε 4) παρὰ 
τοῖς πᾶσι μνημονευομέγους , παρήσειν μοι δοκῶ" τοῦ τῆς mp0- 
κειμένης ἡμῖν πραγματείας σκοποῦ, μόνα τὰ πρὸς TOY SEOQU 
συντείνοντα βίον λέγειν τε καὶ γράφειν ὑποβάλλοντος. ὅ. Μυ- 

(ov δ᾽ ὅσων ὄντων καὶ τούτων, τὰ καιριώτατα καὶ τοῖς ὦ Στ ὦ 
ἡμᾶς ἀξιομνημόνευτα τῶν εἰς ἡμᾶς ἐλθόντων ἀναλεξάμενος, τού- 
τῶν αὐτῶν ὡς οἷόν τε διὰ βραχυτάτων ἐχϑήσομαι τὴν ὑφήγησιν" 


1) ἐπαγγελίᾳ. 5) στρατηγήματα. 7) πρός τε omisso τά τε. Alii ad-- 
dunt τάτε κατ᾽ εἰρήνην αὐτῷ πρὸς τὴν τῶν κοινῶν διόρθωσιν» 9 
πρός τε συμῷ, 4) τοὺς δή. 5) τῆς. 


quae oblivione ac tenebris iuvolvi debuerant, magistros se praeben- 
tes. 2. At nobis oraüio quidem ipsa quamvis suscepti operis magni- 
tudini prorsus impar sit, sola tamen pulcherrimorum facinorum- 
narratione illusuari posse videtur, Ipsa vero operum Deo accepto- 
rum commemoratio iis uüque, qui anmium recte comparatum 
habuerint, non inutilem , sed inprimis fructuosam lectionem prae- 
bitura est... Itaque quamplurima alia, quae de hoc Principe narrari 
possunt, conflictus et proelia, fortia facinora atque victorias, tro- 
paea ac triumphos de hosübus partos, et quae praeterea ad singu- . 
lorum utihtatem ab eo constütuta sunt, leges ad subditorum et. 
reipublicae commodum latas, alios denique plurimos principatus 
labores ab eo exantlatos, qui in omnium ore ac memoria versantur, 
praetereundos mihi nunc esse arbitror : quippe cum  insütuti 
opers argumentum admoneat me, ut ea sola, quae ad Dei cultum 
pertinent, dicendo ac scribendo persequar. 5. Ceterum cum haec 
ipsa numero paene infimita sint, ex 1s, quae ad notitiam nostram 
pervenerunt opportunissiima quaeque duntaxat, et posterorum me- 
moria dignissima seligens, quam potero brevissime exponam.  $Si- 
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τοῦ κοιροῦ λοιπὸν ἐπιτρέποντος ἀκωλύτως παντοίαις φοναῖς τὸν 
ὡς ἀληϑῶς μακάριον ἀγυμνεῖν" ὅτι μὴ τοῦτο πράττειν ἐξῆν πρὸ 
τούτου, τῷ μὴ μακαρίζειν ἀνδρα πρὸ τελευτῆς διὰ τὸ τῆς τοῦ 
βίου τροπῆς ἄδηλον παρηγγέλπαι. κεκλήσϑω δὲ Θεὸς βοηϑὸς, οὐ- 
ράνιός τε συνεργὸς ἡμῖν ἐμπνείτω λόγος. ἐξ αὐτῆς δ᾽ ἤδη πρώ- 
τὴς ἡλικίας τοῦ ἀνδρὸς ὧδέ πη τῆς γραφῆς ἀπαρξώμεϑα. 


Κεφ. ιβ΄. II T) κατέχει φήμη, δεινά τινα 3) yévg 
τυραννῶν. τὸν Ἑβραίων καταπονῆσαι λεών" ϑεὸν δὲ τοῖς κατα- 
πονουμένοις εὐμενῆ παραῴφανέντοα, Μωύῦσέα προφήτην, ἔτι τότε 
γηπιάζοντα, μέσοις αὐτοῖς τυραγγιχοῖς οἴκοις τε καὶ χόλποις 
τραφῆναι, καὶ τῆς παρ᾽ αὐτοῖς μετασχεῖν προγνοῆσαι σοφίας. 
ὡς δ᾽ ἐπιὼν ὁ χρόνος τὸν μὲν εἰς ἄνδρας ἐχάλει, δίκη δ᾽ ἡ τῶν 
ἀδικουμένων ἀρωγὸς τοὺς ἀδικοῦντας μετήει" τηνικαῦτα ἐξ αὐ- 
τῶν τυραννικῶν δωμάτων προελϑὼν ὁ τοῦ Stob προφήτης, τῇ 
τοῦ κρείττονος διηκονεῖτο βουλῇ τῶν μὲν ἀναϑρεψαμένων vv- 
ράνγων, ἔργοις καὶ λόγοις ἀλλοτριούμενος τοὺς δ᾽ ἀληϑεῖ λόγῳ 
σφετέρους ἀδελφούς TE καὶ συγγεγεῖς ἀποφαίνων γνωρίμους" χά- 


ἢ ἡ παλαιά. ?) τινὰ omittitur, Alii qe, alii μέν, 


quidem tempus ipsum hanc deinceps licentiam nobis concedit, ut 
| beaussimi Principis laudes quovis orationis genere libere praedice- 
mus. Nam antea quidem id facere nequaquam licebat, propterea 
quod vettum est, ne *) quenquam anie obitum ob incertas vitae 
mutationes beatum pronuntionus, Proinde Deum adjutorem in- 
voco, ac coeleste ejus verbum precor, ut in hoc opere adspirare 
mihi velit. Ordiar autem a prima illius aetate in hunc modum. 


Cap. XII. V etus narrat historia, gentem Hebraeorum a 

| saevissimis olim tyrannis oppressam fuisse, Deumque, cum oppres- 
sos benigno ac propiuo vultu respexisset, providisse, ut Propheta 

, Moses, qui tum adhuc infans erat, in medus tyrannorum aedibus 
| etin ipso eorum gremio educaretur, omnemque, quae apud illos 
| erat, sapienüiam. perdiscere. Postea vero cum ille progressu tem- 
| poris ad virilem. pervenisset aetatem, et divina jusutia, quae op-. 
| pressis opitulari solet, poenas ab iniquis tyrannis exposceret, tune 
Dei propheta, ex 1psis tyrannicis profectus aedibus, divinae volun- 

iati ministerium suum exhibuit, Εἰ ipsos quidem tyrannos, a 
quibus fuerat educatus, re ac verbis aversatus est: eos vero , qui 
revera fratres et cognati erant, amicos ac familiares elegit. — Post 


᾿ς ἢ) Sirac. 33, 29, 
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πείτα Θεὸς αὐτὸν xoSqyruOva coÜ παντὸς éSyovg ἐγείρας « 
Ἑβραίους μὲν τῆς ὑπὸ τοῖς ἐχθροῖς ἠλευθέρου δουλείας" τὸ δὲ 
.ι τυραννικὸν γένος Θεηλάτοις μετήρχετο δι’ αὐτοῦ κολαστηρίοις. 
2. Φήμη μὲν αὕτη παλαιὰ, μύϑου μὲν σχήματι τοῖς πολλοῖς πα- 
ραδεδομένη, τὰς πάντων ἀκοὰς ἐπλήρου" νυνὶ δὲ ὁ αὐτὸς xai 
ἡμῖν Θεὸς μειζόνων ἢ κατὰ uS ovg ϑαυμάτων αὐτοπτιχὰς Sac, 
γεαῤραῖς ὄψεσι πάσης ἀκοῆς ἀληϑεστέρας δεδώρηται. τύραννοι 
μὲν γὰρ οἱ καθ᾽ ἡμᾶς, τὸν ') ἐπὶ πάντων Θεὸν πολεμεῖν ὡρμη- 
μένοι, τὴν αὐτοῦ κατεπόνουν ἐκχλησίαν. μέσος δὲ τούτοις 

Κωνσταντῖνος. ὁ μετ᾽ ὀλίγον τυραγγοχτόγος, σαῖς ἄρτι γέος y 
ἁπαλὰς, ὡραῖός τ᾽ ἄνῷους ἰούλοις, οἷά τις αὐτὸς ἐκεῖνος Ó τοῦ 
φεοῦ Θεράπων, πτυρανγιχοῖς ἐφήδρευσεν ἑστίαις" οὐ μὴν καὶ 
τρόπων τῶν ἴσων, καίπερ νέος ὧν, τοῖς ἀϑέοις ἑχοιγώνγει. εἷλκε 
γὰρ αὐτὸν ἐξ ἐκείνου Seío πγεύματι, φύσις ἀγαθὴ πρὸς τὸν εὖ- 
σεβὴ καὶ SeQ κεχαρισμένον βίον᾽ οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ζῆλος ἔγῆγε 
“πατρικὸς, ἐπ᾿ ἀγαπῶν μιμήσει τὸν σαῖδα προςχαλούμεγος. πα- 
vip γὰρ ἦν αὐτῷ, ὅτι δὴ καὶ ἀξιον ἐν καιρῷ τούτῳ τὴν μνήμην 
ἀγναζωπυρῆσαι, περιφανέστοτος τῶν χοιδ᾽ ἡμᾶς ODTOXQUTOQOY. 


Ἁ , ,ὔ 
") πρὸς τόν, 2) τούτων, 


haec Deus, cum illum totius gentis ducem constituisset, Hebraeos 
quidem acerbissimà apud hostes servitute. liberavit: tyrannornm 
autem genus coelitus inflicüs supplicüs cjus opera ultug est. 
2. Vetus inquam haec historia, instar fabulae a mulus accepta, 
omnium aures mortalium implevit. Nunc vero idem nobis Deus . 
majora omnibus fabulis miracula ipsis oculis spectare concessit: 
quod genus spectaculi apud eos, qui recens viderunt, omni au- 
ditioné: fide dignius habetur. NNosua enim aetate Lyranni quidem, 
qui adversus Deum summum omnium regem bellum movere in- 
sütuerant, ejus Ecclesam graviter oppresserunt. . Constantinus 
vero, qui postea tyrannorum iuterfector fuit, dum. adhuc ado- 
lescens esset et juvenili lanugine decorus, in medio illorum, ut 
quondam ille Dei famulus Moses, in ipsis tyrannorum ' aedibus 
subsedit. Neque tamen eosdem cum impiis mores, tametsi ad- 
modum adolescens, sectatus est^ Quippe jam inde ab illa aetate 
egregia indoles, divino spiritu impulsa, ipsum ad piam Deoque 
acceptam vitam incitabat. ^ Sed et patris aemulaüo sümulos ad- 
novebat, qua ad virtutis et bonorum actuum imitationem juve- 
nis provocabatur. Pater siquidem ei fuit (nam et hujus memo- 
riam opportune renovare co argum est) Constantius, Imperato- | 
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7 ^ 
Κωνστάντιος. οὗ πέρι ἢ τὰ τῷ παιδὶ φέροντα κόσμον, βραχεῖ 
λόγῳ διελθεῖν ἀναγκαῖον. 


. Keg. wy. Teo γάρ τοι τῆς Ῥωμαίων αὐτοχρατορι- 
κῆς κρινωνούντων ἀρχῆς, μόνος οὗτος ἀκοινώνητον τοῖς ἄλλοις 
περιβαλλόμενος τρόπον, τὴν πρὸς τὸν ἐπὶ πάντων ϑεὸν φιλίαν 
ἐσπένδετο - οἱ μὲν γὰρ τὰς ἐκκλησίας τοῦ Sio πολιορκίᾳ δηοῦν- 
τὲς. ἐξ ὕψους εἰς ἔδαφος καϑήρουν, αὐτοῖς ϑεμελίοις τοὺς εὐ- 
Στηρίους ἀφανίζοντες οἴκους" ὁ δὲ τῆς τούτων ἐναγοῦς δυςσε- 
βείας καθαρὰς ἐφύλαττε τὰς χεῖρας, μηδαμῆ μηδαμῶς αὐτοῖς 
ἐξομοιούμενος. Καὶ οἱ μὲν, ἐμφυλίοις ϑεοσεβῶν ἀνδρῶν τε καὶ 
γυναιχῶν σφαγαῖς, τὰς ὑπ᾽ αὐτοῖς ἐπαρχίας ἐμίαινον" ὁ δὲ τοῦ 
μύσους 52) ἀμίαντον τὴν ἑαυτοῦ συνετήρει ψυχήν. 5. Καὶ οἱ 
μὲν συγχύσει κακῶν εἰδωλολατρείας ἐκϑέομου, σφᾶς ?) αὐτοὺς 
πρότερον, χάπειτα τοὺς ὑπηκόους ἅπαντας, πονηρῶν δαιμόνων 


|^ «ou EN - * [3 1 , , ^ aM ms 
πλάναις κατεδουλοῦντο᾽ Ó δὲ εἰρήνης βαϑυτάτης τοῖς ὑπ᾽ αὑτοῦ 


| 


βασιλευομέγοις ἐξάρχων, τὰ τῆς εἰς Θεὸν εὐσεβείας ἄλυπα τοῖς 
οἰκείοις ἐβράβευεν. ᾿Αλλὰ xol πᾶσι μὲν ἀνγρώποις βαρυτάτας 
eic πράξεις ἐπαιωροῦντες οἱ ἄλλοι, βίον ἀβίωτον αὐτοῖς καὶ Sa- 
?) οὗπερ. Vulgo mendose αὖ περί, 5) μίσους 5) ὀἐκϑέσμους φωνάς; 
ἐκϑέσμοις φωναῖς. | 


rum nostri temporis nobilissimus. De quo nonnulla, quae ad filii 
commendationem perünent, breviter a nobis exponenda sunt. 


Cap: XIII. Cum imperium Romanum a quatuor Augustis 
regeretur, hic diversum a collegis suis vitae institutum. aemulatus, 
solus cum Deo rerum omnium moderatore pacem firmayit. — lli 
enim Ecclesias Dei expugnare adorti, solo aequarunt, et oratoria 
una cum ipsis fundamenus aboleverunt; hic vero à nefaria illorum 
impietate puras manus àtque integras servavit, nec se ullatenus 
eorum similem praestitit. Et illi quidem Dei cultorum tam viro- 
rum quam mulierum caedibus, tanquam civili quodam bello, pro- 
.vincias sibi subjectas polluerunt; hic vero anumum ab hujusmodi 


. scelere purum atque inviolatum semper servavit. .2. llli coacer- 


vatis impiissimae superstitionis malis, seipsos primum, ac deinde 


subditos omnes nequissimorum daemonum fraudibus manciparunt; 


hic profundissimae pacis 3ntra imperii sui fines auctor ac signifer, 
subditis suis permisit, ut absque ulla molestia divino cultui inser- 
virent. Denique ill cunctos mortales. gravissimis exactionibus 
Opprimendo, vitam ills minime vitalem et quavis morte acerbio- 
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γάτου χαλεπώτερον ἐπήρτων" μόνος δὲ Kovovavvuoc ἄλυπον τοῖς 
ἀρχομέγοις καὶ γαληγὴν παρασχευάσας τὴν ἀρχὴν, πατρικῆς κη- 
δεμονίας £y οὐδενὶ λείπουσον τὴν ἐξ αὐτοῦ παρεῖχεν ἐπικουρίαν. 
μυρίων δὲ καὶ ἄλλων τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῶν παρὰ τοῖς πᾶσιν. ἀδο- 
μένων, ἑνὸς καὶ δευτέρου μνημονεύσας κατορθώματος, τεχμὴ- 
ρίοις τε τούτοις τῶν σιωπωμένων χρησάμενος, ἐπὶ τὸν προχείμε- 
γον τῆς γραφῆς σκοπὸν διαβήσομαι. 


Κεφ. ιδ΄. Elaios δὴ λόγου σπεριτρέχοντος φήμῃ ἀμφὶ 
τοῦδε τοῦ βασιλέως. ὡς 1306, GG ἀγαθὸς, ὡς τὸ ϑεοφιλὲς ὑπερ- 
ἄγαν κεκτημένος, ὡς δι᾽ ὑπερβολὴν φειδοῦς τῶν ὑπηκόων, οὐδὲ 
ϑησαυρός τις αὐτῷ τεταμίευτο χρημάτων" βασιλεὺς ὁ τηνικαῦ- 
τα τὸν πρῶτον τῆς ἀρχῆς ἐπέχων βαῦμὸν, πέμψας ἀὐτῷ χατε- 
μέμῴφετο τὴν τῶν κοινῶν ὀλιγωρίαν. πενίαν T ἐπωνείδιζε, δεῖ- 
γμα τοῦ λόγου παρέχων, τὸ pue iv αὐτὸν ἐν Θησαυροῖς ἀπόϑε- 
τον χεχτῆσϑαι. ὁ δὲ τοὺς παρὰ βασιλέως ἥκοντας αὐτοῦ μένειν. 
παραχελευσάμενος, τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν τοὺς. ἀμφιλαφῆ πλοῦτον κε- 
«τημέγους, ἐξ ἁπάντων τῶν ὑπὸ τῇ βασιλείᾳ συγκαλέσας ἐθνῶν, 
χρημάτων ἔφη δεῖσθαι, καὶ τοῦτον εἰγαι καιρὸν; ἐν ᾧ προςή- 


Ü 


rem praestiterunt; solus Constanuus placidum ac tranquillum prin- 
cipatum suum subditis exhibens, paterna. quadam cura ac sollici- 
tudine eos fovit, Porro cum aliae quoque innumerabiles hujus 
viri virtutes ab omnibus praedicentur, uno ct altero. equs facinore 
commemorato, ex quibus conjectura fieri possit de iis, quaé silen- 
uo praetereuntur, ad propositum nobis scribendi argumentum — 
transgrediemur. ! 


Cap. XIV. Cun hic Princeps crebris hominum sermoni- 
bus celebraretur, quod mitis esset ac placidus, quod optimus Dei- 
que amantissimus, quodque ob incredibilem erga subditos indul- 
genuam, nullam pecuniam in thesauris reconditam. haberet: Impe- 
rator 1s,"qui tunc temporis supremum imperi gradum obtünebat, 
missis ad eum quibusdam hominibus, objurgavit cjus in. republica 
gerenda negligentiam, et paupertatem ipsi probro vertit; hoe ma- 
xime argumento fidem dictis faciens, quod nihil in thesauris récon- | 
ditum haberet. Atille eos, qui ab Imperatore venerant, rogavit, . 
ut apud se aliquantisper moran vellent... Deinde ex omnibus. pro- | 
vincüs, quae ipsius imperio parebant, convocato. opulentissimo 
quoque, se pecunia opus habere us significavit; hancqué occasio- 
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4t» ἕχαστον, αὐτοπροαίρετον εὔνοιαν πρὸς τὸν σῴῶν ἐνδείξα- 
σϑαι βασιλέα. 2. Τοὺς δ᾽ ἀχούσαντος, ὥςπερ εὐχὴν ταύτην ἐκ 
expo) ϑεμέγους, τὴν ἀγαθὴν ἐνδείξασθαι προθυμίαν, σὺν τά- 
χει τὲ καὶ σπουδῇ χρυσοῦ τε xal ἀργύρου καὶ τῶν λοιπῶν χρη- 
μάτων τοὺς “ ησαυροὺς ἐμπλῆσαι, τῇ τοῦ πλείονος ὑπερβάλλον- 
τὰς ἀλλήλους φιλοτιμίᾳ: τοῦτό τε πρᾶξαι σὺν φαιδροῖς καὶ 
μειδιῶσι προςώποις. οὗ δὴ γενομένου, Κωνστάντιος τοὺς παρὰ 
τοῦ *) μεγάλου βασιλέως αὐτόπτας γενέσϑαι τῶν σησαυρῶν 
ἐχελεύσεν᾽ εἶδ’ ὧν Ow παρέλαβον. τὴν μαρτυρίαν ?) προςέ- 
TUTTE' χαὶ νῦν μὲν ἀϑροῖσαι παρ᾽ ἑαυτῷ ταῦτα" πάλαι δ᾽ αὐτῷ 
παρὰ τοῖς τῶν χρημάτων δεοπόταις, οἷα δὴ ὑπὸ πιστοῖς 7) πα- 
ραϑηχοφύλαξι, φυλάττεσθαι, τοὺς μὲν οὖν ϑαῦμα χατεῖχε τῆς 
πράξεως" βασιλέα δὲ τὸν φιλανθρωπότατον, μετὰ τὴν τούτων 
ὑποχώρησιν, τοὺς τῶν χρημάτων μεταστείλασϑοαι *) κυρίους" 
πάντα δ᾽ ἀπολαβόντας, οἴκαδε φάναι ἀπιέγᾳι, κατέχει λόγος, 
πειϑοῦς καὶ ἀγαϑῆς εὐνοίας τοὺς *) ἄνδρας ἀποδεξάμενον. Μία 
pév ie QiAaYSpantos δεῖγμα φέρουσα τοῦ δηλουμένου πράξις" 9α- 
τέρα δὲ, τῆς πρὸς τὸ Θεῖον ὁσίας 9) περιέχοι ἂν ἐμφαγνῇ μαρ- 
tipé M cris m TOTUM Ario 


t?) παρ’ αὐτοῦ. 2) Vales. ex conjectura addit πταρέχειν c. μ, 5) οἷα 
9 ὑπασπισταῖς, 4) μεταστέλλεσθαι, 5) τῆς εἰς τούς, $5) αἰσίας. 


] 4 


nem oblatam esse, qua suam: quisque er£a Principem benevolen- 
uam sponte declarare deberet, 2. Illi vero, utpote qui jampridem 
in vous habuissent, ut suum erga illum. studium tesuficandi ali- 
quando offerretur occasio, hoc audito, confesum auro, argento ac 
reliquis opibus. thesauros ejus compleverunt; ambiuose certantes 
inter se, ut.se invicem in largiendo supcrarent; idque laeto atque 
hilari vultu omnes praestitere. Post haec. Constantius homines a. 
seniore Augusto ad se missos, thesaurorum suorum spectatores esse 
jussit, et ea, quae vidissent, renunüare. Se quidem impraesentia- 
rum haec apud se congregasse: ceterum ea jampridem apud ipsos 
dominos tanquam apud fidos depositarum opum custodes sibi ser- 
vari, Et hi quidem admiratione hujus rei perculsi sunt; humanis- | 
simus autem Princeps post eorum discessum opum dominos acci-. 
visse dicitur; et obsequio illorum ac studio erga se magnopere lau- 
' dato, jussisse, ut cuncüs opibus suis receptis domum:  revertereu- 
tur Hoc igitur unum illius Principis facinus est, quo singularis 
ejus humanitas perspicue declaratur. — Alterum facinus, illustre 


|. ejus erga Deum pietatis indicium praebet. 
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Κεφ. ΑΝ "EX opor μὲν γὰρ ἁπανταχοῦ γῆς τοὺς SeOO0te- - 


βεῖς ἐξ ἐπιτάγματος τῶν χρατούντων οἱ xoT' ἔθνος ἀρχοντες" 
ἐξ αὐτῶν δὲ βασιλείων οἴκων ὁρμώμενοι πρώτιστοι πάντων τοῦς 
ὑπὲρ εὐσεβείας ἀγῶνας οἱ ϑεοφιλεῖς διῆλθον μάρτυρες, πῦρ καὶ 
σίδηρον χαὶ ϑαλάττης BvSovsc, πάντα TE θανάτου τρόπον προ- 
ϑυμότατα διακαρτεροῦντες" ὡς ἐν βραχεῖ τὰ πανταχοῦ βασι- 
Asta ϑεοφιλῶν χηρεῦσαι ἀνδρῶν" ὃ δὴ καὶ μάλιστα τῆς τοῦ Θεοῦ 


ἐπισκοπῆς ἐρήμους τοὺς δρώγτας εἰργάζετο" ὁμοῦ γὰρ τῷ τοὺς 


͵ H r 5 Q^ “5 7 ^ 7 
Θεοσεβεῖς ἐλαύνειν, καὶ τὰς ὑπὲρ αὐτῶν ἐξεδίωκον εὐχάς. 


Κεφ. ις΄. VT δ᾽ ἄρα Κωνσταντίῳ σοφία. τις ὑπειςήει 
λογισμοῦ, καὶ πρᾶγμα πράττει παράδοξον μὲν ἀκοῦσαι, πρᾶξαι 
^ ^ E , να “᾿ ^ ^ δ, n 

δὲ θαυμασιώτατον. τοῖς γὰρ ὑπ᾽ αὐτῷ ) βασιλικοῖς ἅπασι μέ- 


od AMECONA) , 5 ! c J / , : 
χρυ καὶ τῶν ἐπ᾽ ἐξουσίας ἀρχόντων αἱρέσεως προταϑείσης. σύν- 


ϑημα δίδωσιν" ἢ ϑύσασι τοῖς δαίμοσιν. ἐξεῖναι παρ᾽ αὐτῷ μέ- 
 3&w καὶ τῶν συνήϑων μεταλαγχάνειν τιμῶν" ἢ μὴ τοῦτο πρά- 
ξασι. τῶν. πρὸς ἑαυτὸν ἀποκεχλεῖσϑαι παρόδων, ἐξωθϑεῖσθαί τε 
καὶ ἀποχωρεῖν τῆς αὐτοῦ γνώσεώς τε καὶ οἰκειότητος. 2, Ἔπει- 


1) αὐτοῦ. 


Cap. XV. Praesides provinciarum per universum orbem 
 wiros divino cultui deditos Imperatorum jussu persequebantur. 
Primique omnium ex ipsis imperialibus palaüis progressi Dei aman- 
tissimi martyres, pro religione certamina obierunt; ignem et gla- 
dios marisque altissimos gurgites , et cuncta morus genera alacri 
animo perpessi, adeo ut brevi temporis spatio cuncta Imperato- 
rum palatia cultoribus Dei viduata sint. Quo maxime factuni est, 


ut hujus sceleris auctores, Dei praesentia atque auxilio. orbati re- 


manerent. Dum enim cultores divini numinis persequuntur, ea- 
dem opera precationes pro semetipsis fieri solitas abegerunt. 


Cap. XVI. Soli Constantio sapiens quoddam consilium venit 
in mentem; ac res quidem 1psa, quam gessit, mirabilis est auditu 


factu tamen longe admirabilior. Palaünis omnibus, qui in ipsius - 


aula mihitabant, ad ipsos usque judices in summis potestatibus con- 
sütutos, data eligendi, utrum mallent, facultate, hanc conditio- 
nem detulit, ut siquidem daemonibus sacrificassent, manere ipsis 
in palatio et consueus honoribus frui liceret: si vero id facere 
renuissent, ab ipsius aditu excluderentur, et ab ipsius notitia ac 
fanuliaritate remoti discederent. 2. Cum ergo universi bifariam 


c 
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δὴ οὖν διεχρίνοντο εἰς àugóv pa, oi uiv ὡς τούςδε, οἱ δ᾽ ὡς 
ἐχείνους μεριζόμετοι, ἠἡλέγχεσ τε ὁ τῆς ἑκάστου προαιρέσεως 
τρῦπος" ἐνταῦϑα λοιπὸν ὁ ναυμάσιος τὸ λεληϑὸς τοῦ σοφίο- 
μᾶτος ἀποκαλύψας, τῶν μὲν δειλίαν καὶ φιλαυτίοαν χατεγίγω- 
σχε" τοὺς δὲ τῆς πρὸς τὸν Θεὸν συνειδήσεως εὖ μάλα ἀπεδέχε- 
TO' χᾶπειτα τοὺς μὲν ὡς ἂν 9:09 προδότας, μηδὲ βασιλέως εἶναι 
ἀξίους ἀπέφαινε" ὅ, πῶς γὰρ ἀν ποτε βασιλεῖ πίστιν φυλάξαι, 
τοὺς περὶ τὸ χρεῖττον ἁλόντας ἀγνώμονας: διὸ καὶ βασὶλιχῷν 
οἴχων μακρὰν ἐλαύνεσθαι δεῖν τούτους ἐνομοθέτει" τοὺς δὲ πρὸς 
τῆς ἁληϑείας μαρτυρηϑέντας Θεοῦ ἀξίους, ὁμοίους καὶ περὶ βα- 


/ * » , 5 ^ L 
σιλέα εἰπὼν ἐσεσϑαι, σωματοφύλακας καὶ αὐτῆς βασιλείας 


φρουροὺς χατέταττεν᾽ ἐν πρώτοις καὶ ἀναγκαίοις φίλων v& καὶ 

OLXELOY χρῆναι φήσας τοὺς τοιούτους δεῖν περιέπειν, καὶ μᾶλ- 
3 Y bi ͵ ^ ^ Dd ^ 

λὸν αὐτοὺς ἢ μεγάλων ταμεῖα θησαυρῶν περιπολλοῦ τιμᾶσθαι. 


4 " 

K € $. ιζ΄. Ax οἷος μὲν ὁ Κωνσταντίνου πατὴρ urquo- 

γεύεται, ὧς ἐν Beo ea δεδήλωται. ὁποῖον δ᾽ αὐτῷ τοιῷδε περὶ 
M 3 , / n / 5 / 

τὸν Θεὸν ) ἀποδειχϑέντι παρηκολούϑησε τέλος, καὶ ἐν πόσῳ τὸ 


?) παρὰ τὸν ϑεόν, 


diremü essent, aliusque in hanc, alius in illám partem discessisset, 
et uniuscujusque propositum ac sententia explorata fuisset: tunc 
eximius Princeps consilium suum, quod hactenus latuerat, dete- 
gens; illorum quidem timiditatem ac nimium sui ipsorum amorem 
condemnavit: hos vero ob devotam divino numini conscientiam 
magnopere probavit. Ac deinde illos quidem, tanquam Dei pro- 
ditores, ne Principis quidem obsequio dignos judicavit. 5, Nam 
quomodo, inquit, fidem erga Principem suum servaturi sunt, qui 
erga Deum perfidi esse deprehenduntur?. Itaque. ejusmodi viros a 
regiis aedibus procul ablegandos esse censuit, 1llos vero, quos Deo 
dignos esse veritatis ipsius testimonio constaret, eodem erga Prin- 
cipem animo futuros esse affirmans, Protectores atque imperii 
ipsius custodes constituit; ejusmodi homines inter praecipuos ami- 
corum et maxime necessarios habendos esse dicens, multoque plu- 
ris aestimandos, quam maximarum opum thesauros. 


Cap. XVII. Hiajusmodi fuit Constanstini pater, sicut a no- 
bis breviter indicatum est. Qualis autem exitus vitae illi contigerit, 
cum se talem erga Deum praestitisset, quantumque discrimen inter 
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διαλλάττον αὐτοῦ τε καὶ τῶν χοινωνῶν τῆς. βασιλείας ὁ πρὸς 
αὐτοῦ τιμηθεὶς Θεὸς ἔδειξε, μάϑοι ἄν τις τῇ τῶν πραγμάτων 
τὸν νοῦν ἐπιστήσας φύσει. “Ἐπειδὴ γὰρ βασιλικῆς ἀρετῆς δο- 
κίμια μακρῷ δεδώκει χρόνῳ, μόνον μὲν Θεὸν τὸν ἐπὶ πάντων 
εἰδὼς ') τῆς δὲ τῶν ἀϑέων κατεγνωκὼς πολυϑεΐας, εὐχαῖς τε 
ἁγίων ἀνδρῶν τὸν αὐτοῦ περιεφράξατο οἶκον, εὐσταλῆ τὸ λοι- 
πὸν x«i ἀτάραχον τὴν ζωὴν διεξήνυε ^) οἷον αὐτὸ τὸ δὴ μακά- 
ριον, εἶναί φασι. τὸ μήτε πράγματα ἔχειν, μήτε ἄλλῳ παρέχειν. 
2. Οὕτω δῆτα τὸν πάντα τῆς βασιλείας χρόνον εὐσταϑῆὴ καὶ 
γαλήνιον αὐτοῖς παισὶ xoi γαμετῇ σὺν οἰκετῶν Θεραπείᾳ, πάν- 
τα τὸν αὐτοῦ οἶχον ἑνὶ τῷ βασιλεῖ Θεῷ καϑιέρου" ὡς μηδὲν ἀπο- 
δεῖν ἐκκλησίας Θεοῦ, τὴν ἔνδον ἐν αὐτοῖς βασιλείοις συγχροτου- 
μένην πληϑύν" à συνῆσαν καὶ λειτουργοὶ Θεοῦ, ot τὰς ὑπὲρ βα- 
σιλέως διηνεκεῖς. ἐξετέλουν λατρείας" ὅτε παρὰ τοῖς ἄλλοις 5) 
οὐδὲ μέχρι ψιλοῦ ῥήματος τὸ τῶν ϑεοσεβῶν χρηματίζειν σύγε: 
χωρεῖτο γένος. | | 


Keg. τή. T'oscoc δ᾽ ἐγγύθεν αὐτῷ τὰ τῆς ἐκ Θεοῦ πα- 


1) ἐπιγνούς. In alis neutrum occurrit, 2) τῆς ζωῆς διοπρέψαιυ; τὴν 
Qon» διαπρέψαι; τῆς φωῆς διεξήνυε βίον. ?) λοιποῖς; πολλοῖς. 


^ 


ilum et reliquos imperii consortes is, quem coluerat, Deus esse 
voluerit, quisquis rem ipsani attentius expenderit, facile cogno- 
scet, Postquam cnim multa regiae virtutis indicia diutissime prae- 
buisset, unum quidem summum omnium Deum agnoscens, eorum 
vero, qui plures Deos colerent, impietatem condemnans, et san- 
hg dex c nd precaüonibus domuni suam undique niunivisset, 
reliquum deinceps vitae tempus expedite ac. tranquille exegisse di- 
citur: compos ejus felicitatis, quam vulgo perhibent in eo posi- 

iam esse, ut neque ab aliis afficiamur, neque alios ipsi afficiamus - 
molestia. 5. Ad hunc igitur modum toto imperii sui tempore, 
quod aequabile perpetuo ac placidum fuit, universam. familiam, 
conjugem scilicet ac liberos cum omnibus. ministris, uni omnium 
regi Deo consecravit; adeo ut mulutudo eorum, qui in ipsius 
palatio simul versabantur, nulla re ab Ecclesia differret. Inter quos 
erant etiam mmnistri Dei, qui contnuis precaüonibus pro salute 
Principis Deum  venerabantur: cum tamen vulgo apud alios ne 
ipsum quidem Dei cultorum. nomen proferre fas esset, 


Cap. XVIII. Porro ess: ob. és; non diu posthac mercedem 
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ραχολουϑεῖ ἀμοιβῆς" ὥςτ᾽ ἤδη καὶ πρωτείων τῆς αὐτοχρατορικχῆς 
ἀρχῆς μετασχεῖν" oi μιὲν γὰρ τῷ χρύγῳ προάγοντες "), οὐκ oid 
ὅπως ὑπεξίσταντο τῆς ἀρχῆς" αὐτοῖς ἀϑρόας μεταβολῆς μετὰ 
τὸ πρῶτον ἔτος τῆς τῶν ἐχχλησιῶν πολιορκίας ἐπιοσχηψάσης. μό- 
γος δὲ λοιπὸν Κωνστάντιος πρῶτος Αὔγουστος x«i σεβαστὸς ἀνγη- 
in τὸ μὲν καταρχὰς τῷ τῶν αὐτοχρατόρων Καισάρων δια.- 
θήματι λαμπρυνόμενος κοιὶὶ τούτων ἀπειληφὼς τὰ πρῶτα᾽ μετὰ 
δὲ τὴν ἐν τούτοις δοκιμὴν, τῇ τῶν ἀνωτάτω παρὰ Ῥωμαίοις £xo- 
σμεῖτο τιμῇ᾽ πρῶτος σεβαστὸς τεττάρων τῶν ὕστερον ἀναδειχ- 
SévvOYV χρηματίσας. ἀλλὰ καὶ εὐτεκνίᾳ μόνος παρὰ τοὺς πολ- 
λοὺς αὐτοχράτορας διήνεγκε. παίδων ἀῤῥένων καὶ ϑηλειῶν μέ- 
γ7ιστον χορὸν συστησάμενος. ἐπειδὴ δὲ πρὸς αὐτῷ λιπαρῷ γήρᾳ, 
τῇ κοινῇ φύσει τὸ χρεὼν ἀποδιδοὺς, λοιπὸν τοῦ βίου μεταλλάτ- 
vtty ἔμελλεν ἐνταῦϑα πάλιν ὃ Θεὸς παραδόξων αὐτῷ ποιητὴς 
ἀνεφαίνετο ἔργων" μέλλοντι τελευτᾷν, τὸν πρῶτον τῶν παίδων 
Κωνσταντῖνον εἰς ὑποδοχὴν τῆς βασιλείας παρεῖναι οἰκογομη- 
? 
σάμενος. 


Κεφ. (I. δον ἐν μὲν γὰρ οὗτος τοῖς τῆς βασιλείας χοι- 


1) προςίοντες xai προάγοντες. 


ἃ Deo est consecutus: in tantum ut primum imperii locüm obtine- 
ret. Nam cum seniores Àugusu nescio quo pacto imperio se abdi- 
cassent; quae repenüna mutatio proximo post Ecclesiarum ever- 
sionem anno illis contigit; solus exinde Constantius primus Augu- 
stus renuntiatus est. Qui initio quidem Caesarum diademate deco- 
ratus, priorem gradum eorum obunuerat: postea vero cum 1n illa 
Caesaris dignitate egregium sui specimen edidisset, summum apud 

Romanos honoris fasugium adeptus est; inter quatuor, qui post- 
modum designau sunt, primus Augustus appellatus. Sed et nume- 
rosae sobolis praestanüa reliquos Imperatores superavit, maximo 
liberorum utriusque sexus choro circumdatus. Denique cum, in 
extrema senectuie positus, debitum communi naturae | persolutu- 
rus atque ex hac luce migraturus esset, ibi Deus, admirabilem po: 
tentiam suam ei denuo exhibens, providit, ut fihorum ipsius na- 


tu maximus Constanunus jamjam morituro ad capessendum impe- 
rium praesto esset. 


Cap. XIX. Quippe hic una cum Imperatoribus patris 
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vovoig' xoi μέσοις ἦ αὐτοῖς, ὡς εἴρηται, κατ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον 
τὸν παλαιὸν τοῦ. Θεοῦ προφήτην τὰς διατριβὰς ἕποιεῖτο. ἠδὴ 
δ᾽ ἄρτι &x παιδὸς 5) ἐπὶ τὸν νεανίαν διαβὰς, τιμῆς τῆς πρώτης 
παρ᾽ αὐτοῖς ἠξιοῦτο" οἷον αὐτὸν xat ἡμεῖς ἔγνωμεν. τὸ Παλαι- 
στινῷν διερχόμενον ἔϑνος, σὺν τῷ πρεσβυτέρῳ τῶν βασιλέων" 
οὗ καὶ ἐπὶ δεξιὰ παρεστὼς, περιφαγέοτατος ἣν τοῖς ὁρᾷν ϑέλου- 
σιν᾽ οἷός τὲ βασιλικοῦ φρονήματος ἐξ ἐχείγου τεχμήρια παρέ- 
χων. σώματος μὲν γὰρ εἰς κάλλους ὥραν, μεγέϑους τε ἡλικίας, 
οὐδ᾽ ἣν αὐτῷ παραβαλεῖν ἕτερον" ῥώμῃ δ᾽ ἰσχύος τοσοῦτον ἐπλεο- 
νέχτει τοὺς ὁμήλικας, ὡς καὶ φοβερὸν αὐτοῖς εἶναι" ταῖς δὲ xa-. 
τὰ ψυχὴν ἀρεταῖς μᾶλλον, 4 τοῖς κατὰ τὸ δῶμα πλεονεχτήμα- 
σιν ἐνηβρύγνετο. σωφροσύγῃ πρώτιστα τὴν ψυχὴν κοσμούμεγος" 
κάπειτο. παιδεύσει λόγων, φρονήσει τ᾽ ἐμφύτῳ καὶ τῇ Θεοδότῳ 
σοφίᾳ διαφερόντως ἐκπρέπων ἢ) 

Keg. x. Ταῦρον δὴ οὖν ἐπὶ τούτοις, ῥωμαλέον τὲ καὶ 
μέγαν, φρονήματός τε μεοτὸν τὸν γεαγίαν οἱ τηνικαῦτα χραΞ 
τοῦντες θεώμενοι, φρύνῳ καὶ φόβῳ ἐβάλλοντο" ἐντεῦϑεν xol. 


4 l EN ; ΡΥ 2 TUM NP VV 
) ἐν μέσοις, 4) ἤδη ( δ᾽) ἀχρὶ Καὶ παιδός. |. 3) ἐκτρέφῶν ; Eustpémov, 


L3 


sui collegis versabatur, et quemadmodum vetus ille Dei propheta 
Moses in medio illorum, sicut Jam diximus, degebat, Cumque 
wransacfa pueritia jain adolescentiae annos ingressus esset, sumino | 
in honore apud supradictos Imperatores erat. —^Cujüsmodi nos 
quoque eum vidimus, cum per Palaestinam provinciam transirct 
una cum seniore Augusto. Ad cujüs dextram assistens, Cunctis , 
qui videndi desiderio tenebantur, praestantissimus appaftebat; et 
qui regiae cujusdam celsitudinis animi jam tum indicia praeberet, 
Nam quod ad pulchritudinem οἵ proceritatem corporis atünet, ne- ^ 
mo erat, qui cum illo conferri posset. Sed οἱ virium robore adeo 
inter aequales eminebat, ut ab illis euani formidaáretur. - Animi 
vero virtuübus longe illustrior quam dotibus corporis fuit, Ac 
primum quidem 1nodestia animum exornavit: deinde humanioribus 
disciplinis; et tum innata prudenua; tum sapientia divinitus infusa 
non mediocriter eum excoluit. 


Cap. XX. UN. Imperatores illius temporis, cum adolescén- 
feni viderent generosum ac fortem, magnumque et excelso ánimo 
praeditum ; invidia simul ac metu ob id torqueri coepere. [Itaque 
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προςτρίψασϑαί τι μώμου αὐτῷ βουλόμενοι ἐφυλάττοντο, και- 
ρὸν E£US ETOYV ἀναμένοντες ). ὃ δὴ συναισθόμενος ὁ νεανίας, ἐπεὶ 
χαὶ πρῶτον αὐτῷ καὶ δεύτερον κατάφωρα ϑεοῦ συνγεύσει τὰ 
τῆς ἐπιβουλῆς ἐγίγνετο, φυγῇ τὴν σωτηρίαν ien κἂν τού- 
τῷ τοῦ μεγάλου προφήτου Μωύσέως τὸ μίμημα διασώζων" τὸ δὲ 
πᾶν αὐτῷ συνέπραττεν ὃ Θεὸς, τῇ τοῦ πατρὸς διαδοχῇ προμη- 
Θϑούμεγος αὐτὸν συγεῖγαι. 


Κεφ. κά. τίνα δ᾽ οὖν ἐπειδὴ τῶν ἐπιβούλων τὰς μηχα- 
γὰς διαδρὰς, σπεύδων ἀφίκετο πρὸς τὸν πατέρα" ὁμοῦ μὲν αὐ-. 
τὸς χρόνιος παρῆν" κατὰ τὸ αὐτὸ δὲ τῷ πατρὶ τὰ τῆς τοῦ βίου 
τελευτῆς ἐπὶ ξυροῦ ἵστατο. ὡς δ᾽ ἀπροςδόχητον εἶδεν ὁ Κωγ- 
στάντιος παρεστῶτα τὸν παῖδα, ἐξαλλόμενος τῆς στρωμνῆς, 
περιβαλών τε αὐτῷ τὼ χεῖρε, καὶ τὸ μόνον λυπηρὸν αὐτῷ μέλ- 
λοντι τὸν βίον ἀποτίϑεοθαι, τοῦτο δ᾽ ἦν ἡ τοῦ παϊδὸς ἀπου- 
σία, τῆς ψυχῆς ἀποβεβληκένοι εἰπὼν, εὐχάριστον 5) ἀνέπεμπε 
τῷ SQ τὴν εὐχήν" νῦν αὐτῷ τὸν ϑάνατον ἀϑανασίας κρείττονοι 
λογίσασθαι φήσας" xxi δὴ τὰ *«9' ἑαυτὸν διετάττετο' υἱοῖς 
δ᾽ ἅμα καὶ ϑυγατράσί συνταξάμενος χοροῦ δίκην αὐτὸν χυκλοῦ- 

3) φϑόνῳ καὶ φόβῳ τὰς σὺν αὐτῷ προςτρίψασθαι φυλαττόμενοι. ὃ 
δὴ συναισϑ., Plenior quidem nostra lectio tamen mendis laborare vide- 
tur, ἢ) εὐχαριστήριον. 


tempus opportunum captabant, ut nialo atque ignominia juvenem 
afficerent. Id juvenis cum intellexisset. (quippe insidiae, . semel 
atque iterum ei comparatae, Dei nutu detectae fuerant) fuga salu- 


^tem sibi quaesivit ;; magnum illum Prophetam Mosem in hoc etiam 


imitatus. Porro Deus in omnibus illum adjuvit, provideniia sua 
sic cuncta disponens, ut patri ad successionem imperi praesto 
esset. | 


Cap. XXI Col ergo evitatis insidiarum dolis, celeri cur- 
su ad patrem profectus esset, ipse quidem post longum temporis 
spatium in patris conspectum venit. At Constantio sub idem tem- 
pus ultimus vitae dies imminebat. | Qui cum filium insperato sibi. 


! adesse cerneret, lecto exsiliens, ambabus ulnis eum amplexus est: 


huncque unum quo angebatur dolorem, ex absenua scilicet fili 
conceptum , jam ex animo penitus excussum esse affirmans : gratias 
Deo maximas egit, posthac mortem omni immortalitate pouorem 
sibi esse testatus. Dispositis deinde ex arbitrio rebus suis, et vale 
dicto liberis suis utriusque sexus, qui instar cujusdam chori ipsuin 
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σιν ἐν αὐτοῖς βασιλείοις ἐπὶ βασιλικῇ στρωμνῇ, τὸν χλῆρον 
τῆς βασιλείας, χόμῳ φύσεως, τῷ τὴν ἡλικίαν προάγοντε τῶν 
παίδων παραδοὺς, διαγεπαύσατο. 


, 


Κεῴ. «p. OQ; μὴν ἀβασίλευτος ἔμενεν ἡ ἀρχή" αὐτῇ δὲ 
ἁλουργίδι πατρικῇ Κωνσταντῖνος κοσμησάμενος, τῶν πατριχῶν 
οἴκων προήει᾽ ὥςπερ ἐξ ἀναβιώσεως τὸν πατέρα βασιλεύοντα. 
δι ἑαυτοῦ δεικνὺς τοῖς πᾶσιν" εἶτα τῆς προκομιδῆς ἡγούμενος 
σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν πατρικοῖς φίλοις 1): τῶν μὲν ἡγουμένων. 
τῶν δὲ κατόπιν ἑπομένων. ovv παντὶ χόσμῳ τὸν ϑεοφιλῆῇ συνέ- 
πεμπεν" εὐφημίαις τὲ xol ὕμνοις οἱ πάντες τὸν τριςμαχάριον 
ἐτίμων, ὁμογνώμονί τὲ συμῴφωνίᾳ τοῦ τερῷνεῶτος ἀναβίωσιν, 
τὴν τοῦ παιδὸς χράτησιν ἐδόξαζον" βοαῖς τε εὐφήμοις τὸν νέον» 
βασιλέα. αὐτοχράτορα καὶ σεβαστὸν Αὐγουστον εὐθέως £x πρώ- 
τῆς ἀνηγόρευον φωνῆς" καὶ τὸν μὲν τεονηκότα ἐκόσμουν ai φω- 
val ταῖς εἰς τὸν υἱὸν εὐφημίαις" τὸν δὲ παῖδα ἐμακάριζον, vot- 
οὔδε πατρὸς διάδοχον ὑποδειχϑέντα" πάντα δὲ τὰ ὑπὸ τὴν ἀρ- 
χὴν Syn εὐφροσύνης ἐπληροῦτο καὶ ἀλέχτου χαρᾶς, ὡς μηδὲ 

M 


1) Additür: τὸν πατέρα προὔπεμττε δήμων» τὲ πλήϑει μυρίον» στρατιῶ- 


E 
᾽ὔ 


τῶν τε δορυφοριᾷ, 


undique cingebant; in palauo et in regio cubili Jacens; imperii 
adminisuatione, ut naturalis ratio postulat, fiho natu maximo in 
manus tradita, ex hae luce migravit, 


, Cap. XXII. IN eque tamen idcirco. absque Imperatore re- 
mansit respublica. Quippe Constantinus paterna ornatus purpura, 
et ex paternis aedibus progressus, Constantium patrem tanquam 
redivivum et in filio adhuc regnantem cunctis exhibuit. Posthaec 
funus paternum antecedens cum ingenti paternorum amicorum 
multitudine, quorum alii anteibant, alii subsequebantur, .pulcher- 
rimo apparatu exequias Deo devoti Principis celebravit. ^ Cuncti 
beatissimum Imperatorem acclamationibus et laudibus prosequeban- 
tur; unoque anmmorum consensu mortuunr principatu filii restitui 
atque in lucem revocari censebant; et fausus acclamationibus no- 
vum Principem, Imperatorem, Augustum, primo, statim impetu 
appellabant. Et hae quidem filium laudantium voces patri mortuo 
ornamentum. atferebant: filium vero beatum praedicabant, qui tan- ἢ 
ü patris successor esset renuntiatus, Sed et omnes provinciae ejus 
unperio subjectae, maximo gaudio et inexplicabili laetitia perfusae 


H 


—————— .οὃςς--. 
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χρόνου βραχυτάτου ῥοπὴν χηρεύσαντα βασὶλικῆς εὐχοσμίας. 


τοῦτο τέλος εὐσεβοῦς καὶ Φιλοϑέου τρόπου ἐπὶ βασιλεῖ. Kov« 
! E » e ^ y. ^ 
σταντίῳ Θεὸς ἔδειξε τῷ «oS ἡμᾶς γέγει. 
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CKe9. xy. Te δὲ ἀλλὼν ὅσοϊ τὰς ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ sos 
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AéwoU vOuO μετῆλθον, τὰς τοῦ βίου καταστροῴφὰς, οὐχ tiyot 


πρέπον ) ἔκρινα τῷ παρόντι παραδοῦναι διηγήματι, οὐδὲ τὰς 
τῶν ἀγαπῶν μνήμας τῇ τῶν ἐναντίων παραϑέσει μιαίνειν. 
ἀπαρκεῖ δὲ ἣ τῶν ἔργων πεῖρα πρὸς σωφρονισμὸν, τῶν αὐταῖς 
ὄψεσι καὶ ἀχοαῖς τὴν τῶν ἑκάστῷ συμβεβηκότων, Wo peLAnqpoe 
τῶν ἱοτορία»γ. : : 


Κι εῴ. xà. Os δὴ Κωνσταντῖνον, 3*toioco φύντα fa 
TQÓc, ἀρχοντα καὶ καθηγεμόνα ὁ τῶν ὅλων ϑεὸς, ὁ τοῦ Owu- 
σαντος χόσμου πρύτανις, Ót ἑαυτοῦ προεχειρίξετο᾽ ὡς μηδένα 
ἀνωρώπων μόγου τοῦδε τὴν προαγωγὴν ^) αὐχῆσαι, τῶν ἄλλων 
ἐξ ἐπικρίσξως ἑτέρων τῆς τιμῆς ἠξιωμένωνι 


Y) δέον, |?) προςαγογήν. 


Y νω " 


Gap. XXIII, (ulis vero exitus fuerit aliorüim ; qui Eécles 
sias Dei tanquam indicto. bello oppugnarunt; nequaquam hie come 
memorandum esse duxi, nec bonorum memoriam malorum. attexta 
commemoratione esse violandam:  Sufficiunt certe res ipsae, ád 
reprimendos et in officio contnendos eos, qui scenam Ooimneni 
calamitatum, qüae singulis illorum acciderunt, ipsis eeulis àtque 
auribus accepere; 


! 


Cap. XXIV. la hunc modugi ühiversorüin auctor et totus 
inindi moderator Deus Constantinum tali parente genitum; Princi- 
pem atque Imperatorem per se ipse provexit: adeo ut; cuni cetert 
omnes aliorum suffràgio hune honorem consetüti sint; solus hié 
fuerit, de cujus promouone nemo mortalium gloriaretur; 


δι 
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K eg. κέ. (a: οὖν ἐπὶ τῆς βασιλείας ἵδρυτο, τέως μὲν τῆς. 
πατριχῆς προενόει λήξεως. ἐπισκοπῶν σὺν πολλῇ τῇ φιλαγῶρω- 
“αίᾳ πάνϑ᾽ ὅσο πρότερον ἔθνη ὑπὸ τῇ τοῦ πατρὸς μοίρᾳ διεκυ- 
Begv&vo* ὅσά τε γένη βαρβάρων, τῶν ἀμφὶ Ῥῆνον ποταμὸν, 
ἑοπέριόν τὲ ὠκεανὸν οἰχοῦντα. στασιάζειν ἐτόλμα. WAYS. ὑπο- 
τάττων, ἥμερα ἐξ ἀτιϑάσσων κατειργάζετο" ἄλλα δ᾽ ἀναστέλ- 
λων, ὥςπέρ τινας Spec ἀγρίους. ἀπεσύβει τῆς οἰκείας. ὅσαπερ 
ἀνιάτως ἔχοντα πρὸς ἡμέρου βίου κατάστασιν ἑώρα" ἐπεὶ δὲ 
ταῦτα κατὰ λόγον ἔκειτο αὐτῷ. τὰς λοιπὰς τῆς οἰκουμένης λή- 
ἕξεις πρὸ ὀφπολμῶν Séusvog, τέως μὲν éxL τὰ Βρετταγῶν Syn 
διέβαινεν, ἔνδον ἐπ᾿ αὐτῷ κείμενα OxcavQ* παραστησάμεγος δὲ 
ταῦτα, διεσχόπει τὰς ἑτέρας τοῦ παντὸς μοίρας, ὡς ἂν Sepa 
πεύοι τὰ βοηϑείας δεόμεγα. 


Κ εῷ. «c. Τὺ ὥςπερ μέγα σῶμα τὸ πᾶν τῆς οἰκουμέ- 
γὴς ἐνγοήσας στοιχεῖον, χάπειτα τὴν τοῦ παντὸς κεφαλὴν, τῆς 
Ῥωμαίων ἀρχῆς τὴν βασιλεύουσαν πόλιν, τυραγννικῇ δουλείᾳ 
συνιδὼν χαϑυπηγμένην, παρεχώρει μὲν τὰ πρῶτο. τὴν ὑπὲρ αὐ- 


Cap, XXV. P ostquam igitur in imperio firmatus est, pri- 
mum quidem impcrii parübus sibi a patre transscriptis prospicere 
coepit, universas provincias, quae antea sub patris administratione 
fuerant, cum summa humanitate perlustrans.. Sed et barbaros, 
qui ad Rhenum et occidentalem oceanum positi novos motus con- 
Ccitare ausi essent, cunctos suae dominationi subjiciens, ex feris 
mansuetos reddidit. Alios vero reprimere contentus, tanquam 
feras bestias ab imperir sui finibus absterruit: eos videlieet, quo- 
rum insanabiles animos ad wanquillam et quietam vivendi ratio- 
nem traduci nullo modo posse animadverterat, Quibus ex ani- | 
mi sentenüa confecus, reliquas orbis partes sibi ob oculos pro- 
ponens, interim quidem adversus Britannicas gentes in inümo 
Oceani recessu sitas trajecit. Eas vero cum subegisset, ad alias 
mundi partes oculos convertit, ut ea, quae auxilio ipsius indige- 
bant, persanaret. 


. Ca p. XXVI. P ost haec universum terrarum orbem instar 
vasti cujusdam corporis animo complexus, ipsamque totius mun- 
di caput et imperii Romani dominatricem urbem, tyrannica do- 
minátione oppressam conspiciens; ;primum quidem eam vindican- 
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τῆς ἀμυνὰν τοῖς τῶν λοιπῶν χρατοῦσι μερῶν, ἅτε δὴ χρόνῳ προ- 
ἄγουσιν ἐπεὶ δὲ τούτων οὐδεὶς οἷός τε ἣν ἐπιχουρξῖν, ἀλλὰ καὶ 
oi πεῖραν λαβεῖν ἐθελήσαντες αἰσχρὸν ὑπέμειναν τέλος" οὐδὲ 
βιωτὸν. αὐτῷ τὴν ξωὴν εἶναι εἰπὼν, εἰ τὴν βασιλίδα πόλιν οὕτω 
κάμγουσαν παρίδοι, παρεσκευάζετο τὰ πρὸς τὴν καϑαίρεσιν» 
τῆς τυραννίδος. | 


2o Kto. xo. E; δ᾽ éyvoxocac; ὡς ἀρείττονος ἢ κατὰ στρα" 
τιωτικὴν δέοι αὐτῷ βοηθείας, διὰ τὰς κακοτέχγνους xol yowti: 
κὰς μαγγαγείας τὰς παρὰ τῶ τυράνγῳ οπουδοζομένας, ϑεὸν 
ἀνεζήτει βοηϑόν" τὰ μὲν ἐξ ὁπλίσεων *) καὶ στρατιωτικοῦ πλὴ: 
ϑους δεύτερα τιθέμενος, τὴν δ᾽ ἐκ Θεοῦ συνεργίαν ἀμαχον εἰναὺ 
καὶ ἀπὰράϑραύστον. Ἔ νοεῖ 5) δῆτα ὅποῖον δέοι Θεὸν ἐπιγρά- 
ψασϑαι βοηθόν" ζητοῦντι δ᾽ αὐτῷ, ἔννοιά τις ὑπειςῆλθεν᾽ ὡςφ 
πλειύνων πρότερον τῆς ἀρχῆς ἐφαψαμένων, οἱ μὲν πλείοσι Θεοῖς 
τὰς σφῶν αὐτῶν ἀναρτήσαντες ἐλπίδας, λοιβαῖς τὲ ?) ϑυσίαις 
τε καὶ ἀναθήμασι Τούτους ϑεραπεύσαντες, ἀπατηϑέντὲες τὰ 
πρῶτα διὰ μαντειῶν κεχαρισμένων, χρησμῶν τε τὰ αἴσια ἔποαγΞ 


3) ὁπλίσεως, quod melius videtur, 25) ἐφόει, 5) λοιβαῖς τε vulga 
deest, | 
* 


Ν 


di ac liberandi pàártes iis céssit, "qui reliqiiaás imperii ΠΟΙ ΔΩ pets 
tiones obtinebant, utpote aétate poütoribus. Sed cum nullu3 
eorum opitulari posset; adeoque ipsi, qui id tentare voluerant, 
ignominiosum exitum nacti essent; vitam sibi minime vitalem esse 
professus, 81 urbem omnium dominam tanta aegritudine atfectami. 
despiceret, ad exstinguendám tyrannidem sese adcinxit; 


Cap. XXVIL. Tam. vero. cum. intelligeret praeter militares 


| copias praestantiore aliquo subsidio sibi opus 6586) ob inaleficas 


artes magicasque praestigias; quas tyrahrius studiose Consectabatur; 


Deum sibi adjutorém quaesivit; armorum quidem apparatum et 


milituni copias secundo loco dücens; auxilium autem diviti numis 


| fis invictum et inexpugnabile esse sibi persuadehs. Jgitür cogitare 
| apud se coepit, quemham sibi Deum adscisceret.— Quod düm sollis. 
|; &xte inquirit; haec illi sabiit cogitatio: ex plurifnis; qui ahíie sg 
imperium tenuerant; eos quidem; qui in Deorum mulütudine speni 
| suam collocassent, ét qui libauonibus illos a6 vicümis et doharis 


coluissent, primum vaticiniis ad. assentationem compositis; et ora* 


culis fausta omnia pollicehtibus delusos,; tandem: iufausto morü 
Γι. ἣν 
i ba ἢ 


€ 


ux 


4 
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γελλομένων 4) αὐτοῖς, τέλος οὐκ αἴσιον εὕραντο οὐδέ' τις ϑεῶν 
πρὸς τὸ μὴ ϑεηλάτοις ὑποβληϑῆναι χοαταστροφαῖς; δεξιὸς αὐτοῖς 
σορέστη" μόνον δὲ τὸν ἑωυτοῦ. πατέρα τὴν ἐναντίαν ExetyOuG 
τραπέντο-. τῶν μὲν πλάνην χαταγνῶγαν" αὐτὸν δὲ τὸν ἐπέκειυ- 
ya τῶν ὅλων ϑεὸν διὰ πάσης τιμήσαντα. ζωῆς, σωτῆρα. x«t 
Φύλαχα τῆς βασιλείας, ἀγαθοῦ τὲ παντὸς χορηγὸν εὑρέσθαι, 
2. Ταῦτα παρ᾽ ἑαυτῷ διακρίνας, εὐ TE λογισάμενος , ὡς οἱ 
μὲν πλήϑει Θεῶν ἐπιϑαῤῥήσαντες; χαὶ πλείοσιν ἐπιπεπτώχασιν 
ὀλέϑροις" ὡς μηδὲ γένος; μηδὲ φυὴν, μὴ ῥίζαν αὐτοῖς. uio 
ὄνομα, μηδὲ μνήμην ἐν &v9gézot ἀπολειφθῆναι" ὁ δὲ πα- 
τρῷος αὐτῷ SeÓg τῆς αὐτοῦ δυγάμεως ἐναργῆ καὶ πάμπολλα 
δείγμοτοι εἴη δεδωκὼς τῷ αὐτοῦ πατρί" ἀλλὰ καὶι τοὺς ἤδη 
χκαταστρατεύσαντας πρότερον τοῦ τυράγγου διασχεψάμενος, 
σὺν πλήϑει μὲν ϑεῶν τὴν παράταξιν πεποιημένους. αἰσχρὸν 
δὲ τέλος ómousivavvog' ὃ μὲν γὰρ αὐτῶν σὺν αἰσχύγῃ τῆς 
συμβολῆς 5) ἄπρακτος ἀνεχώρει" ὁ δὲ καὶ μέσοις αὐτοῖς τοῖς 
στρατεύμασι κατασφαγεὶς. πάρεργον ἐγένετο Θανάτου" ταῦτα, 
οὖν πάντα συναγαγὼν τῇ διανοίᾳ, τὸ μὲν περὶ τοὺς μηδὲν 
ὄντας ϑεοὺς ματαιάζειν, καὶ μετὰ τοσοῦτον ἔλεγχον ἀποπλα- 


3) ἀπαγγειλαμένων; ἀπαγγελλομένων. 53) τῆς βουλῆς. 


» 
H 


* E , 

'genere interüsse; nec Deorum quénquam praesto illis adfuisse; 
qui eos invecto divinitus exitio liberaret. | Solum ipsius patrem, 
qui contrarium prioribus illis viam 1iniisset, et qui eorum qui- 
dem errorem condemmnasset, unum vero supremum Oonmninium 
Deum toto vitae spatio coluisset, eundem servatorem ac impera 
custodem, et omnium bonorum auctorem habuisse. 5. Haec . 
ille cum apud se expendisset, recteque animadyerusset, illos qui- 
dem, qui in Deorum multitudine fiduciam posuissent, in. mulu- 
iudinem quoque exitüorum esse delapsos, adeo ut nee generis 
illorum ac sobolis, nec stirpis ac nominis, nec memoriae ullum: 
inter homines vesugium remanserit: contra véro Deum patris sui, 
multa eaque illustria potentiae suae. documenta ipsi praebuisse; | 
cumque praeterea considerasset, eos, qui jam antea copias adver- 
sus tyranpum duxerant, cum Deorum multütudine ad. pugnam 
profectos, turpem exitum habuisse; alter enim re infecta cum. 
omnibus copiis ignominiose recesserat: alter in medio exercitu 
jugulatus, tanquam fortuita morüs praeda exsuüterat; haec, 1in- 
quam, omnia cogitatione sua complexus, Dcos quidem , qui nus- 
quam essent, colendo nugan, et post tot ac tanta documenta 


1 
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v&oSot, μωρίας ἔργον ὑπελάμβανε" τὸν δὲ πατρῷον τιμᾶν 
μόνον Qevo. δεῖν Θεόν, 


, 

. Κεῷῴ. y. Á vesaAtivo δῆτα ἐν εὐχαῖς τοῦτον ἀντιβο- 
λῶν xai ποτνιώμεγος, φῆναι αὐτῷ ἑαυτὸν ὅςτις εἴη, χαὶ τὴν 
ἑαυτοῦ δεξιὰν τοῖς προκχειμένοις ἐπορέξαι" εὐχομένῳ δὲ ταῦτα 
καὶ λιπαρῶς ἱκετεύοντι τῷ βασιλεῖ, Θεοσημία τις ἐπιφαίνεται 
σαραδοξοτάτη" ἣν τάχα μὲν ἀλλου λέγοντος, οὐ ῥάδιον ἣν 
ἀποδέξασθαι ')' αὐτοῦ δὲ τοῦ νικητοῦ βασιλέως, τοῖς τὴν 
γραφὴν διηγουμένοις ἡμῖν μὰχροῖς ὕστερον χρόνοις, ὅτε ἠξιώ- 
euer τῆς αὐτοῦ γνώσεώς τε καὶ ὁμιλίας ἐξαγγείλαντος, ὅρ- 
^ot; τὲ πιστωσαμένου τὸν λόγον, τίς ἂν ἀμφιβάλοι μὴ οὐχὶ 
σιστεῦσαι τῷ διηγήματι; μαάλισϑ᾽ ὅτε xal ὃ μετὰ ταῦτα χρό- 
γὸς &Ausij τῷ λόγῷ παρέσχε τὴν μαρτυρίαν" Gul μεσημβρι- 
γὰς ἡλίου ὥρας ἠδη τῆς ἡμέρας ἀποχλινούσης, αὐτοῖς ὀφϑαλ- 
μοῖς ἰδεῖν ἔφη ἐν αὐτῷ οὐρανῷ ὑπερκείμενον τοῦ ἡλίου σταυ- 
ροῦ τρόπαιον, ἐκ φωτὸς συνιστάμεγον, γραφήν τε αὐτῷ συ»- 
ἥφϑαι, λέγουσαν, τούτῳ ,νίχα' Θάμβος δ᾽ ἐπὶ τῷ 'Βεάματι 


Ἂς 


ἃ. 


1?) ἀποδείξασθαι; παραδέξασθαι, 


caeco adhuc errore ferri, summae dementiae esse existimavit: BOAT 
vero Deum genitoris sui sibi esse colendum censuit. 


Cap. XXVIII. Hujus ergo opem implorare eoepit, orans 
atque obsecrans, ut se ipsi noscendum praeberet, ac praesentibus 
negotiis adjutricem manum porvigeret. Haec precantü ac supplici- 
ter postulanüi Imperatori admirabile quoddam signum a Deo missum 
apparuit Quod s quidem ab alio quopiam diceretur, haud facile 
auditores fidem essent habituri. Verum cum ipse Victor Augustus 
nobis, aui hane historiam*scribimus, longo post tempore, cum 
videlicet in ejus notiuam et familiaritatem. pervenimus, id retule- 
rit, et sermonem sacramenu religione firmaverit; quis posthac fidem 
huic narrauion: adhibere dubitabit? Praesertim cum 1d; quod sub- 
secutum est,' tempus sermonis hujus veritatem testimonio suo cor- 
firmaverit. Horis diei meridianis, sole in occasum vergente, crucis 
wopaeum 1n coelo ex luce conflatum , soli superpositum , ipsis 
oculis se vidisse affirmavit, cum hujusmodi inscriptione: Hac vince. 
Eo viso ct seipsum et milites omnes, qui ipsum nescio quo iter 


E 
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κρατῆσαι αὐτόν TE καὶ τὸ στρατιωτικὸν ἅπαν, ὃ δὴ στελλο- 
μένῳ ποι πορείαν συνείπετο τὲ καὶ Θεωρὸν ἐγίνετο Θαύματος. 


Ked. xS. Ka δὴ διαπορεῖν πρὸς ἑαυτὸν ἔλεγε, vi πο- 
vt εἴη τὸ φάσμα. ἐνθυμουμένῳ δ᾽ αὐτῷ καὶ ἐπὶ πολὺ λογιζο- 
μένῳ νὺξ ἐπήει καταλαβοῦσα" ἐγταῦϑα δὴ ὑπνοῦντι αὐτῷ. 
. v0» Χριστὸν τοῦ ϑεοῦ σὺν τῷ φανέντι xov οὐραγὸν σημείῳ 
᾿ὀφϑῆναΐξ vt καὶ παραχελεύσασϑαι. μίμημα ποιησάμενον τοῦ 
κατ᾽ οὐρανὸν ὀφθέντος σημείου, vOUTQ πρὰς τὰς τῶν πολε- 


pio» συμβολὰς ἀλεξήματι χρῆσθαι. 


Keg. X. "Aua δ᾽ ἡμέρᾳ διαναστὰς, τοῖς φίλοις ἐξηγό- 
Qeve τὸ ἀπόῤῥητον᾽ χάπειτα χρυσοῦ καὶ λίϑων πολυτελῶν δη- 
μιουργοὺς συγκαλέσας. μέσος αὐτὸς χαϑιζάνει. καὶ τοῦ σῃ- 
μείου τὴν εἰκόνα φράζει" ἀπομιμεῖσθοί τε αὐτὴν χρυσῷ καὶ 
πολυτελέσι λίϑοις διεκελεύετο᾽ ὃ δὴ καὶ ἡμᾶς ὀφϑιαλμοῖς ποτὲ 
συνέβη *) παραλαβεῖν. 1 » 


5 συνέβη omittitur, Alii ejus loco ad finem capitis addunt: αὐτὰς (χὰρ) 
— βασιλεὺς Θεοῦ καὶ τοὐτὸ χαρισαμένον ἠξίωσεν. : 


facientem sequebantur, et qui spectatores miraculi fuerant, vche- 
gmenter obstupefactos, va 


Cap, XXIX. Interim ipse, ut aiebat, addubitare animo 
coepit, quidnam hoc spectrum sibi vellet. Cogitanu ipsi et diu . 
multumque apud se reputanü, nox tandem supervenit. — Tum 
vero Christus Dei dormienü apparuit cum signo illo, quod in 
coelo ostensum fuerat; praecepitque, ut miltari signo ad simi- 
litudinem ejus, quod in coelo vidisset, fabricato, eo tanquam 
ealutari praesidio in proelüs uteretur. | | 


bz 


Cap. XXX, lue primo, statim diluculo surgens, arcanum 
omne amicis exposuit.  Convocatis deinde auri ac gemmarum 
fabris, medius inter eos sedens, speciem signi eis sermone de- 
pinxit, jussitque, ut auro ac lapilhs simihtudinem ejus expri- 


merent. Quod et nos aliquoties videre meminimus. 


* 
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A KE d$. λά. Η, δὲ τοιῷδε σχήματι κατεσκευασμένον" ὑψη- 
λὸν δύρυ χρυσῷ κατημφιεσμένον᾽ χέρας εἶχεν ἐγκάρσιον, σταυ- 
ροῦ σχήματι πεποιημένον" ἄγω δὲ πρὸς ἄκρω τοῦ παντὸς, στέ- 
| Q&vog ἐκ λίϑων πολυτελῶν xol χρυσοῦ συμπεπλεγμένος κατε- 
| OcTxoUxTO' χα οὗ τῆς σωτηρίου ἐπηγορίας τὸ σύμβολον, δύο 
᾿νοτοιχεῖο, τὸ Χριστοῦ παραδηλοῦντα ὄνομα, διὰ τῶν πρώτων 
ὑπεσήμαινγον χαραχτήρων, χιαξομένου τοῦ Q κατὰ τὸ μεσαίτα- 
τον" ἃ δὴ κατὰ τοῦ κράνους φέρειν εἴωϑεν κἂν τοῖς μετὰ 
ταῦτα χρόνοις ὁ βασιλεύς" τοῦ δὲ πλαγίου κέρως, τοῦ κατὰ 
τὸ δόρυ πεπαρμέγνου, ὀϑόνη τὶς ἐχκρεμὴς ἀπηώρητο" βασιλικὸν 
ὕφασμα, ποικιλίᾳ συνημμένων πολυτελῶν λίϑων, φωτὸς αὐγαῖς 
ἐξαστραπτόντων. καλυπτόμενον' σὺν πολλῷ τε καϑυφασμέ- 
γῷ ) χρυσῷ, ἀδιήγητόν τι χρῆμα τοῖς ὁρῶσι παρέχον ^) τοῦ 
κάλλους" τοῦτο μὲν οὖν τὸ φᾶρος τοῦ χέρως ἐξημμένον, σύμ- 
| A. μήκους τε καὶ πλάτους περιγραφὴν ἀπελάμβανε" τὸ 
| o ÓpS Lo» δόρυ τῆς κάτω ἀρχῆς ἐπὶ πολὺ μηκυνόμενον, ἄνω 
μετέωρον ὑπὸ τῷ τοῦ σταυροῦ τροπαίῳ πρὸς αὐτοῖς ἄκροις 

τοῦ διαγραφέντος ?) ὑφάσματος. τὴν τοῦ. ϑεοφιλοῦς. βασιλέως 

ξἰχόγα χρυσῆν μέχρι στέρνων, τῶν τ οὐτοῦ παίδων ὁμοίως ἐφε- 

ρε᾽ τούτῳ μὲν οὖν τῷ σωτηρίῳ σημείῳ, πάσης ἀντικειμένης 


*) xa9v$aouéyoy. 2) παρεῖχε, ὅ) διαγράφοντος, 


« 


Cap. XXXI. Esa antem ejusmodi, Hasta longior auro 
contecta, transversam habet antennam instar crucis. | Supra in 
ipsa hastae summitate corona erat affixa, gemmis et auro con- 
texta. In hac salutaris appellationis signum; duae videlicet hte- 
rae, nomen Chrisü primis apicibus designabant, litera, 9, in 
medio sui decussata. Quas quidem literas Imperator in galea 
gestare posthaec etiam consuevit. Porro ex antenna, quae obh- 
que per hastam trajecta est, velum quoddam dependebat; textum 
videlicet purpureum pretiosis lapidibus inter se juncus, ct lumi- 
nis sui fulgore oculos praesunguentibus coopertum , multoque 
intertexto. auro inexplicabilem quandam pulchritudinis speciem 
iütuentibus praebens. Atque hoc velum antennae affixum, lautu- 
dinem longitudini aequalem habuit. Ipsa vero recta hasta ab in- 
fima sui parte in magnam longitudinem. producta , in superiori 

arte sub ipso crucis signo ad ipsam veli variis coloribus. depi-ü 
summitatem, auream Deo cari Imperatoris et hberorum ejus im- 
ginem depictam pectore tenus sublumem gestabat, Hoc igitur sa- 
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M ι ^ ; R2 
καὶ πολεμίας δυνάμεως ἀμυντηρίῳ διαπαντὸς ἐχρῆτο βασιλεύς 
τῶν T€ στρατοπέδων ἁπάντων. 46002 0. τούτου. ὁμοιώματα 
προφέταττεν. 


Keg. λβ΄. ᾿Αλλὰ ταῦτα μιχρὸν ὕστερον. κατὰ: δὲ τὸν 
δηλωθέντα χρόνον τὴν παράδοξον καταπλαγεὶς ὄψιν, οὐδ᾽ ὅτε: 
ρον  ϑεὸν 5) ἢ τὸν ὀφθέντα δοκιμάσας σέβειν, τοὺς τῶν 
αὐτοῦ λόγων μύστας ἀνεχαλεῖτο" καὶ τίς εἴη Θεὸς αὐτὸς ἠρώ- 
τα; τίς τε ὁ τῆς ὀφϑείσης ὀψεῳς. τοῦ σημείου λύγος. οἱ δὲ 
τὸν μὲν εἶναι Θεὸν ἔφασαν, Θεοῦ τοῦ. ἑνὸς καὶ μόγου μογο- 
γενῆ παῖδα" τὸ δὲ σημεῖον τὸ φανὲν σύμβολον μὲν ἀθανασίας 
εἶναι" τρόπαιον δ᾽ ὑπάρχειν τῆς χατὰ τοῦ αγάτου γίχης" ἣν 
καὶ ἐποιήσατο ποτὲ παρελθὼν ἐπὶ γῆς ἐδίδασκόν τε τὰς τῆς πα- 
ρόδου αἰτίας, τὸν ἀκριβῆ λόγον αὐτῷ τῆς κατ᾿ ἀνθρώπους oi- 
χονομίας ὑποτιϑέμενοιν. ὁ δὲ xoi τούτοις μὲν ἐμαϑητεύετο τοῖς 
λόγοις" ϑαῦμα δ᾽ εἶχε τῆς vol; ὀφθαλμοῖς αὐτῷ παραδοϑείσης 
“εοφανείας" συμβάλλων τε vir οὐράνιον ὀψιν τῇ τῶν λεγομένων 
ἑρμηνείᾳ, τὴν διάνοιαν ἐστηρίζετο᾽ ϑεοδίδακτον αὐτῷ τὴν TOU-. 
τῶν γνῶσιν παρεῖναι πειδόμενος" καὶ αὐτὸς 0' ἠδὴ τοῖς évSé- . 


*) οὐδέτερον. 5) ϑεῶγ. 


lutari signo, tanquam munimento adversus oppositas quorumvis 
ostium eopias Imperator semper est usus; aliaque ad ejus simili- 
iudinem expressa signa cuncüs exerciübus praeferri jussit, 


i Cap. XXXIL Sed haec postea. . Tunc vero admirabihl 
visione obstupefactus, cum nullum alum praeter illum, quem . 
viderat, Deum. sibi colendum 65:6 statuisset, sacerdotes arcanae 
ilius doctrinae mysteriis instructos ad se accersivit; ^ et quisnam 
ile Deus esset, interrogavit, quidve signi illius visio sibi vellet, 

Ih hunc quidem Deum esse dixerunt, unius ac solius. Dei uni- 

cum filium: signum vero illud, quod ostensum fuisset, immor-. 
talitatis symbolum esse, et wopaeum victoriae, quam ille, in ter-. 
xis olim versatus, de morte retulisset. Simul causas illius adven. | 
ius eum docuerunt, accuratam incarnationis rationem- ei exponen- . 
tes. At ille hos quidem sermones discendi cupidus auscultabat. Ce- 

terum: Dei praesenüae suis conspectbus. exhibitae admiratione 
tenebatur. Cumque coelestem illam visionem et sacerdotalium - 
sermonum interpretationem inter se contulisset, confirmatus est. 
animo; harum rerum coguiüonem Dei ipsius magisterio sibi tradi 
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οἐς ᾿ἀγαγνώσμασι προςέχειν ἠξίου" zal δὴ τοὺς τοῦ ϑεοῦ ἱερέας 
παρέδρους αὐτῷ ποιησάμενος, τὸν ὀφϑέντα ϑεὸν πάσαις δεῖν 
ῴετο ϑεραπείαις τιμᾷν. χἄπειτα φραξάμεγος ταῖς εἰς αὐτὸν 
ἀγαθαῖς ἐλπίσιν, ὥρμητο λοιπὸν τοῦ τυραγγιχοῦ πυρὸς τὴν 
ἀπειλὴν χατοσβέσων. M 


e 
* 


M Κεφ. λγ΄. Καὶ γὰρ δὴ πολὺς ἣν ὁ ταύτη ") προαρπάσας 
τὴν βασιλεύουσαν πόλιν, δυςσεβείαις καὶ ἀνοσιουργίαις £y Y £- 
ρῶν" ὡς μηδὲν τόλμημα παρελφεῖν μιαρᾶς καὶ ἀχαϑάρτου πρά: 
ξεως. διαζευγνύς γέ τοι τῶν ἀνδρών τὰς (κατὰ νόμον γαμετὰς, 
ταύτας ἐγυβρίζων ἀτιμότατα ᾽}) τοῖς ἀνδράσιν ἀπέπεμπε" καὶ 
ταῦτ᾽ οὐχ ἀσήμοις. οὐδ᾽ ἀφανέσιν, ἀλλ᾽ αὐτοῖς ἑμπαροινῶν τοῖς 
τὰ πρωτεῖα τῆς τῶν Ῥωμαίων συγκλήτου βουλῆς κατέχουσι" 
μυρίαις μὲν ovy ἐλευθέραις γυναιξὶν ἐφυβρίξων αἰσχρῶς, οὐκ εἷ- 
Xt» ὅπως ἐμπλήσειε τὴν ἀκρατῆ καὶ ἀκόλαστον αὐτοῦ ψυχήν" 
ὡς δὲ χαὶ Χριστιαναῖς ἐνεχείρει. καὶ οὐχέϑ᾽ οἷός τε ἣν εὐπορίαν 
τοῖς οἰκείοις ἐπιδυμήμασιν ?) ἐπινοεῖν" Θᾶττον γοῦν *) τὴν ψυ- 


3) ταύτην, 2) Verba, uncis inclusa Vales, tanquam supplementum. loci ma- 
nifesto mutili ex Hist, Eccles, VIII, 14. $. 1, adjecit, 3) Vox ἐπιϑυμή- 
μασιν vulgo deest, 4) γάρ. ᾿ 


΄ 


| pro eerto habens. Exinde ipsemet. divinorum librorum lectioni V 


— 


vacare instituit; et cum sacerdotes Dei sibi assessores adscivisset, 
Deum illum, quem viderat, omn observanua colendum esse duxit. 
Post haec munitus spe bona, quam in illo collocaverat, tyrannict 
furoris incendium resunguere aggressus cst, Vs | 


Cap. XXXIII. Quippe ille, qui urbem regiam per tyranni- 
dem occupaverat, eo impietatis ac flagitii processerat, ut quod- 
vis nefarium atque impurum facinus audacter susciperet, Etenim 
uxores per divortium ἃ maritis sejunctas violavit, «easdemquo 
violatas ad maritos remisit. Neque vero homines obscuros atque 


ignobiles, sed ipsos primores senatus Romani eo contumeliae 


g:nere affecit, Ceterum. cum innumeras fere mulieres ingenuas 


foede violaret, iminoderatam tamen animi sui libidinem nullate- 


mus poterat explere. Sed postquam mulieres Christanas. sollici- 


tare coepit, nullis arübus perficere potuit, ut cupiditaübus suis 


, 
- 
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χὴν ϑαγάτῳ !), ἢ τὸ οῶμα αὐτῷ παρεχώρουν ἐπὶ φϑορὰν 
αὗται. ! 


Keg. λδ΄. Ml γοῦν τις τῶν αὐτόϑι συγχλητικῶν ἀν- 
δρῶν τὴν ἔπαρχον διεπόντων ἐξουσίαν, ὡς ἐπιστάντας τῷ 
οἴχῳ τοὺς τὰ τοιαῦτα τῷ τυράγνῳ διακογουμένους ἐπύθετο 
(Χριστιανὴ δ᾽ ἦν) τόν τε ἄνδρα τὸν αὐτῆς ἔγνω δέους ἕνεκα λα- 
βόντας αὐτὴν ἀπάγειν κελεῦσαι" βραχὺν ὑποπαραιτησαμέγη 
χρόνον, ὡς àv τοῦ σώματος τὸν συνήϑη περιβάλοιτο κόσμον. 
εἴςεισιν ἐπὶ τοῦ ταμείου" καὶ μονωθεῖσα, ξίῴος τοῦ στέρνου Ἶ 
πήγνυσι᾽ ϑανοῦσα τε παραχρῆμα, τὸν μὲν γεχρὸν τοῖς προα- 
γωγοῖς καταλείπει" ἔργοις δ᾽ ἁπάσης γεγωνοτέροις 4) φωνῆς. ὅτι 
μόνον χρῆμα ἀήττητόν τε καὶ ἀνώλεθρον, à βοωμένη παρὰ Χρι- 
στιανοῖς σωφροσύνη πέφυκεν, εἰς πάντας ἀνὸρώπους; τούς τὸ 
γῦν O»vac καὶ τοὺς μετέπειτα γενησομένους ἐξέφηνεν. αὕτη μὲν 

᾿ οὖν τοιαύτη τις ὠφϑη. — 


Κεῴ. λέ. To 3 τοιούτοις ἐπιτολμῶντα πάντες ὑπεπτη- 
χότες δῆμοι καὶ ἄρχοντες, ἔνδοξοί τε καὶ ἄδοξοι, δεινῇ κατε- 


Ἅ) ϑανατῶσαι. 5) τῶν τήν, ὅ κατὰ τοῦ στέρνου, 4) γεγωνότερον. 


aistioBinerent Hae namque animam leto objicere, quam corpus ei 
ad stuprum permittere malebant. 


á Cap. XXXIV. Quscdam ex his, nupta senatoru ordinis 
viro, qui Praefecturam administrabat, cum satellites, quibus tyran- 
nus hujusmodi flagitiorum ministris utebatur, pro foribus adesse 
comperisset, et virum suum metu adactum perzisisse illis, ut se 
prehensam abducerent (erat autem mulier Chrisüana) breve tempo- 
ris spatium concedi sibi flagitavit ad corpus solemni cultu exornan- 
dum. Et cubiculum ingressa solam. se relictam videns gladium. 
pectori immersit; statimque exanimata, cadaver quidem perducto- 
ribus reliquit. Ipsis vero factis, quae omni voce clarius resonant, 
cunctis, qui nunc sunt et qui posthac erunt, mortalibus declara- 
vit, pudicitiam penes solos Chrisüanos invictam atque inexpugnabis 
lem, nec morü obnoxiam esse. Atque haec quidem ita se gessit, 


Cap. XXXV. Eu igitur. ad ejusmodi facinora eum. omni 
audacia prorumpentem cuncti reformidantes, tam plebeii quam 


a-34g.c.619, — DE YITA CoNsrANTINI Lib.L. 34:25.7.461.462. 811 


τρύχοντο τυραννίδι. καὶ οὐδ᾽ ἠρεμούντων καὶ τὴν πικρὰν φερόν- 
τῶν δουλείαν, ἀπαλλαγή τὶς ὅμως ἣν τῆς τοῦ τυράννου ΦΠ 
οῆἧς ὠμότητος. ἐπὶ σμιχρᾷ γοῦν ἤδη ποτὲ προφάσει, τὸν δῆμον 
εὶς φόνον. τοῖς Gi αὐτὸν δορυφόροις ἐξεδίδου" xol ἐκτείνετο 
μυρία πλήϑη τοῦ δήμου Ῥωμαίων ἐπ᾿ αὐτοῦ μέσου τοῦ ἄστεως, 
οὐ Σχυϑῶν ἢ βαρβάρων, ἀλλ᾽ αὐτῶν τῶν oixtiov δόρασι xoci 
πανοπλίαις " συγκλητικὼν ε μὴν φόνος ὅσος 0v ἐπιβουλὴν ἔνηρ- 
γεῖτο τῆς ἑκάστου περιουσίας, οὐδ᾽ ἐξαριϑμήσασϑαι δυνατόν" 
ἄλλοτε ἀλλαις πεπλασμέναις αἰτίαις μυρίων ἀναιρουμένων. 


« 

Κεφ. λς΄, ἘΠ λῶν κακῶν τῷ τυράννῳ κορωνὶς, ἐπὲ γοη- 
τείαν ἡλαυνε᾽ μαγικαῖς ἐπινοίαις τοτὲ μὲν γυναῖκας ἐγκύμονας 
ἀνασχίζοντος" τοτὲ δὲ νεογνῶν σπλάγχνα βρεφῶν διερευνωμέ- 
v0v' λέοντάς τὲ χατασῴφάττοντος, καί τινας ἀῤῥητοποιΐας ἐπὶ 
δαιμόνων προςκλήσεις xot ἀποτροπιασμὸν τοῦ πολέμου συνι- 
στοαμένου" διὰ τούτων γὰρ τῆς γίκης κρατήσειν ἤλπιζεν" οὕτω. 
μὲν οὖν ἐπὶ Ῥώμης ὁ τυραννῶν, οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, οἷα δρῶν 
τοὺς ὑπηχόους κατεδουλοῦτο" ὥὧςτ᾽ ἤδη τῶν ἀναγκαίων «τροφῶν 
|é» 7) ἐσχάτῃ σπάνει xol ἀπορίᾳ καταστῆναι, ὅσην 5) ἐπὶ 
1) ἐν deest, ?) ὅσογ. 


» 


Magistratus, tam nobiles quam obscuri, gravissima tyrannide oppri- 
mebantur. ΑΔ tametsi quiete agerent, et acerbissimam servitutem , . 
patienter tolerarent, ne sic tamen vitare poterant cruentam tyranni 
atrocitatem.— Denique quodam die levissimam ob causam populum 
Romanum Praetorianis miliübus obtruncandum dedidit, Atque in- 
numerabilis mnlutudo populi Romani, non Scytharum ac barbaro-. 
rum, sed civium suorum hastis armisque in media urbe trucidata 
est, Quantae porro senatorum caedes factae sint, utin bona uni- 
uscujusque eorum invaderetur, numerari nullomodo potes; cum 
quotidie plurimi conficus variis criminibus interficerentur. 


Cap. XXXVI. "«:Landem vero tyrannus sceleribus suis quasi 
quoddam fasügium, magicae artis praestgias imposuit; nunc mu- 
heres gravidas dissecans; nunc infantum recens in lucem editorum 
rimans viscera: leones quoque interdum mactans; et quaedam ne- 
fanda peragens sacra ad daemones evocandos, et ad bellum quod 
jam instabat, depellendum, — His enim artibus victoriam se adeptu- 
rum sperebat. Hic igitur dum Romae tyrannidem exercet, vix dici 
potest, quot quantisque malis subditos oppresserit atque in servi- 
tutem redegerit; adeo ut ad extremam trusi sint alimentorum penu- 
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Ῥώμης οὐδ᾽ ἀλλοτέ ποτε οἱ καϑδ᾽ ἡμᾶς γενέσθαι μνημονεύ- 
ουσιν. E: | ᾿ 


"UKRtQ. AG. ᾿Αλλὰ γὰρ τούτων ἁπάντων οἶκτον ἀναλαβὼν. 
ἹΚωνσταντῖνος. πάσαις παρασκευαῖς ὡπλίζετο κατὰ τῆς τυραν-᾿ 
γίδος. προστησάμενος δῆτα ἑαυτοῦ ϑεὸν τὸν ἐπὶ πᾶντων, OGTQ4 
'Q& ve καὶ βοηϑὸν ἀνακαλεσάμενος τὸν Χριστὸν αὐτοῦ, τό, τε 
γιχητικὸν τρόπαιον Tj, τὸ δὴ σωτήριον σημεῖον, τῶν ἀμφ. οὖ-, 
τὸν ὁπλιτῶν τε χαὶ δορυφόρων προτᾶξας, ἡγεῖτο πανστρατιᾷ; 
Ῥωμαίοις τὰ τῆς £x προγόνων ἐλευθερίας προμνώμεγος" Maéey- 
τίου δῆτα μᾶλλον ταῖς κατὰ γοητείαν, μηχαναῖς, ἢ τῇ τῶν ὑπη- 
κόων ἐπιϑαῤῥοῦντος εὐνοίᾳ, προελθεῖν O οὐδ᾽ ὅσον πυλῶν τοῦ 
ἄστεος ἐπιτολμῶντος" ὁπλιτῶν τῷ πλήϑει καὶ στρατοπέδων λό-" 
.X0t6 μυρίοις πάντο τόπον καὶ χώραν καὶ πόλιν, ὅση Tig ὑπ 
αὐτῷ δεδούλωτο,, φραξαμένου, ὁ τῆς ἐκ Θεοῦ συμμαχίας ἀγὴμ- 
μένος βασιλεὺς, ἐπιὼν σρώτῃ xo δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ τοῦ τυρά»- 
γψου παρατάξει, εὖ μάλα τε πάσας ἐξ αὐτῆς πρώτης ὁρμῆς χει- 
ρωσάμενος. TQOELO Ly ἐπὶ πλεῖστον ὅσον τῆς Ἰταλῶν χῶρας. 


1) τρόπαιον σταυρικόγ, 


* 
riam, qualem antea Romae unquam fuisse, nulla hominum nostrae | 
aetàtis memoria recordatur. 


/ 


Cap. XXXVII. (b haec cuncta dolore ae miseratione com- 
motus Constanunus,, omni bellico apparatu adversus tyrannidem 
sese instruxit. — Cumque summum omnium Deum patonum sibi 
adscivisset, Christumque ejus filrum Servatorem atque auxiliatorem 
invocasset, et victoriae tropaeum, :salutare scilicet signum, ante: - 
mlies ac siüpatores suos statuisset, cum omni exercitu progressus 
est, eo consilio, ut Romanis libertatem, quam a majoribus suis 
acceperant, interventu suo restitueret. Porro cum Maxenuus magi- 
carum artum praestigüs. magis, quam subditorum benevolenua 
confisus, ne progredi quidem extra urbis. portas auderét, cuncta 
yero in circuitu. urbis Romae ac totius Italiae loca, oppida, regio- 
nes, quas servitutis jugo oppressas tenebat, innumerabili armatorum 
mulutudine et dispositis ad insidiandum exercitibus undique muni- 
asset: divino fretus auxilio. Imperator, primam, secundam ac tec- 
uam tyranni aggressus acienr, cunctis primo staüm impetu. fusis ae 
fugatis, 1n interiora Italiae penetravit. 

) 


Y 
h 


r 
| 
| 
| 


A 
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Kee. AM. Hs», δ᾽ αὐτῆς Ῥώμης ἄγχιστα ἣν" εἶθ᾽ ὡς μὴ 
τοῦ τυράνγου χάριν Ῥωμαίοις πολεμεῖν ἐξὰναγχαάζοῖτο, ϑεὸς 
αὐτὸς οἷα δεσμοῖς τισὶ τὸν τύραννον ποῤῥωτάτω πυλῶν ébéAxet. 
καὶ τὰ πάλαι δὴ κατ᾽ ἀσεβῶν ὡς ἐν μύϑου λόγῳ παρὰ τοῖς πλεί- 
στοις ἀπιστούμενα., πιστά γὲ μὴν πιστοῖς ἱεραῖς βίβλοις ἐσ τη- 
λιτεύμένοα !), αὐταῖς ἐνεργίαις ἅπασιν ἁπλῶς εἰπεῖν πιστοῖς 
ἅμα καὶ ἀπίστοις. ὀφϑαλμοῖς τὰ σαράδοξα “εωμέγοις ἐπιστώ- 
σατο. 3. “Ὥςπερ οὖν ἐπ᾿ αὐτοῦ ποτὲ Movoéoc καὶ τοῦ Stogs- 
βοῦς "EBoaiov γένους, ἅρματα Φαραὼ xài τὴν δύναμιν αὐτοῦ 
ἔῤῥιψεν εἰς ϑάλασσαν, καὶ ἐπιλέχτοὺς ἀναβάτας τριστάτας xà- 
τεπόντισεν ἐν ἐρυϑρᾷ᾽ κατὰ ταῦτα δὴ xoi Μαξέντιος, od 
τ᾿ ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁπλῖται zal δορυφόροι, ἔδυσαν εἰς βυϑὸν Ócel 
λίϑος, ὁπηνίκα νῶτα δοὺς τῇ ἐξ Θεοῦ μετὰ Κωνσταντίνου δυ- 
γάμει, τὸν πρὸ τῆς πορείας δέήει ποταμὸν. ὃν αὐτὸς σκάφεσε. 
ζεύξας. καὶ εὖ μάλα γεφυρώσας, 'μηχανὴν ὀλέδρου κα ἑαυτοῦ 
συνεπήξατο, ὧδέ πὴ ἑλεῖν τὸν τῷ ϑεῷ φίλον ἐλπίσας. ὅδ. ᾿Αλλὰ 
τῷδε μὲν δεξιὸς παρῆν ὁ αὐτοῦ ϑεός" ὁ δ᾽ αὐτὸς ?) τὰς κρυφίους 

' ; 


μηχανὰς καϑ᾿ ἑαυτοῦ δείλαιος συνίσπη. ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἦν εἰπεῖν, 


λ) ἐν ἱεραῖς βιβλοις στηλιτευύμενα. 5) ἄνευ; ἄνους, 


. Cap. ΧΧΧΥΤΙ. T andemque ad ipsam urbem Romam pro- 
pius aecessit. "Verum ne unius tyranni causa Romanos omnes Op- 
pugnare necesse haberet, Deus illum, quasi vinculis quibusdam: 
constrictum, quam longissume extra urbis portas protraxit: simul- 
que prisca illa adversus impios edita miracula, quae sacris volumi- 
nibus conünentur, et quibus multi quidem perinde ac fabulis fidem 
derogant, cum tamen fidelibus fide digna videantur, cuncüs tam 
fidelibus quam infidelibus, qui hoc miraéulum , quod dicturi 
sumtus, oculis suis spectaverunt, verissima esse opere ipso compro- 
bayit: 5. Nam quemadmodum Mosis ac religiosae quondam genus 
Hebraeorum temporibus, Deus currus et exercitum Pharaonis pro- 


- jecit in mare, lectissimos milites ex curru pugnantes tristatas sub- 


mersit in mare rubro, et fluctibus operuit; sic plane Maxenuus, 
et quicunque circa illum erant milites ac stipatores, instar lapidis 
in alüssimum gurgitem ceciderunt; tunc videlicet, cum divina , 
virtute Constantini partibus auxiliante: 1n fugam actus, fluvium sibi 
objectum pertransiret: in quo, ponte ex scaphis firmissime conta- 
bulato, ipse machinam quandam in suam ipsius perniciem cone 
swuxerat, Deo dilectum Principem hujusmodi: doio interceptum iri 
sperans. 5. Verum huie quidem Deus, quem colebat, auxilio 
adfuit. Av impius ille; oecultas machinas in suum ipsius caput 
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ὡς ἄρο «λάκκον ὦρυξε καὶ ἀνέσκαψεν αὐτόν" καὶ ἐμπεσεῖται εἰς 
.«BoSpov ὃν εἰργάσατο" ἐπιστρέψει ὁ πόνος αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν 
«αὐτοῦ" καὶ ἐπὶ κορυφὴν αὐτοῦ ἡ ἀδικία αὐτοῦ καταβήσεται.) 
οὕτω δῆτα ϑεοῦ νεύμοτι τῶν ἐπὶ τοῦ φεύγματος μηχανῶν τοῦ 
τ᾽ ἐν αὐτοῖς ἐγχρύμματος (διαλυθέντος) 5), οὐ κατὰ καιρὸν 
τὸν ἐλπισϑέντο,, ὑφιξάνει μὲν ἡ διάβασις" χωρεῖ δ᾽ ἀϑρόως αὖ- 
τανδρα κατὰ τοῦ βυϑοῦ τὰ σκάφη. 4. Καὶ αὐτύς γε πρῶτος Ó 
δείλαιος. εἶτα δὲ καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὐτὸν ὑπασπισταί τε καὶ δορυ- 
ᾧοροι, ἡ τὰ “λεῖον προανξφῴώνγει λόγια, ἔδυσαν ὡςεὶ μόλυβδος ἐν 
ὕϑατι σφοδρῷ. ὥςτ᾽ εἰκότως ἂν, εἰ καὶ μὴ λόγοις, ἔργοις δ᾽ οὖν 
; ὁμοίως ^) τοῖς ἀμφὶ τὸν μέγαν ϑεράποντα Νίωῦσέα, τοὺς παρὰ 
Θεοῦ τὴν νίκην ἀραμένους, αὐτὰ δὴ τὰ κατὰ τοῦ πάλαι δυςσε- 
βοῦς τυράννου ὧδε πῶς ἀνυμνγεῖν καὶ λέγειν" « ἀσωμὲν τῷ κυρίῳ, 
«ἐνδόξως γὰρ. δεδόξασται" ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔῤῥιψεν εἰς ϑά- 
«λασσὰν. Dox9Sóg καὶ σκεποστὴς ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν ' 
x«i «τίς ὅμοιός σοι ἐν Θεοῖς κύριε, τίς ὅμοιός σοι; δεδοξασμέ: 
«70g ὃν ἁγίοις. ϑαυμαστὸς ἐν δόξαις ?) ποιῶν τέρατα.» 


2) Vocem inclusam ex Eccles, Hist, IX, 9, 8. recte supplet VV. Lowth, 
5) ὅμως. ὅ) ἐνδόξως: 


miser comparavit. Proinde et hoe merito dici potüit *): «Sero- 
«bem aperuit atque. effodit: in foveam quam fecit ipse incidet; 
«Convertetur labor ejus in proprium ipsius caput, etin verticem 
«ipsius injusuua ejus recidet,? Sic igitur machinis, quae in 
ponte constructae fuerant cum occulta decipula tempore minime 
sperato dissoluüs, transitus quidem subsidere eoepit, navigia vero 
simul cum ipsis hominibus repente pessunuere, 4, Et infelix ille 
omnium primus, deinde cuncti, quos circa se habebat, protecto- 
res ac stipatores, sicut divina praedixerunt oracula, instar pluim- 
beae massae ip altissimum gurgitem cecidere; adeo ut milites, qui 
tunc ope divin numinis victoriam adepü sunt, perinde ae ohm 
Israelitae,. quos magnus ille Dei famulus Moses ducebat, merito si 


5 
non verbis, saltem rebus ipsis eadem, ' quae illi quondam adyersus 


impium ilum Pharaonem, cantaturi fuerint in hunc modum 75): 
«Cantemus Domino: magnifice enim glorificatus est. Equum et 
«ascensorem projecitin mare. Adjutor et protector factus est mihi 
«ad salutem.» Et iterum ***): «Quis similis tibi inter Deos domine; 
«quis similis tibi? Glorifieatus in sanctis, admirabilis in gloria; 
«faciens »prodigia. 


*) Psalm, 7, 15, 16. “Ὁ Exod. 15, 1, ὃν ***) Ibid, 15, 1j (Hs 
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Keg AS. λύε τε καὶ ὅσα τούτοις ἀδελφὰ Κωγνσταγ- 
| δῖνος τῷ παγηγεμόνι καὶ τῆς νίκης αἰτίῳ, κατὰ καιρὸν ὁμοίως 
τῷ μεγάλῳ ϑεράποντι ἔργοις αὐτοῖς ἀνυμνήσας, μετ᾽ ἐπιγιχίων 
εἰςήλαυνεν ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν πόλιν. πάντες δ᾽ ἀϑρόως αὖ- 
τὸν, οἵ v ἀπὸ τῆς συγκλήτου βουλῆς, οἵ. τ᾽ ἄλλως ἐπιφανεῖς 
καὶ διάσημοι τῶν τῇδε, ὥςπερ ἐξ εἱργμῶν ἠλευδερωμένοι, σὺν 
παντὶ δήμῳ Ῥωμαίων, φαιδροῖς ὄμμασιν αὐταῖς ψυχαῖς, μετ᾽ 
εὐφημιῶν καὶ ἀπλήστου χαρᾶς ὑπεδέχοντο" ὁμοῦ v ἄνδρες ἅμα 
γυναιξὶ χαὶ παισὶ καὶ οἰκετῶν μυρίοις πλήδεσι, λυτρωτὴν αὖὐ- 
τὸν, σωτῆρά τε καὶ εὐεργέτην βοαῖς ἀσχέτοις ἐπεῴφώνουν. ὁ 
δ᾽ ἔμφυτον τὴν εἰς τὸν Θεὸν εὐσέβειαν κεχτημένος, μήτ᾽ ἐπὶ ταῖς 
βοαῖς χαυνούμενος, μήτ᾽ ἐπαιρόμενος τοῖς ἐπαίνοις" τῆς δ᾽ ἐκ 
εοῦ συνησϑημένος βοηϑείας, εὐχαριστήριο» ἀπεδίδου παρα- 

χρῆμα εὐχὴν τῷ τῆς γίχης αἰτίῳ. * 


Ke. u. ,; T) «t μεγάλῃ xal στήλαις, ἅπασιν ày- 
ορώποις τὸ σωτήριον ἀνεχηρύττετο σημεῖον, μέσῃ τῆ. βασιλευ- 
οὐύσῃ πόλει μέγα τρόπαιον τουτὶ κατὰ τῶν πολεμίων ἐγείρας, 


?) γραφῇ. 


Cap. XXXIX. Hasc et alia horum germana: cum Constah- 
ünus, eo tempore magnum Dei famulum Mosem imitatus, in lau- 
dem Dei universorum principis et victoriae auctoris factis ipsis 
cecimnisset, Romam triumphans ingressus est. Omnesque pariter 
tam ex senatu quam ex equestri ordine, tanquam carceris custodia 
liberati, cum universo populo Romano, laeto vultu faustisque ac- 
clamationibus cum inexplebil gaudio ex intimo animorum affectu 
eum excepere. Et cuncu tam viri quam mulieres cum liberis et 
infinita famulorum multitudine, illum liberatorem, servatorem ac 
bonorum auctorem, incredibih clamore, quem nemo cohibere 
poterat, appellabant. Verum ille pietatem in Deum, quasi insitam. 
sibi atque innatam, gerens, nec hujusmodi acclamauonibus, nec 
laudibus elatus est. Sed cum Dei auxilium sibi adfuisse probe intel- 
ligeret, illico victoriae auctori gratiarum acüonem supplex repen- 


dit, 


Cap. XL. E clara voce ac titulorum inscriptionibus, salu- 
tare signum cunctis hominibus annuntiavit: hoc tropaeo in medio 
urbis regiae adversus hostes erecto , atque hoc salutari signo, quod 
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διαῤῥήδην τε ) ἀνεξαλείπτοις ἐγχαράξας τύποις, σωτήριον TOU- 
τὶ σημεῖον τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς καὶ τῆς καϑόλου βασιλείας Qu- 
λακτήριον 5). αὐτίκα δ᾽ οὖν ὑψηλὸν δόρυ σταυροῦ σχήματι ὑπὸ 
χεῖρα ἰδίας εἰκόνος ἐν ἀνδριάντι κατειργασμένης, τῶν ἐπὶ Ῥώμης 
δεδημοσιευμένων ἐν τόπῳ στήσαντας, αὐτὴν δὴ ταύτην τὴν 
γραφὴν, ῥήμασιν ἐγχαράξαι τῇ Ῥωμαίων ἐγχελεύεται φωνῇ 
τούτῳ τῷ σωτηριῶώδει σημείῳ τῷ ἀληϑεῖ ἐλέγχῳ, 
τῆς ἀνδρίας. τὴν πόλιν ὑμῶν ςυγοῦ τυραννικοῦ 
διασωθεῖσαν, ἡλευϑέρῳωσα᾽ ἔτι μὴν, καὶ τὴν GUX-. 
κλητον καὶ τὸν δῆμον Ῥωμαίων, τῇ ἀρχαίᾳ ἐπιῴα-͵ 
γείᾳ καὶ λαμπρότητι ἐλευϑδερώσας ἀποχατέστησα. 


1 c' ι ^ a 

Ke9. ua. O μὲν οὖν Θεοφιλὴς βασιλεὺς ὧδέ πὴ τοῦ vtxo- 
ποιοῦ σταυροῦ ὁμολογίᾳ λαμπρυνόμενος. σὺν παῤῥησίᾳ πολλῆ 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ Ῥωμαίοις αὐτοῖς γνώριμον ἐποίει. πάντες 
δ᾽ ἀθρόως. οἱ τὴν πόλιν οἰκοῦντες. αὐτῇ συγκλήτῳ καὶ δήμων 
πλήθεσιν.» ὡςανεὶ πικρᾶς καὶ τυραγγικῆς ἀναπνεύσαγτες δυγας 
στείας, φωτὸς ἀπολαύειν ἐδόχουν χαϑαρωτέρων *) αὐγῶν. καὶ 
γοῦ τε καὶ γέου βίου παλιγγενεσίας μετέχειν. Coq τὲ πάνϑ᾽ ὅσο, 


*) δέ. ?) Addunt ἀποδέδειχεν. ὅ) δέ. 4) καϑαροτέρου, 


- 


Imperii Romani ac totius orbis praesidium est, literarum notis nuns 
quan interituris inciso. Statim ergo sublimem hastam in modum 
crucis, sub manum statuae suae.in celeberrimo urbis loco poni 
jussit, et hujusmodi inscriptionem latino sermone subjici: Hoc 
salutari signo, quod verae virtutis argumentum est; 
vestram urbem tyrannicae dominationis jugo libera-. 
tam servavi: Senatui populoque Romano án liberta- 
tem asserto pristinum decus nobilitatis splendorem- 


que restitui | 

Cap. XLI. Ia die daddud Dei.amantissimus Imperaiot* 
victricis crucis confessionem prae se ferens, fihum Dei Romanis | 
libere atque ingenue praedicavit. -Et cuncti, qui urbem incole« 
bant, tam senatus quani populus, utpote acerba et tyrannica 
dominatione liberati, respirare quodammodo et purioris lucis 
radüs perfrui sibi videbantur, atque in hovam quandam vitam 
renasci. Gentes quoque universae, quotquot occidentali oceano: 
terminantur, prisünis mahs lhberatae, festos dics cum omni hila- 
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ὠχεανῷ τῷ κατὰ δύδντα ἥλιον “εριωρίςφετο, τῶν πρὶν συνεχόντων 
κακῶν ἠλευδερῶμενα; πανηγύρεσι φαιϊιδραῖς ἐνευφραιγόμεγνα, τὸν 

κολλίνιχον, τὸν Θεοσεβὴ ; τὸ» kO0ivÓ» εὐεργέτην, ἀνυμνοῦντοι, 

διετέλουν" Φωνῇ τὲ μιᾷ καὶ ἑγὶ στόματι, κοϊνὸν ἀγαθὸν ἀν- 

Ὁρώσποις ἔκ Sto) χαριτὸς οἱ πᾶντες Κωνοταγτῖγον ὡμολόγουν 

ἐπιλάμψαι. ἡπλοῦτο δὲ καὶ βασιλιλὸν ἁπανταχοῦ γράμμα, τοῖς. 
μὲν ὑπάρξεις ὑφαρπαγεῖσι τὴν τῶν οἰκείων ἀπόλαυσιν δωρούμε- 

pevóv , τοὺς δ᾽ ἄδικον ἐξορίαν ὑπομείναντας. ἐπὶ τὰς σῷῴῶν ἀνα-" 
καλούμενον ἑστίας" ἠλευθέρου ") τὲ καὶ δεσμῶν. παντός τὲ xi»: 

δύνου καὶ δέους, τοὺς ὑπὸ τῆς τυραννικῆς ὠμότητος τούτοϊᾷ 

. ὑποβεβλημέγνους. | 


Κεῴ. up. Β χοιλεὺς $ αὐτὸς todo vob ϑεοῦ λει ξουῤγοὺᾷ 
συγχαλῶν, ϑεραπείας καὶ τιμῆς ^) τῆς ἀνωτάτω ἠξίου" ἔργοις 
οι λῦγοις τοὺς ἄνδρας ὡςανεὶ ?) τῷ αὐτοῦ Θεῷ κοαπϑιερωμέγους, 
φιλοφρονούμενος. ὁμοίράπεζοι δῆτα δυνῆσαν αὐτῷ, ἄνδρες 
εὐτελεῖς μὲν τῇ τοῦ οχήματος ὀφθῆναι 3) περιβολῇ, ἀλλ᾿ οὐ 
τοιοῦτοι x«l αὐτῷ νενομισμένοι᾽ ὅτὶ μὴ τὸν ÓpGuEYOYP TOig. 
πτολλοῖς ἀνγϑρώπον, τὸν Θεὸν δὲ ἐποπτεύειν ἐδόχει 57: ἐπήγετο, 

13) Corrige ἠλευϑεροῦν,. 3) ϑεραπὲέίας ὡς διὰ τιμῆς. Ὁ) τοὺς ἄνδῥάᾷβ 
δεξιούμενος καὶ ὡςανεί. 4) ὀφθέντες. 5) Additur αὐτόν,  Aliii 
᾿πὸν δὲ ἐν ἑκάστῳ τιμώμενον ἐποπτεύειν ἐδόκει Sep; 


ritaté celebrabant; Cotistantnüri Vicloteri, Dei ainicüiii ;. de oii 
nibus bene meritum continuis laudibus praedicantes. Eum cuncti 
commune quoddam bonum, Dei benignitate hiimano generi do-. 
natum illuxisse; uno ore atque una voce testabantur. Sed δὲ 
Imperatoris literae ubique propositae legebantur: quibus ii; qui 
bonis suis spoliati fuissent; eorum possessionem beheficio Piii- 
cipis recuperabant; et qui injuste relegati essent; penatibus suis 
resütuebantur. Vineulis quoque et omni periculo ac füetü θοὸς 
rabantur 11, qui per tyrannicam erudebtatem is vexati fuissent, 


Cáp. XLIT. Pao ipsé Írpérátor minisiíos Dei; à δὲ cóis 
VOcàtós, orüni obsequio átque.honore prosequébatur; eos ütpoia 
Deo; quem colebat; consecratos; non verbis Odo; verum etiafu 
facüs humaniter excipiens. Proinde mehsae ipsius adbübebaiitür 
hominés, éexterhó qüidém habitu ac vesutu despicabiiles; 56d ἐᾷ 
ille minime despicabiles judicabàát j quippe Qui hón éXternam 
hominis speciem; quae oculis subjecta est; Hw Deum ipsi ie 

| 3 
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δ᾽ αὐτοὺς xal Oxoí ποτε στέἕλλοιτο πορείαν᾽ κχἂν τούτῳ TOV. 
Θεραπευόμενον πρὸς αὐτῶν, δεξιὸν αὐτῷ παρεῖναι πειθόμενος. 
γαὶ μὴν καὶ ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ $600 πλουσίας τὰς παρ᾽ ἑαυτοῦ 
σταρεῖχεν ἐπικουρίας s ἐπαύξων μὲν, καὶ ἑἰς ὕψος αἰρῶν τοῦς εὖ- 
χτηρίους οἴχους" πλείστοις δ᾽ ἀναθήμασι τὰ σεμνὰ τῶν τῆς ἐκ- 
κλησίας δ καϑηγιασμένων φαιδρύνων. | 


Keg. uy. I oscoino ete χρημάτων διαδόσεις τοῖς ἐνδεέ- 
σι ποιούμενος" τούτων δ᾽ ἐχτὸς xai τοῖς ἐξωϑὲν αὐτῷ σροςιοῦσει 
φιλάνθρωπον καὶ εὐεργετικὸν παρέχων ἑαυτὸν, τοῖς μὲν ἐπ’ 
ἀγορᾶς μεταιτοῦσιν οἰχτροῖς τίσει καὶ ἀπεῤῥιμμένοις, οὐ χρῆη- 
μάτων μόνον οὐδέ γὲ τῆς ἀναγκαίας τροφῆς, ἀλλὰ καὶ σκέπης 
εὐσχήμονος τοῦ σώματος προύνόει. τοῖς δ᾽ εὖ μὲν τὰ πρῶτα γε- 
γονόσις βίου δὲ μεταβολῇ δυςτυχήσασι, δαψιλεστέρας παρεῖχε 
τὰς χορηγίας" βασιλιχῷ γέτοι φρονήματι μεγαλοπρεπεῖς τὰς εὐ- 
ποιΐας τοῖς οὕτως ἔχουσι παρέχων, τοῖς μὲν ἀγρῶν χτήσεις 
ἐδωρεῖτο" τοὺς δὲ διαφόροις ἀξιώμασιν ἐτίμα. 5». Καὶ τῶν μὲν 
ὀρφανίαν δυςτυχησάντων, ἐν πατρὸς ἐπεμελεῖτο χώρᾳ" γοναι- 
κῶν δὲ χηρῶν τὸ ἀπερίστατον ἀνακτώμενος, Ov οἰκείοις ἐπεμέ- 


3) ταῖς ἐκκλησίαις, 


trospiceret. Ad haec quocumque iter faceret, cos secum deduce- 
bat; Deum, quem ilh colerent, ob.id etiam propitium sibi ad- 
fore pro certo habens. Quinetiam Ecclesiis Dei plurima ex .the- 
sauris suis beneficia subminiswavit; parüm sacras aedes ampliá- |. 
eans et in sublime erigens; parum augusta Ecclesiarum. sacraria 
plurimis donariüs exornans, 


Cap. XLIII. Variis denique pecuniarum divisionibus egen- 
uum inopiam sublevans; extraneis praeterea , qui ipsum adirent, 
humanum se ac liberalem praebebat; ac miseris quidem illis et 
abjecus, qui in foro mendicant, non pecunias solüm et alimenta 
ad victum necessaria, sed euam vestem ad tegendam corporis 
nuditatem suppeditari jussit; Illis vero, qui cum ingenui atque 
opulenu prius exstitissent, postea mutata sorte in extremas cala- 
mitates inciderant, largiora vitàe subsidia commodavit. | Prorsus- 
que regio animo magnifica quaedam munera in ejusmodi homines 
conferens, alüs agros donavit: alios varüs dignitatibus ornavit. | 
2. Et eorum quidem, qui in orbitaus miserias incidissent, quasi 
pater curam gerebat: viduarum autem mulierum solitudinem sub- 
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Aet Ὦ κηδεμονίας" dev ἤδη, xol γάμῳ Gevyvóvat γνωρίμοις αὐ- 
τῷ καὶ πλουσίοις ἀνδράσι κόρας ἐρημίᾳ γογέων. ὀρφὰνισϑείσας " 
καὶ ταῦτ᾽ ἔπραττε, προδιδοὺς ταῖς γαμουμέναις ὅσα ἐχρῆν τοῖς 
λαμβάνουσι πρὸς γάμου κοϊγωγίαν εἰςφέρειν. ὥςπερ δ᾽ ἀνίσχων 
ὑπὲρ γῆς ἥλιος ἀφθόνως τοῖς πᾶσι τῶν τοῦ φωτὸς μεταδίδωσε 
. μαρμαρυγῶν᾽ κατὰ τὰ αὐτὰ δὴ καὶ Κωγσταντῖνος, ἅμα ἡλίῳ 
ἀνίσχοντι τῶν βασιλικῶν οἴκων προφαϊνόμενος, ὡςανεὶ συνανα- 
τέλλων τῷ κατ᾽ οὐραγὸν φωστῆρι, τοῖς εἰς πρόφςωπον αὐτῷ πα- 
ἰοῦσιν ἅπασι, φωτὸς αὐγὰς τῆς οἰκείας ἐξέλαμπε. καλοκάγα- 
ίας" οὐχ ἣν t! ἄλλως πλησίον yevéaSat, μὴ οὐχὶ ἀγαϑοῦ τινος 
ἀπολαύσαντα᾽ οὐδ᾽ ἦν ποτ᾽ ἐχπεσεῖν ἐλπίδος χρηστῆς, τοῖς Tí. 
παρ᾽ αὐτοῦ τυχεῖν ἐπικουρίας προςδοχήσασι: 


iH K $$. μδ΄, I owóz μιὲν οὖν πρὸς ἅπαντας ἣν TOLOUTOG 
ἐξαίρετον δὲ τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ τὴν παρ᾽ αὐτοῦ νέμων φρον- 
τίδα᾽ διαφερομένων τινῶν πρὸς ἀλλήλους κατὰ διαφόρους χώ- 
ρας, οἷά τις χοινὸς ἐπίσκοπος ἐκ ϑεοῦ καθεσταμένος, συνόδους 
τῶν τοῦ Stob λειτουργῶν συνεχρότει" ἐν μέσῃ δὲ τῇ τούτων δια- 
τριβῇ οὐκ ἀπαξιῶν motiva τὲ καὶ συγιξζάνειν, χσινωγὸς τῶν 


*) ἐτημέλει. 


levans, eas patrocinio suo fovebat. Quinetiam virgines parentibus 
suis Orbatas ipse hominibus opulentis ac familiaribus suis in ma- 
trimonium dedit. Idque agebat, cum prius dedisset nubentibus, 
quaecümque ipsas viris suis conferre oportebat. Denique quem- 
admodum sol supra terras exoriens lucis suae fadios cunctis libe- 
raliter impertit; sic plane Constantinus primo diliculo procedens 
ex palatio, ac cum coelesti solis jubare quodammodo: exonens;. 
cuncüs adeunubus beneficentiae suae radios impertiebat, ^ Nec 
ullus unquam ad illum propius: accéssit; . qui. fructum. alicujus 
| beneficii non tetulernt: nec spe sua unquam frustrati sunt, qui 
ab ipso aliquid auxili exspectassent, 


| Cap. XLIV, Ας δα ΠΡ ἰοῦ quidem: ergà oinnes talemi se 
praesutit. Verum Ecclesiae Dei praecipue curam gereris, cumi per 
diversas provincias quidam inter se dissentirent, ipse velut com 
,Ámunis omnium Episcopus a Deo constitutus; ministrofutn Dei. 
concilia congregavit, Nec dedigüatus adesse ct considere ii inedia 
bd dis conventu, coghitiohis particeps fuif, ea, quae ad paáeeni 

| Ja | 


| 
| 
| 
| 
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ἐπισχοπουμένων ἐγίνετο, τὰ τῆς εἰρήνης τοῦ ϑεοῦ βραβεύων τοῖς 
πᾶσι" καϑῆστό τε καὶ μέσος, ὡςεὶ καὶ τῶν πολλῶν εἷς" δορυφό- 
ρους μὲν καὶ ὁπλίτας καὶ πᾶν τὸ σὡματοφυλάχων γένος ἀποσεῖ- 
σάμενος" τῷ δὲ τοῦ 9:00 φόβῳ κατημφιεσμένος, τῶν τὲ πί- 
στῶν ἑταίρων τοῖς εὐνουστάτοις περιεστοιχισμένος. εἶϑ᾽ ὅσους 
μὲν ἑώρα τῇ κρείττονι γνώμῃ πειϑηνίους πρὸς εὐσταϑῆ τε καὲ 
ὁμογνώμονα παρεσκευασμένους τρόπον, εὖ μάλα τούτους ἄπε- 

ἐχετο, χαίροντα δεικνὺς ἑαυτὸν τῇ κοιγῇ πάντων ὁμογοίᾳ" 
τοὺς δ᾽ ἀπειϑῶς ἔχοντας; ἀπεστρέῷῴετο. 


΄ 


K εφ. με. "Hs; δέ τινας καὶ κατ᾽ αὐτοῦ TQoyvvoutvovg 
ἔφερεν ἀνεξικάκως" ἠρεμαίᾳ καὶ πρᾳείᾳ φωνῇ σωφρονεῖν, ἀλλὰ 
μὴ στασιάζειν τούτοις ἐγκελευόμενος. τούτων δ᾽ οἱ μὲν ἀπηλ- 
λάττοντο, καταιδούμενοι τὰς παραινέσεις" τοὺς δ᾽ ἀνιάτως 
πρὸς Mii ia λογισμὸν ἔχοντας, τῷ Θεῷ παραδιδοὺς ἠφίει" 
μηδὲν μηδαμῶς αὐτὸς κατά τινος λυπηρὸν διανοούμενος. ἔνϑεν 


εἰκότως τοὺς ἐπὶ τῆς ᾿Αῴῤων χώρας διαστασιάζοντας εἰς TOOOÜ- 


T0» συνέβαινεν ἐπιτριβῆς ἐλαύνειν, ὡς καὶ τολμηροῖς τισιν 
ἐγχειρεῖν * ὡς ἔοικε, δαίμονος βασκάίγοντος τῇ τῶν παρόντων 


Dei pertinent, cuncüs procurans. Porro sedebat in medio tan- : 


quam unus e multis; Protectores quidem cunctosque corporis 


custodes procul amovens, Dei autem timore contectus, et ami- . 


corum fidelhum benevolentia vallatus. Ceterum. quoscumque  sa- 
nior sentenüae acquiescere, et ad quietem et concordiam pro- 
pensos esse animadverterat, eos maxime probabat; palam indicans 
unanimi omnium consensu se inprimis delectari. Pertinaces vero. 
et immorigeros aversabatur, ANC 


| Cap. XLV. (ϑυἱηειίαπι nonnullos, qui adversus ipsum. 
aspenus invecü fuerant, pauenter tuht ; leni ac sedata voce eis 
praecipiens, ut rmnodestius agere, nec seditiones excitare vellent. 


Ex his alii admonitiones ejus reveriti, a pervicacia animi desiste- 
bant; alios, qui ad sanam mentem nullo remedio revocari pote- 


rant, Deo committens relinquebat : nihil. adversus quenquam | 


asperrus unquam designans. Hanc ob causam, ut credibile est, 
qui in África sediüonem commoverant, eo improbitatis prorupe- 


& - 


runt, ut abrupta quaedam facinora tentarent; daemone ut vide-- 


tur ob praesentium bonorum copiam invidia percito, et ad gra- 


| 


In 
| 
| 


| 
| 


| 


| 
| 
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ἀγαθῶν ἀφθονίᾳ, παρορμῶντός τ᾽ εἰς ἀτόπους πράξεις τοὺς 
ἄνδρας, ὡς ἂν κινήσειε xov αὐτῶν τὸν βασιλέως ϑυμόν" οὐ μὴν 
προὐχώρει τῷ φϑόνφ᾽ γέλωτα τιθεμένου τοῦ βασιλέως τὰ πρατ- 
τόμενα., καὶ τὴν ἐχ τοὺ πονηροῦ κίνησιν συνιέναι Φφασκοντος " 
μὴ γὰρ σωφρογούντων εἰναι ἀνδρῶν τὰ τολμώμενα, ἀλλ᾽ ἢ πάν- 
τῇ παραχοπτόντων, ἢ ὑπὸ τοῦ πονηροῦ δαίμονος οἰστρουμένων, 
οὖς ἐλεεῖσθαι μᾶλλον ἢ κολάξεσθϑαι χρῆναι" (ὅσον γὰρ τὸ συμ- 
παϑεῖν αὐτοῖς ὑπερβολὴ φιλανϑρωπίας, τοσοῦτο τὸ κολάζειν, 
ἀνδρῶν ἀφραινόντων ἀγνοίας ἂν εἴη, καὶ οὐ φρονούντων ὀρ-͵ 


, ϑῶς.) ἢ). 


Κεφ. uc. 'Qs, μὲν τὸν τῶν ἁπάντων ἔφορον ϑεὸν διὰ 
σάσης βασιλεὺς ϑεραπεύων πράξεως, ἄτρωτον ἐποιεῖτο τὴν τῶν 
ἐχκλησιῶν αὐτοῦ πρόνοιαν. Sog δ᾽ αὐτὸν ἀμειβόμενος, πάντα 
γένη βαρβάρων τοῖς αὐτοῦ καϑυπέταττε ποσίν" ὡς καὶ πάντῃ 
πανταχοῦ τρόπαια κατ᾽ ἐχϑρῶν ἐγείρειν" νικητήν v αὐτὸν παρὰ 
τοῖς πᾶσιν ἀνεχήρυττεν᾽ ἐπίφοβόν τε ἐχϑροῖς καὶ πολεμίοις 
καρ ίστη" οὐκ ὄγτα τὴν φύσιν τοιοῦτον, ἡμερώτατον δὲ 5) καὶ 


?) Locus inclusus vulgo mutilus legitur hoc. modo : χολάξεσϑαν. χρῆναι" 
πρὸς τῆς τῶν ἀφραινόντων μανίας» ἢ ὅσον τὸ συμπαϑεῖν αὐτοῖς 
ὑπερβολὴ φιλαγϑρωπίοας. Alii aliter supplent ex conjectura, — Vid, 
Vales. *) vt, 


via quaedam et atrocia facinora homines incitante, quo Impera- 
toris animum contra ipsos accenderet. Verum nihil profecit in- 
vidia, cum Imperator ea, quae fiebant, ridenda esse duceret; et 
maligni daemonis impulsionem agnoscere se affirmaret. | Neque 
enim sanorum hominum, illa esse facinora, sed vel penitus amen- 
üum, vel eorum, qui nequissumi daemonis stimulis agitarentur: 
cujusmodi homines miseratione potius quam supplicio dignos 
esse. (Ut enim eorum vicem dolere, summae humanitatis, ita 
eosdem punire, dementae stultorum, nec recte senuentium esset,) 


& 


Cap. XLVI. Τὰ Imperator quidem ad hunc modum in 
omnibus suis actibus Deo omnium inspectori cultum exhibens, 
Ecclesus ejus inconcussa sollicitüdine providebat. Deus vero ei 


vicem rependens, cunctas fere barbaras gentes pedibus illius sub- 


jecit; adeo ut tropaea ubique de hostibus erigeret, Illum victo- 
rem apud omnes mortales illustri praeconio renunuavit; illum 
formidabilem inimicis et hosübus reddidit, quamvis suapte natura 


Ν 
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J : Ms A S , A » D ὃ t XA 
σρᾳότατον καὶ φιλαγορωπότατον, εἴ “τις πώποτε καὶ €^ 
δος. ι 

"E, ; dic E. Eu ; ᾿ 

Κεφ. uc. y τούτοις δ᾽ ὄντι αὐτῷ, μηχανὴν θανάτου 
συῤῥάπτων ἁλοὺς τῶν τὴν ἀρχὴν ἀποϑεμένων ὁ δεύτερος, αἰσχί-. 
στῷ καταστρέφει SaváTQ. πρώτου ) δὲ τούτου τὰς ἐπὶ τιμῇ 
γραφὰς, ἀνδριάντάς T€ χαὶ 000, ἀλλα τοιαῦτα ἐπ᾿ ἀναϑέσει τι-. 
μῆς γεγνόμιστο, πανταχοῦ γῆς, (ὡς) 5) ἀνοσίου ve xol δυςσε- 
βοῦς κοαῷήρουν. εἶτα δὲ χαὶ μετὰ τοῦτον τῶν πρὸς γέγους ἕτεροι 
κρυφίους αὐτῷ συῤῥάπτοντες ἐπιβουλὰς ἡλίσκοντο". παραδόξως. 
τοῦ ϑεοῦ τὰς τούτων ἁπάντων βουλὰς τῷ αὐτοῦ ϑεράποντι διὰ 
φασμάτων ἐχχαλύπτοντος. καὶ γὰρ δὴ καὶ ϑεοφαγείας αὐτὸν 
πολλάκις ἠξίου" παραδοξότατα Selag ὄψεως ἐπιφαινομένης αὖ- 
τῷ, παντοίας τὲ παρεχούι ἧς πραγμάτων ἔσεσθαι μελλόντων. 
προγνώσεις. τὰ μὲν οὖν ἐκ Θεοῦ χάριτος ἀδιήγητα ϑαύματα 
οὐδ᾽ ἔστι λόγῳ περιλαβεῖν δυνατὸν, ὅσά περ ϑεὸς αὐτὸς τῷ 
αὐτοῦ ϑεράποντι παρέχειν ἠξίρυ" οἷς δὴ πεφραγμένος ἐν ἀσφα-. 
Asi λοιπὸν τὴν ζωὴν διῆγε χαίρων μὲν ἐπὶ τῇ τῶν ἀρχομένων 


t 


εὐνοίᾳ" χαίρων δὲ καὶ ἐφ᾽ oig τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν πάντας EUSUUOV 


3) πρό, 5) Vox inclusa deest; nec necessaria videtur, Alii τοῦ ἁγοσίου, 


minime talis, sed potius mansuetissimus, lenissimus atque huma- 
nissimus esset omnium mortalium. 


Cap, XLVII. TL dum ab eo geruntur, alter eorum, qui 
se imperio abdicaverant, cum insidias in ejus necem compararet, 
deprehensus turpissimo mortis genere interit. | Primusque hic est, . 
cujus utpote impii ac scelerati hominis imagines omnes et statuae, . 
caeteraque id genus monumenta, quae honoris causa erigi solent, ; 
ubique terrarum dejecta sunt. Post hunc ahi quoque propin- 
quitate generis conjunctü, cum occulte ei insidiarentur, depre-.. 
hensi sunt; Deo scilicet cuncta illorum consilia mirabili quodam | 
modo per visiones famulo suo detegente. Nam et praesentiams 
suam ei saepius exhibere dignatus est; divina scilicet specie per 
summum miraculum eti apparente, ac futurarum rerum praescien- 
tüam ipsi suggerente. ΕἸ inexplicabilia. quidem illa divinae gra-' 
uae nmüracula, quae Deus ipse famulo suo praestare dignatus est, 
ne comprehendi quidem. dicendo facile possunt. Quibus ille mu- ' 
nitus, reliquum tempus aetatis tutissime waduxit, tum ex sub- : 
ditorum benevolentia maximam capiens voluptatem, tum ex eo,. 
quod eunctos imperio suo subjectos in summa tranquillitate ac" 
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διατελοῦντας βίον ἑώρα" ὑπερβαλλόντως δὲ ἐγευφραιγόμενος τὴ 
τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ Sov φαιδρότητι. | 


KU xd 


dis Κι εῷ. μή. Οὕτω δ᾽ ἔχοντι, δεκαέτης αὐτῷ τῆς βασιλείας 
ἡγύετο χρόνος " ἐφ᾽ à δὴ σανδήμους ἐχτελῶν ἑορτὰς, τῷ πάντων 
| βασιλεῖ SEQ εὐχαρίστους εὐχὰς... ὥςπέρ τινας ἀπύρους καὶ ἀκά- 
πγους Svotag ἀνεπέμπετο. ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τούτοις χαίρων διετέλει" 
οὐ μὴν καὶ ἐφ᾽ οἷς ἀκοῇ περὶ τῶν κατὰ τὴν ἑῴαν τρυχομένων 
ξωγῶν ἐπυγϑάγετο. ᾿ ! 


X Keg. Bus. SANA γάρ τις αὐτῷ κἀνταῦθα, τῇ T ἐκκλη-. 
Ol τοῦ Θεοῦ, τοῖς τε λοιποῖς ἐπαρχιώταις ἐφεδρεύειν ἀπηγγέλ- 
λετο Sup" τοῦ πονηροῦ δαίμονος ὥςπερ ἁμιλλωμένου. τοῖς πα- 
ρὰ τῷ Θεοφιλεῖ πραττομένοις τἀναντία κατεργάξεοσϑαι" ὡς Oo- 
κεῖν τοῖς σύμπασι, τὴν ὑπὸ Ῥωμαίοις ἀρχὴν δυσὲ τμήμασιν 
ἀποληφοεῖσαν, ἐοικέναι νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ" σκότους. μὲν τοῖς τὴν 
ἑῴαν λαχοῦσιν ἐπιπολάξοντος" ἡμέρας. δὲ τηλαυγεστάτης τοῖς 
τῆς ϑατέρας μοίρας οἰκήτοροιυ καταλαμπούσης " οἷς μυρίων ἀγα- 
“ὧν ἔχ Θεοῦ πρυτανευομέγων, οὐκ ἦν τῷ μισοκάλῳ φόνῳ φορη- 


laetitia, degere videbat, tum praecipue ob splendorem Ecclesiarum 
Dei incredibili gaudio gesuens. —— 


Cap. XLVIII. Dun in hoc statu esset; decimus imperi 
ejus annus evolutus est. Cujus rei causa fesus diebus per uni-. 
versum orbem Romanum celebratis, preces cum gratiarum actione 
tanquam puras victimas, ignis et n doqo expertes, -Deo omnum 
regi obtulit. Et ex his quidem maximam animo capiebat volup- 
tatcm; sed non perinde eum oblectabant nuntii 111, qui de pro- 
vinciarum .Ofienüs. vastauone afferebantur. | r4 


Cap. XLIX. Paenim immanis quaedam bellua tum Eccle- 
siae Dei, tum reliquis provincialibus illic insidiari nunuabatur ; 
cum nequissimus daemon quasi aemulatione succensus, iis, quae 
ab Imperatore Dei amantissimo gerebantur, contraria facere stu- 
deret; adeo ut imperium Romanum duas in partes divisum, nocti - 
ac diei simile esse omnibus videretur. — Quippe Orientis quidem 
incolas caligo noctis' premebat: eos vero qui Occidenüs partes 
habitabant, serenissimus illustrabat dies. Qui cum infinitis bonis 
a Deo sibi conciliaüs fruerentur, non tulit id maligni daemonis 


E 
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'φὴ ἡ τῶν γινομένῳν Séa ' ὥςπερ οὖν οὐδὲ τῷ θάτερον μέρος τῆς 
οἰκουμένης καταπονρῦντι τυράννῳ" ὃς εὖ φερομένης. τῆς ἀρχῆς 
αὐτῷ, Κωνσταντίνου τε τοσούτου βασιλέως ἐπιγαμβρίας *) 


ἠξιωμένος. μιμήσεως μὲν τοῦ ϑερφιλοῦς ἀπελιμπάνετο" τῆς δὲ, 


τῶν δυςσεβῶν προαιρέσεως ἐζήλου τὴν κακχοτροπίαν" καὶ ὧν τοῦ 
iov τὴν καταστροφὴν ἐπεῖδεν αὐτοῖς ὀφθαλμοῖς, τούτων ἕπέ- 


ὅϑαι τῇ γνώμῃ μᾶλλον, ἢ ταῖς τοῦ χρείττογος φιλικαῖς δεξιαῖς 


ἐπειρᾶτο, 


Keg. ». Tloo δ' οὖν ἄσπονδον πρὸς τὸν εὐεργέτην 


αἴρεται" οὐ φιλικῶν νόμων, οὐχ ὁρχωμοσιῶν, οὐ συγγενείας, 
o) συγϑηχῶν μνήμην ἐν διανοίᾳ λαμβάνων. ὁ μὲν γὰρ φιλαν- 
Θρωπότατος εὐναίας αὐτῷ παρέχων ἀληθοῦς σύμβαλὸν, πατέρων 
συγγενείας, βασιλικοῦ τ᾽ ἀνέκαϑεν αἵματος κοινωνὸν γεγέσθαι; 
γάμῳ τὴν ἀδελφὴν συνάψας, τῆς τὲ κατὰ πάντων ἀπολαύνὲειν 
ἀρχῆς τῶν λαχόντων, παρεῖχε τὴν ἐξουσίαν" ὁ δὲ τούτοις TÓ- 
γαντία.γενώσκων, κατὰ τοῦ χρείττονος μηχανὰς συνεσχευάξετο᾽" 


ς 


ἀλλοτ᾽ ἄλλους ἐπινοῶν ἀπειλῆς τρόπους, 6c ἂν κοκοῖς τὸν ἐδεῤ- 
?) ἐπιγαμβρείᾳς,᾽ | ἢ 


jnvidia bonis omnibus infesta. Sed neque tyrannus, qui alteram 
partem orbis Romani: dominatione sua opprimebat, id ferendum 
putavit. . Qui cum res suas prospero cursu ferri videret, tantique 
Principis affinitate esset honoratus, religiosi quidem Imperatoris 


exemplum sequi neglexit: impiorum vero instituta atque impro- 


bos mores studuit imitari. Et quorum miserabilem vitae exitum | 


suis ipse oculis conspexisset, eorum. consilia sequi maluit, quam 
in amicitia et concordia cum 60, qui praestanüor erat ac potior, 
permanere, | | 


Cap. EL. Batun igitur inexpiabile homini bene de se 
merito intulit; nec amiciüae jura, nec sacramentorüm religio- 
nem, nec generis necessitudinem, nec foedera in tuens i 
vocans. Nam Constantinus quidem, utpote benignissimus Prin- 
ceps, quo sincerae benevolenuae. certüssimum. ei argumentum 
daret, paternae stirpis nobilitatem ,, et imperatorii jam inde ama. 
mauinonim dota: touusque umnperii Romani.consortio eundem 
íÍrui permiserat. Licinius vero plane his contraria animo  vol- 
yens, adversus praestantüorem occulus arübus grassabatur: | varia 
subinde insidiarum genera comminiscens, ut bene meritum malis 


joribus 'generis splendorem. ei communicaverat , | sorore sua in. 
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γέτην ἀμείψαιτο. 3. Kat τὰ μὲν πρῶτα φιλίαν ὑποκοριξόμενος, 
δόλῳ καὶ ἀπάτῃ πάντ᾽ ἔπραττεν" ἐφ᾽ οἷς ἐτόλμα, λήοεσθαι ἐλ-. 
πίξζων τῷ δ᾽ αὐτοῦ ϑεράποντι, θεὸς τὰς ἐν σχότῳ μηχαγνωμένας 
ἐπιβουλὰς καταφώρους ἐποίει. ὁ δ᾽ ὡς ἐπὶ τοῖς πρώτοις ἡλίσκε- 
| /T0,. ἐπὶ δευτέρας ἀπάτας ἐχώρει" vÓv μὲν φιλικὰς προτείνων 
δεξιάς" νῦν δὲ συνθηκῶν ὁρκωμοσίοις πιστούμενος. εἶτ᾽ ἀθρόως 
| ἀθετῶν τὰ δεδογμένα, καὶ αὖϑις ἀντιβολῶν διὰ πρεσβείας, καὶ 
πάλιν ἀσχημονῶν ταῖς ψευδολογίαις, τέλος προφανῆ πόλεμον. 
ἀγναχηρύττει" ἀπογροίᾳ τε λογισμοῦ. κατ᾽ αὐτοῦ λοιπὸν τοῦ 
φεοῦ, ὃν ἠπίστατο φέβειν τὸν βασιλέα, παρατάττεσθαι ὧρ- 
ματο. | 


Ke9. νά. Ilocos: γέτοι τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν τῷ SQ λειτουῤ- 
γοὺς. μηδὲν. πώποτε πλημμελὲς παρὰ ') τὴν ἀρχὴν διαπονηϑέν- 
τὰς, ἠρέμα τέως περιειργάξζετρ, προφάσεις κατ’ αὐτῶν κχακοτέ- 
χρους Suponsvoc. μηδὲ μιᾶς γε μὴν εὐπορῶν αἰτίας, μηδ᾽ ἔχων, 
ὅποι τοῖς ἀνδράσι καταμέμψουτο, νόμον ἐκπέμπει διακελευόμε- 
vor, μηδαμῆ μηδαμῶς ἀλλήλοις ἐπικοινωνεῖν τοὺς ἐπισκόπους, 
μηδ᾽ ἐπιδημεῖν αὐτῶν ἐξεῖναί vivo, τῇ τοῦ πέλας ἐκκλησίᾳ" μηδὲ 


*) περί, 


remüneraretur. 2: Àc principio quidem àmicitiam simulans, dolo 
ac fraude cuncta agebat; sperans. fore .ut. consilia sua laterent. 
Veruin Deus insidias, quae clanculo struebantur, famulo suo de- 
texit, At Licinius, in primis conatbus. deprehensus, ad secundas, 
fraudes se; contulit; nunc amicitae fidem praetendens; | foederum 
3c sacramentorum religione fidem sibi concilians: | deinde pacta 
conventa repente yiolans, rursusque per legatos veniam. poscens , 
ac denuo mendacüs foede illudens, Tandem vero bellum palam 
indixit; | et desperata menus audacia incitatus ,. adversus Deum 
ipsum, cujus cultui Imperatorem Constanünum deditum. esse 
cognoverat, arma deinceps ferre insutuit, | 


Ca p. .LI. Ac primum quidem Dei ministros sub. ditione 
sua degentes, qui nihil unquam criminis adversus imperium ipsius 
commiserant, obscure et callide circumvenit, varias adversus eos 
calumnias investigans. | Cumque nullum ipsi crimen suppeteret , 
néc haberet, quod viris illis posset objicere, lege lata praecepit, 
ne Episcopi uspiam inter se de ulla re conferrent, neve ulli 
eorum in alterius sibi vicini Ecclesiam ventare liceret, et synodos 
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- ye συνόδους ἢ βουλὰς καὶ διασκέψεις περὶ τῶν λυσιτελῶν ποι: 
εἴσϑαι. τὸ δ᾽ ἦν ἄρα πρόφασις τῆς «aS ἡμῶν ἐπηρείας" ἢ γὰρ 
παραβαίνοντας τὸν νόμον. ἐχρῆν ὑποβάλλεσθαι τιμωρίᾳ" ἢ 
πειϑθαρχοῦντας τῷ παραγγέλματι, παραλύειν ἐκκλησίας ε- 
σμούς" ἄλλως γὰρ οὐ δυνατὸν τὰ μεγάλα τῶν σχεμμάἅᾶτων, 3 
διὰ. συνόδων κατορϑώσασϑαι *)' καὶ ἄλλως δ᾽ ὃ ϑεομισὴς τῷ 
Θεοφιλεῖ τἀναντία πράττειν ἐγνωχὼς . τὰ τοιάδε παρήγγελλεν: 
ὁ μὲν γὰρ τοὺς ἱερεῖς τοὺ 9600, τῇ πρὸς τὸν ἱερωμένον ?) τιμῇ, 
εἰρήνης τε καὶ ὁμονοίας χάριν ?) ἐπὶ ταὐτὸ συνῆγεν" ὃ δὲ καλὰ 
παραλύειν μηχονώμενος, διασκεδάζειν τὴν σύμφωνον ἁρμονίαν 
ἐπειρᾶτο. 


Κεῴ. νβ΄. ΤΟΣ ἐπειδὴ δ᾽ τῷ Θεῷ φίλος εἴσὼώ βασιλικῶν OL- 
xov τοὺς ϑεράποντας εἰςξέρχεσϑαν ἠξίου" τἀναντία φρονῶν ὁ 
Θεομισὴς; ἅπαντας τοὺς ὑπ’ αὐτῷ ϑεοσεβεῖς, βασιλικῶν ἀπή- 
λαυνεν οἴχων" αὐτούς τε μάλιστα τοὺς Gu -αὐτὸν πιστοτά- 
τοὺς καὶ εὐνουστάτους ἄνδρας εἰς. ἐξορίαν ἐδίδου" τούς v ἐκ 
προτέρων ἀνδραγαθημάτων, τιμῆς καὶ ἀξιωμάτων παρ᾽ αὐτῷ λα- 


3) σχεμμάτων εὐοδοῦσϑαυ; ἢ διὰ «συνόδων κατορθώσεως. 3) πρὸς τὸ 
e , p “- e / ^ di . * 
ἑερωμένογν; πρὸς τῇ τῶν ἱερωμένων τιμῇ. ?) χάριν deest, 


ac concilia de- communibus negotus habere. "Verumi haec illi ad 
nos vexandos occasio quaerebatur. Nam si quidem mostri legem 
violassent, poenam subire eós oportebat: sin praecepto paruissent, 
ecclésiasticas leges convellh. ^ Neque enim majoris momenti con- 
troversiae aliter quam per synodos componi possunt. Et alioqui 
Deo infestus tyrannus, cum Principi Dei amantissimo adversari in 
omnibus. studeret, haec nostris-imperavit. Nani Constantinus qui- 
dem sacerdotes : Dei, pacis et concordiae mutuae causa in unum. 
convocabaát:?idque in honorem ejus, cui sacra faciebant. 'Lici- 
nius vero, dum optüma quaeque convellere molitur; concentum 


Ecclesiarum turbare tentavit. —-« Tu ἢ | 


E 


Ca p. LII, E. quoniam. Deo carus Constanünus famulos 
Dei in. palauum libenter admitebat; hostis Dei Licinius, 'con- 
waria omnia sentiens, cunctos: Dei cultores, qui sub imperio suo 
degebant, palatio expulit: et quos in comitatu suo habebat fidis- 
simos ac devoussimos, eos praecipue in exsilium relegavit. -Qui- 
que ob egregia facinora vel honore aliquo, vel dignitate ab ipso 
antehac fuerant ornati, hos alis servire, et famulorum ministe- 
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XOvrac, δουλεύειν ἑτέροις, οἰχετικάς τε ποιεῖσθαι διακονίας, 
προφέταττε᾽ πάντων δὲ τὰς ὑπάρξεις ἀντὶ ἑρμαίου προαρπά- 
ζω». ἤδη καὶ ϑάνατον ἠπείλει τοῖς τὸ σωτήριον ἐπιγραφομένοις 
ὄνομα". ὁ δ᾽ αὐτός γέ τοι τὴν ψυχὴν ἐμπαθῆ καὶ ἀκόλαστον κε- 
χτημένος y μυρίας τε δρῶν μοιχείας, ἐπιῤῥήτους T αἰσχρουρ- 
γίας, τὸν σωφροσύνης κόσμον τῶν ἀνθρώπων ἀπεγίνωσκε᾽ φύ- 
σεῶς ἐλέγχῳ xax χρώμεγος αὐτὸς ἑαυτῷ. | 


" 

Ke $. »y. Au δὴ δεύτερον νόμον ἐτίϑει, μὴ δεῖν c 006- 
TOT OV ἀγνδρας ἁἅμὰ γυναιξὶν ἐπὶ τὰς τοῦ ϑεοῦ παρεῖναι εὐχάς" 
μὴδ᾽ ἐπὶ τὰ σεμνὰ τῆς ἀρετῆς διδασκαλεῖα φοιτᾷν τὸ γυναικῶν 
γένος" μηδ᾽ ἐπισκόπους καϑηγεῖσϑαι γυναιξὶ ϑεοσεβῶν λόγων" 
j vraixac δ᾽ αἱρεῖσθαι γυναικῶν διδασκάλους " γελωμένων δὲ τού- 
τῶν παρὰ τοῖς πᾶσιν, ἄλλό τι πρὸς καϑαίρεσιν τῶν ἐχχλησιῶν 
ἐμηχανᾶτο" δεῖν φήσας πυλῶν ἐχτὸς ἐπὶ καθαρῷ πεδίῳ τὰς ἐξ 
ἔϑους συγχροτήσεις τῶν λαῶν ποιεῖσθαι" τῶν γὰρ κατὰ πόλιν 
ον e atefolas ; παρὰ πολὺ τὸν ἐκτὸς πυλῶν ἀέρα τῷ κοιγῷ διαλ- 

ἄττεινγ. | 


ria obire mandavi, Cuimqué omnium bona tanquam lucrum ali- 
quod sibi oblatum rapuisset, ad extremum mortem quoque mi- 
natus est iis, qui salutare sibi nomen Chrisuanae religionis assu: 
merent, ^ Porro cum in omnem libidinem ac lasciviam effusus 
esset, multaque adulteria aliaque detestandae obscenitaüs flagitia 
committeret, pudicitiae et continentiae honestatem ab hominibus 
praestári neutiquam posse censuit; de communi hominum natura 
ex suomet ipsius morbo pessime judicans. | 


Ca p. LIII, T3 en alteram. legem tulit, qua jubebat, ne 
viri orandi causa in Ecclesiam Dei simul cum mulieribus. conve- 
nirent; neve mulieres ad venerandas virtutis scholas discendi causa 
wentarent: postremo ne Episcopi divinae religionis praecepta mu- 
lieribus traderent: sed ut mulieres ad id electae. docendis mulieri- 
bus praeficerentur. Quae cum ab omnibus riderentur, aliud quid- 
| piam commentus cst ad Ecclesiarum eversionem. — Jussit enim, ut 
. solemnes populorum. conventus extra portas in aperta planicie 
celebrarentur; asserens liberum extra portas aérem turbis longe 
commodiorem esse, quam oratoria mtra urbem sita, 
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é 

Ke. νδ΄, (ΘᾺ δ᾽ οὐχ εἶχεν οὐδ᾽ ἐν τούτῳ τοὺς ὑπακούον- 
τας; γυμνῇ λοιπὸν τῇ κεφαλῇ τοὺς κατὰ πόλιν στρατιώτας, ἦγε- 
μονικῶν ταγμα τῶν ἀποβάλλεσθϑαι, εἰ μὴ τοῖς δαίμοσιν αἱροῖν- 
TO S sy, παρεκελεύετο. ἐγυμνοῦντο δῆτα τῶν κατὰ πᾶν ἔϑνος 
ἀξιωμάτων αἱ τάξεις, ἀνδρῶν Θϑεοσεβῶν᾽ ἐγυμνοῦτο δὲ xot αὖ- 
τὸς ὁ τούτων νομοθέτης. εὐχῶν ὁσίων ἀνδρῶν ἑαυτὸν στερήσας. 
τί δεῖ τῶν ἐχτὸς μνημονεύειν, ὡς τοὺς ἐν εἱρκταῖς ταλαιπῶρου- 
μένους μηδένα μετοδόσει τροφῆς φιλαγνϑρωπεύεσθαν ἐκέλευσε, 
μηδ᾽ ἐλεεῖν τοὺς ἐν δεσμοῖς λιμῷ διαφθειρομένους" μηδ᾽ ἁπλῶς 
ἀγαϑὸν εἶναι ὠηδένο" μηδ᾽ àyogSOv τι πράττειν, τοὺς καὶ πρὸς 
τῆς φύσεως ἐπὶ τὸ συμπαπϑὲς τῶν πέλας ἑλχομένους. καὶ ἦν γε 
γόμων οὗτος ἀντιχρυς ιἀναιδὴς καὶ παρανομώτατος,. πᾶσαν 
ὑπεραχοντίξζων φύσιν" ἐφ᾽ ᾧ καὶ τιμῶρίοα προςέκειτο, τοὺς ἐλε- 
οὔντας τὰ ἴσα πάσχειν τοῖς ἐλεουμένοις, ὑπομένει» τε M TULG- 
ρίαν τοὺς τὰ φιλάνθρωπα διακογνουμέγους, e 


3) ὑπομένοντας τιμωρίαν. Alij nonnulla ex Eccles, Hist, X, 8, $. 5. tan- 
quam supplementum addunt, | 


Cap. LIV. Verum :cum. ne ín hoc quidem. obsequi sibi 
illos videret, tandem rejecüs ambagibus, nudo quod aiunt ctpite 
decrevit, ut milites , qui per singulas urbes apparebant judicibus, 


nisi daemonibus sacrificare mallent, ab apparitione  Praesidialis. 


officii removerentur. | Proinde officia Magistratuum per. singulas 
provincias viris piis ac religiosis nudabantur, Sed et ipse, qui 
hane legem tulerat,  nudabatur orationibus sanctorum virorum, 


quibus semetipse privarat, | Quid praeterea commemorare attinet, 


quo pacto praeceperit, ne miseris in carcere detentüs alimenta 


quisquam subminisuaret; neve quis homines in vinculis fame con- 


tàbescentes, miseratione prosequeretur: hoc est, ne quis omnino 
vir bonus existeret; neve 11, qui ad proximorum miserationem 
natura ipsa ducuntur, boni quidquam praestarent, Fuit haee 


profecto lex palam impudens et immanissima, omnemque morum 


feritatem facile superavit. Quinetiam legi adjecta erat haec poena, 
ut, qui inclusis supem dedissent, pari cum ipsis supplicio plecte- 


ἷ 


rentur; utque poenam subirent, qui humanitatis officia eis praesti- | 


tissent. 


| 


| 
Ϊ 
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Κεφ. γέ, NU obi Λικιννίου αἱ διατάξεις. τὶ δὲ χρὴ 
τὰς περὶ γάμων αὐτοῦ καινοτομίας ἀπαριϑμεῖσθαι; ἢ τοὺς ἐπὶ 
τοιούτοις τὸν βίον μεταλλάττουσι γεωτερισμούς: δι ὧν τοὺς 
παλαιοὺς Ῥωμαίων εὖ καὶ σοφῶς κειμένους νόμους περιγράψαι 
τολμήσας; βαρβάρους τινὰς καὶ ἀνημέρους ἀντειςῆγε" σκήψεις 
ἐπιγοῶν μυρίας κατὰ τῶν ὑπηχόων. ἔνϑεν ἀναμετρήσεις ἐπεγόεξι 
γῆς, ὡς ἂν πλείονα τῷ μέτρῳ λογίζοιτο τὴν ἐλαχίστην, OU ἀπλη- 
στίαν περιττῶν εἰςπράξεων. ἔνϑεν τῶν xaT ἀγροὺς μηκέτι Óv- 
τῶν ἀνωρώπων,. πρόπαλαι δ᾽ ἐν νεχροῖς χειμένων, ἀναγραφὰς 
ἐποιεῖτο, αἰσχρὸν αὐτῷ κέρδος ἐκ τούτου ποριφόμενος. 2. Οὐ 
γὰρ εἰχὲν αὐτῷ μέτρον ἡ μικρολογία οὐδ᾽ ἡ ἀπληστία κόρῳ͵ πε- 
ριωρίζετο. “διὸ δὴ πάντα ") πληρώσας χρυσοῦ καὶ ἀργύρου χρὴ 
μάτων v ἀπείρων πλήϑει, στέγων ἀπωδύρετο πτωχείαν" Tavra 
λείῳ TAS EL τὴν ψυχὴν τρυχόμενος " οἵας $ ἐφεῦρε κατὰ τῶν μη- 
δὲν ἠδικηκότων ὑπερορίους τιμωρίας " οἵας ὑπαρχόντων δημεύ- 
σεις᾿ οἵας εὐπατριδῶν καὶ ἀξιολόγων ἀνδρῶν ἀπαγωγάς" ὧν τὰς 
χουριδίας, μιαροῖς οἰκέταις ἐφ᾽ ὕβρει πράξεως αἰσχρᾶς παρεδί- 
δου" ὅσαις δ᾽ αὐτὸς, καίπερ ἤδη γήρᾳ τὸ. σῶμα πεπαλαιωμένος, 


λ) πάντας ϑησαυρούς. 


Cap. LV. Hujusmodi fuere constitutiones Licinii. | Quid 
Vero opus est recensere quae in nuptiis aut circa morientes inno- 
vavit; vetustas Romanorum leges, recte et sapienter constitutas 
ausus abolere, et barbaras quasdam atque immanes ploneque ille- 
giümas et iniquas leges illarum loco substituere? Miile praeterea 
exactionum genera adversus subditos excogitavit. Quocirca novas 
agrorum mensiones adinvenit, ut exigui agri majorem impwutaret . 
modum,  ob' inexplebilem cupiditatem  nimiarum | exactionum. 
Ideo rusticorum, qui supersütes amplius non erant, sed jampri- 
dem obierant, nomina in censualibus tabulis inscribebat, turpis 
lucri hine compendium captans. 5. Neque enim sordida hominis 
pàrcimonia ullum habebat modum, nec habendi cupiditatem saue- 
tas finiebat. Itaque cum auro et argento et immensa opum. copia 
thesauros suos implesset, gemens de paupertate sua querebatur; 
-"Tantalico quodam morbo vexatus. Quid referam exsilha, quibus 


viros innocentes damnavit ; quid bónorum puüblicationes ; quid 


nobiles ac praecipuae dignitatis homines in carcerem abductos" 

uorum uxores sceleratis quibusdam mancipiis. constuprandas da- 
bat? Quid mulieres nuptas, quid virgines recenseam, quibus ipse 
licet affecta jam aetate, vim inferre tentavit? Nihil opus est, im 


M 
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γυναιξὶν ὑπάνδροις, TOS EYOLG TE κόραις ἐπεχείρει. οὐ δὴ ταῦ- 
τα χρεὼν μηκύνειν, τῆς τῶν ἐσχάτων αὐτοῦ πράξεων ὑπερβολῆς 
σμικρὰ τὰ πρῶτα καὶ τὸ μηδὲν ἀποδειξάσης. 


Κεῴ. vg. T, γοῦν τέλος αὐτῷ τῆς μανίας χατὰ τῶν ἐκχ- 
κλησιῶν ὡπλίζετο ἐπί τε τοὺς ἐπισκόπους ἐχώρει, οὕς ἂν μάλι- 
στα ἐναντιουμένους ἑώρα" καὶ ἐχϑροὺς ἡγεῖτο τοὺς Δ) τῷ ϑεοῴι- 
λεῖ xal μεγάλῳ βασιλεῖ φίλους. διὸ δὴ μάλιστα xaS' ἡμῶν τὸν 
ϑυμὸν ὠξύνετο, τοῦ σώφρονος παρενηγεγμένος *), οὔτε τὴν μνή- 
μὴν τῶν πρὸ αὐτοῦ Χριστιανοὺς ἐχδιωξάντων ἐν νῷ κατεβάλετο, 
oUS' ὧν αὐτὸς ὀλετὴρ καὶ τιμωρὸς δὲ ἃς μετῆλθον ἀσεβείας κα- 
τέστη᾽ οὐδ᾽ ὧν αὐτόπτης γέγονεν᾽ αὐτοῖς παραλαβὼν ὄμμασι 
τὸν πρωτοστάτην τῶν χαχῶν, ὅς τίς ποτε ἣν ἐκεῖνος “εηλάτῳ 
μάστιγι πληγένται. 


9 v 
Κεφ. νζ΄. Ἐπειδὴ γὰρ τῆς τῶν ἐκχλησιῶν χατῆρχε πο- 
λιορκίας οὗτος , πρῶτός τε τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν δικαίων καὶ ϑεοσε- 


3) ἡγεῖτο τοὺς SeoctÜsig καὶ τούς, 95) παρεγηνεγμένος vulgo deest, 
Alii ex Eccles, Hist, X, 8, $, 4. supplent τοῦ σώφρονος ἐκτραπεὶς λο- 
γισμοῦ, 


his conimemorandis diutius 1mmoramn , cum postremorum ejus 
facinorum gravitas, ut priora haec levia ac prope nulla videren- 
tur, effecerit, | | 

Cap. LVI. Denique eo furoris processit, ut Ecclesiis bel- 
lum inferret, ipsosque Épiscopos adoriretur, quos maxime sibi 
adversos esse intelligebat; pro inimicis habens eos, qui maxinmü 
Deoque carissimi Lnperatoris amici essent. Ob. quam praecipue 
causam furorem suuin in fios exácuit, à recta ratione desciscens. 
Nec exemplum eorum, qui ànte ipsum Christanos fuerant per- | 
secuti, in metnorlam. sibi revocavit, nec illorum, quorum: ob 
impia facinora ultor ipse atque exsünctor fuerat constitutus. Nec 
animo et cogitatione reeoluit ea, quorum ipse spectator exstiterat; 
tunc cum ilium ommum malorum antesignanhum, quisquis ille 
tandem fuit, infhcta divinitus plaga percussum suis ipse oculis 
conspexit. | | 


Cap. LVII. INam cum hic Ecclesias oppugnare exorsus 
fuisset, primusque justorum ac Dei cultorum caedibus animum 
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βῶν ἐνέφυρεν αἵμασι, ϑεόπεμπτος αὐτὸν μετήρχετο τιμωρία" 
ἐξ αὐτῆς αὐτοῦ καταρξαμένη σαρκὸς, καὶ uéyot τῆς ψυχῆς σρο- 
ἑλοῦσα. ἀθρόα μὲν γὰρ αὐτῷ σερὶ τὰ μέσα τῶν ἀποῤῥήτων τοῦ 
σώματος ἀπόστασις γίνεται" εἶθ᾽ ἕλκος ἐν βάϑει συριγγῶδες " καὶ 
τούτων ἀνίατος νομὴ χατὰ τῶν ἐνδοτάτω σπλάγχνων" ἀφ᾽ ὧν 
ἀλεχτόν τι πλῆϑος σκωλήκων βρύειν, ϑανατώδη τε ὀδμὴν ἀπο- 
πνεῖν" τοῦ παντὸς ὄγχου τῶν σωμάτων £X πολυτροφίας ἦ εἰς 
ὑπερβολὴν πλήϑους πιμελῆς μεταβεβληκότος" ἣν τότε κατασαι. 
πεῖσαν, ἀφόρητον καὶ φρικτοτάτην τοῖς πλησιάζουσι παρέχειν 
τὴν ϑέαν φασί" καὶ δὴ τοσούτοις παλαίων κακοῖς, ὀψέ ποτε συ»- 
αἰσθησιν τῶν κατὰ τῆς ἐκκλησίας τετολμημένων αὐτῷ λαμ- 
βάνει" κἄπειτα τῷ Θεῷ ἐξομολογησάμενος, τὸν κατὰ τῶν Χρι- 
στιανῶν ἀποπαύει διωγμόν" νόμοις τε καὶ διατάγμασι βασιλι- 
κοῖς, τὰς ἐκκλησίας αὐτῶν οἰκοδομεῖν ἐπισπέρχει" τά τὲ συνήϑη 
πράττειν αὐτοὺς, εὐχὰς ὑπὲρ αὐτοῦ ποιουμέγους διακελεύεται. 


2 
Κεῷῴ. νή. Αλλ᾽ ὁ μὲν τοῦ διωγμοῦ κατάρξας, τοιαύτην 
ὑπεῖχε δίκην. τούτων δ᾽ αὐτόπτης ὁ πρὸς τοῦ λόγον δηλούμενος 


T) ἐκ πολυτροφίας αὐτῷ καὶ πρὸ τῆς νόσου, 


4 


suumi contaminasset; merito eum divina ultio corripuit, ab ipsis 
exorsa carnibus, et ad animam usque progressa, Repente enim 
in medio occuluorum corporis partium abscessus ei nascitur: ul- 
cus deinde in imo fistulosum. | Utriusque insanabilis morsus in- 
üma viscera depascebatur. Ex his incredibilis vermium multitudo 
scaturiens, letalem exhalabat foetorem. Quippe illi tota. corporis 
moles ob nimiam alimenti copiam 1n immiensam quandam pingue- 
| dinem conversa erat: quae tune temporis in tabem soluta, hor- 
rendum et intolerabile spectaculum adstantibus praebuisse fertur. 
| 
] 


Tot igitur quassatus mahs, tandem intelligere coepit, . quae con- 
tra Ecclesiam scelera admisisset, ^ Post haec errorem suum Deo 
confessus, persecutionem . Chrisüanorum cohibere ; et regalibus 
edictis ac legibus emissis, Ecclesias eorum quantocius aedificari, 
| ipsosque Christianos sacra sua solito more peragere, et pro Impe- 
| ratore preces ad Deum fundere jubet. 


Cap. ὙΠ. Verum hic quidem qui persecutionis auctom - 
| fuerat, hujusmodi poenas luit. Is vero, de quo nunc loquimur, 
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γεγονὼς, καὶ ταῦτ᾽ ἀκριβῶς διεγνωκὼς τῇ πείρᾳ, λήϑην ἀϑρδως 
ἁπάντων ἐποιεῖτο᾽ οὔὐτε τὴν κατὰ τοῦ προτέρου ποινὴν ἀνενέ: 
γκας τῇ μνήμῃ, οὔτε τὴν τοῦ δευτέρου ") τιμωρὸν δίκην" ὃς δὴ 
καὶ αὐτὸς ὑπερβαλέσθαι τὸν πρῶτον ὡς ἐν κακῶν πεφιλδτιμὴ- 
μένος ἀγῶνι. καινοτέρων τιμωριῶν εὑρέσει κα ἡμῶν ἑκαλλῶπί: 
ζετο. οὐκ ἀπήρχει γοῦν αὐτῷ πῦρ καὶ σίδηρος καὶ προςφήλωσις ς 
οὐδέ γε ϑῆρες ἀγριοι καὶ θαλάττης βυϑοί. ἤδη δὲ πρὸς ἅπασι 
τούτοις, ξένην Two κόλασιν αὐτὸς ἐφευρὼν, τὰ vro) φωτὸς ai: 
σϑητήρια λυμαίνεσθαι δεῖν ἐνομοθέτει. ἀθρόα δῆτα πλήθη οὐκ 
ἀνδρῶν μόνον, ἀλλὰ καὶ παίδων καὶ γυναϊκῶν,, ὁράσεις δεξιῶν 
ὀφθαλμῶν, ποδῶν τ᾽ ἀγκύλος σιδήρῳ χαὶ καυτῆρσιν ἀχρειού- 
μενα9 ταλαιπωρεῖσϑαι μετάλλοις παρεδίδοτο. 2, ΩΨ ἕνεχα καὶ 


τοῦτον οὐκ εἰς μακρὰν ἡ τοῦ Θεοῦ διχαιοχρισία μεΐξηήει" ὅτε 


δαιμόνων ἐλπίσυν, ὧν δὴ gero θεῶν, ὁπλιτῶν τε μυριάσιν ἀγα- 


ριϑμήτοις ἐπιδαῤῥήσας, πολέμῳ. παρετάττετο. τηγιχαῦτα γὰρ 
γυμνωϑεὶς τῆς ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐλπίδος, ὑπεχδύεται τὸν οὐ πρέπονγ- 
τα αὐτῷ βασιλικὸν κόσμον᾽ δειλῶς τε καὶ ἀνάνδρως ὑποδὺς τὸ 
πλῆθος, δρασμῷ τὴν σωτηρίαν ἐπινοεῖ" κάπειτο χρυπταζόμενος 


?) ἐκ τοῦ δευτέρου, 


δὲ ἃ ό 1 x Au. x; ; M * CAN 
Licinius, qui horum testis ac spectator exuterat, et qui cünctá 
accurate experientia ipsa docente cognoverat, repente omnium 
oblitus, nec supplicium priori huic irrogatum animo reputavit; 


nec quas divina Justitia de posteriore altero sumserat poenas, Qui 


quidem cum priorem illum tanquam in quedam scelerum - certas 
mine superare ambiuose contenderet, novorum adversus nostros 


suppliciorum invenuonejgloriabattr. | Neque enim ignis aut fer- 
rum, non clavorum suffixiones, non bestiarum laniatus, nec ma 


ris altissimi gurgites ei suffecerunt. Sed praeter haec omnia novum 


quoddum supplier genus ipse commentus, membra; quibus lucis | 
usuram percipimus, mutilari lege lata praecepit. Statim igitur - 


conferta agmina non virorum modo, verum etiam puerorum ac 


mulierum, dextris oculis et juncturis pedum, partim ferro, par: 
tim cauterio debiliaus, trusa sunt ad metalla; ut diuturno labore 
ibidem vexarentur- 2. Ob quam eausam et hunc quoque non 
multo post ulta est divina jusütia: tunc cum daemonum (quos 
quidem ille Deos putabat) fiducia, et innumerabili armatorum 
mulütudie fretus; proelhum. commisit. Quippe tunc omni spe 


divini nudatus auxili, imperialem cultuin minime ipsi conveniens 


d 


iem abjecit: deinde vulgariumi turbae immixtus, timide prorsus | 


àtque ignave fuga salutem sibi quaesivit: et per agros ae vicos 
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ἀγὰ τοὺς ἀγροὺς καὶ τὰς χώμας ἐν οἰκέτου σχήματι, διαλανϑά- 
»ttv ῴετο᾽ ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τὸν μέγαν καὶ τῆς χαϑόλου προνοίας 
διαδέδραχεν ὀφθαλμόν: ὡς γὰρ ἐν ἀσφαλεῖ λοιπὸν κεῖσϑαι αὐ- 
TQ τὴν ζωὴν ἤλπισε, βέλει Θεοῦ πεκυρωμένῳ πληγεὶς, πρηνὴς 
ἔκειτο; ϑεηλάτῳ πληγῇ τὸ πᾶν δαπανώμενος σώμα" ὡς τὸ 
πᾶν εἶδος αὐτοῦ τῆς πσαλοιᾶς μορῴφῆς ἀφανισθῆναι" ξηρῶν 
ὀστέων καὶ χατεσκχελετευμέγων, δίκην εἰδώλων περιλειφϑέντων 
αὐτῷ μόνων. 


' Ke. YS. Συφοδροτέρας δὰ τῆς ποῦ ϑεοῦ πληγῆς ἐντα- 
Pelo, προπηδῶσιν αὐτοῦ τὰ ὄμματα, τῆς τε οἰκείας λήξεως 
ἐχπεσόντα.. πηρὸν αὐτὸν ἀφίησιν & κατὰ τῶν τοῦ 9:00 μαρ- 
τύρων πρῶτος ἐἑφεῦβε κολαστήρια, ταῦθ᾽ ὑπομείναντα δικαιῖο- 
τάτῃ Vijjo καὶ δὴ ἔτ᾽ ἐμπγέων ἐπὶ τοῖς τοσούτοις, ὀψέ ποτὲ 
καὶ οὗτος τῷ Χριστιανῶν ἀγθωμολογεῖτο Θεῷ, καὶ τὰς Ois 
φείας ἐξηγόρευε S EOILO.Y Log * παλινῳδίας τε συνέτάττεν ὁμοίως 
τῷ προτέρῳ καὶ αὐτὸς" γομόις καὶ διατάγμασιν ἐγγράφως 
τὴν οἰχείαν περὶ οὗς ἔϑετο Θεοὺς πλάνην ὁμολογῶν" μόνον 
δὲ τὸν Χριστιανῶν αὐτῇ πείρᾳ Θεὸν ἐγνωκέναι μαρτυρόμες 


&ese occultat; sub habitu servili latere se posse existimavit, Ve. 
rum magnum illum et universa spectantem providentiae oculum 
subterfugere non' valuit, Cum enim salutem suam in tuto 
jam. loeatam esse cehseret; ardente Dei percussus telo, pronus 
an terram cecidit: totunique ejus corpus inficta coelitus. pla- 
ga adeo consumtum est, ut pristinae formae species omnis abo- 
leretur; sólaque ossa arefacta instar sumulacri cujusdam superes- 
sent. 


v. Cap. LIX. Porno sseviente aenus Del plagà; ócuh tàn: 
dem δὶ exsilierunt, et ex propria sede avulsi, coecum eum di- 
miserunt; «eadem justissime perpessum supplicia, quae adversus 
martyres Dei primus excogitarat; Post haec.nihilóminus adhuc 
spirans, ipse quoque a Chrisüanorum Deo véniam poposcit, bel- 
lum se divinitati intulisse palam confessus. ^ Néc aliter ac prior 
ille palinodiam cécinit; legibus et constitutionibus edits, quibus 
errorem suum in colendis illis, quos existimasset Deos, ingenué 
professus est; unumque Christianorum Deum expertum se nossé 
westatus, Haec cui. Licinius non aliorum sermone didicisset, sed 


03 
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^ , ^ 3 - 3 
γος ἦ ταῦτ᾽ ἔργοις μαϑὼν ὃ Λικίννιος, ἀλλ᾽ οὐκ ἀκοῇ παρ 
ἑτέρων πυϑόμενος, τοῖς αὐτοῖς ἐπεφύετο; ὥςπέρ τινι OxOTO- 
μήνῃ τὴν διάνοιαν ἐγκαλυπτόμεγος. 


?) μαρτυρούμενος, 


factis ipsis percepisset, tamen velut densa quadam calhgine ani- 
mo ejus offusa, eadem quae illi agere insütuit. 


ETYEBIOTY 


TOY ΠΑΜΦΙΛΟΥ͂ 


EIS TON BION 
τοῦ MAKAPIOY KONEZTANTINOT qu 
ΒΑΣΙΔΕΩΣ 


A Og 38. 


Τοῦ δευτέρου βιβλίου τὰ Κεφάλαϊια. 


ἅ. Λικιννίου διογμὸς λαφραῖος; ἐπισκόπους ἀναιροῦντος ἐν ᾿Αμᾶδείᾳ 
τοῦ ἸΠόντου. 

| B. “Καϑαιρέσεις ἐκκλησιῶν, καὶ ἐπισκόπον XQ£ot py Le, 

d Ὅπως «Κωνσταντῖνος ὑπὲρ Χριστιανῶν διώκεσθαι μελλόντων Lx 
γή ἢ: 


BOU S Bb SBTDÓE 
ΡΟ M BOB LI 
DE' VITA BEATISSIMI IMPERATORIS CONSTANTINI 
LiBER SECUNDUS. 


- Capitula libri sécündi, 


E Occultà persecatio Licinii; et cáedes Épiscoporüm apud MUS 
p } ῬΊΒΟΟΡ p 
: urbem Porti. . 
ΤΙ. Ecclesiae dirutae, et Episcopi irücidati. 
I1L Quomodo Constantinus Christianorum caüsa; quos Licinius perse» 
qui parabat, eomumotus sit; 
E 
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ὃ. Ὅτι Κωνσταντῖνος μὲνπαρεσκευάφετο μετ᾽ εὐχῶν», Λικίννιος δὲ μετὼ 
μαντειῶν εἰς στόχεμον. 

ἐ. Ὅσα Λικίννιος ἐν τῷ ἄλσει Sémk, εἶπε περὶ τῶν εἰδώλων καὶ τοῦ 
Χριστοῦ, 

s. Φαντασίαι κατὰ τὰς ὑπὸ Λικίννιον πόλεις, ὡς τῶν Κωνσταντίνον 
στρατευμάτων. διωξώντῶν ')* 

Qu τ τε ἐν πολέμοις, ὅπου στὰυροειδὲς σημεῖον παρῆν» ἐκεῖ τὰ τῆς νί- 
χκῆς ἐγίνετο, 

ἅ, Ὅτι πεντήκοντα τὸν στανρὸν φέρειν ἐξελέχϑησαν, 

S. Ὅτι τῶν σταυροφόρων ἀνηρέϑη μὲν ὁ φυγὼν, ὁ δὲ πίστει παρα» 
μείνας. ἐσώθη. 

ί, Συμβολαὶ διάφοροι, καὶ Κωνσταντίνου νίκαι. 

ιά, Φυγὴ Λικιννίου xai γοητεῖαι. 

ιβ. Ὅπως Κωνσταντῖνος ἐν σκηνῇ προςευχόμενος ἐνίκα, 

ιγ΄. Φιλανϑροπία περὶ τοὺς συλλαμβανομένους στρατιώτας. 

ιδ΄, Ἔτι περὶ τῶν ἐν σκηνῇ προςευχῶν. 

ιέ. Δικιννίον περὶ φιλίας δόλος, καὶ εἰδωλολατρία. 

w. Ὅπως μὴ ἀντιπολεμεῖν τῷ σταυρῷ Δικίννιος παρήνει τοῖς στρα» 
τιώταις. 

46€, Νίκη Κωνσταντίνου. 

νή. Λικιννίου θάνατος, καὶ ἐπινίκια περὶ τούτου. 


3) διεξιόντων. 


IV. Quod Constantinus cum precibus, Licinius vero cum valici« 
niis se ad bellum parabat. 

v. Quid de simulacris et de Christo Licinius dixerit, dum in luco 
sacrificaret. 

VI. Spectra in urbibus, quae Licinio parebant, visa Constantini 


militum Licinianos persequentiurn. 
VII. Ubicumque in proeliis crucis signum adfuit, partam esse victo- 


riam, 

VIII. Quod quinquaginta viri electi sunt, qui crucem portar ent, 

IX. Quod ex cruciferis is quidem, qui fugit, interfectus est, qui 
vero fideliter permanserat, incolumis evasit. 

Xx. Variae pugnae , et Constantini victoriae. 

XI. | Fuga et magicae artes Licinii. 

XII. Quomodo Constantinus, orans in abemasuipe victoriam adep- 
tus est. 


XIII. Constantini humanitas in milites captos, 

XIV. Iterum de oratione in tabernaculo. 

XV. | Licinii simulata amicitia, et idolorum cultus. | 1 

XVI. Quomodo Licinius militibus praeceperit, ne adversus. cruci. 
signum impetum facerent, 

XVII. Constantini victoria. 

XVIII. Licinii caedes, et triumphi de eo acti, 
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t 
(9. Φαιδρότητες καὶ πανηγύρεις 1), 
͵ “ e € T d ν 
*. 'Ὅπῶς ὑπὲρ ὁμολογητῶν ἐνομοϑέτεν ἹΚῳναταντῖνος. 
, ^N , ^M 
κά. Ὅπως XO περὶ μαρτύρων καὶ ἐκκλησιαστικῶν κτημάτων, 
xp. Ὅπως καὶ τοὺς δήμους ἀνεκτήσατο. 
€ Ἁ ^ 9 ^ »! 
xy. Oct ϑεὸν τῶν ἀγαθῶν αἴτιον ἐκήρυττε" καὶ περὶ ἀντιγράφων 
ψόμων- : 
«δ΄. Νόμος Κωνσταντίνου περὶ τῆς εἰς 9tóy. εὖ | ὺ τοῦ 
; ὑσταντίνου περὶ τῆς εἰς Θεὸν εὐσεβείας καὶ τοῦ Χριστια- 
| φισμοῦ" ἐν ᾧ ἐστὶ ταῦτα 
’ « d ^ 
πὲ Ὑπόδειγμα ix παλαιῶν χρόνων. 
͵ ^ , s 
ar. Περὶ διωχϑέντων καὶ διωκτῶν. 
[^] 5 M ᾿ 3! ^ ^ 
κ΄. Ὅπως ó διωγμὸς αἴτιος κακῶν τοῖς πολεμήσασι κατέστα. 
- - e / E ! 
κή. Oc. ϑεὸς τῶν καλῶν ὑπηρέτην Κωνσταντῖνον ἐξελέξατο. 
x8". Εὐσεβεῖς εἰς “εὸν Κωνσταντίνου φωναὶ, καὶ ὁμολογητῶν ἕπαιψος, 
λ : Νόμος ἀπολύων ἐξορισμοῦ καὶ βουλῆς καὶ δημεύσεως. 
λά. Τοὺς ἐν νήσοις ὁμοίως. 
͵ ^ 3 / 
AB. To?c ἐν μετάλλοις καὶ δημοσίοις ἀτιμασϑέντας. 
λγ΄, leot ὁμολογητῶν στρατευσαμένων. 
, 9 / - , : 2 
Ao". Απολύσεις τῶν ἐν γυναικείοις, ἢ εἰς δουλείαν δοθέντων ἐλευθέρου, 
΄ 5 ἘΞ - e ^ 
λές. Περὶ χληρονομίας οὐσιῶν τῶν μαρτύρων καὶ ὁμολογητῶν, καὶ μετ- 
(4 ' x ? 
OLXLOSÉVTOY , αὶ code EvtOY. 
, ^ | E] , -“ 
λε΄, Τῶν μὴ ἐχόντων συγγενεῖς κληρονόμον εἶναι τὴν ἐκκλησίαν" καὶ τὰ 
ὑπ’ αὐτῶν δωρηϑέντα, βέβαια μένειν 5). 


V φαιδρότης καὶ πανήγυρις, 5) μένοντα, 


XIX. Publica laetitia ac festivitas. 

XX. Quomodo pro confessoribus Constantinus leges sanxerit. 

AXI. Quomodo etiam pro martyribus, et pro Ecclesiarum prae- 

: diis leges tulit. | | 

XXII. Quomodo etiam populos recreaverit. 

XXIII. Quod Deum bonorum auctorem praedicavit, et de legibus 
ejusdem. | 

XXIV. Lex Constantini de pietate in Deum, et de Christiana reli- 

δ ao 3 gione. 

XXV. Exemplum a vetustis temporibus. | 

AXVI. De iis, qui persecutionem passi sunt, et de persecutoribus. 

XXVII. Quod persecutio bellum gerentibus malorum causa exstiterit, 

AXVIII. Quod Deus Constantinum bonorum ministrum elegit. 

AXIX.. Piae in Deum voces Constantini, et laus confessorum. 

XXX. Lex solvens exsilio et curia, et bonorum proscriptione. 

XXXI. ltem eos, qui in insulas erant relegati. 

XXXII. Item eos, qui ad metalla et ad publica opera ignominiose 
damnati. | : |j 

XXXIIT. De confessoribus, qui militaverant. 

XXXIV. De iis, qui ad gynaecea, vel in servitutem dati erant, libe- 
randis. 

XXXV. De successione bonorum martyrum et confessorum, et 60- 
rum, qui relegati fuerant, et quorum bona in fiscurn relata. 

XXXVI. Ut deficientibus cognatis Ecclesia hereditatem capiat, utque 
legata firma maneant, | | 
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Ac. ᾿Αποδιδόγαι τοῖς κατέχουσι τὰ τοιαῦτα χωρία καὶ κήσοους καὶ οἰκίας, 
xeeic ὧν ἐκαρπώσαντο. 

AX. lloig τρόπῳ δεῖ περὶ τούτῶν ἐπιδιδόναι δεήσεις. | 

AS Ταῖς ἐκκλησίαις ἀποδουναι τὸ ταμεῖον , χωρία καὺ κήπους καὶ 
οἰκίας. 

Hos ER μαρτύρια καὶ τὰ κοιμητήριοι ταῖς ἐκκλησίαις ἀποδοῦναι. 

μά. Τοὺς ἀγοράσαντας ἐκκλησιαστικὰ, 5 κατὰ δωρεὰν λαβόντας» ἀπο- 
δοῦναν. 

hp. Σέβειν τὸν Θεὸν σπουδαία παραίνεσις. 

uy Ὅπως τὰ γνομοϑετηθέντα ὑπὸ Κωνσταντίνου δι ἔργων ἐτελειοῦτο. 

μδ΄ “Ὅτι τοὺς ἄρχοντας Χριστιανοὺς προῆγεν" εἰ δὲ xai Ἕλληνες ἦσαν; 
τὸ ϑύειν αὐτοῖς ἀπηγόρευτο. 

μέ. Περὶ νόμων κωλυόντων μὲν συσίας, οἰκοδομεῖν δὲ ἐκκλησίας προς- 
ταττόντοῶν. 

us. Κωνσταντίνου πρὸς Ἐῤσέβιον καὶ τοὺς 2 λοιποὺς ἐπισκόπους, περὺ 
τῆς τῶν ἐκκλησιῶν οἰκοδομῆς, καὶ ὥςτε τὰς παλαιὰς ἐ ἐπισκευά. 
ὀειν, καὶ μείζονας οἰκοδομεῖν 5) διὰ τῶν ἀρχόντων. ' 

ue. "Oc xo và εἰδωλολατρίας 7) ἔγραψεν. 

Ux. Κωνσταντίνου πρὸς τὰς ἐπαρχίας περὶ τῆς πολυϑέου πλάγης idc 
γμώ, κοὰ προοίμιον 5 scegli ἀρετῆς καὶ κακίὰς, 

uS. Περὶ τοῦ πατρὸς τοῦ φιλοϑέου Κωνσταντίνου, καὶ περὶ Διοκλετιοι» 
γοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ, τῶν διωχτῶν. : 


4) τοὺς omittitur, |?) xal ὥςτε — οἰκοδομεῖν. desunt, 5) eigo ae 
τρείας. | 


XXXVII. Ut qui hujusmodi loca, aedes, hortos gecupsvepint, resti: 
; tuant, exceptis fructibus. 
XXXVIII. Quomodo super his libellos dari oporteat. | 
XXXIX. | Ut fiscus fundos, aedes et hortos restituat Ecclesiis. 


XL. Ut martyria et coemeteria Ecclesiis reddantur. 

XLI, Ut qui res Ecclesiae emerunt, aut dono acceperunt, eas 
restituant, 

XLIT. Sedula exhortatio ad colendum Deum. 

XLIII, uomodo Constantinus ea, quae legibus SRBXSEnA factis 
ipsis confirmavit. 

XLIV. Quomodo Christianos ad regendas provincias promoverit, 


et paganos sacrificare prohibuerit. 

XLV. De legibus, quibus sacrificia quidem prohibebantur, Eccle- 
siae vero construi jubebantur. 

XLVI. Epistola Constantini ad Eusebium et reliquos Episcopos. de 
Ecclesiis Praesidum opera aedificandis, utque vetustae re- 
ficiantur et ampliores exstruantur. 

XLVI. Quod contra idolorum cultum scripserit. ' 

XLVIII, (Corstantini edictum ad provinciales de falso cultu multorum 
Deorum. Exordium t virtute et vitio. 

XLIX. De pio ac Dei amantissimo Constantini patre, et de Dio-. 
cletiano ac Maximiano persecutoribus. 
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ο΄, Ὅτι διὰ τὴν τοῦ ᾿Απόλλωνος μαντείαν, ὡς μὴ δυναμένου μαντεύε- 
σϑαι διὰ τοὺς δικαίους, ὁ διωγμὸς ἀνεκινήϑη. 

94. Ὅτι νέος ὧν ἔτι Κωνσταντῖνος τοὺς δικαίους εἶναι Χριστιανοὺς 
ἤκουσεν ἐκ τοῦ τὰ περὶ διωγμοῦ γράψαντος. 

»B'. Ὅσα εἴδη βασάνων καὶ τιμωριῶν κατὰ Χριστιανῶν ἐτολμήθη, 

vy. Ὅτι βάρβαροι Χριστιανοὺς ὑπεδέξαντο. ἡ 

νδ΄, Οἵα μετῆλθε δίκη τοὺς διὰ τὴν μαντείαν διώκτας, 

γέ, Δοξολογία Κωνσταντίνου εἰς 9tóv, καὶ ὁμολογία περὺ τοῦ σημείου 
τοῦ σταυροῦ, καὶ εὐχὴ περὶ ἐκχλησιῶν καὶ λαῶν. 

ye. Ὅτι προςεύχεται μὲν Χριστιανοὺς εἶναι πάντας, οὐκ ἀναγκάζει δέ, 

γ΄. Δοξολογία εἰς θεὸν, Ov υἱοῦ φωτίσαντος τοὺς πλανωμένους. 

νή. AoboXoyím πάλυν ἐκ τῆς τοῦ κόσμου ζειτουργίας. 

γ, Δοξολογία εἰς Θεὸν, ἀεὶ διδάσκοντα τὰ καλά. 

ξ΄, Παραινέσεις ἐπὶ τέλει τοῦ διατάγματος, μηδένα μηδενὶ ἐνοχλεῖν. 

ά. Ὅπως ἀπὺὸ τῆς ᾿Αλεξανδρέων διὰ τὰ κατὰ Ἄρειον ἐκινοῦντο ζητήσεις. 
£8'. ἹΠερὶ τοῦ αὐτοῦ καὶ περὶ Μελυιτιανῶν. 
, uU M 5 4 L - 5 

&y. Omoc περὶ εἰρήνης πέμψας Κωνσταντῖνος ἔγραψεν. 

ξδ΄, Κωνσταντίνου ἐπιστολὴ πρὸς ᾿Αλέξανδρον τὸν ἐπίσκοπον καὶ "Ἄρειον 
τὸν πρεσβύτερον ). | 

&& Ὅτι περὶ τῆς εἰρήνης ἐμερίμνα συγήϑως, 


. 


*) πρεσβύτην. 


L. Quod ex Apollinis oraculo , qui ob justos homines respon- 
sa amplius edere non poterat, mota sit persecutio. : 

LI. Quomodo Constantinus , adhuc adolescens , justos esse 
Christianos audivit. 

LII. Quot tormentorum et suppliciorum genera adversus Christia- 
nos excogitata. 

LIE Quomodo barbari Christianos exceperunt. ι | 

LIV. Quomodo divina ultione puniti sint, qui. ex oraculo perse- 

cutionem commoverant. 

LV. Constantinus Deo gloriam tribuit, signum crucis confitetur , 
et precatur-pro Ecclesia. ats ) ἶ 

LVI. Quomodo omnes quidem Christianos esse optavit, neminem 
autem coegit. 

111.  . Gloriam tribuit Deo, qui per filium suum errantes illumi- 
navit. 

LVIIL. Iterum Deo gloriam tribuit ex ministerio totius mundi. 

LIX. Deum laudat, qui semper bona atque honesta docet. 

LX. Adhortatio sub finem edicti, ut nemo alteri molestiam fa- 
cessat. 

LXI. Quomodo ab urbe Alexandria quaestiones commotae sint 


| ropter Arium. ὶ 
LXII. Ὧδε Ario et de Meletianis. — 
LXIII. Quomodo legatum cum litteris misit; ad pacem componen- 


dam. ' No 
LXIV. Constantini epistola ad Alexandrum Episcopum, et Arium 


presbyterum. : 
LXV. | Quod pio pace continue satagebat. | 
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Ec. Ὅτι καὶ τὰς ἐν ᾿Αφρικῇ ζητήσεις διωρθώσατο. 

EG. Ὅτι ἐκ τῆς ἀνατολῆς τὰ τῆς εὐσεβείας ἤρξατο. | 

Ex. Ὅτι λυπηϑεὶς διὰ τὴν στάσιν, τὰ περὶ εἰρήνης συμβουλεύει, 

&S'. Πόϑεν ἡ ᾿Αλεξάνδρου καὶ ᾿Αρείου φήτησις ἤρξατο, καὶ ὅτι μὴ ἐχρῆν 

συζητεῖν ταῦτα. ' 

ὁὄ. Ἰϊαραινέσεις περὶ ὁμονοίας. 

ox. Μὴ διὰ μιχρὰς λέξεις φιλονεικεῖν περὶ τοῦ αὐτοῦ. | 

οβ΄. Ὅτι δι’ εὐλάβειαν ὑπεραλγῶν. δακρύειν ἠναγκάξετο, xci μέλλων tiq 
τὴν ἀνατολὴν ὁρμᾷν, ἐπέσχε διὰ ταῦτα. 

oy. Ἐπίμονος καὶ μετὰ τὸ γράμμα τοῦτο; ταραχὴ τῶν ξφητήσεω»- 


LXVI. Quomodo quaestiones in Africa excitatas compressit. 

LXVII. Quod religio ab Orientis partibus coeperit. 

LXVIII. Quomodo seditionem moleste ferens, pacem suasit. 

LXIX, Unde nata sit controversia inter Arium et Alexandrum, et 
quod talia non erant disquirenda. 

LXX. Exhortatio ad concordiam. : 

Lxxr. ud ob leves quasdam voculas pertinaciter certandum non 

uit. 

Quomodo dolore affectus, prae pietate lacrimas effudit; et 
iter, quod facturus erat in Orientem, ob hanc causam . 
repressit. 

LXXIIL Quod post has etiam Imperatoris literas perseveravit con- 

"X tentio. 


TXXIL 


4.364..535.536.. DE VITA CoxsTANTINI Lib.ll. ».443.14477.478, 941 


Keg. & de μὲν οὖν ὁ δηλωθεὶς ἐπὶ τὸν τῶν ϑεομά- 
χῶν βυϑὸν χατεχρημνίζετο᾽ xol ὧν ὀφϑαλμοῖς ἐπεῖδε τοὺς ἐπὶ 
τῆς δυςσεβείας. ὀλέδρους, τούτων τὸν ζῆλον ἐπὶ χοχῷ τῷ οαὖ- 
τοῦ μετιὼν, τὸν χατὰ Χριστιαγῶν διωγμὸν, ὥςπέρ τινα πάλαι 
κατεσβεομένην πυρὸς ἀκμὴν ἀνεῤῥίπιζε" δεινοτέραν ἢ οἱ πρός- 
S6y τὴν τῆς δυςοσεβείας ἐξάπτων, φλόγα. καὶ δὴ οἷά τις S40 δὲι- 
γὸς, ἢ σκολιὸς ὄφις περὶ ἑαυτὸν ἰλυσπώμενος, ϑυμοῦ τε καὶ 
ἀπειλῆς ϑεομάχου πνέων, οὔπω μὲν ἐκ τοῦ προφαγοῦς, διὰ τὸν 
Kovocavrtvov φόβον, ταῖς ὑπ’ αὐτὸν éx«Aq0tatG τοῦ 9600 πολε- 
μεῖν ἐτόλμα" κρύπτων δὲ τῆς κακίας τὸν ἰὸν, λαϑραίας καὶ με- 
ρικὰς ἐποιεῖτο τὰς κατὰ τῶν ἐπισκόπων συσχευάς" ἀνηρεῖτό τε 
δι᾿ ἐπιβουλῆς τῶν κατ᾽ ἔϑνος ἀρχόντων τοὺς τούτων δοκιμωτά- 
τους" xal ὁ τρόπος δὲ τοῦ xov αὐτῶν φόνου ξενίζων τις ἣν, 
οἷος οὐδὲ πώποτε γνῳσϑῆναιν" ταῦτ᾽ οὖν ἀμφὶ τὴν ᾿Αμάσειαν τοῦ 
Πόντου XQTEQyOOSEYTO, πᾶσαν ὑπερβολὴν ὠμότητος ὑπερηκόνγ- 
τιζεν. 


Keg. B. "E, τῶν ἐκκλησιῶν αἱ μὲν ἐξ ὕψους εἰς ἔδα- 
og τοῦτο δεύτερον μετὰ τὰς πρώτας καρηῃροῦνγτο πολιορκίας" 


Cap. I. Áa hunc modum supradictus Licinius in impio- 
rum barathrum praeceps ruit: et quorum ob res impie gestas 
exitum suis ipse oculis aspexerat, eorum exemplum in suam 


"ipsius perniciem aemulatus, persecutionem Christianorum, quasi 


flammam. quandam jam sopitam denuo excitavit; et multo gravius 
quam priores impietatis conflavit incendium. | Ac primum quidem 
tanquam mala besüa, et tortuosus quidam serpens in se ipsum 
convolutus, et furorem atque hosüles adversus Deum minas. spi- 
rans, Ecclesus Dei sub imperio suo constituus bellum palam 1η- 
ferre, ob Constanüni metum minime ausus est: sed improbitaus 
virus abscondens, occultas insidias certis duntaxat in locis adver-. 
sus Épiscopos comparavit; et ex his probatissimum quemque 
compositus per provinciarum reetores calumniis interfecit, Porro - 
caedis illorum modus novus nec unquam antea cognitus fuit. 
Certe quae apud Amasiam gesta sunt, omnem crudelitaus mo- 
dum transcendunt. | | 


Cap. Τὶ. Qua in urbe Ecclesiae Dei, aliae iterum post 
priorem illum expugnaüonem aequatae sunt solo, aliae clausae a 
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τὰς δ᾽ ἀπέχλειον οἱ κατὰ τόπους ἡγεμόνες, ὡς ἂν μὴ συνάγοι- 
τό τις τῶν εἰωθότων, μηδὲ τῷ ϑεῷ τὰς ἐνθέσμους ᾿ἀποδῴη ἢ) 
λατρείας. συντελεῖσθαι γὰρ οὐχ ἡγεῖτο ὑπὲρ αὐτοῦ ταύτας ὁ 
τὰ τοιάδε προςτάττωνγ᾽ συνειδότι φαύλῳ τοῦτο λογιζόμενος * 
ὑπὲρ δὲ Κωνσταντίνου πράττειν πάντα ἡμᾶς, xol τὸν Θεὸν 
ἱλεοῦσϑαι πέπειστο. οἱ δ᾽ αὐτοῦ ϑῶπες ὄντες xal χόλακες, τὰ 
φίλα πράττειν τῷ δυςαγεῖ πεπεισμένοι, τοὺς δοχιμωτάτους τῶν 
ἐχχλησιῶν προέδρους xo uxo ὑπέβαλλον τιμωρίαις" ἀπήγον- 
TO δὲ xal ἐχκολάζοντο ἀπροφασίστως τοῖς HLGULGQOYOLG ὑμοίως» 
οἱ κατὰ μηδὲν ἠδικηκότες. 2. Ἤδη δέ τινες καινοτέραν ὑπέμε- 
γον τοῦ βίου τελευτὴν, ξίφει τὸ σῶμα εἰς πολλὰ καταχρεουρ- 
γούμενοι τμήματα xoi μετὰ τὴν ἀπηνῆ ταύτην καὶ πάσης τρα- 
γιχῆς ἀκοῆς φρικτοτάτην κόλασιν, ϑαλαττίοις βυθοῖς, ἰχϑύσιν 


* ᾽ ΄ , . 1 E ^ 5 ᾿ / e «- 
εἰς βορὰν ῥιπτούμενοι. φυγαὶ δὴ αὔϑις ἐπὶ τούτοις, ὥςπερ δὴ 


καὶ μιχρῷ πρότερον τῶν Θεοσεβῶν ἐγίνοντο ἀνδρῶν" καὶ πάλιν 
ἀγροὶ, καὶ πάλιν ἐρημίαι τοὺς τοῦ Θεοῦ θεραπευτὰς ὑπεδέχοντο. 
ἐπεὶ δὲ χαὶ ταῦτα τοῦτον προὐχώρει τὸν τρόπον τῷ τυράνγῳ, 
λοιπὸν τὸν πάντων 2) ἀνακιγεῖν διωγμὸν ἐπὶ διάνοιαν ἐβάλλε- 
TO' ἐχράτει τε γνώμης καὶ οὐδὲν ἐμποδὼν ἣν αὐτῷ μὴ οὐχὶ δι 


") ἀποδιδοίη, 52) τούτῳν, 


Praesidibus provinciarum, me quisquam eorum, qui eas adire 
consueverant, co conveniret, neve solemnem cultum Deo exhi- 
beret. Neque enim qui haec jubebat, precauones illic. pro se 
fier opinabatur; scelerum scilicet conscienüa in eam opinionem 
adductus. Sed nos. pro Constantino cuncta agere, ac divino nu- 
mini supplicare sibi persuaserat. Αἵ Praesides, utpote assentato- 
res atque adulatores, cum rem gratam Imperatori facere se pro 
certo haberent, opümos quosque Ecclesiarum Anüsutes capitali 
supplicio addixcrunt. — Itaque viri, qui nihil mali commiserant, 
absque ulla causa abducebantur, et puniebantur perinde ac sica- 
ΤΙ, 2, Nonnulli novum quoddam morts genus pertulerunt, cor- 
pore in multas partes frustatim conciso; et post atrox illud omni- 
que tragico figmento horribilius spectaculum, ut piscibus cibum 
praeberent, in altissimum mare projecü,  Posthaec Dei cultores 
fugam denuo inire coeperunt. [terum agr, iterum. solitudines 
famulos Dci suscepere. Quae dum ad hunc modum tyranno suc- 


cederent, deinceps persecutionem adversus omnes Christianos ex- 


citare in animum induxit. Ac procul dubio voti sui compos ex- 
sutisset, | nec ei quicquam obsutisset, quominus rem ad exitum 


perduceret, nisi famulerum suorum propugnator Deus, id quod 


dia. 


ἂν 
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ἔργων ἤδη χωρεῖν; εἰ μὴ ') φϑάσας τὸ μέλλον ὁ. τῶν οἰκείων 

ὑπέρμαχος ὡς ἐν σκότῳ καὶ νυκτὶ ζοφωδεστάτῃ φωστῆρα μέγαν. 
ἐξέλαμψε τὸν αὐτοῦ ϑεράποντα Κωνσταντῖνον, émi τὰ τῇδε 
| χειραγωγήσας. 


Ι 


"Kio. y. *O; οὐκέτ᾽ ἀνεχτὸν εἶναι συνιδὼν τὴν τῶν ti- 
ρημένων ἀκοὴν. τὸν σώφρονα συνάγει λογισμιόν" καὶ τὸ στεῤῥὸν 
| τοῦ τρόπου τῇ συμφύτῳ φιλανϑρωπίᾳ χερασάμενος, ἐπὶ τὴν 
ἄμυναν τῶν χαταπονουμένγων ἔσπευδε᾽ χρίνας δεῖν εἶναι εὐσε- 

βὲς καὶ ὅσιον, ἐκποδὼν ἕνα ποιησάμενον, τὸ πλεῖστον τῶν 
 ἀνϑρώπων διασώσασϑαι γένος" πολλῇ ^) γὰρ αὐτῷ χρωμένῳ φιλ- 
αγρωπίᾳ, καὶ τὸν συμπαϑείας ἀνάξιον ?) ἐλεοῦντι, τῷ. μὲν. 
μηδὲν γίνεσθαι πλέον, τῆς τῶν κακῶν ἐπιτηδεύσεωξ μηδαμῶς 
ἀπαλλαττομέγῳ, ἐπαύξοντι δὲ μᾶλλον τὴν κατὰ τῶν. ὑποχει- 
piov. λύτταν" τοῖς δ᾽ osx αὐτοῦ κεκοκωμένοις μηδεμίαν ἔτι ga- 
τηρίας ἐλπίδα λείπεσθαι. ταῦτ᾽ ἐννοήσας ὁ βασιλεὺς, ἀνυπερ- 
Sérog δεξιὰν ὀρέγειν σωτήριον τοῖς εἰς ἔσχατα κακῶν ἐληλακό-.- 
σὺν ὡρμᾶτο. τῆς μὲν οὖν στρατιωτικῆς ἐξοπλίσεως τὴν συνήϑη 


?) ἤδη μή. 2) μόνῃ. ?) μὴ ἄξιον, 


futurum erat celerrime praeveniens, Constantinum famulum suum 
tanquam splendidum lucis jubar, in profunda caligine et in ob- 
scurissima nocte subito ostendisset, eumque quasi manu appre- 
hensum has in partes perduxisset, ! | ἜΝ 


«Cap. III, Qui cum hujusmodi rerum nuntium, ad aures 
suas perlatum, non amplius dissimulandum esse intelligeret, so- 
briae mentis: vigorem collegit: et severitàtem: morum cum innata 
müscens clemenua, iis, qui opprimebantur, auxilium ferre pro- 
peravit; pium sanctumque facinus habendum esse judicans, cum 
uno e medio sublato totum fere hominum genus incolume ser- 
vatur. δίῳ enim apud se reputabat; 51 ipse summa clementia 
uteretur, et hominis nulla miseraüone digni misereretur , illi qui- 
dem nihil τὰ profuturum, quippe qui a pravis moribus et instü- 
tutis nullatenus discederet, quin potius rabiem adversus subditos 
intenderet: oppressis vero nullam amphus spem salutis relinqui. 
| Haec Imperator cum apud se reputasset, i115, qui in extremas 
| eàlamitates incidissent, absque ulla dilaüone salutarem. dextuam 
porrigere decrevit. Et militarium quidem copiarum atque armo- 
rum ingentem apparaturi coégit. Jamque aderant universa tam 


- 
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παρασκευὴν ἐποιεῖτο. ἠϑδροιστό τε αὐτῷ πᾶσα φάλαγξ πεζοῦ. 
τε καὶ ἱππιχοῦ τάγματος" ἡγεῖτο δ᾽ ἐπὶ πάντων τὰ τῆς ἐπὲ τὸν 
S0» ἀγαϑῆς ἐλπίδος, διὰ τοῦ προλεχϑέντος σημείου, σύμβολα. 


Κεῴ. à. Es δ᾽ εἴ ποτε καὶ νῦν αὐτῷ δεῖσϑαι καλῶς 
ἐπιστάμενος. τοὺς τοῦ Θεοῦ ἱερέας ἐπήγετο !)' συνεῖναί τ᾽ αὐ- 
τῷ καὶ παρεῖναι διὰ παντὸς 5), ὡςπέρ τινας ψυχῆς ἀγαθοὺς 
| e e τούτους Üs&» ἡγούμενος. évSev εἰκότως ὁ τὴν TroQoYY0- 

a προβεβλημένος, πυθόμενος Κωνσταντίνῳ ?) τὰς κατ᾽ ἐχϑρῶν 
ψίχας μηδ᾽ ἄλλως ἢ τοῦ Θεοῦ συμπράττοντος πορίζεσθαι 0Uy- 
εἴναί τ᾽ αὐτῷ καὶ παρεῖναι διὰ παντὸς τοὺς εἰρημένους" καὶ τό 
γε τοῦ σωτηρίου πάϑους σύμβολον αὐτοῦ τε xai τοῦ παντὸς 
καπηγήσασϑαιν στρατοῦ" ταῦτα μὲν γέλωτος ἄξια ὑπελάμβα- 
ytv, ἅμα χλευάξων αὐτὸν καὶ βλασφήμοις διασύρων λόγοις" αὐὖ- 
τός τε ^) Stongómovc καὶ μάντεις Αἰγυπτίων, φαρμακεῖς xot 
γόητας, SUTag τε καὶ προφήτας ὧν ἡγεῖτο Θεῶν, περὶ ἑαυτὸν 
ἐποίει. κἄπειτα. ϑυσίαις oóc δεῖν Qevo ϑεοὺς μειλισσόμενος, 
διηρώτα ὅπη αὐτῷ τὰ τῆς ἐκβάσεως τοῦ πολέμου χωρήσειεν" οἱ 
δ᾽ ἀδηρίτως 7) ἐχθρῶν νικητὴν ἔσεσθαι καὶ τοῦ πολέμου χρατῆ- 

3) ἐπείγετο. 23) διὰ παντὸς omittitur. 95) Κωνστοντῖνον, 4) Vales, 
perii δέ, 5) ἀδειλήτως; αὐδηλήτως; ἀναντμῤῥήτως.  Corrxit 

Vales, 


equitum quam peditum agmina in unum congregata. — Cunctis 
vero praeibant insignia fiduciae in Deum, signum videlicet illud, 
quod supra memoravimus. 


Cap. IV. Cumque precatüonibus, si unquam antea, sese 
iunc maxime indigere intelligeret, Sacerdotes Dei secum. duxit: 
eos velut optimos animae custodes adesse coram et secum versari - 
debere exisumans. | Unde cum tyrannus audiisset, Constantinum 
non aliter, quam divino auxiliante numine, victoriam de hosti- | 
bus parare, et eos quos dixi ei perpetuo adesse unaque. versari; 
salutaris quoque passionis signum, et ipsum et universum ejus 
exercitum antecedere; haec utpote rmpius risu digna esse cense- 
bat, Constanünum subsannans et contumeliosis appetens verbis. 
Ipse vero divinos et vates Aegyptiorum, veneficos et impostores, 
sacrificulos denique ac prophetas falsorum, «quos colebat, Deo- 
rum sibi adjunxit. Deinde sacrificiis placans illos, quos existima- 
bat Deos, sciscitabatur ex illis, quemnam. belli exitum esset ha- | 
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σαι.) συμῴφώγως εἶπον" μαχραῖς ἐπῶν καλλιεπείαις τῶν ἅπαν- 
τοαχοῦ χρηστηριίῶν τοῦτο προϊσχομένων᾽ ὀνειροπόλοι 5) δὲ διὰ 
τῆς τῶν ὀρνίθων πτήσεως σημαίνεσθαι αὐτῷ τὰ clot προὔλε- 
DL c/ ^ f . ͵ ἢ 

γον" xoi ϑύται τὰ ὅμοια τὴν τῶν σπλάγχνων αἰνίττεσθαι xívq- 
σὺν ἐδήλουν. ἐπαρϑεὶς δῆτα ταῖς τούτων ἀπατηλαῖς ἐπαγγε- 

ὔ ! A “ , , Mai 
λίαις. σὺν πολλῶ Ὁράσει προΐει, τὰς παρεμβολὰς ?), οἷός τε 
ἢ». παρατάττων. | 


Keg. ἐ. Noo δέ γε τοῦ πολέμου κατάρχειν, τῶν 
ἀμφ᾽ αὐτὸν ὑπασπιοτῶν. τῶν τὲ τετιμημένων φίλων τοὺς ἐγκχρί- 
τους, εἰς τινὰ τῶν αὐτοῖς νενομισμένων ἱερῶν συνεχάλει *). 
ἄλσος δ᾽ ἣν ἐπίῤῥυτον καὶ ἀμφιλαφές" παντοῖα δ᾽ ἐν τούτῳ γλυ- 
φαῖς λίϑων ἀγάλματα ὧν ἡγεῖπο Sed» ἵδρυτο" οἷς κηροὺς ἐξά- 
ψΨψας xo τὰ συγήϑη ϑυσάμεγος, τοιύόγδε λόχον ἀποδοῦναι λέγε- 
ται. ἄνδρες φίλοι xoi σύμμαχοι" πάτριοι μὲν οἵδε Θεοὶ, οὖς 
éx προγόνων τῶν ἀνέκαϑεν παρειληφότες σέβειν, τιμῶμεν " ὁ δὲ 
τῆς ἐναντίας ἡμῖν ἐξάρχων !) παρατάξεως. τὰ πάτρια παρα-. 
σπονγδήσας, τὴν ἀϑεον εἵλετο δόξαν: οὐκ οἷδ᾽ ὁπόϑεν ξένον τι- 


κρατεῖν, 2) Cum Turnebo corrige οἰωνοπόλοι. 5) ταῖς παρεμβο- 
λαοῖς, 4) Additur τόπον, 5) ὑπάρχων. 


biturus. Αἴ illi sine controversia victorem hostium, et superio- 
rem 1n bello fore responderunt; cunctis ubique oraculis uno con- 
sensu haec illi per prolixa et elegantia carmina promittenübus, 
Sed et somniorum interpretes per somnia; et aruspices per vis- 
cerum motum similia portendi affivmabant. Horum itque falla- 
cibus pollicitatnionibus inflatus, cum ingenti fiducia progressus est 
ad castra, seque ad pugnam ineundam instruxit. 


Gap. V. Cum vero bellum jam orsurus esset, ex pro- 
tectoribus et honorauoribus, amicis lectissumos quosque in. quen- 
dam locum, qui ab ipsis sacer habebatur, coégit, Lucus hic erat 
irmriguus et opacus, in quo plurimae statuae eorum, quos ille 
Deos putabat, sculptae ex lapide visebantur. His cum cereos ac- 


 eendisset et solemni ritu sacrificasset, hujusmodi verba. habuisse 


dicitur: . Viri amici et commilitones; hi quidem, quos colimus 
et quos ab ulümis usque majoribus colendos accepimus, Dii sunt 
patrii ste vero, qui adversarum nobis parüum copias ducit, 
moribus instituisque majorum violatis, ad impiam nullos creden« 
tium Deos opinionem desciyit; peregrinum quendam nescio unde 
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và πεπλανημένως περιέπων StÓv* aicy0 τε τούτου σημείῳ TÓY 
οἰκεῖον καταισχύνει ') στρατόν" ᾧ πεποιϑὼς, ὁρμᾶται οὐ *) 
πρὸς ἡμᾶς, πολὺ δὲ πρότερον “πρὸς αὐτοὺς 006 παρέβη S60065 
ἀράμενος τὰ ὅπλα. 5. Ὁ δὴ οὖν παρὼν ἐλέγξει χαιρὸς. τὸν τῇ 
δόξῃ πεπλανημένον" ϑεοῖς τοῖς παρ᾽ ἡμῖν καὶ τοῖς παρὰ ϑατέ- 
ρῷ μέρει τιμωμένοις. βραβεύων. 3 γὰρ ἡμᾶς ἀποδείξας νἱκητὰς, 
δικαιότατα ἦ τοὺς ἡμετέρους ϑεοὺς σωτῆρας καὶ βοηϑοὺς ἀλη- 
Seg ἐπιδείξει" ἢ εἰ χρατήσειε τῶν ἡμετέρων πλείστον γε OPTOV; 
καὶ Τέως τῷ πλήθει πλεονεκτούντων, εἴτις ^) οὗτος οὐκ οἶδ᾽ 
ὁπόϑεν ὡρμημένος ὁ Κωνσταντίνου Θεὸς, μηδεὶς λοιπὸν ἕν ἀμ- 
φιβόλῳ τιϑέσθω, τίνα δέοι ϑεὸν σέβει», προςχωρεῖν δὲ τῷ xga- 
τοῦντι. καὶ τούτῳ τῆς νίκης τιϑέναι τὰ βραβεῖα. καὶ ti μὲν ὁ 
ξέγος καὶ νῦν γελώμενος *) ἡμῖν κρείϑτων φανείη, δεῖ καὶ ἡμᾶς 
αὐτὸν γνωρίζειν τε καὶ τιμᾷν, μακρὰ χαίρειν τούτοις ^) εἶπον- 
τας, οἷς μάτην τοὺς κηροὺς ἐξάπτομεν εἰ δ᾽ oL ἡμέτεροι ἐρατής 
σειαν. ὃ δὴ οὐκ ἀμφιβᾶλλεται, μετὰ τὴν ἑγταυϑοῖ γίχην ἐπὶ 
«τὸν κατὰ τῶν ἀϑέων πόλεμον ὁρμῶμεν, ὁ μὲν δὴ τοῖς παροῦσὲ, 
ταῦτα προδιείλεκτο" ἡμῖν δὲ τοῖς εἰς ταύτην κεχλημένοις v 


*) κατισχώει. 53) νῦν. ὅ) διχαιότάτους, 4) Rectius εἷς dig. ὃ) yin 


Li 6 e 
γόμεγος. ^) ovrog. 


quaesitum temere amplectens Deuni; Quinetiam turpissimo ejus : 
signo exercitum suum dehonestat, Eoque confisus, non tam ade | 
versus nos, quam adversus ipsos, quos violavit Deos, armatus pro- | 
cedit 2. Praesens igitur dies manifeste argüet, uter fiostrum 
caeco errore ducatur: et de Diis, qui apud nos, aut qui ab ad- 
versarum partium lominibas coluntur, judicium feret, Auíenim 
concessa nobis victoria, Deos nostros vefte servatores aique auxi- 
liatores esse jure merito declarabit; aut si Diis nostris, qui quam 
plurimi sunt, et mulutudine iunc uüque antecellunt, unus ille 
nescio unde profectus Constantini Deus, süperior exstiterit, hemó 
post haec in dubium revocet, quisnam colendus sit Deus: sed ad 
potiorem accedat, eique victoriae praemium deferat, Ac si qui- 
demi peregrinus ille, quei nunc ludibrio habemus, victor esse 
videbitur, nos quoque illuni agnoscere et colere oportebit: pro- 
cul abire ae valere posthac jussis 1i, quibus cereos frustra accens | 
dimus. Sin vero nostri superiores exsüterint, quod quidem ne- 
mini dubiuni esse potest: post partam hoc loco victoriam; impiis 

' Deorum contemtoribus bellum inferre agerediemur, Επ Licinius 
quidem ante exordium ,pugnae, ad circuinstantes hujusmodi verba 
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γραφὴν, oi τῶν λόγων ᾿αὐτήκοοι, τῆς τούτων μικρὸν ὕστερον 
μετεδίδοσαν γνώσεως. καὶ δὴ τοιούτους διεξελθὼν λόγους, ἡγεῖ- 
σθαι τῆς συμβολῆς παρήγγελλε τὰ στρατιωτιχά. 


Keó. c. T ode» δὲ πραττομένων, φάσμα τι λόγου 
κρεῖττον ἀμφὶ τὰς ὑπηχόους τῷ τυράννῳ πόλεις ὥῴφϑαι φασίν" 
ὁπλιτῶν γὰρ τῶν ὑπὸ Κωνσταντῖνον ὁρᾷν ἐδόκουν διάφορα ταγ- 
ματο. ὃν αὐταῖς μέσαις ἡμέραις διερχόμενα τὰς πόλεις, ὧςαν- 
εὶ χεχρατηχότα τῆς μάχης" καὶ ταῦτ᾽ ἐβλέπετο, μηδενός που 
τῇ ἀληξιείᾳ μηδαμῆ φαινομένου" Θειοτέρῳ δὲ καὶ χρείττογι δυ- 
γάμει. τῆς φανείσης ὄψεως τὸ μέλλον ἔσεσθαι προφαινούσης. 
ἐπεὶ δὲ τὰ στρατιωτικὰ συμβολῆς ἥπτετο, προκατῆρχε τοῦ 
πολέμου ὁ τὰς φιλιχὰς διαῤῥήξας συνθήκας" ἐνταῦϑα δὴ Kor- 
σταντῖνος Θεὸν σωτῆρα τὸν ἐπὶ πάντων ἐπικαλεσάμενος. σύνγ- 
ϑημά vt τοῦτο δοὺς τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁπλίταις. πρώτης ἐχράτει 
παρατάξεως" εἶτ᾽ οὐκ εἰς μαχρὸν δευτέρας συμβολῆς χρείττων 
4v' καὶ χρειττόνων ἠδὴ γιχητηρίῶν ἐτύγχανε, τοῦ σωτηρίου τρο- 
παίου προπομπεύοντος τῆς ἀμφ᾽ αὐτὸν φάλαγγος. 


fecit. Nobis vero, qui haec scribimus, ipsi illi, qui. orationi ejus. 
interfuerant, non multo post eam retulerunt. — Hujusmodi igitur 


Oraüone facia, jussit milibus, ut proelium inirent. 


Cap. VI. uae dum geruntur, spectrum quoddam pror- 
sus mirabile in urbibus tyranni ilius dominauont subjectis appa- 
ruisse ferunt, Varia enim Constantigi militun; agmina per meri- 
diem visa, quae tanquam parta victoria per urbes transirent. At- 
que haec cernebantur, re ipsa quidem nemine usquam compa- 
rente: sed divina potentia per visionem illam, quae oculis sub- 
Jiciebatur, id, quod fururum erat, praemonstrante. Porro cum 
exercitus cofigredi jam pararent, is, qui concordiae foedera rupe- 
rat, primus pugnam exorsus est. Tunc vero Constantinus, ser- 
vatore ac supremo omnium Deo in auxilium vocato, atque hoc 
signo miliübus suis dato, hostes primo proelio fudit. Nec multo 

ost altera commissa pugna, iterum superior discessit, et longe 
majorem victoriam retulit, cum salutare crucis tropaeum exer 
citum ipsius antecederet, 


»᾿ 
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Keg. Gg. ss δ᾽ οὖν ἀνεφάνη τοῦτο, Φυγὴ μὲν τῶν 
ἐναντίων ἐγίνετο" δίωξις δὲ τῶν κρατούντων ὃ δὴ συνιδὼν ὁ βα- 
σιλεὺς, τοῦ οἰκείου στρατοῦ εἴ που τι τάγμα χεκμηκὸς ἑώρα, 
οἱονεί τι νιχητυχὸν ἀλεξιφάρμακον ; ἐνταυθοῖ τὸ σωτήριον τρό- 
παιον παρεῖναι διεχελεύετο᾽ ᾧ παραυτίχα, συνανέφαυνε νίκη, 
ἀλκῆς καὶ ῥώμης σὺν ϑείᾳ vui μοίρᾳ δυναμούσης τοὺς ἀγωνὶ- 
ξομέγους. ' 


K € $- ἡ. A δὴ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὑπασπιστῶν τοῖς 04 
σώματος ἰσχύϊ καὶ ψυχῆς ἀρετῇ καὶ ϑεοσεβείοας τρόποις éyzpi- 
τοις, μόνῃ τῇ τοῦ σημείου διακονίᾳ προςχαρτερεῖν ἐκέλευσεν * 
ἦσαν δ᾽ ἄνδρες τὸν ἀριϑ μὸν οὐχ ἥττους πεντήκοντα᾽ οἷς οὐδὲν 
ἕτερον ἣν μόνον, ἢ κυχλοῦν xai περιέπειν δορυφορίᾳ τὸ σημεῖς- 
ov* ἀμοιβαίως ἑκάστου αὐτὸ ἐπὲ τῶν ὥμων φέροντος. ταῦτα 
βασιλεὺς αὐτὸς, τοῖς τὴν γροφὴν ποιουμέγοις, ETL καιροῦ σχο- 
λῆς μακρῷ τῶν πραγμάτων ὕστερον ὑφηγεῖτο" προςτιϑεὶς καί 
τι μνημονευϑῆνοι ἄξιον τῷ διηγήματι. - 


Caps VEL Certe ubicumque hoc signum conspectum fus 
erat, conunuo fuga hosüum, victoribus terga illorum premenusz 
bus, sequebatur. Quo Imperator comperto, sicubi agmen aliquod 
exercitus sui premi animadverteret, illico salutare tropaeum, taii- 

uam efficacissimum quoddam ad parandam victoriam amuletum, 
inferri jubebat, | Quo facto, staüm victoria sequebatur ; divina 
uüque virtute animos viresque pugnantium confirmante; 


Cap: VIII. Inque lectis ex protectorum numéro quotquot 
corporis viribus et animi forütudine ac verae religionis institutis 
praestare videbantur, unum hoc munus imposuit, ut signi hujus. 
assidue curam gererent. Erant omnes quinquaginta viri, quoruni 
nullum aliud erat officium, quam circumstare et satellitio. suo 
custodire signum ; quod singuli humeris suis alternatim gestabant, 
Haec Imperator ipse nobis, qui hanc historiam scribimus, dum 
in otio ageret, narravit, longo post tempore quam haec. contis 
gerant: simulque rem quandam adjecit memoratu dignissimam, 


268.c.540.541, ῬῈ VIT& CoNsTANTINILib,IL — :448.1.484, — 849 


» 

vw Keg. Β΄. Es; γάρ ποτ᾽ ὃν μέση τῇ τοῦ πολέμου ovd. 
βολῇ, κτύπου χαὶ ταραχῆς ἀθρόας διαλαβούσης τὸ στρατιοτί- 
κὸν, τὸν ἐπὶ τῶν ὠμῶν φέροντα τὸ σημεῖον ὑπὸ δειλίας ἐν ἀγῶ- 
γίᾳ *) γενγέοϑαι" χάπειτα μεταπαραδοῦναι αὐτὸ ἑτέρῳ, ὡς ἂν 

ιαφύγοι τὸν πόλεμον. ὡς "δ᾽ ὁ μὲν ὑποδέδεχτο, ὁ δ᾽ ὑπεχβὰς ), 
ἐχτὸς ἐγένετο τῆς τοῦ σημείου φυλακῆς, βέλος ἀκοντὶ δ ϑὲν αὖ: 
τοῦ χατὰ τῆς γηδύος πήγνυται, καὶ τὴν GOnv ἀφαιρεῖται αὐ- 
τοῦ. ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν δειλίας καὶ ἀπιστίας δίκην ἐκτίσας, ἐνταυ-, 
Soi νεκρὸς ἔχειτο' τοῦ δὲ τὸ σωτήριον τρόπαιον αἰωροῦντος, 
ζωῆς ἐγίνετο φυλακτήριον" ὡς πολλάκις βελὼν κατ᾽ αὐτοῦ πεμ- 
πομένων, τὸν μὲν φέροντα διασώζεοϑαι, τὸ δὲ τοῦ τροπαίου 
δόρυ, δέχεσθαι τὰ βαλλόμενα. καὶ qv γε τοῦτο παντὸς ἐπέχεινα 
αύματος, πῶς ᾽) ἐν βραχυτάτῃ περιφερείᾳ τοῦ δόρατος ἱκγού- 
péva τὰ τῶν πολεμίων βέλη, ὃν αὐτῷ μὲν πηγνύμενα χατεπεί- 
ρετο, ἠλευθέρου δὲ ϑανάτου τὸν φέροντα, ὡς μηδὲν ἅπτεσϑας 
'πτῶν ταύτην ποιουμένων τὴν διακονίαν πώποτε. οὐχ ἡμέτερος 
δ᾽ ὁ λόγος, ἀλλ᾽ αὐτοῦ πάλιν βασιλέως, εἰς ἡμετέρας ἐκοὰς σιρὸς 
B M ^ E 7 e 3 V CN v 7 
ἑτέροις καὶ τοῦτον ἀπομγημονεύσαντος.. ὃς ἐπειδὴ $600 ÜvrA4- 
μὲι τὰς πρώτας ἤρατο Yix«c, ἐπὶ τὰ T9000 λοιπὸν ἤλαυνε, τὸ 
στρατιωτικὸν ἐν τάξει κιγήσας: 


1) ἀγῶνι, 53) ὑποβάς; ὑπερβάς. ᾿ἦ) ὡς, 


Gap. IX. IN dii cum forte, inquit, inier pugnandum ins 
&éns strepitus exercitum conturbasset, is qui hoc signum hi meis 
ferebat, metu perculsus, alteri gestandüm tradidit, ut ipse discfi- 
tien evaderet. Vix àálter ille signuin gestandum susceperat, citm 
ecce is , qui se subripiens custodiam signi déseruerat, 1ejO 1m 
ventre percussus occubuit. Et hic quidem ignaviae atque iifide- 
litatis suae poenas persolvens, ibidein Jacuit exanifüis. — At 8 .lutare 
crucis tropaeuni ei, qui ipsum sublime gestabat, - imcolütniitateas 

riestitit. In quem cum tela ufidique Jacetentur, signifer quideaz 
ipse salvus evàsit: hasta vero salutaris opaet, missilia excepit, 
Erat id spectaeulum omni miraculo majus, cum cuncta hosuuum 
tela in brevissimum illum hastae ambitum caderent. Quae cuam 
in hastam impacta defigerentur, signifer servabatur incolumis, 
adeo ut nullo unquam jaculo ferirentur, quicumque hoc ninistes 
rium obibant. Neque porro haec nostra est orauo; sed ipsius Ime 
peratoris, qui inter reliqua id etiam nobis commennuoravit, Qui 
cum priores victorias Dei omnipotenus auxilio retulisset , post 
haec acie instructa exercitum Xxaovens, ieri processit, 
| 54 
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Κ ες t. Ἢ δε τοὺ δὲ τὴν πρώτην ὁρμὴν οἱ τῆς ἐναντίας 
προχατάρχοντες λήξεως οὐχ ὑποστάντες, ταῖν χεροῖν ῥίψαντες 
τὰ ὅπλα, προςεχώρουν τοῖς βασιλέως ποσίν" ὁ δὲ τοὺς πάντας 
σώους ὑπεδέχετο, τῇ τῶν ἀνδρῶν ἀσμενίξζων σωτηρίᾳ. ἀλλοι 
δ᾽ ἐπὶ τοῖς ὅπλοις μείναντες, ἐνεχείρουν τῇ τοῦ πολέμου συμβο- 
Aün* οἷς ἐπειδὴ πρὸς φιλικὰς κλήσεις ἢ) προϊσχόμενος βασιλεὺς, 
οὐ πειϑομένους ἐγνω, τὸν στρατὸν ἠφίει. οἱ δ᾽ αὐτίκα νῶτα 
δόντες. εἰς φυγὴν ἐτρέποντο" εἰῷὸ οἱ μὲν αὐτῶν νόμῷ πολέμου 
ἐχτείνοντο χαταλαμβανόμεγοι, οἱ δ᾽ ἐπ’ ἀλλήλους πίπτοντες» 
τοῖς οἰχείοις χατεβάλλοντο ξίφεσιν. 


Κεφ. tà. Ei τούτοις ὃ τούτων ἐξάρχων, ἐπειδὴ τῆς 
παρὰ τῶν οἰκετῶν βοηϑείας στερηϑέντοι συνεῖδεν ἑαυτὸν, φΦροῦ- 
δόν τ᾽ ἦν αὐτῷ τὸ πλῆϑος τῆς συνειλεγμένης αὐτῷ OTQortiot 
τε καὶ συμμαχίας, ἥτε ὧν ῴετο ϑεῶν ἑλπὶς τὸ μηϑὲν πείρᾳ 
διηλέγχετο, τηνικαῦτα δρασμὸν αἴσχιστον ὑπομένει" Φεύγων 
δῆτα διέβαινεν, ἐν ἀσφαλεῖ τ᾽ ἐγίνετο τοῦ Θεοφιλοῦς μὴ xa-. 
τὰ πόδας διώκειν τοῖς οἰκείοις ἐγκελευομένου, ὡς ἂν τύχοι σῶ- 


3) Vales, bene φιλικὰς προςκλήσεις, 


Cap. X. Turo adversarum partium antesignani, cum pri- 
mum ejus impetum susünere non potuissent, abjecus armis sese 
ad Imperatori pedes prostraverunt. At ile cunctos incolumes 
servavit, magnam ex salute hominum pergipiens' voluptatem. Ahi 
vero, qui sub armis remanserant, sese ad pugnam parabant. 
Quos Imperator ad deditionem invitans, cum amicis compella- 
uonibus nullatenus inflecu videret, exercitum in eos immüsit— Illi 
conünuo terga dantes, in fugam vertuntur; quorum alii compre- 
hensi inter fugiendum, jure belli caesi, ali in se mutuó impin- | 
gentes, suismet gladiis obtruncau sunt. Abc er I 


Cap. XT. Iuorum. vero princeps, cum se munistrorum 
suorum auxilio destitutum esse, et qüas collegerat copias tam 
mihtum quam auxiliarium, omnes evanuisse cerneret; spemque 
in Diis, quos colebat, prorsus inanem esse res ipsa convinceret, 
fugam turpissiimam iniit. Atque hoc modo elapsus, semet discri- 
mine exemit; cum lLmperator Dei amantissimus suos confesum se- 
qui et fugientis terga premere noluisset; quo scilicet fugiens pos- 
set evadere, Sperabat enim, fore ut Licinius cognito tandem re- 


X 
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τηρίας Ó φεύγων." ἤλπιζε γάρ ποτὲ αὐτὸν συναισϑόμεγον οἱ χα- 
κῶν ἂν εἴη. λῆξαι μὲν τῆς μανιώδους θρασύτητος ἐπὶ τὸν 
κρείττονα δὲ λογισμὸν μεταβαλέοϑαι τὴν γνώμην. ἀλλ᾽ ὁ uiv 
φιλανθρωπίας ὑπερβολῇ ταῦτα διενοεῖτο, ἀγεξιχακχεῖν τὲ ἤϑελε, 
καὶ γέμειν τῷ μὴ ἀξίῳ συγγνώμην ὁ δ᾽ οὐκ ἀπείχετο μοχϑη- 
ρίας κακὰ ὃ ἐπὶ. καλοῖς σωρεύων ; χειρόνων ἥπτετο TOoÀuqudc- 
TO»' καὶ δὴ πάλιν γοήτων κακοτέχνοις ἐπιτηδεύμασιν ἐγχειρῶν 
ἑωρασύγνετο᾽ ἣν δὲ xoi ἐπ᾽ αὐτῷ; ὡς ἀρα ὁ Stc ἐσκλήρυνε τὴν 
καρδίαν αὐτοῦ; παλαιῷ τυραννῷ παραπλησίως ᾧΦφᾶγαι. 

Doo | X9 : ; 
Iu Kt og..ap. A2» ὁ μὲν τοιούτοὶς ἐμπλέχων ἑαυτὸν, Κατὰ 
δ ρόϑρον ἀπωλείας ὠϑει" βασιλεὺς δ᾽ ἐπεὶ ἑώρα δευτέρας. αὐτῷ - 
δεῖσθαε πολέμου παρατάξεως, τῷ αὐτοῦ σωτῆρι τὴν χολὴν 
ἀνετίϑει" τοῦ μὲν. σταυροῦ τὴν σχηνὴν ἐκτὸς καὶ ποῤῥωτάτω 
πηξάμενος" ἁγνῇ δ᾽ ἐνταυθοῖ χρώμενος καὶ χαϑαρᾷ διαίτῃ, τῷ 
T€ Θεῷ τὰς εὐχὰς ἀποδιδοὺς, κατ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν παλαιὸν 
τοῦ Θεοῦ προφήτην᾽Ὡ ὃν τῆς παρεμβολῆς ἐχτὸς πήξασθαι τὴν 
σχηγὴν, τὰ ϑεῖα πιστοῦνται λόγια προφεκαρτέρουν δ᾽ αὐτῷ 


rum suarum infelicissimo statü, ἃ prisuna àudacia atque insànid 
discederet, et ad soniorem mentem rediret, Verum Constantinus 
'quidem pro eximia, qua praeditus erat, humanitate, haeé ita 
existimabat: et injurias pauenter ferre, ac lLhcet non merenti 
veniam dare, in animum induxerat, At Licinius tantum | abest 
ut a prisüna improbitate destiterit: quin potus mala malis ex- 
agserans, pejora in dies aggrediebatur, | Quinetam ad niagorum 
detestandas artes denuo confugiens ; efferri insolentius coepit. Ac 
de illo idem inerito dici poterat, quod de vetere illo tyranno *): 
cor scilicet ipsius a Deo induratum fuisse, | 


Xa. XII. Το ες igituf hujusmodi scelerüim vineulis sese 
ipse constringens, in exiüi barathrum praecipitem dedit, —|.Con- 
stantinus vero cum altero proelio sibi opus esse cerneret; Servas 
toris su cultüi diligenter vacavit — Et crucis quidem tabernacus 
lum fixit extra caswa: ubi pure et caste degens, preces ad Deum 
fundebat; exemplo veteris illius prophetae; quem extra castra tae 
bernaculum constituisse divina testantur oracula 7*), | Aderant 
autem assidüi una cum ipso paüci quidain; fidey. pietaus ac benes 


*) Exod, 9, 1d,  *") Exod. 85, 7, 
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βραχεῖς, οἱ πίστει καὶ θεοσεβείας εὐνοίᾳ παρ᾽ αὐτῷ δεδοκιμασ- 
μένοι. τοῦτο δ᾽ αὐτῷ σύνηϑες ἣν πράττειν, καὶ εἰ ποτε ἄλλοτε 
παρατάξει πολέμων ὡρμᾶτο συμβαλεῖν. βραδὺς μὲν γὰρ ἣν Ov 
ἀσφάλειαν" ϑεοῦ δὲ βουλῇ πάντα πράττειν ἠξίου. ἐπὶ σχολῆς 
δὲ τῷ αὐτοῦ ϑεῷ τὰς ἱχετηρίας ποιούμενος, πάντως που κἂὲὶ. 
Ὡεοφανείας évóyyavev: εἶδ᾽ ὥςπερ Θειοτέρᾳ κινηθεὶς ἐμπνεύσει 
τῆς σκηνῆς ἀναπηδήσας, ἐξαίφνης κινεῖν αὐτίχα τὰ στρατιῶ- 
τιχὰ χαὶ μὴ μέλλειν, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς ὥρας ξιφῶν ἅπτεσθαι 
παρεκελεύετο. oí δ᾽ ἀθρόως ἐπιθέμενοι, ἡβηδὸν ἔχοπτον £gT 
ἂν !) τὴν νίχην ἐν ὥρας T1 ἀκαρεῖ ῥοπῇ ἀπολαβόντες, τρόπαία 
κατ’ ἐχθρῶν ἀνίστων ἐπινίκια. ᾿ 


K ε $. ιγ΄. 9. μὲν δὴ βασιλεὺς ἄγειν ἑαυτὸν τε καὶ τὸν 
αὐτοῦ στρατὸν ἐν ταῖς τῶν πολέμων παρατάξεσι, καὶ πάλαι 
πρότερον εἰώθει" τὸν ἑαυτοῦ Θεὸν πρὸ τῆς ψυχῆς ἀεὶ τιϑέμες 
γος" καὶ ταῖς αὐτοῦ βο)λαῖς πάντα πράττειν ESEAQY" δι’ εὐλα- 
βείας ?) τε τιϑέμενος τὸν τῶν πολλῶν ϑάνατον. ἔγϑεν οὐ μᾶλ- 
λον τῆς τῶν οἰκείων, i| τῶν ἐχϑρῶν προὐγόει σωτηρίας: διὸ 


*) Vales, corrigit εἰς ὅτ᾽ ἄν. 7) εἰς (s. ἐς) ὧρας. ὅ) εὐλαβείοι, omissa 
praepos, 


volentiae probe compertae. Atque id semper facere consueverat, 
quoüescunque certamen -esset initurus. — Neque enim praeceps 
erat; quippe qui tutiora semper eligeret. Ad haec Dei consilio. 
cuncta gerere solitus erat. Porro cum sedulo atque impense Deo 
suo supplicaret, semper Deus ei praesentiam suam exhibere dig- 
natus est. Exinde velut diviniore actus impulsu, prosilire ex ta- 
bernaculo solebat: et signo ad proficiscendum dato, statim muli- 
übus imperabat, ut absque mora gladios stringerent. Qui con- 
fesüm impetu in hostem facto, obvios omnes sine ullo aetatis 
discrimine obtruncabant; donec exiguo temporis momento parta 
victoria, tropaea de victis hosübus erexissent. 


Cap. XIII. Hioc modo Imperator ante pugnae conflictum, 
et se ipsum gerere, et exercitum suum instituere, etiam antea 
solitus erat: quippe qui Deum suum menu semper obyersantem 
haberet, cunctaque ejus nutu et consilio agere studeret; et mul- 
torum hominum caedem facere religioni duceret. Quocirca non 
niünus hostium. quam militum. suorum consulebat saluti, Itaque 
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καὶ χρατήσασιν ἕν μάχῃ τοῖς οἰκείοις, τῶν ἁλόντων φειδὼ ποι- 
εἴσϑαι παρήνει" μηδ᾽ ἀνδρώπους ὄντας, τῆς ὁμογενοῦς φύσεως 
ἐν λήϑη γίγνεσθαι. εἰ δὲ xal ποτε τῶν ὁπλιτῶν τοὺς υμοὺς 
ἀχρατεῖς ἑώρα, χρυσοῦ δόσει τούτους ἐχαλίνου" τὸν ζωγροῦντά 
Tiva τῶν πολεμίων. ὡρισμένῃ !) χρυσοῦ τιμᾶσϑαι προςτάττων 
ὁλκχῇ. καὶ τοῦτο δέλεαρ ἀγῷρώπων σωτηρίας ἡ βασιλέως εὕρατο 
σύνεσις" GgT' ἤδη μυρίοι καὶ αὐτῶν ἐσώζοντο βαρβάρων, χρυ- 
σῷ βασιλέως τὴν ζωὴν αὐτοῖς ἐξωνουμέγου. 


Keg. ιδ'. Tato μὲν οὖν καὶ τούτοις ἀδελφὰ μυρία, 
φίλα ἦν πράττειν βασιλεῖ κἄλλοτε' κἀπὶ τοῦ παρόντος δὲ ovy- 
,a4sO06 ἐφ" ἑαυτῷ πρὸ τῆς μάχης σκηνοποιούμεγος. ταῖς πρὸς τὸν 
εὸν εὐχαῖς τὴν σχολὴν ἀνετίϑει" ῥαστώνης μὲν ἁπάσης καὶ 
τρυφηλῆς διαίτης ἀλλοτριούμενος" ἀσιτίαις δὲ καὶ χαχώσει τοῦ 
σώματος πιέζων ἑαυτόν" ταύτῃ τὲ τὸν ϑεὸν ἱκετηρίαις καὶ 
λιταῖς ἱλεούμενος, ὡς ἂν δεξιὸν αὐτὸν. καὶ βοηϑὸν ἔχοι, 
πράττοι τὲ ταῦτα, ἅπερ αὐτῷ ϑεὸς ἐμβάλλοι τῇ διανοίᾳ. 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἀῦπνον 5) ἐποιεῖτο τὴν ὑπὲρ τῶν κοινῶν φροντίδα" 


3] .. ΕἾ 
ὡρισμένου. 2) ἀῦπγος Oy, 


. suis victoriam adepti praecipiebat, ut victis parcerent; utque, 
homines nati, communis hominum naturae meminissent. Quod 
si forte militum animos obstnatos ad caedem videret, auri largi- 
tione eos reprimebat; jubens ut, qui hostem vivum cepisset , 
certo auri pondere donaretur. Atque hanc illecebram ad salutem . 
hominum conservandam Imperatoris excogitavit solertia; adeo ut 
plurimi ex ipsis etiam barbaris servati sint, cum Lnperatoris au- 
rum vitam ipsorum redemisset, 


Cap. XIV. Haec et alia plurima horum similia Imperator 
eiiam alias factitare consueverat. Tunc temporis vero antequam 
proelium consereret, seorsum in tabernaculo positus, orationi- 
bus, ut solebat, vacavit: ab omni quidem joco et delicatior 
vitae cultu absünens: jejunis vero alisque hujusmodi exercita- 
üonibus corpus fatigans, et supplicationibus ac precibus ita De- 
um placans, ut benignum illum ac propiuum suarum paruum. 
adjutorem baberet, eaque ageret, quae ille menti suae suggessis- 
set. Et Constanünus quidem rei publicae periigilem curam gere- 


i 
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| 09 μᾶλλον τῶν οἰκείων, ἢ τῆς τῶν πολεμίων ὑπερευχόμενος OG- 
τηρίας. 


: 9 

Κεφ. τέ. Esa δ᾽ ὁ μικρῷ πρόςϑεν φυγὰς. εἰρωνείᾳ *) 
καϑυπεχρίνετο, φιλιχὰς αὖϑις ἀντιβολῶν σπείσασθαι δεξιάς" 
καὶ ταύτας αὐτῷ παρέχειν ἠξίου ἐπὶ συνϑηχῶν ὅροις βιωφελῶς 
«oL τῷ παντὶ λυσιτελῶς προτεινομένας. ταῖς μὲν οὖν συγνϑή- 
«ctc προϑύμως ὑποακχούειν ὁ δηλωθεὶς ὑπεχορίδετο 5). ὅρκοις 
βεβαιῶν τὴν πίστιν λαϑραίαν δ᾽ αὖϑις ὁπλιτῶν συνῆγε παρα-- 
σχευήν᾽ καὶ πάλιν πολέμου καὶ μαχὴῆς κατῆρχε» βαρβάρους 
T ἄνδρας ἀνεχαλεῖτο συμμάχους" ϑεούς TE ζητῶν περιήει ἕτέ- 
ρους, ὡς ἂν ἐπὶ τοῖς προτέροις ἠπατημένος" καὶ τῶν αὐτῷ πρὸ 
μικροῦ περὶ. ϑεῶν ὁμιληϑέντων, οὐδὲ μίαν ἐν νῷ κατεβάλλετο 
μνήμην οὐδὲ τὸν ὑπέρμαχον Κωνσταντίνου Θεὸν γνωρίζειν ἤϑε- 
À&' πλείους δ᾽ αὐτῷ καὶ καινότεροι γελοίως ἀγνεζητοῦντο- 


Κεφ. ig. Ei ἔργῳ μαθὼν. ὁπόση τις ἣν Sx καὶ 
ΕῚ 3 9e ' » ; D N τ΄ [3 
ἀπόῤῥητος ἐν τῷ σωτηρίῳ τροπαίῳ δύναμις, δι ἧς ὁ Kovgvav- | 


?) εἰρωνείαν, 2) ὑπεκρίγετος 


bat; non magis pro suorum quam pro hosüum salute vota fa- 
ciens, , : 


Cap XV.- (Quoniam vero Licinius, qui paulo ante fugam | 
inierat, simulatione utens, iterum amicitiam ac foedera renovari 
poscebat; Imperator id e republica esse, et generi humano con- 
ducere ratus, pacem ilh sub cerüs conditionibus indulgere non 
recusavit, | At Licinius specie quidem 1psa fingebat, leges se liben-: 
ier amplecti, et fidem jurejurando firmabat. Verum occulte mi. 
litarem apparatum instruebat; atque iterum bellum inferre, iterum 
pugnam :nstaurare meditabatur. | Sed. et barbarorum auxilia. undi- 
que conquirebat, et novos circumquaque invesügabat Deos, ut. 
pote a prioribus in fraudem inductus. Nec memoria repetebat, 
quae paulo ante de Diis in concione dixisset. Nec Deum, qui. 
pro Constanüno propugnasset, agnoscere volebat: sed multo plu- 
res et recenuores Deos non sine risu ac ludibrio coepit «onqui- 
rere, 


Cap. XVI. Ῥ οὶ haec cum re ipsa didicisset, arcanam | 
quandam ac divinam potentiam in salutari iropaeo inesse, cujus 
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τίνου ἔμαϑϑε στρατὸς χρατεῖν, τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁπλίταις παρ- 
ἥνει, μηδαμῶς ἐξεναντίας ἱέναι τούτῳ, μηδ᾽ ὡς ἔτυχεν ἀπερι- 
σκέπτως ὅ) ὁρᾷν ἐπ’ αὐτῷ δειγὸν γὰρ εἶναι ἰσχύϊ, αὐτῷ τε ἐχ- 
ρὸν καὶ πολέμιον" διὸ χρῆναι φυλάττεσθαι. τὴν πρὸς αὐτὸ 
συμβολήν" καὶ δὴ ταῦτα συνταξάμενος, τῷ διὰ φιλανξρωπίαν 
ὀχγοῦντι xol τὸν xaT αὐτοῦ Θάνατον ἀναβαλλομένῳ, μάχῃ 
συμβαλεῖν ὡρμᾶτο. οἵδε μὲν οὖν πολυπληϑείᾳ ϑεῶν ϑαῤῥοῦντες, 
σὺν πολλῇ δυγάμει χειρὸς στρατιωτικῆς ἐπήεσαν, γεχρῶν εἴδω- 
λα Θανόντων ἐν ἀψύχοις ἀγάλμασι προβεβλημένοι" ὁ δ᾽ εὐσε- 
βείας Θώρακι περιπεφραγμένος, τὸ σωτήριον xai ζωοποιὸν ση- 
μεῖον, ὥςπέρ τι φόβητρον xoi κακῶν ἀμυντήριον. τῷ πλήϑει 
τῶν ἐναγτίων παρέταττε. καὶ τέως μὲν ἐπεῖχε, φειδοῖ χρώμενος 
τὰ πρῶτα. ὡς ἂν μὴ πρότερος χκατάρχοι τῶν ?) περὶ ὧν πεποίη- 
TO συνθηκῶν ἕνεκα. | 


€ 
| Keq. ιζ΄. (2. δ᾽ ἐπιμόγως ἔχοντας τοὺς ὑπεναντίους, 
* V - ς ᾿ , ^ ? qu iae 
j05 δὲ ξιφῶν ἁπτομένους ἑώρα; τηνικαῦτα διαγαγακτήσας, βοῇ 


1) ἀπεριβλέπτως. " *) τοῦ. 


ope Constantini exercitus victoriam referre consuevisset; milites 
suos admonuit, ne ex adverso illi congrederentur, neve in illud 
temere ac fortuito oculos conjicerent. Quippe illud signum | in- 
credibili vi pollere, ac sibi privatim infestum. adversumque esse 
.aJebat; atque idcirco cavendum esse, ne adversus ipsum pugna 
inretur. His ita composius, adversus illum, qui pro innata cle- 
mentia cunctabatur, et qui imminens 1051. exitium | differebat, 
"proehan consutuit. — Et Liciniami quidem, Deorum mulutudine 
confisi, cum ingentibus copiis progrediebantur; nescio quae mor- 
tuorum simulacra et statuas inanimes praesidii causa praeferentes. 
Constantinus vero pietaus lorica contectus, salutare et vivificum 
crucis signum, velut terriculamentum quoddam et potenussimum 
ad depellenda mala munimentum, hosüum mulutudini objecit. 
Àc principio quidem sustnebat; parcens interim ferro, ne vide- 
retur prior pugnam iniise ; idque ob foederum, quae pepigerat, 
religionem.  -- | 


Cap. X VII. Sed posteaquam hostes obsünato animo per- 
stare, Jamque gladios distringere animadverüt; indignauone con.- 
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τε μιᾷ καὶ ῥοπῆ πᾶσαν τὴν τῶν ἐναντίων ἐτροποῦτο δύνα- . 
[s ^ r * ^ "wl ) * ͵ 

μιν. ὁμοῷ vt τὰς xov ἐχθρῶν καὶ κατὰ δαιμόνων ἀπεφέρετο 

vxo. | 


Kee. uj. Eie αὐτὸν τὸν ϑεομισῆ καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν - 
ψόμῳ πολέμου διαχρίνας,; τῇ πρεπούση παρεδίδου τιμωρίᾳ. ἀπή» 
γοντὸ τ᾿ αὐτῷ τῷ τυράνγῳ καὶ ἀπώλλυντο, τὴν προφςήχοῦσαν 
ὑπέχοντες δίχην, οἱ τῆς ϑεομαχίος σύμβουλοι: οἵ τε μικρὸν 
ὕστερον ^) τῇ τῶν ματαίων ἐλπίδι μετεωρισθέντες, ἔργῳ τὸν 
Κωγσταντίνου Θεὸν παρελάμβανον, xoi τοῦτον ἄρτι Θεὸν 
᾿ ἀληθῆ καὶ μόνον γνωρίζειν ἀνωμολόγουν. ^a 


[. 
Κεφ. 1S. I δὴ τῶν δυςσεβῶν. ἀνδρῶν ἐκποδὼν ἠρμέ- 

70v, χαθαραὶ λοιπὸν qoa» ἡλίου αὐγαὶ τυραννιχῆς δυναστείας" 

συνήπτετό τε πᾶσα ὅση τις ὑπὸ Ῥωμαίους ἐτύγχανε μοῖρα e 

TOY χᾳτὰ τὴν ἑῴαν ἐθνῶν ἑνουμένων θατέρῳ μέρει" μεᾷ τὲ τῇ 

᾿ φοῦ παντὸς ἀρχῇ, ὥςπέρ τινι κεφαλῇ, τὸ πᾶν κατεχοσμεῖτο σῶ- 

po^ μοναρχιχῆς ἐξουσίας διὰ πάντων ἡκούσης" λαμπραί τὲ φω- - 


?) Vide an legendum sit ὥρας μίας ῥοπῇ. 2 Vales, bene legit πρότερον: 
tamen emendatio haud necessaria videtur, ^") Additur 0405 Xv, 


"M 
LJ 


c 


motus, solo clamore ac minimo temporis momento cunctas hosti- | 
um copias in fugam verüt, et de daemonibus pariter atque hosu-. 
bus victoriam reportavit, 


Cap. XVIII. Pos haec ipsum Dei hostem, ejusque fami- 
lares belli jure dijudicatos, congruo supplicio affecit. | Abdu-. 
cebantur itaque una cum iyranno, et debitas capitis poenas da- 
bant, quicumque bellum adversus Deum gerere ei suasissent, Et 
qui paulo anie vana spe elaü erant, re ipsa Constanüni Deum 
amplectebantur, eumque unum aec verum Deum agnoscere se 
nunc demum profitebantur. 


Cap. XIX. lapis igitur e medio sublatis, puri deinceps. 

c liquid: solis radii. cernebantur, quasi nubilo tyrannicae. domi- 

nations depulso. |Cunctaeque 1mpern Romani partes in unum | 

corpus coaluerunt; Orientalibus provinciis cum Occidente con- 

juncüs: unoque omnium principe tanquam capite quodam, to- 

tum imperi corpus refulgebat; unius dominatione cunctos homi- 
hy 
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τὸς εὐσεβείας μαρμαρυγαὶ, τοῖς πρὶν καϑημένοις ἐν σχόπῳ καὶ 
σχιᾷ Θαγάτου, φαιδρὰς παρεῖχον ἡμέρας", οὐδ᾽ ἦν τις ἔτι προ- 
τέρῶν μγὴμη καχῶν" ἁπανταχοῦ πάντων τὸν νικητὴν ἀγυμνούν- 
τῶν. μόγον T€ ') τὸν τούτου σωτῆρα Ssóv ὁμολογούντων yvo- 
giogew, 5“. Ὁ δ᾽ ἀρετῇ σάσῃ ^) Θεοσεβείας ἐκπρέπων νικητὴς βα- 
οιλεὺς (ταύτην γὰρ αὐτὸς τὴν ἐπώνυμον αὐτῷ κυριώτατα τὴν 
προςηγορίαν *) εὕρατο, τῆς éx θεοῦ δεδομένης ἀὐτῷ κατὰ πάν- 
τῶν ἐχϑρῶν vt xai πολεμίων νίκης ἕνεκα) τὴν ἑῴαν ἀπελάμβανε" 
καὶ μιὰν συγημμένην κατὰ τὸ παλαιὸν τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴν 
ὑφ' ἑαυτὸν ἐποιεῖτο" μογαρχίας μὲν ἐξάρχων Θεοῦ κηρύγματος ?) 
τοῖς πᾶσι, μοναρχίᾳ δὲ χαὶ αὐτὸς τοῦ Ῥωμαίων χράτους, TOY 
σύμπαντα πηδαλιουχῶν βίον" ἀφήρητό τε πᾶν δέος τῶν πρὶν 
πιεζόντων τοὺς πάντας καχῶν" μειδιῶσί τε προςώποις, ὀμμασί 
τε φαιδροῖς. οἱ πρὶν κατηφεῖς ἀλλήλους ἐνέβλεπρν" χοροὶ δ᾽ αὐ- 
τοῖς x«i ὕμνοι τὸν παμβασιλέα Θεὸν πρώτιστα πάντων ὄντα 
δὴ τοῦτον ἐδίδασκον᾽ χκάπειτα τὸν καλλίνικον, παῖδάς T αὐτοῦ 
κοσμιωτάτους καὶ σεοφιλεῖς καίσαρας; φωναῖς ἀσχέτοις ἐγέραι- 
ρον" χαχῶν παλαιῶν xal δυςσεβείας ἁπάσης λήϑη᾽" παρόγ- 


?) δέ. 2) πάσης. 7) ἐπηγορίαν, 4) κηρύγματι 


nes complectente. Ἐπ qui prius in tenebris et in umbra mortis 
sedebant, 115 tunc splendidissimi pietatis radii laetos dies praesta- 
bant. Nec praeteritorum malorum ulla jam supererat recordatio, 
cum omnes ubique victorem laudibus celebrarent, ejusque serva- 
torem Deum solum se agnoscere profiterentur. 5, Noster vero 
omni genere pietatis excellens Constanünus victor (hoc enim con- 
venientissimum. sibi cognomen comparavit ob victorias de-hosu- 
bus et inimicis ipsi a Deo ubique concessas) Orientem recepit; 
et imperium Romanum solidum sicut. olim fuerat, et coaduna- 
ium, sub suam unius potestatem redegit. |. Ac Dei quidem unius 
dominationem primus omnibus praedicavit: ipse vero singulare 
quoque imperium orbis Romani tenens, universum genus huma- 
num gubernavit, Omnis jam metus malorum, quibus cuncti ho- 
münes oppressi fuerant, penitus exciderat. Et qui prius moest 
fuissent, tunc hilari vultu laeusque oculis sese mutuo intueban- 
tur.  Choris praeterea. et hymnis, primum quidem Deum om- 
nium regem, prout instituti fuerant, deinde victorem Augustum, 
et modestissimos Deoque carissimos ejus liberos Caesares, sine 
ulla intermissione celebrabant. | Nulla jam praeteritarum calami- 
tatum, nulla impietaüs memoria suppetebat, sed praesentium 


, 
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τῶν δ᾽ ἀγαθῶν ἀπόλαυσις. καὶ προςέτι μελλόντων  moó- 


δοχία. 


» 


e 

Keg. zx. TT43 25 25 884) παρ᾽ ἡμῖν, ὥςπερ OU» καὶ 
πρότερον παρὰ τοῖς θάτερον μέρος τῆς οἰκουμένης λαχοῦσι;, βα- 
σιλέως φιλανϑρωπίας ἔμπλεοι διατάξεις" νόμοι τε, τῆς πρὸς τὸν 
“Θεὸν ὁσίας ') πνέοντες. παντοίας παρεῖχον ἀγαθῶν ἐπαγγελίας" 
τοῖς μὲν κατ᾽ ἔϑνος ἐπαρχεώταις τὰ πρόςφορα καὶ λυσιτελῆ δω- 
ρούμεγοι" ταῖς δ᾽ ἐκκλησίαις τοῦ Θεοῦ τὰ κατάλληλα διαγορεύ- 
ὄντες. ἀνεχαλοῦγτο γοῦν ἐχείγους πρώτιστα TOYTOY , ὅσοι τοῦ 
μὴ εἰδωλολατρῆσαι χάριν, ὑπὸ τῶν xav ἔϑνος ἡγουμένων ἐξο- 
ρίας καὶ μετοικίας ὑπέμειναν" κάπειτα τοὺς βουλευτηρίοις ἐγκρι- 
Θέγτας τῆς αὐτῆς ἕγεχεν αἰτίας. ἠλευϑέρουν τῶν λειτουργημά- 
TOY: x&i τοῖς ἀφῃρημένοις δὲ τὰς οὐσίας, ἀναλαμβᾶνειν ταύ- 
τας ἐγχελευόμενοι. 5. Οἵ τ᾽ ἐν καιρῷ τοῦ ἀγῶνος χαρτερίᾳ ψυ- 
χῆς διὰ Θεὸν λαμπρυνόμενοι *) , μετάλλοις τὲ καχοπαϑεῖν παρο;- 
δοθέντες, ἢ νήσους οἰκεῖν χριϑέντες Ἶ). ἢ δημοσίοις ἔργοις δου- 
“λεύειν κατηναγχασμένοι, τούτων ἀθρόως ἁπάντων ἐλευπερίας 


) τῇ ὁσιότητι, 5) λαμπρυνομένῃ. 7) κατακριϑέντες. 


bonorum fructus cum futurorum spe atque exspectatione perci- 
piebatur. 


Cap. XX. T'unc euam apud nos, sicut antea apud illos, 


qui alteram orbis partem incolunt, proposita sunt Imperatoris | 


edicta plena humanitas; et leges, quae sinceram ac religiosam 
De1 observantiam spirarent, varia cujusque generis bona haud du- 
bia spe pollicebantur; cum et provincialibus largirentur, quae 
ad ipsorum utilitatem spectabant, et Ecclesiis Dei congrua ét con- 


venientia statuerent. Ac primum quidem eos, qui propterea, - 


quod idolis sacrificare noluissent, a rectoribus provinciarum rele- . 


gati, et ex patria migrare compulsi erant, domum revocarunt. 


Eos deinde, qui eandem ob causam curiis addicti fuerant, publi» - 


cis functionibus liberarunt: et qui faculiaübus spoliati fuissent, 


us bona sua restitui praeceperunt, ^ 2. Praeterea qui persecutio- ' 


nis tempore divina virtute roborat, fortitudinis et constantiae 
illustre specimen ediderant, aut ad metalla damnati, ut continuo 
labore ibi divexarentur, aut.in insulam deportatü, aut publicis 
operibus mancipati fuerant, his omnibus subito soluti molesuis 


N 


- 


΄ 
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ἀπήλαυνογ᾽ καὶ τοὺς στρατιωτιχῆς δ᾽ ἀξίας Ov ἔνστασιν ϑεοσε- 
βειὰς ἀποβλήτους γενομέγους, ἀνεχαλεῖτο τῆς ὕβρεως ἡ βασιλικὴ 
δωρεά" ἐπ᾿ ἐξουσίας αἵρεσιν σαρέχουσα;, ἢ τὰς οἰκίας ") ἀπολαμ- 
βάνειν, καὶ διαπρέπειν τοῖς προτέροις αὐτῶν ἀξιώμασιν" ἢ ἀγα- 
πῶντας τὸν εὐσταλὴ βίον, πάντων λευτουργημάτων ἀνεπηρεά- 
στους διατελεῖν" καὶ τοὺς γυναικείοις δ᾽ ἔργοις ἐφ᾽ ὕβρει καὶ ἀτι- 
μίᾳ δουλεύειν XQUSEÉPTAG ὁμοίως τοῖς λοιποῖς ἠλευϑέρου 5). 


Ν 

Κ' εῴ. κα. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν ταῦνδ᾽ ὑπομεινάντων 
ἢ βασιλέως ἐνομοθέτει γραφή" περὶ δὲ τῆς ὑπάρξεως αὐτῶν, ἐν- 
τελχῶς διηγόρευε γύμος. τῶν τε γὰρ ἁγίων τοῦ Θεοῦ μαρτύρων" 
τῶν £v ὁμολογίᾳ τὴν τελευτὴν ἀποϑεμέγων τοῦ βίου, τὰς οὐοίας 
ἐκέλευε τοὺς τῷ γένει προφήχοντας ἀπολαμβάνειν" εἰ δὲ μὴ τού- 
τῶν τὶς εἴη τὰς ἐκχλησίας ὑποδέχεσϑαι τοὺς κλήρους" καὶ τὰ 
ἐκ ταμείου δὲ πρότερον ἑτέροις ἢ κατὰ πράσιν, ἢ κατὰ δωρεὰν 
ἐχποιηβέντα, τά T ἐν αὐτῷ καταληῴθεντα, εἰς τοὐπίσω προς- 
ἥκει» τοῖς δεσπόταις ἀποδίδοοϑαι, τὸ τῆς δωρεᾶς γράμμα διε- 
κελεύετο. τοσαῦτο μὲν τῇ ἐκχλησίᾳ τοῦ Θεοῦ αἱ κοταπεμφφεῖ- 
σαι δωρεαὶ παρεῖχον. 


!) τὰς οἰχείας τάξεις Vales, ex conject, 25) ἠλευϑέρουν, 


libertatem adepti sunt, Sed et quicumque ob egregiam in retinenda 
religione constantiam honore militiae spoliaü erant, eos Impera- 
toris munificentia ab hac ignominia revoeavit; ipsorum arbitrio 
ac voluntati permittens, ut vel propria recuperarent officia, et 
pristino honoris gradu fruerentur; vel si quietam vitam degere 
mallent, ab omnibus deinceps functionibus immunes permane- 
rent Denique quotquot ignominiae causa gynaecis mancipati 
fuerant, eos Imperator, perinde ac ceteros, libertate donavit, 


Cap. XXI Et haec quidem de 115. qui ista perpessi es- 
sent, Imperator 'scripüs legibus constütuit. De bonis autem eo- 
rum lege Imperatoris plenissime cautum est, | Nam sanctorum 
Dei martyrum bona, qui in ipsa confessione mortem obiissent, 
ad proximos eorum devolvi jussit. Quod s nullus genere ipsis 
conjunctus reperiretur, haereditatem. eorum | Ecclesius deferri ; 
bona item, quae ex fisco vel per venditionem vel per donatio- 
nem ad alios tanslata fuerant; aut quae penes fiscum remanse- 
rant, dominis resütui: debere, indulgenuae imperialis epistola 
praecipiebat. — Et hujusmodi quidem beneficia in Ecclesiam. Dei 
contulit benignitas principis, legibus per omnes provincias raissis. 
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Keg. «p. INS ore τε ') τοῖς ἐκτὸς καὶ πᾶσιν ἔϑνεσε» , 
τούτων ἕτερα ὑπερβάλλοντα τῷ πλήϑει, ἡ βασιλέως ἐδωρεῖτο 
μεγαλοψυχία. ἐφ᾽ οἷς ἅπαντες οἱ καϑ᾽ ἡμᾶς, ὅσα τὸ πρὶν ἀκοῇ 
πυνϑαγόμενοι ἐν Θατέρῳ μέρει τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς γιγνόμενα ἡ 
τοὺς εὖ πάσχοντας ἐμαχάριζον, εὐχὴν τιϑέμενοι τῶν ἰσὼν ἀπο- 
λαῦσαι x«i αὐτοί ποτε ταῦϑ᾽ ὑπ᾽ ὀψεσιν ὁρῶντες. ἤδη καὶ 
σφᾶς εὐδαιμονίζειν ἠξίουν" ξένον τι χρῆμα, καὶ οἷον ὁ πᾶς 
. αἰὼν ὑφ᾽ ἡλίου αὐγαῖς οὐδέ mov ἱστόρησεν, ἐπιλάμψαι τῷ ϑνη- 
τῷ γένει τὸν τοσοῦτον ὁμολογοῦντες βασιλέα. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ὧδε. 
ἑ(φρόνουγ. 


Keg. xy. Pia δὲ πάνϑ' $moréroxro βασιλεῖ, ϑεοῦ 
σωτῆρος ^^ δυνάμει, τὸν τῶν ἀγαϑῶν αὐτῷ πάροχον τοῖς πᾶσι 
φανερὸν ἐποίει" κακεῖνον τῶν νιχητηρίων αἴτιον, ἀλλὰ μὴ αὐ- 
τὸν νομίζειν διεμαρτύρετο" τοῦτό T αὐτὸ ἀνεκήρυττε, διὰ χα- 
ρακτήρων ἹῬωμαίας ve καὶ Ἑλληνίδος φωνῆς . εἰς ἕχαστον ἔϑγος 
ἐν γραφῇ διαπεμφϑείσης. μάϑοις δ᾽ ἂν ?) “τοῦ λόγου τὴν ἀρετὴν; 
αὐτοῖς προςβαλὼν τοῖς γράμμασι" δύο δ᾽ ἦν ταῦτα" τὸ μὲν ταῖς 


*) τὲ καὶ; δέ, 3) πατρός. ?) γάρ. 


Cap. XXII, P opulis vero a fide nostra alienis et univer. 
sis provinciis, multo plura ac majora donavit principis muni- 
ficentia. Proinde omnes nostrarum partium incolae, qui prius 
audientes ea, quae in altera parte imperii Romani gererentur, 
beatos praedicabant illos, qui tantis afüicerentur beneficiis; et qui 
ardenübus votis optabant, ut iisdem bonis ipsi quoque aliquando 
fruerentur, haec ocuhs suis spectantes, se ipsos jam felices praes 
dicare non dubitabant; novum quoddam miraculum et quale nulla 
unquam sub coelo vidisset aetas, tantum seilicet Imperatorem - 
humano generi affulsisse testantes. Atque hi quidem ita sentie- 
baht. | 


Cap. XXIII. Iaperator autem ipse, ubi cuncta, Dei ser. 
vatoris virtute sub diüonem suam redegit; eum, qui haec ipsi 
bona praestitisset , | omnibus palam fecit; illumque victoriarum 
auctorem fuisse non autem se ipsum, professus est. Idque lite- 
ris tum launo tum graeco sermone scriptis et ad omnes provin- | 
clas missis, praedicavit. Porro orationis vim ac virtutem facile | 
cognoscet, quisquis epistolas ipsas perlegerit. Sunt autem duae: 
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ἐχχλησίδχις τοῦ Θεοῦ" τὸ δὲ τοῖς ἐκτὸς χατὰ πόλιν δήμοις δια. 
SEL έν" ὃ δὴ τῇ. παρούσῃ ^j προςήκον' ὑποϑέοει ἔμοιγε δοχεῖ 
παρενϑεῖναι" ὡς ἂν διὰ τῆς ἱστορίας μένοι καὶ διαφυλάττοι- 
τὸ *) τοῖς μεθ᾿ ἡμᾶς, ἡ τοῦδε τοῦ γράμματος ἔχϑεσις, πρός 
τ᾽ ἀληθείας xol τῶν ἡμετέρων διηγημάτων πίστωσιν. εἴληπται 
δ᾽ ἐξ αὐϑεγντιχοῦ τοῦ παρ᾽ ἡμῖν φυλαττομένου βασιλικοῦ νόμου, 


ὩΝἤ 


v A ^ ^ ^ NJ ^ "i t d ^ —C€-'7 0 06 , 

Q χαὶ τῆς αὐτοῦ δεξιᾶς. ἐγγραῷῴος ὑποσημείῶσις, τῆς τοῦ λόγου 
/ it BN ] , 

“πιοστωσεῶς οἷα τινι σφραγίδι κατοασημαίνεν πὴν μαρτυρίαν. 


* ΠῚ 
Κεφ. κδ΄. Ν ικητὴς Κωνσταντῖνος, μέγιστος o- 
βαστὸς, ἐπαρχεώταις Παλαιστίνης ). «Ἦν» μὲν ἄνω- 
«έν τὲ καὶ πάλαι παρὰ τοῖς ὀρθῶς καὶ σωφρόνως περὶ tob χρείτ- 
«τογὸς δοξάζουσιν, ἔχδηλος ἡ διαφορὰ, καὶ πᾶσαν ἀγείργουσα 
«πόῤῥωθεν ἀμφιβολίαν" ὅσῳ τῷ μέσῳ διήλλαττεν ἡ περὶ τὴν σε- 
«βασμιωτάτην τοῦ Χριστιαγιομοὺῦ ϑεραπείαν ?) ἀκριβὴς παρο-- 
«τήρησις, παρὰ τοὺς πρὸς αὐτὴν ἐχπεπολεμωμέγους ve καὶ xa- 
«ταφρονγνητικῶς ἔχοντας 5)* γυνὶ δὲ καὶ μᾶλλον ἐπιφαγεστέραις 
«πράξεσι καὶ κατορθώμασι λαμπροτέροις, τό, TE τῆς ἀμφιβο- 
|?) ἃ τῇ πὰροέσῃ. 5) φυλάττοιτος ὅδ᾽) ἐπαρχιώταις ἸΙαλαιστινοῖς. 
..4) παραϑεραπείαν. 5) ἔχειν ἐθέλοντας, ᾿ 


altera ad ecclesias Dei directa; altera ad singularum urbium po- 
pulos a.nostra religione alienos, Quam quidem utpote | prae- 
sénti argumento convenientissimam, hie inserendam esse duxi; 
tum ut histornarum monumenus prodita ejus exemplaria, apud 
posteros perpetuo conserventur; tum ut narrationis nostrae fides 
ac veritas confirmetur. Descripta autem est ex authentico exem- 
plari legis Imperialis, quod apud nos servatur, — Cui Principis 
manu apposita subscriptio, oraüonis nostrae veritatem lanquam 
sigillo quodam astruit. 


Cap. XXIV. «Victor Constantinus Maximus Au- 
gustus, Provincialibus Palaestinae." 


t 


& Jampridem apud eos, qui recte et sapienter de Deo sentiunt, 
«evidenü discrimime, quo omnis dubitatio removetur, apparuit, 
«quantum interesset inter studiosos observatores venerandae Chri- 
«süanorum religionis, et inter ejusdem: oppugnatores ac contem- 
«tores. Nunc vero evidentioribus argumenus , et rebus gesus 
«multo illustrioribus, tum dubitationis ipsius absurditas, tum quanta 
«sit summi Dei potentia, declaratur. | Quippe his quidem, qui 


“ 
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«λίας ἄλογον ἀποδέδεικται, καὶ ὁπόση τίς ἐστιν ἡ τοῦ μεγάλου 
«S600 δύναμις" ἡνίκα τοῖς μὲν πιστῶς τὸν σεμνότατον σέβουσι 
«γόμον, καὶ μηδὲν τῶν παραγγελμάτων παραλύειν τολμῶσιν. 
κ«ἀφῴϑονα τὰ ἀγαθὰ, καὶ πρὸς τὰς ἐγχειρήσεις ἰσχὺς ἀρίστη, 
«καὶ μετ᾽ ἐλπίδων ἀγαθῶν ἀπαντῶσα ')' τοῖς δὲ τὴν ἀσεβῆ λα-᾿ 
«βοῦσι γνώμην πρὸς τὰς προαϊρέσεις ἀκόλουϑο καὶ τὰ ἀποβαί- 
«γοντα ἦν ^)' τίς γὰρ ἂν &yoS00 τύχοι Tiv0g, τὸν τῶν ἀγαθῶν 
«αἴτιον Θεὸ» οὔτε γνωρίξων, οὔτε τὰ προςήκοντα σέβειν ἐθέλωνξ, 
«πίστιν δὲ τῷ ῥηθέντι καὶ τὰ ἔργα δίδωσιν.» 


Ke. κέ. E γοῦν dig εἰς τοὺς ἀνωϑὲν xal εὶς δεῦρο | 
«παρατείναντας yoorovc ?) ἀναδράμοι τῷ νῷ; xoi τὰς πρότε- 
«pov ^) γενομένας πράξεις κατίδοι τῷ λογισμῷ, πάντας ἂν εὕ- 
«pou τοὺς μὲν, ὅσοι δικαίαν χαὶ ἀγαθὴν προχατέβάλλοντο τῶν 
«πραγμάτων κρηπίδο , εἰς ἀγαϑὸν καὶ προαγαγόντας τὰς ἐγχειρή-, 
«σεις Ἶ πέρας, καὶ οἷον ἀπὸ ῥίζης τινὸς ἡδείας κομισαμέγους 
«χαὶ τὸν καρπὸν γλυκύν' τοὺς δ᾽ ἀδίχοις ἐπιχειρήσαντας τόλ- 
« 0.66 καὶ ἢ πρὸς τὸ χρεῖττον ἀνοήτως ἐχμαγέντας: DW πρὸς 
«τὸ ἀγϑρώπινον γένος λογισμὸν ὅσιον οὐδένα λαβόντας, ἀλλὰ 


1 5» ^ 2 ^ ; ] 4 ] . i lii 9 3 Y , 

) ἀπαντῶσι, ) «v vulgo nón legitur; alii εἰ, ) τοῦς xpóvovc. 
^) πώποτε, 45) ἐγχειρήσεως sine articulo, 5) Locus ab altero ἡ ad 
alterum vuleo omittitur, | 


«venerandam legem fideliter colunt, nullumque ejus pràeceptuni- 
«auderit dissolvere, omnium bonorum copia,. et ad ea; quae ag- 
«gressi sunt, perficienda vires idoneae cum bona spe ac fiducia 
«suppetunt. [15 vero, qui impiam sentenüam amplexi sunt; con- 
«venientes rerum eventus contigerunt, Nam quis est, qui cum 
«Deum bonorum auctorem hon agnoscat, eumque debito cultu 
«venerari recuset, quicquam boni unquam consequatur? Res certe 
«ipsae dictis nostris fidem. faciunt. » "MM 


Cap. XXV, Quod $1 quis superiora tempora ad nos us 
«que deducta cogitatione repetat, et res olim gestas contemple- 
«tur animo, ommnino reperiet: eos quidem, qaüi justitiam ἃς pros 
«bitatem. fundamentum sibi rerum agendarum constituerunt, feli- 
«cem consiliorum exitum. sortitos esse, et tanquam ex dülei qua-. 
«dam radice suavissimum quoque fructum percepisse; illos vero, 
«qui injusta facinora ausu temerario attentarint, et qui adversus 
« Deum ipsum vesania menus fuerint elati, nullumque pietatis erga 
«genus humanum sensum babuerint, sed exsilia, infamiam, bono- 


, 
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«φυγὰς, ἀτιμίας, δημεύσεις, σφαγὰς, τοιαῦτα πολλὰ τολμή- 
«σαντας, καὶ οὐδὲ μεταμεληϑέντας ποτὲ, οὐδὲ τὸν νοῦν ἐπι- 
'«στρέψαντας πρὸς τὰ καλλίω, ἴσων καὶ τῶν ἀμοιβαίων ') τυ- 
«χόντας" καὶ ταῦτά γε οὐκ ἀπεικότως, οὐδ᾽ ἂν ἀπὸ λόγου συμ- 
«Baívov?).? — ; 


[γι . ^ 

Κεῴ. x5. « Qo; μὲν γὰρ μετὰ δικαίας γνώμης ἐπί τι- 

«γὰς ἔρχονται πράξεις, καὶ τὸν τοῦ χρείττονος φόβον διηνεκῶς 

«ἔχουσιν ἐν γνῷ, βεβαίαν τὴν περὶ αὐτὸν φυλάττοντες πίστιν, 
«καὶ τοὺς παρόγτας φόβους τε καὶ κινδύνους οὐκ ἄγουσι τῶν 

«μελλουσῶν ἐκείνων ἐλπίδων προτιμοτέρους" χᾷν εἰ πρὸς και- 
«ρὸν δυςχερῶν τινῶν πειραϑεῖεν, τῷ μείζονας ἑαυτοῖς ἀποκεῖ- 

«σϑαι πιστεύειν τιμὰς, οὐδὲ τὰ προςπεσόντα βαρέῳς ἤνεγκαν" 

κἀλλὰ τοσούτῳ λαμπροτέρας ἔτυχον εὐκλείας, ὅσῳ καὶβαρυτέ- 

ρῶν» τῶν χαλεπῶν ἐπειράϑησαν. ὅσοι δὲ ἢ τὸ δίκαιον ἀτίμως 
ψπαρεῖδον, ἢ τὸ κρεῖττον οὐκ ἔγνωσαν, καὶ τοὺς τοῦτο πιστῶς 
«μετιόντας ὕβρεσι καὶ κολάσεσιν ἀνηκέστοις ὑποβαλεῖν ἐτόλμη- 
«σαν καὶ οὐχ ἑαυτοὺς μὲν ἀσϑλίους ἐφ᾽ οἷς διὰ τὰς τοιαύτας 


᾿κἐχόλαξζον ᾽) προφάσεις ἔχριναν, εὐδαίμονας δὲ καὶ μακαρι- 


: 


2) ἀμοιβῶν,. 5) συμβαίνει; συμβαίη, ὅ) κολάξοιντο, 


«Τα publicationes, caedes et hujusmodi plurima irrogaverint, 
«quique nec poenitenuam egerint unquam, nec ad meliorem fru- 
«gem animum suum reyocaverint, parem quoque mercedem re- 

| «tulisse. Atque haec non absurde, nec praeter rationem eve- 
«niunt, ? 


| Cap. XXVII, “ἜΝ λα quicumque cum, justo animi propo- 
| «sito ad agendum accedunt, et timorem Dei perpetuo prae ocu- 
| «lis habent, constantem erga illum retinentes fidem, quique prae- 
| «sentis vitae minas ac pericula, spei futurorum bonorum minime 
«anteponunt: hi quamvis multa acerba ac molesta brevi temporis 
| «spatio experti sipt, tamen spe majorum praemiorum, quae sibi 
| «recondita esse firmissime credunt, ingruenua mala nequaquant 
| «aegro animo pertulerunt; sed quo graviores experti sunt calami- 
| «tates, eo clariorem gloriam reportarunt. Qui vero jusutam et 

«aequitatem contemserunt, et qur nec Deum 1psi agnoverunt, nec. 
«eos, qui Deum fideliter. colerent, contumeliis ac supplicis acer. 
| «bissimis afficere dubitarunt, et qui se ipsos quidem, qui ob 
| «hujusmodi causam homiünes in judicium adductos poena affice- 
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«στοὺς τοὺς καὶ μέχρι τῶν τοιούτων τὴν πρὸς τὸ χρεῖττον δια- 
«σωζομένους εὐσέβειαν, τούτων πολλαὶ μὲν ἔπεσον στρατίαί" 
«πολλαὶ δ᾽ εἰς φυγὴν ἐτράπησαν" πᾶσα δὲ τούτων πολέμου πα- 
«ράταξις εἰς ἐσχάτην *) ἔληξεν ἥτταν.» 


1 
ἘΣ δ αν E τῶν τοιούτων ἀνεφύοντο ?) πολεμοὲ βα- 


«ρεῖς᾿ ἐκ τῶν τοιούτων πορϑήσεις πανώλεϑροι" ἐντεῦϑεν ἐλοτ- 
«τώσεις μὲν τῶν πρὸς τὰς χρείας ἀναγκαίων, πλῆθος δὲ τῶν 
«ἐπηρτημένγων κακῶν 3): ἐγτεῦϑεν οἱ τῆς τοσαύτης ἀρχηγοὶ δυς- 
«σεβείας, 1] ἀνατλάντες τὰ ἔσχατα, Θάνατον παγώλεϑρον ἐδυς- 
«τύχησαν᾽ ἢ ζωὴν αἰσχίστην διάγοντες. ανάτου ταύτην DBe- 
«ρυτέραν ἐπέγνωσαν, καὶ οἷον ἰσομέτρους ταῖς ἀδικίαις τὰς 
«τιμωρίας ἐχομίσαντο. τοσοῦτον γὰρ ἕχαστος ξύραντο “ συμ- 
«φορᾶς *), ὅσον τις καὶ καταπολεμῆσαι τὸν Θεῖον Og Otro 
«γόμον ὑπ᾽ 5) ἀλογίας προήχϑη" ὥςτ᾽ αὐτοῖς μὴ τὰ περὶ 7) 
«τὴν ζωὴν εἶναι βαρέα μόνον. ἀλλὰ καὶ τῶν ὑπὸ γῆς κολα- 
«στηρίων χαλεπώτατον προςδοχᾶσϑαι τὸν φόβον.» 


1) αἰσχίστην. 5) ἀναφύονται. ὅ) δεινῶν. 4) εὕρατο, *) cujos 
ρῶν, ὅ) ἐπ᾽, 7) παρά, ns 


e Nob 4 jé i ἢ é 4 , LI e 
«rent, miseros esse non jJudicarunt, illos vero, qui in tanus malis | 
«integram. erga Deum pietatem nihilominus conservarent, felices | 


«ac beatos esse:. horum exercitus partim caesi, parum in fugam; 


«versi; cunctis denique proclüs victi, ipsi tandem .succubu- 
« erunt, 


"Cap. XXVII. Bux hujusmodi sceleribus orta sunt bella gra-. | 


«via, et exiuales vastationes. Hine rerum quidem ad quotidia- 


«num vitae usum necessariarum penuria; malorum vero. ingruen- | 


«üunr copia. Hinc est, quod tantae impietatis auctores in 'extre- 


«mas delapsi calamitates, aut funditus infelici exitu perierunt; 


«aut vitam cum summo dedecore ducentes, eam quavis morte 


«acerbiorem esse confessi sunt; et injuste acta paribus quodam- - 
«modo suppliciis. rependcrunt, Nam unusquisque eorum eo gra- 
«vioribus affectus est malis, quo vehemenuus divinam expugnare | 


«legem, ut quidem sperabat, per summam dementiam insütu- 
«erat; adeo ut non solum praesedus vitae mala eis molesta esse 
«viderentur: verum etam suppliciorum, quae apud inferos sunt, 
«metus atque exspectatio, multo acerbius ipsos torqueret,? 


A — 


* 
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Κεφ. aii. 1 EGMETRM δὴ xoi οὕτω βαρείας͵ δυςσεβείας τὰ 
«ἀνϑρώπιενα *) κατεχούσης, χαὶ τῶν κοινῶν οἷον ὑπὸ γόσου λοί- 
«μώδους τινὸς ἄρδην διαφθαρῆναι κινδυνευόντων, καὶ Spa 
«πείας σωτηρίου καὶ πολλῆς X0nSovtov, cíva τὸ Θεῖον ἔπυ- 
«vost χουφιομὸν, τίνα τῶν δεινῶν ἀπαλλαγήν; ἐκεῖνο δὲ πάν: 
«τῶς ἐγνοητέον P) Θεῖον, ὃ μόνον καὶ ὀντῶς ἐστὶ, xol διαρκῆ 
«χατὰ παντὸς ἔχει τοῦ χρόνου τὴν δύναμιν. πάντως δὲ oo) 
«κομητὸς ἂν εἴη, τὸ 7) τὴν παρὰ τοῦ χρείττονος εὐποιΐαν Óuos 
«λογοῦντα σεμνολογεῖσϑαι. τὴν γὰρ ἐμὴν ὑπηρεσίον πρὸς τὴν 
«ἑαυτοῦ βούλησιν ἐπιτηδείαν ἐζήτηοέ τὲ καὶ ἔχρινεν" ὃς ἀπὸ 
«τῆς πρὸς Boevravoig ἐκείνης  ϑαλάσσης ἀρξάμενος, καὶ τῶν 
«μερῶν, ἔνϑα δύεσϑαι τὸν ἥλιον ἀνάγκῃ τινὶ τέταχται, κρείτ- 
«τόνε τινὲ δυνάμει ἀπωθούμενος καὶ διασκεδαννὺς τὰ κατέχον» 
«τὸ στάντα δεινὰ ἐχκποδῶν ἐποιήσατο 5)" ἵν’ ἅμα. μὲν ἀνακαλοῖτο 
«τὸ. ἀνὸρώπινον γέγος εἰς τὴν περὶ τὸν σεμνύτατον γόμον ϑὲερα- 
«πείαν, τῇ παρ᾽ ἐμοῦ παιδευόμεγον ὑπουργίᾳ: ἅμα δὲ ἣ μακα- 
κριστὴ πίστις αὔξοιτο ὑπὸ χειραγωγῷ τῷ κρείττονι." 


ἢ ἀνϑρώπεια. '/?) νοητέον, ἦ οὐ οἱ, quae mox sequuntur, ἂν εἴη 
^ J i. es . 
omittuntur, 4) τόν. 5) παρὰ Βρεττανγοῖς ἐχείγνοις. 5) Vv, é«mos 
δῶν ἐποιήσατο in nonnullis decst, 


Cap. XXVIII. iiid cum tanta tamque eravis imptetás 
«humanum genus occuparet, et respublica; velut letah quadani 
«lue grassahte, in extremum salutis diserimen esset adducta, àt- 
«que idcirco magna curatione et salutari ope indigeret; quodnant 
«Solatium, quod. remedium excogiavit tum Deus, ut his nos 
«malis liberaret? Deum vero cum dico, illum intelligi oportet; 
«qui solus revera est Deus, et qui perpetuom ommnti aevo obs 
«ünet potestatem, . Neque vero arrogantiae fnert, eum, qui 
«praestita a Deo beneficia fateatur, niagnifice loqui. Revera enim 
« Deus ministerium meum 2. tanquam idoneum ad voluntatem suani 
«implendam expetit, nostraque opera uu decrevit; qui ab Oceano 
«illo Britannico, et ab 115 regionibus; ubi solem mergt fatalis nes 
«cessitas jubet, inido ducto; coelesü quadam virtute , cuncta; 
«quae orbem terrarum occupaverant, mala expellens ae dissiparis € 
«medio sustulit, tum ut humanum genus ministerio nostro insti 
«tutum atqué informatum ad sancüssimae legis observantiam reyos 
«caretur; tum ut beaüssuma fides Deo znanu ducente increinens 
«tum. acciperet, | | 
i: 


p 
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Kt9. χϑ'. «(Οὐδὲ ποτὲ γὰρ ἂν ἀγνώμων *) περὶ τὴν ὀφει- 
«λομένην γενοίμην χάριν" ταύτην ὅ) ἀρίστην διακονίαν, τοῦ- 
«το ἦ χεχαρισμένον ἐμαυτῷ δῶρον πιστεύσας, μέχρι 5) καὶ 
«τῶν ἑῴων πρόειμι χωρίων᾽ ἃ βαρυτέραις κατεχόμενα συμῴο- 
«ραῖς, μείζονα xal τὴν παρ᾽ ἡμῶν ϑεραπείαν ἐπεβοᾶτο. πάν- 
«τῶς δὲ καὶ ψυχὴν ὅλην, καὶ πᾶν ὃ. στι περ ἀναπνέω, καὶ 
«ὅλως εἴ τι τῆς διανοίας ἐνδοτάτω στρέφεται, τοῦτο τῷ μεγι- 
«στῳ ϑεῷ ὀφείλεσθαι παρ᾽ ἡμῶν, ἀσφαλῶς πεπίστευκα. οἶδα. 
(Muy οὖν ἀχριβῶς, ὡς οὐδὲ τῆς παρ᾽ ἀνθρώπων εὐνοίας XQiiGotev 
«ἂν οἱ τὴν οὐράνιον ὀρθῶς μεταδιώξαντες ἐλπίδα, καὶ ταύτην 
«ἑξαίρετόν τε καὶ βασιλίδα *) ἀσφαλῶς ἐπὶ τῶν Scio» καϑιδρυ- 
«σάμενοι τόπων, τοσούτῳ ὅ) τε τιμῶν ἀπολαύοντες μειζόνων, 
«ὅσῳ περ σφᾶς 7) αὐτοὺς τῶν γηΐνων ἐλαττωμάτων τε καὶ Ost- 
«γῶν ἐχώρισαν. τὰς ἀνάγκας δὲ ὅμως τὰς πρὸς καιρὸν ÉTEYEX- 
«ϑείσας αὐτοῖς, καὶ τὰς οὐ προςηκούσας βασάνους, ἀπὸ τῶν 
«οὐδὲν αἰτίων οὐδ᾽ ὑπευθύνων, νῦν ὡς ποῤῥωτάτω ἀγείργειν 
«ἡμᾶς οἴομαι προςήκειν" ἢ γένοιτ᾽ ἂν ἀτοπώτατον, ὑπὸ μὲν 
«τοῖς διῶξαι τοὺς ἄνδρας προϑυμηθϑεῖσι τῆς περὶ τὸ Φεῖον 


3) οὐδὲ γὰρ ἀγνώμων. 5) τήν. ἢ τοῦτο deest, 4) Ov ἧς μέχρι. 
*) βασιλίδο, deest, 5) τοσούτων. 7) ἀσφαλῶς. : 


Cap. XXIX. «Neque enim ingratus unquam et collati bene- 
«fici. immemor fuerim: cum hoc praestantissimum ministerium 
«summi muneris loco mihi indultum esse certo crederem, ad 
«Orientis tandem partes perveni. | Quae cum gravioribus, calami- 
«tatibus vexarentur, majus quoque a nobis remedium postulabant, 
«Prorsus vero animam totam, et omne quod spiro, quicquid de- 
«nique in inümis mentis recessibus volvitur, 1d summo Deo a me 
«deberi firmissime credo. — Equidem probe scio, eos, qui spem. 
«rerum coelestium recte ac sincere consectati sunt, eamque in. 
«Dei domicilio firme et peculiariter. collocaverunt, hominum be- 
«nevolentia minime indigere: quippe qui eo majoribus potiantur 
«honoribus, quo sé longius a mortalitatis vitiis ac sceleribus sub- 
«duxerunt, Nihilo tamen minus acerbissimas necessitates ipsis ad 
«tempus impositas, et cruciatus minime convenientes, ab homu- 
«nibus omni culpa ac reprehensione vacuis quam longissime de- 
« pellere, nostri officii esse duco. Alioquin absurdissimum fuerit, 
«corum animi fortitudinem atque constantiam, dum illi quidem, 
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7 Ἢ i Ἶ ^ : E , 
«ἕνεχα σεροσείας , τὸ καρτεριχὸν xal στεῤῥὸν τῆς ψυχῆς «v-. 
«τῶν ἱκανῶς διαγνωσθῆναι" ὑπὸ δὲ τῷ Φεράποντι τοῦ Θεοῦ, 
«uà οὐκ εἰς λαμπρότερόν τι καὶ μακαριστότερον ἢ) τὴν δόξαν 


᾿ «αὐτῶν ἀρϑῆνοιι." 


Κεῴ. λ΄. SUA CU cós nA τοίνυν, εἴ TÉ τινες μετοικίαν ἀντὶ 
«τῆς ἐνεγχκούσης ἠλλάξαντο, ὅτι μὴ τὴν πρὸς τὸ ϑεῖον παρεῖδον 
«τιμὴν καὶ πίστιν, ἧπερ ὅλαις ψυχαῖς Og αὐτοὺς κοϊδιέρω- 
«σαν, yvoctot διχαστῶν ἀπηνέσιν ὑποβληθϑέντες, xaS o0g ἔτυ- 
ἄχον ἕκαστοι χρόνους" si τέ τίνες βουλευτικοῖς συγκατηριϑ μή- 
«ϑῆσον ?) χαταλόύγοις, τὸν τούτων πρότερον ἀριῶ μὸν οὐ πλη- 
«ροῦντες, οὗτοι χωρίοις τοῖς πατρῴοις ἀποκαταστάντες Ἶ): καὶ 
«σχολῇ τῇ συνήϑει, τῷ πάντων ἐλευϑερωτῇ Θεῷ τὰ χαριστή- 
«pta φερόντων" εἴ vé τίνες τῶν ὄντων ξοτέρηνται, καὶ πάσης 
«τῆς ὑπαρχούσης οὐσίας ἀποβολῇ καταπονγηϑέντες, κατηφέ- 
«στατον εἰς δεῦρο διῆγον βίον οἰκήσεσι καὶ οὗτοι ταῖς ἀρχαί- 
«αἷς καὶ γένεσιν *) καὶ περιουσίαις ἀποδοθέντες., τῆς σοαρὰ τοῦ 
«κρείττονος εὐποιΐας χαίροντες ἀπολαύοιεν 5).» 


*) εἰς λαμπρότερον καὶ μακαριστότερον σχῆμα. 2) συνηρίϑμησαν, 
5) ἀποχαταστήσαντες; ἀποκατασταῦξντες. 4) γενέσεσι. *) ἁἀπολοαύς 
σοῦσινι 


4 » ; ^ : dtd j á , á i ; : rta 
«qui ob Dei cultum ipsos persequi 1n. animum induxerant, regnas 
«rent, spectatam et cognitam. fuisse; . Dei autem famulo imperium 
«administrante, eorundem gloriam ad illustuius a€ beauus fastis 


«gium non esse provectam. ? 


Ca p. XXX. « Cines igitur , seü qui patriam extraneo 


| «solo commuütarünt, eo quod Dei cultum ac fidem, cui se tota 
«mehte dicaverant, prodere noluissent, crudelibus judicum sen-« 


«tentis quocumque tempore danmau: seu qui in. album Curiae 
«relati suat, cum antea non essent ex numero Curidlium ; nund 


«patriis fundis et consueto otio restituti, liberator omnium Deo 


« gratias referant. Quicumque iem bonis spoliau sünt, et omnis 
«um facultatam multatione percussi, muserrumam hactenus vitai 
«egerunt: et hi quoque prisunis domiciliis ac familiis et. facultas 
«tübus resüututi, Dei beneficentia laeti perfruantur. » 


aho 


5 5 "^ * 
^ Lá id 
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Κεῴ. λά. « Q; μὴν ἀλλὰ xai ócovc οὐ βουλομένους͵ vi 
«σοι κατέχουσι, τῆς προμηϑείας ταύτης ἀπολαῦσαι προςτάτ- 
«τομεν᾽ ὅπως OL μέχρι νῦν ᾽) ὀρῶν τε δυςχωρίαις καὶ περιῤῥύτῷῳ 
«περιχεχλεισμένοι ᾿ϑαλάσσῃ, τῆς σκυϑρωπῆς καὶ ἀπαγνϑρώπου 
«ἐρημίας ἐλευϑερωθέντες. τοῖς φιλτάτοις οῴάς αὐτοὺς ἀπο- 
«δῷεν 5), τὸν εὐκταῖον πόϑον πληρώσαντες" οἵτε πενὶχρὰν ἐπὶ 
«πολὺν χρόνον ζωὴν μετά τινος ἀποτροπαίου 3) ῥύπου διῆγον, 
«οἷον ἅρπαγμά τι τὴν ἐπάνοδον ποιησάμενοι, καὶ τῶν φροντί- 
«ϑὼν εἰς τὸ λοιπὸν ἀπηλλαγμένοι. μὴ μετὰ φόβου σὺν ἡμῖν 
«βιῷεν" μετὰ φόβου γὰρ ὑφ᾽ ἡμῖν βιοῦν, ot Θεοῦ Θεράποντες 
«εἶναι αὐχουμέν τὲ καὶ πιστεύομεν, καὶ εἰς ἀκοὴν AS Ely μόνον 
«el τῶν ἀτοπωτάτων,. μήτιγε καὶ πιστεῦσαι" OU καὶ τὰς ἀλλρα 
«τρίας ἁμαρτίας διορθοῦν πεφύχαμεν ^), » 


e 
Keg. AB. (o; μὲν o)» ἢ ΜΡΧΝΊΘΘΙΕ μεταλλείαις ἐμπο- 
«νεῖν κατεγνώσθησαν. ἢ τὰς πρὸς τοῖς δημοσίοις ἔργοις ὑπηρε- 
«σίας πληροῦν" τῶν διαρκῶν μόχϑων τὴν γλυκεῖαν σχολὴν ἀμει- 
«ψάμενοι, κουφότερον καὶ τὸν ) μετ᾽ ἐξουσίας ἤδη βιούντων. 


3) ὅπως μόλις ποτε 2) ἀποδοῖεν, |?) προςτροποίου, 4) Aliam 
totius loci lectionem vid, ap. Vales, ἢ) «à». | 


Cap. XXXI. «Sed et quotquot inviti in insulis detinentur, 
«hujus provisionis beneficio frui praecipimus: ut qui hactenus. 
«montum asperitatibus, et circumfuso man conclusi fuerunt, 
«trisü tandem et inhumana solitudine hberaü, se ipsos propin- 
«quis et amicis restituant, eorumque vota ac desideria expleant. 
«Et qui in summa egestate ac squallore miserabili diutissime vixe- 
«runt, reditu tanquam praeda quadam ipsis oblata potiti, curis- 


«que in posterum absoluu, absque metu degant nobiscum. Nam | 
«cum metu quemquam degere nobis regnantibus, qui famulos | 


«Dei nos esse et gloriamur et credimus, res est vel auditu ipso 
«absurdisuma, nedum ut credi possit. Quippe ita comparau su- 
emus, ut ahena delicta emendemus.» | ; 


n 


Cap. XXXIII. « Quicumque etiam aut ad laboriosum opus 


«metallorum, aut ad publicorum. operum ministeria damnati sunt, | 
«hi continuis laboribus cum dulei otio commutaus, leviorem. 
«deinceps et ex anumi sui sententia vitam agant, et immoderati 


: 
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«βίον, τὰς ἀμέτρους τῶν πόγων ἀηδίας εἰς πρᾳεῖαν ἄνεσιν κα- 
«ταλύσαγτες. εἰ δὲ xo τῆς κοινῆς παῤῥησίας ἀποπεσόντες ὑπάρ- 
«χοιέν τινες καὶ δυςτυχήσαντες ἀτιμίαν, μετ᾽ εὐφροσύνης τῆς 
«προφηχούσης 5 οἷον ἀποδημίᾳ τινὶ χρονίῳ χωρισϑεῖσαν τὴν προ- 
«πέραν ἀξίαν ἀναλαβόντες, ἐπὲ τὰς αὐτῶν ἐπειγέσϑωσαν πα- 
«τρίδας,» | 


Κεῴ. Ay. « O; μὴν ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐξετασϑεῖσι μὲν ἐπὲ 
«στρατιωτικαῖς ἀξίαις ποτὲ, τούτων δὲ διὰ τὴν ἀπηνῆ τε καὲ 
«ἄδικον πρόφασιν ἐχπεσοῦσιν, ὅτι τὸ γινώσκειν τὸ χρεῖττον 
«ὁμολογοῦντες, προὐτίμησαν ἧς εἶχον ἀξίας, αἱρετὸν ἔστω πρὸς 
«βούλησιν !'), ἢ τὰ οτρατιωτικὰ στέργουσιν ἐφ᾽ οὗπερ ἦσαν 
«σχήματος μένειν, ἢ μετὰ ἀφέσεως ἐντίμου ἐλευθέραν ἄγειν 
«σχολήν *)' πρέπον γὰρ ἂν εἴη καὶ ἀκόλουθον, τὸν τοσαύτην 
«μεγαλοψυχίαν καὶ καρτερίαν πρὸς τοὺς ἐπενεχϑέντας κινδύνους 
«ἐπιδειξάμενον, καὶ σχολῆς εἰ βούλοιτο καὶ τιμῆς πρὸς τὴν 
«αἵρεσιν ἀπολαύειν.» 


ἢ) προτιμότερον ἧς εἶχον ἀξίας ἦγον, ἔστω xo. βούλ. 5) σχολὴν 
omittitur, In alio Cod, legitur ἐντίμως ἐλευϑερίαν ἄγειν. 


«laboris molestias molli ac placida quiete concludant, Et tametsi 
«nonnulli eorum communi libertate exciderint, et infamia notati 
«sint, pristinam dignitatem velut diuturna peregrinatione ab ipsis 
«Sequestratam, co quo decet gaudio recuperantes, in suam pa- 
«uiam redire fesünent. » | | 


Cap. XXXIIL ς luis praeterea, qui militari dignitate olim 
«decorati, crudeli quodam atque iniquo praetextu ea exciderunt; 
«ideo scilicet quod cultum Dei profitentes, dignitati suae ante- 
«ponerent; liberum sit eligere utrum malint, an milinam repe- 
«tentes in eodem, in quo prius fuerant, statu permanere, an cum 
«honesta missione libere agere. Aequum enim et rationi consen- 
«taneum fuerit, ut 1s, qui in tormentis, quae ipsi illata sunt, 
«perferendis tantam animi magnitudinem et constantiam declara- 
«vit, vel ouo vel dignitate pro arbitratu suo. pouatur,? 
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Kee. λδ΄. «Καὶ μὴν ὅσοι τῆς εὐγενείας πρὸς βίαν. στε- 
«ρόμενου ᾿τοιουτότροπον τινὰ γνῶσι» δικαστῶν ὑπέστησαν. 
«ὥςτε καὶ ἢ γυναικείοις ἢ λινούὔφίοις ἐμβληϑέντες, ἀπηνῆ τε xot 
«GS Lov ὑπομένειν κόπον, ἢ οἰκέται νομίζεσθαι τοῦ ταμείου: 
«οὐδὲν αὐτοῖς ) τῆς προτέρας ἐπαρκεσάσης γενέσεως" οὗτοι τι- 
«μῶν, T€ ὧν ἀπήλαυον πρόςϑεν, καὶ τοῖς τῆς ἐλευδϑερίας χα- 
«Aoig ἐνγνευφραινόμενοι, ἀνοκοαλεσάμενοι τὰς συνήφεις ἀξίας, 
«μετὰ πάσης λοιπὸν εὐφροσύγης βιούντων" καὶ ὁ δουλείαν τῆς 
δ ἐλευϑερίας ^) ἀλλαξάμενος. ἀϑεμίτῳ τινὶ καὶ ἀπανορώπῳ δή- 
«που )) ἀπονοίᾳ, πολλάκις τε τὰς ἀήϑεις διακονίας ἀποδυρά- 
«μενος ^), καὶ οἷον αἰφνίδιον οἰκέτην ἑαυτὸν ἀντ᾽ ἐλευθέρου 
«γνοὺς, ἐλευθερίας τῆς πρόςϑεν xaS' ἡμέτερον λαβόμενος πρός- 
«τάγμα, ἀποδιδότω τε τοῖς γεννήτορσιν ἑαυτὸν, καὶ πόνους 
«τοὺς ἐλευθέρῳ πρέποντας μετίτω" ἃς πρότερον ἐμόχϑησεν *) 
«οὐχ οἰκείας διακονίας, ἐχβαλὼν τῆς μνήμης.» 


Keg. λέ. «1 Ἰαρεατέον δ᾽ οὐδὲ τὸ τῶν οὐσιῶν ὧν ?) ἕκα- 
«στοι κατὰ διαφόρους ἐστερήϑησαν προφάσεις. ἀλλ᾽ εἴ τέ τινες 
?) αὐτῆς. 7) καὶ ὁ δουλείᾳ τὴν ἐλευθερίαν, — 7?) πολίτου; πωλή- 


, ef 


τον, .*) ἀποδυρόμενος. ἢ) ἃς προεμόχϑησεν. ὅ) δι dg. 


Cap. XXXIV, «Quicumque item nobilitate sua per vim 
«spoliauü, hujuscemodi judicum sentenuam exceperunt, ut in gy- 
«naecea aut linyphia contrusi, durum atque aerumnosum labo- 
«rem perferrent, aut servi fisci haberentur, nihil ipsis proficiente 
«prisuno splendore natalium: hi et honorum, quibus antea frue- 
«bantur, et libertatis praerogativa gaudentes, prisuna dignitate 
«recuperata, cum omni deinceps hilaritare vitam traducant, Sed 
«€t 1s, qui libertatem servitute mutavit per injustam quandam ac 
«inhumanam audaciam, et qui saepenumero insueta sibi ministe- 
«ria deflevit, quasi repentina mutatione servum se ex libero factum 
«intelligens, nunc ex praecepto nostro pristinam recuperans liber- 
«tatem ,: se ipsum parentübus reddat, et labores homine libero: 
«dignos obeat: obsequiorum minime ipsi convenientium , quibus 
«antea perfunctus est, memoria penitus ex animo deleta: 90 


Cap. XXXV. ς Sid nec de.facultatibus, quibus singuli va- 
«rias ob causas nudatu sunt, silere nos convenit, Proinde si qui 


i 
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τὸν ἄριστον ὑποστάντες xol Θεῖον ἀγῶνα τοῦ μαρτυρίου, 
«ἀφόβῳ ve καὶ ϑαρσαλέᾳ τῇ γνώμῃ τῶν ὀντῶν ἐστερήϑδησαν " 
«tiré τινὲς ὁμολογηταὶ καταστάντες, τὴν αἰώνιον ἐλπίδα σαρε- 
«Οχεύασαν ἑαυτοῖς ὅσοι τε μετοικῆσαι καταναγχασϑέντες, ÓTL. 
«μὴ τοῖς διώχουσιν *) εἶξαν προδόντες ?) τὴν πίστιν, τῶν ὁγ- 
«τῶν ἑἐστέροντο καὶ αὐτοί" ἢ εἴ γέ τινες οὐδὲ καταγνωσϑέντες 
«S&voTor, στέρησιν ἐδυςτύχησαν τῶν ÓvyTOY' τούτων τοῖς πρὸς 
«γένους προςνέμεσθαι τοὺς κλήρους προςτάττομεν. πάντως δὲ 
«διαγορευόντων τῶν νόμων τῶν ἀγχιοτέων τοὺς ἐγγυτέρους ?), 
«ῥάδιον διαγινώσκειν οἷς προφήχουσιν οἱ κλῆροι" καὶ ὅτι οὗτοι 
«χατὰ λόγον ἐπὶ τὴν διαδοχὴν ἔλθοιεν ἄν, οἵπερ ἦσαν οἱκειό- 
«τέροι; καὶ αὐτομάτῳ χρησαμένων ἔχεινων τῷ τέλει.» 


v 


Κεῴ. Ac. Ei δὲ τῶν ἀγχιστέων μηδεὶς ὑπολείποιτο μη- 
« δεγὸς τῶν προειρημένων κατὰ λόγον ἂν γενησόμενος ?) κληρο- 
«γόμος, μήτε τῶν μαρτύρων φημὶ, μήτε τῶν ὁμολογητῶν 5), μή- 
«τὲ τῶν μετοίκων τῶν ἐπὶ τὴ τοιαύτῃ μεταστάντων προφάσει, 
«ἡ κα ἑκάστους ἀεὶ τόπους ἐκκλησία διαδέχεσθαι τετάχϑω 


 διώξασιν. 7) παριδόνγτες, ὅ) ἐγγυτέρω. 4) γενόμενος. 5) ὅμο- 
λογησάντωγ. 


«egregium ac divinum martyrii certamen intrepido ac fidenti ani- 
«mo subeuntes, bonis suis spoliati sunt; aut confessores effecti, 
«aeternorum sibi bonorum spem compararunt: seu qui ex patria 
«migrare compulsi eo,: quod fidem suam prodendo persecutori- 
«bus cedere nollent, facultaübus ipsi quoque exuü sunt: denique 
«51 qui capitali sententia. minime damnati, bonorum tamen jactu- 
«ram sustinuerunt: horum omnium haereditatem. proximis tribui 
«jJubemus. Porro cum leges diserte praecipiant ,. ut ex cognatis 
«proximiores haereditatem. accipiant, facile est dignoscere, cui- 
«nam haereditas debeatur. | Adbaec rauoni consentaneum est, ut 
«1i ad successionem veniant, qui propinquiores erant futuri, si 
«illi sua morte obussent. » 


* 


Cap. XXXVI. Quod si nullus cognatus supersit, qui, 
«prout rationi consentaneum est, haereditatem capessat eorum, 
«quos supra memoravi, martyrum scilicet. et confessorum , aut 
«illorum, qui ob hujusmodi causam ex patria migraverunt; cujus- 
«que loci Ecclesiam. haereditatem adire decernunus. | Nec defunctis 
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«τὸν κλῆρον᾽ οὐχ ἔσται δὲ τοῦτο πάντως otf τοῖο ἀπελθοῦσι 
«βαρὺ; εἴπερ ἧς ἕνεχα πάντας ὑπέστησαν πόνους, χληρογόμον 
«εὐτυχοῖεν ταὐτὴν. προςκεῖσϑθαι ") γε μὴν ἀναγχαῖον καὶ τόδε" 
«O5 τῶν προειρημένων εἴ τινες ἐδωρήσαντό τι τῶν ὄντῶν οἷς 
«ἐβούλοντο, τούτοις τὴν δεσποτείαν εὔλογον κυρίαν μένειν.» 


Ke. AG. CO dt δὲ μηδὲ πλάνη τις ἐμφαίνοιτο τῷ 
ἀπροςτάγματι, ἀλλ᾽ ἕτοιμον η τὸ δίχαιον πᾶσι γινώσκειν" ἰδέ- 
«τῶσαν ἅπαντες, εἴτε χωρίον, civ οἰκίαν, εἰτε χῆπον, εἴτε 
«ἕτερόν TL τῶν προειρημένων κατέχοιδν , χαλὸν χαὶ λυσιτελὲς 
«αὐτοῖς εἶναι χαὶ ὁμολογεῖν αὐτοῖς καὶ ἀποχαϑιστάγαι σὺν πά- 
«OQ τῇ ταχυτῆτι. εἰ γὰρ καὶ 5) τὰ μάλιστα φανεῖεν vuéc ἐξ 
«αὐτῶν ἀπὸ τῆς οὐ διχαίας δεσποτείας πολλὰ χκχαρπωσάμεγοι, 
«καὶ γενέσθαι τούτων τὴν ἀπαίτῃσιν. ἡμεῖς οὐ D. χρί- 
«Youey. ? 


} e P E 
Κ εφ. X. « Ou; γε μὴν αὐτοὶ ὁπόσα τε xol ὁπόϑεν ovy- 
! t£ * T / ^7 s / 7 K 7 , 
«ἔλεξαν ἐπιγνόντες, τῷ ἀμαρτήματι τούτῳ συγχώρησιν γεγέ- 


*) προκεῖσθαι, 2) διὸ εἰ καί, 


«utique molestum erit, si cujus grata nullum non discrimen 
«Subierunt, eam ipsis haeredem habere conüngat. lllud quoque. 
«necessario adjiciendum est, ut, si qui ex supra memoratis aliquid 
«de bonis suis cuilibet donaverint, ei dominium, prout aequum 
«est, firmum ratumque permanoat.? | : 


Cap. XXXVII. - ross ut in praecepto nostro nulla am- 
«bages appareat, sed. cuilibet in promtu sit id, quod juris est, 
«pernoscere; omnes intelhgant, sive fundum, sive aedes, sive 
«hortum, sive aliud quid ex bonis eorum, quos supra memoravi, 
«detinent, recte atque ordine se' esse facturos, si seipsos ultro 
«deferant, et rem absque ulla dilauone restituant. — ÀÁc tametsi, 
«nonnulli haud quaquam ex justa possessionis causa magnos fructus 
«Carum rerum percepisse videantur, eos tamen fructus ab illis 
«repeü, minime aequum arbitramur, : | 


Cap, XXXVII « Verum ipsi unde et quantos fructus col- 
«legerint ingenue profitentes, delicti sui veniam a nobis sibi con-. 


/ 


΄ 


D 
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εσθαι παρ᾽ ἡμῶν δεηϑήτωσαν᾽" ὅπως ἅμα μὲν τῇ τοιαύτη διορ- 
«ϑῶσει ἡ φθάσασα λυ εἴη T) πλεονεξία" ἅμα δὲ Ó μέγιστος 
«S606, otov ἀντὶ μεταμελείας τινὸς τοῦτο προςιέμεγος, εὐμενὴς 
«ἐπὶ τοῖς ἁμαρτηϑεῖσι γένοιτο. ἐροῦσι μὲν γὰρ ἴσως ἀντ᾽ ἀπο- 
«λογίας προϊσχόμεγοι οἱ τῶν τοιούτων οὐσιῶν χαταστάντες 
«ϑεσπόται, (εἴ γε τοῦτο χρατεῖν ἄξιον ἐπ᾿ αὐτῶν ἢ δυγατὸν 
«τὸ προςρημα) ὡς οὐκ ἣν οἷόν v6 ἀπέχεσθαι τότε, ἡγνίχα πολύ- 
«τρόπος ἁπάντων τῶν δεινῶν ἣν ᾧέξα, ὠμῶς ἀπελαυγόμενγοι;, 
«ἀφειδῶς ἀπολλύμενοι, ἀμελῶς ἐρῥιμμένοι, δημεύσεις ?) τῶν 
«οὐδὲν αἰτίων συχναὶ, διώξεις τ᾽ ἀκόρεστοι καὶ τῶν ὄντων 
«διαπράσεις " εἰ δὴ τοῖς τοιούτοις διϊσχυρίζοιντο ἦ λόγοις τι- 
«γὲς, καὶ ταῖς ἀπλήστοις ἐπιμένοιεν προαιρέσεσιν, οὐκ ἀτιμώ- 
«puvov ἑαυτοῖς τὸ τοιοῦτον αἰσϑήσονται᾽ καὶ μάλισθ᾽ ὁπότε 
«οὕτω τὰ παρ᾽ ἡμῶν τῷ μεγίστῳ διαχονεῖται Seg. ὅσα γοῦν 
«πρότερον 3 ὀλέϑριος ἀνάγκη συγηνάγκαζε 4) λαμβάνειν, ταῦ- 
«τα νῦν κατέχειν ἐπισφαλὲς ὑπάρχει: ἄλλως δὲ παντὶ τρόπῳ 
«τὰς ἀπληστίας καὶ λογισμοῖς καὶ παραδείγμασιν ἐλαττοῦν 
« &70.y oov. ? ' 


d a ^ - | e 
') ἰαϑῇ. ?) ϑέα, xaS ὃν ὑπῆρχον ἀπολλύμεναι, καὶ ἀμελῶς ἐῤῥιμέ- 
, »* F 
γαν δημεύσεις, 7?) διϊσχυρίξζονται,. 4) κατηνάγκαξε. ) 


«cedi postulent: ut et pristina avaritia hujusmodi emendauone 
«dissolvatur; et Deus optimus maximus, hanc velut poenitentiae 
«cujusdam loco satisfactionem accipiens, erratis benignus ignoscat. 
«Sed fortasse pro. defensione sua. praetendentes id dicent, qui ho- 
.rum bonorum domini consütuti sunt (si tamen hoc nomine cen- 
«Seri aut merentur aut possunt) fieri omnino non potuisse, ut ab, 
«dis rebus tune abstinerent, cum omnium cujusque generis malo- 
«rum muluplex spectaculum obversaretur: cum atrociter expelle- 
,rentur homines, et absque ulla miseratione trucidarentur: cum 
«Profligatae et hac illac temere dispersae jacerent facultates: cum 
,Crebrae innocentum proscriptiones, et insatiabilis persecutionum 
,furor, et bonorum vendiüones cernerentur. Enumvero si qui 


| forte hujusmodi sermonibus nituntur, ct in avariüae suae ex- 


,cusationibus perseverant, non impune id sibi fore sentient: prae- 
,Serüm cum hac potissimum ratione operam nostram ac muniste- 
,num Deo optmo maximo exhibeamus. | Quaecumque 1gitur 
jCexitialis necessitas cogit accipere, ea nunc retinere periculosum 
«651. Adde quod insauabiles cupiditates, partim ratione, partim 
,exemplis omnino minuendae sunt, 
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Κεῴ. AS. « OQ; γὰρ τὸ ταμεῖον, εἴτι κατέχοι τῶν προ- 
«εἰρημένων. βεβαίως κατέχειν συγχωρηϑήσεται" ἀλλ᾽ οἷον οὐδὲν 
«ἀντιφϑέγξασϑαι πρὸς τὰς ἱερὰς ἐκκλησίας τολμῆσαν 7), ὧν 
«ἐπὶ χρόνον οὐ δικαίως κατέσχε. τούτων ἐκστήσεται δικαίως 
«ταῖς ἐκκλησίαις. ἅπαντα δὴ ὅσα ταῖς ἐκχλησίαις προςήκειν 
«ὀρθῶς ἄν φανείη 5). εἴτ᾽ οἰκίαι τὸ κτῆμα τυγχάνοιεν, εἴτ᾽ 
« ἀγροί τινες καὶ κῆποι, εἴϑ᾽ ὁποῖα δή ποτε ἕτερά τινα, οὐδενὸς 
«τῶν εἰς τὴν δεσποτείαν  ἐλαττουμένου δικαίου, ἀλλ᾽ ἀκεραίων 
«πάντων μενόντων. ἀποχαϑίστασθαι 3) προςτάττομενγ." 


Κεῴ. μ΄. HIS μὴν xai τοὺς τόπους αὐτοὺς, οἵ τοῖς 
«σώμασι τῶν μαρτύρων τετίμηνται, καὶ τῆς ἀναχωρήσεως τῆς 
«ἐνδόξου ὑπομνήματα καϑεστᾶσι, τίς ἂν ἀμφιβάλοι μὴ οὐχὲ 
«ταῖς ἐκκλησίαις mQocuxet» , ἢ οὐχὶ καὶ προςτάξειεν ἀν; ἡνίκα 
«μήτε δῶρον ἄμεινον, μήτε χάματος χαριέστερος καὶ πλείω 
«ἔχων ὠφέλειαν *) ἕτερος ἂν γένοιτο, ἢ τοῦ ϑείου προτρέπον- 
«τος πνεύματος 9), τὴν περὶ τούτων ποιεῖσθαι 7) σπουδήν" καὶ 
«& μετὰ πονηρῶν ἀφηῃρέϑη προφάσεων ὑπὸ τῶν ἀδίκων καὶ μο- 


Y) τολμῷῶσαν; ἐτόλμησαν; τολμῆσαι. 5 ὀρθῶς ἀναφανείη. Ὧ) εἰς 
τήνδε τὴν πολιτείαν. 4) ἀνθίστασθαι; ἐξίστασϑαιν, ὅ) καὶ πολ- 
λὴν ἔχων τὴν OQ. €) νεύματος. 7) ποιεῖν. 


Cap. XXXIX. Neque enim vel fisco concedetur, si quid 
«eorum quae supra dixi possideat, id firmiter retinere. Verum 
«adversus sacrosanctas Ecclesias nihil obloqui ausus, ea, quae 
«aliquamdiu injuste deunuit,  ecclesus tandem jure restituet. 
«Omnia ergo, quae ad ecclesias recte visa fuerint pertinere, sive 
«domus ac possessio sit, sive agri, sive horti, seu quaecumque 
«alia, nullo jure quod ad dominium pertinet imminuto, sed sal- 
«vis omnibus atque integris manenübus, resutui jubemus.? 


Cap. XL. ed et loca illa, quae martyrum reliquiis 
«honorata sunt, et quae gloriosi illorum interitus memoriam. ser- 
«vant, quis ambigat ad ecclesias pertinere? Imnio vero quis non 
«id. praceipiat? Quando nec munus ullum praestantius, nec labor 
« ullus jucundior aique uulior esse potest, quam divino Spiritu 
«impellente, harum. rerum diligentem curam gerere; ut quae im- 
«probo quodam praetextu ab injustis ac nequissimis hominibus 
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X D M 
«χϑηροτάτων ') ἀνδρῶν, ἀποχατασταϑέντα δικαίως, ταῖς εὐα- 
«γέσιν αὖϑις ἐκκλησίαις ἀποσωθῆναι.» 


? ; 

Keg. μά. ean δ᾽ ὁλοχλήρου προνοίας ἂν εἴη. μηδὲ 
«τούτους σιωπῇ παρελϑεῖν, ὅσοι περ ἢ ὠνῆς δικαίῳ 5) ἑπρίαντό 
«τι παρὰ τοῦ ταμείου, ἢ κατὰ δωρεὰν κατέσχον συγχωρηϑὲν, 
«μάτην ἐπὶ τὰ τοιαῦτα τὰς ἀπλήστους ἐπιθυμίας ἐκτείναντες, 
«γινωσχέτωσαν, ὡς τοιοῦτοι Ἶ). εἰ καὶ ὅτι μάλιστα οἷς ἐτόλ- 
«μησὰν πρίασϑαι, ἀλλοτρίαν τὴν παρ᾽ ἡμῶν εἰς αὐτοὺς ἐπειρά- 
«940aY καταστῆσαι φιλανϑρωπίαν, ὅμως ταύτης εἰς τὸν δυνα- 
«τὸν καὶ πρέποντα τρόπον οὐκ ἀτυχήσουσι, ταῦτα μὲν οὖν εἰς 
«τοσοῦτον ἀνήχϑω. 


3 
Κεῴ. μβ΄. « Ἡ  τδὴ δὲ ἀποδείξεσιν ἐναργεστάταις καὶ σα- 


E φεσπάταις ἐξεφάνη, ἀρετῇ τὲ ^) ro0 πάντα δυνατοῦ ϑεοῦ, καὶ 


T, c ὶ e e 5 ^ '- 
«παραινέσεσιν ἅμα καὶ βοηϑείαις ἃς ὑπὲρ ἐμοῦ συχνὰς ἀξιοῖ 
«ποιεῖσθαι, τὴν πρότερον κατέχουσαν πάντο τὰ ἀνωρώπινα 
«δυςχέρειαν ἐκ πάσης ἤδη ἐληλᾶσθαι τῆς ὑφ᾽ ἡλίῳ" οἱ καθένα 


P , ὶ 4 39 - , a e - e , 
") πονηροτάτων. 5) ὠνῇ δικαίᾳ, 7) ὅσοι τοιοῦτοι; ὅσου TOLYUY TOL- 
οὔτοι, 4) ἡ ἀρετή. 


«ablata sunt, ea jusüssime restituta sanctus Dei ecclesiis denuo 
« redhibeantur. » 


Cap. XLI. Quoniam vero perfectae et absolutae provi- 


| «dentiae est, ne illos quidem silentio praeterire, qui emtionis 
| «jure aliquid a fisco comparaverint, aut donationis utulo sibi con- 
| «cessum possederint, frustra ad hujusmodi bona inexplebilem cupi- 
«ditatem extendentes: sciant omnes hujusmodi, etiamsi ob ea, 
| «quae-emere sunt ausi, nosvram a se clementiam alienare magno- 


« pere studuerunt, nostram tamen benignitatem, quoad ejus fieri 


«poterit ac decebit, sibi non defuturam.», 


Cap. ΧΗ, - :Boteo cum evidentissimis ac cerüssimis ar- 
«gumenus declaratum sit, partim omnipotenus Dei vi ac virtute, 
«partim. adhortationibus atque adjumentis, quae a me frequenter 
« praestari desiderat, trisuuam et acerbitatem, quae res humanas 
«antea occupabat, nune ex universo terrarum orbe depulsam 
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«τε καὶ οἱ σύμπαντες ὁμοῦ ἐσπουδασμέναις κοϑορᾶτε *) dpor- 
«τίσι, τίς ἐκείνη καθέστηκεν 1 ἐξουσία, τίς χάρις, ἣ τῶν μὲν 
«πονηροτάτων xai μοχϑηροτάτων τὸ ὡς εἰπεῖν σπέρμα, ἠφά- 
«γισέ τε καὶ διέφθειρε, τῶν δ᾽ ἀγαϑῶν τὴν εὐφροσύνην ἀνακλη- 
«ϑεῖσαν, ἐπὶ πάσας ἐκτείνει τὰς χώρας ἀφθόνως" καὶ αὖϑις 
καῦὐτὸν τὲ τὸν ϑεῖον νόμον τὰ εἰχότα μετὰ παντὸς σεβάσμα- 
«τὸς ϑεραπεύεοϑαι, τούς TE τούτῳ σφᾶς αὐτοὺς καϑιερώσα»γ- 
«τὰς τὰ προςήχοντα σέβειν, ἐξουσίαν δίδωσιν ἅπασαν. ot κα- 
᾿«Θϑασερ ἔχ τινος σχότους βαϑέος ἀνακύψαντες. καὶ λαμπρὰν 
«τῶν πραγμάτων ^) λαβόντες γνῶσιν, τὴν προςήχουσαν τοῦ 
«λοιποῦ περὶ αὐτὸν ϑεραπείαν τὲ καὶ τιμὴν εὐσεβῆ καὶ σύμφω- 
«70v» ἐπιδείξονται. προτεϑήτω ἔν τοῖς ἡμετέροις ἀγατολικχοῖς 
«μέρεσιν.» 


* 


Κεῴ. uy. T» ὠὲν δὴ πρῶτον ὡς ἡμᾶς καταπεμῴϑὲν βα- 
σιλέως γράμμα, ταῦτα διετάττετο. αὐτίκα δὲ δι ἔργων" ἐχώ- 
ρει τὰ πρὸς τοῦ νόμου διηγορευμένα᾽" καὶ πάντ᾽ ἐπράττετο τἀ- 
νοαντία τοῖς μικρὸν ἔμπροςϑεν ὑπὸ τῆς τυραννικῆς ὠμότητος 
τετολμημένοις " ἀπήλαυόσν τὲ βασιλικῶν δωρεῶν; οἷς ταῦτα γνε- 
γομοφέτητο. 


?) χκαϑορᾶται, 5) γραμμάτων, 
p 


«6856: cuncti simul et singuli diligenu meditatione perspicius , 
«quae et quanta sit potestas et gratia illa, quae improbissimo- | 
«rum quidem hominum stirpem penitus delevit ac. sustulit; bo- 
«norum, vero hilaritatem. ac laetitiam resütuens, per omnes regio- 
«nes longe lateque diffundit; et quae liberam omnibus faculta- 
«tem permittit, tum ut divinam legem cum debito cultu uterum 
«venerentur, tum αὐ eos, qui se hujus legis ministerio eonsecra- 
«verunt, congruo, honore prosequantur. Qui quidem tanquam 
«ex profunda quadam caligine emergentes, et illustrem. rerum 
«notitiam haurientes, debitam demceps huic legi observanuam, 
«et piam ac consentientem reverenuam exhibebunt, Proponatur 
«in. Orientalibus parübus nostris. ? 


Cap. XLIII. Et aec quidem prima Imperatoris epistola. 
ad nos missa constituit. Caeterum ea. quae lege sancita fuerant, | 
contnuo exsecutioni mandata sunt: et cuncta iis, quae crudeli- 
tas iyrannica praesumserat,. contraria gérebantur. | Fruebantur | 
Haporetora beneficentia hi, quibus id lege concessum erat. 
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E Rc. Hm IM coa; δ᾽ £x τούτων βασιλεὺς, πραγμά- 
τῶν ἐνεργῶν ἥπτετο. καὶ πρῶτα μὲν τοῖς κατ᾽ ἐπαρχίας διηρη- 
μένοις ἔϑνεσιν ἡγεμόνας κατέπεμπε. τῇ σωτηρίῳ πίστει χαϑῶ- 
σιωμέγους τοὺς πλείους" ὅσοι δ᾽ “Ελληγίζειν ἐδόχουν, τούτοις 
ύειν ἀπείρητο. ὁ δ᾽ αὐτὸς ἣν νόμος καὶ ἐπὶ τῶν ὑπερκειμένων 
τὰς ἡγεμονικὰς ἀρχὰς ἀξιωμάτων, ἐπί τε τῶν ἀνωτάτῳ xal τῶν 
τὴν ἔπαρχον διειληφότων ἐξουσίαν. ἢ γὰρ Χριστιανοῖς οὖσιν, 
ἐμπρέπειν ἐδίδου τῇ προςφηγορίᾳ" 7 διακειμένοις ἑτέρως, τὸ μὴ 
εἰδωλολατρεῖν παρήγγελλεν. 


Ἑεῴ. μέ. E ἑξῆς δύο κατὰ τὸ αὐτὸ ἐπέμποντο νόμοι" 
ὁ μὲν εἴργων τὰ μυσαρὰ τῆς κατὰ πόλεις ') καὶ χώρας τὸ πά- 
λαιὸν συντελουμένης εἰδωλολατρίας" ὡς μήτε ἐγέρσεις ξοάνων 
ποιεῖοϑαι τολμᾷν, μήτε μαντείαις καὶ ταῖς ἄλλαις σεριεργίαις 
ἐπιχειρεῖν, μήτε μὴν Scy καπόλου μηδένα, ὁ δὲ τῶν εὐχτη- 
ρίῶν oixo» τὰς οἰκοδομὰς ὑψοῦν, αὐξεῖν τε χαὶ εὶς πλάτος χαὶ 
μῆχος τὰς ἐχχλησίας τοῦ Θεοῦ διαγορεύων᾽ ὡςαγνεὶ μελλόντων 
τῷ ϑεῷ σχεδὸν εἰπεῖν ἁπάντων ἀνθρώπων τοῦ λοιποῦ spogor- 


3) πόλιν, 


Cap. XLIV. P osthaec Ímperator serio manum operi ad- 
moyit, Ac primum quidem in singulas provincias eos Praesides 
ut plurimum misit, qui salutari fidei dicau essent. Quod si qui 
eorum graecae supersttioni dediti esse viderentur, iis vetitum 
erat sacrificare, — Eadem lex illis etam imposita est, qui digni- 


tate Praesides anteibant, iisque adeo, qui summum honorum 


fasügrum et Praefecturae Praetorianae potestatem obtinebant; aut 
enim siquidem Chrisuani essent, iis concedebat ut nominis sui 
appellationi convenientia gererent; aut si aliter atfecü essent, ne 
sunulacris sacrificarent, praecipiebat. 


Cap. XLV. Exinde duae leges uno eodemque tempore 
sunt emissae. Altera quae detestanda idolorum cultus sacrificia, 
er urbes olim et per agros passim fieri solita, prohibebat ; ita 
ut nullus deinceps nec statuas Deorum erigere, nec divimauones | 
et hujusmodi vanas artes attentare, nec victimas caedere auderet, 
Altera lex quae oratoriorum fabricam in sublime erigi, et Eccle- 
sias Dei tam laütudine quam longitudine amphores effici. praeci- 


piebat; perinde ac si universi ut ità dixerim homines, insana 
: | ἡ 
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χειοῦσϑαι, τῆς TOÀUSÉEOU μανίας ἐχποδὼν ἠρμένης. τοιαῦτα 
γὰρ φρονεῖν τε xol γράφειν τοῖς κατὰ τόπον ἄρχουσι, βασι- 
λέα ἡ αὐτοῦ περὶ τὸν ϑεὸν ἐνῆγεν ὁσία" χρημάτων δὲ μὴ φεί- 
δέεσθαι δόσεως, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῶν τῶν βασιλικῶν θησαυρῶν, τὰς 
ἐπισκευὰς ποιεῖσθαι περιεῖχεν ὁ νόμος. ἐγράφετο δὲ καὶ "τοῖς 
χατὰ πᾶάντοα τύπον τῶν ἐχχλησιῶν προέδροις τοιαῦτα. ÓTOLO 
καὶ ἡμῖν ἐπιστέλλειν ἠξίου" πρώτην ταύτην εἰς ἡμέτερον πρός- 
πον γραφὴν διαπεμψάμενγος. | | 


Κεῴ. ug. «Νιχητὴς Κωνσταντῖνος μέγιστος 
. ; j / (9, ? 
σεβαστὸς Εὐσεβίῳ. 
e 
E ^ , , ^) 3 , , i! 
«Moog τοῦ παρόντος χρόνου τῆς ἀνοσίου βουλήσεως καὶ cv- 
«ρανγίδος τοὺς ὑπηρέτας τοὺς τοῦ σωτῆρος διωχούσης, πεπί- 
«στευχκα xoi ἀχριβῶς ἐμαυτὸν πέπεικα, πασῶν τῶν ἐκχλησιῶν 
«τὰ ἔργα ἢ ὑπὸ ἀμελείας διεφϑάρϑαι, ἢ φόβῳ τῆς ἐπικειμέ- 
«γῆς ἀδικίας μὴ ἀξίως γεγενῆσθαι, ἀδελφὲ προςφιλέστατε. 
«γυνὶ δὲ τῆς ἐλευϑερίας ἀποδοπείσης, καὶ τοῦ δράκοντος ἐχεί- 
«YOU ἀπὸ τῆς τῶν κοινῶν διοικήσεως, τοῦ Θεοῦ τοῦ μεγίστου. 
, c [ NE » ΄ 3 / δῷ 
«προνοίᾳ, ἡμετέρᾳ δ᾽ ὑπηρεσίᾳ ἐκδιωχϑέντος, ἡγοῦμαι καὶ 


multorum Deorum observantia e medio sublata, in posterum ac- 
cessuri essent ad Deum. Haec Imperatorem sentire, haec ad cu- 
jusque provinciae Praesides scribere, religiosa divini numinis ob- 
servantia impellebat. Illud praeterea lex conünebat, ne pecuniis 
largiendis parcerent; sed ut ex Llmperialibus thesauris sumtus δά 
aedium sacrarum exstructionem depromerentur. Quin etiam ad 
cujusque loci Ecclesiarum Antisutes istiusmodi literae. scribeban- 
tur, cujusmodi etiam ad me scribere dignatus est. —Easque pri- 
. mas ad me nominatim literas dedit. | 


Cap. XLVI — Victor Constantinus Maximus Au- 
gustus Eusebio. 


elio usque ad hane diem impia praesumuo et tyrannicà vio» 
«lenta ministros Servatoris nostri sit.persecuta, pro certo habeo 
«planeque mihi ipse persuadeo, omnium Ecclesiarum aedificia, 
«aut per incuriam corrupta, aut prae metu ingruenüs temporum 
«iniquitatis minus honorifice exculta esse, Eusebi frater carissime; 
«Nunc vero cum libertas resütuta sii, et draco ille providentia 
«quidem Dei optimi maximi, ministerio autem nostro a reipu- 
«blicae administratione submotus; equidem existimo divinam Ρο- 
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«πᾶσι φανερὰν γεγενῆσθαι τὴν Θείαν δύναμιν" καὶ τοὺς ἢ φό- 
«βῳ ἢ ἀπιστίᾳ ἁμαρτήμασί τισι περιπεσόντας, ETLyvOYTOG τὸ 
«ὄντως ὄν, ἥξειν ἐπὶ τὴν ἀληϑὴ καὶ ὀρθὴν τοῦ βίου κατάστα- 
«σιν. ὅσων τοίνυν ἢ αὐτὸς προΐἵστασαι ἐκχλησιῶν, ἢ ἄλλους 
«τοὺς χατὰ τόπον προϊοταμέγους ἐπισχόπους, πρεσβυτέρους 
«τὰ ἢ διοχόνους οἶσϑα, ὑπόμγησον σπουδάζειν περὶ τὰ ἔργα. 
«τῶν ἐχκλησιῶν᾽ καὶ j ἐπανορθοῦσθαι τὰ ὄντα, ἢ εἰς μείζο- 
«YQ αὔξειν. ἢ ἔνϑα ἂν χρεία ἀποιτῇ, καινὰ ποιεῖν. αἰτήσεις 
«δὲ xal αὐτὸς, xai διὰ σοῦ οἱ λοιποὶ τὰ ἀναγκαῖα παρά τε 
«τῶν ἡγεμόνων, καὶ Tío!) ἐπαρχικῆς τάξεως. τούτοις γὰρ ἐπε- 
«στάλθη. πάσῃ προϑυμίᾳ ἐξυπηρετήσασϑαι τοῖς ὑπὸ τῆς σῆς 
«ὁσιότητος λεγομένοις. ὁ ϑεός σε διαφυλάξοι, ἀδελφὲ ἀγαπη- 
«τέ.» Ταῦτα μὲν οὖν χαϑ'᾽ ἕχαστον £S9voc ἐγράφετο τοῖς τῶν 
ἐκκλησιῶν προεστῶσι" τὰ ἀκόλουθα τε τούτοις πράττειν οἱ 
τῶν ἐθνῶν ἡγεμόνες ἐχελεύοντο" σὺν πολλῷ τε τάχει Ov ἔργων 
ἐχώρει τὰ νεγομοπετημένοι. 


? 
Κεῴ. uc. Ἐ πιτείνας 9 tu μᾶλλον ὁ βασιλεὺς τὴν πρὸς 
τὸν Θεὸν ὁσίαν, διδασκαλίαν χατὰ τῆς εἰδωλολατρίας σλάγης 


3) καὶ τῶν τῆς. 


«tentiam omnibus clarissime innotuisse; et eos, qui seu metu seu 
«incredulitate. aliquid. peccaverunt, agnito illo qui vere est, ad 
| «rectam ac veram vivendi rationem esse redituros. Quotquot igi- 
«tur Ecclesiüs aut ipse praees, aut alos in singulis locis praesi- 
« dentes episcopos et presbyteros ac diaconos nosti, cunctos ad- 
«mone, ut in opera ecclesiarum omni studio ac diligentia 1ncum- 
| «bant: quo aut reparentur, quae adhuc manent, aut augeantur in 
|«majus; aut sicubi usus postulaverit, nova aedificentur, ^ Quae- 
«cumque autem necessaria fuerint, etipse, et reliqui alii tuo in- 
| «terventu, tum a Praesidibus provinciarum petent, tum ab officio 
|, « Praefecturae Praetorianae. — His enim per literas praeceptum est, 
| «ut omni diligenua iis, quae tua sanctitas dixerit, obsequantur. 
!«Divinitas te servet, frater carissime.» Εἰ hujusmodi quidem 
epistolae per'singulas provincias ad Ecclesiarum Antistites sunt 
missae,  Rectoribus quoque provinciarum mandatum est, ut his 
convenientia exsequerentur. Adeoque cum summa celeritate legis 


| praecepta opere ipso adimplebantur, 


| Cap. XLVII. Lnperator vero suam, erga Deum pietatem 
atque observantiam quotidie adaugens, ad universos provinciales 
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τῶν πρὸ αὐτοῦ χεχρατηκότων τοῖς χατὰ πᾶν ἔθνος ἐπαρχξώ- 
ταις κατέπεμπε" λογιώτερον τοὺς ἀρχομέγους προτρέπων. τὸν 
ἐπὶ πάντων Θεὸν γνωρίζειν, αὐτόν τε τὸν Χριστὸν αὐτοῦ. 
διαῤῥήδην ἐπιγράφεοϑαι σωτῆρα. xoi ταύτην δὲ τὴν γραφὴν 
αὐτόγραῴον οὖσαν αὐτοῦ, £x τῆς Ῥωμαίων φωνῆς ἀπολαβεῖν 
ἀναγκαῖον τῷ παρόντι λόγῳ" ὡς ἂν δοκοῖμεν αὐτοῦ βασιλέως 
ἐπακούειν, ταῖς πάντων ἀνῳρώπων ἀχοαῖς τοῦτον ἐχβοῶντος 
τὸν τρόπον. 


Κεῴ, μή. «Νιχητὴς Κωνσταντῖνος uéyto voc σεβα- 


στὸς ἐπαρχεώταις ἀνατολικοῖς.» 


Mg mum μὲν ὅσα τοῖς κυριωτάτοις τῆς φύσεως περιέχεται 
«νόμοις, τῆς κατὰ τὴν Sta διάταξιν προνοίας τὲ καὶ ϑεῶ- 
«ρίας ἱκανὴν αἴσθησιν τοῖς πᾶσι παρέχει" οὐδὲ ἔστι τὶς ἀμ" 
«Φιβολία οἷς κατ᾽ εὐθεῖαν γνώσεως ὁδὸν ἡ διάνοια ἐπ᾽ ἐκεῖνον 
«ἄγεται ) τὸν σκοπὸν, Og ἣ τοῦ ὑγιοῦς λογισμοῦ καὶ τῆς 
«ὄψεως αὐτῆς ἡ ἀκριβὴς κατάληψις, μιᾷ ῥοπῇ τῆς ἀληϑοῦς 


3) ἀγάγεται- 


orationem misit de errore cultus simulacrorum, quo Imperatores 
Romani ante ipsius aetatem involuu fuissent. Et subditos suos 
cum admirabili facundia exhortatus est, ut summum omnium De- 
um agnoscerent, ejusque filium Christum sibi Servatorem adscisce- 
rent. Porro has etiam literas manu ipsius scriptas, ex launo ser- 
mone 1n graecum transferre, et praesenti operi intexere necessa- 
rium duxi: ut ipsum quodammodo Imperatorem nobis audire vi- | 


deamur, cunctorum mortalium auribus in haec verba inclaman- 
tem. 


* 


Cap. XLVIIL — Victor Constantinus Maximus Au- 
gustus Provincialibus Orientis. , 1 


di (uaccumque firmissimis naturae legibus contünentur, divinae. 
«providentiae atque intelligentiae in cunctis rebus ordinandis sufz 
'«licientem notiuam omnibus praebent. Nec ulla existit dubitatio: 
«115. quorum mentes recto scientiae itinere ad eum scopum fe- 
«runtur, quin sanae menus, ipsiusque oculorum visus accurata 
«comprehensio , verae virtutis eodem vergente atque inclinante, 
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«ἀρετῆς ἐπὶ τὴν γνῶσιν ἀναφέρει τοῦ. ϑεοῦ. διόπερ πᾶς συνε- 
«τὸς ἀνὴρ οὐκ ἄν ποτὲ ταραχϑείη, τοὺς πολλοὺς ὁρῶν ἐναν- 
«τίαις προαιρέσεσι φερομένους. ἀνόνητος ") γὰρ ἂν ἡ τῆς ἀρε-: 
«τῆς ἐλᾶνϑθαγε χάρις, εἰ μὴ καταντιχρὺ τὸν τῆς διεστραμμέ: 
«γὴς ἀπονοίας βίον ἡ κακία. προὐβέβλητο. διὸ τῆς uéy ?) ἀρξ- 
«τῆς στέφανος πρόχειται" τῆς δὲ κρίσεως οὐθεντεῖ ὁ ὕψιστος 
«ϑεός. ἐγὼ δ᾽ ὡς ἔνι μάλιστα φανερῶς περὶ τῶν κατ᾽ ἐμαυτὸν 
«ἐλπίδων πᾶσιν ὑμῖν ὁμολογῆσαι πειράσομαι.» 


4) 

Κεῴ. μϑ΄. « Boso ἔγωγε τοὺς πρὸ τούτου γενομένους 
«αὐτοχράτορας, διὰ τὸ τῶν τρύπων ἄγριον ἀποκλήρους" μύνος 
«δ᾽ ὁ πατὴρ Ó ἐμὸς, ἡμερότητος ἔργα μετεχειρίζετο, μετὰ ϑαυ- 
«μαστῆς εὐλαβείας ἐν πάσαις ταῖς ἑαυτοῦ πράξεσι τὸν πατέ- 


«pa ϑεὸν ἐπικαλούμενος" ὅσο! δὲ λοιποὶ οὐχ ὑγιαίνοντες τὰς 


«φρένας, ἀγριότητος μᾶλλον ἢ πρᾳότητος ἐπεμελοῦντο καὶ 
«ταύτην ἔτρεφον ἀφθόνως ἐπὶ τῶν ἰδίων καιρῶν τὸν ἀληθῆ 
«λόγον διαστρέφοντες" τῆς δὲ πονηρίας αὐτοῖς ἡ δεινότης εἰς 
«τοσοῦτον ἐξήπτετο, ὡς πάντων ὁμοῦ τῶν ϑείων τε καὶ ἀν» 


ἅ) ἀνόητος, ?) διότι μέν. 


| B doctr j NIS 
«natura, ad nonutiam Dei perducat, Quocircà nemo unqüai vir 
«prudens animo conturbabitur, cum plerosque homines contrariá 
«inter se vitae in3titu*a sectari animadverüt. Nom virtutis gratiá 
«prorsus inutlhs lateret, nisi improbitas perversom ac desperatam. 
«vivendi rationem ex adverso opponeret. Idcirco virtuti quidem 
«corona preposita est: improbitau autem dijudicandae ac punien» 
«dae praeest Devs alüssimus. Ego vero de ea spe atque exspectas 
«tione, quam gero rerum futurarum, quoad potero aperuüssinid 
«vobis disserere conabor. » 


Cap. XLIX. ς Ας superiorés quidein Imperatorés ob feri 
«tatem. atque immanitatem morum, ahenos semper àtque extrà- , 
«neos habui. Solus pater meus lenitau ac mansuetudini studuit, 
«cum admiranda religione Deum Patrem in omnibus suis acübus 
«invocans. Reliqui vero haud quaquam sana mente praediu, 
«immanitatem potius consectati sunt, quam clementiam: eamqué. 
«mirum in modum aluerunt; toto impernu sur tempore veram 
«doctrinam subvertentes. /— Porro improbitatis ipsoruin tantopera 
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«πίνων πραγμάτων sipnvevouévay , ἐμφυλίους ὑπ᾽ ἐκείγων πολέ- 
«μους ἀναῤῥιπίζεσϑαι.» ᾿ 


Ke. vy, « T5» ᾿Απόλλω τὸ τηνικαῦτα ἔφασαν ἐξ ἄντρου 
«τινὸς καὶ σχοτίου μυχοῦ, οὐχὶ δ᾽ ἐξ ἀνθρώπου χρῆσαι. ὡς 
«ἄρα οἱ ἐπὶ τῆς γῆς δίκαιοι ἐμπόδιον εἶεν τοῦ ἀληθεύειν αὖ- 
«TÓ»* καὶ διὰ τοῦτο ψευδεῖς τῶν τριπόδων τὰς μαντείος ποι- 
«εἴσθαι. τοῦτο αὐτοῦ κατηφεῖς τοὺς πλοχάμους ἀνεῖναι πε- 
«ποίηκε" τῆς μαντείας τ᾽ ἐλαυνομένης ᾽)ν τὸ ἐν ἀν) ρώποις xa- 
«κὸν ἀπωδύρετο, ἀλλ᾽ ἴδωμεν ταῦτα εἰς ὁποῖον τέλος ἐξώ- 
« x&LÀ& ?).? 


Keg. va. 222 γῦν τὸν ὕψιστον ϑεὸν xaÀQ, ἠκροώμην 
«τότε χομιδῆ παῖς ὑπάρχων, πῶς ὁ κατ’ ἐκεῖνο καιροῦ παρὰ 
«τοῖς Ῥωμαίων αὐτοχράτορσιν ἔχων τὰ πρωτεῖα, δείλαιος, 
«ἀληθῶς δείλαιος, πλάνη τὴν ψυχὴν ἠπατημένος; 'παρὰ τῶν 
«δορυφορούντων αὐτὸν, τίνες ἂν εἶεν οἱ πρὸς τῇ γῆ δίκαιοι, 
«πολυπραγμογῶν ἐπυνθάγετο᾽ καί τις τῶν περὶ αὐτὸν ϑυη- 
«πόλων ἀποχριϑεὶς, Χριστιανοὶ δήπουθεν ἔφη. ὁ δὲ τὴν ἀπό- 

Ἅ) ἀνεῖσα ἀπὸ μαντείας v ἐλαυγνομένη. Vid. Vales, Altius latere vi- 
tium suspicor, 2) χατέληξεν, 


«furor exarsit, ut cunctis tam divinis quam humanis rebus in 
«summa pace constütutis, ipsi bella civilia excitarent.» 


Cap. L. "Quippe Apollinem. tunc temporis ex antro et 
«tenebroso quodam specu, non ex hominis ore oraculum edidisse 
«ferebatur; quo justos viros in terris degentes obstare sibi ajebat, 
«quo minus vera praediceret; atque idcirco falsa ex tripode ora- 
«cula reddi. | Hanc ob causam ille coronam incultam dimisit, et 
«expulsa divinandi arte, tantum inter homines malum lamentaba- 
«tur. Sed videamus, quem ista exitum habuerint. » 


Cap. LI. « jus nunc testem apello Deus altisime. — Scis 
«qualiter ego tunc. temporis admodum adolescens, illum qui in- 
«ter Imperatores Romanos potiorem locum tunc obtinebat, mise- 
«rum, profecta miserum, falso mentis errore deceptum, ex Pro- 
«tectoribus suis curiose sciscitantem audierim,. quinam illi essent 
«justi in terris degentes: et quendam ex sacrificulis qui. circa illum 
«erant, respondisse: eos esse Chrisuanos. llle responso hominis 
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«Ἀρισὶιν ὥςπέρ τι βροχϑίσας *) μέλι, τὰ κατὰ τῶν ἀδικημά- 
«τῶν εὑρεϑέντα ξίφη, κατὰ τῆς ἀνεπιλήπτου ὁσιότητος ἐξέτει- 
«γεν. αὐτίκα δὴ οὖν διατάγματα λύϑρων ?) μιαιφόνοις ὡς εἰ- 
«πεῖν àxoxoig ?) συνέταττε τοῖς τε δικασταῖς, τὴν κατὰ ᾧύ- 
«Gu» ἀγχίνοιαν εἰς εὕρεσιν κολαστηρίων δειγοτέρων ἐκτείνειν 
«παρεκελεύετο.» 


Κεῴ. vB. ς H, τότε ἣν ἰδεῖν, μεδ᾽ ὅσης ἐξουσίος ἡ ot- 
«ὡγοτὴς éxcívQ τῆς Θεοσεβείας, τῇ τῆς ὠμότητος συνεχείᾳ, οὐ 


«τὰς τυχούσας ἐφ᾽ ἑχάστης ἡμέρας ὕβρεις ὑφίστατο. σωφρο- 
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«σύνη δ᾽, ἣν τῶν πολεμίων οὐδεὶς ἠδίκησε πώποτε, ὀργίλων πο- 


«λιτῶν παροινίας πάρεργον ἐγίνετο. ποῖον πῦρ, ποῖαι ou. 


«v0L, ποῖον στρεβλωτηρίων εἶδος, οὐχὶ παντὶ σώματι καὶ ἡλι- 
«κίᾳ πᾶσῃ ἀδιαχρίτως προςήγετο; τὸ τηνιχαῦτα ἐδάκρυε μὲν 
«ἀναμφιβόλως ἡ γῆ᾽ ὁ δὲ τὰ σύμπαντα περιέχων χόσμος, “τῷ 
«AUSQQ χραιγόμενος, ἀπεκλᾷετο. ἥ yE μὴν ἡμέρα αὐτὴ, τῷ 
ἀπέγῶει τοῦ ϑαύματος ἐγεκαλύπτετο.» 


5) βροχϑήσας. 2) Vide an legendum sit λυϑρῶν, ὅ) ἀκοαῖς, 


«quasi melle quodam avide absorpto, gladios ad purienda crie 
«mina paratos, adversus sanctitatem omni reprehensione vacuam 
«distrinxit, / Statim igitur sanguinolenta edicta cruentis ut ita dixee 
«rium mucronibus scripsit: et judicibus praecepit, ut ingenii solere 
«uUam sibi a natura insitam , ad acerbiora supplicia excogianda . 
«intenderent, 


Cap. LI. « T icukt tune, licuit inquam videre, quanta cum 
«libertate venerabiles Dei cultores ob continuam crudelitatem gra« 
«vissimas quotidie contumelias tolerarent. Quippe modestiam, 
«quam nec hostes ipsi ulla unquam affecerunt injuria, efferati 
«cives probris omnibus incessere pro nihilo duxerunt. Quodnam 
«incendium , quod cruciatuum et tormentorum genus cuiyis cor« 
«pori et aetati. absque ullo discrimine admotum non fuit? Ea 


tempestate tellus quidem ipsa procul dubio lacrymas edidit: coe- 


«lum vero, quod universa suo ambitu complectitur, cruore in. 
«quinatum ingemuit —lpsa quoque diei lux, prae luctu atque 
«horrore tanu prodigu obscurata est? 
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Κεφ. ys « ᾿Αλλὰ τί ταῦτα: αὐχοῦσι νῦν ἐπ’ ἐχείγοις οὗ 
«βάρβαροι. οἵ τοὺς κατ᾽ ἐχεῖγνο καιροῦ ἐξ ἡμῶν φεύγοντας ὑσπὸ- 
« δεδεγμένοι; καὶ φιλανϑρωποτάτῃ τ τηρήσαντες αἰχμαλωσίᾳ" 
«τὶ οὐ μόνον τὴν σωτηρίαν, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς σεμνότητος αὖ- 
«τοῖς κατέστησαν ἐν ἀσφαλείᾳ E ἔχειν. καὶ νῦν τὸ Ῥωμαίων. γένος 
«κηλῖδα ταύτην διηνεκῆ Φέρει, ἣν οἱ κατ᾽ é&xeivO καιροῦ τῆς 
« Pouaixijc οἰκουμένης ἐλαυνόμενοι Χριστιανοὶ, καὶ βαρβάροις 
« προςφεύγοντες προςετρίψαντο. ) 


Κεφ. y0. ὃς ᾿Αλλὰ τί τῶν ϑρήνων ἐχείνων χαὶ τοῦ κοινοῦ 
«τῆς οἰκουμένης σέγϑους ἐπὶ πλέον μεμνῆσθαί μὲ δεῖ; oLy OY- 
«ται λοιπὸν καὶ ἐχεῖνοι οἱ τοῦ μύσους αὐϑένται, πρὸς διηνεχῆ 
«χόλασιν τοῖς ᾿Αχέροντος βαράϑροις ἐνδοθέντες,. σὺν αἰσχρῶ 
«τέλει. πολέμοις γὰρ ἐμφυλίοις καταμιγέντες, οὔτ᾽ ὄγομα, οὔ- 
« T€ γένος αὐτῶν καταλελοίπασιν. ὃ δὴ οὐκ ἂν αὐτοῖς συμβεβή- 
«REL, εἰ μὴ ἡ ἀσεβὴς ἐχείνη τῶν τοῦ Πυϑίου χρηστηρίων μαν- 
«τείο;, κίβδηλον δύναμιν ἐοσχήκει.» 


, 


3) φιλαγῶρώπῳ. 


& 


Cap. LIII. ς Sed quid ista commemoro? Gloriantur ob haec 
«nunc barbari, qui homines ex nostris regionibus profugos tune 
« temporis exceperunt, et captivos humaniter habuerunt: quippe 
,cum ilis non modo salutem, verum etiam religionis suae cul- 
«ium integrum apud se retinere permiserint. Itaqüé perpetuam 
,hanc infamiae notam Romani nunc gestant, quam Chrstiani ex 
4 orbe Romano per id tempus fugau, et ad barbaros confugien- 
« l68, 1psis inusserunt. ?- 


Cap. LIV. « Sed quid opus est lamenta illa et communem. 
«totius orbis luctum pluribus verbis commemorare? Illi tanti sce- 
«leris auctores posthaec turpi exitu periere, in Acherontis bara- 
«thrum ad perpetuos cruciatus detrusi. — Nam civilibus inter se 
«collisi bellis, nec nominis, nec generis sui memoriam relique- 
«runt. Quod profecto nunquam ipsis contigisset, nisi impia illa 
«Apollinis Pythi vaticinatio falsam quandam et adulterinam vim 
« haberet, » 
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Κεφ. vé 22 γῦν τὸν μέγιστον ϑεὸν παρακαλῶ, εἴης 
«πρᾷος τε καὶ εὐμενὴς τοῖς σοὶς ἀνατολικοῖς" εἴης πᾶσι τοῖς 
«σοῖς ἐπαρχεώταις, ὑπὸ χρογίου συμφορᾶς συντριβεῖσι" δι 
«ἐμοῦ τοῦ σοῦ ϑεράποντος ὀρέγων ἴασιν. καὶ ταῦτά γε αἰτῶ οὐκ 
μἀπειχότως, ὦ δέσποτα τῶν ὅλων ἅγιε Seé. ταῖς σαῖς γὰρ ὕφη- 
«γήσεοεν ἐνεστησάμην οωτηριώδη πράγματα xai διήνυσα" τὴν 
«σὴν σφραγῖδα πανταχοῦ προβαλλόμενος, καλλινίκου ἡγησά- 
«μὴν στρατοῦ" κἀν που τὶς τῶν δημοσίων καλῇ χρείᾳ, τοῖς 
«αὐτοῖς τῆς σῆς ἀρετῆς ἑπόμεγος συνθήμασιν, ἐπὶ τοὺς πολε- 
«μίους πρόειμι. διὰ ταῦτά τοι ἀνέϑηκα σοι τὴν ἐμαυτοῦ ψυχὴν, 
«ἔρωτε καὶ φόβῳ καϑαρῶς ἀναχραϑεῖσαν' τὸ μὲν γὰρ ὄνομά 
«σου γνησίος ἀγαπῶ" τὴν δὲ δύναμιν εὐλαβοῦμαι, ἣν πολλοῖς 
«τεχμηρίοις ἐδειξας, καὶ τὴν ἐμὴν πίστιν βεβαιοτέραν εἰργάσω" 
«ἐπείγομαι γοῦν καὶ τοὺς ὦμους αὐτὸς ὑποσχὼν τοὺς ἐμοὺς, 
«τὸν ἁγιώτατον σοι. οἶκον ἀνανεώσασθαι, ὃν οἱ μυσαροὶὲ ἐκεῖνοι, 
«xai ἀσεβέστατοι τῷ ἀτοπήματει τῆς καϑαιρέσεως ἐλυμή- 
«γαγτο.» ; 


Keg. vc. «Ελὶρηνεύειν σου τὸν λαὸν χαὶ ἀστασίαστον 
«μέγειν ἐπιουμῶ, ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ τῆς οἰκουμένης καὶ τοῦ πάν- 


Cap. LV. «Nunc te Deus optime maxime oro atque ob- 
«Secro , sis clemens ac propiuus erga nos Orientales: sis erga 
«cunctos Provinciales diuturnis calamütatibus attritos; iisque per 
«me famulum tuum salutem conferre velis. Atque haec non sine 
«causa abs te postulo, omnium Domine et sancte Deus. Tuo 
«enim ductu atque auspicio res salutares suscepi atque perfeci. 
«Tuum signum ubique praeferens, victorem exercitum duxi. Et 
«quoüuescumque publica exigit necessitas, tuae virtuus insignia 
«sequens, adversus hostes progredior. Has ob causas tibi animum 
«meum dicavi, amore simul ac timore probe temperatum, | Nam. 
«nomen quidem tuum sincere diligo: potentiam autem. quam 
«mulüs documenüs declarasü, et qua fidem meam coníirmast, 
«religiose formido. Festino itaque meos ipse humeros operi sup- 
«ponens, ut sanctissimam domum tuam, quam nefarii ilh. atque 
«impu scelerata eversione vastarunt, denuo instaurem.? 


Cap. 11. , Eiquidem populum tuum pacate ac sine ulla 
«seditione degere, pro communi touus orbis et cunctorum, mor« 
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«τῶν ἀνθρώπων χρησίμου. ὁμοίαν τοῖς πιστεύουσιν οἱ πλαγώ- 
«μένοι χαίροντες λαμβανέτωσαν εἰρήνης τε καὶ ἡσυχίας ἀπό- 
«λαυσιν. αὕτη γὰρ ἡ τῆς κοινωνίας ἐπονόρϑωσις καὶ πρὸς τὴν 
«εὐθεῖον ἀγαγεῖν ὁδὸν ἰσχύει ^), μηδεὶς τὸν ἕτερον magtvox- 
«λείτω᾽ ἕκαστος ὅπερ ἡ ψυχὴ βούλετοι. τοῦτο καὶ πραττέτω. 
«τοὺς. Ó 6D Φρογοῦντας πεπεῖσθαι χρὴ. ὡς οὗτοι μόνοι ἁγίως 
«Χαὶ καϑαρῶς βιώσονται: οὗς αὐτὸς καλεῖς ἐπαναπαύεσϑαι τοῖς 
«σοῖς ἁγίοις νόμοις. οἱ δ᾽ ἑαυτοὺς ἀφέλκοντες, ἐχόντων βουλό- 
«μένοι τὰ τῆς ψευδολογίας τεμένη" ἡμεῖς ἔχομεν ^) τὸν φαιδρό- 
«τατον τῆς σῆς ἀληθείας οἶκον, ὅνπερ κατὰ ᾧύσιν δέδωκας, TOÜ- 
«TO χακείνοις εὐχόμεθα, ἵνα δηλαδὴ διὰ τῆς κοινῆς ὁμονοίας 
«καὶ αὐτοὶ τὴν ϑυμηδίαν ἀναφέρωνται.» | 


Keg. v9. « (δὲ γάρ ἐστι καινὸν οὐδέ τι γεώτερον τὸ 
«κα ἡμᾶς" ἀλλ᾽ ἐξ οὗπερ τὴν τῶν ὅλων διὰχόσμησον παγίως 
«γεγενῆσθαι πεπιστεύχαμεν. μετὰ τοῦ πρέποντός σου σεβάσμα- 
«τὸς τοῦτο παρεχελεύσω' ἐσφάλη δὲ τὸ ἀνθρώπινον γένος, 
«πλάναις παντοίαις παρηγμένον᾽ ἀλλὰ σύ γε διὰ τοῦ σοῦ υἱοῦ, 


*) ἰσχύς. 3) ἔχωμεν, 


«lalium utilitate desidero. Qui autem genuhtaüs errore imphicáti 
«Sunt, ipsi quoque eandem cum fidelhbus pacis et quietis ob- 
«lectationem laeuü percipiant. Haec enim communionis ac socie- 
«tatis mutuae reparaüo ad homines in rectam viam reducendos 
«plurimum valet, Nemo àlteri molestam facessat. Quod uüque 
«libitum fuerit, id agat, Illud tamen apud eos, qui recte senti- 
«unt, fixum ratumque esse oportet, solos illos sancte casteque 
«esse victuros, quos tu ipse ad hoc vocavisü, ut sacrosanctis 
«tus legibus acquiescant. Qui vero seipsos subtrahunt, habeant 
«sibi mendaciorum delubra, quando ita volunt. Nos splendidissi- 


«mam domum veritaus tuae, quam nascentibus nobis donasti, re- ' 


«ünemus, d ipsum illis quoque optamus, ut scilicet ex com- 
«muni omnium consensu atque concordia maximam capiant vo- 
4 luptatem, » | , 


Cap. LVIT. «Neque enim nova ae recens est nostra religio: 


«sed ex quo hujus mundi fabricam apte dispositam|stetisse credi-. 
«mus, tu hàne religionem cum debita tui nominis observantia in- 


«Sütuisti.. Porro humanum genus varüs seductum erroribus im- 
«pegit.. Sed tu ne hoc malum amplius ingravesceret, per filium 


4 


" 
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«(€ μὴ TO κακὸν ἐπὶ πλέον ἐπιβρίσῃ, καϑαρὸν φῶς ἀνασχὼν, 
«ὑπέμγησας περὶ σεουτοῦ τοὺς πάντας.» 


Ke9. νή. «Δι σαὶ πράξεις ταῦτω πιστοῦνται" τὸ σὸν 
«κράτος s ove ἡμᾶς καὶ πιστοὺς ἐργάζεται. ἥλιος καὶ σελήνη 
«£YY0MOY ἔχουσι τὴν πορείαν" οὐδὲ τὰ ἄστρα ἄτακτον ἔχει τὴν 
«τοῦ χοσμιχοῦ χύχλου περιφοράν" αἷ τῶν καιρῶν ἀμοιβαὶ νομί- 
«μῶς ἀγοικυκλοῦνται" ἡ τῆς γῆς ἑδραία στάσις τῷ σῷ λόγῳ ") 
«συγέστηκε" καὶ τὸ πνεῦμα κατὰ τὸν ἐπιταχϑέντα 5) καιρὸν 
«ποιεῖται τὴν κίνησιν" i τε τῶν ὑδάτων φορὰ ϑέουσα πρόεισιν 
«ἀπλέτου ῥεύματος μέτρῳ᾽ ἡ ϑάλασσα ὅροις ἐμπεριέχεται πε- 
«πηγόσι" καὶ ὅ, τι ἂν τῇ γῆ καὶ τῷ ὠκεανῷ συμπαρεχτείνε- 
«ται Ἶδ; τοῦτο πᾶν ϑαυμασταῖς τισὶ καὶ χρησίμοις τεχνάζε- 
«ται λυσιτελείαις. ὅπερ εἰ μὴ xovà χρίσιν τῆς σῆς βουλήσεως 
«ἐπράττετο, ἀναμφιβόλως ἂν ἡ τοσαύτη διαφορὰ. καὶ 1) πολλὴ 
«τῆς ἐξουσίας διάκρισις παντὶ τῷ βίῳ καὶ τοῖς πράγμασιν ἐλυ- 
«μήνατο. οἱ γὰρ πρὸς ἑαυτοὺς μαχεϑέντες , χαλεπώτερον ἂν ta 
«ἀνΘρωπίγῳ ἐμαχέσαντο γένει" ὅπερ xol μὴ ὁρώμενοι πράτ- 
«τουσι.» 


3) λογισμῷ, 23) ἐπαχϑέντα; ἐπειςαχϑέγτα, 9) συμπαρεχτείγοιτο, 


«tuum splendidissimam attollens facem,  cunctós de numinis tui 
«cultu admonuisti, » ων 


Cap. LVIIIL ς Hujus rei fidem faciunt opera tua. "Tua nos 
«potestas tnnocentes efficit ae. fideles. 850] et luna ratis ac defini- 
«tis cursibus feruntur; nec sine ordine circa mundi totius axem 
«sidera volvuntur. Certa lege recurrunt temporum vices. Tuo 
«verbo stat terrae firma sohditas, et vent praestituto tempore 
"moventur, et aquarum impetus irrequieto fluxu prolabitur. Mare 
«immots continetur terminis, Et quidquid per terras perque 
«Oceanum diffunditur, hoc ad maximos et mirabiles usus fabri- 
«catum est, Quod quidem nisi ex voluntaüs tuae arbitrio ita 
«gereretur, procul dubio ianta diversitas , et muluplex divisio 
«potestatis, universo orbi ac rebus humanis perniciem attulisset, 
«Nam qui adversus sese invicem bellum gesserunt, utique gra- 
«vius adversus humanum genus depugnarent. Quod profecto fa-. 
«ciunt, tametsi oculis non cernuntur. ? 
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Κεῴ. »S*. «Χάρις σοι πλείστη, δέσποτα τῶν ἁπάντον, 
«μέγιστε Θεέ" ὅσον γὰρ διαφόροις σπουδάσμασιν ἡ ἀνϑρωπό- 
«τῆς γνωρίξεται, τοσοῦτον μᾶλλον τοῖς ὀρθότερον φρονοῦσι 
«xai γνησίας ἢ) ἐπιμελομένοις ἀρετῆς, τὰ τοῦ θείου λόγου μα- 
«ϑήματο συνίσταται" πλὴν óc. τις αὐτὸν “εροπεύεοσσοι χωλύει. 
«ἀλλῳῷ τοῦτο μὴ λογιζέσθω" ἡ γὰρ ἰατρικὴ τῶν ἐαμάτων T0: 
εχαβέφεται, ἅπασιν εἰς τοὐμφανὲς προχειμένη. μόνον μή τις 
«καταβλαπτέτω.. τοῦθ᾽ ὅπερ ἄχραντον εἶναι τὰ πράγματα παρ- 
«ἐγγυᾷ. χρησώμεθα τοίνυν ἅπαντες ἄνθρωποι τῇ τοῦ δοϑέν- 
«τος ἀγαϑοῦ συγχληρίᾳ; τουτέστι τῷ τῆς εἰρήνης χολῷ" χωρί- 
«ζοντες δηλαδὴ τὴν συνείδησιν ἀπὸ παντὸς ἐναντίου. 


Κεφ. ξ΄: Ll ἕκαστος ὅπερ πείσας ἑαυτὸν ἀναδέδει- 
ε«χται 57, τούτῳ τὸν ἕτερον μὴ καταβλαπτέτω" ὅπερ “οτερος 
«εἰδὲ τὲ καὶ ἐνόησε, τούτῳ τὸν πλησίον, εἰ μὲν γενέσθαι δυνα-, 
«τὸν, ὠφελείτω" εἰ δ᾽ ἀδύνατον, παραπεμπέσϑω. ἀλλο γάρ 
«ἔστι, τὸν ὑπὲρ ἀϑᾳνασίας ἄϑλον ἑχουσίως ἐπαναιρεῖσθιαι" 
«ἄλλο τὸ μετὰ τιμωρίας ἐπαναγκάξειγν, ταῦτ᾽ εἶπον" ταῦτῳ 


?») γνησίως. 32) ἀναδέδεκταιυ, 


Cap. LIX. ς Gaia tübi plurimas agimus, omnium Do- 
«mine ac summe Deus, Nam quanto magis ex discrepanuübus 
«studus humana natura cognoscitur, tanto magis apud recte sen- 
«tientes et verae virtuüs studiosos, divinae religionis disciplina | 
«Stabilitur, Caeterum quisquis curari se non sinit, ne id alii im- 
«putet, Quippe medicina, quae praeest curaüoni, palam ommni- 
«bus proposita est,  Tllud tantum cavendum est, ne quis eam re- 
«ligionem violet, quam puram et immaculatam esse res ipsae 
^ «testantur, — Proinde universi fruamur hujus boni nobis indulti 
«consorüo, hoc est pacis amoenitate; et animi nostri conscien- 
«uam ab omnibus, quae illi. contraria sunt, abducamus.» 


Cap. LX, b ulenam nemo ex eo, quod ipse animo, im- | 
«bibit, alteri noxam pariat, Sed quicumque ahquid. intellexerit 
«ac noverit, eo si quidem fieri potest, proximum juvet: sim id. 
«fieri non potest, omittat,  Alud est enim, certamen pro im- 
«mortalitate sponte suscipere: aliud suppliciorum vi adigere. Haec 
«dixi, et uberius ac prolixius quam mansuetudinis noswae pro- 
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«διεξῆλθον μακρότερον, ἢ Ó τῆς ἐμῆς ἐπιειχείας ἀπήτει σκοπὸς, 

1 - » / , ; , ες ' ! 

«ἐπειδὴ τὴν τῆς ἀληϑείας ἀποχρύψασθαι πίστιν οὐκ ἐβουλόμην᾽ 
, 3 Y € 3 1 A “ ^ ^ 

«LA ÀL0S ὅτι τινὲς, ὡς ἀχούω, φασὶ τῶν γαῶν σπεριηρῆσθαι τὰ 


, y M ^ , * ; t ; 5 
«θη καὶ τοῦ σχότους τὴν ἐξουσίαν' ὅπερ συνεβούλευσα ἂν 


«πᾶσιν ἀνωρώποις, εἰ μὴ τῆς μοχϑηρᾶς πλάνης ἡ βίαιος ἐπα: 
«γάστασις. ἐπὶ βλαβῇ τῆς xowig ἀναστάσεως *") ἀμέτρως ταῖς 
«6YLGY ψυχαῖς ἐμπεπήγει.» 


Κεφ. &a. ἀἰκοιθθα βασιλεὺς, ὡςανεὶ ϑεοῦ μεγαλοφωνό- 
τατος χήρυξ, τοῖς ἐπαρχεώταις ἅπασι δι᾿ οἰκείου προςεφώγει 
γράμματος" δαιμονικῆς μὲν ἀπείργων τοὺς ἀρχομένους πλάνης, 
τὴν δ᾽ ἀληθῆ μετιέναι εοσέβειαν ἐγκελευόμεγος. φαιδρυνομένῳ 
δ᾽ αὐτῷ ἐπὶ τούτοις, φήμη τις διαγγέλλεται ἀμφὶ ταραχῆς οὐ 
μιχρᾶς τὰς ἐχκλησίας διαλαβούσης" ἑῴ᾽ ἡ τὴν ἀκοὴν πληγεὶς, 
ἴασιν περιενόει. τὸ δ᾽ ἦν ἄρα τοιόνδε. ἐσεμνύνετο μὲν ὁ τοῦ 
“εοῦ λεὼς, ταῖς τῶν καλῶν καλλωπιζόμενος πράξεσιν" οὐδ᾽ ἣν 
τις ἔξωϑεν φόβος ταράττων᾽ ὡς καὶ λαμπρᾶς καὶ βαϑυτάτης 
εἰρήνης ἁπανταχόϑεγν τὴν ἐκκλησίαν & εοῦ χάριτι σεριφραντού- 
σης" φϑόνος δ᾽ ἄρα καὶ τοῖς ἡμετέροις ἐφήδρευε καλοῖς" εἴσω 


?) Vales, corrigit ἀγορϑώσεως. 


«positum postulabat, ideo disserui, quod fidei veritatem | celare 
«ac dissimulare nolebam. — Praesertim cum nonnulli, ut audio, 
«asserant, ritus ac ceremonias templorum et potestatem tenebra- 
«rum penitus esse sublata. Quod profecto suasissem omnibus ho- 
«minibus, nisi pravi erroris violenta praesumuo, in cladem atque 
«in damnum reparauonis generis humani, quorundam mentibus 
«nimis insideret, » 


C a p. LXI, rs pesi Imperator velut quidam Dei praeco 
maxima praeditus voce, cunctis provincialibus per suas literas in- 
clamavit, dum subditos a daemonum errore revocare, et ad verum 


Dei cultum amplectendum incitare conatur. Quas ob res cum 


singulari gaudio gestiret, nuntius àd eum perlatus est de quodam 
non mediocri tumultu, qui Ecclesias occupaverat, Quo audito 

erculsus, remedium excogitare coepit. — Porro tumultus origo : 
ὯΝ fuit. | Florebat populus Dei, et cum alacritate. quadam. ac 


wipudio honesüs actibus incumbebat. Nullus erat foris metus, 


qui perturbauonem afferret; quippe cum Dei optimi maximi bene- 


ficio, amoena et profundissima pax Ecclesiam undique communi- 


800 4-388.c.566. EvskEnp:I1 PaMbPnILI 11.471.473. T.507* 

ι . * j So 5 $5 e ; -᾿ NEU e! 
μὲν εἰςδυόμενος" μέσος δ᾽ ἐν αὐτοῖς χορεύων τοῖς τῶν ἁγίων ὁμι- 
λοις. 2. συμβάλλει δῆτα τοὺς ἐπιοχόπους,. στᾶσιν ἐμβαλὼν | 
ἐρεσχελίας, ϑείων προφάσει δογμάτων" κάπειδ᾽ ὡς ἀπὸ μιχροῦ 
σπινϑῆρος μέγα πῦρ ἑξεκάετο" ἄχρας μὲν ὥςπερ ἀπὸ κορυῴῷῆς 
ἀρξάμενον τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐχκλησίας. διαδραμὸν *) δὲ τὴν 
σύμπασαν Αἴγυπτόν τε καὶ Λιβύην, τήν v ἐπέχεινα Θηβαΐδα" 
ἤδη δὲ καὶ τὰς λοιπὰς ἐπενέμετο ἐπαρχίας τε xal πόλεις" ὥςτ᾽ 
οὐ μόνους ἦν ἰδεῖν τοὺς τῶν ἐκκλησιῶν προέδρους λόγοις δια- 
πληκτιδομένους, ἀλλὰ καὶ τὰ πλήϑη κατοτεμνόμενα᾽ τῶν μὲν 
ὡς τούςδε, τῶν δὲ ϑατέροις ἐπιχλινομένων. εἰς τοσοῦτον δὴ 
ἤλαυνεν ?) ἀτοπίας ἡ τῶν γινομένων ϑέο,, ὥςτ᾽ ἤδη ἐν αὐτοῖς 
μέσοις τῶν ἀπίστων ϑεάτροις, τὰ σεμνὰ τῆς évSéov διδασκα- 
λίας τὴν αἰσχίστην ὑπομέγειν χλεύην. f 


Keg. ξβ΄. O; μὲν οὖν χατ᾽ αὐτὴν τὴν Ἀλεξανδρειὰν., νεα- 
γικῶς περὶ τῶν ἀνωτάτω διεπληκτίζοντο᾽ οἱ δ᾽ ἀμφὶ πᾶσαν τὴν 
Αἴγυπτον χαὶ τὴν ἄνω Θηβαΐδο,, προύὔποχειμένης παλαιοτέρας 
ὑποϑέσεως χάριν διεστασίαζον, ὡς παντοχοῦ διηρῆσθαυ τὰς 


*) διαδραμών, ?) δὲ διήλαυνεν, 


ret. Sed enim invidia nostris bonis insidias struens subsederat. 
Quae primum quidem intro irrepens, postea in medio sanctorum 
coetu tripudiavit. 2. Tandem vero Episcopos inter se comnuisit; 
tumultum. et altercationem. inter eos excitans, divinorum dogma- | 
tum obtentu,, Exinde tanquam ex levi quadam scinulla, gravissi- | 
mum exarsit incendium. Quod quidem ab Ecclesia Alexandrina 
velut a capite exorsum, universam posthaec Aegyptum, et Li- | 
byam, et ulteriorem "Thebaidem peragravit. Sed et reliquas urbes 
ac provincias depástum est: adeo ut non solum ipsos Ecclesia- 
rum Anustites verbis inter se digladiantes, verum etiam plebem 
ipsam discissaam cernere liceret ; alis horum, aliis illorum partes . 
amplectenübus. Porro rerum, quae gerebantur, spectaculum eo 
usque processit indignitatis, ut in mediis infidelium theatris, di- 
vinae praedicationis venerabilis doctrina turpissimo risu ac ludi- 
brio. traduceretur. | 


Cap. LXII. [2n hi quidem in ipsa urbe Alexandria de | 
sublimissimis rebus pertinaciter dimicabant. Alii vero per totam | 
Aegyptum et superiorem Thebaidem ob controversiam. quandam, | 
quae prius commota fuerat, interim dissidebant, adeo ut ubique 


: 


EC , ὔ 1 ej , 
γαλιοίας. τούτοις" δ᾽ ὥςπερ σώματος κεχαχωμένου, σύμπασα 
? ! D j ES , 

| Λιβύη συνέχαμγε" συνεγόσει δὲ καὶ τὰ λοιπὰ μέρη τῶν ἐκτὸς 
I 

| 

i 

| 
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ἐπαρχιῶν. OL μὲν γὰρ ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξανδρείας, διεπρεσβεύοντο 

| wet H » 5 ; * / H I 

πρὸς τοὺς κατ ἐπαρχίαν ἐπισκόπους" οἱ δ᾽ εἰς Sdvegoy τεμγόμε- 
/ 1 , e e , 5 , Ὶ 

.7γ0ὲ μέρος: τῆς ὁμοίας ἐχοιγώγνουν στάσεως. 


Keg. £y. N PS δὲ πυθόμενος ó βασιλεὺς καὶ τὴν ψυ- 
χὴν ὑπεραλγήσας, συμῴοραᾶν τὲ οἰκείαν τὸ πρᾶγμα ϑέμεγος,. 
“παραχρῆμα τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν θεοσεβῶν, ὃν εὖ ἠπίστατο σώφρονι 
πίστεως ἀρετῇ δεδοκιμασμένον ἀνδρα, λαμπρυνόμεγον ταῖς ὑπὲρ 
εὐσεβείας ὁμολογίαις κατὰ τοὺς ἔμπροςϑεν χρόγους, βραβεῦσαι 
εἰρήνην τοῖς κατὰ τὴν ᾿Δλεξάνδρειαν διεστῶσιν ἐκπέμπει" γράμ- 
μά τ᾽ ἀναγχαιότατον OU αὐτοῦ τοῖς τῆς ἐρεσχελίας αἰτίοις ἐπι- 
τίϑησιν᾽ ὃ δὴ καὶ αὐτὸ γνώρισμα περιέχον ἀμφὶ τὸν λαὸν τοῦ 
Φεοῦ χηδεμονίας, τῇ περὶ αὐτοῦ φέρεσθαι διηγήσει καλὸν, ἔχον 
τοῦτον τὸν τρόπο». 


|discerptae essent Ecclesiae. Cum autem Ecclesiae corpus hujus- 
modi morbo laboraret, universa Libya simul etiam aegrotavit, et 
reliquae exterarum. provinciarum partes eodem morbo correptae 
sunt. Nam qui Alexandriae erant, legatos ad singularum provin- 
ciarum episcopos dirigebant. [511 vero in alterutram partem dis- 
|€issl, seditioni quoque adjungebantur. 


Cap. LXIII. ΤΙ auditis lnperator gravissimo dolore. per- 
|,culsus, eamque rem 1nstar domesticae calamitatis habendam ratus, 
|,confesüm ex Dei cultoribus, quos circa se habebat, quendam, 
quem ob modestiam fidei spectatum, et ob religionis confessio- 
|nem superiori tempore prae caeteris nobilitatum esse cognoverat, 
Alexandriam dirigit, ut inter eos qui illic dissidebant, pacem 
|componeret: eidemque literas dat ad. contentionis auctores, utiles 
inprimüs ac necessarias. Quae cum illustre specimen exhibeant 
curae ac sollicitudinis illius. quam pro Ecclesus Dei gerebat, non 
absurdum fuerit, huic de illo insüututae narrationi ipsas inserere. 
| Sunt autem. ejusmodi. | 


/ ^ 
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Keg, ξδ΄ Νιχητὴς Κωνσταντῖνος μέγιστος σεβα- 
οτὸς ᾿Αλεξάνδρῳ xol 'Ap etg. 


ω οὖ , Ὁ» 3» ; 
« A SY A μοι γεγενῆσθαι πρόφασιν τούτων ὧν ἔργῳ τὴν χρείαν 
«ὑπέστην; αὐτὸν ὡς tixóg τὸν τῶν ἐμῶν ἐγχειρημάτων βοησὸν 
«χαὶ σωτῆρα τῶν ὅλων Θεὸν ποιοῦμαν μάρτυρα.» 


Ἰζε φ. ξέ. «1 ἰρῶτον μὲν γὰρ τὴν ἁπάντων τῶν ἐθνῶν πε- 
«ρὲ τὸ Θεῖον πρόϑεσιν, ὡς μίαν ἕξεως σύστασιν ἑνῶσαι" δεύτε- 
« Qo» δὲ, τὸ τῆς κοινῆς οἰκουμένης σῶμα καθάπερ χολεπῷ τινὶ : 
e YOO1ULOTL πάσχον χαχῶς. διορθώσασθαι σροὐπδυμήϑην. ἃ δὴ 
«προσχοπῶν, ἕτερον μὲν ἀποῤῥήτῳ διανοίας ὀφθαδιμῷ συνελο- 
«γιζόμην᾽" ἕτερον δὲ τῇ τῆς στρατιωτικῆς χειρὸς ἐξουσίᾳ κατορ- 
«ϑοῦν ἐπειρώμην" εἰδὼς ὡς εἰ *) κοινὴν ἅπασι τοῖς τοῦ ϑεοῦ 9ε- 
«ράπουσιν ἐπ᾽ εὐχαῖς ταῖς ἐμαῖς ὁμόγοιαν καταστήσαιμι», κοιὲ 
«ἡ τῶν δημοσίων πραγμάτων χρεία. σύνδρομον ταῖς ἁπάντων εὐ- 
«σεβέσι γνώμαις τὴν μεταβολὴν καρπώσεται.» 


τ) εἰς, 


Cap, LXIV. Victor Constantinus Maximus ÁÀÁugustus- 
Alexandro et Ar10, 


«Duabus me causis impulsum fuisse ad earum rerum, quas 
«gessi, ministerium obeundum, ipse conatuum meorum adjutor, 
«Οὐ servator omnium , mihi testis est Deus.? 


Cap. LXV... « iN primum. quidem. omnium gentium 
«inolitam. de Deo opinionem in unam quasi habitudinem ac for- 
«mam compingere propositum fuit: deinde vero corpus orbis 
«terrarum, quasi gravi quodam morbo tyrannidis oppressum, in 
«pristinam valetudinem restütuere. Quae. cum. mihi instar scopi 
«proposuissem, alterum quidem arcano cogitationis oculo inqui- 
«rebam: alterum vero bellica vi atque potentia perficere conabar, | 
«Quippe intelligebam, si communem. inter omnes Dei cultores | 
«concordiam, sic ut mihi in vous erat, stabilire potuissem, fore 
«ut reipublicae administraüo, mutationem pis omnium sensibus. 
« congruentem nancisceretur, 
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| Ke 9. PENES Mon»: γὰρ δήπουθεν οὐκ ἀνεκτῆς ἅπασαν 
«τὴν ᾿Αφρικὴν ἐπιλαβούσης διὰ ') τοὺς ἀβούλῳ κουφότητι τὴν 
«τῶν δήμων ϑρησχείαν εἰς διαφόρους αἱρέσεις σχίσαι τετολμὴ- 
«χότας, ταύτην ἐγὼ τὴν vOcov καταστεῖλαι βουληϑεὶς, οὐδὲ 
«μίαν ἑτέραν ἀρχοῦσαν τῷ πράγματι ϑεραπείαν εὐρισκον, ἢ εἰ 
«τὸν» κοινὸν τῆς οἰχουμέγνης ἐχϑρὸν ἐξελὼν, ὃς ταῖς ἱεραῖς ὑμῶν 5) 
«συνόδοις τὴν ἀθέμιτον ἑαυτοῦ γνώμην ἀντέστησεν, ἐνίους 
«ὑμῶν πρὸς τὴν τῶν πρὸς ἀλλήλους διχονοούντων ὁμόνοιαν βοη- 
«"οὺς ἀποστείλαιμι 3).» | 


7 

᾿ Κε q. ξζ΄. (« Εἰ πειδὴ γὰρ ὴ τοῦ φωτὺς δύναμις, καὶ ὁ τῆς 
«ἱερᾶς ρησκείας νόμος, ὑπὸ τῆς TOÜ' χρείττογος εὐεργεσίας, 
«οἷον δ τινων τῆς ἀνατολῆς κόλπων ἐχδοϑεὶς, ἅπασαν ὁμοῦ τὴν 
«οἰκουμέγην ἱερῷ λαμπτῆρι κατήστραψεν, εἰκότως ὑμᾶς ὥς πέρ 
«τινας ἀρχηγοὺς. τῆς τῶν ἐθνῶν σωτηρίας ὑπάρξειν πιστεύων, 
«ὁμοῦ καὶ ψυχῆς νεύματε καὶ ὀφϑΨαλμῶν ἐνεργείᾳ ζητεῖν ἐπει- 
« pou * ἅμα γοῦν τῇ μεγάλῃ νίκῃ καὶ τῇ τῶν ἐχρῶν aus 


?) καὶ διά, 53) ἡμῶν, ?) ἀποστεῖλαί με. 


C a p. LXVI. «Ltaque cum intolerabilis. quaedam | insania 
«totam Africam corripuisset ob quosdam, qui temeraria levitate 
«religionem populorum in varias sectas discindere ausi fuerant; 
«hunc ego morbum sedare cupiens, nullum aliud remedium ad 
«ejus curationem idoneum reperiebam, quam ut communi hoste 
«generis humani e medio sublato, qui sacrosanctis synodis vestris 
«impiam suam sententuam ac jussionem opposuerat, quosdam 
«vestrum ad sarciendum inter dissidentes concordiam | ministros 
«atque adjutores mitterem. 


Ca p. LXVII. aW quoniam veri luminis vis, et lex sa- 
«crosanctae religionis, Dei beneficio ex sinu (ut ita dicam) Orien- 
«tis edita, universum simul terrarum orbem sacris radiis illustra- 
«verat; non sine causa vos cunctarum gentium salutis auctores ac 
«duces fore confidens, et mentis affectu et oculorum acie ex- 
«quirere laborabam. Statim igitur post magnam illam victoriam, 
«et post certissimum de hosubus triumphum, ante omnia illud 
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οϑριαμβείᾳ, τουτέστι ). πρῶτον εἱλόμην ἐρευνᾷν, ὃ δὴ πρῶτόν 
»[L0L χαὶ τιμιώτατον ἁπάντων ὑπάρχειν ἡγούμην." 


Keg. ξή. « AAX ὦ καλλίστη καὶ ϑεία 7:90Y0LO., οἷόν μου 
»τῆς ἀκοῆς, μᾶλλον δὲ τῆς καρδίας 5) αὐτῆς τραῦμα 7) καίριον 
οἥψατο, πολλῷ χαλεπωτέραν τῶν ἐκεῖ καταλειφθέντων τὴν ἕν 
οὐμῖν γινομένην διχοστασίαν σημαῖνον" óc πλείονος ἤδη τὰ xo&' 
οὐμᾶς μέρη ϑεραπείας δέεσθαι, παρ᾽ ὧν τοῖς ἄλλοις τὴν ἴασιν 
οὐπάρξειν ἤλπισα. διαλογιξομένῳ δή μοι τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν 
οὐπόϑεσιν τούτων, ἄγαν εὐτελὴς καὶ οὐδαμῶς ἀξία τῆς τοσαύ- 
οτῆς Φιλονεικίας ἡ πρόφασις ἐφωράϑη.. διόπερ ἐπὶ τὴν τῆς ἐπι- 
»Οοτολῆς ταύτης ἀνάγχην ἐπειχϑεὶς, καὶ πρὸς τὴν ὁμόψυχον 
εἰὐμῶν ἀγχίνοιαν γράφων, τήν τε ϑείαν πρόνοιαν καλέσας ἀρω- 
»οχὸν τῷ πράγματι, μέσον τῆς πρὸς ἀλλήλους ὑμῶν ἀμφισβητή- 
οὐεξῶς.» οἷον εἰρήνης πρύτανιν ἐμαυτὸν προςάγω εἰκότως. ὅπερ 
»γὰρ δὴ συναιρομένου τοῦ χρείττονος, καὶ εἰ μείζων ἣν τὶς 
«ἀφορμὴ διχονοίας. οὐ χαλεπῶς ἂν ἠδυνήθην, ὁσίαις τῶν ἀκου- 
»0YTOY γνώμαις ἐγχειρίξζων τὸν λόγον, εἰς τὸ χρησιμώτερον &xa- 
στον μεταστῆσαι" τοῦτο μικρᾶς καὶ λίαν εὐτελοῦς ἀφορμῆς 


*) Corruptam hancce vocem varie conjiciendo emendare student, Vid, Vales, 
p /! " 
5) τῇ καρδίᾳ, ὅ) πρᾶγμα. 


«rursus scrutari constitueram, quod praecipuum et maximi mo- 
«menti esse judicabam.» 


Cap. LXVIII. Pli Nen o eximia Dei providentia! | quis 
«et qualis nuntius aures meas, seu potius animum ipsum acer- 
«bissime sauciavit, cum mihi significatum est multo graviora ins 
.«ter vos orta esse dissidia, quam sunt illa, quae in Africa reman- 
«serunt; adeo ut partes vestrae, a quibus medelam aliis suppe- 
«ditari posse sperabam, majore jam curatione indigeant. Ac mihi 
«quidem de harum rerum iniuo atque origine accuratius cogitanti, 
«levis admodum causa esse visa est, nec tanta animorum conten- 
«uone digna. Itaque ad hujus epistolae scribendae necessitatem 
«redactus, et ad concordem utriusque vestrum solertiam scribens, 
«invocato ad hoc opus auxilio divinae providenuae, arbitrum me 
«dissensionis vestrae, et quasi pacis moderatorem merito inter- 
«pono. Nam qui, etiamsi gravior subesset causa discordiae, ta- 
«men Deo juvante, puis audienuum mentibus rationem insinuans, 
«haud diffieile possem singulos ad salubriora consilia revocare: 


| 
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e , A 1 ͵ m ^ 
οὐπαρχούσης,. ἣ πρὸς τὸ ὅλον ἐμποδὼν ἵσταται, πῶς οὐχ εὐχε- 
Loud c 


»ρεστέραν καὶ πολλῷ ῥᾳδιωτέραν μοι τοῦ πράγματος τὴν éxa- 


.« 


»7009001Y μγηστεύσει;“" 
» 3 


^ 

Keg. 8&9. AMI o sido τοίνυν ÉXelÀ ey ὑπῆρξαι τοῦ πα- 
»pó»roc ζητήματος τὴν καταβολήν" ὅτε γὰρ σὺ, ὦ ᾿Αλέξανδρε, 
οἰταρὰ τῶν πρεσβυτέρων ἐζήτεις, τί δή ποτε αὐτῶν ἕκαστος ὑπέρ 
οτίγος τύπου τῶν ἐν τῷ νόμῳ γεγραμμένων, μᾶλλον δ᾽ ὑπὲρ 
ματαίου τινὸς ζητήσεως μέρους ἐπυνϑάνου )" σύ τε, ὦ "Apte, 
»τοῦν ὅπερ ἢ μήτε ^) τὴν ἀρχὴν ἐνθυμηθῆναι, ἢ ἐνθυμηϑέν- 
οὐό σιωπῇ παραδοῦναι προςῆχκον ἦν, ἀπρούπτως ἀντέϑηκας 8)" 
οοὖϑεν τῆς ἐν ὑμῖν διχονοίας ἐγερϑείσης, x μὲν σύνοδος ἠρνήϑη" 
»0 δὲ ἁγιώτατος λαὸς εἰς ἀμφοτέρους σχιοϑεὶς, ἐκ τῆς τοῦ κοι- 
νοῦ σώματος ἁρμονίας ἐχωρίσϑη. οὐκοῦν ἑκάτερος ὑμῶν ἐξίσου 
»οσ“Ττὴν συγγνώμην παρασχὼν, ὅπερ ἂν ὑμῖν ὁ συνϑεράπων ὑμῶν 
δικαίως παραινεῖ δεξάσϑω᾽ τί δὲ τοῦτό ἐστιν; οὔτε ἐρωτᾷν 
οοὐπὲρ τῶν τοιούτων ἐξ ἀρχῆς προςῆκον ἣν, οὔτε ἐρωτώμεγον ἀπο- 
οοχρίγεσϑαι, τὰς γὰρ τοιαύτας ζητήσεις, ὁπόσας μὴ νόμου τινὸς 


2) πυνϑάγοιο; πυγϑάνοιτο, 3) μηδέ, 3) ἐντέϑεικας. 


«idem, cum levis admodum et exigua nunc causa sit, quae to- 
«uus corporis consensioni obstat, cur non multo faciliorem et 


«expediuorem hujus rei correctionem maühi ipse spondeam? 


Cap. LXIX. ku uos praesentis controversiae initium hinc 
«extiusse comperio, Cum enim tu, Alexander, a presbyteris tuis 
«requireres, quid quisque eorum de quodam legis loco sentüret, 
«seu potius de quadam parte inanis quaestionis eos interrogares: 
«cumque tu, Ari, id quod vel nunquam cogitare, vel sane cogi- 
«tatum silentio premere debueras, imprudenter protulisses; ex- 
«citata inter vos discordia, communio quidem denegata est; 
«Sanctissimus autem populus in duas partes discissus , “ἃ touus 
«Corporis unitate discessit. Quocirca uterque vesuum veniam 
«vicissum alteri tribuens, id amplectatur, quod conservus vester 


.« YObis justissime suadet. Quidnam vero illud est? Nec interro- 


«gare de hujusmodi rebus principio decebat, nec interrogatum 
«respondere. Tales enim quaestiones, quas nullius legis Decessi- 
«tas praescribit , sed inutilis oüi' altercatio proponit, licet ingenii 
«exercendi causa insütuantur, tamen intra menüs nostrae pene- 
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»ἀνάγκη προςτάττει; ἀλλ᾽ ἀνωφελοῦς ἀργίας ἐρεσχελία προτί- 
»Suow, εἰ xai φυσικῆς τινὸς γυμνασίας ἕνεκα γίγνοιτο, ὅμως 
»οὐφείλομεν εἴσω τῆς διανοίας ἐγκλείειν. καὶ μὴ προχείρως εἰς 
»δημοσίας συνόδους ἐκφέρειν, μηδὲ ταῖς τῶν δήμων ἀκοαῖς ἀπρο- 
»γοήτως πιστεύειν. πόσος γάρ ἐστιν ἕχαστος, ὡς πραγμάτων 
»οοὕτω μεγάλων καὶ λίαν δυςχερῶν δύναμιν, ἢ πρὸς τὸ ἀκριβὲς 
»οσυγιδεῖν, ἢ κατ᾽ ἀξίαν ἑρμηνεῦσαι: εἰ δὲ καὶ τοῦτο τὶς εὐχερῶς 
»“τοιεῖν νομισθείη, πόσον δή που μέρος τοῦ δήμου πείσει; ἢ τίς, 
»0g ἢ ταῖς τῶν τοιούτων φητημάτων ἀκριβείαις ἔξω τῆς ἐπιχεν- 
οδύνου παρολισϑήσεως ἀντισταίη: οὐχοῦν ἑῴεχτέον ἐστὶν ἐν 
»Ττοῖς τοιούτοις τὴν πολυλογίαν, ἵνα μήπως, ἢ τῇ ἡμῶν ἀσϑε- 
»ογνείᾳ τῆς φύσεως ^) τὸ προταϑὲν ἑρμηνεῦσαι μὴ δυνηθέντων, 
»i τῇ ᾽ τῶν ἀκροατῶν βραδυτέρᾳ συνέσει “) πρὸς ἀχριβῆ τοῦ 
» uS évvoc κατάληψιν Sy μὴ χωρησάντων, ἐξ ὁποτέρου τού- 
οσ,ωτῶων ἢ βλασφημίας, ἢ σχίσματος εἰς ἀνάγκην ὃ δῆμος περι- 
» 0 TG. * 


Κεῴ. 0. οΔιόπερ καὶ ἐρώτησις ἀπροφύλακτος, καὶ ἀπό- 
οἄρισις ἀπρονόητος ἴσην ἀλλήλαις ἀντιδότωσαν ἐφ᾽ ἑκατέρῳ ovy- 


36. 232 ἡ ὑμῶν ἀοϑένειοα φύσεως, 7) d. *) βραδυτέρα σύνεσις. 


«tralia conünere debemus, nec eas facile in publicos efferre cón« 
«ventus, nec auribus vulgi inconsulte comnmuttere. — Quotus quis- 
«que enim est, qui tantarum rerum tamque difficilium vim atque 
«naturam aut accurate comprehendere, «aut pro dignitate expli- | 
«care sufficiat? Quod si quis id facile consequi posse existimetur, 
«quotae tandem parti vulgi id persuasurus est? Aut quis in ejus- 
«modi quaesüonum subtili et accurata disputatione, citra peri- | 
«culum gravissimi lapsus possit consistere? Quocirca in hujus | 
«modi quaesüonibus loquacitas comprimenda est; ne forte, aut 
«nobis id, quod propositum est, explicare ob naturae nostrae in 
«firmitatem non sufficienubus, aut auditoribus ob ingenii tardita- 
«tem ea, quae dicuntur, minime assequentibus, ex alterutro 


«horum aut in blasphemiae aut in schismatis necessitatem popu- 
«lus incurrat, " | 


" ' o ἱ 
Cap. LXX, ,P roinde et incauta interrogatio , et incon» 
«sulta responsio in utroque vestrum veniam sub mutuo conce- 
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γνώμην. οὐδὲ γὰρ περὶ τοῦ χορυφαίου τῶν ἐν τῷ νόμῳ παραγ: 
»γελμάτων ὑμῖν ἡ. τῆς φιλονεικίας ἐξήφθη πρόφασις" οὐδὲ και- 
»r4 τις ὑμῖν ὑπὲρ τῆς τοῦ ϑεοῦ ὠρησκχείας αἵρεσις ἀντειςή» 
οχϑη" ἀλλ᾿ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν ἔχετε λογιομὸν, ὡς πρὸς τὸ τῆς 
«χοινωγίας σύγϑημοα δύγασϑαι συγελϑεῖν.": 


Κ εῴ. οά, . 3 ΡΟΝ γὰρ ἐν ἀλλήλοις ὑπὲρ μικρῶν καὶ λίαν 
ἐλαχίστων φιλονεικούντων, τοσοῦτον τὸν τοῦ ϑεοῦ λαὸν ταῖς 
οὐμετέραις ἰϑύνεσϑαι φρεσὶν οὐ προςήχει, διὰ τὸ διχονοεῖν" 
ἀλλ οὔτε πρέπον, οὔτε ὅλως ϑεμιτὸν εἶναι πιστεύεται. ἵνα 
»οδὲ μικρῷ παρὰδείγματι τὴν ὑμετέραν σύνεσιν ὑπομνήσαιμι, 
»λέξω᾽ ἴστε δήπου καὶ τοὺς φιλοσόφους αὐτοὺς, ὡς ἑνὶ μὲν 
»οἄπαντες δόγματι συντίϑενται, πολλάκις δὲ ἐπειδὰν ἔν τινι 
στῶν ἀποφάσεων μέρει διαφωνῶσι»" εἰ καὶ τὴ τῆς ἐπιστήμης 
“ἀρετῇ χωρίζονται, τῇ μέντοι τοῦ δόγματος ἑνώσει, πάλιν 
»6iG ἀλλήλους συμπνέουσιν. εἰ δὴ τοῦτό ἐστι, πῶς οὐ πολλῷ 
οδιχαιότερον, ὑμᾶς τοὺς τοῦ μεγάλου ϑεοῦ ϑεράποντας καϑε- 
»στῶτας, ἐν τοιαύτῃ προαιρέσει ὡρησκείας ὁμοψύχους ἀλλή- 
»Aovg εἶναι; 2. ᾽Ἐπισκεψώμεθα δὴ λογισμῷ μείζονι. καὶ πλείο- 
»YL συγέσει τὸ ῥηϑέν" εἴπερ ὀρθῶς ἔχει δι ὀλίγας καὶ ματαίας. 


«dant, Neque enim de praecipuo et summo legis nostrae man- 
«dato inter vos est orta contenüio: neque novum aliquod a vobis 
«de Dei cultu introductum est. dogma. | Sed unam candemque 
«sententiam tenetis, adeo ut ad communionis societatem. coire 
«facile possius. » 


Cap. DE X[.. i. a fbi enim pertinaciter. contendentibus de 
«rebus parvis atque levissimis, tantam populi Dei multitudinem 
«vestro consilio regi non decet, in tanta praeserum animoruni 
«dissensione: nec solum id indecorum, sed prorsus nefas esse 
«exisümatur. — Átque ut prudentüam vestram minore exemplo 
.«commoneíaciam ; sciüs, ipsos euam philosophos unius secta 
«professione inter se omnes foederari, eosdem tamen in aliqua 
«assertüionum parte interdum discrepare. ; Verum lhcet in ipsa 
«scientiae perfecüone dissentant, nihilominus ob sectae commu- 
«nionem rursus in unum conspirant Quod si ita est, quomodo 
«non multo jusuus fuer, vos, qui maximi Dei minisui consu- 
«tuti estis, in ejusdem religionis professione upauimes permant re. 
«2. Sed accurauus si. placet et. attenuus expendamus id, quod 
«jam dixi; aequumne sit ut ob levium. et inanium verborum in- 
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ῥημάτων ἐν ἡμῖν φιλονεικίας, ἀδελφοὺς ἀδελφοῖς ἀντικεῖσθαι, 
οχαὶ τὸ τῆς ουγόδου. τίμιον ἀσεβεῖ διχονοίᾳ χωρίζεσθαι δὲ 
οἡ μῶν, ot πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ μικρῶν οὕτω΄ καὶ μηδαμῶς ἀναγ- 
οχαίων Φιλονεικοῦμεν. δημώδη ταῦτά ἐστι, καὶ παιδικαῖς ἀνοί- 
οαιὶς ἁρμόττοντα μᾶλλον, ἢ τῇ τῶν ἱερέων καὶ ᾧ γονίμων ἀνδρῶν 
οσυνέσει προφήχοντα. ἀποστῶμεν ἑκόντες τῶν ιαβολικῶν πει- 
»ρασμῶν. ὁ μέγας ἡμῶν S06 ὁ κοινὸς ἁπάντων σωτὴρ, κοινὸν 
ἅπασι τὸ φῶς ἐξέτεινεν' ὑφ᾽ οὗ τῇ προνοίᾳ ταύτην ἐμοὶ τῷ 
οϑεραπευτῇ τοῦ χρείττογος τὴν σπουδὴν εἰς τέλος ἐνεγκεῖν συγ- 
ος“χωρήσατε, ὅπως αὐτοὺς τοὺς ἐκείνου δήμους ἐμῇ προςφωνήσει καὶ 
οὐπηρεσίᾳ καὶ γουϑεσίας ἐνστάσει, πρὸς τὴν τῆς συνόδου κοινωνίαν | 
οἐπανάγοιμι. ἐπειδὴ γὰρ ὡς ἔφην μία τίς ἐστιν ὑμῖν πίστις, xal | 
μία τῆς καϑ᾽ ἡμᾶς αἱρέσεως σύνεσις, τό, TE τοῦ νόμου παραγ- 
»ογελμα τοῖς δι’ ἑαυτοῦ μέρεσιν εἰς μίαν 'ψυχῆς πῤόϑεσιν τὸ 
οὖλον συγκχλείει " τοῦτο ὅπερ ὀλίγην ἐν ὑμῖν ἀλλήλοις φιλονει- 
οχίαν ἤγειρεν. ἐπειδὴ μὴ πρὸς τὴν τοῦ παντὸς δύναμιν» ἀνήκει, 
χωρισμὸν τινο καὶ στάσιν ἐν ὑμῖν μηδαμῶς ποιείτω. 3. Καὲ 
«λέγω ταῦτο.. οὐχ ὡς ἀναγκάζων ὑμᾶς ἐξάπαντος τῆ λέαν εὐή- 
»St xal oto, δή ποτὲ ἐστιν ἐχείνᾳ ἡ ζήτησις, συντίϑεσθϑαι; δύ- 
“γαται γὰρ καὶ τὸ τῆς συνόδου τίμιον ὑμῖν ἀκεραίως σώζεσθαι, 
«χαὶ μία xal ἡ αὐτὴ κατὰ πάντων χοιγνωνία τηρεῖσθαι, χᾷν 


«ter vos contentiones, fratres fratribus velut 1n acie opposiu stent; - 
«utque venerabilis conventus per vos, qui de rebus adeo exiguis 
«€t minime necessariis rixaminl, impia dissensione dissideat. Ple- 
«beia sunt haec, et quae puerili magis 1inscitiae quam sacerdotum 
«€t prudenüum virorum sapienüae congruant.  Abscedamus nostra 
«Sponte a diaboli tentanonibus. Maximus Deus noster et,omnium - 
«Servator, commune cunctis protulit lumen. Sub cujus auspicio 
«ac providentua, mihi ejus famulo et cultori concedite, quaeso; 
«ut hoc opus ad exitum perducam, quo plebs illius mea allocu- 
«üone atque opera, et admonitionum instantia ad conventus uni- 
«tatem'revocetur, — Nam cum vobis, ut dixi, una eademque sit 
«fides, una de religione nostra sententia ; cumque legis praecep- - 
,tum utraque sui parte omnes in unam .animorum consensiohem 
«Cconstringat: istud, quod levem inter vos contentionem excitavit, | 
«quandoquidem ad totus religionis sumimmam non perünet, non : 
«est cur ullum inter vos dissidium ac seditionem faciat. 5. Atque 
«haec non eo dico, ut vos de inepta, et qualiscumque demum - 


«vocanda est quaesuone, idem omnino sentire cogam. Potest | 


.cnim gravitas conventus integre apud vos conservari, et una 
.eadémque inter omnes communio reuünerl, quamvis invicem de | 
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«ταμάλιστά τις ἕν μέρει πρὸς ἀλλήλους ὑμῖν ὑπὲρ ἐλαχίστου 
i διαφωνία γένηται" ἐπειδὴ μηδὲ πάντες ἐν ἅπασι ταὐτὸ βουλό- 
«μεϑον μηδὲ μία τὶς ἐν ὑμῖν φύσις ἢ γνώμη πολιτεύεται. πτερὲ 
«μὲν οὖν τῆς Θείας προνοίας uia τὶς ἐν ὑμῖν ἔστω πίστις. μία 
«σύνεσις, μία συνϑήκχη τοῦ χρείττογος" ἃ δ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐλαχίς-. 
«στῶν τούτων ζητήσεων ἐν ἀλλήλοις ἀκριβολογεῖσϑε, κἀν μὴ 
«πρὸς μίαν γνώμην συμφέρησϑε, μένειν εἴσω λογισμοῦ προςήκει, 
«τῷ τῆς οιανοίας ἀποῤῥήτῳ τηρούμεγα. τὸ μέντοι τῆς κοινῆς φι- 
«λίας ἐξαίρετον, xol ἡ τῆς ἀληθείας πίστις, i| τε περὶ τὸν 
«εὸν xal τὴν τοῦ νόμου ρησκείαν τιμὴ. μενέτω παρ᾽ ὑμῖν 
«ἀσάλευτος, ἐπανέλθετε δὴ πρὸς τὴν ἀλλήλων φιλίαν τε καὶ 
«χάριν" ἀπόδοτε τῷ λαῷ ξύμπαντι τὰς οἰχείας περιπλοκχάς" 
«ὑμεῖς τε αὐτοὶ καθάπερ τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς ἐκχκαδήραντες, αὖ» 
«Suc ἀλλήλους ἐπίγνωτε. ἡδίων γὰρ πολλάκις φιλία γίνεται μετὰ 
«τὴν τῆς ἔχϑρας ὑπόθεσιν, αὐδις εἰς καταλλαγὴν ἐπανελ- 
«Θοῦσα.» 


j 4 
Keg. οβ΄. « Ἀπόδοτε οὖν μοι γαληνὰς μὲν ἡμέρας, νύ- 
«κτας 0 ἀμερίμνους, ἵνα «quot τις ἡδονὴ rm φωτὸς, xal 
«βίου λοιπὸν ἡσύχου εὐφροσύνη σώζηται" εἰ δὲ μὴ, στέγειν 


«re aliqua. minimi momenti dissentiaus. | Siqnidem nee idem om^ 
«nes volumus in omnibus, nec una omnium indoles est atque 
«sententia, Itaque de divina quidem providenua una inter vos 
«Sit fides, unus intellectus, una de Deo consensio, | Quae vero 
«(6 levissimis istis. quaesüonibus inter vos subtiliter. disputatis , 
«licet non in eandem coéatis sententiam , interiore mentis cogita- 
«Hone continere et arcano pectoris recondere debetüs,  Maneat 
«firma in vobis communis amicitiae praerogaüva, et veritaus fides, 
«et Dei legisque observantia. | Recurrite ad mutuam dilectionem 
«et caritatem; reddite universo populo suos amplexus. Vosmet 
«ipsi expurgatis ut itá dicani animus vestris, vos vicissim agnos 
«Cite. — Saepe enim - post depositas inimicitias reconciliata iterum 
«gratia, jucundior existit amicitia, ? 


Cap. LXXIL. , Dieddite. igitur. mihí tranquilos dios, et 
«noctes curarum expertes, ut mihi quoque purae lucis voluptas ; 
«et quietae vitae laetitia ia posterum conservetux.. xQuod nisi 
«consecutus fuero, ingemuscam peces aut j totusque laerymis 

ge^ 


y 
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«ἀνάγχη, καὶ δακρύοις δι’ ὅλου συγχεῖσϑαι, καὶ μηδὲ τὸν τοῦ 
«ζῆν αἰῶνα πράως ὑφίάτασϑαι. τῶν χάρ τοὶ τοῦ Sob λαῶν» 
«τῶν συνϑεραπόντων λέγω τῶν ἐμῶν, οὕτως ἀδίκῳ καὶ βλαβερᾷ 
τ πρὸς ἀλλήλους φιλονεικίᾳ κεχωρισμένων, ἐμὲ πῶς ἐγχωρεῖ τῷ 
«λογισμῷ συνεστάναι λοιπόν; ἵνα δὲ τῆς ἐπὶ τούτῳ λύπης τὴν 
«ὑπερβολὴν alo9qoSe' πρώην ἐπιστὰς τῇ Νικομηδέων πόλει. 


«παραχρῆμα πρὸς τὴν ἑῴαν ἠπειγόμην τῇ γνώμῃ. σπεύδοντι δή, 


«μοι πρὸς ὑμᾶς, καὶ τῷ πλείονι μέρει σὺν ὑμῖν ὄντι, ἡ τοῦδε 
«τοῦ γράμματος ) ἀγγελία πρὸς τὸ iw τὸν λογισμὸν ἀγε- 
«χαίτισεν᾽" ἵνα μὴ τοῖς ὀφ»αλμοῖς ὁρᾷν ἀναγκασϑείην, ἃ μηδὲ 
«ταῖς ἀκοαῖς προςίεσϑαι *) δυνατὸν ἡγούμην. ἀνοίξατε δή uot 
«λοιπὸν ἕν τῇ κοδ᾽ ὑμᾶς ὁμονοίᾳ τῆς ἑῴας τὴν ὁδὸν, ἣν ταῖς 
«πρὸς ἀλλήλους φιλονεικίαις ἀπεχλείσοατε" καὶ συγχωρήσοτε 
«ϑάττον ὑμᾶς τε ὁμοῦ, καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας δήμους ἰδεῖν 
«χαίροντας. καὶ τὴν ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἅπανπυωῶν ὁμονοίας τε καὶ 
«ἐλευθερίας ὀφειλομένην χάριν, ἐπ᾽ εὐφήμοις λόγων συνθήμασιν 
«ὁμολογῆσαι τῷ κρείττονι.» 


K ε $. oy. Ὁ μὲν δὴ ϑεοφιλὴς ὧδε τὰ πρὸς εἰρήνην τῆς 
ἐχχλησίας τοῦ ϑεοῦ διὰ τῆς καταπεμφδείοης προὐγόει γραφῆς" 


?) Rectius πράγματος, 2) προςέσϑαι, 


«perfundar; nec reliquum vitae tempus placide exigam. — Nam 
«quamdiu populus Dei (conservos meos dico) iniqua et perniciosa 


«contenuone discissus est, qui fieri potest, ut ego deinceps anr- | 


«mo consistam ? Porro ut doloris hac de re mei magnitudinem 
«intelligatis; nuper cum. cum Nicomediam venissem, prounus in 
"« Orientem. iter facere decreveram,— Cumque profectionem urge- 
«rem, et majore jam ex parte vobiscum essem, hujus rei nun- 
«tius consilium nostrum retro averüt; ne cogerer ea coram aspi- 
«Cere, quae ne auditu quidem tenus tolerare me posse exisüma- 
.bam. Deinceps ergo viam mihi in Orientem aperite consensu 
«vesuwo, quam mihi mutuis inter vos contentionibus obstruxistis. 
«Date hoc mihi, ut vos ahosque omnes populos laetos atque 
«hilares. quam. primum videre, et pro communi omnium con- 
« cordia ac libertate debitas Deo gratias cum unanimi laudum con- 
«centu referre possum." 


Cap. LXXIII. PE. ad hune quidem modum Imperator 
Deo éarus, immissa epistola, pacem Ecclesiae Dei reformare βίας. 


4.393. c.573. —pE VITA CoxsrANTINI Lib, II. 1.478.514. 9091 


διηκονεῖτο δὲ οὐ τῇ γραφῇ μόνον συμπράττων, ἀλλὰ xai τῷ 
τοῦ καταπέμψαντος νεύματι καλὸς καγαθός. xoi qv τὰ πάντο, 
Ὡεοσεβὴς ἀνὴρ. ὡς εἴρηται. τὸ δὲ ἣν ἄρα κρεῖττον, ἢ κατὰ τὴν 
τοῦ γράμματος διακονίαν. ὡς αὐξηϑῆναι μὲν ἐπὶ μεῖζον τὴν 
τῶν διαμαχομένων ἔριν" χωρῆσαι δ᾽ εἰς ἁπάσας τὰς ἀνατολικὰς 
ἐπαρχίας τοῦ χαχοῦ τὴν ὁρμήν" ταῦτα μὲν οὖν φϑόνος τις xoi 
πονηρὸς δαίμων, τοῖς τῆς ἐκκλησίας βασκαίνων ἀγαᾳϑοῖς. κατειρ- 
γάζετο.. 


duit. Quineüam vir bonus et Dei cultor eximius, ut supra dixi, 
non solum in literis perferendis, sed etam in implenda ejus, a 
quo missus fuerat, voluntate egregiam operam navavit. Verum 
majus erat negotium, quam ut literarum ministerio. sedari posset. 
Adeo ut contendentium rixa magis in dies aucta sit, et cunctas 
Orientis provincias vis mali pervaserit, Haec livor invidiae, et 
malignus daemon, . ecclesiae felicitatem semper aegre ferens, in 
noswam perniciem machinatus est. 
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To? τρίτου λόγου τὰ κεφάλαια. 


e 

, - - “ 

οι. Σύγχρισις εὐσεβείας Κωνσταντίνου, καὶ τῆς τῶν διωκτῶν παρᾶνο- 
ΑΝ, 


μίας. 
S 3T? , d t ; M4 ἊΝ 4 
B. Ἔτι περὶ τῆς εὐσεβείας Κωνσταντίνου ἐμπαῤῥησιαξομένου vo τοῦ 
σταυροῦ σημείῳ. 


LEADS ED BAIL 
BÀ M Pi Hz T Up 
DE VITA BEATISSIMI IMPERATORIS CONSTANTINI 
LIBER TERTIUS 


Capitula libr terui. 


Y. Comparatio pietatis Constantini cum iniquitate perse m 
II. Rursns de pietate Constantini signum crucis libere profitentis. 
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. Περὶ εἰκό αὐτοῦ ? ὑπερέ j d ( 
y Qu tuxOvOG αὐτοῦ. £p ἢ ὑπερέκειτο μὲν ὁ σταυρὸς, πέπληκτο δὲ 
κάτω ὃ δράκων. 
ny Y CA Mox 
δ΄, Ετι περὶ τῶν διὰ ᾿Αρειον ἐν Αἰγύπτῳ ζητημάτων, 
ἑ. “Περὶ τῆς διὰ τὸ πάσχα διχονοίας, | | 
e. Ono; σύνοδον ἐν Νικαίᾳ γενέσθαι προςέταξεν. 
Sees / ἃ ν - ^ 
δ. legi οἰκουμενικχῆς συνόδου, εἰς ἣν ἐκ πάντων ἐθνῶν παρῆσαν ἐπί- 
σχοποι. 
ἡ, Ὅτι ὡς ἐν ταῖς πρά jv à j : d i 
1a STR /& πράξεσι τῶν ἀποστόλων» ἐκ διαφόρων συνῆλθον 
Sv, : 
? N 3 - X e , ^ , 5 
2. EDU μρετῆς καὶ ἡλικίας τῶν διακοσίων πεντήκοντα ἐπισκόπων. 
x ᾿ς ος “ἔν παλατίῳ, οἱἰς ὁ Κωνσταντῖνος εἰςελθὼν συνεκαϑέσϑη. 
A] i! LE Σ 
ι΄. i συχία συνόδου μετὰ τὸ εἰπεῖν τι Εὐσέβιον τὸν ἐπίσκοπον. 
A 
B. i, d A πρὸς τὴν σύνοδον περὶ εἰρήνης. 
3 : - * * " . - 
Hr Ep τοὺς ἀμφισβητοῦττας τῶν ἐπισκόπων εἰς ὁμόνοιαν συνῆψεν. 
-- , ἀφ 
ιὃ΄. od πιστεῶς καὶ TOU πᾶσχα;, τῆς συνόδου σύμῴωνος ἔκϑεσις, 
uu TOS tO tc “ἐπισκόποις συνειστιάϑη Κωνσταντῖνος, τῆς εἰκοσαετης 
᾿ ρίδος οὔσης. 
r 3 , 
ἐς. Χαρίσματα ἐπισκόποις καὶ γράμματα πρὸς τοὺς πάντας. 
᾿ 1 d x 
i. Κωνσταντίνου πρὸς τὰς ἐκχλησίας περὶ τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου. 
τί cT Ν E , ^ ^ c ^- 
d. Tov αὐτοῦ περὶ συμφωνίας τῆς τοῦ πάσχα ἑορτῆς, καὶ κατὰ lov- 
δαίων. y 
' / ος “ὦ ^ - — 
(iS. ἸΠαραίψνεσις iSaxoAovSsiv μᾶλλον τῷ πλείστῳ τῆς οἰκουμένης μέρει. 
, ^^ c * ^ ^- -— " 
*. Ἰ]αραίνεσις τοῖς ὑπὸ τῆς συνόδου γραφεῖσι πεισθῆναιι 


HI. De imagine Constantini, cui crux quidem superposita erat, 
infra autem draco. " 

IV. Rursus de controversiis in Aegypto excitatis ab Ario. 

V. De dissensione ob festum Paschae. 

VI. Quomodo Synodum Nicaeae fieri jussit. 


VIL — De universali concilio, ad quod ex omnibus provinciis con- 
venerunt Episcopi. ( j 
VIII. Quod, sicut in Actis Apostolorum dicitur, ex variis gentibus 


convenerunt. 

IX. ^i virtute et aetate ducentorum quinquaginta Episcoporum. , 
X. ynodus habita in palatio ,. quo ingressus Constantinus cum, 
/ Episcopis resedit. | "SN 
XI. Silentium concilii, postquam Eusebius. Episcopus. pauca quae- 


| dam dixisset. Ὁ 
XIL, | Constantini ad Synodum oratio de pace. 
XIIL Quomodo Episcopos inter se certantes ad concordiam revo: 
carit. 
XIV. |Concors Synodi sententia de fide et de Pascha. 2s 
XV. | Quomodo Constantinus vicennalibus suis Episcopos convivio 
| exceperit. 
XVI. Munera Episcopis donata, et literae ad omnes scriptae. 
XVII. Epistola Constantini ad Ecclesias de Synodo Nicaena. 
XVIII. De consensu in celebratione festi paschalis, et contra Judaeos, 
XIX. . Hortatio, ut maximam partem orbis tcrrarum sequi velint. 
XX.  Hortatio, ut omnes decretis Synodi assentiantur, 
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κά, Συμβουλία πρὸς τοὺς ἐπισκόπους ὑποστρέφοντας περὶ ὁμονοίας. 
«B. “Ὅπος οὖς μὲν προέπεμψεν, οἷς δὲ ἔγραψε; καὶ χρημάτων διαδό- 
σεις : 
xy. Ὅπως περὶ εἰρήνης Αἰγυπτίοις ἔγραψέ τε καὶ παρ νεσδν. 
xà'. Ὅπως ἐπισκόποις XOU λαοῖς εὐλαβῶς πολλάκις ἔγραψεν. 
«t£. "Osec ἐν ἹἹεροσολόμοις ἐπὶ τῷ ἁγίῳ τόπῳ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 
ἀναστάσεως ναὸν προςευχτήριον οἰκοδομεῖσθαι προςέταξεν. 
«7. Ὅτι τὸ Θεῖον μνῆμα χώμασι καὶὺ εἰδώλοις ἀπέκρυψαν. οὗ ἄϑεοιυ. 
κ΄, Ὅπως Κωνσταντῖνος τοῦ εἰδωλείου τὰς ὕλας καὶ τὰ χώματα μα- 
πρᾶν ποῦ ῥιφϑῆναι προςφέταξεν. : 
an. Φανέρωσις. τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίῶν μνήματος. 
xS. Ὅπως περὶ τῆς οἰκοδομῆς, καὶ πρὸς ἄρχοντας καὶ πρὸς Μακάριον 
τὸν ἐπίσκοπον ἔγραψεν. 
. Κωνσταντίνου πρὸς Μακάριον πὲρὶ τῆς τοῦ μαρτυρίου τοῦ σωτῆ- 
ρος οἰκοδομῆς. 
yn Περὶ τοῦ τῶν ἐν τῇ οἰκουμένῃ πασῶν ἐκκλησιῶν οἰκοδομηϑῆναι xa. 
Mova τοίχοις καὶ κίοσι καὶ μαρμάροις, ; 
λβ΄. “θτι xoi περὶ τοῦ κάλλους τῆς κόγχης καὶ ἐργατῶν καὶ ὑλῶν ἐδήλο) 
ὅε τοῖς ἄρχοῦσιν. | 
λγ΄ Ὅπως ἡ προφητευϑεῖσα καινὴ ὐρουδαληβῃ ἐκχλησία τοῦ σωτῆρος 
ὃ φκοδόμητο. , 
λδ΄, Ἔχκφρασις οἰκοδομῆς τοῦ παναγίου. μνήματος, 
λὲ. "᾿Ἐχῴρασις ois otov καὶ στοῶν. 


XXI. Episcopis discessuris consilium dat, ut concordiam servent. . 
XXII. adiit alios quidem, hortatus it; ad alios autem scripserit: 
: et de pecuniarum divisione. 
XXIII. Quomodo ad Aegyptios scripserit, eosque ad pacem hortatus 
sit. 
XXIV. Quomodo Episcopis et plebibus religiosas literas saepius 
. Scripsit. 
XXV. Quomodo Hierosolymis in sancto dominicae resurrectionis 
loco templum exstrui praecepit. 
XXVI. Quomodo impii sepulerum. Domini ruderibus et simulacris 
superpositis obtexerant. : 
XXVII. Quomodo Constantinus delubri materiam ac rudera longissime 
orojici mandavit. : 
XXVIII. Manifestatio sanctissimi sepulcri. | 
XXIX... Quomodo ,de construenda Ecclesia ad Praesides et ad Maca- 
: rium Episcopum literas. dedit. 
XXX. Constanüni ad Macarium epistola de aedificatione: Martyrii 
servatoris nostri. 
XXXI. Quod hanc aedem moenium, éolümhiaritif, et marmorum 
venustate caeteras Ecclesias superare voluerit. ^. 
XXXIT. Ut de pulchritudine conchae et de artificibus ac de materia 
Macarius ad. Praesides scribat. 
XXXIII, Quomodo ecclesia servatoris exstructa fuerit, quam Prophe- 
tae novam Hierusalem appellaverant. ; 
XXXIV. Descriptio aedificii sancti sepulcri. 
AAXV. Descriptio atrii. et porticuum, 


hl 
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λοῦυς τε καὶ χρυσώσεος. 
A ' "E ^ ὃ λ it 1 - c H M ^- 
$. ᾿Εκῴρασις διπλῶν στοῶν ἑκατέρωθεν, καὶ πυλῶν ἀνατολικῶν. 
«οιῶν. 
᾽ x Ἴ t - , ^ j 
λή. Ἔκφρασις ἡμισφαιρίου, καὶ κιόνων δώδεκα, καὶ κρατήρων. 
- 4 ἢ TA $a Ea ? 
AR." Exppaotc μεσαυλίου καὶ ἐξεδρῶν καὶ προπύλων. 
^. Περὶ πλήϑους ἀναθημάτων, 
,ὕ S ? - 3 v E ^ UU - M 
ά. Περὶ οἰκοδομῆς ἐκελησνῶν ἐν Βηϑλεὲμ, καὶ τῷ, ὄρει τῶν ἐλαιῶν. 
e ! t N - εὖἦδι 
EB. Ὅτι Ἐλένη ἡ βασιλὶς, ἢ Κωνσταντίνου μήτηρ, εἰς εὐχὴν παραγενο- 
: μένη, ταύτας φκοδόμησεν. | 
μγ΄. Ἔτι περὶ ἐκκλησίας ἐκ Βηθλεέμ. 
^ AM , * , "^ - 
μδ΄, Περὶ μεν. λοψυχίας καὶ εὐποιΐας τῆς Ἑλένης. ; 
μέ. “Οπῶς εὐλαβῶς ἐν ταῖς ἐχκλησίαις συνήγετο ἡ Ἑλένη. 
e , 5 - 
us. Ὅπως ὀγδοηχοντοῦτις οὖσα καὶ διαϑεμένη ἐτελεύτα. 
e M 2 p H 
pe. Ὅπως viv μητέρα Κωνσταντῖνος xavíSsro, καὶ πρὸ τούτου καὶ 
ζῶσαν ἐτίμησεν. 
"O , K j 3A , εἶ 3 , -T x 
μή. "Omoc ἐν Κωνσταντίνου πόλει μαρτύρια μὲν φχοδόμησε, πᾶσαν δὲ 
^ ! M : " 
εἰδωλολατρίαν περιεῖλεν, 
Σταυροῦ σημεῖον ἐν παλατίῳ, καὶ Δανιὴλ ἐν κρήϑαις. 
5 / & ' 
». Ὅτι xoi ἐκ Νικομηδείᾳ καὶ ἐν ἄλλαις πόλεσιν φκοδόμησεν ix- 
᾽ κλησίας. 
/ [í C) - - ? 
νά. Ὅτι xai ἐν τῇ Μαυρῇ προςέταξεν ἐκκλησίαν γενέσθαι, 
/ , 3 1 - - 
7B. Κωνσταντίνου πρὸς Εὐσέβιον περὶ τῆς Μουρῆς. 
, "ty, e D » 3 , jS τ "A V L Y 
yy. Ovv ὃ σωτὴρ ὠφϑη αὐτόϑι τῷ Αβραάμ. 


λ , "n - - - * , ’ Ἢ 
v. Exdpaocig τοῦ ναοῦ τῆς ἐκχλησίας τοίχων καὶ δωματουργίας», κἀλ- 


XXXVI. Descriptio parietum tectique, et ornatus atque inaurationis 
ipsius basilicae. Ἀν | 

XXXVII... Descriptio geminarum utrinque porticuum, et trium porta- 
ἊΝ rum orientalium i 
XXXVIII.Descriptio bemisphaerii, et duodecim columnarum cum cra- 


teribus. 
XXXIX. Descriptio atrii, exhedrarum et vestibulorum. 
XL. De numero donariorum. 
XLI. De aedificatione Ecclesiae apud Bethleem, et in monte oli- 
l varum. i 
XLIL, | Quomodo Helena Augusta, Constantini mater, , Bethleem 


orandi causa profecta, has Ecclesias aedificavit. 


XLIII. | Rursus de Ecclesia Bethleemitica. 


XLIV. De magnitudine animi et beneficentia Helenae. 
XLV. Quomodo Helena in Ecclesiis religiose versata sit. 
XLVI. Quomodo octogenaria testamento facto e vita decessit. 


XLVIL — Quomodo Constantinus matrem deposuit: et qualiter illam 
coluit, dum viveret, 

XLVIII. Quomodo Constantinopoli martyria construxit, omnenique 
idolorum cultum abolevit. 

XLIX. Signum crucis in palatio, et imago Danielis in fontibus. 


L. De Ecclesiis, quas Nicomediae et alibi exstruxit. 
LI. nod in Mambre Ecclesiam aedificavit. 
LII. Constantini Epistola ad Eusebium de Manibre. 


- LIII. Quod Servator noster ibidem visus est Abrahae. 
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νδ΄, EiooXctoy καὶ ξοάνων πανταχοῦ χατάλυσις. 

vé. ἹΠερὶ τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ οἰκοδομηϑείσης ἐκκλησίας, ᾿ 

yc. Τοῦ ἐν ᾿Αφάκοις τῆς Φοινίκης εἰδωλείου καὶ τῆς ἀκολασίας περι- 
αίρεσις: 

νζ΄, ᾿Ασκχληπιοῦ τοῦ ἐν Αἰγαῖς κατάλυσις. | 

»4. llóg oi Ἕλληνες καταγνόντες τῶν εἰδώλων, ἐπέστρεφον εἰς Sto- 


yvootav. ids | 
»S'."Onoc ἐν Ἡλίου πολει, τὴν ᾿Αφροδίτην καθελὼν, φκοδόμησε 
-«τ-ρῶτος, . 


ξ΄. Περὶ τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 0v Εὐστάϑιον ταραχῆς. 

ξά. Κωνσταντίνου πρὸς ᾿Αντιοχέας, μὴ ἀποσπᾷν Eb$otfiv Καισα- 
ρείος, ἀλλ᾽ ἕτερον. ζητῆσαι, ᾿ 

ξβ΄. Κωνσταντίνου πρὸς Εὐσέβιον, ἐπαινοῦντος τὴν παραίτησιν ᾿Αντιο- 
χείας | tal | 

£y. Kovovovvivov πρὸς τὴν σύνοδον, μὴ ἀποσπᾶσθαν Καισαρείας Eb- 
σέβιον. 

ξδ΄, Ὅπως τὰς. αἱρέσεις ἐκτεμεῖν ἐσπούδασεν. 

ξέ. Κωνσταντίνου διάταγμα στρὸς τοὺς αἱρετικούς, 

Eg. lleoh ἀφαιρέσεως τόπων, συνάξεων τῶν αἱρετικῶν. 

ξφ, Ὅπως. βιβλίων ἀϑεμίτων παρ᾽ αὐτοῖς εὑρεθέντων, πολλοὶ τῶν αἷρε- 
τικῶν εἰς τὰν χαφϑολικὴν ἐκκλησίαν ὑπέστρεψαν. 


LIV. Fana et simulacra ubique diruta. 

LV. De basilica exstructa apud Antiochiam. 

LVI. Eversio fani apud Aphaea in Phoenice, et impudicitiae abo- 
litio. 


ΤΠ. — Destructio templi Aesculapii Aegis. 
LVIIL Quomodo gentiles damnatis simulacris Deum agnoverunt, 


LIX. Quomodo apud Heliopolim, destructo Veneris fano, primus 
ii Ecclesiam construxit. | : 

LX. De tumultu Antiochiae propter Eustachium excitato. 

LXI. Constantini Epistola ad Antiochenos, ne Eusebium  Caesa- 


| rea abstraherent , sed ut alium quaererent. 
LXII. —|WHmnperatoris àd nos epistola post repudiatum Antiochiae Epis- 


copatum. 
LXIII. Cols epistola ad Synodum, ne Eusebius Caesarea ab- 
| strahatur. 
LXIV.:. Quomodo haereses exscindere studuerit. 
LXV. Constantini constitutio adversus haereticos, 


LXVI | De tollendis conventiculis haereticorum. 
LXVII. Quomodo nefariis libris apud haereticos repertis, plurimi 
eorum ad Catholicam redierint Ecclesiam. -—: 
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Κεῴ. d. — O μὲν δὴ μισόχαλος δαίμων ὧδέ πὴ τοῖς τῆς 
ἐχχλησίας βασκαίνων χαλοῖς, χειμῶνας αὐτῇ καὶ ταραχὰς ἐμ- 
QvA(ovc, εἰρήνης ἐν καιρῷ καὶ θυμηδίας εἰργάζετο" καὶ μὴν ') 
βασιλεὺς Θεῷ φίλος, τῶν αὐτῷ πρεπόντων ^) οὐ κατωλιγώρει" 
πάντα δὲ πράττων τἀναντία τοῖς μιχρὸν ἔμπροςϑεν ὑπὸ τῆς 
τυρανγιχῆς ὠμότητος τετολμημένοις, παντὸς ἦν ἐχϑροῦ xoi 
σολεμίου κρείττων. αὐτίκα δ᾽ οὖν οἱ Θεοὺς τοὺς μὴ ὄντας παν- 
τοίαις ἀνάγχαις ἐβιάζοντο σέβειν. τοῦ ὄντος ἀφεστῶτες". ὃ 
δ᾽ ὅτι μὴ εἰσὶν ἔργοις καὶ λόγοις ἀπελέγχων, τὸν μόνον ὄντα 
παρεχάλειν γνωρίζειν. εἶδ᾽ οἱ μὲν βλασφήμοις τὸν Χριστὸν τοῦ 


“ 


$600 διεχλεύαξζον φωναῖς" ὃ δὲ, ἐφ᾽ ᾧ" μάλιστα οἱ ἄϑεοι τὰς 
βλασφημίας ἐπέτεινον, ἐγράφετο φυλαχτήριον, τῷ τοῦ πάϑους 
σεμνυνόμενος τροπαΐῳ. οἱ μὲν ἤλαυνον, ἀοίκους χαὶ ἀνεστίους 
καϑιστῶντες τοὺς ϑεραπευτὰς τοῦ Χριστοῦ" ὁ δὲ ἀνὲχαλεῖτο 
τοὺς πάντας, καὶ ταῖς οἰκείαις ἀπεδίδου ἑστίαις. ob μὲν ἀτιμί- 
αἷς περιέβαλλον" ὃ δὲ ἐντίμους καὶ ζηλωτοὺς χαϑίστη τοῖς 
ἅπασιν. 2. οἱ μὲν ἐδήμευον ἀδίκως, τῶν θεοσεβῶν ἀφαρπᾶξον- 
τὲς τοὺς βίους" ὁ δὲ ἀπεδίδου, πλείστοις ἐπιδαψιλευόμεγος 
, 


λ) ὁ δέ; ὁ δὲ δὴ καὶ μήν, 3) προζηκόντῷ». 


Cap. I. Ho. modo daemon .bonorum omnium inimicus; 
qui Ecclesiae fehcitati semper invidere solet, pacis ac laetitiae 
tempore tumultus et intestina bella in ea excitabat. Interim vero 
Deo carus Imperator, quae sui officia. erant, minime neglexit ; 
prorsus contraria is, quae tyrannica crudelitas paulo ante prae- 
sumserat, agere studens.  Kaque rauone cunctis hosübus atque 
inimicis superior fuit. Nam. primum quidem ilh a veri Dei cultu 
alieni, cunctos mortales ad falsorum numinum cultum ' variis 


3nodis per vim adigebant; hic vero Deos illos neutiquam esse, 


tum verbis tum re ipsa convincens, universos ad ejus, qui solus 
est Deus, agnitionem hortatus est, Adhaec ilh. Christum. Dei im- 
piis vocibus deridebant; hic vero illud ipsum, quod impii homi- 
nes maledictus praecipue incessebant, saluus praesidium esse scripsit, 


dominicae pàssionis tropaeo sese efferens. Ili cultores Christi 


persequebantur , eosque domo ac penaübus exturbabant ; hic 
cunctos ab exsilio revocavit, et domicilüs suis resütuit. llli eos 
notabant infamia ; hic honoribus auxit, et felices ac. beates om- 
nium judicio effecit. 52. ΠῚ} Dei cultorum bona injuste publica- 
bant ac diripiebant; hic non solum ipsis bona sua resutuit, sed 
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χαρίσμασιν. οἱ μὲν διατάγμασιν ἐγγράφοις ταῖς κατὰ τῶν προ- 
ἐδρων ἐδημοσίευον συχοφαντίαις" ὁὃ' δὲ ἔμπαλιν, ἐπαίρων xoi 
ἀνυψῶν τῇ παρ᾽ αὐτοῦ ^) τιμῇ τοὺς ἀνδρας, προγράμμασε «oL 
γόμοις διαφανεστέρους ἐποίει. οἱ μὲν ἐκ βάϑρων τοὺς εὐκτηρίους 
οἴχους χαϑῆρουν, ἀνωϑεν ἐξ ὕψους καταστρωννύντες εἰς ἔδαφος" 
ὁ δὲ τὰς οὔσας ὑψοῦσϑαι καὶ χαινοτέρας ἀνίστασϑαι μεγαλο- 
πρεπῶς ἐξ αὐτῶν τῶν βασιλικῶν ϑησαυρῶν ἐνομοϑέτει. οἱ μὲν τὰ 
Θεόπνευστα λόγια ἀφανῆ ποιεῖσθαι πυρὶ φλεγέντα προςέτοτ- 
τον", ὁ δὲ καὶ ταῦτα πληϑύνειν ἐκ βασιλικῶν ϑησαυρῶν μεγαλο- 


memet παρασκευὴ πολυπλασιοζόμενα 5) ἐνομοθέτει. οἱ μὲν 


Ἵ ^ v —- ^ 
συνόδους ἐπισκόπων μηδαμῆ μηδαμῶς τολμᾷν προφέταττον ποιυ- 
εἴοϑαι" ὁ δὲ τοὺς ἐξ ἁπάντων τῶν ἐϑνῶν παρ᾽ ἑαυτῷ συνεχρότει, 
βασιλείων τ᾽ εἴσω παρεῖναι, καὶ μέχρι τῶν ἐνδοτάτω 5) χωρεῖν, 


5 


ἑστίας τε καὶ τραπέζης βασιλικῆς κοινωνοὺς γενέσθαι ἠξίου. 


5. οἱ μὲν ἐτίμων ἀναθήμασι τοὺς δαίμονας" ὃ δὲ ἀπεγύμγου τὴν. 


-- 


σλάνὴην , τὴν ἄχρηστον τῶν ἀναθημάτων ὕλην τοῖς χρῆσθαι δυ- 


γοτοῖς διηνεκῶς νέμων. οἱ μὲν τοὺς νεὼς φιλοτίμως κοσμεῖν τοῖς, 
δαίμοσιν “) éxéAsvov: ὁ δὲ ἐκ βάϑρων καϑήρει. τούτων͵ αὐτῶν, 
τὰ μάλιστα παρὰ τοῖς δεισιδαίμοσι πολλοῦ ἀξια. οἱ μὲν τοὺς 


*) αὐτῷ 27) Vv. μεγαλ. παρασκ. πολυπῖ, olim. non legebantur, 85) ἐν- 
δοτάτων. 24) τοῖς δαίμοσυν deest, 


plurimis insuper beneficiis affectos locupletavit. Ilh sentis con- 


sütutionibus calumnias adversus Ecclesiarum Praesides. divulga- 
bant; hie conua eosdem viros extollens et honore afficiens, edictis 
ac legibus propositis, illustriores quam antea reddidit. Ex illi 
quidem oratoria funditus.evertebant, et ab ipsis culminibus usque 
ad solum disjecta sternebant; hic vero oratoria, quae adhuc su- 
peressent, aluus erigi, et nova magnifico cultu. prolaus ex. Impes 
rii aerario sumübüs exsirui praecepit. Illi oracula divinitus in- 


spirata flammis aboleri jusserunt; hic sacrorum voluminum exeme | 


plaria sumtibus. imperialis aerari? propagari, et magnifico appa- 


ratu decorari mandavit. Jubebant ilh, ne Episcopi Synodos con- | 
gregare usplam auderent; hic Episcopos ex omnibus provinciis | 


ad se accersivit, nec modo intra palaunum et in intimum usque 


cubiculum admisit, sed eüam mensae tectique parücipes esse vo- | 


luit. ὅδ. Illi daemones donarüs honorabant; hic eorum fraudes 
aperuit, et materiam ipsam donariorum nullis usibus dicatam 115, 


qui uti poterant, perpetuo est dilargitus. — Illi deorum templa | 
magnifice ornari jubebant; hic ea, quae a superstitiosis homini- | 
bus praecipuo honore colebantur, funditus subvertit. ΠῚ Dei | 
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». ; cm Ὁ / , ^ 
τοῦ Seo δούλους αἰσχίσταις ὑπέβαλλον τιμωρίαις" ó-08 αὐτοὺς 
| 2. A ^ H / !2 ^ ͵ 

μὲν τοὺς ταῦτα δεδρακότας μετήει, σωφρονίξων τῇ πρεπούσῃ 


τοῦ Θεοῦ κολάσει, τῶν δ᾽ ἁγίων μαρτύρων τοῦ ϑεοῦ τὰς μνήμας 
e » NJ , $ 4 ^- : ^ Mv ΕΣ 
τιμῶν οὐ διελίμπανεν. οἱ μὲν τῶν βασιλικῶν ἤλαυνον οἴκων τοὺς 
» » NI e ^ - 7 , , 
Seogefleig ἀνδρας" ὁ δὲ αὐτοῖς μάλιστα τούτοις διετέλει Sop- 


— A My , ^ c ν᾿ E 
OY, τοὺς εὔνους αὐτῷ καὶ πιστοὺς ἁπάντων μᾶλλον, τούτους 


εἰγαι γινώσχων. ὅ. οἱ μὲνγ., χρημάτων ἥττους ὑπῆρχον, Ταντα- 


λείῳ τὴν ψυχὴν πάϑει δεδουλωμένοι" ὁ δὲ βασιλικῇ μεγαλοπρε- 


, , 3 / 4 
| S&LG πᾶντος ἀναπετάσας ϑησαυροὺς, πλουσίᾳ καὶ μεγαλοψύχῳ 
"“, M / ^ ἃν : J L 
δωρεᾷ τὰς μεταδόσεις ἐποιεῖτο. οἱ μὲν μυρίους χκοατειργάζοντο 


φόνους, éQ' ἁρπαγῇ καὶ δημεύσει τῆς τῶν ἀναιρουμέγων οὐσίας" 


Κωγοταντίνου δ᾽ ἐπὶ πάσῃ τῇ βασιλείᾳ, πᾶν ξίφος sig ἄχρηστον 
τοῖς δικασταῖς ἀπηώρῃτο᾽ τῶν κατ᾽ ἔῶγος δήμων τε καὶ πολι- 
τευτῶν ἀνδρῶν πατρονομουμένων μᾶλλον, ἢ ἐπ᾽ ἀνάγκαις *) ἀρ- 
χομένων. εἰς ἃ δὴ ἀποβλέψας εἶπεν ἄν τις εἰκότως, γεαρόν τινα 


κοι νεοπαγῆ βίον ἄρτι τότε φανῆναι δοχεῖν, ξένου φωτὸς ἀϑρό- 
Οὐ ἐκ σχότους τῷ ϑνητῷ καταλάμψαντος γέγει" Θεοῦ τε τὸ πᾶν 


Ι ἔργον εἶναι ὁμολογεῖν, τῆς τῶν ἀϑέων πληϑύος ἀντίπαλον τὸν 
 Φεοφιλὴ βασιλέα προβεβλημένου. | i 


1 € 3 , , 
) ὑπ᾽ ray*ng. 


| * * * . 5 ὶ σ΄ . "la^ 
| servos 1gnominiosis poenis afficiebant; hie eos quidem, qui ista 
| 'admiserant, persecutus,. debito affecit supplicio, sanctorum autem 


| Dei martyrum memorias colere nunquam destiüt.— ΠῚ divino cul- 
tui dieatos homines ex palauo epiciebant; hic ejusmodi homini- 


bus praecipue confisus est, quippe quos prae caeteris omnibus 


' benevolos fidosque sibi esse intelligeret. 4. llli pecuniae cogen- 


dae supra modum avidi, Tantalico cuidam atfectur animum suum 


 mancipavérant; hie regali maesnificentia thesauros omnes reclu- 
E 8 o 


dens, liberali et generosa largitione eos distribuit. Denique illi 
quidem innumerabiles caedes perpetrabant, ut interfectorum bona 


 dirnperent ac publicarent; quamdiu vero imperavit. Constantinus, 


 cuncüs judicibus gladius otiosus semper atque incruentus pepen- 


dit: cum in omnibus provinciis popuh simul ae Decuriones pa- 
tria quadam potestate potius, quam v1 ac necessitate regerentur, 
Quae si quis attenüius consideraverit, merito dicturus est, novum 
quoddam saeculum tandem apparuisse sibi videri; insolito lumine 
post diuturnas tenebras humano genem repente affulgente. To- 
tumque hoc Dei opus esse fatebitur, qui adversus illam impio- 
rum multitudinem, hunc religiosum Imperatorem velut aemulum 
opposuerit. 


L] 
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. 
^ j 7 * | 4 
Kec. β΄. Ea: γὰρ οἱ μὲν, οἷοι μηδένες ἀἄλλοὶ πώποτ᾽ 


ὠφϑησαν, χαὶ οἷα μηδ᾽ ἐξ αἰῶνος ἀκοῇ παρείληπται, κατὰ τῆς 
ἐχχλησίας τετολμήκασιν, εἰκότως ὁ Θεὸς αὐτὸς ξένόν τι χρῆμα 
προστησάμενος, τὰ μήτ᾽ ἀκοῇ γνωσθέντο,, μήτ᾽ ὄψει παραδοϑέν- 


τὰ, ÜU αὐτοῦ χατειργάζετο. καί vL νεώτερον ἦν τὸ ϑαῦμα ᾿ 


τῆς βασιλέως ἀρετῆς, ἐκ Θεοῦ σοφίας τῷ ϑνητῷ γένει δεδωρημέ- 
γον; τοιγάρτοι τὸν (ode τοῦ Sco) |o?v παῤῥησίᾳ τῇ πάση 
πρεσβεύων εἰς πάντας διετέλει, μὴ ^) ἐγχαλυπτόμεγος τὴν σῶ- 
τήριον ἐπηγορίαν᾽ σεμνολογούμενος δ᾽ ἐπὶ τῷ πράγματι, φα- 
γερὸν ἑαυτὸν zaSioTQ' γῦν μὲν τὸ πρόφωπον τῷ σωτηρίῳ κα- 
τασφραγιζόμενος σημείῳ' νῦν δ᾽ ἐναβρυνόμεγος τῷ νιχητιχῷ 
τροπαίῳ. | 


Keg. y. Ὁ μὲν δὴ xai ἐν γραφῆς ὑψηλοτάτῳ πίνακι πρὸ 
τῶν βασιλικῶν προϑύρων ἀνακειμένῳ. τοῖς πάντων ὀφ!αλμοῖς 
ὁρᾶοϑαι προὐτίϑει, τὸ μὲν σωτήριον ὑπερκείμενον τῆς αὐτοῦ 
κεφαλῆς τῇ γραφῇ παραδούς" τὸν δὲ ἐχϑρὸν καὶ πολέμιον ϑῆρα, 


?) μηδ΄ 


Cap. II. N am cum illi quidem tales exstitissent, quales 
nulli unquam visi. fuerant, caque adversus ecclesiam. admittere 


ausi fuissent, «uae nemo unquam ab uluma usque hominum . 


memoria facta- esse audierat, merito Deus. inusitatum quoddam 
miraculum (Constar,tinum scilicet) in.medium producens, éa per 
illum gessit, quae nec auditu unquam accepta, nec oculis visa 
fuerant... Quod enim miraculum magis novum ct inusitatum fuit, 
quam Imperatoris nosti virtus, quem Dei sapientia humano generi 
donavit? Quippe ille cum omn: fiducia. ac libertate Chrisuum Dei 
cunctis perpetuo praedicavit, nee salutari vocabulo censeri eru- 
buit. Verum ob cam rem sese magnopere efferens, omnibus se 
noscendum exhibuit; dum nune quidem salutari signo vultum 
consignat; nunc. triumphali gloriatur tropaeo, Thr 


Ca p. III. (D uinetiam in sublimi quadam tabula ante vesti- 
bulum palatii posita, cunctis spectandum proposuit salutare qui- 


dem. signum capiti suo superpositum : infra vero bostem illum et 


inimicum generis humani, qui impiorum tyrannorum opera , 
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τὸν τὴν ἐχχλησίαν τοῦ Θεοῦ διὰ τῆς τῶν ἀϑέων πολιορχήσαντα 


“τυραννίδος, κατὰ βυϑοῦ φερόμεγον ποιήσας ἐν δράκοντος μορφῇ. 


δράκοντα γὰρ αὐτὸν χαὶ σκολιὸν ὀῴιν £y προφητῶν ϑεοῦ βί- 
βλοις ἀνηγόρευε τὰ λόγια. διὸ καὶ βασιλεὺς ὑπὸ τοῖς αὐτοῦ καὶ 
τῶν αὐτοῦ ποσὶ. βέλει πεπαρμέγον κατὰ μέσου τοῦ κύτους, 
βυθοῖς τὲ ϑαλάσσης ἀπεῤῥιμμένον, “διὰ τῆς κηροχύτου γραφῆς 


ἐδείχγυ τοῖς πᾶσι τὸν δράκοντα ὧδέ πη τὸν ἀφανῆ τοῦ τῷν 


ὔ } 5 c ^ 
ἀγωρώπων γέγους πολέμιον αἰνιττόμενος, ὃν καὶ δυνάμει τοῦ 
ὑπὲρ κεφαλῆς ἀνακειμένου σωτηρίου τροπαίου, κατὰ βυϑῶν ἀπω- 


“λείας κεχωρηκέναι ἐδήλου. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἄνϑει χρωμάτων 
ἠνίττετο διὰ τῆς εἰκόνος" ἐμὲ δὲ ϑαῦμα τῆς τοῦ βασιλέως κα- 


τεῖχε μεγαλονοίας, ὡς ἐμπνεύσει Sela ταῦτα διετύπου, ἃ δὴ 
φωναὶ προφητῶν ὧδέ που περὶ τοῦδε τοῦ ϑηρὸς ἐβόων, ςἐπάξειν 


᾿«τὸν Θεὸν, λέγουσαι, τὴν μάχαιραν τὴν μεγάλην καὶ φοβερὰν, 


«ἐπὶ τὸν δράχοντα τὸν ὄφιν τὸν φεύγοντα. καὶ ἀνελεῖν τὸν 

«δράκοντα τὸν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ,.»"» εἰχόνας δὴ τούτων διετύπου 
1 * ". d ^ λ ; ^ / 

βασιλεὺς, Gies ἐντιφεὶς μιμήματα τῇ σκιαγραφίᾳ, 


2) ἄγνϑης 


Ecclesiam Dei oppugnaverat, sub draconis forma in praeceps ru- 
entem. — Quippe divina oracula in prophetarum libris draconem 
illum et sinuosum serpentem appellarunt, Idcirco Imperator dra- 
conem telis per medium ventrem confixum, et in profundos ma- 
ris gurgites projectum, sub suis suorumque liberorum pedibus 
cera igne resoluta depingi proponique omnibus voluit; hoc vide- 
licet modo designans occultum humani generis hostem, quem 
salutaris illius tropaei, quod capiü ipsius superpositum erat, vi 
ac potentia in exitii barathrum detrusum esse significabat; Atque 
hoc quidem imago variis coloribus depicta tacite indicabat. Mihi 
vero eximiam Imperatoris intelligentiam mirari subit, qui divino 
quodam afflatu impulsus, ea pingendo expressit, quae propheta- 
rum vocibus de besua illa multo ante praedicta fuerant: 4, Deum 
«Scilicet. machaeram ingentem et terribilem adacturum esse in dra- 
«conem serpenterique fugientem, et occisurum esse draconem, qui 
«estin mari 7)» Horum igitur figuram expressit Imperator, rem 
ipsam pictura prorsus imitatus. NA 


*) Jes, 27, 1. 
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Κεῴ. δ'. ipa De μὲν οὖν αὐτῷ χαταϑυμίως OUYETELEUTO' 
τὰ δέ γε τῆς τοῦ φϑόνου βασκανίας, δεινῶς τὰς xovà τὴν ᾿Αλεξ- 
ἄνδρειαν ἐχχλησίας τοῦ ϑεοῦ συνταράττοντα, zai τὸ Θηβαίων 
τε καὶ Αἰγυπτίων σχισματικὸν κακὸν. οὐ σμιχρῶς αὐτὸν ἐκίνει" 
προςρηγνυμένων xag? ἑχάστην πόλιν ἐπιοχόπων ἐπισχόποις, δή- 
μῶν τε δήμοις ἐπανισταμένων, καὶ μονογουχὲ συμπληγάδων 5) 
καταχοπτόντων ἀλλήλους" ὥςτ᾽ ἤδη φρενῶν ἐχοστάσει τοὺς ἀπε. 
γνωσμέγνους ἀνοσίοις ἐγχειρεῖν, καὶ ταῖς βασιλέως τολμᾷν ἐνυ- 
βρίξειν εἰκόσιν" οὐ μὴν ocv εἰς ὀργὴν ἐγείρειν τὸν βασιλέα μᾶλ- 
λον, ἢ πρὸς πόνον ψυχῆς" ὑπεραλγοῦντα τῆς τῶν φβενοβλαβῶν 
ἀπονοίας. ν | | ' 


| Keg. &. Tlooszzox: δ᾽ ἄρα καὶ ἄλλη τις τούτων προτέ- 
Qo γόσος ἀργαλεωτάτη &x μακροῦ διεγοχλοῦσα d a τῆς σωτὴη- 
θίου ἑορτῆς διαφωνία" τῶν μὲν &meoS aL δεῖν τὴ ἰουδαίων gurg- . 
“είᾳ φασχόντων" τῶν δὲν προξήκειν τὴν ἀχριβῆ τοῦ καιροῦ πα- 
ραφυλάττειν ὥραν, μηδὲ πλανωμένοις ἕπεοϑαι τοῖς τῆς εὐαγγὲ- 
λιχῆς ἀλλοτρίοις χάριτος" χκᾷν τούτῳ τοιγαροῦν μαχροῖς ἤδη χρό- 


3) συμπληγάσι. 5) παρενοχλοῦσα. 


ὶ 


Ca p.. IV. E baec quidem ille libenti animo perficiebat. 
Verum hvor invidiae, qui Ecclesias Dei in urbe Alexandria euam. 
tum conturbabat, et "Thebaeorum atque Aegyptiorum pestilens 
schisma, non mediocriter animum ipsius angebant; quippe cum. 
per singulas urbes Episcopi adversus Episcopos confhctarentur; 
et populi adversus populos insurgerent, ac mutuis se vulneribus | 
instar Symplegadum colli conciderent: adeo ut furore tandem 
ac desperatione act, impia quaedam admittere, ipsasque Impe- 
ratoris imagines violare ausi sint, — Verum haec non tam ad ira- 


. Ὁ . . . . . . 
cundiam principem excitare, quam jnoestutia animum cjus afficere 


potuerunt; quippe qui perditorum hominum amenuam magno- 


pere de ploraret. 


Cap. V. ΑἸ quoque his anüquior suberat morbus longe - 
gravissimus, qui Ecclesias Jampridem infestabat: dissensio scilicet 
de salutari festo. — Quippe alu consuetudinem Judaeorum sequi 
oportere asserebant: alii tempus 1psum accurate observandum esse 
ajebant, nec errantibus assenüendum , qui ab Evangelica gratia 
hac eüam in parte alieni essent.  Ttaque cum omnes ubique po- 
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γοις τῶν ἁπανταχοῦ λαῶν διενηνεγμένων, Seoudv τε Sstoy συ)- 
χεομένγων. (ὧς ἐπὶ μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς ἑορτῆς τὴν τοῦ. καιροῦ 
παρατροπὴν μεγίστην διάστασιν ἐμποιεῖν τοῖς τὴν ἑορτὴν ἀγου- 
σι, τῶν μὲν ἀσιτίαις καὶ κακοπαθείαις ἐνασκουμέγων, τῶν δ᾽ ἀ- 
véott τὴν σχολὴν ἀνατιϑέντων.) οὐδεὶς οἷός τε ἣν ἀνδρώπων 9ε- 
ραπείαν εὕρασϑαι τοῦ χακοῦ. ἰσοστασίου τῆς ἔριδος τοῖς διε- 
στώσιν ὑπαρχούσης" μόνῳ δ᾽ ἄρα τῷ παντοδυγάμῳ Θεῷ καὶ 
ταῦτ᾽ ἰᾶσθαι ῥάδιον ἦν᾽ ἀγαθῶν δ᾽ ὑπηρέτης αὐτῷ μόνος τῶν 
ἐπὶ γῆς κατεφαίνετο Κωνοταντῖνος" ὃς ἐπειδὴ τὴν τῶν λεχϑέν- 
τῶν διέγνω ἀκοὴν, τό, τε χαταπεμφϑὲν αὐτῷ γράμμα τοῖς κα- 
τὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἄπρακτον ἑώρα, τότε αὐτὸς ἑαυτοῦ τὴν 
διάνοιαν ἀναχινήσας, ἄλλον τουτονὶ καταγωνιεῖσϑαι δεῖν ἔφη 
τὸν κατὰ τοῦ ταράττοντος τὴν ἐκκλησίαν ἀφανοῦς ἐχθροῦ πὸ 


λεμον. 


Képg. ς΄. E: ὥςπερ ἐπιστρατεύων ἀὐτῷ Stob φάλαγγα, 
σύνοδον οἰκουμενικὴν συνεκρότει' σπεύδειν ἁπανταχόϑεν τοὺς 
ἐπισκόπους γράμμασι τιμητικοῖς προκαλούμενος. οὐκ ἣν 9 &- 
πλοῦν τὸ ἐπίταγμα" συνήργει δὲ καὶ αὐτῇ πράξεὶ τὸ βασιλέως 


poli jamdudum inier se dissiderent, et sacri religionis nostrae 
rius conturbarentur (quippe in uno eodemque festo temporis 


diversitas maximum dissidium "inter feriantes excitabat, cum hi 


jejuniis et aerumnis se ipsos attererent, illi otio ac laetitiae indul- 
gerent) mortahum quidem nemo erat, qui huic malo remedium 


. posset adhibere; cum utrinque anter dissententes velut aequata 


lance controversia penderet. Sol omnipotenu Deo perfacile erat, 
isus malis mederi, | Ünus porro in terris exstabat Consiantinus, 


. qui ad haec bona perficienda idoneus Dei minister, esse. videretur, 


Qui posteaquam haec, quae modo dixi, audiuone, accepit, et 
literis; quas ad. Alexandrinos nuserat, nihil se profecisse cogno- 
vit: mentis süae solertiam ipse excitahs, novum sibi bellum ad. 
versus invisibilem hostem, Ecclesiae statum perturbantem,  con- 
ficiendum esse dixit. 


Cap. . VI. IVlox velut divinam quandani phalangem adver- 
sus éüm instruens, generalem Synoduni convocávit ; hononficis 
literis; Episcopos nndique invitans, ut quantocius adessent, Nec 


vero simplex ἂς nuda erat jussio: sed praeterea multum ad hoc 


56 
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γεῦμα" οἷς μὲν ἐξουσίαν δημοσίου παρέχον δρόμου" οἷς δὲ γῶτο- - 
φόρων ὑπηρεσίας &dSorovc' ὥριστο δὲ χαὶ πόλις ἐμπρέπουσα 

τῇ συνόδῳ, γίχης ἐπώνυμος, κατὰ τὸ Βιϑυγῶν δῶγος, ἡ Νίκαια. 

ὡς οὖν ἐφοίτα πανταχοῦ τὸ παράγγελμα, οἷά τινος ἀπὸ νύο- 

σὴς οἱ πάντες ἔϑεον σὺν προθυμίᾳ πάσῃ" εἷλκε yàp αὐτοὺς ἀγα-- 
SQ» ἐλπὶς, ἥ τε τῆς εἰρήνης μετουσία. τοῦ τε ξένου θαύματος 

τῆς τοῦ τοσούτου βασιλέως ὄψεως ἡ ϑέα. ἐπειδὴ οὖν συνῆλθον 

οἱ πάντες, ἔργον ἤδη Θεοῦ τὸ πραττόμεγον ἐξεωρεῖτο. οἱ γὰρ μὴ 

μόνον ψυχαῖς, ἀλλὰ καὶ σώμασι καὶ χώραις, xot τόποις καὶ £S- | 
γεσὶ ποῤῥωτάτω διεστῶτες δ ἀλλήλων, ὁμοῦ συνήγοντο" xat 
μία τοὺς πάντας ὑπεδέχετο 3) πόλις, οἷόν τινὰ μέγιστον ἱερέων 

στέφανον, ἐξ ὡραίων ἀνϑέων καταπεποικιλμέγον. 


Κεφ. Cd 1; γοῦν ἐκκλησιῶν ἁπασῶν, αἵ τὴν Εὐρώπην 


ἅπασαν, Λιβύην τε καὶ τὴν ᾿Ασίαν ἐπλήρουν, ὁμοῦ συνῆκτο 
τῶν τοῦ ϑεοῦ λειτουργῶν τὰ ἀχροϑίνια" εἷς v οἶκος ?) εὐκχτή- 
ριος, ὥςπερ ἐκ Θεοῦ πλατυγόμενος, ἔνδον ἐχώρει χατὰ τὸ αὐτὸ 
Σύρους ἅμα καὶ Κίλικας; Φοίγνικάς τε καὶ Δραβίους, καὶ Παλαι- 


1) καθεστῶτες καὶ διεστῶτες. 2) διεδέχετο, ?) εἶτ᾽ οἶκος, 


opus contulit Imperatoris benignitas; qui alis quidem cursus pu- 


bhei copiam praebuit: aliis vero jumentorum usum abunde sub- . 
ministravit. Quineuüam sedes huic Synodo convenienüssima assig- 


 màta est, urbs, quae a victoria nomen habet Nicaea, in Bithynia: 
sita. - Perlato igitur in omnes provincias Imperatoris praecepto, 
statim cuncü velut ex trànsenna emissi, summa cum alacritate |; 
advolarunt.  Alliciebat scilicet eos spes bonorum, et praesentis 
pacis opportunitas, novi denique miraculi, tanü nimirum Lmpe- 
ratoris spectaculum. Posteaquam in unum convenere, Der opus 
esse 1d, quod gerebatur, apparuit. Nam qui non modo animis, | 
verum etiam corporibus et regionibus ac locis et provinciis lon- 


gissime inter se dissiu erant, tunc in unum congregati cerneban- . 


Aur: et velut maximam quandam sacerdotum coronam ex pulcher- 
rimis floribus contextam, una cunctos civitas capiebat. 


- 


Cap.. VII. | CUPADEMR ex omnibus Ecclesüs, quae universam | 
Europam, Africae atque Asiam impleverant, ii, qui inter Dei. 


ministros principem locum obuünebant, simul convenere.  Una- 


que aedes sacra, velut Dei nutu dilatata, Syros simul et Cilicas, - 
Phoenices et Arabes et Palaestinos, Aegypüos praeterea, "Thebae- 


7 
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στιγοὺς καὶ ἐπὶ τούτοις Αἰγυπτίους, Θηβαίους, Λίβυας, τούς 
T ἐκ μέσης τῶν ποταμῶν ὁρμωμένους" ἤδη δὲ καὶ Πέρσης ἐπί- 
σχοπος τῇ συγόδῳ παρῆν' οὐδὲ Σχύϑης ἀπελιμπάγετο τῆς χο- 

είας᾽ Πόντος ve καὶ Γαλατία καὶ Παμφυλία, Καππαδοχία τε 
zai ᾿Ασία καὶ Φρυγία τοὺς παρ᾽ αὐταῖς παρεῖχον ἐκκρίτους" 
ἀλλὰ “καὶ Θρᾷκες καὶ Μακχεδόγες, ᾿Αχαιοί τε καὶ Ἠπειρῶται, 


3 e. 5 / , -“ 5 - 
“πούτων 9 οἱ ἐτι ποῤῥωτάτω ') οἰκοῦντες, ἀπήντων" αὐτῶν τε 


Σπάνων ὁ πάνυ βοώμεγος, εἴς ἦν τοῖς πολλοῖς ἅμα συνεδρεύωνγ' 


τῆς δέ γε βασιλευούσης πόλεως ὁ μὲν προεστὼς ὑστέρει διὰ 


γῆρας" πρεσβύτεροι δ᾽ αὐτοῦ πορόντες τὴν αὐτοῦ. τάξιν ἐπλή- 
ρθουν. τοιοῦτον μόνος 5) ἐξ αἰῶνος εἷς βασιλεὺς Κωνσταντῖνος 
Χριστῷ στέφανον δεσμῷ συνάψας εἰρήνης, τῷ αὐτοῦ σωτῆρι 
τῆς κατ᾽ ἐχϑρῶν καὶ πολεμίων νίχης Θεοσπρεπὲς ἀγετίϑει χαρι- 
στήριον" εἰκόνα χορείας ἀποστολιχῆς ταύτην κα ἡμᾶς συστη. 
σαμεγοξ., .. 
p] : 

Κεφ. ἡ. Id 25 xov ἐχείγους συγῆχϑαι λόγος ἀπὸ 7). 

σποντὸς ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐραγὸν ἄνδρας εὐλαβεῖς" ἐν οἷς 


') προσωτάτῳ,. 5) μόνον, ?) ὑπό, 


os ac Libyas, aliosque ex Mesopotàmia advenientes, ambitu 5110 
complexa est. Quidam euam ex Perside Episcopus Synodo 1nter- 


| fui: nec vel Scytha abfuit ab hoc choro. Pontus item, Galatia, . 


Pamphylia et Cappadocia, Asia quoque et Phrygia lectissimum 
quemque ex suis praebuere. "Thraces quinetam, Macedones, 
Achivi et Epirotae, et qui longissimo intervallo ultra hos positi 
sunt, nihilo minus adfuere. Ab ipsa quoque Hispania vir ille 
multo omnium sermone celebratus, una cum rehquis aliis conse- 
dit, | ÀAberat quidem regiae urbis Anüstes ob seniem aetatem; 
sed praesto erant presbyteri, qui vices ejus implerent. —Hujus- 
modi coronam pacis vinculo consertam et connexam, solus ab 
omni aevo Imperator Constantinus velut divinum grati animi mo- 
numentum pro victorus, quas de hostbus et inimicis retulerat, 
Christo Servatori suo dedicavit; hoc amplissimo coetu, tanquam 
imagine quadam Apostolici chori, nostris temporibus convocato, 


Cap. VIIT. d et Apostolorum temporibus viri reli- 
giosi ex omni nàtuone quae sub coelo est, in unum convenisse 
dicuntur ^)... Inter quos erant Parthi, Med), Elanutae, et qui 


*) Act, 2, 5, 944. 
| 58 * 
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ἐτύγχανον Πάρϑοι καὶ Μῆδοι «oi Ἔλαμῖται, καὶ οἱ κατου- 
χοῦντες τὴν Μεσοποταμίαν, Ἰουδαίαν τε δαὶ Καππαδοκίαν, 
Πόντον, καὶ τὴν ᾿Ασίαν, Φρυγίαν τε χαὶ Παμφυλίαν, Αἴγυ- 
πτον χαὶ τὰ μέρη τῆς Λιβύης τῆς χατὰ Κυρήνην" οἵ T ἐπιδη- 
ἑοῦντες Ῥωμαῖοι, ᾿Ιουδαῖοί τε καὶ προςήλυτοι. Κρῆτες καὶ 
Αραβες" πλὴν ὅσον ἐχείνοις ὑστέρει, τὸ μὴ ἐκ Θεοῦ λειτουργῶν 
συνεστάγαι τοὺς πάντας" ἐπὶ δὲ τῆς σαρούσης χορείας ἐπισκό- 
zo» μὲν πληϑὺς ἦν, πεντήκοντα xol διαχοσίων ἀριϑμὸν ὑπερ- 
ακοντίξουσοα' ἑπομένων δὲ τούτοις πρεσβυτέρων καὶ διακόνων, 
ἀκολούϑων ve πλείστων ὅσων ἑτέρων, οὐδ᾽ ἦν ἀριϑμὸς εἰς κατά- 


ληψινγ. 


Κεφ. S. Mu) δὲ τοῦ Stob λειτουργῶν oi μὲν διέπρεπον 
3 ecd λόγῳ᾽ oí δὲ, βίου στεῤῥότητι καὶ καρτερίας ὑπομονῇ" 
oi δὲ, τῷ μέσῳ τρόπῳ κατεχοσμοῦντο. ἦσαν δὲ τούτων οἱ μὲν 
χρόνου μήχει τετιμημένοι" οἱ δὲ νεότητι καὶ ψυχῆς ἀκμῇ δια- 
λάμποντες" οἱ δ᾽ ἄρτι παρελθόντες ἐπὶ τὸν τῆς λειτουργίας 
δρόμον. οἷς δὴ πᾶσι βασιλεὺς ἐφ᾽ ἑκάστης ἡμέρας τὰ σιτηρέσιὰ 
δαψιλῶς χορηγεῖσθαι διετέτακτο. | 


ἂ 


habitant Mesopotamiam, Judaeam , «t Cappadociam, Pontum, 
Asiam et Phrygiam ac Pamphylam, Aegyptum et partes Libyae 


quae est Juxta Cyrenem: advenae Roiani, Judaei et Proselyti, | 


Cretenses et Arabes. Verum apud istos quidem hoc minus fuit, 
quod non omnes erant Dei ministri, qui convenerant, In prae- 
senti autem. choro Épiscopi quidem supra ducentos et quinqua- 
ginta adfuerunt. | Presbyterorum vero qui eos comitati sunt, Dia- 
conorum, Acoluthorum aliorumque complurium numérus iniri 
vix potest. | 


Cap. IX. Tono ex his Dei ministris, alii sermone sapi- 
entiae, alu gravitate vitae. et laborum tolerantia eminebant: alii 
modestia et comitate morum erant ornati. — Ac nonulli quidem 


eorum ob provectam aetatem maximo in honore erant: nonnulli 


et corporis et animi Juvenili vigore enitebant. Quidam nuper ad- 
modum ministerüi sui stadium erant ingressi. | Quibus omnibus 
quotüdie annonas copiose praeberi Imperator mandaverat, 


4 * 


I 
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"Ad 

Κ € $. i j Eza δ᾽ ἡμέρας ὁρισϑείσης τῇ συνόδῳ, καϑ᾽ ἣν 
ἐχρῆν λύσιν ἐπιϑεῖναι τοῖς ἀμφιοβητουμένοις, παρῆν ἄχα- 
στος ') ταύτην ἀγων, ἐν αὐτῷ δὴ τῷ μεσαιτάτῳ οἴκῳ τῶν βα- 
σιλείων, ὃς δὴ xai ὑπερφέρειν ἐδόχει μεγέϑει τοὺς πάνταξ' βά- 
ρῶν τ᾽ ἐν τάξει πλειόνων ἐφ᾽ ἑκατέραις τοῦ οἴκου πλευραῖς 
διατεθέντων, εἴσω παρῆσαν οἱ κεχλημέγνοι" καὶ τὴν προςήκου- 
σαν ἕδραν οἱ πάντες ἀπελάμβανον. ἀλλ᾽ ὅτε δὴ σὺν κόσμῳ τῷ 
πρέποντι ἡ πᾶσα καθῆστο σύνοδος, σιγὴ μὲν τοὺς πάντας εἰ- 
χε; προςδοχίᾳ τῆς βασιλέως προςόδου 5) εἰςήει δέ τις πρῶτος, 
χάπειτα δεύτερος καὶ τρίτος τῶν ἀμφὶ βασιλέα. ἡγοῦντο δὲ 
χαὶ ἄλλοι, οὐ τῶν συνηϑῶν ὁπλιτῶν τε καὶ δορυφόρων, μόνων 
δὲ τῶν πιστῶν φίλων. 2. πάντων δ᾽ ἐξαναστάντων ἐπὶ συνϑή- 
port, ὃ τὴν βασιλέως εἴςοδον ἐδήλου, αὐτὸς δὴ λοιπὸν διέβαινε 
μέσος. οἷα ϑεοῦ τις οὐράνιος ἄγγελος, λαμπρὰν μὲν ὥςπερ φω- 
τὸς μαρμαρυγαῖς ἐξαστράπτων περιβολὴν. ἁλουργῖδος πυρωποῖς 
καταλαμπόμενος ἀκτῖσι, χρυσοῦ τε καὶ λίθων πολυτελῶν διαυ- 
γέσι φέγγεσι κοσμούμενος" ταῦτα μὲν οὖν ἀμφὶ τὸ σῶμα᾽ τὴν 
δὲ ψυχὴν, Θεοῦ φόβῳ καὶ εὐλαβείᾳ δῆλος ἦν κεκαλλωπισμένος" 
ὑπέφαινον δὲ καὶ ταῦτ᾽ ὀφθαλμοὶ κάτω γεύοντες, ἐρύϑημοα ?) 


*) ἑκάτερος. ?) περιόδου, ὅ) ἐρύϑρημα. 


Cap. X. Ccrum die Consilio constituta, qua controver4 
sias dirimi oporteret, cum singuli praesto essent, ex quibus syno- 
dus constabat; in ipsa media aede palati, quae reliquas amph- 
tudine superare videbatur, plurimis sedilibus ad utrumque aedis 
— latus ordine dispositis, omnes qui accersiti fuerant introgressi,. 
| suo quisque loco. consedere. Postquam universa Synodus cum 
decenti modestia resedit, omnes primum conücuere, Imperatoris 
processum exspectantes — Mox unus ex proximis Imperatoris ; 
deinde alter ac tertius ingreditur. |Praecedebant quoque ali, non 
ut moris est ex militum ac Protectorum numero, sed ex amicis 
ii soli, qui fidem Christi profitebantur. 2. Cumque signo dato, 
quo Imperatoris introitus nuntiabatur, omnes assurrexissent, tan- 
dem ipse medius incedens advenit, velut quidam coelestis. Dei 
angelus: purpurae quidem vestis fulgore oculos omnium perstrin- 
gens, et flammeis quibusdam radiis collucens : ad. haec auri et 
lapillorum eximio splendore exornatus. Et hujusmodi quidem 
corporis cultus erat. Quod vero ad animum spectat, saüs appa- 
rebat eum timoré Del ac religione decoratum esse. Atque id in- 
dicabant oculi demissi, rubor in vultu, et motus corporis atque 
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'προφςώπου, περιπάτου κίνησις, τό, v' ἀλλο εἶδος" τὸ μέγεθός τε 
ὑπερβάλλον μὲν τοὺς ἀμῴ᾽ αὐτὸν ἅπαντας, τῷ τε κάλλει τῆς 
ὥρας, καὶ τῷ μεγαλοπρεπεῖ τῆς τοῦ σώματος εὐπρεπείας, ἀλκῇ 
τὲ ῥώμης ἀμάχου" ἃ δὴ τρόπων ἐπιεικείᾳ, πρᾳότητί τε βασιλι- 
χῆς ἡμερότητος ἐγχεχραμένα, τὸ τῆς διανοίας ὑπερφυὲς. παντὸς 
κρεῖττον ἀπέφαινον λόγου. ἐπεὶ δὲ παρελθὼν ἐπὶ τὴν πρώτην 
τῶν ταγμάτων ἀρχὴν μέσος πρῶτος ἔστη" σμιχροῦ τινος αὑτῷ 
καϑίσματος ὕλης χρυσοῦ πεποιημένου TQOTESÉPTOG, οὐ πρότε- 
por ἢ τοὺς ἐπισκόπους ἐπινεῦσαι, ἐκάθιζε. ταὐτὸ δ᾽ ἔπραττον 
σιάγντες μετὰ βασιλέοι. 


Κεφ. τά. 1 ὃν δ᾽ ἐπισκόπων ὁ τοῦ δεξιοῦ τάγματος πρῶ- 
τεύων διαναστὰς, μεμετρημένον ἀπεδίδου λόγον, προςφῶνῶν 
τῷ βασιλεῖ, τῷ vs παντοχράτορι Θεῷ χαριστήριον ἔπ᾽ αὐτῷ 
ποιούμενος Ouror' ἐπειδὴ δὲ xal αὐτὸς καθῆστο, σιγὴ μὲν ἐγί- 
γνετο, πάντων ἀτεγὲς εἰς βασιλέα βλεπόντων" ὃ δὲ φαιδροῖς 
ὄμμασι τοῖς πᾶσι. γαληνὸν ἐμβλέψας, κἄπειτα συναγαγὼν αὐ- 
τὸς πρὸς ἑαυτὸν τὴν διάνοιαν, ἡσύχῳ καὶ πρᾳείᾳ φωνῇ τοῖον 
ἀπέδωκε λόγον. 


incessus. Sed et reliqua corporis species; proceritas scilicet qua 
cunctos qui circa ipsum erant longe superabat. Nec statura solum 
sed euam formae decore, et totus corporis venusta quadam ma- 
jestate; invicto denique virium robore ceteros anteibat. | Quae 
quidem omnia admirabili modestia et Imperatoria lenitate. tem- 
perata, eximiam et omni laude majorem ments ilhus praestan- 
tiam declarabant. Postquam Imperator ad caput subselliorum 
venit. primum medius steüt.  Positaque ante eum hunmuülh sella 
ex auro fabrefacta non prius assedit, quam Episcopi ei innuis- 
sent, Idem omnes post Ihnperatorem fecere. 


Cap. XI, Tum ex Episcopis 1s, qui in dextra parte pri- 
mum locum obtünebat, consurgens, modica oratione Imperato- 
rem allocutus est, propter illum gratias et laudes perhibens om- 
nipotenü Deo. Postquam ille euam assedit, mox cuncti defixis 
in hnperatorem oculis [silentium fecere, 1116 lactis oculis et pla- 
cido vultu universos intuitus, ae deinde mentem suam in se 
colligens, leni et moderata voce hujusmodi verba fecit. 
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, Keg. ιβ΄. «Evi μὲν ἐμοὶ τέλος ἣν, ὦ φίλοι, τῆς ὑμε- 
«τέρας ἀπολαῦσαι χορείας, τούτου δὲ τυχὼν, εἰδέναι τῷ βασι- 
« λεῖ τῶν ὅλων τὴν χάριν ὁμολογῶ, ὅτι μοι πρὸς τοῖς ἄλλοις 
«ἅπασε; χαὶ τοῦτο χρεῖττον GyoSo0 παντὸς ἰδεῖν ἐδωρήσατο" 
«Φημὲ δὴ τὸ, συνηγμένους ὁμοῦ πάντας ἀπολαβεῖν, μίαν τε 
«χοιγὴν ἁπάντων ὁμόφρονα γνώμην ϑεάσασϑαι" μηδ᾽ οὖν βά- 
«σκχαγός τις ἐχορὸς τοῖς ἡμετέροις καλοῖς AvuaurécSo' μηδὲ 
«τῆς τυράννων “εομαχίας ἐκποδὼν ἀρθείσης Θεοῦ σωτῆρος δυ- 
«γάμει, ἑτέρως ὁ φιλοπόνηρος δαίμων τὸν ϑεῖον νόμον βλασφη- 
«μίαις περιβαλλέτω" ὡς ἔμοιγε παντὸς πολέμου καὶ μάχης δει- 
«TQ καὶ χαλεπωτέρα. ἡ τῆς ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ ἐμφύλιος νενό- 
«μισται στάσις" καὶ μᾶλλον ταῦτα τῶν ἔξωϑεν λυπηρὰ κατα- 
«Φαίνεται. 2. ὅτε γοῦν τὰς κατὰ τῶν πολεμίων νίκας νεύματι 
«xal συγεργείᾳ τοῦ κρείττονος ἠράμην, οὐδέν τε λείπειν évóut- 
«ζο», ἢ Θεῷ μὲν γομίζειν τὴν χάριν, συγχαίρειν δὲ καὶ τοῖς 
«ὑπὲρ αὐτοῦ δι’ ἡμῶν ἡλευθερωμένοις" ἐπειδὴ τὴν ὑμετέραν 
«διάστασιν παρ᾽ ἐλπίδα πᾶσαν ἐπυθόμην, οὐκ ἐν δευτέρῳ τὴν 
«ἀχοὴν ἐϑέμην' τυχεῖν δὲ καὶ τοῦτο ϑεραπείας δι’ ἐμῆς εὐξά- 


T) ἐπεὶ δέ. 


ἑ Cun ΧΠ: ς Hie erat summa votorum meorum, caris- 
| «Simi, ut coetus vestri conspectu mihi quandoque frui contüinge- 
«ret, Cujus voti compos nunc factus, Deo omnium regi gratias 
«00, qui praeter innumera alia beneficia, hoc omnium bono- 
| «rum maximum mihi spectare concessit; ut scilicet vos in unum 
«Omnes congregatos, et conspirantibus animis unum idemque 
«sentientes viderem, Nullus igitur posthae malevolus hosus felicem 
«rerum nostrarum statum perturbet: nec post deletam funditus 
«ac sublatam, Dei Servatoris auxilio,, tyrannidem eorum, qui 
«Deo bellum indixerant, rursus mahgnus daemon alia via ac 
«ratione divinam legem maledictis et calumniis exponat. Quippe 
«intestina seditio Ecclesiae Dei, mihi quidem omni bello et con- 
«certatione gravior ac periculosior videtur; nec externae res tàn- 
«tum animo meo dolorem afferunt, quantum haec negotia. 5. Et 
«eo quide tempore, quo Dei nutu atque auxilio adjutus victo- 
«riam de hostübus retuleram, nihil amplius mihi superesse existi- 
«mabam, quam ut tum divino numini gratas agerem, tum una 
«cum is, quos Deus mea opera in libertatem vindicaverat, com- 
«muni gaudio exultarem. Sed ubi de dissensione vestra nuntius 
«ad me insperato perlatus est, equidem eam rem munime negh- 
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«μενος “ὑπηρεσίας, τοὺς πάντας ἀμελλητὶ OLET EO TEL) OU" 
«χαὶ χαίρω μὲν ὁρῶν τὴν ὑμετέραν ὁμήγυριν" τότε δὲ μάλιστα 
«χΧρίνω κατ᾽ εὐχὰς ἐμαυτὸν πράξειν, ἐπειδὰν τοῖς ψυχαῖς ἀνα- 
«κραϑέγτας ἴδοιμι τοὺς πάντας, μίαν τε χοινὴν Reap. 
« τοῖς πᾶσιν plorat συμφωνίαν, ἣν xal ἑτέροις ὑμᾶς πρέπον 
«ἂν εἴη πρεσβεύειν '") τοὺς τῷ ϑεῷ καϑιερωμένους. μὴ δὴ οὖν 
«μέλλετε, ὦ φίλοι... μὴ δὴ, λειτουργοὺ Θεοῦ. xai τοῦ Χοινοῦ 
«πάντων ἡμῶν δεσπότου τε καὶ βωτηρος ἀγαϑοὶ ϑεράποντες» 
«τὰ τῆς ἐν ὑμῖν διαστάσεως. αἴτια ἐντεῦθεν ἤδη φέρειν ἀρξάμε-. 
« ?0L , πάντα σύνδεσμον ?) ἀμφιλογίας γόμοις εἰρήνης ἐπιλύσα- 
«σϑαι ?). οὕτω γὰρ χαὶ τῷ ἐπὶ πάντων ϑεῷ τὰ ἀρεστὰ διαπει 
«πραγμένοι εἴητε ἂν, καμοὶ τῷ ὑμετέρῳ συνϑεράποντι ὑπερβάλ- 
«λοῦσαν δώσετε χάριν.» 


Κεφ. ιγ΄. O μὲν δὴ ταῦτ᾽ εἰπὼν Ῥωμαίᾳ γλώττῃ, ὑφερ-. 
μηνεύοντος ἑτέρου. παρεδίδου τὸν λόγο» τοῖς τῆς συνόδου. σρο- 
ἔδροις. ἐντεῦθεν δ᾽ oi μὲν ἀρξάμενοι κατητιῶντο τοὺς πέλας " 
οἱ δ᾽ ἀπελογοῦντό τε xol ἀντεμέμφοντο ). πλείστων δὴ ταῦϑ᾽ 


* c E ^ -- 4 ω. , 
?) βραβεύειν. ?) τὰ τῆς ἐν ὑμῖν διαστάσεως αἴτια ποῦ λοιπόῦ φέ- 
ρειν ἀνάσχοισϑε ; πᾶάγντοα δὲ σύνδεσμον x, v. Δ, ?) ἐπιλύσασϑε.. 
4) κατεμέμῴοντος 


«gendam putavi. | Quippe optans, ut huic malo mea quoque opera 
« remedium bibere Otel absque ulla cunctatione omnes vos aes. 
«Cersivi.— Et maximam quidem animo capio voluptatem, cun 
«Vos congregatos intueor. Sed me ex voto rem gessisse tunc de- 
«mum E Xsdmabos cum vestrum omnium animos mter se con- 
«junctos ac permistos videro, unamque velut omnium arbitram 
«pacem atque concordiam; quam quidem. vos utpote Deo conse- 
«crati, alis suadere ac praedicare deheus. . Date igitur operam, 
«9 carissimi Dei ministri, et communis omnium vestrum domini 
«ac servatoris fideles famuli, ut. sublatis quam primum mutuae 
«inter vos dissensionis causis, omnes controversiarum nodos paeis 
«legibus sine ulla mora dissolvaüs. Hac enim ratione et summo - 
«omnium Deo rem graüssimam facturi, et mihi conservo vestro 
«Ingens beneficium collaturi estis,» | 


Cap. XIII. Fs ue cum ΠΕΣ sermone dixissgel quae | 
alius quispiam graece interpretatus est , deinceps. Cod Praesi- 
dibus sermonem concessit. | "lum vero alii proximos insimulare : 
coeperunt; alii accusantibus respondere, et vicissim queri. Multis 
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ὑφ᾽ ἑκατέρου τάγματος προτεινομένων, πολλῆς v ἀμφιλογίας 
τὰ πρῶτα συνισταμένης. ἀνεξικάκως ἐπηκροᾶτο βασιλεὺς τῶν 
πάντων" σχολῇ T εὐτόγῳ ') τὰς προτάσεις ὑπεδέχετο" ἐν μέρει 
T ἀντιλαμβανόμενος ᾿τῶν παρ᾽ ἑκατέρου τάγματος Aeyouévov, 
ἠρέμα συνήγαγε τοὺς φιλονείκως ἐγισταμένους" πράως τὲ ποι- 
ούμεγος τὰς πρὸς ἕχαστον ὁμιλίας. Ἑλληνίζων τε τῇ φωνῇ. ὅτι 
μηδὲ ταύτης ἀμαθῶς εἶχε, γλυκερός τις ἣν καὶ ἡδύς" τοὺς μὲν 
γοῦν πείϑιων 5) τοὺς δὲ χκοταδυζωπῶν τῷ λόγῳ᾽ τοὺς δ᾽ εὖ λέ- 
γοντας ἐπαινῶν" πάντας v εἰς ὁμόνοιαν ἐλαύνων, εἰςόδ᾽ ᾽) óuo- 
γνώμονας χαὶ ὁμοδόξους αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς ἀμφιοβητουμέγοις 
ἅπασι κατεστήσατο. 


: 

Κ εφ. ιδ΄. 12 ὁμόφωνον μὲν κρατῆσαι τὴν πίστιν" τῆς 
σωτηρίου δ᾽ ἑορτῆς τὸν» αὐτὸν παρὰ τοῖς πᾶσιν óuoAoyusSnvat 
καιρόν" ἐκυροῦτο δ᾽ ἤδη 4o ἐν γραφῇ δι᾿ ὑποσημειώσεως ἑκάστου 
τὰ κοινῇ δεδογμένα" ὧν δὴ πραχϑέντων, δευτέραν ταύτην νίχην 
ἄρασϑαι εἰπὼν βασιλεὺς κατὰ τοῦ τῆς ἐκκλησίας ἐχθροῦ, ἔπι- 
γίκιον ἑορτὴν τῷ Θεῷ συνετέλει. 


") εὐτόνως. 4) τὰς (τοὺς) μὲν πείθων; τοὺς μὲν συμπείϑον, 
5) ἕως ὅτε, 


igitur hune in modum ex utraque parte propositis, magnaque 
coniroversia in ipso principio excitata, Iniperator cuncta patien- 
üssime auscultans, iniento animo propositas quaestiones excepit : 
οὐ quae ab utaque parte dicebantur, vicissim. astruens atque ad- 
juvans, perünacius certantes paulatim conciliavit. |Cümque om- 
nes placide alloqueretur, et graeca uteretur lingua, quippe qui 
ne hujus quidem linguae ignarus esset, suavissimus ac jucundissi- 
mus fuit; dum alios vi raüonum adductos in suam sententiam 
trahit; alos orat et flectit; eosque, qui recte dixissent, laudibus 
afiiciu; et universos ad concordiam incitat. Donec tandem eos 
concordes in omnibus, de quibus antea certabatur, et consen- 
üentes effecit. 


Cap. XIV. A dàó ut non modo unius fidei consonantia 
apud omnes obüneret; verum etiam unum idemque tempus in 
salutaris festi celebratione ab omnibus firmaretur. Porro ea, quae 
in commune placuerant, scripus mandata, et singulorum sub- 
scriptione roborata sunt. Quibus ità gesüs ,' Imperator alteram 
hanc victoriam de hoste Ecclesiae se retulisse testatus, wiumpha- 


lem festivitatem in honorem Dei celebravit. ἑ 
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K εῴ. τέ, Ka τὸ ᾿αὐδὸ δὲ αὐτῷ καὶ τῆς βασιλεία ς 
εἰχοσαετὴς ἐπληροῦτο χρόνος" ἐφ᾽ ᾧ πάνδημοι μὲν ἤγοντο πὰ- 
γηγύρεις τοῖς λοιποῖς ἔθνεσι" τοῖς δέ γε τοῦ ϑεοῦ λειτουργοῖς 
εὐωχίας αὐτὸς ἐξῆρχε βασιλεὺς. συμποσιάξων εἰρηνεύσασι » 
xai οἱονεὶ θυσίαν ταύτην ἀποδιδοὺς ἐμπρέπουσαν τῷ Si δι 
αὐτῶν᾽ οὐδ᾽ ἀπελείπετό τις ἐπισκόπών βασιλιχῆς ἑστιάσεῶς " 
κρεῖττον δ᾽ ἦν παντὸς λόγου τὸ γιγνόμενον. δορυφύροι μὲν γὰρ 
καὶ ὁπλῖται γυμναῖς ταῖς τῶν ξιφῶν ἀκμαῖς ἐν κύκλῳ τὰ πρό- 
ϑυρα τῶν βασιλείων ἐφρούρουν" μέσοι δὲ τούτων ἀδεεῖς οἱ 
τοῦ Θεοῦ διέβαινον ἄνθρωποι, ἐνδοτάτω τ᾽ ἀναχτόρων .£y6-- 
ρουν. εἶθ᾽ οἱ μὲν αὐτῷ ") συνανεχλίνοντο" οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὰς ἕκα 
τέρων προφςανεπαύοντο χλινάδας 5). Χριστοῦ βασιλείας ἔδοξεν 
ἄν τις φαντασιοῦσθοι εἰκόνα. ὄναρ v εἰναι ἀλλ οὐχὶ ὕπαρ 
τὸ γινόμεγον. 

, í 

Καὶ εφ. ις΄. Exa δὲ λαμπρῶς τὰ τῆς εὐωχίας προὐχώρει: 
ἔτι καὶ τοῦτο βασιλεὺς δεξιούμεγος τοὺς πάντας TQOGETUSEL, 
μεγαλοψύχως ἕκαστον κατὰ τὴν πρέπουσαν ἀξίαν τοῖς παρ᾽ 


1) αὐτῶν. ^) κχλισιάδας. 


^ 


C ap. XV. Eoaen tempore vicesimus imperii ejus an- 
nus complebatur. | Cujus rei causa cum in omnibus provinciis 
publicae festivitates agerentur, Imperator Dei ministros ad con-. 
vivium vocavit; et cum iisdem jam inter se conciliaus epulatus, 
hoc velut conveniens sacrificium per illos obtulit Deo. — Neque 
ullus Episcoporum ab hoc imperiali convivio abfuit. Res porro 
ipsa omnem dicendi copiam longe superabat. , Protectores enim 
et milites 1n. orbem dispositi, strictis gladiis palatii vestibulum 
custodiebant. — Homines autem Dei per medium illorum absque 
ullo metu transibant, et ad intima usque palaur penetralia in- 
grediebantur. Ex his deinde ali una cum Imperatore accubue- 
runt: ahi in sübadiüs utrimque dispositis discubuere. ^ Prorsus | 
imago quaedam regni Christi adumbrari, resque ipsa somnio quam 
veritauü propior videbatur. | 


᾿ 


Cap. XVI. ἔ sdsbratis splendidissimo | apparatu conviviis, 
Imperator cunctos hberahter excipiens, id etiam pro sua magni- 
 ficenüa adjecit, ut unumquemque pro: meritis ac dignitate mu-: 
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* A ^ ) á ^ ! ^ 5 J 
αὐτοῦ τιμῶν ξεγίοις" τῆς δὲ συνόδου ταύτης, καὶ τοῖς μὴ πα- 
^ 7 5 ^ J 1! ,ὔ ὃ € 
goto. τὴν μνήμην δι᾿ οἰκείου παρεδίδου γράμματος" ὃ δὴ καὶ 
| 5» ᾿ ei . , “ » » — ? n 
αὐτὸ, ὥςπερ ἐν στήλῃ τῇδε τῇ περὶ αὐτοῦ συνάψω διηγήσει, 
^ » ji L k 4 
τοῦτον ἔχον τὸν TQOXOY. 
| 


, ^ ^| 
Ko 8$. ιζ΄. Κωνσταντῖνος σεβαστὸς ταῖς 


ἐκκλησίαις. 


| 

Llopo» λαβὼν ἐκ τῆς τῶν χοινῶν εὐπραξίας, ὅση τῆς Stag 
«δυνάμεως πέφυκε χάρις, τοῦτον πρό γε πάντων ἔχρινα εἶναί 
«pot προςζήχειν “σκοπὸν ?), ὅπως παρὰ τοῖς μαχαριωτάτοις τῆς 
᾿«χαφολιχῆς ἐκχλησίας πλήϑεσι πίστις μία καὶ εἰλικρινὴς ἀγά- 
«πῇ. ὁμογνώμων τε περὶ τὸν παγχρατῆ tov εὐσέβεια τηρῆ- 
«ται. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοῦτ᾽ οὐχ οἷόν v ἣν ἀκλινῆ καὶ βεβαίαν 
«τάξιν λαβεῖν, εἰ μὴ εἰς ταὐτὸ πάντων ὁμοῦ, ἢ τῷν γοῦν 
«πλειόνων ἐπισκόπων OvvtÀSOvTOY, ἑχάστου τῶν προςηχόντῶν 
«τῇ ἁγιωτάτῃ S Quota 25 διάχρισις γένοιτο" τούτου ἕγεκεν 
«πλείστων ὅσων συναθροισθέντων" αὐτὸς δὲ κα άπερ εἷς ἐξ 
«ὑμῶν ἔτύγχαγον συμπαρὼν (οὐ γὰρ ἀρνησαίμην ἂν, ἐφ᾽ à 


1 L4 , , «ὦ 2 * yi , 
) ἔκριγὰ μον προςφήκευιν σκοπεῖν, ?) ἐκκλησία... 


neribus honoraret. Eos quoque, qui huie synodo minime inter- 
fuissent; de rebus in ea gestis certiores fecit per literas: quas in 
hoc opere, tanquam in tabula quadam incisas proponam. Sunt 
autem. hujusmodi. 


Cap. XVI. Constantinus Augustus Ecclesiis. 


| A bos ex prospero reipublicae statu compertum haberem, quanta 
«fuisset erga nos omnipotenus Dei benignitas, in hoc praecipue 
.«mihi elaborandum esse existimavi, ut a sanctissimis Ecclesiae ca- 
| «holicae populis una fides, sincera caritas, et consona erga om- 
| «nipotentem Deum religio servaretur. — Sed. quoniam fier non 
«poterat, ut ea res firme ac stabiliter consutueretur, misi omni- 
«bus episcopis, vel certe plurimis eorum in unum congregaus, 
| singula quae ad sacraüssimam religionem perunent, disceptata 
| €prius fuissent: hanc ob causami coactis quam' fieri potuit plunri- 
«mis sacerdotibus, me quoque tanquam uno ex vobis praesente 
«(neque enim negaverim id quo maxime exulto, conservum me 
«Vestrum esse) cuncta. coznpetenti examine eo usque discussa sunt, 
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«μάλιστα χαίρω; ὑυγϑεράπων ὑμέτερος πεφυκέναι) ἄχρι το- 
«σούτου ἅπαντα τῆς προφηχούσης τετύχηκεν ἐξετάσεως, ἄχρις 
«00 ἡ τῷ πάντων ἑφόρῳ ϑεῷ ἀρέσχουσα γνώμη, πρὸς ') τὴν 
«τῆς ἑνότητος συμφωνίαν εἰς φῶς προήχϑη" ὡς μηδὲν ἔτι πρὸς 
«διχόνοιαν ἢ πίστεως ἀμφισβήτησιν ὑπολείπεοϑαι.» 


Κεῴ. ιή. 2E». καὶ περὶ τῆς τοῦ πάσχα ἁγιωτάτης 
«ἡμέρας γενομένης Guvijotoc, ἔδοξε κοινὴ γνώμη καλῶς ἔχειν. 
«ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας πάντας τοὺς ἁπανταχοῦ ἐπιτελεῖν. τί γὰρ 
«ἡμῖν κάλλιον, τί δὲ σεμνότερον ὑπάρξαι δυνήσεται. τοῦ τὴν 
«ἑορτὴν ταύτην, παρ᾽ ἧς τὰς τῆς ἀθανασίας εἰλήφαμεν ἐλπί: 
«δας. μιᾷ τάξει xal φανερῷ λόγῳ παρὰ πᾶσιν ἀδιαπτώτως φυ- 
«λάττεοϑαι; καὶ πρῶτον μὲν ἀνάξιον ἔδοξεν εἶναι, τὴν ἁγιῶ- 
«τάτην ἐχείνην ἑορτὴν τῇ τῶν Ἰουδαίων ἑπομένους συνηφϑείᾳ, 
«πληροῦν οἱ τὰς ἑαυτῶν χεῖρας ἀδεμίτῳ πλημμελήματε χρά- 
«γαγτεὲς .. εἰκότως τὰς ψυχὰς οἱ μιαροὶ τυφλώττουσιν ' ἔξεστι 
. «γὰρ τοῦ ἐκεινῶν &ouc ?) ἀποβληϑέντος, ἀληξεστέρᾳ τάξει, 
«ἦν ἐκ πρώτης τοῦ πάθους ἡμέρας ἀχρι τοῦ x) παρόντος ἐφυλά- 
«ξαμεν; καὶ ἐπὶ τοὺς μέλλοντας αἰῶνας τὴν τῆς ἐπιτηρήσεως 


1j παρά, ?) ἔθνους. ?) ἄχρι καὶ τοῦ. 


«donec inspector omnium Deo accepta sententia ad unitatis con- 
«centum proferretur in lucem: ita ut nullus dissensioni, nullus 
«controversiae de fide locus amphus relinqueretur. » 


Cap. XVIII. n y cum de sanctissimo etiam Paschae die 
«quaesitum. fuisset, communi omnium sententia decretum est, 
«eam festivitatem uno eodemque die ab omnibus ubique celebrari 
«oportere. Quid enim pulchrius, quid honestus nobis esse 
«possit, quam ut haec fesüvitas, a qua spem immortalitatis acce- 
«punus, uno eodemque ordine ect certa ratione ab omnibus in- 
«Olfense observetur? Ac primum quidem visa est omnibus res | 
«6586. prorsus indigna, ut in sanctissimae hujus solemmitatis cele- 
«bratione. consuetudinem Judaeorum sequeremur; qui cum manus 
«suas nefario scelere contaminarint, merito impuri homines cae- - 
«citate. mentis laborabt, — Quippe rejecta illorum consuetudine, | 
«possumus rectiori ordine, quem a primo passionis die ad haec 
«usque tempora servavimus, ad futura etiam saecula hujus obser- 


| 


: 


| 
| 


4.406. c. 597.508. DE VITA CONSTANTINI Lib.HT. 1.492.93.1.528.29. 025 


«ταύτης συμπλήρωσιν ἐχτείγεσϑαι" μηδὲν τοίνυν ἔστω ἡμῖν ) 
«χοιγὸν μετὰ τοῦ ἐχϑίστου τῶν ᾿Ιουδαίων ὄχλου. εἰλήφαμεν 
«γὰρ παρὰ τοῦ σωτῆρος ὁδὸν ἑτέραν. 2. πρόκειται δρόμος τῇ 
«ἱερωτάτῃ ἡμῶν ὡρησχείᾳ καὶ νόμιμος καὶ πρέπων ^). τούτου 
«συμῴώνως ἀντιλαμβανόμενοι, τῆς αἰσχρᾶς ἐχείνης ἑαυτοὺς 
«συνειδήσεως ἀποσπάσωμεν, ἀδελφοὶ τιμιώτατοι. ἔστι γὰρ ὡς 
«ἀληθῶς ἀτοπώτατον, ἐκείνους αὐχεῖν, ὡς ἄρα παρεχτὸς τῆς 
«αὐτῶν διδασκαλίας ταῦτα φυλάττειν Obx εἴημεν ἱκανοί" τί 
«δὲ φρονεῖν ὀρθὸν ἐχεῖνοι δυνήσονται. οἵ μετὰ τὴν κυριοχτο- 
«γίαν τὲ καὶ πατροχτονίαν ἐχείνην ἐχσταντες τῶν φρενῶν, 
«ἄγονται οὐ λογισμῷ τινι, ἀλλ᾽ ὁρμῇ ἀκατασχέτῳ, ὅποι δ᾽ ἂν 
«αὐτοὺς ἡ ἔμῴυτος αὐτῶν ἀγάγῃ μανία: £xeiSey οὖν τοίνυν κἀν 
«τούτῳ τῷ μέρει τὴν ἀλήϑειαν οὐχ ὁρῶσιν" ὡς δὴ κατὰ τὸ πλεῖ- 
«0TO» αὐτοὺς πλανωμένους τῆς προςηχούσης émavyopS oto, 
«τῷ αὐτῷ ἔτει δεύτερον τὸ πάσχα ἐπιτὲλεῖν. τίνος οὖν χάριν ?) 
«τούτοις ἑπόμεθα, οὗς δεινὴν πλάνην νοσεῖν ὡμολόγηται; δεύ- 
«τερον γὰρ τῷ ἑνὶ ἐνιαυτῷ οὐκ ἀν ποτε ποιεῖν ἀνεξόμεϑα. 
«5. ἀλλ᾽ εἰ καὶ ταῦτα μὴ προὔκειτο, ἀλλὰ δὴ τὴν ὑμετέραν 
᾿κἀγχίνοιαν ἐχρῆν καὶ διὰ σπουδῆς καὶ δι εὐχῆς ἔχειν πάντοτε, 


1ὴ ὑμῖν. ?) xal γόμος πρέπων, ^) τίνος χάρυν, omisso οὖν; οὐκοῦν 
τίγος χάριν, 


«vantiae ritum propagare, Nihil ergo nobis commune sit cum 
2sinimicissima Judaeorum turba, Aliam enim viam ἃ servatore ac- 
«cepimus, 2. Propositus ést sacraussimae rehgioni nostrae cur- 
«sus legitimus et honestus. Hunc unanimi consensu retinentes, 
«ab "illa turpissima societate et conscientia nos abstrahamus, fra- 
«tres carissimi. | Est enim profecto absurdissimum, quod illi 
«magnifice jactant, nos absque ipsorum magisterio haec commode 
«observare non posse. Quidnam vero 1Π1 recte. sentire possint, 
«qui post necem Domini, post illud parricidium mente capti, 
«non ratione, sed praecipiti impetu feruntur, quocumque inna- 


«tus furor ipsos impulerit? Hinc est, quod ne in hac quidem 


«parte veritatem ipsam perspiciunt: adeo ut a convenient emen- 
«datione longissime aberrantes, uno eodemque anno duo Paschata 
«celebrent. Quid ergo 'est, cur istos sequamur, quos constat 
«gravissimo erroris morbo laborare? Nam uno eodemque anno 
«geminum Pascha facere: nunquam profecto sustünebimus. ὅ, 
'« Verum etiamsi quae dixi minime suppeterent, vestrae tamen so- 
«lertiae est, id curare omnibus modis atque optare, ne sanclitas 
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«ev μηδεμιᾷ προφάσει ) τὸ καθαρὸν τῆς ὑμετέρας ψυχῆς xot- 
«)ωγεῖν δοκεῖν ἀνθρώπων ἔϑεσι παγκάκων" πρὸς τούτοις κἀκεῖνο 
«πάρεστι συγορᾷν. ὡς ὃν τηλικούτῳ πράγματι. χαὶ τοιαύτῃ 
«ϑρησκείας ἑορτῇ διαφωνίαν ἄρχειν, ἐστὶν ἀθέμιτον. μίαν γὰρ 
«ἑορτὴν τὴν τῆς ἡμετέρας &AevSepíag ἡμέραν, τουτέστι τὴν τοῦ 
«ἁγιωτάτου πάϑους, ὁ ἡμέτερος παρέδωκε σωτήρ᾽ καὶ μίαν εἶ- 
«γαι τὴν καϑολιχὴν αὐτοῦ ἐκχλησίαν βεβούληται" ἧς εἰ καὶ τα- 
«μάλιστα εἰς πολλοὺς xai διαφόρους τόπους τὰ μέρη διήρηται, 
«ἀλλ᾽ ὅμῶς ἑνὶ πνεύματι; τοὐτέστε τῷ ϑείῳ βουλήματι, 96λ- 
«πεται. λογισάσϑω δ᾽ ἡ τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος ἀγχίνοια, ὅπως 
«ἐστὶ δεινόν τὲ καὶ ἀπρεπὲς, κατὰ τὰς αὐτὰς ἡμέρας ἑτέρους 
«μὲν ταῖς γηστείαις σχολάζειν, ἑτέρους δὲ συμπόσια συντελεῖγ᾽ 
«καὶ μετὰ τὰς τοῦ πάσχα ἡμέρας ἄλλους μὲν ἐν ἑορταῖς καὶ 
κ«ἀνέσεσιν ἐξετάζεσθαι" ἄλλους δὲ ταῖς ὡρισμέναις ἐχδεδόσϑαι 
«νηστείαις. διὰ τοῦτο γοῦν τῆς προφηκούσης ἑπαγνορϑώσεως 
«τυχεῖν, καὶ πρὸς μίαν διατύπωσιν ἄγεσθαι τοῦτο ἡ ϑεία 
«πρόνοια βούλεται, ὡς ἔγωγ ἅπαντας ἡγοῦμαι συνορᾷν.» 


*) V. προφάσει vulgo desideratur, 


«animarum vestrarum, nullo praetexto cum nequissimorum ho- 
«minum noribus sociari et comnusceri videatur. Illud praeterea 
«considerandum est, nefas esse, ut in tanti momenti negotio et 
«in hujusmodi religionis solemnitate dissensio reperiatur. Unum 
«enim libertaus nostrae festum diem, hoc est diem sacratissimae - 
«passionis ,, Servator noster nobis reliquit; unamque esse voluit. 
«catholicam. Ecclesiam. || Cujus membra licet variis locis dispersa 
«Sint, uno tamen spiritu, Dei scilicet voluntate, foventur, Con- 
«Sideret, quaeso, vestrae sancüitaus solertia, quam grave sit et in« - 
«decorum; iisdem. diebus alios quidem jejuniis intentos esse, alios 
«vero convivia celebrare: et post dies Paschae ahos quidem in 
«festivitatibus et animorut remissione versari, alios vero. definitis 
«vacare jejuniis. Hoc itaque convenienti emendatione corrigi, et 
«ad unam eandemque formam redigi, divina vult providentia, 
«quemadmodum omnes meo quidem judicio intelligis. »* 
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Keg. (S. z, 0s ἐπειδὴ τοῦϑ᾽ οὕτως ἐπανορϑοῦσθαι 
«προςῆκεν, ὡς μηδὲν μετὰ τοῦ τῶν πατροχτόγων τε καὶ κυρί- 
«οχτόνων ἐχείνων ἔϑους *) εἶναι χοινόν᾽" ἔστι δὲ τάξις εὐπρεπὴς, 
«ἦν πᾶσαι αἱ τῶν δυτιχῶν τὲ καὶ μεσημβρινῶν καὶ ἀρχτῴων 
«τῆς οἰχουμένης μερῶν παραφυλάττουσιν ἐχκλησίαι. xa τινὲς 
«τῶν κατὰ τὴν ἑῴαν τόπων" τούτου ἕνεκεν ἐπὶ τοῦ παρόντος 
«χαλῶς ἔχειν ἅπαντες ἡγήσαντο᾽ καὶ αὐτὸς δὲ τῇ ὑμετέρᾳ 


/ 5 ς , e M 
«ἀγχινοίᾳ ἀρέσειν ὑπεσχόμην, ἵν᾽ ὅπερ δ᾽ dv xovà τὴν τῶν 


«Ῥωμαίων πόλιν τε χαὶ ᾿Αφρικὴν, Ἰταλίαν τε ἅπασαν, Αἴγυ- 
«πτον, Σπανίαν, Ταλλίας, Βρετταγίας, Λιβύας, ὅλην Ἕλλά- 
«δα; ᾿Ασιαγήν τε διοίκησιν καὶ ἸΠογτικὴν, χαὶ Κιλικίαν, μιᾷ 
«xai συμφώνῳ φυλάττεται γνώμη, ἀσμένως τοῦτο καὶ ἡ ὑμετέ- 
«ρα προςδέξηται σύνεσις" λογιζομένη ὡς pip πλείων ἐστὶν 
«ὁ τῶν χατὰ τοὺς προειρημένους τόπους ἐκχλησιῶν. ἀριϑμὸς, 
«ἀλλὰ χαὶ ὡς τοῦτο μάλιστα κοινῇ πᾶγντας ὁοιώτατόν ἐότε 


«βούλεσθαι, ὅπερ καὶ ὁ ἀκριβὴς λόγος ἀπαιτεῖν δοχεῖ, καὶ 


«οὐδεμίαν μετὰ τῆς Ἰουδαίων ἐπιορκίας ἔχειν xoworiay. ἵνα 
ὔ »! ^ ,ὔ * 

«δὲ τὸ κεφαλαιωδέστερον συντόμως εἴπω, κοινῇ πάντων ἤρεσε 

Ζ X (3 / ^ , c A Led Ἁ ^ ^ ^ 

«xpíosL, τὴν ἁγιωτάτην τοῦ πάσχα ἑορτὴν μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ 


ἢ) ἔϑνους. 23) λογισμός. 


Cap. XIX, vdd entadà cum hoc 3a emendan oporteret, ut 
«nihil nobis commune esset cum illorum Domini interfectorum 
«et parricidarum consuetudine; cumque hic ordo ccceniissimus 
«Sit, quem omnes tam occidentalium quam ameridianarum et sep- 
«tentrionalium orbis parünum Ecclesiae, ae nónnullae quoque 
«orientalium servant: idcirco id aequum rectumque esse omnes 
«judicaverunt, quod et vobis placiturum esse spopondi, ut scih- 
«cct quod in urbe Roma perque omnem lialuan , Africam, Ae- 
«gyptum, per Hispaniam, Gallas, Britanniss, Libyas, per uni- 
«versam Achaiam, per Asianam et Ponücam d:oecesim, per Ci- 
«liciam demque concordi sententia observatur, id vestra quoque 
« prudentia libentibus animis anplectatur. Illud nimirum atten- 
«dens, non modo majorem esse numerum Ecclesiarum in locis 
«Supra memoralis, verum etian aequissimum .esse, ut omnes in 
commune id velint, quod stricta rauo exigere videtur, nec 


«ullam. cum Judaeorum perjurio societatem habere. — Atque ut 


«summatim ac breviter dicam, placuit communi omnium judi- 


«Clo, ut sanctissumae Paschae festivitas uno eodemque die celc- 


P 
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" 4 5 Ἵ ς h An 
(« ἡμέρα συντελεῖσθαι" οὐδὲ γὰρ πρεπει εν vOOOvT αγιοτὴτυ €t-.— 
«ναί τινα διαφοράν" καὶ κάλλιον, ἕπεσθαι τῇ γνώμῃ ταύτῃ» ἐν 
«d οὐδεμία ἐστι ἀλλοτρίας πλάνης χαὶ ἁμαρτήματος ET- 
p , X ^ 
«usta, Ὁ 


Κεῴ. x. «d ose» οὖν οὕτως ἐχόντων, ἀσμένως δέχεσθε 
«τὴν τοῦ Θεοῦ χάριν xai ϑείαν ὡς ἀληθῶς ἐντολήνγ᾽ πᾶν γὰρ 
«εἴ τι δ᾽ ἂν ἐν τοῖς ἁγίοις τῶν ἐπισκόπων συνεδρίοις πράττε- 
«ται, τοῦτο πρὸς τὴν Seíay βούλησιν ἔχει τὴν ἀναφορᾶν. διὸ 
«πᾶσι τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν ἀδελφοῖς ἐμφαγίσαντες τὰ πεπρα- 
«γιένα, ἠδὴη xai τὸν προειρημένον λόγον καὶ τὴν παρατήρησιν 
«τῆς ἁγιωτάτης ἡμέρας ὑποδέχεοϑαί τε καὶ διατάττειν ὀφεί- 
«λετε ἵν᾽ ἐπειδὰν πρὸς τὴν πάλαι μοι ποθουμένην τῆς pere | 
«pa διαθέσεως ὄψιν ἀφίκωμαι, ἐν μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τὴν 
«ἁγίαν ueS' ὑμῶν ἑορτὴν ἐπιτελέσαι δυγηϑῶ, xol πάντων ἕνεχεν. 
«μεϑ’ ὑμῶν 2) εὐδοχήσω" συνορῶν τὴν διαβολικὴν ὠμότητα, 
«ὑπὸ τῆς ϑείας δυνάμεως διὰ τῶν ἡμετέρων πράξεων GYuQnuévnv, 
«ἀκμαζούσης πανταχοῦ τῆς ἡμετέρας πίστεως καὶ εἰρήνης xa | 
«ὁμονοίας. ὁ ϑεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοι ἀδελφοὶ ἀγαπητοί.» Ταύ- 
τῆς βασιλεὺς τῆς ἐπιστολῆς ἰσοδυναμοῦσαν γραφὴν ἐφ᾽ ἑκά- 


1) Vv. ἐν $ — ἐπιμιξία desunt, *) μεθ΄ ἡδονῆς, 


«braretur. | Neque enim decet in tanta sancutate aliquam. esse 
«dissonantiam : praestatque eam sequi sententiam, in qua nulla 
«est alieni erroris scelerisque societas atque communio. ? 


Cap, XX. Quae cüm ita sint, coelestem gratiam et. 
« plane- divinum mandatum libenter suscipite.. Quicquid. enim in 
«sanctis Episcoporum conciliis geritur, 1d omne ad divinam re-| 
«ferendum est voluntatem. | Quamobrem ubi ea, quae gesta sunt, 
«dilectus fratribus »aosuis intimaveriüs, supradictam rationem et 
«sanctissimi diei observantiam suscipere et constituere debetis; ut 
«cum in dilectionis vestrae conspectum jampridem a me desides 
«ratum venero, uriio eodemque vobiscum die sanctam fesuvitatem: 
«peragere possim; utque de omnibus una vobiscum gaudeam;. 
«cernens diaboh: «:rudelitatem divina. potentia nobis operam navan- 
«tibus. esse sublatam; florente ubique terrarum. veswa fide, et. 
«pace atque con eordia. Deus vos servet, fratres carissimi," Hane. 
epistolam Imperator eodem: exemplo scriptam in omnes provin- 
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στης ἐπαρχίας διεπέμπετο, ἐγοπτρίξεσϑαι. τῆς αὐτοῦ διανοίας 
τὸ καδαρώτατον καὶ τῆς πρὸς τὸ ϑεῖον. ὁσίας, παρέχων τοῖς 
Bor dde I | | 

Κεφ. κά. Εἰ πειδὴ δὲ λοιπὸν ἡ σύγοδος &vod dris ἤμελλε; 
συντακτικὴν μὲν. τοῖς ἐπισχόποις παρεῖχεν ὁμιλίαν" ὁμοῦ μὲν 
ἅπαντας ὕπὸ μίαν συγκαλέσας ἡμέραν. παροῦσι δὲ τὴν πρὸς 


Με λους ὑποθέμενος εἰρήνην περισπούδαστον ποιξίσϑοι, τὰς 


δὲ φιλονεύχους ἔριδας ἐκτρέπεσθαι" μηδὲ βασκαίνειν, εἴ τις εὐ: 
δοχιμῶν ἐν ἐπισκόποις Φαίνουτο σοφίας ἐν λόγῳ " κοινὸν δ’ ἡγεῖ- 
σαι τἀγαϑὸν τῆς ἑνὸς ἀρετῆς " μηδὲ μὴν τῶν μετριωτέρων χατεπ- 
αἰρεσϑαι τοὺς χρείττους" Θεοῦ γὰρ εἰναι τὸ κριτήριον τῶν ἀλη: 
SL λογῷ χρειττόνων᾽ καὶ τοῖς ἀσὸ ϑεγεστέροις δὲ δεῖν ὑποχατα- 
xAivtoSat λόγῳ συγγνώμης, τῷ τὸ τέλειον ἁπανταχοῦ σπάνιον 
τυγχάνειν. 3. διὸ xo ἀλλήλοις δεῖ 5) τὰ σμικρὰ σταίουσε 
συγγνώμην νέμειν, χαρίφεσθαί TE Xo συγχωρεῖν ὅσ:; àv S pé 
YO περιπολλοῦ τὶμωμένων τὴν σύμφωνον ἁρμονίαν, ὡς ἂν μὴ 
πρὸς ἀλλήλους στασιαζόντων, χλεύης αἰτία παρέχηται TOig τὸ . 
“εῖον βλασφημεῖν νόμον παρεσκευασμέγοις" ὧν μάλιστο TÓ 


1) Lege δεῖν; 


clas direxit, ut suae erga Deum pietatis si sinceritatem tanquam ii 
Misculo quodam aspiciendam legentibus praeberet; 


| Ca p. XXL Porro cum Synodus jm dissolvenda esset ; 
Imperator sermoheim) cum episcopis habuit quo ipsis valediceret; 
Quippe ómnes certo die in unum convocavit. Cumquo adessent ; 
eos admonuit, ut pacis inter se servandae studiosi essent, et. per- 
vicaces contentiones fugerent ; nec inviderent, si quis inter ipsos 
episcopus sapientiae et facundiae laude floreret j. sed uniuscujus- 
que virtutem commune omnium bonum esse existimareni: meve 
i, qui praestantiores sunt; supra inferiores sese efferrent: Dei 
enim esse, de vera cujusque virtute ac praestanüa judicare. De- 
cere potius, ut praestantores infirmioribus sese accomiodent 
cum indulgentia quadám ἃς lenitate; praesertim cum absolutum 


omnibus wif m quidpiam reperire , prorsus difficillimum sit: 


2. liaque ipsos levis aliorum delicti mutuo »eniam indulgere, et 
quidquid humanitus peccatum sit; condonare oportere; maghant 
semper rationem habentes mutuae concordiae, ne forte, dime ipsi 


πίον se seditiones aguant, iis, qui divinam legem maledietis in- 


cessere paráti sunt, ΒΟ ΑΓ ς praebeatur occosio. Quorum tamern 


29 


οὔο a408.c.591. ἘΌΒΕΒΙΙ PAMPHILI 1.495. 1.531.532. 


πάντα δεῖν σωθῆναι δυναμέγων *), εἰ τὰ xo9' ἡμᾶς αὐτοῖς δη- 
λωτὰ φαίνοιντο μὴ ἀμφιγνοεῖν ὡς οὐ τοῖς πᾶσιν ἡ ἐκ λόγων 
ὠφέλεια συντελεῖ. οἱ μὲν γὰρ. ὡς πρὸς τροφὴν χαίρουσιν ἐπικαι- 
ρούμεγοι 2)" οἱ δὲ, τῆς προστασίας ?) ὑποτρέχειν εἰώθασιν" 
ἄλλοι τοὺς δεξιώσεσι φιλοφρονουμέγους ἀσπάζονται" καὶ ξε- 
᾿γίοις τιμώμενοι ἀγαπῶσιν ἕτεροι" βραχεῖς δ᾽ οἱ λόγων ἀληϑεῖς 
ἐρασταὶ. καὶ σπάγιος αὖ 4) ὁ τῆς ἀληϑείας φίλος. ὅ. διὸ πρὸς 
πάντας “) ἁρμόττεσθαι δεῖ, ἰατροῦ δίκην ἑκάστῳ τὰ λυσιτελῆ 


L € *5 [74 , 
πρὸς σωτηρίαν ποριζομένους" ὥςτ᾽ ἐξ ἅπαντος τὴν σωτήριον πα-᾿ 


ρὰ τοῖς πᾶσι δοξάξεσϑαι διδασκαλίαν. τοιαῦτα μὲν ἐν πρώτοις 
παρήνει" τέλος δ᾽ ἐπετίϑει, τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς τὸν ϑεὸν ixe- 
τηρίας ἑσπουδδσμένως ποιεῖσθαι. οὕτω δὴ συνταξάμενος, ἐπὲ 


s e 3 ^ bU , 5 / 5 / á ς δ᾽ 3 , 
TO 0aov OLX€LO, τοὺς πᾶαντας ET OLEYOLU ἠφίει OL ἑπανηῆεσον.. 


σὺν εὐφροσύνη" ἐχράτει τε λοιπὸν παρὰ τοῖς πᾶσι μία γνώμη: 
^ ^ N ^ d J e 

παρ᾿ αὐτῷ βασιλεῖ συμφωνηθεῖσα ". συναπτομένων ι᾿ὥςπερ ἐφ᾽ 

ἌΝ dd MOM TEE | 

ἑνὶ 9) oduwrt τῶν ἐκ μακχροῦ διῃρημένων. 


3) o?g xai μάλιστα δεῖ σωϑῆναν" οὐκ ἀδύνατον γάρ. Neutra lectio - 


placet; locus graviori mendo laborare videtur, ?) De corrupta ista voce; 
quam Cod, Fuk. plane omittit, vid, Vales, 9) Addunt ἐπειλημμέγους. 
^) οὖν. 5) διόπερ πάντας. “) ὑφ᾽ ἑνί, 


maximam ratüonem ab ipsis habendam esse, quippe cum facile 
servari possint, si ea quae apud nos geruntur, illis exumia et ad- 
miranda videantur. Neque vero ipsis obscurum esse, sermonum 
copiam haudquaquam omnibus hominibus uühtatem afferre. Ali 
enmi tanquam ad vitam sustentandam commoda sibi suppeditari 


o 


veri sermonum amatores: nec facile invenitur, qui veritatis stu- 
diosus sit, 5. Quam ob causam omnibus sese accommodare opor- 
tet, et instar medici cujusdam Θὰ... quae ad uniuscujusque salu- 
tem uülia sunt, subministrare, ut salutaris doctrina omni ex parte 


ab omnibus honoretur. Et haec quidem primo loco lnperator | 


eis praecepit. Ad extremum vero adjecit, ut pro se quoque pre- 
ces ad Deum sedulo facerent. Cum in hune modum eis vale- 


dixisset, cunctis posthaec in patriam redeundi potestatem fecit. | 
Illi; igitur summa cum hilaritate domum reversi sunt; ae dein- 


gaudent: ali ad patrocinium solent confugere, — Quidam eos, ἃ 
quibus benigne excipiuntur, diligunt; nonnulli munuscuhis hono- 
rati, ad amiciuam ineundam impelluntur. Pauci admodum sunt | 


ceps una apud omnes valuit opinio, sub ipsius Imperatoris prae- 


sentia, communi omnium consensu firmata; cum ii qui jam du- 
dum a se mutuo divulsi erant, in unum veluti coaluissent. 
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Keg. xp. Xalgoy δῆτα βασιλεὺς ἐπὶ τῷ χατορϑώματι, 
τοῖς μὴ παρατυχοῦσι τῇ συνόδῳ καρπὸν εὐθαλῆ δεδώρητο δι᾽ 
ἐπιστολῶν" λαοῖς S" ἅπασι, τοῖς τὲ κατ᾽ ἀγροὺς καὶ τοῖς ἀμφὶ 
τὰς πύλεις. χρημάτων ἀφφϑόνους διαδόσεις ποιεῖσϑαι TO Ex &- 
ro. ὧδέ πη γεραίρων τὴν ἑορτὴν τῆς εἰκοσαετοῦς Boos 

&La c. ὁ , 


! , 
: / «ἰῇ : ; C». 
Keg. wy. ἀλλὰ γὰρ ἁπάντων εἰρηνευομέγων, μόνοις Ais 


sd , » τ 228p c ΕἸ ͵ ; , . Ἂν 
γυπτιοις ἀμιχκτος ἣν ἡἣ Toc ἀλλήλους φιλονεικία. " ὡς καὶ αὖϑις 


ἐνοχλεῖν βασιλέα" οὐ μὴν καὶ πρὸς ὀργὴν ἐγείρειν" οἷα γοῦν πα- 
οι H wu ^ A ^ i ΄ | - t i ^ M 
TépAG, ἢ καὶ μᾶλλον προφήτας Φεοῦ, πάσῃ περιέπων TL; 
LIT i , J * , * / di L] ^ Ἵ r m 
“καὶ δεύτερον ἐκάλει" xal πάλιν ἐμεσίτευε τοῖς αὐτοῖς ἀγνεξικά- 


χῶς" καὶ δώροις ἐτίμα παλιν, ἐδήλου τε τὴν δίαιταν OU ἐπισ vos 
λῆς" καὶ τὰ τῆς συνόδου δόγματα χυρῶν ἐπὲσφραγίξετο᾽ παρ- 
κάλει τὲ συμφωνίας ἔχεοϑαι, μηδὲ διασπᾷν xol χατατέμγειν 
τὴν ἐχχλησίαν τῆς δὲ τοῦ Θεοῦ χρίσεως ἐν γῷ τὴν μγήμην Acus 
βάνειν' καὶ ταῦτα δὲ βασιλεὺς δι’ οἰκείας ἐπέστελλε γραφῆς: 


τ Gap. XXII, Tanto igitur successu Imperatow exhilaratüs ; 
ns, qui Synodo minime interfuissent , gratissimum fructum per 
literas praebuit. 864 et universis populis, tam iis, qui per agros, 
quam qui in urbibus habitabant, magnam. pecuniae vim distribui 
jussit; ;publicam festivitàtem ob. vicesimünt imperii, sui annund 
hac ratione concelebrans. | 


Cap. XXIIT, Verum cunctis inter se paceni colentibus, 
apud solos Aegyptios implacabilis contentionis furor ardebat: adeo 
ut molestam quidem exhiberent Imperator; non ideo tamen 
eum ad iracundiam excitarent. [108 enim ut "pau'es; aut pouus 
-ut prophetas Dei, omni honore Imperator afliciebs ; 3terum ad. se 
yocavit; iterum arbiter eorumdem fuit; iterum eos muneribus ac 
donis honoravit sententiam quoque; quam arbiter dixerat ; per 
epistolam significayit; confirmans et sánciens ea; quae 9 Synodo 
decreta. fuerant; eosque adhortans; ut concordiae stüderent ,. ποῦ 
Ecclesiae. corpus distrahere ac discerpere vellent; sed .futurum 
Dei judicium animo reputarent. Et haec quidem. hmperator spes 


:€iali epistola eis suggessit. 


' ! d ἵ 
5o $ 


Ψ 
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ὶ Κεφ. κδ΄. Ki ἄλλα δὲ τούτοις ἔγραφεν ἀδελφὰ μυρία," 
πλείστας S ὅσας ἐπιστολὰς διετύπου, ἐν μέρει μὲν ἐπισκόποις 
ὑπὲρ τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ Θεοῦ τὰ πρόςφορα διατοττόμεγος " 
ἤδὴ δὲ καὶ αὐτοῖς προςεφώνει τοῖς πλήφεσι»» ἀδελφοὺς ἀπο- 
κολῶν καὶ συνϑεράποντας ἑαυτοῦ τοὺς τῆς ἐκκλησίας λαοὺς, 
ὃ τριςμακάριος" σχολὴ δ᾽ ἂν γένοιτο ταῦτα ἐπὶ οἰκείας ὑποϑέ- 
coc ουναγαγεῖν, ὡς ἂν μὴ τὸ σῶμα τῆς παρούσης ἡμῖν διακχό- 
πτοιτο ἱστορίας. | 


Κεφ. x. JTDoszex. d do ἐχόντων, μϑήμης ἄλλό τὲ uéyt- 
στον ἐπὶ τοῦ Παλαιστινῶν ἔϑνους ὁ ϑεοφιλὴς εἰργάφετο᾽ T 
δ᾽ jv τοῦτο; τὸν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις τῆς σωτηρίου ἀγναστά- 
σεὼς μαχοαριστότατον τόπον, ἐδόκει δεῖν αὐτῷ περιφανῆ καὶ 
σεπτὸν ἀποφῆναι τοῖς πᾶσιν" αὐτίκα γοῦν OLXOY εὐχτήριον OU- 
στήσασϑαι διεκελεύετο" οὐκ ἀϑεεὶ τοῦτ᾽ ἐν διανοίᾳ βαλὼν, ἀλλ᾽ 
ὑπ᾿ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος ἀνακινηπϑεὶς τῷ πνεύματι. : ὧδ 


» : 
Κ εῴ. xg. A Boss μὲν γάρ move δυςσεβεῖς, μάλλον δὲ 
πᾶν τὸ δαιμόνων διὰ τούτων γένος, σπουδὴν ἔϑεντο σκότῳ καὶ 


Cap. XXIV. Sed et alia plurima ejusmodi scripsit, δ 
paene innumerabiles exaravit epistolas, nunc Episcopis praescri* 
bens ea, quae ad Ecclesiarum Dei uülitatem: spectabant, nunc | 
ipsas plebes per literas compellans, fratresque et conservos suos 
nomnunans Ecclesiae populos, vir beaussimus. Verum haec sepa- 
rato. yolumine colligere, alias fortasse otum fuerit, ne hujus 
historiae nostrae series interrumpatur. 


Cap. XXV, His ie gestis, ' Imperator Deo carüs aliud 
quiddam inprimis memorabile aggressus est in Palaestina, Quid- 
nam vero illud est? Beatissimum illum Dominicae resurrectionis 
locum, qui est Hierosolymis, illustrem. ac. venerabilem. cunctis 
mortalibus efficere, officia sui esse existimavit. | Confestim igitur 
oratorium ibidem exstrui mandavit, non absque Dei nutü eo 
inductus, sed ipso Servatore ejus animum incitante, | 


, Y * j^ és t "n | 
Cap. XXVI. Quippe impii quondam homines, seu poti- 
us universum daemonum genus, impiorum hominum opera, ve- 


1 


| 


En 
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λήθη παραδοῦναι τὸ ϑεσπέσιον éxsivo τῆς ἀδανασίας μνῆμα" 


παρ᾽ ᾧ φῶς ἐξαστράπτων ὁ καταβὰς οὐρανγόϑεν ἄγγελος ἀπεκύ- 
λισὲ τὸν λίϑον τῶν τὰς διανοίας λελιϑωμένων, xal τὸν δῶντα, 
μετὰ τῶν νεχρῶν IS ὑπάρχειν ὑπειληφότων" τὰς γυναῖκας εὐαγ- 
γελιςόμενος, TOY τὲ τῆς ἀπιστίας λίϑον τῆς αὐτῶν διανοίας 
ἐπὶ δόξῃ τῆς τοῦ ζητουμένου δωῆς ἀφαιρούμενος. τοῦτο μὲν 


» , 7 3 ^ 
&YSpoXOY ποιήσασϑαι διαγενόηντο᾽ ἄφρονι λογισμῷ τὴν ἀλή- 
δῖαν ταύτῃ πὴ κρύψαι λογισάμενοι. 5. καὶ δὴ πολὺν εἰςεγεγ- 


ΓΦ : ! . -“ » / L , 
| X&EVOL ULOX SOY , γῆν ἔξωθέν moSev εἰςφορήσαντες, τὸν πάντα 
7 , í » 5 Lj 3 , 
᾿μαλύπτουσι τόπον᾽ χάπειτ᾽ εἰς ὕψος αἰωρήσαντες. λίϑῳ TE κα- 


᾿ταστρώσαντες, κάτω ποῦ τὸ ϑεῖον ἄντρον ὑπὸ πολλῷ τῷ χώμα- 
τι καταχρύπτουσιν" ELS ὡς οὐδενὸς αὐτοῖς λειπομένου, τῆς γῆς 
| O$zxepSev, δεινὸν ὡς ἀληθῶς ταφεῶνα ψυχῶν ἐπισκευάζουσιν" 
| 9exQQY εἰδώλων σχότιον ᾿Αφροδίτης ἀκολάστῳ δαίμονι μυχὸν 
 ρἰκοδομησάμενοι" χᾷπευτα μυσαρὰς ἐγνταυϑοῖ ϑυσίας ἐπὶ βεβή- 
| λὼ» καὶ ἐναγῶν βωμῶν ἐπισπέγνδοντες" ταύτῃ γὰρ μόνως καὶ οὐκ 

ἄλλως τὸ σπουδασϑὲν εἰς ἔργον ἄξειν ἐνόμιζον, si διὰ τούτων 
φῶ» ἐγογῶν μυσαγμάτων τὸ σωτήριον ἄντρον κατοικρύψειοαν" οὐ 


nerandum illud immortalitatis monumentum tenebris atque obli- 


vione penitus involvere studuerant; illud, inquam, monumentum, . 


, ad quod angelus olim e coelo delapsus: admirabili luce, radians, 
saxum revolverat *) ex animis eorum, qui vere saxei erant, ét 
qui viventem Christum inter mortuos adhuc jacere arbitrabantur: 
felicem nunuüum afferens mulieribus, et incredulitatis lapidem a 
mentibus earum removens, ut opinionem de vita ejus, qui ab 
ilis quaerebatur, adstrueret. Hanc igitur salutarem speluncam 

ampi quidam ac profani homines funditus abolere in animum in- 
duxerant; stulte admodum opinati, se hoc modo veritatem esse 
oceultaturos. 2, ltaque non sine summo labore plurima humo 

 ahunde advecta aggestaque totum loeum opplevere. Quem cum 
mediocri altitudine extulissent et lapide consuwavissent, sub hac 
tanta congerie sacram speluncam obtexerunt. Dehinc perinde ac 
si nihil amplius ipsis superesset, supra illud solum, infaustum 


prorsus animarum sepulcrum exstruxerunt; obscuram mortuorum ἡ. 


simulacrorum cavernam in honorem lascivi daemonis, quem. Ve- 
nerem vocant, aedificantes; ubi execranda sacrificia super pro- 
fanis et impuris altaribus offerebant. Id enim, quod instituerant, 
ta demum se.perfecturos esse opinabantur, si impuris hujusmodi 


*) Vid, Maubh, 20, 2. 


5 μι 4: 7, » " 
οὖν τὸ σωτήριον &yTQOY ἀϑεοί τινες xol δυςσεβεῖς ἀφανὲς é 


ΔΎ 
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γὰρ οἷοί T' ἦσαν συνιέναι οἱ δείλαιοι, ὡς οὐκ. εἶχε φύσιν τὸν t 
ματὰ τοῦ ϑανάτου βραβεῖα ἀναδησάμενον, κρύφιον καταλιπεῖν 
τὸ κατόρϑωμα᾽ οὐδὲ τὴν σύμπασαν τῶν ἀνδρώπων λαϑεῖν ). 
λάμπων ὑπὲρ γῆς γενόμενος ὃ ἥλιος, καὶ τὸν οἰκεῖον Ev οὐρανῷ. 
διϊππεύων δρόμον. τούτου yàp κρειττόνως ψυχὰς ἀνθρώπων». 
ἀλλ᾽ οὐ σώματα ἡ σωτήριος καταυγάσασα δύναμις, τῶν οἰχξιῶν. 
τοῦ φωτὸς μαρμαρυγῶν τὸν σύμπαντα κατεπλήρου κόσμον:.. 
5, πλὴν ἀλλὰ τῶν ἀθέων «cl δυςσεβῶν. ἀνδρῶν τὰ κατὰ τῆς, 
ἀληθείας μηχανήματα μακροῖς. παρετείγνετο χρόνοις" οὐδείς τ 
τῶν πώποτε. οὐχ ἡγουμένων, οὐ στροατηγῶν, οὐχ αὐτῶν βασι- 
λέων. ἐπὶ καϑαιρέσει τῶν τετολμημένων εὕρηται ἐπιτήδειος... 
ἢ μόνος sig ὁ τῷ παμβασιλεῖ Θεῷ φίλος. καὶ πνεύματι, γοῦν 
κάτοχος Θείῳ», χῶρον αὐτὸν ἐκεῖνον TOY δεδηλωμένον πάσαις 
οὐ. καβιαραῖς ὕλαις ἐχορῶν,, ἐπιβουλαῖς AO cas ER UOS QU, λήθῃ 
τε χαὶ ἀγνοίᾳ πραδεδομένον οὐ παριδὼν, οὐδὲ τῇ τῶν αἱτιῶν͵ 
παραχωρήσας κακίᾳ, Θεὸν τὸν αὐτοῦ συνεργὸν ἐπικαλεσάμε- 
706, καροίρεσῶοαν προςτάττεν" αὐτὴν δὴ μάλιστα τὴν ὑπὸ τῶν. 
ἐχθρῶν μεμιοσμένην. ἀπολαῦσαι δεῖν οἰόμενος τῆς τοῦ παναΐ, 
γάϑου δι αὐτοῦ μεγοιλουργίας. ἅμα. δὲ προςτάγματι τὰ τῆς: 


?) De corrupto isto aut mutilo loco vid, Interprr. 


sordibus salutarem speluncam obruissent. | Miseri enim. illud in- 
telligere. non poterant, fieri omnino non posse, ut, qui de morte. 
victoriam retulisset, hoc ipsorum facinus occultum relinqueret: 
quemadmodum nec fieri potest, ut sol supra terras radians, .et 
consuetum in coelo cursum peragens, touus generis humani no- 
uuam  subterfugiat. Quippe servatoris nostri potentia longe prae- 
stanüori luce resplendens, nec ut sol corpora, sed animos ho- 
minum illustrans, totum jam terrarum orbem radiis 1mplebat. 
ἴθι θα nihilo minus ea, quae impii ac profani homines adversus 
eritatem machinati:fuerant, longo temporis spauo permanserunt. 
3 Nec ullus ex Praesidibus, aut ex ducibus, aut ex ipsis etiam. Ims. 
* peratoribus, qui ad tantum scelus evertendum idoneus foret, in- 
ventus est praeter unum Deo omnium regi acceptissimum princi- | 
pem. Qui divino animatus spiritu, cum supra memoratum 1o- 
cum, omnibus purgaments ac sordibus ab adversariis fraudulen- 
ter obstruetum, et oblivioni penitus traditum esse indigne ferret, 
nec improbitau eorum, qui id moliti fuerant cedendum esse ar- 
bitraretur ; Dei adjutoris suy numine invocato, purgari praecepit: 
ratus eam maxime soli partem, . quam adversarii contaminassent, | 
sua Opera ac muünisterio divina frui magnificenua oportere. Simul 
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3, , ; 3 y * X5. e ^l ^ 
ἀπάτης μηχανήματα εἰς ἔδαφος ἄνωθεν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ κατεῤῥί- 
πτετο" ἐλύετό τὲ χαὶ χαδηρεῖτο, αὐτοῖς ξοάγοις καὶ δαίμοσι, 
χαὶ τὰ τῆς πλάγης οἰκοδομήματα. 


; Κεφ. xG. Q; μὴν ἐν τούτοις τὰ τῆς σπουδῆς ἵστατο" 
πάλιν δὲ βασιλεὺς αἴρεσθαι καὶ ποῤῥωτάτω τῆς χώρας ἀποῤ- 
ῥιπτεῖσϑαι, τῶν καπαιρουμέγων τὴν ἐν λίϑοις καὶ ξύλοις ὕλην 
προςταττει" ἔργον δὲ xal τῷδε παρηχολούϑει τῷ λόγῳ: ἀλλ᾽ 

οὐδ᾽ ἐπὶ τούτῳ μόνον προελθεῖν ἀπήρχει" πάλιν δ᾽ ἐπιϑειάσας 
βασιλεὺς, τοὔδαφος αὐτὸ, πολὺ τοῦ χώρου βάϑος ἀνορύξαν- 
τας, αὐτῷ xot πόῤῥω που xai ἐξωτάτω, λύϑροις ἅτε δαιμονι- 
xotg ἐρρυπωμέγον, ἐχφορεῖσθαι παροικελεύετοιι. 


Keg. 25. ΤΊ ἀραχρῆμά δ᾽ ἐπετελεῖτο xol τοῦτο" ὡς δ᾽ ἕτε- 
| eov à»S ἑτέρου στοιχεῖον ὁ κατὰ βάϑους τῆς γῆς ἀνεφάνη 
| χῶρος, αὐτὰ δὴ λοιπὸν τὸ σεμνὸν καὶ παγνάγιον τῆς σωτηρίου 
| ἀγαστάσεως μαρτύριον παρ᾽ ἐλπίδα πᾶσαν ἀνεφαίνετο" καὶ 
τότε ἅγιον τῶν ἁγίων ἄντρον τὴν ὁμοίαν τῆς τοῦ σωτῆρος 
ἀναβιώσεως ἀπελάμβανεν εἰχόνα" διὸ μετὰ τὴν ἐν σκότῳ χατά- 


atque hoc ab Imperatore praeceptum, est, continuo opera illa ad 
fraudem comparata, e sublimi ad solum dejecta sunt; et aedifi 

. cia ad decipiéndos homines constructa, cum ipsis statuis ac dac- 
monibus diruta sunt ac dissipata. 


* 


Cap, XXVII. IN eque tamen hie conquievit. Imperatoris 
alacritas. Sed praete;ea tolli ruta caesa, et quam longissime ex- 
tra fimes regionis projici mandavit, | Quod itidem praeceptum, 
protinus exsecutioni mandatum est — Hucusque vero progressus. 
Imperator, nequaquam sibi satisfecit. Sed divino quodam aé&u: 
incitatus, jussit ut loco alüssime effosso, solum ipsum utpote . 
daemonum piaculis contaminatum, simul cum egesta humo quam ' 
longissime. exportaretur, 


Cap, XXVIIT. N ec mora; istud quoque, ut jussum erat, 
impletum est, Postquam aliud solum, locus scilicet, quiinimo 
erat, apparuit; tunc vero ipsum augustum sancussimumque Do- 
minicae resurrectionis monumentum praeter omnium. spem reful- 
sit; et spelunca illa, quae sancta sanctorum vere dici potest, re- 


? 
surrectionis | Servatoris nostri quandam expressit similitudinem , 


€ 


—- 


SY 


ῷ 
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δυσιν, αὖϑις ἐπὶ τὸ φῶς. προΐει, καὶ τοῖς ἐπὶ Séav ἀφικνου- 
μένοις ἐναργῆ παρεῖχεν ὁρᾷν τῶν «)TOSL πεπραγμένων ϑαυμά- 
τῶν τὴν ἱστορίαν" ἔργοις ἁπάσης γεγωνοτέρως ') Φωγῆς τὴν 
τοῦ σωτῆρος ἀγάστασίν μαρτυρούμενον 5). Bs... 


Keg. xS. T'oscor δ᾽ ὧδε mpay9Sévvov, αὐτίχα βασιλεὺς | 
γόμων εὐσεβῶν διατάξεσι, χορηγίμις τε ἀφθόνοις, οἷκον εὐκτή-" 
ρίον Son peii ἀμφὶ τὸ σωτήριον ἄντρον ἐγκελεύεται πλουσίᾳ 
καὶ βασιλικῇ δείμασϑαι πολυτελείᾳ" ὡς ἂν ἐκ μαχροῦ τοῦτο 
προτεϑειμένος, χαὶ τὸ μέλλον ἔσεσϑαι χρείττονι προϑυμίᾳ τε- 
Seapuévog* τοῖς μὲν δὴ τῶν £SvOr ἐπὶ τῆς ἕῷας ἀρχϑυσιν, ἀφϑό- 
γοις καὶ δαψιλέσᾳς χορηγίαις, ὑπερῴυές τὲ καὶ μέγα καὶ πλού- 
σιον ἀποδεικνύναι τὸ ἔργον τῷ δὲ τῆς ἐκκλησίας ἐπισκόπῳ τῷ 
τηνικαῦτα τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις προεστῶτι, τοιάνδε κατέπεμ.- 
πε γραφὴν. δ ἧς τὸν σωτήριον λόγον τῆς πίστεως ἐναργέσι 
φωναῖς παρίατη, τοῦτον γράφων τὸν τρύπον. 20$ 


») γεγωνοτέραν; γεγωνοτέρας ; γεχγωνότερον. Rectius emendat Vales, 
γεγωνοτέροις. *) μαρτυρούμενος: μαρτυρουμέγην, 


cum post situm ac tenebras, quibus obtecta fuerat, rursus in lu- 
cem prodit, et miraculorum, quae ibi quondam gesta fuerant, 
historiam us, qui ad spectandum confluxerant, manifestissime 
videndam exhibuit; rebus ipsis, quae omni voce clarius sonant, 
Servatoris nostri resurrectionem testata. 


Cap. XXIX, Hi ad hunc modum gestis, confestim Im- 
erator emissis consututionibus. et hberali sumtu. suppeditato , 
circa salutarem speluncam Deo dignum templum regali magni- 
ficenüa exstrui jubet, Quippe jam pridem hoc apud se consti- 
tuerat, idque, quod erat futurum, divina quadam alacritate prae. 
viderat. Ac Rectoribus quidem provinciarum. per Orientem prae- 
cepit, ut impensis copiose subministratis , ingens amplumque et 
magnificum. opus ilud efficerent. Ad Episcopum vero, qui tunc 
temporis Hierosolymorum regebat. Ecclesiam, cjusmodi literas de- 
it; quibus salutaris fidei docuinam apertissimis verbis adswuebat,. 
ia scribens, ὁ "ng zt NES oe 


b hg 
A.fi2. C.595. DE VITA CoNsrANTINI Lib.IIl. 1.499.500. 1.535,36. 957 


Keg. AM. Νιχητὴς Κωνσταντῖγος μέγιστος σεβαστὸς 
Μαχαρίῳ. 
di eas τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἐστὶν ἡ χάρις, ὡς μηδὲ μίαν λά- 
«γῶν ϑεραπείαν 7) τοῦ παρόντος ϑαύματος ἀξίαν εἶναι δοχεῖν. 
«τὸ γὰρ τὸ γνώρισμα τρῦ ἁγιωτάτου ἐκείνου πάϑους ὑπὸ τῇ γῇ 
«πάλαι χρυπτόμεγον, τοσαύταις ἐτῶν περιόδοις λαϑεῖν, ἄχρις 
«οὗ διὰ τῆς τοῦ χοινρῦ πάντων ἐχϑροῦ ἀναιρέσεως ἐλευϑέρων 
«εῖσι τοῖς ἑαυτοῦ ϑεράπουσιν ἀναλάμπειν ἔμελλε, πᾶσαν ἔχ- 
«πληξιν ἀληθῶς ὑπερβαίνει. εἰ γὰρ πάντες οἱ διὰ πάσης τῆς οἷ- 
«κχουμένης εἶναι δοκοῦντες σοφοὶ, εἰς ἕν καὶ τὸ αὐτὸ συνελϑόν- 
«τὲς, ἄξιόν τι τοῦ πράγματος ἐθελήσουσιν εἰπεῖν, οὐδ᾽ ἂν 
«πρὸς τὸ βραχύτατον ἁμιλληϑῆναι δυνήσαιντο: ἐπὶ τοσοῦτον 
«πᾶσαν ἀνωρωπίνου λογισμοῦ χωρητικὴν φύσιν ?) ἡ τοῦ ϑαύμα- 
«τος τούτου ὑπερβαίνει, ὅσῳ τῶν ἀνθρωπίνων τὰ οὐράνια συνε- 
«στηκέγαι δυνατώτερα. 2. διὰ τοῦτο γοῦν οὗτος ἀεὶ καὶ πρῶ- 
«τος xai μόνος μοι σχρπὸς, ἵν᾽, ὥςπερ ἑαυτὴν ὁσημέραι καιγοτέ- 
εροις ϑαύμασιν ἣ τῆς ἀληϑείας πίστις ἐπιδείκνυσιν, οὕτω xo 
«αἱ ψυχαὶ πάντων ἡμῶν περὶ τὸν ἅγιον νόμον σωφροσύνῃ πάσῃ 


*) χορηγίαν, 3) λογισμοῦ κρίσιγ- καὶ φύσιν, 


Cap. XXX. . Victor Constantinus Maximus Augustus 
Macario. 


« Lánta est Servatoris nostri gratia, ut nulla sermonis copia ad 
«Praesentüs miraculi narrationem sufficere videatur. | Nam sacra- 
«tissimae illius passionis monumentum, sub terra jampridem oc- 
«cultatum tot annorum spatio delituisse, quoad communi omnium 
«hoste sublato, famulis ejus in libertatem vindicat affulgeret, 
«omnem revéra admirationem superat. Nam tametsi omnes quot- 
«quot ubique terrarum sapientes habentur, in unum coacu, ali- 
«quid pro hujus rei dignitate dicere instituerint, ne ad minimam 
«quidem ejus partem aspirare posse mihi videntur. Quippe hujus 
«miraculi fides omnem humanae ratipgnis capacem naturam tan- 
«tum excedit, quantum humanis divina praecellunt. 5. Quocirca 
«hic unus mihi ac praecipuus semper est scopus, ut, quemad- 
«modum veritatis fides novis quotidie miraculis inclarescit, sic 
«etiam mentes omnium nostrum ad sanctissimae legis observan- 
«tiam cum omni modestia et concordi alacritate incitentur.. Quod 
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«καὶ ὁμογνώμονι προϑυμίᾳ σπουδαιότεραι γίγνωνται. ὅπερ ἐπει- 
«δὴ ἢ πᾶσιν εἶναι νομίζω φανερὸν, ἐκεῖνο μάλιστα πεπεῖσθαι βού- 
«λομᾶι, ὧς ἄρα πάντων uot μᾶλλον μέλει, ὅπως τὸν ἱερὸν 
«ἐκεῖνον τόπον, ὃν. Stob προςτάγματι, αἰσχίσταις εἰδώλου 
«προς ϑήχαις 5) ὥςπέρ τινος ἐπικειμένου βάρους ἐκούφισα, ἅγιον, 
«μὲν ἐξ ἀρχῆς ϑεοῦ χρίσει γεγενημένον, ἁγιώτερον δ᾽ ἀποῴανϑέγ- 
«τα, ἀφ᾽ οὗ τοῦ σωτηρίου πάδους πίστιν εὶς φῶς προήγαγεν; 
«οἰκοδομημάτων κάλλει κοσμήσωμεν.» | 


Keg. Ad. « Tloxusa τοίνυν viv σὴν ἀγχίνοιαν οὕτω Otx-- 
«τάξαι τε καὶ ἑκάστου τῶν ἀναγκαίων ποιήσασθαι σπρόγοιαν, 
«ὡς οὐ μόνον βασιλικὴν τῶν ἁπανταχοῦ βελτίονα, ἀλλὰ καὶ τὰ 
«λοιπὰ τοιαῦτα yUyveoS at, ὡς πάντα τὰ ἐφ᾽ ἑκάστης χαλλιστεύ- — 
κοντα πόλεως ὑπὸ τοῦ κτίσματος τούτου νικᾶσθαι, καὶ TéQU 
«μὲν τῆς τῶν τοίχων ἐγέρσεώς τε xat καλλιεργίας. Δρακιλιαγῷ 
«τῷ ἡμετέρῳ φίλῳ τῷ διέποντι τὰ τῶν λαμπροτάτων ἐπάρχων ) 
«μέρη, καὶ τῷ τῆς ἐπαρχίας ἄρχοντι, παρ᾽ ἡμῶν τὴν φροντίδοι 
ἐγχεχειρίσϑαι 5) γίνωσκε. κεκέλευται γὰρ ὑπὸ τῆς ἐμῆς εὐσεβείας. 


?) Vulgo ὅπερ δ᾽ οὖν. Monente Valesio emendavimus ex Socrate et Theodo- 
rito, ?) αἰσχίστης — προςϑήκης», quod rectius videtar, 9) τῶν énag- 


χιῶν, 4) éysexevoijoS ou, 


«quoniam omnibus perspecussimum esse confido, illud tibi in- 
«primis persuasum vehm, nihil mihi antiquius esse, quam ut 
«sacrum illum locum, quem Dei jussu turpissima adjectione si- 
«mulacri velut gravi quodam pondere exoneravi, et qui ab initio 
« quidem Dei judicio sanctus fuit, postea vero multo sanctior effectus 
«est, ex quo Dominicae passionis fidem in lucem protulit, eum 
«inquam, locum fabricarum pulchritudine. exornemus, » 3 


Cap. XXXI, «Deca itaque prudentiam tuam, singula ad - 
«Opus necessaria ita disponere et curare, ut non modo basilica | 
«ipsa omnium, quae ubique sunt, pulcherrima, sed et reliqua 
«membra ejusmodi sint, ut omnes quantumvis eximiae singula- 
«rum. urbium fabricae ab hac una facile superentur, Ac de parie- 
«tum. quidem substructone et elegantia, Draciliano amico nostro, 
«agent vices Praefectorum Praetorio, et Praesidi provinciae scias 
«à me curam esse conimissam. Jussit siquidem pietas nostra, ut 
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) Y , j 
«OL τεχνίτας καὶ ἐργάτας, καὶ πάνϑ᾽ ὅσαπερ ἂν ") eig οἰκοδο- 


«μὴν» ἀναγκαῖα τυγχάνειν σαρὰ τῆς σῆς κοαταμάϑοιεν ἀγχινοίας, 
«παραχρῆμα διὰ τῆς ἐκείνων m ρογοίας ἀποσταλῆναι" περὶ δὲ τῶν 
«χεόνῶν εἰτοῦν μαρμαάρῶν, & ὁ᾽ ἂν γομίσειας εἶναι τιμιώτερά τε 
«χαὲ χρησιμώτερα. αὐτῆς συγόψεως γεγομξέγης. σρὸς ἡμᾶς γρα- 
«Ψαι σπούδασον" ἵν᾽ ὅσων ἂν xal ὁποίων χρείαν εἶναι διὰ τοῦ 
«σοῦ γράμματος ἐπιγνῶμεν, ταῦτα πανταχόθεν μετενεχθῆναι 
«Ouyyoi' τὸν γὰρ τοῦ κόσμου ϑαυμασιώτερον τόπον κατ᾽ ἀξίαν, 
«φαιδρύνεοϑαι δίκαιον ?).» 


E 


Κεῴ. AB. idw δὲ τῆς βασιλικῆς καμάραν, πότερον λα- 
«κωγαρίαν ἦ), ἢ δι’ ἑτέρας τινὸς ἐργασίας γενέσθαί σοι δοκεῖ, 
«παρὰ σοῦ γνῶναι βούλομαι. ti γὰρ λακωναρία εἶναι μέλλοι, 
«δυνήσεται καὶ χρυσῷ καλλωπισθῆνγαι. τὸ λειπόμενον ἵψα ^) ἡ 
«σὴ ὁσιότης τοῖς προειρημένοις δικασταῖς ἣ τάχος γνωρισθῆναι 
«ποιήσῃ ^), ὅσων τ᾽ ἐργατῶν καὶ τεχνιτῶν καὶ ἀναλωμάτων 
«χρεία " καὶ πρὸς ἐμὲ εὐθέως ἀνενεγκεῖν σπουδάσῃ 9), οὐ μόνον 
«περὶ τῶν μαρμάρων τε καὶ κιόνων, ἀλλὰ καὶ σερὶ τῶν Àoxa- 


^) πάνϑ᾽ ἅπερ.  ?) Extremum epistolae locum (inde a vv, τὸν γὰρ 

τοῦ κόσμου) vulgo omissum ex Socrate et Theodorito restitui, —?) 

λακοναρίαν, etiterum paucis interjectis, , 4) πλὴν» interpunctione post 

' λειπόμενον» non post καλλωσισϑῆναιν posita, 5) ποιήσει, 9) σπου- 
δάσει; σπούδαδον, ! 


«arüfices et operarii, et quaecumque ad hoc opus necessaria. esse 
«ex. prudenua tua cognoverint, protinus instante illorum solici- 
«tudine dirigantur. De columnis vero ei. marmoribus, | quaecum- 
«que et preüosiora et utilora esse ipso aspectu judicaveris, cura 
«ut ad nos perscribas: ut cum ex literis tuis cognoverimus, quot 
«et qualibus opus sit, ea undique possint comportari, Aequum 
«est enim, ut qui prae totius orbis locis maxime admirabilis est 
«locus pro dignitate sua exornetur,? | 


Cap. XXXII. pii z RIA cameram Basihcae, utrum laquea- 
«tam, an alio quopiam operis genere faciendam censeas, certior a 
«te fieri velim, Nam si laqueata fiet, auro quoque poterit exor- 
«nari, Restat igitur ut sancütas tua supra memoratis judicibus 
«quamprimum significet , quot operarüs et arüficibus et sumtibus 
«opus erit: utque ad me celeriter referat, non modo de marmo- 
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«γαριῶν, εἴγε τοῦτο κάλλιον ἐπιχρίγειας '). ὁ ϑεός σὲ διαφυλά-" 
« 50t, ἀδελφὲ ἀγαπητὲ. » 


δι’ ἔργων ἐχώρει τὰ πράγματα" καὶ δὴ κατ’ αὐτὸ τὸ σωτήριον 
μαρτύριον ἡ νέα κατεσχευᾶξζετο Ἱερουσαλὴμ, ἀντιπρόςωπος τῇ 
πάλαι βοωμξνῃ. ἣ μετὰ “τὴν κυριοκτόγαν μεανφονίαν ἐρημίας n. 
ἔσχατα περιτραπεῖσα: δίκην ἔτισε δυςσεβῶν οἰχητόρων᾽ ταύτῃ 
ὃ ρῦν ἄντιχρυς βασιλεὺς τὴν χατὰ τοῦ Θανάτου σωτήριον vi- 
χὴν, πλουοίαις καὶ δαψιλέσιν ἀνύψου φιλοτιμίαις, τάχα ποῦ 
ταύτην οὖσαν τὴν διὰ προφητικῶν ϑεσπισμάτων κεχηρυγμέγην 
xor καὶ véav Ἱερουσαλήμ" ἧς πέρι μοκροὶ λόγοι, μυρία δὲ 
ἐνθέου πνεύματος Θεοπίζοντες ἀνυμνοῦσι. καὶ δὴ τοῦ παντὸς. 
ὡὥςπέρ vivo. κεφαλὴν, πρῶτον ἁπάντων τὸ ἱερὸν ἄντρον ἐχόσμει, 
μνῆμα éxcivo ϑεσπέσιον, παρ᾽ ᾧ φῶς ἐξᾳαότράπτων ποτὲ ἀγγεζος... 
τὴν διὰ τοῦ σωτῆρος ἐνδεικνυμένῃν παλιγγενεσίαν τοῖς πᾶσιν. 
εὐηγγελίδετο. ^3 ᾿ 


Κεῴ. λγ. T αὔτα μὲν ἔγραφε βασιλεύς: ἅμα δὲ λόγῳ; 


i ki ? , 
) ἐπυκρίγειαν; ἐπυκριγειεν- 


«ribus et columnis, sed etiam de lacunaribus, si hoc opus ve- 
«nustius esse censueris, Diviuitas te servet, frater carissiume.? 


Cap. XXXIII. EF. haec quidem ab Imperatore scripta sunt. 
Ceterum effectus verba ipsa statim subsecutus est: et im ipso Ser- 
vatoris nostri Martyrio nova fabricata est Hierusalem, ex adverso: 
veteris illius celeberrimae, quae post nefanam Domini caedem 
ulümam vastitatem experta, pro incolarum impietate poenas per- 
solverat. €ontra hanc igitur Imperator tropaeum victoriae quam 
Servator noster de morte retulerat, ambitioso cultu erexit. Atque | 
haec forsitan fuerit recens illa ac nova Hierusalem, Prophetarum . 
vaüciniis praedicata, de qua in saeris voluminibus tot praeconia | 
ab ipso dwino Spiritu pronunuata leguntur. Primum igitur 88- 
cram illam speluncam, utpote totius operis caput, exornavit: 
divinum scilicet monumentum, juxta quod olim coelesti luce ra« | 
dians Angelus, regeneraüonem, quae per Servatorem ostendeba: 
tur, omnibus nuntiaverat. : 
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/ ^ 1 "5 ^ P» ^ 
Kec. λδ΄. Iirasso μὲν οὖν πρῶτον, ὡςανεὶ τοῦ παντὸς 
UI ! / , 
χεφαλὴν, ἐξαιρέτοις κίοσι, κόσμῳ τε πλείστῳ χατεποίκιλλεν ἡ 
, , 1 , ; 
βασιλέως φιλοτιμία, παντοίοις καλλωπίσμασι καταφαιδρύ- 
X 
γουσα ^). | 


| Κεῷ. AM. (A ΡΣ Ἐν δ’ ἑξῆς ἐπὶ παμμεγέθη χῶρον, ἐϊς κα- 
Sar αἴϑριον ἀναπεπταμένον" ὃν δὴ λίϑος λαμπρὸς κατεστρω- 
μένος ἐπ᾿ ἐδάφους ἐκόσμει, μακροῖς περιδρόμοις στοῶν ἐκ τρι- 
᾿πλεύρου περιεχόμενον, 


Κεφ. Ac. lo γὰρ καταντικρὺ πλευρῷ τοῦ ἄντρου, ὃ δὴ 
σρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον ἑώρα, ὁ βασίλειος συνῆπτο νεώς " ἔργον 
ἐξαίσιον, εἰς ὕψος ἄπειρον ἠρμένον, μήχους vé καὶ πλάἅτους ἐπὶ 
πλεῖστον εὐρυνόμενον᾽ οὗ τὰ μὲν εἴσω τῆς οἰκοδομίας ὕλης μαρ- 
μάρου ποικίλης διεχάλυπτον πλακώσεις' ἡ δ᾽ ἐχτὸς τῶν τοίχων 
ὄψις, ξεστῷ λίϑῳ ταῖς πρὸς ἕκαστον ἁρμογαῖς συγημμένῳ λαμ- 
πρυνομένη. ὑπερφυές τὶ χρῆμα κάλλους τῆς ἐκ μαρμάρου προς- 
ὄψεως οὐδὲν ἀποδέον, παρεῖχεν: ἄνω δὲ πρὸς αὐτοῖς ὀρόφοις, 


2) φαιδρύνουσοι. 


Cap. XXXIV. LE. inquam, monuméntum *ahquam to- 
tius operis caput, Imperatoris mágnificenua eximiis columnis et 
maximo cultu primunr omnium decoravit, et cujüsquemodi or- 
namentis illustravit. 


Cap. XXXY. T ransgréssus inde est àd vastissimum locuni 
libero patentem coelo; cujus solum splendido 1: 0146 consuavit; 
longissimis undique porücibus ad tria latera addius. 


Cap. XXXVL Quippe lateri 111, quod e regione spelun- 
cae positum sóhs ortum spectabat, conjuncta erat Basilica: opus 
plane admirabile, in mmmensam alutudinem elatum, et longitus 
.dine ac làtitudine maxinia expansum. — Cujus interiora quidem ver- 
sicoloribus marmoris crusus obtecta sunt: exterior vero parietum 
superficies, polius lapidibus probe inter se vinctis decorsta, exi- 
miam, quagdam pulchritudinem, nihilo inferiorem. mazmoris spe- 
cie, praeferebat. Ad culmen vero et cameras quod atünet, ex- 
ierióra quidem tecta plumbo tanquam firmüssimo quodam muni: 


s 
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τὰ uiv ἐχτὸς δώματα μολύβου *) περιέφραττεν ὕλη, ὄμβρων 
ἀσφαλὲς ἔρυμα χειμερίων᾽ τὰ à τῆς εἴσω στέγης γλυφαῖς Qa- 
τρωμάτων ἀπηρτισμένο,, καὶ ὥςπέρ τι μέγα πέλαγος κα ὅλου 
τοῦ βασιλείου οἴχου συνεχέσι ταῖς πρὸς ἀλλήλας συμπλοκαῖς 
ἀνευρυνόμενα, χρυσῷ τει διαυγεῖ δι᾿ ὅλου κεκαλυμμένα; φωτὸς 
οἷα μαρμαρυγαῖς τὸν σᾶντο γεὼν ἐξαστράπτειν ἐποίει. 


Κεῴφ. AC. ᾿Αμφὶ δ᾽ ἑχάτερα τὰ πλευρὰ, διττῶν στοῶν 
ἀναγείων τὲ χαὶ χαταγείων δίδυμοι παραστάδες, τῷ μήκει τοῦ 
γεὼ συνεξετείνοντο, χρυσῷ καὶ αὗται τοὺς ὀρόφους πεποικιλ- 
μέναι" ὧν αἱ μὲν ἐπὶ προςώπου τοῦ οἴχου κίοσι παμμεγέϑεσιν 
ἐπηρεΐδοντο" αἱ δ᾽ εἴσω τῶν ἔμπροςϑεν ?) ὑπὸ πεσσοῖς ἀνηγεί- 
porco, πολὺν τὸν ἔξωθεν περιβεβλημένοις κόσμον. πύλαι δὲ 
τρεῖς πρὸς αὐτὸν ἀγίσχοντα ἥλιον εὖ διακείμεγαι, τὰ πλήϑη 
τῶν εἴσω φερομένων ὑπεδέχοντο. 

Κεῴ. λή. rend δ᾽ ἀντιχρὺ, τὸ κεφάλαιον τοῦ παντὸς 
ἡμισφαιρίου Ἶ ἦν, ἐπ᾽ ἄχρου τοῦ βασιλείου ἐκτεταμένον" ὃ δὴ 
δυωκαίδεκο, κίονες ἐστεφάνουν τοῖς τοῦ σωτῆρος ἀποστόλοις 


') μολίβου: μολύβδου. 3) ἔσωθεν. ὅ) ἡμισφαίριον Vales, εχ conjectura, 


mento ad hibernos imbres arcendos obvallavit. Interius autem 
tectum sculptis lacunaribus consertum, et instar vasti cujusdam 
maris compactis inter se tabulis per totam Basilicam dilatatum, 
iolumque auro purissimo coopertum, universam Basilicam velut 
quibusdam radiis splendere faciebat. 


Cap. XXXVII. Poo. ad utrumque latus, geminae porti- 
cus tam subterraneae quam supra terram eminentes, totius basi- 
licae longitudinem aequabant; quarum concamerationes auro per- 
inde variatae sunt. — Ex his, quae in fronte basilicae erant, in- 
gentibus columnis fuleiebantur: quae vero interiores, pessis magno 
cultu extrinsecus ornatis susuünebantur. Portae tres ad orientem 
solem apte dispositae, introeunüum turbam exceperunt, 


ε. 


' Cap. XXXVIIT. E regione harum portarum erat hemi- 
sphaerium, quod totius operis caput est: usque ad culmen ipsius ! 
Basilicae protentum. — Cingebatur id duodecim columnis, pro nu- 
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ἐἰσάριϑμοι, χρατῆρσι μεγίστοις ἐξ ἀργύρου πεποιηιιένοις τὰς 
χορυφὰς χοσμούμεγοι" οὗς δὴ βασιλεὺς αὐτὸς ἀνάϑημα κάλλι- 
στον ἕποιεῖτο τῷ αὐτοῦ SQ. 


P] 

Κεφ. AS", E;s5 δὲ προϊόντων ἐπὶ τὰς πρὸ τοῦ νεὼ κει- 
μένας εἰςόδους, αἰϑριον διελάμβαγεν. ἦσαν δὲ ἐνταυθοῖ παρ᾽ 
ἑκάτερα, χαὶ αὐλὴ πρώτη, στοαί τ᾽ ἐπὶ ταύτῃ, χαὶ ἐπὶ πᾶσιν 
αἱ αὔὐλειοι πύλαι" uS ἃς ἐπ᾽ αὐτῆς μέσης πλατείας ἀγορᾶς τὰ 
τοῦ παντὸς προπύλαια φιλοχάλως ἡσκημένα, τοῖς τὴν ἐχτὸς 
πορείαν ποιουμένοις χαταπληχτικὴν παρεῖχον τὴν τῶν ἔνδον 
ὁρωμένων “) Ξέαγ. | 


Κεῴ. μ΄. Τόνδε μὲν οὖν τὸν νεὼν, σωτηρίου ἀγαστά- 
σεῶς ἐναργὲς ἀνίστη μαρτύριον βασιλεὺς, πλουσίᾳ xal βασιλὶ- 
κῇ κατασκευῇ τὸν σύμπαντα καταφαιδρύνας" ἐκόσμει δ᾽ αὐ- 
τὸν ἀδιηγήτοις κάλλεσι πλείστων ὅσων ἀναξημάτων, χρυσοῦ 
xai ἀργύρου xai λίϑων πολυτελῶν ἐν διαλλαττούσαις ὕλαις" ὧν 
τὴν κατὰ μέρος ἐπισκευὴν φιλοτέχνως εἰργασμένην, μεγέϑει ve 
κχαὶ πλήϑει χαὶ ποικιλίαις» οὐ σχολὴ νῦν ἐπεξιέγαι τῷ λόγῳ. 


?) δρωμέγην. 


mero sanctorum Servatoris nostri Apostolorum. — Quarum capita 
maximis crateribus argenteis erant ornata: quos Imperator tan- 
quam pulcherrimum donarium, Deo suo dicaverat. 


* Cap. XXXIX. His ad eos aditus, qui ante templum sunt 
progredientibus, aream interposuit. Erant autem in eo loco pri- 
imum atrium, deinde porticus ad utrumque latus, ac postremo 
portae atru. Post has totius operis vesübula in ipsa media pla- 
tea, in qua forum est rerum venalium, ambitioso cultu exornata, 
iter forinsecus agentibus, aspectum earum rerum, quae intus cer- 
nebantur, non sine quodam stupore exhibebant. 


Cap. XL. bE igitur templum tanquam salutiferae resur- 
rectionis testimonrum Imperator exstruxit, et magnifico planeque 
regio apparatu decoravit. Nec dici potest, quot quantisque or- 
naments ac donarmns, partim ex auro et argento, partim ex geni- 
mis, illud diversimode venustavi. Quorum apparatum summo 
arüficio elaboratum , et magnitudine et numero et varietate in- 
signem, hic singillatim exponere haud vacat. 


D 
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Κεῴ. μα. ᾿Απολαβὼν 7) δ᾽ ἐνταυϑοῖ χώρας ἑτέρὰς δυσὶν 
ἄντροις μυδτικοῖς τετιμημένας ^); πλουσίαις x«t ταύτας φιλο- 
τιμίαις ἐκόσμει" τῷ μὲν τῆς πρώτης τοῦ σωτῆρος “εοφαφγείοις 
ἄντρῳ, ἔνϑα δὴ καὶ τὰ τῆς ἐνσάρχού γενέσεως ὑπέστη; τὰς χκατ- 
αλλήλους νέμων τιμάς" τῷ δὲ τῆς εἰς οὐρανοὺς ἀναλήψεως τὴν 
ἐπὶ τῆς ἀκρωρείας μνήμην σεμνύνων" καὶ ταῦτα δὲ φιλοκάλως 
ἐτίμα, τῆς αὐτοῦ. μητρὸς, ἣ τοσοῦτον àyaS0» τῷ τῶν ἀνϑρόώ- 
axo» διηκονεῖτο βίῳ; διαιωνίζων τὴν μνήμην. 


— Κρῷ. μβ΄. Ἐπειδὴ γὰρ αὔξη τῷ παμβαδιλεῖ ϑεῷ τὸ τῆς 
εὐσεβοῦς διαθέσεως ἀποδοῦναι χρέος ἔργον ἐποιήσοτο, ὕφ᾽ υἱῷ 
τε βασιλεῖ τοσούτῳ. παισί τε αὐτοῦ dur “εοφιλεστάτοις 
ἑαυτῆς ἐκγόνοις, Τὰ χαριστήρια δεῖν ᾧετο Ov εὐχῶν ἀποπληρώῶ- 
od, ἧκε δὴ ?) σπεύδουσα νεανικῶς X πρέσβυς, ὑπερβαλλούσῃ 
φρονήσει τὴν ἀξιάγαστον ἀνιστορήσουσα γῆν, (yg τὲ τὰ ἑῷα ὦ 
zai δήμους ὁμοῦ καὶ λαοὺς βασιλικῇ προμηθείᾳ ἐποψομένη. ὡς 
δὲ τοῖς βήμασι τοῖς σωτηρίοις τὴν πρέπουσαν ἀπεδίδου προςχύ: 


1) ὑπολαβών, 5) τετμημένας, ?) δέ, 


Cap. XLI. Áiia quoque ejusdem regionis loca, duabus 
sacris speluncis nobilitaia, ambitioso cultu exornare aggressus 
est. Et speluncam quidem ilam,; in qua Servator noster divi- 
nam praesentiam suam primum exhibuit; et in carne nasci sustiz 
nuit, Imperator convenienu honore affecit. In altera vero spe- 
lunca ascensionis Doinuncac; quae in montis verüce olim conti- 
gerat, memoriam honoravit. . Atque haec loca magnifico cultu 
exornans, simul nomen matris suae, cujus Opera ac ministerio 
tantum bonum humano generi procurabatur; ad aeternam poste- 

rorum memoriam consecravit; 


Cap. ΧΗ. INam cum illa debitum piae affectionis munus. 
Deo omnium regi persolvere decrevisset, et pro fiho suo tanto 
. Scilicet Imperatore, ac pro filiis ejus Caesaribus Deo carissimis ; 
nepotibus suis ; gratias cum supplicationibus agendas sibi esse sta- 
tuisset;; quamvis affecta jam. aetate; tamen juvenih animo prope- 
ravit, mulier singulari prudenüa, ut terram veneratione dignam 
perlustráret; et Orienüs provincias, urbesque ac populos cum... 
regali quadam sollicitudine. ac providentia inviseret. Postquam. 
vero Servatoris nostri vestigia debito cultu venerata est, prout 


4 
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yqciv, ἀκολούθως προφὴητιχῷ λόγῳ. φάντι, «προςκυγήσωμὲν εἰς 
ὔ "uM c HEN LI ΄-- - * 
«τὸν τόπον. οὐ ἐστῆσαν οἱ xO006G αὐτοῦ ," “τῆς. οἰχείας εὐσεΞ 
M - , m 1 
βείας καρπὸν xot τοῖς μετέπειτα παραχρῆμοι κατελίμπανγεν. 


LJ 


Keg. uy. Acbrisa δΌΘΘΗ TQ προςχυγηϑέντι Se δύο 
γεὼς ἀφιέρου; τὸν μὲν πρὸς τῷ τῆς γενγήσεως ἄντρῳ, τὸν 
δ᾽ ddl τοῦ τῆς ἀναλήψεως ὀρους᾽ καὶ γὰρ καὶ γένγησιν ὑπὸ 
γῆν ὃ. μεϑ’ ἡμῶν Θεὸς δι’ ἡμᾶς ἠνέσχετο᾽ καὶ ποόπὸς αὐτοῦ 
τῆς ἐνσάρχου γεννήσεως, ὀγομαστὶ παρ᾿ Ἑβραίοις ἡ Βηϑλεὲμ 
ἐχηρύττετο. διὸ δὴ βασιλὶς ἡ ϑεοσεβεστάτη τῆς Θεοτόκου τὴν 
χύησιν μνήμασι ϑαυμαστοῖς Xo/rtxOOUét, παντοίως τὸ τῆδε 
ἱερὸν ἄντρον φαιδρύνουσα " βαοιλεὺς δὲ μικρὸν ὕστερον βασι 
λιχοῖς ἀγαϑήμασι καὶ ταύτην ἐτίμα" τοῖς ἐξ ἀργύρου καὶ χρυ- 
σοῦ χειμηλίοις, παραπετάσμασί T) τὲ ποἰϊχλίλοὶς τὰς τῆς μητρὸς 
ἐπαύξων φιλοκαλίας " πάλιν δ᾽ ἡ μὲν βασιλέως μήτηρ τῆς εἰς ovs 

ν d dui A ES LP a o RUN 
ρανοὺς πορείας τοῦ τῶν ὅλων σωτῆρος, ἐπὶ τοῦ TOY ἐλαιῶν 
ὄρους τὴν μγήμην ἐπηῃρμέναις οἰκοδομίαις ἀνύψου" ἄνω πρὸς 
ταῖς ἀκρωρείαις πὰρὰ τὴν τοῦ παντὸς ὄρους κορυφὴν, “ἱερὸν 
οἰκον ἐκχλησίας ἀνεγείρουσα, νεών τε" κανταῦφα. λόγος ἀληϑὴφ 


3) 2 ; 
JUL EQUTUEV OLG LLOCQ Li 


á LX. ; H ; dos d * à 73 Ὗ 4 2,34 
olim. propheticus scrmo praedixerat *): Adoremus in loco ubi 
«steterunt pedes ejus:? continuo pietatis suae fructum posteris 
euam dereliquit. | 


Cap. XLII, -Eiteoim Deo; quem ádoravérat, duo statim 
templa dedicavit: alterum ad speluncam, in qua hatus est Domis 
nus: alterum. in eo monte; ex quo in coelum ascenderat; Nam 
et Emmanuel; quod est nobiscum Deus, sub terra pro nobis 
nasci sustinuit; et locus naüvitatis ipsius; Bethleem ab Hebraeis 
est. appellatus. Ideoque Dc amantissima Augusta Deiparae virgis 
nis partum eximiis monumenus ornavit; sacram | illam. speluncani 
omn: cultus genere illustrans.... Nec multo post Imperator eandem 
Domini nativitatem. regalibus donerüs honoravit; variis ex auro et 
argento monumentis, velisque;acu pictis , matris suae eumulans 
magnificentiam. Praeterea Imperatoris quidem nmiater in memo- 
riam ascensionis Chrisü: omnium Servatoris; in monte Olivaruni 
sublimia exstruxit aedificia; in 1pso montis vertice saeram erigens 
aedem cum templo. Mic porro Servatorem omnium Christum ; 


| ot) Psalm, 132, 7, zi 
ES. ^ bo 
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κατέχει, ἐν αὐτῷ ἀντρῷ τοὺς αὐτοῦ ϑιασώτας μυεῖν τὰς 
ἀποῤῥήτους τελετὰς τὸν τῶν ὅλων σωτῆρα. 2. βασιλεὺς δὲ 
κανταῦϑα παντοίοις ἀναϑήμοσί ve καὶ χόσμοις τὸν μέγαν ἐγέ- ' 
ραιρε βασιλέα: xol δὴ δύο ταῦτα μνήμης ἐπάξια αἰωνίου 
σεμνὰ καὶ περικαλλῆ καϑιερώματα ἐπὶ δύο μυστικῶν ἀντρῶν 
Ἑλένη αὐγούστα Θεῷ τῷ αὐτῆς σωτῆρι, ϑεοφιλοῦς βασιλέως 
Θεοφιλὴς μήτηρ, εὐσεβοῦς τεχμήρια διαθέσεως ἵδρυτο, δεξιὰν 
ἀὐτῇ βασιλικῆς ἐξουσίας τοῦ παιδὸς παρασχομέγου" καρπὸν 
δ᾽ ἐπάξιον ἡ πρέσβυς οὐκ εἰς μαχρὰν ἀπελάμβανεν᾽ ἀγαθοῖς 
μὲν ἅπασι τὸν πάντα τῆς ζωῆς χρόνον ἐπ᾿ αὐτῷ γήραος οὐδῷ 
διαπεραναμένη, λόγοις δὲ xol ἔργοις τῶν σωτηρίων παραγγελ- 
μάτων εὐθαλεῖς παρασχομένη καρποὺς, κῴπειδ᾽ οὕτω βίον εὐ- 
σταλῆ καὶ ἄλυπον, σώματος ὁμοῦ x«i ψυχῆς tv ἐῤῥωμένῳ 
φρονήματι διανύσασα, ἐφ᾽ οἷς καὶ τέλος εὐσεβείας End LOY , 
s τε παρὰ Θεοῦ ἀμοιβὴν καπὶ τοῦ παρόντος εὕρατο 
iov. 


7ὔ DU ,ὔ ὔ e Li 
Κεφ. μδ΄. M γάρ Tot σύμπασαν ἔφαν μεγαλοπρεπείᾳ 
βασιλικῆς ἐξουσίας ἐμπεριελθοῦσα., μυρία μὲν ἀδϑρόῶως τοῖς κατὰ 
πόλιν ἐδωρεῖτο δήμοις, ἰδίᾳ τε τῶν προςιόντων ἑκάστῳ" μυρία 


arcanis mysteriis discipulos suos in ipsa spelunca initiasse, verax 
testatur historia, 2. Imperator vero hoc etiam in loco varus or- 
namenüs ac donariis summum omnium regem veneratus est. At- 
que haec duo augusta ac pulcherrima monumenta, immortali 
memoria digna in duabus sacris speluncis, Helena Augusta, re- 
ligiosi Imperatóris mater religiosissima, piae devotionis argumenta 
Deo Servatori suo dedicavit, cum filius Imperialis potentiae. sub- 
sidium ei conferret. | Nec multo post grandaeva mulier dignum 
laboribus suis praemium retulit. . Nam cum totum vitae suae tem- 
pus usque ad príma senectutis limina in summa felicitate tra- 
duxisset, et divinorum mandatorum uberes fructus tum verbis | 
ium operibus protulisset; ac propterea vitam doloris expertem 
cum summa menüs et corporis sanitate peregisset, tandem exi- 
tum pietatü-suae convenientem, et mercedem bonorum operum 
in hac euam vita a Deo consecuta est, | v1 


Cap. LXIV. Quippe dum totum Orientem cum regali 
magnificentia peragrat, tum civitatibus, tum privaus, qui ipsam  * 
adibant, innumera beneficia acervatim contulit» innumera quoque 
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δὲ καὶ τοῖς στρατιωτικοῖς τάγμασι δεξιᾷ μεγαλοπρεπεῖ διένεμε" 
πλεῖστά S' ὅσα πένησι γυμνοῖς καὶ ἀπεριστάτοις ἐδίδου" τοῖς 
μὲν χρημάτων δόσεις ποιουμένη" τοῖς δὲ τὰ πρὸς τὴν τοῦ σώ- 
ματος σκέπην δαψιλῶς ἑπαρκοῦσα᾽" ἑτέρους ἀπήλλαττε δεσμῶν, 
μετάλλων τε 206x010 60e, ταλαϊπωρουμένους" ἠλευθέρου τὸ πλεο- 
γεχτουμέγους" καὶ πάλιν ἄλλους ἐξορίας ἀνεκαλεῖτο. 


Κεφ. μέ. T οὐούτδο δητα λαμπρυνομένη; οὐδὲ τῆς ἄλ- 
λης *) πρὸς τὸν ϑεὸν ὁσίας κοτωλιίγώρει: φοιτῶσαν μὲν αὐτὴν ^) 
ἕν τῇ ἐχχλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ διὰ παντὸς óp&oSat παρέχουσα λαμ- 
“προῖς δὲ καταχοσμοῦσα χειμηλίοις τοὺς εὐκτηρίους οἴχοὺῦς" μὴ- 
δὲ τοὺς ἐν ταῖς βραχυτάταις πόλεσι παρορῶσα ναούς" ἣν οὖν 
ὁρᾷν τὴν SavuaOiay, ἐν σεμνῇ καὶ ἐὐσταλεῖ περιβολῇ τῷ πλή- 
Seu συὐναγελαζομένην. τήν τὲ πρὸς τὸ Θεῖον εὐλάβειαν διὰ πάσης 
“εοφιλοῦς πράξεως ἐπιδεικνυμένη». 


" 


ἢ | | 

Ked. ug. Isi δὲ λοιπὸν τὰ τῆς αὐτάρχους διανυσασά 

1 2 ^ *, A ^ nU. ἢ ^ / ^ " ; 
ζωῆς; ἐπὶ τὴν κρείττονα λῆξιν ἐκαλεῖτο, σχεδόν ποὺ τῆς «A6: 


*) ἀλλης Vales, omittit; ?) Scribe αὑτήν; 


militaribus numeris liberali manu distribuit, — Páuperibus àuteni 
ac nudis et omni ope ac solatio destituus quam plurima donavit; 
ilis pecuniam; his vestem; ad tegendam corporis nuditatem. pro- 
lixe suppeditans; | Alios item vinculis, aut metallorum aerumnis 
afflictos exsolvit; quosdam violentia potentüorum oppressos liberas 
vit: nonnullos etiami ab exilio revocavit. : 


| Cap. XLV. Hujusnodi operibus euni magnami sibi glo- 
τ Τα compafasset, pietateni. erga Deum miniine neglexit. Nam 
et assidue, cuncüs videntibus, in Ecclesiam ventütabat, et sacras 
aedes exinis ornamentis decorabat; mne minimarüm quidem ui- 
bium sacella despiciens; taque videre erat mulierem prorsus ad 
mirabilem; modesto ac decenti habitu una cum reliqua multitu- 
dine. versantem; suamque στρα Deui religionem omni pioruni 
operum genere declarantem, | 


jn r f , » " ? 

|» Cap. XLVI. Jam vero cuni satis longo vitae spatio decürsd : 

ad feliciorem soriem vocaretur; annum: détaus agefis cireiter oeto- 
| (O60 ἢ 
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? 


γενομένη TQ τέλει, συνετάττετο xai διετίθετο" ἐπὶ μονογενεῖ 
υἱῷ βασιλεῖ μονάρχῳ χοσμοχράτορι, παισί τὸ τούτου χαϊσαρ- 
σιν ἑαυτῆς ἐχγόνοις, τὴν ὑστάτην βουλὴν διοριξομέγῃ διανέ- 
μουσά vt τῶν ἐχγόνων ἑκάστῳ τὰ τῆς οἰκείας ὑπάρξεως. ὅση 
τις αὐτῇ xaS ὅλης ὑπῆρξε τῆς οἰκουμένης" καὶ δὴ τοῦτον δια- 
Θεμένη τὸν τρόπον, λοιπὸν τὴν τοῦ βίου κατέλυε *). τελευτὴν, 
παρόντος αὐτῇ καὶ παρεστῶτος υἱοῦ τοσούτου, “εραπεύοντός 
τε xal τῶν χειρῶν ἐφαπτομένου" ὡς μὴ τεῦναναι εἰκότως τὴν. 
τριςμακαρίαν τοῖς εὖ φρονοῦσι Ooxtiy , μεταβολὴν δὲ χαὶ μετά- 
ϑεσιν ἀληθεῖ λόγῳ τῆς γεώδους ζωῆς ἐπὶ τὴν οὐράγιον ὑπομεῖς- 
γαι. ἀνεστοιχειοῦτο γοῦν αὐτὴ ψυχὴ 2), ὅπ τὴ Ὁ ἀῴϑαρτον xo 
ἀγγελικὴν οὐσίαν, πρὸς τὸν αὐτῆς àvoAouparouérq σωτῆρα. 


, ^ , ' , t A ed 
χίας ἀμφὶ τοὺς ὀγδοήκοντα ἐνιαυτοὺς διαρχέσασα,. πρὸς αὐτῷ 


K € $. uc. Ἰς αἱ τὸ σχῆνος δὲ τῆς μακαρίας, οὐ τῆς TU- 
χούσης ἠξιοῦτο σπουδῆς" στλείστῃ γοῦν δορυφορίᾳ ἐπὶ τὴν βα- 
σιλεύουσαν πόλιν ἀνεχομίζετο᾽ ἐνταυθοῖ δὲ ἠρίοις βασιλικοῖς 
ἀπετίϑετο᾽ τοῦ μὲν οὖν βασιλέως ἐτελειοῦτο ἡ μήτηρ. ἀξία 
γεγομένη μνήμης &Axovov, τῶν τὲ αὐτῆς ELV £X 0, StoQUuAGY πρά- 


3) χατέλουιπε. ?) αὐτῇ ψυχῆ. 


gesrmum, in ipso morus confinio posita, testamento facto, ulus ) 
mam voluntatem declaravit, heredem relinquens unicum filium, 
solum Imperatorem ac dominum orbis terrarum, cum filiis, no- 
bilissumis Caesaribus, nepoüubus suis, Quorum singulis bona, 
quae per universum orbem possidebat, divisit, In hunc modum | 
testamento facto, diem ultimum clausit, praesente et adstante ipsi 
tli tantoque filio, et omni obsequiorum genere matrem fovente, | 
manusque ejus amplectente. . Adeo ut nequaquam mori mulier 
beaussima, sed potius caducam hanc vitam. cum immortali. vita 
commutare, recte senüentibus videretur. — Anima agitur illius in 
incorruptibilem et angelicam substantiam reformata, ad. Deum 
Servatorém suum assumta est. s 


ΠΝ 


Cap. XLVII. Cadaver autem ipsius honore haudquaquam 
vulgani affectum fuit. Nam cum ingenü satellitum. numero in 
regiam urbem pervectum, ibidem in regali monumento depositum 
est. .Moc«modo Imperatoris mater vivendi finem fecit, mulier 
sempiterna memoria dignissima, tum ob religiosos actus, quibus. 


᾿ 
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éco , τοῦ T ἐξ αὐτῆς Φύντος ὑπερφυοῦς xat παραδόξου φυτοῦ" 
9») πρὸς τοῖς ἅπασι ), καὶ τῆς εἰς τὴν γειναμένην ὁσίας μακα- 
Οίζειν ἀξιον, οὕτω μὲν αὐτὴν “εοσεβῆ καταστήσαντα, οὐχ οὗ- 
σαν πρότερον, ὡς αὐτῷ ^) Ooxsi» éx πρώτης τῷ κοινῷ σωτῆρι 
μεμαπϑητεῦσθοαι" οὕτω δὲ ἀξιώματι βασιλικῷ τετιμηκότα, ὡς 
ἐν ἅπασιν ξωγεσι, παρ᾽ αὐτοῖς τε, τοῖς οστρατιωτιχοῖς TOJYyMQ- 
0, αὐγούσταν βασιλίδα ἀναγορεύεσθαι, χρυσοῖς τε νομίσμα- 
σι καὶ τὴν αὐτῆς ἐχτυποῦσϑαι εἰκόνα" ἤδη δὲ xoci θησαυρῶν 
δ ἐτῶν παρεῖχε τὴν ἐξουσίαν, χρῆσϑαι κατὰ προαίρεσιν καὲ 

ιοικεῖν κατὰ γνώμην, ὅπως ἂν ἐθέλοι καὶ ὡς εὖ ἔχειν αὐτῇ 
γομίζοιτο ἕκαστα" τοῦ παιδὸς αὐτὴν καν τούτοις διαστρεπῆ καὶ 
ἀξιοζήλωτον πεποιημένου" διὸ τῶν εἰς αὐτοῦ μνήμην ἀναῴερο- 
μένων, καὶ ταῦτ᾽ εἰκότως ἡμῖν ἀνείληπται. ἃ Ov εὐσεβείας ὑπερ- 
βολὴν μητέρα τιμῶν, ϑεσμοὺς ἀπεπλήρου ϑείους. ἀμφὶ γονέων 
τιμῆς τὰ πρέποντα διαταττομένους " τὰς μὲν οὖν λεχϑείσος 
φιλοκαλίας, βασιλεὺς πρὸς τῷ Παλαιστινῷν ἔϑνει τόνδε συνί 

στὴ τὸν τρόπον. χαὶ κοτὰ πάσας δὲ τὰς ἐπαρχίας νεοπαγεῖς &x- 
χλησίας ἐπισκευάζων, μακρῷ τῶν προτέρων τιμιωτέρας ἀπέ- 
qos. 


2) τοῖς ἄλλοις ἅπασι, 3) αὐτό, . 


enituit, tum ob praestantisamum illum et admirabilem foetum, 
qui ex illa ortus est, Quem quidem ob ceteras res, maxime vero 
ob pietatem in matrem, beatum convenit praedicare. | Quippe 
| iMlam, cunioantea Dei cultrix non esset, tam piam ac religiosam 
praesütit, ut a communi omnium Servatore insütuta fuisse vide- 
retur. Regalibus autem honoribus ita eandem ornavit, ut in om- 
nibus provinens, tum ἃ paganis tum a mihtbus Augusta et Im- 
peratrix nuncuparetur, et aure? nummi ejus imagine signarentur. 
Quin euam thesaurorum regalium potestatem ei Constanünus con- 
cesserat, quibus pro arbitrio et ex anumni sui sententia, prout li- 
bitum esset, uteretur: nam et in hac parte matrem suam con- 
spicuam et beatam omnium judicio reddidit, ^ Quocirca ex iis, 
quae ad memoriam ilhus illustrandam perünent, non immerito 
haec etiam assumsimus, quae Imperator pro singulari sua pietate 
in honorem matis suae gessit, dum divinis obtemperat. legibus, 
quae filiis debita in parentes officia injungunt. — Hujusmodi pul- 
cherrima opera in Palaestina Imperator, uu diximus, exstruxit. 
Sed et in reliquis provinciis novas ἃ fundamentis aedificans Eccle- 
sias, multo augusuores, quam quae antea crant, effecit. 


950 24.8. οὐο4.6ο. ΕυΒΕΒΙῚῚ PAMPHILI π.507. r.544.545. 


Κεῴ. ux. Tu δέ y ἐπώνυμον αὐτοῦ πόλιν ἐξόχῳ τιμῇ 
γεραίρων, εὐχτηρίοις πλείοσιν ἐφαίδρυνγε,. μαρτυρίοις ve μεγί- 
στοις καὶ περιφαγνεστάτοις οἰχοις; τοῖς μὲν πρὸ τοῦ ἄστοος, 
τοῖς Ü' ἐν αὐτῷ τυγχάνουσι' OU ὧν ὁμοῦ καὶ τὰς τῶν μαρτύρων 
μνήμας ἐτίμα, καὶ τὴν αὐτοῦ πύλιν τῷ τῶν μαρτύρων καϑιέρου 
SeQ. ὅλος *) δ᾽ ἐμπνέων ϑεοῦ σοφίας; ἣν τῆς ἐπηγορίας τῆς αὖ- 
TOU ^) πόλιν ἐπώνυμον ἀποφῆναι ἔκρινε, καϑαρεύειν εἰδωλολα- 
᾿πτρίας ἁπάσης ἐδικαίου" ὡς μηδαμοῦ φαίνεσϑαι ἐν αὐτῇ τῶν νομι- 
Gouévav ϑεῶν ἀγάλματα ἐν ἱεροῖς Spqoxevoutva, ἀλλ᾽ οὐδὲ βω- 
μοὺς λύϑροις αἱμάτων μιαινομένους. οὐ θυσίας ὁλοκαυτουμένας 
πυρὶ, οὐ δαιμονικὰς ἑορτὰς, οὐδ᾽ ἕτερόν τι τῶν συνήϑων τοῖς 
δειοιδαίμοσιν. | 


Κεφ. uS. E; δ᾽ ἂν ἐπὶ μέσων ἀγορῶν κειμέναις κρή- 
7046, τὰ τοῦ χαλοῦ ποιμένος σύμβολα τοῖς ἀπὸ τῶν Stiov Ao- 
γίων ὁρμωμένοις γνώριμα" τόν ct Δανιὴν σὺν αὐτοῖς λέουσιν 
ἐν χαλχῷ πεπλασμένα ἦ), χρυσοῦ τὲ πετάλοις ἐχλάμποντα. 
τοσοῦτος δὲ ϑεῖος ἔρως τὴν βασιλέως κατειλήφει ψυχὴν, ὡς 


*) ὅλως. αὐτοῦ. 3) πεπλασμένον. 


Cap, XLVIII, us vero civitatem nominis sui ad sum- 
mam gloram extollere instituiset, plurimis eam oratoriis exor- 
navit, amplissimisque martyriis et' splendidissinus aedibus, partim 
in suburbiis, parüm 1n ipsa civitate constructis. Atque hoe modo 
simul martyrum honoravit memoriam, simul civitatem suam ipsi 
martyrum Deo consecravit. "Totus denique sapientia. Dei exaestu- 
ans, urbem illam quam appellauone nominis sui insignire decre- 
verat, ommni idolorum cultu usque adeo vacuam esse voluit, ut 
nusquam in illa falsorum numinum simulacra in templis coleren- 
itur: ac ne arae quidem vicümarum cruore contaminatae, nec 
hosuae igne consumtíae cernerentur, nec daemonum festivitates, 
nec quidquam eorum, quae apud supersütiosos vulgata sunt, ibi-- 
dem ageretur, | : | ' 


Cap, XLIX. Marissa: igitur in fontibus, qui sunt in me- 
dio foro, boni pastoris imagines, divinorum oraculorum peritis 
notissimas; Daniels item effigiem una cum leonibus aere expres- - 
sam, et auri bracteis refulgentem. | 'Tantus porro divini numinis 
amor Imperatoris animum occupaverat , ut in totius palatii emi- 


| 
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τοῖς ἀναχτόροις τῶν βασιλείων κατὰ τὸν πάντων ἐξοχώτατον 
οἶκον, τῆς πρὸς τῷ ὀρόφῳ κεχρυσωμένης φατγώσεως κατὰ τὸ 
μεσαίτατον, μεγίστου πίνακος ἀγνηπλωμένου, μέσον ἐμπεπῆ- 
χϑαι τὸ τοῦ σωτηρίου πάϑους σύμβολον, éx ποικίλων συγκεί- 
μενον καὶ πολυτελῶν λίϑων, ἐν χρυσῷ πολλῷ κατειργασμέγνων" 
φυλακτήριον ἐδόκει τοῦτο αὐτῆς βασιλείας τῷ ϑεοφιλεῖ πε- 
ποιῆσϑαι. | 


Keo. ν΄. a ET μὲν οὖν τὴν αὐτοῦ πόλιν ἐκαλλώπιξε. 
τὴν δὲ Βιϑυνῷν ἄρχουσαν, διιοίῶς ἀναϑήματι ιιεγίστης καὶ 
ὑπερφυοῦς ἐχκλησίας ἐτίμα" ἐξ οἰκείων ϑησαυρῶν χάνταῦϑα 
τῷ αὐτοῦ σωτῆρι τὰ κατ᾽ ἐχϑρῶν καὶ ϑεομάχων ἀνυψῶν γικη- 
τήρια᾽ «xi τῶν λοιπῶν δ᾽ ἐθνῶν τὰς μάλιστα κρατιστευούσας 
πόλεις, ταῖς τῶν εὐχτηρίων φιλοκαλίαις ἐχπρέπειν T) ἐποιεῖτο" 
ὥςπερ οὺν καὶὲ τὴν ἐπὶ τῆς ἀνατολικῆς μητροπόλεως Sy dA ΤῊ» 
ἕπώγυμον εἰληῴεν ᾿Αντιόχου προςηγορίο»" ἐφ᾽ ἧς ὡς ἐπὶ κεῴα- 
λῆς τῶν τῇδε ἐθνῶν, uovoyevég τι χρῆμα ἐκκλησίας, μεγέϑους 
ἕγνεχα καὶ χάλλους, ἀφιέρου: μακροῖς μὲν ἔξωϑεν περιβόλοις 
τὸν πάντα νεὼν περιλαβών᾽ εἴσω δὲ, τὸν εὐκτήριον οἶκον εἰς 
ἀμήχαγον ἐπάρας ὕψος" ἐν ὀκταέδρου μὲν συνεστῶτα σχήματι" 


τ, ἐμπρέπειν. 2) Recte Vales, corrigit μητρόπολιν, 


nentissimo cubiculo, in maxima tabula, quae in medio lacunaris 
inaurati expansa est, signum Dominicae passionis ex auro pre- 
uosisque lapidibus elaboratum infixerit.. Atque hoc tanquam prae- 
sidium ac tutelam imperii, piissimus princeps statuisse. mihi vide- 


rur. 


Gab. LL. LH. igitur ornamenüs civitatem nominis sui de- 
coravit. | Urbem vero primariam Bithyniae , pulcherrimae et 
magnificentissimae Ecclesiae monumento exornavit; erecus pro- 
prio sumtu in honorem Servatoris sui eo euam in loco tropaeis 
victoriae. quam de hostibus et de adyersarüs Dei retulerat. — In 
reliquis etianr provineüis, praecipuas ac nobilissimas quasque urbes, 
oratoriorum magnificentia illustravit: exemph gratia urbem totius 
Orienüs metropolim, quae ab Anuocho nomen traxit, In qua; 
tanquam in verüce omnium ejus regionis provinciarum, singulare 


quoddam opus, seu amplitudinem, seu decorem spectes, Deo 


consecravit Quippe universum templum longissimo exirinsecus 
ambitu circumscripsit. — Ínterius vero basilicam. ipsam ad sum- 
mam erexit alütudinem: figura quidem octaedri consuuctam; plu- 
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oixoig δὲ *) πλείοσιν ἐξέδραις *) τὲ ἐν κύκλῳ, ὑπερῴων τὲ xal 
καταγείων χωρημάτων ἁπαντοιχόϑεν περιεστοιχισμέγον M* vb 
καὶ χρυσοῦ πλείογος ἀφπονία. χαλκοῦ τε καὶ τοῖς τῆς λοιπῆς 
πολυτελοῦς ὕλης ἐστεῴάγου xàAAsat. | 


Κεφ. νά. du; μὲν οὖν τὰ ἐξοχώτατα βασιλέως ἔτύγ- 
NU ; : 4 
yovev ἀφιερώματα" πυθόμενος γέτοι ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν σωτῆς- 
ραν τόν τε ἔναγχος ἐπιφανέντα τῷ βίῳ, καὶ “πρόπαλαι ϑεοῴα- 
γείας πεποιῆσϑαι φιλοθέοις ἀνδράσι τῆς Παλαιστίνης ἀμφὶ τὴν 
καλουμέγην δρῦν» Μαμβρῆ. καἀνταῦϑα οἶκον εὐχτήριον ἀνεγεῖραν 
τῷ ὀφξέντι Θεῷ διακελεύεται. “τοῖς μὲν ov» τῶν ἐσ γῶν ἀρχου- 
σιν, αὐθεντία βασιλικὴ διὰ τῶν πρὸς ἕκαστον ἐπισταλθέντων 5) 
γραμμάτων ἐπεφοίτα, εἰς πέρας ἀγαγεῖν τὸ προςταχ δὲν διακε- 
λευομένη" ἡμῖν δὲ, τοῖς τήνδε γράφουσι τὴν ἱστορίαν, λογικω- 
τέραν χατέπεμπε διδασκαλίαν" ἧς ἔμοιγε δοκεῖ τὸ ἴσον γράμμα 
τῷ παρόντι συνάψαι λόγῳ, εἰς ἀκριβῆ διάγνωσιν τῆς τοῦ S&0- 
Quo) ἐπιμελείοιςς. καταμεμψάμεγος γοῦν. ἡμῖν ἐφ᾽ οἷς ἐπύϑετο 
πραττομέγοις αὐτόϑι, τάδε κατὰ λέξιν ἔγραφε. 


*) v&. 12) ἐδοσροίξι 7) περιεστοιχισμένων. ^) ἐπισταλέντων. 


yimis vero circumquaque cubiculis et exhedris, et tam. subterra- 
neis locis quam solarüs undique circumdatam, | Quam quidem 


basilicam auro plurimo et aere, alüsque preuosis speciebus. 


copiosissime Cxornavit, 


" 
LI 


Cap. LI. P. haec quidem sunt praestantissima monumen- 
ia, quae Imperator Deo consecravit, Cum autem didicisset, illum. 


ipsum Servatorem, qui nuper in terris versatus fuisset, jam pri- 
dem viris quibusdam Dei amantissimis praesenuam divinitatis suae 
in Palaestina exhibuisse juxta quercum , quae, dicitur Mambre, 


ilie euam basilicam. aedificari praecepit, — Proinde ad Rectores 
quidem provinciarum missà est Lhnperatoris auctoritas; datis ad. 


singulos hteris, quibus jubebatur, ut injunctum sibi opus, δᾶ 


exitum perducere maturarent. Nobis vero, qui hanc historiam. 


scribimus, plenam sapientiae direxit. praedicationem. — Cujus 
exemplum hoe loco mihi inserendum videtur, quo principis Dei 
amanüssimi eura ae diligentia eertius possit agnosci.  Exprobrans 
igitur nobis ea, quae in memorato loco geri acceperat, haec ad 
verbum scripsit, | ; | 


EY 
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; d 
Keo. νβ΄. Νικητὴς Κωγσταντῖνος μέγιστος σεβα- 
A L ^ E j ^ E 5" , 
oróc Μαχαρίῳ xal τοὶς λοιποῖς ἐπισκόποις 


Παλαιστίνης. 


ἁ 
« E» καὶ τοῦτο μέγιστον τῆς ὁσιωτάτης μου κηδεστρίας γέγο- 
«»γὲ» εἰς ἡμᾶς Ὦ δὐεργέτημα, τὸ λανϑάνουσαν μέχρι νῦν παρ᾽ 
«μὲν ἐναγῶν ἀνδρώπων ἀπόνοιαν, διὰ τῶν πρὸς ἡμᾶς ^) γνωρί-᾿ 
«σαι γραμμάτων" ὡς τῆς πρεπούσης ἐπανορθώσεως καὶ ϑεραπείας, 
«εἴ καὶ βραδέως, ἀλλ᾽ ὅμως ἀναγκαίως, Ov ἡμῶν τὸ T 009 v 
«ἀμαρτημα τυχεῖν. καὶ γάρ ἔστιν ὡς ἀληθῶς δυςσέβημα παμμέ- 
«y6S96£6, τοὺς ἁγίους τόπους ὑπὸ τῶν ἀγνοσίωγ χραίνεσθαι μια- 
«σμάτων᾽" τί οὖν ἐστιν, ἀδελφοὶ προςφιλέστατοι, ὃ τὴν ὑμε- 
«τέραν παρελῷὸν ἀγχίνοιαν, ἡ προειρημένη διὰ τὴν πρὸς τὸ. 
«Θεῖον εὐλάβειαν οὐχ οἵᾳ τε γέγογεν ἀποσιωπῆσαι;» | 


v 


Κεφ. vy. « 11) χωρίον, ὅπερ παρὰ δρῦν τὴν Μαμβρῆ 
«Tpocayopevevat, ἕν ᾧ τὸν ᾿Αβραὰμ τὴν ἑστίαν ἐσχηκέναι uav- 


ς , 


&SUYOULEY, παντοίως ὑπὸ τιγῶν δεισιδαιμόνων μιαίνεσθαί φη- 


*) ὑμᾶς. 5) ὑμᾶς. 


Cap. LIL Victor Constantinus Maximus Augustus 
Macario et ceteris Episcopis Palaestinae, 


& OGHADSEAS socrus meae vel hoc unum maximum erga vos 
«beneficium est, quod sceleratorum quorumdam  nefariam auda- . 
«Clam, quae apud vos hactenus occulta fuerat, suis ad nos datis 
«literis indicavit: ut quod diu neglectum est crimen, «etamsi 
«Sero, attamen necessario competenti cura et animadversione a 
«nobis emendetur. Est enim revera impietas gravissima, ut loca . 
«Sancta detestandis piaculis inquinentur. | Quidnam vero illud 
«€st, fratres carissimi, quod cum vestram subterfugerit. solertiam, 
«nostra, ut diximus, socrus ob divini cultus reverenüam tacere 
«non potuit? » 


Cap. LIII. « | bees ille, qui ad qaüercum Mambre vocita- 
«tur in quo. Abrahamum habitasse comperimus, . fertur ἃ super- 
^ «stiüosis quibusdam hominibus omni modo contaminarj. | Nam 
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«σιν Py εἴδωλά ve γὰρ παντοίας ἐξωλείας ἄξια παρ’ αὐτὴν ἱδρύ. 
κ«σϑαι, καὶ βωμὸν ἐδήλωσε 5) πλησίον ἑστάναι; καὶ Svotas 
«ἀχαδϑάρτους συνεχῶς ἐπιτελεῖοϑαι ὅϑεν ἐπειδὴ χαὶ τῶν και- 
«ρῶν τῶν ἡμετέρων τῷ κράτει ἡμετέρῳ ἀλλότριον; καῖ anie: τοῦ 
«τόπου ἁγιότητος ἀνάξιον καταφαίνεται, γινώσκειν ὑμῶν τὴν 
«σεμνότητα βούλομαν, δεδηλῶσϑαι παρ᾽ ἡμῶν πρὸς κάκιον 
«τὸν διασημύτατον κόμητα καὶ φίλον ἡμῶν *), γράμματι, ἐν 
«ἄνευ τινὸς ὑπερθέσεως, καὶ τὰ εἴδωλα ὅσα δ᾽ ἂν ἐπὶ τοῦ προ- 
«εἰρημένου εὑρίσκοιτο τόπου, πυρὶ παραδοπῇ, καὶ ὁ βωμὸς ἐκ 
«βάϑρων ἀνατραπῇ" καὶ πάντα τὸν τολμῶντα μετὰ vi» ἡμετέ- 
«ραν κέλευσιν". ἀσεβές τι ἐν τῷ τοιούτῳ πράττειν τιμωρίας 
«ἄξιον κρίνομεν 3)" ὃν 055) xeSapQ βασιλικῆς. οἰκοδομήμιατι 
«χοσμεῖσϑαι διετάξαμεν, ὅπως ἁγίων ἀνθρώπων ἄξιον συγέδριον 
: ORAT (s 
« ἀποδειχϑῆ᾽ εἰ δέ τι παρὰ τὸ προςταχϑὲν γενέσθαι συμβαίη, 
«χωρίς τινος μελλήσεως τῇ ἡμετέρᾳ ἡμερότητι δὲ ὑμετέρων On- 
«λαδὴ γραμμάτων γνωρισθῆναι πρέπει" ἵνο, τὸν ἁλισκόμενον, 
«ὡς παρανομήσαντα τὴν ἀνωτάτω χύόλασιν ὑποστῆναι προςτα- 
«ξωμεν. 2. οὐ γὰρ ἀγνοεῖτε; ἐκεῖ πρῶτον τὸν τῶν ὅλῶν δεσπό- 
«τῇ» ϑεὸν xoi ὠῴϑαι τῷ ᾿Αβραὰμ, καὶ διειλέχϑαι. ἐἔκχεῖ μὲν 


*) φασίν. 5) ἐδηλώθη. ?) ἡμέτερον. 422) καὶ πᾶσι τοῖς τολμῶσι τι- 
* € 7 , 3 , E 
μωρίας ἄξιον, μετὰ viv ἡμετέραν κέλευσιν, ἀσεβές vu ἐν τῷ TOU 
ObTO τύὐπῷ πραχϑῆναι. 5) δὴ omittitur, 


«et simulacra omni digna exiuo juxta illam arborem erecta esse, 
«et aràm proxime exstructam, οἱ impura sacrificia assidue illic 
«peragi, ad nos relatum est, Quod quoniam et alienum a tem- 
«poribus nostris, et ipsius loci sanctimonia indignum videtur, 
«Sclat gravitas vestra, mandatum ἃ nobis esse per literas Agacio 
«Viro perfectssimo, Comiti et amico nostro, ut sine ulla dila- 
«tione et simulacra omnia, quae memorato in loco reperta fue- 
«rint, igni tradantur, et ara funditus evertatur: utque omnes, qui 
«Dost jussionem nostram impium aliquid admittere in eo loco 
«ausi fuerint, debito supplicio afficiantur. Quem quidem locum 
«puro Dasihcae aedificio exornari praecipimus, ut idoneus sancus 
«Viris consessus efficiatur. — Quod si quid adversus praeceptum 
| «nostrum geri contigerit, absque mora ad clementiam nostram 
«literis vestris illud. referri oportebit: ut quicumque deprehensus 
«fuerit, tanquam violatae legis reus extremo supplicio afficiatur. 
«2. Neque enim ignoratis, universorum Dominum ac Deum illie 
«primum Abrahae visum cumque eo collocutum esse. Illic sacro- 
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«οὖν πρῶτον ἡ τοῦ ἁγίου νόμου ϑρησκεία τὴν καταρχὴν εἴληφεν" 
«ἔκεῖ πρῶτον ὁ σωτὴρ αὐτὸς μετὰ τῶν δύο ἀγγέλων, τὴν ἑαυ- 
«T0U ἐπιφάνειαν τῷ Ἁβραὰμ ἐπεδαψιλεύσατο ')' ἐκεῖ τοῖς: ἀν- 
«Ὁρῶώσοις ὁ Θεὸς ἤρξατο φαίνεσθαι" ἐχεῖ τῷ ᾿Αβραὰμ περὶ τοῦ 
«μέλλοντος αὐτῷ σπέρματος προηγόρευσε" καὶ παραχρῆμα γὲ 
«τὴν ἐπαγγελίαν ὅπλήρωσεν᾽ ἐκεῖ πλείστων ὅσων ἐθνῶν ἔσεσϑαι 
«αὐτὸν πατέρα, προεχήρυξεν 5)" ὧν οὕτως ἐχόντων, ἀξιόν ἐστιν, 
«ὡς γὲ μοι χαταφαίνεται, διὰ τῆς ἡμετέρας φροντίδος. καὶ κα- 
«ϑαρὸν ἀπὸ παντὸς μιάσματος TÓy τόπον τοῦτον φυλάττε- 
«0S0, χοὶ πρὸς τὴν ἀρχαίαν ἁγιότητα ἀνακαλέσασϑαι" ὡς μη- 
«δὲν ἕτερον €x αὐτοῦ πράττεσσαι ἢ τὴν πρέπουσαν τῷ παντο- 
«χράτορι καὶ σωτῆρι ἡμῶν καὶ τῶν ὅλων δεοσπότη Si τελεῖσθαι 
«ϑρησκείαν" ὅπερ μετὰ τῆς δεούσης σπροφζῆκον 3) ὑμᾶς φυλάτ- 
«τειν φροντίδος. εἴ γέ μοι τὰ καταϑύμια τῆς ϑεοσεβείας ἐξαι- 
«péroc ἠρτημένοι, ὥςπερ οὖν πέπεισμαι, ἣ ὑμετέρα σεμνότης 
«πληροῦσθαι βούλεται" ὃ ϑεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοι, ἀδελφοὶ ἀγα- 
«πητοί.» : | 


Keg. νδ΄. T» μὲν δὴ ταῦτα συντελῶν εἰς δόξαν τῆς 
σωτηρίου δυνάμεως βασιλεὺς διεπραγματεύετο. xal τὸν μὲν αὐὖ- 


") ὑπεδαψιλεύσατο. 2) προηγόρευσεν. 3) προςῆκεν. 


* 


«sanctae legis observantia primum coepit. Illic primum Servator 
«ipse una cum duobus Angelis praesentiae copiam Abrahae fecit. 
«Illic Deus primum hominibus apparuit, llhc Abrahae de futura 
«Ipsius progenie praedixit, atque illico pollicitaüonem implevit, 
| «Illic multo ante nuntiavit plurimarum. genüum patrem. atque 
| «auctorem ipsum futurum. Quae cum ita sint, aequum esse vide- 
| «tur, ut locus ille noswa cura ac diligentia, tum ab omni pia- 
νὴ culo purus conservetur; tum in pristinam sanctitatem restitua- 
| «iur: ut in posterum, praeter cultum omnipotenu Deo ac Ser- 
«vatori nostro omnium Domino congruentem, nihil in eo loco 
«peragatur. Quod quidem cum debita sollicitudine ἃ vobis con- 
«venit observari, si quidem voluntatem meam, quae ex Dei cultu 
«praecipue dependet, adimplere, ut confido, gravitas vestra de- 
«siderat. Divinitas vos servet, fratres carissimi, ? 


Cap. LIV, ban omnia Imperator ad gloriam salutiferae 
Christi virtutis omni studio peragebat. ' Ac Deum quidem Serva- 
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τόῦ σωτῆρα Θεὸν ὧδέ πὴ διετέλει γεραίρων" τὴν δέ γε τῶν ἔϑπ 
γῶν δεισιδαίμονοα πλάνην παντοίοις ἐξήλεγχε τρόποις. ἔνϑεν εἰ- 
xóvog ἐγυμνοῦτο μὲν αὐτοῖς τῶν κατὰ πόλιν νεῶν τὰ προπύλαια, 
“υρῶν ἔρημα γινόμενα βασιλέως προςτάγματι" ἑτερῶν δ᾽ ἡ ἐπί 
τοῖς ὀρόφοις στέγη τῶν κολυπτήρῶν ἀφαιρουμένων , ἐφϑείρε- 
TO' ἄλλων τὰ σεμνὰ χαλκουργήματα; ἐφ᾽ οἷς ἡ τῶν παλαιῶν, 
ἀπάτη μοκχροῖς ἐσεμνολογεῖτο ypOvots ἔκδηλα τοῖς πᾶσιν ἐν 
ἀγοραῖς πάσαις τῆς βασιλέως πόλεως προὐτίϑετο, ὡς εἰς ἀσχή- 
μονα ϑέαν προχεῖσϑαι τοῖς ὁρῶσιν, ὧδε μὲν τὸν Τύϑεον, ἑτέρω- 
οϑὲ δὲ τὸν Σμίγνϑιον, ἐν αὐτῷ. δὲ ἱπποδρομίῳ, ποὺς ἔν Δελφοῖς 
τρίποδας. τὰς O0 “λικωνίδας Μούσας ἔν παλατίῳ. ἐπληροῦτο 
δὲ διόλου πᾶσα ἡ βασιλέως ἐπτώνυμος πόλις τῶν κατὰ σπᾶν i9- 
γος ἐντέχνοις χαλκοῦ φιλοκαλίαις ἀφιερωμένων" οἷς Θεῶν ὀνό- . 
ματι πλείστος ὕσας ἑκατόμβας. ὁλοχαύτους τε ϑυσίας εἰς μά- 

ταῖον ἀποδόντες μακροῖς αἰῶσιν οἱ τὴν πλάγην νενοσηχότες, 

ὀψέ ποτὲ φρονεῖν ἔγνωσαν. τούτοις αὐτοῖς, ἀδϑύρμασιν ἐπὲ 
γέλωτι καὶ παιδιᾷ τῶν ὁρώντων βασιλέως κεχρημένου. 5. τὰ 
δέ γε χρύσεα τῶν ἀγαλμάτων ἀλλῃ πὴ μετήρχετο. ἐπειδὴ γὰρ | 
συνεῖδε μάτην δειμαίνοντα νηπίων δίκην ἀφρόνων τὰ πλήθη vio 

πλάνης τὰ μορμολύκχεια; ὕλῃ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου πεπλασμένα, 


Ι 
| 
I 
| 
4 
| 


torem. suum hac raüone colere non cessabat. |Genülium vero | 
supersutiosüm errorem omnibus modis studebat convincere. Ita- 
que quorundam in urbibus fanorum vesübula nudabantur, valvis 
jussu Imperatoris orbata; aliorum tectum corrumpebatur, tegulis | 
amoüs.  Nonnullorum veneranda ex aere simulacra, quae, error. | 
majorum mulüs jam annis magnifice Jactabat, per fora urbis, ab | 
Imperatore coguonnnatae, omnium oculis subjecta sunt; adeo ut 

ad ludibrium et contumeliam spectantium paterent exposi, hie | 
Pythius Apollo, ilie Sminthius, et in ipso quidem circo tripo- | 
des Delphici, Musae autem Heliconides in palatio. Denique civi- 

tas illa Imperatori cognominis tota passim repleta est signis aeneis, 

quae eleganu opere elaborata per singulas provincias olum dedi- 

cata fuerant, Quibus cum honunes morbo erroris oppressi, longo 

lemporis spatio centenas victimas et holocausta incassum perinde 

ac Diis mumolavisseent, sero tandem sapere didicerunt, postquam | 
Inperator isdem ad rium et oblectamentum spectanüum uti | 
coepit, 2. Simulaera vero ex auro fabrefacta, aho quodam ultus | 
est modo. Nam quoniam imperitam hominum mulütudinem, in- | 
fanuum instar, hujusmodi erroris larvas ex auro argentoque fabre- | 
facta. frusuwa contremuscere cognoverat, eas e medio tollendas | 
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καὶ ταῦτα ἐχποδὼν dero δεῖν ζρασϑαι, ὥςπέρ τινὰ λίϑων ἐγκόμ- 
ματα τοῖς ἐν σχότῳ βαδίζουσι πρὸ τῶν ποδῶν ἐῤῥιμμένα, λείαν 
τε xo ὁμαλὴν τοῦ λοιποῦ τὴν βασιλικὴν τοῖς πάσιν ἀναστετά- 
σαι πορείαν" ταῦτα δ᾽ οὖν διανοηϑεὶς, οὐχ ὁπλιτῶν αὐτῷ καὶ 
“πλήϑους στρατοπεδείας ἡγήσατο δεῖν πρὸς τὸν τούτων ἔλεγχον᾽ 
εἷς 08 μόνος αὐτῷ xol δεύτερος τῶν αὐτοῦ γνωρίμων σρὸς ὑπη- 
ρεσίαν ἀπήρχουν, οὖὗς ἑνὶ νεύματι κατὰ πᾶν ἔϑνος διεπέμπετο" 
oi. δὲ vi. βασιλέως ἐπιδαῤῥοῦντες εὐσεβείᾳ, σφῶν τε αὐτῶν τῇ 
περὶ τὸ Θεῖον εὐλαβείᾳ, μυριάνδρων δήμων τε καὶ λαῶν μέσοι ") 
παριόντες, ἀνὰ πάσας πόλεις τε χαὶ χώρας πολυχρονίου πλά- 
γῆς ἐποιοῦντο φθοράν ?)* ὅ. αὐτούς τε τοὺς ἱερωμένους, σὺν 
πολλῷ γέλωτι xai σὺν αἰσχύνῃ, παράγειν εἰς φῶς ἐκ σχοτίων 
'μυχῶν τοὺς αὐτῶν Θεοὺς ἐγκελευόμενοι" χάπειτ᾽ ἀπογυμνοῦντες 
τοῦ φάσματος, καὶ τὴν εἴσω τῆς κεχρωσμένης ?) μορφῆς ἀμορ- 
φίαν. τοῖς πάγτων ὀφθαλμοῖς ἐνδεικνύμενοι" εἶτ᾽ ἀποξέοντες τὸ 
δοχοῦν χρήσιμον τῆς ὕλης, χωνείᾳ τε xol πυρὶ δοκιμάζοντες" 
τὸ μὲν λυσιτελὲς ὅσον αὐτοῖς ἀναγκαῖον ἐνομίζετο, ἐν ἀσφαλεῖ 
τιθέμενοι συνεῖχον" τὸ δὲ ἄλλως περιττὸν καὶ ἄχρηστον, εἰς 


.?) μέσον. 52 φωράν. ?) κεχρωμένης, 


esse censuit;' quippe quae velut fragmenta quaedam lapidura 
essent, ante pedes hominum in mediis tenebris ambulantium pro- 
jecta, planumque deinceps et aequabile iter viae regiae cüunctis 
esse aperiendum. | Quae cum apud, sé reputasset, non milian 
manu, nec exercitu ad haec reprimenda sibi opus esse existima 
vit; sed unus aut alter ex familiaribus, ad hoc munus ei suffece- 
runt, quos ille solo propemodum nutu in omnes provincias di- 
rexit. At illi et Imperatoris pietate, et sua ipsorum erga Deum 
religione confisi, per conferüssimam turbam et per numerosam 
plebem iter facientes, passim per urbes, et agros vetustum  erro- 
rem aboleverant. 5. Ac prinum quidem sacerdotes ipsos non 
sine risu ac dedecore ex obscuris quibusdam  recessibus Deos suos 
proferre jubebant. Dehinc eosdem Deos exteriore nudantes cul- 
tu, interiorem deformitatem , quae sub picta latebat effigie, om- 
nium conspectui subjiciebant. — Postremo abrasa utiliore materia 
. et 1n ignem conjecta atque conflata, ipsi quidem id quod com- 
modum ac necessarium esse videbatur,  sepositum veservabant. 
Quidquid vero superfluum àe prorsus inutile erat, ad perpetuam 
- epprobrii memoriam superstiuosis rehquerunt. Aliud. etiam: 
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μνήμην αἰσχύνης, παρεχώρουν τοῖς δεισιδαίμοσιν "). οἷον δὴ 
καὶ τόδ᾽ εἴργαστο ^) βασιλεὺς ὁ ϑαυμάσιος" ὡς γὰρ τῶν vexpOv | 
εἰδώλων τὰ τῆς πολυτελοῦς ὕλης τὸν ἀποδοϑέντα τρόπον £Oxv- | 
λεύετο, τὰ λοιπὰ μετήει ἀνδρείκελα χαλκοῦ πεποιημένα. δέσμιοι 
δῆτα καὶ οἵδε μύϑων Θεοὶ γεγηρακότων, τριχῶν ὑφάσμασιν ἤγον-, 


τὸ περιβληϑέντες ?). 


? , 
Ken. vc. Ex τούτοις βασιλεὺς, ὥςπέρ τινὰ πολυφεγγῆ 


πυρσὸν ἐξάψας, μή πῃ τυγχάνῃ χρύφιόν τι πλάνης λείψανον... 


»" ^ τ . m 
ὄμματι βασιλικῷ περιεσκόπει. οἷα δέ τις οὐρανοπέτης ἀετῶν 


ὁξυωπέστατος. ἄνωθεν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ 2) τὰ ποῤῥωτάτω διεστῶτο, 
6» ! ] Pr | 


κατὰ τῆς γῆς ἴδοι" ὧδε καὶ οὗτος τῆς αὐτοῦ καλλιπόλεως τὴν 


βασιλικὴν ἀμφιπολεύων ἕστίαν, δεινόν τι ψυχῶν ϑήρατρϑν ἐπὲ | 
τοῦ Φοινίχων λαγϑάγον ἔϑνους, ἐξ ἀπόπτου συγεῖδεν᾽" ἄλσος δὲ 


τοῦτ᾽ ἣν χαὶ τέμενος, οὐκ ἐν μέσαις πόλεσιν, οὐδ᾽ ἐν ἀγοραῖς 
καὶ πλατείαις, ὁποῖα τὰ πολλὰ κύσμου χάριν ταῖς πόλεσι Φι- 
λοτιμεῖται" τὸ δ᾽ ἣν ἔξω πάτου, τριόδων τε καὶ λεωφόρων ἐχτὸς, 


?) Totus iste locus (inde a vv. ταῦτα δ᾽ οὖν Oiavox9tic) | ap. Steph. 
desideratur, 2) otov δὲ καὶ τόδ᾽ ἔρεξε; οἷον δὴ καὶ πότε Ow 
ειργάσατο. Υν. τόδ᾽ εἴργσστο, ap. Steph. plane omittuntur, 85) γον 
γεγηρακότες καὶ περιβληϑέντες, 4) ἀφ᾽ ὑψηλῶν. 


praesütit princeps omni admiratiope dignus. ^ Éodem enim tei 
pore, quo mortuorum sinulacra ex pretiosa materia confecta, eo 


quem diximus modo spoliabantur; cetera, quae ex aere fabre-. 


facta erant, convehenda curasit. Itaque Dii illi delirantibus Grae- 
corum fabulis celebrati, circumjecus resübus vincti trahehantur. 


Cap. LV. Posthaec Imperator velut lucidissimam | facenx 
ex specula quadam attollens, undique regalibus oculis circumspi- 
ciebat; sicubi forte aliquae adhuc erroris reliquiae abditae super- 
essent, Ac veluti Aquila pennis in coeluni usque subvecta; cum 
aculissimo visu praedita sit, ea quae in terris longissime distant, 
ex sublimi facile dispicit τ sic ille, dum in pulcherrimae urbis 
suac palatio. versatur, perniciosam quandam animarum decipulam 
in Phoenice letere, tanquam e specula prospexit: lucum sciicet 
«c templum, quod non in media urbe, nec in foro aut plateis 
positum. erat, cujusmodi multa visuntur in civitatibus ornamenti 
causa ambitiosé aedificata: sed devium, procul a triviis et pu- 
blico calle ; foedissimo daemoni, quem Venerem appellant, in 
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αἰσχρῷ δαίμονι ᾿Αφροδίτης, ἐν ἀκρωρείας μέρει τοῦ Λιβάνου ἐν 
 "Addxotc ^) ἐδρυμένον" σχολή τις ἣν αὕτη κακοεργίας πᾶσιν ἀκο- 
λάστοις, πολλῇ τε ῥαστώνῃ διεῴφϑθϑορόσε τὸ σῶμα. yórideg γοῦν 
τινὲς ἄνδρες οὐκ avOpec, τὸ σεμνὸν τῆς φύσεως ἀπαργησάμε-" 
γοι, ϑηλείᾳ »00Q τὴν δαίμονα ἱλεοῦντο᾽ γυναικῶν T αὖ παρά- 
vouot ὁμιλίαι. κλεψίγαμοί ve φϑοραὲ *), ἀῤῥητοί ve xat ἐπίῤῥη- 
τοι πράξεις, ὡς ἐν ἀνόμῳ καὶ ἀπροστάτῃ 2) χὥρῳ κατὰ τόνδε 
τὸν YEOV ἐπεχειροῦντο" égopds τε οὐδεὶς ἣν τῶν σραττομέγων, 
τῷ μηδένα σεμνῶν ἀνδρῶν αὐτόϑε τολμᾷν παριέναι. 2. ἀλλ᾽ 
οὐχὲ καὶ βασιλέα τὸν μέγαν οἷά τ᾽ ἣν τὰ τῇδε δρώμενα λανϑά- 
ysty* αὐτοπτήσας δὲ καὶ ταῦτα βασιλικῇ προμηϑείᾳ, οὐκ ἄξιον. 
εἶναι ἡλίου αὐγῶν τὸν τοιόνδε νεὼν &xguvey* αὐτοῖς δ᾽ ἀφιερώμα- 
σιν ἐκ βάϑρων τὸ πᾶν ἀφανισθῆναι κελεύει. ἐλύετο δὲ αὐτίκα 
βασιλικῷ νεύματι τὰ τῆς ἀκολάστου πλάνης μηχανήματα" χείρ 
| T€ στρατιωτικὴ τῇ τοῦ τόπου καϑάρσει διηκογεῖτο. σωφροσύ- 
γὴν δ᾽ ἐμάγϑανον ἀπειλῇ βασιλέως οἱ μέχρι τοῦδ᾽ ἀκόλαστοι" 
ὥςπερ οὖν καὶ τῶν δοχήσει σοφῶν Ἑλλήνων οἱ δεισιδαίμονες, ot 
καὶ αὐτοὶ τῆς σφῶν ματαιότητος ἔργῷ τὴν πεῖραν ἐμάνϑανον. 


?) τοῦ ἐν ᾽᾿Αφ; τῆς ἐν "Aq. 5) 9᾽ ὁμιλίαι, ὅ) ἀποστάτῃ. 


parte verticis Libani montis apud Aphaca consecratum. — Erat illíc 
schola quaedam nequitiae, omnibus iunpuris hominibus et qui 
corpus suum omni licentia corruperant, aperta. Quippe effemi- 
naü quidam, et feminae potius dicendi, quam viri, abdicata 
sexus sua gravitate, muliebria patientes, daemonem  placabant 
Adhaec illegitimi mulierum. concubitus et adulteria, foedaque ac 
neíana flagitia in eo templo, tanquam in loco ab omni lege ac 
rectore vacuo, peragebantur. Nec quisquam! erat, qui ea, quae 
illie gerebantur, observaret, propterea quod nemo vir gravis ac 
, modestus eo aecedere audebat. | 23. At non euam l1mperatorem 
| maximum latere potuerunt, quae:ibi perpetrabantur scelera, Sed 
| cum ea ipsemet Imperatoriae providentiae oculo inspexisset, hu- 
|, jusmodi templum indignum censuit, quod sols t'adiis illustrare- 
| tur. Proinde illud una cum simulacris ac donariis totum. fun- 
ditus everti jussit. Confestim igitur protervi erroris machinamenta 
| Imperatoris praecepto dissipata sunt; nilitibus ad purgandum 
| locum operam suam praestantibus. | Et qui lasciviae antea. dediu 
! fuerant, Imperatoris minis conterriti, modeste se gercre didice- 
runt, Pari modo supersutiosi Genüles illi, qui sibi multum sa- 
pere videntur, modestius agere sunt edocti; qui quidem eiiam 
ipsi suam stultiuam ac vanitatem re ipsá didicerunt, 
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| Κεφ. yc. 7E 24155 γὰρ πολὺς ἣν ὃ τῶν δοκήσει σοφῶν 
περὶ τὸν τῶν Κιλίχων δαΐμονα πλάνος '), μυρίων ἑπτοημένων 
ἐπ᾿ αὐτῷ ὡς ἂν ἐπὶ σωτῆρι καὶ ἰατρῷ ποτὲ μὲν ἐπιζφαινομένῷῳ 
τοῖς ἐγκαϑεύδουσι, ποτὲ δὲ τῶν τὰ σώματος, χαμγόντων ἰωμέγῷ 
τὰς νόσους ψυχῶν δ᾽ ἦν ὀλετὴρ ἄντικρυς οὗτος, τοῦ μὲν ἀλη- | 
Soóg ἀφέλκων σωτῆρος. ἐπὶ δὲ τὴν ἄϑεον πλάνην χατάσπῶν. 
τοὺς πρὸς ἀπάτην εὐχερεῖς" εἰχότο δὴ βασιλεὺς ^) πράττων : 
Θεὸν ζηλωτὴν ἀληθῶς σωτῆρα προβεβλημένος, καὶ τοῦτον εἰς 
ἔδαφος τὸν νεὼν ἐκέλευσε καταβληϑῆναι 3): ἑγὶ δὲ νεύματέ xa- 
τὰ γῆς ἡπλοῦτο, δεξιᾷ κοαταῤῥιπτούμενος στρατιῶτικῇ τὸ τῶν 
γενναίων φιλοσόφων βοώμενον θαῦμα, καὶ ὁ τῇδε ἐνδομυχῶν, 
οὐ δαίμων, οὐδέ γε ϑέός᾽ πλάνος δέ τις ψυχῶν, μακχροῖς καὶ 
μυρίοις ἐξαπατήσας χρόνοις ^). eis ὁ κακῶν *) ἑτέρους ἀπαλ- 
λάξειν xat συμφορᾶς προϊσχόμενος. οὐδὲν αὐτὸς ἑαυτῷ πρὸς 
ἄμυγαν εὕρατο σ) φάρμακον μᾶλλον, ἢ ὅτε κεραυνῷ, βληϑῆναι 
μυϑεύεται. ἀλλ᾽ οὐκ ἐν μύϑοις qv τὰ τοῦ ἡμεδαποῦ βασιλέως 

x pU LA UTE REISEN » 
Sed κεχαρισμένα κατορθώματα" OU ἐναργοῦς δέ γ᾽ ἀρετῆς τοῦ 


) ἡ — πλάνη. 3) βασιλεὺς omittitur, — 3) χατασπᾷν. 4) Alii inter- 

ungunt post θαῦμα, et seqq, sic legunt: ὅτι δὲ évOouvyor — — 
pung P i o X 

- » - c 1 » 7] y. 

χρόνοις δῆλον ἐκ τῶν πραγμάτων. 5) ὁ γὰρ κακῶν, 5) εὕρετο, 


τ | 

Cap. LVI. INam cum, maximus ac vulgatissumus supersti« 
uonis error circa illum Ciliciae, daemonem. vanissimos. homines 
Occupasset, ac prope infinui eum tanquam servatorem ae medi- 
cum admirarentur; quippe qui nunc in templo dormientibus 
appareret, nunc morbos aegrotantum curaret (erat tamen 1lle re | 
vera, seductor animarum,. utpote qui homines decipi faciles, a 
vero. Seryatore abductos, ad falsum impietaus errorem peruahe- | 
ret) Imperator pro more atque insututo suo, quippe qui zela- | 
torem ac vere servatorem Deum sibi colendum proposuerat, hoc | 
etam. templum solo aequari praecepit. . Nec mora, ad unum 
Imperatoris; nutum huini jacuit. manu. militari subversum teme 
plum, quod nobiles philosophi tantopere suspexerant: et una | 
cum templo ille ipse, qui intus latitabat, non daemon, aut Deus, 
sed. deceptor . quidam, animarum ,. qui longissimi temporis spatio 
homines in fraudem induxerat, Sic igitur ille, qui malis et. ealas | 
mitaubus. alios liberaturum se | esse spondebat, nullum ipse sibi | 
remedium reperit, quo. sese tueretur; non magis quam cum ἔα]: 
mine percussum eun, íuisse fabulae fingunt. Αἱ non item. fabus | 
losa fuerunt. Imperatoris nostri facinora, Deo: inprimis accepta ἢ | 
sed per manifestissimaàm 1psius Servatoris vim atque virtutem, hoe! : 


—À ZH 


o Ad03.424. 0.612; DE VITA. CONSTANTINI Lib.IIL — 3.513. 14. 7.553. 961 


ἀὐτοῦ σωτῆρος; αὐτόῤῥιξος “καὶ ὁ τῇδε νεὼς ἀνετρέπετο 7), ὡς 
μηδ᾽ ἴχνος αὐτόϑι τῆς ἔμπροςϑεν περιλελεῖῴϑαι μανίας. 


ἜΝ ον »6. Toig δ' οἱ πρὶν δῥισιδαίμονες, τὸν ἔλεγχον 
τῆς, αὐτῶν πλάνης αὐταῖς ὄψεσιν ὁρῶντες, τῶν 9᾽ ἁπανταχοῦ 
γεῶν τε χαὶ ἱδρυμάτων ἔργῳ ϑεώμενοι τὴν ἐρημίαν; οἱ μὲν τῷ 
σωτηρίῳ προςέφευγον λόγῳ" οἱ δ᾽, εἰ καὶ τοῦτο μὴ ἔπραττον; 
τῆς γοῦν πατρῷας κατεγίνωσκον ματαιότητος, ἐγέλων τε καὶ κατ- 
ἔγελῶν τῶν πάλαι νομιξομένων αὐτοῖς Θεῶν" καὶ πῶς γὰρ οὐκ 
ἔμελλον οὕτω φρονεῖν, τῆς ἔξωϑεν τῶν ξοάνῶν φαντασίας πλεί: 
τὴν ὅσην μιαρίαν εἴσω κεχρυμμένην ὁρῶντες" ἢ γὰρ γεχρῶν σω: 
μάτων ὑπῆν ὀστέα. ξηρά τε κρανία, γοήτων πὲριεργίαις ἐσκαι: 
ὥρημένα 57) ἢ ῥυπῶντα d βδελυρίας αἰσχρᾶς ἔμπλεα" ἢ χόρ- 
tov xal καλάμης φορυτός᾽ ἃ δὴ τῶν ἀψύχων ἐντὸς σεσωρευμένα 
Θεωμέγοις ?), αὐτοῖς τὲ καὶ τοῖς αὐτῶν πατράσι; πολλὴν λογιΞ 
σμοῦ ἀφροσύνην κατεμέμφοντο" ὅτε μάλιστ᾽ éveróovy», ὡς οὐ- 
δεὶς ἄρα ἣν ἐν τοῖς ἀδύτοὶς αὐτῶν μυχοῖς, οὐδ᾽ ἐν αὐτοῖς 


ἀγάλμασιν ἔγοϊκος, οὐ δαίμων; οὐ χρησμῳδὸς; οὐ ϑεὺς; οὐ 


t) ἀνετέτραπτο, 3) ἐσκεωρημένα. 5) ϑεώμενοϊ; 


templum una cum ceteris radicitus eversum est, adeo ut pristic 
hae insaniae ne vesugium quidem ullum ibidem remanserit. 


- Cap: LVII. lique quotquot antea supersutioso daemohunt 
Cultui addicti fuerant; cum errorem. suum confutatum oculis suis 
viderent, et omnium ubique templorum ac simulacrorum vastitaz 
tem intuerentur; alii ad salutarem Christi doctrinam se. cónferez 
bant: alu licet idem facere nollent, majorum tamen caeremonias; 
utpote vanas atqu2 inanes condemnabánt; et quos antea pro Diis 
habuissent; deridebant. | Quidni vero ita senürent, cum sub exc 
terna simulacrorum specie tantam intus latentem spurcitiem cer- 
nerent. Nam aut cadaverum 588; aut aridae calvariae $uberant; 
impostorum. fraude subreptae: aut sordidi panni turpi immunc- 
diua referti; aut denique foeni dc stipulae acervus. Quae cunt 
in penetralibus simulaerorüm. anima carenuum congesta aspicez 
rent; et suam et parentum suorum summam. dementiam: incusaz 
bant: maxime, cum animadverterent, in suis ilhs adyüs; atque iri 
ipsis simulacris nülluin esse intus habitantem; non daemoneni 
oracula fundentem; non Deum praedicenteim ἔβαλα! quemadmoz 

J 
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μάντις, οἷα δὴ τὸ πρὶν ὑπελάμβανον" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀμυδρόν τι ἢ 
σχιῶδες φάντασμα" διὸ δὴ προχείρως τοῖς ἐκ βασιλέως καταπεμ- 
φϑεῖσι πᾶν σχοτεινὸν ἄντρον καὶ πᾶς ἀπόῤῥητος μυχὸς βατὸς 
j»' ἀβατά τε xal ἄδυτα, ἱερῶν τε τὰ ἐνδοτάτω, σρατιωτικοῖς 
κατεποτεῖτο βήμάσιν" ὥςτ᾽ ἐναργῆ τοῖς πᾶσιν ἐκ τῶνδε κατάφοω- 
gov γεγονέναι τὴν ἐξ αἰῶνος μαχροῦ τῶν Ἑλλήνων ἁπάντων κα- 
ταχρατήσασαν διανοίας πήρωσιν. : 


^ » ^ , * 
Κ εφ. »ή. Καὶ ταῦτα δ᾽ ἀν τις τοῖς βασιλέως εἰκότως ἀνᾶ- 


- 


Θείη χατορθώμασιν. ὥςπερ οὖν καὶ τὰ μερικῶς XOGS ἕκαστον 
ἢ 0 , 


ἔϑνος αὐτῷ διαταχϑέντα᾽ οἷον eni τῆς Φοινίχων Ἡλιουπόλεως" 
iQ' ἧς οἱ μὲν τὴν ἀκόλαστον ἡδονὴν τιμῶντες προςρήματι, 
γαμεταῖς καὶ ϑυγατράσιν ἀναίδην ἐκπορνεύειν συνεχώρουν" νυνὲ 
δὲ νόμος. ἐφοίτα yéog τὲ xaL σώφρων παρὰ βασιλέως, μηδὲν 
τῶν πάλαι συνήθων τολμᾷν διαγορεύων" xai τούτοις δὲ πά- 
λιν 5) ἐγγράφους παρέϑετο διδασκαλίας, ὡς ἂν ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ 
πρὸς τοῦ Θεοῦ προηγουμένως ἀποσταλεὶς “ἂν ἐφ᾽ ᾧ πάντας &v- 
ϑρώπους νόμοις σωφροσύνης παιδεύειν. διὸ οὐκ ἀπηξίου, xal 
τούτοις δι᾿ οἰκείου προςομιλεῖν γράμματος, προὔτρεπέ τε σπεύ- 

13) ἐφ᾽ οἷς. In nonnullis totum hoc capitis initium (usque ad οὗ μέν} 

plane omittitur, 2) πάλαι. 7) Vox ἀποσταλεὶς deest, 


dum sibi antea persuaserant: immo ne obscurum quidem ac tene- 
brosum spectrum. — Atque idcirco quodvis vel obscurissimum an- 
wum et abdiüssimi quique recessus 118. qui ab Imperatore missi 
erant, facile patuerunt: adyta quinetiam et inaccessa prius loca, 
ipsaque templorum penetalia miltum vesugis terebantur. | Ex 


quo deprehensa et cunctorum oculis exposita est caecitas mentis, | 


quae Genules omnes jampridem involutos tenebat, 


Cap. LVIIT. Atque haec inter praeclara Imperatoris faci- 
nora merito recenseantur; sicut et illa quae singillatim in variis 
provinciis constituit. Cujusmodti illud est quod in urbe Phoeni- 
ces Heliopoli ab eo gestum vidimus. Qua in urbe Gentiles: qui- 


dam, qui obscoenam libidinem Deae Veneris vocabulo afficiunt, . 


uxoribus ac filiabus suis stupri impune admittendi licentiam con- 
cesserantL Nunc vero nova lex ab Imperarore directa est, plena 
modestiae; qua cavetur, ne quicquam eorum, quae prius in more 


posita erant, inposterum praesutmatur. Atque his rursus scrip- | 
tas misit insutuüiones; utpote hanc praecipue ob causam a Deo | 
desünatus, ut universos mortales temperantiae praeceptis imbue-. 
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δειν ἐπὶ τὴν τοῦ χρείττονος γνῶσιν" κἀνταῦϑα δὲ τὰ ἔργα ἐπῆ- 
γειτοῖς «λόγοις ἀδελῴὰ., οἶκον εὐχτήριον ἐχχλησίας τε μέγι- 
στον ') καὶ παρὰ τοῖςδε χαταβαλλόμενος' ὡς τὸ μὴ £x τοῦ 
παντὸς ποῦ αἰῶνος ἀκοῇ γνωσϑὲν, νῦν τοῦτο πρῶτον ἔργου ὦ; 
TUXt»' xoi τὴν τῶν δεισιδαιμόνων πόλιν, ἐχχλησίας ϑεοῦ πρεσ- 
βυτέρων τε καὶ διακόνων ἠξιῶσθαι" τῷ τ᾽ ἐπὶ πάντων ϑεῷ ic- 
- peuévov ἐπίσχοπον τῶν τῇδε προχαϑέζεσϑαι" προνοῶψ δὲ xqv- 
. ταῦϑα βασιλεὺς, ὅπως ἂν πλείους προςίοιεν τῷ λόγῳ, τὰ πρὸς 
ἐπικουρίαν τῶν πενήτων ἔχπλεα παρεῖχε. καὶ ταύτη προτρέπων 
ἐπὶ τὴν σωτήριον ὀπεύδειν διδασκαλίαν" μονονουχὶ τῷ φάντι 
παραπλησίως εἰπὼν ἂν x«i αὐτός " ς εἴτε προφάσεε, εἴτ᾽ ἀλη- 
«“είᾳ Χριστὸς καταγγελλέσϑω.» 
7 
? 

Κεφ. νϑ΄. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐπὶ τούτοις, ἁπάντων ἐν ϑυμηδίαις 
τὴν ζωὴν διαγόντων, τῆς V ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ παντοχοῦ χατὰ 
πάντα τρύπον καὶ παρὰ πᾶσιν ἔϑνεσιν ὑψουμένης, αὖϑις ὁ τοῖς 
καλοῖς ἐφεδρεύων φϑόνος, ἐπηλείφετο ?) τῇ τῶν τοσούτων ἀγα- 
ῶν εὐπραγία" τάχα ποτε καὶ αὐτὸν ἀλλοῖον ἔσεσϑαι βασιλέα 


f) ἐκκλησίος μέγιστον, ?) ἔργον. 3) ἐπηγείρετο. 


ret. Quocirca ne ad hos quidem concionari per literas dedigna- 
tus est, exhortans, ut ad cognitionem Dei celeriter accederent, 
Statimque facta dicus consentanea ibidem adjecit, constructa eo 
euam in loco Chrisüani cultus ingenti Basilica. Adeo ut quod 
ab ultima usque hominum memoria nullibi fuerat aüditum, tunc 
primum opere ipso completum sit; et civitas hominum super- 
stitioso daemonum cultui addictorum, Ecclesiam Dei et presbyte- 
ros ac diaconos habere meruerit; et Épiscopus summo omnium 
Deo consecratus, ejus loci hominibus praefuerit. Ad haec Impe- 
rator provida mente prospiciens, ut quamplurimi ad fidem Christi 
accederent, plurima ibidem ad sublevandos pauperes largitus est; 
— hae etiam ratione ad salutarem doctrinam homines alliciens atque 
| invitans, àc tantum non verba ipsa proferens Pauli dicenüs *): 
«Sive pex eccasionem, sive per veritatem Christus annuntietur. » 


Cap. LIX. Mera enunvero cum ob haec omnes in 
summa hilaritate vitam agerent, εἰ Ecclesia Dei apud cunctas 
ubique gentes omnibus modis extolleretur; rursus daemonis livor, 
qui bonis semper insidias struit, adversus iantam rerum nostra- 
rum felicitatem coepit insurgere; ratus Imperatorem tumultübus 


*) Philipp. 1, 18, 


61 * 


964 ^ A145 c64. ΕΥΒΕΒΙΙ PAMPHILI κιδιδ.τ,553.5Ά. 


περὶ ἡμᾶς ὑποπτεύσας. ἀποχναίσαντα τοῖς ἡμετέραις ταραχαῖς 
τε καὶ ἀχοσμίαις. μέγιστον δ᾽ οὖν ἐξάψας πυρσὸν, τὴν 'Àvvto- 
χέων ἐχκλησίαν τραγικαῖς διελάμβανε συμφοραῖς" ὡς μιχροῦ τὴν 
πᾶσαν ἐκ βάϑρων ἀνατραπῆναι πόλιν" εἰς δύο μὲν γὰρ τμήματα 
διήρητο Ó τῆς ἐκκλησίας λαός" τὸ δὲ χοινὸν τῆς πόλεως αὐτοῖς ἄρ- 
χουσι καὶ στρατιώταις πολεμίων τρόπον ἐπὶ τοσοῦτον ἀγνακεχί- 
γητο !)', ὡς καὶ ξιφῶν μέλλειν ἅπτεσθαι, εἰ μὴ Seob τις ἐπισκο- 
πὴ. ὅ τὲ παρὰ βασιλέως φόβος, τὰς τοῦ πλήϑους ἀνέστειλεν 
ὁρμάς: 2. πάλιν S! ἡ βασιλέως ἀνεξιχακία, δίκην σωτῆρος καὶ 
ψυχῶν ἰατροῦ, τὰς διὰ λόγων ϑεραπείας προςῆγε) τοῖς νενοση- 
κόσι᾽ διεπρεσβεύετο δῆτα τοῖς λαοῖς ἡμερωτέρως, τῶν παρ᾽ αὖ- 
τῷ δοκίμων, καὶ τῇ τῶν χομήτων ἀξίᾳ τετιμημένων ἀνδρῶν τὸν 
πιστότοτον ἐχπέμψας" Φρονεῖν τε τὰ πρὸς εἰρήνην ἐπαλλήλοις 
παριίνευ γράμμασιν" ἐδίδασκέ τε πράττειν ϑεοσεβείᾳ *) πρεπόν- 
TOG' ἐπειϑέ τε χαὶ ἀπελογεῖτο δι ὧν πρὸς αὐτοὺς ἐγραῴεν, ὡς 
τοῦ τῆς στάσεως αἰτίου διακηκοὼς αὐτὸς εἴη" καὶ ταύτας δ᾽ αὐα 
“τοῦ τὰς ἐπιστολὰς, οὐ τῆς τυχούοης παιδεύσεώς τε xal Odt- 
λείας πλήρεις, παρεθέμην ἂν ἐπὶ τοῦ παρόντος, εἰ μὴ διαβολὴν 


*) εἰς δύο μὲν τμήματα διαιρεῖσθαι τῶν τῆς ἐκκλησίας λαῶν' «ποῦ δὲ 
κοινοῦ τῆς πόλεως αὐτοῖς ἄρχουσι καὶ στρατιωτικοῖς πολεμίων 
τρόπων ἀναχιγηϑέντων, 5) προςήγετο, 7?) τὰ τῆς Θεοσεβείας, 


nostris et insolentia exasperatum , alenató tandem erga nos anmmó 
fortassis futurum. — Maximo igitur incendio conflato, Antiocheno 
rum Ecclesiam tragicis quibusdam calamitatibus implevit; adeo ut 
parum abfuerit, quin tota fünditus civitas subverteretut; populus. 
enim Ecclesiae duas in partes divisus erat, reliqua autetn) civitas 
simul cum magistratibus ac miliübus hostili modo inter se dissi- 
debat; ventumque esset ad gladios, nisi divina providentia, et 
Imperatoris metus, plebis impetüm repressissent. 2, Atque hic 
rursus principis clementia, instar servatoris et animorum medici, 
aegris hominibus medicinam orationis adhibuit Quippe unum 
€x 115. quos circa se spectatos habebat, Comiüs honore decora-, 
tum, hominem fidelissyumum, | eo misit; plebem quasi legatione 
blanda compellans. Aliüsque super alias scriptis literis, hortatus 
est eos, ut paci studerent; docens, qua raüone divinae religioni 
congruentia gererent. Ac tandem 115 persuasit, excusavitque eos 
"in suis literis, asserens se coram audiisse ipsum, qui totius sedi- | 
üonis auctor fuisset. Atque has ejus epistolas non vulgari doctri- | 
na et uülitate refertas, hoc loco apposuissem, nisi reis ignomi- | 
niae notam inurerent, Quocirca has quidem in praesentia omit- | 


*t 
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ἐπῆγον τοῖς κατηγορουμένοις" διὸ ταύτας μὲν ἀναϑήσομαι, κρί- 
γας μὴ ἀνανεοῦσθαι χακῶν μνήμην" μόνας δὲ συνάψω τῷ λόγῳ, 
ἃς ἐπὶ συναφείᾳ καὶ εἰρήνῃ τῶν ἄλλων εὐθυμούμενος ') ovré- 
yoaye' Ov ὧν παρήνει ἀλλοτρίου μὲν ἄρχοντος, ἐφ᾽ ᾧ τὴν εἰρή- 
»ὴν πεποίηντο; “μηδαμῶς ἐθέλειν μεταποϊεῖσθαι" δεσμῷ δ᾽ ἐκκλη- 
σίας τοῦτον αἰρεῖσθαι ποιμένα, ὃν αὐτὸς ἀναδείξειεν ὁ κοινὸς, 
τῶν ὅλων σωτήρ. γράφει δὲ αὐτῷ τὲ τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἐπισκόποις 
διαφόρως τὰ ὑποτεταγμέγα. | τ 


Κεφ. ET Νικητὴς Κωνσταντῖνος μέγιστος σεβα- 


στὸς τῷ λαῷ ᾿Αντιοχέων. 


ε 

" Q,; χεχαρισμένη γε τῇ τοῦ κόσμου συνέσει τε xol σοφίᾳ ἡ 
«παρ᾽ ὑμῶν ὁμόνοια 5)" xai ἔγωγ᾽ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, ἀθάνατον 
«Φιλίαν φιλεῖν ἔγνωκα, προκληϑεὶς τῷ τὲ νόμῳ καὶ τῷ βίῳ καὶ 
«ταῖς σπουδαῖς ταῖς ὑμετέραις" τοῦτ᾽ οὖν ἐστὶν ὡς ἀληθῶς, óp- 
«Sóc τὰ καλὰ καρποῦσθαι, τὸ ὀρθῇ τε καὶ ὑγιεῖ κεχρῆσθαι, 
«διανοίᾳ, τί γὰρ ἂν οὕτως ὑμῖν ἁρμόσειεν; οὐκ οὖν ϑαυμά- 


1?) ἐνθυμούμενος, 3) πρόνοια καὶ ὁμόγοιᾳ. 


iam, quippe qui malorum memoriam haudquaquam renovare de- 
creverim: eas vero solas hic inseram, quas ille de aliorum pace 
et concordia gaudens et gratulans conscripsit. Quibus quidem 
literis hortatur cos, ut alterius loci antisütem, cujus interventu 
pacem inter se fecissent, nequaquam sibi vindicare velint: sed 
pouus juxta Ecclesiae. ritum eum Episcopum eligant, quem 1086 
communis omnium Servator designaverit. — Seribit autem. tum ad 
populum, tum ad Episcopos, haec quae sequuntur. 


Cap. LX. Victor Constantinus Maximus Augustus 
populo Antiochensi. 


«Quam grata est et quam jucunda cuncts hujus saeculi pru- . 
«dentibus ac sapientibus viris vestra concordia. Ego certe vos, 
«fratres, sempiterna benevolentia complecti consutui ; tum religionis 
»instituto , tum vivendi ratione, ium studio ac favore vestro 
«provocatus. Hic profecto verus bonorum fructus est, sana mente 
«et prudenu consilio cuncta agere, Quid enim magis vos deceat? 
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«σαιμ᾽ P) ἂν, εἰ τὴν ἀλήϑειαν σωτηρίας μᾶλλον ὑμῖν, 7 μίσους 
«αἰτίαν φήσαιμι" ἐν οὖν τοῖς ἀδελφοῖς. οἷς μία τε καὶ αὐτὴ δὲ 
« ὀρθῆς τε καὶ δικαίας ὁδοῦ πορεία τῷ Θεῷ κατεπαγγέλλεται; ) 
«εἰς ἁγνήν τε καὶ ὁσίαν ἑστίαν ἐγγράφειν, τί ἂν τιμιώτερον γέ- 
«90/70 Ἶ τοῖς πάντων «oAoig ὁμογγωμονεῖν; μάλιστα ὅπου τὴν 
«πρόϑεσιν ὑμῶν, ἡ ἐκ 4) τοῦ vóuov παίδευσις εἰς καλλίω διόρ- 
«Sociy Φέρει, καὶ τὴν ἡμετέραν οὖν κρίσιν βεβαιοῦσθαι τοῖς 
«ἀγαϑοῖς ἐπιθυμοῦμεν δόγμασι. 3. ϑαυμαστὸν τοῦτο ἰσῶς 
«ὑμῖν καταφαίνεται, τί δή ποτε τὸ προοίμιόν μοι τοῦ λόγου 
«βούλεται; οὐ δὴ παραιτήσομαι, οὐδ᾽ ἀρνήσομαι τὴν αἰτίαν 
«εἰπεῖν. ὁμολογῶ γὰρ ἀνεγνωχέναι τὰ ὑπομγήματα. ἕν οἷς λαμ- 
«πραῖς T εὐφημίαις καὶ μαρτυρίαις ταῖς εἰς Εὐσέβιον τῶν Και- 
«σαρέων ἐπίσκοπον ὄντα. ὃν καὶ αὐτὸς παιδεύσεώς τε καὶ ἐπιευ- 
«κείας ἕγεκεν χαλῶς τε £x πολλοῦ γινώσκω, ἑῶρῶν ὑμᾶς ἐγκειμε- 
«γους, καὶ αὐτὸν σῴφετεριξομένους. τί οὐν ἡγεῖστέ μὲ πρὸς 
«ἀκριβῆ τοῦ κρείττονος ἐπιξζήτησιν ἐπιγινόμενον διεντεθυμῆς 
«σϑαι; τίνα δὲ ἐκ τῆς ὑμετέρας σπουδῆς ἀνειληφέναι φροντίδα; 
«ὦ πίστις ἁγία, ἣ 5) διὰ τοῦ λόγου καὶ τῆς γνώμης τοῦ σωτῆρος 


?) Vales. corrigit ϑαυμάσετε 5) οὖς μία τε καὶ ἡ αὐτὴ διάϑεσις Óg- 
Θῆς καὶ δικαίας ὁδοῦ πορεία τῷ Θεῷ καταγγέλλεται. |?) Addunt 
U ». L3 LI 4 ᾿ 
τοῦ δι᾿ εὐτυχίας, 4) ἐκ deest, 5) xaldeest, 5) εἰ; καί, 


«Ne miremini igitur, si fidem veritatis vobis salutis potius quam 
«odii causam fuisse dixero. . Certe inter fratres, quos una eadem- 
«que animorum affectio, et incessus in recia justitiae via in-purum 
«sanctumque domicilium. Deo duce spondet adscribere , quid 
«spectabilius esse possit, quam omnium bonis concordiae animo 
«acquiescere? Praesertim cum divinae legis institutio. propositum 
«vestrum ad majorem incitet perfectionem, et nos vesuum judi- 
«crum opümis decreüs confirmari cupiamus, 2. Àc fortasse mi- 
«rum vobis videbitur, quidnam sibi velit hoc. nosti sermonis ex- 
«Oordium. Equidem causam ejus rei exponere, nec recusabo, 
«fateor enim perlegisse me acta, in quibus ex honorificis test- 
«moniis ac praeconiis vestris in. Eusebium Cacsariensem. Episco- 
«pum, quem ego quoque et doctrinae et modestiae causa jam- 
«dudum probe novi, vos in cum propensos esse comperi, eum- 
«que vobis vindicare velle. Quid tune. existimatis mihi ad,recti 
«Verique indagationem contendenti, in mentem venisse? Quan- 
«tam curam ac sollicitudinem ob vestrum illud studium suscepisse 
.me creditis? O fides sancta, quae per verba ac praecepta Ser- 
«vatoris nostri veluti expressam quandam vitae imaginem nobis 


i 
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«ἡμῶν, cixóva ὥςπερ ἡμῖν τοῦ βίου δίδως, ὡς δυςχερῶς ἂν καὶ 


«αὐτὴ τοῖς ἁμαρτήσασιν *) ἀντιβαίης, εἰ μὴ τὴν πρὸς κέρδος 


«ὑπηρεσίαν ἀρνήσαιο" χαὶ ἔμοιγε δοκεῖ αὐτῆς τῆς νίχης σπεριγενέ- 
«O90, 0 τῆς εἰρήνης μᾶλλον ἀντιποιούμενος" ὡς ὅπου γέτοι 
«τινὶ τὸ πρέπον ἔξεστιν, οὐδεὶς ἂν ὁ μὴ τερπόμενος εὑρεδϑ είη, 
«9. ἀξιῶ τοίνυν, ἀδελφοὶ, τοῦ χάριν οὕτω διαγινώσκομεν, ὥς 
«S ἑτέροις ὕβριν Ov ὧν αἱρούμεθα προςτριψασϑαι; τοῦ χάριν 
«ταῦτ᾽ ἐπισπώμεϑα, ἃ τὴν πίστιν τῆς ὑπολήψεως ἡμῶν χαϑαι- 
«ρήσει; ἐγὼ μὲν οὖν ἐπαινῶ τὸν ἄνδρα. ὃς καὶ ὑμῖν τιμῆς τε 
«xat διαθέσεως ἄξιος δοκιμάζεται" οὐ μὴν οὕτω γ᾽ ἐξησϑενηκέ- 
«7G, τὸ παρ᾽ ἑκάστοις χύριόν τε καὶ βέβαιον ὀφεῖλον μένειν 
«χρὴ, ὡς μὴ ταῖς ἰδίαις γνώμαις ἕκαστος ?) ἀρκεῖσθαι, καὶ τῶν 
«οἰχείων πάντας ἦ ἀπολαύειν" ἔν τε ἐφαμίλλῳ διασκέψει, εἰς 
«τοῦδε τοῦ ἀνδρὸς σύγχρισιν οὐχ ἕνα μόνον, ἀλλὰ καὶ πλεί- 
«ovg ἐχῴφῆναι. διὸ δὴ οὐδὲν οὐτ᾽ ἐχπλήξεως οὔτε τραχύτητος 
«ἐνοχλούσης ταῖς περὶ τὴν ἐκχλησίαν τιμαῖς, ὁμοίας τε καὶ 
«διὰ πάντων ἐπίσης ἀγαπητὰς εἶναι συμβαίνει" οὐδὲ γὰρ εὖὔλο- 
«70», εἰς ἕτερον ?) πλεονέκτημα ποιεῖσθαι τὴν περὶ τούτου 
«ἐπίσκεψιν" τῆς πάντων 5) διανοίας ἐπίσης, ἄν τ᾽ ἐλάττους, 


"?) ἁμαρτήμασιν. 2) Recte Vales, ἑκάστους, ὅ) πάντων, 4) Corrige 
cum Valesio ἑτέρων, ἢ) πάντῶώς. 


«exhibes, quam moleste ctiam ipsa peccantibus resisteres, nisi 
«ad quaestuin,et gratiam servire prorsus refugeres, Mihi quidem 
«Videtur is victoriam ipsam vicise, qui pacem magis requirit. 
«Quippe ubi id, quod honestum est, licet, neminem reperias, 
«qui non eo maxime delectetur. ὅ, Quaeso igitur frawes carissi- 
«mi, cur id concilium capimus, ex quo injuria in alios redun- 
det? Cur ea consectamur et arcessimus, quae fidem opinionis 
«nostrae eversura sunt? Equidem virum illum, quem vos et ho- 
,nore et benevolenua dignum judicaus, plurimum laudo. Non 
,tamen adeo despici oportet id, quod apud singulos ratum fir- 
,I1Iüuumque manere debuerat, ut singuli contenu non Sint senten- 
«tiis suis, nec domesticis bonis omnes perfruantur; utque in 
«disquirendis iis, qui ex aequo digni sint episcopatu, non dicam 
«unus aut alter; sed plurimi Eusebio pares non proferantur. 
«Etenim cum asperitas et violenüa nullam Ecclesiasticis honori- 
«bus molestiam facessat, omnes similes inter se sunt, et aequali 
«ἴῃ pretio habendi. Neque enim raüoni consentaneum fuerit, 
«ut hujusmodi inquisitio ad ahorum fiat injriam, quippe cum 
«omnium mentes, sive humühores snt, sive illustriorcs, divina 
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κἄν τὲ μείξους εἶναι δοκοῖεν, τὰ ϑεῖα δόγματα ὑποδεχομένης 
«τὲ καὶ φυλαττούσης ὡς κατὰ μηδὲν τοὺς ἑτέρους εἰς τὸν χου- 
«γὸν γόμον ἐλαττοῦσϑαι. 4. εἰ δὴ τἀληϑὲς γνώριμον διαῤῥής- 
«δὴν ἀποφαινόμεθα, ὡς οὐ κάϑεξιν, ἀλλ᾽ ἀφαίρεσιν μᾶλλον ἂν 
«εἴποι τὶς ἔσεοϑαι τἀνδρός" καὶ βίας ἔργον οὐ δικαιοσύνης γενή- 
«σεσϑαι τὸ γινόμεγον᾽ ἄν S οὕτως ἄν S' ἑτέρως τά nun Φρο- 
«γῇ, ὡς ἔγωγε διαῤῥήδην καὶ εὐτόλμως ἀποφαίγομαι.. ἐγκλήσεως 
«ὑπόϑεσιν εἰναι τοῦτο, προχαλουμέγην οὐ τῆς τυχούσης στα- 
«σεῶς ταραχήν᾽ ἐπισημαίνουσι *) γοῦν τὴν τῶν ὀδόντων φύσιν 
«τε καὶ δύναμιν καὶ ἀρνειοὶ, ὅταν τοῦ ποιμένος τῆς συνηϑ εἰ- 
«ἄς τὲ xal σεραπείας ὑπολισθούοης ἐπὶ τὰ χείρω, τῆς σρὶν 
«διαγωγῆς ἀποστερηϑῶσιν. εἰ δὴ ταῦϑ᾽ οὕτως ἔχει, xal οὐ 
«σφἀάλλόμεϑα, τοῦτο πρῶτον ϑεάσασϑε, ἀδελῴφοΐ' πολλὰ γὰρ 
«ὑμῖν καὶ μεγάλα £x πρώτης ἀπαντήσεται: πρῶτον ἁπάντων, 


«ἡ πρὸς ἀλλήλους γνησιότης v6 καὶ διάϑεσις, εἰ μηδὲν αὐτῆς 
«&AavvoSéiv αἰοϑήσεται" εἶϑ᾽ ὅτι καὶ δι’ ὀρθὴν συμβουλὴν ἀφι-, 


? , ὁ , ^ / ' ^ 
«χόμεγος, τὸ xoT' ἀξίαν ἐκ τῆς ϑείας χρίσεως καρποῦται. οὐ 


«τὴν τυχοῦσαν χάριν εἰληφὼς. τῷ σερὶ αὐτοῦ τοσαύτην ὑμᾶς 
Nd v d M ent Ἦν S e ͵ i - / 
«ἐπιεικείας ψῆφον évéyxaoo Sav?) 5. ἐπὶ τούτοις, ὃ τῆς ὕμετάα 


*) ἐπισημαύγευν. 3) εὐξενέγκασϑαι, 


«decreta ex aéquo suscipiant atque custodiant; adeo ut alii, quod 
«quidem ad communem legem perünet, nullatenus aliis inferiores 


«Sint. 4. Quod si veritatem. aperte proferre volumus, jure quis | 


«dixerit hoe non esse hominem retinere, sed abstrahere; et vio- 
«lentiae pouus, id quod agitur, opus esse, quam justitiae. — Et 
«Sive. hoc modo, sive aliter senut mulütudo, ego quidem liquido 
«et audacter affirmo, eam rem criminationibus causam praebere, 
«et ingenus tumultus tempestatem excitare. Nam et agni dentium 


«Suorum vifh ac robur ostentant, quoues pastoris cura ac solli- . 


«citudine in deterius labente, prisuna gubernatione se destitutas 


«vident. Quod si haec ita. se habent et nos opinione non falh- - 


«mur, hoc primum omnium cornsiderate, fratres, — Multa enim | 


«€t maxima bona statim ab initio vobis nascentur, Num sincera 


r 


«inter vos caritas atque dilectio, aliquod sui detrimentum passura / 


«sit? Deinde vero illud perpendite, virum illum, qui boni con- | 
«silii causa ad vos veneiat, debitum sibi honoris fructum ex | 


«divino judicio. percipere ; quippe qui non vulgari alfectus sit. 
«beneficio, cum de ejus virtute tam honorificum suffragium tu- 


«listis. 5. Postremo vestrae consuetudinis esse, curam ac dili- | 


- 
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«pac συγηϑείας ἐστὶν ἀγαϑὴ γνώμη, σπουδὴν τὴν πρέπουσαν 
«εἰςενέγχασϑε εἰς ἐπιφήτησιν ἀνδρὸς οὗ χρήζετε, ἀποκλεί-᾿ 
«σαντὲρ πᾶσαν στασιώδη καὶ ἄτακτον βοήν' ἀεὶ γὰρ ἄδικος 
«ἡ τοιαύτη" κἀκ τῆς τῶν διαφορῶν συγχρούσεως '), σπι»- 
«οὴρές τε καὶ φλόγες ἐξανίστανται. οὕτως οὖν τῷ ϑεῷ τε 
«ἀρέσαιμι καὶ ὑμῖν, κατ’ εὐχάς τε τὰς ὑμετέρας διαξήσαιμι, 
«ὡς ὑμᾶς ἀγαπῶ, καὶ τὸν ὅρμον τῆς ὑμετέρας πρᾳότητος, ἐξ 
«0U τὸν βῦπογ ἔχεῖνον ἀπωσάμενοι, ἀντειςεγέγκατε ἤϑει &yoS 
«τὴν ὁμόνοιαν, βέβαιον τὸ σημεῖον ἐνθέμενοι, δρόμον τε οὐρά- 
«γιον tic φῶς δραμόντες, πηδαλίοις S', ὡς ἂν εἴποι τις, σιδη- 
«Qotc. διόπερ καὶ τὸν ^) ἀῴϑαρτον φϑαρτὸν ἡγεῖσϑε" πᾶν γὰ 

«τὴν ναῦν λυμαινόμενον, ὥςπερ ἐξ ᾿ἀντλίας ἀνάλωται. διὸ 0». 
«γὺν προγοήΐήσασϑε τὴν ἀπόλαυσιν τούτων ἁπάντων οὕτως. 
«ἔχειν, ὡς ἂν μὴ δεύτερον ἀβούλῳ καὶ ἀλυσιτελεῖ σπουδῇ ἢ 

«καθόλου τι πήξασϑαι, ἢ τὴν ἀρχὴν ἐπιχειρῆσαι μὴ συμφέρον 
«δοχοίημεν ^)* ὁ Θεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοι, ἀδελφοὶ ἀγαπητοί.» 


T) συγχρίσεως,ν 25) τό,  ?) τοῦ «à», 4) Decorrupto isto loco vid, 
Vales, 


«gentiam prudenti consilio congruentem adhibere, ut talem virum 
«cujusmodi opus habeüs, perquiraüs, omni seditioso et immo- 
«desto clamore procul amoto. Semper enim hujusmodi clamo- 
«res injusti sunt ; et ex variorum hominum inter se collisione, 
«scintillae atque incendia excitari solent. [τὰ Deo et vobis pla- 
«ceam; ita secundum vota vestra vitam degam, ut vos diligo et 
«twanquillum vestrae mansuetudinis portum amo, Ex quo eJectis 
.«ilis sordibus, cum probis moribus concordiam inducite, fir- 
«mumque navi signum imponite; coelestem navigationis. cursum 
«gubernaculis, ut ita dicam, ferreis ad lucem ipsam dirigentes. 
«Quocirca incorruptibiles merces 1n. navem imponite, Quidquid 
«enim navem corrumpere poterat, tanquam ex senfina exhaustum 
«est: Proinde operam date, ut his omnibus bonis ita potiamini, 
«ne quid inposterum inconsulto atque inuuli studio aut statuisse 
,omnino, aut ab initio aggressi esse videamiuni, —Divinitas vos 
«servet, fratres carissimi, ? 
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Keg. ξά. Βασιλέως ἐπιστολὴ πρὸς ἡμᾶς ἐπὶ τῇ πα 


ραιτήσει τῆς ᾿Αντιοχέων ἐπισκοπῆς. 
Νιχητὴς Κωγσταντῖγος μέγιστος σεβαστὸς Ἐῤσεβίῳ. 


7 * ^ ^E 
ü Ανέγνων πληρέστατα τὴν ἐπιστολήν" καὶ τὸν κανόνα τῆς ἐκ- 


I 


«κλησιαστικῆς ἐπιστήμης εἰς ἀχρίβειαν ῤφυλαχϑέντα κατενόησα" 


«ἐμμένειν γοῦν τούτοις ἅπερ ἀρεστά τε τῷ SEQ, καὶ τῇ ἀποστο- 
«λιχῇ παραδόσει σύμφωνα 4) φαίνεται, εὐαγές᾽" | ux QUO δὴ 
«σαυτὸν καὶ £y αὐτῷ τούτῳ γόμιζε. ὡς τῇ τοῦ κόσμου παντὸς, 
«ὡς ἔπος εἰπεῖν, μαρτυρίᾳ, ἀξιος ἐκχρίϑης πάσης ἐχκλησίας ἐπί- 
«σκοπος εἶναι" εἰ γὰρ ποθοῦσιν ἅπαντες εἶναί σὲ παρ᾽ αὐτοῖς, 
«ταύτην σοι τὴν εὐδαιμονίαν ἀναμφισβητήτως ὀυναύξουσιν" 
κἀλλ᾽ ἡ σὴ σύνεσις, ἤγουν ?) τάς τε ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ χαὶ τὸν 


5 , M * ὔ ΄ ν 
«ἀποστολικὸν χανόνα χαὶ τῆς ἐκκλησίας φυλάττειν ÉyYOXEY, 
ἢ ^ Y 
« ὑπέρευγε πεποίηκε, παροϊτουμέγη τὴν ἐπισχοπίαν τῆς κατα, 


«τὴν ᾿Αντιόχειαν ἐκκλησίας" ἐν ταύτῃ δὲ διαμεῖναι σπουδαάζου- 
«σα; εἰς ἣν ἐκ πρώτης ϑεοῦ βουλήσει τὴν ἐπισκοπίαν ὑπεδέξατο. 
«περὶ δὴ τούτου πρὸς τὸν λαὸν ἐπιστολὴν ἐποιησάμην; πρὸς Tt 
«τοὺς ἄλλους συλλειτουργοὺς, OL καὶ. αὐτοὶ περὶ τούτων ἐτύγ- 


*) σύμφρονα, 52) εἴπερ. 


Cap. LXL Imperatoris epistola ad nos post repudiatum 
Antiochiae Episcopatum. 


Victor Constantinus Maximus Augustus Eusebio. 


« Eipistolam tuam saepius legi, et Ecclesiasticae disciplinae regu- 


. d LI . 
«lam accuratissume observatam a te cognovi, Enimvero in ea. 


«sententia pefstare, quae et Deo accepta, et Apostolicae tradi 
«Uüoni congrua esse videatur, summae pietaüs est. Τὰ quidem 
«beatum, te in. hoc ipso existimare debes, qui totius propemo- 
«dum orbis testimonio, — dignus universae Ecclesiae Episcopatu 


«Judicatus 515. Nam. cum omnes te apud se Episcopum esse . 


«ambiant, banc tum felicitatem sine controversia adaugent, Ve- 
«rum rectissime fecit prudenua tua, quae et mandata Dei, et 
«Apostolicam atque Eeclesiasticam | regulam custodire statuit ; 
« Episcopatum Anüochensis Ecclesiae repudians, et in eo pouus 
«permanere desiderans, quem Dei mandatu ab initio suscepisset. 
,Porro hae de re ad populum Bteras dedi, et ad collegas tuos, 


.-- ----Ξ 
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«χανόν μου γεγραφηκότες 7)* ἅπερ ἡ σὴ κοιπαρότης ἀναγνοῦσα 
«ῥᾳδίως ἐπιγνώσεται, ὅτι τῆς δικαιοσύνης ἀγτιφϑεγγομένης αὐ- 
«τοῖς, προτροπῇ TOU Θείου πρὸς αὐτοὺς ἔγραψα" ὧν τῷ συμ- 
| «BovAig, ἫΝ τὴν σὴν σύνεσιν παρεῖναι. δεήσει, ὡς ἂν aided 
«ἐπὶ τῆς Αντιοχέων ἐχχληῃσίας T Sety. Ó Seo υλά- 
«ἔοι, ἀδελφὲ Ex Bi diis ob MN MEC Mein 


| Κεφ. ξβ. Νικητὴς Κωνσταντῖνος μέγιστος σεβα- 
στὸς Θεοδότῳ, Θεοδώρῳ, Ναρκίσσῳ, Ἄττιν. 


| 
5 “- εὖ - οὖ 
| Αλῴφειῷ, καὶ τοῖς λοιποῖς ἐπισκόποις τοῖς οὗ. 


σιν ἐν ᾿Α»ντιοχείᾳ. 


, 
. A vtyvay τὰ γραφέντα παρὰ τῆς ὑμετέρας συνέσεως ?), Eooc- 
«βίου τε τοῦ ἅμα ὑμῖν ἱερωμέγου τὴν ἔμῴρονα πρόϑεσιν ἀπεδε-. 
«ξάμην" ἐπιγνούς τὲ τὰ πεπραγμένα σύμπαντα. τοῦτο μὲν τοῖς 
«ὑμετέροις γράμμασι, τοῦτο δὲ τοῖς ᾿Ακακίου καὶ Στατηγίου 
«τῶν διασημοτάτων κομήτων διάσκεψίν τε τὴν δέουσαν ποιη- 
«σάμεγος;, πρὸς τὸν λαὸν τῶν ᾿Αντιοχέων ἔγραψα, ὅπερ ἀρεστόν 


?) γεγραφηκότες καὶ ἀποῴφήναντες, *) ὁσιότητος. 


«qui quidem etiam ipsi de iisdem rebus ad. me scripserant. Quas 
«ubi sancütas tua perlegerit, facile cognoscet, me quoniam refra- 
«gari ipsis justia videbatur , divini numimis impulsu ad eos 
«Scripsisse. Eorum consilio etüam prudenüam tuam interesse 
«oportebit, ut hoe ipsum in Antiochenorum Ecclesia constitua- 
«tur.  Divinitas te servet, frater carissime, ? 


Cap. LXI. Victor Constantinus Max. Augustus, 
Theodoto, Theodoro, Narcisso,; Aetio, Alpheo, 
et reliquis Episcopis, qui sunt Ántiochiae. 


«Legi literas a vestra sanctitate scriptas, ct Eusebii collegae 
«vestri prudens propositum magnopere laudavi. Cumque cuncta, 
«quae gesta sunt, partim ex vestns, partim ex perfectissimorum 
«Virorum, Acacii et Strategin Comitum hteris cognovissem, rem- 
«que ut decebat accurate expendissem, scripsi ad populum An- 
«üochenum, quid Deo acceptum et Ecclesiae congruum essct, 
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«TE τῷ Sig ἣν xa ἁρμόξον τῇ ἐχκλησίᾳ" ἀντίγραφόν τε τῆς ἐπι- 
«στολῆς ὑποταχϑῆναι τοῖς γράμμασι τούτοις ἐνετειλάμην, ὡς 
«ἂν καὶ αὐτοὶ γιγώσκουτε ὅ, τί ποτε τῷ τοῦ δικαίου λόγῳ προς- 
ἀ κληθεὶς πρὸς τὸν λαὸν γράψαι προειλόμην" ἐπειδὴ τοῦτο τοῖς 
«γράμμασιν» ὑμῶν περιείχετο: ὥςτε κατά γε τὴν τοῦ λαοῦ xat. 
«τὴν τῆς ὑμετέρας προαιρέσεως σύνεσίν τε καὶ βούλησιν 1), ἘΠ- 
«σέβιον τὸν ἱερώτατων ἐπίσκοπον τῆς Καισαρέων ἐκκλησίας, 
«ἐπὶ τῆς ᾿Αντιοχέων προχαϑέφζεσθαι, χαὶ τὴν ὑπὲρ ταύτης ἀνα- | 
«δέξασθαι φροντίδα. τά γε μὴν τοῦ ἙἘϊσεβίου γράμματα τὸν 
« ϑεσμὸν ἐχχλησίας μάλιστα Φυλάττοντα ἐφαίνετο" ἐχρῆν 
«δ᾽ ὑμῶν τῇ συνέσει καὶ τὴν ἐμὴν γνώμην ἐμφανῆ γενέσθαι... 
«ἀφῖκται γὰρ εἰς ἐμε «r Εὐφρόνιόν τε τὸν πρεσβύτερον, σολί- 
«τὴν ὄντα, τῆς χατὰ Καππαδοκίαν Καισαρείας" χαὶ Γεώργιον 
«τὸν ᾿Αρεϑουσίων πρεσβύτερον ὡςαύτως. ὃν ἐπὶ τῆς τάξεως ταύ- 
«τῆς ᾿Αλέξανδρος ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ κατεοτήσατο, εἶναι τὴν πίστιν 
᾿«δοχιμωτάτους. καλῶς OU» εἰχε δηλῶσαι τῇ συνέσει ὑμῶν, τούς 
«τε προχειρισαμένους, καὶ ἕτερους, οὗς ἂν ἀξίους ἡγήσησϑε | 
«πρὸς τὸ τῆς ἐπισκοπῆς ἀξίωμα, ὁρίσαι ταῦτα; ἃ τῇ τῶν ἀπο- 
«στόλων παραδόσει σύμφωνα ἂν εἴη" τῶν γὰρ τοιούτων εὐτρε. 
«πισϑέντων, δυνήσεται ὑμῶν ἡ σύνεσις κατὰ τὸν τῆς ἐχκχλη- 
«σίας κανόνα καὶ τὴν ἀποστολικὴν παράδοσιν, οὕτω ῥυςμίσαε 


') βουλήν. 5) ἀφῖχϑαι γὰρ εἰς ἐμὲ συνέβη. 


«Ejus epistolae exemplum his literis subjici praecepi, ut et vos. ' 
«cognoscere possitis, quidnam ego juris ratione provocatus scerip- | 
«serim ad populum Anüochenum: quandoquidem hoc literis 
«vestris conunebatur, ut juxta popuh et prudentiae vestrae suffra- 
«gium ac voluntatem , Eusebius sanctissimus Caesariensium Epis- | 
«copus Antiochenae Ecclesiae praesideret, ejusque curam susci- 
«peret. Ac literae quidem Eusebii Ecclesiasticae legi maxime con: | 
«sentire videbantur. Convenit iamen, ut nostra quoque sententia | 
«vestrae prudenuae innotescat. Etenim relatam est ad nos, Eu- | 
« phromum presbyter um civem Caesareae , quae est in Cappado-. 

«cla, et Georgium Arethusiorum civem , itidem presbyterum, | 
«quem Alexander àd hunc ordinem in urbe Alexandria promo-. 
«vit, viros esse in doctrina fidei probatissimos. Placuit itaque 
«significare prudentiae vestrae, ut hos viros, et alios, quos ad 
« Episcopatum idoneos judicaverius, in.medium proferentes ,' ea 
«decernàtis, quae Apostolorum iaditioni consenuunt, His enim 
«praestructis, vestra prudenua juxta Ecclesiae regulam et Aposto- 
«licam. traditionem ita. hane electionem dirigere poterit, queme | 
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«τὴν χειροτονίαν. ὡς ἂν ὁ τῆς ἐκχλησιαστικῆς ἐπιστήμης ὑφη- 
«γῆται λόγος" ὁ ϑεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοι, ἀδελφοὶ ἀγαπητοί.» 


Κεφ; 5y. M σἱάδῥὰ τοῖς τῶν ἐκκλησιῶν ἄρχουσι διάτατ- 
τόμενος βασιλεὺς, πάντα πράττειν ἐπ᾽ εὐφημίᾳ τοῦ Soo λόγοῦ 
παρήνγει. ἐπεὶ δὲ τὰς διαστάσεις ἐχποδὼν ποιησάμενος, ὑπὸ 
'σύμῴωνονγ ἁρμονίαν τὴν ἐκκλησίαν 100 ϑεοῦ κατεστήσατο, ἔν»ν- 
Sev μεταβὰς, ἀλλὸ τι γένος ἀϑέων ἀνδρῶν Quen δεῖν, ὥςπερ 0- 
λητήριον τοῦ τῶν ἀνωρώπων ἀφανὲς καταστῆσαι βίου" φϑόροι 
δέ τινες ὑπῆρχον οὗτοι, προσχήματι σεμνῷ λυμαινόμενοι τὰς 
πόλεις" ψευδοπροφήτας αὐτοὺς ἢ λύκους ἅρπαγας σωτήριος ἀπε-. 
κάλει ὧδέ mov ϑεσπίζουσα φωνή" «προςέχετε ἀπὸ τῶν ψευδοπρο- 
«φητῶν, οἵτινες ἐλεύσονται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι προβάτων, 
«ἔσωϑεν δὲ εἰσὶ λύκοι ἅρπαγες. ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσε- 
«σϑε αὐτούς.» καταπεμφϑὲν δὴ τοῖς κατ᾽ ἔθνος ἡγεμόσι πρός- 
ταγμα, πᾶν T) τὸ τῶν τοιούτων φῦλον jAovve' πρὸς δὲ τῷ vó- 
ug, καὶ ζωοποιὸν διδασκαλίαν εἰς αὐτῶν πρόφωπον διετίϑετο, 
σπεύδειν ἐπὶ μετάνοιαν παρορμῶν τοὺς ἄνδρας" σωτηρίας γὰρ 


1) ἡγεμόσι βασιλικόν τι ϑέσπισμα, πᾶν, 


εδἀπιοάπηι Ecclesiasticae disciplinae ratio postulat. Divinitas vos 
«servet, Íratres carissimn, ? 


Cap. LXIII. Hie Imperator Praesulibus Ecclesiarum prae- 
-éipiens, hortabatur eos, ut ad laudem divinae religionis pro- 
pagandam cuncta agerent. Postquam vero sublatis e medio dis- 
sensionibus, Ecclesiam Dei ad concordiam et unanimem doctri- 
nae concentum revocavit; inde transgressus, aliud impiorum ge- 
nus, utpote pestilens humani generis venenum, àbolendum esse 
censuiL Erant hi perniciosi quidam homines, qui sub falsa mo- 
desüae et gravitatis specie urbes vastabant. Quos pseudoprophe- 
ias et rapaces lupos alicubi Servator appellat his vetbis *): «Ca- 
.vete a falsis prophetis, qui venient ad vos 1n vestimenus ovium; 
.intus autem sunt lupi rapaces. Ex fructibus eorum cognoscetis 
60s.» Igitur misso ad provinciarum Praesides praecepto, hujus- 
.modi hominum genus abegit ac fugavit. Praeter ipsam áutem 
legem, Imperator salutarem quoque institutionem ad eos nomi- 
naüm direxit, exhortans homines ut quantocius poenitentiam 


^) Matth, 7, 25. 16, 
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ὅρμον αὐτοῖς ἔσεσϑαν *) τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ" ἐπάκουσον 
δ᾽ ὅπως καὶ τούτοις διὰ τοῦ πρὸς αὐτοὺς ὡμίλει γράμματος. 


Κεῴ. ξδ, Νιχητὴς Κωνσταντῖνος μέγιστος σεβα- 
| στὸς αἱρετικοῖς. | 


« Εἰ πίγνωτε γῦν διὰ τῆς νομοϑεσίας ταύτης, ὦ Novatiavot, 
«Οὐαλεντῖνοι, Μαρκιωνισταὶ, Παυλιαγοὶ, οἵ τε χατὰ Φρύγας 
«ἐπικεχλημένοι, καὶ πάντες ἁπλῶς οἱ τὰς αἱρέσεις διὰ τῶν Oi- 
«κχείων πληροῦντες συστημάτων, ὅσοις ψεύδεσιν ἡ παρ᾽ ὑμῖν μα- 
«ταιότης ἐμπέπλεκται XO ὅπως ἰοβόλοις τισὶ φαρμάκοις ἡ ὑμε-. 
«τέρα συνέχεται διδασκαλία" ὡς τοὺς μὲν ὑγιαίνοντας εἰς ἀοϑέ- 
4 »&tav, τοὺς δὲ ζῶντας εἰς διηνεκῆ θάνατον ἀπάγεσθαι δι ὑμῶν. 
«ὦ τῆς μὲν ἀληϑείας ἐχϑροὶ, τῆς δὲ ζωῆς πολέμιοι, καὶ ἀπωλείας. 
«σύμβουλοι" πάντα παρ᾽ ὑμῖν τῆς ἀληϑείας ἐστὶν ἐναντία, αἷ- 
«σχροῖς πονηρεύμασι συνάδοντα, ἀτοπίαις καὶ δράμασι χρῆ- 
«μα 7), δι ὧν ὑμεῖς τὰ μὲν ψευδῆ κατασκευάζετε, τοὺς δ᾽ ἀνα- 
«μαρτήτους ϑλίβετε, τὸ φῶς τοῖς πιστεύουσιν ἀρνεῖσϑε. 2. ἐπὶ 
«προσχήματι γοῦν Οειότητος ἀεὶ πλημμελοῦντες, πάντα μιαί- 


1). αὐτοῖς ἔχειν ἔλεγε. 2) χαίροντα, 


agerent : Ecclesiam enim Dei 1psis portum salutis fore. | Áudi 
ergo quoniodo in suis ad eos literis concionatur. 


Cap. LXIV. Victor Constantinus Maximus Augustus 
Haereticis. 


« A gnoscite nunc hujus legis beneficio, o Novatiani, Valentinia- | 
«ni, Marcionistae, Paulini, et quibus Cataphrygum nomen est 
«inditum, omnes denique, qui haereses privatis coetibus instrui- 
«tis atque impletis; quot mendaciis opinionis vestrae vanitas imm 
«plicetur, et quam perniciosis venenis imbuta sit vestra doctrina: 
«adeo ut sanis morbus gravissimus, viventibus perpetua mors per | 
«vos importetur. | O veritaus inimici, hostes vitae, exitii consi- | 
«liarii: cuncta apud vos sunt veritati contraria, turpissimis flagi- 

«uis congrua, inepuis et figmenus referta, quibus vos mendacia 

«quidem adstruius, innocentes autem. opprimits, et credentibus | 
«lucem negatis, 2. Ac sub obtentu quidem divinitatis assidue | 
«peccantes, cuncta polluiis: puras vero et illibatas hominum - 


ῤ 
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| aYET£* τὰς ἀθώους καὶ χαϑαρὰς συνειδήσεις ϑανατηφόροις πλη- 
χγαῖς roov Tiere" αὐτὴν δὲ σχεδὸν εἰπεῖν τὴν ἡμέραν, τῶν 
| «G»Spoztioy ὀφπαλμῶν καθαρπάξζετε. καὶ τί δεῖ καθέκαστον 
| «λέγειν; ὅπου γε περὶ τῶν ὑμετέρων χαχῶν εἰπεῖν τὶ κατ᾽ ἀξίαν, 
«οὔτε βραχέος ἐστὶ χρόνου, οὐτε τῶν ἡμετέρων ἀσχολιῶν" οὕτω 

«γάρ ἐστι μαχρὰ καὶ ἄμετρα τὰ παρ᾽ ὑμῖν ἀτοπήματα, οὕτως 
«εἰδεχϑῆ, καὶ πάσης ἀπηνείας πλήρη, ὡς μηδ᾽ ὁλόκληρον ἡμέραν 
«πρὸς ἔχῴρασιν τούτων ἀρχεῖν. ἄλλως τε καὶ ἐχχλίνειν. τῶν 
«τοιούτων προςήχει τὰς ἀχοὰς, τούς τ᾽ ὀφϑαλμοὺς ἀποστρέφειν, 
εὑπὲρ τοῦ μὴ χραίνεσϑθαι τῇ καϑέχαστον διηγήσει τὴν τῆς ἡμε- 
«τέρας πίστεως εἰλικρινῆ καὶ καθαρὰν προϑυμίαν. τί οὖν, ἂνε- 
«ξόμεξοι περαιτέρω τῶν τοιούτων κακῶν; ἀλλ᾽ ἡ μαχρὰ παρεπι- 
«Siuxotc !y ὥςπερ λοιμικῷ νοσήματι xot τοὺς ὑγιαίνοντας χραί- 
«γεσϑαι ποιεῖ. τίνος οὖν Évexey τὴν ταχίστην τὰς ῥίζας ὡς εἰ- 
«πεῖν τῆς τοσαύτης κακίας οὐ διὰ δημοσίας ἐπιοτρεφείας ?) ἐχ- 
| & XOT TOLLEY. ? 


* 


Keg. ξέ. « Τοιγάρτοι ἐπειδὴ τὸν ὄλεϑρον τοῦτον τῆς ὑμε- 
' ^t / , ^ D "og ME" Mb 
«τέρας ἐξωλείας ἐπὶ πλεῖον φέρειν οὐκ ἔστιν οἷόν τε, διὰ τοῦ 


ν 


3) ὑπέρθεσις. Nostram lectionem sinceram puto, 23) ἐπιστροφίας, 


«conscientias letalibus plagis vulneratis, atque ipsum propemodum 
«diem mortalium oculis intercipitis. Εἰ quid attinet singula per- 
e,censere, cum nec brevitas temporis, nec magnitudo Occupatio-. 
.num nostrarum patiantur, nos de criminibus vestris pro merito 
«ipsorum verba faeere? Quippe tam gravia sunt et immensa sce- 
«lera vestra, adeo foeda et omm) atrocitate exuberantia, ut ne 
| «dies quidem integer ad eorum explicaüonem sufficiat, Et alio- 
| «qui ab hujusmodi rebus aures amovere et oculos avertere decet, 
| «ne pura ac sincera fide nosuae alacritas particulari earum ex po- 
'! sitione violetur. Quid est igitur, quod hujusmodi mala diutius 
| «toleremus? maxime cum diuturna patienua faciat, ut hi quo- 
| qui sani sunt ac valentes, hoc velut pestilenü morbo in- 
Quidni. ergo hujusmodi improbitatis radices publica 
! «animadversione confesum exscindimus ? ? 


Cap. LXV. Quocirca quando haec vestrae improbitatis 


| 
I 


| « pernicies amplius ferri non potest, praesenti lege interdiciznus, 
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«γόμου τούτου προαγορεύομεν, μή τις ὑμῶν συνάγειν τοῦ Àot- 
«που τολμήσῃ. διὸ καὶ πάντας ὑμῶν τοὺς οἴκους, ἐν οἷς τὰ 
«συνέδρια ταῦτα πληροῦτε, ἀφαιρεθῆναι προςετάξοαμεν " μέχρι 
«τοσούτου τῆς φροντίδος ταύτης προχωρούσης, ὡς μὴ ἕν τῷ 
«δημοσίῳ μόνον, ἀλλὰ μηδ᾽ ἐν οἰκίᾳ ἰδιωτικῇ, ἢ τόποις τισὶν 
« ἰδειάζουσι τὰ τῆς δεισιδαίμονος ὑμῶν ἀνοίας συστήματο συν- 
«τρέχειν πλὴν δσύν περ ἐστὶ κάλλιον. ὅσοὶ τῆς ἀληθινῆς χὰϊ 
«χαϑαρᾶς ἐπιμελεῖσθε ϑρησχείας, εἰς τὴν καϑολικὴν. ἐχχλησίαν 
κἔλθετε, καὶ τῇ ταύτης ἁγιότητι κοινωνγεῖτε, δι ἧς χαὶ τῆς 
« ἀληϑείας ἐφικέσθαι δυνήσεσθε" κεχωρέσϑω δὲ παντελῶς τῆς 
«τῶν ἡμετέρων καιρῶν εὐκληρίας. ἡ τῆς διεστραμμένης δια- 
«γοίας ὑμῶν ἀπάτη" λέγω δὲ, ἡ τῶν αἱρετικῶν καὶ σχισματι- 
«χῷν ἐναγής τε καὶ ἐξώλης διχόνοιο "). 2. πρέπει γὰρ τῇ ἡμε- 
«τέρᾳ μακαριοότητι, qc ἀπολαύομεν σὺν StQ, τὸ τοὺς. ἐπ᾽ ἐλ- 
«πίσιν ἀγαθαῖς βιοῦντας, ἀπὸ πάσης ἀτάκτου πλάνης εἰς τὴν 
«εὐθεῖαν ὃδόν, ἀπὸ τοῦ σκότους ἐπὶ τὸ φῶς, ἀπὸ ματαιότη- 
«τος εἰς τὴν ἀλήθειαν, ἀπὸ ϑανάτου πρὸς σωτηῤέαν ἀγεσϑαῖ, 
«ὑπὲρ δὲ τοῦ τῆς θεραπείας ταύτης καὶ ἀναγκαίαν γενέσθαι; 
«τὴν ἰσχὺν προςετάξαμεν, καϑὼς προείρηται, ἐπὶ 5) πάντα τὰ 
«τῆς δεισιδαιμονίας ὑμῶν συνέδρια. πάντων uui τῶν αἷρετι3 


13) διάνοια, 2) ὑπό; 


«ne quis vestrum inposterum cohvenius agere praesumat. Átqüua 
«Idcirco universa loca, in quibus ejusmodi coetus perégiüs, au- 
«ferri praecepimus; eo usque procurrente majJesiatis nostrae sol: 
«licitudine, ut non módo 1n publico, sed ne in privatis quideni 
«aedibus ac locis ullis privati juris, 'superstitiosae vestrae demen- 
«tiae factio congregetur. Itaque quod longe honesuus est atque 
«pfaestantüus, quicumque vestrum verae ac sincerae religionis 
«stadiosi sunt, ad Catholicain Ecclesiam accedant, ejusque sancti- 
«tali communicent, cujus ope ad veritatém poterunt pervenire. 
«Absit omnino à felicitate temporum nostrorum, perversae men- 
«tis vestrae fraudulenta deceptio, haereücorum scilicet ac &chis- 
«matücorum scelerata ac perdità amenua. 5. Dignum. est enini 
«prosperitàté temporum, qua divino beneficio fruimur; ut, qui 
«cum bona spe ac fiducia vitani agunt, ab omni inordinato δὺς 
«rore ad rectum tramitem, à tenebris ad lucem, ἃ vànitate ad 
«veritatem, a morte deniqüé ad vitam traducantur. Atque ut 
«hujus remedii vis ac virtus necessaria sit, cuncta, uti jam dixi- 
«mus; superstitionis vestrae conciliabula, id est omnium haeres 
«ücorum Oratoria, si tamen oratoria dici debent, sine ulla eon- 


- 


: 
Lk 


᾿ 
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«Xd» τοὺς εὐχτηρίδυς, εἴγε εὐκτηρίοὺς ὀνομάζειν olxovg ϑέροςἡ- 


| « X6L, ἀφαιρεϑέντας ἀναντιῤῥήτως, τῇ καθολιχῆ ἐχκλησίᾳ χωρίς 


«τιγὸς ὑπερθέσεως παραδοθῆναι τοὺς δὲ λοιποὺς τύπους TO0ió 
δημοσίοις προςκρεϑῆναι" καὶ μηδὲ μίαν ὑμῖν εἰς τὸ ἑξῆς τοῦ 
«συνάγειν *) εὐμάρειαν Χεριλειφϑῆναι" ὅπως £x τῆς ἐνεστώσης 
«ἡμέρας, ἐν μηδενὶ τόπῳ μήτε δημοσίῳ μήτ᾽ ἰδιωτικῷ; τὰ ἀδϑέ- 


«μίτα ὑμῶν συστήματο ἀδροισθῆναί τολμήσῃ προτεϑήτω.» 


Ke9. ὃς. Cha μὲν τὰ τῶν ἑτὲροδόξων ἐγκρύμματα acis 
AizQ προςτάγματι διελύοντο᾽ ἠλαύνοντό τε οἱ ϑῆρες. οἵ τὲ τῆς 
τούτων δυςσεβείας ἔξαρχοι" τῶν δ᾽ ὑπὸ τούτων ἠπατημένων, oi 
μὲν νόϑῳ φρονήματι, βασιλικῆς ἀπειλῆς φόβῳ, τὴν ἐχκλησίαν 
ὑπεδύοντο, τὸν καιρὸν λατειρωνευόμενοι" ἐπεὶ δὲ καὶ διερευνᾶ. 
σθαι τῶν ἀνδρῶν τὰς βίβλους διηγόρευεν ὁ νόμος, ἡλίσκοντό 


π᾿ ἀπειρημένας ^) oi κακοτεχγίας μετιόντες" οὗ δὴ χάριν, πάντ᾽ 


ἔπραττον, εἰρωνείᾳ τὴν σωτηρίαν ποριζόμενοι. οἱ δὲ καὶ σὺν 
ἀληθεῖ τάχα που λογισμῷ ηὐτομόλουν ἐπὶ. τὴν τοῦ χρείττογος 
ἐλπίδα. τούτων δὲ τὴν διάχρισιν οἱ τῶν ἐκκλησιῶν πρόεδροι 
σὺν ἀχριβείᾳ ποιούμενοι, τοὺς μὲν ἐπιπλάστως προςιέγαι πειρὼ» 


i - 2 e J 1 / 3 7 
) συναγαγεῖν. 2) ἡλίσκοντο τότε ἀπειρομένας" 


«tradictione ipsis ademtaá; Catholicae Ecclesiae incunctanter tradi 
«praecepimus: reliqua autem loca publico adjudicari: nec ullam 
M Κα eo conveniendi licentiam vobis relinqui; adeo ut a 
«praesenu die, nullo prorsus in loco tam publico quam priváto; 
&illegitimi vestri coetus audeant convenire, Proponatur.? 


Cap. LXVI. LH: igitur rrodo baereticoruni eubilia Ime 
periali praecepto dissipata sunt; et ferae ipsae; id est impteta- 
üs illorum auctores in fugai acti; — Eorum vero, qui ab istis 
decepti fuerant, alii quidem Imperatoris mihis ,perterriu, $purio 
quodam et adulterino sensu in Ecclesiam irrepserunt; pro tem- 


E callide dissimulantes. Nam quoniam libros eoram. perquiti 


ex jubebat; quicumque veutis arübus operam dabant, depre- 

hendebantur. ^ Quam ob eausaii &unulatione utebantur;  cunctaà 

agentes, ut salutem sibi cotmumpararent: Alu vero sincere atque ex 

animo ad spem meliorum transfugerunt, Porro Ecclesiarum Àü- 

üsütes, in utrosque sollicita inquisitione facta; eos quidem, qui 

ovium pclhbus obtecti sumulanter accedere pipa s procul abis 
ja 
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μένους, μαχράν vOv τοῖς σροβάτων κωδίοις ἐγχρυππομένους ἀπέ- 
πεμπον᾽ τοὺς δὲ. ψυχῆ καθαρᾷ τοῦτο πράττοντας, δοκιμάζοντες 
χρόνῳ, μετὰ τὴν αὐτάρκη διάπειραν τῷ πλῆϑει εἰξαγομένων ^) 
κατέλεγον. 3. ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ τῶν δυςῴήμων ἑτεροδόξων 
ἐπράττετο" τοὺς δέγε μηδὲν δυςσεβὲς ἐν δογμάτων διδασκαλίᾳ 
φέροντας. ἄλλως δὲ τῆς κοινῆς ὁμηγύρεως ἀνδρῶν σχισματι- 
χῶν αἰτίᾳ διεστῶτας, ἀμελήτως εἰςεδέχοντο. οἱ δὲ ἀγεληδὸν 
ὥςπερ ἐξ ἀποικίας ἐπανιόντες, τὴν αὐτῶν ἀπελάμβανον σοτρί- 
δα, καὶ τὴν μητέρα τὴν ἐκκλησίαν ἐπεγίνωσχον᾽ ἧς ἀποπλανγη- 
Θέντες. χρόνιοι σὺν εὐφροσύνῃ καὶ χαρᾷ τὴν εἰς αὐτὴν ἐπάνο- 
δὸν ἐποιοῦντο" ἡνοῦτό τε τὰ τοῦ χονοῦ σώματος μέλη, καὶ ἃρ- 
μονίᾳ συνήπτετο μιᾷ. μόνη v6 ἡ καθολικὴ τοῦ S600 ἐκκλησία εἰς 
ἑαυτὴν συνεστραμμένη διέλαμπε, μηδαμοῦ γῆς αἱρετικοῦ συστή- 
ματος: μηδὲ σχισματικοῦ λειπομένου" καὶ τούτου δὲ μόνου τοῦ 
μεγάλου κατορθώματος, μόνος τῶν πώποτε τὴν αἰτίαν ὁ τῷ Θεῷ 
μεμελημένος βασιλεὺς ἐγράφετο. 


3) συγειςἀγομέγους. 


gebant Eos vero, qui sincere id agerent, aliquanto tempore ex- 
ploratos, post idoneam probatüonem in numerum eorum, qui ad 
sacros conventus admittebantur, retulerunt. 2. Et hoc quidem 
modo cum abominandis haereücis agebatur. ^ Ceterum 14, qui 
nullam in dogmatibus suis impietatem praeferrent, sed quorun- 
dam schismaüicorum culpa a communi societate sejuncti essent, 
sine mora in Ecclesiam sunt admissi. Hi ergo gregaüm tanquam 
ex peregrina regione redeuntes, patriam suam postliminio recu- 
perarunt, matremque Ecclesiam agnoverunt. Α qua cum diutis- 
sime aberrassent, tandem laeti atque hilares post longum tempo- 
ris spatium ad eam remeabant. Totus ergo corporis membra 
communi inter se vinculo jungebantur, et una compages coales- 
cebat. Solaque Catholica Dei Ecclesia, apte sibi cohaerens reful- 
gebat; nullo aut haereücorum aut schismaticorum collegio/ us- 
quam genüum relicto. Atque hujus praeclari facinoris , solus 
omnium, qui unquam exstiterunt, Imperator noster Deo accep- 
üssimus, auclor fuit. 


β 


ΕΣ τ οἵ 


ΤΟΥ ΠΑΜΦΙΛΟΥ͂ 
ΕΙΣ TON.BION 


TOT MAKAPIOT KONZTANTINOT TOT 
ΒΑΣΙΛΈΩΣ 


A QUI Οὐ αν 


Τοῦ τετάρτου λύγου τὰ κεφάλαια. 


Ὅπως δωρεαῖς καὶ ττροκοπαῖς ἀξιωμάτων ἐτίμα τοὺς πλείστουξ. 


.΄ Συγχώρησις τοῦ ἐετάρτου μέρους τῶν κήνσων. 


RBODOS BVBCOET 


pA M VPSOH obw 


DE VITA BEATISSEMI IMPERATORIS CONSTANTINI 


LIBER QUARTUS. 


Ípcipiunt capitula libri quarti, 


Qualiter donis ac promotionibus plurimos cohonestavit, 
Remissio quartae partis censuum; 
62 * 


| Γ 


S 
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'E&w ots τῶν BeBaonuévov κήνσων. 
Ὅτι τοῖς ἐν χρηματικαῖς δίκαις ἡττηϑεῖσιν, αὐτὸς ἐξ οἰκείων, Exa- 
ρίξετο. ὺ : 
Σχυϑῶν ὑποταγὴ, διὰ τοῦ σημείου τοῦ σταυροῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
γικηϑέντῶν. 

Σαυροματῶν ὑποταγὴν» προφάσει τῆς τῶν δούλων ἐπαναοτάσεως, 

Βαρβάρων διαφόρων πρεσβεῖαι, καὶ δωρεαὶ παρ᾽ αὐτοῦ. : 

Ὅτι καὶ πρεσβευσαμένῳ τῶν Περσῶν βασιλεῖ περὶ τῶν ἐκεῖ Χριστιο- 
νῶν ἔγραψεν 

Κωνσταντίνου Αὐγούστου πρὸς Σαπώρην τὸν βασιλέα ἹΤερσῶν» ὁμο- 
λογοῦντα εἰς ϑεὸν καὶ Χριστὸν εὐσεβέστοατα. 

Ὅτι κατὰ εἰδώλων, καὶ περὶ Θεοῦ δοξολογίας. 

Ὅτι χατὰ τυράννων καὶ διωκτῶν. καὶ περὶ Οὐαλεριανοῦ αἰχμαλω- 
τισϑέντος. 

Ὅτι τῶν μὲν διωχτῶν εἶδε τὰς πτώσεις" εὐθπυμεῖ δὲ νῦν διὰ τὴν 
τῶν Χριστιανῶν εἰρήνην. PM 

Παρακλήσεις Ogvt τοὺς παρ᾽ αὐτῷ Χριστιανοὺς ἀγαπᾷν. 

Ὅπως Χριστιανοῖς μὲν ἦν εἰρήνην σπουδῇ τῶν Κωνσταντίνου τπρος- 
ευχῶν. 


/ M , 
Ὅτι καὶ ἐν νομίσμασν καὶ ἐν εἰχόσιν ὡς εὐχόμενον ἑαυτὸν ἐχά- 


ραττεν. 
y * - δὰ , 4 
Ὅτι xai ἐν εἰδωλείοις εἰκόνας αὐτοῦ ϑεῖναιν νόμῳ διεκώλυσεν, 
^ » * * € f 
Ἔν παλατίῳ προςευχαὶ, xoi ϑείων γραφῶν ἀναγνώσεις. 
e d 2 : 2 T. * " V 
Τῆς κυριοκῆς τὴν ἡμέραν καὶ παρασκεύῆς νομοϑεσίο τιμᾶν. 


Peraequatio et relevatio censuunt. : 

Quomodo in pecuniariis causis, iis qui causa ceciderant; ipse 
de suo largiebatur. 

Scytharum per signum crucis devictorum subactio. 

Sarmatarum subactio, cum servi adversus dominos rebellas- 
sent. 


VII. | Variorum barbarorum legationes, et munera eis ab Imperatore 


donata 


VIII. Quod Persarum regi, qui legatos ad ipsum miserat, scripsit 


X. 
XI. 


XII. | Quod persecutorum ruinam viderit, quodque jam ob Christia- 


in gratiam Chrisuanorum illic agentium. 

Epistola Constantini ad Saporem Persarum regem, summa 
cum pietate Deum et ἌΡΗΝ ὑπ confitentis. 

Contra simulacra, et de glorificatione Dei. 

Contra tyrannos et persecutores, et de captivitate Valeriani. 


norum pacem laetatur. 


XIII.  Exhortatio ut Christianos in Perside agentes complectatur. 
XIV. Quomodo assiduis Constantini precibus pax data est Christia- 


nis. 


XV. . Quod in nummis et imaginibus precantis habitu effingi se jussit. 
XVI. Quod imagines suas in templis idolorum poni, lege lata probi- 


buit. ? 


XVII. Precationes in palatio, et recitatio sacrarum Scripturarum: 
XVILI. Ut diem Dominicum et sextam feriam honorari praeceperit, 
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ΜΝ "Oxo " ^ ^ de M , 9 L4 : : | 
e ς καὺ τοὺς ÉSTVAXOUG στρατιώτας ἐν χυριακαῖς εὔχεσθαι προς- 
ἐταξεν. ' 
x. ἘἙΕὐῤγχῆς ῥήματα στρατιώ ὑπὸ Καὶ Ἵ ᾿ ( 
. Εὐχῆς ῥήμ ρατιώταις ὑπὸ Κωνσταντίνου δοθείσης. 
“ - ^ e ? e ^ - ^ -- 
κα iyi ἌΧ οὐ περατιῶχῶν ὅπλοις σημεῖα τοῦ σταῦύροῦ τοῦ σῶτῆρος, 
xp. πουδὴ προςευχῆς, καὶ τιμὴ τῆς τοῦ πάσχα ἑορτῆς. 
ἶ : 1 N , 2 : 
xy. Ὅπως εἰδωλολατρίαν μὲν ἐκώλυσε" μάρτυρας δὲ καὶ ἑορτὰς ἐτίμα, 
- E / ed ij τὶ * 
zo. Ὅτι τῶν ἔξω πραγμάτων ὥςπερ ἐπίσκοπον ἑαυτὸν εἶπεν εἶναι. 
φέ, Ὅτι περὶ κολύσεως συσιῶν καὶ τελετῶν καὶ μονομαχιῶν», καὶ τῶν 
5 , ^ 4 
, τὸ πρὶν ἀκολάστων τοῦ Νείλου, 
—- M 3 , Ὶ 
ws. Νόμον τοῦ κατὰ ἀτέκνων ὄντος διόρθωσις" ἔτι δὲ καὶ τοῦ περὶ δια- 
I e D / Ὺ τ 
σηχῶν ὁμοίως διόρϑωσις. 
x "Oc X ; ^ ^ M à , ^ , » ΗΝ , 
6. ριστιανὸν μὲν Ιουδαίοις μὴ δουλεύειν «ὧν δὲ συνόδων βε- 
- AM M e E " 
Py βαίοτς τοὺς ὅρους εἶναι ἐνομοθέτει, καὶ τὰ λοιπά. 
κή; Ἐκχχλησίαις δωρεαὶ, παρϑένοις τε καὶ πένησι διαδόσεις. 
' 
xS Aoyoygadia καὶ ἐπιδείξεις ὑστὸ Κωνσταντίνου. 
Ἂς - eos , , 
λ΄. Ὅτι τῶν πλεονεκτῶν ἑνὶ, μνημείου μέτρον ὑπέδειξε πρὸς δυςώπησιν. 
λά. Ὅτι διὰ τὴν πλείονα φιλανθρωπίαν ἐχλευάξετο. 
ἢ Χ / P c | - 
λβ΄, Περὶ συγγράμματος Κωνσταντίνου, ὃ πρὸς τὸν τῶν ἁγίων σύλλογον 
ἔγραψεν. ᾿ 
λ ' "O 9 τ Eé , ^ “ , - t 2 ! 
y. Ὅπως vov ὑσεβίου περὶ τοῦ μνήματος τοῦ σωτῆρος ἐπιδείξεων 
ἑστὼς ἤκουσεν, ; 
"Ὁ . - ΤΡ 
λδ΄, Ὅτι περὶ τοῦ πάσχα καὶ ϑείων βιβλίων πρὸς Εὐσέβιον ἔγραψεν. 
͵ ! ^ - τ ἢ Ἂν 
λέ. Κωνσταντίνου πρὸς Εὐσέβιον; τὸν τοῦ πάσχα λόγον ἐπαινοῦγτος. 


XIX. Quomodo etiam Gentiles milites diebus Dominicis orare docu- | 
erit. 

XX. Forma precationis a Constantino militibus traditae. 

UNCXT, Iu armis militum signum Dominicae crucis exprimi jubet. 


XXII. Studium precandi, et cultus festi Paschalis. 
XXHI. Quomodo idolorum cultum prohibuit, martyrum autem festa 
— honoravit. 

XXIV. Quod rerum externarum quasi Episcopum se esse dixit. 

XXV. Le prohibitione sacrificiorum et initiationum, et de abol'tis 
Shudistósibus et impuris sacerdotibus Nili. 

XXVI. Correctio legis adversus orbos, et legis de testamentis. 

XXVII. Quod legem tulit, ne Judaei Christianum mancipium habe- 
rent, utque Conciliorum decreta rata essent, et caetera. 

XXVIII. Dona in Ecclesias collata, et pecuniae virginibus ac pauperibus 
erogatae. 

XXIX. Lucubrationes et declamationes Constantini. 

XXX. Quod cuidam avaro sepulcri modum delineavit, ut ei pudo- 

rem incuteret. | 

XXXI. Quod ob nimiam clementiam irrisus est, 

XXXII. De Constantini oratione, quam ad sanctorum coetum scripsit. 

XXXIII. Quomodo Eusebii de Servatoris sepulcro panegyricas orationes 

| stans audierit. M. 

XXXIV. Quod de Pascha et de sacris codicibus ad Eusebium scripsit. 

XXXV. Hpitou Constantini ad Eusebium, in qua orationem de Pascha 
laudat. | 
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λς΄. Κωνσταντίνου πρὸς Εὐσέβιον, περὶ κατοσκευῆς βιβλίων Sttov. 

AQ. πος αἱ βίβλοι κατεσκευάσθησαν. | 

λή. Ὅπως τὸ Γαφαίων 'Euxópvov διὰ τὸν Χριστιανισμὸν ἐπολίσϑη xo 

Κοωνστάντεια προςηγορεύϑη. Mt: 

AS". Ὅτι ἐπὶ τῆς Φοινίκης ἐπολίσϑη μέν τις" ἐν δὲ ταῖς ἄλλαις πόλεσιν 
εἰδώλων μὲν ἦν καϑαίρεσις , ἐκκλησιῶν δὲ κατασκεναί, | 

“ι΄. Ὅτι ἐν τρισὶ δεκαετηρίσν τρεῖς υἱοὺς βασιλέας ἀναγορεύσαςς τὰ 

ἐγκαίνια τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις μαρτυρίου προὔϑετο.. 

μά, Ὅτι διὰ τὰ κατ᾽ Αἴγυπτον ζητήματα, σύνοδον εἰς Τύρον ἐν τῷ 

ἱ μεταξὺ γενέσϑαν προςέτοαξεν. . 

. Κωνσταντίνου πρὸς τὴν ἐν Τύρῳ σύνοδον. 

(ιγ΄. Ὅτι τῶν ἐγκαινίων τῶν ἐν Ἱεροσολύμοις εἰς τὴν ἑορτὴν, ἐκ πασῶν 

ἐπαρχιῶν ἦσαν ἐπίσκοπον. 

μδ΄. Περὶ τῆς διὰ Μαριανοῦ τοῦ νοταρίου δεξιώσεως αὐτῶν, καὶ τῶν εἰς 
πτωχοὺς διαδόσεωον, καὶ ἀναθημάτων τῆς ἐκκλησίας, : 

μέ. Τῶν ἐπισκόπων ἐν συνάξεσι προςομιλίαι ποικίλας, καὶ Ἑῤσεβίου τοῦ 

ταῦτα συγγράψαντος. . 

με΄. Ὅτι καὶ τὴν ἔκῴρασιν τοῦ μαρτυρίου τοῦ σωτῆρος, καὶ πριακονταε- 
τηρικὸν εἶπτεν ὕστερον ἐπ᾿ αὐτοῦ Κωνσταντίνου. ᾿ 

μζ΄, Ὅτι ἡ μὲν ἐν Νικαίᾳ σύνοδος τῇ εἰκοσαετηρίδι, τὰ ἐγκαίνια δὲ τὰ 
, ἐν Ἱεροσολύμοις τῇ τριαχονταετηρίδι Κωνσταντίνου γέγονεν. 

μή. Ὅπως τινὸς ἄγαν ἐπαυνοῦντος οὐκ ἠνέσχετο Κωγσταντῖγος. 

BS. Τάμοι Κωνοταντίου υἱοῦ αὐτοῦ Καίσαρος. 


* 


XXXVI. Constantini ad Eusebium epistola de conficiendis sacris codi- 
cibus 

AXXVII. Quomodo confecti fuerint codices. 

XXXVIII. Quomodo Emporium Gazaeorum, ob Christianismum urbs 
facta et Constantia cognominata est. 

XXXIX. Quod in Phoenice urbs facta est Constantina, et im aliis urbi- 
- bus idola diruta et ecclesiae exstructae. 


XL. Quod cum trinis decennalibus tres filios Caesares creavisset , 
. dedicationem Martyrii Hierosolymis celebravit. 
XLI. Quod inter haec Synodum Tyri haberi constituit ob quasdam 
in Aegypto controversias. : | 
ALIL Epistola Constantini ad Synodum Tyri congregatam. 


XLIII. Quoniodo ad dedicationem Ecclesiae Hierosolymorum Epis- 
- copi ex omnibus provinciis convenere. 


XLIV. Quomodo per Marianum Notarium excepti sint, et pecuniae 
pauperibus erogatae; et de donariis Ecclesiae. | 
XLV. Episcoporum in conventibus sermones, et ipsius qui haee 
scripsit Eusebii. | 
XLVI. Quod descriptionem martyrii, et orationem de tricennalibus, | 


coram ipso imperatore postea recitavit. 
XLVII. |. Quod Nicaena quidem Synodus vicennalibus Constantini , de- 
dicatio vero Basilicae Hierosolymorum contigit tricenna- 
libus. i 
XLVIII, Quomodo immodicas cujusdam laudes aegre tulerit. 
XLIX. Nuptiae Constantii Caesaris, ejus filii. 
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ν΄, “Ἰνδῶν πρεσβεία καὶ δῶρα, 
γά. "Osce ἴς τρισὶν υἱοῖς Κα ἴγος διελὼν τὴν ἀρχὴ ὰ 
«Oso τοῖς vp totg Κωνσταντῖνος διελὼν τὴν ἀρχὴν, τὰ βασι- 
λικὰ μετ᾽ εὐσεβείας διηγεῖτο. | 
, "Oo , ὃ Sé , 4 5» 5 , 3) 
»p. ᾿Ὅπος ἀνδρωϑέντας αὐτοὺς εἰς εὐσέβειαν ἤγαγεν. 
3 N ^ 
Vy. Ὅτι ἀμφὶ τὰ τριακονταδύο ἔτη βασιλεύσας, καὶ ὑπὲρ τὰ ἑξήκοντα 
5 ζ΄ E Π - 
ζήσας ἔτη. σῶον εἶχε τὸ σῶμα *). 
- -— M , - / , 5 3 , 
và. lleoi τῶν τῇ ἄγαν αὐτοῦ φιλονορωπίῳ συγκεχρημένων εἰς ἀπληστιας. 
καὺ ὈὉποκρίσεις, " . 
y "O : 1 9? A - 2 / " 
& —Omoc μέχρι τελευτῆς ἐλογογράφει Κωνσταντῖνος. - 
-- ε σεῖς / 3 ͵ 2^ M 
vc. Ὅπως ἐπὶ Πέρσας στρατεύων, συμπαρέλαβεν ἐπισκόπους, καὶ σκὴν 
M “ RA ^ 
Ol νὴν εἰς σχῆμα τῆς ἐκκλησίας. | 
76. Ὅπως Περσῶν πρεσβείας δεξάμενος, ἐν τῇ τοῦ πάσχα ἑορτῇ συν» 
διεγυκτέρευσε τοῖς ἄλλοις. 
Ile N , δ Ἂ duds À 7 - ϑ )λ, 3 K 
φῆ. 9t οὐκοθομὴς τοῦ ἐπικαλουμένου τῶν ἁποστολῶν €» IKoyovoyuvw 
γνουπόλει μαρτυρίου. 
E 2, 3 ^ 
». ᾿Εκφῴρασις ἔτι τοῦ αὐτοῦ μαρτυρίου, 
ς 9 5 - - "^ , 
ξ , τι ἐν τούτῳ καὶ μνημεῖον εἰς ταφὴν ἑαυτῷ πρσςῳφκοδόμησεν. . 
3 7 3 Ἵ ; , 
ξα. Ανφμαλία σώματος ἐν Ἑλενοπόλει, καὶ προςευχοιὶ περὶ βαπτι- 
] σματος, ᾿ : | ^ 
ξβ΄. Κωνσταντίνου πρὸς ἐπισκόπους περὶ μεταδόσεως τοῦ λουτροῦ πα- 
΄ ? 
ρᾶάκλησις. 
"à At i * ᾿ M e son p ^ 5 f 
$y. Τὸ λουτρὸν λαβὼν, ὅπως ἀνύμνειν τὸν Sov. : 
͵ “ 2 dy v - - 
B0. Κωνσταντίνου τελευτὴ ἐν τῇ τῆς πεντηκοστῆς ἑορτῇ» μεσημβριας. 
, - c — 3 
ξέ, Στρατιωτῶν καὶ ταξιαρχῶν ὀδυρμοί, 


l 


, 


, 


*) ὄμμα. 
L. Legatio et munera ab Indis missa. 3 : 
LI. Quomodo Constantinus diviso in tres filios imperio,. eos 
! regnandi arte et pietatis officiis instituit. br: 
LI. uomodo eos virilem aetatem ingressos, pietatem docuerit. 
LHI. Quod cum duobus ac triginta annis regnaverit, et plusquam 
LX. annis vixerit, integra semper fuit valetudine. — 
LIV. De iis, - qui eximia ejus humanitate ad avaritiam et pietatis 
simulationem abusi sunt. . LS v 
LV. Qualiter usque ad ultimum vitae diem orationes scripsit, —— 
LVI. Quomodo ad bellum Persicum proficiscens Episcopos sibi 
adjunxit, et tentorium in speciem Ecclesiae paravit. 
LVII. Quomodo susceptis Persarum legatis, festo Paschae die cum 


aliis pernoctavit. : 
LVIII. De constructione martyrii Apostolorum Constantinopoli, 
LIX. Descriptio ejusdem Martyrii. TT i 
LX. uod etiam in eo templo sepulcrum sibi aedificavit. 
LXI. Imperatoris aegritudo et orationes Helenopoli: item de ejus 
baptismo. ; : ὶ is 
LXII. Quibus verbis Constantinus postulavit ab Episcopis, ut baptis- 
mum sibi conferrent. 
LXIIT. Quomodo post baptismum Deum laudavit. M 
LXIV. Constantini mors die festo Pentecostes circa meridiem. 


LXV. Militum et Tribunorum planctus, 
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&-. Μεταχομιδὴ τοῦ σκήνους ἀπὸ Ἀν ὐδδίας ἐν Κοῶύσκτοινμευνονατύλμ᾽᾽ 


ἐν παλατίῳ. 

£d. “Ὅπως καὶ μετὰ ϑάνατον ὑπὸ κομήτων καὶ λοιπῶν καϑὼς καὶ ἐν τῷ 
ξῇν ἐτιμᾶτο. 

£x. Ὅπος Αὐφγούστους εἶναν λοιπὸν τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, τὸ στραπόπεδον 


ἔκρινεν. 

ξϑ΄. Ῥώμης ἐπὶ Κωνσταντίνῳ πένϑυς, καὶ διὰ τῶν εἰκόνων τιμὴ μετὰ 
Θάνατον 

6. ἈΚατάϑεσις τοῦ σκηνώματος ὑπὸ Κωνσταντίου παιδὸς iy Κωνσταν- 
τινουπόλειυ. 


οά. Σύναξις ἐν τῷ καλουμέγῳ Bapruoli τῶν ἀπρστόλων, ἐπὶ τῇ Kov- 
σταντίψγου τελευτῇ. 

οβ΄. Alei φοίνικος ὀρνέου. 

ογ΄. Ὅπως ἐν νομίσμασιν ὧς εἰς οὐρανὸν ἀνίοντα Κωνσταντῖνον - d i 
pacco. 

οδ΄, Ὅτι ὁ τιμηϑεὶς ὑπ’ αὐτοῦ Θεὸς, δικαίως αὐτὸν ἀντετίμησεν. 

Qé, Ὅτι τῶν προγενομένων Ῥωμαίων βασιλέων εὐσεβέστερος Κωγσταν: 
τῖνος. : i 


LXVI, Quomodo funus Nicomedia Constantinopolim deductum est 
in palatium. 

LXVII, Quomodo etiam post mortem Comitibus et κὸν ὅν perinde 
ac vivus honoratus est. 

LXVIHI. Quomodo exercitus judicio, filii ejus Augusti sunt nuncupati, 

LXIX. . Romae luctus ob mortem Constantini , et imagines €i decretae, 


LXX. | Quomodo funus Constantinopoli depositum sit a Constantio. 
LXXI — Missa in Apostolorum martyrio celebrata in exequiis Con- 
stantini. 


lxxi De Phoenice ave. 

LXXiül. Quomodo in nummis Constantinum velut in coelum ascen- 

dentem expresserint. 

LXXIV. Quod cum Deum coluisset, merito etiam a Deo honoratus 
est. 

LXXV, Quod superiores omnes Imperatores pietate superavit. 


| 
: 
| 
| 
| 


| 


——— ---- 
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| 
1 

4 Keg. ά,. Τοσαῦτα πράττων βασιλεὺς ἐπ᾽ οἰκοδομῇ χαὶ 
εὐδοξίᾳ τῆς ἐχχλησίας τοῦ Θεοῦ, πάντα τε πρὸς εὐῴημον ἀκοὴν 
τῆς τοῦ σωτῆρος διδασχαλίας ἐκτελῷν, οὐδὲ τῶν ἐχτὸς χατωλι- 
γῶώρει πραγμάτων" x&v τούτοις δ᾽ ἐπαλλήλους καὶ συνεχεῖς ὁμοῦ 
πᾶσι τοῖς κατ᾽ ἔρνος οἰκοῦσι, παντοίας διετέλει παρέχων εὐερ- 
yeotag* ὧδε μὲν, κοιγὴν πρὸς ἅπαντας ἐνδεικνύμενος πτατρικὴν 
κηδεμονίαν" ὧδε δὲ, τῶν αὐτῷ γνωριζομένων ἕκαστον διαφύροις 
τιμῶν ἀξιώμασι" πάντα. τε τοῖς πᾶσι μεγαλοψύχῳ διανοίᾳ δω- 
θουμέγος" οὐδ᾽ ἣν σκοποῦ διαμαρτεῖν, παρὰ βασιλέως χάριν αἱ» 
τοῦντα᾽ οὐδέ τις ἐλπίσας ') ἀγαθοῦ τυχεῖν, τοῦ προςδοκηϑέν.- 
τὸς Ἰστοχησεν" ἀλλ᾽ οἱ μὲν χρημάτων, οἱ δὲ κτημάτων περιου- 
σίας ἐτύγχανον" ἄλλοι ἐπαρχικῶν 5) ἀξιωμάτων, οἱ δὲ συγκλή- 
TOU τιμῆς" οἱ δὲ τῶν ὑπάτων, πλείους δ᾽ ἡγεμόνες ἐχρημάτιζον. 
κομήτων ὃ οἱ μὲν πρώτου τάγματος ἠξιοῦντο, οἱ δὲ δευτέρου, 
οἱ δὲ τρίτου᾽ διασημοτάτων δ᾽ ὡςαύτως xal ἑτέρων πλείστων 
ἀξιωμάτων μυρίοι ἄλλοι μετεῖχον" εἰς γὰρ τὸ πλείονας τιμᾷν, 
βεαφόρους ἐπενόει βασιλεὺς ἀξίας.. i 


T ? 7 ^ -- € ^t 
ἢ) αἰτήσας, ?) νπαρχικῶν ; OT OTVAXOV, 


᾽ 


Ca p. I. lo tantasque res ad amplificaüonem οἱ glorianz 


Ecclesiae Dei Imperator cum ageret, cunctaque eo consilio ad- 


xninisüaret, ut Servatoris nostri doctrina sumniis omnium laudi- 
bus exciperetur, civilia interim negotia haudquaquam neglexit, 
Verum hac quoque in parte omnium provinciarum incolas variis 
et conünuis beneficiis afficere nunquam destitit: nunc quidem 
publice erga omnes paternam quandam exhibens sollicitudinem; 
nunc privatim singulos ex famüliaribus suis, variis ornans digni- 
taübus et prolixa animi magnitudine omnia omnibus largiens. 
Nec eyeniebat unquam, ut a scopo aberraret, qui ab Imperatore 
beneficium petebat: nec ullus, qui bonum aliquod ab eo spera. 
visset, spe sua fruswatus discessit. ^ Quippe alii pecunias, alu 
praedia impetrabant, — Ahi dignitate praefecti praetoris, aln sena- 
toria ornabantur. Nonnulli Consulares, plures Praesides designa- 
bantur. Comites vero, alii primi ordinis ficbant, alii secundi or- 
dinis, ali terti, Porro perfectissimatu, et aliis plurimis ejus- 
modi dignitatum titulis, innumerabiles alii donabantur. | Namque 
Imperator quo plures honore afficeret, varias dignitates excogita- 
verat. | 


988 . 4.j36.c6608. | EUSEBII PAMPHILI πι517.18, r.566.67, 


E 


Keg. ^ Ls δὲ xal τὸ κοινὸν τῶν ἀνθρώπων cóSvusi- 
οϑαι παρεσχεύαζε, σκοπήσειεν ἄν τις ἐξ ἑνὸς βιωφελοῦς xot διὰ 
πάντων ἔλθῃοόντος. εἰςέτι νῦν γνωριζομένου παραδείγματος. τῶν ἱ 
xov ἔτος εἰςφορῶν τῶν ὑπὲρ τῆς χώρας συντελουμένων; τὴν T6- 
«άρτην ἀφελὼν μοῖραν, τοῖς τῶν ἀγρῶν δεσπόταις ἐδωρεῖτο TOU. - 
«τὴν ὡς τῷ λογιξομένῳ τὴν κατ᾽ ἔτος ἀφαίρεσιν, διὰ τεττάρων 
συμβαίνειν ἐνιαυτῶν ἀνειςφόρους γίγνεοϑαι τοὺς τῶν καρπῶν 
οἰκήτορας" ὃ δὴ νόμῳ κυρωϑὲν, κρατῆσάν τε καὶ εἰς τὸν μετέ- . 
στειτοι χρόνον. οὐ τοῖς παροῦσι μόνον, ἀλλὰ χαὶ παισὶν αὐτῶν. 
διαδόχοις τὲ τοῖς τούτων, ἄληστον καὶ διαιωνίζουσαν παρεῖχε 
τὴν βασιλέως χάριν "). 


-—— 7€ 


) , 

Κεφ. y. ΕΒ πεὶ δ᾽ ἕτεροι τὰς τῶν πρότερον χρατούντων 
τῆς γῆς καταμετρήσεις χατεμέμῴοντο, βεβαρῆσξεαι αὐτῶν τὴν | 
χώραν χκαταιτιώμενοι, πάλιν κανταῦϑο Θϑεσμῷ δικαιοσύνης &v- 
ρας ἐξισωτὰς κατέπεμπε, τοὺς τὸ ἀζήμιον τοῖς δεηθεῖσι παρέ- 
ἰξοντας. 


1 QUiids tis / ; ; , 3 t 1 , 
) παρ. τὴν ἐν ἀνθρώποις χάριν; παρ, ἐν ἀνϑρώποις τὴν Bac. χάριν. 


Cap. II. C uantopere vero studuerit, ut universo homi-. 
num gener hilarem ac tanquillam vitam praestaret, vel ex hoe 
uno exemplo perspici potest, quod ad vitam hominum inprimis 
uuüle, et generaliter ad omnes propagatum, etiamnum communi 
omnium sermone celebratur. | Ex annuis tribuus, quae terrae 
nomine conferebantur, quartam detrahens partem, agrorum pos- 
sessoribus donavit: adeo ut 51 hujus annuae detracuonis rathonem 


imeris, quarto quoque anno fructuum domini à praestatione | .tri- 
butaria immunes essent. Quod. quidem lege sancitum, et in fuütu- 
rum tempus coníirmatum, non praesentibus modo, verum etiam | 
liberis posterisque. eorum, perpetuam nullaque obhnyione delen- 
dam ímperatoris  beneficentiant. praestiüt, 


, 

Ca p. III, Jam vero eum nonnulli terrae descriptiones et. 
jugationes a superioribus principibus factas reprehenderent, aeros-- 
que suos nimium Oppressos esse quererentur, hic etiam princeps 
justitiae legibus obtemperans, peraequatores mittebat, qui a sup. 
plicantibus damnum depellerent. ! ; 


ὴ 
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Keg. δ΄. "Ἄλλοις δικάσας βασιλεὺς, ὡς ἂν μὴ τὸ ληφϑὲν 
παρ αὐτῷ μέρος ἧττον ἀπαλλάττοιτο χαίρων τοῦ γενικηκότος 
ἐδωρεῖτο *) ἐξ οἱἰχείων τοῖς γενικημένοις, ἄῤτι μὲν κτήματα, ἂρ- 
τι δὲ χρήματα" τοῦ χρατήσαντος δίκην ἐξίσου χαίρειν τὸν ἡττη- 
ϑέντο παρασκευάζων, ὡς ἂν τῆς αὐτοῦ ϑέας ἀξιωθέντα. μὴ γὰρ 
ἐξεῖναι ἀλλωῶς τοσούτῳ βασιλεῖ παραστάντα, κατηφῆ τινα καὶ 
λυπηρὸν ἀπαλλάττεσθαι. οὕτω δ᾽ οὖν ἀμῴω φαιδροῖς καὶ μει- 
| διῶσι προςώποις ἀνέλυον τῆς δίχης" “αῦμα δ᾽ ἐκράτει τοὺς πάν- 
τὰς τῆς βασιλέως μεγαλονοίας. 


; Κεῴ. ἑ. T δή με Xon?) λόγου πάρεργον ποιεῖσϑαι.. ὡς 
τὰ βάρβαρα φῦλα τῇ Ῥωμαίων χαϑυπέταττεν ἀρχῇ" ὡς τὰ Xxv- 
“ὧν καὶ Σαυροματῶν γένη μὴ πρότερον δουλεύειν μεμαϑηκότα, 
πρῶτος αὐτὸς ὑπὸ ζυγὸν ?) ἤγαγε" δεσπότας ἡγεῖσθαι Ῥωμαίους, 
καὶ μὴ θέλοντας ἐπαναγχάσας. Σκύϑαις μὲν γὰρ καὶ δασμοὺς 
| 0L πρόςϑεν ἐτέλουν ἄρχοντες" Ῥωμαῖοί τε βαρβάροις ἐδούλευον 
᾿εἰςφοραῖς ἐτησίοις" οὐκ qv δ᾽ ἀρ᾽ 4) οὗτος βασιλεῖ φορητὸς ὁ λό- 
γος" οὐδὲ τῷ γιχητῇ καλὸν ἐγομίξετο, τὰ ἴσα τοῖς ἔμπροςϑεν 


ἢ) ἐδωρεῖτο τοῦ νενικηκότος, inyerso ordine 2) τί (δὲ) δεῖ μέχρι. 
3) βίαν. 4) ἄν. 


΄ 


Cap. IV. (uineuam quoues inter duos litigantes sententiam 
| pronuntiaverat ; ne forte is, qui causa ceciderat, tristior eo, 
secundum quem [15 dicta crat, abscederet, ex propriis bonis: 
, donabat vicus, interdum praedia, nonnunqnam pecunias: hac 
| raüone efficiens, ut victus non minus quam is, qui causam ob- 
| unuerat, laetus domum rediret, utpote qui in conspectum prin- 
cipis venire meruisset. Neque enim fas esse existimabat, ut, qui 
coram tanto principe stetisset, moestus unquam ac tristis recederet. 
Proinde uterque hiügantium laeto ac renidenti vultu ex judicio 
redibat: et Imperatoris animi magnitudo cuncus admirationi erat. 


Cap.. V. Quia hic necesse est quasi obiter commemora- 
re, quomódo ille barbaras gentes sub imperii Romani diuonem 
relegu: qualiter indomitas antehac, nec ulli unquam parere sue- 
tas Bison Sarmatarumque nationes, primus sub jugum muisit, 
ac per vim eo adegit, ut vel inviü. dominos agnoscerent Roma- 
mos, Scythis quidem superiores etiam Imperatores tributa pende- 
bant; et barbaris Romani reipsa serviebant, annuam solventes 
pecuniam. Verum Imperator hanc indignuatem ferre non. potuit: 
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προςφέρειν᾽ τῷ δ᾽ αὐτοῦ ἐπιϑαῤῥῶν σωτῆρι: τὸ νικητικὸν τρό- 
παῖον καὶ τούτοις ἐπανατεῖνας., ἐν ὀλίγῳ καιρῷ πάντας παρεστῆ- 
σατο ἄρτι μὲν τοὺς ἀφηνιῶντας στρατὶωτιχῇ σοφρονίισας xt 
e ἄρτι δὲ λογικαῖς πρεσβείαις τοὺς λουποὺς ἡμερώσας» ἐξ ἀνό- 
pov τε καὶ θηριώδους βίου ἐπὶ τὸ λογικὸν καὶ νόμιμον μδϑαρε 
pooáusyoc.. οὕτω δ᾽ οὖν Σκύϑαι Ῥωμαίοις ἔγνωσάν ποτὲ δου- 
λεύειν. 


Κεῴ. ς΄. Σιαυρομάτας δ᾽ αὐτὸς ὁ θεὸς ὑπὸ τοῖς Kovovav- 
τίνου ποσὶν ἤλαυνεν. ὧδέ xx τοὺς ἄνδρας βαρβαρικῷ φρογήμα- 
Ti γαυρουμέγρυς χειρωσάμενος. Σκυθῶν γὰρ αὐτοῖς ἐπαναστάν- 
τῶν, τοὺς οἰκέτας ὥπλιζον οἱ δεσπόται, πρὸς ἄμυναν τῶν πο- 
λεμίων" ἐπεὶ δ᾽ ἐχράτουν οἱ δοῦλοι, κατὰ τῶν δεσποτῶν ἤραντο 
τὰς ἀσπίδας, πάντας v ἤλαυγον τῆς οἰκείας ")' οἱ δὲ, λιμένα 
σωτηρίας οὐκ ἄλλον ἢ μόνον Κωνσταγτῖγον εὕραντο" ὁ δ᾽ ota 
σώζειν εἰδὼς, τούτους πάντας ὑπὸ τῇ Ῥωμαίων εἰςεδέχετο χώ- 

ᾳ-. ἕν οἰχείοις τε κατέλεγε στρατοῖς ^) τοὺς ἐπιτηδείους" τοῖς 
δ᾽ ἀλλοις τῶν πρὸς τὴν ξωὴν ἀναγκαίων εἵνεκα, χώρας εὶς γεῶρ- 
γίας διένεμεγ᾽ ὡς ἐπὶ χαλῷ τὴν συμφορὰν αὐτοῖς ὁμολογεῖν 3) 


T) οἰκίας, 3) παρ᾽ αὐτοῖς. ?) ópoAóyovy, 


nec victori principi decorum esse existimavit, eadem pendere, ' 
quae priores principes pependissent, Itaque Servatoris sui auxilio 
fretus, triumphali signo ae tropaeo in eos etiam illato, brevi 
cunctos subegit. Ac resistentes quidem et contumaces aris do- 
muit, reliquos prudentibus legationibus mitigans, ἃ ferina legum- 
que experte vita ad humanam civilemque waduxit, — Hoc modo. 
Scythae Romanis tandem parere didicerunt 5 


Cap. VI. Αι Sarmatas Deus ipse Constantini pedibus sub- 
swavit, et homines barbarico fastu intumescentes hoc subegit modo. 
Nam cum Scythae bellum eis intulissent, Sarmatae servos suos, ut 
hostibus resisterent, armaverant. Servi parta de hostibus victo- 
ria, arma in dominos yertere coeperunt, cunctosque patriis sedi- 
bus expulerunt. Hi vero mullum alium saluüs portum quam 
Constantinum reperere. Qui servare homines assuetus, universos 
intra fines Imperii Romani recepit; et eos quidem qui idonei 
essent, militaribus copiis adscripsit: reliquis ad necessaria vitae 
subsidia agros colendos assignavit. — Adeo ut fcliciter sibi céssisse 
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: | * Ὡ ͵ 3 0, ; 

γεγενῆσθαι, Ῥωμαϊκῆς ἐλευϑερίας ἀντὶ βαρβάρου ϑηριωδίας ἀπο- 
 λαύουσιν. οὕτω δὴ Θεὸς αὐτῷ παντοῖα φῦλα βαρβάρων ὑπέ- 
β ταττε '). 
| 


KeQ. δ΄. LERRA γοῦν ἁπανταχόϑεν οἱ διαπρεσβευόμε- 
y0L, δῶρα, τὰ παρ᾽ αὐτοῖς πολυτελῆ διεκόμιζον᾽ ὡς καὶ αὐτούς 
ποτε παρατυχόντας πρὸ τῆς αὐλείου 5) τῶν βασιλείων πυλῶν, 
στοιχηδὸν, ἐν τάξει περίβλεπτα σχήματα βαρβάρων ἑστῶτα 
| SsácaoSo* oig ἔξαλλος μὲν ἡ στολὴ, διαλλάττων δ᾽ ὁ τῶν σχη- 
| μάτων τρόπος" κόμη τὲ xoi κεφαλῆς xal γενείου πάμπολυ διε- 
 στῶσδα᾽ βλοσσυρά 9᾽ ἡ προφώπων βάρβαρος καὶ καταπληχτική 
τις ὄψις, σωμάτων S ἡλικίας ὑπερβάλλοντα μεγέθη" καὶ οἷς μὲν 
ἐρυϑραίγετο τὰ πρόφωπα" οἷς δὲ λευκότερα χιόνος ἣν, οἷς δὲ 
μέσης Ἶ κράσεως. ἐπεὶ καὶ Βλεμμύων γένη, ᾿Ινδῶν τε καὶ Αἰϑιό- 
AY, Ot διχϑὰ δεδαίαται ἔσχατοι ἀνδρῶν, τῇ τῶν εἰρημένων 
ἐθεωρεῖτο ἱστορίᾳ. ἐν μέρει δὲ τούτων ἕχαστοι, ὥςπερ ἐν πί- 
γὰχὸς γραφῇ, τὰ παρ᾽ αὐτοῖς τίμια βασιλεῖ προφεκόμιξον" οἱ 
μὲν στεφάνους χρυσοῦς. οἱ δ᾽ ἐκ λίϑων διαδήματα τιμίων, ἀλ- 
λοι ξανϑοκόμους, οἱ δὲ χρυσῷ καὶ ἄνγϑεσι καϑυφασμένας βαρ- 


3) V. ὑπέταττε deest, ?) αὐλίον. ?) Vox μέσης omiuitur, 


d 


ealamitatem suam. ipsi faterentur; quippe qui barbaricam ferita: 
tem Romana libertate mutassent. Hac ratione Deus plurimas bare 
barorum gentes ejus adjunxit imperio. 


Cap. VII. Quippe ex omnibus locis legati conünue eüm 

| accedebant; quaecumque apud ipsos pretiosissima habentur, dona 
ei offerentes. Adeo ut nos ipsi pro foribus palati varias formas 
atque habitus barbarorum ordine staniium aliquando conspexeri- 
nius; quorum et vesütus et ornatus dispar erat: coma item et 

| barba longe dissumilis. "Torvus aspectus et barbarus ac terrorem 
. incutiens: corporum enormis proceritas. Et aliorum quidem ru. 
bicandi vultus; aliorum vero nive ipsa candidiores. — Nonnulhis 

| media quaedam coloris inerat temperatura. Quippe Blemmyes et 
| Indi at(ue Aethiopes, qui, ut ait Homerus, bifariam divisi in 
| éxümo terrarum degunt, inter illos quos dixi barbaros conspicie- 
bahtur. Horum singuli, quemadmodum in tabulis vulgo pingi. 
videmus, seorsum quisque ea ad Imperatorem aiferebant, quae 
apud ipsos in pretio sunt; ahi coronas aureas; ad diadenrata 
gemmis conserta, ali pueros Íílava caesarie conspicuos, quidam 


ta 
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αριχὰς στολὰς, οἱ δ᾽ ἵππους, οἱ δ᾽ ἀσπίδας καὶ δόρατα μακρὰ, 
καὶ βέλη καὶ τόξα." τὴν διὰ τούτων ἡπηρεσίαν τε καὶ συμμαχίαν 
βουλομένῳ βασιλεῖ παρέχειν ἐνδεικνύμενοι" ἃ δὴ παρὰ τῶν κο- 
μιξόντων ὑποδεχόμενος καὶ ἐντάττῶν, ἀντεδίδου τοσαῦτα βα- 
σιλεὺς., ὡς ὑφ᾽ ἕνα καιρὸν πλουσιωτάτους ἀποφῆναι τοὺς χομι- 
δομένους ")' . ἐτίμα δὲ καὶ Ῥωμαϊκοῖς ἀξιώμασι τοὺς ἐν αὐτοῖς 
διαφανεστέρους" ὥςτ᾽ ἤδη πλείους τὴν ἐντοῦϑα στέργειν διατρι- : 
βὴν, ἐπανόδου τῆς εἰς τὰ οἰκεῖο λήθην πεποιημένους. 


Κεφ. ἡ. ἢ 213» δὲ xot Ó Περσῶν βασιλεὺς Κωνσταντίνῳ. 
γνωρίζεσθαι διὰ πρεσβείας ἠξίου, δῶρά τε καὶ οὗτος σπονδῶν 
ιλικῶν διεπέμπετο σύμβολα, ἔπραττε δὲ τὰς συνθήκας χαπὲ 
τούτῳ βασιλεὺς, ὑπερβολῇ φιλοτίμῳ τὸν τῆς τιμῆς. προαρξάμε- ^ 
γον νικῶν ταῖς ἀντιδόσεσι. πυθόμενος γὲ τοι παρὰ τῷ Περσῶν 
γένει πληϑύειν τὰς τοῦ Θεοῦ éxxÀqoiag, λαούς τε μυριάνδρους 
ταῖς Χριστοῦ ποίμναις ἐναγελάξεσϑαι, χαίρων ἐπὶ τῇ τούτων 
ἀκοῇ. οἷά τις κοινὸς τῶν ἁπανταχοῦ κηδεμὼν, πάλιν κανταῦ- 


͵ 


Savi» ὑπὲρ τῶν ἁπάντων εἰςῆγε πρόνοια». 


*) χυμίξοντας. 


barbaricas vestes auro et floribus intextas, hi equos, illi clypeos | 
et hastas longas et sagittas et arcus. | Atque his donis significabant, 
obsequium ac societatem armorum offerre se Imperatori, si vellet. 
Ille vero a singulis oblata accipiens ac seponens, tot tantaque eis 
vicissum donabat, ut momento temporis ditissimos redderet eos, 
qui dona attulissent. Sed et ex eorum numero nobilissimos quos- | 

ue Romanis diguitatibus ornabat; adeo ut plerique illorum , 
obhtü reditus in patriam, hic apud nos manere maluerint. 


Ca p. VIII. dau vero cum rex etiam Persarum per lega-- 
tos notitam ambiret Constantini, donaque ad eum misisset, pa- 
cis et amicitiae signa, id agens scilicet ut cum illo foedus iniret: 
hic etiam Imperator excellenti quadam. animi utens magnitudine, 
eum qui prior honore ipsum j,flecerat, munerum magnificentia ' 
longe superavit. Cumque apud Persos crebras esse ecclesias Dei 
accepisset, et numerosam populorum multitudinem intra Christi - 
ovilia congregari ; hoc nunuo magnopere delectatus, utpote com- 
munis quidam omnium ubique agentium. hominum tutor et cura- | 
tor, ad illa etiam loca providentiam suam pro cunctorum come - 
anodis laborantem extendit. 


& 
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Keg. S. ᾿Αντίγραφον πρὸς τὸν βασιλέα Περσῶν. 
ET, Sela» πίστιν φυλάσσων, τοῦ τῆς ἀληθείας Φωτὸς μετα- 
«λαγχάνω᾽ TQ τῆς ἀληϑείας φωτὶ ὁδηγούμεγος, τὴν ϑείαν πί- 
«στιν ἐπιγινώσκο᾽ τοιγάρτοι τούτοις, ὡς τὰ πράγματα βεβαιοῖ, 
«τὴν ἁγιωτάτην ϑρησκείαν γνωρίζω" διδάσκαλον τῆς ἐπιγνώσεως 
«τοῦ ἁγίου Stoó ταύτην τὴν λατρείαν ἔχειν ὁμολογῶ τούτου 
«τοῦ ϑεοῦ τὴν δύναμιν ἔχων σύμμαχον, ἐκ τῶν "τεράτων τοῦ 
«ὠκεαγοῦ ἀρξάμενος, sov ἐφεξῆς τὴν οἰκουμένην βεβαίοις σω- 
᾿«τηρίοις t) ἐλπίσι διήγειρα" ὡς ἅπαντα ὅσα ὑπὸ τοσούτοις TU- 
᾿«ράγγοις δεδουλωμένο,, ταῖς καϑημεριναῖς συμφοραῖς ἐνδόντα, 
᾿κἐξίτηλα ἐγεγόνει. (ταῦτα τὴν ἐπὶ τὸ χρεῖττον Ov ἐμοῦ βελτίω- 
| «0t» δέξασοϑαι ?).) τοῦτον τὸν $c» ἀθανάτῳ μνήμῃ τιμᾷν ὁμο- 
᾿«λογῶ τοῦτον ἀχραιφνεῖ καὶ καϑαρᾷ διανοίᾳ ἐν τοῖς ?) ἀνω- 
| «vTüvQ τυγχάνειν ὑπεραυγάζομαι.» | 


Κεφ. t. JT δῆλον ἐπικαλοῦμαι γόνυ κλίνας" φεύγων μὲν 
«πᾶν αἷμα βδελυχτὸν, καὶ ὀσμὰς ἀηδεῖς καὶ ἀποτροπαίους" 


3) Vales, bene corrigit σωτηρίας. ?) Locus inclusus in nonnullis desidera- 
tur, Melius lacunam supplet Theodorit, Hist, Eccl, I, 25. ταῦτα προς- 
- P T / . * 2.4 
λαβόντα τὴν τῶν xowGv ἐκδικίαν, quem sequitur versio, 5) ταῖς, 


Cap. IX. Exemplum epistolae ad regem Persarum. 


es Eso quidem divinam custodiens fidem, lucis veritatis parüceps: 
«fio; et veritatis fidem praeviam sequens, ad divinse fidei nou- 
«tiam pervenio. — Hac ratione sanctissimam , ut res ipsae confir- 
«mant, religionem agnosco; cujus cultum mihi magistrum | esse 
«profiteor ad sanctissimi numinis notitiam hauriendam. Hujus 
«ergo Dei auxilio fultus, ab ultimis usque Oceani progressus fini- 
«bus, universum orbem terrarum ad firmam spem salutis erexi; 
! «adeo ut provinciae omnes, quae tot tyrannorum dominatüone 
|«Oppressae, et conunuis attritae calamitaubus propemodum de- 
| «fecerant, reipublicae vindicem tandem macte, velut quibusdam 
«medicinae fomentis restitutae sint. Hunc Deum sempiterna me- 
«moria coli a me profiteor: hunc in altissima sede positum pura 
«et candida mente contemplor. 


Cap. X. «Hune flexis genibus invoco; omnem aboninan- 
«dum cruorem aversans, et odores insuaves ac deiestandos; om- 


"afe 
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»πᾶσαν δὲ γεώδη λαμπηδόνγα ἐκκλίνων" oig ἅπασιν ἡ ἀϑέμιτος 
«καὶ ἄῤῥητος πλάνη χραινομένη, πολλοὺς *) τῶν ἐθνῶν; καὶ 
«ὅλα γένη κατέῤῥιψε *), τοῖς κατωτάτω μέρεσι παραδοῦσα. ἃ 
«γὰρ Ó τῶν ὅλὼν Θεὸς, προνοίᾳ τῶν ἀνθρώπων, διὰ quAmv- 
«ϑρωπίαν οἰκείαν χρείας ἕνεκα εἰς τοὐμφανὲς παρήγαγε, ταῦτα 
«πρὸς τὴν ἑκάστου ἐπιϑυμίαν &Axeo S at οὐδαμῶς ἀνέχεται" κα- 
«ϑαρὰν δὲ μῦγνην διάνοιαν καὶ ψυχὴν ἀκηλίδωτον παρὰ ἀνϑρώ- 
«TO» ἀπαιτεῖ, τὰς tijg ἀρετῆς καὶ εὐσεβείδς πράξεις ἐν τούτῳ 
«σταϑμώμενος. ἐπιεικείας γὰρ καὶ ἡμερότητος ἔργοις ἀρέσχκετοι" 
«πράους φιλῶν, μισῶν «τοὺς ταραχώδεϊς᾽ ἀγαπῶν πίστιν, ἀπε: 
«στίαν χολάζφων' πᾶσαν ust ἀλαζονείας δυναστείὰν κοαταῤῥη- 
«γνὺς, ὕβριν ὑπερηφάνων τιμωρεῖται 3): τοὺς ὑπὸ τύφου ἐπαι: 
«ρῦμέγους ἐκ βαάϑρῶν ἀναιρεῖ; ταπεινόῴροσι xai ἀνεξιχάκοις τὰ 
«πρὸς ἀξίαν νέμων" οὕτω καὶ βασιλείαν δικαίαν περὶ πολλοῦ 
«ποιούμενος, τοῖς παρ’ ἑαυτοῦ ἐπιχουρίαις χρατύγει, σύνεσίν 
«τε βασιλικὴν τῷ γαληνιαίῳ τῆς εἰρήνης διαφυλάττεε.» 


") πολλά, 5) κατήρειψε, ὅ) τιμωρῶν; 


«nem denique terrenum fulgorem procul fugiens; quibus omnis 
«bus quas sordibus pollutus scelestus ac nefandus superstitionis 
«error, multos genuülium totasque adeo naüuones ad ima tartara 
«deuwusit, — Etenim quae summus omniuni Deus pro sua erg 

«homines benignitate atque providentia ad communem usum pro- 
«tulit in lucem , ea.ad cujusque libidinem rapi haudquaquam 
«Sustünet, Sed puram duntaxat mentem et animum immacula- 
«tum ab hominibus postulat, hisque virtutis et pietatis actus quasi | 
«libra quadam expendit. — Quippe modestae et mansuetudinis 
«operibus delectatur; unies diligens; turbarum auctores odio ha- 
«bens, Et fidem quidem amat, infidelitatem. vero supplieio aff- 
«cit, Omnem cum arrogant'a conjunctam dominationem destru- 
«ens, superborum contumeliam punit, Et homünes quideni in- 
«solentia elatos ab ipsis ut ita dicam fundamenüs. subruit: humi- 
«les vero et injuriarum patientes meritis praemiis afficit; Hine 
«681, quod imperium justum magni faciens, auxilio suo illud 
«corroborat, et prudentiam regalem tranquillitate pacis perpetuo 
& fovet. » 
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Keg. ic. Qi uoi δοχῷ mÀav&oSat, ἀδελφέ I0 j τοῦ- 
«τον ἕνα Θεὸν ὁμολογῶν πάντων ἀρχηγὸν καὶ πατέρα" ὃν πολλοὶ 
«τῶν τῇδε βασιλευσάντων μαγιώδεσι πλάγαις ὑπαχϑέντες, ἐπε- 
| «χείρησαν ἀρνήσασθαι ἀλλ᾽ ἐκείνους μὲν ἅπαντας τοιοῦτον 
«τιμωρὸν τέλος χατοανάλωσεν, ὡς πᾶν τὸ μετ᾽ ἐχείνους ἀνϑρώΞ: 
«πῶν γένος τὰς ἐκείνων συμφορὰς ἀντ᾽ ἄλλου παραδείγματος 
«τοῖς ἀρὰ τούτους τὰ ὅμοια, ζηλοῦσι τίϑεσϑθαι. doUrQY ἐκεί- 
«γνὼν ἕνα ἡγοῦμαι γεγονέναι, ὃν ὥςπέρ τίς σκηπτὸς ); ἡ Scie 
«μῆνις τῶν τῇδε &36A&0000 , τοῖς ὑμετέροις μέρεσι παραδέδωκε" 
«τῆς ἐπ᾿ αὐτῷ ^) αἰσχύνης πολυϑρύλλητον τὸ παρ᾽ ὑμῖν 5) τρό- 
| «mator ἀποῴφήναντα 7); : 


Ke9. ιβ΄. «᾿Αλλὰ γὰρ tlg χαλὸν ἐκεῖνο προχεχῶώρηχε "y 
| & TO e» TQ x«S ἡμᾶς αἰῶνι wi» τῶν τοιούτων τἱμωρίαν πὲριφανῇ 
᾿«δειχϑῆγαι" ἐπεῖδον yàp καὶ αὐτὸς τινὰς ^) τῶν ἔναγχος óSe- 
«μίτσις προςτάγμασι τὸν τῷ Θεῷ ἀνακείμενον λαὸν ἐκταραξάγ- 
«τῶν. διὸ δὴ xai πολλὴ χάρις TQ SEQ, ὅτι τελείᾳ προνοίᾳ πᾶν. 
«τὸ ἀνϑρώπενον τὸ ϑεραπεῦον τὸν Θεῖον γύμον, ἀποδοϑείσηρ 


E " , EM . e 
2) vivo σκηπτόν. 5) ὑπ᾽ αὐτῶν: im αὐτῶν; ἐπ᾽ αὐτόν, 5) dir, 
3 ὃ 1 
4) ἀποφήνασα,. 5) προκεχωρηκέναν. ὅ) V. τινὰς deest, 


27 


«ij Cap. ΧΙ. Ned mihi ipse videor errare, mi frater ; qui 
, «hune. unum Deum profitear omnium auctorem ac parentem ἡ 
«quem mulü ex 115, qui apud nos Imperium tenuerunt; insano 
«errore acti, pernegare quidem conati sunt. Sed eos. omnes 
^«hujusmodi exitus quasi vindex oppressit, ut universum nunc 
«hominum genus illorum principum calamitates exempl: vice 
« proponat is; qui illos imitari studuerint.. Horum unus nihi 
«videtur fuisse ille; quem divina vindicta instar. fulminis. ingru- 
«ens; fugatum ex nostis regionibus vestras 1h terras transporta- 
«Vit: qui quidem suo dedecore aique ignominia tropaeum iliud 
«tantopere a vobis jactatum constituit ? | | 


Ca. XILo ι  ηϊπινονο comuhode fuetum videtur, quod 
(fóstra quoque áetate hujusmodi homines manifesussime poenas 
«dederunt; Namr et ego spectator fui exitus illorum, qui nupe? 
«iniquissimis jussionibus populum Deo consecratum exagitaveratitz 
«Proinde maximas Deo grauas ago, cujus singulari providentia 
«cuncti mortales, qui divinam legem observant, reddita sibt pace 
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καὐτοῖς τῆς εἰρήνης. ἀγάλλεται καὶ γαυριᾷ. EVTEÜSEY καὶ ἡμῖν 
«αὐτοῖς πέπεισμαι, ὡς ὅτι κάλλιστὰ καὶ ἀσφαλέστατα ἔχειν 
«ἅπαντα' ὁπότε διὰ τῆς ἐκείνων καθαρᾶς τε καὶ δοκίμου Ru- 
«σχείας, ἐκ τῆς περὶ τὸ Θεῖον συμφωνίας πάντας εἰς ἑαυτὸν 
«ἀγείρειν ἀξιοῖ.» ὶ | 


Κεῴ. ιγ΄. « Το τοῦ, ros καταλόγου τῶν ἀνϑρώπων, 
«λέγω δὴ τῶν Χριστιανῶν, ὑπὲρ γὰρ τούτων 5) ὁ πᾶς μοι λόγος; 
«πῶς οἴει ue ἥδεσθαι ἀκούοντα, ὅτι καὶ τῆς Περσίδος τὰ κρά- 
«τιστα ἐπὶ πλεῖσταν ὥςπερ ἔστι μοι βουλομένῳ, κεχοσμηται. 
«σοί τ᾽ οὖν ὡς ὅτι κάλλιστα, ἐκείνοις S' cavae ὑπάρχει τὰ 
«χάλλιστα, ὃ ἐστὶ σοὶ κἀκείνοις )). οὕτω γὰρ ἕξεις τὸν τῶν ὅλων 
«δεσπότην πατέρα Θεὸν, ἵλεω καὶ εὐμενῆ. τούτους τοἰγαροῦν, 
«ἐπειδὴ τοσοῦτος εἶ, σοι παρατίβδεμαι, τοὺς αὐτοὺς τούτους, 
«ὅτι καὶ εὐσεβείᾳ ἐπίσημος εἰ, ἐγχειρίζω ^)" τούτους ἀγάπα ἂρ-. 
«μοδίως τῆς σεαυτοῦ φιλανϑρωπίας. αὐτῷ τὲ γὰρ καὶ ἡμῖν ἀπερί- 
«γραπτον δώσεις διὰ τῆς πίοτεως τὴν χάριν.» 


ἢ μ : ; qi 53 
*) τούτῳ τῷ καταλόγῳ. 5) ὧν ὑπὲρ τούτων, ?) ὅ, τί σοὶ κἀκείνῳ. 
4) ἐγχειρίξζων. 


«exultant ac gesüunt. Ex quo plane mihi persuadeo, rectissime 
«Omnia ae tutissime se habere, cum per puram ac sinceram illo- 
«rum religionem perque concordem de divino numine sententi- 
«am omnes homines ad se ipsum aggregare Deus dignetür.» 


Cap. XIII. « Cuanta porro voluptate me affici censes, cum 
«audio id, quod mihi maxime in vous est, horum hominum nrul- 
«titudine, Christianorum scilicet (de his enim in praesentia loquor) 
«nobilissima quaeque Persidis loca longe lateque esse decorata. . 
«Opto igitur, ut et tuae res quam florentissimae, et illorum per- 
«inde .sint florentissimae : hoc est utriusque vestrum ex aequo. 
«Hoc enim modo summum omnium Dominum ac parentem De- 
« um, propiuum ac placatum habiturus 65. Hos itaque; quando- 
«quidem talis tantusque es, tibi commendo. Hos quandoquidem 
«pietate excellis, tibi in manum trado. Hos pro tuá humanitate | 
«compleetere, Sic enim et übi ipsi et nobis, hac tua fide im- | 
«mensum beneficium praestabis. ? | 


| 


Nw 


| 


| 


| posthac wanquilam et quietam vitam agebant. | Imperator vero 


| ; | 
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Kee. i9. O5 δὴ Aotxóv τῶν ἁπανταχοῦ τῆς οἰκουμέ- 
ync ivàv, ὥςπὲῤ ὑφ᾽ ἐνὶ χυβερνήτῃ OtevSvvouévoy , καὶ τὴν ὑπὸ 
τῷ ϑὲράπογτι τοῦ SE00 πολιτείαν ἀσπαξδομένων; μὴηδεγὸς μηκέτι 
παρὲγοχλοῦντος τὴν Ῥωμαίων ἀῤχὴν ; ἐν εὐσταθεῖ xai ἀταράχῳ 
βίῳ τὴν ζὼὴν διῆγον οἱ πάντες. βασιλεὺς δὲ κρίνὰς αὐτῷ τὰ με- 
γάλα συντείνεῖν πρὸς τὴν τῶν ὅλων ζυλακὴν τὰς Τῶν Θεδσεβῶν 
εὐχὰς. ταῦὔτας ἀναγκαίως ἐπορίζετο αὐτὸς S ἱκέτης γιγνόμενος 


* 9 S600, τοῖς τῶν ἐκχλησιῶν προέδροὶς τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ λυτὰς 
Ἱποιεϊοϑοαὶὲ éyexéAéUéto '). 


^ 
τὰ 


(Keg. τὲ. "Oc; δ᾽ αὐτοῦ τῇ ψυχῇ πίοτεὼς ἐνθέου ὑπὲδ τή- 
ριχτὸ δύναμις, μάϑοι ἀν τις xol ἐκ τοῦδε λογιζόμενος; ὡς ἐν 
τοῖς χρυσοῖς νομίσμασὲ τὴν αὐτοῦ TOC εἰχόνα hr yocQeoS aL 
διετύπου" ὡς ἄνω βλέπειν δοκεῖν. ἀνα τὲταμέγου 5) πρὸς Θεὸν, 


᾿πρόπον εὐχομένου. coUtoU μὲν OU» τὰ ἐκτυπώματα Κκαϑ' ὅλης 


τῆς Ῥωμαίων διέτρεχεν οἰχουμένης ἐν αὐτοῖς δὲ βασιλείοις 


κατά τινας πύλὰς ᾽) ἐν ταῖς ἑἰς τὸ μετέωρον Τῶν προπύλῶν 
| ^ : s ΄ t M. 4 AG ; M s» ἢ * * 

ἀνακειμέναις εἰκῦσιν; ἑστὼς OpStoc ἐγράφετο; avo μὲν εἰς οὐ- 
| gavóv ἐμβλέπων; τὼ χεῖρὲ δ᾽ ἐκτεταμένος εὐχομένου δχήμδτί: 


1) ἐγκελευόμενος, 5) ἀναϊτετὰμένος. 7) “τόλείς, 


Cap. XIV. In hune iodui cümi omnes ubique gehtes 


instar navis cujusdam, unius gubernatoris regerentur. industria, 


et imperium ac religionem famuh Dei libenüssime amplecteren- 


- 


tur; nec üllüs àmplius Romanum Imperium perturbaret; cuncti 


cum piorum hóminum preces ad salüiem Reipuübhcae plürimum 
conferre exisüimáret, eas quoque necessario conciliándas 8181 pu- 
tavit. Ttaque et ipse supplex Dei opem imploravitj et Praesidi- 


P bus Ecelesiarui praecepit; ut pro se preces ad Deui funderent, 


Ca p. XV. Qaia porro divinae fidei vis àc virtus 1] ejus 
ànimo insederit; vel ex hoc uno cohjici facilé potest, quod in 
aureis nummis exprimi se jussit vültu. in-coelum sublato, et nia- 


mibus expansis instàr precantüis. Et hüjus quidem formaé nuimi 


per universufn orbem Romanum cual rerant. Ih TDBR VET. regia 
Juxta quasdam jahüas; 1n iinagimibüs ad ipsum vestibuli fastigium 
positis depictus est stans; defixis quidem 1n coelum ócuhs mas 
nibus aüterr expansis precants in inodüm. 
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Κεῴ, tc. (5; μὲν οὖν αὐτὸς ἑαυτὸν x&v ταῖς γραφαῖς 
εὐχόμενον ἀνιστόρει" νόμῳ δ᾽ ἀπεῖργεν εἰκόγας αὐτοῦ εἰδώλων 
ἐν ναοῖς ἀγατίϑεσθαι" ὡς μηδὲ μέχρι σκιαγραφίας τῇ πλάγῃ 
τῶν ἀπειρημένων μολύνοιτο (ἣ γραφή) "ἢ: 


Ἔν 


δὶ 


D 


Keó. ιζ΄. Συκέψαυτο δ᾽ ἀν τις τὰ τούτων σεμνύτερας δια- 
γγοὺς ὡς ἐν αὐτοῖς τοῖς βασιλείοις ἐκκλησίας ϑεοῦ τρόπον διέ- 
ϑέετο 5), σπουδῇ ἐξάρχων αὐτὸς τῶν ἔνδον ἐχχλησιαζομένων" 
μετὰ χεῖρας γέ τοι λαμβάνων τὰς βίβλους, τῇ τῶν Θεοπνεύστων 
λογίων Ὡεωρίᾳ προςανεῖχὲε τὸν νοῦν" εἰτ' εὐχὰς ἐνϑέσμους οὺν 
τοῖς τὸν βασίλειον οἶκον πληροῦσιν ἀπεδίδου. 


Κεῴ. wu. K. ἡμέραν OU εὐχῶν ?) ἡγεῖσθαι κατάλληλον, 
τὴν κυρίαν ἀληθῶς καὶ πρώτην ὄντως κυριοακήν τε͵ καὶ σωτήριον, 
διετύπου᾽ διάκονοι δ᾽ αὐτῷ καὶ ὑπηρέται Std καφϑιερωμένοι., 
βίου τε σεμνότητι καὶ ἀρετῇ πάσῃ κόσμιοι ἄνδρες, φύλακες τοῦ 
σαντὸς οἴκου καδίστανται" δορυφύροι τὲ πιστοὶ σωματοφύλα- 


νι ἡ γραφή Valesius recte delendam censet, 2) διετίϑετο, ?) δ᾽ eb- d 
χῶν. | 


] 


Cap. XVI. Sic igitur ille se Deo supplicantem etiam in | 
tabulis pictis exhibuit..— Quineuam lege làta vetuit imagines /suas 
in idolorum. templis dedicari: ne forte errore vetitae supersu-' 
tionis, vel inani specie tenus inquinaretur. | 1 


Cap. XVII, Verum bis longe augusüora perspiciet, qui- | 
cumque attendere voluerit, qualiter ille 1a. palatio quandam velut. 
Ecclesiam Dei consüutui./ Ac dihgenua quidem et alacritate prae- 
ibat cuncüs, qui in Ecclesiam illam erant adscripu: et sacros. 
^ codices in manus sumens, oracula a Deo edita attento. animo 
meditabatur. — Posthac solemnes preces cum universo aulicorum ^ 
coetu recitabat. | ᾧ | 4 
| Ca p. XVIII. Dien vero precauonibus congruum. haberi ε 
consutuit , eum qui primus €st et caput caeterorum, et qui re- . 
vera dominicus est ac.salutaris.. Praeterea diaconos et Deo con-- 
secratos ministros, qui vitae gravitate et reliquis virtutibus ornati 
essent, totius domus custodes ordinayit. | Denique Protectores et | 


n2 


' 
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«66. τρόποις εὐνοίας (xat) *) πίστει καθωπλισμένοι, βασιλέα 
διδάσκαλον εὐσεβῶν ἐδιδάσκοντο 2) τρόπων τιμῶντες οὐχ ἧττον 
καὶ αὐτοὶ τὴν σωτήριον καὶ κυριοαχὴν ἡμέραν, εὐχάς τε £v οαὖ- 
Ti?) συντελοῦντες τὰς βασιλεῖ φίλας. ταὐτὸν δὲ πράττειν 
χαὶ πάντας ἐνῆγεν ἀνθρώπους ὃ μακάριος, ὥςπερ εὐχὴν ταύ- 
τὴν πεποιήμενος, ἠρέμα σύμπαντας ἀνὸρώπους Θεοσεβεῖς ἀπερ- 
γάσασϑαι. διὸ τοῖς ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν πολιτευομένοις 
ἅπασι σχολὴν ἄγειν ταῖς ἐπωνύμοις τοῦ σωτῆρος ἡμέραις ἐνου- 
Θέτει" ὁμοίως. δὲ xoi τὰς τοῦ σαββάτου ^) τιμᾷν" μνήμης évex& 
μοι δοχεῖν τῶν ἐν ταύταις τῷ κοινῷ σωτῆρι πεπράχϑαι μνη- 
μογνευομένων. τὴν δὲ γε σωτήριον ἡμέραν, ἣν καὶ φωτὸς εἶναι 
xoi ἡλίου ἐπώνυμον συμβαίνει. τὰ στρατιωτικὰ πάντα διὰ 
σπουδῆς τιμᾷν διδάσκων, τοῖς μὲν τῆς ἐνϑέου μετέχουσι πί- 
στεως, ἀχωλύτως τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ καρτερεῖν μετεδίδου 
οχολῆς, ἐφ᾽ ᾧ τὰς εὐχὰς, μηδεγὸς αὐτοῖς ἐμποδὼν γιγνομέ- 
γου, συντελεῖν. | 


*) Vox inclusa deest, 5) ἐπεγράφοντο ; rectius, procul dubio. ^7) αὖ- 


ταῖς, 4) Vales, corrigit πρὸ τοῦ σαββάτου, 


stipatores fidi, benevolentiae et fidei armis instructi, Iniperato- 
rem ipsum pietatis magistrum habebant; et salutarem ac Domi- 
nicum diem perinde honorabant; eoque die precationes Impera- 
tori gratas ad Deum fundebant. Reliquos euam mortales ad diem. 
"faciendum incitavit princeps beatissumus; utpote qui id maxime 
án votis haberet, ut universos homines paulaüm Dei cultores effi- 
ceret. Atque ob hanc causam cunctis sub Imperio Romano de- 
gentibus praecepit, ut Dominico die feriarentur; utque diem, qui 
est pridie Sabbati, similiter honorarent: in memoriam, ut vide- 
tur, earum rerum quae a communi omnium Servatore illis diebus 
gestae esse perhibentur. Porro cum exercitum. omnem ad salu- 
iris diei, qui lucis ac Solis appellatur nomine, religiosum cul- 
tum insütueret; iis quidem, qui fidem divinitus inspiratam am- 
lexi erant, exercendi se ex more insütutoque Ecclesiae Dei tem- 
pus atque otium indulsit, quo absque ullo impedimento oratio- 


nibus vacarent, 


| 
j 
H 
| 


l 
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Κεῴ. 4S. IE on δὲ μήπω τοῦ ϑείου λόγου μετασχοῦσιν» 


! / , ς / á 3 
ἐν δευτέρῳ νόμῳ διεχελεύετο, τὰς κυριοακὰς ἡμέρας ') £v mpoa- 
᾿ ͵  ROSSARUN NE ὦ ..) } ͵ ὃ 5 τ ͵ 
στείοις ἐπὶ καϑαροῦ προΐξγαι στεδίου κανταῦϑα μεμελετημένην 
εὐχὴν ἐξ ἑνὸς συγθήματος ὁμοῦ τοὺς πάντας ἀναπέμπειν Θεῷ * 


pure γὰρ δόρασι χρῆναι 5). μήτε παγτευχίαις, μηδ᾽ ἀλκῇ ca- 


μάτων τὰς ἑαυτῶν ἐξάπτειν ἐλπίδας τὸν δ᾽ ἐπὶ πάντων εἰδέ- 
γαι Θεὸν, παντὸς ἀγαθοῦ δοτῆρα καὶ αὐτῆς νίκης" o καὶ τὰς 


" 7 - v; » 4 IY. y A 4 à 
ἐνθέσμους προςήχειν ἀποδιδόναι εὐχάς avo μὲν αἴροντας εἰς 


οὐρανὸν μετεώρους τὰς χεῖρας᾽ ἀνωτάτω δ᾽ ἐπὶ τὸν οὐράνιον βα- 


σιλέα τοὺς τῆς διανοίας παραπέμποντας ὀφθαλμούς κακεῖνον 
ταῖς εὐχαῖς νίκης δοτῆρο καὶ σωτῆρα, φύλακα τε καὶ βοηϑὸν 
ἐπιβοωμένους. καὶ τῆς εὐχῆς δὲ τοῖς στρατιωτικοῖς ἅπασι διδά- 
σκαλος ἣν αὐτὸς, Ῥῳωμαίᾳ γλώττῃ τοὺς πάντας ὧδε λέγειν ἐγκε- 
λευσάμενγος. ἜΣ , 


Κεῴ, κι « 22 μόνον οἴδαμεν Ssóv: σὲ βασιλέᾳ γνωρίζο- * 


«εν σὲ βοηϑὸν ἀνακαλούμεθοα παρὰ σοῦ τὰς νίκας ἠράμεϑα:" 


΄ 


«διὰ σοῦ κρείττους τῶν ἐχϑρῶν κατέστημεν: σοὶ τὴν τῶν ὕπαρ- 


J 


?) ταῖς κυριακαῖς ἡμέραις Vales, 5) χρῆσϑαι. 


Cap. XIX, Fdliquis vero, qui divinae fidei doctrinam 
nondum susceperant, altera lege praecepit, ut Dominicis diebus | 


11) campum purum procederent, et precauonem , quam antea 
didicissent, siinul omnes signo dato ad Deum funderent, | Neque 


enim hastis et armatura, nec corporis viribus confidere eos opor- * 


iere: sed summum omnium Deum, auctorem bonorum omnium 
ipsrusque adeo victoriae agnoscendum 6sse; eique solemnes pre- 
ces persolvi debere, manibus quidem in coelum sublatis; mentis 
autem oculis altius ad ipsum usque coelh regem erectis. 
victoriae auctorem, hunc servatorem custodemque et adjutorem 


invocare in precationibus eos debere. Ipse porro precationis for- - 


mam cunctis militibus tradidit, jubens, ut latino sermone omnes 
pronunuarent ad hunc modum, 


N 


Cap. XX. abe solum agnoscimus Deum ;- te regem pro- 
«fitemur; te adjutorem invocamus. 


«rias retulimus, quod hostes superavimus. Tibi ob praeterita 


L3 


Tui muneris est, quod victo- 


Hunc 


p 
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«ξάντων ἀγαθῶν χάριν yvopíGousrv* σὲ καὶ τῶν μελλόντων ἐλ- 
«πίζομεν" σοῦ πάντες ἱχέται ywóusSa* τὸν ἡμέτερον βασιλέα 
«Κογσταντῖνον, παῖδάς τε αὐτοῦ ϑεοφιλεῖς, ἐπὶ μήκιστον ἡμῖν 
«βίου, σῶον καὶ νιχητὴν φυλάττεσθαι ποτνιώμεϑα.»" τοιαῦτα 
κατὰ τὴν TOU φωτὸς ἡμέραν ἐνομοθέτει πράττειν τὰ στρατιω- 
τιχὰ τάγματα, καὶ τοιαύτας ἐδίδασκεν ἐν ταῖς πρὸς ϑεὸν εὐ- 


χαῖς ἀφιέναι φωγᾶς. 


; : 3) 

Keg. κά, Hs; δὲ καὶ £x αὐτῶν τῶν ὅπλων, τὸ τοῦ σω- 
τηρίου τροπαίου σύμβολον κατασημαίνεσθαι ἐποίει" τοῦ τε 
| ἐνόπλου ) στρατοῦ ^) προπομπεύειν, χρυσῶν μὲν ἀγαλμάτων, 
ὑποῖα πρότερον αὐτοῖς ἔθος ἣν, τὸ μηδέν" uóvo» δὲ τὸ σωτή- 
ριον τρόπαιον. ΠΝ 


| Ke. xp. Αὐτὸς δ᾽ οἷά τις μέτοχος ἱερὼν ὀργίων, ἐν. 
ἀποῤῥήτοις εἴσω τοῖς αὐτοῦ βασιλικοῖς ταμείοις ?), καιροῖς ἑκά- 
στῆς ἡμέρας ταχτοῖς ἑαυτὸν ἐγχλείων. μόνος μόνῳ τῷ αὐτοῦ. 
προςωμίλει Θεῷ" ἱκετηρικαῖς τὲ δεήσεσι γογυπετῶν, κατεδυςώ- 
£L ὧν ἐδεῖτο τυχεῖν" ταῖς δὲ τῆς σωτηρίου ἑορτῆς ἡμέραις ἐπι- 


rá ες - , ^ - - -— 
?) ἐν ónÀoi;; εὐόπλοις, 5) σταυροῦ, ?) τῶν αὐτοῦ βασιλικῶν ca- 
μειῶν, 


| «Jam bona gratias agimus; et futura a te speramus, Tibi omnes 
«supplicamus, utque Imperatorem nostrum Constantinum, una 
«cum piissimis ejus liberis incolumem et victorem diuussime no- 
«bis serves, rogamus.» Haec die Solis ἃ militaribus numeris fieri, 
et haec verba inter precandum ab us proferri praecepit. 


Cap. XXI. C uinetiam in ipsis armis, salutaris tropaei 
signum jussit effing. . Utque ante instructum armis exercitum , 
non aurea signa et simulacra, ut antea moris erat, sed solum cru- 
cis tropaeum praeferretur, mandavit, 


'; Cap. XXII. Ipse vero utpote sacrorum mysteriorum par- 
ticeps, in intimis palatii sui penetralibus quotidie statis horis sese 
includens, remouüs arbitris solus cum solo colloquebatur Deo; 
€t in genua provolutus, ea quibus opus haberet suppliei prece 

postulabat. ; In ipsis autem saluüferae festivitaus diebus, disci- 
plinae atque exercitaüonum vigorem intendens, eunctis animi et 


A 
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τείνων τὴν ἀσκησιν, πάσῃ ῥώμῃ ψυχῆς καὶ σώματος ϑείας Lepo- 
φαντίᾳς ἐτέλει '), ὧδε. δὴ ^) τοῖς πᾶσι τῆς ἑορτῆς ἐξάρχων * 
τὴν δ᾽ ἱερὰν διανυκτέρευσιν μετέβαλλεν εἰς ἡμερινὰ φῶτα, κη- 
ροῦ χίονας ὑψηλοτάτους κα ὅλης ἐξαπτόντωγ. τῆς πόλεως τῶν 
ἐπὶ τούτῳ τεταγμένων λαμπάδες δ᾽ ἦσαν συρὸς. πάντα φωτί- 


Covogt τόπον᾽ ὡς λαμπρᾶς ἡμέρας τηλαυγεστέραν τὴν μυατι- | 


κὴν διαγυχτέρευσι» ἀποτελεῖσθαι" διαλαβούσης δὲ τῆς ἕω, τὰς 
σωτηρίους εὐεργεσίας μιμούμενος. πᾶσιν ἔϑνεσιν λαοῖς τε XQ 
δήμοις. τὴν εὐεργετικὴν ἐξήπλου δεξιὰν, πλούσια πάντα τοῖς 
σιᾶσι δωρούμενος. 


Keg. «y. Οὕτω μὲν οὖν αὐτὸς τῷ ἑαυτοῦ ἱερᾶτο SEQ" xoS- 
0Àov δὲ τοῖς ὑπὸ τῇ Ῥωμαίων ἀρχῆ δήμοις τε καὶ στρατιῶτι- 
κοῖς, πύλαι ἀπεχλείοντο εἰδωλολατρίας, υσίας τὲ τρόπος ἀπη- 
γορεύετο πᾶς" καὶ τοῖς κατ᾽ ἔϑνος δ᾽ ἄρχουσιν, ὁμοίως τὴν κυ- 
ρεακὴν ἡμέραν νόμος ἐφοίτα γεραίρειν " τῷ νεύματι βασιλέως xai. 


μαρτύρων ἡμέρας ἐτίμων, καιρούς S ἑορτῶν ἐν ἦ) ἐχχλῃσίαις.. 


ἐδόξαζον πᾶντά τε βασιλεῖ καταϑυμίως ^) τὰ τοιαῦτα ἐπράττετο. 


*) ἐτελεῖτο.  Correxit Vales, 3) ὧδε δέ ; Vales. σπουδῇ. ?) Vocula ἐν 
vulgo omittitur, 4) καταϑυμίοι. ! | 


- 


corporis viribus collectis, . pontificis atque hierophantae munere 
fungebatur ; et ipse quidem caeteris omnibus praeibat ad festi 
celebrationem. | Sacram autem vigiliam in diurnum splendorem 
converterat, accensis tota urbe cereorum quibusdam colummis per 
€0s, quibus id operis erat injunctum.  Lampades, quoque aecen- 


sae cuncta passim loca illustrabant; adeo ut haec mysüca vigila | 


quovis vel splendidissimo die splendidior redderetur. | Simul vero 
ac dies illuxerat; Servatoris nostri bencficentiam imitari studens, 
universis gentibus, provinciis ac populs largam manum porrige- 
bat; opulenüssima donans oninibus munera. A 


Ca p. XXIII. FEL igitur modo ipse Deo. suo sacra facie-. 
bat. . Caeterum cunctis sub Romano lnperio degentibus, tam 
plebeiss quam militibus, occlusae erant fores cultus simulacro- 
rum, et quodyis sacrificiorum genus interdictum. Missa quoque 
lex est ad Praesides provinciarum, ut diem Dominieum etiam. 
ipsi venerarentur. . hdem festos martyrum dies jussu principis. 
observabant, οἱ Éeclesiasucarum festivitatum tempora debito ho- 


* « LI F 
nore prosequebantur. | Quae quidem omnia summo cum Innpera- | 


toris peragebantu* gaudio. 


L 
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9) 

Keg. xD Ts ἐν εἰκότως αὐτὸς ἐν ἑστιάσει ποτὲ δεξιού- : 
μένος ἐπισχόπους, λόγον ἀφῆχεν, ὡς ἄρα εἴη καὶ αὐτὸς ἐπίσκο- 
πος ὠὡδέπη αὐτοῖς εἰπὼν ῥήμασιν ἐφ᾽ ἡμετέραις ἀκοαῖς" «ἀλλ᾽ 
«ὑμεῖς μὲν τῶν εἴσω τῆς ἐκκλησίας, ἐγὼ δὲ τῶν ἐχτὸς ὑπὸ Θεοῦ 
ἀχαϑεσταμένος, ἐπίσκοπος ἂν εἴην.» ἀκόλουθα δ᾽ οὖν τῷ λόγῷῳ 
διαγοούμεγος, τοὺς ἀρχομένους ἅπαντας ἐπεοχόπει, προὐτρεπέ 


» 


e : A WM ' ; : 
τὲ 001 πὲρ ἂν ἡ δύναμις τὸν εὐσεβῆ μεταδιώκειν βίον. 


uu K £c. κέ. "Toss tixoroOG ἐπαλλήλοις τε γόμοις καὶ δια- 
τάξεσι τοῖς πᾷσι διεκελεύετο, μὴ ϑύειν εἰδώλοις, μὴ μαντεῖα 
περιεργάζεσθαι, μὴ ξοάνων ἐγέρσεις ποιεῖοϑαι, μὴ τελετὰς XQU- 
Φίους ἐχτελεῖν, μὴ μονομάχων μιαιφονίαις μολύνειν τὰς 90- 
λεις. τοῖς δὲ xaT. Αἴγυπτον αὐτήν τε τὴν ᾿Αλεξάγδρειαν, τὸν 
παρ᾿ αὐτοῖς ποταμὸν δι’ ἀνδρῶν ἐκτεθηλυμένων “εραπεύειν ἔϑος 
ἔχουσι, γόμος ἄλλῃς χατεπέμπετο, πᾶν τὸ τῶν ἀνδρογύνων 
yévog ὥςπέρ τι κίβδηλον, ἀφανὲς γίγνεσθαι τοῦ βίου, μηδ᾽ ἐξεῖ- 
γαί TOL ὁρᾶσθαι τοὺς τὴν ἀσέλγειαν ταύτην νενοσηχότας, ἐπεὶ 
hy ὑπέλαβον οἱ δεισιδαίμονες μηκέτι τὸν ποταμὸ» ῥεύσειν αὐ- 


Cap. XXIV. Quocirca non absurde, cum. Episcopos ali- 
quando convivio exciperet, se quoque Episcopum. esse dixit, his 
fere. verbis usus. nobis praesentibus. Vos quidem, inquit, in iis 
«quae intra Ecclesiam sunt, Episcopi estis. Ego vero in iis quae 
«extra geruntur, Episcopus a Deo sum constitutus.» — Itaque 
consilia capiens dictis congruentia, omnes imperio suo subjectos 
episcopali sollicitudine gubernabat; et quibuscumque modis pote- 
Tài, ui veram pietatem consectarentur, incitabat. | 


bea C Ap. XXV, Hinc est, quod crebris legibus et constitu- 
^ uonibus interdixit omnibus, ne simulacris sacrificarent, ne vates 
curiose consulerent, neve simulacra erigerent, aut arcana sacra 
peragerent, postremo ne cruenus gladiatorum. spectaculis urbes 
contaminarent. Cumque Aegyptu et Alexandrim fluvium suum 
ministerio quorundam hominum elfeminatorum colere consuevis- 
sent, lex quoque ad eos data est, ut omnis Androgynorum naua: 
.Xanquam adult rina,. e medio tolleretur, nec usquam. conspice- 
rentur ii, qui hujusmodi impudiciuae morbo laborassent, | Sed 
quoniam supersutiosi homines exisumabant, Nilum posthac more 
Solito agros. suos minime irrigaturum,  Ihmnperatoris legi. favens 


- 
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τοῖς ἢ συνήθως, πᾶν τοὐγαντίον ἢ προςεδόχησαν Θεὸς τῷ βα- 
σιλέως συμπράττων νόμῳ κατειργάζετο' οἱ μὲν γὰρ οὐκ ἔτι 
ἦσαν, οἱ τῇ σφῶν βδελυρίᾳ τὰς πόλεις μιαίγοντες" Ó δὲ ὡςαγεὶ 
χαϑαρϑείσης αὐτῷ τῆς χώρας, ἐφέρετο οἷος οὐδέ ποτε ἀγέβαινέ 
τε πλουσίῳ τῷ ῥεύματι, πάσας ἐπικλύξων τὰς ἀρούρας" ἔργῷ 
παιδεύων τοὺς ἀῴρογας, μιαροὺς μὲν ἐχυρέπεσθαι δεῖν ἀγδρας" 
μόνῳ δὲ τῷ παντὸς ἀγαϑοῦ OoTQQt, τὴν τῶν καλῶν ἀνατιφϑέγαυ 
αἰτίαν. 


Κεφ. «c. "Anas γὰρ μυρία τοιαῦτα βασιλεῖ πραχϑέντοι 
ἐφ᾽ ἑχάστης ἐπαρχίας, πλείστη γένοιτ᾽ ἂν ῥαστώνη τοῖς γράφειν 
αὐτὰ φιλοτιμουμένοις" ὥςπερ οὖν καὶ γόμους οὗς ἐκ παλαιῶν 
ἐπὶ τὸ ὁσιώτερον μεταβάλλων ἀγνενεοῦτο' καὶ τούτων δ᾽ ἐν ὀλί- 
γῷ ῥᾷον ἐκφῆναι τὸν τρύπον, τοὺς ἄπαιδας παλαιοὶ γόμοι στερή- 
σει τῆς τῶν γονίμων διαδοχῆς ἐτιμωρουντο᾽ καὶ ἣν οὗτος χατὰ 
τῶν ἀτέχνων ἀπηνὴς vóuov, ὡςαγεὶ πεπλημμεληκότας αὐτοὺς ζη- 
μίᾳ κολάζων λύσας δὴ συγχωρεῖ χληρογομεῖν τοὺς προςήχον- 
τας. τοῦτο βασιλεὺς ?) ἐπὶ τὸ ὅσιον μεσήρμοζε, τοὺς κατὰ γνώ- - 
μὴν πλημμελοῦντας εἰπὼν, τῇ προςηκούση δεῖν σωφρονίζειν χο- 


") αὐτόν. 5) Vales, legi vult λύσας δὴ τοῦτο βασιλεὺς expunctis quatuor 
vocibus, ἣ ἷ ᾽ : 


, 


Deus, contrarium prorsus, quam speraverant, praestiut. Nam 
illi quidem, qui urbes obscoeniiate sua polluebant, esse desierunt. 
Ipse autem fluvius, quasi expiata purgataque ipsi tota regione, 
uberor quam unquam antea affluxit, et largiore aquarum copia | 
exundans, agros omnes irrigavit: stultos homines reipsa docens | 
atque admonens, impuros quidem aversari oportere; sol autem 
Deo o.nnium bonorum auctori, prosperos casus esse adscribendos, | 


Cap. XXVI. ! M sbtim enimvero cum. hujusmodi res pene 
innumerabides im singulis provincis ab Imperatore gestae sint, 
quicumque eas curiosius scribere aggressi fuerint, amplissimam 
certe materiam habituri sunt. | Cujusmodi est, quod plurimas 
leges ad majorem sanctitatem. traducens, pro antiquis novas fecit, 
Atque hujus rei forma uno aut altero exemplo declaran potest, 
Orbos antiquae leges hereditaüs patrum ademüone pleetebant, | 
Eratque lex haec sane atrocissuma; quippe quae homines iberis ἡ" 
desututos, tanquam ahcujus criminis reos, poena afficeret. προτὶ 
rator vero hoc abrogato jure, sanctam ac religiosam legem tulit. Eos | 
enim qui sponte ac dedita opera peccarent, congruo supplicio 
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λάσει" ἄπαιδας μὲν γὰρ πολλοὺς ἡ φύσις ἀνέδειξεν ?)*. εὐξαμέ: 
γους μὲν πολυπαιδίας εὐτυχῆσαι" στερηϑέντας δὲ φύσεως &oSs- 
γείᾳ 5) ἄλλοι δ᾽ ἀπαιδὲς γεγόνασιν, οὐ παραιτήσει παίδων 
διαδοχῆς" γυναικείας δ᾽ ἀποστροφῇ μίξεως, ἣν ὀφοδροτάτῳ φι- 
λοσοφίᾳς ἐρῶτι προείλοντο ἁγνείαν δὲ καὶ παντελῆ παρϑενίαν 
γυναῖκες ἱερωσύνῃ Θεοῦ καπιερωμέναι μετῆλθον, ἁγνῷ καὶ παν- 
αγίῳ βίῳ, ψυχῇ καὶ σώματι σφᾶς αὐτὰς καϑιερώσασαι. τί 
οὖν, τιμωρίας ἄξιον τοῦτο, ἢ ϑαύματος «ol ἀποδοχῆς ἐχρῆν 
ἡγεῖσσαι; ἣ μὲν γὰρ προϑυμία, πολλοῦ ἀξία" τὸ δὲ κατόρθωμα, 
Ἀρεῖττον φύσεως. τοὺς μὲν οὖν ἀσθενείᾳ φύσεως, σαίδων ἐπι- 
“υμίας στερουμένους, ἐλεεῖσθαι, ἀλλ᾽ οὐ τιμωρεῖσθαι προςή- 
κει τὸν δὲ τοῦ χρείττογος ἐραστὴν, ἀξιον εἶναι ὑπερϑαυμάζειν, 
ἀλλ᾽ οὐ κολάζειν. οὕτω τὸν νόμον βασιλεὺς σὺν ὀρθῷ λογισμῷ 
μετεῤῥύΨωμιζε. κάπειτα τῶν τὸν βίον μεταλλαττόγτων ὁμοίως, 
παλαιοὶ μὲν vOuot, π᾿ αὐτῆς ἐσχάτης ἀναπνοῆς ἀκριβολογεῖ- 
σϑαι ῥημάτων λέξεσι τὰς ουνταττομένας διαθήκας" τρόπους δέ 
τινας χαὶ ποΐας δεῖ φωνὰς ἐπιλέγεσθαι ὥριζον᾽ καὶ πολλὰ ἐκ 
τούτων £xaxovQytirO, ἐπὶ περιγραφῇ τῆς τῶν κατοιχομένων 
προαιρέσεως * ἃ δὴ συνιδὼν βασιλεὺς, καὶ τοῦτον μετεποίει τὸν 

xy ἀπέδειξεν, 2) ἀνάγκῃ. 


afficiendos esse ajebat. ΑἹ vero. multis natura liberos denegavit ; 
qui cum numerosam sobolem sibi optassent, tamen ob corporis 
infirmitatem libens caruerunt. — Alu sine liberis ideo vixerunt, 
non quod successores habere liberos nollent, sed quod. mulie- 
brem copulam aversarentur; prae ardentissimo  ámore philoso- 
phiae id continentiae genus amplexi. Multae praeterea mulieres, 
divino cultui consecratae, castitatem atque omnimodam virginita- 
tem coluerunt; et tam. animos suos quam corpora, purissimae ac 
sancüssimae vitee mancipaverunt. Quid ergo? utrum hoc suppli- 
.cio, an potius admirauione et approbatione dignum haberi opor- 
tuit? Etenim hujus rei vel conatus ipse maximam laudem mere- 
tur: effectus vero, naturae humanae vires excedit. — Eos igitur, 
quibus naturalis infirmitas |. licet maxime cupientibus, liberos 
denegavit, miseratione prosequi potius, quam poena afficere decet, 
Qui vero sublimioris philosophiae amore ducitur, is nox mulcta, 
sed admiratione omnium dignus est. Ad hunc modum Impera- 
i0r summa cum aequitate legem illam correxit. Praeterea anti- 
quis legibus cautum fuerat, ut morientes et uluümum, ut ita 
dicam, ducentes spiritum, certis quibusdam verbis testamenta 
-serupulose componerent; praescriptaeque erànt formulae et so- 
lemnitates, ac verba, quae addi oporteret^ Ex quo plurimae 


y 


1004 2445. 60640659. EUS EBII PAMPHILI 53839. r.578.79-' 


γόμον" ψιλοῖς ῥηματίοις καὶ ταῖς τυχούσαις φωναῖς τὸν τελεῦυ- 
^- NET A , , 4 S654 y Lnd N 
τῶντα δεῖν τὰ κατὰ γνώμην διατάττεσθαι φήσας, "κἀν TQ TU- 


Ἵ 5 Ἄς τἂν ife : ἊΝ x P ) 5 "ou E 4 
χόντι γράμματι τὴν αὐτοῦ δόξαν ἐχτίϑεσθαι κἀν ἀγράφως ἔφέ- 
͵7 ^ 7 d 7 ,- ὔ - , 

Àn, μόνον, ἐπὶ μαρτύρων τοῦτο πράττεσϑαι ἀξιοχρέων , τὴν πι- 
ἕ o ; n ͵ Y 
στιν δυνατῶν σὺν ἀληϑείᾳ φυλάττειν. 


; 6i 
Keg. «c. Acai] Ἰουδαίοις μηδένα Χριστιανὸν évouo- 


Θέτει δουλεύειν" μὴ γὰρ ') ϑεμιτὸν εἶναι, προφητοφόνταις καὶ 


κυριοχτόνοις, τοὺς ὑπὸ τοῦ σωτῆρος λελυτρωμένους φυγῷ δου: 
λείας ὑπάγεσθαι" εἰ δ᾽ εὑρεϑείη τις τοιοῦτος, τὸν μὲν Avtt- | 
σϑαι ἐλεύϑερον τὸν δὲ, ζημίᾳ χρημάτων κολάξεσϑαι. καὶ τοὺς 
τῶν ἐπισκόπων δὲ ὅρους τοὺς ἐν συνόδοις ἀἁποφαγῶένταος, ἔπε: 


᾿ y E X Quis ) ΜΝ ᾿. ἜΝ “ »! Ζ 
σφραγίζετο ὡς μὴ ἐξεῖγαι τοῖς τῶν ESYOY ἀρχουσι, τὰ δύξαντα 


παραλύειν" -παντὸς γὰρ εἰναι δικαστοῦ τοὺς ἱερεῖς τοῦ Θεοῦ͵ Qo- 


/ / NI MNT 7 2 c Y 1 E 4 à n 
κιμωτέρους. TOUTOLG ἀδελφὰ μυρια τοῖς UTO τὴν ἀρχὴν OLETU- 


που᾿ ἃ δὴ οχολῆς ἂν δέοιτο δοῦναι ὑποϑέσει οἰκείᾳ, εἰς ἀκριβῆ 


"e 


διάγνωσιν τῆς «Gv τούτοις βασιλικῆς φρονήσεως. τί χρὴ νῦν διεξ- ὶ 


7) μηδὲ γάρ, 


fraudes admittebantur. ad .circeumscribendam morientium volunta- 


tem. Quod Imperator cum animadverüsset, hanc etiam legem ; 
emendavit; statuens ut nudis verbis et qualicumque oratione testa- - 


mentum condere morientibus liceret, et supremam voluntatem 
quovis scripto declarare; aut sí mallent sine scripto testari, id 


facerent adhibius duntaxat tesubus idoneis, qui fidem servare | 


absque mendacio possent. | 


Cap. XXVII. (δ uineuam legem tulit, ne Christianus ullus 
serviret Judaeis. Neque enim fas esse, üt i1, qni a Domino re-- 


demü essent, prophetarum ac Domini interfectoribus seryitutis | 


nes Judaeum deprehenderetur, illum. quidem libertate. donari ; 


Judaeum vero mulctan pecunia jussit. Jam vero Episcoporum 
sententias, quae 1n concilüs promulpgatae essent, auctoritate sua | 


confirmavit; adeo ut provinciarum rectoribus non liceret, Episco- 
porum deereta rescindere. — Cuivis enim judici praeferendos esse 
sacerdotes Dei, Hujusmodi pene innumeras leges subditus suis 
promulgavit : quas quidem peculian/ volumine tradere, ad per- 
spiciendam hac etiam in parte Imperatoris prudentiam, majoris 
oti fuerit. Quid "nune atünet commemorare , quemadmodum: 


jugo subderentur. Quod 81 quis Chrsüanae religionis servus pes. 


summo omnium Deo sese applicans, a prima luce ad vesperam 
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| ς “ΩΝ ἢ " ; / : X νυ : ΡΝ s ( 
ξγαι, ὡς τῷ ἐπὶ πάντων συναψας ἑαυτὸν SEO, ἐξ ἑῴας εἰς ἑσπέ- 
pav, τίγας εὖ ποιήσειεν ᾽) ἀνθρώπων περιεγόει" καὶ ὡς πᾶσι μὲν 
ἔρος ἣν καὶ κοιγὸς πρὸς εὐποιΐαν; 
Keg. wi. T ai δ᾽ ἐχχλησίαις τοῦ Sto xa ὑπεροχὴν ἐξαί- 

ἔτον πλεῖο᾽ ὅσα παρεῖχεν" ὧδε μὲν ἀγροὺς, ἀλλαχόξι δὲ σίτο- 
Mains. ἐπὶ χορηγίᾳ πενήτων ἀνδρῶν, παίδων T ὀρφαγῶν zal. 
γυναικῶν οἰκτρῶν δωρούμενος ἠδὴη δὲ σὺν πολλῇ φροντίδι καὶ’ 
σπεριβλημάτων πλείστων ὅσων γυμνοῖς καὶ ἀνείμοσι προυνόει" 
| διαφερόντως δ᾽ ἠξιοῦτο τιμῆς πλείονος, τοὺς τὸν οφῶν βίον τῇ 
“κατὰ Θεὸν ἀναθέντας φιλοσοφίᾳ" τὸν οὖν παγάγιον τῶν ἀει- 
παρθένων τοῦ Θεοῦ χορὸν, μογογουχὶ καὶ σέβων διετέλει" ταῖς 
τῶν τοιῶνδε ψυχαῖς, ᾿ἔνοικον αὐτὸν ὑπάρχειν ὦ καθιέρωσαν 
ἑαυτὰς Θεὸν πειϑόμενος. 


τ | | 
| Keo. «S. Na μὴν τὴν αὐτοῦ αὐτὸς διάνοιαν τοῖς Éy- 
ϑέοις συναύξων, ἐπαγρύπνως μὲν διῆγε τοὺς τῶν νυχτῶν καυ- 
ρούς"͵ σχολῇ δὲ λογογραφῶν, συνεχεῖς ἐποιεῖτο τὰς παρόδους" 
“προζήχειν ἡγούμενος ἑαυτῷ, λόγῳ παιδευτικῷ τῶν ἀρχομένων 
partir, λογικήν τὲ τὴν σύμπασαν χατασζήσασϑαι βασιλείαν. 


3). ποιήσει». 


ΕἾ 
"Il 


|quos ex omni hominum rnumero beneficiis afficeret, sollicite in-.— 
| quirebat; seque erga omnes aequum ac civilem, bene de cuncus 
| merendo praebebat? : | 

| |. Gap. XXVIII. Sed praecipue 1n Ecclesias Dei plurima con- 
tulit dona; nunc agros; nunc annonas in alimoniam pauperum 
et viduarum ac pupillorum largens. Denique euam.vestes nudis 
hominibus fieri sollicita provisione curavit, — Prae caeteri$ | vero 
eos maxume honorabat, qui se totos .divinae philosophiae addixis- 
sent. Ipsum quidem) sancüssimum  perpetuarum iei virginum 
coetum tantum non venerabotur, cum ipsum cui se consecrave- 
rant Deum, in earum mentibus haábitare, pro certo haberet, 


Cap. XXIX, Quin et totas interdum noctes vigil tradu- 
cebat, suam ipse mentem divinarum rerum meditatione instrueris, 
Et per otium scribendis: orationibus vacans, crebras habebat con- 
ciones: qu!ppe qui»officiüi sui esse existimaret , populos 5181 sub- | 
|jectos praecepus rationis regere, et principatum suum rationis 2 
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διὸ δὴ συνεκάλει μὲν αὐτός" μυρία δ᾽ ἔσπευδεν ἐπ᾿ ἀκρόασιν. 
πλήϑη, φιλοσοφοῦντος ἀκουσόμενα βασιλέως. εἰ δέ πῃ λέγοντι 
Θεολογίας αὐτῷ παρήκοὶϊ καιρὸς, Tt TOS ποῦ ὀρϑὲος ἑστὼς, συν- 
εστραμμένῳ προςώπῳ; Χατεοταλμέγῃ τὲ (ovi; μυεῖν ἔδοξεν 
αὖ) τοὺς παρόντας σὺν ἐὐλαβείᾳ τῇ πάσῃ τὴν ἔνϑεον διδα- 


σκαλίαν" εἶτ᾽ ἐπιφωγούντῶν βοαῖς εὐφήμοις τῶν ix potevo, ἢ 


4l ys. ^. Ge AA Qi puta ERUNT νὰν; RN CE ur d 5 καὶ 
ἄνω βλέπειν εἰς οὐρανὸν διένευε; καὶ μόγον ὑπιρϑαῦμαζειν κὰ 

τιμᾷν σέἐβασμίοὶς ἐπαίγοὶς τὸν ἐπὶ πάντῶν βασιλέα. ὑποδιαι- 
ὧν δὲ τὰς ὑποθέσεις; τοτὲ μὲν τῆς πολυϑέου πλαγῆς ἐλέγχους 


κατεβάλλετο' παριστὰς ἀπάτην εἰναὶ καὶ ἀδεότητος πρόβολον, ! 


τὴν τῶν ἔϑγῶν δεισιδαίϊμονίαν' τοτὲ δὲ, τὴν μόναῤχον πᾶρε- 
δίδου Θεότητα, διίεὶ δ᾽ ἐφεξῆς τὸν περὶ προνοίας; τῶν ἢ) τε 
χαϑόλου, καὶ τῶν πὲρὶ μέρους λόγον" ἔγϑεν δὲ ἐπὶ τὴν δωτή- 
ριον κατέβαινεν οἰχονομίαν; καὶ ταύτην δεϊκνὺς ἀναγχαίῶς και- 
τὰ τὸν dpogixovra γεγενῆσθαι λόγον" μεταβὰς δ᾽ ἐγτεῦϑεν; 
τὴν πὲρὶ τοῦ ϑείου δικαιωτηρίου διδαῦχαλίαν &xivii* ἔνϑο δὴ 
μάλιστα τῶν ἀχροατῶν πληκτιχώτατα κχαϑήπτετο, διίελέγχων 
τοὺς ἅἁρπαγας καὶ πλέογέκτας; τούς T ἀπληστίᾳ GQiAoypuuo- 


, - 3 1 "x00 ó ! ; f δ᾽ dG , LóÓ ; US 
συγὴς σῴας αὐτοὺς EXOEOQXOTOG: ποιῶν Q6 eQ κοΐ Δαμοαστι 


1) ἐδόκει» omisso αὖ, Alii αὐτούς, Rectius videtur ὧν τούς, 5} τόν; 
et mox iterum, 


imperium efficere. | Quocirca 1psé quidem cóncionem advócabat. 
Caeterum. innumerabilis accurrebat multitudo, principem. philo- 
sophantem auditura. Quod si forte inter dicendum; de Theolo- 
gia loquendi: aliqua sese obtulisset Occasio, stans illico contractó 
vuliu ac demissa voce, cum singulaàri religione ac. modestia, divi- 


nae doctrinae mysteriis iniüare auditores videbatur; | Cumque üni-- 


versi fausüs vocibus ei applaüderent, ipse eis innuebat, ut sur- 
suni oculos attollerent; unumque illum suimiüm omnium regem, 
praecipuo cultu et adiniratione proséquerentur. Porro orátionum 
suarüm parüuonem ita faciebat; ut primum quidem refutationem 
erforis genülhum in ínulüs Duns colendis; quasi fundàmentum 
sübsterneret, cerüs rátionibüs adstruens; superstitionem illorum 
ineram fraudém esse; et impietaus propugnaculüm. Post haec 


de singulari mnperio Dei dissereba.— "Tum sermonem faciebat de | 


providenüa, qua et uüiversa reguntur et singula, Hinc ad salu- 


tareni progrediens dispetsatonem, hanc quoque necessario et 


convenient ratione factam fuisse ostendebat, Inde oratiohis cur- 
suni promovens, disputationem de divino jüdicio. aggrédiebatur, 
Quo in loco auditorum. animos gravissime perstéingebat ; raptores 


coarguens, et violentos; et eos qui se pecuniarum inexplebih . 
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φὼν TQ λόγῳ τῶν περιεστώτων» γνωρίμων τινὰς, κάτω νεύειν 
πληττομέγους τὴν συνείδησιν ἐποίει" οἷς δὴ λαμπραῖς φωναῖς 
μαρτυρόμενος διεστέλλετο, ϑεῷ λόγον δώσειν τῶν ἐγχειρουμιέ- 
γῶν αὐτοῖς ") αὐτῷ μὲν γὰρ τὸν ἐπὶ πάντων ϑεὸν τῶν ἐπὶ 
γῆς τὴν βασιλείαν σοαρασχεῖν " αὐτὸν “δὲ χατὰ μίμησιν τοῦ 
χρείττογος, τῆς ἀρχῆς τὰς κατὰ μέρος αὐτοῖς ἐπιτρέψαι διοι- 
κήσεις᾽ πάντάς γε μὴν τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ, κατὰ χαιρὸν τὰς 
εὐθύνας ὑφέξειν τῶν πραττομένων. ταῦτα συνεχῶς διεμαρτύ- 
ρέτο᾽ ταῦϑ᾽ ὑπεμίμγησκε' τούτων διδάσκαλος qv. ἀλλ᾽ ὁ μὲν 
ἐπισαῤῥῶν γνησίως τῇ πίστεὶ, TOLGÜUT ἐφρόνει καὶ διεστέλλε- 
το οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἦσαν ἀμαϑεῖς καὶ πρὸς τὰ καλὰ κεχωφωμένοι ?Yy 
γλώττῃ μὲν χαὶ βοαῖς ἑὐφήμοϊς ἐπιχροτοῦντες τὰ λεγόμενοι" 
ἔργοις δὲ κατολιγωροῦντες αὐτῶν δ ἀπληστίαν ?). 
* 


Keg. λ΄. 2 ἤδη ποτὲ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν “τινὸς ἐπιλα- 
βόμενον φᾶναι" «καὶ μέχρι τίνος ὦ οὗτος. τὴν ἀπληστίαν £x- 
«TéívOUévV;? εἶτ᾽ ἐπὶ γῆς μέτρον ἀνδρὸς ἡλικίας ἐγχαράξας τῷ 
δόρατι ὃ μετὰ χεῖρας ἔχων ἐτύγχανε; «τὸν σύμπαντα τοῦ 


*) Quas sequuntur usque ad finem capitis; vnlgo desiderantur. De diversa . 
lacunam supplendi ratione vid, not, Vales, 2. κεκωφημέργοι. 23 àv 
ἀπληστίας: 


cupiditati maneipassent. Nonnullos etiam e familiaribus suis, qui 
aderant, quodam quasi orationis flagello verberans, conscientiae 
stimulis agitatos, demittere oculos cogebat. ^ Quibus clara. voce 
eontestans denuntiabat, ipsos actorum suorum rationem Deo esse 
reddituros. ' Quippe sibi quidem imperium orbis terrarum a Deo 
traditum esse: se vero divini numinis exemplo, partes nmperr re- 
gendas ipsis commisisse. Caeterum omnes rationem gestorurn suo- 
rum supremo regi tandem reddituros. — Haec ille contestabatur 
assidue; haec suggerebat; his illos documenus 1imbüebat. Verum 
ipse quidem sinceritate fidei suae confisus, talia et sentiebat et 
praedicabat. . llli autem 1ndociles, ac vclut obsurdescentes adver- 
sus pulcherrima documenta: perstabant* lingua quidem ipsa plau- 
suque et acclamauonibus dicta comprobantes: sed reipsa ob in- 


explebilem cupiditatem ea negligentes. 


Cap. XXX... Proinde quendam ex familiaribus, manu appre- 
hensum his aliquando verbis compellavit: «Quousque tandem,. 
«heus tu, cupiditatem extendimus?» Deinde cum hasta ; quam 
prae manibus habebat, humani corpóris staturam. humi deline- 
asset, «etiamsi, inquit, cunctas hujus saec&li divitias, totumque 


1008  4,447.c.643.  EUSEBII PAMPHILI mr. 1.581... 05 0| 
«βίου πλοῦτον. ἔφη, xoi τὸ πᾶν τῆς γῆς στοιχεῖον εἰ χτήσαιο, 
«πλέον οὐδὲν τουτουὶ τοῦ περιγραφέντος γηδίου ἀποίσεις, εἰ δὴ 
«χαὶ PLoS τύχῃς ?).» &AX οὐδένα, ταῦτο λέγων. τε καὶ πράτ: 
τῶν ἔπαυεν ὁ μακάριος" τὰ πράγματα, δ᾽ ἐναργῶς αὐτοῖς Seompo- 
σίοις ἔπεισεν, ἀλλ᾽ οὐ ψιλοῖς ῥηματίοις ἐοικέναι τὰ βασιλέως 
φεοπίσμοτοι. 


^ 

Ke. 1 Esa Fon ἣν Savdtov φόβος εἴργῶν τοὺς 
χακοὺς τῆς μοχϑηρίας, βασιλέως μὲν ὅλου πρὸς τὸ φιλαγῶρῶ- 
σον ἐχδεδομένοῦ, τῶν δὲ zaS8 ἕκαστον ἔϑνος ἀρχόντων αηδαμῶς 
μηδενὸς τοῖς πλημμελήμασιν ἐπεξιόντος, τοῦτο δὴ μομφὴν 2 
οὐ τὴν τυχοῦσαν τῇ χαϑόλου διοικήσει παρεῖχεν" εἴτ᾽ οὖν εὐλό- 
y0c, εἴ τε καὶ μὴ, ὅπῃ φίλον EUIPU gh κρινγνέξωῳ" "ἐμοὶ δ᾽ ἐφείσθω 
TGAUSII γράφειν. 


| Keg. λβ΄. Poucia μὲν οὖν γλώττῃ τὴν τῶν λόγων συ)- 
᾿ γραφὴν βασιλεὺς παρεῖχε" μετέβαλλον δ᾽ αὐτὴν μεθερμηνευταὺ 
φωνῇ (τῇ ἡμετέρᾳ) *) οἷς τοῦτο “ποιεῖν ἔργ ον ἣν. τῶν δ᾽ ἑρμὴξ 


! —- € / hus 
f) x&v. 2) τύχοις. ὅ) μόρφήν. 4) τῇ ἡμετέρῳ omittitur, 


«adeo orbem teriar uin uübi comparasses ; tamen nihilo plus quam 
«hoc a me descriptum terrae,spaüum ablaturus cs; si modo etiam 
«hoc übi concessum fuerit." Neque tamen beaussimus princeps, 
. cum haec et ageret οἱ diceret ; quenquam ἃ prisuna pravitate re- 
.vOocavit. Verum ipso rerum .eventu manifestissime comprobatum 
est, Imperatoris monita divinis oraculis potius, quam nudis sers 
monibus similia. exstitisse; 


Cap. XXXI, Pos cüm ullus esset extteini supplicii 
motis , qui malos homines a: sceleribus deterreret ; Imperatore 
prorsus in clementnam propenso, et ex provinciarum rectoribus 
nemine crimina cOoércente; οὗ factum est, ut publica administra- 
το non mediocrem repr (ecu ΔΙ ΣΝ subierit ; utrum Jure, an in- 
juria, statuat quisque, prout videbitur. Mihi interim fas sit; τὸ. 
rum / veritatem scripüis prodere. 


Cap, XXXIL E: Inperaior quidem latino semmnone óra-. 
tiones conmponebat, Eas vero in graecam postea linguam conver: ὁ 
iebant interpretes, quibus id munus. erat injunetum.- Ex his orà-- 


Y 
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 yevSéyvov λύγων. δείγματος éyexev, μετὰ τὴν παροῦσαν ὑπό ε: 
σιν ἑξῆς ἐκεῖνον συνάψω, ὃν ὁ αὐτὸς ἐπέγραψε ) τῷ τῶν ἁγίων 
συλλόγῳ ?) τῇ ἐκχλησίᾳ τοῦ Θεοῦ ἀναθεὶς τὴν γραφήν" ὡς μή 
τις χόμπον εἴναι γομίσειε, τὴν ἡμετέραν ἀμφὶ τῶν λεχϑέντωνγ 
μαρτυρίαν. 

K e $. λγ΄. Κι ἀμεῖνο δὲ μνήμης οὔ μοὶ δοκεῖ ἀπόβλητον 
εἶναι, ὃ δὴ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ὁ ϑαυμάσιος χατεπράξατο" 
ἐπειδὴ γάρ ποτε ϑάρσει τῆς αὐτοῦ περὶ τὸ ϑεῖον εὐλαβείας; 
ἀμφὶ τοῦ σωτηρίου μνήματος λόγον παρασχεῖν εἰς ἐπήκοον 
αὐτοῦ δεδεήμεθα, προϑυμότατα μὲν τὰς ἀκοὰς ὑπεῖχε Ἶ) πλή- 
Θοὺς δ᾽ ἀκροατῶν περιεστῶτος, ἔνδον ἐν αὐτοῖς βασιλείοις óg- 
Suog ἑστὼς, ἅμα τοῖς λοιποῖς ἐπηκροᾶτο" ἡμῶν δ᾽ ἀντιβολούν- 
τῶν ἐπὶ παρακειμέγῳ τῷ βασιλικῷ Spovo διαναπαύεσϑαι, ἐπεί: 
Sero μὲν οὐδαμῶς" συντεταμένῳ δὲ λογισμῷ τὴν διάκρισιν ἐπου- 
εἴτο τῶν λέγομέγων, ταῖς τὲ δογματικαῖς ϑὲολογίαις ἀλήθειαν 
ἐπεμαρτύρει. ἐπεὶ δὲ πολὺς ἦν ὁ χρόνος, Ó, τε λόγος ἐμηκύ: 
yETO , ἡμεῖς μὲν καταπαύειν προηρήμεϑα" ὁ δ᾽ οὐχ ἀνγξι" περοΐίϑ 


i) ὁπέγραψε, ὅ) τοῦ — συλλόγου. ?) παρεῖχε: 


tionibus graeco sermone translatis, exempli gratia unam huic operi. 
subjiciam, quam ille ad sanctorum coetum inscripsit, Ecclesiae 
Dei lucubrationem illam nuncupans: ne cui forte nostrum super 
his rebus testimonium, vana atque inanis fabula esse videatur. 


Gap. Xxxrr, iud veio, quod nobis praesentibus gessit 
princeps mirabilis, nequaquam mihi videtur silentio praetereun : 
dum. Nam cum singular ejus in Deum pretate confisi, rogasse- 
inus aliquando; ut nos de Servatoris nosui sepulcro dicentes δὰ: 
dire vellet, lbentissime aures nobis commodavit. Cumque nmaxi- 
ma audien&um mulütudo intus in ipsa regia circumstaret, stans 
ipse una cum caeteris orationem audivit Nobisque ab eo postu- 
lantibus, ut in regali solio, quod juxta positum erat, sedere vel- 
let, nunquam adduci potuit, ut sederet: sed intento animo quae 
dicebantur expendens; Theologicotum dogmatum veritatem suo 
testimonio comprobabat. Cum vero multum jam lemporis conz- 
$umsissemus, et prolixior esset oratio; nos quidem finem dicendt 
facere volebamus, At ipse hortabatur n0s, üt pergeremus; done 
ad metam perducta esset oratio; Nobis rursus ut sederet suppli- 


RS 
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vtt δ᾽ εἰς τέλος προὔτρεπεν" ἀντιβολούντων δὲ καϑέξεσϑαι . ἀνὰ 
τεδυςώπει" τοτὲ μὲν φήσας ὡς οὐ ϑεμυτὸν εἴη !), τῶν περὶ Θεοῦ 
κιγουμένων δογματῶν ἀνειμένως ἀκροᾶσθαι" τοτὲ δὲ, συμφέρειν 
αὐτῷ καὶ λυσιτελεῖν τοῦτο ἑστῶτας γὰρ ὑπακούειν τῶν σείων, 
ὅσιον. ἐπεὶ δὲ καὶ ταῦτα τέλους ἐτύγχανεν, ἡμεῖς μὲν οἴκοδϑ' 
ἐπανήειμεν., καὶ τὰς συνήθεις ἀπελαμβάνομεν διατριβάς. 


Keg. λδ΄. Ὁ δὲ τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ ϑεοῦ πὲπρογοημέ- 
γος 5); mepl κατασκευῆς Θεοπγεύστων λογίων εἰς ἡμέτερον πρός- 
G0» ἐπετίϑει τὸ γράμμα" ἀλλὰ δὴ καὶ περὶ τῆς ἁγιωτάτης τοῦ β 
πάσχα ἑορτῆς. προςφωγησάντων yàp *) ἡμῶν αὐτῷ μυστικὴν. 
ἀνακάλυψιν τοῦ τῆς ἑορτῆς λόγου, ὅπως ἡμᾶς ἠμείψατο τιμη- 
σας ἀντιφωνήσει, μάϑοι ἂν τις ἐντυχὼν αὐτοῦ τῷδε τῷ γράμ- 
ματι. 


Κεῴ. λέ. Νικητὴς Κωγσταντῖνος μέγιστος σεβας 
στὸς:. ἙἘΛσεβέῳ. 


oLo μὲν ἐγχείρημα μέγιστον καὶ πάσης λὔγων δυνάμεως Ἀρεῖτ“ 
«TOY, Χριστοῦ μυστήρια xov ἀξίαν εἰπεῖν, τήν τε τοῦ πάσχῶ 


?») Additur σφᾶς, 2) προνενοημένος. ?) οὖν. 


cantibus; ipse obluctans benigne persüadebat: cum nune quideni 
diceret nefas esse, ubi de Deo instituta sit disputatio, remisse ac 
molliter auscultare: nunc vero id sibi utile et commodum esse 
affirmaret. Pium enim ac religiosum est, inquit, ut de rebus 
divinis stantes audiant, His peractis, nos quidem domum reverst 
consuetis nos studiis et exercitationibus reddidimus. 5 


Cap. XXXIV. Αἱ ille Ecclesiis Dei provida semper menté 
consulens, de conficiendis sacris codicibus, et de festo Paschali 
ad nos epistolam scripsit. Nam cum nos librum quendam, quo 
arcana illius festi ratio erat exposita, ei nuncupassemus, quomodo 
nos responsionis suae honore vicissim remuneratus sit, ex his 
ejus literis perspici potest. | 


Cap. XXXV. Victor Constantinus Maximus Au: 
gustus, Eusebio. 


ἢ Arduum opus profecto est, et quod omnem dicendi vim supes 
«ret, Christ mysteria pro dignitate explicare, et controversiam 
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«ἀντιλογίαν ἦ τὲ xot γένεσιν; λυσιτελῆ ve xol ἐπίπονον τελε- 
«σιουργίαν, ἑρμηνεῦσαι τὸν. προφήκοντο TQOmOY' τὸ γὰρ ϑεῖον, 
«ἀγϑρώποις ἀδύνατον χαταξίαν φράσαι; καὶ τοῖς νοῆσαι δυνα- 
«τοῖς. πλὴν ὅμως ὑπερϑθαυμάσας σὲ τῆς φιλομαϑείας τε καὶ φι- 
«λοτιμίας. αὐτός τε τὸ βιβλίον ἀνέγνων ἀσμένως, καὶ τοῖς 
«πλείοσιν, οἵ γε τῇ περὶ τὸ ϑεῖον λατρείᾳ γνησίωφ προςανγέ- 
«Xovot , xaSà ἐβουλήϑης ἐκδοθῆναι προςέταξα. συνορῶν τοίγυν 
«με ὅσης θυμηδίας τὰ τοιαῦτα παρὰ τῆς σῆς ἀγχινοίας δῶρα 
«λαμβάνομεν, συνεχεστέροις ἡμᾶς λόγοις εὐφραίνειν 5), οἷς 
«ἀγατετράφῤδαι σαυτὸν ὁμολογεῖς, προϑυμήϑητι: ϑέοντα γάρ 
«06,' τὸ τοῦ λόγου, πρὸς τὰ συγήϑη σπουδάσματα παρορμῶ- 
«μεν ὅπού γε καὶ τὸν εἰς τὴν Ῥωμαίων τοὺς σοὺς πόγους 5) 
«μεταρυϑμήσοντα 3) γλῶτταν; οὐχ ἀγάξιον qóojoSat σοι τῶν 
«συγγραμμάτων ἡ τοσαύτη *) πεποίϑησις δείκνυσιν εἰ «καὶ 7] 
«τὰ μάλιστα τῶν καλῶν ἔργων ἡ τοιαύτη ἑρμηνεία ὑφίστασθαι | 
«xav ἀξίαν, ἀδυνάτως ἔχει. ὁ ϑεός σὲ διαφυλάξοι, ἀδελφὲ 
«ἀγαπητέ.» τὸ μὲν οὖν 7) περὶ τοῦδε γράμμα, τοιόνδε ἦν" τὸ 
δὲ πὲρὶ τῆς τῶν ϑείων ἀναγνωσμάτων ἐπισκξυῆς, ὧδέ πὴ ms. 
ρεέχει. 
λ)αἰτιολογίαν. 5) Sequentia usque ad vocem δείκνυσιν omittunt nonnulli; 
3) τοῖς σοῖς πόνοις: 4) gevapposuitoryvo. 5) τοιαύτη, ὅ) κἄν, 
7) οὖν deest, 


«de Pascha, ejusque originem, et plenam laboris atque utilitatis 
«consummationem decenter exponere. Nam res divinas ne ipsi 
«quidem pro merito enarrare sufficiunt, qui eas cogitatione asse- 
«qui valent Verumtamen eximiam tuam doctrinam et studii con- 
«tentionem equidem supra modum adnur:tus sum; legique librum 
«tuum perlibenter; utque in multorum, qui divirdae religionis 
«observantiam sincere profitentur ,. manus ac notiuam perveniret, 
«quemadmodum optaveras, mandavi. Cum igitur intelligas, quanta 
«cum voluptaté hujusmodi munera a solertia tua nobis oblata 51155 
«cipimus; cura ut frequentioribus posthac sermonibus, quibus ite 
«innutritum esse profiteri, animum noswum exhilares. Te vero 
«currentem; quod ajunt, ad consueta studia incitamus, Quippe 
«cum non indignum opcrum tuorum interpretem qui ea in lau- 
«num sermonem transferat nactum te csse, tanta haec fiducia 
«satis ostendat; quamquam ejusmodi interpretatio, tam praecla- 
«rorum operum dignitatem consequi nullo modo potest. Divinis 
«las te servet. frater carissime. 1: Et haec quidem hac de re ejus 
fuit epistola. De parandis autem divinis codicibus ad ecclesiasti- 
cas lectiones. ejusmodi literae fuerunt. ! 
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Keg. Ac. Νιχητὴς Κωνσταντῖνος μέγιστος σεβὰ- 
στὸς, Εὐσεβίῳ. 


HS rd τὴν ἐπώνυμον ἡμῖν πόλιν, τῆς τοῦ σωτῆρος Θεοῦ δυ»- 
«αιρομένης προνοίας; μέγιστον πλῆπος ἀνδρώπων Ti ἁγιωτά- 
«τῇ ἐχχλησίᾳ ἀνατέϑεικεν ἑαυτό" ὡς πάντων ἐχεῖσε πολλὴν 
«λαμβανόντων αὐξησὶν, σφόδρα ἀξιὸν καταφαίνεσϑαι: καὶ éx- 
«κλησίας ἐν αὐτῇ κατασχευασπῆγαι πλείους τοιγάρτοι δέϑεξο 
«προϑυμότατα τὸ δόξαν τῇ ἡμετέρᾳ προαιρέσει. πρέπον γὰρ κατε 
«ἑφάνη, τὸ δηλῶσαι τῇ σῇ συνέσει; ὕπως ἂν πεντήχοντα OG- 
«μάτια ἐν διφϑέραις ἐγκατασκεύοις, εὐανάγνωστά τε καὶ πρὸς 
«τὴν χρῆσιν εὐμετακόμιστα, ὑπὸ τεχνιτῶν καλλιγράφων καὶ 
«ἀχριβῶς τὴν τεχνὴν ἐπισταμένων, γραφῆγαι χκελεύσειας" τῶν 
«ϑείων δηλαδὴ γραφῶν, ὧν μάλιστα τή» v ἐπισκευὴν χαὶ τὴν 
«χρῆσιν, τῷ τῆς ἐχχλησίας λόγῳ *) ἀναγκαίαν εἶναι γινώσκεις. 
«ἀπεστάλη δὲ γράμματα παρὰ τῆς ἡμετέρας ἡμερότητος πρὸς 
«τὸν τῆς διοικήσεως xaSoAuxÓy , ὅπως ἅπαντα τὰ πρὸς ἐπι- 
«σχευὴν αὐτῶν ἐπιτήδεια παρασχεῖν φροντίσειεν. ἵνα γὰρ ὡς 
«τάχιστα τὰ γραφέντα σωμάτια χατασχευασϑείη,. τῆς σῆς ἐπι- 
«μελείας ἔργον τοῦτο γενήσεται. καὶ γὰρ δύο δημοσίων ὀχημά- 
«τῶν ἐξουσίαν εἰς διακομιδὴν, ἐκ τῆς αὐθεντίας τοῦ γράμματος 


1) χατοαλόγῳ. 


Cap. XXXVL Victor Constantinus Maximus Áu- 
gustus, Eusebio, 


A e ea urbe, qnae a nobis nomen sortita. est, divina Servatoris 
«nosti adjuvante providentia, maxima hominum multitudo. ad 
«sanctissimam Ecclesiam sese adjunxit, taque cum cuncta illic 
«maximum incrementum | capiant, consentaneum inprimis vide- 
«tur, ut plures quoque in ea consutuantur Ecclesiae. — Aecipe 
«igitur libenti animo id, quod facere decrevi. — Visum est. enim 
«id significare prudentiae tuae, ut quinquaginta codices divina- 
«rum scripturarum, quarum apparatum et usum maxime necessa- 
«rium ecclesiae esse intelligis, 1n. membranis probe apparaüs, ab 
«aruficibus antiquarüs venuste scribendi peritissimis describi fa- 
«cias; qui et legi facile, et ad omnem usum circumferri pos- 
«sint. Literae porro a nostra clementia missae sunt ad HRationa- 
«lem dioecesis, ut cuncta ad eorum codicum confectionem | ne- 
« €essaria praeberi curet, "Tuae erit diligentiae, ut scripti codices 
«quantocius apparentur. Caeterum duorum publicorum vehicu- | 


-ς 
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«ἡμῶν τούτου λαβεῖν σε προςζήχει" οὕτω γὰρ ἂν μάλιστα τὰ 
«καλῶς γραφέντα, καὶ μέχρι τῶν ἡμετέρων ὄψεων ῥᾷστα δια- 
«χομισϑήσεται" ἑνὸς δηλαδὴ τοῦτο πληροῦντος. τῶν ἐκ τῆς σῆς 
«ἐχχλησίας διακόνων" ὃς ἐπειδὰν ἀφίχηται πρὸς ἡμᾶς, τῆς ἣμε- 
«τέρας πειραϑήσεται Φιλαγνωῶρωπίας, ὁ ϑεός σὲ διαφυλάξοι, δεῖ, 
«Qà ἀγαπητέ.» 


. Κεφ, Ag. Tas μὲν οὖν βασιλεὺς διεχελεύετο" αὐτίκα 
δ᾽ δργον ἐπηκολούθει τῷ λύγῳ, ἐν πολυτελῶς ἠσκημένοις τεύχε- 
9t τρισσὰ καὶ τετρασσὰ διαπεμψάντων ἡμῶν ὃ δὴ καὶ αὐτὸ 
βασιλέως ἑτέρα ἀντιφώνησις σαραστήσει" δι’ ἧς πυθόμενος ὡς 
4 παρ᾽ ἡμῖν Κωνστάντεια πόλις, ἀνδρῶν ἐκτόπως δεισιδαιμόνων 
οὖσα πρότερον, ὁρμῇ ϑεοσεβείας τῆς ἔμπροςϑεν μεταβέβληκεν 
εἰδωλικῆς πλάνης "). χαίρειν ἐδήλου καὶ τὴν πράξιν ἀποδέ- 


χέσϑαι. 


» εΥ ^) ^) 
K e 9. λή. Hs, uév oi» ἐπὶ τοῦ IloAatorwóGv ἔϑνους ἡ 
; X ’ 5 ͵ὔ / 
Κωγστάντειοα τὴν σωτήριον ἐπιγραψαμένη ϑεοσέβειαν., καὶ To 


e I4 “- v m 9 74 
*) ὁρμητήριον “εοσεβείας, τῆς ἔμπροςϑεν μεταβεβληκυῖα εἰδωλικῆς 
πλάνης ἐγένετο. , 


«lorum usum auctoritate hujus epistolae accipies; Sic enim, quae 
«eleganter descripta sunt, ad conspectum nostrum conmodissime 
«perferentur: uno scilicet ex Ecclesiae tuae diaconis 1d ministe- 
«rium obeunte. Qui quidem ubi ad nos perveneri, humanita- 
«tis nostrae experimentum capiet. Divinitas te servet frater ca- 
« rissume, ? 


Cap. XXXVII. E: noec quidem Imperator praecepit. Cae- 
terum ejus dicta continuo opus ipsum excepit, cum nos in vo- 
luminibus magnifice exornatis terniones et quaterniones ad eum 
misissemus. Quod ipsum altera Imperatoris responsio testabitur; 
in qua, cum forte ei nunuatum fuisset urbem apud nos Constan- 
tiam, quae antea simulacrorum cultui addicta fuerat, 1mpetu quo- 
dam sacrosanctae religionis impulsam, prisünum superstitionis er- 
rorem abjecisse, gaudere se et factum magnopere probare signi- 
ficavit. 


Cap. XXXVIH. Jam tum siquidem in Palaestina urbs Con- 
stantia salutarem religionem amplexa, tum a Dco tum ab Impe. 


» 
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^) ^! 5» ^ -- ! 
αὐτῷ ϑεῷ, καὶ παρὰ βασιλεῖ τιμῆς κρείττονος ἠξιοῦτο" πόλις 
5 , - c £N A 5 ? ᾿ D 
μὲν ἀποφανεῖσα ὃ μὴ πρότερον ἣν" ἀμείψασα δὲ τὴν προςηγο- 
ρίαν, ἐπωνύμῳ ') χρείττονγι “εοσεβοῦς ἀδελφῆς βασιλέως. 


Ke9. AS. a tero δὲ xal ἕτεραι πλείους διεπράττοντο 
χῶραι" ὡς ἡ ἐπὶ τοῦ Φοινίκων ἔθνους, αὐτοῦ βασιλέως ἐπώνυμος" 
ἧς οἱ πολῖται δυςεξαρίδμητα ξοάνων ἱδρύματα πυρὶ παράδόν- 
τεῷ» τὸν σωτήριον ἀντικατηλλάξαντο νόμον. καὶ à ἑτέρων 
9 ἐταρχιῶν, αὐτόμολοι τῇ σωτηρίῳ προςιόντες γνώσει, ἀῶρῦον 
κοτὰ χώρας καὶ κατὰ πόλεις, τὰ μὲν πρότερα αὐτοῖς ἱερὰ ve- 
γομισμένα, ἐν ὕλῃ παντοίων ξοάνων ὄντα, ὡςανεὶ τὸ μηϑὲν. Óv- 
τα, ἠφάνιζον᾽" γαούς τ᾽ αὐτῶν καὶ τεμέγη εἰς ὕψος ἠρμένα μη- 
δεγὸς ἐπιχελεύοντος καϑήρουν: ἐκχλησίας δ᾽ ἐκ ϑεμελίων ἀνγυ- 
οτῶντες, τῆς προτέρας ἀντικατηλλάσσοντο γνώμης. ἧτοι πλά- 
γης. ἀλλὰ γὰρ (τὰ; καϑέχαστα 5) γράφειν τῶν τοῦ ϑεοφιλοῦς 
πράξεων, οὐχ ἡμέτερον ἂν εἴη μάλλον, ἢ τῶν τὸν πάντα χρόνον 
συνεῖναι αὐτῷ χατηξιωμένων" ἡμεῖς δ᾽ ἐν ὀλίγῳ τὰ ἡμῖν διε- 
γνωσμένα τῇδε παραδόντες τῇ γραφῇ, ἐπὶ τὸν ὕστατον αὐτοῦ 
τῆς ζωῆς διαβησόμεϑα χρόνον. 


λ) ἐπωνυμίᾳ, 5) καϑ᾽ ἕκαστοι, omisso τά. 


ratoré summi honoris praerogativa decorabatur. | Nam et civitatis 
nomen accepit, cum antea vicus esset; et pristinum nomen cum 
praestanüore vocabulo, religiosissumae videlicet sororis principis, 
commutavit. 


Cap. XXXIX. Iaen quoque pluribus in locis factitatum. 
Verbi gratia in. urbe quadam Phoenices, quae Imperatoris nomine 
appellatur: cujus incolae conjectis in ignem innumerabilibus si- 
mulacris, salutarem religionem amplexi suut. — Sed et in reliquis 
próvincis, innumeri confertim ad salutarem Dei cognitionem sese 
transferentes, per urbes et agros varia sunulacra ex omnis gene- 
ris materia fabrefacta, quae prius pro sacris habuerant, aboleve- 
runt: templa eorum ac delubra, in immensam altitudinem subla- 
ta, nullo jubente destruxerunt. Ecclesias vero a fundamenus aedi- 
ficantes, prisünam suam sententiam aut pouus errorem mutave- 
runt Verum Deo amabilis Imperatoris res géstas singillaüm com- 
memorare, non tam nostrum est, quam illorum, qui assidue cum 
60. versari meruerunt, Nos vero quando ea, quae ad nostram 
noutiam pervenerant, in hoc opere breviter exposuimus, ad ex- 
iremum cjus vitae tempus transgredieniur. | 
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, 
Κεῴ. gu.  πληροῦντο μὲν αὐτῷ τριάκοντα ἐνιαυτῶν πε- 
ρίοδοι ") τῆς βασιλείας" (παῖδες δὲ τρεῖς) ^) διαφόροις ἀνεδεί- 
XYUYTO χρόνοις" ὁ μὲν ὁμώνυμος τῷ πατρὶ Κωνσταντῖνος, πρῶ- 
τος μετασχὼν τῆς τιμῆς ἀμφὶ τὴν τοῦ πατρὸς δεχαετηρίδα" Ó 
δὲ δεύτερος τῇ τοῦ πάππου χοσμούμενος ὁμωνυμίᾳ Κωγστάν- 
'"Ti06, ἀμφὶ τὴν εἰκοσαετηρικὴν πανήγυριν ἀνηγορευμένος" ὁ δὲ 
τρίτος Κώνστας. τὸν ἐνεστῶτα xoi συνεστῶτα τῷ τῆς ἔπωγυ- 
μίας προςρήματι σημαίνων, ἀμφὶ τὴν τρίτην δεκάδα προηγμέ- 
γος. οὕτω δὴ τριάδος λόγῳ τριττὴν γονὴν παίδων ϑεοφιλῆ κτη- 
σάμενος, ταύτην δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῃ περιόδῳ δεχαέτους χρόνους εἰς- 
ποιήσει τῆς βασιλεΐας τιμήσας, τῷ παμβασιλεῖ τῶν ὅλων εὐχα- 
ριστήριον καιρὸν εὔκαιρον εἶναι τὸν τῆς αὐτοῦ τριακονταετηρί- 
ὃος ἡγεῖτο" καὶ δὴ τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις αὐτῷ σὺν πάσῃ φιλοκά- 
λῷ σπουδῇ κατειργασμέγου μαρτυρίου προφήκειν τὴν ἀφιέρω- 
σιν ποιήσασθαι, εὖ ἔχειν ἐδοκίμοαζε. | 


Κεῴ. ua. IMioóxaAoc δὲ κἀν τούτῳ φϑόγος, οἷονεὶ ?) 
σχότιον νέφος τηλαυγεστάταις ἡλίου μαρμαρυγαῖς ὑπαντήσας “ἢ. 


1) ἐπληροῦτο περίοδος. 5) Vv. παῖδες δὲ τρεῖς omittuntur, ΟἿ, Vales, 
3Y οἷον εἰς. 4) Vales, bene corrigit ὑπαντήσανγ. 


Cap. XL. Annus jam Imperi ilius tricesimus perageba- 
tur. .'fres autem cjus fili varus temporibus consortes Imperii 
fuerant renuntiati, — Primus, qui patri erat cognominis, decimo 
circiter paterni Imperii anno, hunc honorem sortitus. Secundus 
avi sui nomen referens, circa parenus sui vicennalia Caesar est 
declaratus. "Tertius Constans, qui praesentiam et stabihtatem suo | 
nomine designat, tricesimo circiter paterni principatus anno ad 
hoc fastigium est evectus. [τὰ cum ad quandam 'lrimitaus simi- 
litudinem tres filios Deo amabiles sustulisset, cosdemque singulis 
decenniis ad. consorüum Imperii cooptasset, tempus deinceps tri- 
cennalium suorum opportunissimum esse existimavit, quo summo 
omnium regi gratas ageret, Et ipse quidem optimum factu. esse 
judicabat, 51 ejus martyui, quod singulari studio ac magnificen- 
"tia Hierosolymis construxerat, dedicauonem celebraret. 


΄ 
Cap. XLI. Verum invidus daemon bonorum omnium in- 
imicus, instar densissimae cujusdam nubis splendidissumis 5018 


1 
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τὸ ᾧ ιδρὸν τῆς πανηγύρεως θορυβεῖν ἐπείρα" τὰς ἢ) xoc Αἴγυ- 
πτὸν ἐχχλησίας αὖϑις ταῖς αὐτοῦ ταράττων ἐρδοχελίοαις. ἀλλλ . 
ὅγε τῷ ϑεῷ usueAquévoc, σύνοδον αὖϑις πλείστων ἐπισκόπων 
ὥςπερ ^) ϑεοῦ στρατόπεδον καθοπλίσας, ἀντιπαρετάττετο τῷ 
βασκάνῳ δαίμονι" ἐξ ἁπάσης Αἰγύπτου καὶ Λιβύης, ᾿Ασίας τε 
χα Eoposnc σπεύδειν, πρῶτα μὲν ἐπὶ τὴν τῆς διαμάχης λύσιν" 
ἐντεῦθεν δὲ τὴν ἀφιέρωσιν τοῦ προλεχϑέντος νεὼ moteio Sat δια- 
κελευσάμενος᾽" ὁδοῦ δὲ πάρεργον, ἐπὶ τῆς Φοινίχων μητροπόλεως" 
προφέταττε διαλύσασθαι τὰς ἐρεσχελίας᾽ μὴ γὰρ ἐξεῖναι τὰς 
γνώμας διῃρημέγους, ἐπὶ τὴν τοῦ 9600 παρεῖναι λατρείον" Θείου 
γόμου διαγορεύοντος, μὴ πρότερον τὰ δῶρα προςφέρειν τοὺς ἐν 
διαφορᾷ τυγχάνοντας. ἢ φιλίαν ἀσπασαμένους 3), καὶ τὰ πρὸς 
ἀλλήλους εἰρηνικῶς διαϑέντας. ταῦτα βασιλεὺς τὰ σωτήριῳ πα- — 
ραγγέλματα τῇ αὐτοῦ αὐτὸς διαγοίᾳ ζωπυρῶν, σὺν ὁμονοίᾳ καὶ - 
ουμφωνίᾳ τῇ πάσῃ ἔχεσϑαι τῶν προχειμένων , διὰ γραφῆς οὕτως 
ἐχούσης ἐδήλου. | ἢ 


| 
| 
| 
| 


3) καὶ δὴ τάς. *) σύνοδον αὖϑις πλήϑουσαν (al ἐπλήϑυνεν) ἐπι- 
| σκύπων xai ὥςπερ,  ?) σπασαμέγους, . 


yadiis sese opponentis, hujus celebritatis nitorem turbare conatus | 
est; Ecclesiarum Aegypti statum- contentionibus suis iterum con- 
cuüens. Sed enim iDeo carus Imperator collectam rursus pluri- 
morum Anustitum Synodum, velut divinum quendam exercitum 
in praehum educens, malevolo daemoni objecit: Episcopis ex | 
universa Aegypto, et Lybia, Asia item et Europa convenire jus- |. 
515; primum quidem ad dirimendam controversiam; exinde yero ;| 
ad supradicu martyri dedicauonem. — Proinde mandavit iis, ut | 
obiter in civitate, quae totius Phoenices caput est, controversias | 
dissolverent. Neque enim fas esse, ut cum mutua animorum dis- - 
sensione ad divinum cultum accederent: cum divina lex vetet, 
ne dissentientes, antequam composius inter se controversiis pacem 
atque amicitiam pepigerint, dona sua offerant Deo. Haec saluta- | 
ria Servatoris nostri documenta Imperator assidua cogitatione vol- | 
vens, cum omni animorum consensione et concordia proposi- | 
tum opus aggredi monuit, per literas quae sic se habent. y 


T— ς dim δι... 
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Κεῴ, μβ. Νικητὴς Κωνσταντῖνος μέγιστος σέβα- 


εἶ - ς ? ; “ 
στὸς, τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ τῇ κατὰ Τύρον, 


«Ἢ, μὲν ἴσως ἀκόλουϑον καὶ τῇ τῶν καιρῶν εὐκαιρίᾳ μάλιστα 
«πρέπον, ἀστασίαστον εἶναι τὴν καθολικὴν ἐκκλησίαν, καὶ πά- 
«σὴς λοιδορίας τοὺς τοῦ Χριστοῦ vOv ἀπηλλάχϑαι ϑεράποντας. 
«émet ὃ οὐχ ὑγιοῦς φιλονεικίας οἴστρῳ "τινὲς ἐλαυνόμενοι" οὐ 
«γὰρ ἂν εἴποιμι βιοῦντες ἑαυτῶν ἀναξίως .) τὰ πάντα συγχέ- 
«εἰν ἐπιχειροῦσιν 5); ὅπερ πάσης συμφορᾶς &xéxeua, κεχωρηχέ- 
«γαὶ μοι δοχεῖ᾽ τούτου χάριν ϑέοντας ὑμᾶς τὸ τοῦ λόγου 5) 
 «προτρέπομαι χωρίς τινος ὑπερθέσεως εἰς ταὐτὸ συγθραμεῖν., 
«πληρῶσαι τὴν σύνοδον " ἐπαμῦναι τοῖς χρήζουσι βοηϑείας" 
| « TOUG ἀδελφοὺς ἰάσασϑαι κινδυνεύοντας" εἰς ὁμόνοιαν ἐπανα- 
«γαγεῖν τὰ διεστῶτα τῶν μελῶν διορϑώσασϑαι τὰ πλημμελού- 
«μέγα ἕως καιρὸς ἐπιτρέπει" ἵνα ταῖς τοσαύταις ἐπαρχίαις τὴν 
«πρέπουσαν ἀποδώσετε συμφωνίαν, ἣν. φεῦ τῆς ἀτοπίας, ἐλα- 
«χίστων ἀνθρώπων ἀπώλεσεν ὑπεροψία. ὅτι δὲ τοῦτο zol τῷ 
«δεσπότῃ τῶν ὅλων Θεῷ ἐστὶν ἀρεστὸν, καὶ ἡμῖν πάσης εὐχῆς 


ἢ) ἀξίως, 2) ἐπιχειροῦντες, ὅ) λοιποῦ, 


Cap. XLII. Victor Gonstantinus Maximus Augustus, 
sanctae Synodo congregatae in urbe Tyro, 


« Congruum plane et prosperitati: temporum nostrorum consen- 
«taneum erat, ut Ecclesia Catholica expers seditionis esset, et 
«Chrisü famuli ab omni nunc probro vacui essent ac liberi, Sed 
«quoniam nonnulli improbae contentionis sümulis agitaü, ne dicam 
« vitam professione sua indignam agentes, cuncta turbare conantur; 
«quod malum quavis calamitate gravius mihi videtur: idcirco vos 
«Sponte, ut ajunt, currentes adhortor, ut absque ulla dilauone. 
«in unum coeuntes, Synodum cousttualis; et ope vestra indigen- 
,übus subveniatis: fratribus periclitantibus medicinam. adhibeaus; 
«dissidenüa inter se membra ad concordiam revoceus; dilecta 
«denique, dum tempus adhuc patitur, corrigatis: quo scilicet 
«lot ac tantis provinciis per vos réstituatur concordia, quam 
«proh. scelus! paucorum, hominum arrogantia evertit. Id porro 
«summo omnium Domine ac Deo acceptum esse, mibique prae 
-«ommibus voüs optabile; vobis postremo ipsis, si quidem con 
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«ὑπέρτερον, καὶ ὑμῖν αὐτοῖς, £y γε τὴν εἰρήνην ἀνακαλέσησϑε, 
«οὐ τῆς τυχούσης αὐτιον εὐδοξίας, πάντας ἀν; ρώπους συνομο- 
«λογεῖν ἡγοῦμαι. μὴ τοίνυν μέλλετε τὸ λοιπόν ἀλλ᾽ επιτείναντες 
«ἐντεῦθεν ἤδη τὰ τῆς προϑυμίας, τοῖς προκειμένοις ὅρον *) ἔπι- 
«ϑεῖναι σπουδάσατε τὸν προφήκοντα 5) (μετὰ πάσης εἰλέκχρε- 
«γείας δηλαδὴ καὶ πίστεως συνελξόντες" ἣν ἑχασταχοῦ μονγο»- 
«οὐχὶ φωνὴν ἀφιεὶς ὁ σωτὴρ ἐκεῖνος; ᾧ λατρεύομεν, ἀπαυντεῖ 
«μάλιστα παρ᾽ ἡμῶν. οὐδὲν δὲ τῶν εἰς τὴν ἐμὴν εὐλάβειαν ἡκον- 
«τῶν ὑμῖν ἐγδεήσει ᾽). πάντα μοι ^) πέπραχται, ὅσα γράφον- 
«τες ἐδηλώσατε" ἀπέστειλα *) πρὸς οὖς ἐβουλήϑητε τῶν ἐπισκό- 
«TOY, ἵνα παραγενόμενοι, χοινωνήσωσιν ὑμῖν τῶν φροντισμά- 
«TOY' ἀπέστειλα Διονύσιον τὸν ἀπὲ ὑπατικῶν, ὃς καὶ τοὺς 
«ὐφείλοντας εἰς τὴν σύνοδον ἀφιχέοϑαι μεθ᾽ ὑμῶν ὑπομγήσει,. 
«X«L τῶν πραττομένων. ἐξαιρέτως δὲ τῆς εὐταξίας χατάσκοπος 
«παρέσται 5). ἐὰν γάρ τις, ὡς ἐγὼ οὐκ οἴομαι. τὴν ἡμετέραν 
«κέλευσιν καὶ νῦν διαχρούσασϑαι πειρώμενος, μὴ βουληϑῆ πα- 


«ραγενέσϑαι; ἐντεῦθεν παρ᾽ ἡμῶν ἀποσταλήσεται, ὃς ἐκ Bacu- 


«λικοῦ προςτάγματος αὐτὸν ἐχβαλὼν, ὡς οὐ προςῆκεν ὅροις QU- 


1?) ὅροις. ?) mpogíxovvo καιρὸν, ἐὰν μήτε πρὸς χάριν» omissis, quae 
inclusa sunt, usque ad v, ἀπέχϑειαν. | 7) ἡκόντων καίρων ἐνδεήσει. 
4) μέν. *) ἐπέστειλα. — Ali addant γοῦν, 5) καὶ τῶν πρᾶττε, δὲ 


κοὶ τῆς εὐταξίας ἐξαιρέτως κατοισκ, παρ. 


[4 


«cordiam restitueritis, honorificum in primis et gloriosum, inter 
«omnes constare arbitror. — Nolite ergo cunctari; sed alacritatem 
«anumni vestri magis ac magis intendentes, date operam, ut prae- 
«sentes dissensiones convenienti sententia terminetis: cum omni 
«ut par est sinceritate ac fide, quam Servator ille, quem coli- 
«mus, in omni negotio tantum non inclamans, a nobis: praecipue 
«flagitat, in. unum convenientes. Caeterum quantum ad religio- 
«nem nostram perünet, nihil quod mearum partiunrsit vobis de- 
«erit..— Cuncta siquidem, quae hteris veswis significastiss, a me 
«impleta sunt, — Scripsi ad quos voluisus Episcopos, ut venien- 
«ἴ65. communi vobiscum cura ac sollicitudine fungerentur. — Misi 
«euam Dionysium ex Consular, qui et Episcopos illos, qui vo- 
«biscum adesse debent, commoneat; et omnium, quae gerentur, 
»Dniime vero modesuae inspector sit. $1 quis vero, quod muni- 
«me arbiuiramur, praeceptum nostrum etüamnum violare praesu- 
«mens, adesse renuerit, mittetur quamprimum ἃ nobis aliquis , 
«qui lperali auctoritate hominem in exsilium pollens, docebit, 


i 


, 


ON 
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«τοχράτορος *) ὑπὲρ τῆς ἀληϑείας ἐξενεχϑεῖσιν ἀντιτείνειν, Ot- 
«δάξει. λοιπὸν ἔσται τῆς ὑμῶν ὁσιότητος ἔργον, μήτε πρὸς ἀπέ- 
«χϑειαν,}) μήτε πρὸς χάριν, ἀκολούθως δὲ τῷ ἐκχλησιαστικχῷ 
«καὶ ἀποστολιχῷ κανόνι, τοῖς πλημμεληϑεῖσιν εἴτουν χατὰ 
« σφάλμα συμβεβηχόοι, τὴν ἁρμόττουσαν ϑεραπείαν ἐπινοῆσαι" 
«ἵνα καὶ πάσης βλασφημίας ἐλευθερώσητε τὴν ἐκκλησίαν, καὶ 
«τὰς ἑμὰς ἐπιχουφήσητε φροντίδας, χαὶ τὴν τῆς εἰρήνης χάριν 
«τοῖς γῦν στασιαζομένοις ἀποδόντες, ιεγίστην εὔκλειαν ὑμῖν 
«αὐτοῖς προξενήσητε. ὁ ϑεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοι, ἀδελφοὶ ἀγα- 
«πῆτοι.» 


; , 

Keg. uy. Esa δὲ δ ἔργων ἐχώρει τὰ προςτεταγμέπα, 
κατελάμβανεν ^) ἄλλος βασιλικὸς ἀνὴρ, ἐπισπέρχων τὴν σύνο- 
δον σὺν γράμματι Ἶ βασιλικῷ, σπεύδειν καὶ μηδὲν 4) ἀναβάλ- 
λέσϑαι τὴν ἐπὶ τὰ Ἱεροσόλυμα παρορμῶν γε πορείαν. ἄραντες ͵ 
οὖν οἱ πάντες ἀπὸ τοῦ Φοινίκων ἔϑγους, δημοσίοις δρόμοις 
ἡλαυγον ἕπὶ τὰ προκείμενα" ἐπληροῦτο δὲ τότε πᾶς ὃ τῆδε τόπος 
μεγίστης Θεοῦ χορείας, ἐπὶ τοὐτὸν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις συνγ- 
ἡγμένων τῶν ἐξ ἁπάσης ἐπαρχίας διαφανῶν ἐπισκόπων" Μακεδό- 


9 , 
») αὐτοκρίτοις; ἀνυποκρίτοις 5) κατελαμβάνετο, | 9) συγγράμματι. 
ι.3) καὶ μή. | 


«Imperatoris sanctionibus pro veritate editis minime esse repug- 
«nandum. Quod superest, vestrae sanctitatis erit providere, ut 
«nec odio, nec gratia, sed juxta Ecclesiasueas et Apostolicas re- 
«gulss, delictis et iis, qui per errorem contügerunt, . conveniens 
«remedium exquiratis; quo et Ecclesiam omni probro liberétis; 
«et meas curas levelis; et pacis amoenitate turbatis nunc Eecle- 
«siis resututa, vobis ipsis maximam gloriam comparets. Divini- 


«las vos servet fratres carissimi. ? 


Cap. XLIII. Ou haec praecepta exsecutioni mandaren: 
tur, alius ab Imperatore nuntius supervenit, qui, oblatis Impe- 
-rialibus literis, synodum hortatus est, ut nulla interposita mora ᾿ 
omnes quamprimumni Hierosolyma properarent. Cuncü igitur. ex 
Phoenicum provincia digredientes, publico cursu contendere eo 
quo jussum erat coepere. Totusque ille locus maximo Der coetu 
landem refertus fuit, cum ex universis provincüs insignes Epis- 
copi Hierosolymis in unum convenissent, Nam et Macedones 
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vec μὲν γὰρ τὸν τῆς παρ᾽ αὐτοῖς μητροπόλεως παρέπεμπον" Πα»- 
γόνιοί τὸ καὶ Μυσοὶ, τὰ παρ᾽ αὐτοῖς ἀνθοῦντα κάλλη τῆς τοῦ 
Θεοῦ νεολαίας" παρῆν δὲ καὶ Περσῶν ἐπισχόπων ἱερὸν χρῆμα, 
τὰ ϑεῖα λόγιο, ἐξηκριβωκὼς ἀνήρ᾽ Βιϑυνοί τε καὶ Θρᾷκες τὸ 
supe τῆς συγόδου χατεκόσμουν. οὐ μὴν ἀπελιμπάγοντο 
οὐδὲ 4) Κιλίκων οἱ διαφέροντες" καὶ Ἱζαππαδοκῶν 5᾽ οἱ πρῶτοι» 
παιδεύσει λόγων μέσοι τοῖς πᾶσι διέπρεπον" Συρία τὲ πᾶσα 
καὶ Μεσοποταμία, Φοινίχη τε καὶ ᾿Αραβία σὺν αὐτῇ Παλαι- 
στίνῃ" Αἴγυπτός τε καὶ Λιβύη, οἵ τε τὴν Θηβαίων οἰκοῦντες 
^ χώραν, πάντες ὁμοῦ ἐπλήρουν τὴν μεγάλην τοῦ ϑεοῦ χορείαν" 
οἷς ἀναρίϑμητος ἐξ ἁπασῶν τῶν ἐπαρχιῶν ἐπηκολούϑει λεώς" 
παρῆν δὲ τούτοις ἅπασι βασιλική τὶς ὑπηρεσία" ἄνδρες τ᾽ ἐξ 
αὐτῶν βασιλείων δόκιμοι κατεπέμποντο, φαιδρύναι τὴν ἕορ- 
τὴν ταῖς βασιλέως χορηγίαις. 


Κεῴ. μδ΄. Ναὶ μὴν καὶ ó τούτοις ἅπασιν ἐφεστὼς βα- 
σιλεῖ δεξιὸς ἀνὴρ, πίστει καὶ εὐλαβείᾳ, λόγων τε ϑείων ἐμπρέ- 
πὼν ἀσκήσει" ὃς δὴ xai ταῖς ὑπὲρ εὐσεβείας ὁμολογίαις κατὰ 


1) οὐδὲ deest, 


primae apud se sedis Episcopum miserant; et Pannonii ac Moest 
ex tironibus Dei lecüssimum florem ac praecipuum gentis suae 
decus direxerant. — Aderat etiam Episcoporum Persidis ornamen- 
tum, vir sanctus et in divinis scripturis apprime exercifatus. Di- 
thyni quoque et Thraces praesentia sua conventum ornabant. Nec 
deerant ex Ciliciae Episcopis clarissimi quique. — Ex Cappadocia | 
item qui doctnna et eloquentia praestabant, in medio consessu 
enituerunt. Adhaec Syria omnis, Mesopotamia, Phoenice, Ara- 
bia et Palaestina. ipsa; Aegyptus quoque et Libya, et qui Tbhe- 
baidem incolunt, omnes in unum congregaü magnum illum Dei 
chorum umplebant. ^ Quos ex omnibus provincus innumerabilis 
hominum mulütudo sequebatur. Aderat porro his omnibus rega- 
lis cujusdam. apparitionis obsequium; et ex Imperii palatio missi 
quidam spectatae probitatis viri, qui svimtibus ab Imperatore sub- - 


ministratis festivitatem. illustrarent, 


Cap. XLIV, His autem omnibus praeerat vir Imperatori 
comprimis utlis, fide, religione, et sacrarum literarum periua 
conspicuus, — Qui cum tyrannicis temporibus pro pietatis defen- 
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τὸν τῶν τυράννων καιρὸν AauxQvrOutvoc, εἰκότως τὴν τῶνδε 
διάταξιν ἐπιστεύετο. καὶ δὴ τῷ βασιλέως οὗτος νεύματι σὺν εἰ- 
λικχρινείᾳ πάσῃ διακονούμενος, τὴν μὲν σύνοδον ἐτίμα φιλο- 
φρόνῳ δεξιώσει. ἑστιάσεσέ τε λαμπραῖς xai συμποτικαῖς εὐῶ- 
χίαις" πτωχοῖς δ᾽ ἀνείμοσι, πενήτων τ’ ἀνδρῶν χαὶ γυναικῶν 
μυρίοις πλήθεσι, τροφῆς καὶ τῶν λοιπῶν χρειῶν ἐν ἐνδείᾳ κα- 
Θεστῶσε, πολυτελεῖς διαδόσεις χρημάτων καὶ περιβλημάτων 
ἐποιεῖτο" ἤδη δὲ καὶ τὸν πάντα νεὼν πλουσίοις βασιλικοῖς ἀνα- 
βήμασι κοτεποίκιλλεν. ἀλλ᾿ ὃ μὲν τούτην ἐπλήρου τὴν ὑπη- 
ρεσίαν. | 


Κεφ. uc. O; δὲ τοῦ ϑεοῦ λειτουργοὶ, εὐχαῖς ἅμα καὶ 
διαλέξεσι τὴν ἑορτὴν κατεχόσμουν" οἱ μὲν ἢ τοῦ Θεοφιλοῦς 
βασιλέως τὴν eig τὸν τῶν ὅλων σωτῆρα δεξίωσιν ἀνυμγοῦντες, 
τάς τε περὶ τὸ μαρτύριον μεγαλουργίας διεξιόντες τῷ λόγῳ ot 
δὲ ταῖς ἀπὸ τῶν ϑείων δογμάτων πανηγυρικαῖς ϑεολογίαις., παν- 
δαισίαν λογικῶν τροφῶν, ταῖς πάντων παραδιδόντες 5) ἀκοαῖς" 
ἄλλοι δὲ ἑρμηνείας τῶν Θείων ἀναγνωσμάτων ἐποιοῦντο, τὰς 
ἀποῤῥήτους ἀποχαλύπτοντες Θεωρίας" οἱ δὲ μὴ διὰ τούτων χω- 

3) Locus, qui sequitur, usque ad v, ἀκοαῖς olim desiderabatur, 34) παρα- 
διδόντων». 


sione mulus eonfessionibus inclaruisset, ἤθη immerito harum ree 
rum disposiuonem sibi commissam accepit. Lic igitur omni cum 
sinceritate Imperatoris jussibus obsecutus, Episcoporum quidem 
coetum singulari comitate, et magnificenüssimis. epulis atque con- 
viviis honorifice excepit. Egentibus vero ac nudis, et pauperum 
"triusque sexus infinitae multitudini, cibi ac reliquarum rerum 
inopia laboranti, magnam pecuniae vim et plurimas vestes distri« | 
buit, Postremo basilicum omnem regalibus donarüs magnifice 
exornavit. Et hrec quidem hujusmodi functus est muünisterio, 


Cap. XLV. Dt sacerdotes Dei partim precationibus, par- 
tim sermonibus fesüvitatem ornabant — Ahi siquidem comitatem 
religiosi Imperatoris erga. omnium Servatorem laudibus celebra- 
bant, et martyrii magnificentiam oratione persequebantur. — Ahi 
sacris Theologiae dogmaubus ad praesentem celebritatem accom- 
modatis, spiritale quoddam. epulum audientibus praebebant. Qui- 
dam sacrorum voluminum lectiones interpretabantur, arcanos et 
mysticos sensus in lucem proferentes. Qui vero ad baec aspiraré 


“- 
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ρεῖν οἷοί τε, ϑυσίαις ἀναίμοις xol μυστικαῖς ἱερουργίαις τὸ 
Θεῖον ἱλάσκοντο, ὑπὲρ τῆς χοιγῆς εἰρήνης, ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας 
τοῦ Θεοῦ, αὐτοῦ τε βασιλέως, ὑπὲρ τοῦ τοσούτων αἰτίου; παί- 
0o» τ᾽ αὐτοῦ ϑεοφιλῶν, ἱκετηρίους εὐχὰς τῷ St προςαναφέ- 
ροντες" ἔγϑα δὴ καὶ ἡμεῖς, τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς ἀγαθῶν ἠξιωμένοι, 
ποιχίλαις ταῖς tig τὸ κοινὸν διαλέξεσι τὴν ἑορτὴν ἐτιμῶμεν" 
τοτὲ μὲν διὰ γράμματος τῶν τῷ βασιλεῖ πεφιλοκαλημένων τὰς 
ἐκφράσεις ἑρμηνεύοντες" τοτὲ δὲ καιρίους καὶ τοῖς προχεϊμέγοις 
συμβόλοις τὰς προφητικὰς ποιούμενοι ϑεωρίος, οὕτω μὲν ἡ τῆς 
ἀφιερώσεως ἑορτὴ. ἐν αὐτῇ βασιλέως τριακονταετηρίδι σὺν εὐ- 
φροσύγαις ἐπετελεῖτο: 


Κεφ. ug. Qo; δ᾽ ὁ τοῦ σωτῆρος νεὼς, οἷον τὸ σωτή- 

' » z e / LO; 3 7 
ριον ἄντρον, οἷαί τε αἱ βασιλέως φιλοκαλίαι, ἀναθημάτων τὲ 
mq ἐν χρυσῷ τὲ x«i ἀργύρῳ καὶ λίϑοις τιμίοις πεποιημένων; 
κατὰ δύναμιν ἐν οἰκείῳ συγγράμματι παραδόντες; αὐτῷ βασι- 


^ » e ν δὲν εξ d 
λεῖ σροςεφωνγήσαμεν᾽ ὃν δὴ λόγον κατὰ καιρὸν; μετὰ τὴν πα. 


ροῦσαν» τῆς γραφῆς-ὑπόϑεσιν ἐχϑησόμεδα" ὁμοῦ καὶ τὸν τρια: 
M ' ^ : “- e € “ -M- 
κονταετηριχὸν αὐτῷ συζευγνῦντες. ὃν μιχρὸν ὕστερον ἐπὶ τῆς 


βασιλέως ἐπωνύμου πόλεως τὴν πορείαν στειλάμεγοι; εἰς ἔπήϊ 


hon poterant, incruenlis sacrilicus et mysticis uinmolationibuis 
Deum placabant; pro pace communi, pro Ecclesia Dei, pro hn- 
peratore tot bonorum auctore, ejusque piissumis liberis, preces 
Deo suppliciter oflerentes. Ib nos quoque, quibus majora quzumn 
pro merius nosuis bona contigerant, variis sermonibus puijice 
habitis solemnitatem decoravimus; nunc regalis fabricae decorem 
ac maghificentiam scriptis enarrantes; nunc propheüucorum oracu- 


.lorüm sensus apté et accommodate ad praesentes figuras atque 


imagines interpretantes. Hoc modo dedicationis solemnitas, ipsis 
Imperatoris tricenpnalibus summa cum bilaritate celebrata. est; 


Cap. XLVI. Cacierum qualis formà Basilicae. Servüitoris , 
qualis sacrae speluncae species sit, quanta operis vehustas et ele- 
gantia, quot denique donaria partun ex auro et argento; partim 
ex gemmus fabrefacta, peculiar opere executi, librum illum Im- 
peratori nuncupavimus. | Quem quidem hbrum opportune ad cal- 


cem hujus operis edituri sumus; adjuncia. etiam oratione: illa de 


tricennalibus; quam paulo post profecti Constantinopolini. cotam 
ipso Imperatore: recitavinrus j secundó tum in palato summum 


- 
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X00» αὐτοῦ βασιλέως διήλθομεν" τοῦτο δεύτερον ἐν αὐτοῖς Ba- 
σιλείοις τὸν ἐπὶ πάντων βασιλέα ϑέὸν δοξάσαντες" οὗ δὴ κατα- 
κροώμεγος ὁ τῷ εῷ φίλος, γαννυμένῳ ἐῴκει. τοῦτο δ᾽ οὖν αὐτὸ 
μετὰ τὴν ἀχρόασιν ἐξέφηνε, συμποσιάξων μὲν παροῦσι τοῖς 
ἐπισχύποις, παντοίᾳ T αὐτοὺς τιμῇ φιλοφρονούμενος. 


Κεῴ. uc. T'es μεγίστην à» ἴσμεν σύνοδον δευτέραν 
συνεχρότει βασιλεὺς ἐν αὐτοῖς Ἱεροσολύμοις, μετὰ τὴν πρώτην 
ἐχείγην, ἣν ἐπὶ τῆς Βιϑυνῶν διαφανῶς ^) πεποίητο πόλεως. ἀλλ᾽ 
4j μὲν ἐπινίκιος ἦν, ἕν εἰκοσαετηρίδιε τῆς βασιλείας, τὴν xaT 
ἐχ ρῶν καὶ πολεμίων εὐχὴν ἐπὶ *) τῆς Νικαίας αὐτῆς ἐχτελοῦ- 
σα" ἡ δὲ, τῆς τρίτης δεκάδος τὴν περίοδον ἐχόσμει" τῷ πάντων 
ἀγαθῶν δοτῆρι Θεῷ, ἀμφὶ τὸ μνῆμο, τὸ σωτήριον, εἰρήνης &vá- 
epa τὸ μαρτύριον βασιλέως ἀφιεροῦντος ?). 


Keg. μή. Ka δὴ ^) τούτων ἁπάντων συν ελουμένων, 
) * , b. ^ ^ n ' ^ lH 5 ^ 
ἀνὰ στόμα τὲ παρὰ πᾶσι τῶν τῆς αὐτοῦ κατὰ Θεὸν ἀρετῆς Boo- 
μέγων *), τῶν τοῦ ϑεοῦ λειτουργῶν τις ἀποτολμήσας. εἰς αὐτοῦ 


3) Vales, corrigit διαφανοῦς, 5) Vox ἐπὶ deest. |?) ἀφαιροῦντος;: 
4) Haec omnia usque ad v, ἀπέφῃνεν deerant, 5) 4ovoBoouéror, 


ι 


omnium Deum ἃς dominum laudibus praedicantes. | Quam cui 
audiret Deo amabilis lhnperator, gestire prae gaudio videbatur. 
Atque id ipse finita orotione confessus est, cum Episcopos qui 
aderant convivio exciperet, omnique cos genere honoris afficeret, 


Cap. XLVII. ἘΠ ὰ secundam Synodum, omniuni quas 
quidem novimus maximam, Imperator Hierosolymis congregavit , 
post primam illam, quam in urbe Bithyniae nobilissima. college- 
"rat. Sed illa quidem triumphalis erat, in Imperii vicennalibus 
| preces ac vota pro victoria de hosubus parta, in urbe victoriae 

cognomine persolvens; Haec vero tricennalium fesuvitatem orna- 
vit, cum Imperator Deo omnium bonorum auctor, martyrium, 
| velut quoddam pacis donarium; in ipso Servatoris nostri monu- 
| mento dedicaret. 


Ca p. XLVIII. His ommibus confecüs, cum Impefaiotis 
virtus cunctorum sermonibus praedicaretur, quidam ex numero 
| sacerdotum, illum coram beatum pronuntire non. est veritus: 


-- 
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mpócoxov μακάριον αὐτὸν ἀπέφῃνεν" ὅτι δὴ x&v τῷ παρόντι βίῳ 
τῆς κατὰ πάντων αὐτοχρατσρικῆς βασιλείας ἠξιωμένος el" κἀν 
τῷ μέλλοντι συμβασιλεύειν μέλλοι τῷ υἱῷ τοῦ Θεοῦ" ὁ δὲ ἀπε- 
χϑῶς τῆς φωνῆς ἐπακούσας, μὴ τοιαῦτα τολμᾷν παρῆνει φϑέγ- 
γεσϑαι" μᾶλλον δὲ δι’ εὐχῆς αἰτεῖσθαι αὐτῷ, κἀν τῷ παρόντο 
κἀν τῷ μέλλοντι, τῆς τοῦ ϑεοῦ δουλείας ἄξιον φαγῆναιυ. 


Κεῴ. us. d DUET δὲ χαὶ ὃ τριαχοντοιΐτης αὐτῷ tic βα- 
σιλείας διεπεραίνετο χρόνος, τῷ δευτέρῳ τῶν παίδων συνετέλει 
γάμους παλαϊτάτους τε ᾽) κἀπὶ τοῦ πρεσβυτέρου τὴν ἡλικίαν 
διαπραξάμενος. θαλίαι δὴ καὶ ἑστιάσεις ἤγοντο" νυμφοστολοῦν- 
vog αὐτοῦ βασιλέως τὸν παῖδα. ἑστιῶντός τε λαμπρῶς καὶ συμ- 
ποσιάξζοντος" ὧδε μὲν ἀνδρῶν ϑιάσοις, γυναικῶν δ᾽ ἀφωρισμέ: 

γοις ἀλλαχόϑι χοροῖς: διαδόσεις τε πλούσιαι χαρισμάτων δή- 
 poig ἅμα καὶ πόλεσιν ἐδωροῦντο. 


so Kei. v E, τούτῳ δὲ zai Ἰνδῶν τῶν πρὸς ἀνίσχοντα 
ἥλιον πρέσβεις ἀπήντων δῶρα κομίξοντες" γένη δ᾽ ἦν παντοῖα 


1) Vales, recte, ni fallor, corrigit πάλαι ταὐτό, 


quippe qui tum in hae vita summum totius orbis Romani Impe- 
rium consequi meruisset; tum in futuro aevo una cum filio Dei 
esset regnaturus, | At ille hujusmodi voces aegre admodum passus, 
hominem admonuit, ne his verbis uti praesumeret; sed potius 
supplex Deo vota faceret, ut tam in hac quam in futura vita 
censer? inter famulos Dei merereturi 


s Cap. XLIXi Absoluto Jam tricesmo Imperii anno, secundi 
fihi nuptias celebravit; cum majoris natu nuptias dudum antea | 
célebravisset; | Epula igitur et convivia praebebantur; Imperatore 
ipso filium sponsum deducen:e, et magnifico apparatu seorsuni 
virorum , seorsum mulierum coetum excipiente. Sed et munera 
splendidissime civitaubus ac populis divisa. 


Cap. L. Tide tempore Indorum, qui ad oriehicm. so- 
lem incolunt, legau advenere, dona afferentes; varias videlicet 


» 


Σ 
Σ 
2 


/ 


[ 
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ἐξαστραπτόντων πολυτελῶν λίϑων, ζῷά τε τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἐγνω- 
σμέγων ἐγαλλάττοντα τὴν φύσιν" ἃ δὴ προςῆγον τῷ βασιλεῖ, 
T4» εἰς αὐτὸν ὠχεανὸν δηλοῦντες αὐτοῦ χράτησιν" καὶ ὡς οἵ 
τῆς Ινδῶν χῶρας καϑηγεμόγες, εἰκόνων γραφαῖς, ἀνδριάντων 
T αὐτὸν ἀναθήμασι τιμῶντες, αὐτοχράτορα καὶ βασιλέα yva- 
ρίξφειν ὡμολόγουν" ἀρχομένῳ μὲν οὖν ^) τῆς βασιλείας αὐτῷ, 
οἱ πρὸς ἥλιον δύοντα ὠκεαγῷ Βρεττανοὶ πρῶτοι καϑυπετάττογ- 
το νῦν δ᾽ Ἰνδῶν οἱ τὴν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον λαχόντες. 


, 


/ Κεφ. yó. 2, οὖν ἑχατέρων τῶν ἄκρων τῆς ὕλης οἰχουμἐ- 
3546 ἐκράτει, τὴν σύμπασαν τῆς βασιλείας ἀρχὴν τρισὶ -τοῖς 
αὐτοῦ διήρει παισὶν. οἷά Tue πατρῴαν οὐσίαν τοῖς αὐτοῦ 
κληροδοτῶν φιλτάτοις" τὴν μὲν οὖν παππῴαν λῆξιν, τῷ. μείζο: 
γι, τὴν δὲ τῆς ἑῴας ἀρχὴν, τῷ δευτέρῳ, τὴν δὲ τούτων μέση», 
τῷ τρίτῳ διένεμε᾽ κλῆρον δ᾽ ἀγαθὸν καὶ ψυχῆς σωτήριον τοῖς 
αὐτοῦ ποριζόμενος. τὼ ϑεοσεβείας αὐτοῖς ἑἕνίει ^) σπέρματα, 
Θείοις μὲν προάγων μαϑήμασι, διδασκάλους δ᾽ ἐφιστὰς, εὐσε. 
βείᾳ δεδοκιμασμένους ἄνδρας" καὶ τῶν ἔξωϑεν δὲ λόγων Ke ij 


*) V. οὖν emittunt; alii γάρ, 23) ἐνήευ, 


gemmas exquisii fulgoris ac pretii feras quoque forma atque 
imdole penitus a nostris discrepantes, — Quae omnia Imperatori 
offerentes, testabantur ad ipsum usque Oceanum Imperium ejus 
extendi; gentisque Indorum principes ac regulos picus tabulis et 
statuis in honorem ejus erecüs, Imperatorem ac regem se illum 
agnoscere profiter, Ac in 1050 quidem principatus ejus exordio, 
oyimi omnium Britanni ad Occidentalem Oceanum positi, sese 
illus ditioni subjecerunt: nunc vero Indi ad orientem. solem in- 
colentes, idem fecere. | 


Cap. LI. rm igitur utrumque terminum orbis terrarum 
sub potestatem suam redegisset, totius Imperi summam, velut 
paternam quandam haereditatem. necessitudinibus suis dispertiens, 
in tres filios divisit; Εἰ avitam. quidem sortem maximo natu, 
alteri vero Orientis Imperium, mediam inter has poruüonem regni, 
terüo filio tribuit. Jam vero cum opumam liberis 8115 haeredita- 
tem, et ad animae salutem inprimis uulem parare vellet, pietas 
tis semina corum mentibus inspersit, parum divinis documentis 
ipse eos imhuens, partim magistros eis apponens compertae ree : 


t. 
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γητὰς ἑτέρους, ἥκοντας εἰς ἄχρον παιδεύσεως " ἄλλοι πολεμικῶν 
αὐτοῖς ἐξῆρχον μαθημάτων" ἕτεροι τῶν πολιτιχῶν ἐπιγνώμονας 
αὐτοὺς καθίστων" οἱ δὲ, νόμων ἐμπείρους εἰργάζοντο *). Baot- 
λικὴ δ᾽ ἑκάστῳ τῶν παίδων κεκλήρωτο παρασκευὴ, ὁπλῖται. δο- 
ρυφύροι, σωματοφύλακες . στρατευμάτων TE τάγματα παντοῖο;, 
τούτων δὲ καϑηγεμόνὲς, λοχαγοὶ, στρατηγοὶ, ταξίαρχοι" ὧν 
τῆς ἐν πολέμοις ἐπιστήμης τῆς τε πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας ὁ ποτὴρ 
προειλήφει τὴν πεῖραν. | 


Kee. νβ΄. "Astosote μὲν οὖν ἔτι τὴν ἡλικίαν τοῖς Καίσαρ- 
σιν. ἀναγκαίὼς οἱ συμπράττοντες συνῆσαν TÉ καὶ τὰ κοινὰ 
διῴκουν" εἰς ἄνδρας δὲ ^) λοιπὸν προϊοῦσιν αὐτοῖς, μόνος ὃ 
πατὴρ εἰς διδασκαλίαν ἐπήρχει " τοτὲ μὲν παρόντας, ἰδιαςζού- 
σαις ὑποϑήχαις δηλωτὰς αὐτοὺς παρορμῶν, καὶ μιμητὰς τῆς 
αὐτοῦ ϑεοσεβείας ἀποτελεῖσθαι διδάσκων" τοτὲ δ᾽ ἀποῦσι, τὰ 
βασιλικὰ προςφωνῶν διήει παραγγέλματα γράφων" ὧν τὸ μέγι- 
στον ἦν καὶ πρώτιστον; τὴν εἰς τὸν πάντων βασιλέα ϑεὸν γνῶ- 
oiv τε καὶ εὐσέβειαν, πρὸ παντὸς πλούτου καὶ πρὸ αὐτῆς βα- 
σιλείας τιμᾶσϑαι. ἤδη δ᾽ αὐτοῖς καὶ τοῦ δι’ αὐτῶν πράττειν τὰ 


3) ἐπράττοντο. ^) vt. 


ligionis viros. — Saecularium quoque disciphnarum peritissimos 
doctores iisdem praefecit. Alii bellicae artis scientia; alii civilium 
rerum praeceptis eos informabant; alii denique juris prudentia. 
Porro singulis tributis erat regalis apparatus, scutari, hastati, 
protectores, et legiones ac numeri militares , eorumque rectores, 
centuriones, tribuni ac duces, ii quos pater 1n rebus bellicis exer- 
citatissimos, et praecipua erga filios fide ac benevolentia praeditos 


esse cognoverat, 


Cap. LII. Porro dum infirma adhuc aetate: Caesanes essent; 
ministri et consiliari iis adjuncti. Rempublicam gubernabant, Ve- 
rum ubi ad virilem aetatem pervenissent, solius patris magisteri- 
um eis suffecit, Qui nunc praesentes privatis admonitionibus ad 
aemulationem sui provocabat, exemplum pietaus suae ad imitan- 


dum ipsis proponens; nunc absenuübus hnperatoria praecepta per 


literas suggerebàt. Quorum primum illud et maximum erat, ut 
Dei summi omnium regis notütiam cultumque, divitiis omnibus 
ipsique etam Imperio anteferrent. "Tandem vero, ut per seipsos 
quae utilia essent Reipublicae agerent, eis permisit: et ante om- 


^ 


I 
| 
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λυσιτελῇ τοῖς κοινοῖς, ἐξουσίαν ἐδίδου" καὶ τὴν ἐχχλησίαν δὲ 
τοῦ Θεοῦ διὰ φροντίδος ἄγειν, ἕν πρώτοις παρήνει, αὐτοῖς τε 
διαῤῥήδην Χριστιανοῖς εἶναι παρεκελεύετο. καὶ ὁ μὲν οὕτω τοὺς 
υἱεῖς προῆγεν" οἱ δὲ οὐχ ὡς ἐκ παραγγέλματος, αὐτογνώμονι δὲ 
προθυμίᾳ, τὰς τοῦ πατρὸς παραινέσεις ὑπερέβαλλον" τῇ πρὸς 
τὸν Θεὸν ὑσίᾳ τὴν σοφῶν διάνοιαν συγντείνοντες, τούς TE τῆς ἐχ- 
χλησίας Φεομοὺς ἐν αὐτοῖς βασιλείοις σὺν τοῖς οἰκείοις ἅπασιν 
ἀπεπλήρουν. καὶ τοῦτο δ᾽ ἔργον τῆς τοῦ πατρὸς ὑπῆρχε προμη- 
δίας, τὸ τοὺς OvYO(xOUG ἅπαντας ϑεοσεβεῖς παραδοῦναι τοῖς 
παισί" καὶ τῶν πρώτων δὲ ταγμάτων οἱ τὴν τῶν κοὶνῶν» ἐτύγχα- 
γον ἀγαδεδεγμένοι φροντίδα, τοιοῦτοί τινὲς ὑπῆρχον" τοῖς γοῦν 
κοτὰ Θεὸν πιστοῖς ἀνδράσιν, ὥςπέρ τισιν ὀχυροῖς περιβόλοις 
ἠσφαλίξετο *). ἐπεὶ δὲ καὶ ταῦτα ^) διέχεετο τῷ τριςμακαρίῳ, 
Stóc ὁ παντὸς ἀγαθοῦ πρύτανις, ὡςανεὶ τῶν καθόλου σπραγμά- 
τῶν εὖ διατεθέντων αὐτῷ, καιρὸν εὔκαιρον εἶναι λοιπὸν τῆς 
τῶν χρειττόνων μεταλήψεως ἐδοκίμαξε, καὶ τὸ τῇ φύσει χρεὼν 
ἐπῆγε. 


*) ἰσχυρίζετο καὶ ἡσῴφολ. 4) Addunt καλώς. 


nia id diserte praecepit, ut-Ecclesiae Dei curam gererent, seque 
palam. Chrisüanos profiterentur. || Atque hoc quidem modo filios 
insütuebat. Ill vero non tam paternis monitis, quam sua sponte 
incitati, praecepta parentis sui alacritate animi superarunt, quippc 
qui divinae religionis observantiam semper prae oculis haberent 
et sanctos Ecclesiae ritus in ipso palatio cum universis domesti- 
cis custodirent. Nam et hoc paternae providentiae opus fuerat; 
ut non alios domesticos et contubernales filus suis, quam Chri- 
süanos traderet. Primorum quoque numerorum rectores, quibus 
Reipublicae cura conmumissa fuerat, Dei cultores erant. ^ Quippe 
hominibus fidem in Deum professis, tanquam firmissimis quibus- 
dam muris confidebat, ^ Cuin beatussimus princeps haec quoque 
ia constituisset, Deus bonorum omniui dispensator; utpote 
cunctis Reipublicae negouüis optune àb Imperatore dispositis , 
opportunum tempus tandem adesse statuens, quo ad meliorem 
sortcm transferretur, fatalem ejus vitae finem imposuit. 


05 * 


L 
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΄ 


Κεφ. vy. Δύο μὲν οὖν πρὸς τοῖς τριάχοντα τῆς βασι- 
λείας ἐνιαυτοῖς, μησί τὲ καὶ ἡμέραις βραχείαις δέουσιν, ἐπλή- 
ρου" τῆς δὲ ζωῆς ἀμφὶ τὸν διπλάσιον χρόνον" ἕν o τῆς ἡλικίας, 
ἀπαϑὲς μὲν xai ἄλυτον αὐτῷ διήῤκει τὸ σῶμα, κηλῖδος καθ ἀρὸν 
ἁπάσης, παντός τε νέου νεανικώτερον" ὡραῖον μὲν ἰδεῖν. poua- 
λέον δ᾽ ὅ, τι δέοι δυνάμει καταπράξασϑαι" Qc καὶ γυμνάζεσθαι, 
ἑἱππάζεσξϑαι, χαὶ ὁδοιπορεῖν. πολέμοις τὲ παραβάλλειν. τρό- 
σαιά τὲ κατ᾽ ἐχρῶν ἐγείρειν, καὶ τὰς συνήδεις ἀναιμακτὶ χα- 
τὰ τῶν δι ἐναντίας αἴρεσϑαι νίκας. 


Keg. νδ΄. Κι τὰ τῆς ψυχῆς δ᾽ ὡφαύτως εἰς ἄχρον τῆς 
ἐν ἀγϑρώποις τελειώσεως αὐτῷ προΐει , πᾶσι μὲν ἐμπρέποντιτοῖς 
χαλοῖς, ὑπερβαλλόντως δὲ τῇ φιλανῷῶρωπίᾳ. ὃ δὴ καὶ μεμπτὸν 
ἐγομίζετο τοῖς πολλοῖς, τῆς τῶν μοχϑηρῶν ἀνδρῶν φαυλότητος 
εἵγεχα, Oi τῆς σφῶν κακίας τὴν βασιλέως ἐπεγράφοντο ἀνεξιχα. 
xiav (αἰτίαν»ν.) *) xai γὰρ οὖν ἀληθῶς δύο χαλεπὰ ταῦτα κατὰ 
τοὺς δηλουμένους τούτους χρόνους καὶ αὐτοὶ χατεγοήσαμεν" 
ἐπιτριβὴν 5) ἀπλήστων καὶ μοχϑηρῶν ἀνδρῶν τῶν πάντα λυμαι- 
At'mihi locus sic constituendus videtur: 


8} Vox inclusa in plurimis deest, 
τὴ» βασιλέως ἀνεξικακίαν ἐπεγράφοντο αἰτίαν, 2) ἐπιτριβῆς. 


C a p. LIII. ἂς imperii quidem curiculum duobus et {15 
ginta annis. explevit, exceptis mensibus ac diebus paucis: vitac 
vero spatium duplo fere longius fuit. Qua in aetate, corpus ei 
ab omni morbo et labe vacuum, expers cujuslibet vitii, et quo- 
vis juvenili corpore firmius constitit, et tum decorum aspectu, 
ium ad quidvis agendum viribus pollens. ^ Adeo ut militaribus 
exercitationibus proluderet , equitaret , ambularet, dimicaret , 
iropaea de hostibus vicus erigeret, et incruentas illas more suo 
victorias reportaret. | 


΄ 


. Cap. LIV. Animus similiter ad summum  humarae per- 
fectiionis culmen pervenerat, quippe qui omnibus praeclaris doti- 
bus ornatus esset, praecipue vero humanitate; quam tamen multi 
reprehendebant, ob exuberantem malitiam improborum, qui ne- 
quiuam suam Tmperatoris adscribebant patienüae. Certe haec duo 
vitia illis tempóribus maxime invaluisse, nos quoque ipsi con- 
speximus; violentam scilicet pessimorum hominum et insatiabili 
cupiditate flagranüum , qui universos fere mortales intestabant, et 


m 


 háàudquaquam 
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γομένων iov: εἰρωνείαν τ᾽ &AsxrOv τῶν τὴν ἐχχλησίαν ὑποδυο- 
μένων. καὶ τὸ Χριστιανῶν ἐπιπλάστως σχηματιζομένων ὄνομα. 
τὸ δ᾽ αὐτοῦ φιλάνϑρωπον xal φιλάγαϑον, τό, τε τῆς πίστεως 
εἰλικρινὲς, καὶ τοῦ τρόπου τὸ φιλάληξϑες, ἐνῆγεν αὐτὸν πιστεύ- 
διν τῷ σχήματι τῶν Χριστιανῶν εἶναι νομιζομένων, tÜxota» 
Tz àAx9i περὶ αὐτὸν πεπλασμένῃ ψυχῇ σώζειν προςποφουμέγων " 
οἷς ἑαυτὸν κοταπιστεύων, τάχα ἄν ποτὲ καὶ τοῖς μὴ πρέπου- 
σιν ἐνεπείρετο ἦ" κηλῖδα ταύτην τοῖς αὐτοῦ καλοῖς ἐπιφέρον- 
τος τοῦ $S0rov. 


" 9 

Keg. γέ. ᾿Αλλὰ τοὺς μὲν οὐκ εἰς μακρὰν ἡ Seta μετήρ- 
χετο δίκη" αὐτὸς δὲ βασιλεὺς οὕτω τὴν ψυχὴν λογικῇ συνέσει 
προῆχτο, ὡς καὶ μέχρι τελευτῆς συνήθως μὲν λογογραφεῖν, συν- 
ἤϑως δὲ τὰς προόδους ποιεῖσθαι, καὶ τὰς ϑεοπρεπεῖς τοῖς 
ἀκροαταῖς διδασχαλίας παρέχειν" νομοθετεῖν δὲ συνήϑως , τοτὲ 
pé» πολιτικοῖς, τοτὲ δὲ στρατιωτικοῖς" πάντα τὲ προςφύρῶς 
τῷ τῶν ἀνθρώπων ἐπινοεῖν βίῳ. μνημονεῦσαι δ' ἄξιον, ὡς πρὸς 
αὐτῇ γεγονὼς τῇ τοῦ βίου τελευτῇ , ἐπικήδειόν τινα λόγον ἐπὶ 


Ὁ) ἐνεπειρᾶτο. 


fraudulentam simulationem eorum, qui callide in. Ecclesiam irre- 
pebant, et. Chrisnanorum. nomen falso ac specie tenus praefere- 
bant. Verum insita Imperatori humanitas ac bonas, et fidei 
morumque sinceritas, eo 1ipsum adduxit, ut crederet fictae in spe- 
ciem pieta& hominum illorum, qui pro Christianis habebantur, 
et qui sinceram erga ipsum benevolentiam callida mente simu- 


labant. Quibus ille cum semet ipse credidisset, interdum fortasse 


in ea, quae parum decora essent, impegit; maligni daemonis in- 
vidia hane velut maculam reliquis ejus laudibus adspergente. 


j^ 4 . - .« . . 
Cap. LV. V erum illos divina justitia non multo post me- 
rito supplicio affecit. Imperator vero tanta sermonum scientia 
animum instruxerat, ut ad ulümum usque diem vitae orationes 


"conscriberet, more solito et conciones baberet, et divina do: 


cumenta auditoribus insinuaret: leges item ferret assidue, nunc de 
civilibus negotiis, nunc de re militari: cuncta denique ad com- 
modum atque utilitatem humam generis excogitaret. Illud vero 
silenüo praetereundum est, quod cum extremus 


vifae dies ipsi jam impenderet, funebrem quandam oraüonem in 
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τοῦ συνήϑους διῆλθεν ἀχροατηρίου" μακρὸν δὲ κατατείνας *) ἐν 
τούτῳ περὶ ψυχῆς ἀθανασίας διεξήει λόγον ^), περί ve τῶν εὐσε- 
βῶς διηνυχότων τὴν ζωὴν, τῶν τὲ τοῖς ϑεοφιλέσι παρ᾽ αὐτῷ 
Θεῷ τεταμιευμένων ἀγαθῶν" μακραῖς δ᾽ ἀποδείξεσι, καὶ τὸ τῶν 
ἐναντίων τάγμα ὁποίου τέλους τεύξεται, φανερὸν ἐποίει, τῶν» 
ἀϑέων τὴν καταστροφὴν παραδιδοὺς τῇ γραφῇ" ὃ δὴ καὶ ἐμβρι- 
ϑῶς μαρτυρόμεγος, καϑάπτεσθαι τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐδόχει" ὡς καί 
τινα τῶν δοχησόφων ?) ἔρεσϑαι ὅπως ἔχειν αὐτῷ φαίνοιτο τὰ 
λεγόμενα và» δ᾽ ἐπιμαρτυρῆσαι τοῖς λόγοις 7) ἀλήθειαν, σῴφό- 
ὃρα τε καἰπὲρ οὐκ ἐθέλοντα, ἐπαινεῖν τὰς χατὰ τῶν πολυϑέων 
διδασκαλίας. τοιαῦτα, πρὸ τῆς τελευτῆς τοῖς γνῶώρίμοις ὁμιλή- 
σας, αὐτὸς αὐτῷ τὴν ἐπὶ τὰ κρείττω πορείαν λείαν καὶ ὁμαλὴν 
ἐῴχει παρασχευάζειν. i | 


Ke. vg. IK ἀκεῖνο δὲ μνήμης ἀξιον, ὡς ἀμφὶ τὸν δηλού- 
μενον χρόνον τῶν ἐπ᾿ ἀνατολῆς βαρβάρων κινήσεως &xovoStioq, 
ἔτι ταύτην αὐτῷ τὴν κατὰ τῶνδε νίκην λείπεσθαι φήσας. ἐπὶ 
Πέρσας στρατεύειν ὡρμᾶτο" τοῦτό τε χρίνας;, &xiveq τὰ στρα- 

") κατά τινας, 5) V. λόγον deest, ?) Vales, δοκησισόφων. 4) τοῖς 

δΜεγομένοις, 


consueto auditorio recitavit. Cumque sermonem longius produxis- 
set, in ea disseruit de animorum immortalitate, deque his, qui 
witam pie traduxissent; et de bonis, quae amicis Dei apud ipsum 
Deum recondita essent, Contra vero, quem finem essent habitur 
111, qui conwanam vivendi rationem instituissent, mulus ratio- 
nibus evidenter adstruxit, interitum et cladem impiorum descri- 
bens, Quod quidem cum graviter et serio affirmaret, proximos 
et familiares suos perstringere videbatur; adeo «ut quendam ex 
ilis vana sapientiae opinione inflaus interrogaverit, quid sentiret 
de iis, quae dicta essent. — At ille verissima esse. cuncta testatus 
est; et quamvis invitus, disputationes adversus multorum numi: 
num cultum magnopere laudavit. Hujusmodi conciones ad familia- 
res suos ante mortem cum habuisset, viam sibi ipse complanare 
ad meliorem vitam videbatur, j 


Cap. LVI. lisa quoque neutiquam praetereundum est , 
quod cirea haec tempora, aum de motu barbarorum ad orien- 
tem solem degentium nuntüus allatus esset; hanc adhuc de illis 
tictoriam superesse sibi testatus, Persis bellum inferre statuit. 
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τιωτιχὰ τάγματα. καὶ δὴ τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐπισκόποις περὶ τῆς 
πορείας ἐχοίνου, συνεῖναι αὐτῷ δεῖν τινὰς τῶν ἀναγκαίων ἐν 
“εοσεβείᾳ προμηϑούμενγος, οἱ δὲ, καὶ μάλα προϑύμως συνέπε- 
σθαι βουλομένῳ. μηδ᾽ ἀναχωρεῖν ég&Aeuv: συστρατεύειν δ᾽ αὐτῷ 
καὶ συναγωνίξεσϑαι τοῖς πρὸς τὸν Θεὸν ἱκετηρίαις ἔλεγον. σφό- 
ὅρα ὃ ἐπὶ ταῖς ἀγγελίαις ἡσθεὶς, τὴν πορείαν αὐτοῖς διετύ- 
που *)' (ἔπειτα xol τὴν σχηγὴν τῷ τῆς ἐκχλησίας σχήματι πρὸς 
τὴν ἐκείνου τοῦ πολέμου παράταξιν σὺν πολλῇ φιλοτιμίᾳ κατειρ- 
γάξετο "ἕν ἡ τῷ ϑεῷ τῷ τῆς νίχης δοτήρι τὰς ἱκετηρίας ἅμα τοῖς 
ἐπισκόποις ποιεῖσθαι ἐπεγόει. 


? 

K ε φ. »$. bs τούτῳ Πέρσαι πυθόμενοι περὶ τῆς Ξβασι- 
λέως πρὸς πόλεμον παρασκευῆς, καὶ μάχῃ πρὸς αὐτὸν ovupa- 
λεῖν σφόδρα φοβούμενοι, διὰ πρεσβείας αὐτὸν ἠξιοῦντο εἰρήνην 
ποιεῖσθαι" διὸ ὁ μὲν εἰρηνικώτατος βασιλεὺς τὴν Περσῶν πρε- 
σβείαν δεξάμενος, φιλικὰς δεξιὰς προϑύμως σὺν ἐκείνοις ἐσπεί- 
σατο. ἤδη δ᾽ ἡ μεγάλη τοῦ πάσχα ἑορτὴ παρῆν, ἐν $ ὁ βασιλεὺς 
τῷ Θεῷ τὰς εὐχὰς ἀποδιδοὺς, συνδιενυκτέρευσε τοῖς ἄλλοις. 


r jd sequuntur inclusa usque ad v, παρεσκευάζετο Cap. LVIII. olim 
eerant, 


Quod cum facere decrevisset, militares copias undique excivit, 
et cum Episcopis, quos circa se habebat, de profectione consilium 
communicavit ; provida mente prospiciens, viros ad divinum cul- 
tum necessarios secum assidue versari oportere. Ill vero, libenti 
animo secuturos se csse affirmarunt, nec ab illo discessuros; sed 
continuis apud Deum supplicationibus militaturos una cum illo et 
pugnaturos. Quo ille nuntio vehementer delectatus, viam illis, 
qua profieiscerentur, descripsit. Deinde tabernaculum in speciem 
Ecclesiae ambitioso cultu ad hujus belli usum praeparavit; in 
quo preces ad Deum victoriae auctorem una cum Episcopis fun- 
dere decreverat, 


Ca p. LVII, luere Persae cum Imperatorem bellum párare 
comperissent, et cum illo congredi vehementer reformidarent, 
missis legatis pacem ab eo postulaverunt. Itaque Imperator pacis 
amanüussimus, Persarum legauone benigne suscepta, pacem et 
amicitiam cum eis libenter pepigit. Aderat jam magna paschalis 
fesü solemnitas, in qua Imperator vota Deo persolvens, una cuni 
caeteris pernoctavit. | 
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5 
; 


Ke. vg. Ἐπὶ τούτοις τὸ μαρτύριον ἐν τῇ ἐπωνύμῳ σό- 
λει ἐπὶ μνήμη τῶν ἀποστόλων οἰκοδομεῖν παρεσκευάξετο") αὐὖ- 
τὸς δὲ νεὼν ἅπαντα εἰς ὕψος ἄφατον ἐπάρας, Ao» ποικι- 
λίαις παντοίων ἐξαστράπτοντο. ἐποίει, εἰς αὐτὸν ὄροφον e 
ἐδάφους πλαχώσας" διαχαβὼν δὲ λεπτοῖς φατνώμασι τὴν OTÉ- 
γὴν. ᾽ χρυσῷ τὴν πᾶσαν ἐκάλυπτεγ᾽ &vo χαλκὸς μὲν ἀντὶ κε- 
ράμου, φυλακὴν τῷ ἔργῳ πρὸς ὑετῶν ἀσφάλειαν παρεῖχε᾽ καὶ 
τοῦτον δὲ πολὺς περιέλαμπε χρυσός" ὡς μαρμαρυγὰς τοῖς ποῤ- 
ῥωϑὲν ἀφορῶσι ταῖς ἡλίου αὐγαῖς ἀντανακλωμέναις ἐκπέμπειν" 
διχτυωτὰ δὲ πέριξ ἐκύκλου τὸ δωμάτιον ἀνάγλυφα, χαλκῷ 
καὶ χρυσῷ κατειργασμένγαι. » 


᾿ 

Keg. νϑ΄. Ko 6 μὲν νεὼς ὧδε σὺν πολλῇ βασιλέως Φι- 
λοτιμίᾳ σπουδῆς ἠξιοῦτο: ἀμφὶ δὲ τοῦτον αἴϑριος ἦν αὐλὴ 
σποαμμεγέϑης » εἰς ἀέρα καθαρὸν ἀναπεπταμένη᾽ ἔν τετροαπλεύρῳ 
δὲ ταύτῃ στοαὶ διέτρεχον, μέσον αὐτῷ νεῷ τὸ αἴϑριον ἀπολαμ-. 
βάνουσαι" οἶκοί τε βασίλειοι ταῖς στοαῖς, λουτρά τε καὶ ἀνα- 
χκαμπτήρια παρεξετείνετο, ἄλλά τε πλεῖστο καταγώγια τοῖς. 
τοῦ τόπου φρουροῖς ἐπιτηδείως εἰργασμένα ^), 


δ) ἐξειργασμένα: 


Ca p. LVIIT. Posthaec: in. memoriam Apostolorum marty- 
rium aedificare coepit in urbe sibi cognomine. Cumque templum 
omne in immensam alütudinem extulisset, vario lapidum genere. 
splendidum reddidit, a solo ad cameram usque marmoreas crustis 
ilud operiens, Porro cameram lacunaribus minuüssimi operis 
obducens, totam auro imbracteavit, ἘΠῚ supra quidem aes tegu- 
larum loco impositum universo aedificio munimentum adversus 
imbres praebebat. Quod iudem auro plurimo superfusum resplen- 
debat; adeo ut procul spectantium oculos fulgore praesüngueret, 
solis radus aeris Óbjectu repercussis. — Totum vero solarium reti- 
culaus quibusdam anaglyphis ex aere et auro fabrefacus erat cir- 
cumdatum. —' 


Cap. LIX. ἂς templum quidem ipsum maximo Impera- 
ioris studio hune in modum exornabatur. Circa ipsum templum 
ingens erat area, libero ae patente desuper coelo. Cujus ad qua- 
tuor latera porticus erant sibi invicem conjunctae, quae aream 
in medio sitam una.cum ipso templo circumcingebant; praeterea 
basilicae, lavacera, diversoria, et alia plurima habitacula ad usum 
eorum , qui locum custodiebant, porticibus applicita, earum lon- 
gitudinem. aequabant. 
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^ 


K e 9. £, Ἵ αὑτὰ πάντα ἀφιέρου βασιλεὺς, δεαιωνίζων 


5 e "unit: ^ od - 5 , * 
tic ἀπᾶάντος τῶν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἀποστόλων τὴν μνήμην" 


φκοδόμει δ᾽ ἄρα καὶ ἀλλό τι τῇ διανοίᾳ σκοπῶν" ὃ δὴ λανϑά- 
γὸν τὰ πρῶτα, κατάφωρον πρὸς τῷ τέλει τοῖς πᾶσιν ἐγίγνετο. 
αὐτὸς γοῦν αὐτῷ εἰς δέοντα καιρὸν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς τὸν 
ἕνταυδοῖ τόπον ἐταμιεύετο᾽ τῆς τῶν ἀποστόλων προςρήσεως 
κοινωνὸν τὸ ἑαυτοῦ σχῆνος μετὰ ϑάνατον, προνοῶν ὑπερβαλ- 
λούσηῃ πίστεως προϑυμίᾳ γεγενῆσθαι" ὡς ἂν xal μετὰ τελευ- 
τὴν ἀξιῷτο τῶν ἐνταυϑοῖ μελλουσῶν ἐπὶ τιμῆ τῶν ἀποστόλων 
συντελεῖσθαι εὐχῶν, δώδεκα δ᾽ οὖν αὐτόϑι ϑήχας, ὡςανεὶ oTu- 
λας ἱερὰς, ἐπὶ τιμῇ καὶ μνήμῃ τοῦ τῶν ἀποστόλων ἐγείρας χο- 
ροῦ, μέσην ἐτίϑει τὴν ἑαυτοῦ αὐτὸς λάρνακα" ἧς ἑκατέρωθεν 
τῶν ἀποστόλων ἀνὰ ἕξ διέκειντο. καὶ τοῦτο γοῦν ὡς ἔφην σώ- 
quor. λογισμῷ ^), ἔνϑα αὐτῷ τὸ σκῆνος τελευτήσαντι. τὸν βίον 
εὐπρεπῶς μέλλοι διαναπαύεσϑαι, ἐσκόπει, ἀλλ᾽ ὁ μὲν. ἐκ μα- 
κροῦ καὶ πρόπαλαι τῷ λογισμῷ ταῦτα πρυτανευόμενος 5), ἀφιέ- 
ρου τοῖς ἀποστόλοις τὸν νεών " ὠφέλειαν ψυχῆς ὀνησιφόρον τὴν 
τῶνδε μνήμην ποιεῖσθαι αὐτῷ πιστεύων᾽ Stóg δὲ αὐτὸν xai 
τῶν κατ᾽ εὐχὰς προςδοχηϑέντων οὐκ ἀπηξίου. ὡς γὰρ τὰς πρώ- 


*) Additur ποιήσας. 253) προτυπούμενος. 


Cap, LX. Filis omnia dedicavit Imperator eo consilio, 
ut Apostolorum Servatoris nostri memoriam posteris in perpetuum 
commendaret. | Sed et aliud quidpiam in mente habens, aedem 
illam. construxit : quod initio quidem obscurum, tandem vero 
omnibus sub finem innotuit. Quippe ipse hunc sibi locum post 
mortem designaverat; incredibili fidei alacritate prospiciens, ut 
corpus suum communem cum Apostolis appellationem post obi- 
tum sorütetur: quo scilicet precationum, quae in honorem Apos- 
tolorum ibi celebrandae erant, etiam mortuus parüceps. fieret. 
Cum igitur. duodecim illie capsas, quasi sacras quasdàm colum- 
nas in honorem ac memoriam Apostolici collegii erexisset, suam 
ipsius arcam in medio consutuit, quae senas utrinque Apostolo- 
lorum capsas dispositas habebat. Atque id in eo loco, ubi cor- 
pus ipsius post mortem decenter deponendum esset, solertissime 
providit. His ille diu antea sagaci mente dispositus, aedem Apos- 


*iolis consecravit; pro certo sibi persuadens, horum memoriam 


non parum utilitaüs animae suae esse allaturam, Nec vero Deus 


eum voto atque exspectatione sua frustatus est. Nam cum pri- 


mas Paschalis fest exercitauones obusset, ipsumque Servatoris 


1054 4.459.60. c.660.61. EvsEbBi1 PAMPHILI n.556.57.7.097.98. 


τας ') τῆς τοῦ πάσχα ἑορτῆς συνεπλήρου ἀσκήσεις, τήν TE σῶ- 
τήριον διήγαγεν ἡμέραν, λαμπρὰν αὐτῷ τε καὶ τοῖς πᾶσι τὴν» 
ἑορτὴν κατοφαιδρύνας, ἐν τούτῳ μέχρι τέλους ^) τὴν ζωὴν δια- 
γύοντα καὶ ἐν τούτοις ὄντα, ϑεὸς ᾧ ταῦτα OvvtbETÉAEL, κατὰ 
καιρὸν εὔχαιρον τῆς Stag ἐπὶ τὸ χρεῖττον μεταβάσεως αὐτὸν 
ἠξίου. : 


Kee. ξά. T δ᾽ αὐτῷ πρώτη τις ἀνωμαλία τοῦ σώμα- 
τος tiv οὖν κάκωσις ἐπὶ τὸ αὐτὸ συμβαίνει" κάπειτα τῆς 
αὐτοῦ πόλεως ἐπὶ λουτρὰ ϑερμῶν ὑδάτων πρόεισιν᾽ ἔγϑεν τε τῆς 
αὐτοῦ μητρὸς ἐπὶ τὴν ἐπώνυμον ἀφιχγεῖται πόλιν. καντοῦϊϑα 
τῷ τῶν μαρτύρων εὐκτηρίῳ ἐνδιατρίψας οἴκῳ) ἱκετηρίους εὐχάς 
τε καὶ λιτανείας ἀνέπεμπε τῷ ϑεῷ. ἐπειδὴ δὲ εἰς ἔννοιαν ἥκει τῆς 
τοῦ βίου τελευτῆς, καϑάρσεως τοῦτον εἶναι καιρὸν τῶν ποτὲ 
αὐτῷ πεπλημμελημένων δεῖν Qevo ?)' ὅσα οἷα ϑνητῷ διαμαρ- 
τεῖν ἐπῆλδε, ταῦτ᾽ ἀποῤῥύψασϑαι τῆς ψυχῆς. λόγων ἀποῤβῥή- 
τῶν δυνάμει, σωτηρίῳ τὲ λουτρῷ ^), πιστεύσας" τοῦτό TOL 
διανοη εὶς. γύνυ κλίνας ἐπ᾿ ἐδάφους, ἱκέτης ἐγίγνετο τοῦ Φεοῦ, 
éy αὐτῷ τῷ μαρτυρίῳ ἐξομολογούμενος" ἔνϑα δὴ καὶ πρῶτον 


' 1 - , 
?) Quae sequuntur, usque ad v. οἴκῳ Cap. LXI deerant, 5) τέλος; τὲ- 
λους, omisso τῷ μέχρι. ἢ) Scribendum videtur διενοεῖτο, — Vales, 

4) σωτηρίῳ γε λόγῳ λουτροῦ, Emendavit Vales, 


noswi diem, tum sibi tum aliis omnibus laetum atque hilarem 
reddidisset; his illum. rebus intentum, οἱ in hujusmodi operibus 
perstantem. usque ad exitum vitae, Deus eujus auxilio cuncta 
haec gerebat, opportune tandem eum ad meliorem sortem trans. 
ferre dignatus est, ς 


* 

Cap. LXI. P rncipio quidem inaequalis corporis intem- 
peries, posthaec morbus eum invasit, taque ad aquas calidas 
civitaüs suae progressus, inde Helenopolim dclatus est, urbem 
1hatris suae nomine appellatam: ibique in templo martyrum dia 
tommoratus, supplicationes et preces obtulit Deo. Cumque ex- 
wemum vitae diem sibi jam imminere sentiret, tempus tandem ad- 
esse existumavit, quo touus vitae delicta. expiaret; firmissime cre- 
dens, quaecumque humanitus peccavisset, arcanorum verborum - 
efficacia et salutari lavacro penitus esse üelenda. Haec cum apud | 
se reputasset, genu flexo humi procumbens, veniam a Deo sup- 
plex poposcit, peccata sua confitens in ipso martyrio: quo in 


λ.46ο, ς.ὅ61.62.,. DE VITA CONSTANTINI Lib,IV, | .557.1.598.99. 1055 


^ , ^ 5» n; 5 3 
τῶν διὰ χειροϑεσίας εὐχῶν ἠξιοῦτο" μεταβὰς δ᾽ ἔνϑεν, ἐπὶ προ- 
ἄάστειον τῆς Νιχομηδέων ἀφικνεῖται πόλεως, κανταῦϑα συγχα- 
J , ; 7 , ^ ^ 
λέσας τοὺς ἐπισχόπους, ὧδέ πὴ αὐτοῖς διελέξατο. 


Κεῴ. &p', «Qisxor ἣν αὐτὸς ὁ πάλαι μοι διψῶντι καὶ 
«εὐχομένῳ τῆς ἐν Θεῷ τυχεῖν σωτηρίας, καιρὸς ἐλπιζόμενος" 
«ὧρα καὶ ἡμᾶς ἀπολαῦσαι τῆς ἀϑανατοποιοῦ σφραγῖδος" ὥρα 
«τοῦ σωτηρίου σφραγίσματος μετασχεῖν" ἐπὶ ῥείδρων Ἰορδά- 
«γοῦ ποταμοῦ τοῦτ᾽ ἐνενόουν ποτὲ ποιῆσαι “), ἐφ᾽ ὧν καὶ ó 
«σωτὴρ εἰς ἡμέτερον τύπον τοῦ λουτροῦ μετασχεῖν μνημονεύ- 
«ἔται" Θεὸς δ᾽ ἄρα, τὸ συμφέρον εἰδὼς, ἐντεῦθεν ἤδη τούτων 
«ἡμᾶς ἀξιοῖ. μὴ δὴ οὖν ἀμφιβολία τις γιγνέσϑω. εἰ γὰρ καὶ πά- 
«λὲν ἡμᾶς ἐνταυθοῖ βιοῦν ὁ καὶ ζωῆς καὶ ϑανάτου κύριος ἐϑέ- 
«Aot, καὶ οὕτως ἐμὲ συναγελάξεσϑαι λοιπὸν τῷ τοῦ ϑεοῦ λαῷ, 
«χαὶ ταῖς εὐχαῖς ὁμοῦ τοῖς πᾶσιν ἐκκλησιάξοντα κοινωνεῖν ἅπαξ 
«ὥρισται ϑεσμοὺς ἤδη βίου Θεῷ πρέποντας, ἐμαυτῷ διατετά- 
«$ouat.". ὃ μὲν δὴ τοῦτ᾽ ἔλεγεν" οἱ δὲ, τὰ νόμιμα "τελοῦντες, 


ποιῆσαν deest, 


loco manuum impositionem cum solemni precatione primum 
meruit accipere. Hinc ad suburbana Nicomediae digressus, con- 
vocaus Episcopis, sic ad eos verba fecit. 


. Cap. LXII. M uhr. erat tempus, quod jam dudum spera- 
«bam, cum incredibili cupiditate arderem, votisque omnibus de 
«siderarem salutem in Deo consequi. Jam tempus est, ut signum 
«illud, quod imimortalitatem. confert, nos quoque percipiamus; 

«tempus est, ut salutaris signacuhn participes fiamus. — Equidem 
«olim. statueram 1d. agere in flumine Jordane, in quo Servator 
«ipse ad exemplum nostrum lavacrum suscepisse memoratur. Sed 
«Deus, qui opüme novit ea, quae nobis uulia sunt, hoc in loco 
«nobis id ipsum exhibere dignatur. | Proinde omnis removeatur 
«dubitatio. Nam si quidem Deus, vitae mortisque arbiter, hic 
«me diutius vitam agere voluerit; idque semel decretum est, ut 
«in posterum una cum populo Dei permiscear, et in Ecclesiam 
«adscitus cum reliquis omnibus orationum paruceps fiam; eas 
«vivendi leges mihi praescripturum me esse spondeo, quae sint 
«Deo dignae,» Haec cum dixisset, illi solemni ritu. divinas cae- 
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Ssopobg ἀπεπλήρουν ϑείους, καὶ τῶν ἀποῤῥήτων μετεδίδοσαν», 
ὅσα χρὴ προςδιαστειλάμενοι T) x«l δὴ μόνος τῶν ἐξ αἰῶνος 
αὐτοκρατόρων Κωνοταντῖνος Χριστοῦ μαρτυρίοις ἀναγενγώμε- 
γος ἐτελειοῦτο᾽ είας TE οφραγῖδος ἀξιούμενος, ἠγάλλετο τῷ 
πΡεύμοτι" ἀνεκαινοῦτό τε καὶ φωτὸς ἐγεπίμπλοατο 5) Stov. 
χαίρων μὲν τῇ ψυχῆ 0v ὑπερβολὴν πίστεως" τὸ δ᾽ ἐναργὲς κα- 
ταπεπληγὼς τῆς ἐνθέου δυνάμεως. ὡς O' ἐπληροῦτο τὰ δέονγ- 
TX, λαμπροῖς καὶ βασιλικοῖς ἀμφιάσμασι, φωτὸς ἐχλάμπουσῷ 
τρόπον, περιβάλλετο, ἐπὲ λευχοτάτῃ τε στρωμνῇ διανεπαύετο" 
οὐκ Ig ἁλουργῖδος ἐπιψαῦσαι ϑελήσας. 


Κεφ. ἕγ΄. Ἰν άκῆντα τὴν φωνὴν ἀνυψώσας, εὐχαριστή- 
ριον ἀγνέπείϊνπε τῷ ϑεῷ προρευχήν᾽ μεϑ᾽ ἣν ἐπῆγε λέγων" «νῦν 
«ἀληθεῖ λόγῳ μακάριον oi0 ἐμαυτόν" νῦν τῆς ἀθανάτου ζωῆς 
«πεφάνϑαν ἄξιον, νῦν τοῦ ϑείου μετειληφέναι φωτὸς πεπέ- 


«στευχα.) ἀλλὰ xal τάλανάς τε )) ἀπεχάλει καὶ ἀθλίους εἶ-" 


γαν λέγων. τοὺς τῶνδε τῶν ἀγοαφιῶν στερουμέγους, ἐπεὶ δὲ τῶν 
στρατοπέδων οἱ ταξιάρχαι καὶ καϑηγεμόνες εἴσω παρελδόντες 


3) προδιαστειλάμενον. 5) ἀνεπίμπλατο. ?) Vv. vc et mox καὶ desunt, 


bL 


remonias peregerunt; injunctisque €i quaecumque necessaria erant, 
sacrorum inysteriorum parücipem eum fecere. Solus igitur ex 
omnibus, qui unquam fuerunt, Imperatoribus Constantinus in 
Christi martyrüs renatus et consunimatus est, et divino donatus 
signaculo, exultavit spiritu renovatusque est, ac divina luce re- 
pletus. Et animo quidem maximam capiebat voluptatem ob fidei 
excellenuam; evidenussimam autem divinae potenüae magnitudi- 
nem attonitus mirabatur, Postquam omnia rite impleta sunt, 
candidis ac regis vesübus lucis instar radiantibus est amüctus, et 
candidissimo in lecto recubuit; nec purpuram conüngere ampli- 
us voluit, | 


Cap. LXIIT. Poshaec sublata altius. voce, precabundus 
grauas egit Deo: et finita. precatione. haec subjecit: «Nune me 
«revera beatum esse; nunc immortali vita dignum; nunc divinae 
«compotem lucis factum esse cognosco.»  Miseros quoque et in- 
felices esse ajebat, qui tantis bonis privarentur. Cumque tribuni 
ac duces militarium. copiarum introgressii, vicem suam dolerent, 
quod orbos ipsos relinqueret, et longiorem ipsi vitam compre- 


s 
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ἀπωδύροντο, Oc αὐτοὺς ἐρήμους ἔσεσϑαι ἀποκλαιόμενγόδι, 
ἐπηύχοντό τὲ ζωῆς αὐτῷ χρόνους" καὶ τούτοις ἀποχριγνάμενος, 
νῦν ἔφη τῆς ἀληθοῦς ζωῆς ἠξιῶσϑαι, μόνον τ᾽ αὐτὸν εἰδέγαι 
ὧν μετείληφεν ἀγαθῶν" διὸ καὶ σπεύδειν, μηδ᾽ ἀναβάλλεσθαι 
τὴν πρὸς τὸν αὐτοῦ ϑεὸν πορείαν" εἶτ᾽ ἐπὶ τούτοις τὰ προςή- 
κοντα διετάττετο' xol Ῥωμαίους μὲν τοὺς τὴν βασιλίδα πόλιν 
οἰκοῦντας. ἐτίμα δόσεσιν ἐτησίοις᾽" τοῖς δ᾽ αὐτοῦ παισὶν, ὧς- 
σσέρ vivo πατρικὴν ὕπαρξιν, τὸν τῆς βασιλείας παρεδίδου κλῆ- 
ρον" md»S' ὅσα φίλα qv αὐτῷ, διατυπωσάμενος. 


Κεφ. &ó. Ἢ, καῦτα. δὲ ξούτων. ἐπὶ τῆς μεγίστης συνετε- 
λεῖτο ἑορτῆς. τῆς δὴ παγσέπτου καὶ παγαγίας πεντηχοστῆς, 
ἑβδομάσι μὲν ἑπτὰ τετιμημένης. μονάδι 03) ἐπισφραγιζομέ- 
yug" xag ἣν τὴν εἰς οὐρανοὺς ἀνάληψιν τοῦ xotoó σωτῆρος, 
τήν τε τοῦ ἁγίου πνεύματος εἰς ἀνδρώπους κάϑοδον, λόγοι 
γεγενῆσθαι περιέχουσι Θεῖοι. ἐν δὴ ταύτῃ τούτων ἀξιωθεὶς βα- 
σιλεὺς, ἐπὶ τῆς ὑστάτης ἁπασῶν ἡμέρας, ἣν δὴ 5) ἑορτὴν “ἕορ- 

| τῶν οὐκ ἄν τις διαμάρτοι καλῶν, ἀμφὶ μεσημβρινὰς ἡλίου 
| ὥρας, πρὸς τὸν αὐτοῦ ϑεὸν ἀνελαμβάνετο" Svqvoic μὲν τὸ συγ- | 


3) τ΄ 2 δ 


carentur ; his eiiam respondens, nunc demum veram se vitam 
adeptum esse dixit, seque unum optime nosse, quantorum bo- 
norum partüceps factus fuisset. Proinde properare se, et prc- 
fectionem ad Deum snum nulla tergiversauone differre, — Singu!a 
deinde pro arbitrio suo disposuit. |. Ac Romanis- quidem regi: m 
urbem incolentibus annua quaedam munera legavit. Suis autem 
liberis imperium, velut paternam haereditatem reliquit, cuncta, 
prout ipsi videbatur, constituens. 


Cap. LXIV. «otro haee omnia gerebantur in maxima illa 
solemnitate venerandae et sacratissimae Pentecostes: quàe septena- 
rio hebdomadum numero decorata, unitate obsignatur. — 1n qua 
et communis Servatoris ascensum in coelos, et sancti Spiritus in 
terras descensum contigisse, sacrae literae testantur. 1n ea igitur 
solemnitate Iniperator baec, quae diximus, consecutus, ultima 
tandem die, quam si quis omnium fesüyitatum. maximam vocc, 
haudquaquam meo judicio aberraverit, circa meridiem migravit 
ad Dominum ; mortalibus quidem partem sui mortalem relinquens 
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* ^ J *6 UMP MS. ^ ^ : 
yevéc παραδοὺς ἔχειν" αὐτὸς δ᾽ ὅσον ἦν αὐτοῦ τῆς ψυχῆς γοερὸν 
τε καὶ φιλόϑεον, τῷ αὐτοῦ Θεῷ συναπτόμενος" τοῦτο τὸ *) 
τέλος τῆς Κωνσταντίνου ζωῆς" ἀλλὰ γὰρ ἐπίωμεν ἐπὶ τὰ 
ἑξῆς. ? 


Κεφ. ξέ. Δουρυφόροι μὲν αὐτίκα χοὶ πᾶν τὸ τῶν σωμαᾶ- 
τοφυλάχων γένος, ἔσφϑῆτας περιῤῥηξάμενοι, σφᾶς τὲ αὐτοὺς 
ῥίψαντες ἐπ ἐδάφους, τὰς κεφαλὰς ἤρασσον" κωχυτοὺς, φωνὰς 
οἰμωγαῖς δ᾽ ἅμα καὶ βοαῖς ἀφιέντες" τὸν δεσπότην, τὸν κύ- 
ριον. τὸν βασιλέα, οὐχ οἵα δεσπότην, πατέρα δ᾽ ὥςπερ, γνη- 
οσίων παίδων δίκην, ἀνακαλούμενοι᾽" ταξίαρχοι δὲ καὶ λοχαγοὶ, 
τὸν σωτῆρα, τὸν φύλακα, τὸν εὐεργέτην ἐπεκαλοῦντο S bord 
τε λοιπὰ στρατιωτικὰ σὺν παντὶ κόσμῳ" τῷ πρέποντι, οἷα ἐν 
ἀγέλαις τὸν ἀγαϑὸν ἐπόϑουν ποιμένα" δηῆμοί Ὁ ὡφαύτως τὴν 
σύμπασαν περιενοστουν σόλιν. τὸ τῆς ψυχῆς ἐνδόμυχον ἄλγος 
κραυγαῖς καὶ βοαῖς ἔκδηλον ποιούμενοι" ἄλλοι δὲ κατηφεῖς 
ἐπτοημένοις ἐῴκεσαν" ἑκάστου τὸ ἦ) πένθος ἴδιον ποιουμέγου, 
αὑτόν τε ZÓmTOYTOG, ὡςανεὶ τοῦ κοινοῦ ἁπάντων ἀγαθοῦ τῆς 
αὐτῶν ἀφῃρημένου ζωῆς. 


* “ὁ omittitur, 2) ἀνεκοαλοῦγτο., 3} TE, 


lo 

ER: ^ M di i : o; 
cam vero animae partem, quae intelligenua et amore Dei prae- 
dita erat, Deo suo conjungens. Hic Constanüno exitus vitae fuit, 


Sed pergamus ad reliqua. 


Cap. LXV, E. protectores quidem omnisque süpatorum 
iurba confestüm, discerpüs vestibus pronos se in terram abjici- 
entes, caput solo illdebant, ejulatus et lamenta cum planctu 
et clamoribus edentes; eumque dominum atque Imperatorem , 
nec ut dominum, sed ut parentem pussimi lhberi inclamantes. 
'Q'ribuni vero et centuriones servatorem , praesidem, bene meri- 
tum praedicabant. Reliqui exercitus tanquam greges. quidam , 
cuim oinni modesua àc reverentia optimum pastorem desiderabant. 
Plebs quoque per universam civitatem. discurrebat, intimum animi 
sui dolorem vociferauone et. clamoribus abunde significans, Multi 
prae dolore, atuoniüs similes videbantur; singulis hanc. propriam 
calamitatem reputanuübus, seque ipsos plangentibus, utpote com- 
muni omnium bono ex hac vita sublato. 


V 
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Keg. 8c. 'Ἄραντες δ᾽ oí στρατιωτιχοὶ τὸ σκῆνος, χρυσῇ 
χατετίϑεντο λάρνακι" ταύτην S' ἁλουργικῇ ἁλουργῖδι περιέβαλ- 
λον, ἐχόμιξζόν τ᾿ εἰς τὴν βασιλέως ἐπώνυμον πόλιν" κάπειτ᾽ ἐν 
αὐτῷ τῷ πάντων ^) προφέροντι τῶν βασιλείων οἴχῳ ?) , βάϑρων 


v- 5 ^v 7ς -“ , JA / d 
ἐφ᾽ ὑψηλῶν κατετίϑεντο' φῶτά v ἐφάψαντες κύκλῳ ἐπὶ σκευῶν 


χρυσῶν, σαυμαστὸν Séaua τοῖς ὁρῶσι παρεῖχον, οἷον ἐπ᾽ οὐ- 
δεγνὸς πώποτ &' ἡλίου αὐγαῖς ἐκ πρώτης αἰῶνος συστάσεως͵ 
ἐπὶ γῆς ὠῴφϑη" ἔνδον γάρ τοι ἐν αὐτῷ παλατίῳ κατὰ τὸ μεσαί- 
τατον τῶν βασιλείων, ἐφ᾽ ὑψηλῆς κείμενον χρυσῆς λάρνακος τὸ 
E σχῆνος, DaotAuxotg τὲ χόσμοις, πορφύρᾳ τε καὶ δια- 

ἤματι τετιμημένον, πλεῖστοι περιστοιχισάμεγοι, ἐπαγρύπνως 
δι ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἐφρούρουν. 


ὶ Ke 9. 8g. Oi δέ γε τοῦ παντὸς στρατοῦ κοι ϑηγεμόνες, 
κομητές τὲ καὶ πᾶν τὸ τῶν ἀρχόντων τάγμα, οἷς τὸν βασιλέα 
καὶ νόμος πρότερον ἣν προςχυγεῖν, μηδὲν τοῦ συνήϑους ὑπαλ- 
λαξάμενοι τρόπου, τοῖς δέουσι καιροῖς εἴσω παριύντες, τὸν ἐπὶ 
τῆς λάρναχος βασιλέα, οἷά πὲρ ζῶντα xai μετὰ ϑάνατον, γο- 
γυχλινεῖς ἠσπάζοντο' μετὰ δὲ τοὺς πρώτους ταῦτ᾽ ἔπραττον 


5) τοῦ παντός. ?) οἴκων. 


Cap. LXVI. P osthaec milites sublatum e lecto corpus ir 
arca aurea deposuerunt , eamque purpurea obtectam veste Con- 
stanüinopolim deportarunt, atque in praecipuo Imperialis palatii 
cubiculo sublimem collocaverunt. Dehinc aurea super candela- 


; bra luminibus undique accensis, admirabile' spectaculum intuen- 


tibus praebebatur, et quale in nullo unquam mortalium ab ipso 
orbis conditu visum in terris fuerat. Quippe in medio conclavi 
regalis palati funus Imperatoris, in arca aurea sublime jacens, 
regiis insignibus, purpura scilicet ac diademate exornatum, multi 
cireumdantes noctu atque interdiu vigiles custodiebant. 


Cap. LXVII. Caeterum totius exercitus duces, Comites 
quoque et reliqui judices ac magistratue, qui etiam antea Impe- 


ratorem adorare soliu erant, pristini moris observantiam nullatc- 


nus mutantes, statis horis ingrediebantur; et Imperatorem in arca 
depositum , perinde ac vivum et spirantem, genu flexo post ohi- 
tum salutabant. Post primores autem illos, idem deinceps et 50- 
natores et honorati omnes introeuntes fecere. — Innumerabilis de- 


, 


I 


1040 . 4.462.63.c.666( | EUSEBII PAMPHILI 560. 7.603. 


παριόντες οἵ v ἐξ αὐτῆς συγκλήτου βουλῆς, οἵ τ᾽ ἐπ᾽ ἀξίας πάν- 
τες" 6S" οὗς ὄχλοι παντοίων δήμων, γυναιξὶν ἅμα καὶ παισὶν 
ἐπὶ τὴν ϑέαν παρήεσαν. συνετελεῖτο δὲ ταῦτα οὕτω χρόνῳ 
μακρῷ" τῶν στρατιωτικῶν οὕτω μένειν τὸ σκῆνος καὶ φυλάτ- 
τεσῶσιν DovAevoauévov, ἔςτ᾽ ἂν οἱ αὐτοῦ παῖδες ἀφικόμενοι, 
τῇ δι ἑαυτῶν κομιδῇ τὸν πατέρα τιμήσειαν. ἐβασίλευε δὲ μετὰ 
Θάνατον μόνος ϑγητὸς ὁ μοαχάριος" ἐπράττετο TE τὰ συνήθη» 
εῷὡραγεὶ καὶ ξῶντος αὐτοῦ" τοῦτο  μονωτάτῳ αὐτῷ ἀπ᾽ αἰῶνος 
τοῦ ϑεοῦ δεδωρημένου. μόνος γοῦν, ὡς οὐδ᾽ ἄλλος αὐτοκρατό- 
ρῶν; τὸν παμβασιλέο Θεὸν καὶ τὸν Χριστὸν αὐτοῦ παντοίαις 
τιμήσας πράξεσιν, . εἰκότως τούτων ἔλαχε μόνος" καὶ τὸ θνητὸν 
αὐτοῦ βασιλεύειν ἐν ἀνδρώποις ὁ ἐπὶ πᾶάντῶν ἠξίου Ssóg: ὧδ᾽ 
ἐπιδεικγὺς τῶν ἀγήρω καὶ ἀτελεύτητον τῆς ψυχῆς βασιλείαν τοῖς 
μὴ τὸν γοῦν λελιϑωμένοις. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὧδέ πη συγετε- 
Λεῖτο. 


e; 1 "T ^S / * 
Κ εφ. ξή. To δὲ στρατιωτιχῶν ταγμάτων ἐχχρίτους &y- 
, 1 y , , 2. / t 
0poc, TLOTEL καὶ εὐνοίᾳ πάλοι ^) βασιλεῖ γνωρίμους, οἱ ταξίαρ- 


?) τούτῳ: 7?) παρά. 


inde vulgi multitudo cuim pueris.ac mulieribus ad hujus ret 
spectaculum accessit. | Atque haec longi temporis spatio assidue 
gesta sunt; cum militares tunus ad hunc modum jacere et custo- 
diri decrevissent, donec Imperatoris filii eo acvenientes, ipsi pa- 
ternum funus honoris causa prosequerentur. Solus denique enam 
post mortem imperavit princeps beaussimus: cunctaque more so- 
lito administrata sunt, quas; adhuc in vivis esset. | Qui honos 
uni ili post hominum memoriam a Deo concessus est. Quippe 
cum solus ille, prae caeteris Imperatoribus, Deum omnium re- 
gem Christumque ejus filium variis cujusque generis actibus hono- 
rasset, jure merito his honoribus solus affectus est: idque ilh 
tribuere dignatus est summus omnium Deus, ut cadaver ejus in 
terris imperium. obuneret. Quo quidem indicio iis, qui non 
plane stupidi atque hebetes essent, perspicue significavit Deus, 
animam illius perpetuo et immortali imperio frui, Et haec qui- 
dem gesta sunt in hunc modum. 


Cap. LXVIII, luterea. uibuni lectos quosdam ex militari- 
-. * . y 1 . . aw « * 
bus numeris, qui«&dei ac benevolentiae. causa olim principi ac- 


* 
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xot Otexéuxorvro. τὰ πεπραγμένα τοῖς Καίσαρσιν ἔκδηλα zaSt- 
στῶντες. xai Ot06€ μὲν ταδ᾽ ἔπραττον" ὥςπερ δ᾽ ἐξ ἐπιπνοίας 
κρείττονος τὰ πανταχοῦ στρατόπεδα τὸν βασιλέως πυϑόμενα, 
SürYavOY, μιᾶς ἐχράτει γνώμης, ὡςανεὶ Qüyrog αὐτοῖς τοῦ né- 
γάλου βασιλέως, μηδένα γνωρίζειν ἕτερον, ἢ μόνους τοὺς αὐ- 
τοῦ παῖδας Ῥωμαίων αὐτοχράτορας. οὐκ εἰς μακρὸν δ᾽ ἠξίουν, 
μὴ Καίσαρας" ἐντεῦθεν δ᾽ ἤδη τοὺς ἅπαντας χρηματίξειν Αὐ- 
,“γηύστους᾽ ὃ δὴ καὶ μέγιστον τῆς ἀνωτάτω βασιλείας γίγνοιτ᾽ 
ἂν ἢ σύμβολον. ot μὲν οὖν ταῦτ᾽ ἔπραττον, τὰς οἰχείας ψή- 
qovg τε καὶ φωγὰς διὰ γραφῆς ἀλλήλοις διαγγέλλοντες; ὑπὸ 
μίαν τε χαιροῦ ῥοπὴν τοῖς ἁπανταχοῦ πᾶσιν ἐγνωρίζετο ἣ τῶν 
στρατοπέδων συμφωνία. 


K εῴ. ξϑ᾽, Q; δὲ τὴν βασιλίδα πόλιν οἰκοῦντες, αὐτῆ 
συγκλήτῳ καὶ δήμῳ Ῥωμαίων, ὡς τὴν βασιλέως ἐπέγνωσαν τε- 
λευτὴν. δεινὴν καὶ πᾶσης συμφορᾶς ἑπέχεινα πὴν ἀχοὴν ϑέμε- 
γοις πένῶος ἄσχετον ἐποιοῦντο" λουτρὰ δὴ ἀπεκλείετο καὶ ἀγο- 
ραὶ, πάνδημοί τε ϑέαι, καὶ πάνϑ᾽ 00 ἐπὶ ῥαστώνη βίου τοῖς 
εὐθυμουμένοις πράττειν ἔϑος ἦν" κατηφέϊς δ᾽ οἱ πάλαι τρυφγ- 


*) γένοιτ᾽ ἄν», 


r4 


cepti fuissent, ad Caesares mittunt, cuncta eis quae gesta erant 
nuntuaturos. Et baec quidem illi tunc. egerunt. — Omnes vero 
ubicumque exercitus, quasi divino quodam spiritu incitati, simul 
atque de Imperatoris morte nuntiatum est, uno consensu decree 
verunt, prorsus quasi maximus Imperator adhuc superesset, ne- 
minem se praeter ejus liberos imperi Romani principem habitu- 
ros. Nec multo post, eosdem non Caesares appellari voluerunt, 
sed Augustos; quod nomen summi imperi velut quoddam insigne 
est, Et exercitus quidem suffragia sua atque acclamationes sibi . 
mutuo per literas significarunt: et unanimis legionum consensus, 
uno eodemque temporis momento cuncus ubicumque agentibus 


innotuit. 


Cap. LXIX, Δι in urbe regi, Senatus populusque Ro: 
manus, comperta Imperatoris morte, gravissimum hunc nuntium 
et quavis calamitate. acerbiorem rati, nullum luctui modum fe- 
cere. | Quippe balnea et fora rerum venalium clausa : publica 
item spectacula, et quaecumque alia vitae oblectamenta homines 
in otio degentes consgctari solent, remota. As qui prius deliciis 

"Ὁ 


[ 
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Aoi τὰς προόδους ἐποιοῦντο᾽ ὁμοῦ S οἱ πάντες τὸν μαχάριον ; 
ἀνευφήμουν, τὸν Θεοφιλῆ; τὸν ὡς ἀληθῶς τῆς βασιλείας ἐπά- 
ξιον᾽ καὶ οὐ ταῦτα βοαῖς ξφώνουν μόνον" εἰς ἔργα δὲ χωροῦν- 
τες, εἰκόνος ἀναθήμασιν οἷά περ ζῶντα xai τεϑνηκότα αὐτὸν 
ἐτίμων" οὐρανοῦ μὲν σχῆμα διατυπώσαντες ἐν χρωμάτῶν γρα- 
$i, ὑπὲρ ἁψίδων οὐρανίων ἐν αἰϑερίῳ διατριβῇ διαναπαυόμε- 
γον αὐτὸν τῇ 29001 παραδιδόντες" τοὺς δ᾽ αὐτοῦ παῖδας χαὶ 
οὗτοι μόνους καὶ οὐδ᾽ ἄλλους, αὐτοκράτορας καὶ σεβαστοὺς 
ἀνεχάλουν᾽ βοαῖς τ᾽ ἐχρῶντο ἱκετηρίαις, τὸ σκῆνος τοῦ σφῶν 
βασιλέως παρ᾽ αὐτοῖς͵ κομίζοντες. καὶ τῇ βασιλίδι πόλει κατα-" 
τίϑεσϑαι ποτγνιώμεγοι. | 


Keg. ὁ. "A3A& xel οἶδε TOUTi τὸν παρὰ SEQ τιμώμε- 
yov ἐκόσμουν" ὃ δὲ τῶν παίδων δεύτερος τῷ τοῦ πατρὸς ἐπι- | 
στὰς σκχήνει, τῇ πόλει τοῦτο ') προςεκόμιξεν, αὐτὸς ἐξάρχων ᾿ 
τῆς ἐχκομιδῆς" ἡγεῖτο δὲ κατὰ στίφος τὰ στρατιωτικὰ τάγμα- 
τα᾽ εἵπετό τε πλῆθος ^) μυρίανδρος" λογχοφόροι τε καὶ ὁπλῖ- 
ται τὸ βασιλέως περιεῖπον σῶμα. ὡς θὲ ἐπὶ τὸν τῶν ἀποστό- | 
λων τοῦ σωτῆρος νεὼν παρῆσαν»; ἐνγταυϑοῖ τὴν λάρναχα διαγέ- 


1) τοῦτο οὐτός, Rectius fortasse αὐτοῦ, — 7) τάγματα ἀλλὴ τε nns 
Ses. 


difluxerant, moesti tune per vias incedebant, Omnes Imperato- | 
rem beatum, Deo carum, et prorsus imperio dignissimum prae- - 
dicabant. Neque haec voce tantum nuda declarabant: sed imagi- 
nibus dedicatis mortuum perinde ac supersutem honorabant, In 
quibus. cum coeli similitudinem expressissent ir tabula, ipsum 
supra coelestes fornices, in aethereo domicilio requiescentem 
pinxere. Quinetüam ipsi hberos ejus, Imperatores atque Augus 
tos solos sine cujusquam alterius consortio nuncupabant: magnis- 
que clamoribus postulabant, ut Imperatoris sui funus apud se | 


haberent, et in regia urbe deponerent, 


Cap. LXX. (E DER principi a^Deo honorato, ctiam Ro- | 
mani honorem exhibuerunt. At secundus ex filiis ad patris funus 
cum advenisset, in urbem patri cognominem illud devexit, ipse ἢ 
exequias praecedens. ^ Praeibant per catervas et agmina dispositi | 
numeri militares. Pone sequebatur innumerabilis hominum imul- | 
ütudo.  Hastau vero et scutarii ipsum Imperatoris corpus medi | 
eingebant, ^ Postquam ad Apostolorum Servatoris nosui Ecclesiam | 
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movov. xoi βασιλεὺς μὲν νέος Κωνστάντιος ὧδέ πὴ κοσμῶν τὸν 
πατέρα, τῇ τὲ παρουσίᾳ, καὶ τοῖς εἰς αὐτὸν χαϑήκουσι, τὰ 
τῆς πρεπούσης ὁσίας ἀπεπλήρου. 


j 

Κεῷ. οὐ. Esa ὑπεχώρει σὺν τοῖς στρατιωτιχοῖς τάγ- 
μασιν, μέσοι δὴ παρήεσαν οἱ τοῦ Θεοῦ λειτουργοὶ, σὺν αὐτοῖς 
πλήϑεσι, πανδήμῳ τε ϑεοσεβείας λαῷ, τά τε τῆς ἐνθέου λα- 
τρείας δι᾿ εὐχῶν ἀνεπλήρουν. ἔνϑα δὴ ὁ μὲν μακάριος ἄνω κείμε- 
γος ἐφ᾽ ὑψηλῆς κρηπῖδος ἐδοξάζετο" λεὼς δὲ παμπληϑὴς σὺν τοῖς 
τῷ ϑεῷ ἱερωμέγοις, οὐ δακρύων ἐκτὸς, σὺν χλαυϑμῷ δὲ πλείονι,, 
τὰς εὐχὰς ὑπὲρ τῆς βασιλέως ψυχῆς ἀπεδίδοσαν τῷ Std, τὰ 
καταϑύμια τῷ ϑεοφιλεῖ πληροῦντες" κἀν τούτῳ τοῦ ϑεοῦ πρὸς 
τὸν αὐτοῦ ϑεράποντα εὐμένειαν ἐνδειξαμένου" ὅτι δὴ καὶ 
μενὰ ἢ τέλος αὐτοῦ τοῖς ἀγαπητοῖς καὶ γνησίοις υἱοῖς διαδό- 
χοις τὴν βασιλείαν ἐδωρεῖτο. καὶ κατὰ ?) τὰ σπουδασϑέντα 
αὐτῷ σὺν τῇ τῶν ἀποστόλων κατηξιοῦτο μνήμη 5), τὸ τῆς τρις» 
μαχαρίας ψυχῆς σκῆνος, τῷ τῶν ἀποστόλων προςρήματι συνδο- 
ξαξόμενον, καὶ τῷ τοῦ ϑεοῦ λὰῷ συναγελαξόμεγνον, ϑεσμῶν τε 
9είων καὶ μυστικῆς λειτουργίας ἀξιούμενον, καὶ κοινωνίας ὁσίων 


5) μετὰ deest, 4) Vox χατὰ deost; alii διά, — 7?) Addunt: ὡς ὁρᾷν 
εἰςέτι καὶ γῦν. 


perveutum est, arcam illie deposuerunt, liunc in modum novus 
Iuperator Constantius, tum adventu suo, tum reliquis officiis 
paui honorem exhibens, justa ut par erat persolvit, 


Cap. LXXI. Ubi vero ide cum militaribus. numeris ab- 
scessit, ministri Dei cum turbis et tota fidelium plebe, in medi- 
um prodiere, et divini cultus caeremonias precauonibus pereges, 
runt, Ac beatus quidem princeps alto 1n suggestu jacens, laudi- 
bus tum celebrabatur.  Innumerabilis autem populus una cum 
sacerdotibus Dei, non sine gemitu ac lacrymis, pro Inperatoris 
anima preces offerebant Deo; graussimum pio principi officium 
exhibentes. Porro in hoc etiam Deos prohxam erga famulum 
suum benevolentiam declaravit: quippe qui carissimis ac germa- 
nis cjus fibis paterni Impéri successionem tribuerit; et quod 
maxime ambierat, locum juxtá Apostolorum memoriam ei con- 
cesserit; ut scilicet. beatissimae illius. animae tabernaculum Apos- 
tolici nominis atque honoris consortio stirueretur; et populo Dei 
in Ecclesia sociaretur; divinisque caeremonus ac immysücQ sacri. 


66 *: 
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ἀπολαῦον εὐχῶν" αὐτὸς δὲ τῆς βασιλείας καὶ μετὰ ϑάγατον 
ἐπειλημμένος *), ὥςπερ οὖν ἐξ ἀναβιώσεως τὴν σύμπασαν ἀρχὴν 
διοιχῶν. νικητὴς. μέγιστος ; σεβαστὸς αὐτῷ προςρήματι τῆς 
Ῥωμαίων ἡγεμονίας κρατεῖ 5). 


Κεφ. οβ΄. Os» χατὰ τὸν Αἰγύπτου ὄρνιν, ὃν δὴ φασὶ 
μονογενῆ ὀντὰ τὴν φύσιν, ϑνήσκειν μὲν ἐπ᾿ ἀρωμάτων. αὐτὸν» 
αὑτῷ τὴν τελευτὴν ϑυηπολοῦντα" ἀναβιώσκειν δ᾽ ἐξ αὐτῆς σπο- 
διᾶς, χαὶ ἀναπτάντα τοιοῦτον οἷος καὶ πρότερον ἦν dro 
κατὰ δὲ τὸν αὐτοῦ σωτῆρα, ὃς τῷ τοῦ πυροῦ σπόρῳ παραπλὴ- 
σίως ἀν᾽ ἑνὸς πολυπλασιαζόμενος, σὺν εὐλογίᾳ Θεοῦ παρεῖχε 
τὸν στάχυν, χαὶ τὴν σύμπασαν οἰχουμένην τῶν αὐτοῦ χατενγε- 
πίμπλα καρπῶν" τούτῳ οὖν ἐμφερῶς ὁ τριςμοικάριος: z0ÀvzAa- 
cíog διὰ τῆς τῶν παίδων διαδοχῆς ἀνθ᾽ ἑνὸς ἐγίγνετο" ὡς καὶ 
εἰκόνων ἀναστάσεσι παρὰ πᾶσιν ἔϑνεσιν ἅμα τοῖς αὐτοῦ τι- 
"p&oSat παισίν" οἰκεῖόν τε τούνομα Κωνσταντίνου, καὶ μετὰ 
τὴν τοῦ βίου παραλαμβάνεσϑαι τελευτήν. 


Ἢ αὐτὸν δὲ — ἐπειλημμένον. 53) κρατεῖν. 


ficio, et sanctarum precum communione poüri mereretur: ipse 
vero etiam post mortem imperium retünens, quasi redivivus uni- 
versum orbem gubernans, Victor Maximus Augustus, suo adhuc 
nomine rempublicam regeret. 


Cap. LXXII. N on quemadmoduin avis illa Aegyptia, quàe 
cum ejus generis unica sit, super aromatum cumulo einori dici- 
tur, se ipsam quasi victimam immolens: moxque ex ipsis favil- 
lis renasci, et pennis in altum subvecta, eadem qua prius specie 
cerni: sed potus exemplo Servatoris sui, qui instar tritici sati, 
ex uno semine in multa sese diffundens, ópe ac benedictione Dei 
spicam protulit, et universum terrarum. orbem frucübus suis im- 
plevit. Αᾷ hunc modum beatissunus princeps per successionem 
liberorum multiplex factus est ex uno: adeo ut passim in omni- 
bus provincis imagines ei simul cum filiis honoris causa statuan- 
tur, et familiare nomen Constanuni etam post ejus obitum usur- 
petur. 


/ 1 
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Keg. oy. "H3; δὲ καὶ γνομίσμαδιν ἐνεχαράττοντο τύ- 
TOL" πρόφϑεν μὲν ἐκτυποῦντες τὸν μακάριον, ἐγχεχκαλυμμέγόν 
τὴν κεφαλὴν σχήματι" θατέρου δὲ μέρους ἐφ᾽ ἅρματι τεϑρίπ- 
πῷ ἡνιόχου τρόπον. ὑπὸ δεξιᾶς ἄγωθεν ἐχτειγομένης αὐτῷ χει- 
ρὸς ἀγαλαμβαγόμενγον. ; 


L| 


| K εφ. 00, Toss ἡμῶν δ αὐτοῖς δείξας ὀφϑαλμοῖς, émL 
μονγῷ τῶν πώποτε Χριστιανῷ ?) διαφανῷῶς ἀποδειχϑέντι Κων- 
σταντίνῳ ὁ ἐπὶ πάντων ϑεὸς, ὁπόσον ἣν ἄρα αὐτῷ 5) τὸ διάφο- 
Qo» παρεστήσατο, τῶν αὐτόν Tt καὶ τὸν Χριστὸν αὐτοῦ σέβειν 
ἠξιωμένων. τῷν τὲ τὴν ἐναντίαν ἑλομένων" οἱ τὴν ἐχκλησίαν 
αὐτοῦ πολεμεῖν ὡρμηκότες, αὐτὸν αὑτοῖς ἐχϑρὸν xai πολέμιον. 
κατεστήσαντο᾽ τῆς ἐφ᾽ ἑκάστῳ τοῦ βίου καταστροφῆς, ἐναργῆ 
τὸν ἔλεγχον τῆς αὐτῶν Θεοεχϑρίας ἐνδειξαμέγης" ὥςπερ οὖν τῆς 
“εοφιλείας τὰ ἐχέγγυα, τὸ Κωνοταγτίνου τοῖς πᾶσι φανερὸν 
καπέστησε τέλος. 


*) ἡμῖν, 2 Χριστιανῶν. ἦ) παρ' αὐτῷ conj. Vales, 


Cap. LXXIII, C uinetiam nummi hujusmodi forma signau 
sunt; anteriore quidem parte beatum principem obtecto capite 
praeferentes : altera vero parte in quadrijugo curru aurigae instar 
sedentem, et porrecta ipsi caelitus dexua ad superos assump- 
tum. 


Cap, LXXIV. Haec miiacula summus :oninium Deus in 
Constanuno, qui solus ex omnibus retro Imperatoribus Christia- 
num se palam professus fuerat, nosuis oculis proponens; satis 
superque declaravit , quantum. interesset inter eos, qui ipsum 
Christumque ipsius colere meruissent, atque inter illos, qui con- 
irariam sectam ac sententiam amplexi essent. Qui cum Ecclesiae 
Dei bellum intulissent, Deum sibi hostem atque inimicum . reddi- 
derunt. λα profecto uniuscujusque illorum interitus, quantum 
erga eos esset divini numinis odium, certissimo argumento decla- 
ravit: quemadmodum Constantini obitu, Dei erga ipsum benevo- 
lentiae quaedam quasi pignora omnibus manifesto apparuerunt. 


10,165. 4.446».€670,  EUSEBII PAMPHILI 11.563.64.7.606. 


Keg. o£. Moos μὲν Ῥωμαίων βασιλέων *) vóv παμβα- 
σιλέα Θεὸν ὑπερβολῇ Ῥϑεοσεβείας τετιμηκότος, μόνου δὲ τοῖς 
πᾶσι πεπαῤῥησιασμένως τὸν τοῦ Χριστοῦ κηρύξαντος λ0γον» 
μόνου T εἰπεῖν ἐκκλησίαν αὐτοῦ, ὡς οὐδέτερος τῶν ἐξ αἰῶνος: 
δοξάσαντος, μόνου τε πᾶσαν πολύξεον πλάνην χαϑελόντος: 
πάντα τὲ τρόπον εἰδωλολατρείας ἀπελέγξαντος" καὶ δὴ καὶ μῦ- 
γου τοιούτων ἠξιωμένου ἐν αὐτῇ t€ φωῇ καὶ μετὰ ϑάνατον, οἵ- 
ὧν οὐκ ἂν τις τυχόντα οἷός T ἂν γένοιτο ἐξειπεῖν τινά οὔτε 
παρ’ Ἕλλησιν, οὔτε παρὰ βαρβάροις, οὐδέ γε map. αὐτοῖς τοῖς 
ἀνωτάτῳ Ῥωμαίοις, οὐδενὸς τοιούτου τινὸς εἰς ἡμᾶς ἐκ τοῦ 
παντὸς αἰῶγος μνημονενομένου, 


*) βασιλέος. 


Cap. LXXV, Qu cum solus ex Romanis Imperatoribus . 
Deum omnium regem excellenti quadam pietate coluisset; solus- 
que doctrinam Christi universis ore libero praedicasset; cumque 
Ecclesiam Dei honoré et gloria in tantum auxisset quantum antea 
nemo, et. errorem hominum plures colentium Deos solus ever- 
üsset, omnesque hujusmodi supersutionis ritus ac modos con- 
futasset: solus quoque tum in hae vita, tum post mortem ea 
consequi meruit, qualia nullus unquam nec apud Graecos, nec 
apud barbaros adeptus esse perhibetur; sed neque apud priscos 
ilos Romanos, ab ulümis usque temporibus quisquam. recenseri 
potest, qui cum hoc nostro sit comparandus. - 
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e 5) “ “ e , 
ὧν ἔγραψε τῷ τῶν ἁγίων συλλόγῳ. 


Τοῦ πέμπτου λόγου τὰ κεφάλαια. 
€. Τὸ προοίμιον τοῦ πάσχα μέμνηται" καὶ οἷα ὃ τοῦ ϑεοῦ λόγος ὠφε- 


P, , - 
λήσας σύμπαντας διαφόρως, παρὰ τῶν ὠφελουμένων ἐπεβου- 
λεύετο. 


͵ , m - - 
B. Ilpoc$óvzoiug τῇ ἐκχλησίᾳ, καὶ τοῖς ἀκροατοῖς, συγγινώσκειν XO 
διορθοῦσθαι τὰ πταίσματα, 


CONSTANTINIL 


IMPERATORIS 
ΟΥ̓Χ Du s 00e 
QUAM INSCRIPSIT AD SANCTORUM COETUM. 


Incipiunt capitula libn | quinü. 


I, Prooemium mentionem facit Paschae, et quod Christus, cum 
multa iu omnes homines beneficia contulisset, ab iisdem 
male multatus est. | 

II. — Allocutio ad Ecclesiam et auditores, ut ignoscant, et emendent, 
si quid minus recte dixerit. 
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, 


y. "Oc καὶ τοῦ λόγου πατὴρ ὃ ϑεὸς, καὶ τῆς κτίσεως ὃ αὐτὸς δη- 
μιουργὸς, καὶ οὐκ ἀν ἠδύνοτο συνιστάναι τὰ ὄντα,, εἰ διάφο- 
ρα ἦν αὐτῶν τὰ αἴτια. —— 

δ΄, Ilrpl τῆς κατὰ εἴδωλα πλάνης, 

, eu ᾿ M ς εν - - ,ὔ 9 , A ^ " 

£. "Ox. Χριστὸς ὃ υἱὸς vov Θεοῦ πάντα, ἐδημιούργησε, καὶ τοῦ sura 
τὸ ποσὸν ἐν ἑκάστῳ διωρίσατο: ᾿ 

ς΄, Περὶ τῆς εἱμαρμένης, ὅτι ψευδῆς ὃ περὶ αὐτῆς λόγος δείκνυται, ἔκ 
τε τῶν παρὰ ἀνθρώποις νόμων», καὶ τῶν κατὰ τὴν κτίσιν" ἅ 
τινὰ οὐκ ἀτάκτως, ἀλλὰ κατὰ τάξιν κινεῖταν, τοῦ δημιουρ- 
γοῦ τὸν ὅρον διὰ τῆς τάξεως ἐπιδεικχνύμενα. 

Q. "Oma περὶ τῶν ἀκαταλήπτων, τοῦ δημιουργοῦ χρὴ τὴν σοφίαν. δοξά- 
δειν καὶ οὐκ ἄλλον οὐδ᾽ αὐτόματον αἰτιᾶσθαι φοράν, 

ἤ, Ὅτι τὰ μὲν χρειώδη, ἀφθόνως τοῖς ἀνΘρώποις ὁ Θεὸς χορηγεῖ" τὰ 
δὲ πρὸς τέρψιν, μετρίως" συμφερόντως ἑκατέρων χορηγῶν τὴν 
ἀπόλαυσιν. : 

S. Περὶ τῶν φιλοσόφων, oi διὰ τὸ πάντα βούλεσϑαν εἰδέναι, καὶ 
περὶ τὰς δόξας ἐσφάλησαν, καὶ κινδύνοις ἔνιοι προςωμίλησαν" 
καὶ περὶ ^) τῶν ΤΠ]λάτωνος δογμάτων. 

b. Περὶ τῶν μὴ μόνον ?) τὰ γραφικὰ δόγματα, ἀλλὰ καὶ τὰ φιλόσοφα 

ιαπτούντων" καὶ περὶ τοῦ δεῖν ἢ πάντα πιατεύειν τοῖς ποι- 
ηταῖς, ἢ πάντα ἀπιστεῖν. 

ιά, ἹΙερὶ τῆς κατὰ σάρκα τοῦ κυρίου παρουσίας, vig καὶ ἐπὶ τίσι γε: 

γένηται, 


*) Vv, καὶ περὶ olim deerant, 3) μὴ μέγ. 


L| 


JIÍ. | Quod Deus Pater est Verbi, et omnium rerum opifex, et quod 
nullomodo res possent consistere, si diversae essent earum 


causae. 
IV. De errore eorum, qui simulacra venerantur. 
a " - ^» - . B LI . 
V. Quod Christus filius Dei cuncta condidit, et certum vitae spa- 


| tium singulis constituit, 

Vl. De fato, et quod falsa sunt, quae de eo dicuntur; idque osten- 
ditar tum ex legibus humanis, tum ex rebus creatis, quae 
non temere, sed ordiue moventur; hoc facto declarantes 

ἃ creatoris praeceptum. 

VH. Quod in rebus, quas intelligentia assequi non possumus, creato- 
ris sapientiam praedicare debemus , nec casum aut aliam 
praeter Deum causam existimare. : 

VIII. Quod quae ad usum necessaria sunt, Deus copiose suppeditat ho» 
minibus: quae vero ad voluptatem faciunt, modice sub- 
ministrat: utrumque ad utilitatem nostram dispensans. 

IX 7 De philosophis, qui, cum omnia scire voluissent, opinionibus 
lapsi sunt, et nonnulli discrimen vitae subierunt: item de 
doctrina Platonis. ΐ ᾿ 

X. De iis, qui non solum sacrae scripturae, sed etiam philosopho- 
rüm dogmata despiciunt: et quod vel in omnibus fides poe- 

: tis adhibenda est, vel in nullo. 
XE | De corporali Domini adventu, qualis et cur fuerit. 
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(e. Ileol τῶν μὴ γνόντων τὸ μυστήριον, καὶ ὅτι ἑκόντες ἠγνόησαν" καὶ 
ὁσα τοὺς γνόντας ἀγαϑὰ μένεις καὶ μάλιστα τοὺς δι OuoAo- 
γίας vEAELOSÉYTO. 

w. Ὅτι ἀναγκαία τῶν τῆς κτίσεως μερῶν ἡ διαφορά" καὶ ὅτι ἡ πρὸς 
τὸ καλὸν καὶ κακὸν ῥοπὴ τῆς τῶν ἀνθρώπων γνώμης ἐστίν" 

ἊΝ ὅϑεν καὶ ἢ χρίσις ἀναγκαίο, καὶ εὔλογος. 
ιδ΄, “Ὅτι ἀπειρῶς 7| κτιστὴ φύσις ἀπὸ τῆς ἀκτίστου οὐσίας ἀφέστηκε" 
ὮΝ πλησίον δὲ αὐτῆς τῷ κατ᾽ ἀρετὴν βίῳ ὁ ἄνϑροπος γίγνεται, 

ἐξ, Oca ὁ σωτὴρ ἐδίδαξε, καὶ ἐθαυματούργησε, καὶ τοὺς ἀρχομένους 

| ὠφέλησεν. ὶ 

ἐς. Τὴν Χριστοῦ παρουσίαν προειρῆοϑαν μὲν τοῖς προφήταις" ἐπὶ κα- 
ταστροφῇ δὲ τῶν εἰδώλων καὶ τῶν εἰδωλυκῶν ᾿γενέσθαι πόλεων. 

ig. lleol τῆς Μωσέως σοφίας, ξηλωϑείσης παρὰ τῶν ἔξωϑεν σοφῶν " 
καὶ περὶ Δανιὴλ καὶ τῶν τριῶν παίδον. 

vj ἹΠερὶ τῆς Σιβύλλης τῆς ᾿Ερυϑραίας» ἐν ἀκροστιχίδι τῶν τῆς μαντεί- 
&G ἐπῶν» τὸν κύριον καὶ τὸ πάϑος δηλούσης. ἔστὺὶ δὲ ἡ ἀκρο- 
στιχὶς Ἰησοῦς Χριστὸς, ϑεοῦ υἱὸς, σωτὴρ», σταυρός. ] 

(S. Ὅτι 3 περὶ τοῦ σῶώτῆρος μαντεία, sva." οὐδενὸς τῶν τῆς ἐκκλησίας 
πέπλασται, ἀλλὰ τῆς ᾿Ερυϑραίας Σιβύλλης ἔστιν, ἧς τὰς βί- 
βλους Κικέρων ὁ ποιητὴς πρὸ τῆς ἐπιδημίας τοῦ Χριστοῦ Ῥω- 
μαϊστὶ μετέφρασε" xoi ὅτι Βιργίλιος μέμνηται αὐτῆς, καὶ τοῦ 
παρϑενικοῦ τόκου" Ov αἰνιγμάτων φόβῳ τῶν κρατούντων ὑμγή- 
σας τὸ μυστήριον, 


XII. De his, qui hoc mysterium non cognoverunt; et quod volunta- 
ria eorum ignoratio est; et quanta bona eos maneant, qui 
illud cognoverunt, ac praesertim €os, qui in confessione 
mortui: sunt. 

XIII. | Quod necessaria sit differentia in rebus creatis; et qued ad bo- 
num malumque propensio ex voluntate hominum oritur: 
ideoque necessarium est judicium Dei. 


XIV. Quod creatura immenso spatio distat a substantia increata; et 
quod homo per virtutem proxime ad Deum accedit. 
XV. uae praecepta tradiderit, et quae miracula patraverit, et 
P , ) 


quantopere subditis profuerit Servator. 

XVI. Quod Christi adventus praedictus sit 3 prophetis: et quod ad 
eversionem simulacrorum et urbium simulacra colentium 
ordinatus fuerit. « Ad 

XVII. De sapientia Mosis, quam gentilium sapientes aemulati sunt: 
item de Daniele et de tribus pueris. 

XVIII. De Sibylla Erythraea, quae in acrostichide carminum, quibus 
vaticinata est, Dominum et passionem designat. Estautem 
acrostichis haec: Jesus Christus, Dei Filius, Servator, 
crux. 

XIX. Quod haec de Christo vaticinatio a nemine Christianorum con- 
ficta est, sed ab Esythraea Sibylla conscripta, cujus libros 
Cicero ante adventum Christi latinis versibus reddidit: et 
quod Virgilius ejus mentionem facit, simulque partus Wir- 
ginei; obscure celebrans mysterium metu potentorum. , 


1050 κ466.0γ. «.6γι, CONSTANTINI On4TiO x.565.7.608, 
- ^ , e. 7 
x. Βιργιλίου Μάρῶωνος ἕτερα περὶ Χριστοῦ ἔπη, xot ἡ vovvov ἑρμηνεία. 
ἐφ᾽ oig δείκνυται Ov αἰνιγμάτων; ὡς παρὰ ποητοῦ, μηνυδϑὲν 
τὸ μυστήριον. | | 
ir 25 - . * ei 
κά, Ὅτι οὐ δυνατὸν περὶ ψιλοῦ ἀνθρώπου ταῦτο, λέγεσϑθαν" wo OTi οὗ 
B - 5 [ -- ΣΝ x ^ 4' jS e ? οἵ 
ἀπιοστοῖντες, ἀγνοίᾳ Θεοσεβείας, καὶ τὸ tuoi οδὲν CUvVOLG 
ἀγνοοῦσιν 
! 3 » - ^ ἢ M ^ ri X us ^ ^ λέω 
κβ΄, Εὐχαριστία Χριστῷ τὰς νίκας καὶ τὰ λοιπὰ ἀγαπϑὸὼ τοῦ βασιλεῶς 
2 2 D Ki ἂν , 
γράφουσα" καὶ ἔλεγχος τοῦ xov αὐτῶν τυράννου Μαξιμίνου, 
- “Ὁ PANES: Ζ 
τῷ μεγέϑει τοῦ διωγμοῦ μείδονα δόξαν τῇ εὐσεβείω. περυποιὴ- 
σαντος 
, Ἀ ἵν ns Am ἢ Nod , * 5 3 ^ 
xy. Περὶ τῆς τῶν Χριστιανῶν πολύτείας" καὶ Óvt χαΐῖρεν τοῖς ἐν ἀρετῇ 
" Ἂν d 2b Pd ᾽ 
βιοῦσι τὸ ϑείον καὶ χρὴ κρίσιν προςδοκᾷν καὶ ἀνταπόδοσιν. 
. Ted Tw $ 2X. - 3 N , 
xà' Περὶ Δεκίου καὶ Οὐαλεριανοῦ καὶ Αὐριλιανοῦ, ἀϑλίῶς 3) τὸν βιον 
- . jd » , 
καταστρεψάντων διὰ τὸν τῆς ἐκκλησίας διωγμόν, 
» m , 
κέ, Περὶ Διοκλετιανοῦ μετ᾽ αἰσχύνης τὴν βασιλείαν παραιτῆσαμενου, 
e 1 ΡΒ ^ , 
καὶ διὰ τὸν διωγμὸν τῆς ἐκκλησίας κεραυνώϑέντος. Nu. 
- ^ 5 , e T ^i e 
Ss. Ὅτι τῆς τοῦ βασιλέως εὐσεβείας ὁ Θεὸς αἴτιος" καὶ Óvrv τὰ μὲν 
à ^ “ xi - , 
κοτορθώματα παρὰ ϑεοῦ χρὴ ξητεῖν καὶ αὐτῷ AoyiótosO* 
ς ὌΝ E ς ΩΝ 3 L ΄ )j ἡ [ 
ῥαϑθυμίῳ δὲ ἡμετέρᾳ ἐπιγράφειν τὰ πταίσματα, 


^0*) ἀφλήσεως. 


ΧΧ, Alii versus Virgilii Maronis de Christo, eorumque interpreta- 
tio: in quibus ostenditur, obscure, ut poetis mos est, in- 
dicatum esse mysterium. 

XXI. Quod de nudo ac simplici homine dici haec non possunt; et 
quod infideles, ob divini cultus ignorantiam, ne ortus qui- 
dem sui causam norunt, 

XXII. — Gratiarum actio Imperatoris, qua victorias et reliqua bona sua 
Christo accepta fert; et confutatio Maximini tyranni, qui 
persecutionis crudelitate Christianae religionis gloriam au- 
xerat. 

XXIII. De Christianorum institutis : et quod Deus diligit eos, qui 
virtutem. sectantur; et quod judicium ac retributionem 
sperare oportet, 

XXIV. De Decii, Valeriani, et Aureliani calamitoso vitae exitu ob 
persecutionem Ecclesiarum, 

XXV. De Diocletiano, qui turpiter imperio se abdicavit, et ob Ec- 
clesiarum persecutionem fulmine ictus est. 

XXVI. Quod Deus causa fuit pietatis Imperatoris; et quod eventus 
prosperos a Deo poscere eique acceptos ferre debemus: se- 
cus autem gesta, negligentiae nostrae imputare. 
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e 
Keg. a. Τὸ τηλαυγέστερον ἡμέρας τὸ χαὶ ἡλίου φέγγος 
προοίμιον μὲν ἀναστάσεως, ἁρμογὴ δὲ νέα τῶν πονησάγντων πο- 
τὲ σωμάτων. ὁρμαί t) 8 ὑποσχέσεως. καὶ ἀτραπὸς ἐπὶ τὴν eio- 
γίοαν ζωὴν ἀγουσα., ἢ τοῦ παϑήματος ἡμέρα πάρεστιν; ὦ προς- 
Φιλέστατοι χαϑηγηταὶ, φίλοι S' οἱ λοιποὶ ξύμπαντες ἀνδρες. 
μακάρια δὲ πολλὰ ?) πλήϑη 5) τῶν ρησχευόντων, καὶ αὐτὸν 
τὸν τῆς ρησχείας Θεὸν 4), διὰ τῶν ἐντὸς αἰοϑήσεων ἑχᾶστου 
καὶ oU 5) ἐκφωνητηρίων ἀδιαλείπτως ὑμνούντων xarà τὰ ἐν 9) 
“εσπίσμασι προαγορευόμεγο 7). σὺ δ᾽ ὦ παμμήτειρα φύσις, τί 
τοιοῦτον τῷ κόσμῳ συντετέλεχας πώποτε: ποῖον δ᾽ ὅλως σὸν 
δημιούργημα: εἴπερ ὁ τῶν πάντων, καὶ τῆς οἧς οὐσίας 5) ai- 
TLOG. οὗτος γάρ σὲ ἐχόσμησεν᾽ ἐπεὶ κόσμος φύσεως. ἡ κατὰ φύ- 


9 Ld * , 5 € , 7 
δ») δωή. 2, ἐπικεχράτηκε δ᾽ 7) οὐ μετρίως ἃ παρὰ dou: 


id - 7 n , 

TOY τῶν πάντων Θεὸν καταξίαν σέβειν μηδένα" νομίζεσθαι ve'*) 
Y , , B L » 3 7 - 

μὴ 6x προγοίιας, ἀλλ᾽ ὡς ἐτυχὲν ἀτάκτως τε χαὶ πλημμελῶς τὰ 


σαντο συνεστάναι" καὶ ταῦτα ἐξαγγελλούσης zoSéxaova ϑείας 


ἐπιπνοίας διὰ προφητῶν, οἷς ἔδει πείϑεσϑαι,. ἀνθίστατο *?) 
) ἕρμαιον. Vales. conjicit ἕρμα, — ?) μακαριώτερα δὲ (τε) πολλῷ. 

3) Addunt τε τυγχάνεν. 4) αὐτῷ τῷ τῆς ϑρησκείας Θεῷ. *) τῆς 
ἑκάστου Ov. ^) Vv. κατὰ τὰ £y desunt, 7) προζςαγορευόμενος. 

8) ὁσίας. 9) κατὰ κόσμον. Vales, corrigit κατὰ ϑεόν. M39) γάρ. 

") δέ. '?) ἀντίστατο δέ. ᾿ 


15Gap. I. Oplendidius solito solis ac. diei jubar, primordium 
quidem resurrectionis, corporum vero jampridem dissolutorum 
nova reparauo, fundamentum promissionis, via ducens ad aeter- 
nam vitam, dies videlicet Passionis nunc agitür, doctores carissimi 
et reliqui omnes amici, "Vos multo reliquis feliciores credentium 
populi, qui ipsum religionts auctorem Deum religiose colius; et 
tum interiore sensu, tum linguis ac vocibus, juxta sacrorum Ora- 
culorum praescripta, ipsum sine intermissione laudaus, Τὰ vero. 
natura omnium parens, quid hujusmodi unquam ad hominun 
utilitatem contulisti? Aut pouus quod unquam est opificrum 
tuum ? Siquidem ille omnium auctor, tuae substantiae opifex 
fuit. Hic enim est, qui ie ornavit. Quippe ornamentum naturae 
est, vita cum natura apte consenüens. 5. Invaluit autem postea 
id, quod prorsus naturae contrarium est; ut Deum omnium 
auctorem nemo congruo cultu veneraretar; cunctaque non divini 
numinis providenua, sed casu quodam ac temere ger putaren- 
tur. Et quamvis Prophetae divino spiritu afflau idipsum diserte 
annuntiarent, quorum sermonibus fides adhiberi debuerag tamen 
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παντοίαις μηχαναῖς ἀδικία δυςσεβής" διαβεβλημένη μὲν πρὸς τὸ 
τῆς ἀληξείας φῶς" ἀσπαζομένη δὲ τὸ δυςέλεγκτον τοῦ σχότους" 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο χωρὶς βίας καὶ ὠμότητος" ἐξαιρέτως ὅτι τῇ; 
τῶν χυδοαίων δήμων ἀπροόπτῳ φορᾷ, ἡ τῶν δυναστεψόντῶν 
γνώμη συνελάμβανε. μᾶλλον δὲ τῆς ἀκαίρου μανίαις αὕτη καϑη- 
γεῖτο. διὸ δὴ πολλαῖς γενεαῖς ὁ τοιοῦτος βίος xpo rvyS εὶς , με- 
γίστων γέγονε τοῖς τότε καχῶν αἴτιος. ἐπιλαμψάσης δὲ παραυ- 
τίκα τῆς τοῦ σωτῆρος ἐπιφανείας, δίκη μὲν ἐξ ἀδίκων ἔργων , 
ἐχ δὲ παντοδαποῦ κλύδωνος γαλήτη συνίστατο᾽ χαὶ πάνδ᾽ ὅσα 
διὰ προφητῶν σροείρητο;, ἐπληροῦτο. 9. τφιγάρτοι μετάρσιος 
εἰς ἢ τὴν πατρῴαν ἑστίαν ἀρϑεὶς, ᾿αἰδοῦς «oi σωφροσύνης 
ἀγλαΐσμασι τὴν οἰκουμένην περιστήσας, ἱερόν τινα νεὼν ἀρε- 
τῆς τὴν ἐκκλησίαν ἐπὶ τῆς γῆς ἱδρύσατο, ἀΐδιον, ἀῴϑαρτον. 
ἐν ᾧ τά vt τῷ ἐξοχωτάτῳ πατρὶ Θεῷ δέοντα. τά (S ἑαυτῷ κα- 
Θήχοντα. ἐτελεῖτο μετ᾽ εὐσεβείας. τί δὴ μετὰ ταῦτα ἡ ἄφρων 
τῶν ἐθνῶν ἐμηχανᾶτο πονηρίοι: ἐπετήδευς τὰς τοῦ Χριστοῦ 
χάριτας ἐχβάλλουσα, καὶ τὴν ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν πάντων συστα- 
SelgaY ἐκκλησίαν πορϑῆσοαι" ἀγέτρεπε δὲ τὴν οἰκείαν δεισιδαι-. 


*) V, εἰς deest, 


iniqua impietas modis omnibus repugnabat: ipsam quidem veri- | 
iatis lucem odio prosequens; impeneuabiles autem tenebras erro- 
ris amplectens. Neque vero vis ac saevitia abfuit; praesertum cum 
temerarium impetum vulgi, principum auctoritas adjuvaret; aut, 
ut verius dicam, ipsi se importuni furoris duces praeberent. [1ὰ- 
que baec vivendi ratio plurium aetatum usu confirmata, illorum 
temporum hominibus plurimas invexit calamitates. Verum. ubi 
primum Servatoris nosti praesentia iluxit, statüm pro injustita 
aequitas; pro gravissima tempestate serenitas oborta est; et quae- 
cumque a Prophetis praedicta fuerant, impleta sunt, 5. Post-« 
quam enim idem ille Servator noster ad patris sui sublatus est 
domicilium: toto terrarum orbe contnentiae ac modestiae radiis 
illustrato, Ecclesiam suam quasi sacrum quoddam virtutis tem- 
plum in terris constituit, idque aeternum et incorruptum, in quo 
tum summo Deo ac patn debitus, tum ipsi quoque converiiens 
cultus rite exhiberetur. Sed quid posthaec vesana gentium mali- 
ta machinata est? Christi beneficia ac dona projicere, et Eccle- 
siam Dei ad salutem omnium constitutam evertere studuit, ac 
suam superstitionem in ejus locum substituere. — lterum seditio- 
nes; iterum pugnae et bella: iterum morositas et luxuriosus vitae" 


, 
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, ἐϑ 7 Σ b] : 
μονίαν. ἀγόσιος ) αὐϑις στάσις, πόλεμοι, μάχαι, δυςτραπε- 
M. /, » € ᾿ » m T γ] ὦ 
λία, βίου παρασκευὴ, χρημάτων ἔρως" ὃ καὶ οὐ φυσικῶς, ἴδιον 
Ἵ "Y i ^ / 
πονηρίας ὃν 7), ποτὲ μὲν ἐλπίσι κεκαλλωπιομέναις ϑέλγοι, πο- 
ι Y , , ^ 5 “ ^ , c 
τὲ δὲ φόβῳ “καταπλήττοι. ἀλλ᾽ αὕτη μὲν χαμαὶ κείσθω, ἡττη- 
- ς κω ὧν v ; 5 / / 
ϑεῖσα ὑπ ἀρετῆς py pte διαῤῥηγνυμένη, σπαραττομέγῃ τὲ 
ὕπο μεταμελείας. ἡμῖν δὲ νῦν τὰ προφήκοντα τῷ ϑείῳ λόγῳ 
" , 3 [] & D 
ῥητέον *). ᾿ς 


; 

Ken. B. Asoc τοίγυν, ἁγνείας παρϑενίας. τ᾽ ἐπήβολε 
γαύκληρε" ἐχκλησία τὲ ἀώρου καὶ ὁδαοῦς ^) ἡλιχίας τιϑήνη, 4 
μέλει μὲν ἀληϑείας. μέλει δὲ φιλανωρῶπίας, ἐξ ἧς ἀεννάου πη- 
γῆς ἀποστάζει σωτήριον νάμα Ἶ). ἀκούοιτε δ᾽ ἂν zal ὑμεῖς εὐ- 
ήμως, οἱ τὸν σεὸ»ν εἰλιχρινῶς σέβοντες" διὸ xoi μεμέλησϑε 
αὐτῷ" προςέχοντες τὸν γοῦν 5), μὴ τῇ φράσει μᾶλλον, ἢ τῇ 
τῶν λεγομένων ἀληϑείᾳ" μηδ᾽ ἐμοὶ τῷ λέγοντι, ἀλλὰ τῇ τῆς χα- 
“οσιώσεως εὐσεβείᾳ. τίς γὰρ ἂν εἴη λόγων χάρις, ἀνεξετάστου 
κοταλειπομένης τῆς τοῦ λέγοντος διαϑέσεως; τολμῷ δ᾽ οὖν ἴσως 
μεγάλα" τῆς δὲ τόλμης, τὴν πρὸς τὸ ϑεῖον στοργὴν ἔμφυτον 
αἰτιῶμαι. αὕτη γὰρ καὶ τὴν αἰδὼ βιάζεται. διὸ μάλιστα τοὺς 


*) νόσος. Vid, de loco corrupto Vales, 5) V. ὅν deest, 5) τηρητέον. 
E m , é τὸ 
4) ἀδεοῦς, 5) πόμα, 9) προςέχξεται τοίνυν. 


apparatus; et cupiditas divitiarum: quae quidem praeter natu- 
ram in hominibus existens (quod proprium est malitiae) nunc spe 
fucata oblectat, nunc timore percellit, | Sed haec quidem, ut 
aequitas postulat, humi jaceat, a virtute devicta, et prae poeni- 
tentia seipsa disrumpens atque dilacerans. — Nobis vero ea, quae 
divinae doctrinae conveniunt, impraesentiarum dicenda sunt. 


L d 


Cap. II, Audi ergo, castitatis ac virginitatis compos nau- 
pclere; tuque infirmae ac rudis aetatis nutrix Ecclesia, cui veritas 
et clementia curae est: ex cujus perenni fonte salutaris defluit 
rivus, Vos quoque, qui sincere Deum colitis, eamque ob cau- 
sam ilh curae estis, faventes audite: nec tam ad verba ipsa, quam 
ad rerum, quae dicuntur, veritatem animum intendite; nec me 
dicentem, sed devouonis religiosum officium spectate. Quae enim 
gratia et utilitas fuerit orauonis, nisi dicentis animus antea. fuerit 
Ec Magna quidem fortasse praesumo. ^ Verum insitus 
mihi erga Deum amor, audaciae causa est; quippe qui vim 
atfert pudori. Proinde vos, qui divinorum mysteriorum scientia 
prae caeteris insrucü estis, auxilio mihi adesse velun; ut 81 quid 


x 
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ἐπιστήμονας τῶν ϑείων μυστηρίων, βοηϑοὺς ἐμαυτῷ συνάπτω" 
(y' ἐάν τι πταῖσμα συμβαίνῃ περὶ τοὺς λόγους, συμπαρομαρ- 
τοῦντες διορϑοῦοϑε" τὴν μὲν ἄχραν παιδείαν μὴ ἐπιποϑοῦν- 
τες τὸ δὲ πιστὸν τῆς ἐπιχειρήσεῶς ἀποδεχόμενοι. ἐπίπνοιῳ 
δ᾽ ἡμῖν μεγίστη τοῦ πατρὸς. σποιδός τε κατ᾽ ἔργου παρείη». 
φϑεγγομένῳ ταῦτα. ἅπερ ἂν αὐτὴ 5) φράσοι καὶ διανοίᾳ προς- 
&iot. εἰ γάρ τις ἄνευ Θεοῦ ῥητορικὴν, ἢ ἀλλὴν τινὰ μετιὼν 
ἐπιστήμην, ἀκριβοῦν τὸ ἔργον ἱκανῶς ὑπείληῴεν, ἀτελὴς αὐτός͵ 
τε x«i τὸ σπουδαζόμενον ἐφωράθη. οὐ μὴν κατοχνητέον, o00" 
ἀμελητέον τοῖς εὐτυχήσασι πώποτε τῆς ϑείας ἐπιπνοίας" διὸ 
κοὶ ἡμεῖς τὸ μῆκος τῆς ἀναβολῆς παροαιτησάμεγοι, πειρώμεθα 
τοῦ οκοποῦ πρὸς 5) τὸ τέλειον, 


Keg. y. "AvaSàr οὗ πάντα ἐφίεται, ὃ ὑπὲρ") τὴν oj- 
σίαν ϑεὸς ὧν ἀεὶ, γένεσιν οὐκ ἔχει, οὐχοῦν οὐδ᾽ ἀρχήν" τῶν 
δ᾽ ἐν γενέσει πάντων, αὐτὸς ἀρχή. ὁ δὲ ἐξ ἐκείνου ἔχων τὴν 
ἀναφορὰν. εἰς ἐκεῖνον ἑνοῦται πάλιν" ἐχείνῳ τῆς διαστάσεως 
συγκρίσεώς τε, οὐ τοπικῶς, ἀλλὰ νοερῶς γινομένης" οὐ γὰρ ζη- 


1) αὐτῷ; αὐτῇ, 5) V. πρὸς desidetaturt, 5) οὗπερ, Optime correxit 
Vales, 


forte, in. dicendo peccare conugerit , Ipsi meà. sectantes vestigia 
corrigatis; nec corsummaatam quandam doctrinam a me exspecte- 
tis, sed potus fidei meae conatum benigne approbetis.  Caete- 
rum Patris ac Fili singulare auxilium. nobis in praesentia adspi- 
ret, ea dicentibus, quae Jusserit ac menti nostrae suggesserit. Si 
quis enim aut rhetoricam aut aliam quamcumque artem profes- 
sus, sperat se absque ope divini numinis opus suum cumulate 
posse perficere , 15 cum eo quod suscepit opere rudis atque im- 
perfectus deprehenditur. | Quibus vero divini numinis semel ad-s 
spiravit auxilium, ii neutiquam cessare ac torpere debent  Pro- 
inde longioris prooemii veniam a vobis deprecati, caput ac sum- 
mam insütuti nost aggredi tentabinius. 


^ -—— 


i 


Cap. HL Bonum illud, quod omnia appetunt, Deus, qui 
semper supra naturam est, ortum non habet, ac proinde nec 
principium. — Ipse vero omnium, quae gignuntur, principium 
cst, Qui autem ex IpsO processit, rursus cum ipso conjüngitur . 
atque unitur: quippe cum disjunctio atque conjunctio non loco- 


I 
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μίᾳ τινὶ τῶν πατρῴων σπλάγχνων συνέστη τὸ γεννηϑὲν, ὥςπερ 
ἀμέλει τὰ ἐκ σπερμάτων" ἀλλὰ διατάξει προνοίας, ἐπιστάτην 
σωτῆρα τῷ τε αἰσθητῷ χόσμῷ καὶ τοῖς ἐν αὐτῷ μηχανωμέγοις 
ἐξέφηνε '). τοιγάρτοι πᾶσιν, ὅσα περιείληπται ὑπὸ τοῦ κύ- 
σμου, ἡ αἰτία τοῦ εἰναι καὶ ζῇν EE EY ' ἐκεῖ EY δὲ xal ψυ- 
Xi» καὶ πᾶσα αἰσϑησις, καὶ τὰ ὑργανα; δι’ ὧν τὰ σημαιγό- 
uev?) ὑπὸ τῶν αἰσθήσεων ἀποτελεῖται. 53. τί οὖν δηλοῖ ὁ 
λόγος: τῶν ὄντων ἁπάντων ἕγα εἶγαι προστάτῃ. xai πάνϑ᾽ 
ὅσα ὑποτετάχϑαι ᾽) τῇ ἐκείνου δεσποτείᾳ μόνου, τά τ᾽ οὐράνια, 
τά T ἐπίγεια, καὶ τὰ φυσικὰ καὶ ὀργανικὰ σώματα. εἰ γὰρ ἣ 
τούτων ἀνὰριϑμήτων ὄντων κχυρεία οὐχ ἑνὸς ἀλλὰ πολλῶν o)- 
σα ἐτύγχανε, κλῆροι ἂν καὶ στοιχείων διαγεμήσεις, (καὶ μῦ- 
οί παλαιοί) καὶ φόνος, καὶ πλεονεξία κατὰ δύναμιν. καταῖι 
χρατήσαντα, τὴν ἐγαρμόγιον τῶν πάντων ὁμόνοιαν διεσάλευε" 
πολλῶν διαφόρως τὴν λελογχυῖαν ἑκάστῳ μοῖραν Ototxovotov- 
μένων 4). τὸ δὲ ἀεὶ χατὰ τὰ αὐτά τὲ καὶ ὡζςαύτως ἔχειν τὸν 
σύμπαντοι κόσμον οὐκ *) ἀμελῶς ἔχειν, (οὐδ᾽ ἀπὸ ταυτομά- 
TOU γεγενῆσθαι τοῦτον 9) παρίστησι). τίς δ᾽ ἂν ἔγνω τὸν συμ- 
*) V. ἐξέφηνε ἀοαι,- 5) Add, ὑπτὸ τῆς φύσεως. ὅ ὑποτέτακται. 4) διοι- 
κουμένων. 5) Vox et inclusa, quae mox inclusa sequuntur, a multis 
omittuntur, 5) τοῦτο. 


rum spatiis ; sed intellectu. duntaxat in illo perficiatur. Neque 
enim ullo paternorum viscerum damno foetus ille consuüt, sicut 
ea, quae ex semine nascuntur: sed divinae providenüae dispo. 
sitione editus est Servator; qui huic aspectabili mundo, et cunctis, 
quae in eo fabricatae sunt, rebus atque operibus praesideret. 
Omnibus igitur, quae mundi complexa conunentur, subsistendi 
ac vivendi hine suppeut causa. Hiüc anima, hinc sensus omnis, 
δὲ facultates, quibus ea, quae a sensibus sigrificata sunt, cone 
sumimantur. 2, Quidnam igitur haec concludit oratio? Unum 
scilicet esse omnium píaesidem, cunctaque cjus unius dominio 
subjacere, tam coelesua quam terrena, naturalia quoque et orga- 
nica corpora, Nam si harum rerum, quae innumerabiles sunt, 
dominium non penes unum; sed penes multos resideret, sorti- 
üo ac divisio elemehtorum, ut est in veteribus fabulis, invidia. 
ac plus habendi cupiditas, omni virtum nisu superare contendens, 
consonam omniüm rerüm concordiam perturbaret; singulis vide« 
licet eam, quam soruüü essent, portionem diversa raüone admi« 
nistrantibus,  Veruin ex eo, quod universus hic mundus unó 
semper eodemque modo se habet, satis convincitur, non sine 
providentia id geri, nec fortuito. casu id contigisse ^ Quis vero 
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πάσης γεγέσεως δημιουργόν; εὐχαὶ δὲ καὶ λιτανεῖαι ,, πρὸς τίνα 
πρῶτον, ἢ τελευταῖον: τίνα δὲ ϑεραπεύων ἐξ αἱρέσεως, οὐκ 
ἂν περὶ τοὺς λοιποὺς ἠσέβησα: ἢ τάχα δ᾽ ἂν καὶ δεόμενος τῶν 
βιωτιχῶν τινὸς, τῷ μὲν συναραμένῳ χάριν ἔγνων, τῷ δ᾽ ἀντι- 
πράξαντι ἐμεμψάμην" τίνι δὲ προςευξάμενος τὴν αἰτίαν τῆς 
περιστάσεως ") γνῶναι, τῆς T ἀπαλλαγῆς τυχεῖν ἠξίουν; 
5. ϑῷμεν δὴ λογίοις χαὶ χρησμοῖς ἡμῖν ἀποχεχρίσϑαι, μὴ εἰ- 
yat δὲ Ti ἑαυτῶν ἐξουσίας, ἄλλῳ δὲ 5) ταῦτα ἀνήκειν Sid "ἢ 
τίς οὖν ἔλεος; ποίο. δὲ Θεοῦ εἰς ἀνδρωπον πρόγοια; ei μὴ ἄρα 
βιαίως ὁ φιλαγϑρωπότερος πρὸς τὸν μηδεμίαν ἔχοντοι σχέσιν 
διατεθεὶς, ἐπεχούρησεν. ὀργὴ δὲ καὶ στάσις καὶ ὄνειδος, ὡς 
μὴ ἰδιοπραγούντων, 'μηδ᾽ ἀρκουμένων τοῖς ἐπιβάλλουσι διὰ 
πλεονεξίαν, καὶ τὸ τελευταῖον ἡ πάντων σύγχυσις ἐπηκολού- 
9qotv &v' τί οὖν τὰ μετὰ ταῦτα; δῆλον ὡς $ τῶν οὐρανίων 
στάσις, τὰ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν καὶ τὰ ἐπίγειο διελυμήνατο" ἄφα.- 
γισϑείσης μὲν τῆς τῶν ὡρῶν διατάξεως, καιρῶν τὸ μεταβολῆς, 
καὶ τῆς κατὰ τοὺς χαιροὺς τῶν φυομέγων καρπῶν ἀπδλαύσεως " 
ἀφανισϑείσης δὲ ἡμέρας καὶ τῆς διαδεχομένης αὐτὴν γυχτερι- 


3") ἀναστάσεως. 2) ἀλλ᾽ ὥςτε. Nostra lectio debetur aeumini Va- 
Jesii, é 


universae materiae opificem unquam agnovisset? Cuinam primo, 
cuinam postremo allegandae essent preces et supplicationes? Qui 
fieri posset, ut unum corum colere aggressus, in reliquos impius 
non essem? Àn si forte quidpiam ad vitam hane necessarium postu- 
lavero, ei quidem Deo, qui mihi opem tulerit, gratias acturus 
sum: illi vero, qui mihi adversatus fuerit, conviciaturus? Quem 
vero obsecraturus sum, ut mihi calamitatis causam aperiat, meque 
ca liberet? 5. Ponamus per oracula ae vaücinia nobis datum esse 
responsum : haec vero non esse sita in ipsorum potestate, sed ad 
alium Deum perünere. .Quae igitur misericordia, quae Dei erga, 
hominem providenua? Nisi forte, aliquis ex illis paulo humanior 
adversus alterum, qui nulla erga. homines benevolentia. atfectus 
est, violenuus commotus opem tulerit, lrae porro et simultates 
et.convicia; omnium denique rerum perturbauo ex eo sequeren- 
tur: dum suas quisque partes minime ageret, et prae cupiditate 
suis rebus non contentus, alienas invaderet, Quid postea? Certe 
haec coelestium discordia inferioribus ac terrenis rebus perniciem 
allatura esset; tempestatum ordine ac vicissitudine, et fructuum, 
qui singulis anni temporibus provenire solent, utilitate penitus 
sublata: sublata etiam die, et quae diem excipit nocturna quiete, 


| 
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ρινῆς ἀναπαύσεως. καὶ τούτων μὲν ἅλις" πάλιν δ᾽ ἐπὶ τὸν à»- 
ἐξέλεγχτον ἐπανήχομεν λόγον. 


Keg. à. PI ἀρχὴν ἔχον. xat τέλος ἔχει" ἡ δὲ $a- 
τὰ χρῦνον ἀρχὴ, γένεσις καλεῖται: τὰ δ᾽ ἐκ γενέσεως, ᾧϑαρ- 
TU πάντα, μορφὴν δὲ χρόνος ἀμαυροῖ. πῶς οὖν ἂν οἱ ἐκ γενέ- 
σεῶς Φουῤτῆς, εἶεν ἀθάνατοι; δόξα δὲ τῶν ἀλογίστων δήμων 
τοιαύτῃ τὶς διαπεφοέτηκεν, ὡς παρὰ τοῖς ϑεοῖς γάμοι, παιδο- 
σπορίαι τε ἐνομίσθησαν. εἰ δ᾽ ἀθάνατοι οἱ γεγγώμεγνοί; γὲν: 
γῶνται δ᾽ ἀεὶ, πλημμυρεῖν ἀνάγκη τὸ γένος. προςϑήκχης δ᾽ ἐπι- 
γενομέγης, “«ἰς ἂν") οὐρανὸς, ποία δὲ γῆ, τοσοῦτον σμῆνος 
ἐπιγιγνόμενον ϑεῶν ἐχώρησε; Ti δ᾽ ἂν εἴπὸι τις περὶ ἀνδρῶν, 
οὐρανίους ἀδελφοὺς εἰς γάμου χοινωγίαν συναπτόντων, μοι- 
χείας τε καὶ ἀκολασίας ἐγχαλούντων ; λέγομεν δὴ τεδαῤῥηκό- 
TOC, καὶ τὰς τιμὰς αὑτὰς, τά τε παρ᾽ ἀνπρώπων εἰς αὐτοὺς 
γέρα, ὕβρεσι καὶ ἀσελγείαις μεμίχϑαι. ἤδη γάρ τις ἐν λόγοις 
ἐξετασϑεὶς. ἀγαλματοποιός T€ μορφήν τινὰ διαγοίο, προλα- 
βὼν *), ἔντεχνον τεχμαίρεται παιδείαν" καὶ μεταξὺ οἷο, δὴ λήΞ 


*) οὖν, ?) προςλαβών, 


Sed de his saiis.  Redeamus nünc ad eas rationes; quae refutart 
nullatenus possunt; 


Cap. IV. Quidquid principiutn. habuit , finem. quoque 
habeat necesse est, Porro temporale principium; generatio appel- 
latur. Quae vero ex generatione oriuntur, omma sunt corrups- 
tiom obnoxia. Adhaec formam ipsam. ac speciem delet temporis 
longinquitas. Quonam igitur modo, qui ex cortuptibili genera- 
üone orü suüt; immoríales esse possent ? Caeterum hujusmodi 
quaedam imperitae multitudinis opinio invaluit, apud superos 
nuptias fieri solere, et liberos procreari; — Quod si qui gignun- 
tur, immortales .sunt, semperque gignuhtur novi, genus illud 
exuberet necesse est. Hac autem accessione facta, quod tandem 
coelum; quae terra, tantüm Deorum examen süperventens caperé 
possit? Quid autem dicemüs de iis hominibus, qui fratwes Deos 
cum sororibus Deabus màtrimonii foedere conjungunt; et. adulteria 
atque obscoeniiates 11isdem objiciunt ? Illud quoque fidenter asserbs 
mus, honores et cultum, qui ipsis ab hominibus tribuitur, ini- 
pudiciüià ac hbidine plenum esse; Enimvero Dart anum aliquis 

7 
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94c ἐμπεσούσης, τὸ ἴδιον πλάσμα κολακεύει, σέβων ὡς ϑεὸν 
ἀθάνατον ὁμολογῶν ἑαυτὸν τὸν πατέρα καὶ δημιουργὸν τοῦ 
ἀγάλματος, ϑνητὸν εἶναι. τῶν δ᾽ ἀφθάρτων ἐκείνων τάφους τε 
χαὶ ϑήχας ἐπιδεικνύουσιν αὐτοί" κατοιχομένους τε τιμαῖς GO 
γάτοις γεραίρουσιν" ἀγνοοῦντες τὸ ἀληθῶς μακάριον καὶ ἀφ- 
Saprov, ἀνενδεὲς ὑπάρχον τῆς παρὰ τῶν φϑαρτῶν ἐπιτιμίας. 
τῷ γάρ τοι νῷ ϑεατὸν καὶ διανοίᾳ περιληπτὸν, OUTE μορφὴν 
ἐπιποϑεῖ, δι ἧς γνωρισϑείη" οὔτε σχήματος ἀγέχεται, ὡς XY 
-&ixóvog ἢ τύπου' ταῦτα δὲ πάντα γίγνεται πρὸς χάριν τῶν 
κατοιχομένων᾽ ἄνθρωποι γὰρ ἦσαν ἡνίκα ἔζων, σώματος μέτο- 
χοι ὀντὲες. 


LE Exp. o6 RN δὴ χραίνω τὴν γλῶτταν λόγοις μεμιασμέ: 
γοις, μέλλων ὑμνεῖν τὸν ὄντως θεόν; βούλομαι δὴ πρότερον 
&yvà πόματι *) ὥςπερ ἁλμυρὸν ἀποκλύσασϑαι πόμα" τὸ δ᾽ &- 
γνὸν πόμα χεῖται διὰ πηγῆς ἀεννάου τῶν ἀρετῶν τοῦ ὑμγου- 
μένου πρὸς ἡμῶν Θεοῦ" ἐμόν τ᾽ ἴδιον ἔργον, τὸν Χριστὸν ὑμνεῖν 
διὰ βίου, καὶ τῆς ὀφειλομένης ἡμῖν πρὸς αὐτὸν ἀντὶ σολλῶν 


?) σώματι, 


statuarius, postquam formafn futuri operis prius mente complexus 
est, opus ex praecepüs arts excudit: ac paulo post, velut sui 
oblitus, proprio operi blanditur, idque pro immortah Deo colit: 
cum tamen ipsae statuae illius parens atque artifex, se mortalem 
esse fateatur. lllorum porro immortalium sepulcra et arcas ipsi- 
met ostendunt, et mortuos divinis honoribus afficiunt: ignoran- 
tes, scilicet id, quod revera beatum et immortale est, iis quos 
mortales tribuunt honoribus non indigere. "Nam quod sola intel- 
ligentia cerni et cogitatione. comprehendi potest, nec formam, 
qua dignoscatur, requirit, nec figuram admittit tanquam. imagi- 
nem et similitudinem, — Verum haec omnia mortuorum causa 
funt Revera enim homines fuerunt, corporibus praediti dum 
viverent, | 


Cap. V. Bad^euf; verum. Deum laudaturus, impuris ver- 
bis linguam polluo? Prius igitur amaram illam pouonem pura 
obducta potione diluere consuütui, Purus autem potus hauritur 
ex perenni fonte virtutum illius quem celebramus Dei. Equidem 
mei privat officii esse duco, Christum tum vitae sanctimonia, 
tum gratiarum actione, quae pro mulus et maximis beneficiis ei 


/ 
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καὶ μεγίστων εὐεργεσιῶν εὐχαριστίας, φημὶ δὴ τοῦτον τὰς 
ἀρχὰς στηρίξαι τοῦδε τοῦ παντὸς, ὑπόϑεσίν τε ἀνθρώπων ἀν- 
ευρεῖν, τὸν καὶ ταῦτα λόγῳ 5) γνομοϑετήσαντα. καὶ παραχρῆ- 
μα μὲν εἰς μακάριόν τινὰ κἀὶ εὐαγϑῆ, καρπῶν τε διαφόρων 
βρίϑοντα χῶρον ἀποιχίσαι τοὺς νεωστὶ τεχϑέντας, ἀδαεῖς 
T7 αὐτοὺς κατ᾽ ἀρχὰς ἀγαϑῷν καὶ κακῶν εἶναι ϑελῆσαι" τέ- 
Aog δ᾽ ἀπονεῖμαι μόνην λογικῷ Goo πρέπουσαν τὴν ἐπὶ γῆς ἕδραν᾽ 
καὶ τότ᾽ ἤδη οἷα δὴ ζώοις λογικοῖς ἀναπετάσαι τὴν τῶν ἀγα- 
ῶν τὲ xai κακῶν γνῶσιν. τότε δὲ καὶ τὸ γένος αὐξεὶν ἐχέλευ- 
06€», ὅσον ποτὲ ἄνοσον ὑπὸ τῆς τοῦ ὠχεανοῦ περινοστήοξως 
διοριζόμενον κεῖτο. πληϑύνοντος δ᾽ οὕτω τοῦ τῶν ἀνϑρώπων 
γένους, τέχναι τε xoi τῷ βίῳ χρησιμεύουσαι ἐπιστῆμαι ?) ἀνηυ- 
Qioxovvo' πληϑύει δ᾽ οὐδὲν ἧττον καὶ i τῶν ἀλόγων ζώων 
γενεά" ἐφ᾽ ἑχάστου γένους, ἐξαιρέτου τινὸς φυσικῆς δυνάμεως 
ξὐρισχκομένης" ἡμέρων ζῴων, τὸ πρᾷον xài ἐπιπειϑὲς ἀνδρώπῳ" 
ἀγρίων δὲ, ῥώμη καὶ ταχυτὴς καὶ τῆς ἐξ τῶν κινδύγων σωτη- 
ρίας φυσική τις πρόνοια" 2ai πάντων μὲν ἡμέρων κηδεμονίαν 
«τινὰ τοῖς ἀνθρώποις ἐπέταξε" πρὸς δὲ τὰ ἄγρια ἅμιλλάν τινὰ 
νομοθετήσας" μετὰ δὲ ταῦτα τὴν τῶν πετεινῶν γενεὰν συνξ: 

) τούτων. 3) ÀóyO ταῦτα, omissis Vv, τὸν καί, ?) Vox ἐπιστῇς 

m desideratur, 


à nobis debetur, praedicare; Hunc ergo hujus universi cohist- 
iuisse principia, et hominum creationem. certa lege ac rauoné 
dimensui excogitasse dico. Et illos quidem recens in lucem 
editos, statim in béatum quendàm locum, et floribus omnique 
fructuum copia refertum wanstuhit ; et boni inalique imperitos 
initio esse voluit: "Tamdem vero convenientem animalibus ratione 
praediis sedem in terra constituit; ac tunc démum bonoruni 
malorumque notitiam iisdem utpote ratione praeditis aperuit 
'Tunc etiam humanum genus jussit augeri: totumque illud spa- 
üum; quod salubre et morborum expers Oceani ambitu termi- 
natur, habitari coeptum. — Cum &utem humanum genus ita cres: 
ceret; artes et $cientiae ad hujus vitae usum necessariae repertae 
sunt. Sed et bruta animalia perinde crevere, cum in .unoq&o: 
que genere propria quaedam vis ac virtus a natura insita depree 
henderetur: in mahsuetis quidem mite ingemum et obsequens 
homini: in feris vero robur ac velocitas, et naturahs quaedam 
providenua, qua se ex periculis eripiant. ἂς mansuetorum qui- 
dem animalium omnium curam ac tutelam Deus hominibus attri- 
buit: adversus feras veluti certamen quoddani instituit; Posthaec 
| 67 * 
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στήσατο" πολλὴν μὲν ἀριδμῷ᾽ φύσει δὲ καὶ ἔϑεσι 7 διάφορον" 
ἐκπρεπῆ μὲν χρωμάτων ποικιλίᾳ" μουσικῆς Ó ἁρμονίας ἐμφύ- 
του μέτοχον ?)' ἀλλά τε πάντα ὅσα κόσμος περιλαβὼν συγε- 
χει, διευχρινησάμενος . χαὶ τούτοις πᾶσιν εἱμαρμένον τοῦ βίου 
Οεσμὸν ὁρίσας, τὴν τελειοτάτην τῶν ὅλων συμπλήρωσιν κα- 
«εχόσμησεν. 


Κεῴ. ς΄. O; δὲ πλεῖστοι τῶν ἀνϑρώπων, ἀφρονες ὄντες, 
τῆς τῶν πάντων διακοσμήσεως τὴν φύσιν αἰτιῶνται" οἱ δὲ 
τινὲς αὐτῶν τὴν εἱμαρμένην, ἢ τὸ αὐτόματον" τὴν τούτων 
ἐξουσίαν τῇ εἱμαρμένῃ λογιφόμενοι" οὐδὲ συνίασιν, ὅταν τὴν 
εἱμαρμένην προςαγορεύουσιν, ὄνομο μὲν φθεγγόμενοι; πρᾶξιν 
“δὲ οὐδεμίαν, οὐδ᾽ ὑποκειμένην τινὰ δηλοῦντες οὐσίαν. τίς γὰρ 
ἂν εἴη αὐτὴ καϑ᾿ ἑαυτὴν ἡ εἱμαρμένη; τῆς φύσεως γεννησάσης 
τὰ πάντα ἢ τί ἂν ?) ἡ φύσις νομίζοιτο, εἴπερ ὁ τῆς εἷμαρ- 
μένης Θεσμὸς ἀπαράβατος ὑπάρχει. ἀλλὰ καὶ τὸ λέγειν εἷμαρ- 
μένον τινὰ ϑεσμὸν εἶναι, δηλοῖ ὅτι ϑεσμὸς πᾶς ἔργον ἐστὲ 
τοῦ ϑεσμοθετήσαντος. εἰ τοίνυν ἡ εἱμαρμένη εἴπερ ἐστὶ S- 
σμὸς, ϑεοῦ ἂν εὕρεμα εἴη" πάντ᾽ ἄρα ὑποτέτακται ^) τῷ Θεῷ, 


1) ἔϑνεσι, 3) μετοχῇ. ?) μέν. Ὁ) Add, λοιπόν. 


avium genus formavit; numero quidem copiosum, πδίαϊα vero 
ac specie mulüplex; insigni colorum varietate, et naturali qua- 
dam musicae scientia praeditum. — Caetera itém, quae totius mundi 
ambitu conünentur, cum pulcherrime distünxisset , cunctisque 
fatalem vitae terminum definiisset, universi fabricam omnibus 
ornamenüs decoratam absolvit. 


Cap. VI. Mem plerique homines, minus prudentes, 
bujus rerum omnium disuncüonis atque ornatus causam naturae 
twibuunt: alü fato vel fortuito casui assignant; hujusmodi rerum 
potestatem fato adscribentes. — Neque intelligunt, se cum fatum 
nominant, nomen quidem proferre; sed nullum actum nullani- 
que substanuam designare. Quid enim ipsum per se fatum esse 
possit, cum.natura omnia procreaverit? aut quid censebimus esse 
naturam, silex faü violari non potest? Sed et ex eo, quod fa. 
talis lex esse dicitur, cum omnis lex opus sit alicujus legislato- - 
ris, satis apparet fatum ipsum, si quidem lex est, Dei opus at- | 
que inventum esse, Cuncta igitur Deo subjecta sunt, nec quic- 
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καὶ οὐδὲν ἄμοιρον τῆς ἐκείνου δυνάμεως. xol τήν γ᾽ εἱμαρμέ- 
γὴν ϑεοῦ εἶναι xol νομίζεσθαι προαίρεσιν, ἀποδεχόμεθα ἀλ- 
λὰ πῶς ἡ διχαιοσύνη καὶ ἡ σωφροσύνη καὶ αἱ λοιπαὶ ἀρεταὶ 
χα εἱμαρμένην; πόϑεν δὲ αὐταῖς ἐναντία. ἣ τε ἀδικίᾳ καὶ 
ἡ ἀκολασία: εἴη τε yàp) πονηρία ἐκ φύσεως 5) ἀλλ᾽ οὐχ si- 


- , eod 5 , 5 lh 
μαρμένης" Ἢ τε ἀρετὴ; ἤϑους καὶ τρόπων ἐστὶ κατορθώματα. 


^ 


2. τὰ δὲ τῆς ἀγαθῆς καὶ ὀρθῆς προαιρέσεως ἤτοι πταίσματα- 
j αὖ πάλιν κατορθώματα, ἄλλοτε ἄλλως ἀποβαίνοντα. i κατὰ 
τύχην, ἢ κατὰ εἱμαρμένην, πᾶν ἦ) τὸ δίκαιον ^) καὶ τὸ κατ᾽ 
ἀξίαν ἀπονεμόμενον ἑκάστῳ πῶς «oS εἱμαρμένην ; νόμοι δὲ καὶ 
προτροποὶ ἐπὶ ἀρετὴν. καὶ ἀποτροπαὶ ἀπὸ τῶν μὴ. δεόντων. 
καὶ ἔπαινοι καὶ ψόγοι, τιμωρίαι τὲ καὶ πάνδ᾽ ὅσα παρακαλεῖ 
μὲν ἐπὶ ἀρετὴν. ἀπάγει δ᾽ ἀπὸ πονηρίας, πῶς οὐκ. ἐκ δικαιοσύ- 
γης, (| τις ἐστὶν ἰδία Θεοῦ προγοουμένου, ἀλλ᾽ ἐκ τύχης ἢ τοῦ 
αὐτομάτου συστῆναι λέγεταυ: διὰ γὰρ τὸν ποιὸν *) τῶν &YS go- 
zo» βίον, καὶ τὸ xaT ἀξίαν ἀπαντᾷ 9$) λοιμῶν ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ 
στάσεων. ἀφορίας τε 7771] εὐφορίας ἐπακολουϑθούντων, φανερῶς 
τε καὶ διαῤῥήδην μονονουχὶ φωνὴν ἀφιέντων. ὅτι πάντα 7) τὰ 


1 , 5 4 ᾿ 

») ἥ τε γάρ; εἴτε γάρ; εἰ γὰρ ἥτε, ?) ἐκ προαιρέσεως. Nos hunc lo- 
cum sic fere restituendum censemus: ἣ μὲν γὰρ πονηρία ἐκ φύσεως d 
ἐκ προαιρέσεως» ἀλλ᾽ οὐχ εἱρμαρμένης, ἡ δὲ ἀρετὴ κι τ. À. 
3) πάντα. ^) Add, ἔχοντα. ^") ποῖον. 6) ἐπαρτᾷν. 71) τί πάντοι- 


quam est ejus potentiae expers. Caeterum fatum, Dei volunta- 
iem esse ac censeri, minime improbamus. Sed quonam modo 
justiua, temperanta, et reliquae virtutes fato existunt? Ündenam 
vero contraria iisdem vitia, injustiua scilicet atque 1ntemperan- 
tia? Nam malitia quidem ex voluntate nascitur; virtus vero nihil 
aliud est, quam recta actio ad mores spectans. 23. Quae autem 
ex bono animi proposito recte, vel quae secus fiunt, 51 alium 
atque alium exitum sortiuntur prout fato aut fortunae visum est; 
jus omne, ut suum cuique tribuere ; quomodo ex fato erit? Jam 
vero leges et orationes ad virtutem hortantes οἵ ἃ vitiis deterren- 
tes, laus item ac vituperatio, supplicia quoque et cuncta, quibus 
homines ab improbitate revocantur et ad virtutem incitantur , 
nomodo ex fortuna ac temerario casu, ac non potius ex justi- 
tia, quae Dei providens propria est, proficisci dicantur? Etenim 
ille hominibus ea tribuit, quae merentur propter hanc aut illam 
vivendi rationem: ingruente interdum pestilentia, seditione, ste- 
ritate; interdum ubertate. frugum succedente ; cuncüsque his 
rebus tantum non edita voce diserte significanübus, hujusmodi 
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τοιαῦτα τοῖς ἡμετέροις βίοις ξἐφήρμοσται. — 5. ἡ γάρ τοι οὐσία 
χαίρει μὲν εὐδοκίαις᾽ ἀποστρέφεται δὲ πᾶσαν δυςόέβειαν" καὶ 
τὸ μέτριον φρόνημοι δεξιοῦται᾽" μισεῖ δὲ τόλμαν, καὶ τὴν ὑπὲρ 
τὸ δῶον ἐπηρμένην ἀλαζονείαν" ὧν εἰ καὶ τὰ μάλιστα σαφεῖς 
καὶ πρὸ ὀφθαλμῶν κείμεναι εἰσὶν αἱ ἀποδείξεις, τηνικαῦτα *) 
φανερώτερον ἐχλάμπουσιν, ὁσάκις ἂν συναγείραντες εἰς ἕἑαυ- 
τοὺς καὶ οἱονεὶ συστείλαντες τὸν νοῦν, τὴν αἰτίαν αὐτῶν παρ᾽ 
ἑαυτοῖς λογιφόμεϑα, 7, διὸ χρῆναι φημὲ ζῆν μετρίως τε καὶ 
προζηγώς, μὴ ὑπὲρ τὴν φύσιν τὸ φρόνημα ἐγείροντας" καὶ ἐν- 
γοίας λαμβάγοντας ?), ἀεὶ παρεῖναι ἡμῖν τὸν ἐπόπτην τῶν 
σρασσομένων ϑεόν. ἔτι δὲ καὶ οὕτω βασανιστέον, εἰ τὸ λεγό- 
μέγον ἀληθές ἐστιν" ὡς εἰ ἡ πάγτων πραγμάτων διάταξις ἐκ 
τύχης καὶ τοῦ αὐτομάτου σύνεστιν, OQ οὖν xai τὰ οὐράνια, 
xai τὰ ἄστρα, γῆ τε καὶ ϑάλασσα, καὶ πῦρ καὶ ἄνεμοι, ὕδωρ 
τε καὶ ἀὴρ, καὶ ἡ τῶν καιρῶν παραλλαγὴ, Sépoug τε καὶ χειμῶ- 
γος ὧραι, ταῦτα πάντα ἀλογίστως καὶ ὡς ἔτυχε συμβεβηκέναι 
μᾶλλον ἢ δημιουργηϑῆναι, πείϑεσϑαι χρή. 4. τὸν νοῦν γὰρ 
οὐκ ἔχοντες φασὶ τινὲς, τὰ πλεῖστοι τῶν τοιούτων διὰ τὴν 


1) Add, τοσάκις. 5) λογιξζώμεθα,  ?) καὶ ἐναπολαμβάνρντας, οχ- 
puncto ἐννοίας. ᾿ 


omnia nostrae vivendi ràüoni apüssime conyenire. 35. Quippe 
divina substantia hominum quidem probitate delectatur; omnem 
vero aversatur impietatem. ἘΠῚ sicut animum de se modice sen- 
Uüentem amplecutur; ita audaciam et arrogantiam altius quam 
animali convenit sese efferentem , odio habet. ^ Quarum rerum 
probationes , licet admodum perspicuae sint et ante oculos posi- 
tae, tune tamen manifestius elucent, quoties in nosmetipsos des- 
cendentes, mente in se collecta et quasi congregata, causam eo- 
rum expendimus. Quocirca vitam modeste ac placide instituere 
debemus, nec supra naturae nosuae conditionem animum attol- 
lere: verum id reputare, adesse semper nobis omnium actuum 
inspectorem. Deum. — Verum alia quoque ratione. expendamus, 
utrum omnium rerum ordinatio ac dispositio ,. fortuito ac teme- 
rario casu consutsse recte dicatur. Num igitur sidera ac coe- 
lestia corpora, terram quoque et aquam et ignem et aérem, ven- 
10s ac temporum vicissitudinem, aestaüs atque hiemis tempesti- 
VOs recursus, num, inquam, haec omnia temere ac fortuito con- 
ügisse potius, quam creata fuisse credendum est? | 4. Quidam | 
cerié penitus mente capü, pleraque horum ab hominibus ad - 


bj 
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ἑαυτῶν χρείαν τοὺς ἀνϑρώπους ἐπινεγοηκέναι" ἀφϑόνως γὰρ 
τῆς φύσεως πάντα χρήματα χορηγούσης, ἔστω περὶ ) τῶν ἐπι- 
γείων καὶ φϑαρτῶν, τὴν δύξαν ταύτην λόγου τινὸς μετειληφέ- 
»«t' ἀρ᾽ οὖν καὶ τὰ ἀβάγατα xai τὰ ἀναλλοίωτα, τῶν ἀν ρώ- 
πῶν ἐστὲν εὑρήματα; τούτων γὰρ καὶ τῶν τοιούτων ἁπάντων, 
ὕσα τῆς ἡμετέρας αἰσϑήσεως κεχώρισται, γνῷ δὲ μόνῳ καταλη- 
πτὰ τυγχάνει ὄντα; οὐκ ἔνυλος ζωὴ ἀγρώπων, ἀλλὰ νοητὴ 
καὶ αἰῶώγιος οὐσία Θεοῦ, γεγνήτρια ἐστίν: ἀλλὰ μὴν καὶ ὁ λό- 
γος τῆς διατάξεως, ἔργον προνοίας" τὸ τὴν ἡμέραν ἐκλάμπειν 
καταυγαζομένην ὑπὸ τοῦ ἡλίου' τὸ τὴν νύχτα διαδέχεσθαι 
δύγαντος αὐτοῦ" xai διαδεξαμένην, μὴ ἄμαυρον 2), ὅλως αὐτὴν 
καταλείπεοϑαι διὰ τὴν τῶν ἄστρων χορείαν. τί δ᾽ ἂν εἴποι τις 
περὶ τῆς σελήνης. πληρουμέγης μὲν ἐκ τῆς καταντικρὺ σρὸς τὸν 
ἥλιον ἀποστάσεως, λεπτυνομένης δὲ διὰ τὴν ἐκ τοῦ σύνεγγυς 
πρὸς αὐτὸν ὁμιλίαν; ταῦτ᾽ οὐχὶ λόγον ἐνδιάϑετον καὶ ἀγχί- 
γοίᾳν Θεοῦ δηλοῖ; 5. τὸ δ᾽ ἐπιτήδειον τῆς ἡλιακῆς ἀκτῖνος 
τοὺς καρποὺς πεπαινρύσης᾽ ἀνέμων vt ἦ πνεύματα εὐετηρίαν 
παρασχευάζοντα" Oufpov τὲ παραψυχὴν, χαὶ τὴν τούτων àp- 
μονίαν ἁπάντων, καϑ'᾿ ἣν εὐλόγως τε καὶ εὐτάκτως διοικέϊτοι 


παρά, 7?) ἄμοιρον. ὅ) δέ, 


suum usum excogitata esse dicunt. — Certe cum natura plurimas 
. opes copiose suppeditet, concedamus, si placet, in rebus terrenis 
et corruptioni obnoxus hanc sententiam ratione ron carere, Quid 
res immortales atque immutabiles , suntne homiuum inventa ? 
Istorum enim et aliorum ejusmodi omnium, quae a nostris sen- 
sibus semota sola intelligenüa comprehendi possunt, non homo 
animal materia.concretum ; sed intelligibilis et aeterna. Dei sub- 
stantia procreatrix est. Quinetiam ordinationis illius ratio, opus 
est providentiae: quod dies solis radiis illustratus resplendet, et 
eodem occidente succedit nox: cumque successerit, mon prorsus 
obscura relinquitur, ob astrorum chorum. Jam quid dicemus de 
luna; quae cum ἃ Sole plurimum recesserit, ex adverso ipsi 
opposita, pleno orbe completur: minuitur. vero, quoties propius 
ci conjungitur. — Àn non haec intelhigentam Dei solertiamque 
declarant? 5. Adhaec Solis opportunus calor, qui maturitatem 
fructibus confert; ventorum flatus, qui ad anni temperiem plu- 
rimum valent; imbrium refrigeratio; ct admirabilis concentus ; 
quo haec omnia certa lege ac ratione gubernantur: denique ordo 
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τὰ zárva' τό, v ἀΐδιον τῆς διατάξεως, εἰς τὸν αὐτὸν ἀποχα- 
Θισταμένγων τόπον τοῖς δέουσι καὶ νομιζομένοις καιροῖς γον 
Η ἔν" ΑΝ T UN MEUM M 
πλανητῶν, οὐχὶ φανερὰ τοῦ Θεοῦ πρόςταξις, καὶ τῶν ἀστέρων 
ἐντελὴς διακονία, πειϑομένη τῷ ϑείῳ νόμῳ; ὕψη δ᾽ ὁρῶν, καὶ 
κοῖλα βάϑη χωρίων" ὁμαλότης δ᾽ ἀναπεταμένων ") πεδίων, ἄνευ 
Θεοῦ προγοίας εἶναι δοχεῖ; ὧν οὐ μόνον ἐπιτερπὴς ἣ σεα; ἀλ- 
λὰ καὶ ἡ χρεία ἐπιτερπής. ὕδατος δὲ καὶ γῆς μέτρα “καὶ δια- 
στάσεις, ἱκαναὶ πρός τε γεωργίαν καὶ τῆς ἀλλοδαπῆς χρείας 
παρακομιδὴν ^), τὴν ἀκριβῆ τοῦ S600 καὶ ἔμμετρον προμήϑειαν 
πῶς οὐ φανερῶς ἀποδειχνύουσιν; ὅρη μὲν γὰρ ὕδωρ ἔχει" Ota- 
δεξαμένη δὲ τοῦδ᾽ ὁμαλότης, καὶ ἀρδευσαμένη τὸ ἱκανὸν 1) πρὸς 
ἀνάκτησιν τῆς γῆς, oS el τὸ λοιπὸν εἰς τὴν ϑάλασσαν᾽" ἣ δ᾽ αὖ 
Θάλασσα τῷ ὠκεανῷ παραδίδωσι. καὶ ἔτι τολμῶμεν λέγειν, ταῦ- 
τα πάντα αὐτομάτως καὶ ὡς ἔτυχε γίγνεσθαι; οὐ δηλοῦντες ^) 
ὃν ποίῳ τινὶ σχήματι καὶ μορφῇ χαρακτηρίξζεται τὸ αὐτόμα- 
τον᾿ ὑπόστασιν οὐδεμίαν ἔχον. οὔτε νοερῶς. οὗτε αἰσϑητῶς, 
μόνον δ᾽ ὅτι ἦχος ὀνόματος ἀνυποστάτου περὶ τὰ ὦτα βομβεῖ. 


3) ἀναπεστταμένων, ?) καὶ τῆς ἀλλοδαπῆς τῆς ἐν χρείᾳ παρακομι- 
δῆς. 5) ἱκανή. 4) οὐ γοοῦντες. 


ille perpetuus planetarum , statis temporibus ad eundem locum 
recurrenüum, nunquid, non manifeste testantur jussionem Dei, et 
perfectum obsequium astrorum, legi divinae obtemperantium ἢ 
Praeterea montium supercila, et vallium concavi recessus, et 
camporum late patenuum aequabilis planities, utrum absque Dci 
providentia existere videntur? Quarum rerum non aspectus modo 
pergratus est, sed etiam usus longe jucundissimus, Jam aquarum 
àc ierrae spatia atque discidia, parüm ad agriculturam idonea, 
parüm ad ea, quibus caremus, ex peregrinis regionibus subvez 
henda, nonne accuratam et exactam divini numinis providentiam 
apertissime demonstrant? Montes enim aquam in se continent; 
quam ubi subjecta planiues excepit, ejusque irrigatione agros ab- 
unde recreavit, id quod residuum est effudit in mare: mare 
yero transmitut Oceano. ἘΠ audemus adhuc nihilominus affir4 
mare, haec omnia casu ac temere fieri; cum tamen nullomodo 
designemus, qua specie aut forma praeditus sit casus; res, quaé 
nce intelligentia néc sensu subsistit, solum est inanis sonus no- 
minis sine re, aumnbus nostris Circumstrepens. 


«474.75. c.69a, AD SANCTORUM COETUM. x.574.25. 1.617. 1005 
δ᾽ i & 

Κεφ. | o. ; "Eos. γὰρ ὡς ἀληθῶς ἐπιῴϑεγμα τὸ αὐτόματον, 
ἀνθρώπων ὡς ἔτυχε καὶ ἀλογίστως φρονούντων, καὶ τὸν μὲν 
λόγῳν αὐτῶν μὴ καταλαμβανόντων, διὰ δὲ τὴν ἀσϑένειαν τῆς 
καταλήψεως. ἀλόγως οἱομένων διατετάχϑαι ταῦτα, ὧν τὸν 
λόγον εἰπεῖν οὐκ ἔχουσιν. ἔστι δ᾽ ὅλως τινὰ, ὧν ἡ ἀληϑὴς κα- 
τάληψις τῆς ἀληθείας ἐν βάϑει χεῖται, “αυμαστῆς Φύσεως τε- 
τυχηχότα. ὁποία καὶ 7] τῶν “ερμῶν ὑδάτων φύσις τυγχάνουσα" 
τὴν μὲν γὰρ αἰτίαν τοῦ τοσούτου πυρὸς οὐδεὶς ἂν προχείρως 
ἔχοι λέγειν᾽ Θαυμαστὸν δ᾽ ὅτι ψυχρῷ ὕδατι περιστοιχιξόμενον 
χύκλῳ. οὐκ ἔτι ἐξίσταται τῆς ἐμφύτου ϑερμότητος. ταῦτά TOL 
σπάνιόν τι χρῆμα εἶναι δοκεῖ καὶ εὐαρίϑμητον xovà πᾶσαν 
τὴν οἰχουμένην, ἵν᾽, ὡς ἐμαυτὸν πείϑω, ἡ τῆς προνοίας δύνα- 
pus εὐδιάγνωστος ᾿η παρὰ τοῖς ἀνϑρώποις γεγέσϑαι δύνηται" 


|a 7, h 3 , * - 
δύο φύσεις ἐγαντιωτάτας, ϑερμότητο καὶ ψυχρότητα; ἐκ τῆς 


αὐτῆς καὶ μιᾶς ῥίζης διηϑεῖοϑαι ϑεσπίζουσα, πολλὰ μὲν οὔ» 
xai ἀναρίϑμητα εἰς παραμυξϑίαν καὶ ἀπόλαυσιν τοῖς ἀνϑρώ- 
ποὶς παρὰ τοῦ χρείττογνος δεδώρηται" ἐξαιρέτως δ᾽ ὃ καρπὸς 
ἐλαίας τε καὶ ἀμπέλου" τὸ μὲν ?) ἀνακτήσεως ψυχῆς καὶ φαι- 
δρότητος ἐπέχον ?) λόγον, τὸ δ᾽ ἕτερον πρὸς τῇ ἀπολαύσει, 


*) ἀδιάγνωστος, ?) Add, γάρ. 9) ἐπέχειν, 


Cap. VII. E. enim revera casus vox ficta ab hominibus 
nulla ratione ac prudentia praeditis; sed qui cum causam ipsam 
intelligentia assequi nequeant, prae menüs suae imbcceillitate 
exisumant, haec omnia quorum ratonem afferre non valent, 


. absque ulla rauone esse disposita, Sunt certe quaedam. admira- 
bili natura. praedita, quorum certa veritatis comprehensio in ob- 


scuro lutet; cujusmodi sunt aquae suapte natura calidae. Nam 
cousam quidem tanü ignis, nemo facile dixerit. Est autem .mira- 
bile, ignem illum aqua frigida undique circumseptum, suum 
tamen naüvum calorem nequaquam amittere, — Atque: haec rara 
admodum et paucissima in toto terrarum orbe reperiuntur; quo 
scilicet, ut equidem censeo, divinae providentiae vis ac virtus 
ab hominibus facile cognosci possit: quae duas res maxime inter 
se contrarias, frigus nimirum et calorem, ex upa eademque rá- 
dice manare praecepit. Sunt quidem multa ac prope mnume- ὦ 


yabilia, quae Deus ad solatium et oblectationem hominibus do- 


navit: sed praecipue oleae fructus ac vits. Quarum haec ad ani- 
mos recreandos atque exhilarandos vim babet, llla vero non 
soluní ad voluptatem, verum etiam ad corporum curationem apta 
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» Lnd , ^) , 
καὶ ϑεραπείᾳ τῶν σωμάτων χᾳτάλληλον, ϑαῦμα δ᾽ ἐξαίσιον, 


χαὶ ἡ ἐνδελεχῆς καὶ ἀδιάλειπτος ποταμῶν φορὰ, νύχτωρ τὲ xQL 


μεϑημέρων, 'ovuBoAov ἀεννάου καὶ ἀδιαλείπτου βίου" ἰσοδυνοι- 
μεῖ δὲ καὶ νυκτερινὴ διαδοχή. 


τοῦ μηδὲν ἀλόγως μηδ᾽ ἀνοήτως γενέσϑαι' τὸν δὲ λόγον καὶ τὴν 
πρόνοιαν εἶναι τοῦ ϑεοῦ" ὃς καὶ τὴν τῶν μετάλλων, χρυσοῦ 
τὲ xai ἀργύρου καὶ χαλκοῦ καὶ τῶν ὑπολοίπων ᾧύσιν ἑταμι- 
εύετο “ μέτρῳ τῷ προςήκοντι" τὰ μὲν ὧν ἡ χρείο, πολλή τε καὶ 
παντοδα:τὴ ἤμελλεν ἔσεσϑαι, ἀφθόνως κελεύσας χορηγεῖσθαι" 
τὰ δὲ πρὸς τέρψιν κόσμου καὶ ἀφθονίαν ?) μόνην, μεγαλοψύ- 
x96 τε xai πεφεισμένως, μεταξὺ φειδωλίας τε καὶ εὐδωρίας, 
εἰ γὰρ καὶ τῶν πρὸς κόσμον πεποιημένων ἡ αὐτὴ ἀφθονία συνε- 


Κεφ. ἡ. Τὸ δὲ ταῦϑ᾽ ἡμῖν εἰρήσθω πρὸς πίστωσιν 


* 


χωρεῖτο. διὰ πλεονὲέξίαν οἱ μεταλλεύοντες, τοῦ μὲν εὐχρήστου 


πρὸς γεωργίαν, οἰχοδομήν τε καὶ ναῶν παρασκευὴν, οἷον σιδή- 
ρου καὶ χαλκοῦ καταφρονήσαντες, τῆς συναϑροίσεως αὐτῶν και- 
τημβέλουν" καὶ τῶν πρὸς τρυφήν τὲ καὶ ἄχρηστον πλούτου πε- 


3) ἐταμιεύσατα. 2) Vales. e conject, ἀσωτίαν. 


est. Summam quoque admirationem meretur continuus ac peren- 
nis flurninum cursus, diu noctuque perlabenuum, δὲ perpetuae 


aeternaeque vitae quandam referentium similitudinem, — Noctis 


iiem ac diei conünua vicissitudo est perinde mirabilis. 


(Cap. VIII. Atque haec omnia dicta sint ἃ mobis, ut con- 


stet, nihil absque rauone et intelligenüa factum fuisse τ΄ ipsam 


vero rationem ac providentiam, Dei opus esse. Qui quidem auri | 
etiani et argenti aerisque. ac reliquorum metallorum diversas spe- | 


cies convenienti modo ac mensura produxit. Ea siquidem, quo- 
rum mulüplex ac. varius usus erat futurus, copiose suppeditari 


ibecaliter simul aec modice; et medio quodam modo, inter parci- 


pss quae vero ad oblectatonem duntaxat et luxum faciunt, | 


moniam et profusam largiionem. | Nam 51 earum rerum , quae | 


ad ornatum factae sunt, eadem copia concessa fuisset; metallarii 


prae numnia cupiditate ea quidem, quae ad agriculturam, et ad | 
domiorum ac navium constructionem utilia sunt, aes videlicet ac - 
ferrum congerere, insuper haberent: ca vero, quae ad delicias | 


et inanem ac superfluum divitiarum luxum pertinent, omni studio 


L4 
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ptovatoy προενοοῦντο. διὸ χαλεπώτερον τὴν τοῦ “χρυσοῦ τε 
καὶ ἀργύρου εὕρεσιν. καὶ μείζονος καμάτου τῶν ἀλλὼν ἁπᾶν- 
τῶν μετάλλων φασὶν εἶναι, ὅπως τῷ σφοδρῷ τῆς ἐπιϑυμίας 
40 τοῦ καμάτου σφοδρὸν ἀντιτάσσηται. πόσα δ᾽ ἀλλα τῆς 
S&íag προνοίας ἔργα ἐστὶ καταριϑμήσασϑαι, ἐπὶ πᾶσιν, οἷς 
ἀφθόνως ἡμῖν ἐδωρήσατο, τὸν τῶν ἀγθρώπων βίον πρὸς ca- 
φροσύνην TE χαὶ τὰς ἄλλας πάσας ἀρετὰς προτρεπομένης διαῤ- 
ῥήδην, ἀπαγούσης δ᾽ ἀπὸ τῆς ἀκαίρου πλεονεξίας" ὧν πάντων 
ἐξιχνεύειν τὸν λόγον; μεῖζον ἔργον ἐστὶν ἢ κατὰ ἄνθρωπον. 
πῶς γὰρ ἄν τις κατὰ ἀκρίβειαν ἀληϑείας ἐφίκοιτο, ἡ φϑαρτοῦ 
τὲ καὶ ἀσϑενοῦς GOov διάνοια; πῶς ἂν τὴν ἐξ ἀρχῆς εἰλικρι- 
γῇ τοῦ Φεοῦ βούλησιν καταγοήσειε: 


β Κεφ. 5΄. ΑΝ χρὴ τοῖς δυνατοῖς ἐγχειρεῖν, καὶ τοῖς κα- 
τὰ τὴν ἡμετέραν φύσιν. τὸ γάρ τοι πιθανὸν τῶν £v τοῖς δια- 
Aóyotg γινομένων *) ἀπάγει τὸ πλεῖστον ἡμῶν ἀπὸ τῆς τῶν Óv- 
τῶν ἀληθείας" ὃ δὴ καὶ πολλοῖς τῶν φιλοσόφων αυμβέβηκεν, 
ἀδολεσχοῦσι περὶ τοὺς λόγους, xat τὴν τῆς φύσεως τῶν ὄντων 
ἐξέτασιν. ἁσάκις γὰρ ἂν τὸ uéytSog τῶν πραγμάτων τῆς ἐξε- 


1) γινόμενον, 


consectarentur, , Àc propterea in aur) argen'uque metallis inveni. 
endis, longe plus difficultaus ac laboris esse ajunt, quam in reli- 
quis omnibus, ut vehementüssimae cupiditau labor quoque vehe-. 
mentssimus objieiatur. | Quot insuper alia divinae providentiae 
opera licet enumerare: quae in omnibus rebus, quas nobis co- 
piose largita est, vitam hominum ad modestiam caeterasque vir- 
tutes manifeste impellit, et ab inportunis cupiditatibus abducit. 
Quarum omnium rerun rationem investgare, majus quiddam est, 
quam quod ab homine perfici possit. Quo enim modo veritatem 
accurate assequi valeat caduci atque infirmi animalis. intelligen- 
tia? quo pacto Dei ab initio voluntatem comprehendere ? 


Cap. IX. Quamobrem ca aggredi dcbemus, quae fieri pos- 
sint, et/quae naturae nostrae modum non excedant. Etenim pro- 
babilitas, quae in dialogis ac disputauonibus reperitur, plerosque 
nostrum a veritate abducere solet, Quod quidem multis conügit 
philosophis, dum in disserendo, ct in pervestiganda rcrum natura 
ingenium exercent. Nam quoues miraculorum magnitudo inqui- 
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τάσεως αὐτῶν ἐπικρατήσῃ,. διαφόροις τισὶ μεϑόδοις τὸ ἀληϑὲς 
ἀποχρύπτονται" συμβαίνει δὴ αὐτοῖς ἐναντία δοξάζειν, xat 
μάχεσϑαι τοῖς ἀλλήλων δόγμασι" καὶ ταῦτα σοφοῖς εἶναι προς- 
ποιουμένοις. ὅϑεν στάσεις τε δήμων; καὶ δυναστευόντων χαλε- 
: 4 hg 
mol χρίσεις, οἰομένων τὸ πατρῷον ἐϑος διαφϑείρεοϑαι" X0 
αὐτῶν ἐχείνῶν ὀλεῶρος πολλάκις παρηῃκολούϑησε 22. 2: Σωχρά- 
τῆς γὰρ, ὑπὸ δεαλεκτικῆς exa 7 6L , χαὶ τοὺς χείρονας λόγους 
βελτίους ποιῶν, καὶ παίζων παρέκαστα περὶ τοὺς ἀντιλογι- 
κοὺς λόγους, ὑπὸ τῆς τῶν ὁμοφύλων τὲ καὶ πολιτῶν βασκχα- 
γίας ἀνήρηται. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Πυθαγόρας σωφροσύνην ἀσκεῖν 
προςποιούμεγος ἐξαιρέτως “αὶ σιωπὴν. καταψευσάμεγος ἑάλω: 
τὰ γὰρ ὑπὸ τῶν προφητῶν πάλαι ποτὲ ^) προλεχϑέντα,, ἐπι- 
δημήσας τῇ Αἰγύπτῳ, ὡς ἔδιά γε αὐτῷ ὑπὸ S500 ἀναπετασϑέν- 
τα, τοῖς ᾿ἰταλιώταις προηγόρευεν' αὐτός vt ὁ ὑπὲρ πάντας 
τοὺς ἄλλους ἠπιώτατος Πλάτων, καὶ τὰς διανοίας τῶν. ἀνῷρώ- 
πῶν πρῶτος ἀπὸ τῶν αἰοϑήσεων ἐπὶ τὰ γοητὰ χαὶ ἀεὶ ὡςαύτως 
ἔχοντο, ἐϑίσας ἀνακύψαι, ἀναβλέψαι τ᾽ ἐπὶ τὰ μετάρσιοι 
διδάξας *), πρῶτον μὲν Θεὸν ὑφηγήσᾷτο τὸν ὑπὲρ τὴν οὐσίαν, 


L 


*) ἐπικολούϑησε, 5) τότε: 9?) ἀναβλέψας. *) καὶ διδάξας. 


sitionem ipsorum longe trahscendit, variis argumentandi modis 
veritatem involvunt. Unde fit, ut contraria senüant, et alter alte- 
rius dogmata imipugnet; idque cum sapientes videri velint. — Ex 
quo populorum gravisimi motus, et principum acerba judicia 
adversus ipsos exstiterunt, dum mores atque instituta majorum 
ab illis convelli putant. — Ac saepenumero exitum ipsorum inde 
est consecutum. 2. Socrates certe disserendi scientia elatus, cum 
rationes, quae infirmiores erant, valentiores efficeret, et in con- 
adicendo assidue luderet, tribulium. ac civium suorum invidia 
interfectus est. Sed et Pythagoras, qui temperantiam ac silen-. 
tium consectari se prae ceteris profitebatur, mendacii convictus 
est. Quac enim ipse olim praedicta ἃ Prophetis acceperat, dum 
in Aegypto versaretur, ea tanquam sibi privatim ἃ Deo patefacta, : 
Italis praedixit. Plato denique, qui reliquos omnes morum leni- 
tate superavit, et qui hominum mentes a sensibus ad res intelli- 
gibiles eodemque semper in statu permanentes primus abduxit, 
et ad sublimia oculos attollere assuefecit, primum quidem Deum 
supra omnem substanüam esse docuit *), recte omnino. — Huic 


*) Vid, Plat. Tim. p. 20 sq. 
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καλῶς ποιῶν" ὑπέταξε δὲ τούτῳ καὶ δεύτερον" καὶ δύο οὐσίας 
τῷ ἀριϑμῷ διεῖλε, μιᾶς οὔσης τῆς ἀμφοτέρων τελειότητος, 
τῆς τε οὐσίας τοῦ δευτέρου ϑεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἐχούσης ἐκ τοῦ 
πρώτου" αὐτὸς γάρ ἔστιν ὁ δημιουργὸς καὶ διοιχητὴς τῶν ὅλων, 
δηλονότι ὑπεραναβεβηκώς" ὃ δὲ μετ᾽ ἐκεῖνον, ταῖς éxtivov προς- 
τάξεσιν ὑπουργήσας, τὴν αἰτίαν τῆς τῶν πάντων συστάσεως 
εἰς ἐχεῖνον ἀναπέμπει. ὅ, εἷς ἂν οὖν εἴη κατὰ τὸν ἀκριβῆ λό- 
qg0vY, Ó τὴν πάντων ἐπιμέλειαν ποιούμενος, προγοούμεγός τὲ 
αὐτῶν ὡεὸς λόγος; ὃ κατακοσμήσας ) τὰἄ πάντα" ὁ δὲ λόγος 
αὐτὸς Θεὸς ὧν, αὐτὸς τυγχάνει καὶ θεοῦ παῖς" ποῖον γὰρ ἄν 
τις ὄγομα αὐτῷ περιτιϑεὶς παρὰ τὴν προςηγορίοα» τοῦ παιδὸς, 
οὐκ ἀν τὰ μέγιστα ἐξαμαρτάνοι; ὃ γάρ vot τῶν πάντων πατὴρ, 
καὶ τοῦ ἰδίου λόγου δικαίως ἂν πατὴρ γνομέξοιτο. μέχρι μὲν 
οὖν τούτου Πλάτων σώφρων ἣν. ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς εὑρίσκεται 
διαμαρτάνων τῆς ἀληθείας, πλῆθός τε ϑεῶν εἰςάγων, καὶ éxd- 
στοις ἐπιτιδεὶς μορῴαάς" ὅπερ καὶ παραίτιον ἐγένετο τῆς μεί- 
ζονος πλάνης παρὰ τοῖς ἀλογίστοις τῶν ἀνϑρώπων, πρὸς μὲν 
τὴν πρόνοιαν τοῦ ὑψίστου Θεοῦ μὴ ἀφορώντων, τὰς δ᾽ εἰκόνας 
αὐτῶν ἀγϑρωπείοις τὲ καὶ ἑτέρων ζώων τύποις μεταμορφουμέ. 


3) κα ni iculo à 
τακοσμῆσας omisso articulo ὃ, 


alteram subjecit, et duas substantias numero disünxit; cum una 
sit utriusque perfectio, et secundi Dei substantia ex primo pro- 
ficiscatur Deo. — Hic enim opifex est et moderator universorum, 
ac proinde omnia transcendit. llle vero, qui secundus ab eo est; 
mandatis ejus inserviens, omnium rerum constitutionem ad eum 
tanquam ad causam refert, 5. Itaque juxta accuratissimam philo: 
sophandi rationem unus fuerit, qui omnium rerum curam gerit; 
et qui universis consulit: Deus scilicet sermo, a quo exornata 
sunt cuncta. Qui cum vere sit Deus, idem etiam est filius De:, 
Quod enim aliud nomen praeter fili appellauonem ei quispiam 
imponens, non simul summo scelere sese obstrinxerit ? Quippe 
ille, qui est omnium pater, merito etiam sermonis sui patér 
existimatur, Εἰ hactenus quidem Plato recte sensit. Verum in 
his, quae sequuntur, multum a vero aberrasse deprehenditur ; 
dum et plures inducit Deos, et diversas singulis formas attribuit, 
Quod quidem majoris adhuc érroris amsam praebuit imperitia 
hominibus, qui ipsam quidem summi Dei providentiam nequas 
quam considerant: imagines vero ad hominum et animalium quo 
rundam sunilitudinem a seipsis fictas venerantur, Atque Ma cón« 
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voc *)., σεβόντων. συμβέβηκε δὲ μεγίστην τινὰ μεγάλου τ᾽ ἐπαί- 
vov ἀξίαν dut» τε καὶ Παιδείαν, πτοιοῖςδέ τισὶ μεμιγμένην 
πταίσμασιν, ἀχαϑάρτως ve καὶ μὴ εἰλιχρινῶς ἔχειν. 4: δοκεῖ 
μοι δ᾽ ὁ αὐτὸς ἐπιλαιιβανόμενος ἑαυτοῦ διορθοῦν τὸν ^) λόγον; 
τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ σαφῶς δηλῶν λογικὴν ψυχὴν ὑπάρχει" 
διϊστῷν δὲ τὰ πάντα εἰς δύο εἴδη νοητῶν τὲ zai αἰσθητῶν ?) 
τὸ συγχείμενον ἐκ σώματος ἁῤμογῆς. καὶ τὸ μὲν γῷ xovaAu- 
στὸν, τὸ δὲ δόξη μετ᾽ αἰσθήσεως δοξάστόν᾽ ὥςτε τὸ μὲν τοῦ 
ἁγίου πνεύματος μεϊέχον, ἅτε δὴ ἀσύγχυτον καὶ ἀῦλον ; αἰώ- 
γιόν- τὲ εἰναὶ; καὶ τὴν ἀΐδιον φωὴν λελογχέγαὶϊ ^)* τὸ δὲ αἰσϑη: 
τὸν, πάντη *) διαλυόμενον «aS ὃν καὶ συνέστη λόγον, duotgor , 
εἶναι τῆς ἀϊδίου φδωῆς. ϑαυμαστῶς δὲ καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς διδάσκει; 
τοὺς μὲν εὖ βιώσαντας, ψυχὰς δηλαδὴ τῶν ὁσίων τὲ καὶ ἀγαοι- 
Or» ἀνδρῶν, μετὰ τὴν ἀπὸ τοῦ σώματος ἀναχώρησιν ἕν τοῖς 
καλλίστοις τοῦ οὐρανοῦ καϑιεροῦσϑαι (τοῦτο δὲ οὐ μόνον δαυ- 
μαστὸν) 5) ἀλλὰ καὶ βιωφελὲς 7)" τίς γὰρ οὐκ ἂν πεὶσϑεὶς αὐτῷ, 
καὶ τὴν εὐτυχίαν ταύτην προςδοχήσας, τὸν ἄριστον βίον, δὲ- 


 μεταμορφουμέγνοις, 5) τὸν deest, 35) νοητόν τε καὶ αἰσθητόν: 
4) εἰληχέγαι:. 5) πάλιν. 5“) Inclüóa vulgo desunt. 7) βιωφελώς. 


ügit, ut excellens ingenium , atjde doctrina summá omnium 
laude dignissima, hujusmodi erroribus permusta- atque. involuta; 
nünus pura sinceraque esset. 4, Idem porro mihi videtur, seipsum 
reprehendehs, sermonem illum corrigere, dum diserte affirmat 
animum ratione praeditum, Dei spiritum esse, — Cuncta enim in 
duo genera distribuit, intelligibile scilicet ac sensibile: quorum 
illud sunplex atque incompositum; hoc ex corporum compage 
conflatum est. Et illud qusdem intellectu. percipitur; hoe vero 
opinione cum sensu conjuncta cómprehenditur. Itaque illud di- 
vini spiritus parüceps , utpote ab omni concretione et materia 
segregatum , aeternum est vitamque obünet sempiternam, —Hlud 
vefo; quod sensibile est, cum eadem omnino raüone: dissolva- 
tur, qua fuerat ante compactum; expers est sempiternae vitae; 
Sunt vero prorsus admiratione digna, quae idem postea docet ; 
eo$, qui fecte vixerint, id est animos bonorum ac sanétorum 
virorum, Simul atque ex corpore discesserint, in pulcherrimis 
coeli regionibus consecrari. Quàe quidem hon solum admiratione 
digna, sed etiam uthà sunt inprimis. — Quis enim ejus sermoni- 
bus fidem adhibens et hujusmodi felicitatem exspectàns, vitam - 
non opüme insutuat, €t jusüuam quidem ac temperantiam non 


| 
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καιοσύνην xai σωφροσύνην ἀσχήσει, τὴν δὲ κακίαν ἀποστρα.. 
φήσεται; ἀκολούϑως δὲ τούτοις EXWNVEYXE, τὰς τῶν πονηρῶν» 
ψυχὰς, ᾿Αχέροντός τε καὶ Πυριφλεγέϑοντος ῥεύμοιτι» ναυαγίων 
τρόπον φερομένας πλανᾶσϑαι. | 


Ke. (. Ei μέν TOL γὲ τινὲς ἐπὶ τοσοῦτον τὴν διά. 
vota» βεβλαμμένοι, ὥςϑ᾽, ὅταν τούτοις αὐτοῖς ἐγτυγχάνωσι., 
μήτ᾽ ἐπιστρέφεοϑαι μήτε δεδοικέναι" καταφρονεῖν δὲ καὶ ἐγγε- 
λᾷν. ὡς πεπλασμένων τινῶν μύϑων ἀκούοντες. xài τὸ μὲν ποι- 
κίλον τῆς εὐγλωττίας, ἐγκωμιάξζουσι" τὸ δὲ στεῤῥὸν τοῦ δόγ- 
ματος ἀποστρέφονται" εὐϑοις τε δ πιστεύουισι ποιητικοῖς" 
καὶ πᾶσαν μὲν Ἑλλάδα, πᾶσαν δὲ βάρβαρον, ἑώλοις τε χαὶ 
ψευδέσι φήμαις διαβοῶσιν. οἱ γάῤ τοι ποιηταὶ, παῖδας ϑεῶν 
ἀνωρώπους μετὰ τὴν τελευτὴν Φασὶ χρίγνειν τὰς xlvxàc, κρίσεις 
E χαὶ διχωμωτήρια ὑμνοῦντες, xol τῶν κοτοιχοιμκέγων ἐπόπτας 


ἐφιστάντες" οἱ δ᾽ αὐτοὶ ποιηταὶ μάχας δαιμόνων, καὶ πολεμι- 


κούς τινας ἐξαγγέλλουσι νόμους" εἱμαρμένας τε ἀὐτῶν διαῴφη- 
μίζουσι" καὶ τοὺς μέν τινας φύσει πικροὺς; τοὺς δὲ τῆς τῶν 


^) Vales. vult δέ, 


consectetur, improbitatem vero aversetut ? Consequenter eüai 
his.subjunxit, improborum hominum animos Achceftonüs ae Pyri- 
phlegethonuüs fluctibus jactatos, velut fractae navis reliquias hac 


et illac ferri. 


Cap: X. Sunt tamen nohnülli àdeo inénté capti atque 
corrupti, ut, cum haec legerint, méc curent, nec timore ullo 
percellantur: sed perinde ac si fabülas quasdam audirent, sper- 
nant ac derideaht. | Ac sermonis quidem ornatuna et ubertatem 
laudibus prosequuntur: dogmatum vero aversantur severitatem. 


| lidem tamen poétarum fabulis fidem habent, et omnem Grae- 


ciam atque Barbariam vanis fictisque sermonibus replent. | Nam 
poétae quidem aiunt, homines quosdam Deorura filios, post 
mortem animas judicare; eosque quasi inspectores ac censores 
apud inferos consütuunt; judicia eorum ac severitatem. celebran 
tes. lidem vero poétae, Deorum pugnas, et quaedam inter eos 
belli jura commemorant. — Fata quoque eorundena canunt. Et 
alios quidem natura acerbos; alios vero ab omni rerum huma- 
narum cura alienos esse: quosdam etiam ex illis ihorosos aflic- 
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ἀνθρώπων ἐπιμελείας ἀλλοτρίους, τοὺς δέ τινας δυςχερεῖς ἀπὸ. 
φαίνονται" εἰςάγουσι δὲ καὶ ὀδυρομένους τὰς τῶν οἰκείων παί- 
δὼν σφαγὰς, ὡς μὴ δυνατὸν αὐτοῖς, οὐχ ὅτι !) γ᾽ ἀλλοτρίοις, 
ἀλλὰ μηδὲ τοῖς φιλτάτοις ἐπαρκεῖν " ἀνϑρωποπαϑεῖς T αὐτοὺς, 
εἰςάγουσι, πολέμους καὶ τρώσεις; χαρᾶς τὲ καὶ ὀδυρμοὺς ἄδον-. 
τες" καὶ εἰσὶν ἀξιόπιστοι, λέγοντες. 2. εἰ γὰρ ἐπιπνοίᾳ Sela 
μετέρχονται τὴν ποιητικὴν, πιστεύειν αὐτοῖς καὶ πείϑεσθαε 
προςήκει. περὲ ὧν λέγουσιν ἐνθουσιάζοντες" λέγουσι δὲ ποϑή. 

ora ϑεῶν τε χαὶ δαιμόνων" τὰ ἄρα παϑήματα τούτων, παν- 
, toíac  ἀληϑείας ἐφῆπται. ἀλλ᾽ ἐρεῖ τις ἐξεῖνοιι ποιηταῖς ψεύ- 

ϑεσϑαι" ϑέλγευν γὰρ τὰς τῶν ἀκουῦντων ψυχὰς; ἴδιον eva ποιη- 
τικῆς" τὸ δ᾽ ἀληϑὲς εἶναι, ἡνίκα ἂν τὰ λεγόμενα μὴ ἄλλως ἔχῃ, 
ἀλλ᾽ ὡς λέγεται. ἔστω τοῦτο ἴδιον ποιήσεως. τὸ τὴν ἀλήδϑειαν 
ἔσθ᾽ ὅτε ἀφαρπάξειν᾽ ἀλλ᾽ οἱ τὰ ψευδῆ λέγοντες, οὐ 'μάτην 
ψεύδονται" ἢ γὰρ. κέρδους καὶ ὠφελείας χάριν τοῦτο ποιοῦσιν" 
ἢ καχήν τινα 5) πρᾶξιν ὡς ἔοικε συνειδότες ἑαυτοῖς; διὰ τὸν 
ἐφεστηκότα ἐκ τῶν νόμῶν κίγδυνὸν ἐπικαλύπτονται. d» yàp?) 
δυνατὸν, οἶμαι, μηδὲν παρὰ τὴν ἀλήϑειαν περὶ τῆς κρείττο- 
fog φύσεως ἱστοροῦντας, μὴ ψεύδεσθαι μηδὲ δυςσεβεῖν. 


1) μὴ ὅτι. 7) Vales, παντοίως. ?) ἢ κατά τινὰ. 4) Vales. bene δοχτῖς 
git ἦν δὲ ἄρα. 


inan, Quinetiam Deos inducuht filiorum süoruii caedem lamen . 
tantes, quippe qui non solum extraneis, sed ne suis quidem sup- 
penas ferre possint. Sed et humanis perturbationibus obnoxios 
eosdem fingunt, dum proelia eorum et vulnera; gaudia.item ac 
gemitus narrant. Hacc ilh cum dicunt, videntur fide digni. ». 
€um enun divino quodam motu impulsa, versus facere aggre- 
diantur, par est, ut illis fidem adhibeamus in iis, quae divino 
spiritu incitati pronuntiant. Sed et Deorum ac daemonum calas 
mitates referunt. Certe illorum calamitates. omnino cum veritate 
consentunt. At enim dicet zliquis, poétis mentiri lieere. Id 
enim proprium esse poéticae, ut audientium animos demulceat: 
veritàlem vero esse, quoties ea, quae dicuntur, .non alio se ha- 
bent, quam quo dicuntur modo. Sit hoc proprium poéticae; 
interdum veritatem abscondere. Hi vero; qui mentiuntur, nur- 
quam frustra et gratis id faciunt. | Aut enim quaestus et cupidi- 
talis causa mentiuntur: aut cujuspiam criminis sibi conscii, metu 
periculi, quod leges ipsis intentant, veritatem obtegunt. Atqui 
facile poterant, mco quidem judicio, nihil de divina natura prae- 
ter. veritatem dicentes, ab impio mendacio absünere. | 


- 
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Κεφ. t. Qoo εἴ τὶς ὃ ἐστὶν ἀνάξιος χρηστοῦ βίου; 
σύνοϊδέτε ἑαυτῷ ^) πλημῥιελῷς xoi ἀτάκτως τὸν βίον βεβιωκχόΞ: 
TL, ἐὰν μετάϑηται )) καὶ πρὸς τὸ Θεῖον ἀπίδῃ, τὸ τὴς ψυχῆς 
ὄμμα καθαρθεὶς ^), xol ἀλλότριος γενόμενος τῆς AüAoi κακί: 
της διαίτης" ἀλλ᾽ δμὼς ἀγαπητὸν; εἰ XGv ἐν τῇ τῆς ἀκμῆς : 
ἡλικίᾳ τὴν σοφίαν εὐτυχῶσὶν )' ἡμῖν δὲ παιδεία név ἣ ἐξ ἃν: 
ρώπων οὐδεμία πώποτε συνήροατο" Θεοῦ δέ ἔστιν ἅπαντα τὰ 
δωρήματα: ὅσα ἐν ἤϑεσι καὶ τρόποις εὐδοκιμεῖ irap τοῖς γοῦν 
ἔχουσί». ἔχω δὲ χαὶ οἷον προβέβλημαι δηλητηρίων 9) ἀντιχρυς 
ὁπόσα τεχταίνεται ὃ πονηρὸς, οὐ μετρίαν ἀσπίδα, τὴν γνῶσιν 
τῶν ἀῤρεσχόντῶν τῷ Θεῷ" ἐξ ἧς τὰ 7) πρὸς τὸν “προκείμενον 
λόγον χρήσιμα ἐκλεξάμενος ὑμνήσω τὸν πατέρα πάντων. αὐτὸς 
δὲ 9). συναιρόμενος τῇ τῆς καϑοσιώσεῶς οπουδῇ, πάριϑι Χρι- 
στὲ; σῶτερ ἁπάντων; καὶ τὸν περὶ τῆς σῆς ἀρετῆς κατακόσμεξ 
λόγον; τὸν τρόπον τῆς σεμνολογίας ὑφηγούμενος, καὶ μηδεὶς 
προςδοχάτω, κομψείᾳ Tivi κεκαλλωπισμένων ὀνομάτων τε καὶ 
ῥημάτων ἀκούσεσθαι" οἶδα γὰρ ἀκριβῶς, τὴν ἔχλυτον καὶ πρὸς 

1) xoà μὴν εἴ τὶς. 3) di. ci) μετατιϑήτω. At tum delenda videtur vox 
ἐάν. 4) ἀπιδέτω καὶ τὰ τῆς ψυχῆς ὄμματα καϑαρϑείς. 5) τῆς 
σοφίας εὐτυχήσωσι; τὴν σοφίαν εὐτυχήσῃ vel εὐτυχήσειεν. 5, δὴ3 
λητήριον. 7, ἐδιστᾷ, ?) αὐτοῦ τε; 


Cap. XI. Porro quisquis optima vivendi ratione ac discie 


plina indignus est, sibique ipse conscius vitae male et nequiter 


transactae, 15 tandem resipiscat, et perpurgata menus acie ad di- 
vinum respiciat nümen , prisünam vivendi rationem detestatus. 
Contentus tamen esse debet; si vel provecta jam aetate sapien- 


iam assequatur.' At nobis nulla quidem ab hominibus profecta | 
| doctrina adjuménto unquam fux. / Sed quaecumque in hominuni 
| vita ac moribus laudem merentur judicio sapientum; | Dei dona 
| sunt ac munera; | Caeterum adversus venenata illa tela; quae à 


malo daemone fabricantur, non infirmum habeo seutum, quod 


| opponam j scienüam. videlicet earum rerum, quae accepta sunt 


Deo. Quae quidém ex scienüa ac disciphna, ea seligens, quae 
ad praesentem sermonern accommodata sunt, summum omniunn 

arentem laudare aggrediar. Tu vero devouonis nostrae propo- 
sito. favens, adesto Servator omnium Christe; et sermonem de 
potenta tua institutum exorna; laudandi nobis modum raiio: 
nemque praescribeus. Nemo porro existimet audituruni se ora- 
üonem; exiuia quadam verborum elegantia excultam, | Quippe 
compertum habeo; eam oraüonem; quae mollis sit οἱ àd volup: 
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ἡδονὴν ἀπειργασμένην δημηγορίαν τοῖς εὖ φρονοῦσιν ἀπαρέσκειν' 
ὅταν οἱ λέγοντες . ὁ αὐλὸν μᾶλλον, ἢ σώφρονος διαλέξεως ἔπι- 
μελῶνται. 3. φασὶ δή τινὲς ἀνόητοι καὶ δυςσεβεῖς ἀγωρῶποι; 
διχαιωθῆναι τὸν Χριστὸν ἡμῶν *)* xai τὸν παραίτιον τοῦ βίου 
τοῖς ζῶσιν, αὐτὸν τοῦ ζῆν ἐστερῆσθαι" τοὺς δ᾽ ἀσεβεῖν ἁπαξ 
τολμήσαντας, καὶ μήτε δεδιέναι, μήτ᾽ ἐγκαλύπτεσθαι τὴν ἑαυ- 
τῶν πονηρίαν καταγνοοῦντας, οὐδὲν θαυμαστὸν τοῦτο λέγειν s 
éxsivo δὲ πᾶσαν ὑπερβέβηκεν εὐήθειαν, τὸ δοκεῖν πεπειχέγαι 
ἑαυτοὺς, ὑπ᾽ ἀνθρώπου Θεὸν ἀῴϑαρτον βεβιᾶσθαι 3), xot οὐχ 
ὑπὸ μόνης τῆς φιλανθρωπίας" μηδ᾽ ἐννοεῖν, ὅτι τὸ μεγαλόψυ- 

ov χαὶ ἀνεξίκακον τοῦ ϑεοῦ ^) οὐδ᾽ ὑπὸ ὕβρεως διατρέπεται" 
οὐϑ᾽ ὑπὸ προπηλακισμοῦ, τῆς φυσικῆς στεῤῥότητος ἐξίσταται" 
ἀλλ᾽ eb γίγνεται, τῶν ἐπεμβαινόντων τὴν ἀγριότητα. Aoyt- 
σμοῦ *) τε καὶ μεγαλοψυχίας φρονήματι ϑραῦον καὶ διωθού- 
μενον. προήρητο μὲν ἡ τοῦ ϑεοῦ φιλανθρωπία, ἀδικίαν μὲν 
ἐξαλεῖψαι, κοσμιότητα δὲ καὶ δίκην ἐπᾷραι" διὸ καὶ τοὺς σο- 
φωτάτους τῶν ἀνδρῶν συναϑροίσας, καλλίστην καὶ βιωῴελε- 
στάτην διδασκαλίαν συνεστήσατο, ζηλῶσαι 9) τοὺς ἀγαθούς 
T€ καὶ εὐδαίμονας τὴν ἑαυτοῦ περὶ τὰ κόσμια προγοιαϑ᾽ οὗ 


ἴὴ xaxGOr. 2) τοῦτο λέγεσϑαν, In aliis plane omittitur, 95) βιάσασθαι. 
^) Vv. καὶ ἀνεξίκακον τοῦ Θεοῦ desunt, ὅ) λογισμῷ, 5“) δηλοῦσοι. 


E 


tatem ac lenocinium comparata, prudentibus viris displicere; cum 
is, qui dicit, plausum potius, quam modestam disserendi ratio- 
nem consectatur, 2. Quidam impii ac dementes liomines, ajunt 
Christum nostrum merito supplicio damnatum fuisse; et eum, qui 
vitae auctor est viventibus, vita esse privatum. Αο eos quidem, 
qui semel pieta nuntium remiserunt, nec umore ullo aut pudore 
scelerum suorum affici decreverunt, ita sentire, minime miran- 
dum est. lllud vero omnem excedit amentiam, quod sibi ipsis 
persuasisse videntur: Deum immortalem vim ab hominibus pas- 
sum esse, non autem a sua Ipsius beniguitate, et erga homines 
benevolentia. Nec animadvertunt, magnitudinem animi ac pati- 
enuam Dei nec contumelia mutari, nec conviciis de statu suo 
dimoveri; sed furorem eorum, qui ipsam hostiliter invadunt, con- 
silio et celsitudine animi frangere. | Statuerat. quidem divina. cle- 
menta, injustitiam e medio tollere, modestiam vero et aequita- 
iem promovere, Ac propterea sapientissimis hominibus in unum 
congregats , pulcherrimam atque utilissimam humano generi 
doctrinam insütuit, ut viri boni ac beati, providentiam ipsius in 
hujus mundi rebus adminiswandis aemularentur. Quo quidem 
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μεῖζον ἀγαϑὸν τί ἂν τις εἴποι" ϑεοῦ δικαιοσύνην βραβεύοντος, 
καὶ ἐξομοιοῦντος ἑαυτῷ τοὺς ἀξίους τῆς αὐτοῦ παιδεύσεως" 
ὅπως διαδοθείσης εἰς πάντας τῆς ἀγαθότητος, τὸ εὐτυχεῖν τοῖς 
ἀνϑρώποις εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα περιγένηται. 5. αὕτη ἐστὶν 
4 σεμνὴ νίκη, τὸ δ᾽ ἀληθὲς κράτος, τὸ μέγιστον ἔργον καὶ ἀρ- 
μόξζον, ὁ τῶν συμπάντων δήμων σωφρογισμός" καὶ τούτων μὲν 
σοι τὰ γικητήρια δίδομεν εὐφημοῦντες, ὦ σῶτερ τῶν ὅλων *)' 
σὺ δ᾽ ὦ πονηρὰ καὶ ἐπογείδιστε βλασφημία, ψεύδεσιν ἐπαιρο 
μέγη. φήμαις τε καὶ διαβοήσεσιν, ἐξαποτᾶς μὲν γέους πείϑεις 

& μειράκια, καὶ τῶν ἀνδρῶν τοὺς μειρακιώδη τινὰ τρύπον ἔχονγ- 
τας ἀπάγουσα μὲν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς ρησκχείας “τοῦ ὄντος ?) 
SE0U , συγιστάγουσα δ᾽ ἀγαλμάτων πλάσματα, οἷς εὔχοιντο καὶ 
προςκυγοῖεν Ἶ ὥςτε ἐξαπατηϑέντας,. μένειν ^) τὰ ἐπίχειρα τῆς 
οὐτῶν ἀναισϑησίας. αἰτιῶνται γὰρ τὸν τῶν &yaSQy παραίτιον 
πάντων, Χριστὸν ϑεόν τε καὶ ϑεοῦ παῖδα. dp οὖν οὐχ ὑπὸ σω- 
φρονεστάτων καὶ φρογιμωτάτων ἐδνῶν τε xol δήμων οὗτος ὁ 
Θεὸς καταξίαν σέβεται; παντοίας μὲν δυνάμεως ἔπειλημμέγος, 
αὐτὸς δ᾽ ἐν τῇ οἰκείᾳ προαιρέσει. μένων, οὐδοτιοῦν τῆς ἐμφύ- 


μ “ - € 3 ἢ 
2] εὐφημοῦντές σε, Sel τῶν ὅλον. 2) ὄντος. ?) εὔχονται ἀαὶ mpogs 
κυγοῦσιν, 4) ἀναμένειν; ἀναβαίγειν, 


bono quodnam majus dici potest, ubi Deus justiuae legss praes 
scribit, eosque, qui discipuli ipsius esse meruerint, similes efficit 
sibi: ut tradita ac diffusa in omnes virtute, sempiterna felicitas 
hominibus comparetur. 35, Haec est praeclara victoria, haec vera 
potenüa, hoc opus maximum Deoque convenientissumum ; om« 
nium scilicet populorum correcuüo atque δα meliorem frugem 
conversio, |Àc nos quidem hujus uiumphi gloriam, cam laudi- 
bus et acclamationibus tibi, o Servator omnium , deferimus. ΤῈ 
vero improba ac detestanda blasphemia, quae mendaciis et fama 
pervulgatisque sermonibus efferri et gloriari soles, tu, inquam, 
juvenes decipis; adolescentes et viros, qui puerili quodam inge- 
mio praediu sunt, blanda persuasione in fraudem inducis; a veri 
nummis cultu eos abducens, et simulacra consutuens, quae àádo- 
rent, et quibus preces allegent: adeo ut decepü, suae ipsorum 
vecordiae mercedem recipiant. Christum enim omnium bonórum 
auctorem, qui et Deus est et Dei filius, calumniantur. | Ánnon 


"quaeso hic Deus a modestissimis ac sap'enussimis genübus δὰ 


populis jure merito cohtur? qui cum omnem potenuam nactus 
sit , proposiü sui semper tenax, de insita sibi elementa nibil 
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του φιλανϑρωπίας ἐμείωσεν. Δ. ἄπιτε δὴ δυςσεβεῖς " ( ἐφεῖται 
γὰρ ὑμῖν διὰ τὴν ἀτιμώρητον ἁμαρτίαν) ἐπὶ τὰς τῶν ἱερείων 
σφαγὰς 7), ϑοίνας τε καὶ ἑορτὰς καὶ μέϑας" προςποιούμεγοι 
μὲν Θρησκείαν, ἐπιτηδεύοντες δὲ ἡδονὰς καὶ ἀκολασίας, καὶ 
Svotag μὲν ἐπιτελεῖν σκχηστόμεγοι" ταῖς δ᾽ αὑτῶν ἡδοναῖς δου- 
λεύοντες. οὐ γὰρ ἴστε ἀγαϑὸν οὐδὲν, οὐδὲ τὸ πρῶτον τοῦ με- 
γάλου Stob προόςταγμα; διωτάσσοντός τὲ τῷ τῶν ἀνδρώπων 
γένει, καὶ ἐπισκήπτοντος τῷ παιδὶ, τὸν τούτων διακυβερνᾷν 
Biov: ὅπως οἱ δεξιῶς καὶ σωφρόνως βιώσαντες, κατὰ τὴν τοῦ 
παιδὸς χρίσιν, δεύτερον βίον μακάριόν τε xai εὐδαίμονα λαγ- 
χάνωσιν ?). ἐγὼ μὲν οὖν τὸ τοῦ ϑεοῦ δόγμα περὶ τῆς τῶν ἀν- 
ϑρώπων βιώσεως διεξῆλθον, οὐ μὴν ἀγνοῶν, χαϑάπερ oi πολ- 
Aoi, οὐδὲ ἐξ εἰκασίας, οὐδὲ στοχασμοῦ )). 5. τάχα δ' &y τις 
εἴποι, πόϑεν ἡ προζηγορία τοῦ παϊδὸς, ποία δὲ γένεσις, εἴπερ 
εἷς μόνος ὧν Stóg τυγχάνει, πάσης δὲ μίξεως οὗτος ἐστὶν ἀλ.- 
λότριος. ἀλλὰ τὴν γένεσιν διπλῆν τινὰ νοεῖσθαι χρή" τὴν μὲν 
ἐξ ἀποκυήσεως, τὴν συνεγνωσμένην ταύτην" ἑτέραν δὲ τὴν ἐξ 
&iüíov αἰτίας, ἧς τὸν λόγον Θεοῦ πρόνοια ^) Θεᾶται, xai ày- 


*) Add, ἔρχεσθαι. 2) λάχωσιν., ὅ οὐδὲ ἀπὸ στοχασμοῦ, 4) πρό- 
ψοιαν. | 


imniinuit, 4. ÁAbite igitur impii (id enim vobis licet, quafidoqui- 
dem sceleri vestro nulla nunc poena irrogatur) abite, inquam , 
ad victimarum caedes et convivia festosque dies ct corhpotatio- 
nes; ih quibus religionis specie. voluptatibus et inteipefantae 
indulgets. Et sacra quidem a vobis celebrari simulatis : re autem 
vera libidines vestras expletis. Neque enim quicquam boni nostis; 
ac ne primum quidem summi Dei mandatum: qui. et humano 
generi leges vivendi praescribit, filioque in mandatis dedit, ut 
vitam hominum moresque formaret: quo videhcet hi, qui recte 
ac modeste vixerint, alteram vitam beatam ac felicem fili sui 
judicio consequantur. Exposui decretum Dei de hominum vita: 
idque non ignoratione aberrans ut multi; nec. opinione aut cona 
jectura ductus. 5. Sed fortasse dixerit aliquis: undenam haec 
fin appellatio, aüt quae raüio gignendi; siquidem unus ac solus 
est Deus, idemque ab omni commixtione et coitu prorsus alie- 
nus. Sciendum vero est, duplicem esse gignendi rationem: alte- 
ram ex partu, quae omnibus nota est: alterám ex causa sempi- 
terna. Cujus quidem generationis modum ac rationem, divina 
favente providentia, is inter homines videt, qui Deo carus fuerit. 


A .4Bo. ο.688.89. AD SANCTORUM COETUM. 2.591,82. 1.624. 1077 


δρῶν ὃς ') ἐχείνῳ φίλος ?) ὑπάρχει ?)' σοφὸς γάρ τις τὴν ci- 
τίαν τῆς τῶν ὅλων διακοσμήσεως εἴσεται. ὄντος τοίνυν ἄγαι- 
τίου μηδεγὺς. προὐπάρχειν τῶν ὀντῶν, τὴν αἰτίαν αὐτῶν *) 
ἀνάγκη. ὄντος ἀρᾳ χόσμου καὶ τῶν ἐν αὐτῷ, οὔσης τε αὐτῶν 
σωτηρίᾳς, τὸν σωτῆρα τῶν ὄντων προὔπάρχειν ἀνάγκη" ὡς εἶναι 
τὸν μὲν Χριστὸν, τῆς σωτηρίας αἰτίαν" τὴν δὲ σωτηρίαν, τῶν 
ὄντων τὸ αἴτιον *)' χαφάπερ αἰτίᾳ μὲν υἱοῦ ὃ πατὴρ: αἰτια- 
τὸν δ᾽ ὁ υἱός. καὶ τὸ μὲν προὐὔπάρχειν αὐτὸν, ἱκανῶς ἤδη δε- 
δήλωται. Ο. πῷς δ᾽ εἰς ἀνϑρώπους zal γῆν κατῆλθεν; ἡἣ μὲν 
προαίρεσις τῆς καϑύλου , καϑὼς οἵ σροῴφῆται προεϑέσπισαν, 
κηδεμονίας τῶν ὅλων ἐστίν" ἀνάγκη γὰρ τὸν δημιουργὸν τῶν 
ἔργων αὐτοῦ κήδεσϑαι. ἐπεὶ δὲ χοσμικῷ σώματι πλησιάζειν, ἔν 
τὲ yi χρονίζειν ἔμελλε, τῆς χρείας τοῦτο ἀπαιτούσης, νόϑην 7) 
τιγὰ γένεσιν ἑαυτοῦ ἐμηχανήσατο" χωρὶς γάρ voL γάμων. σύλ- 
ληψις, καὶ ἁγνῆς παρθενίας ὅ) εἰλείϑυια, καὶ Θεοῦ μήτηρ χόρη, 
καὶ αἰωνίας φύσεως ἀρχὴ χρόνιος, καὶ γοητῆς οὐσίας αἴσϑη- 
σις, καὶ ἀσωμάτου φαγύτητος ?) ὕλῃ ἀκόλουθα τοιγαροῦν 


Ὁ ὡς.  *) φίλως; φίλων. ?) ὑπάρχειν, 4) Add, τῆς σωτηρίας. 


7) Vales, corrigit τὸ αἰτιατόν, | 5) χαϑόδου. 170) Vales. legit 
/, . . , 

v£&v; recte sine dubio, ὅ) παρϑένου. ?) φᾳνότατος;  $avo- 
, - 

t$ Oa, 


Sapiens enim quivis ordinationis universi causam intelligit. Porro 
cum nihil sit, quod causam non habeat, ante omnia, quae ex- 
istunt, causa eorum substiterit necesse est. Cum igitur mundus 
et cuncta, quae in mundo sunt, existant; cumque eorum exstet 
conservatio, necesse est ut ante omnia, quae sunt, Servator ex- 
uteri: Adeo ut Christus ipse omnium rerum causa sit, et con- 
servatio sit effectus: quemadmodum Pater quidem filii. causa est, 
fihus vero causatum Et ipsum quidem Christum ante omnia 
exstitisse, jam abunde proba:imus. 6. Αἱ quomodo in terras 
descendit et ad homines venit? Consilhum quidem ipsum, sicut 
prophetae praedixerant, profectum est ex cura 80 sollicitudine, 
quam pro universis rebus gerebat. | Opifex enim operum suo- 
rum curam gerat necesse est. Cum vero ad terrenum corpus 
accessurus esset, ct inter homines, necessitate sic exigente, ali- 
».quandiu moraturus, novam quandàm nascendi rationem  com- 
mentus est sibi — Nam absque nuptüis fuit conceptio ; et castae. 
virginitatis puerperium ; et puella Dei mater; et aeternae natu- 
rae temporale principium; et intelligibilis substantiae sensus; et 
incorporei splendoris materia. Cuncta 1gitur, quae tunc visa sunt, 
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xoL τὰ λοιπὰ τοῦ φάσματος" αἰγλήεσσα περιστερὰ ἐκ τῆς Νῶε 
λάρναχος ἀποπταμένη, ἐπὶ τοὺς τῆς παρθένου χόλπους κατῆ- 
ρεν᾿ ἀκόλουθα δὲ xal μετὰ τὸν ἀναφῆ, πάσης τε ἁγγείας κα- 
ορώτερον, καὶ αὐτῆς ἐγχρατείας χρείσσονα. ὑμέναιον" d$ ἐκ 
σπαργάνων σοφία τοῦ Θεοῦ" ἐντερεπόμενός τε ἢ αὐτὸν μετὰ 
αἰδοῦς ὃ τῶν λουτρῶν πάροχος Ιορδάνης" πρὸς τούτῳ τε βα- 
σιλυκὸν χρίσμα 5) ὁμόψυχον τῆς πάντων συνέσεως" παιδεία δὲ 
καὶ δύναμις παράδοξα. χατορθϑοῦσα, καὶ τὰ ἀνίατα ἰὼμένη" 
καὶ εὐχῶν ἀνδρωπίνων ταχεῖα καὶ ἀνεμπόδιστος βεβαίωσις" 
καὶ ὅλως ?) ὁ σύμπας ὑπὲρ ἀνθρώπων βίος" διδασκαλία δὲ οὐ 
φρόνησιν, ἀλλὰ σοφίαν διδάσκουσα" τῶν φοιτητῶν *) οὐ τὰς 
πολιτικὰς λεγομένας ἀρετὰς μαγϑανόντων *), ἀλλὰ τὰς εἰς τὸν 
γοητὸν χόσμον ᾿ἀτραποὺς ἀναλυούσας ?), τήν τε τοῦ 7) ἀεὶ xa- 
τὰ τὰ αὐτὰ S) ἔχοντος γένους ἐποπτίοαν πονούντων, καὶ τὴν 
τοῦ μεγίστου πατρὸς ἔννοιαν &oxovuévoy' τὰ γάρ τοι τῶν εὐερ- 
γετημάτων οὐ μέτρια " ἀντὶ μὲν τῆς πωρώσεως ^) ὅρασις" ἀντὶ 
δὲ παρέσεως '9) ρὐεξίᾳ.- ἀντὶ δὲ Savavov πάλιν εἰς τὸ Φῆν ἀπο-ὄ 
κατάστασις. 7. παρίημι γὰρ ἀἄφϑονον τῶν ἀναγκαίων παρα- 


?) 96. 7?) χάρισμα. 8) ὅλος. 4) τοὺς φοιτητάς. ὅ) διδοῦσα ἐχμαᾳ»- 
Θάνευν. 5) ἀγούσας. 7) τῶν τε τὴν τοῦ. 8) Add, καὶ ὡςαύτῳς. 
9) ῥώσεως. HRecepimus Valesii emendationem, 19) παραυνέσεως. 


his fuere. consentanea. Splendidissima columba, ex arca Noe de- 
volans, in sinum virginis descendit. Consentanea item. sunt reli- 
qua, quae illhbatum illum et omni castitate puriorem, ipsaque 
adeo continentia praestanuorem hymenaeum sunt consecuta.  Mi- 
rabilis ab ipsis incunabulis sapienta Dei: et Jordanis , qui aquas 
ad baptismum praebebat, cum reverentia illum suscipiens. Ad 
haec regalis unctio cum omnium rerum scientia conjuncta. Doctri- 
na item ac potentia, quae res admirabiles perpetravit, et insana- 
biles morbos curavit, Mira denique celeritas in hominum preci 
bus exaudiendis. Et generaliter tota ejus vita hominum utilitati 
inserviens,  Praedicato vero, quae non prudenüam, sed sapien- 
uam iásinuaret; auditoribus non civiles virtutes, sed viam, quae 
ad intelligibilem mundum parducit, addiscenübus; ejusque na- 
turae, quae semper uno eodemque in statu permanet, contem- 
plauonem, et summi patris notionem assidua exercitatione scru- 
tantibus. Jam beneficia haudquaquam mediocria; Pro caecitate , 
visus; pro virium ac nervorum resolutione, firma corporis vale- - 
tudo: pro morte denique, vita iterum restituta. 7. Praetereo 
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σχευὴν £V ἐρημίᾳ, καὶ £v ὀλίγοις ἐδέσμασι παντοδαπὴν utyd- 
λοις πλήϑεσι πολλοῦ χρόνου περιουσίαν. ταύτην σοι τὴν εὐ- 
χαριστίαν κατὰ τὸ δυνατὸν ἀποδίδομεν, Χριστὲ ὁ 960g καὶ 
σωτὴρ. μεγάλου πατρὸς μεγίστη προνοια σώζοντί T ἐκ τῶν 
κακῶν καὶ viv μακὰαριωτάτην διδασκαλίαν διδάσχοντι" οὐ γὰρ 
ἐγκωμιάζων ταῦτα. «ἀλλ᾽ εὐχαριστῶν λέγω. τίς γὰρ &Y σε κατ᾽ 
ἀξίαν ὑμγνήσοι ἕν ᾿ἀγϑρώποις; σὲ μὲν γὰρ λόγος ἐξ οὐκ ὄντων 
τὰ ÜyT& γενγῆσαι" τό τε ἢ) φῶς αὐτοῖς ἀνάψαι" xal τὴν ἄτα- 
κτῶν τῶν στοιχείων σύγχυσιν καταχκοσμῆσαι τάξει xal μέτρῳ. 
τὸ δὲ φιλανθρωπίας ἐξαίρετον ἐν τῷ τοὺς εὖ πεφυκότας τῶν 
ἀνθρώπων, ϑείου καὶ μακαρίου ζηλωτὰς ποιῆσαι βίου" κατανγο- 
cy δ᾽ ὅπως τῶν ὄντως ἀγαϑῶν ἔμποροι γεγενημένοι, πλείοσι 
τῆς ἑαυτῶν σοφίας τε καὶ συντυχίας μεταδιδοῖεν" αὐτοί T ἀρε- 
τῆς καρπὸν αἰώνιον κομίζοιντο᾽ ἀπηλλαγμένοι μὲν ἀκολασίας, 
μετέχοντες δὲ φιλανθρωπίας" οἶχτον μὲν πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχον- 
τες. πίστεὼς δὲ προςδοκίαν ἐλπίζοντες" αἰδῶ δὲ καὶ παντοίαν 
ἀρετὴν ἀσπαζόμενοι, ἣν ὁ προτοῦ βίος ἀνθρωπίνων ἠϑῶν ἐχβε- 
βλήκει, τὴν ὑπὲρ πάντων ποιουμένῳ πρόνοιαν" οὐδεὶς γὰρ ἂν 


?") τὸ δέ; σέ τε, 


res ad victum necessarias in solitudine large suppeditatas, et pau- 
cissimos cibos maximae hominum muluütudimi longo temporis 
spatio sufheientes, Hanc übi gratiarum actionem prout possumus, 
persolvimus Christe, Deus ac Servator; magni patris summa pro- 
videnua; qui et a malis liberas, et doctrinam beaüssimam  tradis. 
Neque enim haec ἃ me dicuntur, ut laudes tuas celebrem, | sed 
ut graüas agam. Nam quis unquam inter homines te pro digni- 
tate laudaverit? Tu. quippe es, qui ex nihilo res creasse diceris, 
et lucem eis accendisse; et confusam elementorum molem, ordine 
ac raüone disünxisse, "Tuae. clementiae hoc praecipuum munus 
est, quod homines bona indole praeditos divinae ac beatae vitae 
aemulatores reddidisti; ac providisu, ut ili, opumarum rerum 
mercatores effecü, sapientiam ac facilitatem. suam pluribus aliis 
unperürent; ipsique immortalem fructum virtutis perciperent; 
liberau quidem intemperantia, clementiae vero participes: et 
misericordiam quidem prae oculis habentes, fidei vero promissa 
sperantes: verecundiam denique et omne genus virtus amplecten- 
ies, loco injusütiae, quam prior mortalium vita moribus huma- 
nis infuderat, ut ab eo, qui omnium rerum curam ac providen- 
tiam gerit, exscinderetur, | Nullus enim alius, tantorum malo: 
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TÓY τοσούτων X0XOY, καὶ τῆς ἐπιχρατησάσης κατ᾽ ἔκεῖνον τὸν 
βίον ἀδικίας, ἰατρὸς ἀξιόχρεως εὑρέθη. 8. ἡ γοῦν πρόνοια μέχρι 
τῶν τῇδε διήκουσα, πάνϑ᾽, ὅσα ὑφ᾽ ὕβρεως καὶ ἀκολασίας ἀκό- 
σμῆτα ἦν, κατεχόσμησε βᾷστα" καὶ οὐδὲ τοῦτο ἀποχρύφως" 
ἤδει γὰρ τοὺς μὲν τῶν ἀνθρώπων, φρογήσει xol νῷ τὴν ἑαυ- 
τῶν .) δύναμιν ϑεωροῦντας᾽ τοὺς δὲ, ἅτε τοῖς ἀλόγοις τῶν 
ζώων ἀπειχασμένους τὴν φύσιν, μᾶλλον ταῖς αἰόϑήσεσιν ἐπι- 
βάλλοντας" διὰ φανέρωσιν. & μηδεὶς 52) ἐμφιβάλλοι, μὴ σπαυ- 
δαῖος, μὴ φαῦλος. τὴν εὐδαιμονίαν καὶ θαυμαστὴν ϑεραπείαν 
ὑπ᾿ ὄψιν ἤγε' τοῖς μὲν παυσαμένοις τοῦ βίου. ἀποκαϑιστὰς τὸ 
ζῆν &x δευτέρου" τοὺς δὲ ἐστερημένους τῶν αἰσϑήσεων, ὑγιῶς 
κελεύων πάλιν αἰσϑάνεσθαι: στηρίξαι δὲ 7) ϑάλασσαν, καὶ 
γηνεμίαν ἐπιτάξαι ^) ἐκ χειμῶνος" καὶ τέλος θαυμαστοῖς ἔργοις 
ἐπιχειρήσαντα: x«l ἐξ ἀπιστίας τοὺς ἀνδρώπους εἰς πίστιν 
ἰσχυρὰν προκαλεσάμεγον, εἰς οὐρανὸν ἀναπτῆναι, πίνος ἄλλου, 
πλὴν τοῦ ϑεοῦ, τῆς vc ἐξοχωτάτης δυνάμεως ἔργον τοῦτο; 
οὐ μὴν οὐδὲ ὁ προςεχὴς τοῦ παϑήματος καιρὸς, τῶν θαυμαστῶν 
ἐχείγων ϑεαμάτων ολλότριος ἣν ἡνίκα γύχτες ἡμερινὸν Φῶς 
ἐπικαλύπτουσαι, τὸν ἥλιον ἠφανιξζον᾽ κατειλήφει γὰρ δέος 


x 


v) Vales, ἑαυτοῦ. 7?) Vales, διὸ φανερῶς, ἵνα μηδείς, ΑΙ καὶ μηδείς, 
5) στηρίξων τε. 4) ἐπιτελεῖν. 


λ 


yum et injustitiae, quae illa aetate invaluerat, medicus idoneus 
inveniri potuisset. 3, Igitur providenüa ad terras usque perve. 
niens, cuncta, quae per contumeliam et intemperantiam incom- 
posita erant, nullo negotio resütuit; idque non clam et occulte. 
Sciebat enim, quosdam esse homines, qui virtutem ipsius ac 
potenüam mentis acie contemplarentur: alios vero utpote brutis 
animantibus persimiles, magis sensibus inhaerere. Ideo palam et 
aperte, ne quis siye bonus sive improbus dubitare posset, beati- 
tudinem et admirabilem curationem omnium oculis subjecit: mor- 
tuis quidem vitam denuo restituens; eos vero, qui sensibus orbati 
essent, prisünuni usum sensuum recuperare praecipiens. Mare 
vero'solidum reddidisse, et in media tempestate tranquillitatem 
oriri jussissc; ae: postremo cum admiranda opera edidisset, et 
homines ab incredulitate ad. robusussimam fidem traduxisset, in 
coelum evolavisse; cujus tandem nis) Dei et supremae eujusdam 
potenuae opus fui? Sed neque tempus illud, quod passioni 
proximum fuit, admirandis illis spectaculis caruit; tunc cum 
noctis caligo diurnum splendoreg obscurans, solem penitus ab- 
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“τοὺς πανταχοῦ δήμους, τὴν τῶν πάντων πραγμάτων *) συντέ- 
λειαν ἥκειν, xoà χάος αὖϑις. οἷον τὸ πρὸ τῆς τοῦ κόσμου δια- 
τάξεως ἐπικρατήσειν" ἐζητεῖτο δὲ xal τὸ αἴτιον τοῦ τηλικού- 
τοῦ χαχοῦ, καὶ εἴ τι πλημμελὲς ὑπὸ τῶν ἀνῳρώπων εἰς τὸ 
Θεῖον yévovro, ἕως ὅτε ἠπίως 5) μεγαλοψυχίᾳ τῆς τῶν ἀσεβῶν 
ὕβρεως ὑπερῴφρονήσας ἀποχαϑίστῃ τὸν οὐρανὸν σύμπαντα τῇ 
τῶν ἄστρων καταχοσμῶν χορείᾳ. τοιγάρτοι ποσῷ ?) καὶ ἡ τοῦ 
κόσμου πρόφοψις σκυϑρωπῶσα *), εἰς τὴν οἰκείαν aUS4c ἀπο. 
καφίστατο φαιδρότητα. | 


Ἵ Ν - 

Ks $. «B. Ay ἐρεῖ τις» ᾧ φίλον ἐστὶ βλασφημεῖν, 
ὡεὸν ὄντα δεδυνῆσθαι κρείσσονα καὶ ἠπιωτέραν τὴν σπροαίρε- 
σιν τῶν ἀνϑρώπων ἀπεργάσασϑαι. τίς οὖν χρείσσων μέϑοδος; 
ποία δ᾽ ἐπιχείρησις ἀνυτιχωτέρα πρὸς τὸ τοὺς καχοὺς σωφρο- 
γισϑῆνοι, τῆς ἑαυτοῦ προςρήσεως:; οὐχ αὐτὸς TOY καὶ ὁρώ- 
μενος ἐδίδασκε τὸν κόσμιον βίον; εἰ οὖν ἡ τοῦ ϑεοῦ παραγ- 
γελία παρόντος οὐδὲν ἤνυσε, τί ἂν ἀπόντος, καὶ μὴ ἀκουομέ- 
γου ὠφέλησε; τί οὖν ἐγένετο ἐμπόδιον τῆς μακαριωτάτης διδά- 
σκαλίας; ἡ τῶν ἀνϑρώπων σκαιότης" ὅταν γὰρ τὰ καλῶς τε χαὶ 


" ἀνθρώπω». ?) ἠπίῳ Vales. ?) ποσῶς. ^") σκυϑρωποῦσα. 


scondi. Quippe omnes ubique populos terror pervaserat, mundi 
exitum advenisse jam credentes, et in pristinum chaos, cujus- 
miodi ante orbem conditum fuit, cuncta reditura esse, Require. 
batur causa tantae calamitatis, et quod tantum scelus adversus 
Dei numen ab hominibus admissum fuisset; donec Deus, placida 
animi magnitudine contumelias impiorum despiciens, cuncta resti- 
iuisset,- et consueto siderum cursu coelum omne exornavisset. 
Itaque totius mundi facies, quae luctu ac moerore quodammodo 
confusa fuerat, prisunum denuo splendorem recuperavit, 


Cap. XII. Sed dicet aliquis ex us, quibus solemne est 
| impie loqui, Deum voluntatem hominum meliorem ac placidio- 
rem facere potuisse. Quaenam, rogo, melior via, quae ratio 
efficacior ad improbos homines emendandos, quam ut Deus ipse 
'eos coram compellaret Ànnon ille praesens et omnium con- 
spectui subjectus, eos ad modesuam informavit ? Quod si Dei 
praesentis praeceptio nihil profuit, quid absentis et inaudiüi pro- 
desse potuisset ? Quod igitur obstaculum fuit beatissimae àllius 
praedicationi ? Haminum feritas atque saevitia. Quoties enim ea, 
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σροςηκόντως παραγγελλόμενα, πρὸς ὀργὴν λαμβάνωμεν, τηνε» ά- | 
0s τὸ νῆφον τῆς διανοίας ἀμαυροῦται. τί δὲ. ὅτε προςφιλὲς. 
ἣν ἐχείγοις ἀμελεῖν τῶν προςτάξεων, καὶ ἀνορέχτους παρέχειν | 
τὰς ἀχοὰς TQ τεβέντι vóug' εἰ μὴ γὰρ κατημέλουν," ἔσχον ἂν 
ἄξια τὰ ἐπίχειρα τῆς ἀκροάσεως. οὐ μόνον eig τὸ παραχρῆμα, 
ἀλλὰ καὶ εἰς τὸν μετέπειτα βίον, ὅς ἐστιν ὡς ἀληϑῶς βίος" ὁ 
γάρ τοι μισϑὸς τοῦ τῷ Sá πείϑεσθαι, ὁ ἄφϑαρτος καὶ ἀΐδιος | 
βίος" οὗ δυνατὸν ἀντιποιεῖσθαι τοῖς εἰδόσε τὸν Θεὸν καὶ τοῖς 
τὸν ἑαυτῶν βίον ζηλωτὸν παρεχομένοις, καὶ οἵον παράδειγμα β 
αἰώνιον τοῖς πρὸς ἅμιλλαν ζῆν προηρημέγοις. 2. διὰ τοῦτο 
οὖν ἡ διδασκαλία παρεδόθη τοῖς σοφοῖς, ἵν᾽ ὅπερ ἂν ἐκεῖγνου 
παραγγέλλωσι., τοῦτο μετ᾽ ἐπιμελείας ὑπὸ τῶν οἰχείων παρα- 
φυλάσσηται χκαϑαρᾷ ψυχῆ. ἀληϑής τε ἡ καὶ βεβαία i φυλακὴ 
τῆς κελεύσεως τοῦ Θεοῦ" £x γάρ τοι αὐτῆς καὶ τὸ πρὸς τὸν 
Θάνατον ἀδεὲς, ὑπὸ xaSapég πίστεως καὶ εἰλικρινοῦς σερὶ τὸν 
Θεὸν χαϑοσιώσεως φύεται" ἀνθίσταται δὲ φάλαις κοσμικαῖς, 
ἀνανταγωνίστῳ Stag ἀρετῆς πεφραγμένη πρὸς τὸ μαρτύ- 
ριον" γικήσασα γοῦν ὑπὸ μεγαλοψυχίας τοὺς μεγίστους ᾧό- 


βους, ἀξιοῦται στεῴφάγου παρ᾽ αὐτοῦ, ὃν 52) γενναίως ἐμαρτύ- 


') ἀγανταγωνίστῳ ὃς ἀρ. μάχῃ φερομένη πρός, 53) ὅς. Correxit Vales, 


quae recte uüiliterque praecepta sunt, infenso animo excipimus, 
iunc mentis nostrae acies quibusdam quasi tenebris obscuratur. 
Quid quod voluptati illis erat, praecepta negligere, et legi, quae 
ferebatur, fastidiosas aures praebere? Nisi enim neglexissent, dignam 
certe audientia sua mercedem erant relaturi, non in hac tantum, 
verum etiam in futura vita; quae vere vita est exisumanda. Eorum 
enim qui praeceptis Dei paruerunt, raerces est, immortalis et 
aeterna vità; ad quam ui demum adspirare possunt; qui Deum 
cognoverint; et qui suam ipsorum vitam velut perpetuum quod- 
dam exemplar ad 1mitanduni proposuerint iis, qui ad optimi cujus- 
que aemulationem vitam suam formare insütuerunt. 2. Quippe 
adeirco doctrina sapientibus wadita est, ut quod isti praeceperint, 
a sodalibus pura mente sedulo custodiatur; atque ita sincera ac 
firma mandau divini observato perseveret, Ex hujusmodi enim 
Observatione, et ex intemerata fide sinceraque erga Deum pietate;- 
nascitur mortis contemtus.  $tat ergo hujusmodi animus obnixe 
contra saeculi procellas, invieto divinae virtuus robore munitus 
ad martyrium. — Cumque gravissimos terrores generose superave-. 
rit, corona donatur ab eo ipso, cui tesümonium constanter per- 
hibui/ Nec iamen propterea gloriatur. Novit enim Dei munus 
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| Φ A I 5; 
Quot' καὶ οὐδὲν ") σεμνύνεται" ἐπίσταται γὰρ, οἶμαι, καὶ 


^ ͵ ! e ^ M : 
τοῦτο ϑεόϑεν δεδόσθαι, πρὸς τὸ ὑποστῆναι, καὶ πληρῶσαι 


προθύμως τὰ Sa προςτάγματα διαδέχεται δὴ τόνδε τὸν 


βίον μνήμη διαρκὴς, καὶ αἰώνιος δόξα μάλα 5) εἰκότως. εἴπερ 
ὅ, τε βίος 0000» τοῦ μάρτυρος, καὶ τῶν παραγγελμάτων 
μνήμων ἡ τελευτὴ ?), πλήρης εὐρίσκεται μεγαλοψυχίας τε καὶ 
εὐγενείας ᾿ς ὕμνοι δὴ μετὰ ταῦτα καὶ ψαλτήρια καὶ εὐφημίαι, 
καί πρὸς τὸν πάντων ἑποόπτην ἐπαιγος" καὶ τοιαύτη τις εὐχα- 
ριστίας ϑυσία τοῖς ἀνδράσιν ἀποτελεῖται, ἁγνὴ μὲν αἵματος, 
ἁγνὴ δὲ πάσης βίας" οὐδὲ μὴν ὀσμὴ λιβάνων ἐπιποϑεῖται, οὐ- 
δὲ πυρχαΐϊά" xcSopóv δὲ φῶς, ὅσον ἐξαρκέσαι πρὸς ἔχλαμψιν 
τοῖς εὐχομένοις᾿ σωφρονέστατα δὲ πολλῶν καὶ τὰ συμπόσϊτα, 
σιρὴὸς ἔλεον καὶ ἀνάκτησιν τῶν δεομένων ποιούμενα, καὶ πρὸς 
βοήϑειαν τῶν ixxcoóvrov: ἅπερ ἄν τις φορτικὰ εἶναι γομίζη, 
οὐ 4) χατὰ τὴν ϑείαν καὶ μακαριωτάτην διδασκαλίαν dorsi. 


Κ' εν wy. "H5; δέ τινες xal ἐν τούτῳ 7) μέμῴφεσϑαι 
N , , B , 
τὸν ὡδξὸν νεαγιεύονται" τί δή ποτε βουληϑεὶς, οὐ μίαν xat 


?) οὐδαμῶς. *) καὶ μάλα, 5) Vales, 4$ τε τελεντή. ^) Vox οὐ olim 
deerat, ^") τῷ. 


esse, quod et tormenta.susünuerit, et divina praecepta alacriter 
impleverit, Porro hujusmodi vitam excipit immortalis memoria 
et gloria sempiterna; idque Jure opümo. Siquidem martyris tum 
vita ipsa plena modesuae ac religiosae divinorum mandatorum 
observantiae deprehenditur: tum mors plena fortitudinis ac gene- 
rosaé indolis. .Proinde hymni psalmique et laudes inspectori 
omnium Deo post haec canuntur, Et ejusmodi quoddam gratia- 
rum. actionis sacrificium in memoriam illorum peragitur, quod 
ab omni sanguine et violentia vacuum est, Sed nec odor thuris 
requiritur, nec accensus rogus: sed purum duntaxat lumen, quan- 
tum salis sit ad eos, qui Deum precantur, illustrandos.  Sobria 
quoque convivia celebrantur a multis; tum ad mendicorum, tum 
ad eorum, qui patria et bonis exciderunt, inopiam sublevandam., 
Quae si quis importuna.esse existimet, 1s contra divinam et sacro- 
sanctam disciplinam sapere videtur. 


Cap. XIII, Quidam vero etiam in. hoc Deum reprehen- 


dere juvenili audacia praesumunt, Qua de causa, inquiunt, non 
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τὴν αὐτὴν τῶν OvTOT dioi ἐτεκτήνατο" ἀλλὰ διάφορα καὶ τὰ 
πλεῖστα ἐναντία τὴν φύσιν ἐκέλευσεν ἀπογεννᾷν" ὖὄϑεν xai ἡ 
διαφορὰ τῶν ἡμετέρων ἠθῶν τε καὶ προαιρέσεων" ἣν γὰρ ἴσως 
ἄμεινον καὶ πρὸς τὸ πειϑαρχεῖν τοῖς κελεύσμασι τοῦ Stob, καὶ 
πρὸς τὴν ἀκριβῆ κατάληψιν αὐτοῦ, καὶ πρὸς τὸ βεβαιδῦσφας 
κατὰ τὴν ἑχαστου πίστιν, ὁμοτρόπους εἰναι πάντας ἀγϑρώ- 
πους. τὸ δὲ τοὺς ἀνθρώπους πάντας ὁμοιοτρόπους εἶναι ἀξιοῦν, 
κομιδῇ γελοῖον" μηδ᾽ ἐνγοεῖν *), ὅτι οὐχ ἡ περὶ τοῦ χόσμου 
διάταξις. αὕτη καὶ τῶν κοσμικῶν" οὐδὲ τὰ φυσικὰ τοῖς ἢϑι- 
κοῖς ὁμοούσια, οὐδὲ τὰ τοῦ σώματος παθήματα τοῖς τῆς ψυχῆς 
πάϑεσι τὰ αὐτά" τὸν μὲν γὰρ *) σύμπαντα κόσμον φϑαρτῶγ 
καὶ ἐπιγείων ζώων μακαριότητι, ὅσῳ σεμνοτέρα τὸ καὶ ϑειοτέ- 
ρα τυγχανουσο καὶ τῆς ϑείας ἀγαθότητος οὐκ ἄμοιρον τὸ τῶν 
ἀνθρώπων γένος" ἀλλ᾿ οὐχ ἁπλῶς πάντων, οὐδ᾽ ὡς ἔτυχε" μό- 
γῶν δὲ τῶν τὴν ϑείαν φύσιν ἐξιχνευσάντων, καὶ τὸ προηγού- 
μενον ἐπιτήδευμα τοῦ βίου ἜΦΗ ME. τὴν τῶν Θείων ἐπί- 
γνῶσιν. , 
?) οὐ γὰρ ἐννοοῦντές tiotv, ὅτι. 57) Locus iste, manifeste corruptus, [185 
que ad v, τυγχανούσα» in nonnullis plane desideratur, 


unam eandemque omnium naturam atque indolem fabricavit; sed 
multa diversa, adeoque contraria indole praedita nasci voluit? 
Ex quo dissimilitudo iorum ac voluntatum inter homines orta 
est, Sauus quidem fortassis fuisset, ut quod spectat ad observa- 
uonem mandatorum Dei, et accuratam ejus contemplauonem, et 
ad confirmationem fidei singulorum, omnes homines unius atque 
ejusdem moris fuissent. — Verum absurdum plane ac ridiculum 
est, id optare, ut omnes bomines iisdem sint moribus praediti, 
neque animadvertere, aham mundi totus, aliaa earum rerum, 
quae in mundo sunt, ordinauonem esse: nec res naturales ejus- 
dem substantiae esse ac morales; nec corporis affectus eosdem 
esse cum affecübus animi... Etenim. universum. hunc. mundum 
longo intervallo superat anima rationalis; tanto beatior terrenis 
et corrupüoni obnoxus animanübus, quanto augustior est atque 
divinior: nec non divinae bonitatis parüceps hominum genus. 
Nec tamen omnes homines promiscue ac sine ullo discrimine par- 
ücipes sunt divinae bonitaus: sed n soli, qui divinam naturam 
scrutaü sunt, et qui hoc praecipuum vitae insütutum ae studi- | 
um sibi proposuerünt, rerum divinarum cognitionem, 


$ 
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Keg. e. T4 γε μὴν €x γενεᾶς τοῖς ἀϊδίοις συγκρίνειν, 
μαγνιας ἐστὶν ὡς ἀἁληϑῶς τῆς τελεωτάτης᾽ τῶν μὲν γὰρ οὔτ᾽ ἀρ- 
χή τις, οὔτε τέλος" τὰ δ᾽ ἅτε φύντα καὶ γενόμενα, xot τὴν 
ἀρχὴν τοῦ τὲ εἰναι καὶ Gu» ἐν χρόνῳ τινὶ λαβόντα, οκολούϑως 
καὶ τελευτὴν ἐξ ἀνάγκης ἔχει" τὰ δὲ γενόμενα ), τῷ κελεύσαν- 
τι γεγγηϑήγαι αὐτὰ, πῶς ἂν ἐξισαάζοιτο; εἰ γὰρ μανία 5) ταῦ- 
τα ἐκείνῳ, οὐδὲ πρόςταξις τοῦ γεννᾶσθαι προφηκόντως ἂν ἐκεί- 
»Q ἁρμόφοιτο. ἰλλ᾽ ἐκείνῳ μὲν οὐδ᾽ ἂν τὰ οὐράνια συγκχριῷ eun 
ὥςπερ οὐὸ ὁ αἰσθητὸς κόσμος τῷ νοητῷ, οὐδ᾽ ot εἰκόγες τοῖς 
παραδείγμασιν. ἡ δὲ σύγχυσις τῶν πάντων. πῶς οὐ γελοῖον" 
ἀποχρυπτομένης τῆς τοῦ ϑείου τιμιότητος ( Tí) πρὸς τοὺς ἀνγ- 
“ρῶώπους, εἰ τάγε ϑηρίοα συγχρίσει δ) ἔφεσις δὲ δυναστείας, 
αἀντίῤῥοπος Θεοῦ δυναστείᾳ, πῶς οὐ μαινομέγων οἐνρώπων 
ἐστὶν, ἀπεστραμμένων T€ τὸν σώφρονα καὶ ἐνάρετόν βίον: εἰ 
γὰρ ὅλως τῆς ϑείας εὐτυχίας ἀντιποιούμεθϑα, χρὴ τὸν βίον 
διάγειν κατὰ τὴν τοῦ ϑεοῦ χέλευσιν᾽ οὕτω γὰρ μοναῖς ἀϑα- 
| γάτοις καὶ ἀγήροσι, χῤῥείσσους πάσης εἱμαρμένης διάξομεν τὸν 
βίον, κατὰ τὸν ὑπὸ Θεοῦ νόμον ὁρισθέντα βιώσαντες" μόνη 
γὰρ ἀγτίῤῥοπος Θεοῦ δυνάμεως arvoponirg δύναμις, ἡ εἰλικρι- 
1j) Rectius γεννώμενα. 25) Vales, legit ὅμοια. ἦ) συγχρίγον, omisso iu- 

€iuso τῇ. 


Ca p. XIV. P sub ea, qoae orta sutit, cum aeterhis coins 
parare, sununae profecto dementiae est. Haec enim neque prin- 
cipium habent, neque finem. llla vero cum orta sint et genita; 
cumque existendi ac vivendi certo tempore principium acceperint, 
exitum quoque habeant necesse est . Ea vero, quae genita sunt, 
quomodo comparari unquam possint cum eo, qui ipsa gignl prae- 
cepit? Nam si haec illi aequalia suht, praeceptum, quo ea gigni 
jussit, non posset ipsi merito convenire. Sed me coelestia qui- 
dem jure cum illo conferantur; quemadmodum nec sensibilis 
mundus cum intelligibih, nec imagines cum exemplar. Αἱ con- 
fusio et pernüixtio omnium rerum, nonne prorsus ridicula res. 
est? cum divinae naturae diguitas obtegatur, si horuines ac bestiae 
comparentur cum Deo. Cupiditas vero potentiae, quae aemula 
$it et aequalis potentiae. divinae, an non est hominum prorsus 
amentüm, et a modesta ac proba vivendi ratione alienorum ὃ 
Nam si quidem ad divinam beatitudinem omnino adspiramus; 
vitam juxia Dei mandata insütuere debemus. 516. enim postquam. 
juxta legem a Deo constitutam vixerimus, fito superiores in im- 
mortalibus aeternisque sedibus aevum degemus. Quippe haec 


1086 εᾳβθιοιυά. |. CONSTANTINI ORATIO κι 585.86, r.627.28. 


γὴς καὶ ἀδολος πρὸς τὸν Θεὸν λατρεία, xui ἡ tig αὐτὸν Émt- 
0 T0001 , Seopía τε xol μάθησις τῶν ἀρεσχόντων τῷ κρείττονι" 
xai τὸ μὴ εἰς γῆν νενευκέναι, &ÀAM ὅση δύναμις, τὴν διάνοιαν 
ἐπὶ τὰ ὀρϑιᾶ τε xoi ὑψηλὰ ἀναβιβάζειν" éx γάρ τοι τῆς ἐπιτη- 
δεύσεως ταύτης, τὸ νικᾷν ἀντὶ πολλῶν &yaS ry, duoi, περιγί- 
γνεται. ἣ τοίνυν αἰτία τῆς τῶν ὄντων διαφορᾶς, κατά τε τὴν 
ἀξίαν xal ἐν τῇ τοῦ δύνασθαι παραλλαγῇ» τοῦτον ἔχει τὸν 
λόγον" ᾧ πείϑονται μὲν οἱ εὐφρονοῦντες, καὶ εὐχαριστοῦσιν 
ἐξαισίως oL δ᾽ ἀχαριστοῦντες, ἡλίϑιοι, καὶ τὴν ἀξίαν !) τῆς 
ὑπερηφανίας κομίξονται τιμωρίαν. 


Ke. LE. I μὴν ὁ τοῦ Stob παραλαλεῖ παῖς πρὸς τὴν 
ἀρετὴν ἅπαντας, διδάσκαλον ἑαυτὸν τοῖς εὖ φρονοῦσι “τῶν 
τοῦ σωτῆρος ?) παραγγελμάτων χκαϑιστάς" εἰ μὴ ἄρα λανϑάνγο- 
ue» ἑαυτοὺς. κακῶς GyYOOUYTES, ὅτι διὰ τὸ ἡμῖν συμφέρον, 
τουτέστι διὰ τὴν τῶν ἀνδρώπων μαχαριότητα, τὴν γῆν περιεϑ 
γόστησε" χαὶ καλέσας ὡς ἑαυτὸν τοὺς ἀρίστους τῶν τηνιχαῦ- 
vo. βιωφελῶν 3), παιδείαν ἐπαίδευσε, σώφρονος βίου φαρμοακοῦ" 


΄ , Y * , - T ͵ " ἫΝ ἢ 
3) «iv εὐεργεσίαν; τὴν εὐεξιαν. 53) τῶν τῆς σωτηρίας; τῶν τοῦ παι- 


» 


τρός:. Alterum probo cum Vales. 3) Vales, recte βιωφελῆ, post v, 
τηνικαῦτα interpungens, 


sola in homine vis est par divinae potentüae, sincerus aé minime 
fucatus Dei cultus, et conversio ad ipsum, et eorum, quae Deo 
accepta sunt, contemplatio atque meditatio: nec in terram pro-. 
num atque abjectum esse, sed ad sublimia ac coclesüa, quoad 
fieri potest, mentem nostram erigere, Ex hujusmodi enim stu- 
dio victoria nobis paratur instar multorum bonorum. , Causa igi- 
tur dissimilitudinis rerum, tum in dignitatis, tum in potentiae 
distantia posita, hanc habet rationem. — Cui libenter quidem. ac- 
quiescunt, quicumque sápiunt, et maximas gratias aguht, Stuluü 
vero ingratos sese exhibentes, debitum arrogantiae suae suppli- 
cium ferunt, 


Cap. XV. (o rorim Dei filius omnes homines ad virta- 
iem cohortatur, patris mandatorum doctorem se praebens pru 
dentibus, | Nisi forte per summam imprudentiam. ignoramus, 
cum utihtats nostrae causa, id est, propter omnium felicitatem, 
lerras peragrasse; et optmis illius temporis viris ad se convoca- 
Us, uülissimam doctrinam ,. velut quoddam modestiae vita phar- 
inicum tradidisse: fidem atque justiuam eos docendo, adversus 
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᾿ σίστιν χαὶ δικαιοσύνην αὐτοὺς ἐχδιδάξας. ἀντιχρὺ τοῦ £x τῆς 
ἀντικειμένης φύσεως φϑόνου, ἣ ') δελεάζειν καὶ ἐξαπατᾷν 
τοὺς ἀπείρους προςφιλές" τοιγαροῦν γοσοῦντας μὲν ἐπεσχέ- 
πτετο ἀῤῥώστους δὲ τῶν περιεχόντων κακῶν ἐχούῴφιξζε" παρε- 
μιυϑεῖτο δὲ xai τοὺς εἰς τοὔσχατον πενίας τε xai) ἀπορίας 
προβεβηκότας" ἐπήγει δὲ τὸ μετὰ λόγου ?) τῆς φρονήσεως μέ- 
TQiO»* φέρειν τε γεγναίῳς καὶ ἀνεξικάχως παντοίαν μὲν ὕβριν, 
παντοίαν δὲ κοτο(ρόνησιν προςέταξε" διδάσχων ἐπίσκεψίν 2) 
τινὰ τοῦ πατρὸς εἶναι τοιαύτην" ὥςτ᾽ ἀεὶ νικᾷν τοὺς μεγαλο- 
ψύχως φέροντας τὰ προςπίπτοντα ᾿ ταύτην γὰρ ὑπερφυῶς ἐξο- 
χωτάτην ἰσχὺν εἶναι διεβεβαιοῦτο, στεῤῥότητα διανοίας μετὰ 
φιλοσοφίας" ἥτις ἐστὲ τοῦ ἀληϑοῦς καὶ τοῦ ἀγαϑοῦ γνῶσις, 
éSigovoo καὶ τοὺς μετὰ δικαιοσύνης πλουτοῦντας, χοινωγεῖν 
τῶν παρόντων τοῖς πεγιχροτέροις φιλανγνρώπῳ διανεμήσει" δυ- 
γαστείαν παντὶ τρόπῳ κωλύων᾽ δεικνύς τε, ὅτι ὥςπερ μετρίοις 
προςῆλϑεν, οὕτω μετρίους καταλείψει *) τοὺς ἀφέντας χαριζό- 
μενος. 53. τοιαύτῃ δὴ καὶ τυσαύτῃ πείρᾳ δοκιμάσας τὴν 
πίστιν τῶν ὑπηχόων δήμων, παρεσκεύαζεν αὐτοὺς οὐ μόγον 
τῶν δεινῶν τε καὶ φοβερῶν κοτο(ρονητὰς, ἀλλὰ καὶ τῆς εἰς 


T) ᾧ, 23) εἰς τοὔσχατον νοῦ v& καί, ?) μετ᾽ εὐλόγου. 4) ἐπίσκηψιν 
5) καταλήψει, 


infesti daemonis invidiam, qui rudes atque imperitos allicere ac 
decipere solet. Igitur ille a»gros quidera invisit, infirmos vero 
malis, quibus oppressi erant, levavit. lis etiam, qui ad summam 
inopiam atque egestatem redacti essent, solatium praebuit. Idem 
modesüam ac civilitatem. animi cum ratione conjunctam prae- 
cipue laudavit; jussitque ut omnem injuriam et contumeliam 
forti ac pauentü animo ferremus: decens nos hujusmodi esse 
patris sui visitationem : adeo ut, qui casus omnes generose per- 
ferrent, 11 semper victoriam repor'arent. Hoc enim summuni ro- 
bur esse affirmabat, constantiam animi conjunctam cum pluloso- 
phia, quae nihil aliud est, quam veritatis bonique cognitio, assue- 
faciens homiünes, qui divitias bonis artibus comparatas possident, 
eas ut pauperibus humaniter imperüiant. Dominationem vero 
omnino prohibet; palam denuntans, se sicut ad humiles juvan- 
dos advenit, ita et iis, qui humiles despexerint, gratificari desti- 
turum. 2. Hujusmodi igitur experimento cum subditorum sibi 
populorum fidem explorasset, eos non modo contemtores gravis- 
simarum ac formidabilium rerum, sed etiam sper in ipsum ac 
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αὐτὸν ἐλπίδος γὐησιωτάτους, μαϑητάς" καὶ δή πὸτὲε λίαν εἴς 
ξἕαντα τῷ Svud τιγὰ τῶν ἑταίρων καθαπτόμενος, λόγοις κατ- 
ἐστειλεν᾽ ἐτύγχανε δ᾽ ἐκεῖνος ξιφήρης τινὲ ᾽) ἐπιφοιτῶν, τὴν 
ἑαυτοῦ ψυχὴν τῆς τοῦ σωτῆρος ἀπογυμγώσας ἐπικουρίας" τοῦ- 
τον δὴ μένειν κατὰ σχολὴν ἐκέλευσε. καὶ μεϑιέναι τὸ ξίφος" 
ἐγκαλῶν ὡς ἀπελπίσαντι τῆς πρὸς αὐτὸν κατοφυγῆς" vopnoS- 
τῶν δὲ διαῤῥήδην, πάντα τὸν ^) ἀδίκων χειρῶν κοτάρξαντα 5 
ἢ πρὸς τὸν καταρξάμεγον ἀδικεῖν ἐπιχειρήσαντα; ξίφει τε χρη- 
σάμενον, ἀπολεῖσϑαι βιαίως" ἡ δέ ἐστιν ὡς ἀληθῶς ἡ οὐρά- 
γιος σοφία, αἱρεῖσθαι τὸ ἀδικεῖσθαι πρὸ τοῦ ἀδικεῖν" καὶ 
γεγομένης ἀνάγκης, ἑτοίμως ἔχειν κακῶς πάσχειν μᾶλλον, ἢ 
ποιεῖν" μεγίστου γὰρ ὄντος τοῦ ἀδικεῖν κακοῦ, οὐχ ὁ dO: 
χκούμενος,. QAM ὁ ἀδικῶν τῇ μεγίστη περιβέβληται τιμωρίᾳ. 
τῷ δ᾽ ὑπηκόῳ τοῦ ϑεοῦ ἐξῆν Ἶ μήτε αδικεῖν μήτε ἀδικεῖσθαι; 
“αῤῥήσαντι τῇ προστασίᾳ τοῦ παρόντος καὶ ἐπίκοροῦντος αὐ- 
τῷ Stob, πρὸς τὸ μηδένα τῶν ὑπηκόων. αὐτοῦ βλαβῆναι. πῶς 
δ᾽ ἂν αὐτὸς ἑαυτῷ βοηϑοίη ^), Θεῷ Sapfór; μάχη δ᾽ ἣν μετα: 
ξὺ δυοῖν, καὶ ἀμφίβολον τὸ τῆς νίκης" οὐδεὶς δ᾽ εὖ φρονῶν; 
τὰ ἀμφίβολα πρὸ τῶν ἀραρότων προαϊρεῖται. ὅ. πῶς δὲ ἔμελλε 


[| 
t) ξιφήρη wwe. 5) τῶν, 7?) ἐξόν, 4) βοηϑεῖν, 


fiduciae genuinos discipulos effecit. Οὐϊποιίααν ünum ex sodah- 
bus suis, ,qui iracundia vehementius exarserat, verbis objurgans 
repressit. invaserat tum ille disuicto gladio nescio quem, ut 
Servatori opem ferret, Αι Servator quiescere illum. et gladium 
dimittere praecepit; graviter hominem objurgans; quod ipsius 
praesidio ac patrocinio diffidisset. — Hancque diserte legem tulit, 
eum qui ferire alterum esset aggressus, aut qui ferientem laedere. 
conatus fuisset, et generaliter quicumque gladio uteretur; vio- 
lenta morte esse periturum. — Haee est revera coelestis sapientia; 
injuriam pau malle quam facere: et quoucs necessilas exegerit, 
'*€o animo esse, ut damnum accipiamus potius, quam inferamus. 
Cum. enim maximum malum sit injuriam facere, hon is, qui 
patitur, sed is potus, qui facit 1jJuriam , gravissimo | afficitur 
supplieio. Et porro, qui Deo subjectus sit ; integrum est, nec 
facere injuriam nec pàti; dummodo eonfidat patrocinio Dei, qui 
praesens ipsi adest, ct auxihum affert, ne quis corum, qui ipsi 
parent, ullo afficiatur incommodo. Quomodo vero 1088 sibi suc- 
currere conaretur? Proelium enim futurum esset inter duos: an- 
ccps vero atque incerta victoria. Atqui nemo unquam sana mente 
praeditus, rcs incertas certis anteponit. 5. Quonam autem nodo 


4 
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περὶ τῆς τοῦ Θεοῦ παρηυσίας καὶ βοηθείας ἐμφιβάλλειν, ὃ 
τοσούτων μὲν ἐν πείρᾳ γενόμενος κινδύνων, dcl δ᾽ εὐχερῶς pu- 
σϑεὶς ἀπὸ τῶν δεινῶν, μόνῳ ') ϑεοῦ νεύματι" ὃ διὰ θαλάσσης 
ὁδοιπορήσας ποραγγέλματι τοῦ σωτῆρος χαταστορεοϑείσης, καὶ 
στερεὰν παρασχομένης ^) ὁδὸν τοῖς διαπογτίοις δήμοις. αὕτη 
γὰρ, οἶμαι; προφανὴς ὑποβαδρὰ πίστεως, xol ϑεμέλιος οὗτος 
TETOLSiOtOG, ἡνίκα ἂν τὰ θαυμαστὰ ταῦτα χαὶ CTLOTO, γινό- 
μενὰ καὶ ἐπιτελούμενα ἱστορῶμεν τῇ τοῦ προνοοῦντος χελεύ- 
gtLi' ἐντεῦθεν δὲ καὶ τὸ μὴ μεταμέλειν ἐπὶ τῇ πίστει παραγί: 
VETOL, ἡνίκα ἀν τις πρυςπίπτοι πείρᾳ 3) χαχῷν, καὶ τὸ ἄτρε-: 
πτον ἔχοι τὴν πρὸς τὸν Θεὸν ἐλπίδα" ταύτης γὰρ τῆς ἕξεως 
ἐγγενομένης τῇ ψυχῆ, ἰδρυται κατὰ τὴν διάνοιαν ὁ Stóg' cv- 
τητος δ᾽ οὗτος οὐδὲ ἡ ψυχὴ ἄρα τὸν ἀήττητον “) ἔχουσα κατὰ 
τὴν ἑαυτῆς διάνοιαν, ὑπὸ τῶν περιεστώτων δεινῶν AO ΤῊ 3 
"ETOL' παρὰ δὲ τοῦτο μεμαθήκαμεν ἐκ τῆς Τοῦ Θεοῦ γίκης, ὃς 
“τὴν ὑπὲρ τῶν πάντων προόνόϊαν ποιούμενος, ὑπὸ τῆς τῶν. οσε- 
βούντων ἀδικίας ἐμπαροινηϑεὶς,. μηδεμίαν ἐκ τοῦ παϑήμδτος 
καρπωσάμενος βλάβην. μέγιοτα νικητήρια καὶ ἀϊδιόν τινὰ στέ- 


^ . ᾽ 3 ΝΣ ^ 5 λ , , ^ ;UN : 
tpovov xac τῆς πογηρίας ἀνεδήσατο" ἐπὶ τέλος μὲν ἀγαγὼν 


*) μόνου. 5) παρασχόμενος; παρασχομένου, ὅ) προςπέπτῃ πεῖροι 
ἃ) τὸ ἀήπτητον, —— 


uU 


de praesentia et auxilio Dei dubitaturus sit i8, qui tót pericula 
expertus est, et qui ex oninibüs seniper discruninibus solo Dei 
nutu facilime evasit; qui per mare, quod Servatoris mandato 
constratum erat, et transeuniibus popuhs solidam praebebat viam; 
ambulavit? Haec enim certissima ac firmissima; ut opinor, basis 
est fidei ; hoc fundamentum fiduciae; cum admirabiles hasce res 
et incredibiles , Dei providentis jussu perfici videmus, Hine 
eüam fit, ut cum quis in periculum calamitáus inciderit; nequa» 
quam illum poeniteat. fidei suae; utque spem im Deo firmam a 
qué incoóncussam retneat. Qui quidem habiwms ubi semci aninio 
inhaesii, Deus in interiori cogitationé sedém habet, — Hic autem 
cum invictus sit, animus quoque ille, qui invictum in interiori 
cogitauone possidet, ab ingruentibus periculis nunquam vinei 
poterit — Praetereà istud. ipsum ex Dei victoria didicimes : qui 
omnes honiines providentia sua complexus, cum ab impiis et 
iniquis centumcliose acceptus fuisset, nullo ex passione percepto . 


. damno, triumphum maximum et inunortàlem coronam devicta 


iniprobitate est assecutus : quippe qui et propositum providéna 
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^ * ^ Ld - M U : 

τὴν προαίρεσιν τῆς αὐτοῦ προνοίας “αἱ στοργῆς τῆς περὶ τοὺς 
i pe PES » * 1 “ E , , 

δικαίους" συντρίψας δὲ τὴν và» ἀδίκων ve καὶ ἀσεβῶν ὠμό- 
TTG. | 


Keg. ις΄. ᾿Αλλὰ; γὸ μὲν πάϑημοα ἐχείνου ὑπὸ τῶν προ- 
φητῶν ἤδη mQoxsxupuxTO' προκεκήρυχτο δὲ χαὶ ἡ σωματικὴ 
γέννησις αὐτοῦ" προείρητο δὲ καὶ ὁ καιρὸς τῆς ἐνσωματώσεῶς, 
καὶ ὡς τῆς ἀδικίας τε xai ἀκολασίας ἐκῴφύοντα γεγγνήματο , 
τὰ ἢ λυμαινόμενα τοῖς δικαίοις ἔργοις καὶ τρόποις, ἄνγαερε- 
ϑείη" πᾶσα δὲ ἡ οἰκουμένη φρονήσεώς τε καὶ σωφροσύνης με- 
τάσχοι, ἐπικχρατήσαντος σχεδὸν ταῖς πάντων ψυχαῖς τοῦ 9ε- 
σπισϑέντος ὑπὸ τοῦ σωτῆρος νόμου, καὶ ϑεοσεβείας μὲν po- 
σϑείσης, δεισιδαιμονίας δὲ ἐξαλειφϑεισης" δι᾿ ἣν οὐ μόνον ἀλό- 
γῶν ζώων σφαγαὶ, ἀλλὰ καὶ ἀνθρωπίνων ἱερευμάτων Φυσίαι, 
καὶ ἐναγῆ μιάσματα βωμῶν 5) ἐπενοήδη, κατά τε ᾿Ασσυρίους 
καὶ Αἰγυπτίους νόμους, γαλκηλάτοις ἢ καὶ πλαστοῖς ἰνδάλμασι 
σφαγιαζόντων ψυχὰς διχαίας" τοιγάρτοι καρπὸν ἤραντο. τὸν 
σπροςήχοντα τοιαύτη Θρησκχείᾳ᾽ Μέμφις καὶ Βαβυλὼν ἐρημωϑή- 
σεται, καὶ ἀοίκητοι καταλειῴφϑήσονται μετὰ τῶν πατρῴων Θεῶν, 


*») V. τὰ deest, 3) βωμῷ. 


tiae suae ac benevolentiae erga justos, ad exitum perduxerit; et 
impiorum injustorumque hominum crudelitatem. conculcaverit. 


Cap. XVI. Cecercin et passio illius jamdudum praenun- 
tiata fuerat a Propheus et corporalis ejusdem nauvitas,  Prae- 
dictum. quoque fuerat tempus ipsum incarnationis, et quomodo 
injusüuae et intemperantiae exorta germina, quae justis actibus 
et moribus nocent, e medio tollerentur; utque universus orbis 
prudenüae ac modestiae particeps fieret; lege scilicet, quae a 
Servatore promulgata est, in omnium fere mortalium mentibus 
praevalente,-ac divini quidem numinis cultu confirmato, daemo- 
num vero supersuuone deleta. | Quae quidem superstutio, 'non 
modo brutorum animalium, verum etiam humanorum corporum 
immolationes invexerat, et scelerata ararum piacula: quippe cum 
juxta leges Assyriorum et. Aegyptiorum, aereis ac figlinis simula- 
cris innocentes homines mactarentur. | Unde et mercedem tali 
religione dignam retulerunt. Memphis, inquit, et Babylon vasta- 
bitur; et utraque deserta relinquetur cum Diis patriis, Atque 
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καὶ ταῦτ᾽ οὐκ ἐξ ἀκοῆς λέγω, ἀλλ᾽ αὐτός τὲ παρὼν xal ἴστο- 
ρήσας, ἐπόπτης Tt γενόμενος τῆς OixTQUg τῶν πόλεων καὶ Quc- 
τυχοῦς Μέμφις. ἠρήμωσε δὲ Μωσῆς κατὰ τὴν Ssluv πρόςταξιν 
τὴν τοῦ δυνατωτάτου τότε Φαραὼ χώραν ἦ;), ὃν ὑπεροψία xa- 
τέϑραυσε᾽ τόν τὲ στρατὸν αὐτοῦ πολλῶν xai μεγίστων ἐθγῶν 
νικηφόρον ὄντα 5), πεφραγμένος καὶ καϑωπλισμένος ᾽) οὐ Be: 
λῶν τοξεύμασιν, οὐδ᾽ üXovciov ῥιπαῖς" μόγῃ δ᾽ ὑσίᾳ προςευχῇ 
καὶ ἡμέρῳ λιτανείᾳ καθεῖλεν: ἶ ᾿ 


etg. ig. Οὐδεὶς δ᾽ ἂν ἐχείνου τοῦ δήμου μαχαριώτε- 
ρος γέγονε πώποτε, ἢ γέγοιτο᾽ εἰ μὴ τὰς ψυχὰς αὐτῶν £xOv- 
τες τοῦ ἁγίου πνεύματος ἀπεκχήρυξαν. τί δ᾽ ἂν εἴποι τις ἀξὶον 
περὶ Μοωύσέως: ὃς ἄτακτον δῆμον εἰς τάξιν ἀγαγὼν, πειϑοῖ τε 
xai αἰδοῖ τὰς ψυχὰς αὐτῶν καταχοσμήσας, ἀντὶ μὲν αἰχμαλω- 
σίας ἐλευδερίαν αὐτοῖς ἐδωρεῖτο, ἀντὶ δὲ σχυϑρωπότητος, ᾧαι- 
δροὺς ἐποίει" καὶ εἰς τοσοῦτον τὴν ψυχὴν αὐτῶν σροηγάγετο, 
ὥςτε τῇ λίαν ἐπὶ τἀναντία μεταβολῇ, τῇ τὲ τῶν κατορϑῶμαά- 


^ 9 - “φ ͵ *- 
*) τῆς οἰκτρᾶς τῶν πόλεῶν τύχης" Μέμφις ἠρήμωται, ἢ Μωσῆς x. 

τ. ὃ. πρ. τὴν τι Üvvav. τότε Φαραὼ, ὃν x. v X. Vid, Vales, 

- 5h ] 3 TN εν A δ 

) V. ὄντα vulgo deest, ) πεῴφραγμέγον τὲ καὶ καϑωπλισμέ- 

yov; 


haec ego non auditione accepta cómniemoro,; sed Quae ipsetnet 
praesens vidi; miserrimae urbium, infelicis Memphidis spectator 
factus, Vastávit vero Moses jussu Dei regionem potehtissinit tunc 
Pharaohis, quei Superbia percussit, et exercitüm illius multa- 
rum et maximarum genuum victorem; instructüs ac miuhitus non 
telorüm ac jacalorum missilibus; sed pura duntaxát precatione 


et. quieta Supplicauóone delevit; 


Cap. XVIT. IN ullus porro beatior ünquam illo populo 
fuit aüt futurus ésset, nisi mentes suas a divino Spiritu abstraxiss 
set, Moseni vero qüis est, qui pro ruerito laudare possit? Qui 
cuni confüsaià anteà Judaeorum inülutudimmem in certos ordines 
digessisset, eorüumqüe animos obsequio et verecuhdia exornasseb;, 

ro servitute quidem libertatem eis reddidit; pro inoésttia vero 

hilaritatem ; qui eorüridem ànimos tahtopere erexit, ut ob inspe- 

rata) reruin suarum in melius mütationem, et ob prosperos 

successüs aique victorias, fastu quodam et insolepna eflerrentür ; 
, 69 M ; 
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τῶν εὐτυχίᾳ, ἀλαζονέστερον τὸ φρόνημα Τῶν ἀνδρῶν γενέσϑ αν" 
ὃς τοσοῦτον ὑπερῇρε σοφίᾳ τοὺς πρὸ αὐτοῦ, ὥςτε καὶ τοὺς 
ἐπαινουμένους ὑπὸ τῶν ἐθνῶν ἤτοι σοφοὺς καὶ φιλοσόφους, 
Φηλωτὰς τῆς ἐκείνου σοφίας γενέσθαι. Πυθαγόρας γὰρ τὴ» 
ἐκείνου σοφίαν μιμησάμενος, εἰς τοσοῦτον ἐπὶ σωφροσύνῃ θια- 
βεβόηται, ὥςτε καὶ τῷ σωφρονεστάτῳ 1]λάτωνι παράδειγμα 
τὴν ἑαυτοῦ ἐγκράτειαν καταστῆσαι. 5. Δανιὴλ δ᾽ ὁ ϑεσπίσας 
τὰ μέλλοντα, καὶ τῆς ἐξοχωτάτης μεγαλοψυχίας ἐργάτης . js 
τε καὶ πάντὸς βίου κάλλει διαπρέψας, πόσην τινὰ καὶ πῶς 
τραχεῖαν κατηγωνίσοτο δυςχέρειαν τοῦ κατὰ Συρίαν τότε τυ- 
ἄννου" ὄνομα δ᾽ ἐχείνγῳ Ναβουχοδονόσορ zv: οὗ πάσης τῆς 
γενεᾶς ἐξαλειφϑείσης., ἡ σεμνὴ καὶ ὑπερμεγέϑης ἐκείνη δύναμις 
πρὸς τοὺς Πέρσας διῆλθε: διαβόητος γὰρ ἣν καὶ ἄχρι voy 
ἐστὶν, ὃ πλοῦτος τοῦ τυράνγου" καὶ ἣ ἄκαιρος περὶ τὴν μὴ 
δέουσαν ϑρησκείαν ἐπιμέλεια " μετάλλων TE σαγντοδαπῶν ovpa- 
γομήχη ὑψώματα᾽ φριχτοί τε καὶ πρὸς ὠμότητα οἱ τῆς ϑρῆ- 
Oxtlag συντεθέντες YOUOL' ὧν πάντων ὁ Δανιὴλ καταφρονήσας 
διὰ τὴν ἄχραντον πρὸς τὸν ὀντὼς Θεὸν εὐσέβειαν, τὴν ἀκαι- 
pov» τοῦ τυράννου σπουδὴν μεγάλου τινὸς κακοῦ ἐσομένην αἐ- 
Tiu» ἐμαντεύετο" ἀλλ᾽ οὐκ ἔπειθε τὸν τύραννον" ὁ γὰρ ἀφϑο- 


qui reliquos omnes, qui ipsum aetaté praecessérant, sapientia 
usque adeo superavit, ut qui a gentilibus plurimum celebrantur 
seu sapientes seu philosophi, sapientiae illius aemulatores exsti- 
ierint,  Pythàgoras certe sapientiam ejus aeinulatus , modestiae 
causa tantopere celebratus est, ut Plato, vir modestissimus, ab- 
stinenüiam illius velut exemplum sibi ad imitandum. proponeret. 
2. Daniel duoque, is, qui futura praedixit, et qui summae cu- 
jusdam magnitudinis animi specimen edidit, morumque et totius 
vitae sanctitate excelluit, qualem et quam asperam tyranni illius, 
qui tum in Syria dominabatur, saevitiam superavit? Nomen huic 
erat Nabuchodonosor; cujus sürpe omni funditus deleta, ingens | 
illa et formidabilis potentia ad Persas translata est, — Erant in. ore 
omnium, sicut in hunc usque diem mulis hominum sermonibus 
celebrantur, opes regis ilhus; et circa illicitam. religionem im- 
portuna sedulitas, et ad fabricanda Deorum simulacra ingens co- 
pia cujusque generis metallorum: templorum item. culmina cae- 
lum ipsum, ut ita dicam, contingentia ; formidabiles denique 
religionis leges, et ad saeviuam. comparatae. — Verum haec omnia. 
ob sinceram in Deum pietatem Daniel contemnens ; importu- 
num illud tyranni studium, gravissimi cujusdam mali causam 
fore praedixit. Nec tamen tyranno persuasit. Opum quippe 
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γος πλοῦτος ἐμπόδιον πρὸς τὸ καλῶς φρονεῖν ὑπάρχει. τέλος 
γοῦν ) τὸ ἄγριον τῆς ἑαυτοῦ διανοίας ὁ δυνάστης ἐξέφηνε, 
ϑηρσὲν ἀγρίοις διαλυμανϑῆναι τὸν δίκαιον κελεύσας. 5. γεγ- 
γαία γε μὴν καὶ ἡ τῶν ἀδελφῶν €y τῷ μαρτυρεῖν ὁμοδοξία" 
οὖς οἱ μετὰ ταῦτα ζηλώσαντες, ὑπερμεγέδη δόξαν τῆς πρὸς 
τὸν σωτῆρα πίστεως ἤραντο" πυρὶ καὶ καμίνῳ καὶ τοῖς εἰς τὸ 
Φαγεῖν αὐτοὺς τεταγμένοις δεινοῖς ἀδήωτοι φανέντες, ἁγνῇ τε 
σωμάτων προςβολῇ c0 ἐμπεριεχόμενον τῇ καμίνῳ σῦρ ἀπωϑού- 
μενοι. Δανιὴλ, δὲ μετὰ τὴν κατάλυσιν τῆς ᾿Ασσυρίων βασι- 
λείας, ἀναιρεθείσης κεραυνῶν βολαῖς 5), ἐπὶ Καμβύσην τὸν 
Περσῶν βασιλέα μετῆλθεν ἐκ ϑείας προνοίας" φϑόνος δὲ καν- 
ταύπα" xci πρός γε τῷ φϑόνῳ, ὀλέϑριοι μάγων ἐπιβουλαὶὲὶ, 
διαδοχαί τε κινδύνων μεγάλων τε καὶ moAAQy: ἐξ ὧν πάντων, 
συναιρομένης τῆς Χριστοῦ προνοίας σωϑεὶς εὐχερῶς, παντοίας 
ἀρετῆς πείρᾳ διέπρεψεν. οἱ γάρ τοι μάγοι, τρὶς τῆς ἡμέρας 
εὐχομένου τοῦ ἀνδρὸς, μεγάλας ve καὶ ἐξαισίους ἀρετὰς ἀξιο- 
μνημονεύτων ἔργων κατορϑοῦντος, αὐτὴν τὴν τῶν εὐχῶν ἐπί- 
τευξιν φόνῳ διέβαλλον" ἐπικίνδυνον δὲ σφόδρα τὴν τοσαύτην 
αὐτοῦ δύναμιν διαβάλλοντες πρὸς τὸν δυγάστην, καὶ ἔπεισαν 


3) γάρ. 3) βολῇ. 


affluenüa maximo impedimento est ad recte sentiendum.  Tan- 
dem vero mentis suae feritatem rex declaravit, justum atque in- 
sontem feris besuis laniandum objici jubens, 5. Fratrum item 
illorum in martyrio subeundo consensio generosa. fuit. inprimis. 
Quos posteri deinceps imitau, ingentem gloriam ob fidem erga 
Servatorem retulerunt. | Qui ab igne et fornace ceterisque cru- 
ciatibus ad. consumenda ipsorum corpora comparatis nullatenus 
laesi, inclusas undique in fornace flammas, castorum corporum 
objectu contactuque propulerunt. Porro Assyriorum imperio Dei 
ultione et fulminum jJacubus exciso, Daniel divina providentia ad 
Cambysem Persarum. rcgem. se contulit, Hic vero etiam illum 
vexavit invidia; et exitiales magorum insidiae; et multorum maxi- 
morumque discriminum continua. successio. Quibus omnibus, 
adjuvante Chrisü. providenüa, facillime liberatus, in omni genere 
virtutis spectatus enituit. Nam cum ter quoudie preces ad Deum 
funderet, magnaque et insolita memorabilium operum miracula 
ederet, magi, invidia adducu, hanc precum efficaciam calumniari 
coeperunt; tantam vim hominis admodum periculosam esse, regis 
auribus insusurrantes; eique tandem persuaserunt, ut vir ille qui 
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αὐτὸν, τὸν τοσούτων ἀγαθῶν δημοσίᾳ παραίτιον τοῖς Πέρ- 
σαῖς γεγόμεγον, δλεόντῶν ἀγρίων Θοίνῃ κατακχριϑήνγαιυ. 4. κα- 
Θεῖρχτο δὲ χκαταχριϑεὶς, οὐχ εἰς ὀλεϑρον, ἀλλ᾽ αἰώνιον εὐδο- 
ξίαν ὁ AavajÀ^ xal ἐν μέσοις τοῖς ϑηρσὶν ἐξεταζόμενος , ἠπίων 
καὶ ἡμερωτέρων τῶν ϑηρίων, ἢ τῶν χαϑειρξάντων, ἐπειρᾶτο. 
πάντας γὰρ εὐχὴ κοσμιότητος καὶ σωφροσύνης ἀρετῇ συναιρο- 
μένη, τιϑασσοὺς ἀπειργάζετο τοὺς λυσσώδεις τῇ φύσει. γνω- 
οϑέντων δὲ τούτων τῷ Καμβύσῃ (αὐ γὰρ δυνατὸν qv τοσαύ- 
τῆς, οὕτω τε ϑείας δυνάμεως κατορθώματα ἐπισκιαζεσϑα) ὑπ- 
ἐκπέπλῃκτο μὲν αὐτὸς τῷ ϑαύματι τῶν ἀγγελλομένων " μετε- 
γίνῳσκε δὲ ἐπὶ τῷ πεισθῆναι ταῖς διαβολαῖς τῶν μάγων εὐχε- 
ρῶς ὅμως γοῦν ἐτόλμησε τῆς ϑέας ἐκείνης ἐπόπτης γενέσθαι" 
καὶ ἰδὼν τὸν μὲν ἄνδρα ἑκατέρας τῆς χειρὸς ὑψώματι τὸν Xor- 
στὸν ὑμγοῦντα. τοὺς δὲ λέοντας ὑποβεβλημένους, καὶ οἱονεὶ 
τὰ ἴχνη τοῦ ἀνδρὸς προςκυγούῦντας, x&i παραχρῆμα τοὺς ἀνα- 
πείσαντας αὐτὸν μάγους, (τῇ αὐτῇ δημίᾳ κατέχρινε, καϑεῖρξέ 
τε τῇ τῶν λεόντων αὐλῇ "). οἱ δὲ θῆρες. οἱ τὸν μιχρῷ πρόςϑεν 
κολαχεύσαντες, ἐπεφοίτων τοῖς μάγοις, καὶ πάντας αὐτοὺς κα- 
τὰ τὴν ἑαυτῶν φύσιν ἐλυμήναντο. 


?) Pro inclusis olim legebatur: παρέβαλε τοῖς λέουσιν, 


tot ac tantorum bonorum reipublicae Persarum auctor fuisset, 
immanibus leonibus devorandus objiceretur. 4. Damnatus igitur 
Daniel, non periturus, sed ad sempiternam gloriam, in foveam 
conjectus est. Cumque in medio ferarum versaretur, leniores 
eas ac mansuetres ipsis, a quibus fuerat in foveam contrusus, 
expertus est. Omnes enim illas bestias, licet suapte natura rapi- 
das, precatio modestiae ac temperantia auxihum ferens, mansue- 
fecit. Quae cum accepisset Cambyses (neque enim fieri poterat, 
ut tam stupenda divinae potentiae miracula occultarentur) rerum, 
quae nuntiatae fnerant, admiratione perculsus est: subiitque eum 
poenitentia, quod magorum calumniis adeo faciles aures prae- 
buisset. — Nihilominus tamen ipse ejus rei spectator esse voluit. 
Cunique Danielem. quidem vidisset. sublaüs in altum | manibus 
Christum laudantem, leones vero submissos, et hominis vestigia 
quodammodo adorantes; confestim magos, qui ipsi illud per- 
suaserant, leonibus objici jussit, — At bestiae, quae paulo ante 
Danielem palpaverant, statim in magos impetum fecerunt, omnes- 
que eos pro naturae suae feritate discerpserunt. 


Dei Filius, Servator, Crux. 
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Keg. uj. - TIooiocoso: δέ μοι xài τῶν ἀλλοδαπῶν τι 
μαρτυριῶν τῆς τοῦ Χριστοῦ ϑεότητος ἀπομνημονεῦσαι. ἐκ 
γάρτοι τούτων δηλονότι χαὶ ἡ τῶν βλασφημούντων αὐτὸν διά- 
voix, καὶ οἷδεν αὐτὸν Θεὸν ὄντα ϑεοῦ παῖδα, εἴπερ γοῦν τοῖς 
ἑαυτῶν λόγοις πιστεύωσιν. ἡ τοίνυν ᾿Ερυϑραία Σιβύλλα, φά- 
σκουσα ἑαυτὴν ἕχτῃ γενεᾷ μετὰ τὸν κατακλυσμὸν γενέσθαι, 
ἱέρεια ἣν 5) τοῦ ᾿Απόλλωνγορ" διάδημα ἐπίσης τῷ Spnoxevouévo 


* 5 ἂμ ^ ^M * [4 
ὑπ’ αὐτῆς Θεῷ φοροῦσα, καὶ τὸν τρίποδα, περὶ ὃν ὁ ὄφις &i- 


λεῖτο, περιέπουσα, ἀποφοιβάξουσά τὲ τοῖς χρωμένοις αὐτῇ: 
ἠλιϑιότητι τῶν γονέων, ἐἔπιδεδωκότων αὐτὴν τοιαύτῃ λοτρείᾳ, 
OU ἣν ἀοχήμονες ϑυμοὶ, καὶ οὐδὲν σεμγὸν ἐπιγίνεται, χατὰ 
τὰ αὐτὰ τοῖς ἱστορουμένοις περὶ τῆς Δάφνης. αὕτη τοίνυν ci- 
σὼ τῶν ἀδύτων ποτὲ τῆς ἀκαίρου δεισιδαιμονίας mpoayS ioa, 
x«i Sag ἐπιπνοίας ὄντως γενομένη μεστὴ." δὲ ἐπῶν περὶ τοῦ 
SE0U τὰ μέλλοντα προεϑέσπισε" σαφῶς ταῖς προτάξεσε ?) τῶν 
πρώτων γραμμάτων, ἥτις ἀκχροστιχὶς λέγεται, δηλοῦσα τὴν 
ἱστορίαν τῆς τοῦ Ἰησοῦ κατελεύσεως" ἔστι δὲ ἡ ἀχροστιχὲς 
αὕτη, Ἰησοῦς Χριστὸς, ϑεοῦ υἱὸς, σωτὴρ, σταυρός" 
τὰ δ᾽ ἔπη αὐτῆς, ταῦτα᾽ 


?) μαρτύριον. 5) ἱέρειαν. ὅ) ἀποδείξεσι καὶ προτ, 


Cap. XVIII. lana euam aliud testimonium de Chrisu di- 
vinitate ab extraneis desumtum commemorare. | Sic enim ii, qui 
probus illum ac maledictis incessere solent, illum Deum Deique 
fiium esse cognoscent; siquidem suorum sermonibus fidem velint 
adhibere, & Sibylla igitur Erythraea, quae sexta post diluvium 
aetate se vixisse dicit, sacerdos fuit Apollinis: quae coronam-ca- 
pite gestans non secus ac Deus ille, quem colebat, et tripodem, 
cul serpens circumvolutus erat, custodiens, oracula edebat in- 
terrogantibus: a stulüs parentibus huic cultui mancipata, ex quo 
nihil honestum ac probum, sed furor pudoris expers ingenera- 
tur. Cujusmodi sunt ea, quae de Daphne memorantur. Haec 
igitur cum aliquando in adyta importunae supersutionis irrupis- 
set, divino plane spiritu impulsa, cuncta, quae eventura erant, 
de Deo vaticinari versibus coepit; primis versuum elementis (quod 
genus acrostichis vocatur) historiam adventus Jesu Chrisu. aperus- 
sime declarans. Est autem acrostichis ejusmodi Jesus Christus, 
Versus autem hi sunt. 


* 
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δρώσει yàp χϑὼν, χρίσεως σημεῖον ὅτ᾽ ἔσται" 

ξεν δ᾽ οὐρανόϑεν βασιλεὺς αἰῶσιν, ὁ μέλλων 

άρχα παρὼν πᾶσαν κρῖναι χαὶ κόσμον ἁπαντας 
ψονται. δὲ θεὸν μέροπες πιστοὶ καὶ ἄπιστοι, 
ψιστον μετὰ τῶν ἁγίων emu τέρμα Xpóvoto , — 
αρχοῴόρον | Ψυχάς T ἀνδρῶν ἐπὶ SU nid Mi AA 
ἔρσος ÓT ἀν ποτε κόσμος ὅλος χαὶ ἀκανϑὰ γένηται" 
ἰψωσί τ᾽ εἴδωλα βροτοὶ καὶ πλοῦτον ἅπαντα, 
κχαύσηῃ δὲ τὸ πῦρ γῆν. οὐρανὸν ἠδὲ “άλασσον 
χνεύων, ῥήξῃ τε πύλας εἱρκτῆς ἀϊδαο. E 

ἀρξ τότε πᾶσα vtxQGY, ἐς ἐλευδϑέριον φάος ἥξει" 
ovg ἁγίους, ἀνόμους τε τὸ πῦρ αἰῶσιν ἐλέγξει. 
ππάσα τὶς πράξας ἔλαϑεν, τότε πάντα λαλήσει. 
TiS60 γὰρ φοφύεντα ϑεὸς φωστῆρσιν ἀνοίξει" 

ρῆγός τ᾽ ἐκ πάντων ἐσται, καὶ βρυγμὸς ὀδόντων. 
κλείψεςι σέλας ἠελίου, ἄστρων τε χορεῖα!. 

ὑρανὸ»ν εἱλίξει "), μήνης δὲ τε φέγγος ὀλεῖται. 

ψώσει δὲ φάραγγας, ὀλεῖ δ᾽ ὑψώματα βουνῶν. 

ψος δ᾽ οὐχέτι λυγρὸν ἐν ἀγδρώπαισι φανεῖται" 


4393 O t MO HMM Bi xI|MSBSOtMTT" 


*) Vales, conjicit εἰλίξειυνς 


J udicüi signum tellus sudore madescet. 

E caelo tune rex veniet per secla faturus, 

S cilicet ut totum praesens dijudicet orbem. 
Vasurique. Deum infidi sunt atque fideles, 

5 ublimem in carne humana, sancta caterva 
Cinctum, completo qui tempore judicet omnes 
Horrida tunc tellus dumis silvescet acutus. 
BRepncient simulacra homines aurique metalla. 

i nferni. portas facto simul impetu rumpent 

S quallentes. manes, et pura luce fruentur. 

T ewos atque bonos index tum ílamma probabit. 

V oce latens facinus quod gessit. quisque loquetur; 
S ubdolaque humani pandentur pectoris antra, . 

D entum stridor erit, gemitusque et luctus ubique, 
Et sol astrorumque. chorus percurrere. coclum 
I nsiaüul absistent: luna quoque flamma peribit. 
F undo eernentur valles consurgere ab imo. 

ln terris nihil. excelsum spectare. licebit. 
Lataque planicies montes aequabit: et aequor 


| 
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I co v ὄρη πεδίοις ἔσται" καὶ πᾶσα θάλασσα 

O ix εἰς πλοῦν ἥξει" γῇ γὰρ φρυχϑεῖσα χεραυγνῷ, 
Σ v πηγαῖς ποταμοί τε χκαχλάζοντες λείψουσιν. 

X ἀἄλπιγξ δ' οὐραγόϑεν φωνὴν πολύϑρηγον ἀφήσει, 
£f) provoca μύσος μελεὸν xai) πήματα κόσμου. 

T αρταρόὲεν χάος δείξει ποτὲ γαῖα χανοῦσα 3)" 

H ξουσιν δ᾽ ἐπὶ βῆμα ϑεοῦ βασιλῆες ἅπαντες. 

P εὐσει δ᾽ οὐρανόϑεν ποταμὸς πυρὸς, ἠδέ γε Selov, 
Σ juo δέ τοι τότε πᾶσι βροτοῖς ἀριδείκετον, οἷον 
T ὁ ξύλον ἐν πιστοῖς τὸ κέρας τὸ ποθούμενον ἔσται" 
A νδρῶν εὐσεβέων ζωὴ, πρόςχομμά τὲ κόσμου». . 

T δασι φωτίξον πιστοὺς ἐν δώδεχα πηγαῖς" 

Ῥ άβδος ποιμαένουσα σιδηρείη γε χρατήσει., 

O ὕτος ὁ νῦν προγραφεὶς ἐν ἀχροστιχίοις Θεὸς ἡμῶν 
Σ ὠὡτὴρ, ἀϑάνατος βασιλεὺς. ὁ παϑϑὼν ἕγεχ᾽ ἡμῶν. 


Καὶ ταῦτα τῇ παρϑένῳ δηλαδὴ ϑεόϑεν ἐπέστη προκηρύξαε. 
͵ S3 E » ! « c e * Ἃ -" 
μακαρίαν δ' αὐτὴν ἔγωγε agivo, ἣν Ó σωτὴρ ἐξελέξατο προφῆς- 
τιν τῆς ἑαυτοῦ περὶ ἡμῶν προμηϑείας. 
3) ὠρύουσα τὸ μέλος καί του δή, ?) Ταρτάρεον δὲ χάος τότε δείξεξ, 
γαῖᾳ yo»ovoqg, 


I ntactum rate stabit: adustaque fulmine tellus, 

U na deficiet flagrans cum fontibus amnis. 

S tridula de caelo fundet tuba flebile carmen, 

S upremum exitium lamentans, fataque mundi. 
Et subito stygium chaos apparebit hiatu:.—— 
Reges divinum stabunt cuncü ante twibunal. 

UU ndaque sulphureae descendet ab aethere flammae, 
Ac cuncü in terris homines mirabile signum 

T unc cernent oculis, sancüs optabile signum. 

O mnibus id justs vitae est melioris origo: 

R ursus vesani dolor atque offensio mundi: 
Gollustrans undis bisseno in fonte fideles. 

R egnabit late pascentis ferrea virga. 

Ü nus et aeternus Deus, hic Servator et idem 
X hristus, pro nobis passus, quem carmina signant. 


Et haec quidem divino, ut credibile est, afflatu a virgine 
praedicta sunt, Ego vero illam eo nomine beatam judico, quod 
Deus vatem illam ac nuntiam suae erga nos providentiae dele- 


git, 
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Κεῴ. (S. "Áí3 οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἀπιστοῦσι" 
καὶ ταῦϑ᾽ ὁμολογοῦντες "EguSQaíav γεγενῆσθαι Σιβύλλαν μάν" 
τιν᾽ ὑποπτεύουσι δέ τινα τῶν τῆς ἡμετέρας ρησκχείοις y στοιητι» 
κῆς μούσης οὐχ ἀμοιρον, τὰ ἔπη ταῦτα πεποιηχένγαι, γοϑεύε- 
σϑαί τε αὐτὰ, καὶ Σιβύλλης ϑεσπίσματα εἶναι λέγεσθαι" ἔχον- 
τα βιωφελεῖς γνώμας, τὴν πολλὴν τῶν ἡδονῶν περιχοπτούσας 
ἐξουσίαν, καὶ ἐπὶ τὸν σώφρονά τε καὶ κόσμιον βίον ὁδηγού- 
σας" ἐν προφανεῖ δὲ ἡ ἀλήϑεια ᾽), τῆς τῶν ἡμετέρων ἀνδρῶν 
ἐπιμελείας. συλλεξάσης τοὺς χρόνους ἀχριβέστερον' ὡς πρὸς τὸ 
μηδένα τοπάξειν, μετὰ τὴν τοῦ Χριστοῦ κάθοδον καὶ κρίσιν 
γεγενῆσϑαι τὸ ποίημα, καὶ ὡς πάλαι προλεχϑέντων ὑπὸ Σιβύλ- 
λης τῶν ἐπῶν ψεῦδος διαφημίζεσθαι" ὡμολόγηται γὰρ Κικέρω- 
γα ἐντετυχηχότο τῷ ποιήματι, μετεγεγκεῖν TE αὐτὸ εἰς τὴν 
Ῥωμαίων διάλεκτον, καὶ συντάξαι αὐτὸ τοῖς ἑαυτοῦ GvYTO- 
μασι" τοῦτον ἀναιρεῖσθαι κρατήσαντος ᾿Αντωγίου" ᾿Αντῶνίου 
δ᾽ αὖ πάλιν Δύγουστον περιγεγενῆσϑθαι, ὃς ἕξ καὶ πεντήχοντα 
ἔτη ἐβασίλευσε τοῦτον Τιβέριος διεδέξατο «aS ὃν χρόνον ἡ, 
τοῦ σωτῆρος ἐξέλαμψε παρουσία, καὶ τὸ τῆς ἁγιωτάτης ϑρη- 


1) δ᾽ ἀληθείᾳ, 


Cap. XIX. Mut tamen buie praedictioni fidem dero- 
gant, quamvis Sibyllam Erythraeam revera vatem fuisse fatean- 
tur, Suspicantur autem, ἃ quodam ex nostrae religionis homi- 
nibus, poéticae artis non ignaro, eos versus esse confictos, et 
falso ac suppositicio titulo Sibyllae adscribi; cum sententias con- 
üneant vitae humanae admodum uules, quibus et voluptatum 
effraenata licentia comprimitur, et via sternitur ad modesuam, ac 
temperantiam. Sed veritas ipsa in propatulo est omnibus; cum 
hominum nostrorum diligenua temporum seriem adeo accurate 
collegerit, ut jam nemo suspicari possit, post adventum et con- 
demnationem Christ, carmen illud esse compositum; falsoque 
divulgari;, quasi Sibylla hos versus diu ante vaticinando profu- 
derit. Quippe inter omnes constat, Ciceronem *) cum hoc care 
men legisset, latino sermone illud interpretatum. esse, ac suis 
operibus inseruisse., Hunc postea Antonius summa rerum potitus 
interfecit. Antonius vero posthaec superatus est ab Augusto, qui. 
sex et quinquaginta annis mnperium obünuit. Huic deinde suc- 
cessit "Tiberius: quo tempore Servatoris adventus orbi illuxit, et 


*) Vid, Cic. de Divinat, II, 54, 
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£L Jj 
σκείας ἐπεχράτησε μυστήριον, ἥ τε έα τοῦ δήμου διαδοχὴ 


ουνέστῃ" περὶ ἧς οἰμαι λέγειν τὸν ἐρχόταν τῶν κατὰ τὴν 
Ἰταλίαν σοιητῶν * | 


"E»Sev ἔπειτα »éov ἦ πληϑὺς ἀγδρῶν ear, 
καὶ πάλιν ἐν ἑτέρῳ τινὶ τῶν βουκόλικῶν τόπῳ" 
Σικελίδες Μοῦσαι, μεγάλην φάτιν ὑμνήσωμεν. 
, " , / 1 ;, 
TL τούτου φανερώτερον: προςτίϑησι γάρ" 
Ἤλυϑε Κυμαί ; ἰς τέλος ὀμφή 
€ Ἀυμαιου μαντεύματος εἰς τέλος ὀμφῇ. 


Κυμαίαν αἰνιττόμενος δηλαδὴ τὴν Σιβύλλαν. 2. καὶ οὐκ 
ἠρχέοϑη τούτοις" ἀλλὰ περαιτέρω προεχώρησεν. ὡς τῆς χρείας 
τὴν αὐτοῦ τ ως ἐπιποϑούσης" τί λέγων αὖϑις; 


Οὗτος ἀρ’ αἰώνων (tege στίχος ὥρνυται ἡμῖν" 
"Hxet παρθένος αὔϑις, ἀγουο᾽ ἐρατὸν βασιλῆα. 


τίς οὖν ἄρα εἴη παρϑένος ἡ ἐπαγνήχουσα: ap οὐχ 4 πλήρης τε 
/ Ἁ 


καὶ ἔγκυος yevouéyg τοῦ Θείου πνεύματος; καὶ τί τὸ κωλύον 


3) νέα. 


sancüssimae religionis mysterium vigere coepit;. et nova quaedam 
populi foetura ac successio instituta est: de qua princeps Lati- 
norum poétarum sensise mihi videtur, cum dicit ἢ): 


Jam nova progenies caelo demituütur alto. 
Et rursus in alio Bucolicorum loco 7): 
Sicelides Musae, paulo majora canamus, 
Quid hoc apertius? Addit enim 7); 
Ultima Cumaei venit jam carminis aetas. 


 Cumaeam scilicet Sibyllam intelligens. 2. Nec his contentus, 
ulterius progressus est; quasi necessitas ipsa testimonium ejus 
requireret. Quid igitur dicit 9) Ὁ 


Magnus ab intcgro seclorum nascitur ordo: 
Tint redit et virgo: redeunt Saturnia regna. 


Quaenam ergo est virgo illa, quae redit? Nonne illa, quae plena 
et pondo fuit Spiritu sancto? Quid autem obstat, quominus ca, 


ani “5 Virgil, Eclog. IV, 7, — **) Ibid. vers, , WHY) Ibid. vers, 4. ****) Ibid, 
vers, 5, 
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τὴν ἔγκυον τοῦ θείου πνεύματος, κόρην εἶναι ἀεὶ καὶ διαμένειν 
παρϑένον; ἐπανήξει δὲ ἐκ δευτέρου; καὶ τὴν οἰκουμέγην παρᾶ-' 
γενόμενος ἐπιχουφίσει. καὶ προςτίϑησιν ὁ ποιητής" 

Τὸν δὲ γεωστὶ πάϊν  τεχϑέντοι φαεςφόρε μήνη» 

᾿Αγτὶ σιδηρείης χρυσῆν γενεὴν ὀπάσαντα, 

Προςχύγει. ' 

Τοῦδε yàg ἄρχοντος, μενοεικέο 5) πάντα βρότεια; 

"Αλγεά τε στοναχαί τε κατευνάσονται ἀλυτρῶν 370 
Συνίεμεν δὴ φανερῶς TE ἅμα καὶ ἀποχρύφως δι᾽ ἀλληγοριῶν τὰ 
λεχϑέντα" τοῖς μὲν βαθύτερον ἐξετάζουσι τὴν τῶν ἐπῶν δύνα- 
μιν, ox ὄψιν ἢ τῆς τοῦ Χριστοῦ Φεότητος 5) ὅπως 06 μή τις 
τῶν δυναστευόντων ἐν τῆ βασιλενούσῃ πόλει, ἐγκαλεῖν ἔχῃ τῷ 
ποιητῇ, ὡς παρὰ τοὺς πατρῴους νόμους συγγράφοντι; ἐκβαάλ- 
λοντι τὲ τὰ πάλαι ὑπὸ τῶν προγόνων περὶ τῶν Θεῶν γομιςό- 


Cw 1 *, rf 5 ) | 
μένα, ἐπικαλύπτεται τὴν ἀλήδειαν" ἠπίστανο γὰρ, οἶμαι, τῆν 


; *. ^ - 7 , ITA ι Y M 
μακαρίαν καὶ ἐπώνυμον τοῦ σωτῆρος τελετὴν $)' (va, δὲ τὸ ἀγριον 

^ M 4. " , γ᾽ , ^ * / 
τῆς ὠμότητος ἐχχλίνοι,. ἤγαγε τὰς διαγοίας τῶν QGXOUOYTOY, 
2) xo. ἢ τὰ μὲν ἕλκεα. ?) Καὶ ovovayat τε κατευνάξονταν ἀλι- 

- 5 5! - £f ^ , 

τρῶν. 4) ἐπ᾽ ὄψιν, 5“) τὴν τοῦ Χριστοῦ Θεότητα ἄγοντα: unde 
dl τῆς τοῦ Χριστοῦ Θεότητος ἄγει viv παρουσίαψ, ^) vt- 


quae Spiritu divino praegnans est, puella semper et virgo per- 
maneat? RBedibit eiiam optabilis rex, et orbem terrarum adventu 
suo sublevabit. Sie enim addit poéta *): 


Tu modo nasccnü puero, quo ferrea primum 
Desinet, ac toto surget gens aurea mundo, 

Casta fave Lucina. | 

Hoc duce, si qua manent sceleris vestigia nostri, 
Irrita perpetua solvent formidine terras. 


Quae quidem aperte simul et obscure per allegoriam dicta esse 
intelligimus. — Nam 118. quidem, qui versuum vim ac sententiam 


altius. scrutantur, divimtatem Christi oculis quodammodo sub. 


jiciunt. Ne vero quisquam ex regiae urbis primoribus, , poétam 
criminari posset, quod contra patrias leges scribere esset ausus, 
et traditas olim ἃ majoribus de Diis opiniones everteret, verita- 


tem -de industria occultat. Norat enim, ut equidem censeo, bea- 


tum et salutare Servatoris nostri mysterium, Itaque ut immanem 
hominum crudelitatem evitaret, audientium animos ad inolhtam 


&) Ibid. vers, 8. 9. 10. 19. 14. 


ι 
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πρὸς τὴν ἑαυτῶν συνήθειαν" καὶ φησὶ, χρῆναι βωμοὺς ἱδρύσϑαι 
καὶ νεὼς κατασκευάζειν, ϑυσίας v ἐπιτελεῖσθαι τῷ γεωστὶ TE- 
χϑέντι" ἀκολούθως δὲ xal τὰ λοιπὰ ἐπήγαγε τοῖς φρονοῦσι" 
φησὶ γάρ. 
K ε $. x. Λύψεται ἀφϑάρτοιο ϑεοῦ βίοτον, καὶ ἀϑρήσει 
a Ηρωας σὺν ἐχείνῳ ἀολλέοας" ἠδὲ καὶ αὐτὸς, 
δηλαδὴ τοὺς δικαίους. 


A : "m x ᾿ 
. ατρίοι xoi μακάρεσσιν ἐελδομένοισι φανεῖται, 
CR YURMAKQS &periot^) κυβερνῶν ἡνία κόσμου. 
N 22 “-“ , 7 , D 
Σοὲ δ᾽ ἀρὰ παῖ, πρώτιστα ᾧύει δωρήματα γαῖα, 
Κριϑὴν 5) 408 κύπειρον ὁμοῦ xoAaxácov ἀκάνϑῳ. 
; S "AP, M 4 , 3 
δαυμαστὸς ἀνὴρ καὶ πάσῃ παιδείᾳ 7) κεκοσμημένος" ὃς ἄκρι- 
βῶς ἐπιστάμενος τὴν τῶν τότε χαϊρῶν ὠμότητα" 
Σοὶ δὲ παΐς αλεροὶ jT φησὶ, μαστοὶ καταβεβριϑυῖαι, 
Αὐτόματοι γλυκὺ νᾶμα συνεκτελεούσι γάλακτος» | | 
Οὐδὲ Θέμις ταρβεῖν βλοσυροὺς ἀγέλῃσι λέοντας. 
3) πατροδότῳ ἀρετῇ. 5) ξισσούς. ὅ) σοφίᾳ, *) σοὶ δ᾽ ὦ παῖς ϑαλε- 
ροί; σοι δὲ πάϊς ϑοαλερέ, Vales, conjigit: σοὶ δ᾽ αἶγαι Θαλεροῖς 
μοστοῖς καταβεβριῶνῖαι, 


ὁ ὁ 4 á á ; 1 : pe 4 ^ ; à s ὃ 
ipsis consüetüdinem deduxit: aitque recens hato altaria ac teni- 
pla esse exstruenda, et sacra facienda. ^ Cetera quoque consen- 
lanea subjunxit; in gratiam eorum qui ita sentirent, ait enim 79: 


Cap. XX. Iu. Deum vitam accipiet, Divisque videbit 
Permistos heroas, et ipse videbitur illis: 
justis scilicet: 
Pacatumque regit patriis virtutibus orbem, 
At tibi prima puer nullo munuscula cultu , 
Errantes hederas passim cum baccare tellus; 
Mistaque ridenti colocasia fundet acantho, 
Vir porro admirabilis et omni doctrinae genere excultus, cum 
cognitam. haberet illorum temporum crudelitatem , haec addidit: 


Ipsae lacte domum referent distenta capellae 
Ubera; nec magnos meluent aribenta leones. 


^ *) Ibid, vers. 15 — 25, 


^ 


LES 
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ἀληϑῆ λέγων" ἡ γὰρ πίστις, τῆς βασιλικῆς αὐλῆς τοὺς δυγά 
στας οὐ. φοβηϑήσεται. ι 

Φύσει δ᾽ εὐώδη τὰ σπάργανα, ἄνθεα αὐτά" 

Ὄλλυται ἰοβόλου φύσις ἑρπετοῦ, ὄλλυται ποίη ἢ) 

Λοίγιος * ᾿Ασσύριον ϑάλλει κοτὰ τέμπε ἄμωμον. 
α. τούτων δὲ οὐδὲν ἀληθέστερον, οὐδὲ τῆς τοῦ σωτῆρος ἀρετῆς 
οἰκειότερον εἴποι τὶς ἀν᾽ αὐτὰ γὰρ τὰ τοῦ ϑεοῦ σπάργανα 
πνεύματος ἁγίου δύναμις, εὐώδη τινὰ ἀγϑη, νεολαίᾳ ὦπασε 
γέννᾳ ?). ὁ δὲ ὀῴφις ἀπόλλυται, καὶ Ó ἰὸς τοῦ ὀῴεως ἐκείνου, 
ὃς τοὺς πρωτοπλάστους πρῶτος ἐξηπάτα, παράγων τὰς δια- 
γοίας αὐτῶν ἀπὸ τῆς ἐμφύτου σωφροσύνης ᾽ ἐπὶ τὴν τῶν ἣδο- 


Ae , / ei “ ἡ 3 , E ^ , 
γῶν ἀπόλαυσιν, ὅπως γνοῖεν 3) τὸν ἐπηρτημένον αὐτοῖς 0AeSpoy. | 


πρὸ γάρτοι τῆς κοτελεύσεως τοῦ σωτῆρος, τῆς ἀθανασίας τῶν 
δικαίων ἀγνοίᾳ 7); τὰς ψυχὰς τῶν ἀγϑρώπων ἐπὶ μηδεμιᾷ χρη- 
στῇ ἐλπίδι ἐρειδομένας, ἔϑραυε' παϑόντος δὲ αὐτοῦ καὶ πρὸς 
καιρὸν τὸῦ περιτεδέντος σώματος χωρισϑέγντος, £X τῆς κοιγῶ- 
γίας τοῦ ἁγίου πνεύματος, ἀπεκαλύφθη τοῖς ἀνϑρῶώποις τὸ 
δυγατὸν τῆς ἀναστάσεως" καὶ εἴ τις (Aog ἀνορωπίγων ἀδικημά- 
.1) πίσσης; ποίσσης: *) νεολὰ ὥπασε γέννα. 4) εὐφροσύνης. 
In aliis plane non legitur, 1) Vales. ὅπως μὴ γνοῖεν. 5) ἡ τῆς À84 
«. δικ. ἀγνοία, ; 
Vera uüqué dicens. Neque enim palati proceres formidatura 
erat fides. 
.. (psa ubi blandos fundent cunabula flores, 
Occidet et serpens, et fallax hérba veneni 
Occidet; Ássyrtum vulgo nascetur amomuni, 
2. Quibus nihil verius, nihil Servatoris virtuü convetienüus dici 
potest. Ipsa enim Dei cunabula, divini Spiritus vis tanquam 


- 


fragranüssimos quosdani flores novellae obtulit genti. — Occidit vero 


serpens, et veneruni serpenus sublatum ést: ejus scilicet sérpen- 
lis, qui primos homines in fraüdem primüs induxit, eorumque 
animos àb innata temperantia ad volüptatum traduxit illecebras: 
ut malum, quod ipsorum capitübus incumbebat, intelligerent. 
Etenim ante Servatoris nostri in terras adventum , serpens ille 
mentes hominum ignoratione immortalis justorum vitae oecaeca- 
tas, ac nulla bonorum spe fültas subverterat. — Post passiohem 
vero Domini nostri; eum corpus illud, quod acceperat, a sanetis- 
simae animae societate aliquanto tempore divulsum fuisset, pate- 
facta est bominibus resurrecuonis fides: et si quae Jabes huma- 
Ast: 
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TOY χατελείπετο, αὕτη πᾶσα λουτροῖς ἁγίοις ἐσμήχεπο. τότε, 
δὴ παρακελεύετοι “οἷς ὑπηκόοις ϑαῤῥεῖν" καὶ ἐκ τῆς αὐτοῦ 
σεμνῆς διασήμου τε ἀναστάσεως, τὰ ὅμοια ἐλπίφειν ἐκέλευσεν. 
οὐκοῦν δικαίως ἐτελεύτα τῶν ἰοβόλων ') ἡ φύσις" ἐτελεύτα δὲ 
καὶ Θάνατος" ἐπεσφραγίσϑη δὲ ἡ ἀνάστασις" ἀπώλετο δὲ καὶ 
τὸ τῶν ᾿Ασσυρίων γένος, ὃ παραίτιον ἐγένετο τῆς πίστεως τοῦ 
Θεοῦ" φύεσθαί τε πανταχοῦ φάσκων τὸ ἄμωμον, πλῆϑος τῶν. 
| “ρησκευόντῶν προσαγορεύει “)" οἷον γὰρ ἐκ μιᾶς piene πλῆϑος 
κλάδων εὐώδεσι θάλλον ἄνϑεσιν, ἀρδόμενον συμμετρίᾳ δρόσου, 
βλαστάνει. 5. πεπαιδευμένως δὲ, ὦ σοφώτατε ποιητὰ Μάρων, 
XaL τὰ ἑξῆς ἅπαντα καὶ ἀκολούθως ἔχει" 

"^. Αὐτέχα δ᾽ ἡρώων ἀρετὰς, πατρός τε μεγίστου 

Ἔργ᾽ ὑπερηγορίῃσει κεκασμέγοα T ÁPTO, Loo. | 

τοὺς μὲν τῶν ἡρώὼν ἐπαίνους, τὰ τῶν δικαίων ἀνδρῶν ἔργα ση- 
uéivov' τὰς δὲ ἀρετὰς τοῦ πατρὸς, τὴν τοῦ χόσμου σύνταξιν 
καὶ “τὴν εἰς αἰώνιον διαμονὴν ἀπεργασίαν λέγων" ἴσως δὲ xal 
τοὺς νόμους, οἷς ἡ ϑεοφιλὴς ἐκκλησία χρῆται, ἐπιτηδεύουσα 
τὸν μετὰ δικαιοσύνης τε xal σωφροσύνης βίον. θαυμαστὴ δὲ 


2) τοῦ ἰοβόλου. ?) προςαγορεύει, 


norum scelerum rernanserat, sacro-sancto lavacro penitus abstersa 
est, "Tunc demum subditos suos bono animo Christus esse jubet, 
et ex veneranda et illustri sua resurrectione, similia sperare. Jure 
ergo dicium est, occidisse omnium venenatorum genüs. Occidit 
eüam mors ipsa; et resurrectio confirmata est, Occidit quoque 
Assyriorum genus, qui fidei in Deum prineipes atque auctores 
exstiterant,, Amomum vero ubique nasciturum cuni dicit, multi- 
tudinem Christianorum sic praenuntiat. Quae non secus ac innu- 
merabiles rami amoenissimis floribus ornati, et modico rore irri- 
gati, ex una radice pullulat. 5, Docte igitur haec a te dicta 
sunt, o Maro, poétarum sapienüssime. Sed et reliqua eum his 


consentiunt *): 


At simul heroum laudes, et facta parentis | 

Jam legere, et quae sit, poteris cognoscere virtus, 
- Per laudes heroum intelligit opera justorum virorum: per paren- 
tis virtutes, constitutionem mundi, et mansuram perpetuo con- 
strucüonem. Fortasse etam: intelligit leges, quibus Deo amabilis 
Ecclesia utitur; ex justiüae ac temperantiae praecepus vitam in- 
sütuens,  Admiraüone quoque digna est, vitae hominum inter 


*) Virgil. Eclog. IV, 26, £j. 


LI 
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^^ ^^ n E ^4 m 4. ^ ,. * 
καὶ ἡ τοῦ μεταξὺ τῶν ds ἀγαθῶν καὶ τῶν zoxOv βίου ἐπὶ πὸ 
᾿ἀνηγμένον !) παραύξησις, τὸ ἀθρόον τῆς αἰφνιδίου μεταβολῆς 
παραιτουμένου. , | | 
Πρῶτον μὲν &àv9sgizov ξανϑῶν ἤγοντο ἀλῶαί" 
τουτέστιν ὁ καρπὸς τοῦ ϑείου νόμου ἤγετο εἰς χρείαν. 
* “ ) n » ! 
"E» δ᾽ ἐρυϑροῖσι βάτοισι παρήορος ἠλδαγε βότρυς, 
ἅπερ οὐκ ἦν κατὰ τὸν ἄϑεσμον βίον. 
Σχληρῶν δὴ πεύκης λαγόνων. μέλιτος ῥέε νᾶμα, 
τὴν ἠλιθιότητα τῶν τότε ἀνθρώπων χαὶ τὸ κατεσλληχὸς ὕπο- 
ador ἥϑος" ἴσως δὲ xai τὸν τοῦ ϑεοῦ πόνον ἀκούοντας, τῆς 
70 Ἧ $5 τῇ 
ἑαυτῶν καρτερίας γλυκύν vira χαρπὸν λήψεσθαι διδάσκων. 
᾿ Παῦρα δ᾽ ὅμως ἴχνη προτέρας περιλείπεται ἀτης " 
Πόντον ἐπαϊξαὶ. πέρι v ἄστεα τείχεσι κλεῖσαι, 
Ῥηῆξαί τ᾽ εἰλιπόδων ἑλκύσμασι τέλσον ἀρούρης" 
3) » ΘῪ ^» / u A ^ 3 τ 
Αλλος ἐπειτ᾽ ἔσται Τιῴυς, καὶ Θεσσαλὶς Apyos 
1) ἀνημμένον, 


c-— 


bonos malosque medio quodam eradü cóonsistenuum ad sublimi- 
óra promotio, cum tamen ejusmodi vita repentinam mutationem 
non admittat. 


Molli paulatim flavéscat campus arista *), 
Id est, fructus divinae legis ad hominum uültatem. prodücetur. 
Inculusque rubens pendebit sentibus uva **). 


Quae quidem in injusta ac depràvata hominum vita minime cer- 
nebantur. 
Et durae quercus sudabunt roscida mella ***j, 


Hominum ilhus temporis stuporem ae duriuem mentis designat. 


Ac fortasse etiam innuit, eos, qui Dei causa labores pertulerint,. 


iolerantiae suae suavem íructum esse percepturos. 


do s α΄, Ὁ , . ? 
Pauca ****) tamen suberunt priscae vestigia fraudis: 


Quae tentare Theün ratibus, quae cingere muris 
Oppida, «πὰρ Jubeant telluri infindere sulcos. 
Alter erit tum "Tiphys, et altera quae vehat Argo 
*) Virgil, Eclog. IV, 20; — **) Ibid, vers; 29. ***) Ibid, vers, 80,  *"*'**) 
lbid, δι T 56, 
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᾿Ανδράσιν ἡρώεσσιν ἀγαλλομένη" πολέμου δὲ 

Τρώων καὶ Δαναῶν πειρήσεται αὖϑις ᾿Αχιλλεύς. 
ἡ. e0y ὦ σοφώτατε ποιητὰ" τὴν γὰρ ποιητικὴν ἐξουσίαν uéyot 
τοῦ προφήχοντος ἔταμιεύσω" οὐ γὰρ ἣν σοὶ προχείμενον ἀπο- 
Θεσπίσαι, μὴ ὄντι γε προφήτῃ ἐχώλυε δέ τις οἶμαι καὶ κίν- 
δυνὸς, τοῖς ἐλέγχουσι τὰ ὑπὸ τῶν προγόνων νομισϑέντα ἔπηρ- 
τημένγος. πεφραγμένως δὴ καὶ ἀκινδύνως κατὰ τὸ δυνατὸν, 


τοῖς συνιέναι δυναμένοις παραστήσας τὴν ἀλήϑειαν, πύργους 


χαὶ πόλεμον αἰτιασάμενος, ἅπερ ἀληθῶς ἔτε καὶ νῦν ἐξετάφε- 
τοι κοτὰ τὸν τῶν ἀνδρώπων βίον, χαρακτηρίζει τὸν σωτῆρώ 


QS. ^ d EN A be A / *) a D va / bU 3 
ὁρμῶντα ἐπὶ τὸν Tooixó» πόλεμον" τὴν δὲ Τροίαν, τὴν οἰκου- 


μένην πᾶσαν. ἐπολέμησε γοῦν ἄντιχρυς τῆς ἀντικειμένης πονη- 
ρᾶς δυνάμεως, πεμφϑεὶς ἐξ οἰκείας τε προνοίας. καὶ παραγ γ 5 
λίας μεγίστου πατρός" τί δὴ μετὰ ταῦτα ὁ ποιητὴς λέγεε; 
᾿Αλλ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἠνορέης ὥρη καὶ καρπὸς ἵκηται" 
Pn * δὸ * N M * t D ; T 3. 
τουτέστιν ἐπειδὰν ἀνδρωϑεὶς, τὰ περιέχοντα τὸν βίον τῶν àv. 
1 c !'c f 45 / A *y 3 x 
ρώπων ῥιζόϑεν ἐξέλῃ, τήν τὲ ξύμπασαν γῆν εἰρήνη xotoxogs 
Uo ! 


Delectos heroas: erunt etiam. altera. bella: 

Atque iterum ad. Trojam magnus mittetur. Achilles. 
4. Recte vates sapientissime.  Poéticain quippe licentiam quo 55 
que decebat provexisti. Neque enim ubi propositum erat oracula 
fundere, cum propheta non esses.  Obstabat etiam credo praes 
sens periculum, quod eorum capitibus, qui institutas ἃ majori- 
bus caeremonias confutare vellent, imuninebat, Provide itaque et 
tuto, quantum fieri poterat, ventatem exponens intelligenübus, 
dum causam confert in turres ac bella, quae in hominum vita 
etiamnum cernuntur, describit Servatorem, ad Trojanum belium 
proficiscentem, — Per Trojam vero, orbem umversum inteliigit. 
Christus enim adversus oppositas nequissimorum daemonum acies 
bellum gessit, parütn providentiae suae arbitrio, partim. summi 
patris maridato in terras missus, Sed quid postea idem poéux 
dicit 5)? " | 

Hinc. ubi jam firmata virum te fecerit. aetas; 


Id est, postquam virilem aetatem ingressus, cuncta 'quae hüma- 
nam vitam) infestant mala sustuleris, et universum orbes terra* 
rum pacis legibus composuertis, 


*) Virgil, Eclog, vers, 97 τὸ τ 59; | 
N. “ὦ 


L] 
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Οὐχ ὅσιοι αὐτοῖσιν ') ἀλιτροτάτοισιν ?) ἀλᾶσθαι, 
Φυομένων ἄμυδις γαίης ἄπο πίονι μέτρῳ. 
Αὐτὸς δ᾽ ἄσπαρτος καὶ ἀνήροτος" οὐδὲ μὲν ἀχμὴν 
᾿Ὀτραλέου δρεπάνοιο ποϑησέμεν ἄμπελον οἶμαι. 
Οὐδ᾽ ἐρίου ?) δεύοιτο βροτὸς πόχον᾽ αὐτόματος δὲ 
᾿Αργειὸς Τυρίοισι παρατρέψει ^) λιβάδεσσιν, 
Σάνδυκι πορφυρέῳ λάχνην ῥυπόεσσαν ἀμείβων. 
᾿Αλλ ἀγε τιμῆεν σκῆπτρον βασιλήϊδος ἀρχῆς; 
Δεξιτερῆς ἀπὸ πατρὸς ἐριβρεμέταο δέδεξο" 
Κόσμου κητώεντος ὅρα εὔπηκτα ϑέμεϑλα" 
Χαρμοσύνην γαίης τε καὶ οὐρανοῦ ἠδὲ ϑαλάσσης » 
Γηϑόσυνον τ᾽ ἃϊῶνος ἀπειρεσίου ; λάσιον κῆρ. 
Ei9e μὲ γηραλέον ζῶντά τ’ ἔχε νήδυμος ἰσχὺς, 
Σὴν ἀρετὴν κελαδεῖν ἐφ᾽ ὅσον δύναμίς γὲ παρείη" 
Οὐχ ἀν μὲ πλήξειεν ὁ Θρᾳκῶν δῖος ἀοιδός" 
Οὐ Λίνος" οὐ Πὰν αὐτὸς, ὃν ᾿Αρκαδίη τέκετο 5) χϑών" 
'AAW οὐδ᾽ αὐτὸς ὁ Πὰν ἀνϑέξεται εἵνεκα νίκης. 
7) Vales, conjicit οὐχ ὁσίη ναύτῃσιν. 5) ἀλυτροῖσιν. ὅ) ἐρίονν 42) ma 
ρατέρψεν; παραπρέψει. 5) vévoxs. | 


Cedet et ipse mari vector, nec nautica pinus 
Mutabit merces: omnis feret omnia tellus. 

Non rastros patietur humus, non vinea falcem; 

Nec varios discet mentiri lana colores. 

Ipse sed in pratis aries jam suave rubenti 

Murice, jam croceo mutabit vellera luto. 

Sponte sua sandyx pascentes vestiet agnos. 
Aggredere o magnos, aderit jam tempus, honores, 
Cara Deüm soboles, magnum Jovis incrementum. 
Aspice convexo nutantem pondere mundum, 
Terrasque tractusque maris, |, coelumque profundum. 
Aspice, venturo laetentur ut omnia saeclo. 

O mihi tam longe maneat pars ultima vitae, 
Spiritus et quantum sat erit tua dicere facta, 

Non me carminibus vincet nec Thracius Orpheus, 
Nec Linus: huie mater quamvis atque huic pater adsit. 
Pan etiam Arcadia mecum si judice certet, 

Pan etiam Arcadia dicat se judice victum. 


* 
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ὃ ὔ ; ^ e : ^- i ^ 3 v 
χόσμου κχητώεντος ὅρα φησὶ; καὶ τῶν στοιχείων ἁπάντων 


χαρᾶν. “ 


Keg. κά. ΗΝ odra δόξειεν ἄν τὶς τῶν οὐκ εὖ φρονοῦν" 
τῶν, περὶ γενεᾶς ἀνδρώπου λέγεσϑαί. παιδὸς δὲ τεχϑέντος ἀν- 
ρώπου, ποῖον δὴ ἔχει λόγον, γῆν ἄσπαρτον καὶ ἀνήροτον, 
καὶ τήν γε ἄμπελον μὴ ἐπιποϑεῖν τὴν Opémávou ἀχμὴν, μηδὲ 
τὴν ἀλλὴ» ἐπιμέλειαν; πῶς ἂν νοηϑείη λεχϑὲν ἐπὶ γενεᾶς ἀν- 
“ρωπίγης; ἡ γάῤτοι *) φύσις ϑείας ἐστὶ προςτάξεως διάκονος; 
οὐκ ἀν ρωπίνης χελεύσεως ἐργάτις. ἀλλὰ καὶ στοιχέίων χαρὰ 
Θεοῦ χάϑοδον, οὐκ ἀνϑρώπου τινὸς χαρακτηρίξει χύησιν' τό, 
τε εὐχεσξαί τὸν ποιητὴν; τοῦ βίου τὸ τέλος αὐτῷ μηκύνε- 
σθαι, ϑείας ἐπικλήσεως ^) σύμβολον" παρὰ γὰρ ϑεοῦ τὸν βίὸν 
xal τὸ σώξεσϑδαι ἀξιοῦν εἰθίσμεθα; οὐ πρὸς ἀνθρώπου. 1 γοῦν 
"EgvSQaía πρὸς τὸν SsOv: τί δή μοί, Φησὶν, ὦ δέσποτα, τὴν 
τῆς μαντείας ἐπισχήπτεις ἀνάγκην" καὶ οὐχὶ μάλλον ἀπὸ τῆς 
γῆς μετέωρον ἀρθεῖσαν διάφυλάττεὶις, ἄχρι τῆς. μακαριωτάτης 
σῆς ἐλεύσεως ἡμέρας: ὁ δὲ Mapor πρὸς τοῖς εἰρημένοις ἐπιφές 
ρει χαὶ τάδε" 


3) ἥτε γάρ: 5) ἐπελεύσεως. 


Aspicé, inquit, nuianüs mundi οἵ omnium elementorum laeti- 
tiani. 

Ca p. XXTD Thi fortasse aliquis ex numero eorum; qui 
prudentia minus valent; de hominis ortu dicl exisümaverit. Ve: 
rum quae fato est, ut hominis fiho in lucem edito; nec aras 
irum ac sementem tellus; nec vitis faleeiu. et reliquam culturani 
desideret ? Quomodo haec, de honmünis prole dicta. esse. intelhi- 
gantur? Est enim natura divináe voluntaus ministra; non huma- 
nis famulans jussionibus; Adde quód omnium élementorum lae- 
titia; adventum Dei, nou hóminis cujuspiam conceptum designat. 
Jam vero quod poéia vitam sibi diutius prorogari optat, id plane 
argumentum est Πού invócanus, Vifám enim et salutem: nobis 
ab Deo postulare, non ab homine solemus. Et Erythraea qui- 
denm: Sibylla Deum sic affatur; Cur inibi, inquit; Domine tauci- 
 pand: necessitatem: imponis, ac non pectus sublimem raptam δ᾽ 
terra; ad diem. usque beatissimi adventus tui servas? Virgilius 
vero post versus; quos supra retulimus; haec subjungit 7): 

*) Virgil, Eclog. IV 6o -— 63; 


τὰ 
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Ἄρχεο μειδιόωσαν ὁρῶν *) τὴν μητέρα κεδνν ὦ 
Dvopígew* ἡ γάρ σε φέρεν πολλοὺς λυχάβαντας. 

Σοὶ δὲ γονεῖς οὐ πάμπαν ἐφημερίως 5) ἐγέλασαν. 
Οὐδ᾽ ἥψω λεχέων, οὐδ᾽ ἔγνως δαῖτα ϑάλειαν. 


3. πῶς γὰρ ἂν πρὸς τοῦτον οἱ γονεῖς ἐμειδίασαν: ὁ μὲν γὰρ 
αὐτοῦ Ἶ πατὴρ ϑεὸς, ἄποιός ἐστι δύναμις" καὶ ἀσχημάτιστος 
μὲν; ἐν περιγραφῇ δὲ ἄλλων, οὐκ ἀνθρωπίνου δὲ σώματος" λέκτρων 

à ἄπειρον, τίς οὐκ οἷδεν ὃν τὸ ἅγιον πνεῦμα; ποία δὲ ἐπι- 
ϑυμία; i τέ ἐν τῇ τοῦ ἀγαθοῦ διαϑέσει, οὗ πάντα, ξφίεν- 
ται; τί δ᾽ ὅλως κοινὸν σοφίᾳ τε καὶ ἡδονῇ; ἀλλὰ ταῦτα ἐφεί- 
σϑῶ λέγειν τοῖς ἀνϑρωπίνην τινα εἰςάγουσε γέννησιν" οὐδὲ ^) 
τὴν ψυχὴν αὐτῶν καθαρεύειν ἀπὸ παντὸς καχοῦ ἔργου γε καὶ ῥή- 
ματος παρασκευάζουσιν. ἐπικαλοῦμαι δέ σε αὐτὴν σύμμαχον τοῖς 
λεγομένοις, ὦ ϑεοσέβεια, ἄγνόν τινα νόμον ὑπάρχουσαν 7 
πάντων τε ἀγαθῶν εὐχταιοτάτην, ἐλπίδος ὁσιωτάτης ?) διδά- 
“σχαλον, ἀθανασίας ὑπόσχεσιν ἀκίβδηλον" σὲ μὲν, εὐσέβεια καὶ 
φιλανϑρωπία, προςκυγῶ" σαῖς δὲ ϑεραπείαις χάριν ἀΐδιον ὀφεί- 
λομὲν οἱ δεηϑέντες. Ó δὲ ἄπειρος ὄχλος τῆς σῆς ἐπικουρίας, διὰ 


?) ἄρχεο μειδιῶν ὡς ὧν ὁρῶν: ἄρχεο μειδιόων ἀπορῶν, ^ Emendavit 
Valesius, 2) ἐφημέριοι. 7) αὐτῶν. 4) οἱ δέ, 5) ὑπάρχουσα, 
6) ἐλπέδα, ὁσιότητος διὸ, 


Incipe parve puer risu cognoscere matrem. 

Matri longa decem tulerunt fastidia menses. 
Incipe parve puer: cui non risere parentes, 
Nec Deus hune mensa, Dea nec. dignata cubih est. 


ἃ 


2. Quomodo enim parentes ei arrisissent? Etenim pater ilhus 
Deus, expers qualitaüs vis est; et figura quidem 1pse omni caret, 
in aliorum tamen circumscripuone exisüt; nec humano praedi 
ius est corpore. "Tori quoque expertem esse Spiritum divinum, 
quis ignorat? Quod enim desiderium, quae cupiditas inesse pos- 
set in affectu summi boni, cujus desiderio reliqua omnia ducun- 
iur? Quid ommino sapientiae potest esse commune cum volup- 
tate? Verum sic loqui liceat illis, qui humanam quandam Chnisti 
generauonem sibi fingunt; neque operam dant, ut animum suum 
ab omni impio facinore ac sermone integrum servent. Τὰ hic, 
pietas, appello; tuum subsidium ad ea, quae dicuntur, imploro: 
quae nihil aliud es, quam lex casümoniae et saucttatis, omnium 
bonorum maxime optabile, sancüssimae spei magistra; immorta- 
htatis. certa promissio. Te veneror, o pietas atque clementia. 
Tibi pro beneficio curationis tuae, qua opus habebamus, gratias 


* 
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τὴν ἔμῴυτον πρὸς σὲ ἀπέχϑειαν, zal τὸν ϑεὸν ἀποστρέφεται" 
οὐδὲ οἷδε, τὴν αἰτίαν ὅλως τοῦ φῆν καὶ εἶναι αὐτόν τε χαὶ 
τοὺς λοιποὺς δυςσεβεῖς, ἐχ τοῦ πρὸς τὸ χρεῖττον καϑήχοντος 
ἠρτῆσθαι" πᾶς γὰρ ὁ κόσμος ἐκείγου κτῆμα, καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν 
κόσμῳ. 


, 

Κεφ. «p. E, μὲν τῆς εὐτυχίας τῆς ἐμαυτοῦ καὶ τῶν 
ἐμῶν πάντων αἰτιῶμαι τὴν εὐσέβειαν ")" μαρτυρεῖ δὲ καὶ 5 
ἔχβασις τῶν κατ᾽ εὐχὰς ἁπάντων, ἀνδραγαϑίαι, νίχαι κατὰ. 
τῶν πολεμίων, τρόπαια" σύνοιδε δὲ καὶ μετ᾽ εὐφημίας ἐπαι- 
γεῖ καὶ ἡ μεγαλόπολις" βούλεται δὲ καὶ ó δῆμος τῆς φιλτάτης 
πόλεως; εἰ καὶ πρὸς ταῖς σφαλεραῖς ἐλπίσιν ἐξαπατηθεὶς, &va- 
ξιον ἑαυτῆς προείλετο προστάτην" ὃς παραχρῆμα ἑάλω, προςη- 
κόντως τε καὶ ἀξίως τοῖς ἑαυτῷ τετολμημένοις, ὧν οὐ θέμις ἀπο- 
μνημονεῦσαι, μάλιστα ἐμοὶ τῷ διαλεγομένῳ πρὸς σὲ, καὶ πᾶ. 
αν ἐπιμέλειαν ποιουμένῳ πῶς ἂν ἁγναῖς καὶ εὐφήμοις διαλέ- 
ξεσι προςείποιμέ σε. ἐρῶ δέ τι ἴσως. οὐκ ἄσχημον οὐδὲ ἀπρε- 
πές" ὑπερβάλλων μέντοι μανίᾳ καὶ ὠμότητι, ὦ Θεοσέβεια, καὶ 


5) εὐγένειαν. 


debemus. Αἰ vulgus hominum tui auxilii expers, prae insito, quo 
adversus te flagrat odio, Deum ipsum aversatur: nec intelligit, 
suae ipsius àc reliquorum impiorum vitae causam, ex divini nu- 
minis cultu atque obsequio pendere. Totus enim mundus et 
quaecumque in mundo continentur, ilhus est possessio, 


Cap. XXII. Equidem meam felicitatem. meaque omnia 
pietau accepta refero. — Testes sunt rerum eventus, qui ex voto 
mihi responderunt; testes sunt pugnae atque victoriae, et tropaea 
de hostibus parta. Scit et laudibus ea celebrat urbs Roma. Idem 
senüt populus urbis mihi carissima ; licet falsa spe deceptus, in- 
dignum sua majestate prufcipem elegerit; qui mox convenientem 
sceleribus suis exitum sorütus est. Verum ea nunc commemo- 
rare, nefas esse arbitror ; mihi praesertim, qui te,. pietas, allo- 
quor; et qui curam onnem ac diligentiam adhibeo, ut te castis 
sermonibus bonisque verbis compellem, — Dicam tamen aliquid, 
quod nec turpe nec indecorum videbitur, Bellum inexpiabile ; 
plenum amentiae et inauditae crudelitatis, adversus te, pictas, ct 
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πάσαις ταῖς ἁγιωτάταις σου ἐκκλησίαις ὑπὸ τυράγνων πόλεμος 
ἣν ἀσπονδος᾽ καὶ οὐχ ἐπέλειψαν τινες τῶν ἐν ví Ῥώμῃ; τηλι- 
κούτοις ἐπιχαίροντες δημοσίοις κακοῖς" παρεσχεύαστο δὲ xol 
πεδίον τῇ μάχῃ σὺ δὲ προελθοῦσα, ἐπέδωκας σεαυτὴν ἔπε- 
ρειδομένη *) τῇ πρὸς ϑεὸν πίστει" ϑνητῶν δὲ δυςσεβῶν ὠμότης. 
δίκην πυρὸς ἀκατάπαυστος ἐπινεμησαμέγη, ϑαυμαστὴν καὶ 
διὰ παντὸς ἀοίδιμον εὐδοξίαν προςῆψέ σοι. 5, σέβας γὰρ διὰ 
ταῦτα εἶχε τοὺς ϑεωμέγους αὐτρύς. τοὺς μὲν οὖν. δημίους καὶ 
στρεβλοῦγτας τὰ τῶν εὐσεβῶν σώματα, ἦν ἰδεῖν κάμνοντας 
καὶ δυςπετοῦντας πρὸς τὰ δεινά. σαρειμένους δὲ τοὺς δε- 
σμούς" καὶ τάς. γε βασάνους αὐτὰς ἐχλύτους" καὶ τὰς προςῴε- 
ρομένας καύσεις ἀμαυρουμένας" καὶ οὐδὲ πρὸς ὀλίγον ὀκλαζόν- 
τῶν τὴν παῤῥησίαν. τί OU» ταῦτα τολμῶν ὦνησας, ὦ δυςσε- 
βέστατε; τί δὲ τὸ αἴτιον τῆς ἐχστάσεως τῶν φρενῶν: ἐρεῖς; 
ὅτι διὰ τὴν πρὸς τοὺς Ξεοὺς τιμήν" τίνας τούτους: ἢ ποίαν 
τινὰ τῆς Sela; φύσεως ἀξίαν λαμβάνεις ἔννοιαν; ὀργίλους ἡγῇ 
κατὰ σὲ τοὺς Θεοὺς εἶναι; εἰ δ᾽ οὖν ἦσαν τοιοῦτοι *), ἐχρῆν 
Θαυμάζειν μάλλον αὐτῶν τὴν προαίρεσιν, ἢ πειθαρχεῖν τοῖς 
ἀγαιδέσι προςτάγμασι, δικαίων ἀνδρῶν σφαγὰς ἀδίχως ἐπα- 


F) ἑαντὴν ἐπερειδομένην, 23) οὗτοι. 


adversus omnes sanctissumas Ecclesias tuas a tyrannis gerebatur. 
Nec deerant in urbe Roma, qui tantis mális et publica calami- 
tate laetarentur. Erat et campus ad proelium constitutus. "Tum 
vero tu in medium progressa, temeupsam ultro tradidisuü, fide 
in Deum fulta atque innixa. Αἱ crudelitas hominum impiorum, 
cum instar flammae obvia quaeque depasta esset, admirabilem 
quandam et celeberrimam übi gloriam conciliavit. 2. Hine enim 
stupos ac veneratio tui, spectatores ipsos invasit, Ac tortores qui- 
dem ac carnifices, in crucigndis piorum corporibus defessos, et 
ad inopiam consili redactos cernere licebat: vincula autem reso- 
luta, l:xatos equuleos; et resünctas, quae admovebantur, flam- 
mas: conia vero invictam constantiam ac libertatem piorum, 
qui ne tantulum quidem de gradu suo dimovebantur, Talia igitur 
aggressus quid profecisti, omnium hominum impiissime? Quod 
malum causa fuit furoris tui? Dices fortasse, in honorem Deo- 
rum hacc a te gesta. At quorum Deorum? Aut quam notionem 
divina dignam natura animo concepisti? Deosne perinde atque te 
iracundos esse exisümabas? Quod si tales erunt, eorum potius 
consilium mirari oportebat, quam impudentibus mandaus, quibus 
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ρθάντων. ἐρεῖς ἴσως διὰ τὰ ὑπὸ τῶν προγόνων νομισϑέντα καὶ 
τὴν τῶν ἀν ρώπων ὑπόληψιν' συγχωρῶ" xoci γάρ ἐστι παραπλή- 
σια τοῖς δρωμένοις τὰ γομιξόμενα, μιᾶς τε καὶ τῆς αὐτῆς 
ἀφροσύνης" φήϑης ἔσως εἶναι τινὰ δύναμιν ἐξαίρετον ἐν τοῖς 
ὑπὸ τεχτόνων καὶ δημιουργῶν ἐσκευασμέγοις ἀγδρωπομόρφοις" 
τοιγάρτοι περιεῖπες ταῦτοα' πᾶσαν ποιούμεγος ἐπιμέλξιαν, 
ὑπὼς μὴ ποτὲ ῥυπωϑεῖεν μεγίστων καὶ ἐξαιρέτων Θεῶν ἀγϑρω- 
πίνης δεομένων ἐπιμελείας εἴδωλα. 


3 

Keg. zy. Avcifivats τὴν ἡμετέραν ϑρησκχείαν πρὸς τὰ 
ὑἡμέτερα᾽" οὐκ ἔἑνσαῦϑα μὲν, ὁμόγοια γνησίο καὶ διαρκὴς φιλ- 
arSpozx(x' ἔλεγχος δὲ πταίσματος, νουθεσίαν οὐκ ὀλεῶρον 
φέρων" Θεραπείαν δὲ οὐκ ὠμότητος ἀλλὰ σωτηρίας" καὶ πίστιν 
εἰλιζρινῆ, πρῶτον μὲν πρὸς τὸν Θεὸν, ἔπειτο δὲ καὶ πρὸς τὴν 
Φυσιχὴν τῶν ἀνϑρώπων κοινωνίαν" ἔλεος δὲ τῶν oóg ἐπολέμη- 
σεν ἡ τύχῃ" ἁπλοῦς δὲ βίος, καὶ οὐ ποικίλῃ τινὶ πανουργίᾳ 
τὴν πονηρίαν ἐπικαλυπτύμενος" τοῦτε ὄντῳς ἢ ϑεοῦ καὶ τῆς 
μογαρχίας γνῶσις 7); ἥδέ ἐστιν ἀληϑῶς ϑεοσέβειοα." ἥδε εἰλικρι- 


Y) ἥτε τοῦ ὄντως. 53) Additur: οὐκ ἐγτεῦϑεν ἐμφαίνεται. 


justos viros injuste trucidari jubebant, obtemperare. Sed forte 
dices, te.ob insututa majorum, et propter hominum opinionem 
ista gessisse.  lgnosco. Sunt enim instituta illa, his quae a te - 
geruntur similhma, et ex unius ejusdemque imperitiae fonte ma- 
nántia.  Existimasu forsan eximiam quandam inesse vim atque 
virtutem in simulacris, a fabris et artificibus huggana effigie for- - 
maüs.  Ideirco igitur ea colebas; summam adhibens curam ac 
sollicitudinem, ne sordibus inquinarentur. Magni scilicet ac prae- 
cipui Di hominum cura indigent. 


Cap. XXIII. ἌΡΕΙ si placet religionem nostram. cum 
tuis ritibus, | Nonne apud nos quidem, germana concordia 'et 
perpetua humanitas? nonne apud nos reprehensio culpae est 
ejusmodi, quae correctionem afferat, non perniciem: et curatio, 
quae ad salutem proficiat, non ad crudelitatem? Nonne apud nos 
sincera fides, primum quidem erga Deum: deinde vero erga 
naturalem. hominum societatem ? Nonne apud nos misericordia 
erga eos, quos fortunae calamitas oppressertt ? Nonne vita sim- 
plex, nullo simulationis. fuco occultam tegens improbitatem; et 
veri atque unius Dei cuncta moderantis cognitio? Haec est vera 
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vic θρησκεία, ἡ παντελῶς ἄχραντος" οὗτος ἔιιῴρων βίος" ὃν oi 
μετιόντες; ὡς διὰ λεωφόρου σεμγῆς τινὸς ἐπὶ τὸν ἀέγνδον πο- 
ρεύονται βίον" οὐδεὶς γὰρ ὅλως τελευτᾷ, ὁ τὸν τοιοῦτον ἔγστη- 
σάμενος βίον, καθαρεύων δὲ ") τὴν ψυχὴν ἀπὸ τοῦ σώματος" 
πληροῖ δὲ μᾶλλον τὴν προςταχϑεῖσαν αὐτῷ θεόθεν, λευτουρ- 
γίαν. ἢ ἀποθνήσκει. 2. ὁ γάρτοι τὸν Sé0y ὁμολογήσας. οὗ γι- 
ero: πάρεργον ὕβρεως οὐδὲ θυμοῦ" ἀλλ᾽ εὐγενῶς τὴν ἀνάγκην 
ὑποστὰς, τὴν τῆς καρτερίας πεῖραν, ἐφόδιον ἔχει τῆς πρὸς 
τὸν ϑὲὸν εὐμενείας. οὐδὲ γὰρ ἀμφίβολον, τὴν τῶν ἀνϑρώπων 
ἀρετὴν ἀσπάξεσϑαι τὸ Θεῖον. καὶ γὰρ ἂν εἴη τῶν ἀτοπωτάτωνγ». 
τοὺς μὲν ἐξουσίας ἐπειλημμένους καὶ ὑποδεεστέρους 5) εἰ ?) 
Θεραπεύοντες τυγχάνοιεν ἢ 4) εὐεργετοῦντες, αὐτοὺς εὐχαρί- 
στῶως κατατίϑεοϑαι καὶ ἀντευεργετεῖγν᾽ τὸν δὲ ὑπὲρ πάντας, 
ἀρχηγόν τε τῶν πάντων, καὶ τὸ ἀγαθὸν αὐτὸ, χκαταμελεῖν τῆς 
ἀμοιβῆς" ὃ συμπαρομαρτεῖ μὲν ἡμῶν τῷ παντὶ βίῳ, καὶ πάρε- 


£e 


: - - ; 5 / d ὃ Y 
στιν ἡμῖν TqvixaÜUTO, ὁσάκις ἀγαϑὸν τι ποιοῦμεν" καὶ svo. Qo. 


3 ^ [4 ^) / * n € ^ 
qti' τὴν δὲ συμπλήρωσιν ἡμῶν ὑπερτίϑεται" πᾶσα γὰρ ἡ τοῦ 
1) τε. 22 τῶν ἐξουσίας ἐπειλημμένων καὶ ὑποδεεστέρων. —Sequuti 
sumus Valesium, 5) εἰ καί.  *) ot, . ἀνδρείας τε καὶ εὐδυδὲ 
! 
ias. 


pietas; haec integra atque incorrupta religio ; haec sapientissima 
vivendi rao; quam qui amplexi sunt, tanquam augusta quadam 
via ad aeternam vitam tendunt. Nemo enim qui hujusmodi 
vivendi rauonem inierit, et qui animum habeat ab omni corpo- 
ris labe purgatum, moritur omnino: sed functionem sibi ἃ Deo 
indictam implere, potius quam mori dicendus est. 2, Is nam- 


que, qui Deum confessus est, nec contumeliae cedit nec iracun- - 


diae. Sed forti animo mecessitatem sustinens, tolerantiae suae 
experimentum, velut viaticum. quoddam habet ad conciliandam 
sibi divini numinis clementiam, | Neque enim dubium est, quin 
Deus homines virtute praeditos amplectatur. | Quippe absurdissi- 
mum esset, tam praepotentes quam inferioris loci homines, ad- 
vcrsus eos, a quibus observantur aut beneficiis afficiuntur, grato 


animo esse, et vicissim illos beneficiis afficere:. cum véro, qui 


omnium summus sit, et qui omnibus imperet, ipsumque sit 

summum bonum, mneghgentem.in referenda gratia esse; qui in 

omni vita nos ubique comitatur, et qui praesto nobis adest, quo- 

üescumque boni aliquid agimus, — Et illico quidem fortitudinis et 

obedientiae causa nos collaudans remuneratur: plenam tamen ac 
, 7 


ἊΝ 


χρῆμα μὲν ἀποδεχόμενος τῆς ἀνδρείας καὶ εὐδοχίας *) , εὐεργε-. 


΄ 
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/ ^ — 9$ ^o ^ * Lord 
βίου ψῆφος τηνικαῦτα λογοθετεῖται" καὶ ἐπειδὰν ταῦτα κα- 
λῶς E ὁ μισθὸς € Ü τῆς αἰωνί ἧς" ; 
ὃς ἔχῃ, ὃ μ ς maxoAovSei τῆς αἰωνίου ζωῆς" μετέρχετοιι 
ὁ xai τοὺς πονηροὺς ἡ προςήκουσα τιμωρία. 


Κεφ, χδ', 22i δὲ νῦν τὸν Aéxiov ἐρωτῶ, τὸν ἐπεμβαίνονγ- 
τά ποτε τοῖς τῶν δικαίων πόνοις, τὸν τὴν ἐχκλησίαν μισήσαν- 
τοι, τὸν ἐπιϑέντοα τιμωρίαν τοῖς ὁσίως βεβιωκόσι" ci δὴ νῦν !) 
πράσσεις μετὰ τὸν βίον; ποίαις δὲ καὶ πῶς δυςτραπέλοις συγέ.- 
XA περιστάσεσιν: ἔδειξε δὲ xoi ὁ μεταξὺ τοῦ βίου καὶ τῆς τε- 
λευτῆς χρόνος τὴν σὴν εὐτυχίαν, ἡνίκα ἐν τοῖς Σκυϑικοῖς πεδί- 
Ot; πανστρατιᾷ πεσὼν, τὸ περιβόητον Ῥωμοίων κράτος ἦγες 
τοῖς Τέταις εἰς καταφρόνησιν. ἀλλὰ σύ γε, Οὐαλεριανὲ, τὴν 
ἱιοιφονίαν ἐνδειξάμενος τοῖς. ὑπηχόοις τοῦ Θεοῦ. τὴν ὁσίαν 
χρίσιν ἐξέφῃνας, ἁλοὺς αἰχμάλωτός τε καὶ δέσμιος ἀχϑεὶς σὺν 
αὐτῇ πορφυρίδι xal τῷ λοιπῷ βασιλικῷ xóouo' τέλος δὲ ὑπὸ 

αἀπώρου Περσῶν βασιλέως ἐκδαρῆναι κελευσϑεὶς xal ταριχεῦυ- 
Ἰδὲ δ: τρόπαιον τῆς σαυτοῦ δυςτυχίας ἔστησας αἰώνιον" xai 
σὺ δὲ, Αὐρηλιανὲ, φλὸξ πάντων ἀδιχημάτων, ὅπως ἐπιφαγῶς, 


3) τί δεινόν; τί δὲ »ῦγ. 


perfectam solutionem in aliud tempus ditfert. "Tunc enim totius 
vitae nostrac summa ad calculos revocabitur. | Ac si quidem 
cuncta recte se habuerint, aeternae vitae merces sequetur: im- 
probi vero debito supplicio afficiendi sunt. 


Cap. XXIV, Te nunc interrogo, Deci, qui justorum la- 
"boribus olim insultabas, qui ecclesiam odio prosequebaris, qui 
. viros summa vitae sanctitate praeditos supplicio alfecisti. Quid 

rerum nunc agis post hane vitam? quanüs et quam difficilibus 
"aerumnis premeris? 'Tuam certe infelicitatem satis superque de- 
claravit illud temporis spatium , quod inter vitam. ac. mortem 
iuam intercessit; cum tu in campis Scythicis unà cum omni 
exercitu prostratus, Imperium Romanum, tantopere ubique cele- 
bratum, Gothorum contemptui ac ludibrio exposuist. "Tu quo- 
que, Valeriane, cum eandem crudelitatem in famulos Doi decla- 
.Tasses, justum Déi judiciua: omnium oculis subJecisti, captus ab 
hostibus, et in vinculis circumductus cum chlamyde purpurea 
et reliquo imperiali cultu, tandem vero a Sapore, Persarum rege, 
detracta tibi cute eondiri jussus, sempiternum calamitatis tuae 
tropaeum spectandum praebuisti, Tu item, Aurcliane, fax onm. 
nium vitiorum, quam praesenü et perspicua divini numinis vin 
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ÓLo/TQéyay ἐμμανῶς τὴν Θράκην, κοπεὶς ἐν μέσῃ λεωφόρῳ, τοὺς 
αὔλακας τῆς ὁδοῦ, ἀσεβοῦς αἵματος ἐπλήρωσας. 


Κεφ. χέ, Abd δδο δὲ μετὰ τὴν μιαυφονίαν τοῦ 
διωγμοῦ αὐτὸς ἑαυτοῦ καταψηφισάμεγος διὰ τὴν τῆς ἀφροσύ- 
γης βλάβην, μιᾶς εὐκαταφρογήτου οἰκήσεως καϑειργμῷ ETU- 
μωρήϑη. τί δὴ τούτῳ συνήνεγκε, πρὸς τὸν Θεὸν ἡμῶν vÓY στόλε- 
μον ἐνστήσασθαι; ἵν᾽, οἶμαι, τὴν τοῦ κεραυνοῦ βολὴν δεδιὼς, 
διαγάγοι τὸν ἐπίλοιπον βίον. λαλεῖ Νικχομήδεια " οὐ σιωπῶσι δὲ 
καὶ οἱ ἱστορήσαντες, ὧν καὶ αὐτὸς ὧν τυγχάνω. ἐδηοῦτο μέν 
τοι τὰ βασίλεια καὶ ὁ oixog αὐτοῦ, ἐπινεμομέγου σχηπτοῦ, 
γεμομένης τὲ οὐρανέας φλογῤς᾽ καὶ προείρητό γε ἡ τούτων ἔκ- 


βασις ὑπὸ τῶν εὖ φρονούντων" οὐδὲ γὰρ ἐοιώπων, οὐδὲ τὴν" 


5 M H / ) 3 , 1 » ^ "B 
οἰμῳγὴν τῶν ἀγαξίως γιγνομέγων ἐπεκολύπτοντο᾽ (φανερῶς δὲ 


ἸΌΝ δ ς , 2354 A ABE (7. Ἢ 
xol δημοσίᾳ παῤῥησιαζόμεγοι, πρὸς ἀλλήλους διελέγοντο τίς 


ς , / / δὲ é : à d 5 A lA À 

ἣ τοσαύτη μανία; πόση δὲ ἡ τῆς δυναστείας ἀλαζονεία. πολ- 
e v d. eA) , / ε ; "SIME εν 

μᾷν πολεμεῖν ϑεῷ ὄντας ἀνθρώπους" ἀγνοτάτῃ δὲ καὶ δικαιο- 
/ f Δ 5 US I / 9 

τάτῃ ϑρησκείᾳ ϑέλειν ἐμπαροινεῖν᾽ τοσούτου δὲ δήμου xai 


T) διὰ τὴν τῆς ἀφροσύνης, καὶ διὰ τὴν ἐκ τῆς παρανομίας xa va 
ραφροσύνης, d 


dicta, dum furore percitus Thraciam percurreres, in medio viae 
phbpeae caesus, sulcos aggeris publici mnpio sanguine. conmple- 
vista ; 


Ca p. XAV. Dodledanus vero post cruentam persecutio- 
nis saevitiam, suamet ipse sententia damnatus, ob vitium insa- 


niae, vili quodam elausus domicilio poenas dedit, — Quid igitur 


ili profuit, bellum Deo nostro intulisse? ut scihcet fulminis 
ictum assidue metuens, reliquam deinceps vitam exigeret, "lesta- 
tur haec urbs Nicomedia: nec silent hi, qui rem oculis viderunt, 


quorum ex numero etiam ipse sum. Vastabatur palauum, et. 


Diocletiani ipsius conclave; fulmine ac coelesti quodam incendio 
illud depascente. | Àc eventus quidem earum rerum a prudenti- 
bus viris praedictus fuerat. ^ Neque &nim tacere poterant, nec 
gemitum suum in tanta rerum indignitate occultabant: sed palam 
et. aperte ipsi inter se summa cum libertate hos sermones jacta- 
bant: Quis hic furor? quae tanta potenuae insolentia, ut hormi- 
nes Deo bellum inferre audeant, et sanctissimam justissimamque 
rcligionem. contumelia afficere; utque tantae mulutudinis, adeo- 


ἢ 
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ἀνθρώπων δικαίων ὄλεθρον, μηδεμιᾶς προὐπαρχούσης αἰτίας 
μηχανήσασϑαι; ὦ τῆς τῶν πάντων ὑπηχόων σωφροσύνης διδά- 
σχαλον᾽ ὦ κηδεμονίας στρατοῦ πρὸς τοὺς ἑαυτῶν πολίτας. 
ἐτίτρωσκον τὰ στέρνα τῶν ὁμοφύλων οἱ μηδέποτε τὰ τῶν 
πολεμίων ἐν παρατάξει μετάφρενα ϑεασάμεγοι. τέλος γοῦν τὴν 
τῶν ἀνοσίων ἔργων ἐχδικίαν ἡ Θεία πρόνρια μετῆλθεν, οὐ μὴν 
ἄνευ δημοσίας βλάβης" τοσαῦται γοῦν ἐγένοντο σφαγαὶ, ὅσαι 
εἰ χατὰ βαρβάρων ἐγέγοντο, ἱκαγὰς εἶναι πρὸς αἰωνίαν εἰρήνην. 
πᾶν γὰρ τὸ τοῦ προειρημένου βασιλέως στράτευμα, ὑποταχϑὲν 
ἐξουσίᾳ τινὸς ἀχρήστου. βίᾳ τε τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἁρπάσαν- 
τος, προνοίας ϑεοῦ τὴν μεγάλην πρλιν ἐλευϑερούσης *), πολ- 
λοῖς καὶ παντοδαποῖς πολέμοις ἀνήλωται. ἀλλὰ μὴν καὶ oí 
πρὸς τὸν Θεὸν ἐχῴφωγήσεις τῶν πιεζομέγων, καὶ τὴν ἔμφυτον 
ἐλευδερίοαν ποπούντων᾽ χαὶ οἱ μετὰ τὴν ἀπαλλαγὴν τῶν καχῶν 
τῆς εὐχαριστίας πρὸς τὸν Θεὸν ἔπαινοι, ἀποδοϑθείσης τῆς ἐλευ. 
“ερίας αὐτοῖς καὶ τῶν μετὰ δικαιοσύνης συμβολαίων ?)* πῶς 
οὐ παντὶ τρόπῳ τὴν τοῦ Θεοῦ προγοιαν καὶ τὴν πρὸς àYSQ0- 
ποὺς στοργὴν χαρακτηρίζουσιν:; | 


?) προνοίας τὸ Θεοῦ ἡ μεγάλη πόλις οὐκ εὐμοιροῦσα. 5) συμβόλων. 


que hominum aequissimorum, sine ulla ipsorum culpa, caedem 
atque exiuum machinari non dubitent? O praeclarum magistrum 
miodesüae omnium subditorum! o praeclarum institutorem curae 
ac sollicitudinis, quam mülites pro civibus suis gerant! Pectora 
wibulium suorum perfodiebant hi, qui nunquam in acie terga 
hostium viderant. "landem vero divini numinis providentia, tam 
impiorum facinorum poenas ab illis exegit; nec tamen sine dam- 
no reipublicae, "Tot porro tantaeque factae sunt caedes nostro- 
rum, ut si tantae unquam factae essent barbarorum strages, suf- 
fecturum 1d fuerit ad. perpetuam nobis pacem. comparandam. 
Totas enim ille supra memorati. Imperatoris exercitus ,. cum in 
potestatem venisset hominis ignavi, qui imperium Romanum per 
vim rapuerat, Deo tandem urbi Romanae libertatem restituente, 
multis et maximis proelüs penitus exünctus est. Sed et voces 
Deum adjutorem inclamantium tune, cum opprimerentur, et in- 
natam sibi libertatem omnibus votis optarent; laudes item post 
malorum depulsionem, cum gratiarum acüone Deo persolutae, 
cum libertas et contractuum aequitas ipsi reddita esset; au non 
singularem Dei providentiam, et paternam adversus homines cari- 
tatem modis omnibus declarant? 


1110 4497. ογιά. CONSTANTINI ORATIO μ.ὕο5. 7.649. 


Keq. ac. * 0», δὲ τὴν ἐμὴν ὑπηρεσίαν ἐπαινοῦσιν a 
ἐξ ἐπιπνοίας ϑεοῦ τὴν ἀρχὴν ἔχουσαν, ἀρ’ οὐ τῆς ἐμῆς ἀνδρα- 
γαϑίας τὸν ϑεὸν αἴτιον εἶναι διαβεβαιοῦνται; πάντως ?) γ8 
μάλιστα ἔστι γὰρ ϑεοῦ ἴδιον. τὸ τὰ ἀριστα πράττειν" ἀν- 
ρώπωγ δὲ, τὸ τῷ Θεῷ πείϑεσθαι. ἔστι δὲ οἶμαι διακονία καλλί- 

Ἁ 5 5 | ^- , , , 
στη τε καὶ ἀρίστη, εἴ τις πρὸ τῆς ἐγχειρήσεως προχκατασκευά- 
ὄει 9) τὴν τῶν πραχϑησομένων ἀσφάλειαν. καὶ ἐπίστανταί γε πάν- 
τὲς ἄνϑρωποι τὴν τῶνδε τῶν χειρῶν ἁγιωτάτην λατρείαν ὀφεί- 
λεσϑαι τῷ Θεῷ πίστει χκαϑαρᾷ καὶ εἰλικρεινεστάτῃ" καὶ σύν "γε 
ταῖς χερσὶν εὐχαῖς τε xai λιτανείαις, πᾶν ὅσον ἤνυσται ὑπὲρ 
συμφέροντος. κατορθοῦσθαι" προςγεγομένης ὠφελείας ἰδίᾳ τε 
καὶ δημοσίᾳ τοσαύτης, ὅσην ἂν ἕκαστος αὐτῷ τε καὶ τοῖς φιλ- 
τάτοις ηὐξατο' ἱστόρησαν δὲ xai τὰς μάχας, καὶ ἐθεάσαντο 
καὶ τὸν πόλεμον, τῆς τοῦ οεοῦ προνοίας τὴν νίχην τῷ δήμῳ 
βραβευούση ς" καὶ εἶδον τὸν Θεὸν ταῖς ἡμετέραις εὐχαῖς συναιρό- 
μενον᾽ ἀνίκητον γὰρ χρῆμα ἡ δικαία προςευχή" καὶ οὐδεὶς ὁσίως 
λιτανεύων ἀποτυγχάνει τοῦ σχοποῦ" οὐδὲ γὰρ περιλείπεται 
κόσμος ἁποτεύγματι, εἰ μὴ μόνον ἔγϑα ἂν τὸ τῆς πίστεως 
ὀχλάζη" ὁ γάρ τοι Θεὸς ἀξὶ πάρεστιν εὐμενὴς, τὴν τῶν ἀνῳρώ- 


3) ἐπαινῶσυν. ?) πάντων. ?) παρασκενάφξαι. 
, θ ; 


Cap. XXVI. Με": porro operam cum laudant; quae ex 
divini numinis insünctu sumsit exordium; an non aperie con- 
firmant, foruum facinorum meorum Deorum auctorem fuisse ? 
ita certe. Dei enim proprium est, optima quaeque agere: ho- 
minum vero, obsequi. lllud porro optimum ac praestantissimum 
munisterium est, cum quis, antequam manum operi admoveat, 
sedulo prospicit, ut cunctà quam tutissime gerantur. | Norunt qui- 
dem omnes mortales, harum manuum sanctissimum ministerium. 
Deo deberi cum pura ac sincera fide: et precibus ac supplicatio- 
nibus cum manuum opera conjuncus, quicquid actum est pro 
hominum utulitate, feliciter esse. confectum: quippe cum tantum 
utilitaus et privatim et publice in omnes redundaverit, quantum 
quisque tum sibi, tum necessarüs suis Optaverat. Pugnas euam 
viderunt, et spectatores fuerunt proelii, cum divina providenua 
victoriam populo largita est: animadverterunt faventem precibus 
nostris atque adspirantem. Deum. | Quippe invicta res est, justa 
procatio ; nec unquam voto suo excidit, qui sancte Deo suppli- 
casset, Neque enim locus repulsae relinquitur, nisi quoues vacil- 
laverit fides, Etenim Deus semper propitius adest, hominum pro: 


δι 


΄ 
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zGY προςδεχόμενος καλοχαγαϑίαν" διὸ ἀνθρώπινον uiv, πταῖ- 
σαι ποτέ" ὁ δὲ ϑεὸς, ἀναίτιος τῶν ἀν) ρωπίγων πταισμάτων ")" 
διὸ χρὴ τοὺς πάντας τοὺς τὴν. ϑεοσέβειαν καταδιώχοντας. 
χάριν ὁμολογεῖν τῷ σωτῆρι τῶν πάντων, ἕνεχεν τῆς ἡμετέρας 
αὐτῶν ?) σωτηρίας, χαὶ τῆς τῶν δημοσίων πραγμάτων. εὐμοι- 
ρίας ὁσίαις τε εὐχαῖς xai λιταγείαις ἐπαλλήλοις ἐξιλεοῦσϑαι 
τὸν Χριστὸν ἡμῖν, ὅπως τὰς εὐεργεσίας αὐτοῦ διαφυλάττοι" 
οὗτος γάρ ἐστιν ἀήττητος σύμμαχος καὶ ὑπερασπιστὴς τῶν 
διχαίων" ὁ δὲ αὐτὸς χριτὴς ἄριστος, ἀϑδανασίας ἡγεμὼν, αἰδίου 
ῥωῆς χορηγός. 


Et , LL - c ^ € 
| ?) πραγμάτων. ?)'Vales, conjicit: τῆς ἡμετέρας καὶ σφῶν αὐτῶν. 


bitatem benigno excipiens vultu, | Quamobrem interdum: quidem 
labi; humanum esi: humanorum vero lapsuum nequaquam auctor 
est Deus, Quicumque ergo pietatem consectantur, gratias omnium 
Servatori, pro nostra suaque ipsorum salute, et pro reipublicae 
prospero statu agere debent: sanctusque precibus et continuis 
supplicationibus Christum nobis propitium. reddere, ut beneficia 
sua perpetua esse velit. Hic enim auxihator invictus, et pro- 
pugnator est justorum ; idem judex optimus; antesignanus um- 


mortalitatis; et vitae aeternae largior. 


6; 
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τὸν βασιλέα τριακονταετηρίκός. 


Πρόλογος.: 
^A 5 ^ MEC TTE. 3 5 ET ,ὔ E » Pc , . λ p^ y t 
lAX οὐχ ἐγὼ μύϑους; οὐκ ἀκοῆς ϑήρατρα Aoyorv sUyAGTTUXV 
πλασάμενος, πάρειμι, κηλήσων ὡς διὰ φωνῆς Σειρήνων" οὐδὲ 
χρυσέοις δεπάεσσιν» ὡραϊίοὶς ἄνθεσι; ῥημάτων ᾧρασεν χεκοιλ- 


ὯΝ. 17}... 8. X ΒΒ ΟΥ̓ 
PAMPHILÍ 


DE LAUDIBUS 


CÓNSTANTINI IMPERATORIS /; 


ORATIO IN EJUS TRICENNALIBUS HABITA. 


Prologus :| 


To vero nor fabulas; néc sermones ad aurium illecebras comz | 
positos commentus, in hunc locum processi; ut quasi Sirenum | 
cantu auditores permuleetem; nec ut aureis poculis, elegantium | 


| 
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λιεπημένοις, ἡδονῆς φάρμακα τοῖς τῶνδε προπιοῦμαι φίλοις" 
σοφοῖς δὲ πειθόμενος; παραγγέλλω τὰς λεωφόρους φεύγειν καὶ 
ἐκτρέπεσθαι" μηδὲ τῷ πλήϑεϊ συνωδεῖοθαι διακελέύομαι. ἥκω 
δὴ βασιλικῶν ὕμνων καινωτέρας ὠδῆς ἐν ὑμῖν ἀπαῤξόμενγος *). 
“μυρίων δ᾽ ἀμφὶ τὴν αὐτὴν ἐμοὶ σπευδόντων χορείαν, πάτον 5) 
ἀνωρώπων ἀλεείνων αὐτὸς ; τὴν ἀτριβῆ βαδιοῦμαι, ἧς οὐ ϑέ- 
μις ἀνίπτοις ἐπιβαίνειν ποσίν. οἱ μέν γὲ δημώδεις, μεϊρὰκίων 
τε σδφίσμασίι πεπατημένους μετιόντὲς λόγους, μοῦσάν τὲ ἡδεῖ- 
αν xal πάνδημον ἀσπαζόμενοι. ὩὉνητὰς ἀκοὰς ϑνητοῖς διηγή- 
μασι ϑελγόντων, ἡδονῇ τὸ χριτήριον ἀποδόντες" οἱ δ᾽ αὐτῆς 
μύσται τῆς καθόλου σοφίας, ϑείων ἐπιστήμης ἅτε καὶ ávSog- 
πίγων éupoAot, τὴν τοῦ κρείττονος ἐχλογὴν ἐν ἀγαθοῦ μοίρᾳ 
ὡέμεγοι; τὰς αὐτοῦ βασιλέως Θεοφιλεῖς ἀρὲἑτὰς, φιλοϑέους τε 
πράξεις, τῶν ἀνϑρωπίνων προὐτίμησάν τὲ καὶ εἵλοντο" δὲυτέ- 
ροὶς ἀνυμνεῖν τὼ δεύτερα τῶν καλῶν παραχωρήσαντες. 2. ϑείων 
γὰρ καὶ YS QOL σοφίας οὔσὴς καὶ ἐν βασιλέως ψυχῇ: καὶ 
τῶν μὲν εἰς Θεὸν , τῶν δ᾽ εἰς ἀνϑρώπους τεινόντων, τοῖς uéy 
ἐκτὸς περιβόλων ἱερῶν ἑστῶσιν, οἵπερ δὴ ἐπιτήδειοι, τὰ ἀν- 


y) ἐπαρξάμεγας. 5) πάντων: 


scilicet verborum flosculis smmó cui artificio decoratis, volup- 
iauüs pigmenta, hujusmodi rerum studiosis hominibus propinarem, 
Quin potius sapientum praeceptis obtemperans, cunctis suadeo, 
ut vias pubhieas fugiant, neve una cum multitudine. collidi velint. 
Accessi ergo, ut lmnperatorias laüdes novo quodam carminis ge- 
nere praecinerem.  Qu.fnvis vero infiniti paene alii eandem mécum 
viam carpere conantur; ego tamen hominumi vestigia vitans, ut 
ait ille; viam ingrediar mioime tritam, quam illotis pedibus in- 
eredi nefas est, Liceat quidem, qui vulgares ac juvenilibus tnri- 
tos orgutüs sermones consectantur, et qur suavem quàndam ac 
popularem colunt Musaim,; hominum aüres huinànis narrationibus 
delinire, dum cuncta referunt ad voluptatem. | Hi vero, qui uni- 


| versalis sapientiae mysteriis initiaü. sunt; utpote divinarum huma- 


narunique rerum scientiam consecuti ; cum preestanuoris rei de. 
lectum sumunae feheiatis esse. ducant, Imperatoris nostri Deo 
amabiles virtutes, et pios actus; humanis ejusdem dotibus factis- 
que anteponunt; et menores res inferioribus hominibus praédi- 
candas relinquunt, 23. Nàm cum Imperatoris anitnus rerum divi- 
narum humanarumque scientia praeditus sit, et illae quidem ad 
Deum, hae vero ad homines referantur: illis quidem, qui extra 
templi ambitum positi sunt, res humanas suggerant n; qui ad 


[| 
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ϑρώπεια διακονείσϑων" σεμνὰ μὲν ὅμως καὶ ὑπερφυῆ, βιωφελῆ 
τε καὶ ταῦτα πάντα γὰρ τὰ βασιλέως, καλὰ, πλὴν ἔτε λὲι- 
πόμενο τῶν ϑειοτέρων. οἱ δ᾽ ἀνακτόρων ἁγίων εἴσω, ἀδύτων τε 
καὶ ἀβάτων μυχῶν ἐντὸς διαβεβηχότὲς, σύρας βεβήλοις ἀκοαῖς 
ἀποχλείσαντες. τὰς ἀποῤῥήτους βασιλέως μυήσεις τοῖς τούτῶν 
μύσταις διηγείσϑων μόνοις" οἱ δὲ τὰ ὦτα νάμασιν εὐσεβείας 
κοβδηράμενοι, ψυχῆς v& αὐτῆς μεταρσίῳ πτερῷ τὸ νοερὸν ἐπε- 
ρείσαντες, ἀμφὲ τὸν πάντων βασιλέα. χορευόντων, σιγῇ τὰ 
Θεῖα τελούμενον" λογίων δὲ χρησμοὶ, οὐκ ἐκ μαντείας ἢ μᾶλ- 
λον ') μανίας παράφρονος, φωτὸς δ᾽ ἐπιπνοίαις *) ἐγθέου προς- 
πεφωνημένοι, τῶν τελείων Ἶ). ἡμῖν γενέσθωσαν διδάσκαλοι" ἀμ- 
φὶ βασιλείας αὐτῆς, ἀμφί τε βασιλέως τοῦ ἀνωτάτου" δορυ- 
Φορίας τε ϑείας, ἀμφὶ τὸν πάντων βασιλέα, τοῦ, τε xa9' 
ἡμᾶς βασιλικοῦ παραδείγματος, καὶ τοῦ τὸ χάραγμα κεκιβδη- 
λευμένου, τῶν ὃ᾽ ἑκατέρῳ συνομαρτούντων τάγματι" οἷς δὴ 
τὰς ϑεοπρεπεῖς τελετὰς ἱεροφαγτούμενοι, ὧδέ πη Seiov ὀργίων 


ἑφαψώμεϑα. : 


1) μᾶλλον 4. 3) ἐπιπνοίας, ὅ) Legecum Valesio τελετῶν 


hoc munus obeundum idone? exstterint, Sunt hae. quidem sane 
ilustes et eximiae, et juprimis utes generi humano. — Quippe 
cuncta, quae in Imperatore nostro cernuntur, eximia sunt. Sed 
tamen a divinis rebus longo intervallo superantur, Π vero, qui 
intra sacrarium et in 1ipsa templi adyta ac penetralia ingressi sunt; 
januas profanis auribus occludentes, areana Imperatoris mysteria 
sols iniuaüs exporant, [511 porro, ubi aures suas pietatis fonti- 
bus purgaverint, et intelligentiam quasi expansis animi alis in 
sublime sustulerint, circa ipsum Deum omhnium regem choreas 
agant, divina mysteria pereipientes. — Oracula porro, non illa ex 
vaticinàtione, seu potius furore quodam atque insania profecta, 
sed quae divini Spiritus afflatu atque inima illuswatione sunt edita, 
nobis pro magistris sint sacrorum: qui nos instituant de regno 
ipso ac de summo omnium rege, deque divino illo satellitio 
supremum omnium moderatorem ambiente: tum de exemplari 
quod apud nos est regiae potestatis, ex illo coelesus regni, ex- 
pressum archetypo, et de altero falso et adulterino, ae postremo. 
de his, quae utrumque regnandi genus atque institutum comi- 
1antur, - Ab his igitur oraculis, velut a. quibusdam Hierophantis 
divina edocu mysteria, sacros sermones in hunc modum aggre- 


diamur, 


»-- 


4.499. α.γι6.17. DE LAUDIBUS CONSTANTINI.  $6045.1,655. 1121} 


Κεφ.  ἀ. TI; μὲν ἀὕτη βασιλέως μεγάλου" χαΐρο: 
μὲν δ᾽ ἐν αὐτῇ ϑειάξοντες λόγων ἱερῶν παιδεύμασιν, οἱ βάσι- 
λιχοὶ παῖδες" ἐξάρχει δ᾽ ἡμῖν τῆς ἑορτῆς ὁ μέγας βασιλεύς. 
μέγαν δ᾽ ἐγὼ βασιλέα καλῷ, τὸν ἀληϑῶς μέγαν' τοῦτον δ᾽ si 
γοαΐ ῴημι (09 νεμεσοήσει δὲ παρὼν βασιλεὺς, ἀλλὰ καὶ συνευ- 
φημήσει τῇ Θεολογίᾳ ) τὸν ἔπέχεινα τῶν ὅλων, τὸν πάντῶν &vyO- 
TUTOY, τὸν ὑπέρτατον, τὸν ὑπερμεγέθη" οὗ ϑρόγοι μὲν τῆς 
βασιλείὰς, ἁψίδες οὐράνιοι" γῆ δὲ ὑποπόδιον αὐτοῦ τῶν ποδῶν' 
οὐδέ τὶς ἐπαξίως γοῆσαὶι τοῦτον δύναιτ᾽ dv: φῶς δ᾽ ἀμφ᾽. αὐ- 
τὸν ἀπαατράπτον ἀῤῥήτοις ἀκτίνων μαρμαρυγάϊῖς, παντί τῷ 
σῆς αὐτοῦ Θεότητος ἀπείργεὶ τὴν ϑέαν. τοῦτον στρὰτὶαὶ σπερι- 
πολοῦσὶν οὐράνιοι" δορυῴφοροῦσι δ᾽ ὑπερκόσμιοι δυνάμεϊς, τὸν 
αὐτὸν δεσπότην καὶ κύριον καὶ βασιλέα γγωρίξουσαι" ἀγγέλων 
TE ἄπειρα πλήθη, Siad0L τὲ ἀρχαγγέλων, καὶ πνευμάτων ἁγίων 
χοροὶ, τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν μαρμαρυγῶν ὥςπερ ἐξ ἀεννάων φωτὸς 
πηγῶν ἀρυττόμεγοϊ, χαταυγάζονται. 2. φῶτά τὲ πάντα, xol 
$oràOY ἀσωμάτων Φεῖο. xoi νοερὰ γένη, τὸν ἑπέκειγα χῶρον 
οὐραγοῦ λαχόντα, τὸν μέγαν βασιλέα τοῖς ἀνωτάτω xci St0s 
δρεπέσιν ὕμνοις γεραίρουσι" μέσος δ᾽ ἀμφιβέβληται μέγας θὺ- 


Cap. I. Es haec quidem summi Imperátoris festivitas, in 
qdua nos, qui Imperatoris famuli sumus; sacrorum sermonun 
documentis αἰαὶ! exultamus.  Fesuvitaus autem auctor nobis et 


signifer est, summus ipse lmperator. Maximum porro Itperato- 


renvappello eum, qui vere est maximus. ^ Éum dico (nec suce 
censebit qui hic adest, quin potius hunc de divinitate sermonem 
pári nobiscum studio ac favore prosequetur) qui ultra universa 
consistit; qui omnium summus est atque altissimus, et immen- 
sus. Cui coelestes quidem fornices, tlironi vicem praebent: terrá 
vero est pro scabello pedum: — Atque hunc intelligentia compre? 
hendere nemo unquam perfecte possit... Quippe lux undequaque 
ex.eo emicans, inexplicabili quodam radiorum fulgore cunctos 
ab divinitauis illius conspectu repellit. Circa hunc coelestes dis- 
currunt exercitus: huic stipatorum. officium exhibent supernae 
potestates : hunc herum et dominum atque Imperatorem apnos- 
cunt, Ex hujus splendore tanquam ex perennm quodam luminis 
fonte haurientes, angelorum et archangelorum innumerabiles or- 
dines, et sahctorum spirituum chori, coliusantur. — 9. Cunetà 
iem lumina; ac praecipue divina illa atque intellectualia spiri 
talium luminum genera, quae ultra coelum sedes habent, màgnum 
hunc Imperatorem summis ac divinis canucis eclebrant; | Coeluin 
51 
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ραγὸς περιπέτασμα κυάνεον, τοὺς ἐκτὸς, τῶν εἴσω βασιλικῶν | 
οἴκων διεῖργον" ἀμφὶ δὲ τοῦτον ὡς ἐν βασιλείοις προϑύροις 
περιπολοῦσι δαδουχοῦντες, ἥλιος καὶ σελήνη “καὶ τὰ κατ᾽ οὐ- 
ραγὸν φωςφόρα, τὸν βασιλέα τιμῶντες" αὐτοῦ τε νεύματι καὶ 
λόγῳ, τοῖς τὸν σκότιον ἔξω λαχοῦσιν οὐρανοῦ χῶρον, qoos 
ἀσβέστους ἐξάπτοντες λαμπάδας. τοῦτον ἡμῶν τὸν μέγαν βα- 
σιλέα Χριστὸν, χαὶ αὐτὸν τὸν χαλλίνικον ἡμῶν βασιλέα ἂν- 
υμνεῖν συνησθημένος, εὖ μάλα δοκῶ μοι ποιεῖν, ἅτε τῆς 
βασιλείας ἡμῖν τοῦτον μόνον εἰδὼς αἴτιον᾿" “τοῦτον καὶ 
φιλόϑεοι καίσαρες πηγὴν ἁπάντων ἀγαθῶν εἰναὶ γνωρίζουσι" 
πατρόϑεν τὸ μάϑημα παρειληφότες" τοῦτον στρατοπέδων ὃδῆ- 
μοι. λαοὶ πανπληϑεῖς κατὰ χώρας “καὶ κατὰ πόλεις, ESYOY τε 
ἄρχοντες ἐκχλησιάξοντες, εὐσεβοῦσιν, ὑπὸ μεγάλῳ σωτῆρι καὶ 
διδασκάλῳ παιδευόμενοι᾽ ἀλλὰ καὶ πᾶν ἀϑρόως γένος ἀνϑρώ- 
πῶν. ἔϑνη παντοῖα, φυλαὶ καὶ γλώσσαι, κοινῆ τὲ πάντες ὁμοῦ 
καὶ κατὰ μέρος, ταῖς γνώμαις διεστῶτες τὰ ἄλλα, κατὰ μόνην 
τήνδε συμφωνοῦσι τὴν ὁμολογίαν, τὸν ἕνα xai μόνον Aog. 
σμοῖς ἐμφύτοις, αὐτομαϑέσι τὲ καὶ αὐτοδιδάκτοις ἐννοίαις 
Θεοκλυτοῦντες. ὅ. τί δ᾽ οὐχὶ καὶ τὸ πᾶν τῆς γῆς στοιχεῖον 


vero tanquam caeruleum quoddam velum; obtensum est, quod 
eos, qui extra positi sunt, ab ills, qui in Regia versantur, se- 
cludit. Circa hoec non secus ac lampadarii in Lnperialis palaui 
vesübulis discurrunt sol et luna, ac reliqua coeli luminaria: et. 
cum Imperatorem ipsum impense venerantur, tuni ex ejus nutu. 
ac praecepto, semoüs a coelo et obscuram regionem incolenti- 
bus, inextncü luminis faces praebent. Hunc ergo maximum 
Imperatorem a Victore nostro Augusto hymnis quoque celebrati 
conscius cum sim, recte mihi facere videor: quippe qui sciam 
hunc unum imperii nobis auctorem esse. Hunc etiam Der aman- 
tissimi Caesares omnium bonorum fontem agnoscunt; ita scilicet. 
a parente suo institut. Hunc exercitus, populi ae turbae tum 
in agris quam in urbibus, et rectores provinciarum in Ecclesiam 
convenientes rite colunt, a magno Servatore et magistro erudiu. 
Denique universum simul hominum genus, gentes omnes, tribus 
. et linguae, et tam in unum coacu omnes, quam seorsum positi, 

licet in aliis rebus inter se dissentiant; in hac tamen sola con- 
fessione consentiunt; hunc unum ac solum naturali ratione et. 
noüonibus sibi insitis. nec ullius magisterio traditis, invocantes 


. . Ὁ . . 
Deum. | 5. Quid touüuus terrae moles, nonne illum dominum 


| 
kJ 


| 
| 
| 


l i . 


A. 500. c.717.18. DE LAUDIBUS CÓNSTANTINT. 8.605,.6. τι δά. 1125 


αὐτὸν δεσπότην γνωρίζει" τοῖς ἐξ αὐτῆς ἀναδιδομένοις βλαστή- 
paci τε χαὶ ζώοις, τὴν πρὸς γεῦμα τοῦ ') κρείττονος ὕποτοι» 
γὴν ἐνδεικνυμένη; τοῦτον χαὶ ποϊαμῶν ῥοαὶ πλημμυροῦσαι 
τοῖς γάμασι. πηγῶν τε τῶν ἐξ αἰῶνος, βυϑῶν ἀπείρων ἀεννάων 
πηγάξζουσαι ῥύσεις, τῆς ἀῤῥήτου ναυματουργίας ἐπιγράφοντας 
αἴτιον᾽ αὐτὸν χαὶ θαλάττης ἀβυσσοι βένϑεσιν ἀπειροὶς ἐγκε- 
κλεισμένγαι, χυρτούμενά τε κύματα, μετέωρα εἰς ὕψος aipóusva 
καὶ φόβον ἀπειλοῦντα τῇ γῇ. μέχρις αὐτῶν αἰγιαλῶν προϊόντα, 
πτήσσει, νεύματι Setov νόμου πεπεδημένα' αὐτὸν xal χειμε- 


/ 1 ! / / e ^ 
ρέων. ὀμβρὼν μεμετρημέγα ῥεύματα, xrUxOL τε βροντῶν καὶ 


ἀστραπῶν λαμπηδόγες, παλίνστροῷοί τε ἀγέμων ῥιπαὶ, νεφῶν 
TE διαέριοι πορεῖαι, τοῖς τὴν αὐτοῦ ϑέαν αὐτοπτεῖν  ἀδυγά- 
τοις, προφαίνουσιν. 4. ἀλλὰ xai ὁ παμῴφαὴς ἥλιος τὸν μακρὸν 
αἰῶνα δολιχεύων, μόγον αὐτὸν oit κύριον" αὐτοῦ TE νεύματι 
δουλεύῶΩν, οὐ ποτε βαίνειν ἐκτὸς ὅρων τολμᾷ' σελήνη τὲ ὑπο- 
χωροῦσα τὸ φέγγος ἡλίῳ, χρόνων τὸ περιόδοις μειουμένη καὶ 
πάλιν αὐξομένη, ϑεσμοῖς ὑποτάττεταὶ ϑείοις" χαλλὴ τε οὐρα- 


 vo$ χορείαις ἀστρὼν ἀποστίλβονξα, βαίνοντά τε σὺν τάξει 


καὶ ἁρμονίᾳ, καὶ τοὺς αὑτῶν ἀγαμὲτρούμενα κύκλους, τὸν 


?) τὴν πρὸς τὸν εὖ μάλα τοῦ. Emendatio debetur Valesio, 2) ἀντου 
7LT 8Ly, 


ii |j £73 . ES ὃ à à bd 
. agnoscit, germinibus et animalibus ex se nascentibus aperte de- 


clarans, se tanquam ad potioris nutum imperiumque famulari? 
Hunc et fluminum cursus; aquarum copia exuberantes, et fon- 
üum lapsus ex abdius et immensis terrae finibus perpetuo ma- 
nanüum, inexplicabilis. miraculi auctorem. profitentur, — Hunc 
profundi maris gurgites, immensa altitudine. conclusi, et fluctu- 
um vorüces in altum sublaü, terraeque ipsi formidinem ineuti- 
entes, simul atque ad littus accesserint, reformidant; divinae legis 
imperio constricü, Sed et hibernorum imbrium moderata dispen- 
satio, fragor tonitrüum, fulgurum coruscatio, ventorum reciproct 
impetus, nubium denique vari pet aérem discursus, ejus prae- 
sentiam exhibent iis, qui ipsum coram intaeri hon possunt. 4. 
Sol quoque totus lumine radians, qui extensa saeculorum spatia 
decurrit, solum hunc Dominum agnoscit; ejusque obsequens nu- 
tui, nunquam extra praescriptos terminos audet incedere, Luna 
etiam, quae luminis splendore Soli concedit, dum certis tempo 
rum intervallis ininuitur et augetur, divinis legibus obtemperat, 
Coeli quoque puleritudo, quod astrorum choreis resplendet, et 
numeroso atque ordinato motu progreditur ,. ac circulos suos 
meutur, Deum totius lucis auctorem pronuntiat | Cunctà item 


s 
P" i "T" . 
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παντοίων δοτῆρα φωτῶν ἀνακηρύττουσιν " ὁμοῦ te πάντες οὐ- 
ράγιοι φωστῆρες. αὐτοῦ νεύματι καὶ λόγῳ μίαν συνταξάμενοι 
μελῳδίαν, μαχρῶν αἰώνων κύλλοις δολιχὸν ἐξαγύοντες δρόμον, 
αἰϑερίων σταδίων διϊππεύουσιν ἀγῶνας" νυχτῶν τε καὶ ἡμερῶν 
ἀμοιβαῖαι κινήσεις, ὡρῶν τε καὶ καιρῶν μεταβολαὶ. ῥυϑμοί τὲ 
zai τάξεις τοῦ παντὸς, τῆς ἀπειρομεγέϑους δυνάμεως τὴν πο- 
λυποίκιλον σοφίαν γεραίρουσιν 1): αὐτῷ καὶ δυνάμεις ἀφανεῖς, 
ἀμφὶ τὰ δι’ ἀέρος ἀνειμένα πεδία ποτώμενγαι., τὴν ὀφειλομένην 
καὶ πρέπουσαν ϑεολογίαν ἀναπέμπουσιν. 5. τοῦτον δὴ τὸν» 
μέγαν βασιλέα, xal αὐτὸς ὁμοῦ πᾶς ἀνυμνεῖ κόσμος". τοῦτον 
ἄνωϑεν οὐρανὰ, οὐρανίων τε ἁψίδων. ὑπέρτεροι χοροὶ, γεραί- 
ρουσιν᾽ ὑμνοῦσι δ᾽ ὕμνοις ἀῤῥήτοις ἀγγέλων στρατιαί" πνεύ- 
ματά τε νοεροῦ φωτὸς ἔχγονα, τὸν σφῶν γεννήτορα ϑεολογοῦ- 
σι" τοῦτον αἰῶνες ἄχρονοι πρὸ οὐρανοῦ τοῦδε καὶ πρὸ κόσμου, 
ἄλλοί τε τοῦτον ἄπειροι αἰώγνες αἰώνων, πρὸ πάσης τῆς τῶν 
ὁρατῶν ὑποστάσεως, μόνον καὶ μέγαν δεσπότην καὶ κύριον 
ἐπιγράφονται" τοῦτον καὶ αὐτὸς ἐπὶ πᾶσι καὶ πρὸ πάντων καὶ 
μετὰ πάντος. ὃ προὼν αὐτοῦ μονογενὴς λόγος, ὁ δὴ μέγας ἀρ- 
χιερεὺς τοῦ μεγάλου ϑεοῦ, παντὸς χρόνου καὶ πάντων αἰώνων 


t 3 ; 
) ἀναπέμπουσι, 


coeli luminaria, ex ejus nutu ac mandato, velut pulcherrimo 1Π- 
stituto concentu, mulüs annorum conversionibus longissimum 
cursum absolventia, instar aurigarum in aetherio circo decurrunt. 
Noctium insuper ac dierum alterni recursus, tempestatum anni 
mutationes, ordo denique ac numerosa modulatio universi, im- 
mensae ejus potentiae mulüplicem solertiam celebrant. ^ Huic 
praeterea invisibiles potestates, quae per apertos aéris campos 
discurrunt, debitam et convenientem Deo laudem tribuunt. — 5. 
Hunc ergo maximum Imperatorem totus simul mundus hymnis 
prosequitur, Hune sursum coeli et qui supra coelos sunt chori, 
venerantur: hunc angelorum exercitus cantücis celebrant: hunc 
spiritus ex intellectuali luce editi, parentem suum ac Deum nun- 
cupant. Hunc Aeones temporis expertes, ante hoc coelum et. 
hunc mundum conditi, alii praeterea infiniu. Aeonum | Aeones 
ante omnem rerum visibilium constitutionem, unum ac summum 
dominum et principem agnoscunt. Ipse denique in omnibus et | 
ante omnes et post omnes, unigenitus ejus filius ac sermo prae- 
existens , magnus magni Dei ponufex, omni tempore omnique 
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π-ρεοβύτατος. τῇ τοῦ πατρὸς χαϑοσιωμένος τιμῇ, πρῶτος xa 
μόνος τῆς πάντων ὑπεριλάσκεται σωτηρίας" πρωτείοις μὲν τῆς 
τῶν ὅλων ἀρχῆς. ἴσοις δὲ τῆς πατριχῆς βασιλείας ἐνδοξαξόμε- 
γὸς" ὅτι δὴ τὸ φῶς αὐτὸς «qv τὸ ἐπέκεινα τῶν ὅλων ἀμφὶ τὸν 
ποτέρα χορεῦον, μεσιτεῦόν τε καὶ διεῖργον τῆς τῶν γεννητῶν 
οὐσίας, τὴν ἄναρχον χαὶ ἀγένητον ἰδέαν: ὃ δὴ καὶ ἄνωθεν ἐξ 
ἀλήχτου καὶ ἀγάρχου Θεότητος ἀναβλυστάνον, ἔξω πρόεισις 
τὸν ὑπερουράγιον χῶρον, τά τε εἴσω οὐρανοῦ πάντα, κρείττο- 
σιν ἢ xa& ἥλιον σοφίας καταλάμπον αὐγαῖς" αὐτὸς δ᾽ ἂν εἴη 
ὁ τοῦδε τοῦ σύμπαντος καϑηγεμὼν χόσμου, ὁ ἐπὶ πάντων καὶ 
διὰ πάντων καὶ ἐν πᾶσιν ὁρωμένοις τὲ καὶ ἀφαγέσιν, ἐπιπο- 
Qevóuérog τοῦ ϑεοῦ λόγος" παρ᾽ οὗ καὶ δι’ οὗ τῆς ἀνωτάτω βα- 
οσιλείας τὴν εἰκόνα φέρων ó τῷ Θεῷ φίλος βασιλεὺς, κατὰ μίμη- 
σιν τοῦ κρείττονος. τῶν ἐπὶ γῆς ἁπάντων τοὺς οἴακας διακυ- 
βερνῶν, iSUvet. | 


K e 9. β΄. OQ μὲν γε τοῦ ϑεοῦ μονογενὴς λόγος, τῷ αὐτοῦ 

M , E] ΕῚ ; - MN d 5 3, / V 5 
πατρὶ συμβασιλεύων ἐξ ἀναάρχῶὼν αἰώνων εἰς ἀπείρους καὶ ἀτε- 
δευτήτους αἰῶνας. ὁ διαρκὴς δὲ τούτῳ φίλος, ταῖς ἄνωϑεν βα- 


aevo antüquior, patris sui cultui devotus ac dicatus primus ac 
solus pro omnium salute ei supplicat; qui praerogativam quidem 
honoris obtinet principatum universi: aequalem autem cum patre 
gloriam in patwis possidet regno. — Quippe ipse lux est universa 
transcendens, quae circa patrem discurrit, et interventu suo na- 
turam principii atque ortus expertem a rerum generatarum sub- 
stantia secludit; quaeque superne ex divinitate princip ac finis 
experte emanans, extra procedit; et supercoelestem regionem, 
cunctaque, quae intra coelum sunt, sapientiae luce, quae Solis 
splendore longe praestantior est, illustrat. Hic est totius mundi 
dominus, supra omnia et per omnia, etin ommibus tam visibi- 
libus quam invisibilibus incedens Dei sermo. Α quo et per quem, 
hic noster Deo carus Imperator, coelestis imperii imaginem ge- 
rens, terrena cuncta, quorum gubernacuhs admotus est, instar 
Dei moderatur, | 


Cap. Il. E ille quidem unigenitus Dei sermo, a saeculis. 
principio-carentibus ad infinta usque et interminata saecula reg- 
nat cum patre. Noster vero Imperator, cidem. perpetuo carissi- 


M. 
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σιλικαῖς ἀποῤῥοίαις χορηγούμεγνος, τῷ τε τῆς ϑεϊκῆς ἐπηγορίας 
ἐπωνύμῳ δυναμούμενος, μακραῖς ἐτῶν περιόδοις τῶν ἐπὶ γῆς 
κρατεῖ. εἶθ᾽ ὁ μὲν τῶν ὅλων σωτὴρ τὸν σύμπαντα οὐρανόν T6 
καὶ κόσμον, τήν vt ἀνωτάτω βασιλείαν, εὐπρεπῆ τῷ αὐτοῦ 
πατρὶ παρασκευάζει" ὃ δὲ τούτῳ φίλος. αὐτῷ τῷ μονογενεῖ 
καὶ σωτῆρι λόγῳ τῶν ἐπὶ γῆς τοὺς ὑποχειρίους προςάγωῶν, ἔπε- 
τηδείους πρὸς τὴν αὐτοῦ ) βασιλείαν καθίστησι. x«i ὃ μὲν 
κοινὸς τῶν ὅλων σωτὴρ: τὰς ἀποστατιχὰς δυνάμεις, ὅσαι ποτὲ 
ἀμφὶ τόνδε τὸν ὑπὲρ γῆς ἀέρα διϊπτάμεναι ταῖς τῶν ἀνϑρώ- 
πῶν ἐνέχριμπτον ψυχαῖς. ἀοράτῳ καὶ ϑεϊχῇ δυνάμει, οἷα Si- 
ρας ἀγρίους. τῶν αὐτοῦ Ὡρεμμάτων ποιμένος ἀγᾳϑοῦ δίκην, 
ποῤῥωτάτῳ καβϑίστησιν" ὃ δὲ τούτῳ φίλος. ἄνωϑεν παρ᾽ αὐτοῦ 
τοῖς κατ᾽ ἐχϑρῶν χκοσμούμενος τροπαίοις, τοὺς ἐμφανεῖς τῆς 
ἀληθείας ἐχθροὺς νόμῳ πολέμου χειρούμενος, σωφρονίζει. 5. καὶ 
ὁ μὲν λόγος ὧν προχόσμιος καὶ σωτὴρ “τῶν ὅλων, λογικὰ καὶ 
σωτηριώδη σπέρματα τοῖς αὐτοῦ παραδιδοὺς ϑιασώταις, λογι- 
κοὺς ἅμα καὶ τῆς τοῦ πατρὸς βασιλείας ἐπιστημονικοὺς ἀπερ- 
γάζεται" ὃ δὲ τούτῳ φίλος, οἷά τις ὑποφήτης τοῦ ϑεοῦ λόγου, 
σάν γέγος ἀνωρώπιγον ἐπὶ τὴν τοῦ χρείττονος ἀνακαλεῖται 


τ) αὐτήν; 


mus, qui ex coelesu fonte imperiales quosdam percipit. effluxus, 
et divinae appellationis cognomento roboratur, multis jam anno- 
rum circulis et conversionibus terras regit. — Praeterea omnium 
conservator, coelum ac mundum universum ac coeleste regnum 
Patri suo decentissimum atque aptssimuri comparat. Hic vero 
ejus amicus, ex his, qui in terris degunt, omnes imperio suo 
subjectos ad unigenitum Dei sermonem Ser: atoremque adducens, 
idoneos ad ejus regoum effecit — Et ille quidem communis om- 
nium Servator, rebelles illas potestates, quae per hunc terrae 
proximum aérem volitantes hominum animis incubabant, tanquam 
bonus pastor feras bestias, spiritali quadam et divina virtute ab 
ovilr suo longissime expelht. —Hic ejus amicus, multis tropaeis 
ab ipso coelitus exornatus, apertos veritatis hostes belli jure sibi 


Li 


subjciens, poena afficit; 2. Ille utpote ratio ante mundum sub- 


sistens, et omnium rerum conservator, rationalia ac salutaria 


semina suis tradens sodalibus, rationales eos reddit et paterni | 


regni scientia insuuctos. Hic ejusdem amicus, velut quidam in- 
trpres Verbi Dei, universum genus humanum ad cognitionem 
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γνῶσιν" ταῖς πάντων ἀκοαῖς ἐμβοῶν, μεγάλῃ τε τῇ φωνῇ τοῖς 
ἐπὶ γῆς ἅπασι τοὺς τῆς ἀληθοῦς εὐσεβείας καὶ ἀληϑείας ἀνα- 
κηρύττων νόμους" καὶ ὁ μὲν τῶν ὅλων σωτὴρ, τὰς οὐρανίους 
σ΄ὐλὰαὰς τῆς τοῦ σατρὸς βασιλείας, τοῖς ἐνθένδε ἐκεῖσε μεϑι» 
σταμέγοις ἀναπετάνγυσιν" ὃ δὲ ζήλῳ τοῦ χρείτστονος. πάντοι 
ῥύπον ἀϑέου πλάνης τῆς κατὰ γῆν βασιλείας ἀποκοπ)ηράμετγος» 
χοροὺς ὁσίων καὶ εὐσεβῶν ἀνδρῶν, εἴσω βασιλικῶν οἴκων εἰς- 
καλεῖται" αὔτανδρον τὸν σύμπαντα στόλον τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ xv- 
βερνωμένων. διασώσασϑαι προμηϑούμενος" 5. πανήγυρίν τε 
ταύτην μόνος οὗτος τῶν πώποτε τῆς Ῥωμαίων καϑηγεμονευ- 
σάντων βασιλείας, τριττοῖς ἤδη περιόδοις δεκάδων πρὸς τοῦ 
σαμβασιλέως Stob τιμηϑεὶς, οὐ χϑονίοις κατὰ τοὺς παλαιοὺς 
συντελεῖ πνεύμασιν, οὐδὲ λαοπλάνων φάσμασι δαιμόνων, οὐδ᾽ 
ἀπάταις καὶ ἄχροις ἀθέων ἀνδρῶν". αὐτῷ δὲ τὰ χαριστήριοι 
τῷ τετιμηκότι, συνησϑθημένος τῶν εἰς αὐτὸν χεχορηγημένων 
ἀγαθῶν, ἀποδίδωσιγ' οὐ κατὰ τοὺς παλαιοὺς, αἵμασι καὶ 
λύϑροις τοὺς βασιλικοὺς οἴκους μιαίνων᾽ οὐδὲ καπνῷ καὶ πυρὶ, 
ζώων τε ὁλοχαύτων ϑυσίαις, χϑονίους δαίμονας ἀπομειλισσό- 
μεγος" τὴν δ᾽ αὐτῷ τῷ βασιλεῖ τῶν ὅλων προςφιλῆ καὶ χαρί- 


Dei revocat: omnium auribus inclamans, et clara voce, verae 
pietatis ac veritaüs leges cunctus per orbem terrarum degentibus 
annuntians, llle omnium Servator, coelestes paterni regni por- 
tas hinc eo migrantbus aperit. Hic vero Dei exemplum aemula- 
tus, postquam terrennum imperium cuncüs errorum sordibus 
purgavit , sanctorum ac piorum hominum coetus in sacras aedes 
et basilicas invitat; summam adhibens curam ac diligentiam, ut 
tota classis quam regendam accepit, cum ipsis vectoribus conser- 
vetur. 5. Solusque ex omnibus, qui Romano imperio unquam 
praefuerunt, tertio jam decennalium circuitu a summo omnium 
Imperatore Deo honoratus, hanc festivitatem non terrenis qui- 
busdam spiritibus, ut veteres illi, nec spectris daemonnm impe- 
ritam multitudinem seducenüum, nec fraudibus et commentis 
hominum impiorum celebrat: sed ipsi ἃ quo honoratus est Deo, 
gratias persolvit; conscius scilicet bonorum, quae ab eo accepit. 
Non veterum ritu, palatium cruore ac tabo inquinans; nec fumo 
et igne et holocaustis terrenos daemones placans : verum summo 
omnium regi gratam et acceptam victimam, suum videlicet re- 
gium animum, ac mentem Deo dignissiimam consecrans. Sola 
enim haec victima Deo jucunda est: quam Imperator noster abs- 
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εσσαν ϑυσίαν, αὐτὴν δηλαδὴ τὴν αὐτοῦ βασιλικὴν ψυχὴν καὶ 
τὸν γοῦν τὸν Θεοπρεπέστατον, ἀφιερῶν αὐτῷ Svoto yàp αὕτῃ 
σροςηγὴς αὐτῷ uórqQ* ἣν δὴ βασιλεὺς ὁ ἡμεδαπὸς. καλλιερεῖν 
ἀπύροις καὶ ἀναίμοις τοῖς κατὰ διάνοιαν κεκαφαρμένοις λοχι- 
σμοῖς δεδίδακται. ψυχῆς μὲν ἀδιαψεύστοις δόγμασι, τὰ τῆς 
εὐσεβείας κρατύνων" λόγῳ δὲ μεγαλοπρεπεῖ γεραίρων τὴν ϑεολο- 
γίαν, πράξεσί τε βασιλικαῖς τὴν τοῦ χρείττονος ζηλῶν φιλᾳν- 
ϑρωπίαν" ὅλος τὲ ἀνακείμενος αὐτῷ, καὶ μέγα δῷρον ἀνατε- 
Seg αὐτὸς ἑαυτὸν, οὗ πεπίστευται κόσμου τὸ ἀκροθένιον " 
τοῦτο δὴ μέγιστον ἱερεῖον πρὸ ') τῶν ἁπάντων χαλλιερεῖ βα- 
σιλεύς᾽ ϑύει δ᾽ ἅτε ποιμὴν ἀγαθὰς, οὐκ ἀρνῶν πρωτογόγνων 
ῥέζων χλειτὰς ἑκατόμβας" τῶν δ᾽ ὑπ’ αὐτῷ ποιμαινομένων λο- 
γικῶν ϑρεμμάτων τὰς ψυχὰς, τῇ αὐτοῦ γνώσει καὶ εὐσεβείᾳ 
σπροςάγων. 


€ 
E WE qr. Cas O δὲ τῷ τοιῷδε χαίρων lepstQ , καὶ τὸ δῶρον 
ἀσμένως ἀσπαζόμενος. τῆς σεμνῆς καὶ καλλιπρεποῦς ϑυσίας 
τὸν ἱεροφάντην ἀγάμενος. προρϑήκας αὐτῷ μακρῶν περιόδων 
τῆς βασιλείας προςτίϑησιν" ἀμοιβαίῳς ταῖς εἰς αὐτὸν ὁσίαις 


Ὁ) στρός, 


que igne et sanguine, puris animi cogitauonibus litare condidi. 
cit: dum parüm veris opinionibus ac sententiis in animo recon- 
ditis pietatem confirmat; parüm magnificis oraüonibus laudes Dei 
praedicat, et regis actibus Dei clementiam aemulatur; totus ei 
addictus; magnique instar doni semetipsum ei dedieans, velut 
primiüas orbis, cujus ipse administrauonem accepit. Hanc igitur 
maxunam hostiam ante omnes rite u1mmolat Imperator. Immolat 
vero utpote bonus pastor, non EPA. 


Agnorum caedens primogenitorum hecatombas ; 


Sed rationalis gregis, qui ab ipso pascitur animos, ad cognitio- 
nem Dei cultumque perducens. | | 


Cap. IH. Á Deus hujusmodi delectatus hostia, donum- 
que sibi oblatum libenter accipiens, venerandi hujus et eximii 
sacrificn antistitem. collaudat, multosque annorum circuitus ejus 
imperio adjicit; pro modo religionis, qua ab Imperatore colitur, 
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αὔξων τὰς εὐεργεσίας" παρέχει τε παντοίας ἑορτὰς ἐχτελεῖν 
σὺν πολλῇ τῇ ῥαστώνῃ τῆς μοναρχίας" ἐφ᾽ ἑκάστη περιόδῳ δὲ- 
κοαξετοῦς πογηγύρεως, ἕνα τινὰ τῶν αὐτοῦ παίδων ἐπὶ τὴν τοῦ 
βασιλικοῦ Spóvov κοινωνίαν προχειριζόμενος *)* πρῶτόν γε τοῦ 
ποτρὸς τὸν ὁμώνυμον, χατὰ τὴν πρώτην τῆς βασιλικῆς περιό- 
δου δεχάδα, τοῦ βασιλικοῦ κοινωνὸν ἀπέφηνε κλήρου" δεύτερον 
δ᾽ ἐπὶ τῇ δευτέρᾳ δεκάδι, τὸν ἐφεξῆς τῷ χράνῳ᾽ τὸν τρίτον 
ὡςαύτως, ἐπὶ τῇ τρίτῃ τῆς μετὰ χεῖρας ἑορτῆς δεκάδι" ἠδὴ δὲ 
καὶ τετάρτης ἀνακχυχλουμένης περιόδου. ὡς ἂν τῶν χρόγων εἰς 
μῆκος ἐκτεινομένων, συναύξῳν τὴν βασιλείαν ἀφϑόνῳ κοινωνίᾳ 
τοῦ γέγους. χαισάρῶν τὲ ἀναδείξεσι., προφητῶν Φείων ἀποπλη- 
Qoi ϑεσπίσματα, ἃ δὴ πάλαι καὶ πρόπαλαι ὧδέ πὴ ἐβόα" «xa 
«διαλήψονται τὴν βασιλείαν ἅγιοι ὑψίστου.» 2. οὕτω δῆτα χρό- 
γῶν ἅμα καὶ παίδων αὐξήσεις βασιλεῖ τῷ ϑεοφιλεστάτῳ ϑεὸς 
αὐτὸς ὃ παμβασιλεὺς δωρούμενος, ἀκμάζουσαν αὐτῷ καὶ νεα- 
ρὰν τὴν κατὰ τῶν ἐπὶ γῆς ἐδνῶν ἡγεμονίαν, ὥςπερ ἄρτι φύειν 
ἀρχομένην καθίστησιν" αὐτός τε αὐτῷ συντελεῖ τὴν πανήγυριν" 
γεκητὴν αὐτὸν καθιστὰς ἐχρῶν ἁπάντων καὶ πολεμίων " εὐσε- 


*) Nonnulli h. 1. addunt: καὶ ὥςπερ εὐθαλῇ καὶ ἀχμαίῳ φυτῷ χρόνων 
αὐξήσεις δωρούμενος ( et velut plantae forenti virentique temporum 
incrementa donata J. 


sua in illum beneficia vicissim adaugens. | Omnesque ci festivita- Ὁ 
tes celebrare concessit, cum summa singularis imperii felicitate ; 
singulis decennalium circulis unum ex ejus liberis ad Imperialis 
throni consortium promovens, Primo enim natu maximum, qui 
paterno appellatur nomine, primo iunpern decennio consortem 


regni renuntiavit: eum deinde, qui secundus erat aetate, secun- 


do imperi decennio: tertium deinceps tertio ejus festivitas, quam 


nunc celebramus, decennio. Cumque jam quartus volvi coeperit 
circülus; utpote temporum spatiis magis magisque sese extenden- 
tibus, copiosa generis societate , et Caesarum nuncupationibus 
imperium amplificans, divinorum Prophetarum implet oracula, 
quibus jampridem praedictum erat *): «Et suscipient. regnum 
«sancti altissimi,» 2. Ad hunc modum temporum simul ac libero- 
rum incrementa piissimo Imperatori largitus summus omnium Im- 
perator Deus, vigentem ei ac florentem. Orbis terrarum domina- 
tionem praestat, perinde ac si nunc prumum nasci atque erum- 


pere coepisset. —Ipseque adeo hanc ei fesüvitatem curat atque 


adornat; quippe quem hostium οἱ inimicorum omnium victorem 
*) Daniel VII; 19, 
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βείας τε ἀληϑοῦς ὑπόδειγμα τοῖς ἐπὶ γῆς ἅπασιν ἀποφαίνων * 
ὁ δ᾽ ὡς φῶς ἡλίου μαρμαρυγαῖς ταῖς τῶν καισάρων ἐπιλάμψεσι; 
τοὺς ποῤῥωτάτω τοῖς τόποις ἀπῳκιοσμένους. ταῖς εἰς μαχρὸν 
ἐξ αὐτοῦ παραπεμπομέναις ἀκτῖσι καταυγάζει" ὧδὲ μὲν ἡμῖν 
τοῖς τὴν ἑῴαν λαχοῦσι τὸν ἐπάξιον αὐτοῦ καρπόν ϑάτερον δὲ 
τῶν παίδων ϑατέρῳ γένει τῶν ἀνδρώποων᾽" καὶ πάλιν ἄλλον ἀλλα- 
χόϑι, λαμπτῆρας οἷα καὶ φωστῆρας, τῶν ἐξ αὐτοῦ προχεοιιένων 
φώτων, διενείματο᾽ εἶθ᾽ ὑπὸ μίαν ξζεύγλην βασιλικοῦ TESQUT- 
που τέτταρας ὑποζεύξας αὐτὸς ἑαυτῷ οἷά τινας πώλους τοὺς 
ἀνδρειοτάτους καίσαρας. ἡνίαις TE αὐτοὺς ἐνθέου συμφωνίας 
τε καὶ ὁμονοίας ἁρμοσάμενος, ἄνωϑεν ὑψηλῶς ἠνιοχῶν ἐλαύνει" 
ὁμοῦ τὴν σύμπασαν, ὅσην ὁ ἥλιος ἐφορᾷ, διϊππεύων" αὐτὸς τὲ 
τοῖς πᾶσιν ἐπιπαρὼν, καὶ τὰ πᾶντα διασχοπούμενος. 5. χά- 
πειτα τῇς οὐρανίου βασιλείας eixóvt κεκοσμημένος: ἀνῷ βλέπων, 
κατὰ τὴν ἀρχέτυπον ἰδέαν τοὺς κάτω διακυβερνῶν ἰϑύνει" μο- 
γάρχου δυναστείας μιμήματι χραταιούμενος" τοῦτο γὰρ τῶν 
ἀνθρώπων φύσει τῶν ἐπὶ γῆς μόνῃ .) τῶν ἁπάντων δεδώρηται 
βασιλεύς" νόμος γὰρ οὗτος βασιλικῆς ἐξουσίας, ὃ τὴν κατὰ 
πάντων μίαν ἀρχὴν ὁριζόμενος " μοναρχία δὲ τῆς πάντων ὑπέρ- 
d 


") μόνος. 


constituit, ac verae pietatis exemplum humano gener proposuit. 
At noster Imperator, tanquam solis jubar, ,homines locorum 
spatiis longissime remotos, Caesarum suorum praesentia, quasi 
quibusdam radiis ex se procul emissis illustrat. Ac nobis quidem, 
qui orientem incolimus, sobolem plane se dignam attribuit: alte- 
rum vero ex filis alteri hominum parti; alium rursus alibi, tan- 
quam faces quasdam, et luminaria ex sua luce diffusa partitus 
est. Fortissimos deinde quatuor Caesares, quasi quosdam equu- 
leos uno Imperialis qnadrigae copulans jugo, et coelestis con- 
sensus atque concordiae habenis eos devinciens, 1pse sublimis 
velut auriga, incitat atque impelli; universum terrarum orbem, 
qui solis illustratur radus, percurrens; ubique praesens et om- 
nia inspectans. 35. Denique coelestis imperii imaginem ferens, 
oculis 1n coelum defixis, ad primitivi illius exemplaris similitu- 
dinem res mortalium regit; monarchiae Dei adumbrata quadam 
effigie roboratus. Hoc enim summus universorum rex, soli om- 
nium, quae in terra sunt animantium, humano generi indulsit, 
Quippe haec regiae potestatis lex est, quae omnes unius imperio 
subjacere decernit.  Porio imperiuur singulare supra omnes sta- 


- 


4.503.4. c.722, DE LAUDIBUS CONSTANTINL m.610.7.658. 1151 


; ’ 
κειται συστάσεώς τε καὶ διοικήσεως" ἀναρχία γὰρ μᾶλλον καὶ 


στάσις, ἡ ἐξ ἰσοτιμίας ἀντιπαρεξαγομέγη πολυαρχία " διὸ δὴ 
£c νεὸς, ἀλλ᾿ οὐ δύο, οὐδὲ τρεῖς, οὐδὲ ἔτι πλείονες" ἀκριβῶς 
γὰρ ἀϑεον τὸ πολύϑεον᾽ εἷς βασιλεύς" καὶ ὃ τούτου λόγος καὶ 
γόμος βασιλικὸς εἷς, οὐ ῥήμασι καὶ συλλαβαῖς ἐκφωνούμενος, 
οὐὃ ἐν γραφαῖς καὶ στήλαις, χρόνου μήκει δαπανώμενος " ζῶν 
δὲ καὶ ὑφεστὼς νεὸς λόγος. τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν καὶ μετ᾽ αὐτὸν 
ἅπασι. τὴν τοῦ πατρὸς διαταττόμεγος βασιλείαν. στρατιαὶ 
δὲ τοῦτον οὐράνιοι περιπολοῦσι,. μυριάδες τε ἀγγέλων ϑεοῦ 
λειτουργῶν, πλήϑηῃ τε στρατοπεδίας ὑπερχοσμίου, τῶν τε ti- 
co οὐραγοῦ πνευμάτων ἀφανῶν, τῇ τοῦ παντὸς κόσμου τάξει 
διαχονουμέγων" ὧν πάντων Ó βασιλικὸς καϑηγεῖται λόγος . οἷά 
τις μεγάλου βασιλέως ὕπαρχος. 4. ἀρχιὸτράτηγον αὐτὸν καὶ ἂρ- 
χιερέα μέγαν, προφήτην τε τοῦ πατρὸς χαὶ μεγάλης βουλῆς 
ἀγγέλον, ᾧωτός τὲ ἀπαύγασμα πατριχοῦ, μονογενῆ τε vio», 
καὶ τούτὠν ἕτερα μυρία ϑεσπίξουσιν ἀναφῳνοῦσαι Ὡεολόγων 
φωναί" ὃν δὴ ξῶντα λόγον καὶ γόμον καὶ σοφίαν, ἀγαϑοῦ τε 
πλήρωμα πογντὸς ὁ γεγνγήσας ὑποστησάμεγος μέγίστον ἀγαθὸν 
δόμα ') τοῖς ὑπὸ τὴν βασιλείαν πᾶσιν ἐδωρήσατο" ὁ δὲ διήχων 


1) Legendum videtur μεγίστων ἀγαϑῶν δόμα. 


tus et administrationes eminet. Etenim multorum aequali inter 
se potestate praeditorum dominatio, quae huic opposita est, turba 
potius ac tumultus dici debet, Proinde unus Deus, non duo 
iresve aut etiam fpiares. Nam Deorum mulütudo Deum penitus 
tolht. Unus rex: ejusque sermo et regia lex una: quae non 
verbis ac syllabis enuntiatur ; nec in chartis aut tabulis perscri- 
pta, temporis longinquitate corrumpitur: sed vivus ac per se sub- 
sistens Dei sermo; qui omnibus, qui sub ipso et post ipsum sunt, 
patris regnum disponit atque ordinat. Hunc coelestes ambiunt 
exercitus, et infinita angelorum millia Deo ministrantium ; tur- 
mae item innumerabiles miltiae supra mundum positae, et in- 
visibilium spirituum, qui intra coeli septa residentes, totius mundi 
ordinem ac disposiuonem curant ^ Quorum omnium dux ac 
princeps est, regius Dei sermo, velut quidam summi Imperato- 
ris Praefectus. 4. Hunc magistrum militiae, magnum pontficem, 
prophetam Patris, magui consili nuntium, paternae lucis splen- 


dorem, unigenitum filium , aliisque hujusmodi innumeris voca- 


bulis sacra Theologorum appellant oracula. | Quem quidem 


vivum sermonem, legem ac sapienüam, omnisque boni comple- 
mentum Pater cum consütuisset; cunclis, qui imperio suo sub- 
jacent, summum hoc bonum muneris loco donavit. llle vero 
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τὰ πάντα, πάντη τε ἐπιπορευόμενος, καὶ τάς τὲ τοῦ πατρὸς 
χάριτας ἀφθόνως ἐξαπλῶν εἰς πάντας, μέχρι καὶ τῶν ἐπὶ γῆς | 
λογικῶν, τὸ τῆς βασιλικῆς δυναστείας ἐξέτεινε μίμημα; ϑεῖς, 
xoig δυνάμεσι τὴν εἰκόνα ") τὴν αὐτοῦ πεποιημένην ἀνωρώπου. 
ψυχὴν καταχοσμήσας" ἔνϑεν αὐτῇ καὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν JT 
κοινωνία ϑεϊχῆς ἐξ ἀποῤῥοίας περίεστι. μόνος μὲν γὰρ σοφὸς Ó. 
καὶ ϑεὸς μόνος" ὃ δ᾽ αὐτὸς τὴν οὐσίαν &yaSÓg μόνος" iot 
δὲ δυνατὸς αὐτὸς μόνος" καὶ γεννήτωρ μὲν αὖ τῆς δικαιοσύ-. 
γῆς, πατὴρ δὲ λόγου καὶ σοφίας, πηγή τε φωτὸς καὶ CUTE 
ἀληϑείας τε καὶ ἀρετῆς ταμίας. καὶ 04 βασιλείας αὐτῆς, ἀρ-. 
χῆς τε πάσῃς καὶ ἐξουσίας καϑηγεμών, 


| 
᾿ 


Κεῴ. δ΄. ᾿Αλλὰ ταῦτα πόϑεν ἀνθρώποις εἰδέναι; τίς 
δ᾽ àxoj ϑνητῶν ταῦτα διηκονήσατο; πόϑεν δὲ γλώττῃ σαρκὸς», 
τὰ σαρκῶν ἀλλότρια καὶ σωμάτων ἀποφϑέγγεσθαι; τίς τὸν 
ἀφανῆ βασιλέα διοπτεύδας, ταύτας ἐν αὐτῷ κατεῖδε δυνά- 
μεις; αἰσθήσει μὲν γὰρ σωμάτων, ἀδελφὰ στοιχεῖα, τά T ἐκ᾿ 
τούτων συγχρίματα καταλαμβάνεται ἀλλ᾽ οὐδείς πῶ σωμάτων 


7 


3) W. Lowth, legit εἰς τὴν εἰκόνα. Melius videtur; τὴν εἰς (5, χατὰ) | 
τὴν εἰκόνα αὐτοῦ. 


cuncia permanans et ubique incedens, et patris beneficia copiose 
in universos extendens, usque ad ipsa, quág in terris degunt , 
raüone praedita animalia, similitudinem regi! principatus pro- 
duxit; hominis animum ad imaginem ipsius formatum divinis ex- 
ornans facultatibus. — Idcirco hominis animus alias quoque virtu- 
tes divina quadam derivaüone parücipat. Solus enim sapiens est 
is, qui solus etiam est Deus. Idem solus natura bonus: solus | 
forüs et potens. Idem justitiae procreator, pater rationis atque 
sapientiae, fons lucis ac vitae, veritatis ac virtutis dispensator, | 
ipsius denique imperu et principatus omnis ac potestaüs auctor. | 


. Cap. IV. Asrám unde hominibus datum est haec nosse? 
Quis haec mortalium auribus annunüavit? Unde carnali linguae 
id concessum est, ut res a carne et corporis mole semotas loque- 
xetur? Quis invisibilem regem propius intuitus, has in illo dotes 
ac virtutes vidit? Etenim elementa quidem affinitate cum. corpo- 
ribus conjuncta, et res ex iisdem elements compositae, corporis 
sensibus percipiuntur. Verum nemo unquam invisibile illud reg- 


| 
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ὀφΨῥαλμοῖς τὴν κατὰ πάντων ἀφανῆ βασιλείαν ὄψει παραλα- 
βὼν. ἐσεμνύνατο᾽ οὐδὲ θνητὴ φύσις τὸ σοφίας κατενόησε καλ- 
λος. τίς δὲ δαρχῶν αἰσϑήσει τὸ δικαιοσύνης ἐνεῖδε πρόςφωπον; 
ἐννόμου δ᾽ ἀρχῆς καὶ βασιλικῆς ἐξουσίας πόϑεν ἀνθρώποις 
ὑπειςῆλθεν ἔννοια ; πόϑεν αὐτοκρατορικὴ δύναμις. τῷ σαρκὶ 
καὶ αἵματι πεπιλημένῳ; τίς δὲ τὰς ἀφανεῖς καὶ ἀσχηματίστους 
ἐδέος, καὶ τὴν ἀσώματον καὶ ἀσχημάτιστον οὐσίαν, τοῖς ἐπὲ. 
γῆς ἐξηγόρευσεν: ἀλλ᾽ ἣν ἄρα τούτων εἷς ἑρμηνεὺς, ὁ διὰ πάν- 
τῶν ἥχων τοῦ ϑεοῦ λόγος" ὃ τῆς ἐν ἀνθρώποις λογικῆς καὶ νοε- 
ρᾶς πατὴρ οὐσίας" μονὸς μὲν τῆς τοῦ ποτρὸς Θεότητος ἔξημ- 
μένος" τοῖς δὲ σφετέροις ἐχγόγοις, τὰς πατριχὰς ἀποῤῥοίας 
ἐπᾶῤδων. 5. ἔνϑεν ἅπασιν ἀνθρώποις, Ἕλλησιν ὁμοῦ καὶ βαρ- 
βάροις. οἱ κατὰ φύσιν αὐτομαϑεῖς λογισμοί" ἔνϑεν λόγου καὶ 
σοφίας ἔγννοιαι" ἔγϑεν φρονήσεως καὶ δικαιοσύνης σπέρματα, 
ἔνϑεν αἱ. τῶν τεχνῶν καταλήψεις" ἔνϑεν ἀρετῆς ἐπιστήμη, σο- 
diac τε φίλον ὄγομα, καὶ σεμνὸς φιλοσόφου παιδείας ἔρως" 
ἔνϑεν ἀγαϑοῦ παντὸς καὶ καλοῦ γνῶσις᾽ ἔνϑεν αὐτοῦ ᾧαντα- 
σία 9600, καὶ βίος ϑεοσεβείας ἐπάξιος " ἔνϑεν ἀνδρώπῳ βασι- 
λείας ἰσχὺς, καὶ κράτος ἄμαχον τῶν ἐπὶ γῆς ἁπάντων. ὡς δὲ 
τὸν χοατ᾿ εἰκόνα Θεοῦ καὶ καθ᾽ ὁμοΐωσιν ἐν ἀνθρώπου ψυχῇ χα- 


, 


num, quo cuncta gubernantur, corporis oculis se vidisse gloria- 
tus est: nec mortalis natura, sapientiae pulchritudinem intelli- 
genua unquam comprehendit. ^ Quisnam vero justiüae vultum 
carnis oculis aspexit? Unde legitimi imperii et regiae potestaus 
notio hominibus , oblata est? Unde imperialis potentia, homini 
ex earne et sanguine compacto? Quis invisibilem et figurae om- 
nis expertem formam , quis incorpoream externisque carentem 
lineamenus substantiam, mortalibus exposuit? Unus certe horum 
interpres fuit, per omnia permanans Dei sermo. Qui rationalis 
et intellectualis substantiae, quae in hominibus conspicitur, pater 
est ac procreator: qui cum solus patris cohaereat divinitati, filios 
suos paternis efflluxibus rigat 5. Hinc universis hominibus, Graes 
cis pariter et Barbaris, naturales sine ullius 'magisterio ratiocina- 
tiones: hinc ratonis ac sapientiae notiones: hinc prudentiae ac 
jusutiae semina: hinc artium comprehensio: hinc virtutis scien- 
tia, et nomen philosophiae, et venerandus amor sapientiae, Hinc 
omnis boni honestique cogniüo. Hinc ipsius Dei efficta in animo 
imago, et vivendi ratio divino cultui apte respondens, Hinc ho- 
minis vis suppetit regia, et in cuncta, quae τὰ terra sunt, impe- 
rium inexpugnabile. Postquam vero rato illa rauonalium parens, 
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ραχτῆρα; λύγος ὁ τῶν λογικῶν ὑφίστη πατὴρ. βασιλικόν τε 
τοῦτο τὸ ζῶον ἀπειργάζετο, μόγον τῶν. ἐπὶ γῆς βασιλεύειν καὶ 
βασιλεύεοϑαι τοῦτ᾽ εἰδέναι ἀναδείξας, προμελετᾷν " τὲ καὶ 
προδιδάσκεσϑαι 3) ἐνθένδε τῆς οὐρανίου βασιλείας τὴν ἐπηγ- 
γἐλμένην ἐλπίδα, δι ἣν xai ἀφίκται, ϑνητοῖς τε εἰς ὁμιλίαν 
ἐλθεῖν αὐτὸς ὁ τῶν παίδων οὐχ ἀπώκχγει πατὴρ. τὰ δ᾽ αὐτοῦ 
γεωργῶν σπέρματα καὶ τὰς ἀνωϑεν ἀνανεούμεγος χορηγίας: οὐ- 
ρανίου μεθέξειν βασιλείας, τοῖς πᾶσιν εὐηγγελίζετο" ἐχάλει τε 
καὶ παρεχάλει πρὸς τὴν ἄνω πορείαν εὐτρεπεῖς εἰναι, τὴν ἐπά- 
ξιον στολὴν τῆς κλήσεως παρασχευασαμένους " ἐπλήρου τε ἀῤῥή- 
τῷ δυνάμει τὴν σύμπασαν ὅσην ὁ ἥλιος ἐφορᾷ, τοῦ κηρύγμα- 
τος᾽ τῷ τῆς κατὰ γῆν βασιλείας μιμήματι τὴν οὐράνιον &xcvv- 
πούμενος" ἐφ᾽ ἣν καὶ σπεύδειν τὸ πᾶν τῶν ἀνθρώπων παρορμᾷ 
γένος, ἀγαϑὴν ἐλπίδα ταύτην Ἡτροβεβλημένος. 


Κε φ. ἐ. ἘΠ ὁ μὲν τῷ Sid φίλος ἐντεῦθεν ἤδὴ μεθέξει, 
ταῖς ἐμῴύτοις τῷ SEQ κοσμηϑεὶς ἀρεταῖς, καὶ τὰς ἐκεῖθεν ἀποῤ- 
ῥοίας τῇ ψυχῇ καταδεδεγμένος" xal λογικὸς μὲν ἐκ τοῦ καϑό- 


1) πρυμελετῶν, 5) προδιχάξεσθαί, 


in hominis animo effigiem indidit ex imagine ac. similitudine Dei 
expressam , hominemque prorsus regale animal effecit, uni ex ter- 
renis animantibus ei tribuens, ut regnare et regnanti parere nos- 
seti utque prolüdia ac prooemia spei regni coelestis, quod nobis 
promissum est, jam tum ab hac vita auspicaretur; cujus gratia 
ipse advenit, et cum mortalibus versam ipse utpote filiorum pater 
non refugit; sua ipsemet excolens semina, et coelestia renovans 
dona; coelesüs regni omnibus copiam fore annuntiavit. Cunctos 
item vocavit; hortatusque est; ut ad illam in coelum profectio- 
nem promü ac parati essent, vestemque ea vocatione dignam | 
sibi compararent. Et ihexphcabili quadam virtute universum ter- 
rarum orbem, qui solis radiis illustratur, praedicatione sua im- 
plevit; terreni regni similitudine. exprimens regnum coelorum. 
Ad quod ipse universum genus humanum incitat atque impellit; | 
hac fiducia bonaque spe omnibus ostentata, | 


Capo V. Cujus quidem spei noster hic Deo carus Impe- | 
rator etiam in. hac vita. fit paruceps; quippe qui innatis virtuti- 
bus a Deo exornatus sit, et coelestes ellluxus ex illo fonte in. 


vocabitur, qui atimum suum omnibus virtütum, coloribus ac. 


,ex qua tanquam 6 


 eipatus fuerit; is licet tyranni 
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Aov γεγονὼς Aóyov* δοῴίας δὲ μετουσίᾳ σοῴός" ἀγαϑὸς δ᾽ àyo- 
mob χοιγωγίᾳ, καὶ δίκαιος μετοχῇ δικαιοσύνης σωῴρων τὲ σῶ- 
φροσυνὴς ἰδέᾳ" καὶ τῆς ἀνωξάτω μετασχων δυνάμεως ἀνδρεῖος" 
ἀτὰρ δὴ; καὶ βασιλεὺς ἀληθεῖ λόγῳ χρηματίοειεν !) οὗτος, ὃ 
τῆς ἐπέκεινα βασιλείας τὸ μίμημα, βασιλικαῖς ἀρεταῖς τὴν 
ψυχὴν ueuogpqouérog: ὁ δὲ τούτων ἀπεξενωμένος, καὶ τὸν βα- 
σιλέα τῶν ὅλων ἀπαργνηπϑείς᾽ μηδὲ τὸν ἐπουράνιον ψυχῶν ἐπι- 
γραψάμενος πατέρα" μηδὲ τὸν πρέποντα βασιλεῖ κόσμον περιϑέ-, 
μενος" ἀμορφίαν δὲ καὶ αἶσχος ἀναλαβὼν τῇ ψυχῆ" xoi S pog 

ev ἀγρίου Svuóv. βασιλικῆς ἡμερότῆτος ἀντικαταλλαξάμενος" 
ἐὸν δὲ δυφςαλθῆ xaxiàg; ἀντ᾽ ἐλευθερίου διαϑέσεως, μωρίαν 
δ᾽ ἀντὶ φρονήσεὼς καὶ οντὶ λόγου xai σοφίας τὴν παντὸς δυς- 
ειἰδεστάτην ολογίαν" ἐξ ἧς ὥςπερ ἀπὸ πικροῦ πόματος, τὰ Àv- 


| pavtixk συγομαρτεῖ βλαστήματα; βίος ἄσωτος ^), πλεονεξίαι, 


μιαιφόνιαι. Θεομαχίας, δυςσέβειαϊ᾽ τοὐτοὶς ἐνδοϑεὶς, x&v 
γομίζηταί ποτε τυραγνιχῇ βίᾳ χρατεῖν, ἀλλ᾽ οὔπω τἀληϑεῖ 
λόγῳ χρηματίσει βασιλεὺς οὗτος. 5, πῶς δ᾽ ἂν τὸ μίμημα τῆς. 
μοναρχικῆς ἐξουσίας οἱόςτε ἂν εἰὴ φέρειν, ὁ μυρίας ψευδογρα-. 


3) xoxpaciotsó, 5) Add. xal σωστός; At Viles.vul ἄσωτος καὶ ἄσω- 


, ὕτος: 


animum derivaverit. Etenim rauonalis quidem est ex illa univer- 


sali ratione: sapiens vero parücipatuone divinae sapientiae: bonus 
bonitatis illius communione. 
pauone jusutiae ; temperans ex illo temper;nuae exeniplari; fortis 
vero divinae virtuüs beneficio; Hic ergo jure Optimo Imperator 


lineamentis ad coelestis imperi similitudinem cffnxit. — Qui vero 
ab his alienus exstiterit, et qui hujus u: 1versi regem abhegaverit, 
nec coelestem animorum parentem agnoverit; nec convenientem 
Imperatori cultum atque ornatum sutmsent, sed deformitate. ae 


turpitudine animurà impleverit; et pro imperiali maüsuctüdine, 


|! ferae belluae immanitatem induerit; pro liberali affectu pesuferam 


improbitatis venenum , pro prudenti: stulütiam ; denique loco 


fationis ac sapientae, foedissimam omhium.vitiorufn 1nsipientiam ; 


x amara potione perniciosa nascuntur germina, 
vita scilicet intemperans et perdita, cupiditates, caedes, bellum 
adversus Deum, impietas: qui, mquanmi; his onmibus viuis man- 

ica violenua dominari interdum videa- 
tur, revera tamen Imperator nunquam merito dicetur. 2. Quo 


enin modo coelesti monarchiae similitudinem exprimeret, qui 


* 


Et justus quiden) est illius partici-. 


, 
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φουμένας δαιμόνων εἰκόνας τῇ αὐτοῦ ψυχῇ τετυπομένος: πῶς 
δ᾽ ἄρχων καὶ τῶν ὅλων χύριος, ὁ μυρίους καϑ' ἑαυτοῦ πιχροὺς 
δεσπότας ἐφειλκυσμένος" καὶ δοῦλος μὲν αἰσχρᾶς ἡδονῆς, δοῦ- 
λος δ᾽ ἀκολάστου γυναιχομανίας . δοῦλος δὲ χρημάτων ἐξ ἀδί. 
χου ποριζομένων, δοῦλος ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς. δοῦλος φόβου καὶ 
δειμάτων, δοῦλος μιαυῤρόνων δαιμόνων, δοῦλος ψυχοῴϑόρων 
σνγευμάτων: διὸ δὴ μύνος ἡμῖν βασιλεὺς σὺν ἀληθείᾳ μάρτυρι 
κεκηρύχϑω, ὁ τῷ παμβασιλεῖ θεῷ φίλος, ὁ δὴ μόνος ἐλεύϑε- 
ρος; μᾶλλον. δὲ, ὁ κύριος ἀληθῶς, καὶ χρημάτων μὲν ἀγνώτε- 
ρος: γυναικῶν δὲ ἐπιϑυμίας χρείττων, νικητὴς δὲ ἡδονῶν καὶ 
τῶν κατὰ φύσιν, χρατῶν δὲ ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς, ἀλλ᾽ οὐ κρα- 
τούμενος" αὐτοχράτωρ ἀληϑῶς οὗτος, φερώνυμον τῇ πράξει 
φέρων τὴν ἐπηγορίαν ' νικητὴς ἐτύμως, Ó τὴν νίκην τῶν καταΞ 
παλαιόντων ϑνητὸν γένος παθῶν, ἀράμενος" ὃ πρὸς τὴν ἀρχέ- 
τυπον τοῦ μεγάλου βασιλέως ἀπειχονισμένος ἰδέαν: καὶ ταῖς 
ἐξ αὐτῆς τῶν ἀρετῶν αὐγαῖς, ὥςπερ ἐν κατόπτρῳ τῇ διαγοίᾳ 
μορφωϑείς" ἐξ αὐτῶν δὲ ἀποτελεσϑεὶς σώφρων, ἀγαϑὸς, δί- 
καιος. ἀνδρεῖος, εὐσεβὴς, φιλόθεος" ἀληϑῶς δὴ καὶ μόνος φι-. 
λόσοφος βασιλεὺς οὗτος, ὁ ἑαυτὸν εἰδώς" καὶ τὰς ἔξωϑεν a^ 


mille daemonum falsas atque. adulterinas 1magines in animo suo 
impressas gestat? Quo pacto princeps sit et omnium dominus, 1s 
qui infinitos ac saevissimos dominos sibimet ipse asciverit; qui 
servus ,sit foedae libidinis, servus effusae in mulieres insaniae; 
servus pecuniae malis arübus partae; servus iracundiae et furoris, 
servus metüs ac pavoris, postremo cruentorum daemonum, et- 
spirituum perniciem animis crean uum vile mancipium? Solus ergo 
Imperator adstipulante nobis veritatis tesumonio praedicetur, hie 
Imperator omnium Deo carissimus: qui solus liber, seu potius 
reipsa dominus est; qui et pecuniarum cupiditate et mulierum | 
amore superior est; victor voluptatum, etiam illarum, quas na- 
tura permitüt; qui non furori et iracundiae succümbit, sed eos. 
alfectus in potestate habet — Hic revera Imperator, convenientem 
actbus suis appellauonem sorütus: vere Victor; quippe qui de 
perturbationibus, quae hominum animos elidere solent, victoriam 
reportavit; qui ad primiuvum illud exemplar summi omnium 
imperatoris effictus est, et effusum ex 1110 coelesti exemplari vir- 
tutum splendorem in mente velut in speculo refert, Ex his for- 
xiatus, temperans, bonus, justus, fortis, pius, amator Dei: quod- 
que ilh uni convenit, amator sapienüae est imperator noster; 


1 
| 
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τῷ, μᾶλλον δ᾽ οὐράνόϑεν ἐπαρδομένας παντὸς ἀγαϑοῦ χορη- 
γίας, ἐξεπιστάμενος" ὁ τῆς μονάρχου δυναῦτείας τὸ σεβάσμιον 
πρόξρημα, τῷ τῆς ἀμπεχόνης ἐξαιρέτῳ περὶβλήματι διαφαί: 
vov, xai τὴν πρέπουσὰν αὐτῷ βασιλικὴν ἁλουργίδα; μόνος 
ἐπαξίως ἐμπεριειλημμένος. ὅ, βασιλεὺς οὗτος, ὁ νύκτωρ καὶ 
με ἡμέραν τὸν ἐπουράνιον ἀναχαλούμεγος πατέρα ὃ τοῦτον 
ὃν ταῖς εὐχαῖς ἐπιβοώμενος" ὃ τῆς ἀνωτάτω βασιλείας ὀριγνώ- 
μενος" μὴ γὰρ τὰ παρόντα ἀξιὰα τοῦ παμβασιλέως ϑεοῦ ovvtt- 
ὡς; τὰ ϑνητὰ καὶ ἐπίκηρα καὶ ποταμοῦ δίκην ῥέοντα καὶ ἀπολ- 
λύμενα, τὴν ἀῴϑαρτον» καὶ ἀσώματον τοῦ ϑεοῦ βασιλείὰν πο- 
Sei* χακείνης τυχεῖν εὔχεται" διὰ μεγαλόφρονα λογισμὸν ὑπὲρ 
vi» οὐράνιον ἀψίδα τὴν διάνοιαν μετεωρίσας, καὶ τὸν ἐκεῖ 
φώτων ἄλεχτον πόϑον ἐνεστερνισμένος" ὧν τῇ παραϑέσει, σκό- 


στοὺς οὐδὲν διαφέρειν ἡγεῖται τὰ τοῦ παρόντος βίου τίμια" 


τὴν τὲ γὰρ ἀνὸρώπων ἀρχὴν; ϑνητοῦ καὶ προςκαίρου βίους. 
μιχρὰν καὶ ὀλιγοχρόνιογ ἐπιστασίαν οὖσαν ὁρᾷ, οὐ uaxpd 
κρείττονα, τῆς αἰπόλων ἢ ποιμένων ἢ βουκόλων ἀρχῆς" μᾶλλον 
δὲ, χαὶ ἐργωδεστέραν ὴ δυςχολωτέραν ') ϑρεμμάτων ἡχεῖται" 
τάς τε τῶν δήμων ἐχβοήσεις, καὶ τὰς κολάκων φωνὰς, πρὸφ᾽ 


3) Vales, legit δυςκολωτέρων. 


Quippe qui seipsum pfobb novit; et dui extrinsecus, seu üt 
verius dicam; coelitus sibi concessam esse bonorum omnium 
affluentiam intelhgit./— Qui singularis imperii augustam appellatio- 
neni; eximi paludamenti praerogativa demonstrat; et conveni- 
ente sibi imperial purpura solus merito aínictus est, 5. Hic 
vere Imperator, qui noctu atque interdiu coelestem invocat pa- 


—wem; qui in precibus opem ejus implorat: qui coelestis regni. 


flagrat desiderio, Nam cum mitellhigat, res praesentis saeculi cum 
summo omnium Imperatore Deo minime e:se comparandas, quippe 
quae mortales sint et caducae; et amnis instar fluentes atque 
assidue pereuntes; idcirco corruptionis expers ac spirale Dei 
regnum concupiscit. Illud regnum consequi optat dc precatur: 

rae animi celsitudine, supra ipsos coeli fornices mentem suam 
attollens; et splendentium illic luniinum incredibili quodam de- 
siderio percitus. Prae quibus tenebras esse exisumat, quaecuni- 


que in hoc mundo pretiosa habentur. Nam imperium, quo ho-. 


mines reguntur, cum nihil aliud sit, quam 1ortalis vitae exigua 


δὲ brevis procuràtio, liaud niulto praestantius esse censet; quam 


imperium caprariorum aut pastorum aut bubulcorum: $ed potus 
difhcilius et morostori praesidens pecori. Sed et populorum: ao- 
72 
[^ 


΄ 
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ὄχλου τίϑεται ἦ μᾶλλον ἢ πρὸς ἡδονῆς, διὰ στεῤῥὸν ῆἦϑος xai 
γνησίαν ψυχῆς παίδευσιν. 4. ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν ὑπηκόων δορυ- 
Qopíav, μυριάδας στρατοπέδων, ὁπλιτῶν πεζῶν τε ὁμοῦ καὶ 
ἱππιχῶν δοῦλα καὶ ὑπήκοα πλήθη, οὐδαμῶς ὁρῶν καταπλήττε- 
ται" οὐδ᾽ ἐπὶ τῇ τούτων ἀρχῇ τυφοῦταϊ, στρέφων εἰς αὐτὴν 5) 
τὴν διάνοιαν, τὴν χοινὴν ἁπάντων. civ καὶ παρ᾽ ἑαυτῷ βλέ- 
πῶγ᾿ ἐσθῆτα γε μὴν χρυσοὐὔφῆ ποικίλοις ἀνϑεσιν ἐξυφασμένην, 
ἁλουργίδα τε βασιλικὴν σὺν αὐτῷ διαδήματι, γελᾷ" τοὺς πολ- 
λοὺς SsÓusvog ἐκπεπληγμένους. καὶ τὸ φάντασμα Χομιδῆ νη-᾿ 
πίων δίκην, οἷόν vt μορμολύκειον SetáGovvacg* οὐδαμῶς αὐτὸς 
τὰ ὅμοια πεπονϑὼς OU ἐπιστήμην τοῦ ϑείου, τῇ ψυχῇ ἀντὲ 
περιβλήματος, σωφροσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ ; εὐσεβείᾳ τε καὶ 
ταῖς λοιποῖς ἀρεταῖς πεποιχιλμένον,. τὸν ἐπ᾽ ἀληϑείας σρέπογ- 
τα βασιλεῖ κόσμον περιτίϑησιν. 5. ἔτι μὴν πρὸς τούτοις τὰ 
τριπόϑητα τοῖς πολλοῖς χρήματα, χρυσὸν λέγω xoi ἄργυρον 
καὶ ὅσα λίϑων ϑαυμάξζεται γένη; λίθους ἀληθῶς ὑπάρχειν àvo- 
φελεῖς xai ἄχρηστον ὕλην" οἷα τῇ φύσει ὄντα τυγχάνξι, τοι- 
αὔτα καὶ ὄντα βλέπει, οὐδὲν πρὸς κακῶν ἀλέξημα οἷά τε ὄντα 
βοηθεῖν τί γὰρ ταῦτα πρὸς νόσων ἀπαλλαγὴν, ἢ Θανάτου 


*) τίϑεσϑαι, 3) Vales. εἰς αὐτόν. 


clamatüones, et voces adulatorüum, molestiae potius deputat quáni 
voluptati, ob constanuam morum et sinceram animi disciplinam. | 
4. Praeterea quoties subditorum. obsequium, quoties innumerabi- 
les copias, et tam peditum quam equitum agmina sibi famulan- 
tia ac dicto audientia contuetur, nequaquam adniratione per- 
celhtur, neque eam ob causam intumescit: sed mentis acie in 
semetipsum conversa, communem omnium hominum naturaám in 
se quoque agnoscit. Vestem quidem auro intexiam et variis flo- 
ribus pictam, Imperialem item purpuram una cum diadeinate 
deridet, cernens multitudinem) hujusmodi rerum admiratiote per- 
culsam, et omnem hunc apparatum velut larvam quandam more | 
puerorum suspicientem. Verum 1pse nihil hujusmodi passus, ani» - 
mum suum scienua Dei, velut vestimento quodam, temperanua, 
jusuda, pietate ac rcliquis virtutibus variegato, induit; utpote 
cultu vero Imperatori maxime conveniente. 5. Ad haec diviüuas, 
ad quas hominum vota suspirant, aurum scilicet et argentum et 
quaecumque in admiratione habentur lapidum genera, lapides 
revera esse intelhgit prorsus inuüles, et rem sine ullo fructu. 
Qualia igitur ista suapte natura sunt, tanti ipse ea aestimat, nihil 


d 
utique ad depulsionem malorum conducenüa. Quam cnim vim 
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ἀποφυγὴν ἰσχύει; ὅμως δ᾽ οὖν χαίπερ ταῦτα εἰδὼς ἐπιστὴμό- 
Yy06, αὐτῶν τῇ χρήσει πρὸς εὐπρεπῆ τῶν ἀρχομένων κόσμον, 
ἀπαϑεῖ λογισμῷ διατίθεται" γελῶν τοὺς ταῦτα διὰ γνηπὶότη- 
τα φρενῶν ἑπτοημένους" κραιπάλης γε μὴν καὶ μέϑης, τῆς τὲ 
περιττῆς καρυχείας, οἷα γαστριμάργοις οἰχείας, ἀπέχεται" 
προφήκειν ἑτέροις ταῦτα. ἀλλ᾽ οὐχ ἑαυτῷ ὑπολαμβάνων" ξημι: 
οὖν γὰρ τὰ μεγάλα, καὶ τὸ τῆς ψυχῆς νοερὸν ἀμαυροῦν τὰ 
τοιαῦτο πέπεισται" τούτων δὴ ἕνεχο. πάγτων, ὃ τὰ ϑεῖα πε- 
σαιδευμέγνος βασιλεὺς, xoi τὰ μεγάλα φρονῶν, τοῦ tto porcos 
βίου τῶν xpsvcróvov ἐφίεται᾽ τὸν πατέρα χαλῶν τὸν ἐπουρά- 
3010», Χαὶ τὴν ἐκείνου βασὶλείαν. ποθῶν" πάντα τε σὺν εὐσε- 
βείᾳ πράττων καὶ τοῖς ὑπ᾽ αὐτῷ ἀρχομένοις ὡς ὑπὸ διϑασχά- 
λῳ παιδευομένοις ἀγαθῷ, τὴν τοῦ μεγάλου βασιλέως Stoyvo- 
σίαν προβαλλόμενος. 


t 
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Keój. c. O δὲ τῶν αμοιβαίων τὰ ἐχέγγυα προμγώμε- 
γος. τριαχογνταξτηρικοὺς αὐτῷ διαγέμει στεφάνους, χρόνων 
ἀγαϑαῖς περιόδοις αἀποτελεσϑέντας" τριτούς τε ἤδη δεκάδων πε- 
ριελθὼν κύκλους, πανδήμους, μᾶλλον δὲ κοσμικὰς ἑορτὰς, πᾶ- 


ac virtutem haec habent vcl ad sanàndos imorbos, vel ad imórtem 
propulsandam? Verum quamvis id ita esse apprime norit, tamen 
ad decentem ornatum subditorum causa iis utitur; animi vigore 
nihil ob haec immutato; ridens eos homines, qui ob simplicita- 
tem atque imperitiam ista mirantur. Porro ἃ crapula ac temu : 
lenta, et ab exquisitis cupediis, utpote quae lurconum propriae 
sint, abstinet atque abhorret; alus ista convenire censens, non 
sibi, Haec enim plurimum afferre hocumenti, et intellectui tene- 
bras offundere, pro certo habet. His omnibus de causis Impera: 
tor, rerum divinarum scientia iüstructus, et ingenti anirio prae- 
ditus, ad res prasenti vita. praestantiores adspirat , coelestem in- 
vocans patrem ; ejusque regnum omnibus votis desiderans ; et 
cuncta cum singulari pietate faciens: universis denique imperio 
suo subjectis, quós velut opumus magister erudiendos suscepit, 
summi In peratoris ac Dei notitiam tradens. 


Ca p. UM Porro Deus velut pignora quaedam futurae re- 
münératonis ei in antecessum praebens, tricennales ipsi coronas 
tribuit, felicibus annorum cireulis contextas. 5 Jamque ter denis 
annorum spatiis confecus, publicas populorum, seu potius totius 

"72 δὰ 
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σιν ἐφίησιν ἀνθρώποις ἐκτελεῖν. τῶν δ᾽ ἐπὶ γῆς δ ἐογγωσίας ἄν- 
ϑεσι φαιδρυνομένων, οὐκ ἐπὸ σκοποῦ ἂν εἴη, καὶ τὰς ἐν οὐρᾶ- 
γῷ χορείας νόμοις φύσεως ἑλκομένας, τοῖς ἐπὶ γῆς συγχαίρει}" 
αὐτόν τε τὸν ἐπὶ πάντων βασιλέα, πατρὸς ἀγαϑοῦ δίκην; ἐφ 
υἱοῖς ἀγαϑοῖς ϑεοσεβοῦσιν εὐφραίνεσθαι" καὶ ταύτη μάλιστα 
τὸν χαϑηγεμόνα καὶ τῶν ἀγαθῶν αἴτιον, πολυχρογίοις γεραί- 
ρειν τιμαῖς" ὡς μὴ ἀπαρκεῖν τρεῖς ἐν δεκάσι περιόδους τῇ βα- 
σιλείᾳ νέμειν, αὐτὴν δὲ ') ἐπὶ μήκιστον καὶ εἰς μακρὸν παρά- 
πέμπειν αἰῶνα. αἰὼν δ᾽ ὁ σύμπας, ἀγήρως καὶ ἀτελεύτητος" 
οὐτ᾽ ἀρχῇ . οὔτε περιγραφῇ ϑνητῶν λογισμοῖς πεφυκὼς δρᾶστ ots 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκ μέσου κέντρου λαμβάνεσθαι" οὐδὲ τὸ νῦν αὐτοῦ 5) 
λεγόμενον ἐφιεὶς τοῖς ἐθέλουσι περιδράττεσϑαι, μήτοιγε ?) τὸ 
μέλλον ἢ τὸ παρῳχηκὸς τοῦ χρόνου" τὸ μὲν γὰρ οὐχ ἔστιν" 
ὁ δὲ παρῆλθε 3)" τὸ δὲ μέλλον οὔπω πάρεστι" διὸ, οὐδ᾽ ἔστε" 
τὸ δέ γε νῦν αὐτοῦ λεγόμενον, ἅμα νοήματι καὶ φωνῇ, λόγου 
Θᾶττον διαδιδράσκει. 5. οὐκ ἔστι δ᾽ ἄλλως αὐτοῦ ἐπιλαβέσϑαι, 
ὡς ἑστῶτος. ἢ yàp τὰ μέλλοντα προςδρχᾷν, ἢ παρελόντα 
συγορᾷν ἀνάγκη" ἅμα γὰρ ἐννοίᾳ διολισϑαίνων φεύγει" οὕτως 


1) τῇ βασιλείᾳ" μένειν δὲ αὐτήν. Correxit Vales, 22) τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
3) μήτισι; μή τις. 4) Vales. ἤδη δὲ παρῆλϑε, 


mundi fesüviates, universis hominibus celebrare concedit. [π- 
terim vero dum mortales floribus cognitionis Dei redimiti exul- 
tant, non absurdum fuerit, coelestes etiam. choros naturae legi- 
bus incitatos, cum terrenis pariter gaudio exsilire. — Ipsumque 
adeo universorum regem, instar optimi patris laetitia affici credi- 
bile est, dum bonos filios Deum rite colentes videt; atque ob 
id maxime, prineipem auctoremque earum rerum, pluribus anno- 
rum curriculis honorare; adeo ut non jam satis habeat, ter denos 
annorum circulos imperio ejus tribuere, ^sed illud in longissimum 
tempus, et in ulumum usque aeyum producat.  Aevum porro 
integrum nec senescit unquam nec interit: ejusque nec iniüum 
nec finem mentes mortahum dispicere possunt. Sed neque cen- 
trum suum percipi nec tempus, quod praesens nominatur coms 
prehendi a quoquam sinit, nedum futurum aut praeteritum. Hoc 
enim non est, quippe quod jam transit. Futurum vero non- 
dum adest, ac proinde non est omnino. Praesens autem quod 
dicitur tempus, sunul cum ipsa cogitatione ac locutione, immo 
etiam citius evolat. 2, Prorsus vero ipsum tanquam praesens 
apprehendere, non licet. Nam aut futura exspectemus, aut praes 
terita contemplemur neccsse est, Quippe simul cum ipsa cogita- 
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ó σύμπας αἰὼν, οὐ φέρει ϑνητῶν λογισμοῖς καϑυποτάττεσϑαι. 
ἀλλ᾽ ἀναίνεται τὴν παρὰ τούτοις δουλείαν" τὸν δ᾽ αὐτοῦ βασι- 
λέα x04 δεσπότην ὁμολογεῖν οὐ παραιτεῖται" φέρει δ᾽ αὐτὸν 
πὶ γώτων ἀχούμενον, ἐναβρυνόμεναος τοῖς ἐξ αὐτοῦ καλλωπί- 
σμασιν. ὃ δὲ ἀνωϑὲεν αὐτὸν ἡνιοχῶν, οὐ σειρῇ χρυσῆ κατὰ τὸ 
ποιητικὸν ἐνδησάμενος, σοφίας à ἀῤῥήτου δεσμοῖς ὥςπέρ τισιν 
ἡνίαις χαλινώσας, μῆνας ἐν αὐτῷ καὶ χρόνους, καιρούς ve xal 
ἑγιαυτοὺς, γυχτῶν τε χοὶ ἡμερῶν ἀμοιβαῖα διαστήματα, σὺν 
ἁρμονίᾳ τῇ πάσῃ κατεβάλετο" ποικίλοις αὐτὸν ὅροις καὶ μέ- 
τρόις περιδήσας" ὁ μὲν γὰρ εὐθυγενὴς ") ὧν, καὶ εἰς ἄπειρον 
ἐκτειγόμενας" τὴν τε τοῦ αἰῶνος ἐπηγορίαν ὥςπερ ἀεὶ ὧν εἰλη- 
doc, αὐτὸς τε αὐτοῦ ὧν τοῖς μέρεσιν ἐμφερὴς, μᾶλλον δὲ ἀμε- 
ρὴς ὧν καὶ ἀδιάστατος, εἰς μόνην εὐθείαν μηῃκυνόμεγος αὔξει" 
ὁ δὲ μέσοις αὐτὸν διαλαβὼν τμήμασι, καὶ ὥςπερ εὐθεῖαν γραμ- 
μὴν εἰς μῆκας τεταμένην διελὼν κέντροις, πολὺ πλῆϑος ἐν αὐὖ- 
τῷ κατεβάλετο" ἕνα τε ὄντα καὶ μογάδι παρεικασμένον, παν- 
τοίοις κατεδήσατο ἀριθμοῖς" πολύμορῴον ἐξ ἀμόρφου τὴν ἐν 
αὐτῷ ποικιλίαν ὑποστησάμενος. 53, μίαν μὲν γὰρ πρώτιστα 
παάντῶν ἐν αὐτῷ τὴν ἀμορῴον ὕλην, ὥςπέρ τινα πάνδοχον οὐ- 


*) Vales, legit. εὐθυτεγής, 


tione fugiens elabitur. Hoe igitur totum aevum, mortalium sup- 
putationibus subjici se minime patitur: sed servire illis recusat. 
Deum tamen regem ac dominum suum agnoscere non renuit; 
eumque dorso suo insidentem: vehit, ornaments, quae ab illo 
accepit, sese efferens. llle vero e sublimi aevum regens, non 
aurea constrictuni catena, ut est apud poétam, sed inexplicabi- 
lis sapientae vinculis velut habenis quibusdam vinctum ac frae- 
natum, menses ac tempestates, annos, et dierum ac noctium 
alternas vices cum admirabili quodam concentu in ipso constituit ; 
varüsque terminis ac mensuris illud circumscripsit. Nam. cum 
aevum suapte natura rectum sit, et in immensum tendens; dica- 
turque aevum quasi &ei ὧν id est semper existens; cumque ipsum 
suis partibus simile, aut potius partium ac distantiae expers sit, 
ipsum quidem in rectum duntaxat productum augescit, — Deus 
vero medius ipsum segments dispertiens, ac. velut lineam rectam 
in longum productam mulüs dividens punctis, immensam in eo 
mulütudinem conclusit, | Cumque unum esset et unitau similli- 
mum, ille varus ipsum numeris iligavit, et ex informi mulu- 
forme illud effecit. 5. Nam primum quidem informem materi- 
am, quasi omnium substanüarum receptaculum in eo condidit 
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ciav ὑφίστη" δεύτερον δ᾽ ἐν ὕλῃ. ποιότητα, δυνάμει δυάδος, 
εἶδος ἐξ ἀειδοῦς ἀπεργαζόμενος ἐποίει" τριάδος δ᾽ ἀριϑμῷ τρι- 
χῆ διαστατὸν, εἴς τε πλάτος καὶ μῆκος καὶ βάϑος., σύνθετον 
ἐξ ὕλης καὶ εἴδους σῶμα κοατειργάξζετο. διττῆς δ᾽ ἐκ δυάδος τὴν 
τῶν στοιχείων τετραχτὺν ἐπινοήσας. γῆν. ὕδωρ, ἀέρα, πῦρ. 
πηγὰς ἀεγνάους εἰς τὴν τοῦδε τοῦ ποντὸς προὐβάλετο χορηγίαν" 
τετραχτὺς δὲ γεγνᾷ δεκάδα" ἕν γὰρ. δύο, τρία, τέσσαρα, τὸν 
δέχα συντελοῦσιν ἀριϑ μόν" τριὰς δὲ συμπλαχεῖσα δεκάτη, μη-᾿ 
γὸς ἀνεῦρε φύσιν" μὴν δὲ τροπαῖς δώδεχα. ἡλίου περίοδον ἐπλή- 
ρου" ἔνϑεν ἐνιαυτῶν χύχλοι, καιρῶν vt μεταβολαὶ τὸν ἀμορ-. 
ῴον καὶ ἀνείδεον αἰῶνα, ὥςπερ ἕν ποικιλίᾳ γραφῆς πολυανϑοῦς, 
ἐμόρῴφουν, tic ἀνάπαυλαν καὶ ϑυμηδίαν τῶν ἐν αὐτῷ τὸν τῆς 
ζωῆς διϊππευόντῶν δρόμον" ὡς γὰρ χαὶ τοῖς ἐπ᾽ ἐλπίδι βραβείων 
ἐν ἀγῶνι τοὺς δρόμους διεξανύουσι, σταδίοις ὥρισται, τὰ δια- 
στήματα. τοῖς TE μακρὰς πορείας ὁδοιποροῦσι;, σταῦμοῖς τισι 
καὶ σταδίοις περιγράφεται ἡ λεωφόρος, ὡς ἂν μὴ εἰς ἄπειρόν 
τις τὴν προςδοχκίαν ἐκτείνων ἀποχάμοι τῇ προϑυμίᾳ" τὸν αὐ- 
τὸν δὴ τρύπον καὶ τὸν σύμπαντα αἰῶνα σοφίας δεσμοῖς ὃ τῶν 
ὅλων βασιλεὺς περιλαβὼν; ἄγει καὶ φέρει" ποικίλως ἡνιοχῶν; ἡ 


ac substavit. Deinde in materia qualitatem creavit, binarü nu- 
meri potentia decorum faciens, id quod prius expers erat ve- 
nus'atis, — Posthaec ope ternari numeri, corpus ex materia for. 
maque compositum, trium dunensionum capax fecit; longitudi- 
nis scilicet, latitudinis et altitudinis, "Tum ex geminato binario 
quaternarium elementorum numerum commentus, terram, aquam, 
aérem et ignem, quasi perennes quosdam fontes ad hujus uni- 
versi utilitatem produxit. Porro quaternarius denarium gignit. 
Unum enim, duo, tria et quatuor, denarium numerum absol- 
vunt, "lernarius autem junctus cum denario, mensis spatium de- 
dit. | Mensis autem duodecim circuitionibus, solis cursum. absol- 
vit. Ex quo annorum circuli et tempestatum mutationes, infor- 
me atque omni specie carens aevum vario quasi colorum lumine 
disüunxerunt, ad requiem et oblectationem eorum, qui vitae spa- 
üum decurrunt.  Nam.ut iis, qui spe praemiorum impuls, in 
sacris certaminibus cursu ;contendunt, intervalla stadiis disüncta 
sunt: et quemadmodum longum iter ingressis, via publica man- 
sionibus quibusdam et stadus definita est, [ne quis protracta in 
immensun exspectaüone alacritatem. animi infringat: sic plane 
summus omniuni Imperator Deus, totum aevum sapientiae vin- 
culis adsuictum moderatur, et instar aurigae quocumque visum 
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καλῶς ἔχειν αὐτῷ καταφαίνεται. 4. ὁ δ' αὐτὸς χρώμασιν ὡραί- 
οἐἰς καὶ νεαροῖς ἄνϑεσι τὸν πρὶν ἀσχημάτιστον ἀμφιενγὺς 
αἰῶνα, λευκὴν μὲν ἐφαίδρυγεν ἡμέραν ἡλίῳ" νύκτα δ᾽ ὑποστρώ- 
σας μελαντέρῳ χρώματι, ὥςπέρ τινα χρυσούφῆ ψήγματα, στίλ- 
βειν ἐν αὐτῇ τὰς τῶν ἀστέρων λαμπηδόνας ἐποίησε" φωςφόρου 
ὃ ἐξάψας λαμπρὰς ἀχτῖνας, σελήνης τὲ ποικιλίαν φέγγους, 
ἀστρῶν τε συνόδους πολυαυγεῖς τὸν σύμπαντα οὐρανὸν, οἷον 
μέγαν πέπλον, παντοίοις γραφῆς κάλλεσιν ἐστεφάνωσεν" ἀέρα 
δ᾽ ἐκτείνας εἰς βάϑος ἄνωθεν ἐξ ὕψους, πλάτη τε καὶ μήκη τοῦ 
σύμπαντος κόσμου τῇ τούτου ψυχώσας δυνάμει, πτηνοῖς ἅπα- 
σιν ἀγῆχε μορφοῦσϑπαι" τοῖς δι᾿ ἀέρος Φερομέγοις ἀφανέσι τε 
καὶ ὁρωμένοις, μέγα πέλαγος ἐξαπλώσας διανήχεσϑαι" γῆν δ᾽ ἐν 
μέσῳ κέντρου δίκην σταῦμησάμενος,. ὠκεανῷ ταύτην σπεριέ- 
"AeBe^), τῷ τῆς περιβολῆς κυανῷ χρώματι καλλωπιφομένην 3)" 
ταύτην δ᾽ ἑστίαν καὶ τιϑηνὸν καὶ μητέρα ζώων ἁπάντων τῶν 
ἐν αὐτῇ καταδείξας, ὀμβρίοις τε καὶ. πηγαίοις νάμασιν ἀρδεύ- 
0&2, . χλοάζειν “παντοίοις καὶ φύτοις καὶ ὡραίοις ἄνϑεσιν εἰς 
εὔϑυμον ζωῆς. ἀπόλαυσιν ἐδωρήσατο. 5. ζώων δ᾽ ἐν αὐτῇ τὸ 
τιμιώτατον καὶ αὐτῷ ϑεῷ φίλον κατ᾽ εἰκόνα τὴν αὐτοῦ πλα- 


x) Inserunt b. 1. verba Homerica Cex lliad, If, 210.) σμαραγεῖ τὸ πόν- 
τος ἐπ αὐτῇ. ^) καλλωπιζομέγῃ. 


es; ducit, 4. Idem ille moderator universi, aevum antea expers 
figurae, colorum venustate et amoenitate. florum circumvesuens, 
diem quidem candore ac solis radiis illusuavit: noctem | vero atro 
colore. sutfundens, stellarum luminibus quasi quibusdam aureis 
ramentis conspersit. Quinetiam accensa lucifer) face, et lunaris 
luminis varietate, ct astrorum splendidissimo coetu, coelum omne 
tanquam ingens peplum mulüplici colorum venustate. exornavit. 
Aérem item cum e sublimi in profundum extendisset, ejusque 
ope totam orbis lautudinem ac longitudinem retrigerasset, omni 
avium genere decorari praecepit: cuncüus per aérem commeanti- 
bus tam visibilibus quam invisibilibus, hoc velut immensum pe- 
lagus ad natandum aperiens. Terram denique cum in medio in- 
star centri libravisset, oceano circumdedit, caeraüleo vesus suae 
colore exultantem. Hanc vero posteaquam domicilium matrem- 
' que ac nutricem omnium, quae in ipsa sunt, animanüium elfe- 
cisset, et parum pluvialibus , partim fonuum aquis irrigasset ; 
omni plantarum ac florum genere virere ad humanae vitae oblecta- 
tionem jussit. 5, Cumque 1n ea praestantissumum animal ipsique 
carum divinitaü , ad imaginem; suam formavisset, hominem scili- 
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σάμενος, νοῦ καὶ ἐπιστήμης ἐπήβολον, λόγου τε καὶ σοφίας | 
ἔγγονον, λογικὸν ἄνθρωπον, τῶν “λοιπῶν, ὅσα κατὰ qu» ἕρπει, 
καὶ νέμεται, ἀρχικῇ δυνάμει κρατεῖν, τούτῳ ἔδωκεν" ἄγϑρω- 
πος γὰρ ἦν αὐτῷ Qoo» τῶν ἐπὶ γῆς τὸ Θεοφιλέστανον' ᾧ καὶ 
τὰ τῶν ἀλόγων γένη δουλεύειν, οἷα πατὴρ παραδέδωκεν᾽ ἀν- 
ὥρωπος, ᾧ Χαὶ ϑάλανταν πλωτὴν ἀνῆκε, καὶ γὴν παντοίοις 
φυτοῖς ἐστεφάνωσεν" ᾧ καὶ δυγάμεις ἐπιστημονικὰς εἰς παν- 
τοίων μαϑημάτων ὑποδοχὴν ἐδωρήσατο" ᾧ καὶ τὰ ἐν βυϑοῖς 
ἕρποντα, πτηνῶν τε τὰ μετάρσια ὑπὸ χεῖρο πεποίηται" ᾧ καὶ 
τὰς οὐρανίους ἐξεκάλυψε ϑεωρίας, δρόμους τε ἡλίου καὶ σελή- 
γης τροπὰς; περιόδους τε πλανήτων καὶ ἀπλανῶν ἀστέρων ἐκ- 
φήνας" ἀγϑρωῶπος, ᾧ μόνῳ τῶν ἐπὶ γῆς, τὸν πατέρα γινώσκειν 
τὸν ἐπουράνιον, καὶ τὸν μέγαν τοῦ σύμπαντος αἰῶγος βασι- " 
λέα γεραίρειν ὕμνοις διετάξατο, 6. ἀλλὰ γὰρ ἐπὶ τούτοις 
ἅπασιν ὁ 'κοσμοποιὸς τέτταρσιν ἐνιαυτοῦ τρῦπαῖϊῖς τὸν ἄτρε- 
πτον αἰῶνα περιεζώννυ᾽ χειμερίους μὲν ὥρας ἔαρι περιγράψας" 
ἔαρος ᾽) δ ἐνιαυσίων ὡρῶν ἀρχὴν ἰσοῤῥόποις ταλαντεύσας Gu- 
γοῖς" κάπειτα ἔαρος" πολυκαρπίοαι τὸν σύμπαντο, σπεφαγνώσαρφ 


^) Vales. vult ἔαρ. 


cet, mente ac scientia praeditum, et rationis ac sapientiae foe- 
tum; principatum ei atque imperium in reliqua, quae humi 
serpunt et pascuntur, anumaha concessit. Quippe Deus hominem 
prae reliquis terrae animantibus amore complexus est; et tan- 
quam pater omne brutorum genus ejus obsequio ac ministerio 
deputavit. Hujus grata mare navigabile effecit, terramque omni 
plantarum genere exornavit — Huic ingenium scientiis idoneum, 
et omnium disciplinarum capax largitus est. Huic animalia in 
δεν natantia, et per süblime volantes aves in manus tra- 
lidit Huic coelestium rerum scientiam et contemplationem ape- 
ruit, lunae cursus, solis conversiones; et errantium ac fixorum 
siderum circuitus patefecit, Huic denique soli ex omnibus, quae 
in terra sunt, animantibus, pawem coelestem agnoscere, et sum- 
mum totius aevi imperatorem laudibus celebrare, in mandatis 
dedit. 6. Praeter haec omnia magnus ille mundi opifex , immu. 
tabile aevum quatuor anni mutationibus cinxit; hiemis quidem 
lempestatem. termmans vere: ver autem, quod anni tempestatum 


initum est, velut aequa lance ponderaus. Deinde cum univer- 
sum aevum mulüplicibus veris frucübus exornasset, aestatis ardori 
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αἰῶνα, Sépovc ἀκμῇ ") τοῦτον παραδέδωχεν 3)" εἶθ᾽ οἷα καμά.- 
του διαναπαύσας, ἀνεχτήσατο μετοπωρινῷ διαστήματι" ὑγραῖς 
δ᾽ αὐτὸν ὄμβρων χειμερίων φοραῖς ὥςπέρ τινα βασιλικὸν ἀπο- 
σμήχων ἵππον, καὶ τοῖς ἐξ αὐτοῦ νάμασι λαμπρὸν ἀπεργαξό-Ἅ 
pévog, τοῖς T ἐξ ὑετῶν αὐτάρχως πιάνας ἀρδεύμασιν, αὖϑις 
αὐτὸν ἔαρος ἐν προϑύροις ἵστησι πύλαις. ἐνθένδε οὖν τῷ τοῦ 
παντὸς ἐνιαυτοῦ κύκλῳ, τοιαῖςδε σοφίας ἡνίαις ὁ μέγας βασι- 
λεὺς ὧδε περιδησάμενος τὸν αὐτοῦ αἰῶνα, ὑπὸ μείφονι φέρεσθαι 
διετάξατο χυβερνήτῃ, τῷ αὐτοῦ μονογενεῖ λόγῳ, τῷ δὴ κοινῷ 
τῶν ὅλων σωτῆρι τὰς τοῦ παντὸς παραδοὺς ἡνίας" ὁ δ᾽ οἷα παρὰ 
πατρὸς ἀγαποῦ τὸν χλῆρον ὑποδεδεγμένος, ὁμοῦ τε τὰ πάντα, 
ὅσα κῦτος οὐραγοῦ εἴσω τὲ καὶ ἐκτὸς αὐτοῦ περιλαβὼν ἔχει, 
μιᾷ συνδησάμεγος ἁρμονίᾳ, εὐϑέα ?) περαίνει" σὺν δικῆ τὰ πρός- 
Φορα τοῖς κατὰ γῆν αὐτοῦ λογικοῖς Ὁρέμμασιεμ ἐπισκοπούμε- 
γος: μέτρα ve ζωῆς τοῖς τὸν ϑνητὸν διᾳνύουσι βίον διαϑεσμο- 
“ετήσας, προεμμελετᾷν ἕν τῷδε τὰ προοίμια τῆς ὑπὲρ τὸν νῦν 
οἰῶνα. ξωῆς, ἅπασιν ἀνθρώποις συγκεχώρηκεν. 7. εἶναι γὰρ 
εἶναι καὶ ὑπὲρ τὸν παρόντα αἰῶνω ϑείαν καὶ μακαρίαν ζωὴν, 


*) ἀκοῇ. ?) με παραδέδωκεν; μεταπαραδέδῳκεν, ?) t$9e(a, | Conjici 
posset eb3éia, subaud, ὁδῷ, 


Mlud tradidit. Postea vero velut laboris cessationem ac requiem 
concedens, 2autumnali intervallo ipsum refocillavit, ^ Postremo 
velut regium equum, humidis hibernorum imbrium lapsibus ipsum 
abstergens, et ex alto fluenübus aquis politum ipsum ac splene 
didum reddens, et assiduis pluviarum irrigationibus pinguefaci- 
ens, rursus ipsum in veris constituit vestibulo. Ad hunc modum 
summus omnium Imperator, cum aevum suum tolius anni cir- 
culo hujusmodi divinae sapientiae habenis adstrinxisset, praestan- 
üssimo moderatori illud regendum tradidit, unigenito scilicet 
verbo: cui utpote communi omnium rerum conservatori , hujus 
universi habenas commisit. Ille vero velut hereditaria sorte ab 
optimo patre accepta, cuncta, quae tam interiore quam exteriore 
coeli ambitu conünentur, concordi inter se consensu devinciens, 
recia progreditur; raüonalibus suis alumnis, qui in terris degunt, 
quaecumque ad ipsorum utilitatem pertinent, summa cum aequi« 
tate prospiciens. Certoque vivendi spatio mortalibus praesttuto, 
universis hominibus concessit, ut in hac viia praestantioris cujus 
dam et aciernae vitae proludiis exercerentur. 7. Nam post hujus 
aevi curriculum aliam praeterea divinam ac beatam vitam super. 


rd 
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" *. 
καὶ τοῖς εὖ διηγωνισμένοις ἐν ἀγαθῶν ἐλπίσι πτεταμιεῦσϑαι 
ἐδίδαξε" καὶ ἐν τοῖς μὲν σωφρόνως καὶ εὐσεβῶς βεβιωκόσι. τὴν 
ἐνθένδε ἐπὶ τὰ χρείττω μετάβασίν τε καὶ μετοικίαν γενήσε- 
σϑαι" τοῖς δὲ ἐληλεγμέγοις ἐν τῷδε, χῶρον ἀπονεῖμαι τὸν προς- 
κοντα £&i(S ὡς ἐν ἀγῶνος ἄϑλοις, παντοίους τοῖς νεγιχηκόσιν 
ἀναγορεύσας στεφάνους. ἄλλους μὲν T) ἑτέροις ἀρετῶν βρα- 
βείοις στεφανοῖ" βασιλεῖ δ᾽ ἀγαθῷ ϑεοσεβείᾳ κοσμησαμένῷῳ , 
μείζωνοι προητοιμάσοαι κηρύττες TOY ἐπάϑλων τὰ γέρα" ὧν 
τοῖς προοιμίοις ἐντεῦϑεν ἤδη πανηγυρίζειν δίδωσιν" ἑορτῇ τε- 
λείων ἐξ ἀριϑμῶν συγκειμένῃ τριάδων, μονάδων τε τριπλασιό- 
γῶν" ὧν ἡ μὲν πρώτη τριὰς, μονάδος ἂν γέγοιτο ἔγγονος" uo- 
γὰς δὲ μήτηρ ἀριθμῶν, μηνῶν δ᾽ ἁπάντων καὶ ὡρῶν καὶ ἐνιαυ- 
τῶν πάσης τὲ χρόνων περιόδου πρεσβεύουσα ἤδη. καὶ παντὸς 
πλήϑους ἀρχὴ. καταβολή τε καὶ στοιχεῖον, εἰχότως ἂν ῥηϑείη 
μονὰς. παρὰ τὸ μένειν ὠνομασμένη᾽ ὅτι δὴ μειουμένου καὶ αὐ- 
ξομένου παντὸς πλήθους, κατὰ τὴν τῶν ἀριθμῶν ὑφαίρεσίν 
τὲ καὶ προςϑήχην, μόνη μονὰς στάσιν καὶ μογὴν εἴληφε" ιιε- 
μονωμένηῃ πληϑύος ἁπάσης, καὶ τῶν ἐξ αὐτῆς γεννωμένων ἀριῶ- 
μῶν φέρουσά τε εἰκόγα τῆς ἀμερίστου καὶ διαχεχριμέγης τῶν 


Ἢ ἐφ᾽. | í 


esse docu.;, ii, qui hujus vitae certamen cum spe coelestium 
bonorum obiissent, reconditain ac praeparatam, Et eos quidem, 
qui modeste ac pie vitam wansegerint, hinc ad meliora migra- 
turos: illis vero, qui in hac vita scelerum convicti fuerint, con- 
gruas sedes paratas esse praemonuit.  Posthaec sicut in distribu- 
endis ' certaminum praemus fieri solet, varias cujusque generis 
coronas victoribus clara voce pronuntans, alios quidem aliis vir- | 
nutum praemis coronat. Bono autem Imperatori, qui pietatis 
ornamenüis decoratus sit, longe majora certaminum praemia prae- 
parata esse denuntiat Quorum quasi prooemia quaedam hie 
celebrar permitüt; festivitatem. scilicet. ex perfecüs numeris com- | 
positani; ternariis, et unitaubus triplicatis. — Ac primus quidem | 
ternarius, unitatis partus est: unitas vero numeroruni mater , 
cuncüs mensibus ac tempestatibus, annis quoque et omnibus 
temporum circuls praesidet, Quae multitudinis omnis princi- — 
pium, fundamentum atque elementum merito dici potest; μονὰς 
a manendo appellata. Quippe cum omnis multitudo minuatur. 
atque augescat pro numerorum imminuuone aut adjectione, | sola 
unitas stabilitatem. ac. firmitatem. sortita est; ab omni multitudine " 
et procreatis ex se numeris segregata. Ideoque indivisibilis illius 
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ἄλλων οὐσίας, ἧς δυνάμει καὶ μετοχῇ ἡ τῶν ὄντων ἁπάντων 
συνέστηκε φύσις. 9. μονὰς γὰρ παντὸς δημιουργὸς ἀριϑμοῦ, 
ἐπείπερ κατὰ σύγϑεσιν x«i προςϑήχκην μογάδων πᾶν πλῆϑος 
χρατύνεται" οὐδ᾽ ἔστιν ἄλλως δίχα μονάδος, οὐσίαν ἀριϑμῶν 
ἐπινοῆσαι" αὕτη δ᾽ ἐχτὸς ἂν εἴη πλήϑους, ποῤῥωτάτω τε καὶ 
χρείττων ἀριϑμοῦ παντός" πάντα ποιοῦσα χαὶ ὑφισταμένη» 
τειγομένγη δὲ ὑπ᾽ οὐδενὸς πώποτε; τριὰς δὲ ταύτη συγγεγὴς » 
ἀδχιστος ὡςαύτως καὶ ἀδιαίρετος ἦγ, καὶ πρώτη Tdv ἐξ ἀρ- 
τιῶν καὶ περιττῶν ἀριθμῶν συνεσταμένων" ἄρτιος γὰρ ὃ δύο 
μονάδα προςλαβὼν, τριάδος πρώτην περιττὴν ἐγέννησε dot 
πρώτη δὲ τριὰς δικαιοσύνην ἀνέδειξεν, ἰσότητος χαϑηγησαμέ- 
»4' ὡς ἂν ἀρχὴν xol μεσότητα καὶ τελευτὴν ἴσὴν ἀπολαβοῦ- 
σα εἰχὼν δὲ ταῦτα μυστικῆς καὶ παναγίας καὶ βασιλικῆς 
τριάδος" T τῆς ἀνάρχου καὶ ἀγενήτου φύσεως ἠρτημένη, τῆς 
τῶν γενητῶν ἁπάντων οὐσίας τὰ σπέρματα χαὶ τοὺς λόγους 
καὶ τὰς αἰτίας, ἀπείληφε. καὶ τριάδος μὲν δύγαμις, εἰκότως 
ἂν ἀρα παντὸς ἀρχὴ νομισοϑείη" δεκὰς δὲ τὸ πάντων ἀριϑ μῶν 
πέρας ἀπολαβοῦσα, μέχρις αὐτῆς τὸ πᾶν ἵστησι' πλήρης καὶ 
παντέλειος ὠνομασμέγη εἰκότως" ἅτε δὴ πάσας ἰδέας καὶ πάγε 


*) διαίρετος, 


et ab aliis omnibus discretae substantiae imaginem praefert, cujus 
vi ac parücipauone, universarum rerum matura subsisut, 8, Uni- 
tas enim omnis numeri opifex est: quandoquidem compositione 
et adjecüone unitatum omnis constat mulütudo, Et sine unitate 
quidem , numerorum substanua cogitatione comprehendi non 
potest. Ipsa vero extra mulütudinem subsisut longissime secreta, 
et omnibus numeris praestantor; cuncta faciens et constituens, 
ipsa vero a'nullo incrementum accipiens. liujus autem afhnis. 
est ternarius, qui nec ipse seindi nec dividi potest, primusque 
est numerorum qui ex, paribus et imparibus compositi sunt. 
Nam binarius numerus par, adjuncta sibi unitate ternarium, pri- 
mum numerorum imparium procreavit, "Porro ternarius justi: 
tam primus hominibus ostendit, aequalitatem docens : quippe 
qui principium, medium, ac finem, habeat aequaha, — Atque 
haec mysticae, sacro-sanctae et regiae irinitaüs imaginem refe- | 
runt; quae cum in natura ortus ac principii experte consistat , 


-omnium, quae ortum habent, substantiarum semina, rationes, 
causasque in se conünet, Et ternaru quidem potentia, omnium 


rerum principium jure merito censeatur. Denarius vero finem 
numerorum omnium continens, cuncta ad se usque progressa 


- 
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τὰ μέτρα πάντων ἀριθμῶν, λόγων vs καὶ συμφωνιῶν καὶ &Q« 
μονιῶν, περιέχουσα. Q. μονάδες γοῦν αὐξηϑεῖσαι κατὰ σύνϑε- 
σιν.»τοῖς δέκα περιορίζονται᾽ μητέρα τὲ ταύτην καὶ πηξαίω- 
ρον ') περιγραφὴν κτησάμεναι, ὥςπερ ἐν περιδρόμῳ κοαμπτῆρα 
περιϑέουσιν᾽ εἶτα κύκλον ἐργασάμεγοι δεύτερον, χαὶ πάλιν 
τρίτον καὶ φέταρτον καὶ μέχρι τῶν δέκα, τὸν ἑκατὸν ἐκ δε- 
κάδων δέκα πληροῦσι" κἄπειτα ἐπὶ τὴν πρώτην ἀνατρέχουσιν 
ἀφετηρίαν᾽ καντεῦσεν πάλιν ἀῤξάμεναι καὶ ἐπὶ τὸν δέκα προ- 
ελϑοῦσαι, δεκάκις τε τὸν ἑκατὸν ἀμφιδραμοῦσαι, παλίσυρτοι 
διὰ τῶν αὐτῶν καμπτήρων μακροὺς δολιχέεύουσι διαύλους " ἐξ | 
αὑτῶν εἰς ἑαυτὰς ἀνακυκλούμεναι" τῶν γοῦν δέκα τὸ δέκατον, 
μονάς" δέκα δὲ μανάδες, μίαν ἀποφαίνουσι δεκάδα: δεκὰς δὲ 
πέρας μονάδων, ὅρος, καὶ καμπτὴρ χαταστατικχός" γαμπτὴρ 
μὲν τῆς ἀπειρίας τῶν ἀριθμῶν" ὅρος δὲ καὶ τέλος μονάδων" 
ὁμοῦ δὲ τριὰς δεκάδι συμπλακεῖσα, τρίτον τε περιελϑοῦσο, 
τὴν τῶν Üfxa χύκλων περίοδον, φυσικώτατον ἀριϑ μὸν γενν ἃ, 
τόν τριάκοντα᾽ ὃ γὰρ ἐν μογάσι τριὰς, τοῦτο ἐν δεκάσι τρι- 
ἀκανπάς" ἅρος τὸ πάγιος οὗτος, τοῦ δευτέρου μεθ᾽ ἥλιον με- 
γάλου φωστῆρος" σελήνης γοῦν περίοδος ἀπὸ συνόδου ἐπὶ σύγ- 


Ἂ πηξάωρον. 


sistit ac terminat: plenusque et undequaque perfectus merito 
appellatur, quippe qui omnes species, omnesque numerorum, 
rauonum, concentuum et harmoniarum modos ac mensuras com- ^ 
plectitur. 9. Unitates certe per compositiónem auctae, denario 
finiuntur: et decadem mauera ac terminalem limitationem | sor- 
ütae, lanquam in circensi curriculo circa hanc metam decur- 
runt, Deinde secundo, tertio et quarto, usque ad decunum 
confecto circuitu, centenarium numerum ex decem denariis im- 
plent. Hinc ad primos carceres reversae, ac repitito iterum cursu 
ad denarium progressae; postquam centenarium decies cirgui- | 
verint, iterum retrocedentes , circa easdem metas longissimos 

cursus conficiunt, ἃ seipsis in semetipsas per gyrum redeuntes, | 
Quippe in denario unitas, pars decima est, decemque unitates 
unum efficiunt denarium. Denarius vero, terminus, íinis, meta 
ac perfectio est unitatum: meta quidem infinitats numerorum : 
finis vera, id est, perfectio unitatum. Porro ternarius cum de- 
nario simul junctus, ubi decem circuitionum orbem  peregerit, 
iricenarium gignit numerum maxime naturalem: Quod enim ier- 
narius est in unitatjbus, idipsum in denariüs est tricenarius. Hic 
eliam certus est limes magni illius luminaris, quod, secundum est 
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οδὸν, μηνὸς κύκλον ἀπειργάζετο" μεθ᾽ ὃν αὖϑις ἀρχὴν γενέ- 
σεὼς ἀπολαβοῦσα, νέου φωτὸς καὶ νέων ἡμερῶν ἀπάρχεται᾽ 
τριάκοντα μὲν κοσμηϑεῖσα uoráci, τρισὶ δὲ τιμηθεῖσα δεκάσι, 
δέκα δὲ τριάσίι φαιδρυγνϑεῖσα.: 10. τούτοις αὐτοῖς, τὰ τῆς 
κοσμοχρατορικῆς ἀρχῆς τοῦ νικητοῦ βασιλέως, πρὸς τοῦ πάν- 
τῶν ἀγαθῶν δοτῆρος τετιμημένα !), νέων ἀρχῆς ἀγαθῶν ἐπι- 
λαμβάνεται" τέως μὲν, τριακονταἑτηρικὰς ἑορτὰς ἀποπληροῦν- 
τα ἤδη δ᾽ ἐντεῦθεν μαχροτέρων ἐφαπτόμενα διαστημάτων" 
προμγώμενά τε μελλόντων ἀγαθῶν ἐλπίδας ἐν οὐρανίῳ βασι- 
λείᾳ" ἔνϑα στρατιαὶ φώτων ἀπείρων ἀμφὶ τῶν πάντων βασι- 
λέα χορεύουσιν»" οὐχ ἑνὸς ἡλίου, πάντων δ᾽ αὐτόϑι τὰ φῶτα 
ἡλίου χρείττονο. ἐπαλομένων ?)* φαιδρυνομένων τε καὶ ἀποστιλ- 
βόντων τῇ αἴγλῃ, τῶν τῆς ἀϊδίου πηγῆς μαρμαρυγῶν" ἔνϑα Ζωὴ 
ψυχῆς, ὃν ἀγαϑῶν ἀχηράτοις ?) κάλλεσιν" ἔνϑα βίος, πάσης 
ἐκτὸς ἀχϑηδόνος" ἔνϑα σώφρονος καὶ παναγίας ἡδονῆς ἀπόλαυ- 
σις" καὶ χρόνος ἄχρονος, ὃ μαχραίων καὶ ἀτελεύτητος, εἰς ἀπε- 
ρἰγραῴον τέλος μηκυνύμενος" οὐκ ἔθ᾽ ἡμερῶν καὶ μηνῶν διαστή- 
μασιν, οὐδ᾽ ἐνιαυτῶν κύκλοις, καιρῶν τὲ καὶ χρόνων περιόδοις 
οναμετρούμενος" μιᾷ δ᾽ εἰς ἄπειρον ἐκτεινομένῃ oí διαρκῶν" 
οὐχ ὑφ᾽ ἡλίου φωτιζομένῃ, οὐδ᾽ ἀστέρων πλήϑει καὶ σελήνης 


?) τετιμημένος, 5) ἐπαγομένων, |. 3) ἀκράτοις. 


a Sole. Quippe lunae cursus a coitu cum 5016 ad proximum 
coitum , mensis orbem conficit: quo confecto, rursus quasi ortus 
initium adepta, novum lumen, novosque dies instaurat. ἂς tri- 
ginta quidem unitatibus, tribus vero exornatur denariis, ac ternas 
ris decem, 10, lisdem dotibus a summo omnium honorum lar- 
gitore exornatum imperium Augusti nostri Victoris, et orbis ter- 
rarum domini, novorum bonorum iniüum sumit; hactenus quis 
dem tricennalium festivitatem explens; ab hinc vero longiora jam 
intervalla temporum atüngens, et spem futurorum bonorum in 
coelesti spondens regno. Ubi non unicus sol, sed innumerabi- 
lium luminum agmina circa summum omnium Imperatorem exul« 
tant: quorum singula sole 1050 splendidiora sunt, et radiorum 
ex aeterno fonte manantium fulgore illusuwantur. — Übi vita est 
animi in bonorum incorruptibili pulcritudine : ubi vita omni 
molestia libera: ubi modestae sanctaeque voluptaus fruiüo: tem: 
pus sine tempore; aevum longum ac finis expers, et in spatia 
nullo termino circumscripta porrectum; nec amplius dierum ac. 
mensium intervallis, nec annorum circulis, nec tempestatum vicis 
bus distinctum ; sed vitae cuidam in immensum productae sufli-- 


ciens, Quae non Solis radiis nec astrorum Lunaeve splendore 


/ 
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αὐγαῖς καταλαμπομένηῃ" οἰλλ᾽ αὐτὸν ἐχούση φωστῆρα, τὸν Θεὸν. 
λόγον, τὸν μονογενῆ παῖδα τοῦ παμβασιλέως. 11. παρὸ, xot 
ἥλιον αὐτὸν δικαιοσύνης. καὶ Φῶς ἐπέκεινα φώτων ἁπάντων. 
λόγων ἀπόῤῥητοι μύουσι ϑεολογίαι" τοῦτον δ᾽ αὐτὸν δικαιοσύ-. 
»yqG ἀκτῖσι, σοφίας τε αὐγαῖς, τὰς παμμακαρίας καταλάμπειν. 
δυνάμεις, τάς τε εὐσεβείᾳ παρεσκευασμένος ψυχὰς ἀντὶ τῆς 
οὐρανίου περιφερείας τοῖς αὐτοῦ κόλποις ἀπολαβόντα, τῶν oi- 
κείων ἐπαγγελιῶν ἔργοις πιστοῦσϑαι τὰς ὑποσχέσεις, πιστεύο- 

εν ϑνητῶν δ᾽ ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδεν, οὐδὲ ἀκοή τις διέγνω, 


εἰλλ᾽ οὐδὲ νοῦς σάρκα ἠμφιεσμένος, οἷός τε ἂν εἴη Oto piat, | 


ἃ 


ἃ τοῖς εὐσεβείᾳ διακοσμησαμένοις προητοίμασται᾽ ὥςπερ οὖν 


καὶ σοὶ βασιλεῦ Θϑεοσεβέστατε᾽ o μόνῳ τῶν 6b αἰῶνος ἐντεῦ-. 


Sev ἤδη τὸν ἀνθρώπειον ἀποχαϑάραι βίον, αὐτὸς ὁ τῶν ὅλων 


Hi M v ,ὔ ; τ M 1 5 ^ , 3 , 1 
παμβασιλεὺς S εὸς ἐδωρήσατο Q καὶ τὸ αὐτοῦ σωτήριον QYÉ-| 


δειξε σημεῖον, δι οὗ τὸν ϑάνατον καταγωγισάμενος, τὸν χατὰ 
τῶν ἐχϑρῶν ἤγειρε ϑρίαμβον᾽ ὃ δὴ γικητικὸν τρόπαιον, δαιμό 
ψΩν ἀποτρόπαιον. τοῖς τῆς πλάγης ἰνδάλμασιν οντιπαρατά-. 
Éag, τὰς κατὰ πάντων αἀϑέων πολεμίων τε καὶ βαρβάρων, ἤδη 
δὲ xai αὐτῶν βαρβάρων ἄλλων τουτωνὶ δαϊμόνων, ἤρω τὸ νῖκος. 


1 


ilustratur, sed luminare ipsum habet Deum Verbum, ünigepi- 
tum fium summi omnium Imperatoris Dei. 11. Quam ob cau- 
sam illum Solem esse justitiae, et omnium luminum praestan-. 
üssimum lumen, divinis arcanae Theologiae sermonibus traditur. 
Eundemque beatissimas illas potestates justitiae radiis et sapien- 
uae splendore collusware, et animas hominum vera pietate ex- 
ornatas, hon coeh ambitu,. sed sinu suo accipientem,. promissa 


sua rebus ipsis firmare atque adimplere credimus. | Mortalium | 
vero hec Oculus vidit nec auris accepit, nec mens carnis mole | 


circumdata perspicere, unquam poterit ea, quae pietate praedi- 


us hominibus sunt praeparata: quae item tibi, religiosissime Im- | 


perator.. Cui soli ex ominbus, qui unquam extiterunt, summus 
ille hujus universi Imperator Deus id largitus est, ut vitam ho- 
minuni perpurgares, Cui etiam salutàre signum ostendit, cujus 
virtute cum mortem superasset, triumphum de hostibus egerat. 
Quod quidem victoriae tropaeum et daemonum flagellum, cum 
tu simulacris erroris opposuisses, de omnibus impiis hosuübus et 
barbaris, ac de ipsis daemonibus quod aliud est barbarorum ge- 
nus, victoriam reportasu. 
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| K & $. ς΄. Soc γάρ τοι φύσεων ἕν ἡμῖν cvumemAcyud- 
γῶν. ψυχῆς λέγω καὶ σώματος, xal τοῦ μὲν ὁρωμένου τοῖς πᾶ- 
σι, τοῦ 0' ἀφανοῦς χαϑεστῶτος᾽ ἐπὶ τούτοις ἐγαγτία βάρβαρα 
καὶ πολέμια γένη, τὸ μὲν οφαγῶς, τὸ δ᾽ ἐκ τοῦ προφαγοῦς, 
παρετάττετο᾽ xol τὸ μὲν σώματα σώμαοὶ προβεβλημένον" τὸ 
δ᾽ ἀσωμάτοις παμμαχίαϊς γυμνὴν αὐτὴν ἐπολιόρχει τὴν αἀγϑρώ- 
ποῦ ψυχὴν" S οἱ μὲν ὁρατοὶ βάρβαροι, γομάδες τινὲς ἄγριοι, 
sp» οὐδὲν διαφέροντες, ἐπὶ τὰς ἡμέρους τῶν εν ρώπῶν ἔφοί- 
τῶν ἀγέλας; χώρας δηοῦντες, πόλεις ἐξανδραποδιζόμενοι, λύ- 
κῶν πηγῶν δίκην ἐκ τῆς ἐρήμης τοῖς. κατὰ πόλιν ἐπὶόντες " κᾷἄ- 
πειτὰ λυμαινόμενοι ὅσοὶς ἂν δύναιντο οἱ δ᾽ ἀφαγεῖς ἐχϑροὶ 
Ψψυχοφϑόροι δαίμονες, oi δὴ βαρβάρων ἁπάντων αἀπηνἔστεροι, 
«ju τὸν ἀέρα τόνδε πετώμενοι, παν τὸ ϑνητὸν γένος μηχα- 
| Yyeig πολυϑέου κακίας ἐξηνδραποδίζοντο" ὡς μηκέτ᾽ αὐτοῖς εἶναι 
|.Seüv τὸν ἀληθῆ Θεὸν, αλλά τινα πολὺν καὶ ἄϑεον πλάνον 
ἀλᾶσθαι" τοὺς γὰρ μηδαμῆ μηδαμῶς ὄντας οὐκ οἶδ᾽ ὑπόϑεν 
παραγαγόντες, τὸν ὄντα καὶ μόνον ἀληθῶς ὄντα, ὡς οὐχ ὄντα, 
ὑτάρεργον ἐποιήσαντο, ἔνϑεν αὐτοῖς ἡ τῶν σωμάτων γένεσις, 


« 


uh Og. VIT. IN aui edil dudetla nobis sint. substantiae sibi 
 ànvicem conjunctae, animi scilicet et corporis, quorum hoc 
quidem conspectui expositum est, ille ab oculis remotus: adver- 
sus utrumque eorum.duo hosüum ae barbarorum genera, alte- 
rum occulte, alterum palam et aperto marte aciem instruunt. 
Et alterum quidem corpora componit corporibus: alterum. vero 
in corporeis cujusquemodi machinis nudui hominis animum 
oppugnat. Porro barbari illi, qui sub aspectum cadunt, velut 
homades quidam feri et agrestes, qui nihil à belluis distant, in 
imansuetos hominum greges impetum faciunt; agros populantur; 
urbes in servituterh. redigunt; et tanquam imhianes lupi ex soli- 
tudine prorumpentes , "in civitatum. incolas irruunt; et, quos- 
cumque potuerint, interimünt. Invisibiles autem. hostes, . qui et 
barbaris omnibus crudeliores sunt, daemones scilicet animorum 
corruptores, per aérem circumvolitantes, superstitionis impiae 
machinis universum genüs humanum sub ditionem suam redege- 
rant: adeo ut verus Deus hon amplius ab ipsis Deus haberetur; 
sed multiplici errore absque ullo divinitatis. cultu hac illae cir- - 
cumferrentur, Deos enim, qui nusquam et nullibi sunt, néscio 
unde sibi asciscentes, eum, qui solus ac verus est Deus, per- 
inde ac si non esset, nullo in pretio habuerunt. ltaque et cor- 
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ἐνομίσϑη ϑεός" καὶ πάλιν ἄλλος ἐναντίος τούτῳ Θεὸς, ἡ τῶν 
αὐτῶν διαφϑορά τε χαὶ λύσις. 2. ἀλλ᾽ ὁ μὲν πρῶτος ἃὐτοῖς 
ὡς ἂν γενέσεως ἀρχηγὸς. ᾿Αφροδίτης ὀργίοις ἐτιμᾶτο" ὁ δὲ δεύ- 
τερος, ὡς ἂν πολὺς καὶ 'τοῦ ϑνητοῦ κατισχύων γένους; Πλού- 
τῶν καὶ Θάνατος ὠνομάζετο ὡς γὰρ μηδετέραν ἢ τὴν διὰ γε- 
»éotog ζωὴν εἰδότες οἱ τότ᾽ ἄνϑρωποι, τὴν ταύτης αἰτίαν καὶ 
γένεσιν, ϑεὸν εἶναι ἀπέφαινον" καὶ ὡς μηκέτ᾽ ὄντες μετὰ ϑ9ά- 
yovOov, νικητὴν ἁπάντων καὶ μέγαν Θεὸν, τὸν Θάνατον ἀνὴη- 
γόρευον" εἶθ᾽ ὡς εὐθύναις οὐδαμῶς ὑποχείμεγοι διὰ τὴν ἐκ 
ϑαγάτου λύσιν, τὰ μυρίων ϑανάτων ἄξια δρῶντες διῆγον, βίον 
τε ἔδων ἀβίωτον, οὐ Séóv ἐν γῷ λαμβάνοντες, οὗ ϑείας κρί- 
σεῶς δικαιωτήρια προςδοκῶνέξες, οὐ τῆς σφῶν κατὰ ψυχὴν οὐ- 
oíag τὴν μνήμην ἀναξζωπυροῦντες ἕνὶ δὲ δεινῷ προστάτῃ τῷ 
Θαγάτῳ χρώμενοι, καὶ τὴν ἐκ τούτου ') τῶν σωμάτων φϑο: 
ρὰν, λύσιν τοῦ παντὸς ἑαυτοὺς εἰναὶ πείσαντες. μέγαν Θεὸν 
κοὶ πλούσιον, παρὸ καὶ Πλούτωνα, τὸν Θάνατον ἀνηγόρευον" 
καὶ. Θάνατος ἦν αὐτοῖς Θεὸς οὐ μόνος, ἀλλὰ καὶ τὰ πρὸ τού: 


1) voUvtOy; 


porum generato ab iis pro Deo eulta est: et contrarum huic 
numen, corporum videlicet interitus ac dissolutio. 2. Ae priof 
quidem ille Deus; utpote generatonis auctor, Veneris nomine 
et mysteriis honorabatur, Posterior vero, utpote opibus poliens, 
et humanum genus viribus superans, Pluto et Orcus appellaba- 
tur, Quippe homines ilius aetatis, cum nullam aliam agnosce- 
rent vitam praeter eam, quae ex generàüone sümit iniGum, ideo 
ilius vitae causam et ortum, Deum esse asseruerunt, | Et cum 
post obitum homines nihil amplius esse crederent; victorem - 
omnium et summum Deum esse Interitum pronuntiarunt. Deinde 

ob ilam, quae in morte fit, dissolunonem, nulli: posthac. ratio 
nem se reddituros rati, vitam minime vitalem degere institue- 
runt; ejusmodi perpetrantes facinora, quae mille mortibus luen- 
da essent. Quippe qui nec Deum animo reputarent, nec divini 
judicii tribunalia exspectarent, nec animorum suorum substan- 
tiam sibi in memoriam revocarent: sed unum tametsi gravem eb. 
acerbum patronum agnoscertes Interitum; et ab illo factam cor- 
porum dissolutionem, tótius hominis internecionem esse sibi 
ipsis persuadentes; magnum atque ópulentum Deum fInteritum 
eamque ob causam Ditem nominarent. | Deus igitur illis fuit In- 
ieritus, non ille quidem solus; sed prae illo quaeeumque plu: 
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Tov τίμια, τὰ δὴ πρὸς ἡδυπαθῆ ὀωὴν αὐτοῖς συμβαλλόμενα: 
5. ϑεὸς γοῦν αὐτοῖς ἣν. $ τῶν σαρκῶν ἡδονή" ϑεὸς ἡ τροφή" 
Θεὸς ἡ τούτων βλάστη" Θεὸς $ τῶν ἀκροδρύων Qvi" Sóc ἣ 
διὰ μέθης τρυφή" ϑεὸς ὁ τῶν σωμάτων πόϑος" ϑεὸς ἡ Τούτων 
ἡδονή" ES» τὰ Δήμητρος καὶ Φερεφάττης μυστήρια. καὶ χό- 
Que ἁρπαγὴ ὑπὸ ᾿Αἰδωνέως, καὶ πάλιν ἡ ταύτης ἀνάδοσις" ἕν: 
Sev Διογύσου τελεταί" καὶ νικώμενος Ἡρακλῆς ὡς ὑπὸ χρείτ- 
τονος Θεοῦ τῆς μέϑης᾽ ἔνϑεν Ἔρωτος καὶ ᾿Αφροδίέτης ὄργια μοι: 
xu ἔγξεν Ζεὺς αὐτὸς γυναιχομανῶν xci Τανυμήδους ἐρῶν" 
φιληδόνων ct ϑεῶν καὶ φιλοπαϑὼν, ἀσελγῆ μύϑων ἀνὰαπλά- 
σματα. τοσούτοις δῆτα βέλεσι ϑεομάχου πλάνης, ot δεινοὲ 
βάρβαροι καὶ τῷ βασιλεῖ τῶν ὅλων ἐχϑροὶ, τοὺς ἐπὶ γῆς κατε- 
πόγουν x«t εἷλον γε τὸ πᾶν γένος ὑποχείριον' ὡς ἁπανταχοῦ 


. ῆς, ἀθεύτητος ἀνεγεῖραι στήλας" γεώς, τὲ xal ἱερὰ ψευδωνύ- 
HOU ϑεολογίας κα ἑκάστην γωνίαν συνίστασθαι. οἱ γοῦν τότε 


χρατεῖν νομιζόμενοι,. τοσοῦτο χοαταδεδούλωντο τῇ πλάνη. ὡς 
i t t 


ὁμοφύλων x«i συγγενῶν φόνοις τοῖς αὐτῶν καλλιερεῖν Θεοῖς; 


χαὶ τὰ $e Suy ety χατὰ τῶν προμάχων τῆς ἀληθείας, πῦλε- 
μόν τε ἀσπονδον καὶ ἀϑέους αἱρεσθαι χεῖρας. οὐ xaT ἐχθρῶν 

7 ἢ ^, / v - ; vnu " T 
ἀλλοφύλων» καὶ ἀπεξεγωμέγων᾽ κατὰ δὲ τῶν συγεστίων καὶ is 


rimi aestimabant, δὰ videlicet, quae ad mollem ác delicatàni 
eorum vitam confercebant. ὅ. Deus enim ab illis habebatur vo- 
luptas corporis; Deus nutritio; Deus germinatio; Deus arborum 
fructus; Deus ebrietas et commessatio; Deus carnalium  reruix 
eupiditas; Deus apnique earundem rerum voluptas, Hine Cereris 
ac Proserpinae inysteria. — Hinc raptus Proserpinae a Plutone, 
ejusdemque restitutio: — Hinc Baccebi sacrorum initiationes ; et 
Hercules a temulentia tanquam a pouore Deo superatus. ^ Hine 
Cupidinis ac Veneris orgia adulteriis plena; hine Jupiter ipse in 
mulieres insaniens, et Ganymedis amore captus: hinc lascivarum 
commenta fabularum; de Dis voluptati ac mollitiae deditis. Τοῦ 
igitur ac tantis impiae superstitionis crudeles barbari; Deique 
summi onmium Imperatoris hostes, humanum in terris genus 
obruerünt, tandemque sub potestatem suom redegerunt; adeo ut 
impietatis simulacra ubique terrarum ab illis erigerentur; tem- 
laque ac delubra falsae divinitaus 1n quolibet terrarum ángulo 
exstruerentur; Quinetiam 11, qui tum dominári putabantur, us- 
que adeo mancipati erant huic errori; ut tribulium | et necesso- 
riorum suorum caede Diis istis litaren:; et adversus veritatis 
propugnatores, gladios acuerent; bellumque inexpiabile et im- 


pias manus, non conta alienigenas et barbaros hostes inferrent? 
72 


1154 ,.513.14. ς.γ38.34. ἘΠ ΒΕΒΙ ORATIO 11.622.1.669. 


λων, κατά τε ἀδελφῶν καὶ συγγενῶν xoi φιλτάτων, οἵ δὴ σεμ- 
γότητι βίου, σωφροσύνῃ τε xai ϑεοσεβείας ἀληϑοῦς ἐγχειρή- 
μασι, τιμᾷν τὸ Θεῖον καὶ σέβειν διεγνώκεσαν. 4. ἀλλ᾽ οἱ μὲν, 
ὧδέ πη μανίᾳ φρενῶν, τοὺς τῷ βασιλεῖ τῶν ὅλων καϑωσιωμέ- 
γους τοῖς αὐτῶν δαίμοσι κατέσφαττογ᾽ οἱ δὲ τῆς ἀληφϑοῦς εὐ- 
σεβείας γενναῖοι μάρτυρες. καὶ ζωῆς αὐτῆς τὸν ὑπὲρ ἀληϑείας 
εὐχλεῆ θάνατον προτιμᾷν μεμελετηκότες, παρ᾽ οὐδὲν τὴν το- 
σαύτην ἐτίϑεντο τυραννίδα" οἷα δὲ ϑεοῦ στρατιῶται, καρτες 
ρίας ἀρετῇ φραξάμενοι, πάντα τρόπον ναγάτου, γέλωτα ἔϑεν- 
TO' πῦρ καὶ σίδηρον καὶ προςηλώσεις, ϑῆράς τε ἀγρίους καὶ 
ϑαλάσσης βυϑοὺς, ἀποτομὰς μελῶν καὶ καυτῆρας9,ῳ ὀφθαλμῶν 
ἐξορύξεις, τοῦ παντὸς σώματος ἀκχρωτηριασμοὺς, λιμὸν ἐπὶ 
τούτοις καὶ μέταλλα χαὶ δεσμὰ, παντὸς καλοῦ καὶ ἡδονῆς 


ἁπάσης ταῦτα γλυκίονα ἡγησάμενοι, OU ἔρωτα καὶ πόϑον τὸν 
πρὸς τὸν αὐτῶν βασιλέα᾽ ϑηλειῶν τὲ ὡςαύτως νεανιχαὶ ψυχαὶ, 


τῶν ἀνδρῶν οὐχ ἧττον ἠῤῥενωμέναι, αἱ μὲν τοὺς αὐτοὺς τοῖς 
ἀνδράσιν ἀγῶνας ὑποστᾶσαι, ἴσα τῆς ἀρετῆς ἀπηνέγκαντο βρα- 
Beo" αἱ δ᾽ ἐπὶ $Soop& τῶν σωμάτων ἑλκόμεγαι, Θᾶττον τὴν 
ψυχὴν Savávg, ἢ τὸ σῶμα παραδεδώκασι" μυρίαι τε ἄλλαι 
πρὸς τῶν xov ἔῶνος ἀρχόντων. πορνείας ἀπειλὴν μηδ᾽ ἄκροις 


sed contra domesticos et cognatos, contra fratres et amicos, qui 
vitae gravitate ac modestia, et instituüs verae pietatis, divinum 
numen colere atque observare insütuerant, 4. Ad hunc modum 
hi quidem insania perciü, viros summo omnium Imperatori dica- 
tos, quasi victimas daemonibus suis mactabant, lh vero, utpote 
generosi verae pietaus testes, et gloriosam pro veritaus defen- 
sione mortem vitae ipsi anteponere assuefacti, tantam tyrannicae 
dominatuonis violentiam nihili fecerunt: quin pouus, sicut milites 
Dei decebat, tolerantiae armis muniü, quodvis mortis genus de- 
spectui habuerunt: ignem scilicet ac ferrum, clavorum confixio- 
nes, besuas, profundos maris gurgites, abscissiones membrorum 
'ac perusuones, effossiones oculorum, totius corporis mutilatio- 
nes, famem denique et metalla ac vincula. Quae quidem omnia 
ob amorem, quo erga regem suum flagrabant, omnibus bonis ac 
dehéus potiora esse sibi persuaserant. Mulieres quoque non mi- 
nori praeditae robore quam viri, aliae eadem, quae viri, cer- 
tamina subeuntes, aequalia virtutis adeptae sunt praemia. Aliae 
cum raperentur ad Stuprum, vitam citius quam pudorem corpo- 
ris sui prodere sustinuerunt.  Sexcentae item aliae, cum stupri 
minas, quas provinciarum Praesides ipsis intentabant, ne auditu 


m 
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ὠσὶν ἐπακοῦσαι δεδυνημέναι, πᾶν εἶδος στρεβλωτηρίων, πᾶσάν 
τὲ ψῆφον θανατηφόρον εὐθαρσῶς ὑπέστησαν. 5. ἀλλ᾽ οἱ μὲν 
τοῦ μεγάλου βασιλέως πρόμαχοι τῆς πολυϑέου στρατιᾶς ὧδέ πη 
τοὺς ἀϑλους ψυχῆς ἐῤῥωμένῳ λογισμῷ κατηγωνίζοντο" οἱ δ᾽ ἐ- 
χροὶ τῷ ϑεῷ, καὶ τῆς ἀνθρώπων πολέμιοι σωτηρίας, παντὸς 
ἀνημέρου βαρβάρου χείρους. τοιαύταις ἔχαιρον ἀνϑρωπίνων 


NIE ΡΥ / 3 24a : P wy ^ 
αἱμάτων σπονδαῖς" οἵ T αὖ τούτων ὑπηρέται τοιαύτας αὐτοῖς 


προπόσεις ἐξ ἀδίχου μιαιφονίας προύπινον" πικρὰν ταύτην καὶ 
δυςσεβῆ ') πανδαισίαν ἐπ᾿ ὀλέθρῳ τοῦ κχοινοῦ γένους αὐτοῖς 
παρασχευάζοντες. τοὐύτῶν ὧδε ἐχόντῶν, τίν᾽ ἐχρῆν τὸν τῶν κα- 
ταπονουμένων βασιλέα ϑεὸν διαπράξασθαι; ἀρᾶ γε τὴν τῶν 
φιλτάτων παρελθεῖν σωτηρίαν; καὶ παριδεῖν οὕτω τοὺς οἰκεί- 
ovg πολιορχουμένους; ἀλλ᾽ οὔτε κυβερνήτης οὕτω ποτ᾽ ἂν λεχ- 
Θείη σοφὸς, εἰ κατὰ βυϑῶν αὐτανὄρον τὸ σχάφος ἐχδώσει; μη- 
δὲν παρ᾽ ἑαυτοῦ πρὸς τὴν τῶν ἐμπλεόντων σωτηρίαν πορισά- 
μένος" οὔτε στρατηγὸς οὕτω ποτ’ ἂν γένοιτο ἀφειδὴς.; ὡς τοὺς 
αὐτοῦ γνῶρίμους ἀτιμωρητὶ τοῖς ἐχροῖς παραχωρῆσαι" ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ποιμὴν ἀγαϑὸς, τῆς αὐτοῦ ποίμνης τὸ πεπλανημένον ἀπα- 
ϑῶς παρίδοι ἂν ϑρέμμα᾽ ἀλλὰ τὰ μὲν εὖ ἔχοντα αὐτῷ ἐν ἀσῴα- 
3) εὐσεβῆ; ἀσεβῆ: 
y 


quidem iehüs ferre potuissent , omnia tormentorum generá; e£ 
quamcunque capitalem sentenuam fort animo pertulerunt. 5. Ad 
hune modum summi omnium Inmperators Dei antesignani adver- 
&us exercitum multos colentium Deos fortissime decertabant; Dae- 
mones vero, utpote hostes Dei; et humanae salutis inimici, qui- 
bus vis barbaris crudeliores; ejusmodi hbationibus humani cruo- 
ris delectabantur. Eorumque adjutores et administri talia ipsis 
pocula ex injusüis caedibus propinabant: dirum hoc atque im- 
pium epulum ad perniciem generis humani eis praebentes, Quae 
cum ita sé haberent; eorum qui opprimebantur Deus ac ,Domi- 
nus quid facere debuit? utrum carissimorum hominum salutem 
negligere, et faimilares s"os hunc in modum oppugnatós despi- 
cere? Atqui nec gubernator ille prudens unquam dici posset, 
qui nayem simul cum ipsis vectoribus mergi sineret ; néc quic- 
quam ad navigantium salutem solertia sua atque industria con- 
tulisset... Neque dux ille cautus ubquam et providus diceretur, 
qui necessarios suos inultos atque indefensos hostbus prodidisset, 
Sed neque bonus pastor ovem gregis sui a reliquo agmine àber- 
rantem , absque ullo doloris sensu neglexent: quin potius ceteris 
omnibus, quibus bene est, in tuto Ms: unius ejus, quae 
25 5 
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λεῖ κείμενα καταλείψει" τῆς δὲ τοῦ πεπλανημένου χάριν σωτῆ- 
ρίας, πᾶν ὁτιοῦν xai πάϑοι, ti καὶ πρὸς θῆρας ἀγρίους συμ- 
πλακῆναι δέοι. 6. ἀλλ᾽ οὐκ ἣν ἀλόγου ϑρέμματος ἡ σπουϑὴ 
τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ" τὸ δὲ πᾶν αὐτῷ, τῆς οἰκείας στρατιᾶς καὶ 
τῶν δι’ αὐτὸν πολεμουμένων χάριν, ἐσπουδάξετο᾽ ὧν τοὺς εαγῶ- 
γας xai τοὺς ὑπὲρ εὐσεβείας ἀϑλους ἀποδεξάμενος, τοὺς μὲν 
τὴν πρὸς αὐτὸν στειλομένους πορείαν, τοῖς παρ’ αὐτῷ ') vt^ 
κητηρίοις τιμήσας, ταῖς κατ᾽ οὐρανὸν ἀγγελιχαῖς ἐγέγροαφῥε 
χορείαις" τοὺς δ᾽ ἐπὶ γῆν ἐφύλαττεν, εὐσεβείας ζώπυρα σπέρ- 
ματα τοῖς ὀψιγόνοις" ϑεατὰς ἅμα τῆς κατὰ τῶν ἀσεβῶν δίκης, 
καὶ τῆς τῶν πεπραγμέγων ἱστορίας ἐξηγητὰς γενησομένους" civ 
ἐπὶ τὴν ἄμυγαν τῶν πολεμίων τὴν αὐτοῦ δεξιὰν ἐκτείνας, ὑπὸ 
νεύματι τοὺς μὲν ἀϑρόως ἀφαγεῖς κατέστήσατο,; Θεηλάτοις πλη- 
γαῖς προτιμωρῃησάμενος, αὐτούς τε οἰκείοις χείλεσι, τὴν παλιν- 
ῳδίαν τῆς τῶν πεπλημμελημένων σφίσιν αὐτοῖς, καὶ μὴ βου- 
λομένοις, σαι κατανάγχάσας" τοὺς δ᾽ ἀπὸ χϑογὸς ἤγειρεν, 
ὡψώσας τοὺς πάλαι ταπεινοὺς καὶ πρὸς ἁπάντων ἀπεγνωσμέγους. 
7. καὶ τοῦϑ᾽ ὁ μέγας βασιλεὺς οὐρανόϑεν ἐνήργει. ὁπλίτην ἄμα- 
Xov τὸν αὐτοῦ θεράποντα προστησάμενος" χαίρει γὰρ ὧδε προς- 


*) αὐτῶ». 


aberravit, scrvandae causa, nihil nón lhibenussime passurus sit: 
paratus etiam cum immianibus bestus, si opus esset, decernere. 
6. Enimvero summus omnium moderator, non de ove rationis 
experte laborabat: sed pro exercitu suo, pro his, qui ipstus causa 
oppugnabantur, omni cura ac studio satagebat: quorum certamina 
et pro Farbe exantlatos labores cum judicio suo comprobasset , 
eos quidem, qui jam ad 1psum migrassent, triumphalibus apud se 
ornamenus decoratos, coelesubus Angelorum choris adscripserat. 
Alios vero, velut rediviva quaedam pietaus semina, adhuc in terra 
servavit ad posteros; ut et sumti de impiis supplicii spectatores, et 
rerum gestarum, quas ipsi suis oculis aspexissent, narratores existe- 
rent. Posthaec cum ad ulciscendos hostes brachium suum extendere 
coepisset, ipso statim nutu illos quidem repente e medio sustulit, 
et coelitus inflictis verberibus prius excruciatos, palinodiam scelerum 
' suorum suo ipsos ore canere, vel invitos coégit. — Hos vero, qui 
humiles erant et abjecti, et ab omnibus propemodum deplorati, 
Deus ab humo in sublime fasugium extulit. — 7. Atque id sum- 
mus omnium Imperator Deus coelitus. perpetravit, cum famu- 
lum suum, quasi quendam invictum militem, in medium pro- 


— ————— 
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Φωνούμενος εὐσεβείας ὑπερβολῇ βασιλεύς: ὃν δὴ νικητὴν παν»- 
τὸς τοῦ τῶν πολεμίων ἀπέφηνε γένους, ἕνα χατὰ πολλῶν ἐγεί- 
ρας" οἱ μὲν γὰρ ἧσαν μυρίοι, πολλοί τὲ πολλῶν ἅτε δαιμόνων 
φίλοι" μᾶλλον δὲ οὐδὲν ἧσαν, ὅϑεν οὐδ᾽ εἰσίν" ó δ᾽ ἐξ ἑνὸς εἷς 
βασιλεὺς, εἰχὼν ἑνὸς τοῦ παμβασιλέως" καὶ οἱ μὲν, ἀϑέῳ ψυχῇ 
τοὺς εὐσεβεῖς ἄνδρας μιαιῴόγνοις ἀνήρουν σφαγαῖς" ὁ δὲ, τὸν 
αὐτοῦ σωτῆρα μιμούμεγος, καὶ μόγον σώζειν εἰδὼς, καὶ τοὺς 
ἀθέους ἔσωξεν, εὐσεβεῖν διδάσκων. εἶθ᾽, οἷα νικητὴς ἀληϑῶς, 


^ A 5 t E AAA J 5 M , 
τὸ διττὸν ἐκεῖνο βαρβᾶρων ἐνίκα γένος" ἀνδρῶν μὲν τὰ ἐνήμε- 


ὦ φῦλα λογικαῖς ἐξῃμερῶν πρεσβείαις, καὶ τοὺς κρείττονας εἰ- 
ἔγαι καὶ μὴ ἀγνοεῖν ἐπαναγχάζων, ἐξ ἀνόμου τε καὶ ϑηριώδους 
βίου, ἐπὶ τὸ λογικὸν xoi νομικὸν μεϑθαρμοζόμενος" τὸ δ᾽ ἀπη- 
ψὲς χαὶ ἀπηγριωμένον τῆς ἀφαγοῦς ᾿αὐμόνων φύσεως. ἔργοις αὐ- 
τοῖς αἀπελέγχων , ὑπὸ τοῦ κρείττονος πάλαι νεγικημένον" ὁ μὲν 
γὰρ κοιγὸς τῶν ὅλων σωτὴρ τοὺς ἀφανεῖς αφανῶς ἠμύνατο" ὃ 
4 * s 

Ó οἷα μεγάλου βασιλέως ὕπαρχος, τοῖς νενικημένους ἐπεξήει Ns 
TOUG πᾶλαι γεχροὺς καὶ ἀπολωλότας σκυλεύων, καὶ τὰ λάφυ- 
ρα διαγέμων ἀφόνως τοῖς τοῦ νικητοῦ στρατιώταις. : 


?) ὕπεξῆει, 


duxisset. | Gaudet enim Imperator noster ob eximiam pietatem, 
Dei famulus appellari. — Quem quidem Deus omnium cujusque 
generis hosuum victorem praesuüt, «cum illum solum contra 
plurimos excitasset. Nam illi quidem erant innumerabiles, mulü- 
que, utpote multorum daemonum amici, Immo vero nihil erant, 
ideoque in praesenüa nihil sunt. Hic autem unus ex uno lhnpe 

rator, unius Dei summi omnium Imperatoris effigiem gerit.— Ill 
animis impius praediu, pios viros cruentis caedibus sustulerunt; 
hic Servatoris sui exemplum imitatus, nec quidquam aliud, quam 
servare homines collens, ipses euam uxmpios servavit, ad veram 
jetatem eos instituens. Deinde vero, utpote revera Victor, du- 
plex illud Barbarorum genus superavit : homines quidem ipsos 
barbarica feritate praeditos, prudenübus legationibus mansuefaci- . 
ens, cogensque potioribus sese submittere, et ab illegitima ac. bel- 
luina vivendi ratione eos ad civilem humanioremque traducens, 
Ilud vero crudele atque efferatum invisibilium daemonum genus, 
rebus ipsis convincens, jam pridem a Dco fuisse superatum. Nam 
communis quidem omnium Servator invisibili quadam virtute 
profligaverat, Hic vero tanquam summi Imperatoris legatus, victos 
persecutus est, eos, qui jamdudum mortui consumtique essent, 
spolians, et victoris Dei milibus! manubias abunde disuibuens. 
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Keg. ἡ. "Exo; γὰρ συνεῖδε μάτην δειμαίνοντα νηπίων 
δίχην ἀφρόνων τὰ πλήθη, τῆς πλάνης τὰ μορμολύχεια : ὕλῃ 
χρυσοῦ xal ἀργύρου πεποιημένα , καὶ ταῦτα ἐκποδὼν ᾧετο 
δεῖν ἄρασϑαι, ὥςπέρ τινα λίϑων ἐγκόμματα, τοῖς ἐν σκοτῷ βα- 
δίφουσι πρὸ τῶν ποδῶν ἐῤῥιμμένα, λεῖάν τε καὶ ὁμαλὴν τοῦ 
4 λοιποῦ τὴν βασιλικὴν τοῖς πᾶσιν ἀναπετάσαι πορείαν" ταῦτ 
οὖν διανοηθεὶς, οὐχ ὁπλιτῶν αὐτῷ καὶ πλήϑους στρατοπε- 
δίας ἡγήσατο δεῖν πρὸς τὸν τούτων ἔλεγχον᾽ εἷς δὲ μόνος αὐτῷ 
καὶ δεύτερος τῶν αὐτοῦ γνωρίμων πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν ἀπήρκουν" 
οὗς ἑνὶ νεύματι κατὰ πᾶν ἔϑνος διεπέμπετο" οἱ δ᾽ εὐσεβείᾳ 9 
πίσουνοι μυριάνδρων δήμων τε καὶ λαῶν μέσον παριόντες, ἀγὰ 
πάσας πόλεις τε καὶ χώρας πολυχρονίου πλάνης ἐποιοῦντο φω- 
ρᾶν y$* αὐτοὺς τοὺς ἱερωμένους σὺν πολλῷ γέλωτι καὶ σὺν αἱ- 
σχύνῃ παράγειν εἰς φῶς ἐκ σκοτίων μυχῶν τοὺς αὐτῶν σεοὺς 
παρακελευόμεγον᾽ κἄπειτα ἀπογυμνοῦντες TOU φΦαάσματος, καὶ 
τὴν sigo τῆς ἐπιχεχρωσμένης μορφῆς ἀμορφίαν τοῖς TOYTOY 
ὀφϑαλμοῖς ἐνδεικνύμενοι" εἶτ᾽ ἀποξέοντες τὸ δοκοῦν χρήσιμον 
τῆς ὕλης, χωνείᾳ τε καὶ πυρὶ δοκιμάζοντες, τὸ μὲν λυσιτελὲς 
χαὶ ὅσον αὐτοῖς ἀναγκαῖον ἐνομίζετο, ὃν ἀσφαλεῖ τιϑέμεγου» 


?) εὐσεβείας. 3) $Ggav; φῶρας. 

Cap. VIII. Nam cum imperitam hominum mulutudinem, 
instar infantum, hujusmodi erroris larvas ex auro argentoque 
fabrefactas frustra expavescere intelligeret, eas e medio tollendas 
esse censuit; quippe quae yelut offendicula quaedam essent, ante 
hominum in tenebris incedentium pedes projecta ; planumque 
deinceps et aequabile iter viae regiae cunctis esse aperiendum. 
Quae cum apud se reputasset, non militum manu, nec exerci- 
tuum multitudine ad haec reprimenda sibi opus esse existimavit: 
sed unus et alter ex familiaribus ad hoc munus obeundum ei 
suffecit: quos ile solo duntaxat nutu in ommes provincias di- 
rexit. — At illi tum Imperatoris pietate, tum sua ipsorum érga 
Deum relhgione confisi, per conferüssimas hominum turbas et 
per numerosam plebem transeuntes, passim per urbes et agros 
vetusti erroris latebras pervestigarunt. Ac primum quidem sacer- 
dotes ipsos non sine risu ac dedecore ex obscuris quibusdam re- 
cessibus Deos suos proferre jubebant. — Dehinc eosdem Deos ex- 
teriore cultu nudantes, interiorem deformitatem, quae sub picta: 
latebat effigie, omnium conspectui subjiciebant. — Postremo abrasa 
utiliore materia, et in 1gnem conjecta atque conflata, ipsi qui- 
dem id, quod commodum ac necessarium esse videbatur, sepo- 


A SUE 


4:516. e.736. DE LAUDIBUS CONSTANTINI. μ 025. τιῦγι.γχ. 1159 


συγεῖχον" τὸ δ᾽ ἄλλως περιττὸν καὶ ἄχρηστον εἰς μνήμην ci- 
σχύνης παρεχώρουν τοῖς δεισιδαίμοσιν. | 3. οἷον δὲ καὶ τόδ᾽ ἔρε- 
€ βασιλεὺς ὁ ϑαυμάσιος" ὡς γὰρ καὶ τῶν vexoGv εἰδώλων τὰ 
τῆς πολυτελοῦς ὕλης τὸν ἀποδοϑέντα, τρόπον ἐσχυλεύετο, τὰ 
λοιπὰ μετῆει ἀνδρείκελα χαλκοῦ πεποιημένα" δέσμιοι Ojo καὶ 
οἱγεὲ μύϑων Θεοὶ γεγηρακότων, τριχῶν ὑφάσμασιν ἤγοντο περι- 
βληϑέντες ' καπὶ τούτοις ὃ uéyoc βασιλεὺς ὥςπέρ τινα πολυῴφεγ- 
γῆ πυρσὸν ἐξάψας, μή πη λαγϑάνοι εὐ ψόις τι πλάγης Χείψα- 
γον, ὁμματι βασιλικῷ περιεσχόπει" οἷα δὲ τις οὐρανοπετὴς ἀξ- 
τῶν ὀξυωπέστατος, ἄνωθεν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ τὰ ποῤῥωτάτω διεστῶ- 
τα κατὰ γῆς ἴδοι, ὧδε καὶ αὐτὸς τῆς αὐτοῦ χαλλιπόλεως τὴν 
βασιλικὴν ἀμφιπολεύων ἑστίαν, δεὶῖνόν τι ψυχῶν ϑήρατρον ἐπὲ 
τοῦ Φοινίκων λανθάνον ἔθνους, ἐξ ἀπόπτου συνεῖδεν" ἄλσος δὲ 
τοῦτ᾽ ἣν καὶ τέμενος, οὐκ ἐν μέσαις πόλεσιν, οὐδ᾽ ἐν ἀγοραῖς 
καὶ πλατείαις, ὁποῖα τὰ πολλὰ κόσμου χάριν ταῖς πόλεσι Qt- 
λοτιμεῖται᾽ τὸ δὲ ἦν ἔξω πάτου τριόδων τε καὶ λεωφόρων, αἰ- 
σχρῷ δαίμονι ᾿Αφροδίτης , vé ἀκρωρείας μέρει τοῦ Λιβάνου 
καϑιδρυμένογ. 5. σχολή τις ἣν αὕτη κακοεργίας ἅπασιν ἀκο- 


/ 


situm reservabant. Quidquid vero superfluum ac prorsus inutile 
erat, ad perpetuam opprobrii memoriam superstitiosis relique- 
runt. 2. Ahud quid euam huic simile praestitit princeps omni ' 
admiratione dignus, Eodem enim tempore, quo mortuorum 
simulacra, ex pretiosa materia confecta, eo quem diximus modo 
spoliabantur, cetera, quae ex aere fabrefacta erant, convehenda 
curavit, Itaque Dn ilh anilibus Graecorum fabulis celebrau, cir- 
cumjectis restibus vincti abducebantur. Posthaec Imperator: velut 
splendidissimam facem ex specula quadam auollens, undique re- 
galibus oculis circumspicere coepit, sicubi abditae adhuc erroris 
rliquiae superessent. Ac veluti aquila quaedam acuussimo visu 
praedita, cum pennis in coelum usque subvecta est, ea, quae 
in terris sunt, longissimo intervallo distantia, ex sublimi facillime 
dispicit: sic ille, dum in pulcherrimae urbis suae palatio versa- 
tur, exiüalem quandam animarum decipulam in Phoenice latere, 
tanquam e specula prospexit. Lucus hic erat ac delubrum, quod 
non in media urbe, nec in foro aut plateis positum erat, cujus- 
modi multa visuntur in civitatibus ornamenti causa ambitiose con- 
structa: sed devium, procul a twiviis et publico calle, foedissimo 
daemoni, quem Venerem appellant, in parte verticis Libani mon- 
tis consecratum. ὅ, Erat illic schola quaedam nequiuae , omni- 
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λάστοις, πολλῇ τε ῥαστώνγῃ διεφθορύόσι τὰ σώματα. γύνιδες 
E : 3 ^ » ' ) ἊΝ 5 an " E " 
γοῦν τινες ἄνδρες, οὐχ ἄνδρες, τὸ σεμνὸν τῆς φύσεως. ἀπαρνη- 
᾿σάμενοι, ϑηλείᾳ νόσῳ τὴν δαίμονα ἱλεοῦντο᾽ γυναικῶν τὲ αὖ 
σαράγομοι ὁμιλίαιν κλεψίγαμοί, τε φϑοραὶ, ἀῤῥητοί τὲ καὶ indo 
ἥητοι πράξεις, ὡς ἐν ἀνόμῳ καὶ ἀποστάτῃ χώρῳ κατὰ TovÓE 
τὸν νεὼν ἐπεχείρουν" ἐφορύός τε οὐδεὶς ἣν τῶν πραττομεγῶν, 
τῷ μηδένα σεμνῶν αὐτόϑι τολμᾷν παριέναι: ἀλλ᾽ οὐχὶ so. βα- 
σιλέα τὸν μέγαν ἣν τὰ τῇδε δρώμενα λανθάνειν" oOTOU τὰς 
δὲ ταῦτα βασιλικῇ προμηϑείᾳ, οὐκ ἀξιον εἶναι it o αὐτοῦ τὸν 
τοιόγδε νεὼν ἔκρινεν' αὐτοῖς δὲ ἀφιερώμασιν ἐκ βιιῷρῶν τὸ πᾶν 
ἀφανιοθῆναι κελεύει" ἐλύετο δῆτα αὐτίκα βασιλικῷ γξέμουν, 
τὰ τῆς ἀκολάστῳυ πλάνης μηχανήματα χείρ τὲ στρατιωτικὴ 
τῇ τοῦ τόπου. χαϑάρσει διηκογεῖτο᾽ σωφρονεῖν δ᾽ μάγϑανο» 
ἀπειλῇ βασιλέως οἱ μέχρι τοῦδε ἀκόλαστον. 4. ἀλλὰ γὰρ ὧδε 
καὶ τὰ τῆς λαυπλάνου φάσματα κακίας ἡ ἐμφανῆ τοῖς πάσε 
χοταστησάμενος βασιλεὺς, τὸν αὐτοῦ σωτῆρα τοῖς πᾶσιν ἂνγε- 
κήρυττεν᾽" οὐκ ἣν τε ἀρωγὸς οὐδεὶς, οὐδ᾽ ἐπαμύνων τοῖς ἕαλω- 
κόσιν, οὐ δαίμων, οὐ Θεὸς, οὐ χρησμῳδὸς, οὐ μάντις " οὐδὲ 


t) κακίων, 


bus obscenis hominibus et qui corpus suum omni licentia corru- 
perant, aperta. Quippe etfeminati quidam, et femmae pouus 
dicendi quam vir, sexus sui gravitate abdicota, muliebria patien- 
les, daemonem placabant. Adbhaec illegitimi concubitus et adul- 
teria, foedaque et nefaria flagitia eo in templo, tanquam in loco 
ab omni lege ac rectore vacuo, peragebantur. Nec quisquam erat, 
qui ea, quae illic gerebantur, observaret, propterea quod nemo 
vir gravis ac modestus eo accedere audebat. .At nor euam lLhmn- 
peratorem. maximum latere potuerunt, quae ibi perpetrabantur, 
scelera. Sed cum imperialis providenüae oculo ea ipsemet in- 
spexisset, hujusmodi templum indignum censuit, quod solis 
radus ilustwaretur, Proinde illud una cum simulacris ac dona- 
riis totum funditus everti jussi. — Confesüm igitur lascivi erroris 
machinamenta Imperatoris praecepto dissipata sunt; militibus ad 
purgandum locum operam suam praebentibus. Et qui lasciviae 
hactenus dediti fuerant, Imperatoris minis perterriti, modeste se 
gerere didicerunt, 4 Hunc in modum Imperator cum. larvas 
eL integumenta nequitiae quae vulgi animos seducebat, omnium 
oculis subjecisset, Servatorem suum coram universis praedicavit. 
Nec fuit quisquam, qui convicüs ac deprehensis subveniret, non 
daemon aut Deus; non vates aut hariolus. — Neque enim homi- 
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γὰρ ἔτι σχοτίῳ ζόφῳ ai τῶν ἀνθρώπων ἐκαλινδοῦντο ψυχαί" 

“εοσεβείας δὲ ἀπλανοῦς ἀκτῖσι πεφωτισμέναι, τοῖς μὲν αὐτῶν 

προπάτορσι κατεμέμφοντο ἀγνωσίαν, ἠλέουν τε αὐτοὺς τῆς 

ἀβλεψίας" σφᾶς δὲ αὐτὰς μακαρίας ἀπέφαινον, ὡς ἂν δεινῆς 

ἠλευϑερωμέναι πλάνης" οὕτω δῆτα ἐν βραχεῖ, ϑεοῦ μεγάλου 9 
βουλῇ, βασιλέως τὲ ὑπουργίᾳ, πᾶν τὸ τῶν ἐχϑρῶν καὶ πολε- 

pio», ὁρωμένων τὲ χαὶ ἀφανῶν. ,΄ ἀνήρητο γένος" εἰρήνη τὲ λου- 

πὸν ἀγαδὴ χουροτρόφος '), τὸ πάντων ἀνωρώπων διελάμβανεν 

οἰκητήριον" καὶ οὐχ ἔτ᾽ ἧσαν πόλεμοι, ὅτι μηδὲ ϑεοί" ἀλλ᾽ οὐ-. 
δὲ μάχαι κατ᾽ ἀγροὺς καὶ κατὰ πόλεις, οἷαι τὸ πρὶν, ὅτε τὰ 

ϑαιμόνων ἐπήνθει" καὶ οὐκέθ᾽ αἱμάτων παρ᾽ ἀν) ρώποις ἐκχύσεις, 

ὡς ὅτε τὰ τῆς πολυϑέου μανίας ἤκμαζεν. 


ΠΟ S. Ὥρα δ᾽ οὖν τὰ νέα τοῖς παλαιοῖς ἀντιπαρα- 
βάλλειν, καὶ τὴν ἐπὶ τὰ χρείττῶ ῥοπὴν ἔχ τῆς τῶν χειρόνων 
ἀντιπαραπϑέσεως ἐπισκοπεῖν " διαχρίνειν τε xai συγνορᾷν, ὡς 
πάλαι μὲν πρόπυλα καὶ τεμέγη, ἀλση τὲ καὶ ἱερὰ κατὰ πᾶσαν 
σύλιν αὐτοῖς φιλοπόνως ἐξεχεῖτο *), ἀναϑήμασί τε πάνυ πολ- 


ὅ) .ἀγαϑὴ καὶ κουροτρόφος, 2) Vales, conjicit ἐξησκεῦτο, 


num mentes in profunda caligine amplius volutabantur: sed verae 
pietatis radis illusiratae, majorum suorum ignorantiam condem- 
nabant, eorumque caecitatem miserabantur; seque ipsas beatas 
judicabant, quae gravissimo errore liberatae essent. Ad hunc mo- 
dum Dei optimi nutu, et Imperatoris opera, universum hosuum 
senus tam aspectabilium, quam eorum, qui oculorum aciem effu- 
giunt, brevi temporis spatio deletum est: ac deinceps pax opti- 
ma juventuüs educatrix, orbem terrarum occupavit. Nec bella 
amplius erant, cum utique nec Dii essent. Sed neque pugnae 
per agros perque urbes exsüterunt, sicut antea, cum daemonum 
cultus vigeret: nec amplius inter homines cruor passim fundi 


visus, ut antea; cum impiae superstiüonis invaluisset furor, 
* 


Cap. IX. O pportunum nuno tempus est, ut recentia cunr 
veteribus comparemus, et rerum in melius factam mutauonem 
ex collatione deteriorum intueamur; videamusque, quo pacto 
olim quidem vesübula, delubra, luci ac templa, in singulis ur- 
bibus ambitiose erant ipsis exstructa, et plurimis donariis 
exornata. — Ac tyranni quidem, qui iunc temporis domina- 
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λοῖς ἐστεφανοῦντο οἱ γαοί᾽ καὶ ϑεῶν μὲν πολὺς ἦν ὁ παρὰ τοῖς 
τότε τυράννοις λόγος" ἔϑνη τε χαὶ δῆμοι κατ᾽ ἀγροὺς καὶ πάν- 
τα τόπον, ἤδη τε xaT οἴχους ἐν αὐτῶν αὐτοῖς ταμείοις τε καὲ 
Θαλάμοις καὶ ἀγάλμασιν ἐτίμων τὰ πάτρια τῆς δ᾽ εὐσεβείας 
αὐτοῖς ὁ καρπὸς, οὐ τὰ νῦν ὀφϑαλμοῖς ὁρώμενα τῆς πρὸς ἀλ- 
λήλους ὑπῆρχεν εἰρήνης πάντα δὲ τἀναντία τούτοις, πόλε- 
μοι, καὶ μάχαι, καὶ στάσεις" αἷς διὰ παντὸς τοῦ βίου κατα- 
τριβόμενοι, αἵμασι καὶ φόνοις ἐμφυλίοις τὰς ἑαυτῶν ἐπλήρουν 
χώρας" οἱ δέ τ᾿ αὖ πρὸς αὐτῶν τιμώμενοι, μαντείαν μὲν καὶ 
χρησμοὺς καὶ μελλόντων προγνώσεις, σὺν χολακείαᾳ πολλῇ τοῖς 
τότε κρατοῦσιν ἐπηγγέλλοντο" τὸν δὲ σφῶν ὄλεθρον οὐκ ἔγνω- 
σαν προγνῶναι, οὐδὲ προφῆσαι σφίσιν αὐτοῖς" ὃ δὴ καὶ μέγι- 
στον γένοιτ᾽ ἂν δεῖγμα τοῦ τῆς ἀπάτης ἐλέγχου. 2. οὐδεὶς γοῦν 
πώποτε τῶν ἐπὶ χρησμοῖς πάλαι ϑαυμαζομένων, τὴν εἰς ἀνϑρώ- 
ποὺς ἔχλαμψιν τοῦ xowob σωτῆρος προηγόρευσεν. οὐδὲ τὸ νέον. 
κήρυγμα τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ προβληϑείσης ϑεογνωσίας" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
αὐτὸς ὁ Πύϑιος συνῆκεν, οὐδ᾽ ἕτερος τῶν μεγαλοδαιμόνων τὴν 
οἰκείαν ἐρημίαν᾽ οὐδὲ τὸν πολιορκητὴν ἐθέσπισεν, οὐδὲ τὸν 
αὐτῶν καϑοϊρέτην ἐμαντεύσατο. τίς δὲ χρησμῳδὸς ἢ μάντις τὰ 
μὲν αὐτῶν σεμνὰ νέου τινὸς ἐπιφανέντος τῷ βίῳ σβεσϑήσε- 


bantur, Deos maximo in pretio et honore habebant, Gentes quo- 
que et popuh in agris atque in locis omnibus, in privatis etiam , 
domibus, in penaris scilicet cellis ac thalamis, statuis eos ac 
signis juxla patrios ritus honorabant. — Fructus autem pietatis illis 
contigit, non ila, qvam nunc oculis cernimus, pax; sed omnia 
prorsus contraria: bella nimirum, pugnae et seditiones; quibus 
tolo vitae suae spatio divexati, sanguine atque intestinis caedibus 
regiones suas compleverunt, Dii porro, qui ab ipsis colebantur, 
vaticinia quidem et oracula, et rerum, futurarum praescienuam 
pronuüttebant iis, qui tunc rerum potiebantur, turpiter adulan- 
tes, | lidem vero suum ipsorum exitum praeyidere ac sibi ipsis 
praedicere minime potuerunt. Quod quidem maximum argumen- 
tum est ad fraudem. eorum convincendam. 2. Nullus certe ex 
iis, qui oraculorum causa olim im admiratione fuerant, splendi- 
dissimum communis omnium Servatoris in terras adventum, et 
cognitionis divinae ab illo primum traditae novam praedicationem 
unquam praedixit Sed nec Pythius ipse, nec alius quisquam ex | 
magnorum daemonum numero, vasütatem suam praescivit; nec 
quis 1psos expugnaturus atque eversurus esset, vaticinatus est. 
Quis 1tem hariolus aut vates, Deorum quidem cultum novi cu- 
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σϑαι" τὴν δ᾽ εἰς τὸν πάντων βασιλέα γνῶσίν τε καὶ εὐσέβειαν. 
πᾶσιν ἀνθρώποις παραδοθήσεσθαι προηγόρευσεν ; τίς τὸ σε- 
μνὸν τουτὶ xai ϑεοσεβὲς βασίλειον, αὐτόν τε τὸν καλλίνιχον 
ἡμῶν, τά TE κατὰ δαιμόνων αὐτῷ πανταχοῦ γῆς ἀνεγηγερμένα 
τρόπαια; xot τῶν ὑψηλῶν τὸν ἀφανισμὸν, προέγνω; τὴν δὲ 
διὰ πυρὸς χωνείαν, καὶ τὴν ἐξ ἀχρήστου. ἰδέας εἰς ἀναγκαίας 
χρήσεις τῶν ἀψύχων μεταβολὴν, τίς πώποτε ἡρώων διεστείλα- 
70; χωνευομέγων δ᾽ αὐτοῖς τῶν ξοάνων εἰς λεπτόν τε γελοίως 
κοιτοακχοπτομένων. τίς πώποτε εῶν ἐμνημόνευσεν; ποῖ δ᾽ ἦσαν 
οἱ τούτων ἀρωγοὶ, μὴ οὐχὶ ἐπαμύνειν τοῖς αὐτῶν ἀφιερώμασιν 
ὑπ᾿ ἀνϑρώπων ἀφανιζομένοις ; ποῖ ποτ᾽ ἦσαν οἱ τοὺς πολέμους 
τὸ πρὶν ἐνεργοῦντες τοὺς 0v πολιορχητὰς ἕν βαϑυτάτῃ δια- 
τελοῦντας εἰρήνῃ ϑεώμεγνοι:; ποῖ δὲ oí τούτοὶς ὡς Θεοῖς ἐπιϑαρ- 
σοῦντες. καὶ πεποιϑήσει ματαίᾳ τοὺς λογισμοὺς ἐπαιρόμενοι, 
oi τὴν μὲν πλάγην εἰς ὕψος ἐγείραντες, πόλεμον δ᾽ ἀκήρυκτον 
κατὰ τῶν προμάχων τῆς ἀληϑείας ἀράμενοι, xoxot κακῶς ἀπο- 
λώλασι; ποῖ δὴ τὸ τῶν ϑεομάχων γιγάντων ovi og, καὶ τῶν 
δρακόντων τὰ συρίγματα; οἱ τὰς γλώττας ἀκονήσαντες, φωνὰς 
ἀθέους κατὰ τοῦ παμβασιλέως ἠφίεσαν; ὅ. ἀλλ᾽ οἱ μὲν τῷ βα- 
σιλεῖ τῶν ὅλων πεπολεμωμέγοιυ, σολυπληϑείᾳ Θεῶν Ὡοῤῥοῦντες, 


jusdam in terris adventu penitus exstinctum iri praedixit; summi 
vero omnium rerum moderatoris notitiam universis hominibus 
wadendam esse? Quis hunc sanctum ac religiosum principatum, 
quis hunc ipsum victorem, quis tropaea ab ipso contra daemo- 


nes ubique erecta, et excelsorum destructionem praevidit? Jam 


simulacra igni conflanda esse, et ex inuuli specie in necessarios 
usus vertenda, quis heroum unquam pronuntiavit? Quis Deorum 
de statuis suis, quae conílantur et in tenues laminas non sine 
ludibrio conscinduntur, mentionem unquam fecit? Ubinam quae- 
so erant illorum defensores, ut monumentis sibi consecratis, quae 
ab hominibus destruebantur, subvenire non possent? Übinam 
sunt, qui bella antea concitabant, et qui nunc expugnatores suos 
in summa pace degentes conspicantur? UÜbinam sunt, qui illis 
tanquam Diis confidebant, et inani persuasione animos suos ex- 
tulerant; qui cum errorem quidem superstitionis suae ad sum- 
mum culmen evexissent, bcllum vero injustum adversus veritaus 
propugnatores suscepissent, miseri misere penerunt? UÜbinam 
gigantum catervae contra Deum ipsum pugnantium ? ubi draco- 
num sibila, qui linguas suas acuentes adversus summum omnium 
moderatorem, voces impias emittebant? 5. Enim vero ilh, sum- 
mi omnium Imperatoris seipsos hostes profesi, Deorum freu 


1161 45:8. «ς.738.39. EvusrEBI1 ORATIO 1.(27,2B. 1.674. 


σὺν πολλῇ δυνάμει χειρὸς στρατιωτικῆς ἐπήεσαν, νεχρῶν εἴδω- 
λα χαμόντων ') ἐν ἀψύχοις ἀγάλμασι προβεβλημένοι" ὁ δ᾽ εὐ- 
otBelac ϑώρακι πεφραγμένος, τὸ σωτήριον xai ζωοποιὸν ση- 
μεῖον, ὥςπέρ τι φόβητρον καὶ κακῶν ἀμυντήριον, τῷ πλήϑεν 
τῶν ἐναντίων ἀντιπαρατάξας, ὁμοῦ τὴν κατ᾽ ἐχϑρῶν καὶ xot 
δαιμόνων νίχην ἀπηνέγκατο" εἶτ᾽ εὐγνώμονι λογισμῷ χαριστή- 
ριον ἀποδιδοὺς εὐχὴν τῷ τῆς νίχης αἰτίῳ, φωνῇ μεγάλῃ χαὶ 
οτήλαις, ἅπασιν ἀν ρώποις τὸ YUXOTOLOY ἀνεχήρυττε σημεῖον" 
μέση τῇ βασιλευούσῃ πόλει μέγα τρόπαιον τουτὶ κατὰ πᾶντων 
᾿αολεμίων ἐγείρας, διαῤῥήδην τε ἀνεξάλειπτον σωτήριον covci 
σημεῖον, τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς καὶ τῆς xaS0A0U βασιλείας φυλο.- 
πκτήριον κηρύττων εἰδέναι. τοῦτο μὲν δὴ γνωρίζειν ἅπαντας 
ἐδίδασκεν ἀν ρώπους, καὶ πρό γὲ πάντων τὰ στρατιωτικαᾶ" οἷς 
δὴ μάλιστα χρῆναι μὴ δόρασι χαὶ παντευχίαις, μηδ᾽ ἀλκῇ σω- 
μάτων τὰς ἐλπίδας ἐξάπτειν" τὸν δ᾽ ἐπὶ πάντων Θεὸν εἰδέναι, 
τὸν παντὸς ἀγαϑοῦ xol αὐτῆς νίχης δοτῆρα. 4. οὕτω δὴ βα- 
σιλεὺς αὐτὸς, ὦ τῆς παραδόξου ἀκοῆς, λόγων εὐκτηρίων διδά. 
σχαλος τῷ αὐτοῦ στρατῷ χαϑίστατο᾽ εὐχάς τε εὐσεβεῖς .- S&- 
σμοῖς ἀκολόύξως παρεδίδου Θείοις" ἄγω μὲν αἴροντας εἰς οὐρα- 


ἍΝ , 
J καμνοντῶγς 


mulütudine, cum ingenübus armatorum copiis irruebant; mor- 
tuorum simulacra 1n statuis anima desütutis praeferentes. — Hic 
vero noster Imperator lorica pietatis indutus, cum salutare ac 
vivificum signum, 1ianquam terriculamentam ct malorum pro- 
pugnaculum, hostium multitudini opposuisset, de hostibus pari- 
ter ac daemonibus victoriam reportavit.  Posthaec gratum animum 
suum ostendens, precibus cum gratiarum acuone Deo, qui victo- 
riae auctor fuerat, persoluus, clara vocc, et monumenuis statua- 
rum erectis, triumphale signum cunctis homin:bus praedicavit ; 
in medio urbis regiae insigne hoc tropaeum contra omnes hostes | 
statuens; cuncüsque diserte praecipiens, ut hoc salutare signum, 

quod nulla unquam aetas deletura est, imperü Romani, id est 
orbis totius praesidium agnoscerent, Atque hoc tum universos 
homines docuit, tum in primis milies, Neque enim eos in 
hasüs armisque, nec in corporis robore spem ponere oportere; 
sed summum Deum, omnium bonorum ipsiusque adeo victoriae 
largitorem. agnoscere. 4. Sic Imperator (0 rem paene incredibi- 
lem) exercitui suo precaüonum magister ipse atque institutor 
fuit: piasque ipsis preces divinis legibus ac caeremoniis congru- 
entes wadidit; ut manibus quidem in coelum sublaüs, mentis 
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νὸν μετεώρους τὰς χεῖρας, ἀνωτάτω δ᾽ ἐπὶ τὸν οὐράνιον βασι- 
λέα τοὺς τῆς διανοίας παραπέμποντας ὀφϑαλμούς" κακεῖνον 
ταῖς εὐχαῖς νίκης δοτῆρα, σωτῆρα, φύλακά τε καὶ βοηϑὸν ἐπι- 
βοωμένους" ναὶ μὴν καὶ ἡμέραν εὐχῶν ἡγεῖσθαι κατάλληλον τὴν. 
κυρίαν ἀληϑῶς καὶ πρώτην ὄντως κυριαχήν vt χαὶ σωτήριον. 
vi» δὴ καὶ φωτὸς καὶ ζωῆς, ἀθανασίας τε καὶ ἀγαϑοῦ παντὸς 
ἐπώνυμον" αὐτὸς τε ἑαυτοῦ διδάσκαλος καταστὰς ἀγαϑῶν, ἐν 
αὐτοῖς βασιλικοῖς ταμείοις τὸν σωτῆρα γεραίρων αὐτοῦ, ὧδε 
μὲν εὐχαῖς ϑεσμοὺς ἐξετέλει ϑείους“ ὧδε δὲ λόγων ἱερῶν ἀκοαῖς 
τὸν νοῦν ἐξεπαιδεύετο' διάκονοι δ᾽ αὐτῷ καὶ ὑπηρέται, Θεῷ 
καδιερωμέγοι, βίου «s σεμνότητι καὶ ἀρετῇ κεκοσμημένοι ἀν- 
ὃρες. φύλακες τοῦ παντὸς οἴκου καθίσταντο, καὶ δορυφόροι 
δὲ πιστοὶ σωματοφύλακες, τρόποις εὐνοίας οἰγαϑῆς καϑωπλι- 
ouévot , βασιλέα διδάσκαλον ϑεοσεβοῦς ἐπεγράφοντο βίου. 
5. ὁ δὲ βασιλεὺς τὸ νιχοποιὸν ἐτίμα σημεῖον, ἔργῳ τὴν πεῖ- 
pav τῆς ἕν αὐτῷ ϑεότητος uos καὶ γὰρ δὴ τούτῳ πλήϑη πολε- 
μίου στρατιᾶς ὑπεχώρει" τούτῳ δυνάμεις ἀφανῶν δαιμόνων 
ἠλαύνοντο᾽ τούτῳ ϑεομάχων μεγαλαυχίαι καϑηροῦντο᾽ τούτῳ 
δυςφήμων xai δυςὀεβῶν γλῶτται κατεσιγάζοντο, τούτῳ βάρβα- 
Qe φῦλα χαϑυπετάττετο" τούτῳ παιδιαὶ δεισιδαίμονος αἀπά- 


autem Oculis ad ipsum usque coelestem regem erectis, illum 
victoriae auctorem, illum Servatorem, custodemque et adjuto- 
rem in oratonibus imnvocarent: utque diem precationibus con- 
gruum existimarent eum, qui revera primus et caput ceterorum, 
et qui vere dominicus est ac salutaris: quique lucis, vitae, im- 
mortalitaüs atque omnis boni vocabulo appellatur, | Quineuam 
ipse sibi tantorum bonorum praceeptor factus, in ipsis regiae 
penetralibus Servatorem suum veneratur; et nunc precando, di- 
vinas implet leges ac caeremonias; nunc sacrarum Scripturarum 
auscultatione aninium suum instituit, Praeterea homines Deo con- 
secratos, qui vitae gravitate, et reliquis virtuübus ornau essent, 
ministros, et totius domus custodes ordinavit, Denique Protecto- 
rcs et süpatores fidi, benevolentiae armis muniti, Imperatorem 
ipsum pietaus magistrum agnoscunt. 5. Porro Imperator trium- 
phale illud signum colit, utpote latentem in eo vim divinitatis: 
expertus. Etenim hostium agmina ab hoc signo in fugam versa; 
et invisibilium daemonum exercitus profligau. .Hoc signo insolen« 
tia eorum, qui Deo bellum indixerant, compressa; et maledico- 
rum atque impiorum linguae constictoe. Hoc signo barbarae 
gentes subactae; et supersutiosi daemonum cultus, fraudes ac lu- 
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τῆς ἠλέγχοντο" τούτῳ τὸ πάντων cyaSQv τέλος, οἷόν TL χρέος 
βασιλεὺς ἀποδιδοὺς, ἁπανταχοῦ γῆς στήλας ἐπινικίους ἱδρύετο" 
πλουσίᾳ καὶ βασιλικῇ χειρὶ, νεὼς καὶ τεμένη, ἱερά τε προςευ- 
κτήρια συνίστασϑαι τοῖς πᾶσι διακελευόμενος" ὑψοῦτο ') δὲ 
παραχρῆμα μέσαις αὐταῖς ἐπαρχίαις τε καὶ πόλεσι, βασιλι- 
κῆς μεγαλονοίας μεγαλουργήματα᾽ ἐν ὀλίγῳ τε ταῦτα κατὰ 
πᾶν ἔϑνος διέλαμπεν, aSéov τυραννίδος τὸν ἔλεγχον ἐφελκό- 
μενα οἱ μὲν γὰρ ψυχῆς ἀπονοίᾳ πρὸ μικροῦ ϑεομαχεϊν ὡρμη- 
μένοι, κυνῶν δίκην λυττῶντες, κατὰ ἀψύχων οἱχοδομημάτων, 
ὅτι μὴ κατ᾽ αὐτοῦ Stob ἡδύναντο, τοὺς ϑυμοὺς ἠφίεσαν" εἶτ᾽ 
ἐξ ὕψους εἰς ἔδαῴος χατἀῤῥίπτοντες, ἐξ αὐτῶν τὲ βάϑρων ἀνα- 
σχαπτοντὲς τὰ προςευκτήρια, ἑαλωκυίας ὑπὸ πολεμίων πόλεως 
παρεῖχον ϑέαν. 0. καὶ τοῦτ᾽ ἣν αὐτοῖς τῶν καχῶν τὸ δρᾶμα, 
δι οὗ τὸ ϑεῖον ὥςπερ auvróuevot, τῆς φρενοβλαβείας αὐτίκα 
τὴν πεῖραν ἐλάμβανον' οὔπω δ᾽ οὖν αὐτοῖς βραχὺς διήευ χρό- 
γος, καὶ μιᾷ ῥοπῇ Θεηλάτου καταιγῖδος αἀφαγεῖς ἐποίει" ὡς μὴ 


γένος, μὴ σπέρμα, μηδέ τι λείψανον τῆς αὐτῶν μνήμης . ἕν. εν-͵ 


ρώποις ἀπολειφϑῆναι" ἄρδην δ᾽ ἐν βραχεῖ τοὺς πάντας, καί- 
περ εἰς πλῆθος οφωρισμέγους Θεηλάτοις μάστιξι τιμωρουμές-: 


1») ὑψοῦτε, 


"m 


dibria cónvicta sunt, Huic denique (quod omnium bonoruni 
caput ac summa est) Imperator quasi debitum. quoddam persol- 
vens, übique terrarum arcus triumphales erexit. Templa item ac 
delubra in ejus; honorem consutuit, regali opulentia ac liberali- 
tate: et Orátoría construi, omnibus praecepit. Confestim igitur 
in mediis provinciis àc civitatibus, 'eximia Imperialis magnificen- 
tae opera exstrui coepta: brevique temporis spatio in omnibus 
provinciis refulserunt, tyrantbicae dominationis impietatem aperte 
confutanua, Hi enim nuper praecipiti furore ad bellum contra 
Deum gerendum impuülsi, instar rabidorum canum, in aedificia 
sensu carentia, quandoquidem in Deum ipsum non poterant, vim 
omnem effuderant: et. oratoria ab ipsis culminibus ad. solum us- 


i 


que disturbantes, fundainenrtà ipsa eruentes; captae urbis imagi-. 


nem spectantibus praebuerant. 6. Hujusmodi scelerum tragoedia 
ab ills acta est: 1n. qua Deum ipsui oppugnare aggressi, furo- 
rs sui illico ultionem senserunt, Vix enim breve temporis spa- 
uum intercesserat, cum procella coelitus invectà, omnes uno mo- 
mento abripuit atque delevit :: adeo ut nec genus, nec soboles, 
nec ullum vesügium nominis eorum inter homines relictum sit ; 
sed omnes licet numero plurimi essent, verberibus divinitus in- 
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γους ἀποσβῆναι" ἀλλ᾽ οἵδε uiv ϑεομάχου λύττης τοιοῦτον εὕ- 
ρᾶντο τέλος" ὃ δὲ τὸ σωτήριον: τρόπαιον προβεβλημένος μόγος 
αὐτός" οὐ μὴν μόνος, συνόντος δὲ xoi συμπράττοντος τοῦ 
μόνου βασιλέως, τῶν μιχρῷ πρόςϑεν ἑαλωχότων, τὰ vía πολὺ 
χρείττονα τὰ δεύτερα, μακρῷ τῶν πρώτων ἀπέφαινε τιμιώτε- 
ρα: ὧδε μὲν τὴν ἐπώνυμον αὐτῷ πόλιν, διαφόροις ἐκκλησίαις 
ϑεοῦ φαιδρύνων᾽ ὧδε δὲ τὴν Βιϑυνῶν ἄρχουσαν, μεγίστῃ τιμῶν 
καὶ περικαλλεστάτῃ !)' τῶν δὲ λοιπῶν ἐθνῶν τὰς μάλιστα κρα- 
τιστευούσας τοῖς ὁμοίοις ἐκόσμει. 7 πάντων δ᾽ ἐξαίρετα δύο 
τμήματα τῆς ἑῴας ἀπολαβὼν, τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ Παλαιστινῶν £9- 
γους, ὡς ἂν ἐνθένδε ζῳοποιοῦ νάματος πηγῆς δίκην ἀνομβρή- 
σαντος εἰς πάντος" τὸ δ᾽ ἐπὶ τῆς ἀνατολικῆς μητροπόλεως, ἣ 
τὴν ἐπώνυμον ᾿Α»τιόχου κοσμεῖ προςηγορίαν,, τῇ δὲ μὲν ὥςπερ 
éy κεφαλῇ τῶν cis ἐθνῶν ἁπάντων, ϑεῖόν τι καὶ μογογενὲς 
χρῆμα μεγέθους Évexa καὶ καλλονῆς ἀφιέρου" μακχροῖς ἔξωϑεν 
περιβόλοις τὸν πάντα νεὼν περιλαμβάνων" εἴσω δὲ τὸ ἀνάκτο- 
ρον εἰς ἀμήχανον ἐπαίρων ὕψος, ἐν ὀκταέδρου μὲν σχήματε 
κατεποίκιλεν" οἴκοις δὲ τοῦτο πλείοσιν, ἐξέδραις τὲ ἐν κύκλῳ 
περιστοιχισάμεγος ; παντοίοις ἐστεῴφάγου κάλλεσι" τὰ δὲ μὲν 


') μεγίστην τιμῶν καὶ περικαλλεστάτην. 


flictis excruciati, funditus perierint. — Et hi quidem furoris sui, 
quo adversus Deum insurrexerant, hujusmodi exitum nacti sunt. 
Hic vero, qui salutaris tropaei praesidio munitus, solus in hostes 
irruerat: aut pouus non solus (aderat enim 1psi et auxilium fere- 
bat is, qui solus est Imperator) nova oratoria longe praestanuo- 
ra iis, quae paulo anie expugnata fuerant, exstruxit; et poste- 
riora multo magnificentiora prioribus effecit: nunc urbem nomi- 
nis sui varüs Dei illustrans Ecclesiis: nunc urbem touus Bithy- 
, me facile principem, amplissima et puleherrima exornans DBasi- 
-' hea.. Sed et in reliquis provinciis urbes nobilissimas hujusmodi 
ornamentis decoravit 7. Ceterum cuim duo praecipua Orienus 
loca elegisset, alterum in Palaesuna, propterea quod salutaris . 
fidei rivus inde tanquam ex fonte in omnes gentes exundavit; 
alterum in urbe totius Orientis metropoli, quae ab Anüocho no- 
men accepit: in hac quidem, tanquam in vertice omnium ejus 
tractus provinciarum, singulare quoddam opus, seu amplitudi- 
nem, seu decorem spectes, Deo consecravit. Quippe uni;ersum 
templum longo extrinsecus ambitu circumscripsit: interius vero 
* Basilicam ipsam ad summam erexit altitudinem, eamque octaedri 
forma constructam vàrie exornavit, et plurimis undique cubicu- 
lis et exhedris circeumdatam, | diversis cujusque. generis orpamen- 
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^4 - m " s 37. ex HN " 
οὖν ὧδε cvvectAcivo* τὰ δ᾽ ἐπὶ τοῦ ἸΤαλαιστινῶν ἔϑγους, τῆς 
Ἑβραίων βασιλικῆς ἑστίας ἐν μέσῳ, κατ᾽ αὐτὸ δὴ τὸ σωτήριον 
μαρτύριον, οἶκον εὐχτήριον παμμεγέθη, νεών vt ἅγιον τῷ O0- 


τηρίῳ σημείῳ πλουσίως καὶ δαψιλέσι κατεχόσμει φιλοτιμίαις", 


μνῆμά ve μνήμης αἰωνίου γέμον. αὐτά τὲ τοῦ μεγάλου σωτῆ- 
ος τὰ κατὰ τοῦ ϑανάτου τρόπαια, λόγου παντὸς χρείττοσιν 
ἐτίμα καλλωπίσμασι. ὃ. τρεῖς δ᾽ ἀπολαβὼν ἔν τῆδε χώρας τρι- 
᾿σὶν ἄντροις μυστικοῖς τετιμημένας, πλουσίαις ταύτας οἰκοδοξ 
μαῖς ἐκόσμει" τῷ μὲν πρώτης ἢ Ῥϑεοφανείας ἄντρῳ, τὰ τῆς 
καταλλήλου νέμων τιμῆς" τῷ δὲ τῆς ὑστάτης ἀναλήψεως, τὴν 
ἐπὶ τῆς ἀκρωρείας μνήμην σεμνύνων᾽ τῷ δὲ μέσῳ τοῦ παντὸς 
ἀγῶνος τὰς σωτηρίους ἀνυψῶν γίχας" ταῦτα δὴ πάντα βασιλεὺς 


ἐχόσμει, τὸ σωτήριον εἰς ἅπαντας ἀναχηρύττων σημεῖον" τὸ 


027?) τῆς εὐσεβείας αὐτῷ τὰ ἀμοιβαῖα δωρούμενον, οἶκον ἅπανγ- 
τὰ xal 9póvov αὔξει, χρόνον ?) τε βασιλείας. μαχραῖς ἑτῶν 
περιόδοις κρατύνει" παισὶν ἀγαϑοῖς καὶ αὐτοῦ 4) γένει; διαδο- 
χαῖς τε τούτων τοὺς τῆς ἀρετῆς καρποὺς ταμιευόμεγον" x0 
δὴ τοῦτ᾽ ἦν τὸ μέγιστον τῆς τοῦ τιμωμένου δυνάμξως δεῖγμα, 
ὅτι δὴ δικαιοσύνης ἐξίσου νέμων τὰ τάλαντα, τὴν καταξίαν 


P) πρὸ τῆς. 5) τὸν δέ, ?) ϑρόνον. ^) αὐτῷ. 


ts venustavit, Et haec quidem confecta sunt in hunc modum. 
Ín provincia autem Palaestina apud. eivitatem, quae Hebraeorum 
regia quondam sedes fuit, in ipso urbis meditullio,. ad locum 
Dominici sepulcri, Basilicam immensae amplitudinis, et aedem 
sacram in honorem sanctae Crucis omni magnificentiae. genere 
exornavit ^ Et monunentum Servatoris sempiterna memoria dig- 
num, illiusque tropaea contra mortem erecta, or amentis, quae 
dicendo exprimi nequeunt, decoravit δ Cumque tria elegisset 
loca tibus sacris et mysticis speluncis honorata, singula magnis 
ficis aedifieus ornavit: ei quidem speluncae, in qua Deus primum 
apparuit, congruum honorem immpendens: in altera autem, ulii- 
mae illius assumtionis in montis verüce i1lustrans memoriam; in 
ila vero spelunca, quae inter utramque media est; Servatoris 


nostri certamina et victoriam extollens. | Has omnes speluncas 


Imperator rmiagnifico exornavit, salutare crucis signum universis 
hominibus praedicans. . Porro hoc signum Imperatori mercedem 
pietatis rependens, totam ipsius domum et imperium amplificat, 
tegnique tempus niultis annorum circulis contirma:; optimis libe- 
ris ejusque generi et eorumdem posteris virtutis frucius ac prae- 
mia reservans Atque hoe maximum est argumentum potentiae 


΄ 
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ἀμοιβὴν ἑκατέρῳ τάγματι πρὸςῆγε" διὸ τοῖς μὲν τοὺς sÜüxTW- 


pov οἴχους πολιορχήσασι, ποαροαπόδας εἵπετο. τἀπίχειρα τῆς 
)υςσεβείας" ἀῤῥιζοί τε xal ἄοιχοι, ἀνέστιοί T& καὶ ἀφανεῖς 
καθίσταντο παραχρῆμα᾽ ὁ δὲ τὸν αὐτοῦ δεσπότην παντοίοις 
τρόποις εὐσεβείας τιμῶν, καὶ τοτὲ μὲν οἴχους αὐτῷ βασιλι- 
κοὺς ἀνυψῶν, τοτὲ δὲ τοῖς ἁπανταχοῦ γῆς ἀφιερώμασι., τοῖς 
ἀρχομένοις ἀγαφαίνων, εἰκύτως αὐτὸν οἴχου βασιλείας, καὶ 
γένους σωτῆρα καὶ φρουρὸν εὕρατο' ὧδε ϑεοῦ κατεφαίνοντο 
πράξεις. δι᾿ ἐνθέου ἀρετῆς τοῦ σωτηρίου σημείου. 


DOR E Q.. ἰ. O; δὴ πέρι μακρὸς ἂν εἴη λόγος, μύσταις 
Θεολύγων ἀνδρῶν παραδεδομένος" καὶ γὰρ ἣν τουτὶ σωτήριον 
ἀληθῶς" θαῦμα μὲν εἰπεῖν" πολὺ δὲ ϑαυμάσιον ἐννοῆσαι" ὡς 
πάντα μὲν τὰ ἐξ αἰῶνος περὶ ϑεῶν ἐψευσμένα, μόγον ἐπὶ γῆς 
ἐχάλυψεν OQSév* xoi σχότῳ μὲν καὶ λήθῃ παραδέδωκε τὴν πλά: 
»qv' Φῶς δὲ νοερὸν ψυχαῖς ἀνθρώπων ἐκλάμψαν, τὸν μόνον 
ἀληθῆ τοῖς πᾶσιν ἀνεκάλυψε Θεὸν" διὸ δὴ πᾶς ἐπὶ τὸ κρεῖτ- 
TOV μεταβαλὼν, γεχρῶν μὲν εἰδώλων χαταπτύει προςώποις, πο- 
Tii δ᾽ ἄθεσμα δαιμόνων θέσμια, καὶ παλαιᾶς ἀπάτης πατρο- 


ejus, qui ab Imperatore colitur, Dei, quod rectam justitiae lan- 
cem paribus utrimque momenus librans, utrique parü congruam 
mercedem attribuit; Nam illos quidem, qui sacras aedes expug- 
naverant, impietatis poena e vestgio insecuta est. Quippe omnes 
illico sine surpe, sine domo, sine lare, e medio sublau sunt. 
Hie vero,:. qui dominum suum oinni genere pietatis colit atque 
observat, et nunc Basilicas in honorem ejus instruit, nunc. dona- 
ris ubique terrarum consecratis illum subdiüs suis coimmonstrat, | 
jure merito eum. familiae, imperii ac generis sui Servatorem custo- 
demque habere cernitur, Hoc modo Dei gesta, per divinam sa- 


- utaris signi virtutem. omnibus innotuerunt. 


Cap. X. D. quo signo plurima dici possunt, quae norunt 


di, qui sacrae Theologiae niysteriis initiaüi sunt. Est enim hoc 


revera salutare signum; dictu quidem mirandum; intellectu. au 


tem ipso longe admirabiius; quo pacto.confictas jam inde à 
priscis temporibus de Diis fabulas, simul atque in terris visuin 
est, per se ipsum obscuravit; ac ienebras quidem atque errorem 
oblivioni tradidit; intellectualem vero lucem, quae hominum anie 
mos illustraverat, unum scilicet ac verum Deum, omnibus pate- 
fecit, Itaque nunc ommes ad meliora conversi, mortuorum qui- 


dem simulacrorum vultus conspuunt, et nupios daemonum ritus 
"à | 
1 
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παραδότου καταγελᾷ λόγων δ᾽ ἱερῶν ἁπανταχοῦ διατριβὰς 
ἄνϑρωποι συστησάμενοι. ὡς σωτηρίοις μαϑήμᾶασιν ἐκπαιδεύον- 
ται ὡς ἂν μηκέτι τὴν ὁρωμένην σαρκὸς ὀφθαλμοῖς ἐπτοῆσϑαι 
κτίσιν, μηδ᾽ ἄνω βλέποντας ἥλιον καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας. 
μέχρι τούτων ἱστᾶναι τὸ ϑαῦμα" τὸν δὲ τούτων ἐπέχειναᾶ, τὸν 
ἀφανῆ καὶ ἀόρατον. κτίστην τῶν ὅλων ὁμολογεῖν, μόνο» αὖ- 
τὸν σεβεῖν δεδιδαγμένους. 2. τοσούτων δῆτα παραίτιον ἀγὰ- 
Sí» ἀνθρώποις τὸ μέγα τουτὶ xoci παράδοξον ἀναπέφανταὶ 
σήμεῖον" δι’ οὗ τὰ μὲν οὐκ ἔστιν, ὅσά φαῦλα" τὰ δὲ πρὶν 
οὐκ ὄντα, νῦν παρὰ τοῖς πᾶσιν ἀκτῖσιν εὐσεβείας ἐχλάμπει" 
λόγοι δ᾽ οὖν καὶ μαθήματα καὶ προτροπαὶ σώφρονος καὶ Sto- 
σεβοῦς βίου, εἰς ἐξάκουστον πᾶσιν ἔϑγνεσι χηρύττονται' κηρύτ- 
τει τὲ βασιλεὺς αὐτός" τὸ δὲ μέγιστον ϑαῦμα, ὅτι δὴ τοσοῦ- 
τος βασιλεὺς μεγίστῃ φωνῇ τῷ παντὶ κόσμῳ, οἷά τις ὑποφή- 
τῆς τοῦ παμβασιλέως Θεοῦ xéxgoye, πάντας ὅμου τοὺς ὑπ᾽ αὖ- 
τῷ ποιμαινομένους, ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντος γνῶσιν ἀνακαλούμενος" 
καὶ δὴ μέσοις βασιλείων οἴκοις, οὐκ ES" ὡς τὸ πρὶν ὅ, ἀνδρῶν 
ἀθέων φλήναφοι, ἱερεῖς δὲ καὶ θιασῶται ϑεοῦ, βασιλικοῖς 
ὕμνοις εὐσεβείᾳ σεμνυνόμενοι πανηγυρίζουσι" ϑεὸς τε εἷς αὐτὸς 


E 
3) oix ἔτως ἔϑος τὸ πρίν, ἢ 


eonculeant, et vetustum errorem a majoribus propagatum irri- 
dent. Contra vero sacrosanctae fidei scholis constitutis, omnes 
tanquam salutaris disciplinae praeceptis imbuuntur: adeo ut non. 
amplius res creatas, quae corporis oculis cernuntur, reformident: | 
nec sursum versus ad solem, lunam, et sidera sublatis oculis, in. 
eorum admiratüone subsistant: sed ilum, qui haec omnia tran- 
scendit, quique nec visu nec sensu ullo percipi potest, omnium 
rerum conditorem esse fateantur, eumque unum colere discant, 
2. Tot bonorum auctor mortalibus exstitit, magnum et admira- 
bile hoc signum. Cujus vi ac. virtute mala quidem, quae prius 
erant, nunc esse desierunt: qnae vero ante non erant bona, irra- 
diante jam pietatis luce, ubique resplendent, Sermones item et 
praecepta atque hortationes ad vitam modeste ac religiose iriti- 


tuendam, cunctis gentibus praedicantur; ipseque adeo Iniperator 


hujusmodi praedicationem insütui. Atque hoc maximum mira- 
culum est, : quod tantus Imperator contentüssima voce, tanquam 
interpres summi omnium moderatoris Dei 1nclamans, omnes, qui. 
ipsius curae commnssi sunt, ad veri Dci cognitionem vocat; quod-. 
que in medio palauo non, ut antea moris fuit, impiorum homi- 


num nugae, sed sacerdotes ac munisui Dei, pietate conspicul, 


b. 
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ὁ τῶν ὅλων βασιλεὺς. εἰς ἅπαντας καταγγέλλεται" ἀγαθῶν τὲ 
λόγος εὐαγγελικὸς. TQ τοῦ παντὸς βασιλεῖ τὸ τῶν ἀνθρώπων 
συνάπτει γένος. ἵλεων xci φίλον τὸν ἐπουράνιον πατέρα τοῖς 
κατὰ τὴν γῆν υἱοῖς εὐαγγελιζόμενος" χοροί τὲ παντοίαις ὡδοῖς 
ἱπινικίοις γεραίρουσι" xai πᾶν τὸ Ξξνητὸν συγηχεῖ γένος τοῖς 
κατ᾿ οὐρανὸν. ἀγγελικοῖς ϑιάσοις" ψυχαί τε λογικαΐ, δι’ ὧν πε- 
ρεβέβληνται σωμάτων ὥςπερ διὰ μουσιχῶν ὀργαγῶν;, τοὺς πρέ- 
rorrag ὕμνους αὐτῷ καὶ τὰς ϑεοφιλεῖς ἀναπέμπουσι ϑέολο- 
yíac* ὅ. ὁμοῦ τε toig κατ᾽ ἀνατολὰς οἰκοῦσιν οἱ τὰ πρὸς δυσ- 
μὰς λαχόντες, ὑπὸ μίαν xaipo) ῥοπὴν τοῖς αὐτοῦ μαθήμασιν 
ἐχπαιδεύονται᾽ τοῖς τε κατὰ μεσημβρίαν οἱ τὴν ἀρκτώαν διει- 
ληφότες λῆξιν, σύμφωνα κελαδοῦσι μέλη" τοῖς αὐτοῖς τρόποις 
τε καὶ ÀOyotc, τὸν Θεοσεβῆ μεταδιώχοντες Diov' xol ἕνα μὲν 
τὸν ἐπὶ πάντων Θεὸν ἀνευφημοῦντες᾽ ἕνα δὲ τὸν μογνογενὴ σω- 
τῆρα, πάντων αἴτιον ἀγαθῶν ἐπιγραφόμενοι" ἕνὰ δὲ καὶ τὸν 
ἐπὶ γῆς διορθϑωτὴν βασιλέα, παῖδάς τε τούτου ϑεοφιλεῖς γνω- 
ρίζοντες᾽ ὁ δ᾽ οἷα σοφὸς κυβερνήτης, ὑψίζυγος, ὑπὲρ πηδαλίων 
ὀχούμενος *), εὐθείᾳ τὲ περαίνων oiaxiGet οὐρίῳ πνεύματι τοὺς 
ὑπ᾽ αὐτῷ πάντας, ἐπὶ τὸν ἀσφαλῆ. καὶ γαληνὸν γαυστολῶν ὅρ- 


T) ὑπερπηδᾳ αἰωνουχούμενγος. 
* D 4 X u 6: 


regiis hymnis ac laudibus festum diem celebrant; quod unus-Deus; 
qui hujus universi Imperator est; onini! us anvunuatur; et Evan- 
gelicus sermo cuncta nobis bona promittens, humanum genus Deo 
conjungit; patrem coelestem suis in terra filis propiüium ac bene- 
volum nunuans. Quod euni chori triumphalibus cujusque gene- 
ris cahticis venerantur; et universum hotünum genus una cum 
angelicis agminibus concinit; et rationales animi corporibus, qui- 
bus induti sunt; velui musicis quibusdam instrumentis utentes 
hymnos ipsi convenientes, gtatasque láudes cum adnnurátiore per- 
solvunt. 5. Quod ii, qui Occidenüs tractutn incolunt, una cum 
Orientalium. partium incolis, uno eodemque temporis momcnto 
ipsrus praecepus erüdiuntur: ct qui ad Septentrionem habitant 
simül cum iis, qui ad Meridiem degunt, uno coücentü resonant: 
iisdem moribus ac legibus religiosum vivendi genüs coüseciantcsi 
et ununi quidem, qui super omnia est, collaudant Deum ; unum 


vero, uhigenitum scilicet ejus filium ; Servaiorem et omnium 


bonorum auctorem agnoscunt: unum quoque orbis terrarum cor: 

rectoreni atque lmperatorem, et Deo amabiles ejusdeui Bleu 

norunt. Hic vero iüstar periti güberbatoris in .süohimi sedens; 

clavumque manu tenens, recto cursu navem dirigit omnesque 

subditos ad tutum ac tranquillum portum) secundg venio perdu- 
74.75 
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μον" ϑεὸς δὲ αὐτὸς ὁ μέγας βασιλεὺς, &$oStv αὐτῷ δεξιὰν χεῖ- 
& προτείνων, τέως μὲν ἁπάντων ἐχθρῶν καὶ πολεμίων νικητὴν 
αὐτὸν χαϑίστησι" μαχραῖς ἑἔτῶν περιόδοις τὸ τῆς βασιλείας 
ἐπαύξων χράτος" μέλλει δὲ καὶ χρειττόνων ἀποφαίνειν κοιυνῶ- 
γὸν ἀγαθῶν, ἔργοις εἰς αὐτὸν τὰς οἰκείας πιστούμενος ἐπαγγε- 


λίας: ἃς οὐκ ES ὁ παρὼν καιρὸς ἐπιτρέπει λέγειν" μένειν θὲ 


“ m mM y 5 » 
χρὴ τὴν ἐκεῖσε πορείαν" ὅτι δὲ ^) ϑνητοῖς ὀμμασιν σαρκὸς v. ἂ- 


xoaig οὐκ ἔχει φύσιν τὰ ϑεῖα καταλαμβάνεσθαι. a 


"s 


Keg. 1a. Q4. δή σοι νικητὰ μέγιστε Κωνσταγτῖνε, À0- 


yov ἀποῤῥήτων μυήσεις, ἐν τῷ βασιλικῷ τῷδε ἀμφὶ τοῦ mag 


ea eg , . 3 Y 5 
βασιλέως τῶν ὅλων συγγράμματι, παραθώμεθα" οὐ σὲ μυοῦν- 
* ^ z ͵ 5 f:;5 ὃ 
τες, τὸν ἐκ Θεοῦ σεσοφισμένονγ᾽" οὐδὲ σοὶ τὰ ἀπόῤῥητα γυμ» 
- Gi - e * ᾿ » M 
γοῦντες, ᾧ xol πρὸ τῶν ἡμετέρων λόγων Θεὸς αὐτὸς, οὐκ EG. 


ἀνθρώπων, οὐδὲ δι’ ἀνθρώπου, δι’ αὐτοῦ δὲ τοῦ κοινοῦ σωτῆ- 


ρος, καὶ τῆς αὐτοῦ σοὶ πολλαχῶς ἐπιλαμψάσης metuis ὀψεῶς, 


rà e ^ 5» » , , , -: ^ 3 
τὰ κρύφιο τῶν ἱερῶν ἐξέφηγέ τε χαὶ ἀπεκάλυψε, τοὺς ὃ ἀμα- 
Sg ἀνθρώπους εἰς φῶς ἄγοντες, χαὶ τῶν σῶν τῆς εὐσεβείας 
e , » n 3 , - ^ c ug 
ὁσίων ἔργων τὰς ὑποϑέσεις καὶ τὰς αἰτίας τοῖς ἀγνοοῦσιν ὕπο: 


3) Melius videtur ὅτι δή, 


οἷ, Αἵ Deus summus omnium Ímperator dextram ipsi ab altó 

porrigens, hactenus quidem omnium inimicorum et hostium 

victorem eum praestat, et multis annorum circulis imperii robur 
amplificat. Sed longe praestantiorum bonorum parucipem eum 

praeterea facturus est, et promissa sua rebus ipsis ei approbatus 

rus, quae quidem promissa praesens tempus adhuc commemorari 

non paütur: sed expectandus est ex hac vita discessus; quando- 

quidem mortalibus oculis et carneis auribus, divina comprehendi 

nullatenus possunt. 


Cap. XI. Á ge vero, Victor maxime Constantine, tibi nune 
in hoc imperiali de summo omnium Imperatore conscripto libro, 
arcanorum sermonum mysteria tradamus; non quo te doceamus; 
qui divinitus institutus es: nec quo arcana tibi retegamus , cui 
Deus ipse multo ante sermones nostros, non ab hominibus nec 
per hominem aliquem, sed per ipsum communem omnium Ser- 
vatorem, perque divinitatis suae praesenuam, quae tibi saepius 
affulsit, occulta sacra aperuit ac nudavit: sed ut rudes et igna- 
ros homines ad veritatis notitiam perducamus, tuorumque pie et 
religiose factorum causas ac ratones ignoranübus suggeramus, Nam 


x 
* 
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TUSÉUEPOL. τὰ μὲν γὰρ. εἰς viv τοῦ βασιλέως Θεοῦ τῶν ὅλων 
Θεραπείαν τε καὶ τιμὴν ὁσημέραι xax ὅλης τῆς ἀνῷρώπων oi- 


. κουμένης πρὸς τῆς σῆς ἀρετῆς κατορϑούμενο,, πᾶν στόμα ϑνη- 


τῶν ἀνυμγεῖ" τὰ δ᾽ ἐπὶ τῆς ἡμεδαπῆς ἑστίας, φημὶ δὴ τοῦ Ilo- 
λαιστινῶν. ἔϑνους, πόλεώς τε τῆςδε ἔνϑεν ὁ σωτήριος λόγος 
ὥςπερ ἀπὸ πηγῆς εἰς πάντας ἀνώμβρησεν ἀνϑρώπους, ἀνατε- 
“έντα τῷ σῷ φύλακί τὲ καὶ σωτῆρι χαριστήρια, τρόπαιά τε τῆς 
κατὰ τοῦ ϑαγάτου γίκης, ἐν προςευχτηρίων οἴκοις καὶ vov 
ἀφιερώμασιν ἀνεγηγερμένα ᾿ ὑψηλά τε καὶ περικαλλῆ βασιλικῆς 
διανοίας βασιλικὰ μεγαλουργήματα., ἀμφὶ τὸ σωτήριον τῆς ἀϑα- 
γάτου μνήμης ἐπεσχευασμένα, o0) τοῖς πᾶσι πρόδηλον ἔχει 
τὴν αἰτίαν" 23. οἱ μὲν τὰ ϑεῖα δυνάμει πνεύμωτος ἐνθέου πε- 
φωτισμένοι. ἴσασέ τε καὶ γνωρίζουσι, καί σς τῆς ἐπὶ ταῦτοι 
διανοίας τε χαὶ ὁρμῆς οὐκ ἀϑεεὶ κεκινημένης, ἐνδίχως ϑαυμά- 


. Govot τε καὶ μακαρίζουσιν" οἱ δὲ τῶν ϑείων ἀγνώμονες, ψυχῆς 


ἀβλεψίᾳ, χλεύην καὶ γέλωτα πλατὺν τίϑενται τὸ πρᾶγμα" γε- 
κρῶν σωμάτων μνημεία καὶ τάφους τοσούτῳ βασιλεῖ σπουδά- 
Gc0S at, ἀπρεπὲς εἰναι καὶ ἀνοίκειον ὑπειληῴότες" εἶτ᾽ οὐχὶ βέλ- 


Ζιον, φαίη αν τις αὐτῶν, τὰ πάτριοι, φυλάττειν" καὶ τοὺς XO 


?) ὅ; &. 


΄ 


ea quidem, quae in honorem et cultum summi omnium Impe- 
ratoris Dei, iua eximia virtus per universum orbem terrarum 
quotidie. gerit, omnium mortalium sermone celebrantur. — Quae 
vero in nostro solo (Palaestinam provinciam intelligo) in eaque 
urbe, ex qua tanquam ex fonte salutaris sermo in omnes homi- 
nes exundavit, custodi ac-Servatori tuo consecrastü grau aninii 


monumenta; et quae in oratoriorum aedificiis et aedium  sacra- 


rum. dedicationibus erexisti tropaea victoriae de morte reportatae; 
excelsa inquam illa et pulcherrima Imperialis magnificentiae opera, 
vere Inrperiahia, circa salutare immortalis vilae monumentum 'ex- 
structa, non omnibus conspicuam, et manifestam causam habent. 
2. Quippe. hi quidem, qui coelesu divini Spiritus virtute illustrati 
sunt,.causam ipsam sciunt atque intelligunt; teque ob consilium 
ilud, eumque impetum. animi, quem non sine divino quodam 


motu sumsisti, merito mirantur ac beatum. praedicant. Qui vero 


rerum divinarum imperiti sunt, opus illud prae caecitate mentis 
derident atque subsannant; indecorum et a majestate tanti Im- 
peratoris alienum esse raü, ut in monumentis ac sepulcris cada- 


"verum studium suum atque operam collocet. Enim vero (dixerit 


horum aliquis) annon satius esset patrios ritus servare, et heroes 


] 
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ἕχαστον ἔϑνος τιμωμένους ἥρωάς τε καὶ Stob; εὐμενίξειν"" μὴ: 
δὲ ἀποπτύειν αὐτοὺς καὶ φεύγειν τῶν τοιῶνδε συμφορῶν ἕνε: 
χα; ἢ γὰρ κἀκείνους ὁμοίως τῷδε τῆς ὁμοπαϑείας χάρυν ϑειά- 
Cc ἢ εἰ ἀπόβλητοι διὰ τὰς ἀνϑρωποποϑείας ἐχεΐνοι; καὶ τού- 
τῷ δίκαιον εἶναι τὴν αὐτὴν ἀπονέμειν ψηῴον. ταῦτα γοῦν αὖ- 
τῶν εἴποι τις ἂν, εὖ μάλα τὰς ὀφρῦς συνάγων, οἰήμασέ τὲ 
δοχησισοφῷν καὶ τὸν αὐτοῦ σεμνολογὼν τῦφον" 5. ὃν δὴ cvy. 
γνώμης ἀξιῶν τῆς àuoSíac. οὐ uovov, ἀλλὰ καὶ πάντα πεπλα- 
γημέγον, ὁ τοῦ παναγάϑου πατρὸς φιλάνϑρωπος λόγος: δια- 


τριβὰς καὶ διδασχαλεῖα 1) χαϑ᾽ ὅλης τῆς τῶν ἐὐνῶν οἰκουμένης 


σηξάμεγος, ἔν τε χώραις καὶ κώμαις, ἀγροῖς τὲ καὶ ἐρημίαις. 
ταῖς 9' ἁπανταχοῦ πόλεσιν, εἰς τὴν τῶν ἐγϑέων μαθημάτων 
παίδευσιν ἀφθόνως ἐπικαλεῖται" Ἕλληνας ὁμοῦ καὶ βαρβάρους, 
σοφοὺς καὶ ἰδιώτας, πένητας καὶ πλουσίους, οἰκέτας ἅμα Ot- 


[ » E ) 3 -- SN S 3 e ' 
σπόταις, ἀρχοντας καὶ ἀρχομένους, ἀσεβεῖς, ἀδίκους, ἀμαϑ εἴς, 


, 4 € [SS 3 xt Hu » 
αἰσχροποιοὺς. βλασφήμους, ἥκειν καὶ σπεύδειν ἐπὶ τὴν ἐγνϑεὸν 


J € Eu. ^s 3 x 3H 
“εραπείαν, οἷο φιλάναρωπος σωτὴρ καὶ ψυχῶν ἰατρὸς παρᾶκε- 


λευόμενος" λαμπραῖς γοῦν φωναῖς προτέρων καχῶν ἀμνηστίαν 
"n - ) NI - J , ,ὔ 
τοῖς πᾶσιν ἀνακηρύττων ἐβόα, «δεῦτε, λέγων, προς μὲ πάντες 


?) διδασκαλίας, 


ac Deos, qui in singulis provinciis coluntur, placare; nec eos: 


despuere et aversar| propter hujuscemodi calamitates? Aut enim 


illos perinde atque hune, ob aerumnarum similitudinem divinis | 
honoribus afficere oportet, Aut si illi abjiciendi. sunt, utpote | 
humanis perpessionibus obnoxii; idem quoque de hoe senuüen- . 


dum est — Haec fortasse aliquis eorum dixerit, contracto admo- 


dum supercilio, sapientiorem se ceteris existüimans, et vanitatem — 
* 5e F 3 « 
suam gravitate verborum extollens. ὅ. £ui tamen, utpote per. 


imprudenüam erranti, veniam imperüerís optimi patris clemen- 


üssimus filius, Dei sermo, non hunc solum, sed omnes, qui ἃ 


recto tramite aberraverunt, ad divinae disciplinae institutionem | 


* 


liberaliter invitat; exstrucüs per universum orbem scholis atque. 
auditoris, ipn regionibus et vicis, in agris locisque desertis, in 


cunctis denique civitaübus: Graecos simul ac barbaros, sapientes 


et imperitos, pauperes ac divites, servos ac dominos, subditos 
juxta ac principes, impios, injustos, indoctos, flagitiosos, blas- 


phemos ad divipam curationem accedere, immo accurrere jubens, 


, utpote clemenussmus Servator et medicus animorum. —liaque 
priorum scelerum oblivionem cunctis annuntians, clara. voce sic 
olim clamabat *): «Venite ad me omnes, qui labore defessi esus 

*) Mattb, XI, 29, 
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«οἱ χοπιῶντεξ καὶ πεφορτισμένοι, καγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς" καὶ 
αὐϑις" «00x ἡλῶον καλέσαι δικαίους, ἀλλ᾽ ἁμαρτωλοὺς εἰς με- 
«πάνοιαν"» καὶ προςτίϑησί γε τὸ αἴτιον, φάσκων" «o) γὰρ χρέί- 
«αν iyovoty οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες ") κα 

«οὐ βούλομαι τὸν Θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ὡς τὴν μετάνοιαν 
«αὐτοῦ» ἐνθένδε μόνῳ τῷ và ϑεῖα πεπαιδευμένῳ, τὰς αἰτίας 
ἐχμαϑόντι τῆς τῶν προχειμένων σπουδῆς, κρείττονι ἢ κατὰ ἀν- 
“ρῶπον ἐπιπνοίᾳ τῷ ἡμετέρῳ βασιλεῖ συνομολογεῖν ἔπεισι, xal 
τοῦ τρόπου τὸ ϑεοσεβὲς ἀποϑαυμάζειν, τήν τὲ περὶ τὸ μαρτύ- 
ρέον τῆς σωτηρίου ἀθανασίας σπουδὴν οὐκ ἀϑεεὶ γεγονέναι πι- 
στεύειν᾽ ἐξ ἐπιπνοίας δὲ ἀληθῶς τοῦ χρείττονος, οὗ ϑεράπων 
ἀγαπϑὸς ἀγαθῶν ὑπηρέτης εἶναι σεμνύνεται. 4. ταῦτά σοι, βά- 
σιλεῦ μέγιστε, φίλτατα καὶ προςήγορα εἶναι ἀληϑῶς πεπεισμέ- 
»ος, τῶν σῶν φιλοϑέων ἔργων τοὺς λόγους '), καὶ τὰς αἰτίας Ó 
παρών μοι λόγος τοῖς πᾶσιν ἐχφῆῇναι βούλεται" ὑφερμηνευτής. 
τις εἶναι τῆς σῆς διανοίας. καὶ τῆς. φιλοθέου ψυχῆς ἄγγελος 
ὑπάρχειν εὐχόμενος " διδάσκων πάντα, ἃ δεῖ καὶ προςφήκει παι- 
δεύεσϑαι πάντα. Q πόϑος ἐστὶ μαγϑάγειν τῆς τοῦ σωτῆρος 


2 τοῖς λόγοις. 


«et onere oppressi, et quietem vobis dabo.» ^ Et rursus *). 
«Non veni ut vocarem justos, sed peccatores ad poenitentiam. ? 
Et causam. subjungit: «Non enim valentibus opus est medico, sed 
«male habentibus.» Et alibi ^5): 4Nolo mortem peccatoris, sed 
«ut.poenitentiam agat? Hinc est quod solus ille, qui divinis 
imbuitur disciplinis, ubi causas studii ac. diligentiae in supradicus 
operibus collocatae didicerit, fateatur necesse est, excellentem 
quendam impulsum in Imperatore extiusse, ejusque in colendo 
numine pietatem admiretur; credatque curam hanc et sollicitudi- 
nem erga salutaris resurrectionis monumentum, non sine divino 
nutu natam esse, sed reipsa ex afflatu divini numinis profectam, 
cujus se famulum, bonumque bonarum rerum maünistrum esse 
Imperator gloriatur, 4. Haec tibi, Imperator maxime, grata in 
primis et jucunda. esse cum certo sciam, piorum operum tuorum 
᾿ causas et rationes hoc praesenti sermone cunctis explicare con- 
stitui, tanquam consihi tui nunüus, et religiosae mentis inter- 
pres: docens ommes ea,. quae discenda sunt ab omnibus, quot- 
quot. nosse desiderant ratones virtutis Dci ac Servatoris nosti ; 


*) Matth, IX, 12. 13, **) Ezech, XVIII, 25, 
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^ "VR » “Δ A 1 . 
ἡμῶν 9:00 δυνάμεως τοὺς λόγους" OU οὖς καὶ πάλαι προὼν, καὶ 
i A uy ' / , HIC APA 

τοῦ παντὸς ἐπιμελόμενος, ὀψέ ποτε οὐρανόϑεν εἰς ἡμᾶς κατήει" 


καὶ δι’ og φύσιν ἀνϑρωπείαν ὑπεδύετο" καὶ Ov οὗς, ἐπὶ τὸν 
ϑάγατον παρήει" τῆς T€ μετὰ τοῦτοι ζωῆς ἀθανάτου, καὶ τῆς 
ἐκ νεκρῶν ἀναβιώσεως τὰς αἰτίας ᾿ οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ Xoyt- 
κὰς ἀποδείξεις, ἐναργῆ τε διδάγματα τοῖς εἰς ἔτι τούτων δεο- 
μένοις ἀναγκαῖα" ἀλλὰ γὰρ καὶ τούτων αὐτῶν ἐνϑένδέ ποθὲν 
ἄρξασϑαι, ᾧρα. b. οἱ τὸ σέβας τοῦ χοσμοποιοῦ καὶ παρνηγε- 
μόνος ϑεοῦ τῶν ὅλων, τοῖς σιρρὸς αὐτοῦ γεννηϑεῖσιν ἀντικαταλ- 
λαξάμεγοι, ἥλιόν τε καὶ σελήνην, καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ xoopov 
μέρη. TX TE πρῶτο, στοιχεῖα. yu», ὕδωρ, ἀέρα, πῦρ, τῇ ἴσῃ 
σπροςηγορίᾳ τῷ τούτων ποιητῇ XO δημιουργῷ τιμήσαντες, καὶ 
“εοὺς ταῦτο, προςειπόγτες, ἃ οὐδαμῆ οὐδαμῶς X4, οὐδ᾽ ὑπῆρ- 
xi» à», οὐδ᾽ ὠνόμαστο, εἰ μὴ TQ χοσμοποιῷ τοῦ Stob λόγῳ 
σπταρέστη" οὐ μοι δοχοῦσι τούτων διαφέρειν, ὅσοι τὸν ἀρχυτε- 
«Trova τῶν ἕν τοῖς βασιλιχαῖς οἴκοις μεγαλουργημάτων παρο- 
: QOr»rec, ὀρόφους xoi τοίχους , χαὶ τὰς ἐν τούτοις πολυχρώμούς 
τε καὶ πολυανϑεῖς γραφὰς, χρυσόροφά τε δαιδάλματα καὶ λί- 
Sev γλυφὰς ὑπερεχπλήττονται, τούτοις TÉ αὐτοῖς, τῆς τοῦ 
τεχνίτου σοφίας ἀγᾳτίῷενται τὴν ἐπηγορίαν" δέον μὴ τοῖς ὁρῶ- 


D 


propter quas ille, qui dudum antea existebat, rerumque omni- 
um curam gerebat, sero tandem ad nos e coelo descendit: prop- 
ter quas humanam induit naturam: propter quas denique ad mor- 


iem accessit: causas praeterea docens immortalis, quae subsecuta ὦ 


est, vitae, et resurrectionis ;; nec causas solum, verum etiam 
certissimas demonstrationes et documenta perspicua his, qui ad- 
huc istis opus habent necessaria, Sed jam tempus est,- ut hujus- 
modi sermonem exordiamur. ἢ. Qui cultum summi omnium con- 


 ditoris ac rectoris Dei ad res ab 110 creatas transtulerunt, et So- 


lem, Lunam et reliquas mundi partes, primaque omnium rerum 


clementa, terram, aquam, aerem, ignem pari cum eorum Opi- 


fice et creatore vocabulo honorarunt, Deosque appellarunt ea, 


quae nec fuissent unquam nec substiüssent, nec nomen ullum: 
habuissent, nisi Dei sermoni, qui hujus mundi opifex est,  asti-. 


üssent: ii parum differre mihi videntur ab his, qui eximiorum 


in Imperialibus palatiis operum architectum praetermittertes, oamé-. 


ras et parietes, et varias in iisdem picturas, aurata item lacuna- 
ria et lapidum seulpturas summopere admirantur, iisque rebus 
laudem nomenque peritae artüficis adscribunt: cum tamen non 
yebus illis, quae oculis cernuntur, sed soli architecto admiratio- 
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^ 


μένοις, μόνῳ δὲ τῷ τούτων ἀρχιγέχτονι τὴν τοῦ θαύματος ἐπι- 
γράφειν αἰτίαν, xai σοφίας ἔργα τὰ πολλὰ εἶναι ὁμολογεῖν, 
σοφὸν δ᾽ ἐκεῖνον μόνον, τὸν δὴ τοῖς πολλοῖς τὰ τοιαδὲ εἶναι 
παρασχόντα αἰτίαν" γηπίων γοῦν κομιδῆ παίδων διαφέροιεν ἂν 
οὐδὲν, καὶ οἱ τῆς ἑπταχόρδου λύρας αὐτὸ δὴ τὸ μουσικὸν ὀρ- 
yavov, ἀλλ᾽ οὐ τὸν τῆς συντάξεως εὑρέτην τε καὶ ἐπιστήμονα, 
τῆς σοφίας. ἀποϑαυμάξοντες" ἢ οἱ τὸν ἐν τοῖς πολέμοις ἀρι- 


H / V Li L ^ 
 €T£éx παριόντες, τὸ δὲ δόρυ καὶ τὴν ἀσπίδα ἐπινικίοις κοσμοῦν- 


ἊΨ, bi ς ^ , - n - P 
τὲς στεῴφάγοις ἢ ol TQ μεγάλῳ βασιλεῖ τῷ τῆς μεγάλης καὶ 
βασιλικῆς παραιτίῳ πόλεως ἐξ ἴσου τιμῶντες, ἀγωρὰς καὶ πλα- 


,ὔ ^ -i , , 
τείας, xal οἰκοδομήματα, τεμένη τε ἀψυχα καὶ γυμνάσια" 


δέον, μὴ δὴ λίϑους, τὸν δὲ τῶν σοφῶν μεγαλουργὸν καὶ vouo- 
Sérqv ὑπερεχπλήττεσθαι. 6. κατὰ τὰ αὐτὰ δὴ xol τοὺς τὸ 
σύμπαν τόδε σαρχὸς ὀφθαλμοῖς ϑεωμένους, οὔτε ἡλίῳ οὔτε 
σελήνη, οὐτ᾽ ἄλλῳ τῶν xaT οὐρανὸν, ἀναθετέον τὴν αἰτίαν, 
σοφίας δ᾽ ἔργα τὰ πάντα προςῆκον ὁμολογεῖν" μνήμην ὁμοίως 
σοῦ τούτων ποιητοῦ χαὶ δημιουργοῦ ποιουμένους, τιμᾶν TE 
καὶ σέβειν πρὸ παντὸς τιθεμένους τῶν ἄλλων" ἐκ δὲ τούτων 
αὐτῶν τῆς ὄψεως, τὸν μηκέτι σώματος ὀφϑαλμοῖς, μόνῳ δὲ 
γῷ διαυγεῖ καὶ καθαρῷ voovutyoy, τὸν παμβασιλέα SEU λόγον, 


nis causa tribuenda sit, faterique oporteat, multa quidem esse 
opera periuae, solum vero illum peritum: esse atque sapientem, 
qui earum rerum, quae a plurimis spectantur, auctor exstiterit. 
Nec sane multum a pueris distàre viderentur hi, qui ipsum qui- 
dem lyrae instrumentum, quod septem cordis constat, non inven 
torem ipsum aut peritum ejus harmoniae, ob hanc scientiam ad- 
mirarentur: aut qui omisso illo, qui egregiaim operam in proe- 
lio navasset, hastam et chpeum triumphalibus COrOnisS exorna- 
rent: aut qui forum, plateas, et aedificia sensu carentia, tem- 
plaque et gymnasia , pari honore afficerent ac magnum lImpera- 
torem, maguae ac regiae civitatis auctorem, cum 'tamen non co- 
lumnas nec lapides, sed ipsum potius magni. operis conditorem 
ἀρ legislatorem mirari conveniat. 6. Sic etam qui hoc universum 
corporis oculis intuentur, nec Soh, nec Lunae, nec ulli ex coe- 
lestibus corporibus causam illus adscribere debent, sed omnia 
illa sapientiae opera fateri; memores interim illius, qui ea con- 
didit, ejusque cultum et observannam reliquis omnibus praeferen- 
165; €x istarum autem rerum aspectu, illum, qui non jam cors 
poris oculis, sed pura duntaxat ac defaecata mentis acie percipi- 
iur, Dei scilicet. sermonem hujus universi lmperatorem, toto 


P4 
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πάση διαθέσει ψυχῆς ϑεολογεῖν τε καὶ προςχυνεῖν" ἐπεὶ" δὲ .ἀν- 
Φρώπου σώματι, οὐδεὶς πώποτε τοῦ σοφοῦ καὶ ἐπιστήμογος, 
ὀφθαλμοὺς, ἢ κεφαλὴν, 4 χεῖρας, ἢ πόδας, ἢ τὰς λοιπὰς σάρ- 
κας. πολλοῦ δεῖ τοῦ τρίβωνος τὴν ἔξωθεν περιβολὴν. σοφὴν 
ἀνηγόρευσεν, οὐδὲ σοφὰ τῆς οἰκίας τὰ ἔπιπλα, οὐδὲ τοῦ Φι- 
λοσόφου τὰ ὑπηρετικὰ σκεύη" τὸν δ᾽ ἀφανῆ καὶ ἀόρατον ἐν 
ἀνθρώπῳ νοῦν, πᾶς τις ἐμῴρων ϑαυμάζει" ταύτη τοι καὶ μᾶλ- 
λον, πρὸ τῶν ὁρωμένων δαιδαλμάτων τοῦ σύμπαντος κόσμου, 
σωμάτων ὄντων καὶ ἐκ μιᾶς ὕλης πεποιημένων, τὸν ἀφανῆ καὶ 
ἀόρατον λόγον, τὸν δὴ τοῦ παντὸς εἰδοποιόν τε καὶ κοσμήτοροα» 


/ ἢ e ^! “ - - e f -“ t à 
ὑπερεχπληκτέον᾽ ὄντα τοῦ ϑεοῦ μονογενῆ. ὃν ὁ τῶν ὅλων ποι- 


ητὴς, ὁ πάσης éméxeuvo καὶ ἀνωτάτω οὐσίας, αὐτὸς ἐξ ἑἕαυ- 
τοῦ γεννήσας, ἡγεμόνα καὶ χυβερνήτην τοῦδε τοῦ παντὺς χατε- 
στήσατο 7. ἐπεὶ γὰρ μὴ οἱόν τε ἣν τὴν ῥευστὴν τῶν σωμά- 


τῶν οὐσίαν, τήν τε τῶν ἄρτι γενομένων λογικῶν φύσιν τῷ παν- 


, d 2 * c 1 ^ 3 A ^ , 
ἡγεμόνι SeQ πελάξειν, δι ὑπερβολὴν τῆς ἀπὸ τοῦ χρείττονος 
^ J 4 * * , 7 ; 
ἐλλείψεως" ὁ μὲν γὰρ ἣν ἀγέννητος, ἀνωτάτω τε καὶ ἐπέχεινα 


τῶν ὅλων, ἀῤῥητος, ἀνέφικτος, ἀπροςπέλασταος" Φῶς. οἰχῶν : 


ἀπρόςιτον, ἧ φασὶν οἱ ἱέρειου ") λόγοι" ἡ δ᾽ ἐξ οὐκ ὀντῶν προ- 


᾽) ἱεροί, 


animi alfectu venerari atque adorare, Nam nemo unquam in ho- 
minis corpore oculos aut caput, manus vel pedes aut reliqua 
membra hominis sapientis ac docti, sapienuam appellavit, nedum 
pallium quo obvolutus est, aut domesticam supellectilem, aut vasa 
ad usum philosophi necessaria: sed quivis prudens, mentem 1psam 
intus latentem atque invisibilem admiratur. ta quoque prae 
cunctis hujus mundi aspectabilibus operibus, quae corporea sunt, 
ex una eademque materia fabricata, invisibilem illum sermoneni 
mirari debemus, qui hoc universum formavit atque exornavit, qui 
est unigenitus Dei filius, quem ille omnium rerum conditor, qui 
omnem substanüam transcendit, ex se ipso genitum, principem 


ac rectorem hujus universi consütuit. 7. Nam quoniam fieri non | 
poterat, ut fluxa corporum substantia, et rauonalium, quae re- 


cens edita fuerant, animalium natura ad summum omnium recto- 
rem Deum accederet, eo quod infinitis spatiis ab illo superan- 
tur: quippe hic quidem ingenitus est, supra et ulwa omnia 


positus , inexplhieabilis, inaccessus, ad quem perveniri non potest, - 
lucem habitans inaccessibilem, ut sacra loquuntur oracula *): illa 


*) 1 Timoth. VI, 16, 


ι 
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βεβλημένη, ποῤῥωτάτω τὲ διεστῶσα xol μαχρὰν τῆς ἀγεννή- 
του φύσεως ἀπεσχοινισμένη" εἰκότως ὁ πανάγαϑος καὶ ϑεὸς 
τῶν ὅλων, μέσην τινὰ σαρεμβάλλει τὴν τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ 
λόγου ϑείαν xat παναλκῆ δύναμιν' ἀκριβέστατα μὲν ὡς ὅτι 
μάλιστα καὶ ἐγγύτατα τῷ πατρὶ προςομιλοῦσαν, εἴσω τε αὐ- 
τοῦ τῶν ἀποῤῥήτων ἀπολαύουσαν, πρᾳότατα 06") συγχατιοῦ- 
σαν, καὶ ἀμωςγέπως συσχηματιζομένην τοῖς τῆς ἄχρας ἀπο- 
λιμπαγνομένοις. ἄλλως γὰρ οὔτ᾽ εὐαγὲς οὐδ᾽ ὅσιον, τὸν τῶν 
ὅλων ἐπέχεινα καὶ ἀνωτάτω ὕλῃ φϑαρτῇ καὶ σώματι συμπλέ- 
κεν" διὸ δὴ λόγος ϑεῖος ἀναμὶξ τόδε τὸ πᾶν ὑπελθὼν, καὶ 
πὰς ἡνίας τοῦ παντὸς ἐνδησάμενος, ἀσωμάτῳ καὶ ϑεϊκῇ δυνά- 
pet ἀγει καὶ φέρει. πανσόφως ἡνιοχῶν, ἧἷ καλῶς ἔχειν αὐτῷ 


καταφαίνεται ὃ. τοῦ δὲ λόγου σαφὴς ἡ ἀπόδειξις. εἰ γὰρ δὴ 


αὐτὰ καϑ᾽ ἑαυτὰ τοῦ κόσμου μέρη, ἃ δὴ καὶ πρῶτα στοιχεῖα 
καλεῖν εἴώϑαμεν, γῆν, ὕδωρ, ἀέρα, πῦρ, ἅπερ ἐξ ἀλόγου συν: 
ἕστηκε φύσεως, ὃ δὴ xai αὐτοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρῶμεν" εἰ μία 
τοῖς πᾶσιν ὑπόκειται οὐσία, ἣν δὴ καὶ πάνδοχον καὶ μητέρα 
καὶ τιϑηνὸν, τοῖς περὶ ταῦτα δεινοῖς ὀνομάζειν. φίλον, ἄμορ- 
$Og τε καὶ ἀνείδεος αὕτη, πάντη τὲ ἄψυχος καὶ ἄλογος" πό- 


) γε. 


vero ex nihilo producta, longissimo intervallo dissita ac separata 
ab ingenia illa natura: non sine causa Deus optimus maximus 
velut. mediam interjicit divinam ac praepotentem unigeniti sermo- 
nis sui virtutem. — Quae quidem perfectissime et proxime cum | 
pawe versatur et colloquitur, intraque ipsum manens, arcanis. 
ejus perfruitur, nihilominus tamen seipsam benigne demutüt, et 
quodammodo componit coapiatque ris, qui a summo verüce lon- 
gius absunt. — Aliter enim nefas esset, cum, qui supra ultraque 
' omnia positus est, cum corruptibili materia et corpore copulare. 
Idcirco divinus sermo huic universo sese commiscens, sumuüs in 
manus habenis totius mundi, incorporea ac divina virtute eum 
regit, instar sapientis aurigae moderans, prout ipsi visum fuerit. 
8. Hujus porro sermonis perspicua ést demonstraüo. Etenim 
si ipsae per se subsistunt mundi partes; quae prima clementa 
vulgo appellantur, terra scilicet, aqua, aér et ignis, quae natu- 
ram habent rationis expertem, sicut oculis ipsis videmus: 51 unà 
eademque omnium est materia, quam cunctorum receptaculum ; 
et parentem ac nutricem vocare solent ejusmodi rerum periti, 
eaque informis est ac sine specie, anima et ratione prorsus desu- 
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Sev dy εἴποι τις τὸν ἐν αὐτῇ κόσμον ἐνυπάρχειν αὐτῇ; πό: 
9v ἡ τῶν στοιχείων διάκρισις" πόϑεν ἡ τῶν ἐναντιῶν ἐπὲ 
ταὐτὸ συνδρομή; τίς τὸ βαρὺ τῆς γῆς στοιχεῖον £d" ὑγρᾶς 
οὐσίας ὀχεῖσθαι παρεκελεύσατο; «τίς τῶν ὑδάτων φύσιν κάτω 
ῥέουσαν ἀναστρέψας. εἰς τοὐπίσω, μετέωρον διὰ γεφῶν ἤγαγε; 
τίς τὴν τοῦ πυρὸς δύναμιν πεδήσας. ξύλοις φωλεύειν καὶ τοῖς 
ἐναντίοις τῇ φύσει συνεχεράσατο; τίς τὸν ψυχρὸν ἀέρα ϑὲερ- 
μὴ δυνάμει καταμίξας, τῆς πρὸς ἄλληλα μάχης αὐτὰ, διαλύ- 
σας, εἰς φιλίαν κατήλλαξε; τίς τὸ θνητὸν γένος, τῷ τῆς δια- 
δοχῆς τρόπῳ μηχανισάμενος, εἰς μακρὸν αἰῶνα 'ζωῆς ἀϑανά- 
του βίον διεξήγαγε; τίς ὧδε τὸ ἄῤῥεν μορφώσας, τὸ δὲ Θῆλυ 
σχηματίσας, ἄμῴω τὸ εἰς ἁρμονίαν συναγαγὼν μίαν, γενέσεως 
ἀρχὴν ἅπασι ζώοις ἐξεύρατο; vic τὴν ῥοώδη καὶ σπερματικὴν 
γένεσιν τῆς φϑαρτῆς καὶ ἀλογίστου μεταβαλὼν ῥοῆς, ζωογό- 
γὸν ἀπέδειξε; τίς ταῦτα πάντα καὶ μυρία τούτων ἐπέχεινα 
Θαύματος καὶ ἐκπλήξεως κρείττονα, tig ἔτι καὶ νῦν ἐνεργεῖ ; 
εἰς ἐφ᾽ ἑκάστης ἡμέρας καὶ ὥρας τὰς τούτων γενέσεις *) , ἀφα- 
γεῖ καὶ ἀοράτῳ δυνάμει κατεργάζεται; ἡ. ἀλλὰ γὰρ τούτων 
ἁπάντων ὁ παραδοξυποιὸς τοῦ Θεοῦ λόγος αἴτιος ἂν ἐνδίκως 


*) Add, καὶ Gas. 


tuta: unde ornatum ei inesse quis dixerit? Undenam quaeso ele- 
mentorum distineuo? Unde contwanarum rerum concentus atque 
concordia? Quis gravissimam terrae molem humida aquae sub- 
stanüa vehi praecepit? Quis deorsum vergentem aquarum matu- 
ram retro. in contrarium abducens, sublimem in nubibus circum- 
tulit? Quis vim ignis constringens, eam in lignis deluescere, et 
cum rebus sibi contrariis commisceri jussit? Quis frigido aére 
cum calida ignis natura permisto, et mutua inter ipsos pugna 
diremta, in gratiam et concordiam eos reduxit? Quis mortahum 
genus, excogitato successionis beneficio, ad longaevum immorta- 
lis cujusdam vitae spaüum propagavit? Quis mare et femina in 
hune, quem cernimus, modum Ííormatis atque composius ;' et 
ambobus in unam conjunctis harmoniam, generauonis principi- 
um cunciis animalibus molitus est? Quis fluidam. seminis natu- 
ram, ex corruptbihn et fluxa ac sensus experte, prolificam et 


animali generando idoneam effecit? Quis haec omnia, et alia. 


praeterea innumerabilia, omni stupore atque admiratione majora, 
eüamnum operatur? Quis singulis diebus et horis, istorum om- 
nium generaüones occulta quadam et invisibili virtute. perficit? 
9. Harum omnium rerum auctor jure merito existimandus est 
admürabilis Dei sermo. Hic enim revera omnipotens, per omnia 
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ἀποφανϑείη" λύγος γὰρ ὡς ἀληθῶς ϑεοῦ παντοδύναμος διὰ πάν- 
TOY ἑαυτὸν ἁπλώσας, καὶ ἀγὼ τε πρὸς ὕψος, καὶ κάτω πρὸς 
βάϑος ἑαυτὸν ἀσωμάτως ἐκτείνας, πλάτη τε καὶ μήκη ^) τοῦ 
παντὸς πλατείαις ὥςπερ ταῖς χερσὶ περιλαβὼν, συνήγαγε τόδε 
τὸ πᾶν καὶ συνέσφιγξεν᾽ ὄργανόν. τε τοῦτο ^) παναρμόνιον 
αὐτὸς ἑαυτῷ συμπηξάμενος, τὴν ἄλογον καὶ ἄμορῴον καὶ ἀνεί- 
δὲον τῶν σωμάτων οὐσίαν, παγσόφῳ καὶ λογικῇ δυνάμει, εὖ 
μάλα τοῖς διατόνοις τὰ διεξευγμένα συνάπτων, ἀνακχρούεται" 
ἥλιόν τε αὐτὸν xoi σελήνην καὶ τὰ κατ᾽ οὐρανὸν φωςφόρο. λό- 
yotg διακυβερνῶν ἀῤῥήτοις, £g τὸ χρήσιμον τῶν ὅλων ὁδηγεῖ: 
ὁ δ᾽ αὐτὸς ὁ τοῦ Θεοῦ λόγος xai κατὰ γῆν ἑαυτὸν βαϑύνας, 
παντοδαπῶν γένη ζώων, φυτῶν τὲ πολύμορῴα κάλλη ovreociü- 
σατο οὗτος αὐτὸς Ó τοῦ Θεοῦ λόγος καὶ βυϑῶν ἄχρι ϑαλάτ- 
τῆς καταδὺς, γνηχτῶν ἐπένόησε φύσιν" πάλιν κανταῦϑοα μυρίας 
καὶ ἀναρίϑμους ἰδέας καὶ παντοίων ζώων διαφορὰς ἐργασάμε- 
γος ὁ δ᾽ αὐτὸς οὗτος καὶ τὰ κατὰ γαστρὸς κυοφορούμενα, 
ἔνδον ἐν τῷ τῆς φύσεως ἐργαστηρίῳ τελεσιουργῶν ζωοπλαστεῖ: 
οὗτος καὶ τῆς ὑγρᾶς οὐσίας τὴν ῥευστὴν καὶ βαρεῖαν φύσιν, 
ἀνὼ μετέωρον ἀνακουφίσας, κἄπειτα γλυκαίνας τῇ μεταβολῇ, 
μέτρῳ μὲν εἰςάγει τῇ γῆ" χρόνοις δὲ ὡρισμένοις τὴν ἐπιχορηγίαν 


1) πλάτει τε καὶ μήκει, 2) τούτῳ. 


&ese diffundens, οἱ sarsum quidem in. sublime, deorsum vero iri 
profundum incdrporeo quodam modo sese extendens, longitudi- 
nem quoque ac latütudinem uriversi vastis. quasi manibus am- 
plexus, totum hunc mundum cómpegit atque constrinxit. Quem 
cum velut insirumentum quoddám omnes in se harmonias conü- 
nens, sibi ipse fabricasset, materiam corporum, quae per se in- . 
formis et irratiopalis et sine specie est, ratione ac sapientia pul- 
/sare coepit, disjuncta diatonis conjungens, | Solem quoque ac 
lunam, et reliqua coeli Jununària, inexplicabili quadam ptopor- 
tione moderans, ad hujus universi dirigit utilitatem. ^ Idem. Dei 
sermo seipsum quoque in terram diniittens , varia animalium 
genera, et muluplices plantarum species produxit; et in profun- 
dos maris recessus penetrans, nàlantium genus commentus ést: 
ibique rursus infinitas et innufnerabiles animantium formas δό 
varietates effici; Idem foetüs in utero conceptos, intus in ipsd 
naturae officina perficiens, animat atque effingi. Idem fluxam 
et gravem humidae substantiae molem in sublime tollens, ac de- 
inde mutatione quadam dulcem efficiens, eandem. postea mode- ' 
rate ac paulaüm in terram effundit, certisque temporibus co 
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ἐκτελεῖ. 10. εἶθ᾽ οἷά τις γεωργὸς ἄριστος ἐποχετεύσας εὖ μάλα 
τὴν χώραν, τῇ τε ξηρᾷ τὴν ὑγρὰν συγκερασάμενος, μεταῤῥυθ- 
μίξει παντοίως, τοτὲ μὲν ὡραίοις ἄνθεσι, τοτὲ δὲ σχήμασι 
παντοίοις, τοτὲ δὲ ὀδμαῖς ἡδείαις, τοτὲ δὲ καρπῶν ἐναλλατ- 
τούσαις διαφοραῖς, τοτὲ δὲ τῇ γεύσει παντοδαπὰς ἀπολαύσεις 
παρέχων. τί μὲ δεῖ τοῦ ϑεοῦ λόγου τὰς δυνάμεις ἐπεξιέναι τολ- 
μᾷν, καὶ ἀδυνάτοις ἐπιχειρεῖν" πᾶσαν Svwviv διανοίαν ὑπερ- 
γικώσης τῆς ἐνεργείας" ἄλλοι μὲν οὖν τοῦτον φύσιν τοῦ παν- 
τὸς ὠνομάκασιν- ἄλλοι δὲ τὴν xaS' ὅλου ψυχήν" ἄλλοι δὲ ci- 
μαρμένην" οἱ δ᾽ αὐτὸν εἶναι τὸν ἐπέκεινα τῶν ὅλων Θεὸν, οὐκ 
οἰδ᾽ ὅπως τὰ ποῤῥωτάτω διεστῶτα μιγνῦντες, ἀπεφήναντο " 
αὐτὸν τὸν πανηγεμόνα, καὶ τὴν ἀγέννητον καὶ ἀνωτάτω δύνα- 
μιν κάτω βάλλοντες ἐπὶ γῆν" καὶ σώματα ὕλῃ φϑαρτῇ συμπλέ- 
ξἕαντες᾽ ἀλόγων τε ζώων xal λογικῶν, θνητῶν τε καὶ ἀϑανάτων 
μὑἱέσον εἱλῆσθσαι φήσαντες ἀλλ᾽ οἱ μὲν ταῦτα. 


5 
Keg. ιβ΄. Η » ἔγϑεος διδασκαλία, τὸ τῶν ἀγαθῶν ἀνώ- 
τατον αὐτὸ δὴ τὸ πάντων αἴτιον, ἐπέχεινα πάσης καταλήψεως 
εἶναί φησι, διὸ δὴ ἄῤῥητον xoi ἄλεκτον καὶ ἀνωνόμαστον, xoi 


piosius subministrat, 10. Deinde vero instar periti cujusdam asri- 
colae, ea in varios rivos diducta agros irrigans, et cum arida 
humo humidam commiscens substantiam , terram varüs modis 
exornat; nunc florum amoeniate pingens, nunc formarum varie- 
tate, nunc odorum suavitate, nunc fructuum varus generibus 
vesuens, modo mulüplices saporum delicias praebens palato. Sed 
quid.ego divini Sermonis potentiam exponere praesumo, eaque 
facere conor, quae fieri non possunt, cum omnis humana cogi- 
taüo operuni illius magnitudine longe superetur? Hunc alii qui- 
dem natüram universi appellarunt; ali animam totius mundi ; 
ali fatum. — Ali vero ipsum esse summum et ultra omnia posi- 
tum Deum aflirmarunt ; inter se longissime distantia , nescio 
quomodo confundentes; dum ipsum omnium rectorem, et supre- 
mam atque ingeniiam. naturam, deorsum i terram dejiciunt, et 
cum corpore et corruptibili materia colligant, mediumque inter 
rationalia et rationis expertia animalia, interque mortales et im- 
mortales substantias volutari affirmant, Ita quidem illi. 


Cap. XII. ]Ji idis autem tradita doctrina, id quod sum- 
mum omnium: bonum et universorum causa est, ultra omnem 
comprehensionem positum esse asserit, ac proinde nec verbis et - 


m 
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φωνῆς οὐ μόνον, ἀλλὰ xci ἐννοίας ἁπάσης ὑπέρτερον εἶναι" 
οὐκ £v τὐπῷ περιληττὸν, οὐκ ἐν σώμασιν ὃν, οὐκ ἐν οὐρανῷ» 
οὐχ ἐν αἰθέρι, οὐδ᾽ ἔν τινὶ μέρει τοῦ παντὸς, ἀλλὰ πάντη καὶ 
πάντων ἐχτὸς, ἐν ἀποῤῥήτῳ βυϑῷ γνώσεως τεταμιευμένον᾽ τοῦ. 
τον μόνον ἀληξῆ ϑεὸν τὰ ϑεῖα λόγια εἰδέναι παιδεύει, πάσης 
κεχωρισμένον σωματικῆς οὐσίας, πάσης ἀλλότριον ὑπηρετιχῆς 
οἰκονομίας" διὸ δὴ ἐξ αὐτοῦ τὸ πᾶν, οὐ μὴν καὶ δι’ αὐτοῦ φῦ- 
ναι παραδέδοται" ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν οἷα βασιλεὺς, εἴσω που ἐν 
ἀῤῥήτοις καὶ ἀδύτοις xal ἀβάτοις, φῶς οἰκῶν ἀπρόςιτον διὰ 
παντὸς, μόνῃ τῇ ϑελητικῆ δυνάμει νομοθετεῖ καὶ διατάττεται" 
Θϑέλογτος γάρ ἐστιν ὅ, τι καὶ ἔστι" καὶ μὴ SéAovvoc, οὐκ ἔστι" 
SÉAtL δὲ ἀγαϑὰ πάντα, ὅτι δὴ καὶ αὐτοαγαϑὸν τῇ οὐσίᾳ τυγ- 
χάγει. 5. ὁ δὲ δι οὗ τὰ πάντα Ῥϑεὸς λόγος. ἀνωϑεν ἐξ ἀγα- 


.So πατρὸς, ὡς ἐξ ἀεννάου χαὶ ἀπείρου πηγῆς ἀνομβρῶν λό- 


γοις ἀῤῥήτοις 1) ποταμοῦ δίκην πρόεισιν" ὅλος πλημμυρῶν ἐς 
τὸ χοινὸν τῆς τοῦ παντὸς σωτηρίας" ὡς δὲ ἐπὶ τοῦ καϑ' ἡμᾶς 
παραδείγματος. ὁ μὲν ἀόρατος καὶ ἀφανὴς ἐν ἡμῖν νοῦς, ὃν, 
ὅς τίς ποτὲ καὶ ὁποῖος ὧν τὴν οὐσίαν ὑπάρχει, οὐδεὶς πώποτε 
ἀνδρώπων ἔγνω" βασιλεὺς δ᾽ οἷα ἐν ἀποῤῥήτοις εἴσω τοῖς αὐτοῦ 


1?) λόγος ἄῤῥητος. 


oratione exprimi, nec nomine appellari posse, et cogitationem 
omnem, nedum vocem excedere; idem nec loco comprehendi, 
nec in corporibus, nec in coelo aut aethere aut aliaqua parte 
universi existere, sed prorsus extra omnia, in arcano quodam 
intellipentiae recessu abditum esse. Hunc solum verum Deum 
agnosci debere sacra docent oracula, qui ab omni corporea sub- 
stantia segregatus, et ab omni ministerio dispensatione alienus 
est. Quocirca ex ipso cuncta, non autem per ipsum exütisse 
dicuntur, Sed ipse quidem velut Imperator, intus in abditis et 
inaccessis penetralibus, lucem habitans inaccessam, ubique pro 
suae voluntatis arbitrio statuit ac praecipit. Ipso enun volente 
existit, quidquid existit; eodemque nolente, non existit Vult 
autem, quaecumque sunt bona, quoniam ipse suapte matura 
ipsum est bonum. 2. Dei autem sermo per quem omnia sunt, 
sursum ex optmo patre tauquam ex perenni et immenso fonte 
emanans, instar iluviü profluit, totus ad communem omnium 
rerum conservationem exundans. Et quemadmodum , ut ex nobis 


| dpsis sumto utor exemplo, mens, quae in nobis est spiritahs et 


invisibilis, cujus substantia, quae qualisve sit, nullus unquam 
cognovit mortalium; tanquam Imperator quidam in secretis Te^ 


» i 
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ταμείοις ὑπάρχων, μόνος τὰ -πραχτέα βουλεύεται" λόγος δ᾽ ἐξ 
αὐτοῦ πρόεισι μονογενὴς, οἷα πατρὸς ἐξ αὐτοῦ μυχοῦ γεγενγη- 
μένος ἀῤῥήτῳ λόγῳ, καὶ δυνάμει ἀκατονομάστῳ᾽ ὃς δὴ καὶ πρῶ- 

τος τῶν πατριχῶν τοῖς πᾶσι χαδίσταται νοημάτων ἄγγελος " | 
“ἰς φανερόν τὲ κηρύττει τὰ £y ἀποῤῥήτοις τῷ πατρὶ βεβουλευ- 
μένα" ἔργοις τε ἐπιτελεῖ τὰ βουλεύματα προϊὼν εἰς τὰς πάν- 
τῶν ἀκοάς εἰδ᾽ οἱ μὲν &x τῆς τοῦ λόγου μετέλαβον ὠφελείας" 
τὸν δ᾽ ἀφανῆ καὶ ἀόρατον γοῦν, τὸν δὴ τοῦ λόγου πατέρα, 
οὐδεὶς πώποτε εἶδεν ὀφξαλμοῖς" κατὰ τὰ αὐτὰ δὴ, μάλλον 
δὲ καὶ ἐπέκεινα πάσης εἰκόνος vs καὶ παραδείγματος, ὁ τοῦ 
παμβασιλέως Θεοῦ τέλειος λόγος; οἷα μογογεγὴς πατρὸς υἱὸς; 
οὐ προφορικῇ συνεστὼς δυνάμει, οὐδ᾽ ἐκ TOM RE ὀνομάτων 
τε x«i ῥημάτων τὴν φύσιν κατεσκευασμένος, οὐδ᾽ ἐν φωνῇ δι 
ἀέρος πληττομένῃ σημαινόμενος, Θεοῦ δὲ τοῦ ἐπὶ πάντων ζῶν 
καὶ ἐγεργὴς ὑπάρχον λόγος. κατ᾽ οὐσίαν TE ὑφεστὼς οἷα ϑεοῦ 
ϑύναμις καὶ Θεοῦ σοφία, πρόεισι μὲν τῆς πατρικῆς Θεόστητός 
τε xal βασιλείας. 5. ἀγαθοῦ δὲ πατρὸς ἀγαϑὸν τυγχάνων 
γέγγημα, κοινὸς τε ἁπαντῶν σωτὴρ, ἐποχετεύει τὰ σύμπαν: 
τα ')' καὶ λόγου καὶ σοφίας καὶ φωτὸς, x«i πάντων ἀγαθῶν 


1) Add. £óy. 


giae penetralibus residens, sola quae agenda sunt dispicit: sermo 
vero, tanquam unigenitus filius inexplicabili quodam modo et 
arcana virtute, quae verbis exprimi non potest, ab ipsa mente 
generatus, ex abdito ejus sinu velut ex parente progreditur; pri- 
musque paternarum cogitationum nuntius atque interpres factus, 
palam omnibus annuntiat ea, quae a parente clam et occulte con- 
sütuta sunt: et ad omnium aures perlatus, consila patris sui 
operibus ipsis exequitur; atque hi quidem ex sermone ípso mag- 
nam percipiunt utilitatem: ipsam vero mentem, quae abdita οἱ 
invisibilis est sermonis parens, nemo unquam oculis aspexit, Sic. 
plane, aut potius praestantioré quodam modo et omnis exempli 
comparationem longe superante, Dei omnium regis perfectissimus : 
sermo, utpote unicus ejus fihus, non ex prolationis vi consistens, 
nec ex syllabis et nonunibus ac verbis compositus, nec voce per 
, àéris pereussionem expressus; sed summi Dei vivus atque efficax 
sermo, ac personaliter subsistens, quippe qui Dei virtus sit atque 
sapientia, ex patris divinitate et regno procedit. 5. Cumque boni 
Patris bonus foetus, et communis omnium rerum conservator. 
sit, universa permeans irrigat, et prae abundantia raüonis, sapi- 
entae, lucis et omnium, quae in ipso sunt, bonorum, sese in 
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&x τοῦ οἰκείου πληρώματος τοῖς πᾶσιν ἐπιλιμνάζων, ἀρδεῖι o 
τὰ προςεχῆ μόνον καὶ ἐγγυτάτω, ἀλλὰ καὶ τὰ πόῤῥω διεστῷ- 
τὰ κατά τε γῆν καὶ SáÀevraY, καὶ εἴ Tig, ἑτέρα τούτων ἐν 
τοῖς οὖσι τυγχάνει λῆξις" οἷς ὁμοῦ πᾶσιν ὅρους χαὶ χώρας 
χαὶ νόμους xol χλήρους διατάττεται χατὰ τὸ δικαιότατον" 
ἐξουσίᾳ βασιλικῇ τὰ πρόςφορᾳ νέμων ἑκάστῳ καὶ χορηγῶν" 
καὶ τοῖς μὲν ὑπερχοσμίους ἁψίδας, τοῖς δ᾽ αὖ τὸν ) οὐραγὸν 
οἰκεῖν, τοῖς δ᾽ αἰϑερίους διατριβὰς, τοῖς δὲ ἀέρα, τοῖς δὲ γῆν 
ἀφορίζων" κἄπειτα μεϑιστῶν ἔνϑένδε πάλιν ἀλλαχόσε, διακρί- 
γὼν τὲ εὖ μάλα τοὺς ἑχάστων βίους, ἤϑη T6 καὶ τρόπων δια- 
τριβὰς ἀμειβόμενος" ζωῆς v& καὶ τροφῆς οὐ “λογικῶν μόγον, 
ἀλλὰ καὶ ζώων ἀλόγὼν ἐπὶ χρήσει τῶν λογικῶν ἐπιμελόμενος" 
καὶ τοῖς μὲν θνητῆς ^) χαὶ προςχαίρου ζωῆς ἀπόλαυσιν, τοῖς 
δὲ ?) àSavácvov üerovotav παρέχων" πᾶντοα vt αὐτὸς οἷα Θεοῦ 
λόγος ἐνεργεῖ, τοῖς πᾶσιν ἐπιπαρὼν, καὶ τὰ πάντα λογιχῇ δυ- 
γάμεν ἐπιπορευόμενος" ἀνὼ τε πρὸς τὸν αὐτοῦ πατέρα βλέ- 
πῶν, τοῖς ἐκέίνου νεύμασι τὰ κάϊζω, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἀκολού- 
Soc οἷα κοινὸς ἁπάντων σωτὴρ διοακυβερνᾷ᾽ μεσεύων ἀμηγέπης 
καὶ συνάγων πρὸς τὸν ἀγένγητον τὴν γεγγητὴν οὐσίαν. 4. δὲ- 


3) οὐὐτόγ. 52) ϑνητοῦς, ὅ) τῆς ἐς 


omnià diffundens, non vicima duntaxat et sibi proximà rigat, 
verum etiam res longissime dissitas, tam in terr; quam in mari, 
Seu quae alia in rerum matura sedes est praeter istas, — Quibus 
universis terminos, regiones, leges, ac certas sortes summa cunt 
Aequitate constituit; quae unicuique congrua sunt, regali qua- 
dam potentia tribuens ac subministrans; ec his quidem fornicés 
illos, qui supra mundum sunt, illis vero. coelum ipsum, aliis 
sedes aethereas, alüs aévem, terram 8115. colendam assignars; 
ac rursus eos inde in alia transferens loca, ac singulorum: vitam 
opüme dijudicans, moresque ec studia cujusque remunerans, 
Victum etiam et alimenta non modo animalibus ratione praedi- 
tis, sed brutis etiom ad honünum usus prospicit: his quidem 
mortalis et caducae vitae brevem fructum cone dens; ilis vero 
immortahs vitae indulgens consortium; cuncta denique tanqu.m 
Dei sermo exsequitur, 1pse ubique praesens, et rationali virtute 


"universa pervadens, Sursum quoque defixis in patrem suum lu- 


minibus, ex nutu imperioque ejus inferiora cuncta ét post s.- 
ipsum erta, utpote communis omnium servatór móderatur; me- 
dius quodammodo inter utraque existens, et substahtam,, quae 
ortum babet, cum ingenito Patre conjungens. — 4.. Est quippe 
75 
j 
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σμός τις οὗτος ἀῤῥαγῆς Θεοῦ λόγος μέσος τυγχάνει, συνδέων 
τὰ διεστῶτα, καὶ μὴ μαχρὸν ἀποπίπτειν αὐτὰ συγχωρῶν" 
οὗτος ἡ χαϑόλου. πρόνοιο" χηδεμὼν οὗτος καὶ διορϑωτὴς τοῦ 
παντός" οὗτος θεοῦ δύναμις καὶ StoU σοφία" οὗτος μονογε- 
γὴς Θεὸς, ἐχ Θεοῦ γεγενγημένος λόγοξς᾽ «ἔν ἀρχῇ γὰρ ἣν ὁ Aó- 
-«y06, x«i ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς ἦν ὁ λόγος" 
«πάντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, xai χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν 
«ὃ γέγονε", Θεολόγων ἀνδρῶν ἱεραὶ διδάσκουσι qovai' οὗτος 
ὁ χοινὸς ἁπάντων φυτουργὸς, Ov ὃν ἡ τῶν ὅλων οὐσία φύει 
καὶ θάλλει, ὀμβρήμασι τοῖς ἐξ αὐτοῦ διὰ παντὸς ἀρδομένη, 
γεαρᾶν τε ἀεὶ τὴν ἀκμὴν καὶ τὴν ὧραν περικαλλῆ τοῦ παντὸς 
παρεχομένη " ὁ δὲ τῶν ἡνίων ἐπειλημμένος, εὐθέα περαΐνει πα- 
τριχῷ νεύματι, τὸ μέγα τοῦ σύμπαντος χόσμου πηϑαλιουχῶν 
σκάφος" τοιοῦτον καλλιτέχνην υἱὸν μογογενῆ ὁ τῶν ὅλων ἐπέ- 
κεῖνο, Θεὸς, οἷα πατὴρ ἀγαϑὸν ἀπογεννήσας καρπὸν, τῷδε τῷ 
χόσμῳ μέγιστον ἀγαθὸν ἐδωρήσατο, ἅτε ψυχὴν ἀψύχῳ σώματι 


΄“-- bd 4, 5 / 3 j ' ^ "e" τ 3 X i 
τῇ τῶν σωμάτων ἀλόγῳ φύσει τὸν αὐτοῦ λόγον ἐμβαλὼν. καὶ. 


τὴν ἄμορφον καὶ ἀνείδεον, ἀψυχόν τε καὶ ἀσχημάτιστον οὐ- 
σίαν, Sela δυνάμει λόγου φωτίσας τε καὶ ψυχώσας. 5, ὃν δὴ 


Dei sermo quasi firmissimum quoddam vinculum, quo dissita 1Π- 


ter se colligantur, nec longius sinuntur abscedere. Hic est pro- 
videntia, qua universa reguntur: hic est, qui omnia curat et 
componit ac corrigit, Hic Dei virtus est atque sapient. Hic 
denique est unigenitus sermo, Deus ex Deo genitus. Nam, ut 
sacrae Theologorum docent. paginae *), «1n principio erat Ver- 
«bum; et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum, | Om- 
«nia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil.» — Hic 
est communis omnium agricola, cujus ope cuncta germinant ac 
pubescunt, ipsius imbribus assidue irrigata, novoque- in dies vi- 
gore et venusta amoenitate decorata. Hic ergo habenas universi 
manu sua reünens, recto cursu cuncta dingit, et vastam illam 


totius mundi navem paterno gubernat arbitrio. Hujusmodi prae- 


stantissimum artificem, unigenitum scilicet filium, cum is, qui - 


super omnia est, Deus, tanquam optimus pater, optimum foe: 
tum éx se genuisset, eum huic mundo quasi summum bonum 
donavit; illumque corporibus inanimaüs tanquam animam infun- 
dens, et ratione destitutis sermonem suum ac rationem immis- 
cens, informem materiam et animae, speciei ac figurae omnis 


expertem, divina sermonis sui virtute Üulustavit et animayit. 5 


*) Joann, I, 1. 3, 
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ἡμῖν καὶ γνωριστέον T£ xol OxtzTÉOoY, £v ὕλῃ μὲν καὶ σωμά- 
τῶν στοιχείοις διὰ παντὸς ἐπυχωριάζοντα,. καὶ τὰ πάντα ζωο- 
γονοῦντα᾽ τὸν αὐτὸν δὴ “Φῶς καὶ γέννημα νοερὸν Φωτὸς ἀλέ- 
κτου" καὶ ἕνα μὲν τὴν οὐσίαν, ὡς ἂν ἐξ ἑγὸς ὄντα πατρός" 
πολλὰς δὲ τὰς ἐν αὐτῷ κεχτημμένον δυνάμεις. οὐ γὰρ ἐπειδὴ 
πολλὰ μέρη κόσμου, διὰ τοῦτο χαὶ πολλὰς δυνάμεις ἡγητέον" 
οὐδ᾽ ἐπεὶ πολλὰ τὰ πεποιημένα, ταύτη καὶ ϑεοὺς ὑφίστασθαι 
προζήκει πλείους" δεινὴν δὲ οἷα νήπιοι τὰς ψυχὰς, πολυϑέων 
ἀνδρῶν παῖδες πλάνην ἐπλανήϑησαν, τὰ μέρη τοῦ παντὸς Sto- 
ποιήσαντες, καὶ τὸν ἕνα χύσμον εἰς πολλὰ διελόντες" ὡς εἰ καὶ 
ἀνθρώπου συνεστῶτος ἑνὸς, ἀπολαβών τις ἰδίως ὀφϑαλμοὺς, 
ἀνϑρωπον εἶναι λέγοι τούτους, καὶ ὦτα πάλιν, ἄλλον ἀνϑρω- 
πον, καὶ κεφαλὴν ὁμοίως. . αὐχένο τὲ καὶ στέρνα καὶ ὦμους, 
σόδας τε καὶ χεῖρας, καὶ τὰ λοιπὰ κατακερματίσας μέλη, τάς 
τε τῶν αἰσθητηρίων δυνάμεις καταδιελὼν τῷ λόγῳ, παμπόλ- 
λους λέγοι εἶναι ἀνθρώπους τὸν ἕνα" πλεῖον οὐδὲν ἢ μωρίας 
γέλωτα παρὰ τοῖς ἔμφροσιν ὀφλισκάνων᾽ τοιοῦτος ἂν εἴη καὶ 
ó μυρίους ἑαυτῷ ϑεοὺς ἐξ ἑνὸς κόσμου τῶν μερῶν ὑφιστάμενος, 
ἢ καὶ αὐτὸν εἶναι Θεὸν τὸν γενητὸν τουτονὶ xóouov πολλῶν 


Quem quidem nos et agnoscere et contemplari debemus, in ma- 
teria quidem et corporum elements ubique praesentem, et cuncta 
animalia generantem; eundemque lumen, et inexplicabilis Iumi- 
nis intellectualem foetum, Qui substantia quidem unus est, ut- 
pote ex uno editus patre: multas tamen in se virtutes continet 
ac facultates. Neque enim ex eo, quod multae sint. mundi par-- 
ies, exisuümare debemus, multas esse potestates: neque eo, quod 
multa sunt condita, plures quoque Deos statuere oportet. | Super- 
suliosi quidem illi multorum Deorum cultores, utpote sinipiices 
et imperiti, gravissimo errore aberrarunt, dum mundi quasdam 
partes inter Deos referunt, et mundum, qui unus est, in plu- 
res parüiuntur. Eodem plane modo ac si quis oculos hominis 
seorsum sumtos, hominem ipsum esse diceret, aures quoque 
alium hominem, caput euam et collum, pectus item et huine- 
ros, pedes et manus ac reliqua membra minutaum dividens; 
ipsas denique sensuum facultates mente dispertens, multos ho- 
mines esse affirmaret eum, qui revera unus est. Qui profecto 
amenüam suam prudentibus viris ridendam propinaret. — Hujus- 
modi omnino sunt, qui ex unius mundi parubus innumerabiles 
Deos constituerunt; aut qui ipsum mundum, qui et ortus est 
et ex pluribus constat parüubus, Deum die exisumant; nec in- 
T2327 
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"éx μερῶν ὑφεστῶτα γομίζων" xol οὐκ εἰδὼς; ὅτι Θεία φύσις 
οὐκ ἄν ποτε éx μερῶν συσταίη. O. εἰ δὲ σύγϑετος γέγοιτο; καὶ 
ἑτέρου δέοιτο ἂν τοῦ συνϑήσοντος αὐτήν" οὐδ᾽ αὖ ') πολυμε- 
ρὴς οὖσα, ὑπάρχοι ἂν Θεία" πῶς γὰρ ἐξ ἀνομοίων διαφορῶν. 
χειρόνων τε καὶ ἀμεινόγων ὑφεστῶσο: ἁπλῆ δὲ xoi ἀμερὴς καὶ 
ἀσύνϑετος οὖσα, πάσης ἐπέχεινα τυγχάνει τῆς ὁρωμένης τοῦ 
χόσμου διατάξεως. διὸ δὴ τῆς ἀληϑείας Ó κήρυξ, ὧδέ πὴ λέγων 
διαῤῥήδην κέκραγε" ϑεοῦ μὲν λόγος ὁ πρὸ πάντων, μόνος ἂν εἴη 
λογικῶν πάντων σωτήρ᾽ tóc δὲ ὁ ἐπέχεινγα λόγου γενεσιάρχης» 
μόνος ἁπάντων αἴτιος ὧν, αὐτοῦ μὲν οἷα μονογενοῦς κυρίως 
ἂν λεχϑείη τοῦ λόγου ποατήρ᾽ αὐτὸς δ᾽ ἀνώτερον αἴτιον οὐκ 
ἐπιγράψεται" διὸ δὴ χαὶ μόνος θεὸς αὐτός" μογογενῆς δ᾽ ἐξ αὐὖ- 
τοῦ πρόεισιν ὁ τῶν ὅλων σωτὴρ, Θεοῦ λόγος εἷς, ὁ διὰ πάν- 
TrOv»' ὁ μὲν οὖν 532) αἴσϑητος κόσμος: οἷά τις πολύχορδυς λύρα 
ἐξ ἀνομοίων συγνεστῷσα χορδῶν ὀξειῶν vt καὶ βαρειῶν, τῶν τε 
ἀνειμένων, xal ἐπιτεταμένων καὶ μέσων , εὖ δ᾽ ἡρμοσμένων ἅπα- 
σῶν τέχνῃ τῇ μουσικῇ" κατὰ ταῦτα δὴ χαὶ ὅδε πολυμερὴς ὧν 
«ai πολυσύνϑετος, ψυχρᾶς ὁμοῦ καὶ τῆς ἐναντίας ταύτης S Ep- 


τὴ ἄν, ?) ὡς μὲν otv Ὁ, 
telligunt fier nullomodo posse, ut divina natura ex multis parti 


bus conflata sit, 6. Nam si concreta esset atque composita, al- 
iero opus haberet, tt componeretur;' nec omnino divina esse 


posset, quae ex mulüs parübus constaret, Quomodo enim divina | 


esse posset, cum ex diversis ac dissimilibus, et ex deterioribus | 


sunul ac praestantioribus componeretur? Est autem Dci natura | 


E am 
P. - 


simplex prorsus, et indivisibilis atque incomposita, et uliura om - 


nem, quae oculis cernitur, mundi constitutionem posita, | Quo- 


s": 


circa ille veritatis praeco, contenta voce clamans sic fere ait. Dei | 
quidem sermo, qui ante omnia exsütit, solus est omnium ratio» | 


nalium servator. Deus vero, qui supra omnia est, principium j 


et auctor generationis; cum solus sit omnium causa, verbi qui- 


ψ- 


dem sui utpote unigeniti pater proprie dicitur: ipse vero superio- 


rem causam nullam agnoscit,  lpse igitur unus cst Deus: uni-- 
genitus autem ex eo procedit, Dei sermo unus, per euneta per- 


manans et omnium conservator. ΑΘ sensibihs quidem hie mun-^ 


dus, non secus ac lyra quaedam ex mulüs ae dissimilibus con- 
stans chordis, quarum aliae acutae, aliae graves sunt, aliae re- 
missae, intensae aliae, quaedam inter bas mediae, omnes vero 
probe aptatae ex artis musicae praeceptis: sic etiam ipse ex mul- 
us partibus compositus, ex frigida scilicet et huic. contraria cali- 


s 
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μῆς, ὑγράς τε χαὶ αὖ πάλιν τῆς ἐναντίας ταύτης ξηρᾶς οὐ- 
σίας; εἰς μίαν συνελὼν ἁρμονίαν, ὄργανον ἂν εἴη μέγα. μεγά- 
λου ϑεοῦ δημιούργημα. 7. λόγος δ᾽ ὁ ϑεῖος, οὐκ ἔτ᾽ ἐκ μερῶν 
συνεστὼς, οὐδ᾽ ἐξ ἐναντίων συγκείμενος, ἀμερὴς αὐτὸς ὧν καὲ 
ἀσύνϑετος, εὺ χαὶ σοφῶς τὸ πᾶν ἀνακρούεται" τῷ αὐτοῦ πατρὲ 
καὶ βασιλεῖ τῶν ὅλων τὴν ὀφειλομένην καὶ αὐτῷ πρέπουσαν 
ἀποδιδοὺς μελῳδίαν" ὡς ὑφ᾽ ἑνὲ σώματι μέλη μὲν καὶ μέρη» 
σπλάγχνα τὲ καὶ ἔγκατα συνῆκται μυρία, ψυχὴ δ᾽ ἀφανὴς ἥπλω- 
ται δι᾿ ὅλων μία, καὶ γοῦς ἀμέρὴς καὶ ἀσώματος εἷς" οὕτω δὴ 
καὶ ἐπὶ τοῦδε, ἐκ μὲν πολλῶν μερῶν κόσμος συνέστηχεν εἷς" 
λόγος δὲ ὡραύτως Θεοῦ πολυδύγαμος xal παντοδύναμος εἷς. 
διὰ πάντων ἡχῶν καὶ τοῖς πᾶσιν ἀπλανῶς ἐφηπλωμένος, πάν- 
τῶν ὧν tU] τῶν ἐν αὐτοῖς αἴτιος" οὐχ ὁρᾷς ὀφθαλμοῖς τὸν 
σύμπαντα κόσμον: ὡς οὐραγὸς εἷς μυρίας περιλαμβάνει iud 
τοῦτον χορείας ἄστρων περιπολούσας᾽ πάλιν ἥλιος εἷς, ἀλλ᾽ 
οὐ ') πλείους, ὧς καὶ τὰς ἁπάντων ὑπερβολῇ φωτὸς καλύπτει 
μαρμαρυγάς ' οὕτω δῆτα ἑγὸς ὄντος πατρὸς, καὶ τὸν τούτου 
λόγον &£và- χρὴ ἀγαθὸν ἀγαθοῦ ποτρὸς εἶναι" εἰ δ᾽ ὅτι μὴ καὶ 
πλείους ἐπιμέμψετό τις, ὥρα τὸν τοιοῦτον, ὅτι μὴ καὶ ἡλίους 
|) ἄλλους. 


da, item ex humida, eique contraria sicea. substantia, unamque 
ex his omnibus harmoniam efliciens, magnum Dei magni instru- 
mentum opusque merito dici pctest, 7, Divinus autem sermo, 
qui neque ex parübus constat, neque ex contrarüs compositus 
est, sed simplex atque indivisibilis, perite ac. modulate. pulsat 
hoc universum; pateique suo, summo omnium moderatori debi- 
tum, ac sibi ipsi convenientem edit concentum. Et quemadmo- 
dum in uno corpore partes quidem ac membra; viscera quoque 
et 1ntesuna quam plurima, simul compaginata sunt, unus autem 
animus per cuncta diffunditur, et mens indivisibilis atque incor- 
porea una est: sic in hoc universo. mundus quidem ipse ex mul- 
üs parübus in unum conflatus est: divinus autem sermo multa 
vi pollens et omnipotens, itidem unus; per universa permanans, 
et absque vago errore per omnia ditfusus, omnium, quae in ipsis 
fiunt, causa est. Annon oculis tuis vides universum hunc mun« 
dum? qualiter. unicum. coelum innumerabiles astrorum | choros 
circa ipsum discursantes complectitur. Qualiter. etiam. unicus 
sol, non plures, lucis suae praestantia aborum omnium splendo- 
rem occuliai; sic cum unus sit Pater, ununi quoque. ejus, ser- 
monem , utpote optimi patris opumum foetum esse oportet. 
Quod si quis conqueratur eo, quod plures non sint, idem etiam, 


ζ 
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σονίότη πλείους, καὶ σελήνας καὶ κόσμους. καὶ μυῤία ἄλλα 
αἰτιᾶσϑαι" μαινομένου τρόπον τὰ ὀρθὰ xol εὐ ἔχοντα τῆς 
φύσεως διαστρέφειν ἐπιχειροῦντος. 8. ἀλλ᾽ ὡς ἐν ὁρατοῖς ἥλιος 
εἷς τὸν αἰσθητὸν ἅπαντα χαταλάμπει χόσμον, οὕτω δὴ καὶ ἐν 
γοητοῖς ἀφανῶς ἡμῖν καὶ ἀοράτως εἷς ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος παντο- 
δύναμος τὰ σύμπαντα χκαταυγάζει" ἐπεὶ καὶ ἐν ἀνϑρώπῳ μια 
ψυχὴ καὶ μία λογικὴ δύγαμις πλείστων ὁμοῦ γένοιτ᾽ ἂν δημυ- 
ουργός᾽" εἰ καὶ γεωργεῖν, ἡ αὐτὴ καὶ ναυπηγεῖν. xoi κυβεργνᾷν, 
καὶ οἰκοδομεῖν πολλὰ poSobvca ἐπιβάλοιτο" καὶ εἷς νοῦς ἐν 
ἀνθρώπῳ καὶ λογισμὸς δέξαιτ᾽ ἄν ποτε μυρίας ἐπιστήμας" γεω- 
μετρήσει τὲ ὁ αὐτὸς καὶ ἀστρονομήσει. καὶ λόγους γραμματι- 
κῆς καὶ ῥητορικῆς παραδόσει καὶ ἰατρικῆς" ἐν TE μαϑήμασε xat 
τοῖς κατὰ χεῖρα προστήσεται᾽ καὶ οὔπω γε οὐδεὶς πώποτε 
πλείους ἐν ἑνὶ σώματι ψυχὰς ἡγήσατο εἰναι" οὐδὲ πολλὰς ἐσαύ- 
μασὲ τὰς ἐν ἀνϑρώπῳ οὐσίας, διὰ τὴν τῶν πολλῶν μαϑημά- 
τῶν ὑποδοχήν. εἰ δὲ χαὶ ἄμορφον ὕλην πηλοῦ τις εὑρὼν κάπει- 
τα χερσὶν ἁπαλύνας, ἐπυιϑείη φώου μορφὴν. ἄλλῳ μὲν σχήματι 
κεφαλὴν. χεῖρας δὲ χαὶ πόδας ἑτέρῳ, καὶ ὀφθαλμοὺς πάλιν 
ἀλλῳ xai παρειὰς ὡςαύτως, ὦτά τε καὶ στόμα καὶ ῥῖνας, στέρ- 


quod non plures sint soles, plures Lunae, plures mundi, et alia 


sexcenta conqueri poterit; instar insani cujusdam ea convellere 


aggrediens, quae sunt opüme ac prudentissime a natura consü- 
iuta. 8. Enim vero ut in visibilibus rébus Sol unus mundum 


sensibus subjectum illuminat: sic in rebus, quae intelligentia per- 


cipiuntur, unus Dei sermo omnipotens, invisibili quadam nobis- 
que occulta ratione, universa collustrat. Quippe etiam in homine 
unus animus et una ratiocinandi facultas multarum simul rerum 


arüfex est: siquidem et agrum colere, et navem aedificare ean- : 


demque regere, et domum exstruere idem animus plurimarum 
rerun peritia instructus aggredi tur. . Una quoque in homine mens 
ac ratio plures disciplinas complectitur. Etenim una eademque 


mens geometriam et astronomiam callet, et grammaticae ac rhe- . 
toricae, et medicinae praecepta tradit; nec slum liberalium disci- 

plinarum, sed et artum, quae in manuum opere yersantur, ma- | 
gistra est. Nec tamen ideo plures esse uno in corpore animos, - 
ullus unquam existimavit; nec plures eodem homine substanuas | 


ob multarum, simul disciplinarum periuam miratus est, — Pona- 


mus aliquem , reperta lut massa penitus informi, ex ea deinde | 


manibus emollita animalis speciem etformasse, et caput quidem 
hac figura, manus et pedes alia, alia oculos, genas; aures item, 
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va τὲ χαὶ ὦμους ὑποτυπωσάμενος. τέχνῃ τῇ πλαστικῆ" ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐπειδὴ πολλὰ σχήματα καὶ μέρη χαὶ μέλῃ ὑφ᾽ éyL 'σώματι 
δεδημιούργηται, τοσούτους χρὴ καὶ τοὺς ποιητὰς ἡγεῖσθαι" 
ἀλλ᾽ ἕνα μὲν ὄντα τὸν τοῦ παντὸς ἀθρόως τεχνίτην εἰδέναι, 
ἐπαινεῖν δ᾽ ἀναγκαῖον, τὸν ἑνὶ λογισμῷ καὶ μιᾷ δυγάμει, τὸ 
πᾶν τεχτηνάμεγον" 9. οὕτω δὴ xal ἐπὶ τοῦδε τοῦ σύμπαν- 
τὸς χύσμου, ἑνὸς μὲν ὀντος, ἐκ μερῶν δὲ -πλείστων ὑφεστῶ- 
τος᾽ οὐ πολλὰς χρὴ ὑποτίϑεσθαι δημιουργικὰς δυνάμεις, οὐδὲ 
πολλοὺς ὀνομάζειν ϑεούς" μίαν δὲ ϑεολογεῖν τὴν πάνσοφον 
«aL παναρμόνιον. τὴν ὡς ἀληθῶς ϑεοῦ δύναμιν καὶ Sto) σο- 
Φίον, μιᾷ δυνάμει καὶ ἀρετῇ μιᾷ διὰ πάντων ἤχουσαν, καὶ 
διὰ παντὸς τοῦ κόσμου χωροῦσαν, καὶ τὰ πάντα ὑφισταμέ- 
74» τε χαὶ ζωοῦσαν᾽ καϑόλου τε τοῖς πᾶσι xal τοῖς κατὰ 
μέρος σώμασί τε καὶ στοιχείοις, ποικίλην τὴν *) ἐξ αὐτῆς χο- 
ρηγίαν ποιουμένην. οὕτως καὶ φωτὸς ἡλίου μία καὶ ἡ αὐτὴ 
προςβολὴ ^), ὁμοῦ χαὶ κατὰ τὸ αὐτὸ καταυγάζει μὲν ἀέρα, 
φωτίζει δὲ ὀφθαλμοὺς, ἁφὴν δὲ ϑερμαίνει, πιαίνει τε γῆν καὶ 
αὖξει φυτὰ, χρόνον ὑφίστησιν. ἄστρων ἡγεῖται, οὐρανὸν πε- 
ριπολεῖ, κόσμον Φαιδρύνει, Θεοῦ δύναμιν ἐναργῆ τῷ παντὲ 


3) τῆς. “22 προβολή. 


os et nares, pectus et humeros figulino opere expressisse. Quam- 
vis plures in uno corpore figurae, partes ac membra efficta sunt, 
non ideo tamen totidem arüfices operis exüüsse putandum est: 
sed unum toüus operis arüficem. agnoscere ac laudare debemus, 
qui unius rationis et unius facultatis ope, totum opus mohtus sit. 
9. Idem quoque de hoc universo mundo senüendum est, qui 
cum unus sit, ex pluribus tamen partibus constat. Nec plures 
opifices potestates ideo ponere, nec plures Deos nominare debe- 
mus: sed unam veri Dei potestatem atque sapientiam, omni so- 
lertia omnibusque harmoniae numeris instructam, divinitatis voca- 
bulo afficere, quippe quae una et singular vi atque virtute per 
omnia commeet, per universum mundum pervadat, cunctaque 
constituat atque vivificet; universis denique ac singulis corporibus 
et elementis, varia munera ac beneficia ex seipsa suppeditet, Sic 
etiam una eademque solaris lucis impressio, simul eodemque 
momento, aérem illustrat, oculos illuminat, tactum calefacit, 
terram foecundat, et plantis incrementum tribuit, tempus prae- 
terea consütuit, regit ac ductat sidera, coelum circuit, Deique 
potenuam universis ob oculos proponit: atque haec ómnia una 
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ovriovQot' ταῦτά τε πάντα μιᾷ ῥοπῇ φύσεως συντελεῖ *^ xat 
στυρὸς μὲν φύσις ὡςαύτως, χρυσὸν μὲν καϑαίρει- μόλιβδον δὲ 
τήκει. καὶ κηρὸν μὲν λύει. πηλὸν δὲ ξηραίνει, ὕλην. τὲ φρύ- 
γει" μιᾷ τῇ χαυστικῇ δυνάμει τοσαῦτα κατεργαζομέγη. 10. ταύνς 
T; τὸι zal ὁ παμβασιλεὺς τοῦ Θεοῦ λόγος, ὃ διὰ πάντων ἥκων, 
ἐν πᾶσί τε ὧν xal πάντα ἐπιπορευόμενος οὐράνιά τε καὶ ἐπι- 
γεια. τὰ ἀφαγῆ καὶ τὰ ἁρώμενα διακυβερνῶν, ἥλιόν τε αὐτὸν, 


οὐρανὸν χαὶ τὸν σύμπαντα χκύσμον, ἀῤῥήτοις δυνάμεσιν ἡνιο- 
χεῖ, δραστικῇ δυνάμει τοῖς πᾶσιν ἐπιπαρὼν, καὶ διὰ πᾶντων 
χωρῶν εἴτι αὐτῷ μὲν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἀστροις ἐξ οἰκείας, 
sync ἀένναον φῶς éxoupoti* οὐρανὸν δὲ οἰκείου μεγέϑους προς- 
Ὄπ εἰκόνα ὑποστηασαάμενος, εἰς αἰῶνα διαχρατεῖ" TÀG 
ὃ ἐπέκεινα οὐρανοῦ καὶ κόσμου δυνάμεις ἀγγέλων χαὶ πνευμά- 
TOY, νοερῶν τε καὶ λογικῶν οὐσιῶν, Cog; ὁμοῦ καὶ φωτὸς καὲ 
σοφίας καὶ πάσης ἀρετῆς, καλοῦ τε καὶ ἀγαϑοῦ παντὸς. ἐκ 
τῶν παρὰ αὐτοῦ ϑηδαυρῶν ἐμπίμπλησι" μιᾷ δὲ καὶ τῇ αὐτῇ 
δημιουργῷ τέχνῃ, καὶ στοιχείοις οὐσίας οὐ ποτὲ διαλιμπάνεϊ 
παρέχων, καὶ τοῖς σώμασι μίξεις καὶ χράσεις καὶ ἤδη καὶ μορ- 
φὰς καὶ σχήματα, ποιότητάς τε μυρίας, ἔν τε ζώοις καὶ QUe 


« 


vi naturae suae perficit — Ignis quoque natura, aurum quidem 
purgat, plumbum vero liquefacit, et ceram quidem dissolvit, * 
futum vero exsiecat, et ligna comburit; una incendiarma vi tot 
tantasque res perpetrante. 10. Eodem modo divinus sermo sum-. 
inus omnium moderator, per omnia permcans, et in omnibus 
existens, et per cuncta coelesüa simul ac terrena discurrens, et 
tam invisibilia quam visibilia gubernans, solem ipsum, coelum- 
que ac mundum inexplicabili quadam potentia regit, virtutis suae 
efficacia ubique praesens, et per universa pervadens. Ac soh 
quidem ipsi et lunae ae reliquis sideribus, ex lucis suae fonte 
perenne lumen effundit, Coelum vero, quod velut praestanussi- 
mam quandam magnitudinis suae imaginem effinxit, perpetuo mo- 


deratur. — Éas autem potestates, quae ultra coelum ae mundum ^ 


ipsum positae sunt, Angelos scilicet ac spiritus et intellectuales 
rationalesque substantias, vita simul et lumine, sapientia omni. 


que virtute, et puleritudine ac bonitate ex thesauris suis depromta .— 


| 


| 


| 
| 
| 


locupletat. Denique una eademque opifice facultate, et substan- ' 


üom elementis suppeditate non céssat, et corporibus mixtiones ac 
p : | | 


temperamenta, species, formas, figuras et qualitates innumerabi- : 


ὧν 


les tam 1n plantis quam in animalibus, tam in rationalibus quam 
in bruuüs, singula admirabili varietate distinguens, et una eadem- 
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τοῖς xai ψυχαῖς λογικαῖς τε καὶ ἀλόγοις, ἄλλοτε ἄλλως κατα- 
ποιχιίλλῶν, καὶ πᾶσιν ὁμοῦ τὰ πάντα μιᾷ δυνάμει ἐπιχορη- 
γῶν" διαῤῥήδην vc ἐπιδεικνὺς, οὐχ ἑπτάχορδον λύραν, ἕνα δὲ 
χόσμον πολυαρμόνιον, ἑνὸς λόγου χοσμοποιοῦ ἔργον. 


Κεῴ. ιγ΄. TA VU δὴ τὰ ἑξῆς καὶ διασαφῶμεν τὴν αἱἷ- 
τίαν, δι ἣν ὁ τοσοῦτος τοῦ ϑεοῦ λόγος τὴν εἰς ἀνὸρώπους κά- 
So0o» ἐποιεῖτο" τοῦτον δὴ τὸν οὐρανοῦ καὶ γῆς ἐπιοστατοῦντα 
τοῦ Θεοῦ λόγον, τὸν ἐξ αὐτῆς οἷα πηγῆς τῆς ἀνωτάτω πατρι- 
κῆς Θεότητος γεγεννημένον, καὶ τῷ δὲ μὲν αἰεὶ τῷ κόσμῳ πα- 
ρόντα καὶ συνόνται, τῆς δ᾽ αὐτοῦ προνοίας καὶ τῆς εἰς ἀνθρώ. 
πους χηδεμονίας ἐναργῆ παρεχόμεγον τὰ γνωρίσματα, ἀνϑρώ- 
πῶν ἀφρόνων γένος μὴ συλλογισάμενον, ἡλίῳ καὶ σελήνη καὶ 
αὐτῷ οὐρανῷ καὶ ἄστροις τὴν σεβάσμιον ἀνέϑεντο προςηγο- 
ρίαν καὶ οὐδὲ μέχρι τούτων ἔστησαν" ἀλλὰ καὶ τὴν γεώδη 
φύσιν καὶ τοὺς ἀπὸ γῆς καρποὺς, τροφάς τε σωμάτων παν- 
τοίὰς ἔδέωσαν" Δήμητραν, καὶ Κύρην, καὶ Διόνυσον, xol ἀδελ- 
à τούτων ἕτερα εἰδωλοποιήσαντες᾽ καὶ οὐδὲ μέχρι τούτων 
ἔστησαν" ἀλλὰ καὶ τῆς σφῶν αὐτῶν διανοίας τοὺς λογισμοὺς, 
καὶ αὐτὸν δὴ τὸν τούτων ἑρμηνέα λόγον, Θεοὺς ἀνειπεῖν οὐκ 
ἀπώκγησαν, ᾿Αϑηγᾶν μὲν τὴν διάγοιαγν, τὸν δὲ λόγον Ἑρμῆν 


que virtute omnia omnibus affatim subministrans: δ᾽ cunctis pa- 
lam faciens, non septem aut plurium enam chordarum lyram, 
sed unum hunc mundum tot in se harmonias continentem, unius 
conditoris sermonis opus esse. 


Cap, XIII. Nunc. vero quam ob causam tantus jhic Dei : 
sermo in. terras descenderit, exponere aggrediamur, ^ Homines 
stulti ac vecordes, cum hune Dei sermonem coeli ac terrarum 
praesidem, qui ex patris divinitate tanquam ex fonte quodam 
editus, semper huie mundo praesens adest, suaeque providenuae 
et erga homines benevolentiae cerüssima praebet. indicia, minime 
intellexissent ; Soli ac Lunae, coeloque ipsi ac sideribus veneran- 
dum Dei nomen tribuere non dubitarunt. Nec his contenti, ter- 
renum quoque naturam, fructusque e terra editos, et cujusque- 
modi corporum alimenta, Deos fecerunt; Cereri, Proserpinae, 
Bacchi et aliorum hujusmodi numinum simulacra sibi fingentes. 
Sed neque hic sistentes gradum, suarum quoque menuum cog;- 
tationes, et earum interpretem. oratnionem,. Deos appellare non 
veri, ipsam quidem menten Minervam, oraüonem vero Merc- 
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ἐπονομάσαντες, xai τὰς τε τῶν μαϑημάτων ἐπηβόλους δυνά- 
usus Μνημοσύνην καὶ Μούσας ἀνειπόντες" καὶ οὐδὲ μέχρι τού- 
τῶν ἔστησαν. ἐπὶ μεῖζον δ᾽ αὔξοντες ἀτοπίας ὑπερβολῇ δυςσε- 
βείας,. τὰ οἰκεῖα πάϑη, ἃ δὴ ἐχρῆν ἀποτρέπεσϑαι καὶ λόγῳ 
σώφρονι ϑεραπεύειν, οἱ δὲ ἐδέωσαν" αὐτήν τε τὴν σφῶν ἔπι- 
ϑυμίαν καὶ τὴν ἐμπαθῆ «oi ἀκόλαστον τῶν ψυχῶν γόσον, τά 
τε ὁλκὰ πρὸς αἰσχρουργίαν μέρη τε καὶ μέλη τοῦ σώματος, 
καὶ ἔτι τὴν τῶν αἰσχρῶν ἡδονῶν ἀχράτειαν ') Ἔρωτα καὶ Πρί- 
πον καὶ ᾿Αφροδίτην καὶ ἄλλα τὰ συγγενῆ τούτοις ἀνειπόν- 
τες. 2. καὶ οὐδὲ μέχρι τούτων ἔστησαν' ἀλλὰ γὰρ ἀμφὲ τὰς 
σωμάτων γενέσεις καὶ τὸν χάτω ϑνητὸν βίον καταπεσόντες. ἀν- 
ϑρώπους ὡγνητοὺς ἐξεϑθείασαν, xai μετὰ τὸν χοινὸν θάνατον 
ἥρωας καὶ Θεοὺς ἐπεφήμισαν' ἀμφὶ μνήματα καὶ τάφους, τὴν 
ἀθάνατον καὶ ϑείαν οὐσίαν ὑποτοπήσαντες εἱλίσσεσϑανι καὶ 
οὐδὲ μέχρι τούτων ἔστησαν" ἀλλὰ καὶ ζώων ἀλόγων παντοῖα 
γένη.» ἑρπετῶν τε τὰ βλαπτιχώτάτα, τῇ σεβασμίῳ προςηγορίᾳ 
τετιμήχασι. καὶ οὐδὲ μέχρι τούτων ἔστησαν ἀλλὰ καὶ δρῦς 
καταχόψαντες, xai πέτρας ἐκτεμόντες,. γῆς τε μέταλλα καὶ 
χαλκχοῦ καὶ σιδήρου. καὶ τῆς ἄλλης ὕλης διερευνησάμεγοιυ; S- 
λειῶν τύπους XQL ἀῤῥένων ἀνδρῶν σχήματα; ϑηρίωνγ τε μορ- 


Σ - pass V - - , € , , 
) ἐπὶ τῇ τῶν αἰσχ. ἡδ.ι ἀκρατείᾳ, 


curum , et animi facultates ,. quibus disciplinae percipiuntur , 
Monetam et Musas cognominarunt. Neque his adhuc contenu, 
sed prae nimia impietate deliramenta sua quotidie novis accessio- 
nibus cumulantes, animorum suorum perturbationes, quas odio 
prosequi et temperantiae praeceptis comprimere debuerant, con- 
secraverünt. lpsamque animi sui cupiditatem, et flagithiosum atque 
intemperantem morbum, ipsaque adeo corporis membra, quae 
ad obscoenitatem impellunt, ipsam denique in turpes voluptates 
effusam intemperanüam, Cupidinem, Priapum ac. Venerem nun- 
cuparunt. 2. Sed neque hic substiterunt: verum ad corporum 
ortus et ad mortalem hanc in terris vitam depressi, homines 
morti obnoxios in Deorum numerum retulerunt, et post natura- 
lem cunctisque hominibus praescriptum vitae finem, Deos et 
Heroas appellarunt; divinam immortalemque naturam circa tumu- 
los et sepulcra obvagari existimantes. — Neque vero hic haesit 


eorum amenüa; sed varia brutorum animantium genera, et ex ser- - 


pentibus eos; qui maxime noxii essent, augusto divinitatis no- 


mine honorarunt, Et ulterius paces excisis arboribus et saxis, 


terrae quoque, aeris wc ferri alnsque effossis metallis, feminarum 
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φὰς xol ἑρπετῶν ἀνεπλάσαντο, κἄπειτα τούτοις τιμὰς περι- 
τεϑείχασι. καὶ οὐδὲ μέχρι τούτων ἐστησαν" ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐμ- 
Φωλεύουσι τοῖς ξοάγοις, σχοτίοις τε μυχοῖς ἐγκαταδεδυχόσι 
δαίμοσι πογηροῖς, ἀμφὶ τὰς τῶν ϑυσιῶν λοιβάς τε καὶ χνίσσας 
λιχνεύουσι, τὴν αὐτὴν τῶν Θεῶν ἀνέθηκαν ἐπηγορίαν. καὶ οὐ- 
δὲ μέχρι τούτων ἔστησαν" ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς καταδέσμοις τι- 
gi» ἀπειρημέγης γοητείας, ἐχϑέσμοις τε καὶ ἐπανάγκοις gai 
xol ἐπῳδαῖς, δυνάμεις τε ἀφανεῖς ἀμφὶ τὸν ἀέρα πετωμένας, 
παρέδρους ἑαυτοῖς ἐφειλχύσαντο. ὅ. ϑνητούς γε μὴν δ) ἀνδρας 
ἐθέωσαν ἑτέρους ἕτεροι" παῖδες μὲν γὰρ Ἑλλήνων Διόνυσον, 
καὶ Ἡρακλέα καὶ ᾿Ασκλήπιόν τε καὶ ᾿Απόλλωνα, ἄλλους τέ τι- 
γας ἀνϑρώπους, τῇ τῶν ἡρώων καὶ SsQv τετιμήχασι σπροςηγο- 
ρίᾳ᾽ Αἰγύπτιοι δὲ pov καὶ Ἶσιν καὶ Ὄσιριν,. καὶ τούτοις 
παραπλησίους πάλιν ἀγϑρώπους, ϑεοὺς νενομήκασιν᾽ οἱ δὲ xoS 
ὑπερβολὴν σοφίας, γεωμετρίας τὴν εὕρεσιν, ἀστρονομίας τε 
καὶ ἀριϑμητικῆς αὐχοῦντες, παρ᾽ ἑαυτοῖς οὐκ ἔγνωσαν οὐδὲ συν- 
ἄχαν οἱ σοφοὶ σταϑμήσασϑαι καὶ λογίσασϑαι, μέτρα ϑεοῦ 
δυνάμεως, Ογητῆς τὲ xai ἀλόγου διαφορὰν φύσεως" διὸ δὴ 
πᾶν εἶδος εἰδεχϑῶν κνωδάλων καὶ παντοίων φώων γένη, ἕρπετά 


5) ϑνητούς τε μέν, 


et virorum effigies, ferarumque ac serpentum species expresserunt, 
cultumque posthac iis exhibuerunt, Nec tamen finem hic fece- 
runt amentiae: sed malignis daemonibus, qui intra simulacra ab- 
diti delitescebant, et qui in Oobseuris recessibus insederant, qui- 
que libamentis et hostiarum nidoribus inhiabant, Deorum nomen 
indiderunt. Nec his contenti, Daemones illos et invisibiles potesta- 
tes, quae per aérem circumferuntur, quibusdam vetitarum arnum 
ligamentis, et sceleratis ac nefariis carminibus οἱ incantationibus, 
assessores 5101 adsciverunt. 5. Et ex hominibus quidem non eos- 
dem cuncti, sed alii alios consecraverunt; Graeci quidem Bacchum, 
Herculem, Aesculapium, Apollinem, et alios quosdam homines 
Deorum atque Heroum vocabulo honorarunt; Aegypti vcro. Ho- 
rum, Isim et Osirim, et alios horum similes homines, Deos esse. 
existimarunt; et qui ob eximiam solertiam, geometriae, astrono- 
miae et arithmeticae disciplinas apud se inventas esse gloriantur, 
licet judicio suo tantopere sapiant, tamen modum divinae po- 
ientiae, et quantum inter hanc et inter mortalem brutamque 


,naturam intersit, nequaquam intelligere et cognoscere valuerunt, 


Proinde turpissmnas cujusque generi bestas, variasque brutorum 
animalium species, serpentes etiam venenatos et feras belluas, 
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^ e^ ^ * ^ * 5 , ? 
τε ἰοβόλα καὶ Süpac ἀγρίους, totg προςειπεῖν οὐκ ἀποχγὴ- 


σαν᾽ Φοίνικες δὲ Μελκάϑαρον *) xal Οὔσωρον, καί τινας àÀ- 
λους ἀτιμοτέρους ογητοὺς πάλιν ἄνδρας, εοὺς ἀνηγόρευσαν" 
ὡς καὶ παῖδες ᾿Αῤῥάβων Δούσαρίν τινα καὶ Ὄβδον 5)" καὶ oí 
Τετῶν Ζάμολξιν: xoi τὸν Μόψιον Κίλικες" καὶ τὸν ᾿Αμφιάρεω ἦ) 
Θηβαῖοι" καὶ παρ᾽ ἑτέροις ἄλλοι πάλιν ἑτέρους, τὴν φύσιν οὐ- 
δὲν τὴν ϑνητὴν διαλλάεττοντας, αὐτὸ δὲ μόνον ἀληθῶς ἀνϑρώ- 
πους ὁμοῦ δὴ οὖν πάντες Αἰγύπτιοι, Φοίνικες. Ἕλληνες, καὶ 
σἂν τὸ ϑνητὸν γένος, ὅσον ἡλίου DoAat ᾧφωτίζουσι, τὰ μέρη 
τοῦ κόσμου, καὶ τά γε στοιχεῖα, τούς τε ἀπὸ γῆς βλαστοῦν- 
τας καρπούς" καὶ πρό γε τούτων μοιχείας αὐτῶν καὶ ἀῤῥένων 
φορὰς, γυναικῶν τὲ ἁρπαγὰς ὁμολογοῦντες, οὐδὲν qvTÓY πό- 
λεις πάσας χαὶ χώμας καὶ χώρας. ναοῖς καὶ ἀγάλμασι χαὶ ἱε-» 
ροῖς ἐπλήρουν, τῇ τῶν Sed» ὁμοιοτροπίᾳ τὰς ἑαυτῶν προζα- 
πολλῦντες ψυχάς SsoUg δὴ τοίνυν καὶ Θεῶν παῖδας ^), ἡρωάς 
τε X ἀγαθοὺς δαίμονας, λόγῳ μὲν ἣν παρ᾽ αὐτοῖς ἀκούειν. 
4. ἔργον δὲ πᾶν τοὐναντίον" τἀναντία γοῦν τοῖς ἐναντίοις ἐσέ- 
pyvvov' ὡς εἰ καὶ ἥλιόν τις καὶ φῶτα τὰ κατ᾽ οὐρανὸν δεῖξαξ 


τῷ βουληϑεὶς, ἄνω μὲν εἰς ὕψος μὴ ἐπαέίροι τὰς ὄψεις, κάτω. 


?») Μελκάνϑαρον. 5) Ὀβόδα», ὅ) ᾿Αμφιαρέων. 4) πέλας, 


Deos appellare non dubitarunt. Phoenices item Melcatharum,. et 
Usorum, et alios quosdam ignobiliores, qui olim homines fuere, 
Deos vocaverunt. Arabes similiter. Dusarem quendam et Obodam ; 
Geta Zamolxim ; Cilices Mopsum; Amphiaraum Thebani; et aln 
quidem hos, alu autem istos, nihil ἃ communi hominum natura 
discrepantes, sed reipsa meros homines, Deos fecerunt. Omnes 
quidem uno consensu Aegypüi, Phoenices et Graeci, universum 


denique mortalium genus, quod solis radiis illustratur, mundi 


partes et elementa, fructusque qui nascuntur e terra, divinis, 
honoribus affecerunt. Et quod magis mirandum est, cum illo- 
rum adulteria, puerila stupra, et mulieram raptus fateantur, 
"xihilominus urbes omnes, vicos et agros templis, delubris et 
statuis compleverunt; et Deorum suorum sectantes exempla, suas, 
ipsorum animas penitus perdiderunt. Ac Deos quidem Beorum- 
que fios, Heroas item et bonos Genios, verbo tenus ab illis 
appellari erebro audias. 4. Sed res ipsa plane im diversum abit. 
Quippe contraria contrariis exornarunt; perinde si quis Solem 
et coeli lumina alteri volens ostendere, non sursum attollat ocu- 
los, sed manibus deorsum demissis et in solum dejecüs, coe- 


" 
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δὲ εἰς γῆν τὰς χεῖρας βαλὼν καὶ χαμαὶ εἰς ἔδαφος ῥίψας, ἐν 
WA «wi βορβόρῳ τὰς οὐρανίους δυνάμεις ἐπιζητοίῃ" οὕτω δὴ 
καὶ τὸ τῶν ἀνωρώπων γένος, ὠρενοβλαβείᾳ καὶ δαιμόνων ἀπά- 
τῇ πονηρῶν; τὴν ἐπέκεινα οὐρανοῦ τε xai xóouov ϑείαν καὶ 
γοητὴν οὐσίαν. κάτω ποῦ ἕν σωμάτων γενέσει xoi θνητῶν πά- 
οεσί v€ χαὶ ϑαγάτοις ἐπέπειστο εἶναι" οἵδ᾽ εἰς τοσοῦτον ἠλαυ- 
70Y ἀνοίας. ὡς χαὶ τὰ φίλτατα ϑύειν αὐτοῖς, μηδὲ φειδὼ 
ποιεῖσθαι τῆς φύσεως, ἀλλ᾿ ἤδὴ χαὶ τὰ μονογενῆ καὶ ἀγαπη 
τὰ τῶν TéxvOY, μανίᾳ καὶ διανοίας ἐχστάσει κατασφάττειν" 
καὶ τί γὰρ ἂν γένοιτο τούτου μαγικώτερον, Set àvS onov, 
καὶ τὰς πόλεις ἁπάσας καὶ τοὺς αὑτῶν oixovc, ἐμφυλίοις μο- 
λύνειν φόνοις: ἢ οὐ ταῦτα "EAAWvov παῖδες μαρτυροῦσι, καὶ 
πᾶσά ys ἣ ἱστορία τῆς τούτων μγήμης πεπλήρωται; Κρόγῳ 
μὲν γὰρ Φοίνιχες «oS ἕκαστον ἔτος ἔθυον τὰ ἀγαπητὰ καὶ 
μονογενῆ τῶν τέχρων᾽ τῷ δ᾽ αὐτῷ τούτῳ καὶ ἐν Ῥόδῳ μη-' 


. ^ ἢ t » , ^ 
γὸς Μεταγειτγιῶνος ἕχτῃ ἱσταμένου ἀνθρώπους ἔσφαττον" ἐν 


δὲ Σαλαμῖνι ὑφ᾽ ἕνα περίβολον ᾿Αϑηγᾶς ᾿Αγραύλιδος καὶ Διο- 
μήδους ἐλαυνόμενός τις ἀγὴρ, τρὶς περιέϑει τὸν βωμόν᾽ ἔπειτοι 
ὁ ἱερεὺς αὐτὸν λόγχῃ ἔπαιε κατὰ τοῦ στομάχου" καὶ οὕτως 
αὐτὸν ἐπὶ τὴν γησϑεῖσοαν πυρὰν ὡλοχαύτιζεν. 5, ἐγίγνοντο xal 


?) τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο, 


lestes potestátes in luto ac caeno requirát, Sic plané humanum 
genus, mentis stupore et pessimorum daemonum íraude decép- 
tum, intelligibilem Dei naturam, quae coclum mundumque ipsum 
wanscendit, humi in corporum ortu et in hóminum affectibus 
atque interitu residere sibi persuaserat, | Homines vero eo pro- 
cesserunt amentiae, ut carissima etiam pignora msdem immola- 
rent, nec communi saltem parcerent naturae, sed quos uhieos 
habebant liberos, prae furore insania Jugularent. Enimvero quid 
furiosius excogitari unquam potest, quam immolare homines; 
et universas civitates, suasque ipsorum domos civili caede con- 
taminare? Annon Graeci ipsi his rebus testimoninm. suum com- 
modant ? nonune harum rerum commemoratione omnis scatet 
historia? Saturno quidem Phoenices quotannis carissimos et 
unicos liberos mactabant, | Eidem in insula Rhodo die sexto men- 
sis Metagitnionis, homines unmolabant, Item apud Salaminem, 
in Minervae Agraulidis οἱ Diomedis templo, moris erat, ut vir 
quidam aliis ipsum persequentibus aram ter circuitet, deinde 
sacerdos lancea pectus ejus confiperet, atque ita hominem ac- 
censo rogo impositum penitus concrenaret, 5, Sed et in Aegyp- 


i 
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ἐπὶ τῆς Αἰγύπτου πλεῖσται ὅσαι ἀνπῃρωποκτονίαι" ἐθδύοντό TÉ 
τῇ Ἥρᾳ ἐν ἡλίου πόλει τῆς ἡμέρας τρεῖς, ἄνϑ᾽ ὧν ') ᾿Αμόσης 
ὅ βασιλεὺς τὸ δεινὸν συνιδὼν, κηρίνους τοὺς ἴσους ἐκέλευσεν 
ἐπιτίϑεσθαι" καὶ ἐν Χίῳ δὲ τῷ ᾿Ὡμαδίῳ Διονύσῳ ἄνϑρωπον 
διασπῶντες ἔϑυον᾽ καὶ ἐν Τενέδῳ δὲ ὡςαύτως " ἐν δὲ Λακεδαί- 
uovt τῷ Αρει τὴν δι’ ἀνδρώπων ἐτέλουν ϑυσίαν" xol ἐν Κρή- 
v4 δὲ αὐτὸ τοῦτο ἔπραττον, ἀνϑρωποϑυτοῦντες τῷ Κρόνῳ" 
᾿Αϑηγνᾷ δὲ παρϑένος κατ᾽ ἔτος ἐθύετο. ἐν Λαοδικείᾳ τῆς Συρίας" 
ψῦν δὲ, ἔλαφος" ἀλλὰ καὶ Λίβυες καὶ Καρχηδόνιοι ταῖς ἀνϑρω- 
ποϑυσίαις τοὺς ἑαυτῶν ἱλεοῦντο ϑεούς᾽ Δουμάτηνοι δὲ τῆς ?) 
᾿Αῤῥαβίας καϑ᾽ ἕκαστον ἔτος ἔϑυον παῖδο., ὃν ὑπὸ τὸν βωμὸν 
ἔθαπτον" κοινῶς δὲ πάντας Ἕλληνας, πρὶν ἐπὶ πολέμους ἐξιέ- 
γαι, AYSQGOTOXTOVEUY $ ἱστορίο, διδάσκει" Θράκας τε καὶ Σκύ- 
Sac ὁμοίως" ᾿Αθηναῖοι δὲ τὰς Λεωχόρας καὶ τὴν Ἐρεχϑέως Sv- 
γατέροι. σφαγιασϑεῖσαν μνημονεύουσιν" ἀλλ᾽ ἔτι xal νῦν τίς 
ἀγνοεῖ κατὰ τὴν μεγάλην πόλιν, τῇ τοῦ Λατριαρίου Διὸς ἑορτῇ 
σφαγιαζόμενγνον &v9goz0v; 6. ταῦτα μὲν φιλοσόῴων oi καὶ δο- 
.XULOTO TOL μεμαρτυρήκασιν οὕτως ἔχειν" Διόδωρος δὲ ὁ τὰς 
βιβλιοϑήκας ἐπιτεμὼν, φησὶ τῷ Κρόνῳ διακοσίους τῶν ἐπιῴα- 


|) ἀφ᾽ ὧν. 5) καὶ δ᾽ οὐ μάτην οἱ δὲ τῆς. 


to plurimae hominum caedes perpetrabantur. Nam Heliopoli tres 
quotidie homines Junoni mmmolabantur: cujus rei atrocitatem 
AÀmosis rex aniunadvertens , eorum loco totidem cereos homines 
substitui jussit, In insula autem Chio hominem Baccho Omadio 
sacrificabant, itemque in 'Tenedo. Lacedaemone quoque humana 
hosüa Marti immolabatur. Idem fiebat in Creta, ubi Saturno ho- 
minem sacrificabant, Laodiceae in Syria virgo quotannis macta- 
batur Minervae; cujus loco nunc cerva immolatur. Afri quoque 
ct Carthaginenscs humanis vicümis Deos suos placabant.  Du- 
mateni quoque in Arabia quotannis puerum immolabant, quem 
sub ara sepelire consueverant, Denique omnes Graecos, ante- 
quam ad bellum proficiscerentur, hominem immolare solitos do- 
cet historia. Thraces item et Scythae idem fecisse memorantur. 
Athenienses etiam Lei fihas virgines, et Erechthei filiam, apud se. 
immolatas referunt. Jam vero in urbe Roma, die festo Jovis La- 
tiaris hominem hodieque immolari, quis ignorat? 6. Atque haec | 
ita se habere, probatissimi philosophi tesümonio suo. confirma- 
runt. Quinetiam Diodorus ἢ); qui compendium bibliothecarum 


*) Diodor, Sic, L, XX, c, 14, 
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γεστάτων παίδων δημοσία ϑῦσαι τοὺς Λίβυας" οὐκ ἐλάττους 
δὲ ἐπιδοῦναι τῇ ουσίᾳ τριαχοσίους ἑτέρους" ὁ δὲ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
ἱστορίας συγγραφεὺς Διονύσιος, ὀνομαστὶ αὐτὸν τὸν Δία χαὲ 
τὸν Απόλλωγα, αἰτῆσαι &vSpaozoSvotag ἐν Ἰταλίᾳ, παρὰ τῶν 


καλουμένων ᾿Αβοργηγῶν᾽ τοὺς αἰτηϑέντας οὖν φησὶ, καρπῶν 


H Lj , i , M 7 ἊΜ n 
μὲν ἁπάντων τὸ λάχος &noSócot τοῖς Ssoig, ὅτι δὲ μὴ xci 
» ,ὔ » / ^ ^ / 
&ysgoOrouc; ἔϑυσαν, παντοίαις περιπεσεῖν συμφοραῖς" μὴ πού- 
ἢ bd ^ ^ » - n 
TtQ0» τὲ χοαχῶν παῦλαν σχεῖν, ἢ δεχατεῦσαι ἑαυτούς" οὕτω 


3 a , , / 5 J " à 
| δ᾽ οὖν GYSQQTOV δεχάτας ἀφαιρουμένους τε «at ϑύοντας, ἐρη- 


μίας αἰτίους γενέσϑαι τῇ χώρᾳ. τοσούτοις κακοῖς τὸ πᾶν τῶν 
ἀνϑρώπω» γένος κατετρύχετο πρότερον᾽' οὐκ ἤρκει δ᾽ ἐπὲ τού- 
τοις τὸ κοκῶς πράττειν" μυρίαις δὲ xai ἄλλαις ἀνηκέστοις κα- 
ταδεδούλωτο συμφοραῖς" ὁμοῦ γὰρ τὰ xaS' ὅλης τῆς οἰκουμέ- 
yug ἔϑνη, "EAAqvA τε καὶ βάρβαρα, ὡς ὑπὸ δαιμονικῆς évep 
γείας οἰστρούμενα, δεινῇ καὶ χαλεπωτάτῃ νόσῳ διεστασίαξε" 
τῷ ἄμικτον εἶναι καὶ ἀκατάλλακτον αὐτὸ πρὸς ἑαυτὸ τὸ τῶν 
ἀνθρώπων γένος" ὧδε κακεῖσε τοῦ μεγάλου σώματος τῆς. κοι- 
νῆς φύσεως διεσπασμένου" ἐφ᾽ ἑχάστῃ ve γωνίᾳ γῆς ἀποστα- 
τούντων ἀγωρώπων, καὶ γόμοις καὶ πολιτείαις διαμαχομένων 


composuit, ducentos praecipuae nobilitatis pueros ab Afris pu- 
blice Saturno immolatos refert; trecentos autem alios, ultro toti- 
dem numero filios immolandos obtulisse. Dionysius *) vero, 
qui res gestas populi Romani scriptis prodidit, ipsum nomiuna- 


um Jovem et Apolhnem in Italia postulosse scribit ab iis, qui 


Aborigines dicebantur, ut homines immolarent: istos vero, a 
quibus id postulatum fuerat, omnium quidem fructuum partem 
Dus sacrificasse: sed quoniam homines quoque immolare super- 
sedissent, in maximas calamitates incidisse ; nec his malis prius 
esse liberatos, quam seipsos decimassent, Ita cum hominum de- 
cimas persolvere ac sacrificare éompellerentur, ipsos regionem 
suam vacuam ac desertam ab incolis praestiüusse, Τοῦ ac tantis 
calamitatibus humanum genus antea premebatur. Nec tamcn ejus- 
modi infelicitas sola erat: sed praeterea infimius alus, iisque acer- 
bissimis malis atterebatur. | Omnes enim natones, quae per or- 
bem terrarum dispersae sunt, tàm Graecorum quam Barbarorum, 
veluti daemonum impulsu concitatae, gravissimo sediüonis morbo 
concussaé sunt: adeo ut humanum genus nulla inter se commu- 
nione aut concordia jungeretur; communi naturae corpore hinc 
inde divulso; et per singulos fere orbis angulos disjuncus hoimi- 
nibus, et ob legum atque insütutorum discrepantiamt inter 5e 


*) Vid, Dionys. Halic, Antiq, Rom, L, I, c, 25, 24, 
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ἀλλήλοις. 7. xal οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐξαγριουμένων 
πυχναῖς ταῖς κατ᾽ ἀλλήλων ἐπαναστάσεσιν᾽ ὥςτ᾽ ἀεὶ καὶ διὰ 
παντὸς τοῦ βίου μάχαις ταῖς κατ᾽ ἀλλήλων καὶ πολέμοις σχο- 
λάξειν" μὴ ἐξεῖναι τέ ποι τῷ βουλομένῳ στέλλεσθαι, μὴ πολε- 
μίου τρόπον καϑωπλισμένῳ᾽ κατ᾽ ἀγρούς τε xal χατὰ κώμας; 
ξιφηφορεῖν τοὺς γεωπονοῦς᾽ καὶ μᾶλλον τῶν πρὺς γεωῤγίαν ὁρ- 
γάνων, τὰς ἐνόπλους χεχτῆσϑαι παρασχευάς" τὸ τε ληϊξζεοϑαξ 
καὶ ἀνδραποδίξεσϑαι τοὺς ἐκ γειτόνων, ἐπ’ ἀρετῆς v(Ss0S at 
μέρει" καὶ οὐ τοῦτο μόνον" ἀλλὰ καὶ ἐξ αὐτῶν ὧν ἐλογοποίη: 
σαν περὶ τῶν οἰχείων Θεῶν, αἰσχρᾶς καὶ παρανόμου ζωῆς ἐφό-: 
δια προςλαβόντες, παντοίοις τρόποις &xoAeciac, ὁμοῦ τοῖς 
σώμασι, XXL τὰς αὐτῶν ψυχὰς προςδιέφθειραν" xai οὐ τοῦτὸ 
μόνον" ἀλλὰ καὶ τοὺς ὅρους ὑπερβάντες τῆς φύσεως, ἐπέχεινα 
ἐχώρουν ἀῤῥητοποΐας v& καί τ' ἀκοαῖς ἀπιότα χατ᾽ ἀλλήλων 
ἐμπαροινοῦντες. «ἀῤῥενές ve ἐπ᾽ ἀρσεσι τὴν ἀσχημοσύνην κα- 
«τεργαφόμενοι, καὶ τὴν ἀντιμισϑίαν ἣν ἔδει τῆς πλάνης αὐτῶν 
«ἐν ἑαυτοῖς ἀπολαμβάνοντες.) ἡ φασὶν ἱεροὶ λόγοι" καὶ οὐ 
τοῦτο μόνον᾽ ἀλλὰ καὶ τὰς περὶ Θεοῦ φυσικὰς ἐννοίας παρα" 
τρέψαντες. οτρογόητοι μὲν χαὶ ἀνεπιτρόπευτα, τὰ τῇδε πάγ: 
τα ἡγοῦντο" ολόγῳ δὲ καὶ αὐτομάτῳ φύσει, εἱμαρμένης τὲ, 


decertantibus, 7. Neque id solum; verui eiiam crebris moti- 
bus efferau, se ipsos mutuo appetebant: adeo ut bellis assidué 
et proelus intestinis districti, aetatem agerent; nec quisquani 
auderet, nisi hostilem in modum armatus, peregre proficisci. 
Quin etiam per agros et vicos gladiis cincü erant agricolae; δὲ 
arma potius quam instrumenta ad culturam agrorum necessaria 
sibi comparabani; virtuüsque loco ducebant, latrocinari et ex 
vicinis locis captos in servitutem abducere; Neque his contenti; 
ex fabulis, quas de Diis suis confixerant, turpis ac sceleratae vitae 
occasionem arripientes, corpore simul atque animos ommi ia- 
:emperantae genere corruperunt. Neque vero his acquieverunt; 
sed ipsos naturae terminos praetergressi, longius processere, me- 
fanda quaedam et auditu incredibilia in seipsos flagitia perpetraa- 
tes.  «Masculi enim in masculos turpitudinem operati sunt; et 
«mercedem quam oportuit erroris sui in semetipsis receperunt? 
ut sacrae loquuntur literae *), — Ac ne his quidem contenü, no- 
tiones etiam de Deo sibi ἃ natura inditas depravarunt; et res qui- 
dem humanas nullius cura ac providenua regi exisümarunt; casui 
autem fortuito ac temerario, et fatali necessitati universi hujus 


*) Rom, I, 27, 
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&v&yxn, τὴν τοῦ παντὸς οὐσίωσίν τε χαὶ σύστασιν ἀνετίϑε- 
vay. ὃ. καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς σφῶν ψυχὰς αὐτοῖς 
συνδιαφϑείρεσϑαι τοῖς σώμασιν ὑπολᾳμβάνοντες, ϑηριώδη δωὴν 
καὶ βίον ἀβίωτον διῆγον. οὐ ψυχῆς οὐσίαν διερευνώμενγοι, οὐ 
ϑείας κρίσεως δικαιωτήρια προςδοκῶντες, οὐκ ἀρετῆς ἔπαϑλα, 
οὐκ ἀδίκου βίου τιμωρίας ἐν νῷ βαλλόμενοι" ἤδη δὲ καὶ ὅλοι 
ἔϑνη πολυτρύποις κακίας εἴδεσι, ϑηριώδει κατετήχοντο io: 
οἱ μὲν μητράσι μιγνύμενοι μίξιν ἔκϑεσμον καὶ παρανομωτά- 
TqY' οἱ δὲ τὰς ἀδελῴὰς αὐτῶν γαμοῦντες᾽ οἱ δὲ τὰς αὑτῶν 
“θυγατέρας διαφϑείροντες" καὶ οἱ μὲν τοὺς ἐπιδημοῦντας ξένους 
κατασφάττοντες" οἱ δὲ καὶ κρεῶν ἀγϑρωπείων ἀπογευόμενοι" 
οἱ δ᾽ ἀγχόνῃ τοὺς γεγηρακότας ἀποπνίγοντες. χκάπειτα τούτοις 
ἑστιώμενοι" οἱ δὲ κυσὶν ἔτι ξῶντας παραβάλλογτες ἐπιλείψει 
pe ὁ χρόνος: τὰ πάντα τῆς παλαιᾶς νύσου, τῆς δὴ τὸ πᾶν 
τῶν ἀνϑρώπων γένος κεχρατηκυίας διηγούμενον. 9. ταῦτὰ καὶ 
ἀδελφὰ τούτοις μυρία" ὧν δὴ χάριν ὁ φιλάνϑρωπος τοῦ ϑεοῦ 
λόγος. τῆς ἐν ἀν ρώποις ') λογικῆς ἀγέλης οἶκτον λαβὼν, πά- 
Aat μὲν διά τινῳν αὐτοῦ προφητῶν, καὶ ἔτι πρότερον Qv éré: 
po» ϑεοφιλῶν ἀνθρώπων, καὶ μετὰ τούτους διὰ τῶν μετέπει: 


*) τῆς ἐναντίοις, 


 Órtüni constitutonémque tribuerunt. 8, Neque hie finem facietis 


les; suos ,etiam animos una cum corporibus interire arbitrati ; 
bellumam quandam ac minime vitalem vitam agere instituerunt j 
non animi naturam perscrutantes, nec divini judicn exspectantes 
tribunal, nec virtutis praemia, nec injustae vitae parata suppli- 
cia animo revolventes. Quinetüam integrae gentes vàáriis nequitiae 
generibus mancipatae, ferina quadam vivendi ratione, quasi diu- 
turno morbo contabescebant. Alii enim nefario et maxime ille- 
giumo concubitu cum matribus miscebantur: ali» sorores suas in 
matrimonium ducebant: ahi filias vinabant. | Ac nonnulli quideni 
peregrinos, qui ad ipsos advenerant, obtruncabant, Quidam hus 
manis carnibus vescebantur: quidam etiam senioribus laqueo gulam 
frangentes, eosdem postea devorabant : alii deniqne eos adhuc 
vivos canibus laniandos ob]icere consueverant, Dies me deficeret; 
si universa mala veteris illius morbi, qui totum genus humanum 
oppresserat, commemorare nunc vellem. | 9. Haec agitur sunt 
ahaque his similia prope infinita, ob quae. clementissimus Dei 
sermo rationalis gregis licet sibi repugnanus vicem miscratus; olini 
quidem per prophetas suos, ct longe antea per quosdam Deo 
amabiles viros, deinde vero per alios, qui postea celebres exsite 
79 | 
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τα γνωρίμων, ἐπὶ τὴν σφῶν ϑεραπείαν ἀνεχαλεῖτο τοὺς ἀπὲ: 
᾿γνωσμένους. γόμοις καὶ παραινέσεσι ποικίλαις, διδαοχαλίαις 
τε παντοίαις, προοίμια αὐτὰ καὶ στοιχεῖα εοσεβείας εἰς &v- 
ρώπους καταβαλλόμενος" ὡς οὖν ") οὐκέτ᾽ ἀνϑρωπείάς δυνά- 
pog, χρείττογος δὲ ἢ κατὰ ἀνϑρωπον ἐδεῖτο βοηϑοῦ τὸ ὥνη- 
τὸν γένος, ὧδε κακεῖσε πλανώμενον, ἀφειδῶς τε σπαραττόμε- 
γον, οὐχ ὑπὸ Aóxov καὶ Φηρίων ἀτιϑάσσων. δεινῶν δὲ καὶ 
ἀγρίων ὑπὸ δαιμόνων καὶ πνευμάτων ἀπεινῶν καὶ ψυχοῴφϑό- 
ρῶν, ἧκε λοιπὸν ἡμῖν αὐτὸς μάλα προϑύμως; καὶ παρῆν ἐφ᾽ 
ἡμετέρας παρεμβολὰς O0 τοῦ Θεοῦ λόγος. πατρὸς παναγάϑου 
πειβαρχῶν νεύματι" αἰτία δ᾽ ἦν αὐτῷ τῆς ἐνταυϑοῖ παρουσίας 
τὰ δεδηλωμένα" ὧν δὴ ἕνεκα πάντων εἰς ϑνητῶν ὁμιλίας παρ- 
εὼν; οὐχ ὅπερ αὐτῷ σύνηϑες ἣν τοῦτ᾽ ἔπραττε»; ἀσωμάτῳ μὲν 
ὄντι καὶ τὸν ἅπαντα κόσμον ἀφανῶς ἐπιπορευομένῳ, ἔργοις 
δ᾽ αὐτοῖς οὐρανίοις τε καὶ τοῖς κατὰ γῆν τὰς αὐτοῦ μεγαλουρΞ 
γίας ἐχφαίνοντι" καινοτέρῳ δὲ xai τὸν συνήϑη παραλλάττογ- 
τι τρόπῳ᾽ δι’ ὀργάνου γάρ vot ϑνητοῦ τὰς πρὸς τοὺς ϑνητοὺς 
ὁμιλίας τε καὶ διατριβὰς ὑπήει, τὸ ϑγνητὸν διὰ τοῦ ὁμοίοῦ 
σώσαι προμηϑούμενος. 


ἃ) dy, 


terunt, eos, qui deplorat erant ac perditi, legibus 8uis et hor- 
tauonibus variis ac praecepüonibus ad recuperandam valetudinem 
excitavit; hujusmodi principia ac fundamenta divini cultus in ani- 
mis mortalium praestruens. Sed cum hominum genus non Jam 
humano auxilio, sed praestantiore vi ac potentia indigeret; quippe 
quod vago errore hac illac circum ferretur, et crudelissime dis- 
cerperetur non a lupis et feris bestiis, verum a teterrimis dae- 
monibus, ct diris spiriübus, qui animos perdunt: tandem ipse 
Dei sermo optimi patris voluntaü obtemperans, luberitissime ad 
nos venit, et nostrá ingressus est castra. Causae porro ejus in 
terras adventus eae fuere, quas supra memoravi. Ob quas omnes 
ille ad mortalium coetus et colloquia descendens, non id; quod 
familiare et usitatum ipsi erat, praestitit; quippe qui expers esset . 
corporis, et universum -mundum occulta quadam et invisibili 
ratüone permearet, cunctisque tam coeli quam terrarum incolis. 
potentiae suae magnitudinem operibus ipsis declararet; sed novo 
quodam et inusitato agendi modo usüs est, — Mortali enim cor- 
pore assumto, cum mortalibus colloqui et versari dignatus est,. 
eo consilio, ut mortalium genus per sui simnle servaret. 
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Kg. i... Φ ρὲ δὴ μετὰ ταῦτα; καὶ OU ἣν αἰτίαν ópyd- 
νῷ σώματι χρησάμενος εἰς ἀνϑρώπων διατριβὰς παρήει ὁ ἀσώ- 
ματος τοῦ S600. λόγος. ἐξείπωμεν. καὶ πῶς ἂν ἄλλως ϑεία καὶ 
ἀναφὴς, ἀδδλός τε καὶ ἀύρατος δὐσίΐα, τοῖς ἐν γενέσει τὸν ϑεὸν 
καὶ ἐπὶ γῆς κάτω ζητοῦσιν, ἄλλως πὼς οὐ δυναμένοις ἢ μὴ βου: 
λδμένοις, τὸν τῶν ἁπάντων γενεσιουργόν τε xai ποιητὴν ἐπὸ- 
πτεύειν. εἰ μὴ  ) δι ἀνθρωπείου σχήματός τε καὶ εἴδους, ἑαυ 
τὸν *) ἔφηνεν" ὅϑεν δι ὀργάνου ϑγητοῦ καταλλήλου βοηϑήμο: 
τος, τοῖς ϑγητοῖς εἰς ὁμιλίαν χλατήξι. ὅτι δὴ τοῦτ᾽ αὐτοῖς 
φίλον ἣν᾽ τὰ ὅμοια γοῦν φασὶ τοῖς ὁμοίοις φίλα" τοῖς δῆτα 
χαίρουσι τῇ τῶν ὁρομένων αἰσθήσει, ἐν ἀγάλμασί τὲ καὶ ξοά-: 


. yay» ἀψύχων γλυφαῖς ϑεοὺς ἀναξητοῦσιν, ἐν ὕλῃ τὲ καὶ σώματί 


E 3 , : : , ! ^ X1. 
τὸ Θεῖον εἰναι φανταξομένγοις. SyqnTOUG TE ἀνδρας εοὺς &và- 
γορεύουσι. κατὰ ?) τοῦτά πὴ ἑαυτὸν ὁ τοῦ Θεοῦ λόγος ἐδείκνυ" 


διὸ δὴ νεὼν παγάγιον αὐτὸς ἑαυτῷ σωματικὸν ὄργαγον xoct- 


δκευάσατο, λογικῆς δυνάμεως αἰσθητικὸν οἰκητήριον" ἀγαλμά 
σεμνὸν καὶ πανΐερον, ξδοάνου παντὸς ἀψύχου προτιμότερον: 
2. τὸ μὲν γὰρ ἐξ ὕλης ἀψύχου δείκηλο»ν» χερσὶ βαναύσων àV- 


2») 4. 32) ἑαυτήν. 5) 94 


Cap. XIV. Nunc vero quam ob causam incorporeus opel 
5etmo , corpore velut irstrumento quodam assumto ad homiries 
accesserit , exponamus. Quanam porro alia rauone, divinà sub- 
stanua , quae materiae expers est, nec sub láctum aut aspectum 
cadit, Deum in hiateria et deorsum humi quaerentibus seipsani 
poterat ostendere ? praesertim. cum. omnium rerum satorem et 
effectorem, aut nollent aut certe nón possebt inspicere, nisi se 


ipsum sub hümaha formá ac specie videndum praebuisset: liae 


I 


que assumto mortali corpore; velut aptissimo instrumento, cum 


 horninibus congressus est, quoniam id illis familiare acceptum- 


que erat. Simile enim simili gaudet, üt vulgari fertur proverz 
bio. His ergo, qui oculorüm sensu ducebantur, et qui in sta: 
iuis et simulacroruin sensu carentium sculptutis divinitatum quàe- 

» . 1 i β d ^ . " . . ^. 2. - 27e 
rebant; quique in maàter et in corporibus divinüm numen in- 


| esse sibi petsuaserant; homines denique mortales Deorum nomi: 


nibus appellabant; eo modo Dei $ermo semetipsurà ostendit; Hàc 


d . » . . 4 : : * ^s n 
| de causa instrumentuin corporis sibimetipsé apparavit, velut sa- 
|crosanctum quoddam templum,. et rationalis facultatis sensibile 


domicilium: simulacrum plane augustuii et sacrum, Ommiqué 
inahimata statua longe praestanuus. 2, Nam hae quidem ütpor? 


Erin 
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δρῶν ἐν εἰκόνι χαλκοῦ καὶ σιδήρου, χρυσοῦ τε xai ἐλέφαντο:ι, 
λίϑων τε xal ξύλων ἔν ὕλῃ τετεχνασμέγον, προςφυὲς ἂν € 
δαιμόνων οἰκητήριον" τὸ δ᾽ ἔγϑεον ἄγαλμα σοφίας ἐνθέου, δὺυ- 
γάμει πεποιχιλμέγον , ζωῆς μετεῖχε καὶ )οερᾶς οὐσίας" ἄγαλμχ 
πάσης ἀρετῆς ἔμπλεων ἄγαλμα ϑεοῦ λόγου οἰκητήριον, νεώς; 
τε ἅγιος ἁγίου Θεοῦ" οὗ δὴ ὁ ἔνοικος λόγος ϑνητοῖς μὲν διὰ 
τοῦ συγγενοῦς συνῆν τε καὶ ἐγνωρίζετο" οὐ μὴν ὑπέπιπτε ταῖς 
ὁμοιοπαϑείαις οὐδ᾽ ἀνΘρώπου ψυχῆς τρόπον τῷ σώματι κατε- 
δεσμεῖτο᾽ οὐδέ γε χείρων αὐτὸς ἑαυτοῦ γενόμενος τῆς οἰκείας 
Θεότητος μετεβάλλετο ὡς γὰρ οὐδ᾽ ἡλίου φωτὸς πάϑοιέν τι 
ἀκτῖνες, τὰ πάντα πληροῦσαι, καὶ σὡμάτων νεχρῶν καὶ οὐ κα- 
“αρῶν ἐφαπτόμενοι" ταῦτῃ πολὺ πλέον ἡ ἀσώματος τοῦ S00 
λόγου δύναμις, οὔτ᾽ àv πάϑοι τὴν οὐσίαν, οὔτ᾽ ἂν βλαβείη, 
οὐδ᾽ ἂν χείρων ποτὲ ἑαυτῆς γένοιτο, σώματος ἀσωμάτως ἔπο-- 
φωμένη. 5. οὕτω δῆτα ὁ κοινὸς ἁπάντων σωτὴρ, εὐεργετικὸν 
ἑαυτὸν τοῖς πᾶσι χαὶ σωτήριον παρέσχε" Ov ὀργάνου οὗ προ- 
βέβλητο ἀνπρώπου, οἷά τις μουσικὸς ἀνὴρ διὰ τῆς λύρας τὴν 
σοφίαν δεικνύμενος" Ὀρφέα. μὲν δὴ μῦϑος Ἑλληνικὸς, παν: 
τοῖα γένη Θηρίων Θέλγειν τῇ ὠδῇ, ἐξημεροῦν τε τῶν ἀγρίων 


imagines ex materia sensus experte, aere videlicet ac ferro, auro 
vel ebore, lhgno vel lapidibus, vilium artüficum manibus elabo: 
ratae, aptssimum praebent daemonibus domicdium, lllud vero 
divinum simulacrum omnipotente industria divinae sapientiae ex- 
politum, vitae. et intellectualis substantiae particeps fuit; simula- 
crum plenum omni genere virtutis, ipsiusque Dei sermonis do- 
micilhium, et Dei sanctissimi sacro-sanctum delubrum. In quo 
Dei sermo inhabitans, cum ipsis quidem mortalibus per instru- 
mentum; quod ipsis famihare et cognatum erat, simul versatus 
et ab iisdem agnitus est: non tamen iisdem quibus illi affectibus 
succubuit; nec quemadmodum humanus animus corporis vincülis 
adstrictus. est; nec seipso deterior factus, divinitatem propriam 
immutavit, Nam ut solis radii, qui omnia complent et qui eada- 
vera ahaque contüngunt corpora, nihil tamen inde patiuntur: sic; 
et.multo euam magis, incorporea divini sermonis potentia, nee. 
;patiuur quicquam, nec detrimentum. substanüae suae senüt, nec 
deterior unquam seipsa existit, ubi ipsa, quae spiritualis est, 
corpus atügerit — 5. In hunc igitur modum communis omnium 
Servator beneficum se ac salutarem omnibus praestitit; non aliter 
ac musicus quidam per instrumentum corporis humani, quod 
assumserat, velut per lyram quandam, arüs suae peritiam. osten- 
dens. "Orpheum quondam ommia bestiarum genera cantu delini- 


4.587. c.760.61, DE LAUDIBUS CONSTANTINL πόθο. τό. 1905 
τοὺς ϑυμοὺς, £v ὀργάνῳ πλήχτρῳ χρουομένων χορδῶν, παρα- 
δίδωσι" καὶ τοῦδ᾽ Ἑλλήγων Gera χορῷ, «ot πιστεύεται, ἀψυ- 
χος λύρα τιϑασσεύειν τοὺς ϑῆρας, xai δὴ καὶ τὰ δένδρα τὰς 
φηγοὺς μεταβάλλειν, μουσιχῇ εἴκοντα. τοιγαροῦν ὁ πάνσοφος 
-$««L παγαρμόνιος τοῦ ϑεοῦ λύγος, ψυχαῖς ἀν ρώπων πολυτρύ- 
ποις κακίαις ὑποβεβλημέναις, παντοίας “εραπείας προβαλλό- 
μενος; μουσικὸν Opyavor χερσὶ λαβὼν αὐτοῦ. ποίημα σοφίας 
τὸν ἀνῷρωπον, ὠδὰς x«t ἐπῳδὰς διὰ τούτου λογιχοῖς, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀλόγοις Sugoli» ἀνεκρούετο" πάντα τρόπον ἀνήμερον Ἑ,λλή- 


γῶν τὲ καὶ βαρβάρων. πάϑη τε ἄγρια καὶ σηριώδη ψυχῶν, τοῖς 


τῆς £vSéov διδασκαλίας φαρμάκοις ξξιώμεγος" καὶ νοσούσαις 
γὲ ψυχαῖς ταῖς τὸ Θεῖον ἐν γεχέσει xoi σώμασιν ἀναξζητούσαις, 
οἷα τις ἰατρῶν ἄριστος, συγγενεῖ καὶ καταλλήλῳ βοηϑήμοτιε 
εὸν £v ἀγορώπῳ παρίστη. 4. κἄᾷπειτα σωμάτων οὐχ ἧττον 
3] ψυχῶν ἐπιμελόμενος, σαρχὸς μὲν ὀφπαλμοῖς ἣν ὁρᾷν ϑαύ- 
pota τινὰ παράδοξα καὶ Ssixàg τεραστείας. τε καὶ δυνάμεις" 
εχοαῖς δὲ πάλιν σαρκὸς, τὰς διὰ γλώττης καὶ σαρχὸς ὑπήχει 
διδασκαλίας: πάντα δ᾽ ἐπετέλει δι’ οὗ ἀνείληφεν αἀγωρώπου, 
τοῖς οὐκ ἄλλως ἢ μόγως οὕτῳς τῆς τοιαύτης “σξότητος συγαι-Ἅ 


isse, et instrumenti fidibus plectro percussis belluarum. imma- 
nium furorem mitigasse, Graecorum fabulae narrant. | Atque id 
passim et canitur a Graecis, et vérum esse creditur; lyram scili- 
cet animae expertem feras mansuefecisse , et «quercus suavitate 
cantus delinitas immutasse. "Verum sapientüssimus omnisque har- 
moniae periüssimus Dei sermo, cum hominum animis muluplici 
improbitate corrupüs omne curatonis genus adhiberet, sumio in 
manus instrumento musico a sua ipsius sapientüa fabricato,. hu- 
mana scilicet natura, eo instrumento cantica et quasi incanta- 
menta quaedam, non brutis, ut ille, sed rauone pracdius ani- 
mantibus insonuit; moresque omnium tam Graecorum quam 
barbarorum mansuefecit; οἱ feroces ac belluimas animorum  per- 
iurbationes coelestis doctrinae remediis persanaviL — Et tanquam 
praestantissimus quidam medicus, languenubus hominum animis, 

ui Deum in materia et in corporibus pervestgabant, cognatum 
et familiare adhibens medicamentum, Deum in honune spectan- 
dum exhibuit, 4. Posthaec vero cum corporum non minus, quain 
animorum curam gerezet, stupenda quaedam miracula, et divina 
prodigia, et omnipotentae ipsius opera, oculis corporeis cer- 
mere licebat. Interim vero auribus corporeis salutaria praecepta 
ipse ore ac lingua corporea insusurrare non destiut, Cuncta deni- 
,que per hominem, quem assumserat, gessit, eorum causa, qui 


b 
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9260s 0L δυναμένοις" καὶ ταῦτα ταῖς πατρικαῖς βουλαῖς διη- 
κονεῖτο, μένων αὐτὸς πάλιν "), οἷος xal πρὸ τούτου παρὰ τῷ 
πατρὶ ἣν" οὔτι μετοβαλὼν τὴν οὐσίαν" οὐδ᾽ ἀφανισθείσης 
τῆς αὐτοῦ Φύσεως" οὐδέ γε τοῖς τῆς σαρκὸς δεσμοῖς πεδηϑείς" 
οὐδ᾽ ὧδε μὲν, ἔνϑα ἦν ἀνθρώπειον σχεῦος, τὰς διατριβὰς ποιυ- 
ὀύμενος, ἐν ἑτέροις δὲ εἶναι τοῦ παντὸς χεχωλυμένος" ἀλλὰ 
γὰρ καὶ ἐν τῷ τότε, καϑ᾽ ὃν ἐν ἀγϑρώποις ἐπολιτεύετο; τὰ 
πάντα ἐπλήρου, καὶ τῷ πατρὶ συνῆν, xai ἐν αὐτῷ γε ἦν, xol 
TOY πάντων ἀϑρόως ἐν τῷ τότε, τῶν TE κατ' οὐρανὸν «at 
τῶν ἐπὶ γῆς ἐπεμέλετο" οὐδαμῶς τῆς πανταχόσε παρουσίας, 
ὁμοίως ἡμῖν, ἀποκλειόμενος οὐδὲ τὰ St πράττει» DU CASE 
παραποδιξόμενος᾽ ἀλλὰ τὰ μὲν ἐξ αὑτοῦ παραδιδοὺς τῷ ἀν- 
ὡροώπῳ, τὰ δ᾽ ἐκ τοῦ ϑνητοῦ μὴ ἀντιλαμ &voOy' καὶ τῆς μὲν 
ἐνθέου δυγάμεως τῷ ϑνητῷ χορὴγῶγ᾽ τῆς ο᾽ ἐκ τοῦ ϑγητοῦ P | 
τουσίας μὴ ἀντεπαρυόμενος" οὔχουν ἐμολύνετο τιχτομένου τοῦ 
σώματος" οὐδὲ Tiv οὐσίαν ἔπασχεν ὁ ἀπαϑὴς. τοῦ ογητοῦ | 
πάλιν αὐτῷ διαιρουμένου" ἐπεὶ μηδὲ τῆς λύρας εἰ οὕτω τύχοι 
Κοπτομένης, ἢ τῶν χορδῶν διασπωμένων, πάσχειν. εἰκὸς τὸν 
ἀναχρουόμενογ" οὐδέ γε σοφοῦ τιγος ἀνδρὸς τιμωρουμένου σώ- 


*) Add, ἄδλος. 


non aliter, sed ea sola ratione divinitatem ipsius agnoscere poter. 
rant. Atque haec ille patris sui consiliis obtemperans administraz 
vit, idem semper manens, qui antea erat apud. patrem: nom 
immutata substantia , nec amissa natura; nec carnis vinculis cone 
strictus; nec in eo quidem loco, in quo humanurn i 1psius vascus 
lum versabatur, consistens; alibi vero adesse nequaquam valens, 
Sed eo ipso tempore, quo inter homines versabatur; praesentia | 
sua universa complebat, eratque cum patre, et in patre inerat, 
et omnium simul tam, quae in coelo, quam quae in terra sunt, 
ium maxime curam gerebat. Nec quidquam illi perinde ac. nobis 
obstabat , quo minus praesens ubique àdesset; nec divina opera 
more solito edere ullatenus prohibebatur. Sed ea quidem, quae 
a seipso erant, naturae humanae tradidit; quae vero ex ipsa erant 
mortali natura, ipse vicissim non accepit, Et divinam quidem. 
potentiam mortali imperuit naturae: ipse lamen ex ejus parüci- 
pationé nihi] hausit. Itaque nec ulla labe maculatus est, dum 
corpus ipsius in lucem ederetur; nec rursus dum dissolveretur, 
ullum ipse, utpote impatibilis, detrimentum substantiae passus 
est. Nam neque 81 quo casu frangatur lyra, aut chordae utpote. 
fragiles disrumpantur, eum qui lyram pulsat, pati aliquid ipsum 
necesse est: Nec si forte sapientis cujuspiam corpus supplicio 
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ματος, τὴν ἐν TQ σοφῷ σοφίαν, ἢ τὴν ἐν τῷ σώματι ψυχὴν 
ἀποχόπτεσϑαι ἢ καίεσθαι, φαίημεν ἂν εἰκότως. D. ταύτη πο- 
λὺ πλέον; οὐδὲ τὴν τοῦ λόγου δύναμιν βλάβος τι ἐκ τῶν τοῦ 
σώματος πασῶν ἀποφέρεσϑαι, φᾶναι εὔλογον" ὅτι μηδὲ τὸ 
τοῦ φωτὸς ἡμῖν ὑπόδειγμα, χραίνεσϑαι τὰς ἡλιακὰς ἀκτῖνας 
ἐπὶ γῆς οὐρανόϑεν ἐκπεμπομένας, πηλοῦ τε καὶ βορβόρου xa 
μιασμοῦ παντὸς ἐφαπτομένας, συνεχώρει" φωτίξεσϑαι μὲν γὰρ 
καὶ ταῦτα £x τῶν τοῦ φωτὸς αὐγῶν οὐδὲν ἂν χωλύοι λέγειν" 
τὸ δὲ γε μὴν φῶς, οὐκ ἔτι πηλοῦσϑαι, οὐδὲ τὸν. ἥλιον μολύ- 
γεσϑαι ἐχ τῆς τῶν σωμάτων ἐπιμιξίας" καὶ μὴν ταῦτά γε τῆς 
φύσεως οὐχ ἂν εἴῃ ἀλλότρια" ὁ δέ γε σωτὴρ καὶ ἀσώματος τοῦ 
“εοῦ λόγος, αὐτοζωὴ τυγχάνων καὶ αὐτοφῶς νοερὸν, παντὸς 
οὗ ἂν ἐφάψαι vo ἐνθέῳ καὶ ἀσωμάτῳ δυνάμει, Civ τοῦτο dvdy- 
xq καὶ ἐν λογικῷ διάγειν φωτί" ταύτη vot xai σώματος '), οὗ 
ἂν ἐφάψαιτο, ἡγίασται τοῦτο καὶ πεφώτισται, xal αὐτίκα 
πᾶσά γὲ νόσος αὐτῷ xol ἀῤῥωστία καὶ πάϑος ὑπεξίσταται" 
ἀντιλαμβάνει δὲ τῆς ἐξ αὐτοῦ πληρώσεως, τὰ ἐν στερήσει. διὸ 
δὴ τὸν πάντα βίον ταύτη πὴ διετέλει, τότε μὲν τοῦ σωματι- 
κοῦ ὀργάνου τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμαιοπάϑειαν ὑποδεικγὺς, τότε 


3) ταύτη τὸ καὶ ἀσώματος. 


affici contingat, sapienüam, quae in eo est, aut animum, qui in 
ipsius latet corpore, vel caedi vel uii quisquam merito dixerit. 
5. Eodem modo ac multo etiara potiori jure, sermonis divini po- 
tentiam nullum ex corporis affecubus dispendium accepisse dicen- 
dum est; quandoquidem nec exemplum illud lucis, quo jam usi 
sumus, solares radios, qui e coelo in terras demissi, coenum ac 
lutum οἱ cujusque generis sordes contingunt, ullo modo inqui- 
nari permitüt, Nam tametsi nihil vetat, quo minus eas res lucis 
splendore illustrari dicamus, non idcirco lücem ipsam luto in- 
fici dicimus, aut solem ex corporum commixtione maculari; quam- 
vis haec ab ipsa natura nom' sunt penitus aliena. Αι vero Ser- 
vator ille et incorporeus Dei sermo, cum ipsa vita ipsaque lux 
intellectualis sit, quamcumque rem divina sua et incorporea vir- 
tute semel atügerit, cam deinceps vivere et in rationali luce ver- 
sari necesse est. Similiter et corpus.quodcumque contigerit, illico: 
sanctum efficitur et illuminatur, omnisque morbus et aegritudo 
ac perturbatio ab eo recedit. Et quae prius vacua erant, ex ejus 
abundanua partem aliquam accipiunt. Quocirca totum fere vitae 
suae curriculum ita transegit, ut nunc corpus suum iisdem, qui- 
bus nos affectibus obnoxium esse ostenderet, nunc vero Deum se 


y; 
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δὲ, τὸν ϑεὸν λόγον ὑποφαίνων᾽ μεγαλουργῶν καὶ παραδοξο- 
ποιῷν ὡς ϑεὸς, καὶ τῶν μελλόντων ἔσεσθαι προάναφωνῶν “τὰς 
προῤῥήσεις" καὶ τὸν μὴ τοῖς “πολλοῖς ὁρώμενον ϑεοῦ λόγον, 
τοῖς ἔργοις αὐτοῖς ἐπιδεικνύμενος ἐν τεραστίαις πράξεσι: «"οιὔ- 
μασί ve καὶ σημείοις καὶ παραδόξοις δυνάμεσι, vol μὴν καὶ 
διδασκαλίαις ἐνθέοις, ἄνῳ πρὸς τὸν ὑπερουράγιον τόπον τὰς 
ψυχῶς παρασκευάζεσθαι προαγούσαις. 


Ke $. t£ T4 δὴ λείπεται ἐπὶ τούτοις; αὐτὸ δὴ τὸ τοῦ 
παντὸς κεφάλαιον ὁποίαν ἔσχε τὴν αἰτίαν,, ἐξειπεῖν" λέγω δὴ, 
τὸ πολυδρύλλητον τοῦ βίου τέλος. καὶ τοῦ πάϑους τὸν τρό- 
zOY' τῆς μετὰ τὸν θάνατον ἀναβιώσεως ) αὐτοῦ τὸ μέγα Θαῦ- 
μα᾿ μετὰ δὲ τὴν τούτων Θεωρίαν, τὰς ἀποδείξεις πάντων δι᾽ 
ἑἐναργῶν “πιοτωσόμεϑα μαρτυριῶν, ὀργανῷ μὲν oUy σγητῷ Qu 
ἃς προείπομεν αἰτίας. οἷα δὴ ἀγάλματι SEOTQETEU χεχρημέγος, 
τούτῳ αὐτῷ οἷα μέγας βασιλεὺς δι ἑρμηνέως τὸν ἀγϑδρώπειον 
διεξελθὼν βίον, πάντ᾽ ἐπαξίως ϑεϊκῆς δυνάμεως διεπράξατο. εἶ 
μὲν οὖν ἄλλως πως μετὰ τὰς ἐν ἀνθρώποις διατριβὰς, ἀφα- 
γὴς γεγονὼς ἐξαίφνης ἀπέστη, ὑποκλέψας λάϑρα τὸν ἑρμηνέα, 
καὶ τὸ οἰκεῖον ἀγάλμα, φυγῇ τὸν ϑάνατον διαδρᾶναι σπου- 

*) ἀναμνήσεως. | 


Verbum esse subindicaret: dum ingenua quaedam et admirabilia 
tanquam Deus edebat opera, “δ futura multo ante praedicebat; 
Deique sermonem, qui a plerisque minime videbatur, rebus ipsis 
declarabat, prodigiosis scilicet operibus, miraculis et signis stu- 
peusgne virtutibus, divinis denique praedicauonibus, quibus 
1i0minum mentes incitabat, ut se ad superni illius quod ultra 
coelum est domicilu beatitudinem. praepararent. 


Cap. XV. Quid jam restat, misi ut rei illius, quae om- 
niun caput est, causam et rationem exponamus: fimem dico 
vitae illius crebris hominum | sermonibus pervulgatum, οἱ passio- 
nis modum, et post mortem resurrectionis grande miraculum. 
Quibus expositis, horum deinceps omnium demonstrationes cer- 
üssimis testimoniis adswruemus. — Mortalis igitur corporis insuru- 
mento, velut simulacro divina majestate dignissimo, ob eas, quas 
dixi, causas usus Dei sermo, ejusque tanquam interpretis mi- 
nisterlo ipse, utpote summus Imperator inter homines. versatus, 
prout divinam. decebat potentiam cuncta gessit, — Quod si post 
vitam inter homines transactam , alia quadam ratione repente 
evanescens e medio discessisset, subducto clam interprete , ac 


proprio simulacro per fugam ex mortis discrimine liberato: postea 


4.538.39.c.764.63. DE LAUDIBUS CONSTANTINI. «652. 1.696.97. 1209 


ὃ . » ^ M ' $ PS 3 ἐξ d , 4 Y 
ϑάσας" κάπειτα ποῦ τὸ ϑνητὸν αὐτὸς δι’ ἑαυτοῦ qQS9op& καὶ 
5 ! H » " » , - - » 
ἀπωλείᾳ συμψηφισας" φάσματι ἂν ἐῴκει τοῖς πᾶσιν. καὶ οὐτ' 


b)! X E] N c NN. ^ ! / A H & , 
ἂν ) αὐτὸς ἑαυτῷ τὰ πρέποντα διεπράξατο" ζωὴ μὲν τυγχα- 


$0» χὰὶ ϑεοῦ λόγος καὶ Θεοῦ δύναμις" φϑορᾷ δὲ καὶ ἀπωλείᾳ. 
͵ 


πὸν αὐτὸν αὐτοῦ παραδοὺς ἑρμηνέα. 2. οὐτ᾽ ἂν τὰ κατὰ δαι- 
μόνων αὐτῷ πεπραγμένα διὰ τῆς τοῦ ϑανάτου συμπλοχῆς τέ- 
λους ἠξιοῦτο᾽ οὐχ ἂν ἐγνώσθη, ὕὅποί zog ὑπῆρχε χωρῆσας" 
οὐτ᾽ ἂν ἐπιστεύθη τοῖς μὴ παρειληφόσιν" οὔτ᾽ ἂν Θανάτου 
τὴν φύσιν ἐφάνη χρείττων" οὔτ᾽ ἂν τὸ ϑνητὸν τῆς οἰκείας 
ἐλευθέρου φύσεως" obT ἂν xoS' ὅλης τῆς ἀνθρώπων οἰκουμέ- 
γης ἠχούσϑη οὐτ᾽ ἂν ϑανάτου κατοῴφρογνεῖν τοὺς αὑτοῦ μα- 
Savàg ἐπεισεν᾽ οὔτ᾽ ἂν τῆς μετὰ τὸν ϑάνατογ παρὰ SEQ ζωῆς 
τὴν ἐλπίδα, τοῖς τὴν αὐτοῦ διδασκαλίαν μετιοῦσι παρεστή- 
οατο. οὔτ᾽ ἂν τῶν αὐτοῦ λόγων τὰς ἐπαγγελίας ἐπλήρου" οὔτ᾽ 
ἂν ταῖς προφητικαῖς περὶ αὐτοῦ σροῤῥήσεσι σύμῴωνα παρεῖ- 

€ τὰ ἀποτελέσματα" οὔτ᾽ ἂν τὸν ὕστατον ἁπάντων ἀγῶνα 
διῆλθεν" οὗτος δ᾽ ἣν ὃ κατὰ τοῦ ϑανάτου᾽ διὸ δὴ τούτων ἕγε- 
χα πάντων; ἐπεί y ἐχρῆν ἐξάπαντος τὸ ϑνητὸν ὄργανον, μετὰ 
τὴν αὐτάρκη διακονίαν, ἣν τῷ StíQ λόγῳ διηκογήσατο;, τέλους 

t) ὅταν. 


vero idipsum mortale corpus morti et corruptioni ipse per sese 


 addixisset, cuncti sine dubio spectrum illum fuisse crederent. Ac 
neque ipse ea gessiset, quae ipsum decebant; quippe qui cum 


ipse vita esset, ipse Dei serino atque potentia, suum tamen inter- 
pretem morti et corruptioni tradidisset. 5. Neque illa, quae con- 
tra daemonem gesserat, illusui cum morte conflictu ac certamine 
fuissent terminata. | Non esset explorate cognitum, quo nam ille 
se recepisset: nec fidem invenisset apud eos, qui oculis illum non 
viderant. Nunquam naturam morte superiorem habere illum con- 
stitisset; nec humanam naturam consttisset ; nec humanam na- 
iuram conditionis suae infirmitate liberasset.. | Nunquam per uni- 
versum terrarum orbem auditus fuisset; nec discipulis suis, ut 
mortem contemnerent, persuasisset ; nec futurae apud Deum vitae 

certissimam post obitum spem, doctrimae suae sectatoribus prae- 
sütisset. Numquam sermonum suorum pollicitationes implevisset, 
nec cum his, quae de ipso a prophetis praedicta fuerant, con- 
sentientes rerum eventus repraesentasset. Non denique postre- 


Qqmum certamen Oobiisset; hoc est adversus mortem ipsam. His 
omnibus de causis, quandoquidem omnino necesse erat, ut mior- 


tale illius corpus, post ministerium, quod Deo Verbo cumulate: 
praestterat, finem Deo dignum soruretur; ideo, inquam, ilhus 
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Srompemoüg τυχεῖν, ταύτη πη xai αὐτῷ ὁ ϑάνατος οἰκονομεῖ- 
ται. ὅ. δυοῖν γὰρ λειπομένων τῷ τέλει, ἢ φϑαρᾷ καὶ ἀπῶ- 
λείᾳ παραδοῦναι τὸ πᾶν, χαὶ τοῦ παντὸς δράματος αἰσχίστην 
ποιήσασθαι τὴν τοῦ βίου καταστροφήν" ἢ Θανάτου ἑαυτὸν 
κρείττονα ἀποῴφῇναι, Θεϊκῇ δυνάμει τὸ υγητὸν ἀθάνατον πα- 
ραστησάμενον' τὸ μὲν πρῶτον ἀνοίκειον τῆς ἐπαγγελίας ἢ»" 
ρὺ γὰρ δὴ πυρὸς οἰκεῖον, τὸ ψύχειν, οὐδὲ φωτὸς, τὸ σκοτί- 
φειν" οὕτως οὐδὲ ζωῆς, τὸ ϑανατοῦν, οὐδὲ ϑείου λόγου, τὸ 


παραλόγως évepytiv* ποῖον οὖν εἶχε λόγον, τὸν ἑτέροις ζωὴν». 


ἐπαγγειλάμενον, τὸ οἰκεῖον ὄργανον φθειρόμενον, παριδεῖν, 


? 4 Το ^ NEP EC S αἵ ' ^ “Ὁ pu 
ἀπωλείᾳ τὲ παραδοῦναι τὸ αὐτοῦ ἀγαλμα, καὶ τὸν τῆς SEO- 


τητος αὐτοῦ ἑρμηνέα Θανάτῳ λυμήνασθαι. τὸν τοῖς πρόςφυ- 
ἕξιν ἀθανασίαν προμνώμενον: οὐκοῦν τὸ δεύτερον ἀγαγκαῖον 
ἣν" Aéyo δὴ τὸ ϑαγάτου κρείττονα ἑαυτὸν φῆναι" πῶς ouv 
ἐχρῆν τοῦτο ποιήσασϑαι: λαθραίως ἄρα καὶ χλοπιμαίως, ἢ 
τοῖς πᾶσιν ἀριπρεπῶς καὶ ἀριδήλως; ἀλλὰ σκχοτεινὸν μὲν καὶ 
κρυφαῖον αὐτῷ πραχϑὲν τὸ κατόρθωμα, μηδενέ τὲ γνωσϑὲν, 
οὐδένα ἂν Qrqot' [xiv δὲ καὶ ἀκουσϑὲν εἰς ἅπαντας, τοῖς 
πᾶσιν τὴν ἐκ τοῦ θαύματος παρεῖχεν ὠφέλειαν. 4. εἰκότως 
ἄρα ἐπειδὴ ἐχρῆν τὸ αὐτοῦ ὄργανον χρεῖττον φανάτου φῆναι, 


mors hoc modo dispensata est. ὅ. Nam cum duaé res in fine 
ipsi superessent, ut vel totum corpus labi et corruptioni addi- 
ceret, atque ita turpissimo exitu totam vitam suam quasi fabu- 
lam clauderet; vel certe se morte superiorem ostenderet, et 
mortale corpus ope divinae potentiae immortale redderet: prior 
quidem ab ipsius pollicitatione erat aliena. Neque enim ignis 
proprium est refugerare, nea lucis, tenebras offundere. [τὰ ne- 
(ue vitae proprium est interimere, nec divinae rationis, quic- 
quam absque raüone facere. Quomodo enim rauoni consenta- 
neum foret, utis, qui vitam alns promisisset, instrumentum 
suum perire sineret, et simulacrum suum corruptni dederet, 


et divinitatis suae interpretem morte deleret 1s, qui cunctis ad. 


se adeunübus immortalitatem. spondebat? Posterior itaque ratio 
necessaria fuit, ut scilicet mortis se victorem ostenderet. Α quo 
tandem mado id erat agendum? Clamne et quasi furtim, an pa- 
lam et in conspeetu omnrum? Atqui tam praeclarum facinus, si 
ip tenebris et clanculo gestum fuisset, nec in alicujus notitiam 
peryenisset, nulli prorsus utile erat fgturum.  Pervulgatum vero 
et ab omnibus exauditum, maximam universis ex rei miraculo 
allatarum erat utilitatem. 4. Proinde quoniam necesse erat, ut 
corpus ejus de morte triumpharet, idque non occulte sed in 


- 
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καὶ τοῦτο πρᾶξας μὴ εἰς τὸ λεληϑὸς, ἀλλ᾽ ἐπ’ ὄψεσιν ἀνϑρώ- 
TQ , οὐ φεύγει μὲν τὸν ϑάνατον" ἡ γὰρ ἂν δειλὸς καὶ ϑαγά- 
του χείρων ἐνομίσθη" διὰ δὲ τῆς πρὸς τὸν ϑάνατον συμπλα- 
xijg οἷα πρὸς ἀνταγωνιστὴν, τὸ ϑνητὸν ἀθάνατον παρίστο" 
τὸν ἀγῶνα τοῦτον, ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ζῳῆς ve καὶ ἀϑανασίας 
καὶ σωτηρίας ἀναδεδεγμένος. ὥςπερ δὲ εἴ τις ἄκαυστον ἡμῖν 
καὶ πυρὸς χρεῖττον σχεῦός τι δεῖξαι ἠδέλησεν, οὐκ ἂν ἄλλως 


"τὸ θαῦμα παρεστήσατο, ἢ τῷ πυρὶ παραδοὺς τὸ μετὰ χεῖρας; 


κἄπειτα αὐτὸ σῶον καὶ ἀδιαῴϑορον ἐξελὼν τοῦ πυρός" κατὰ 
ταῦτα δὴ καὶ ὁ τῶν ὅλων ζωοποιὸς τοῦ ϑεοῦ λόγος, τὸ Svq- 
τὸν ὀργαγον, ᾧ πρὸς ἀνθρώπων κέχρητο σωτηρίαν, κρεῖττον; 
“αγάτου δεῖξαι βουληθεὶς. κοινωγόν τε ἀποφῆναι τῆς αἰκείας 
ζωῆς vt καὶ ἀϑθαγασίας, εὖ μάλα χρησίμῳς ὑπήει τὴν oixorvo- 
μίαν" τὸ μὲν σῶμα πρὸς βραχὺ καταλιπὼν, καὶ τὸ ϑνητὸν ") 
TQ ϑαγάτῳ παραδοὺς εἰς ἔλεγχον τῆς οἰχείας φύσεως" εἶτ᾽ οὐκ 
εἰς μακρὰν αὐτὸ τοῦ Θανάτου πάλιν ὑφαιρούμενος, εἰς παρά- 
στασιν τῆς ἔἐνϑέου δυνάμεως" δι ἧς παντὸς ϑαγάτου κρείττο- 
va τὴν πρὸς αὐτοῦ καταγγελϑεῖσαν ζωὴν ἀΐδιον ἔφαινεν. 5. ἡ 
δ’ αἰτία πρόδηλος καὶ σαφής" ἐπειδὴ γὰρ τοῖς αὐτοῦ φοιτη- 


ταῖς, ÓjSaAuoig ἰδεῖν ἀναγκαῖον ἦν, ζωῆς τῆς μετὰ ϑάνατον 


?) τῷ Ὡνητῷ. 


conspectu omnium gereretur, merito ille mortem non refugit, 
Sic énim ignavus, et morte ipsa inferior habitus fuisset. Sed per 
certamen cum morte velut cum adversario susceptum, corpus, 
quod. erat mortale, immortale praestiüt ; cum certamen illud 
pro omnium vita et immortalitate ac salute subiisset, Et quem- 
admodum, si quis nobis vas quoddam incombustum , omnique 
superius incendio vellet ostendere, non aliter fidem impetraret 
miraculi, nisi vas ipsum manu arreptum in ignem conjiceret, 
ac deinde integrum et illaesum e flammis educeret; sic plane 
Dei sermo, qui vitam omnibus impertit, cum mortale corpus 
illud, quo velut instrumento ad hominum salutem usus fuerat, 
morte ipsa potentius vellet ostendere, vitaeque et immortalitatis 
suae particeps reddere; utilem admodum subiit dispensationem: 


corpus quidem suum ad modicum tempus deserens, et quod erat 


mortale morü tradens, ut ejus natura hoc indicio probaretur : 
ac deinde paulo post idem illud morti adimens, ut divinam suam 
potenüam declararet, qua aeternam illam vitam, quam ipse cunctis 
pollicitus fuerat, omni superiorem morte ostendebat. 5. Ejus 
autem rei manifesta et perspicua causa est, Nam cum prorsus 
necessarium esset discipulis ipsius, ut futurae vitae reparationem 
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ἐναργῆ τὴν παλιγγενεσίαν, ἐφ᾽ ἣν τὰς ἑαυτῶν ἐλπίδας ἀναρ-: 
τὰν αὐτοὺς ἐδίδασκε, κρείττονας εἶναι ϑαγάτου παρασκευά- 
Qov' εἰκότως, τοῦτ᾽ αὐτοῖς ὁρᾷν ὀφθαλμοῖς παρεῖχε" χρὴ γὰρ 
τοὺς μέλλοντας εὐσεβῆ μετιέναι βίον, τοῦτο πρῶτον πάντων 
ἀναχκαιότατον μάϑημα δι’ ἐναργοῦς ὄψεως παραλαβεῖν" xat 
πολὺ μᾶλλον ἐκείνους. τοὺς εἰς ἅπασαν τὴν οἰχουμένην uéAAo»- 
τας αὐτὸν ὅσον οὐπῶ κηρύττειν, χαὶ τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῖς ἔϑ- 
γεσι πᾶσι προχοαταβληϑεῖσον Θεογνωσίαν͵ εἰς πάντας καταγ- 
γέλλειν ἀνπρώπους" o0g δὴ πεῖσμα μέγιστον ἀναλαβεῖν ἐχρῆν 
τῆς μετὰ τὸν Θάνατον ζωῆς: ὡς ἂν ἀδεεῖς. καὶ ἄφοβοι ϑανά- 
TOU, τὸν κατὰ τῆς TOY ἑσνῶν πολυϑέου πλάνης ἀγῶνα προϑύ- 
μὼς ἀναδέξοιντο" μὴ yàp ϑανάτου καταφρονεῖν μελετήσαντες, 
οὐκ ἂν πώποτε πρὸς τὰ δεινὰ παρεσχευάζοντο᾽ διὸ δὴ ἀναγ- 
καίως, ὁπλίζων αὐτοὺς χατὰ τῆς τοῦ ϑανάτου δυναστείας, οὐ 
ῥηματίοις καὶ φωναῖς παρεδίδου τὸ ιιἀϑημα" οὐδὲ λόγοις ὁμοίως 
ἀνϑροωπίνοις, τὸν περὶ ψυχῆς ἀθανασίας πιϑανῶς ἐξ εἰκότων 
συντάττων" αὐτῷ δὲ ἔργῳ τὰ χατὰ τοῦ ϑανάτου ἐπεδείκνυ 
αὐτοῖς τρόπαια. “Ὁ. πρώτη μὲν. οὖν αὕτη καὶ μεγίστη αἰτία 
τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν κατὰ τοῦ ϑανάτου παρατάξεως" τὸν 
γοῦν φοβερὸν τοῖς πᾶσι ϑάνατον τοῖς αὐτοῦ φοιτηταῖς τὸ 
μηδὲν ὄντα ἐδείχνυ" xol τὴν ἐπηγγελμένην πρὸς αὐτοῦ Gov 


ocuhs suis cernerent, in qua spem suam collocare eos docuerat, 
cum eos morus contemtores ac victores efficeret: non sine causa 
id ipsos oculis suis spectare voluit. Nam quicumque piam ac 
religiosam. vitam inituri sunt, eos hanc primam et niaxime ne- 
cessariam praecepüonem oculis ipsis evidenter haurire oportet: 
maxime vero eos, qui ipsum per universum orbem terrarum 
illico erant praedicaturi, Deique notitiam, cujus semina jam ipse 
antea in gentes sparsisset, cunctis hominibus nuntiaturi, | Quos 
quidem certissima persuasione futurae vitae nixos esse oportuit, 
ut sine ullo morüs metu-certamen adversus errorem gentium plu- 
res colentium Deos fidenti animo susciperent. Nisi enim mortem 
contemnere didicissent, nunquam ad subeunda vitae discrimina 
promti paratque exstiussent. Quocirca cum eos adversus morts 
potentiam armis instrueret, non verbis ac voce nuda praeceptum 
ipsis tradidit; nec sermonem de animorum immortalhtate | ex 
probabilibus ae verisimilibus contexuit, cujusmodi sunt huma- 
ni sermones: sed reipsa erecta de morte tropaea illis ostendit. 
6. Et haec quidem prima ac potissima fuit causa certaminis illius, 
quo Servator noster adversus mortem decertavit. || Mortem enin, 
quae formidabilis est omnibus, nihil omnino esse, discipulis suis. 
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τοῖς αὐτῶν OdSoAuoic δι ἐναργοῦς ὀψεῶς πταρίστη * ἀπαρ- 
χὴν τῆς χοινῆς ἡμῶν ἐλπίδος, ode τε τῆς παρὰ, ϑεῷ καὶ 
ἀθανασίας. αὐτὴν ἐκείνην πεποιημένος" δευτέρα δ᾽ ἂν αἰτία 
εἴη τῆς ἀναβιώσεως. ἣ τῆς ἐν σώματι κατοικησάσης ἐνθέου 


δυνάμεως ἔνδειξις" ἐπειδὴ γὰρ τὸ πρότερον τοὺς ὑπὸ ϑανγά- 


TOU νεγιχημένους ἄνδρας ϑνητοὺς ἐδείαζον ἀνδρωποι; ἥρωάς 
T€ χαὶ θεοὺς ὠνόμαζον τοὺς ὑπὸ θανάτου κεχρατημένους, κοἰ- 
xti εἰχότως ἑαυτὸν ταύτης ἕνεχα τῆς αἰτίας ἔῴηνεν ὁ φιλάν- 
ρῶπος τοῦ Stob λόγος" 'χρείττονα Θογάτου φύσιν ἀνθρώποις 
δειχνύς xoi τὸ μὲν νητὸν μετὰ τὴν λύσιν ἐπὶ τὴν δευτέραν 
δωὴν ἀγων" τρόπαιον δὲ ἀθανασίας κατὰ τοῦ ϑανάτου. τοῖς 
πᾶσι παρέχον ὁρᾷν" καὶ μόνον τοῦτον ἐν ϑαγάτῳ ϑεὸν ἀλη- 
£4 εἶναι διδάσχων ὁμολογεῖν, τὸν τὰ βραβεῖα τῆς κατὰ τοῦ 
" 


Θανάτου νίκης ἀναδησάμενον. ἔχοιμ᾽ ἄν σοι καὶ τρίτην ὕπο- 


γράφειν αἰτίαν τοῦ σωτηρίου Θανάτου. ἱερεῖον ἣν ὑπὲρ τοῦ 
κοιγοῦ γένους ἀναπεμπώμενον τῷ παμβασιλεῖ τῶν ὅλων Stó' 
ἱερεῖον. ὑπὲρ τῆς τῶν ἀνορώπων ἀγέλης καϑιερούμεγον" ἱερεῖον 
δαιμονέκῆς πλάνης ἀποτρόπαιον. ἱερείου δῆτα ἑνὸς καὶ μεγά- 
λου ϑύματος τοῦ πανιέρου σώματος τοῦ σωτῆρος ἡμιῶν, ὑπὲρ 
τοῦ τῶν ἀνῷρώπων γένους σφαγιοασῶέντος, καὶ πάντων EQyGy 


demonstravit; et vitam illam, quam promiserat, perspicue ipsis 
ante oculos statuit. | Quam quidem velut prinitias spei nostrae 
et futurae apud Deum vitae atque immortalitatis effecit. — Altera 
vero causa fuit resurgendi, ut divina potentia, quae in corpore 
ipsius habitaverat, manifestaretur. Nam quoniam homines ante- 
hac eos, qui morü succubuissent, consecrabant, Deosque et He- 
roas nominare consuerant eos, qui a morte superat fuissent, hanc 
ob causam humanissimus Dei sermo, etiam hic, quisnam esset, 
ostendit; naturam suam morte superiorem hominibus exhibens. 
Et corpus quidem, quod mortale erat, post interitum. ad alte- 
ram vitam revocavit: tropaeum autem immortalitaüs, quod victa 
morte erexerat, cunctis spectandum proposuit; eumque solum 
vere Deum in ipsa morte docuit esse agnoscendum, qui victo- 
riam de morte reportasset. —Possem etiam tertiam. übi causam 
Dominicae morts exponere. Fuit ille sacra quacdam victima, pro 
universo hominum genere Deo omnium regi oblata; vicüma, pro 


Ὁ S . . á 
universo hominum grege immolata : victima, quae daemoniacae 
superstitionis errorem profligavit. Postquam enim una illa victi- 

ia et eximia hostia, sacrosanctum scilicet corpus Servatoris nostri, 
pro humano genere mactatum est, et quasi vicarium pro vita 


omnium gentüum, quae daemoniacae supersütionis impietate ob. 
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τῶν πρὶν ἀσεβείᾳ δ δαιμονικῆς πλάνης ἐνεσχημένων ἀντίψυ 
χον àvtvtySévvoG, Πᾶσα λοιπὸν ἡ τῶν ἀνάγνων καὶ ἀνιέρων 
«δαιμόνων δύναμις καϑήρητο᾽ ἐλύετό τὲ καὶ παρεῖτο αὐτίκα 
δυνάμει κρείττονι. πᾶσα γεώδης καὶ ἀπατηλὴ πλάνη. 7. τὸ 
μὲν ó)» ἐξ ἀνθρώπων σωτήριον θῦμα 5), αὐτὸ δὴ τὸ τοῦ λό. 
γου σωματικὸν ὄργανον, ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἀγορώπων ἀγέλης “κα 
Θιεροῦτο᾽ καὶ τοῦτ᾽ ἀρὰ ἦν τῷ Θανάτῳ παραβεβλημένον σῴφά- 
γιον, περὶ οὗ λόγων ἱερῶν βοῶσι φωναί" τοτὲ μὲν ὧδέ πη λέ: 
γουσαι" «ἴδὲ ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ 
«κόσμου» τοτὲ δὲ ὧδε προαναφωνοῦσαι, «ὡς πρόβατον ἐπὶ 
«σφαγὴν ἤχϑη; καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ χείροντος αὐτὸν 
«ἄφωνος ?* καὶ τὔ γε αἴτιον διδάσκουσιν ἐπιλέγουσαι; «οὗτος 
«τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει. καὶ περὶ ἡμῶν ὀδυνᾶται" καὶ ἡμεῖς 
«ἐλογισάμεθα αὐτὸν εἶναι ὃν πόνῳ καὶ ἐν πληγῇ Καὶ €» κακώ- 
«σει᾿ αὐτὸς. δὲ ἐτραυματίσθη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ 
«ἐμαλακίσθη διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν motio εἰρήνης ἡμῶν ἐπ᾽ 
«αὐτὸν, τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάϑημεν " πάντες ὡς πρόβατὰ 
«ἐπλανήθημεν ἕκαστος τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἐπλανήϑη καὶ κύριος 
«παρέδωκεν αὐτὸν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν.» τὸ μὲν οὖν ὄργαγον 
τὸ ἀνθρώπειον τοῦ Θεοῦ λόγου Oià ταύτος καθϑιεροῦτο τὰς 
2) ἀσεβείας. 5) ϑαῦμα. 
Ν | | 
Strietáe; tanquam laesae rnajestatis reàe tenebantur, oblatum est; 
'ommis deinceps iipuroruim ae profanorum daemonum potentia 
corruit; omnisque terresuis ac fraudulentus error; potentiore 
quadam virtute statim fractus ac debiltatus est. 7. Salutaris igi- 
iur hostia ex hominibus assumta, ipsum scilicet Verbi divini coór- 
pus, pro universo hominum grege immolata est. Et haec est 
viotima neci data, de qua sacrae literae loquuntur; nunc quidem 
in haec verba ^): «Ecce agnus Dei, qui tollit peccata mundi.» 
Nunc vero in hunc modum **): «Sicut ovis ductus est δα cae: 
& dem; et tanquam agnus coram tondente se obmutescens. » Cau- 
sam iteií docent, cum addunt ^): Hic peccàia nostra portat; 
«et pro nobis dolores patitur: et nos reputavimus, eum esse imn 
«làbore; et in plaga et in affllicnone. — Jpse autem vulneràtus 
«est propter peccàta nostra, et obtritus est propter iniquitates 
(noswas, Disciphna pacis hostràe super eum: vibicibus ejus nos 
4safiali Sumus. Omnes quasi oves-'aberravimus : unusquisque in 
«via δὰ exértavit — Et Domunus tradidit eum peccatis nostris.» 
Has igitür ob eàusas hümanum Dei Verbi corpus immolatum fuit. 
lpse vero ponufex ihaximus Deo omnium principi atque Lnpe- 
*) Joann, 1, 2g. — **) Je&; LII, 9; — ***) Idem, LIII, 4 — 6, 
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"m 7" Δ S2 8. - J 
αἰτίας" οὗτος δὲ ὁ μέγας ἀρχιερεὺς, ὁ τῷ πανηγεμόνι καὶ παμ- 


^- e J Ἵ i & 1 c oe ' [RM ad 
“βασιλεῖ Sed ἱερωμένος, ἕτερος Qv stop τὸ ἱεῤεῖον; Θεοῦ λόγος, 


b" 


σεοῦ δύναμις, καὶ Θεοῦ σοφία; τὸ θνητὸν οὐχ εἰς μακρὸν ἀνε- 
χαλεῖτο τοῦ ϑανάτου" «χαὶ τοῦτο τῷ πατρὶ τῆς κοινῆς ἡμῶν 
σωτηρίας τὴν ἀπαρχὴν παρίστη " τρόπαιον ἐπινίχϊον κατὰ τοῦ 
Θανάτου χαὶ τῆς δαιμονιχῆς παρατάξεως, τῶν τε παλαιῶν 
ἀνορώποδυσιῶν ἀποτρόπαιον, τοῦδ᾽ ὑπὲῤ πάντων ἀνθρώπων 
ἀνεγείρας. 

1 ? | 

Κ εφ. ις΄. ᾿Αλλὰ γὰρ τούτων ὧδε ἐχόντων; ὥρα καὶ ἐπὶ 
τὰς ἀποδείξεις ἐλθεῖν" εἰ δὴ ^) ἀποδείξεως δεῖ τὰ τῆς τούτων 
ἀληδείας, καὶ εἰ δὴ ἐναργῶν πραγμάτων ἀναγκαῖον πιστώσα- 


A i M , j^ δέ ' A^ Ραμα ΓΑ τς “ ! $2 
O«Q&L τὰς μαρτυρίας" θέχου δὲ ταύτας, εὐγγώμονα τῷ λόγῳ τὴν 


ἀκοὴν παρασκευάσας. διήρητο μὲν πάντα τὰ πάλαι ἐπὶ γῆς 
ἐϑ γὴν. xal τὸ πᾶν ἀνϑρώπων γένος, εἰς ἐπαρχίας χαὶ ἐδναρχίας᾽ 
καὶ τοπαρχίας, τυραννίδας τε καὶ πολυαρχίας χἀϊετέτμητο᾽" 
ἐξ ὧν μάχαι συνεχεῖς καὶ πόλεμοι, δηώσεὶς τε καὶ ἀνδραποδι- 
σμοὶ κατ᾿ ἀγροὺς καὶ κατὰ πόλειξ, οὐπύτ᾽ αὐτοὺς διέλίμπα- 
yov* ἱστοριῶν τε ὑποθέσεις μυρίαι, μοιχξῖαί τε καὶ γυναικῶν 
ἁρπαγαί" ἔνϑεν ) τὰ Ἰλίου καχὰ; καὶ αἱ παρὰ πᾶσιν ἀγῷρώ- 
2 àv, *) ἔνϑα, 
falóri consecratus, cum aliud quidpiam esset; quam victima, Dci 
videlicet sermo, Dei virtus atque sapientia; mortale corpus brevi 
a niorte revocavit! idque tanquàam primitias communis omnitun 
$alutis pati suo obtulit; hoc tropaeum victoriae, quam de morte 
deque daemonum acie retulerat, et humánarum victimarum, quab 
quorndàm immolan consteverani averruncamentuni, pro univetso 
hominum genere statuens. ' 


Cap: XVI. (Quae cum ita se habeant, nunc ad eótutideni 
demonstrationes veniamus: si tamen harum refum veritás opus 
habet demonstratione, aut si testimonia manifestis et etidenti- 
bus factis necesse est adhibere, Accipe igitur, eas defnohstra- 
tones, benigna prius aure ad scrmonis audientiam praeparata. 
Cunctae olim in terris nationes, et uhiversum hofninüm genus: 
in provincias; in varia$ cujusque gentis ac loci dominauones, in 


| tyrannides ac muluplices principatus discissum erat, Atque hinc 


pugnae et bella continua, hine vastauones €t capüvorum ab- 
ductio, tam in agris quam in civitatibus exstiterunt, — Hinc tot 
historiarum argumenta, adultera et mulierum raptus, hine ex- 
cidium Trojae, et veterum tragoediae, apud omnes ubique homi- 
nes pervulgatae. Quarum quidem rerum causas quisquis pluri- 
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ποις μνημονευόμεναε τῶν παλαιῶν τραγῳδίαι" τούτων δ᾽ οὐκ 
ἂν ἁμάρτοις τὰς αἰτίας τῇ πολυϑέῳ πλάγῃ προςγράφων" ὡς δὲ 
τὸ σωτήριον ὄργανον, αὐτὸ δὴ τὸ παγάγιον τοῦ Χριστοῦ σῶ-: 
M, τὸ χρεῖττον ἁπάσης δαιμονικῆς πλάνης καὶ ἐνεργείας ὀφϑὲν; 
κακίας τε τῆς 0v ἔργων καὶ λόγων ἀλλότριον, νικητήριον τρό- 
παιον κατὰ δαιμόνων παλαιῶν τε xaxóv ἀποτρόπαιον *) ἄνυ- 
ψοῦτο, ἐλύετό τε αὐτίκα πάντα δαιμόνων ἔργα" καὶ οὐχέτ᾽ 
ἤσαν τοπορχίαι xoa πολυαρχίαι, τυρανγίδες τε καὶ δημοκρα- 
τίαι, αἵ τε διὰ ταῦτα συνιστάμενοι κατὰ πόλεις χαὶ κατὰ 
χώρας δηώσεις χαὶ πολιορχίαι. 2. ἀλλὰ Θεὸς μὲν εἷς εἰς πάν»- 
τας ἐκηρύττετο᾽ ὃν ταὐτῷ δὲ καὶ βασιλεία μία τοῖς πᾶσιν ἣ 
Ῥωμαίων ἐπήνθει" ἀνήρητό ve ἀθρόως ἡ ἐξ αἰῶνος ἄπιστος ᾽) 
καὶ ἀκατάλλακχτος τῶν ἐχθρῶν ἔχϑρα᾽ ὡς δὲ ἑνὸς Θεοῦ γνῶσις 
πᾶσιν ἀνϑρώποις παρεδίδοτο, καὶ τρόπος εἷς εὐσεβείας σωτὴ- 
ρίας ?) τε, ἡ Χριστοῦ διδασκαλία, κατὰ ταῦτα καὶ βασιλείου 
ἑνὸς ὑφ᾽ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν χρόνον καϑ᾽ ὅλης τῆς Ῥωμαίων ἀρ- 
χῆς ὑποστάντος, εἰρήνη βαϑεῖα τὰ σύμπαντα διελάμβανεν * 
ὁμοῦ vc καὶ ὑφ᾽ ἑνὶ καιρῷ ὥςπερ ἐξ ἑνὸς Θεοῦ γεύματος, ἀνε- 
φύοντο εἰς ἀνωρώπους ἀγαδῶν δύο βλαστοί" ἥτε Ῥωμαίων ἀρ- 

1) νικητήριον τρόπαιόν τε παλαιῶν κακῶν ἀποτρόπαιον κατὰ 

δαιμόνων. 2) Vales. ἄσπειστος. ?) σωτήριος. 


morum Deorum cultui adseripserit, is. meo judicio non errabit, 
Sed postquam salutare Chrisu instrumentum, sanctissimum 501}1- 
cet ejus corpus, quod omni daemonum fraude atque operatione - 
potentius, et ab emni culpa tam in loquendo quam in agendg 
alienum fuit, velut tropaeum quoddam victoriae, et veterum ma: 
lorum averruncamentum adversus daemones erectum est, statim 
omnium daemonum opera dissipata: nec amplius locorum domi- 
nauones, muluüplices principatus, tyrannides et respublicae fu- 
erunt; nec quae inde oriri consueverant agrorum vastationes, et 
obsidiones urbium atque expugnaüones. 2. Sed unus quidem 
Deus omnibus praedicatus esi: simul vero unum apud omnes. 
Imperium viguit Romanorum; et inexpiabile illud atque impla- 
cabile odium, quo gentes ab ommni fere aevo inter se mutuo col- 
lisae erant, subito extinctum est. Et sicut unius Dei motiua, 
unaque ratio religionis ac saluus, Chrisu videlicet doctrina, ho- 
minibus wadebatur; ita etiam eodem témpore, cum unus totius 
orbis Romani hnperator esset consütutus, alussima pax ubique 
terrarum obünuit. lta unius Dei nutu, duo summa inter homi-. 
nes bona quasi duo germina, simul eodemque temporis momento 
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A» καὶ ἡ εὐσεβὴς διδασκαλία. πρό ys μὴν ταύτης, oi μὲν ádas 
nouns Συρίας ἐκράτουν, οἱ δὲ τῆς ᾿Ασίας ἐβασίλευον, ἄλλοι 
δὲ Μαχεδογίας" τὴν δὲ Αἴγυπτον ἀποτειιοῦντες ἕτεροι. «ta reis 
Χον" xai χώραν τὴν ᾿Αῤῥάβων ὡςαύτως &AÀot ναὶ μὴν καὶ IIo: 
| Aato ivy τὸ Ιουδαίων ἐχράτει γένος" χατὰ χώμας τε καὶ χα: 
τὰ πόλεις καὶ κατὰ πάντα τόπον, ὥςπερ ὑπό τινος TOT A 
δίας κατ᾽ ἀλλήλων φονῶντες καὶ δαιμονῶντες ἀληθῶς, πολέ- 
Bots xoi μάχαις ἐσχόλαζον" ἀλλὰ γὰρ ἀθρόως ἅπαντα ὥςπερ 
ἀπὸ γνύσσης μιᾶς δύο μεγάλαὶϊ προελυοῦσαι δυνάμεις, ἡμέρω: 
σᾶν τε χαὶ εἰς φιλίαν συνήγαγον" 5 τε Ῥωμαίων ἀρχὴ μόναρ: 
χος ἐξ ἐκείνου φαγϑεῖσα, καὶ ἡ τοῦ Χριστοῦ διδασκαλία; 
ὁμοῦ καὶ κατὰ τὸ αὐτὸ συναχμάσασαι ἀλλήλαις. 5. ἡ μέν γὲ 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν δύναμις, τὰς τῶν- δαιμόνων πολυαρχίας τὲ 
καὶ πολυϑεῖας καϑεῖλε; μίαν βασιλείαν ϑεοῦ πᾶσιν &vS ρώποις; 
Ἕλλησί τε καὶ βαρβάροις καὶ τοῖς μέχρι τῶν ἐσχατιῶν τῆς γῆς 
«npórTOvOo ἢ δὲ Ῥωμαίων ἀρχὴ, ὡς ἂν προκαϑηρημένων τῶν 
τῆς πολυαρχίας αἰτίων, τὰς ὁρωμένας ἐχειροῦτο" εἰς μίαν ἕνωϑ 
σιν καὶ συμφωνίαν τὸ πᾶν γέγος συνάπτειν σπεύδουσα᾽ καὲ 
τὰ πολλὰ μὲν παντοίων ἐθνῶν συναγαγοῦσα᾽ μέλλουσα δὲ 
ὅσον οὔπω καὶ αὐτῶν ἄχρι τῶν ἄκρων τῆς οἰκουμένης ἐφάπτε: 


eruperunt; Romanum scilicet Ímperium ; et pietatis Chrisüanae 
doctrina, — Et ante illud quidem, 4111 Syrie, oli Asiae, alii 
Macedoniae seorsum quisque regnum tenebant, Aegyptum quos 
que ab ahis sejunctam quidam possidebant; alique similiter Ara- 
biam. Sed et Palaestinam Judaei sub ditionem ac potestatem suani 
fedegerant. In singulis vicis, urbibus ac locis, homines velut 
insania correpti et ἃ daemone agitati; per continua bella et pug- 
nas in caedes mutuas ferebantur. "Verum duae maximae potesta- 
tes velut ex una transenna simul emissae, cuncta. repente paca- 
runt et in concordiam reduxerunt: Romanum videlicet. Imperi- 
um, quod ex eo tempore sub unius principatu fuit; et Christi 
doctrina: quae quidem duae potestates uno simul eodemque tem - 
pore effloruerunt; 5. Ac Servatoris quidem nostr potestas mul- 
tiplices illos principatus ac divinitates daemonum evertit; unum 
. Dei regnum cuncüs hominibus tam Graecis quam Barbaris, ipsis 
que adeo extremas terrarum plagas incolentibus annuntians. Ro- 
manum autem Imperium; utpote sublaus jam anteà multorum 
principatuum causis, eos, qui adhuc supererant, ditioni suaé 
adjunxit; id maxime studens, ut universum genus humanum coms 
muni inter se concordiae vinculo  colligaret. Et plerasque 
quidem gentes jam in unum coégit et concilhavi: brevi 
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σϑαι" τῆς σωτηρίου διδασκαλίας σὺν Θεϊκῇ δυνάμει, προεξευ- 
μαριζούσης αὐτῇ τὰ πάντα, χαὶ ὁμάλα καϑιστώσης. τοῦτό 
γέ τοι ἂν εἴη τὸ μέγα θαῦμα τοῖς φιλαλήϑως τὸν νοῦν ἐφιστῶ- 
σι, καὶ μὴ τοῖς καλοῖς βασκαίνειν ἐδέλουσιν" ὁμοῦ τὲ γὰρ ἡ 
τῶν δαιμόνων ἀπηλέγχετο πλάνη, ὁμοῦ καὶ ἡ ἐξ αἰῶγος ἐχῦρα 
xai μάχη τῶν ἐθνῶν διελύετο" καὶ πάλιν ὁμοῦ Θεὸς εἰς; χαὶ 


μία τούτου γνῶσις εἰς πάντας ἐκηρύττετο, ὁμοῦ καὶ βασιλεία. 


μία ἐν ἀνθρώποις ἐχρατύνετο᾽ xai τὸ πᾶν ὁμοῦ τῶν ἀνθρώπων 
γένος, εἰς εἰρήνην καὶ φιλίαν μεθηρμόζετο" ἀδελφούς τε ὧμο- 
λόγουν ἀλλήλους οἱ πάντες, καὶ τὴν οἰκείαν φύοιν ἐχνώριςον. 
4. αὐτίκα γοῦν ὥςπερ ἐξ ἑνὸς φύντες πατρὸς, ἑνός τὲ Θεοῦ 
οἷα παῖδες, καὶ μητρὸς μιᾶς τῆς ἀληϑοῦς εὐσεβείας, εἰρηνικῶς 
ἀλλήλους ἠσπάξοντό τε καὶ ἀπελάμβανον" ὡς μηδὲν ἀποδεῖν 
ἐξ ἐκείνου τὴν σύμπασαν οἰχουμένην, μιᾶς εὐγνομουμέγης οἰκίας 
καὶ συγγενείας, ἐξεῖναί τε πορείας ὅτῳ φίλον στέλλεσθαι, 
ἀποδημεῖν τε ὅποι τις θέλοι σὺν πάση ῥαστώνῃ" καὶ τοὺς 
μὲν ἀπὸ δυσμῶν ἀκινδύνως ἐπὶ τὰ ἑῷα παριέναι᾽ τοὺς δὲ ἐν- 
έγδε πάλιν ἐκεῖσε, ὡς ἐπὶ πατρίδας οἰκείας στέλλεσθαι" πλη- 
ροῦσϑαί vs παλαιῶν χρησμῶν λόγια καὶ προφητῶν ἀναφωνγή- 
σεις, μυρίας μὲν καὶ ἄλλας; ἃς οὐ γῦν παρατίϑεσθαι σχολή᾽ 


vero ad ultimos usque terrarum fines progressurum est: quippe 
cum salutaris doctrina, cum divina quadam virtute conjuncta , 
cuncta ipsi facilia ac plana praestet. Hoc profecto ingens mira- 
culum esse fatebuntur 11, qui veritatis studio adducti rem atten- 
uus expendere, potius quam pulcherrimis rebus obtrectare volu- 
ennt. Simul enim daemoniacae superstitionis error convictus est; 
et inimicitiis ac pugnis, quae inter gentes Jam inde a priscis tem- 
poribus fervebant, finis impositus, simul unicus Deus, unaque 
ejus notiua omnibus praedicata est; et unum 1n terris imperium 
stabilhitum ; et universum humanum genus ad pacem concordiam- 
que revocatum; cunctis vicissum fratres se csse profitentibus, et 
propriam agnoscenübus naturam. 4. Staüm iguur velut filii, ex 
eodem patre, uno scihcet Deo, et ex eadem matre, vera scilicet 
pietate geniu, pacifice seipsos mutuo salutare atque excipere coe- 
perunt. Adeo ut orbis terrarum universus nihil a domo et fami- 
lia opüme consütuta differre deinceps videretur; et iter facere et 
peregre quo quisque vellet proficisci cum omni securitate cuivis 
liceret: et ali. quidem ab Occidenüs partibus ad Orientem abs- 
que periculo commearent; ahi vero hinc ad illas partes, velut 
ad suam ipsorum patriam pergerent: complerenturque veterum 
oraculorum responsa, et cum innumerabiles aliae prophetarum 
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ἀτὰρ δὴ καὶ τὰς ἀμφὶ τοῦ σωτηρίου λόγου, ὧδέ πη βοώσας" 
«κατακυριεύσει ἀπὸ ϑαλάσσης ἕως ϑαλάσσης, καὶ ἀπὸ ποτα- 
«μῶν ἕως περάτων τῆς οἰχουμένης "» xoi αὖϑις" «ἀνατελεῖ ἐν 
«ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ δικαιοσύνη, καὶ πλῆξος εἰρήνης") καὶ 
«συγχόψουσι τὰς μαχαίρας αὐτῶν εἰς ἄροτρα, καὶ τὰς ζιβύνας 
«εἰς δρέπανα" καὶ οὐ μὴ λήψεται ἔϑνος ἐπ’ ἔϑνος μάχαιραν, 
«καὶ οὐ μὴ μάϑωσιν ἔτι πολεμεῖν"» ὅ. ταῦτα προὐλέγετο, καὶ 
φωναῖς Ἑβραίων ἐξ αἰῶνος μαχροῦ προεχηρύττετο" ταῦτα τοῖς 
ἔργοις xoS' ἡμᾶς αὐτοὺς ὁρώμενα, τῶν παλαιῶν φωνῶν πιστοῦ- 
ται τὰς μαρτυρίας" σὺ δ᾽ ἀλλ᾽ εἰ ποϑεῖς ἑτέρων ἀποδείξεων πε- 
ριουσίας, μὴ λόγοις, ἀλλ᾽ ἔργοις ταύτας λάμβανε" διάνοιξον 
τῆς σαυτοῦ διανοίας τοὺς ὀφϑαλμοὺς, καὶ τοῦ λογισμοῦ τὰς 
πύλας ἀναπέτασον" πολύ τε ἐπισχὼν παρ᾽ ἑαυτῷ λόγισαι" αὐ- 
τός τε σαυτὸν ἐρώτα, καὶ ὡς παρ᾽ ἑτέρου πυνϑάνου ὧδέ πη, 
τὴν τῶν πραγμάτων φύσιν διερευνώμενος" τίς πώποτε τῶν ἐξ 
αἰῶνος βασιλεὺς, ἢ ἄρχων, ἢ φιλόσοῴος, ἢ νομοθέτης, ἣ προ- 
φήτης Ἑλληνικὸς ἢ βάρβαρος, τοσοῦτον ἀρετῆς ἀπηνέγκατο, 
οὔτι γε μετὰ ϑάγατον, ἀλλ᾽ ἔτι ζῶν καὶ ἐμπνέων καὶ πολλὰ 
δυνάμενος. ὡς πάντων τῶν ἐπὶ γῆς ἀνδρώπων ἀκοὴν καὶ γλῶτ- 


praedicuones, quas referre in praesentia npn vacat; tum illae 
quae de salutari Dei Verbo loquuntur in hunc modum *): 
«Dominabitur a mari usque ad mare, et a fluminibus usque ad 
«fines orbis terrarum.» , Et rursus Δ); «Oretur in diebus 
«ejus.justiua et abundanta pacis.» Et alibi 5*5):  Confrin- 
«gent gladios suos in vomeres, et lanceas suas in falces: non 
«accingetur gladio gens contra gentem, nec amplius mihtari- 
»bus exercitaüonibus vacabunt. » 5. Haec praedicta, et He- 
braico sermone mulüs ante saeculis pronuntiata fuerant; quae 
nostra demum aetate operibus ipsis expleta, veterum oraculorum 
testimoniis fidem adstruunt, Quod si aliorum praeterea argumen- 
torum copiam desideras, ea non verbis jam accipe, sed rebus 
ipsis. Aperi oculos menus tuae, et cogitaüonis januas reclude. 
Diu multumque tacitus tecum expende.  Interroga temeüpsum, 
et quasi ab altero Sciscitare, rerum naturam perscrutans in hunc 
modum: Quis unquam ab uluma usque hominum mempria rex, 
aut princeps, philosophus aut legislator, propheta denique seu 
Graecus seu Barbarus, tantum auctoritatis et potenuae adeptus 
est, non dico post mortem, sed vivus adhuc et spirans, et mul« 
tiplici pollens virtute; ut omnium ubique hominum aures atque 


*) Psalm, LXXi], 8, ^**) Ibid, vers, 7, — 'F*) Jes. IT, 4, 
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ταν ἐμπλῆσαι τῆς αὐτοῦ προςηγορίας; ἀλλὰ τοῦτό γε οὐδεὶς, 
ἢ μόνος εἰς ὁ ἡμέτερος σωτὴρ, μετὰ τὴν κατὰ τοῦ Sav TOU 
γίκην διεπράξατο" τοῖς αὐτοῦ γνωρίμοις λόγον εἰπὼν καὶ ipyQ 
τελέσας «πορευϑέντες γοῦν μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔϑνη ἐν τῷ 


ὀνόματί μου, φήσας αὐτοῖς" προειπών τὲ xol ἀποφηγάμεγος, 


ὡς ἄρα δεῖ τὸ εὐαγγέλιον αὐτοῦ κηρυχϑῆναι ἐν ὅλη τῇ οἱκου- 
μένῃ εἴς μαρτύριον πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν, ἅμα λόγῳ τούργον ἐπή- 
γαγεν. 6. αὐτίκα δ᾽ οὖν καὶ οὐκ εἰς μαχρὸν, ἡ σύμπασα oi- 
κουμέγνη τῶν αὐτοῦ λόγων ἐπληροῦτο. .τί οὖν ἔχοι ἂν πρὸς 
τοῦτο εἰπεῖν ὁ χαταρχὰς τοῦ λόγου ἡμῖν ἐπιμεμψάμενος, ὁπό- 
τε παντὸς λόγου κρείττων ἡ διὰ τῆς ὄψεως τυγχάνει μαρτυρίαι: 
τίς δὲ ἐξ αἰῶνος τὸ βλαπτικὸν xoi ὀλέθριον δαιμόνων φῦλον, 
τὸ πάλαι πᾶσαν ἀνϑρώπων Φύσιν ἐπινεμόμενον, καὶ διὰ τῆς 
τῶν ξοάνων κινήσεως πολλὰς ἐν ἀνῷρώποις γοητείας ἐπιδεικγύ- 
μενον, ἀοράτῳ καὶ χραταιᾷ χειρὶ οἷα ϑῆρας δεινοὺς, τῆς ἀν- 
ρώπων ἀπεδίωξεν ἀγέλης; τίς δ᾽ ἕτερος ὡς ὁ ἡμέτερος σωτὴρ, 
διὰ τῆς εἰς αὐτὸν ἐπικλήσεως καϑαρωτάταις εὐχαῖς ταῖς δι 
αὐτοῦ πρὸς τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν ἀναπεμπομέναις., ᾿ τὰ λείψανα 
τῶν πονηρῶν πνευμάτων ἐξ ἀνθρώπων ἀπελαύνειν ἐπεξουσίας 
ἔδωχε τοῖς καϑαρῶς καὶ ἀπλάστως μετερχομένοις τὸν βίον, τῆς 


linguas nominis sui gloria compleret? Nemo certe praeter unum 
Servatorem nostrum post victoriam de morte reportatam istud 
praestitit, cum et discipulis suis verbo praecepit, et reipsa dein. 
ceps confirmavit, «Euntes, inquit ^), docete omnes gentes in 
nomine meo. Cumque ipsis praedixisset et affirmasset, fore om- 
nino, ut Evangelium suum per universum orbem praedicaretur 
in tesüumonium cuncüs gentibus, verbis eventum continuo sub- 
junxit. 6. Statim certe, non longo temporis spatio interjecto, 
doctrina ejas totum orbem replevit. Quid habet ad ea quod re- 
spondeat is, qui in hujus sermonis exordio nos reprehendebat, 
praesertim cum omni ratione validius sit oculorum testimonium? 
Quis vero pestiferum ab omni aevo et exiuale daemonum genus, 
quod jampridem universas gentes ac natüones depascebatur, οἵ 
motione atque impulsu simulacrorum multas in terris praestigias 
edebat, invisibili ac potente dextra, velut immanes belluas ab 
hominum grege fugavit? Quis alius, quam Servator noster, per 
invocaüonem nominis sui, et purissimas preces ipsius nomine 


Deo opümo maximo oblatas, nequissimorum spirituum reliquias 


ex hominibus abigendi potestatem dedit iis, qui traditam ab ipso 
vivendi normam ac disciplinam caste et sincere sequerentur? Jam 
*) Mattb, XXVIII, 29. 
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€x αὐτοῦ παραδοθείσης φιλοσοφίας; ἀναίμους δὲ καὶ λογικὰς 
“υσίας τὰς δι εὐχῶν καὶ ἀποῤῥήτου Ὡεολογίας τοῖς αὐτοῦ 
“ιασώτοις, τίς ἐπιτελεῖν παρέδωκεν ἄλλος, ij μόνος ὁ ἡμέτερος 
σωτήρ; “διὸ ἐπὶ τῆς καϑ᾽ ὅλης ἀν ρώπων οἰχουμένης, ϑυσια- 
στήρια συνέστῃ. ἐκκλησιῶν TE ἀφιερώματα., νοερῶν τὲ x«i Ào- 
γικχῶν υσιῶν ἱεροπρεπεῖς “λειτουργίαι, μόνῳ τῷ παμβασιλεῖ 
Θεῷ πρὸς ἁπάντων τῶν ἐθνῶν ἀναπεμπόμεναι. πη. τὰς δὲ δι 
αἱμάτων. καὶ λύϑρων, καπνοῦ τε προςεπιτελουμένας Svoiac, 
τάς τε ὠμὰς ἐκείνας χαὶ μανιώδεις ἀνδροχτασίας τε καὶ ἀν- 
ρωποθυσίας, τίς ἀφανεῖ τε καὶ ἀοράτῳ δυνάμει σβεσθῆναι 
καὶ μηκέτι ὑπάρχειν παρεσκεύασεν ; ὡς μαρτυρεῖσϑαι πρὸς αὐ- 
τῆς γε τῆς Ἑλλήνων ἱστορίας" ἐπειδὴ οὐ πρότερον, ἀλλ᾽ ἢ με- 
τὰ τὴν ἔνϑεον τοῦ σωτῆρος ἡμῶν διδασκαλίαν, κατὰ τοὺς 
᾿Αδριανοῦ χρόνους, πᾶσαι αἱ πανταχοῦ γῆς κατελύθησαν ἀ»ν- 
ρωποθυσίαι " τοσούτων ἐναργῶν ἀποδείξεων, τὴν μετὰ τὸν͵ 
Φάγατον ἀρετήν τε καὶ δύναμιν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν πιστουμέ-᾽ 
γῶν, τίς οὕτω σιδήριος τὴν ψυχὴν, ὡς μὴ συμμαρτυρεῖν τῇ 
ἀληϑείᾳ, καὶ τὴν ἔνϑεον αὐτοῦ ζωὴν ὁμολογεῖν; ζώντων γὰρ; 
ἀλλ᾽ οὐ νεχρῶν τὰ χατορϑώματα" ὄψεις τε ἀδήλων φασὶν si- 
γον τὰ φαινόμενα. αὐτίκα γοῦν χὲς καὶ πρώην Θεομάχων 


vero incruenta et rationalia sacrificia, quae"precibus et arcana 
quadam Dei appellauone perficiuntur, quis unquam alius secta- 
tores suos offerre docuit, quam Servator noster solus? Quam ob 
causam per universum orbem terrarum constituta nunc sunt alta- 
ria, et Ecclesiae consecratae; et sacro-sancta ministeria intel-. 
lectualium ac rationalium sacrificiorum soli omnium moderatori 
Deo ab omnibus gentibus offeruntur. 7. Sacrificia autem illa san- 
guine, cruore ac fumo peragi solita; crudeles item 1llas et furio- 
sas hominum caedes ac victimas, quis occulta quadam et invisi- 
bili potentia aboleri ac prorsus extingui fecit; adeo ut hoc ipsum 
etiam genülium testentur historiae? Neque enim nisi post divinam 
Servatoris nostri praedicauonem , circa tempora Imperatoris Ha- 
driani, omnis ubique humanarum victimarum immolauo sublata 
est, Cum ergo Servatoris nostri post mortem virtus atque poten- 
tia; tot tamque evidentibus argumentis comprobetur, quis est 
adeo ferreus animo, ut veritati testimonium perhibere cum cete- 
ris nolit, et vitam illius divinam confiteri? Nam praeclara faci- 
nora viventüium sunt non mortuorum; et ea, quae cernimus, oc- 
cultarum rerum notitiam nobis subministrant. Nuper quidem ac 
nudius tertius, impiorum hominum contra Deum pugnantium 
natio universam mortalium vitam conturbabat , et potentia ac 


- 
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γένος. τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον éxóxa, ἠγὲ vt καὶ ἀπῆγε: καὶ 
πολλὰ ἴσχυεν. 8, ἐπεὶ δὲ ἐξ ἀνϑρώπων ἀπηλλάγη: κεῖτο δὴ 
μετὰ ταῦτα ἐπὶ γῆς, σκυβάλων ἐκβλητότερον ; ἄπνουν, ἀκιγη- 
τον, dravOov: καὶ οὐκ ἔτ᾽ αὐτῶν λόγος οὐδεὶς, οὐ μνήμη" 
φύσις γὰρ αὕτη νεκρῶν᾽ καὶ ὃ μηκέτ᾽ ὧν, οὐδείς ἐστιν" ὁ δὲ 
μηδεὶς ὧν πράξειέ τι; ὁ δ᾽ ἐγεργῶν καὶ πράττων καὶ πλείονα 
τῶν ὀώντων δυνάμενος, πῶς ἂν ὑποληφϑείη μὴ ὦν; εἰ δ᾽ ἀφα- 
γὴς εἴη σαρκὸς ὀφϑαλμοῖς. ἀλλ᾿ οὐκ ἐν αἰσθήσει τὸ κριτήριον" 
οὐδὲ τεχνιχοὺς λόγους, οὐδ᾽ ἐπιστημονικὰς Sapa , αἰσθήσει 
σωμάτων χαταμαγνϑάνομεν᾽" οὐδὲ νοῦν τὸν ἐν ἀνθρώποις, μή 
τί γε θεοῦ δύναμιν εἶδέ τις πώποτε ὀφπαλμοῖς" ἀλλ᾽ ἔκ. τῶν 
ἔργων τὰ τοιάδε πέφυκεν ἐπινοεῖσθαι" διὸ δὴ καὶ ἐπὶ τοῦ 
ἡμετέρου σωτῆρος τὴν ἀφανῆ δύναμιν αὐτοῦ σροςήκοι. ἂν ὃκ 
τῶν ἔργων ἐπισχοπεῖν καὶ διαχρίνειν" εἴτε χρὴ ζῶντος ὁμολο- 
γεῖν τὰ εἰς ἔτι δεῦρο πρὸς αὐτοῦ κατορϑούμενα᾽ εἴτε καὶ μὴ 
ὄντος εἶναι λέγειν" ἢ μωρὸν καὶ ἀσύστατον τὸ ἐρώτημα" τὸν 
γὰρ μὴ ὄντα πῶς ἂν τις εὐλόγως εἶναι εἴποι; εἰγε τὸ μὴ ὃν 
πάσαις ψήφοις ἀποπέφανται, οὐδὲ δύνασϑαί τι οὐδ᾽ ἐνεργεῖν, 


ς 


οὐδὲ πράττειν᾽ αὕτη γὰρ φύσις ζώντων, νεχρῶν δὲ ἡ ἐναντία. 


viribus pollens susque deque omnia ferebat. 8, Sed posteaquam 
e medio sublata est, jacuit deinceps stercoribus contemuüor, sine 
spiritu, sine motu et sine voce. Nec jam eorum- habetur ratio, 
nec ulla fit menüo. Quippe ea mortuorum sors est; et is, qui 
amplius non est, nihil est. Qui autem nihil est, quid tandem 
agere potest? Contra is, qui agit et operatur, quique plus valet 
quam. ii ipsi quibus vita suppetit, qua rauone existimabitur non 
esse? Quod si corporis oculis non cernitur, at judicandi facultas 
non consistit in sensu; nec artium rationes aut speculationes sci- 
enuarum, sensibus corporis. percipimus: nec mentem, quae in 
hominibus est, nedum Dei virtutem. ullus unquam oculis. vidit 
verum ejusmodi res ex ipsis operibus cognosci solent. Quocirca 
etam in Servatore nostro, invisibilis ejus vis ac potestas ex cpe- 
ribus perspicienda ac dijudicanda est: ^ utrum scilicet tot illustria 


facinora, quae ab illo enam num geruntur, viventis esse omnino . 


. . o. . 
confitendum sit; an dicendum, ejus qui non sit ea esse; an 


. stulta omnino nec ulla ex parte cohaerens haec quaesüo. Eum 
enim, qui non est, qua ratione aliquis esse dixerit ? Siquidem 
omnium consensu et suffragus constat, id quod non est, nec 
posse quicquam, nec agere, nec operari, Haec quippe viven- 
tium natura est: mortuorum vero contraria. 


' 
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9) 

Κεφ. ιζ΄, E. δὴ καιρὸς ἐπιϑεωρῆσαι τοῦ ἡμετέρου 
σωτῆρος τὰ xa ἡμᾶς ἀποτελέσματα, καὶ φῶντος Sto ἔργα 
ζῶντα συνιδεῖν" εἰ .) γὰρ οὐ φῶντος, καὶ ϑεοῦ δωὴν ὡς ἀλη- 
νὡς ζῶντος ἔργα ζῶντα τυγχάνει τὰ τοιαδὶ κατορθώματα; 
τίνα δὴ ταῦτα, ἐρωτᾷς; μάνϑανγε. ϑεομάχοι. τινὲς πρώην, 
τῶν αὐτοῦ προςευκτηρίων τὰς οἰκοδομὰς, σὺν πλείονι φιλο» 
»εικίᾷ, καὶ σὺν μείζονι δυνάμει τε xol χειρὶ ἐκ βάϑρων ἀνο- 
ρύττοντες καδήρουν, ἀφανεῖς τε αὐτοῦ καϑίστων τὰς ἐχκλη- 
σίας πάσαις τε μηχαναῖς τὸν μὴ τοῖς ὀφπαλμοῖς ὁρώμενον 
ἐπολέμουν. βάλλοντες καὶ ἀκοντίζοντες μυρίαις λόγων βολαῖς" 
ὁ δ᾽ ἀφανὴς ἀφανῶς ἠμύνατο᾽ εἶϑ᾽ οἱ μὲν οὐκέτ᾽ ἦσαν ἑνὶ Θεοῦ 
νεύματι, οἱ πρὸ μιχροῦ τρυφηλοὶ καὶ τριρευδαίμονες, οἵ τιγες 
i0 OS EOL παρὰ τοῖς πᾶσιν ἧσαν ὑμνούμεγοι, oí μαχραῖς ἐτῶν 
περιόδοις διαπρεπῶς τὴν ἀρχὴν ^) εὐθύγαντες, ὅτε δὴ và?) 
πρὸς τὸν ὕστερον πολεμηϑέντα φίλα Tt ἣν αὐτοῖς καὶ εἰρη- 
ναῖα᾽ ὡς δὲ μεταβαλλόμενοι ϑεομαχεῖν ἐτόλμων, τοὺς αὐτῶν 
σεοὺς προμάχους καὶ προασπιστὰς ἀντιπαρατάττοντες͵ τῷ 
ἡμετέρῳ, αὐτίκχο μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ, καὶ ϑεοῦ veUuovru καὶ δυ- 
γάμει τοῦ πολεμουμέγου, δίκας ὑπεῖχον οἵ πάντες τῶν τετολ- 


*) Vales. πῆ. 2) εὐχήν. ὅ) δῆτα. 


Cap. XVIL O»pportunum nunc tempus est, ut ea, quae 
a Servatore nostro hac aetate perfecta sunt, inspiciamus, et Dei 
vivenus opera spirantia contemplemur. Quomodo enim tam prae- 
clara facinora non essent viventis, ejusque adeo, qui Dei vitam 
vivat, opera spirantia? Quaenam vero illa sunt, inquies? audi 
si placet. Nuper quidam, qui Deo bellum indixerant, oratoria 
ejus cum ingenti pertinacia, nec minori cum militum robore, ab 
ipsis fundamenüs everterunt, et ecclesias illius penitus abolere 
studuerunt; omnibus machinis Deum invisibilem oppugnantes, et 
impiarum vocum tela in eum conjicientes, Sed invisibilis Deus 
anvisibili eos ultus est modo.  Staüm igitur illi solo Dei nutu e 
medio sublaü, qui prius in diliciis vitam agebant; qui beaussimi, 
qui quasi Dii ab omnibus praedicabantur, qui mulus annorum 
spatiis imperium praeclare ac feliciter gesserant, quandiu pacem 
et amicinam coluerant cum illo, quem postea oppugnavcrunt. 
Verum ubi mutata sententia Deo bellum inferre ausi sunt, Diis 
suis ianquam antesignanis et propugnatoribus in acie adversus 
Deum nostrum oppositis, illico momento temporis, et Dei, quem. 
oppugnabant, nutu ac potentia, cuncti scelerum. suorum poenas 
dederunt: adeo ut terga dantes cedentesque ei, cui bellum in- 


* 
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μημένων" ὡς παραχωρεῖν τῷ πολεμουμένῷ, καὶ νῶτα δῶντες 
αὐτῷ, τῇ ϑεότητι συνωμολόγουν᾽ συγχωρεῖν ve καὶ ἐπιτρέπειν 
τἀναντία τοῖς πρὶν τετολμῃμένοις, ὁλρσχερῶς ἔσπευδον. 3. ὃ 
δὲ τρόπαια γιχητήρια παραχρῆμα πανταχοῦ γῆς àyw TR ναοῖς 
τε ἁγίοις καὶ προςευκτηρίων σεμνοῖς ἀφιερώμασι τὴν σύμπα- 
σαν οἰχουμέγην αὖϑις ἐξ ὑπαρχῆς κοσμήσας" κατὰ πόλεις τε 
χαὶ χώμας, χώρας τὲ πάσᾳς καὶ τὰς τῶν βαρβάρων ἐρήμους, 
ἱερὰ καὶ τεμένη ἑνὶ τῷ πάντων βασιλεῖ Θεῷ τῷ δὴ “καὶ τῶν 
ὅλων δεσπότῃ χαϑιερώσᾳς ')' ἔγϑεν xai τῆς τοῦ δεσπότου 
προςηγορίας ἠξίωται, τὰ καϑιερωμένα, οὐκ ἐξ ἀν ρώπων τυχόν- 
το τῆς ἐπικλήσεως, ἐξ αὐτοῦ δὲ τοῦ τῶν ὅλων κυρίου" παρὰ 
καὶ κυριακῶν ἠξίωνται τῶν ἐπωνυμιῶν. παρελθὼν οὖν sig μέ- 
σον ὁ βουλόμενος διδασχέτω, τίς μετὰ τὴν τοσαύτην χαϑαί- 
ρεσίν τε καὶ ἐρ μίαν, ἱδρύματα ἐδ ἐδάφους εἰς ὕψος ἀνήγει- 
ρεν; τίς τὰ πάσης ἐλπίδος ἀφῃρημένα, δευτέρας ἠξίωσε πολὺ 
χρείττονος τῆς ἔμπροςϑεν ἀνανεώσεως" καὶ ἀνενεώσατο αὑτὰ 
δὴ, τὸ τοῦ λόγου μέγιστον Sabua, οὐ μετὰ τὴν Θεομάχων 
ἐχείνων τελευτὴν, ἀλλ᾽ ἔτι τῷ βίῳ περιόντων, αὐτῶν δὴ τῶν 
καϑηρηκότων᾽ ὡς δι’ αὐτῶν στόματος xci δι αὐτῶν γραφὴς 
τὴν παλινῳδίαν τῶν τετολμημένων αὐτοῖς ἀσϑῆναι" καὶ τοῦ- 
τὸ πρᾶξαι αὐτοὺς, οὐκ ἐν ϑυμηδίαις ὀγτας, (φιλανϑρωπίας 


1) καρ)ιερώσφανυ, 


tulerant, divinitatem ipsius sicut reliqui confiterentur; et plane 
contraria iis, quae paulo ante tentaverant, concedere aec permit- 
tere maturarent, 2. Continuo igitur Servator noster victoriae tro- 
pàaea ubique terrarum erexit; templisque sanctissimis et oratoriis 
consecratis universum orbem de integro exornavit; et in urbibus 
ac pagis, in agris ac desertis barbarorum locis, fana ac delubra 
in honorem unius omnium regis ac domini dedicavit. ' Unde etiam 
Domini vocabulo honorata sunt; non ab hominibus, sed ab ipso 
omnium domino cognomentum sortita. Ab eo quippe Dominica 
appellantur.  Prodeat igitur in. medium, qui volet, doceatque 
nos, quis post tantam subyersionem ac vastitatem. sacras aedes a 
fundamentis usque ad summum culmen evexerit: quis ea, de qui- 
bus nulla jam spes supererat, multo quam antea fuisset illustriora 
renovayerit: ct quod maxime mirandum est, non post mortem 
ilorum Dei hostium ea renovaverit, sed supersütibus adhuc. iis 
ipsis, qui illa subverterant: adeo ut ipsimet ore suo suisque lite- 
ris palinodiam canerent: idque agerent non eo lempore, quo in 
summa laetitia ac voluptate degebant (sic enim humanitate duci 
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λογισμῷ τάχα ἂν τις νομήσειε) ϑεηλάτοις δὲ μάστιξιν ἐλαυ- 
-»ouérovc. ὅ. vig μετὰ τοσούςδε τοῦ διωγμοῦ χειμῶνας, καὶ 
ἐν αὐτῇ γὲ τῇ τῶν δεινῶν ἀχμῇ, φιλοσόφου βίου ζηλωτὰς καὶ 
εραπευτὰς τοῦ Θείου μυρίους ἄνδρας, γυναικῷν τε ἱερείας 
καὶ χοροὺς ἀειπαρϑένων ἀγνείᾳ παντελεῖ πὸν πάντα τῆς Cog 
χρόνον αὐτῶν ἀναϑείσας, τοῖς τῆς ἐνθέου διδασκαλίας αὐτοῦ. 
μαθήμασι. xaS' ὅλης συνίστη τῆς. οἰκουμένης, τροφῶν δ᾽ ἀπο- 

χαῖς, ἀσιτίαις τε καὶ ἀνοιγίαις πολυημέροις προϑδυμότατα δια- 
καρτερεῖν, ἐγκρατείᾳ τὲ καὶ ῥώμῃ βίου στεῤῥοῦ χρῆσϑαι, ἐδί- 
αξε μετὰ σωφροσύνης: τίς γύναια xol μυρία πλήθη ἀνδρῶν 
ἀναπέπεικε, λογικὰς τροφὰς ψυχαῖς λογικαῖς καταλλήλους, δὲ 
é»Séov ἀναγνωσμάτων ἀντιχαταλλάξασθαι τῶν τοῦ σώματος 
. τροφῶν; τίς βαρβάρους καὶ ἀγροίκους ἄνδρας, γύγαια τε καὶ 
σαῖδας καὶ οἰκετῶν γένη, πλήϑη ct μυρία μυρίων ἐθνῶν, Sa- 
γάτον μὲν χαταφρονεῖν ἐδίδαξεν, ἀθάνατον δὲ πεπεῖσϑαι si- 
γαι Ti» αὐτῶν ψυχὴν, καὶ δίκης ὀφθαλμὸν T) ὑπάρχειν ἔφο- 
ρον τῶν ἀνϑρωπίνων πραγμάτων" εὐσεβῶν τε καὶ ἀσεβῶν δικαι- 
ὡτήρια Θεοῦ προςδοκᾷν, καὶ τούτων ἕνεχα δικαίως καὶ σωφρό- 
voc ζῆν ἐπιμελεῖσθαι; μὴ γὰρ οὕτω διατεθέντας,. ἀδύνατον 
ἄλλως εἶναι τὸν τῆς εὐσεβείας ὑποδῦναι δυγόν" ἃ δὴ μόγῳ τῷ 

*) δίκην ὀφθαλμῶν. 


1d egisse, cuipiam fortasse viderentur) sed tum maxime cum ver- 
beribus coelitus inflictis agitarentur. 5, Quis post tot ac tantas 
persecuuonis procellas, et in ipso discriminum fervore, innume- 
rabiles verae philosophiae sectatores Deique cultores viros, sacras 
euam mulieres et virginum choros, quae perpetuae animi et cor- 
poris castitati sese addixerant, divinae doctrinae suae praeceptis 
atque institutis per universum orbem .continuerit; ciboque et vino 
ad multos dies libentissime absünere, et duram ac severam vitam 
agere cum singulari modestia ac temperanua docuerit? Quis im- 
mensam virorum ac mulierum muluütudinem eo impulerit, ut spre- 
tis corporum alimentis, rationalem potius cibum divinarum lectio- 
num, qui animis ratione praedits aptissmus est, appeterent ὃ 
Quis Barbaros et rusticos homines, mulierculas item et pueros 
ac servos, infinitam denique omnium gentium mulütudinem do- 
cuerit, ut mortem contemnerent, sibique ipsis persuaderent ani- 
mun suum esse immortalem, et jusütiae oculum quendam esse, 
qui res humanas inspiciat; utque futurum Dei judicium de. piis 
ac de impiis hominibus exspectarent, atque idcirco vitam juste 
sancieque traducere staderent? Nam qui alter animo affecti sint, 
eos pietaus jugum subire nullomodo posse, Quae quidem omnia 


LI 
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ἡμετέρῳ σωτῆρι εἰςέτι καὶ νῦν κατορθοῦται" ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
παρῶμεν. 4. φέρε δὴ ἄλλως τὸν τὴν διάνοιαν λελιϑωμέγον 
καὶ ἐκ τῶν τοιωνδὶ προςαγάγωμεν ἐρωτήσεων, ὧδέ πη αὐποῦ 
vvoySarousvow ἄγε δὴ οὗτος φωνὴν λογικὴν ἀφεὶς, μὴ ἐξ ἠλι- 
S iov καρδίας, ψυχῆς δὲ λογικῆς καὶ γοερὰς χαρπὸν προβαλλό- 
μενος, λἔγε δὴ, παρὰ σαυτῷ πολλάκις ἐπισκχεψάμεγος " τίς ἀλ- 
Aoc πώποτε τῶν ἐξ αἰῶνος βοηϑέντων σοφῶν, ὁμοίως τῷ ἣμε- 
τέρῳ σωτῆρι προφητικαῖς ἄνωθεν πρὸ μυρίων χρόνων φωναῖς, 
ἐγνώσθη τε X«L προεκηρύχϑη παρὰ τοῖς πρόπαλαι ϑεοφιλέσιν 
Ἑβραίων παισίν; οἱ καὶ τὸν τόπον αὐτοῦ τῆς γενέσεως. καὶ 


χρόνους τῆς ἀφίξεως, καὶ τρόπον τοῦ βίου, καὶ δυνάμεις χαὶ 


λόγους καὶ κατοροώματα αὐτοῦ προλαβόντες, βίβλοις ἱεραΐς 
καταβεβλήχκασιν- ἢ τίς οὕτω ') ταχὺς ἔκδιχος τῶν εἰς αὐτὸν 
τετολμημένων ἀποδέδειχται. ὡς ἅμα τῇ κατ᾽ αὐτοῦ δυςσεβείᾳ 
τὸ πᾶν Ἰουδαίων ἔθνος ἀοράτῳ δυνάμει uevtASeiv, ἄρδην τε 
τὸν βασιλιχὸν αὐτῷν τόπον ἐκ βάθρων ἀρθῆναι, αὐτό τε τὸ 
ἱερὸν ἅμα τοῖς ἐν αὐτῷ σεμνοῖς, εἰς ἔδαῴος κατενεχϑῆναι; 
«τίς δὲ προῤῥήσεις αὐτῶν τε τούτων περὶ τῶν ἀσεβῶν ἀνδρῶν, 
ét τε τῆς πρὸς αὐτοῦ xa$' ὅλης τῆς οἰκουμένης ὑποστά- 


σης ἐχκλησίας, καταλλήλους τοῖς πράγμασιν ἀποφϑεγξάμεγος, 


?) αὐτῷ, N 


solus servator noster etiamnum egregie praestat, — Verum haee 
missa faciamus. 4. Nunc vero eum, cujus animus instar silicis 
obduruit, hujusmodi interrogationibus convincere aggreadimur. 
Die mihi heus tu, et tandem aliquando vocem raüonalem ede ; 
non ex bruto pectore, sed ex anima ratione et intellectu. prae- 


dita fructum proferens; dic, inquam, re apud te ipsum diu ante 


perpensa: quis ex omni sapiertum numero, qui antea celebres | 


exstiterunt, prophetarum oraculis perinde ac Servator noster, 
apud Deo carissimam veterum Hebraeorum gentem tot ante sae- 
culis cognitus est et praedicatus ? Qui quidem et natale ipsius 
solum, et adventus tempora, et vivendi rationem, miracula item, 


sermones et praeclara facinora animo praecipientes, sacris volumi- 


nibus commendarunt, Aut quis scelera in se admissa, tam prae- 
senü ulüone unquam vindicavit, ut. post impium facinus, quod | 


in ipsum fuerat admissum, statim omnis Judaeorum natio occulta 
quadam vi exagitaretur, et regia ipsorum sedes ab ipsis fundamen- 
üs everteretur; ipsumque adeo templum cum omnibus ornamen- 
üs ac donarüus solo aequatum disturbaretur? Quis futura, tum de 
impiis ilhs hominibus, tum de Ecclesia ab ipso per universum 
orbem condita cum multo ante praedixisset, singulorum operibus 
congruentia vaticinans, praedictonum fidem rebus ipsis aeque ac 


nm 
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σιστὰς ἔδειξε ταύτας τοῖς ἔργοις, ὡς ὁ ἡμέτερος σωτήρ: 5. πέ- 
θὲ μὲν τοῦ τῶν ἀσεβῶν ἱεροῦ φήσας, «ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος 
«ὑμῶν ἔρημος." καὶ «οὐ μὴ μείνῃ λίϑος ἐπὶ λίϑον ἐν τῷ τό- 
«TQ τούτῳ. ὡὁς οὐ μὴ κοταλυθῇ *? περὶ δὲ τῆς αὐτοῦ ἐκχκχλη- 
σίας «ἐπὶ τὴν πέτραν οἰκοδομήσω μου τὴν ἐχκλησίαν, καὶ 
«πύλαι ἅδου οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς.» τὸ δὲ ἄνδρας εὐτε- 
λεῖς καὶ ἀγροίχους. &b ἁλείας μεταγαγεῖν τὴν ἀρχὴν, καὶ TOU- 
τους γομοϑέτος καὶ νομοδιδασκάλους ἀποφῇναι τῆς ἀνθρώπων 
οἰχουμένης, οἷόν σοι εἶναι δοκεῖ; τὸ δὲ ἐπαγγείλασϑαι, καὶ 
λόγῳ μὲν εἰπεῖν, ἔργῳ δὲ ποιῆσαι αὐτοὺς ἁλιέας àvSoonov' 
“καὶ τοσαύτην αὐτοῖς ἀρετήν τε καὶ δύναμιν παρασχεῖν, ὡς 
καὶ γραφὰς συντάξαι, xoi βίβλους παραδοῦναι, καὶ πάντας 
εἰς τοσοῦτο χρατῦναι, ὡς καϑ᾽ ὅλης τῆς οἰκουμένης παντοίᾳ 
γλώσσῃ βαρβάρων τε καὶ Ἑλλήνων μεταβαλλομένας, παρὰ πᾶ- 
σι τοῖς ἔϑγεσι μελετᾶσθαι" xol πιστεύεσθαι ϑεῖα εἶναι λό- 
για τὰ ἐν αὐταῖς καταβεβλημένα, ὅσον εἰς ἀπόδειξιν ἐναργῆ 
τῆς αὐτοῦ Θεότητος; 0. otov καὶ τὸ αὐτὸν προφητεῦσαι τὸ 
μέλλον, καὶ τοῖς μαθηταῖς προμαρτυρήσασϑαι, ὡς de ἐπὶ 
βασιλέων καὶ ἡγεμόνων μέλλοιεν ἄγεσθαι, τιμωρεῖσϑαί τε καὶ 
τὰς ἐσχάτας ὑπομένειν χολάσεις. οὐ διά τινα πρᾶξιν ἄτοπον, 


Servator noster confirmavit? 5. Ac de impiorum quidem templo 
dixerat *): «Relinquitur. vobis domus vestra deserta:» et **) non 
manebit in loco lapis super lapidem qui non disturbetur. De 
Ecclesia autem sua in hunc modum ***): «super petram aedifi- 
«€abo Ecclesiam meam , et portae orci non praevalebunt adversus . 
«eam.? Jam vero imperitos homines et rusticos atque abjectos, 
à piscatu primum abduxisse, ac deinde legislatores doctoresque 
Orbis terrarum consütuisse, quale et quantum tibi videtur? Quod 
vero pollicitus est illis, se facturum ipsos piscatores hominum, 
nec id verbis solummodo dixit, sed reipsa cumulate praesüut ; 
tantamque eis vim ac potentiam indidit, ut libros conscriberent 
atque ederent; utque horum librorum tanta esset auctoritas, ut 
omnium tam Graecorum quam barbarorum linguis conversi, a 
cunctis ubique gentibus studiose ediscerentur; et ea, quae in 
ilis continentur, divina esse crederentur oracula, quantum id 
valet ad divinitatem ejus perspicue declarandam? Θ, Quale illud 
est, quod ipse futura praedixit; et discipulis suis multo ante 
contestatus est, ipsos regum ac principum conspectui exhiben- 
dos esse, et poenis extremisque suppliciis affüciendos; idque non 
ob facinus ullum, sed ob solam nominis ipsius confessionem ? 


*) Matth, XXIII, 50, **) Mattb. XXIV, 2, — ***) Matth, XVI, 18, 
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διὰ μόνην δὲ τὴν εἰς τοῦτον ὁμολογίαν; τὸ δὲ καὶ προϑύμως 
αὐτοὺς ταῦϑ᾽ ὑπομεῖναι παρασχευάσαι, εὐσεβείας τε ὅπλοις 
οὕτω φράξαι, ὡς ἀδάμαντος τὰς ψυχὰς χραταιονέρους ἐν τοῖς 
πρὸς τοὺς ἀντιπάλους ἀγῶσι διαφαίνεσϑαε, ποῖον οὐκ ἂν ὑπερ. 
βάλοιτο λόγον; τὸ δὲ μὴ μόνον ἐκείνους τοὺς αὐτῷ παρηχό- 
λουϑηκότας, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τοὺς ἐκείνων διαδόχους, καὶ aUSG 
τοὺς μετέπειτα γενομένους, καὶ τοὺς εἰς ἔτι δεῦρο χα ἡμᾶς 
αὐτοὺς, οὕτω τῆς ψυχῆς νευρῶσαι τὰς δυνάμεις, ὡς μηδὲν 
ἄξιον ϑανάτου πράξαντας, παντοίας χολάσεις καὶ πᾶν εἶδος 
στρεβλωτηρίων nes ἡδονῆς ὑπομένειν, εὐσεβείας χάριν τῆς εἰς 
τὸν τῶν ὅλων 9:0v, ποῖον οὐκ ἂν ὑπερβάλοιτο ϑαῦμα; ἀλλὰ 
βασιλέων εἰς τοσοῦτον αἰῶνα τίς πώποτε χρατῶν διετέλεσε; 
τίς δ᾽ οὕτως στρατηγεῖ μετὰ ϑάνατον καὶ τρόπαια κατ᾽ ἐχθρῶν 
ἴστησι, καὶ πάντα τόπον, καὶ χώραν καὶ πόλιν, Ἑλλάδα τε 
καὶ βάρβαρον ὑποτάττει. ἀοράτῳ καὶ ἀφανεῖ δεξιᾷ τοὺς ἀν- 
τιπάλους χειρούμενος; 7. τό γε μὴν κεφάλαιον τῶν εἰρημέ- 
γῶν. ἢ πανταχοῦ γῆς διὰ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως πρυτανευϑεῖσοι 
εἰρήνη; περὶ ἧς τὰ εἰκότοι προλαβόντες εἰρήχαμεν. ποῖον οὐκ 
ἂν συκοφαντῶν ἀποῴφράξειε στόμα; οὕτω μὲν ἔργῳ συνδραμού- 
0)c τῇ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν διδασκαλίᾳ xai τῷ καταβληϑέντιε 


Quod vero eos ipsos alacri animo haec perpeti fecit, et pietatis 
armis eos ita munivit, αἰ animos omni adamante firmiores in 
certaminibus contra adversarios ostenderent, quae tanta vis est, 
ναῦν dicendo id adaequare possit? Quod autem non ii modo, qui. 
ipsum sectati fuerant, verum etiam illorum successores, ac de- 
inde hi, qui istos proxime insecuü sunt, tandemque ilh, qui 
nostra aetate vixerunt, adeo vires obfirmarunt animorum, ut cum 
nullius criminis rei essent, Omnia tamen suppliciorum et tor- 
mentorum genera ob eximiam in summum omnium Deum pie- 
tatem laeto animo perferrent, quam quaéso admirationem non 
longissime superat? Enim vero quis unquam regum , in tot aeta- - 
tes ac saecula imperium suum prorogavit ? Quis post mortem 
ita bellum gerit, et tropaea de hosübus erigit, omnemque lo- 
cum, regionem et civitatem tam Graecorum quam barbarorum 
sub diuonem redigit, adversariis occulta quadam et invisibili ma- 
nu superatis? 7, Quodque omnium caput est, pax illa, quae 
universo terrarum orbi per illius potentiam parta est, de qua 
quae nobis videbantur jam superius disseruimus, quibus tandem 
calumniatoribus os non obstruat? Quippe cum et reipsa in idem 
iempus cum praedicatione Servatoris nostri. cumque doctrina ab 
eo in universum Orbem dispersa, pax et coneordia omnium gen- 


| 


! à547.48.c.773. — DE LAUDIBUS CORSTARTINI. πκ 668, 1,γ064, 1559. 
ὑπ᾽ αὐτοῦ τῷ παντὶ κόσμῳ κηρύγματι, τῆς τῶν ἐθνῶν πάντων 
ὁμονοίας τὲ καὶ συμφωνίας, οὕτω δὲ πρόπαλαι ὑπὸ τῶν τοῦ 
“εοῦ προφητῶν προαναπεφωνγημένης, τῆς κοσμικῆς τῶν ἐθνῶν. 
εἰρήνης, τοῦ τε πρὸς αὐτοῦ καταβληϑέντος τοῖς ἔθνεσιν λόγου" 
ἐπιλείψει ue, βασιλεῦ, τὸ πᾶν τῆς ἡμέρας μῆχος, τὰς ἐγεργεῖς 
ἀποδείξεις τῆς ἐνθέου δυνάμεως τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. τὰς ἐκ τῶν 
εἰςέτι νῦν ὁρωμένων. ὑφὲν πειρώμενον συνιστᾷν᾽ ὅτι μηδεὶς 
πώποτε τῶν ἐξ αἰῶνος, μήτε παρ' Ἕλλησι μήτε παρὰ βαρβά- 
ροις, τοσαύξην ἀρετῆς ἐνθέου δύναμιν ἐπιδέδειχται, ὅσην ὃ 
σωτὴρ ὁ ἡμέτερος" τί δὲ λέγω ἀνθρώπων" ὁπότε μηδ᾽ αὐτῶν 
τῶν παρὰ πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι ϑεολογουμένων τοιαύτη τις πέφυ- 
κεν ἐπὶ γῆς φύσις" ἢ. δεικνύτω ὁ βουλόμενος, 8. παρίτῳ δὲ 
πᾶς φιλόσοφος καὶ ἡμῖν λὲγέτω, τίς ἐκ τοῦ παντὸς αἰῶνος ἤκου- 
στοαί ποτε ϑεὸς καὶ ἥρως, αἰωνίου ζωῆς οὐρανίου τε βασιλείας 


᾿μαϑήματα παραδεδωκὼς ἀνδρώποις, οἷα ὁ ἡμέτερος σωτήρ" 


φιλοσόφοις δόγμασι μυρία πλήϑη καϑ᾽ ὅλης τῆς οἰκουμένης 
συγασχεῖσθαι ποιήσας, οὐρανόν τε πείσας μεταδιώκειν, καὶ 
τὰς ἐν οὐρανῷ διατριβὰς ϑεοφιλέσι ψυχαῖς ἀποκειμένας ἐλπί- 
δειν" τίς πώποτε ϑεὸς ἢ καὶ ἥρως ἀνϑρῶπος, τὴν ἀφ᾽ ἡλίου 
ἀνίσχοντος μέχρι δυομένου, μογογουχὶ τὸν ἴσον ἡλίῳ διϊππεύ. 
σας δρόμον, ταῖς λαμπροτάταις τῆς αὐτοῦ διδασκαλίας αὐ- 


tium iücurrerit, et multo antea a divinis prophetis utraque prae* 
dicta fuerit, terrema scilicet gentium pax, et doctrina a Christo 
gentibus tradita. Dies me deficiet, Imperator, si manifestissima 
divinae Servatoris nostri potentiae argumenta ex iis, quas nune 
cernimus, rebus depromia, in unum velim colligere. | Siquidem 
nullus unquam ab omni aevo nec apud Graecos nec apud bar-. 
baros, tantam divinae potentiae vim, quantam Servator noster. 
ostendit, Et quid homines dico? quando ne ipsi quidem, quos 
universae gentes' appellant Deos, talem in terris vim ac potentiam 
exhibuerunt, Aut si aliter se res habet, ostendat nobis qui vo- 
luerit, 8. Prodeant vero nunc philosophi, nobisque dicant, quis 
ab omni saeculorum memoria sive Deus sive heros unquam audi- 
tus est, aeternae vitae et coelesuüs reg»1 doctrinam hominibus tra« 
didisse: sicut a Servatore nostuo factum est, qui imnumerabiles 
homines ad vitam ex coelestis philosophiae praeceptis instituen- 
dam, ubique terrarum incitavit; eisque persuasit, ut ad coelum 
adspirarcnt, et sedes, quae DEO acceptis mentibus illie praepa- 
ratae sunt, sibi sperarent. Quis unquam sive Deus, sive heros, 
sive homo, universum terrarum orbem ab oriente usque ad oc- 


cidentem solem , splendidissumis doctrinae suae radus perfudu 
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γαῖς κατηύγασέ τε καὶ ἐφώτισεν, ὡς πανταχοῦ γῆς ἑνὶ Seg ἢ 
πᾶν ἔϑνος, μίαν χαὶ τὴν αὐτὴν ἐπιτελεῖν λατρείαν; τίς πώ- 
σοτε Θεὸς ἢ καὶ ἥρως, πάντας ϑεούς τε καὶ ἥρωας "EAAmvt- 
κοὺς xal βαρβάρους παραγχωνισάμενος, μηδένα μὲν ἐκείνων — 
Θεὸν εἶναι νομίζειν évouoSévqotev: καὶ νομοθετήσας ἐπεισεν 
ἔπειτα πολεμηϑεὶς ὑπὸ πάντων εἷς ὧν αὐτὸς τὸ πᾶν τῶν ἐν- 
αντίων στρατόπεδον zaStiÀe , τῶν ἐξ αἰῶνος ἁπάντων ϑεῶν τε 
καὶ ἡρώων χρατῶν' ἀπὸ περάτων ἕως καξ᾿ ὅλης τῆς ἀνθρώπων 
οἰκουμένης ϑεοῦ παῖδα μόγον αὐτὸν πρὸς τῶν ἐθνῶν ἁπάντων | 
ἀναγορεύεσθαι παρασχευάσας; 9. τίς τοῖς τὸ μέγα στοιχεῖον. 
τῆς γῆς οἰκοῦσι, τοῖς τὲ κατὰ γῆν καὶ τοῖς κατὰ ϑάλαττανγ, 
ἐφ᾽ ἑχάστης ἑβδομάδος τὴν κυριακὴν χρηματίζουσαν ἡμέραν, 
ἑορτὴν ἄγειν ἐπὶ ταὐτὸ συνιόντας παραδέδωκε, καὶ οὐ τὰ !)| 
σώματα πιαίνειν, τὰς δὲ ψυχὰς ἐνϑέοις παιδεύμασιν ἀναξωπυ- 
ρεῖν παρεσχεύασε: τίς Θεὸς ἢ xal ἥρῶς οὕτω πολεμηϑεὶς, ὡς. 
ó ἡμέτερος σωτὴρ, τρόπαια νικητήρια κατὰ τῶν ἐχθρῶν ἤγει-, 
pev; οἱ μὲν γὰρ οὐ διέλιπον ἐξ ἀρχῆς καὶ εἰς τέλος, αὐτοῦ τὰ 
μαθήματά τε καὶ τὸν λαὸν πολιορχοῦντες᾽ ὁ δ᾽ ἀφανὴς ἀφα- 3 
γῶς τοὺς οἰχείους αὐτοῖς ἱεροῖς οἴκοις ἐπὶ μέγα δόξης προῆγε" 
καὶ τί δεῖ λόγοις τὰς παντὸς λόγου χρείττονας ἐγϑέους δυνά- 7 

τὴ αὐτά. | 1 
atque illustravit, paria fere cum sole spatia decurrens adeo ut | 
omnes ubique gentes uni Deo unum eundemque cultum exhi- - 
beant? Quis unquam sive Deus sive heros, omnibus tam Grae-. 
corum quam barbarorum Dis et heroibus sub jugum missis, lege | 
lata interdixit, ne quis illorum Deus haberetur; utque lata lex? 
ubique valeret obünuit; ac deinde, cum ab omnibus oppugnare- ^ 
tur, unus ipse omnes adversariorum copias profligavit, eosque, 
qui ab omni aevo Dii et heroés habebantur, devicit; utque per. 
universum terrarum orbem, ab ultimis usque finibus solus ipse 
Dei filius ἃ cuncus omnium gentium hominibus appellaretur, effe- — 
cit? 9. Quis universis, qui vasüussimum hunc ierrarum orbem ? 
incolunt, sive ilh in continente, sive in insulis degant, praece--. 
pit, ut singulis sepümanis in unum convenientes, Dominicum - 
diem festum agerent; nec corpora'^sua saginarent, sed animos 7 
divinis praeceptionibus refocillarent? Quis Dcus aut heros, aeque — 
ac Servator noster oppugnatus, tropaea victoriae de hostibus 
erexit? Nam hi quidem a primis statim temporibus, et doctri- | 
nam et populum ipsius oppugnare hactenus non destiterunt. Ipsem 
vero invisibilis, invisibili quadam virtute, famulos suos una cum 1 
aedibus sacris ad summam gloriam evexit, | Sed quid opus est - 
divinas Servatoris nostri virtutes, quae omnem dicendi vim supe- Ἷ 


A 


A 
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μεις τοῦ σωτῆρος ἡμῶν φιλοτιμεῖσθαι συνάγειν; ὅτε καὶ cio- 
πώντων ἡμῶν, αὐτὰ βοῶσι τοῖς ὦτα ψυχῆς κεχτημένοις τὰ 
πράγματα" τοῦτο ξένον ἀληϑῶς καὶ παράδοξον καὶ ἕν μόνον ἐπὶ 
τῶν βροτῶν ὠῴϑη γένους" τὸ ἀνϑρώποις ἐνηνοχέναι τὰ τοιαδὶ, 
zal τὸν ἀληθῶς παῖδα Θεοῦ μόνον ἐξ αἰῶνος ἐπὶ γῆς ὦφϑαι. 


Κ εᾧ. uj. IL δ᾽ ἂν xoi ἀλλως εἴη τὰ παρ᾽ ἡμῶν 


, e 5 ^T - D í 
σοι ἀκουόμενα" ὃς αὐτῇ τῇ πείρᾳ τῆς σωτηρίου S9sOTQTOG OvY- 
αἰσθησιν πολλάκις εἰληφὼς, οὐ λόγοις, ἀλλ᾽ ἔργοις αὐτοῖς, 


κῆρυξ ἅπασι τῆς ἀληϑείας καϑέστηκας σὺ γὰρ ἡμῖν αὐτὸς βα- 
σιλεὺς, σχολῆς δοθείσης, εἴποις ἂν βουληδϑ εὶς μυρίας τοῦ σοῦ 
σωτῆρος ϑεοφαγείας, μυρίας xaS ὕπνους παρουσίας" οὐ τὰς 
ἀποῤῥήτους ἡμῖν ὑποβολὰς αὐτοῦ φημί" τὰς δ᾽ ἐν αὐτῷ λογι- 
σμῷ χαταβαλλομένας, καὶ περὶ τῆς τῶν ὅλων προνοίας τὰ xot- 
vodtAi καὶ τὰ πάντη χρήσιμα παρατιϑεμένας " ἐπαξίως δ᾽ ἂν 
ἡμῖν τοῦ σοῦ προασπιστοῦ γε καὶ φύλακος Θεοῦ, διελεύση 
τὰς ἐναργεῖς ἐν πολέμοις ἐπιχουρίας" τὰς ἐχ ρῶν καὶ ἐπιβού.- 
λων φϑοράς" τὰς Ev κινδύνοις δεξιώσεις" τὰς ἐν ἀπόροις εὐπο- 
ρίας" τὰς ἐν ἐρημίαις ἀντιλήψεις" τὰς ἐν ἀμηχάνοις εὑρέσεις * 
τὰς τῶν μελλόντων προγγώσεις᾽ τὰς περὶ τῶν xaS0Àov προ- 


rant, ambitiose congerere? quando etiam tacentibus nobis, ipsae 
res satis loquuntur iis, qui aures menus habuerint — Hoc certe 
novum atque inauditum, semel duntaxat in terris ,est visum, ut 
is, qui solus ab omni aeternitate erat. Dei filius, in terris cer- 
neretur, et tot tantaque bona hominibus apportaret. 


- 


Ca p. XVIII. A arua haec quae a me dicuntur, übi for- 
tasse superflua fuerint, Imperator; qui Servatoris nostri divini- 
tatem saepenumero praesentem expertus, non tam verbis, quam 
factis, veritatis praeco. cuneus hominibus exsttisti, Tu enim ipse, 
cum tibi otium fuerit, narrare nobis poteris, si libet, innumera- 
biles Servatoris nostri divinitatem. suam. tibi exhibentis apparitio- 
nes, innumerabiles in sommis,visiones: non dico arcana illa ab 
eo übi suggesta, quae nobis occulta sunt et inexplicabilia; sed 
quae in 1psa mente inseruntur Dei suggestiones, οἱ quae fructuo- 
sam cunctisque in commune utilem de rerum humanarum pro- 
videntia doctrinam conünent. Expones euam nobis pro rei digni- 
tate manifesta illa Dei propugnatoris et custodis tui in bellis auxilia: 
hostium et insidiatorum tuorum internecionem: in periculis allata 
subsidia, in rerum difficultaübus expeditam facilitatem: in solitu- 
dine defensionem: in angusuis industriam ac dexteritatem: prae- 
scienüam rerum futurarum, eorum, quae ad summam rcrum 
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μηϑείας" τὰς περὶ τῶν ἀδήλων σκέψεις" τὰς περὶ τῶν μεγάλον. 
ἐπιχειρήσεις" τὰς πολιτικὰς οἰχογομίας " τὰς τῶν στρατοπέδων 

διοιχήσεις᾽ τὰς xa ἕκαστον διορϑώσεις" τὰς περὶ τῶν κοί: 
γῷν διατάξεις" τὰς βιωφελεῖς νομοϑεσίας" καταριϑμήσοις δ᾽ ἂν 

ἀπαραλείπτως ἕκαστα τῶν ἡμᾶς μὲν λανϑαγόντων, σοὶ δ᾽ αὖ: 

τῷ μόνῳ γνωριζομένων, καὶ ταῖς σοῖς βασιλικαῖς μνήμαις, οἷα 

ϑησαυροῖς ἐν ἀποῤῥήτοις, τεταμιευμένων" ὧν δὴ χάριν ἅπάν- 

τῶν εἰχότως αὐτοῖς δὴ τούτοις λαμπροῖς τεχμηρίοις τῆς σωτὴν 

ρίου δυνάμεως χρησάμενος , οἶκον εὐχτήριογ; τρύπαοιον τῆς xc- 

τὰ τοῦ ϑαγάτου νίκης αὐτοῦ, πᾶσιν ἀνϑρώποις, πιστοῖς ἅμα 

καὶ ἀπίστοις ἀνέδειξας" νεών τε ἅγιον ἁγίου ϑεοῦ, ζωῆς τε 

οϑανάτου καὶ βασιλείας &vS£ov, λαμπρὰ καὶ μεγάλα περικαλο 

Aij ἀφιερώμοτα; τὰ πρέποντά γε εὖ μάλα xai οἰκεῖα βασιλεῖ, 

γίκης τῆς τοῦ παμβασιλέως σωτῆρος ἀναθήματα" ἃ δὴ τῷ τῆς 

ἀθανάτου ζωῆς μαρτυρίῳ τε xoi μνήματι περιβέβληκας" τὸν 

οὐράνιον τοῦ σεοῦ λύγον. γεκητὴν. χαὶ τροπαιοῦχον βασιλι- 

κοῖς χαρακτῆρσιν ἐκτυπούμενος" πᾶσι τοῖς ἐογεσιν, λαμπραῖς 

καὶ ἀνεπισκιαστοῖς φωναῖς, ἔργῷ καὶ λόγῳ τὴν εὐσεβῆ καὶ qus 
λόϑεον ὁμολογίαν προκηρύττων. 


pertinent, providam disposiuonem: de incertis et obscuris rebus 
deliberaíiones: maximarum susceptionem: administraüonem reruni 
civilium: ordinaüonem militarium copiarum: rectam ubique emen- 
dationem: consütutiones de Jure publico: leges denique ad com- 
munem hominum vitam utihssimas, —Recensebis etiam. accurate 
et fideliter singula eorum, quae nobis quidem obscura, tibi autem 
uni notissima sunt, et in regalis memoriae tuae sinu, velut in 
arcano quodam thesauro recondita. ΟΡ quae ommia, üt verisi 
mile est, cum iis ipsis divinae Servatoris nostri potentiae afgu- 
mentis usus fuisses, basilicam, velut tropaeum quoddam victoriae: 
ab illo de morte olim relatae, cuncüs non fidelibas modo, veruni 
etiam incredulis spectandam proposuisti; sanctumque sancti Dei 
templum; et immortalis vitae. reguique coelestis splendidissima 
ac pulcherrima monumenta; et Servatoris nostri summi omniuni 
Imperatoris-victoriae sacra donaria, Imperatori victori aptissime 
convenientia. Quibus tu illud immortalis vitae martyrium ἂς mos, 
numentum exornasü; tum ut coelestem Dei sermonem victorem 
ac triumphatorem regiis apicibus atque elementis exprimeres; tuni 
ut aperus ac minime obscuris vocibus piam ac religiosam Dei ; 
.confessionem. cunctis gentibus. palam re ac verbis praedicares; 
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 Abdus , Abdi filius, Edessenus sa- 

' matur a Thaddaeo, 62. 

Abgarus (CAgbarus), rex Edesse- 
norum, literas scripsit ad Chri- 
stum, 56 — 58. Rescriptum 
Christi ad Abgarum, 59. 

Acacius et Strategius, | Comites, 
971. 

Achaeus, judex, 509. 

Achillis, presbyter Alexandr. 559. 

Achior, Amumnanites , 40. 

Acta Pilati, confictaa paganis, 48. 
676. 

..Adauctus, martyr, 589. 

Adrianus et Eubulus, martyres 
apud Caesaream Palaestinae, 
658. 

Aedesius, Apphiani frater, mar- 
tyr Alexandriae , 630. 

Aegyptii geometriam.,  astrono- 
miam et arithmeticam apud se 
inventas esse gloriantur, 1195. 

Aelia urbs, quae quondam Hiero- 
solyma dicebatur, 92. 226. 
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Aemilianus, Praefectus Aegypti , 
497. 498. 
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Aesculapii templum Aegis in Cili- 
cia, 960. 

Aevum nec principium habet nec 
finem, 1140. Unde dictum, 
1141. 

Africanus, scriptor, 32. Ejus sen-- 
tentia de Evangeliorum dis- 
sensione in stirpe Christi re- 
censenda , 36. . De historia 
Susannae, 441. Ejusdem Chro- 
nographiae libri, 442. 

Agabus, propheta, 77. Ejus prae- 
dictio de fame sub Claudio 
completa est, 85.- 

Agapius, Episcopus Caesareae Pa- 
laestinae 2. 557. 

Agapius, martyr Palaestinae, 621. 
632. 


Agapius, martyr Caesareae in Pa- 
laestina, 622. 

Agathobuli duo, Magistri cognomi- 
nati, 555. 

Agathonica, martyr Pergam. 259. 

Agrippa, rex Judaeae factus a Ca- 
jo, idem etiam Herodes di- 
ctus, 77. Jacobum Apostolum, 
irattem | Joannis, interfecit , 
86. ifo mors , 89. 

Agrippa, filius Agrippae regis, rex 
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Agrippa Castor scripsit adversus 
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269. 334. 
Albinus, Procurator Judaeae, 122. 
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820.155 
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martyr Alexandriae, 459. 
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fidem conversus, 418. sq. Ori- 
genem ad scribendum invitat 
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mino Imp. 438. 
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Ammon , Episcopus Berenic. 535. 
martyr Alexandriae, 
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Andreas, Apostolus , in Scythia 
Evangelium praedicavit, 132. 
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stantino sublati, 1001. 1002. 

Anencletus , Ecclesiae Romanae 
Episcopus, 163. 164. 329. 
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andriae, 124. 164. 
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pus, 439. 

Anthimus, Nicomediensis Episco- 
pus, martyrio coronatur, 575 
sq. 595. 

Antinous, servus Imp. Hadriani, 
232. In ejus honorem Hadria- 
nus urbem condidit, certamen 
instituit, ibid. 

Antipater, Herodis Ascalonitae fi- 
lius, 32. 39. Procurator Pa- 
laestinae ab Hyrcano factus, 
39. 

Antoninus Pius, Imp. 236. Ejus 
Epistola ad commune Asiae, 
241 sq. 

Antoninus, martyr in Palaestina, 
644. 

Anulinus, Proconsul Africae, 753. 
755. 

Apelles, haereticus, 339. 341. 
Aphaca, locus in Phoenice, cultu 
. Veneris infamis, 959. 1159. 
Apion, unus ex legatis Alexandri- 
norum ad Cajuni Imp. 79. 
Apion scripsitin Hexaémeron , 374. 


Apocalypsis utrum a Joanne Évan- 


gelista, an ab alio scripta sit, 
435. 527 sqq. 


Apollinaris, Hierapolitanus Episco- | 
pus, 280. 285. 343. Ejus libri, ' 


285. 358. 


Apollonia, virgo, Alexandriae mar- 


tyr, 456. 


Apollonides, haereticus, sacrae scri-- 


pturae libros corrupit , 380. 
Apollonius, scriptor Ecclesiasticus, 
392 sq. 
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Apollonius, Romae illustri marty- 
rio perfunctus, 362. 

Apollophanes, philosophus , 422. 

Apostoli multi dicti sunt praeter il- 
los duodecim, 56. Apostoli, 
qui uxores habuerunt, 192 sq. 
Apostolorum et Christi imagi- 
nes studiose servatae, 512. 

Apphianus, martyr in Palaestina, 
624 sq. 

Aquila Ponticus libros veteris 'T'e- 
Stamenti graece vertit, 332. 

Aquila, Praefectus Alexandriae, 391. 
396. 

Arabianus , scriptor Ecclesiasticus, 
374. 

Archelaus, Herodis filius, 34. 47. 

Ardaba, vicus Phrygiae, Montani 
patria, 345. 

Ares, martyr in Palaestina, 648. 

Aretas, rex Arabum, 52. 

Aristarchus, Pauli socius, 11^, 

Aristides Apologeticum pro Chri- 
stianis scripsit, 222. 

Aristion et Joannes presbyter, di- 
scipuli Domini, 211. 214. 


Aristobulus, rex et pontifex Judae- 


orum, 33. 

Aristobulus, unus e septuaginta in- 
terpretibus, 555. 

Aristobulus, scriptor histor. Jud. 
411. 

Artemonis haeresis, 375 sqq. Ejus 
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Coriarius , 377. 
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pus, 407. 428. 

Asclepiodotus, haereticus, Theo- 
doti discipulus, 377. Sacrae 
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380. 

Asclepius, Marcionitarum Episco- 
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sumtus , 648. 

Asterius Urbanus, scriptor ,. 348. 

Astyrius, martyr, 510. 

Ater, martyr Alexandriae, 460. 
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227. 
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Attalus Pergamenus, martyr Lug- 
duni, 301. 309. 312. 320 
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Aurelius Cyrenius, 358. 
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Babylas, Antiochenus Episcopus, 
440. 450. 

Bacchylides et Elpistus , 275. 

Bacchyllus, Corinthiorum Episco- 
pus, 364. 366. 

Baptismus, Christi signaculum, 174. 
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cutus est, 233. 

Bardesanes Syrus, 289. ; 
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cipulis, 55. 70. Ejus Epistola 
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Bartholomaeus Indis Evangelium 
praedicavit, 335. 

Basilicus, haereticus Marcionista, 
339. 

Basilides, Episcopus Pentapol. 536. 

τος martyr, 395 sq. 
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sub Hadriano, 225. 232 sq. 
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Benjamin, Hierosolymorum Epis- 
copus, 224. 

Beryllus, Bostrenorum Episcopus, 
426. 444. ἢ 

Besas miles, martyr Alexandriae, 
459. 

Betthera, urbs Judaeae munitissi- 
ma, 2206. 

Diblias, martyr Lugduni, 303. 
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primus fuit Alexander, Hiero- 

i solymorum Episcopus, 426. 

Blandina, martyr Lugduni, 30f. 

τι, 308. 313. 

Blastus, haereticus, 342. 359. 


Caesarea Philippi, Paneas a Phoe- 
nicibus dicitur, 511. Ibi sta- 
tua Christo posita a muliere, 
quam Christus sanaverat, 512. 

Cajus, Imperator, Judaeos gravis- 
isime persecutus est, 81.  Eo- 
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vit, ibid. 

Cajus, scriptor Ecclesiasticus, Ro- 
mae floruitsub Zeph yrino, 126. 
Bjus disputatio adversus Pro- 
clum, 427. 

Cajus, martyr Apameae, 350. 

Cajus, Hierosolymorum Episcopus, 
338. 

Cajus, Romanus Episcopus , 549, 

Caiphas, Pontifex Jud. 49. 

Callirhoeé in Judaea, locus aquis 
calidis illustris, 45. 

Callistus, Episcopus urbis Romae, 
427. 


Candidus scripsit in Hexaémeron, 
374. 
Capito, Hierosolymorum Episco- 
pus, 338. 
Carbunculus, regnante Maximino, 
lurimos homines luminibus 
orbavit, 685. 
Carpocrates , auctor sectae Gnosti- 
"corum, 229. 
Carpocratiani , 212, 
Carpus, martyr Pergam. 259. 
Cassianus, Episcopus Hierosolymo- 
run, 3900 — 
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Cassiani Chronographia, 411. 

Cassius , Episcopus 'Lyri , 372. 

Castor, v. Agrippa. 

Cataphrygarum haeresis, 285. 341 
sq. 343. 332. 

Cathari, 465. 

Catholica Ecclesia una est semper- 
que sui similis et constans, 
230. Ejus dotes, ibid. 

Celadion, Episcopus Alexandriae, 
238. 269. | 

Celerinus, confessor, Novatum ini- 
tio secutus, 466. : 

Celsus Epicureus contra Christianos 
scripsit, 447. 

Celsus , Episcopus Iconii in Pisidia, 
425. | 

Census per Syriam, 30. 

Cephas, unus'e LXX Christi disci- 
pulis, 55. 

Cerdo, Alexandrinae urbis Episco- 
pus, 171. 219. 

Cerdon, haereticus, Romae floruit, 
237. 

Cerinthus, haeresiarcha, 189. 528. 
Ejus congressum refugit Joan- 
nes Apostolus, 244. με 

Chaeremon, philosophus, 422. 

-- — Episcopus urbis Nili, 463. 
— - ]Diaconus Alexandriae ; 
497. 

Christi divinitas, 6. In Christo 
duae naturae, 6. 1202. Chris- 
tum omnes Prophetae et justi 
agnoverunt et coluerunt, . 8. 
Christus sub hominis specie 
visus Abrahae, 9... Jacobo, 10. 
Josuae, 11. Christi regnum 
post finem mundi venturum 
praedixit Daniel, 16. Christi 
nomen priscis temporibus au- 
gustum, 17. Christi apud He- 
braeos dicebantur summi sa- 
cerdotes et reges, 20. Christi 
sacerdotium, 23. Christi nati- 
vitas sub Augusto, 29. Baptis- 
mus sub Tiberio, 49. Christi 
genealogia, 35 sq. Cur mori 
voluerit, 1208. "Verus Deus, 
1211. ; | 
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Christianorum nomen a Prophetis 
, praedictum , 26. Christiani a 

sanguine animantium abstine- 
bant, 304. Christianae religio- 
nis antiquitas, 27. 282. 880. 
Christiani definitio, 27. Chris- 
tianorum nomen primum An- 
tiochiae coepit, 77. Undeortum 
crimen incesti et infanticidii, 
quod priscis Christianis objicie- 
batur, 230. Christianorum no- 
men commune etiam haereti- 
cis, 239. Christiana religio si- 
mul cum Imperio nata et edu- 
cata, 282.283. Felicitatem con- 
tulit orbi Romano, 283. 

Clarus, Episcopus Ptolemaidis in 
Syria, 372. 

Clemens, comes Pauli, tertius Epis- 
copus Romae, 137.164.171.201. 
325. Ejus Epistola ad Corinthi- 
os, 165. 208. Epistolam ad He- 
braeos graece vertit, 209. 

ClemensAlexandrinus, 336. Alexan- 
drinae scholae magister, 398. 
407. Ejus libri, 410. 

Cleobius, 272. | 

Cleobiani, haeretici inter Judaeos; 

i72. 
Cleopas, frater Josephi, 162. 
Cochaba, vicus Judaeae, 40. 


Goemeteria Christianorum, 499.507. 


Conventus in his fieri soliti, 
673. 

Comites primi ac secundi ordinis, 
985. 

Communio laica, 468. 

Concilia in Asia adversus Montani 
haeresim, 346. 

Conciliorum utilitas ac necessitas, 
826. 

Concilium in Palaestina de celebra- 
tione diei Paschalis, 365. 

— Romanum sub Victore.de 68- 
dem quaestione, 365. 

— Episcoporum Ponti de eadem 
re, 900. 

— Episcoporum Galliae de ea- 
dem re, 366. 


| — Ecclesiarum Osdroenae et Me- 


sopotamiae, 3606. 
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Concilium in Arabia advérsus erro« 
res Berylli, 444. 
— alterum in Arabia, 448. 
— Romae adversus Novatum, 
465. 
— Africanum contra Novaturii ; 
465. 
— Antiochenum de lapsis et de 
sententia Novati, 470. | 
Iconiense et Synnadense de 
haereticis rebaptizandis, 489. 
Antiochiae adversus Pauluni 
Samosatenum, 537. 
— Nicaenum, 914 sq. 
— Romanum de causa Caecilia- 


ni, 754. 

—  Arelatense de eadem causa; 
791. 

Conon, Episcopus Hermopolit. 
475. 


Consignatio 561 manus impositio 
Episcopi, qua Spiritus sanctus 
traditur baptizatis, 470. 

Constantia, emporium Graecorum, 
1015. 


Constantinus, Augustus a militibus 
appellatus, 599. Crucis signum 
in urbe Roma erigit, 694. 816. 
Crucis signum in coelo videt, 
805. Subditos ad Cliristi fidem 
amplectandam invitat, 880. 
Ejus imperium ἀναίμακτον, 
909. 1008. Episcopos convi- 
vio excipit, 922. Quartam tri- 
butorum partem subditis remit- 
tit, 986. Die Paschae omni- 
bus eleemosynam erogat, 999 
sq. Se externarum rerum Epi- 
scopum esse dicit, 1001. Poe- 
nas coelibatus et orbitatis tollit, 
1002. Ejus principatu duo vi- 
tia invaluerunt, avaritia et ἢ Κα 
pcm 1098. | Baptizatur 

icomediae, 1035. | Moritur 
die Pentecostes, 1037. Ejus 
exsequiae quo honore celebra- 
tae, 1039 sq. Sepultus in tem- 
plo Apostolorum, ibique pro 
ejus anima preces factae, 1043 
sq. 
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Constantius. Chlorus, Constantini 
pater, princeps religiosissimus, 
508. A Christianorum perse- 
cutione abstinuit, 791. Ejus 
humanitas et indulgentia erga 
subditos, 792. 

Coracio Aegyptius a Dionysio Ale- 
xandrino convictus, 526 sq. 

Cornelius Centurio, primus ex gen- 
libus baptizatur a Petro, 76. 

Cornelius, Episcopus Antiochiae, 

0 


Cornelius, Episcopus Romanus, 
450.. 465. 482. 

Cornutus philosoplius, 422. 

Crescens a Paulo Apostolo missus 
in Gallias, 137. 

— Cynicus philosophus, 

260. 262. 

Cronion v. Eunus. 

Cronius philosophus , 422. 

Crucis signuni salutare et vivificum, 
854 sq. 1164. Crucis signo fron- 
tem signat Constantinus , 910, 
Crucis signum in palatio posuit, 
951.. Crucis signum praesidium 
et tutela imperii, 951. Flagel 
lum daemonum, 1150. Ejus 
vis ac potentia, 1165. 1168. 
1170. | 

Culcianus persecutor Christianorum 
acerrimus occiditur, 707. 

Cyprianus, Episcopus Carthag. 465. 
Rebaptizandos censet haereti- 
cos , 483. 

Cyrillus, Antiochenus Episcopus, 
590. 

Cyrus, Persarum rex , 783. 


250. 


Damas , Episcopus Magnesiae, 

Danielis laudatio, 1092 sq. 

Decii Imperatoris edictum adversus 
Christianos, 455 sq. Ejusdem 
mors , 1113. 

Dedicatio Martyris seu basilicae 
Hierosolymitanae, 1021 sq. 

Demetrianus, Episcopus Antiochiae; 
476. 484. 507. 

Demetrius, Episcopus Alexandriae, 
304. 386. — * 

Demetiüius, scriptor hist. Jud. , 411. 
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Demetrius, presbyter Alexandriae; 
503. 


Descriptio basilicae Tyrii, 733 sqq. Ϊ 


-- basilicae  Hierosolymi- 
tanae, 940 sqq. 

ominici Antiochiae , 
951. 1167. Basilicae Apostolo- 
rum Constantinopoli , 1032. 


——— 


Desposyni dicebantur propinqui | 


Servatoris nostri et ex illis or- 
ti, 40. Ex vico Nazaris et Co- 
chaba oriundi, ibid. 


Develti, coloniae Thraciae, Epis- | 


copus, 358. 


| 


Diaconi septem ab Apostolis ordi- ! 


nati, 69. 


Diem Dominicum et sextamferiam | 
honorari praecepit Constanti- | 


nus, 996. 1000. 1165. 


Diem | 


Dominicum honorari Christus | 


ipse praecepit, 1230. 

Diocletiani edicta. contra Christia- 
nos, 568. 576. 616. 883 sqq. 
Diocletianus de statu mentis 
deturbatur, 598. 1114. 

Diodorus Siculus scripsit compen- 
dium historiae, 1198 

Dionysia, martyr Alexandriae, 460. 

Dionysius Areopagita, ^ primus 
Athenarum Episcopus, 138. 
2795. 

Dionysius, martyr Caesareae in 
Palaestina, 622. 

Dionysius, Corinthiorum Episco- 
pus, 127. 270. 274 sqq. Ejus 
Epistolae Catholicae, 274 sqq. 

Dionysius, Romanae urbis Epis- 
copus, 489. 536 

— ex Consulari, 1018. 

Halicarnassensis, 1199, 


Dionysius ^ Alexandrinus ,  Ori- 
genis discipulus,  Alexandri- 


nae scholae praeficitur, 440. 


Episcopus ordinatur, 446. Ob 
fidem Christi relegatur Taposi- 
zim, 452 sq. Ejus libri, 474 
sqq. 514. 521. 535. Relegatur 
in oppidum Cephro, 497 sqq. 
Moritur sub Gallieno, 538, 
— martyr Palaestinae , 622, δ 
Dioscorus confessor, 460. 


INDEX 


Dioscorus, presbyter Alexandrinae 
Ecclesiae, 503. 

Discipulorum Christi ordo et no- 
mina nullibi scripta reperiun- 
tur , 54 sq. 


Dius, Hieroso!ymorum Episcopus; 


405. 

Dius, Faustus et Ammonius; Alex- 
andrinae Ecclesiae presbyteri; 
martyres, 506. 

Docetae haeretici, 409. 

Doctrinae seu institutiones Aposto- 

.., Jorum; liberapocryphus, 184 

Dolichianus, Hierosolymorum Epi- 
scopus, 338. 

Dominica dicuntur Ecclesiae Chri- 
sto Domino consecratae; 1224. 

Domitianus, secundus persecutor 
Christianorum, 166. | Misso 
edicto persecutionem  compe- 
scuit, 170. 

Domitilla ob Christi fidem in insu 
lam Pontiam deportata, 167. 

Domninus martyr, 635. 

Domnus, Episcopus Caesareae in 
Palaestina; 507. ; 

— Episcopus Antioehiae, 546. 

Dorotheus; Antiochenae Ecclesiae 
presbyter, 550. 

Imperatoris cubicularius , 

504. 574. Martyrio coronatur, 
"* 575. 
Dositheus, auctor sectae Dosithea- 

| ^ norum, 272. 

| Drácilianus, Vicarius Praefectorum 

| Praetorio; 938. 

. Dusares et Obaudas, Arabum Dii, 

*.. 1196. ' 

| Dux Phoenices, 676. 


| Ebionaei haeretici qui, 187. 332. 
, Cur ita dicti , 187. | 
| Ecclesiae dona seu χαρίσματα, 329. 
| 352. 


amplissimae et spatiosissi- 
mae a Christianis aedificatae 
ante persecutionem Diocletiani 


Edessa, urbs Christianissima, 71. 
Ejus rex Abgarus, ὅθ, 
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Eleazar, Annani filius, 50. 

Eleutherus, Romanae urbis Epis- 
SOBUs; 238. 272. 204. 321. 326. 

Elias Aegyptius, martyr in Palae- 
stina, 648. ! 

Elpistus, 275. 

Encratitarum haeresis, 286. 287. 

Ennathas virgo, martyr in Palae- . 

»  sStina, 644. 

Enochi liber apocryphus, 556. 

Ephres, Episcopus Hierosolymo- 
rum; 224. 

Epimachus, martyr Alexandriae, 
459. | 

Episcopalis cathedra , 440. 513. 

Episcopi cuilibet judici sunt praefe- 
rendi, 1004. Episcoposet Cle- 
TicOs bonum exemplum populo 
praebere decet, 545. n Epis- 
copis totus habitat Christus, 
7495. 

Eros, Antiochenus Episcopus, 270. 

Essaei; Judaeorum haeresis, 273. 

Estha. primum  Matthani nupsit, 

. deinde Melchi, 38. 

Evangelium secundum Hebraeos, 
184. 188. 215. 273. 

Evangelium Syriacum, 278. , 

vangelium διὰ τεσσάρων; ex quae 
tuor Evangeliis compositum, 
288. 5$ 

Euarestus , Romanae urbis Episco- 

.. pus, 201. 219. 326. 

Eubulus, martyr, 658. 

Eucharistiam accipientes. dicebant. 
Amen, 471. . 

Euelpis laicus in Ecclesia conciona- 
tur, 425. à] | 

Eumenes, Episcopus Alexandriae, 

. 995. 938. | 3 

Eunuchus Candaces reginae primus 
verbum Dei Aethiopibus prae-. 
dicavit, 72 sq. 

Eunus, qui et Cronion, Juliani. 
servus, martyr Alexandriae, 
459. | 

Euodius primus Antiochenorum 
. Episcopus, 171. | 

Euphronius, presbyter, natus Cae- 
sareae in Cappadocia, 972, 
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Fupolemus, scriptor hist. Jud. 414. 
Eusebius , Diaconus Ecclesiae Ale- 
xandrinae, postea Episcopus 
Laodiceae, 497. 503. 504. 550. 
Eusebius, cognomento Pamphili, 
^A -orationem habuit de laudibus 
Constantini in Synodo Nicaena, 
7Ti. Alteram orationem Con- 
stantino dixitin palatio, tricen- 
nalibus ejus, 777. 1022. Ab 
Antiochenis ad Episcopatum 
Antiochenae urbis evocatur, 
966 sq. Laudatur a Constanti- 
no eo, quod Antiochenum Epi- 
scopatum repudiaverit, 970. 
Coram Constantino orationem 
dixit in palatio, 1009 sq. 
Eutychianus, Episcopus Romanus, 


Fabianus, Romanae urbis Episco- 
pus, 439. 450. 

Fabius, Antiochenus Episcopus, 
460. 

Fadus , Procurator Judaeae, 91. 

Fatum et fortuna nomen est sine 
re, 1060. 1064. 

Faustus, Diaconus Ecclesiae Ale- 
xandrinae, 407. 504. Martyr 
sub Diocletiano, 596. 

Felix, Procurator Judaeae, 111. 

Felix, Romanae urbis Episcopus, 

$49. 

Festus, Procurator Judaeae, 114. 
117. 

Firmilianus, Caesareae Cappadocum 
Episcopus, 437. 476. 484. 907. 
537. | 

Firmilianus, Praeses Palaestinae, 
638. Capite truncatur , 659. 

Flavianus, Praeses Palaestinae, 616. 

Florinus, presbyter Ecclesiae Ro- 
manae, lapsus in. haeresim, 
342. 359. 

Florus, Procurator Judaeae, 128. 


Galilaeorum secta » 91, 273. 

Gallieni Imp. rescriptum, 506. 

Gallus , Imperator, 481. 

Geiorae qui dicantur a Judaeis, 
40. 
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Georgius, presbyter ab Alexandro 
factus , 972. 

Germanicus, martyr Smyrnae, 247. 

Germanio, Hierosolymorum Epi- 
scopus, 408. 

Germanus, martyr Palaestinae, 644. 

Gladiatorum spectacula a Constan- 
tino interdicta, 1001. 

Gnosticorum auctor, Carpocrates, 
229. Y 

Gordius, Hierosolymorum Episco- 
pus, 405. 

Gorgonius, lmperatoris cubicula- 


rius, 564.  Martyrio corona- | 


tur, 575. 


Gortheus, auctor sectae Gortheno- 


rum, 272. 


Gradus Ecclesiastici Diaconorum, | 


Presbyterorum et Épiscopo- 
rum, 106. Lectorum et Exor- 
cistarum , 577. 

Gratus v. Valerius. 

Gratus , Asiae Proconsul, 345. 


Hadrianus Imperator, 221. Ejus 


Epistola ad Minucium Funda- ^ 


num pro Christianis, 234 sq. 
Haeretici nonnisi post morteni 
Apostolorum errores suos pa- 


lam proferre ausi sunt, 198. . 


Haeretici in multiformes erro- 
rum species divisi, 230.  Hae- 


reticorum sectae sese vicissinr | 


destruunt, 230. Haereticorunx - 


congressus et occursus vitandi, 


244 sq. Haeretici sacrae scrip-- 


turae libros corruperunt, 378 864. 


Haereticorum libri caute legen- ' 


di, 487 sq. 


Hegesippus quo tempore floruit, 


281 54. 270. Ejus libri,971 sqq.» 


Helcesaitarum haeresis, 449. 


Helena, Adiabenorum regina, an- - 
nonam Judaeis praebuit, 92. — 
juxta urbem - 


Ejus sepulcrum 
Hierosolyma, 92. 


Helena, meretrix, comes Simonis 1 


Magi, 94. 


Helena Augusta, Constantini mater, 
orationis causa ad loca sancta ^ 


proficiscitur ; 944. Duas Ec-- 
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clesias illicaedificat, 945. Ejus 
pietas ac liberalitas, 946 sq. 

Ejus mors et sepultura, 947 sq. 

Helenus, Tarsensis Episcopus, 476. 
484. 537. .— 

Heliodorus, Episcopus Laodiceae 
in Syria, 484. 

Hemerobaptistae, Judaeorüm hae- 
resis, 273. | 

Heraclas, Origenis discipulus, 390. 
Ab Origine adjutor in docendo 
ac socius eligitur, 415. Studio- 
sus philosophiae et Graecarum 
discipliharum, 424. Presbyter 
pallium philosophicum gestat; 
1014. Episcopus constituitur 
Alexandriae, 437. Ejus fama; 
449. Ejus regula de haereticis 

. recipiendis, 488. EI 

Heraclides, ^ Origenis discipulus; 

. . martyr , 395. | 

Hetaclitus scripsit commentarios in 

. . Apostolum, 374. 

Herais Catechumena, martyr, 395; 

Hermae liber,.qui dicitur Pastor, 
135. 183. 331. 

Hermogenes, haereticus, 278. 

Hermon, Hierosolymorum Épisco- 

pus; 559. 

Hermophilus, haereticus, sanctae 
scripturae libros emendavit; 

.. 380. | | 

Herodes Áscalonita, 32, 

Herodes alienigena, 31. 32. pater- 
no genere Idumaeus, Arabs 
imaterna stirpe; 32. Α Senatu 
et Augusto rex Judaeae factus; 

. 83. Infantes occidit; 43. 

Herodes junior; filius Herodis mag- 
ni, tetrarcha; 48. Joannem 
Baptistam occidit, 51. 59. A. 
Cajo relegatur ünà cum uxore 
Herodiade ; 52. 78. Interfuit 
passioni Christi ; ibid. 

Herodes, Irenarchia Smyrnaeus, fi- 
lius Nicetae, 250. 

Heron; Origenis discipulus; mar- 
tyr; 395. 

Heron et Isidorus, Aegyptii mat 
tyres, 460. 
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Heros,  Ántiochensis Episcopus, 
206. 270. 

Hesychius, Episcopus. Aegypti, 
martyr; 596. 

Hierax, Episcopus Aegypti; 515. 

Hierosolymitana Ecclesia dicebatur 
virgo, 272. 

Hippolytus Episcopus, 426. Ejus 
libri; 428 sq... 

Hominum immolatio olim üsitata 
tum apud Graecos, tum apud 
barbaros, 1197. Prohibita est 
ab Imp. Hadiiano, 1221. 

Hosius; Episcopus Cordubensis, 
799. Concilio Nicaeno inter- 

. . fuit , 915. 

Hyginus, Romanus Episcopus; 
nonus Apostolorum successor, 

. 236. 3206. 

H ymenaeus, Hierosolymorum Epi- 
scopus, 508. 537. 

yrcanus, Princeps Judaeorum, 

32. a Parthis captus, 33. 


Jacobus ; frater Joannis, 86. capite 
truncatur, 139. | 
Jacobus, frater Domini, unus e 
LXX discipulis, 56. EHieroso- 
lymorum  Ejpiscopus creatur, 
69. Justus cognominatus est , 
69. 119.  Oblias etiam cogno- 
minatus, 119. Ejus martyrium, 
85 sq. 117 sqq. 139. Ejusdem 
Epistola Catholica; 123. ἘΠ15 
. cathedra religiose servata, 513. 
Jejunium ante Pascha; 365. Ejus 
varietas ápud veteres Christia- 
nos, 369 sq. Jejuniorum di- 
versitas nonimpedit consensio- 
) netu fidei, 370. 
Jesus Naue, 19. 
Jesus, Ananiae filius, 156. 
Ignatius; secundus Antiocheriorüm 
V hiscppada 172. 202. Ejus 
. Epistolae recensentur, 203 sqq. 
Imperi Romani divisio quando 
|. primum facta , 598. 666. 
Índex librorum veteris Testanienti; 
. . 284 sq. 432 sq. 
Ingenuus, martyr Alexandriae, 


79 * 
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Joannes Baptista ab Herodejuniore 
occiditur, 51 sq. 

Joannes duo eodem tempore in 
Asia vixerunt, 211. 


Joannes Apostolus in Asia praedi- - 


cavit, 132. Mortuus Ephesi, 
132. 367.  Relegatus in insu- 
lam Patmum, 167. Inde re- 
versus post mortem Domitiani, 
Ecclesias. Asiae — gubernavit, 
170. 172 sqq. Ephesi sepul- 
tus, 194. Qua de causa Evan- 
gelium scripsit, 179 sq. 414. 
Sacerdotalem laminam gestavit, 
194. 367. 

Joannes, Hierosolymorum Episco- 
pus, 224. 

Joanne:, presbyter, discipulus Do- 
mini, 211 sq. 

Joannes lector ob fidem Christi ca- 
pite truncatus, 663. Ejus in- 
signis memoria, 664. 

Josephus, historiographus, 157. 
Ejus libri 157 sqq. Ejus testi- 
monium de Christo , 53 sq. 

Joseph, Episcopus Hierosolymo- 
rum, 224. — 

Irenaeus, presbyter Lugdunensis, 
271. 321. Episcopus fit, 324. 
Ejus libri, 359. 373.: Polycar- 
pum Smyrnae audivit adole- 
scens, 360. 

. Ischyrio ob fidem Christi interfici- 
tur, 462. 

Isidorus, martyr Alexandriae, 460. 


Ismael, Baphi filius, pontifex Jud. 


Judaei primum sub judicibus, post- 
ea sub regibus egere; post cap- 
ivitatem, Optimatum imperio 
et oligarchia usi, 33. Tandem 
tributarii Romanorum facti, 33. 
Origines stirpis suae in archivis 
descriptas habebant, 40.  Ae- 
rarium sacrum habebant, quod 
vocabatur Corbonas, 83. Sep- 
tem eorum sectae, 119. 272. 
273. Judaeorum clades sub 
Vespasiano, 151 sq. Judaei 
Hierosolyma ingredi vetità ab 
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Hadriano, 226. Judaicae tra- 
ditiones seu δευτερώσεις, 273. 
Judas Galilaeus, s. Gaulanites, 30. 
31. | 
Judas, unus e fratribus Christi, 
168. 197. | 
Judas, Episcopus Hierosolymorum, 
224 


Judas, scriptor Ecclesiasticus, 399. 

Julianus , Alexandrinus Episcopus, 
334. 364. 

Julianus, Episcopus Hierosolymo- 
rum , 338. 

Julianus; Apamiae Episcopus, 348. 

Julianus, martyr Alexandriae sub 
Decio , 459. 

Julianus, martyr una cum 
philo; 657. 

Justinus philosophus, 232. 238. 
240. Ejus martyrium, 259. 
Ejusdem libri, 266 sqq. 

Justus Tiberiensis historicus, 161. 

Justus, Episcopus Hierosolymo- 
rum, 201. 224. Alter Justus 
Hierosol. Episc. 224. | 

Justus, Barsabas cognominatus, 212. 

Justus, Episcopus Alexandriae; 223; 


Pam- 


Laabari descriptio, 807. Quinqua- 
ginta milites labari custodiani 
gerebant, 848. ! 

Laetus, Praefectus Aegypti, 386. 

Laici rogantibus Episcopis in Eccle: 
sia interdum concionati, 425. 

Laodiceae in Asia mota est quaestio 
de Pascha, 281. ] 

Latronianus, CorrectorSiciliae, 757. 

Legio fulminea unde dicta ,. 323. 

Leonides, Origenis pater, martyr, 
385. 

Levi china o Hierosolymorum, 


Licinius bellum infert Constantino, 


764. 825. Christianos perse- 
quitur, 764. 841. Ejusdem ava« 
ritia, 766. 829. "Victus a Con- 
stantino et Crispo, 770. 855 sq. 
Synodos Episcoporum prohis 
buit, 825 sq. 

Linus, primus Romanorum Episco- 
pus, 133, 137. 325. 


INDEX 


Longinus philosophus, 422. 
Lucas, sectator Pauli, 136sq. Evan- 
pose a Paulo praedicatum 
iteris tradidit, 380. Epistolam 
ad Hebraeos graece vertisse di- 
citur, 200. 
Lucianus , Antiochenae Ecclesiae 
presbyter, 595. martyr, 678. 
Lucius, presbyter Alexandr. 503. 
Lucius, martyr Romae sub Pio, 
265 
Lucius, Episcopus Romanus, 482. 
Lucuas, Dux Judaeorum, 2290. 
Lugdunum, urbs Galliae, 296. 
Lupus, Praefectus Aegypti, 220. 
Lusius Quietus victis Judaeis Pa- 
laesunae administrationem ob- 
tinuit, 221. ' 
Lysanias, Herodis filius, tetrarcha, 


Macar, martyr Alexandriae, 459. 

Macrianus, Valeriani Imp. Wrae- 
fectus, 404 sq.  Tyrannidem 
occupat, 522. 

Magi ex oriente venientes, 42. 

Malchio, presbyter Antiochenus, 
contra Paulum Samosatensem 
disputavit, 539. 

Malchus, martyr sub Valeriano, 505. 

Manes, haeresiarcha, 548. . 

Manichaeorum haeresis, 548. 

Mareéellinus, Episcopus Romanus; 
549. 

Marcianus, haereticus , 409. 

Marcion Ponticus haeresiarcha, 236. 
237. 239. 244. 287. 


Marcionitae, 236. 272. 


Marcius Turbo Judaeos multis proe- 
liis vicit, 220. 
Marcus, comes Petri, Evangelium 
Romae scripsit, 08. Id Evan- 
gelium Petrus postea compro- 
bavit, 98. 414. Marcus in Ae- 
gyptum profectus, Evangelium 
illic praedicavit, 99. Marcusin- 
terpres Petri,214.330. Post mor- 
tem Petri Evangelium scripsit, 
. 9330. 

Marcus, Episcopus Hierosolymo- 

rum, 226. 338. 
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Marcus, haereticus, 237. . 

Marcus, Episcopus Alexandriae, 238. 

Maria ex eadem tribu ac Joseph vir 
ipsius, 41. 

Maria, palus juxta Alexandriam, 
102. 

Maria, mulier Judaea, in obsidione 
Hierosolymitana proprium fili- 
um comedit, 148 sq. 

Marinus, Tyri Episcopus, 484. 

Marinus, martyr Caesareae, 508. 

Martyr Christus, 317. Martyres, 
discipuli et imitatores Ch. isti, 
257. Martyrumhonores, 1083. 
Martyres a Christianis culti et 
honorati, 257. Eorum reliquize 
studiose servatae, 257. Eorum 
dies natalis quotannis studiose 
celebratus, 2527. Martyres, as- 
sessores Christi, 463. Martyres 
apudhaereticos, 350. Martyrum 
humilitas, 317. Clementia erga 
lapsos, 318. 463. 

Masbotheus, auctor sectae Masbo- 
theorum, 272. 273. 

Maternus, Episcopus Gall. 755. 

Matthaeus patrio sermone Hebraeis 
Evangelium scripsit, 179. 214. 
3299sq. 335. 433. 

Matthias, Apostolus, unus erat e 
LXX Christi discipulis, 55. 69. 
Ejus praedicatio et doctrina, 
192. 

Matthias, Hierosolymorum Episco- 
pus, 224. | 

Maturus neophytus, martyr Lugdu- - 
ni, 300. 307. 

Maxentius tyrannidem Romae arri- 
puit, 600. Persecutionem Chri- 
stianorum «edicto cohibuit in 
exordio principatus, 600. Ejus 
flagitia et crudelitas, 600. 809. 
Vincitur a Constantino, 690 sq. 

Maximianus Galerius, auctor etsig- 
nifer persecutionis Christiano- 
rum, 608. 613. 831. Qualiter 
divina ultione percussus est, 
608. Ejus palinodia seu edictum 
de pace ac libertate Christianis 
restituenda, 610.. Mors ejus- 
dem, 613. 


{246 
Maximilla, pseudoprophetissa, 342, 
347. 


Maximini tyranni ebrietas ac libido, 
603. | Persecutorum omnium 
crudelissimus, 624. 706. BDel- 
lum gessit cum Armeniis, 685. 
Victus a Licinio, 700, 832. 

Maximinus Augustus a se ipso re- 
nunciatur, 599.  Superstitio- 
sus admodum et meticulosus , 
602sq. Avarus idem et prodi- 
gus , 603. 

Maximinus , Antiochenus Episcopus 
septimus , 279. 357. 

Maximus , Episcopus Hierosolymo- 
rum, 338. — 

Maximus, scriptor Ecclesiasticus , 
374. 

Maximus, presbyter Ecclesiae Ro- 
manae et confessor, 466. 

Maximus , presbyter Ecclesiae Alex- 
andrinae, 497. 503. Postea 
Episcopus Alexandriae , 504. 
538. 559. 

Maximus, Bostrensis Episcopus , 
538. 

Maxys, tribunus Romanus, 645. 

Mazabanes, Hierosolymorum Epis- 
copus, 450. 484. : 

Melcatharus, Phoenicum Deus, 
1196. 

Melchisedech, sacerdos Dei altis- 
simi, 23. 

Meletius, Ponticarum Ecclesiarum 
Episcopus, 558. 

Melitina regio minoris Armeniae , 
576. 

Melito, Sardianus Episcopus, 242. 
270.280. Ejusdem libri, 280 sqq. 
376. Eunuchus fuit, 367. 

Menander, haeresiarcha, 185 sq. 
228. Menandriani, ejus secta- 
tores, 272. 

Mercuria, martyr Alexandriae, 460. 
Meruzanes, Armeniorum Episco- 
pus, 4706. 
Metras, Alexandriae martyr, 455. 
Metrodorus, Marcionitarum pres. 

byter, pro Christo flammis con» 
sumtus, 258. 
Miltiades, haereticus, 343, 
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Miltiades, scriptor Ecclesiasticus , 
35054. 376. 

Minucius Fundanus, Proconsul 
Asiae, 233. 

Miracula in Ecclesia fieri solita, 327. 

Moderatus, Pythagoricus philoso« 
phus, 422. 

Modestus, scriptor Ecclesiasticus , 
270. 280. 

Montanus cum Prisca et Maximilla 
auctor sectae Cataphrygarum , 
320. 342. Ejus vita, 345. Ejus 
mors , 347. Ejus sordes et ava- 
τα, 353sq. 

Mopsus in Cilicia cultus pro Deo, 
1196. | 


Moses prophetarum omnium ve- . 


tustissimus, 8. magnus Dei 
famulus, 9. 815. de Christo 
praedixit, 8. In aula tyranno- 


d rum educatus, 789. Dux po« 


puli a Deo constitutus, 790. 
Ejus laus, 1091. 

Moses, presbyter Ecclesiae Roma- 
nae, martyr, 471. 

Mulieris Alexandrinze castitas, quam 
Rufinus  Dorotheam vocat , 
604 sq. 

Musaeus, scriptor Judaicus, 555. 

Musanus, scriptor Ecclesiasticus, 
270.286. ΄ 


TN arcissus , Hierosolymorum Epis- 
copus, 337. 364. 365. 372. 405. 
Ejus miracula, 402 sqq. 

Natalis, confessor Romae ab hae- 


reticis deceptus, 377. Ad Ec- ὁ 


clesiam tandem redit, 378. 


Natalis Genii publici urbis Caesa- ᾿ 


reae, 659. 
Nazari, vicus Judaeae, 40. 
Nemesion Aegyptius , 461. 


Neon, Episcopus Larandensis, 425. 


Nepos, Episcopus Aegypti, scripsit 


confutationem Allegoristarum, . 


523 sq. 


Nero primus ex Imperatoribus Ro- - 
manis Christianos persecutus . 


est, 125. 


Nicetas, Herodis Irenarchaepater, - 


290. 
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Nicolaus, haereticus, 191. Nico- 
laitarum haeresis, 190 sqq. 
Nicomachus, Pythagoricus, 429. 
Nicomas, Episcopus lconii, 537. 
Nilus, Episcopus Aegypti, martyr, 
596. 662. 
Novatus, auctor sectae Catharorum, 
464. Ejus haeresis, zéd. No- 
.  watus seu Novatianus a confes- 
soribus deseritur, 464sqq. Epis- 
" copatum Romanae urbis inva- 
dit, 467. 474. Ejus elogium, 
Novi Testamenti libri, 183. 
Numenius, philosophus, 422. 


Obaudas, v. Dusares. 

Oblias, cognomen Jacobi, 119. 

Onesimus , EÉphesiorum Episcopus, 
203. 

Onesimus, vir pius ac studiosus, 
284. 

Origenis a puero institutio , 386 sqq. 
Docet grammaticam,390. Alex- 
andrinae Ecclesiae Catechetes 
eligitur anno aetatis XVIII., 
391. Ejus abstinentia, 393 sq. 
399 sq. Demetrii adversus illum 
invidia, 400 sq. Adamantius 
etiam dictus, 414. Romam ve- 
nit temporibus Zephyrini , 415. 
Hexapla et Tetrapla composuit, 
417. Allegoricas scripturae in- 
terpretationes invexit, 421. ἃ 
Mamaea Augusta evocatur, 428. 
Presbyter fit Caesareae, 430. 
Ejus libri, 431. 442 sq. 447. Ob 
fidem Christi torquetur, 451. 
Moritur anno aetatis septuage- 
simo, 481. 


Pachumius , Episcopus Aegypti , 
martyr, 95906. 
Palma, Episcopus Ámastrianorum, 
275. 366. AA 
Pamphilus, Ecclesiae Caesariensis 
presbyter, 558. Martyrio coro- 
natur, 596. 636. 649. 
Pamphilus, presbyter, bibliothecam 
Ecclesiasticam collegit, 443. 
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Paneas, nomen, quod Phoenices 
tribuebant Caesareae Philippi, 
511. 

Pantaenus, magister scholae Alexan- 
drinae, 334. 424. 

Papias, Hierapolitanus Episcopus, 
98. 202. Ejus libri quinque de 
expositione verborum Domini, 
210. Virmediocri ingenio, 213. 
Occasionem praebuit erroris 
millenariorum, 213. 

Papirius, martyr , 367. 

Papulus, martyr Pergam. 259. 

Paredri spiritus et somniorum im- 
missores, 229. 

Pascha Asiani quartadecima luna 
celebrabant, 365. Dissensio de 
celebratione Paschae persevera- 
vit usque ad Concilium Nicae- 
num, 912. Decretum Synodi 
Nicaenz de die Pasche, 924 sqq. 

Patermuthius ob fidem Christi flam- 
mis absumtus, 662. 

Paulinus, Tyriorum Episcopus, 712. 
Pulcherrimam Ecclesiam in ur- 
be Tyro aedificavit, 717 sqq. 

PaulusEcclesiam infestat, 71. Apos- 
tolus constituitur, 73 Romam 
vinctus perducitur, 114sq. Ite. 
rum Romam ductus martyrio 
coronatur, 116. Capite trunca- 
tus sub Nerone, 126.132. Pauli 
Epistolae quatuordecim, 134. 
Acta Pauli, liber apocryphus, 
135. 183. Epistola ad Hebrae- 
os hebraice scripta, 412. A Ro- 
manis Pauli esse non creditur, 
427. 

Paulus Samosatensis , 375. 536. Ar- 
temonis haeresim renovare ag- 
gressus, 375. 546. Convictusa 
Malchione presbytero,539. Ejus 
avaritia, arrogantia, 542. De- 
positus in Synodo Antiochena, 
546. 

Paulus, martyr in Palaestina , 641. 
Ejus pia ac Christiana precatio 
ante mortem, zbid. 

Paulus alter, martyr cum Pamphi- 
lo, 650. 

Pausis, martyr Palaestinae, 622. 
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Peleus, Episcopus Aegypti, mar- 
tyrio coronatus , 596. 662. 
Pella, oppidum trans Jordanem, 

139. Eo migrarunt Christiani 
ante obsidionem Hierosolyma, 
1 yr Ab tle ino | : 
Pepuza, Phrygiae oppidulum, 353. 
| 956. ? 
Peregrinatio ad loca terrae sanctae, 
400. 944. : 
Persecutio Diocletiani decem annos 
duravit, 606. - VUE EI 
Petrus, Apostolorum omnium prin- 
ceps et patronus, 97. Romam 
venit, ut verbum Dei illic prae- 
dicaret, et Simoni Mago ob- 
sisteret, 96. 97. Liberos exlegi- 
timis nuptiis procreavit, 192. 
Romae crucifixus sub Nerone, 
126. 132. Praedicator Judae- 
orum , quiin dispersione erant; 
132. Petri Epistolae, 133 sq. 
Petri Actus, Evangelium, Pra- 
dicatio, Revelatio sunt apo- 
crypha, 134. 183. 408sq.. Petri 
uxor martyrio coronata, 193. 
Petrus, Alexandrinus Episcopus, 
659. Martyrio coronatur nono 
persecutionis anno, 560. 596. 
6078. . 

Petrus, Imperatoris cubicularius, 
martyrio coronatur, 575. 
Petrus, qui et Apselamus vocaba- 

tur, martyr in Palaestina, 648. 
Pharisaei, haeretici Judaeorum , 
273. TM eg Un 
Phileas, '"Thmuitarum Episcopus, 

martyr, 583. 596. 
Philemon, presbyter Romanus, 
487. | 


Philetus , Episcopus Antiochiae , 


Philippus, Herodis filius, tetrar- 
cha ,. 48. NC 

Philippus Apostolus uxorem habuit, 
et ex ealiberos suscepit, 192 sq. 
Mortuus Hierapoli, 194. 367. 
Ejus filiae prophetissae, 194. 
Hierapoli vixerunt ,.— 194 sq. 
367. : 
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Philippus, Diaconus Hierosol. 7f. 
unus e LXX Christi discipulis, 
195. Vg | ; 

Philippus, Hierosolymorum Epis- 

' copus, 224. — EL 

Philippus, Asiarcha, 253. . 

Philippus, Gortyniorum Episcopus, 

'" 970.275. Ejuslibercontra Mar- : 

- cionem, 279. 

Philippus, Imperator, Christianus , 
445sq. ^. : a. 

Philo Judaeus, vir celeberrimus, 
78. Legatus. mittitur ad Cajum, 
78sqq. Ejus libri recensentur, - 
107sqq. Romae in bibliotheca 
publica positi , 109. 

Philoromus martyr, 583. | 

Philumena, virgo daemoniaca, 339. 

Picentius, amicus Maximini Imp., 
occiditur, 707. 

Pierius, Alexandrinae Ecclesiae 
Presbyter, 558. 

Pilatus Procurator Judaeae factus a 
Tiberio, 48. Acta ejus, 48.6706. 
Relationem mittit ad Tiberium 
de miraculis Christi, 74. Vela- 
tas Caesaris imagines intulit 
Hierosolyma, 82. Mortem sibi 
conscivit, 84. 

Pinytus, Cretensium Episcopus ; 
270. 270. ! 

Pionii martyrium in urbe Smyrna, 
2D. ui caelo nibt | 

Pius, Romanus Episcopus, 238. 326. 

Platonis ht laus, 1069. 

Plutarchus , . Origenis discipulus , 
390.394. Martyr, 394 sq. 

Poenitentia, alter baptismus, 177. 
Sineerae poenitentiae exem- 
plum, z5:d. '"Tropaeum resur-, 
rectionis, zzd. 

Polybius, Trallianorum Episcopus, 

MAS E | 

Polycarpus, Smyrnaeorum Episco- 

|». pus, 202.204. Romam venit 
ob quaestionem de Pascha et 
cum ' Aniceto contulit , 243. 
370sq. Marcionis haeretici con- 
gressum et sálutationem refu- 
git, 245. Ejus Epistola ad Phi- 
lippeuses, 245. Ejusdem mar- 
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tyrium, 246 544. Oratio Poly- 
carpi pro Ecclesia, 251 sqq 
Polycrates, Episcopus Ephesi, 364. 
. Ejus Epistola ad Victorem, 194. 
366. 
Pompejus Romanus Hierosolyma 
expugnat , 33. 
Pontianus, Romanae urbis Episco- 
pus, 490, 439. 
Ponticus, Blandinae frater, martyr, 
313. | 
Pontifices Judaeorum olim perpe- 
tui erant, et hereditario jure id 
munus sortiebantur, 50. Pon- 
tificum seditio adversus sacer- 
dotes, 112. 
Porphyrius contra fidem Christia- 
nam scripsit, 420. 
Porphyrius, Pamphili famulus, mar- 
tyrio coronatur, 654 sq. 
Potamiaena, martyr, 396. 
Pothinus, Lugdunensis Episcopus, 
martyr, 305. 
Potitus , haereticus Marcionista , 
, 339. 
Precatio justa invictam vim habet, 
410093. 1117. | 
Precatio pro mortuis, 1043. 
Fiimus, Alexandrinae urbis Epis- 
copus quartus, 219. 
Frimus, Corinthiorum Episcopus, 
271. | 
Priscilla, pseudoprophetissa, 342. 
Priscus, martyr sub Valeriano, 505. 
Probus Aegyptius, inartyr in Pa- 
laestina, 648. 
Procopius, primus martyrum Pa- 
— laestinae in. persecutione Dio- 
cletiani, 616. 
Proculus, patronus sectae Cataphry- 
"| ' garum , 126. | 
Psalmodia veterum Christianorum 
"^ qualis, 106. Psalmi a Christi- 
* ánis compositi, 376. 543 sq 
Ptolemaeus, martyr Romae, 264 sq. 
Ptolemaeus, martyr Alexandriae, 
MO C401. 07 | 
Publius, Athenarum Episcopus 9 
martyr, 274. à 
Publius, Episcopus Hierosolymo- 
rulu, 338. 
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Quadratus, dono prophetiae illus- 
tris, 206. 351. Apologeticum 
pro Christianis obtulit Impera- 
tori Hadriano, 221. 

Quadratus, Episcopus Athenarum, 
i3 ; 

(d fX 

Quaestiones de rebus sacris et ob- 

scuris non sunt committendae 
.. auribus vulgi, 895 sq. 

Quercus Mambre, 953. Miracula, 
quae in eo loco facta sunt, 954sq. 
Basilica illica Constantino con- 
structa, 955. 

uinta, inulier Alexandriae, mar- 
tyr, 4506. | 

Quintus, natione Phryx, qui ultro 
ad martyrium proruperat, tor- 
mentorum adspectu territus 
fidem negavit, 248. 

Quirinius, praeses Syriae, 30. 


D eticius et Maternus, Episcopi Gal- 
liarum, 7595. 
Rhodon, Tatiani discipulus, 898 54. 
HRhossus, oppidum in Syria, 408, 
Romanae Ecclesiae liberalitas ac 
beneficentia, 276 sq. Ejus an- 
tiquitas ac nobilitas, 415. Pres- 
byteros XLIV. habebat et ΝῊ 
Diaconos, 468. 
Romanorum Pontificum Epistolae 
quo honore olim exceptae, 277. 
Romanus, Diaconus, martyr ΑἸ" 
 tiochiae, 619. Y 
Romulus, martyr Palaestinae, 622. 
Rufus, Praefectus Judaeae, innu- 
merabiles Judaeos trucidavit, 
225. 
Ruth Moabitis, 40. 
Sabellii haeretici dogma, 480. 
Sabinus, Praefectus Aegypti sub 
Decio, 452. 502. ᾿ | 
Sabinus, Praefectus Praetorio Maxi- 
mini, 671. »w 
Sacrificium iucruentum et mysli-. 
cum Missae, 1022. 1221. 
Sadducaei, Judaeorum haeresis, 273. 
Sadducus Pharisaeus , 30. 
Sagaris, Episcopus, martyr, 261. 
.36 


e 


1250 


Samaritae, haeretici Judaeorum, 
213. 

Sanctus, Diaconus Viennensis, 300. 
307. 

Sapientia Salomonis dicebatur liber 
Proverbiorum, 273. 284. 

Saraceni. 463. 

Saturninus, haeresiarcha sub Ha- 
drjano, 228. 287. 

Saturniliani, 273. 

Schola Alexandrina, 334 sq. 

Sejanus Judaeos acerbissime insecta- 
tus est, 80. 

Seleucus, martyr, 655. 

eneca, Hierosolymorum Episco- 

pus, 224. ; 

Septuaginta interpretes, 332. 

Sepulchrum Domini a paganis ag- 
gesta humo obrutum, et simu- 
lacro Venerisinfamatum, 932sq. 

Serapio, Antiochenus Episcopus, 
357. 364. Ejus libri, 408 sq. 

Serapio, martyr Alexandriae, 457. 
472. 

Serenius Granianus, 
Asiae, 233. 


Proconsul 


Serenus, Origenis discipulus, mar- 


tyr, 395. 

Serenus alter, Origenis discipulus, 
martyr, 395 

Severiani, haeretici, a Severo dicti, 
287 sq. 

Severus, Imperator, 385. 

Sextus scripsit de resurrectione, 


374. 

Sibylla Erythraea, 1095. Ejusdem 
versus de adventu Christi , 
1096 sq. Quibus verbis Deum 
alloquatur, 1107. 

Sidonius, confessor, 466. 

Signa, quae praecesserunt excidium 

. Hierosolymorum, 154. 

Silvanus, Episcopus Emisenus, mar- 
tyr, 595. 678. 

Silvanus, Gazae Episcopus, mar- 
tyr, 996. 635. Ejus elogium, 
662. 

Simon, Camithi filius, pontifex Ju- 
.daeus, 50. 

Simon magus baptizatur a Philippo, 
71. Romam venit, ibique mul- 
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tos praestigiis suis decepit, 93. 
Haereticorum omnium dux et 
signifer fuit, 94. 

Simoniani haeretici, 272. 

Socrates,  Laodicenus Episcopus; 
550. | 

Socrates a civibus suis cur inter- 
fectus, 1068. 

Sosthenes, unus e LXX Christi dis- 
cipulis, 55. 

Sotas, Armchiali Episcopus, 358. 

Soter, Episcopus urhis Romae, 269. 
290. 326, 370. Ejus laus, 277. 

Stephanus Diaconus, primus mar- 
tyr Christi, 69. 139. 


Stephanus , Episcopus Romanus, 
482. 


Stephanus, Laodicenus Episcopus, 
. 997. ἡ 
Strategius, Comes, 971. 


Symeon, Cleopae filius, Episcopus | 


Hierosolymorum , 162. 172. 
224. 272. Post varia tormenta 
cruci affigitur, 196 sqq. 

Symmachus, Episcopus Hierosoly- 
mnrum, 338. 

Symmachus Ebionaeus, 417. Ejus 
libri, 418. 

Syneros, haereticus, 349. 


T abellus seu titulus noxiorum, qui 
in amphitheatro circumduce- 
bantur, 310. 

Tatianus, scriptor Ecclesiasticus , 
201. 341. Auctor sectae En- 
cratitarum, 286 sqq. 

Telesphorus, Romanus Episcopus, 


septimus ab. Apostolis, 224.326. ὁ 


lertullianus, legum Romanorum 
peritissimus, 74. j 

Thaddaeus e LXX Christi discipu- 
lis, 55. A Thoma Apostolo 
Edessam missus, 56. 70. Ma- 


nus impositione Abgarum sa- 


nat, 62. Evangelium Christi 
praedicat Edessenis, 63 sq. 


Thebutis primus schisma fecit in | 
Ecclesia Hierosolymitana, 272. - 


Thecla, martyr, 621. 632. 
Thelymidres, Laodicenus Episco- 
pus, 4706. 


- 
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Themison Montanista, 348. 354. 
Theoctistus, Episcopus Caesareae 
Palaestinae, 425. 437. 476. 
Theodorus, "Episcopus Aegyptius, 
martyr, 596. 

n virgo, martyr Caesareae, 

34. 

Theodotio Ephesius libros veteris 
Testamenti graece vertit, 332. 

Theodotus Montanista, 320. 347. 

Theodotus Coriarius, Artemonhis 
pater, a Victore excommuni- 
catur, 377. l 

Theodotus, Laodicenus Episcopus, 
957. 

Theodulus, martyr una cum Pam- 
philo, 657. 

Theonas, Alexandrinus Épiscopus, 
| 009. | | 
Theophilus, Antiochenus Episcopus 

sextus, 270. Ejus libri, 278 sq. 
Theophilus, Episcopus Caesareae 

Palaestinae, 364. 365. 372. 
Theophilus, martyr Alexandriae, 


Theotecnus, Curator urbis Anti- 
ochiae, 673. Auctor persecu- 
tionis Christianorum, z2zd. Oc- 
ciditur a Licinio, 707. 

Theotecnus , Origenis discipulus, 
Caesareae Palaestinae Episco- 
pus, 507. 509. 538. 556. 

Therapeutae cur ita dicti, 100 sqq. 
Eorum monasteria et instituta, 
102 sqq. 

Theudas, impostor, 90. 91. 

Thomas Apostolus, 57. etiam Ju- 
| das dictus, 60. Parthis Evan- 
gelium praedicavit, 132. —— 

Thraseas, martyr, 356. Eumeniae 
Episcopus, 367. 

Timaeus, Episcopus Antiochenus, 
550. | | 
Timolaus, martyr in Palaestina, 

622. 

Timotheus, Pauli discipulus, pri- 
mus ÉEphesiorum Episcopus, 
1305 τ 

Timotheus, martyr Palaestinae, 621. 

Titus, discipulus Pauli, urbium Cre- 
tae Episcopus, 130. 


. Translationes 
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Titus, Imperator, 139. 

Toltisds Tobiae filius, Edessenus, 
0. ! 
Tobias, Hierosolymorum Episco- 

pus, 224. 
Trajanus, Imperator, 196. 199 sq. 
piscoporum ab una 
sede ad aliam improbat Con- 
stantinus, 965 sq. 
Tama. Phrygiae oppidulum, 


Tyrannio, Episcopus Tyri, mar- 
tyr,:595. 
Tyrannus, Antiochenus Episcopus, 
ο 990. 


Ulpisnus, martyr in urbe Tyro, 

30. | 

Urbanus, Romanae urbis Episco- 
pus, 428. 430. 

Urbanus, Praeses Palaestinae, 621. 
' Capitali supplicio afficitur, 636. 

Urbicius, judex Romanus, 264. 

Usorus, Phoenicum Deus, 1196. 


Valens, Hierosolymorum Episco- 
pus, 338. 

Valens, Diaconus Aeliensis, mar- 
tyrio coronatur, 650. 

Valentinae virginis martyrium, 640. 

Valentinus, haeresiarcha, Romae 
floruit, 236. 244. 287. "Valen- 
tiniani, haeretici, 272. 

Valerianus Imperator sub initium 
imperii Christianos benignissi- 
me fovit, 493sqq. Ejus igno- 
miniosa servitus et captivitas 
apud Persas, 1113. 

Verbi Dei natura, proprietates et 
opera, 1179. Deus de Deo, 
lumen de lumine, 1186:sq. In- 
carnationis ejus causa et ratio, 
1202. 

Vespasianus, Imperator , 139. 

Vestis summi Pontificis Judaeorum 
ab Herode et Archelao sub si» 
gillo asservata, 34, 

Vettius Epagathus, martyr Lugdu- 
ni, 298. | 
Victor, Episcopus Romanus, 194, 

9064. 369. 370. Minatus 80 ex- 
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communicaturum Ecclesias Asi- 
ae, 369.  HRevocatur ab Ire- 
naeo, 369. 

Vienna, urbs Galliae, 296. 

Vigiliae Christianorum et jejunia 

'" ante festum Paschale, 106. Vi- 

gilia Paschae, 402.445. Α Con- 
stantino Imperatore honorata, 
1000. 

Virgilii Maronis versus de Christo, 
1099 sqq. 

Virgines Christianorum, 105. 631. 

Vitis, insigne Centurionum, 508. 


Xystus, Romanae urbis Episcopus, 
223. 326. 

Xystus alter, Romanae urbis Epis- 
copus, 485. | 


INpEx Renuw. 


Zabdas, Hierosolymorum Episco- 


pus, 559. 
Zacchaeus, Hierosolymorum Epis- 
copus, 224. 
Zacchaeus , martyr Palaestinae 
618. ! 
Zamolxis, Getarum Deus, 1196. 
Zebinas, martyr Palaestinae, 644. 
Zebinus, Antiochenus Episcopus, 
430. 

Zeno, martyr Alexandriae, 461. 
Zenobius, Sidoniorum Ecclesiae 
Presbyter, martyr, 595. 
Zephyrinus, Episcopus Romanus, 

126. 377. 427. f 
Zoticus Otrenus Presbyter, 344. 
Zoticus Comanensis Episcopus, 348. 

396. ic 


Pag. i. lin. penult, leg. práeexistentia ac div, 
P. 254. arii la 1lin,5. leg, Justinus, 
P,269, lin. penult. leg. Créatorem, 

P,272. lin.18. leg. Θέβουλις. 

Ρ 294. lin i2. leg. μαρτύρων. 

P.405, vers. lat, lin, 7, leg, Gordius, 
P.406, vers lat, lin,15. leg,  Antinoitaé, 
P,447. 1,5, leg. συλλεξάμενον 

P.460, vers. lat, lin, 9. leg. Ammonariurm, 


P,482. vers; lat, lin,i2, leg. Ad, 


, 


- 


zT menigen 28oden εὐ είπε in. unferm. SSerfage 
bie 3toeite verbe(ferte 9fuflíage 
be8 9Reyetifdien S8ibelmérf8, ünter. folgenbem.&iítel: 
Oie είς Sd:rift, in beridtigter 
MeberjeBbung, mit. Furgen. 9Enmere 
fungen, 8 Sbele, av. Octa». 


— Sr εὐε Seil. entbàlt bie Diftorifdjen S8uder be8 9iten 
Seffamentá, ber jmeite Seil bíe poetifd)z propbetifd)en 98uüdjer 
unb bié 9fpofrppben, Per pritte Sbeil ba8 Steue. &eftament., 


QOie Ctárfe be8 Gangen beláuff fidj auf 120 980gen, unb 
ber billige SDreió bafür ift auf 6 Sbaler fefigefebt. ! 


ο Ser GCregen. einer. über alle. Grivartimg: günftigen Slufnabme 
ijt biefent 93ibelerfe ju Geil gemorben, — Oíe erfte. 3uflage 
fourbe binnen jmei Cyabren vergriffen. — Socffentlióe — Mrtbeile 
Daben ben boben 9Bertb peó Süerfé anerfannt, unb bem verebrten.- 
Meberfeb&er, bem .Derrm GCenator von S9Xeper in Sranffurt am 
απ, δαδ Jeugnig gegeben, δαβ jebe Gite feiner. berid)tigten 
SBibelüberfebung 3eige, mit meldjer feltenen | Gelefrfamfeit, mit 
ivelder Gerifjenbaftigfeit ,. 9lu8bauer unb QGorgfalt, unb wor 
Silent mit τοο ἐγ, geififiden Grleudtung er feine 9lufgabe — 
Da8 von futber auégefübrte 2BerÉ ber SBibelüberfebung, imn peffen 
Cinn unb Geiff fortsufübren — burd)brüngen Dabe. «Gin jeber? 
fagt im eütem óffntlid)em $8latte oer gelebrte err 9Drofeffor , 
S:Doctor ber Φρεοϊοαίς unb SOrevciger SRarbetnede gu. S3erlin, 
«Gin jeber fann jebt fid) felbft überjeügen, oie burd) 9lufmanp 
«aller. menfdfid)en πε, purdy SSebarrlid)feit im leg unp 
«Gebet, e8 einer MeberfeBung gelungen. iff, per Mrfd)rift móglid)ft 
«Habe au treten, unb bag Die beut(d)e Cpradje unb S9tatíon an 
«Biefem S9Berf einen. SBorgug befi&t , Pe8gleid)en. feine anbere. in 
«ber 9Belt aufj;umeifen Dat. —Gemif. in. feiner ber vorbanbenen 
«Guropáifden Meberfe&ungen ,  nodj aud), unb »ielmeniger ím 
«εἰπε Der. aabffofen leberfebungen in unbefannten. Cypradjen. ber 
«$jeiben, meld)e jebt 2. Dód)ft verbienfilid)en Smeden veranftaltet 
«Werben , mürben fid) pie Deiligften SBerfaffer ber Cdrift fo rein 
«unb unberfálfd)t mieberfinpen , αἱδ in bíefer gemeinfdjaftlid)en 
«3tbeit eineá. qrofen, um SRolf unb Ctaat bod verbienten irden: 
«9teformatoren, unb eíneó um pie cbrifilide fird)e bod)veroienten 


« Ctáatébeaitten; (ὁ (ft natürlido, bag fid) auf bit denti 
«ber Sant mit übertrügt, aud) für bie8, was fie felbft ber Jet 
«unb SOitmeít uno ben rveidliden GCGáBen verbanfen , meld 
«inen. von biefer jugetragen morben πὸ. linb fo empfeflen τοῦ! 
«Denn biefe8, imn fo treuer unb reiner Eibe, mit unermübetei 
«Sbátigfeit unb S(nfirengung , unter unverfennbarer Grleudtung)| 
«0e8. Geiftéó, ausgefübrte ; unb fd)on jebt fo veidiid) aefegneté 
«Unternefmen. nidjt nur ber banfbaren £íebe unb Simerfennuna 
«feiner Seitgenoffen , fonberm aud) ber *Dflege unb Sortbilpung 
«in jeber fünftigen. Seit, melde ibnt burd) nidit fo febr gu & be! 
«erben fann, al8 purd) bie eiaene 9SDrüfung unb Grfabrung feines | 
«SBertb8, unb ben ftiülen Genug feine8, nun einem Syeben au 
«gebabnten. 2Begen. gugánglid) gemorbenen. reinen unb aott[id)er 


« snbalté. » 


Sit teidilidien S(mmerfungen. enthalten. δίς SP aralefen , biel. 
5armonien uno Stad)meifungen ,  augerbém Golbfórner ber 9Oeisa | 
beít, bie bünbig unb oft gang leife auf bie Siefe be8 (Θίπη ἐδ 
unb bie geift[idje 9inmenoung binbeuten, enblid) δίς aPtoRidien ug 
SWeinungen anberer Meberfeter. 


Son bem Q'erte biefer berid)tigten SBibelüberfe&und  9eramz 
ftalten. wir einen 9(6brud obne 9nmerfungen, unb. jmar 
mit ftebenbleibenben fetterm. $a$ Steue Xeftament. 
miro ín εἰ ει 38od)e Durd) jéve Q3ud)banblung gu (aed 
fen, unb ba8 9([te S'eftament bafo nad)folgen. 


Sjiefé 9fu8dabe foll im fd)ónen vridbtígen Srud unp i gutem | 
SDapier ber befannten. 98Safeler gro8.SOctavbibel auf feine JBeifé 
nadjfteben , unb ber S9Dreió fo billig gefiellt werben, bag aud) 
SBibelgefell[d)aften. fid) berfelben ur 9luófpenbung unb puo o 
in ibrem. SOirfunga; reife bepienen Fónnen, 


EM 


|  Sranffurt a, S99. im Suny 18922, 


Sob. €brift, Sermannide SSudfanbfung, 


Deacidified using the Bookkeeper proc 
Neutralizing agent: Magnesium Oxide. 
Treatment Date: April 2005 
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